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ce Dictionnaire. voit le jour; Je tiens à vous еп exprimer publiquement ma 


reconnaissance. 


Bucarest, Ir Mars 1893, 
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FREDERIC DAME, 


13391'75 





PREFACE 


— -a pe — 


Mon but, en publiant ee Dictionnaire, est, avant tout, de fournir à tous 
ceux que l'étude du гоппан intéresse, une потопе аге anssi eompléte que 
possible des mots de Ja емо roumaine, avee leur tridiction en frangais. 

Jal recneilli: pendant vingt années, an cours de mes nombreuses lectures, 
les mots que [al reueontrés dans les auteurs, anciens et modernes, je les ul 
notés dans leurs acceplions diverses, et je erois que mon travail ne sera pas 
inutile. 

In effet, hatrsatt ou parcourk les dietionnaires francais roumains gui existent, 
өп est surpris de constater Ja pauvreté des mots dont les auteurs de servent 
pour traduire les mots Pangais, C'est que tous se sont Dnaginé quil est pos- 
sible de traduire un dictionnaire avant davon devant soi tous les шов de la 
langue dans faqnelle on veut traduire; Hs ont done été forcés de ie recourir 
qu'aux mols qni leur étaient бабо, laissant de còté ceux. qu'ils onbliaient 
ou ignoraient. 

Jai pensé qu'en procédant mverzeiment on. pourrait. arriver, non sans 
peiue, je Pavone, un bon résultatet je viensaujourd hut présenter au publie nion 
Dictionnaire, 

Je n'ai eertes pas la prétention de croire qu'il est absolument complet et 
qu'on wy pourra relever bien des lacunes, bien des erreurs; Mais jose espérer 
qu'on reeonmiaiti quil présente un réel progrès sue Jes. Dictionnaires. pré- 
cédents. A ceux qui viendront apres nous d'achiever ce que Jal ott tal, 

On ne trouvera ici uteune étyuiologie. Le philologne lustre (ques. M. le 
Roi eb l'óeadénie Roumaine out ehargé de dresser le Dietionnaire étvmologi- 
que de la langue roumaine sacquitte de cette tàche avee une trop hante com- 
pétence et de trop magistrale facon pour que personne puisse se hasarder [à 
on, apres Iii, iL uv aura ime plus à glatt, 

Je mie suis borné à enregistrer les mots et à les tisuluire, en donant le 
plus grand nombre d'exemples tirés des anteurs, afin de mieux préciser les ac- 
eeplions et fes nuances, J'avais pensé tont d'abord à mutt d'un signe lex 
Formes: arcluriques et fes néologismes, Mais qui peut dive aujourd'hui que tel 


_—" T 


1) M. B. P. Haşdeu, Etymologicum monu Кетапіае, T. d. c 11, Bucaresl, 1387. (Lel. ÀJ. 


mot a perdu tout droit de cité dans la langue ? Parce qu'on ne l'emploie plus? 
Est-on sùr qu'on ne l'einploiera pas demain? Combien de termes nous font dé- 
[aut qui ont existé hier, combien que l'on retrouve dans le naïf parler des pay- 
sans, combien de páles nélogisines inutiles ou qui fout double emploi avec des 
mots bien roumains, énergiques ou. charmants, qu'on a laissés dans l'oubli et 
que des écrivains de talent sauront remettre en lumière. | 

Je donne donc tous les mots que j'ai relevés dans nos plus célebres écri- 
vains, eu notant cependant les sens anciens quand ces mots ont pris aujourd’hui 
un sens nouveau. 

Quant aux néologismes, quelques uus ne se peuvent éviter, comme ceux 
qui ont trait aux sciences, d'autres sont de regrettables introductions dans la 
langue. Pour les premiers, Раз cholsi ceux d'un. usage plus général; pour 
seconds, je n'ai douné que ceux que jai rencontrés dansles meilleurs écrivains 
contemporains, et, lorsqu'ils sont par trop inutiles, j'ai indiqué les équivalents en 
roumain, 

Гаї eru utile de résumer, eu tète de ce Dictionnaire, les règles principales 
de la langue roumaine, afin de faciliter aux étrangers la. lecture de nos au- 
teurs; inais je wai nullement eu la prétention d'écrire en quelques pages une 


grammaire complete. Je renvoie ceux qui désirent. bure une étude approfon- 
dée du rouiniin aux ouvrages spéciaux, et tout d'abord à la remarquable pré- 
face que M. B. P. Hasdeu a placée en tète du Dictionnaire de lu langue historique 


et populaire des Roumains. 

Toutefois, pour aider les lecteurs peu au courant du roumain, j'ai donné, 
pour chaque substantif, la forme du pluriel avec et sans article; pour chaque 
adjectif, les formes du féminin etdu pluriel; et, pour les verbes, les temps prin- 
cipaux de la conjugaison. | 

Avant de terminer ces quelques lignes, je tiens à remercier M. Jules Zanné 
quia bien voulu m'aider dans ee long et pénible travail et me fournir un grand 
nombre de mots et d'exemples extraits de nos vieux chroniqueurs. 


Duet 19 Fev d FRÉDÉRIC DAMÉ 
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ALPHABET 


L'alphabet roumain eompte 22 lettres, à savoir : 


u dq) e tg h 1, k, L m, n, o, p, r, s (s), t (t), U, v, x, 2. 


VOYELLES. — Les vovelles sont différeinnent aceentuces: 


Coe 
AE 


Les vovelles a, e, i, о, ont, en roumain, le même son qu'en francais dans lex mots la, ve, 

udi, do. 
` La voyelle u se prononce ou. 

Les vovelles à, e, t, б sont assouibries ; d, e, v, ont à peu pres le son фе ен en lraneais, un 
pen plus guttural ; —&à, 2, à et ú ont un son à la fois étoullé et guttural qui n'a point d'équiva- 
lent eu francais ; — í est presque muet et modifie quelques unes des consonnes qui le préce- 
ent : barbat (homine), be chat? (hommes); verde (vert), verzi (verla); supus (sujet), supusi 
ds); cal (cheval), ed? chevaux ; — u, est muet. — Depuis quehqpies années, certains écri- 
s reinplacent presque partout d, £, Z, ainsi que e, pir à z edid. pour edid, adastănd pour 
lestånd, ete. : 
On emploie encore, wais de ТШЕ en ио, è pour еч eto ponr ou: сега (vea а), cire š 
тога (moará), moulin. 
On trouve trés. fréquemment cja pour eea, la prononciation étant la même; ex. efaeir 
сеасіт. Nous indiquerons dans le Dictionnaire, autant qu'il sera possible, ces dillérences 
orthographe. 
|. CONSONNES. — Les eonsonnes b, d, f, j, А, l, m,"n, p, v, s, t, v, m, z. ont le méme son 
qu'en francais, 
| La eonsonneea deux sons: tO devant à, d, d, e, ê, i, 0, t, u, t, elle se prononce k: ex. 
munca (le travail), saeed (рашро), сана (lorsque), facénd (Liisant), «ене, aime (profond). 
2" Devant e, i, í, la consonne e se prononce (eh: eer (ciel), etoe (hec), meleti (lex escargots). 
ch == k (cheia, la cle). 
И = z (vaa, chou). 
h a le son aspiré du y gree: haine (halls). 
з = ch dans chambre : sanf (fossé), sea (selle), sina (Made de fer); sovatre (hêsitation), 
şubred (peu solide). 
{ = (s: fine (tiens); fap (bouc). 
— L'usage de Uu inuet, qui avait naguère envahi presque tous les mots, est aujourd'hui tres 
restreint ; « ne s'emploie guère et d est, de plus en plus, remplacé раг z. 











D 


ARTICLE 


L'article, еп roumain, est masculin ou féminin, Hi se décline et se place à la fin des mots, 
faisant corps avec le mol, sauf. pour les noms propres masculins, qui, au. génétif. el au datif, 
prennent l'article devant. 


MASC. SING. FEM. SING. 
Nom. ct Acc.—1,—lu,— vl,- le,—a, le Nom. et Acc.—a,—ua ou oa, la 
CH a EE de le, du | Кш. de la 
Gen. et Dat.—lui,— e}, — 11, à le, au Gén. et Dat. —ei,— ii, P la 
Voc.—a,—e,—1e, le. Voc.—a,—0, la. 
MASC. PLUR. FEM. PLUR. 
Nom. et Acc. — 1, les Nom. et Acc. — le, les 
: des Е des 
Gèn. et Dat. — lor, R Gén. et Dat, — lor, P 
Voc. — lor, les. Voc. — le, les. 
EXEMPLES 
Substanutifs masculins terminés par une consoune 
substantif sans article ` om (homme), oameni (hommes). 
BLASC. SING. MASC. PLUR. 
Nom. cl Acc. — Omul, Fhonme. Nom. et Асс. — Oamenii, ` les honnÜnes. 


; * le Thonune. ; тош Ë 
Gèn. et Dat. — Omului, Ju TTT des hoinines 
à l homine. aux homines. 


Voc. — Omule, l'homme. Voc. — Oamenilor, les hommes. 


Gén. et Dat. — (тено, | 


Substautifs masculins terminés еп e 
алі sans article : frate (frère), frati (frères). 


MASC. SING. MASC. PLUR. 
Non. et Acc. — Fratele, le frère. Nom. et Acc. — Fratii, les freres. 
Gén. сі Dat. — Fratelui, [да ч Gen, el Dat. — Fratilor, пе кос 
lau frère. , aux fréros. 
Voc. — Frate, le frére. Voc. — Fraților, les fréres. 


Substantifs masculins terminés en « 


"ubstantif sans article : popa (prétre), pop? (prètres). 


MASG. SING. MAsSC. PLU. 
Nom. et Асс. — Гори, le prètre. Nom. ct Асс, — lopi, les. prètres. 
T noo fdu prètre. : — des prètres. 
Gen. et Dat. — lopit, MES Gèn. el Dat. — l'opilor, Me "M. 


Voc. — Popa, le prètre. Voc. — l'opilor, les prétres. 


Substautifs féminins terminés en « 
Subslantif sans article ` nwona (nere), mame (mères). 


| EM. SING, FEM. PLUR. 


Nom. el Acc. — Mama, ` la unen, Nom. ct Acc. — Moele, les tueres, 
: Ти nieve. des заботе. 
беп. et Dat. — Memet, E UA | ! 
a la mere. aux aIneres, 


Voc. — Mama, Lu mere. Voc. — Матео", les inéres, 


Gèn. et Dat. — Meielor, 


Substantifs féminins terminés en o 
Уніан ИГ sans article : femeté& (femme), femet (leiues). 


` FÉM. SING. FÈM. PLUR. 
Nom. et Acc. — Femeia, la femne- Nom. «1 Acc. — Femeile, ` les Temmes. 


" T а (FE : le К S. 
Gen. el Dat. — l'emcici, de la femine des baue: 
à la femme. aux fenmes. 


Voc. — Femeie, la femine. Voc. — Femeilor, les femmes. 


Gén. et Dat. — Femeilor, | 


Substantifs féminins terminės ер « (!) 
Substantif sans article; rindea (rabot), rindele (rabots). 


FÉM. SING. FÉM. PLUR. 

Nom. ct Acc. — hRindeaoa, le rabol. Nom. cl Асс. — Hiadelele, les rabots, 

беп. et Dat. — Rindelei, lodi Gèn. el Dat. — Iündelelor, WE ED 
au rabot. aux rabots. 

Voc. — Rindea. le rabot. Voc. — Rindelelor, les rabots. 


Substantifs féminins terminés еп ie (°) 
Substantif sans article ` bucurie (joie), bucurii (joies). 


FEM, SING. FÉM. PLUH. 
Nem. et Acc. — Bucuria, la joie. Nom. et Acc. — Bucuriile, les jows. 
de la joic. ; 4 2p... (des Joi@s. 
| VIEN Gén. ct Dat. — Bucuriilor, ке С} 
Voc. — Bucuria, la joie. Voc. — Bucuriilor, les joies. 


бё. el Dat. — Ducurici, 


Subtantifs neutres terminés en u 


Substan UT sans arttele ` leeru (chose), lueruri (choses). 


А SING. PLUR. 
Nom. сі Acc. — Lucrul, la chose. Nom. cl Acc. — Lucrurile, les choses. 
de la chose. des choses. 


Gen. et Dat. — Lucrurilor, 


бёр. eL Dat. — Lucerutui, 4° 
UC ' $a la chose. aux choses. 


Унап sans article ` obiceiw (habitude), obiceiu rt (habitudes). 
i SING. Р.И. 
Nom. el Асс. — Obiceiul, ` V habitude, Nom. et Acc. — Obiceiurile, les habitudes. 


Ran CMT de l'habitude. . . qos fdes habitudes. 
беп. ct Dat. — Obiceiului, N I habitude. Gén, el Dat. — Obiceiurilor, mA А Д 


Substantiis neutres terminés раг une consonne 


Substantif sans article : picior (pied), picioare (pieds). 


SING. PLUR. 
Nom. et Acc. — Piciorul, e pied. Nom. et Асс. — Picioarele, les pieds. 


du pied. f И E ? 


беп. ct Dat. — Picforului, um 
au pied. aux pieds, 


) Los substantifs de cetlo catégorie prennent Particle, au nominatif ct à l'acusalif singulier, sous la forie oa ou ма. 
stea (étoile), sleaoa (étoile); balama (charnière), balamaoa (1a charniérc) ;—6i (Jour) sina ou gioa (lo Jour). 

_ C) Les substantifs en ie changent s eu a lorsqu'ils prennent l'article. Cortains écrivains, au lieu do bucurie, isto- 
ofie, écrivent; bucurid, sslorid, f/ilosofid. Ces mots renlrent alors dans la déclinaison des subslanlifs féminins 








Les noms propres masculins ne font pas corps avec l'article et se déclinent différeinimnent ; 
les noms propres léminins prennent l'arlicle comme les substantifs сошшцив. Ex. : 


Nom. Alerandru. Nom. Maria, 

Gén. et Dat. lut Alexandru. Gén. et Dat. Mariei, 

Асс. pe Alexandru. Асс. pe Maria, 

Voc. ;Mexandre, Voc. Marià (Mold.) on Mario (Val.). 


On trouve. cependant dans cerfains. textes et presque dans tous les anciens auteurs. des 
пеи et des datifs comme Ade. cand лине, Radulut, ete. 

OBSERVATIONS. — Le roumain redouble parfois l'arlicle en employant le deteruunati 
cel: ex.: omul cel intelept, l'homme sage. Dans ce cas, le substantif et le déterminaüf se dé- 
clinent : 


Masculin 


SINGULIER PLURIEL 
Nom «t Acc. — Omil cel infelept, Vhomine sage. N. et A. — Oameni cel infelepft, — les поннаех sages. 


de Thomine sage. deux homes sages. 
à Thomme sage. aux Нонипез sages. 
Voc. Omwule cel intelept, Thomme sage. Voc. — Oamenilor cei in[elep[i, les hommes sages. 


Gen. с! Dat. — Oi ului celui wielen (б.е D.— 0a menilor celor infelepfi,l 


Feminim 
SINGULIER PLURIEL 
Nom. cl Acc.— Femeia сеа infeleapte, la femine sage. N. et A.— Femeile cele intelepte, les feimtnes sages. 
dela femine sage. [des Itunes sages. 
à la feinme sage. "faux femuiies sages. 
Voc. — Femeiàd cea infeleaptá, la fetaiuie sage. Voc. — Femeilo) cele intelepte, les femmes sages. 


Gen ct Dat.— етее celei intelepte f G. et D. —Feincilor celor intelepte 


On emploie aussi le déteviminatif. al devant le substanti’ complément, quand le premier 
sibstantil est indélerminé. 

Ex. un eal al impüreatulut, un cheval de l'empereur; o pienitd a caset, une cave de la 
maison ` nisle ead af imparatulut, des chevaux de l'empereur; unele piviite ale caset, cer- 
taines caves de la maison. 


SUBSTANTIF 


En гоша, les substantils sont masculins, féininius ou nentres: om (homme), femeia 
(lemme), ойсон (habitude). 

Les substantiis se déclinent, conne nous venons de le voir, en prenant l'article : un om 
(un homine), omad (Vhoinie), get men? (des homines), oeineinit (les homines) ` o femeia (une 
remme), femeia (la lemme), feniet (des femmes), femeile (les Femmes): un obieeiu (une habitude), 
obieeiul (Vhiabitude), obiceiuri (des пардох), obiceiurile (les hahiludes). 

La déeinaisou du substantil revient donc à celle de l'artiele, qui le suit et fait. corps 
avec lui. 

Quelques substantils moditieut, an génili et au datif singulier, ainsi qu'à tous les eas dn 
pluriel la lettre a. 

Ex. Таға (le pays), (teet ou fere (dn pays, au pays), (гох ou ferile (les pays), tarile 
on férilor (des pays, aux pays): futa (la fille), Zeie? (de la tille, à la fille), fetele (les filles), 
felelor (des tilles, aux tilles). 

D'autres modifient lo au pluriel : одек (V homine), oameni (les homines). Nous ne faisons 
quindiquer ici les саз les plus généraux. On trouvera. dans le dictionnaire fous les formes 
grammalicales de chaque mot. 

PLURIEL. — Les substantils inasculins. lFormeut lenr pluriel en t: barbal (mari), bar- 
balul (le mari), barbati (naris), bărbatiŭ (les maris); copil (*) (enfant), copilul (entant), сөр 


E 


() Pour tes substanlifs terminer en # il faut observer que quelques uns perdent cel i au pluriel: copil, copti ; 
cal, eai. 
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(enfants), copiii (les enfants) ` c&rbune (charbon), cărbunele (le charbon), carbuni (charhons), 
carbunit (les charbons); popa (prétro), popu (le prètre), popi (prètres), popii (les prétves). 

Les substantifs terminės en el font. leur pliviel eu er : catel (petit chien), eafelul (le 
pelit chien), саќе (petits chiens), eateit (les petits chiens); ritel (veau), vitelu (le veau), vitet 
(veaux), eifeit (les veaux). 

Les substantifs fèminins font leur pluriel en e et en d: mamă (mère), mama (la mère), 
munne (néres), manele (les mères); muned, (travail), ven (le travail), manci (travaux). 
muncile (les Iravaux); stea (étoile), sfeuoa (l'étoile), stele (étoiles), stelele (les étoiles). 

Les substantifs neutres font leur pluriel en iur el en e: hun (hien), banul (le bien), 
bunuri (biens), bunurile (les biens); «e (aiguille), aeut (l'aiguille), осе (aiguilles), «cete des ai- 
enilles). 

ADJECTIV 


Les adjectis sont, en roumain, comine en Francais, qualiicatils et déterminatifs (n muéraux, 
démonstratifs et possessits) et indéfinis. 


Adjectifs qualificatifs 


Les adjectifs qualilicatils s'accordent en genre et en nombre avec le substanti qu'ils 
qualitient: ur parinte bun, un bon père; o mema bund, nune bonne mère; «ce bane, de hon- 
nes aiguilles. 

FÉMININ. — Ces adjectis Torment leur féminin en o s'ils sont terminés par une con- 
sonne et ils se déclinent, s'il v a lieu (D, comme les substantits féminins terminés en à: ex. birn 
(hon), bunul, bunului, buni, bunilor ; bună (bonne), burna, bunei, bunele, bunelor. 

Les adjectifs terminės en ён font leuc féininin en ie; riu (vit), eie (vive). 

Les adjectits terminės en e sont invariables an féminin et se déclinent vom les sub- 
stantifs fėminins terminės en e; ex.z mare (grand), mare (grande) ; dilce (doux), dulce (douce). 

Les adjectis terminės en or, font leur féminin eu oare et en oara, Ceux. qui sont dérivés 
d'un verbe font leur léminin en oure; ex. z impunător Gmposantl), бирнн йодго (imposante); 
— ceux qui ne sont pas dérivés d'un. verbe font leur féminin en vara: usor (léger), uşuara; 
(legere). (°). 

Les adjectis terminės on ese font leur. féminin en casc; ex.: ünpérdlesce (impérial), 
im pérateusca (impériale). 

Les adjeetifs deviennent шиши en prenant la terminaison iu, «f, «gor, ugel, icel, inel, 
cte., dont les formes léminines sont ie, ufu, usoara, iei, isonrrt, ete. 

PLURIEL. — Les adjectifs (пайса forment leur pluriel. comme les substantifs de 
méme terminaison; ex: bun (bon), bini, рине mare (grand), mari (des 2 g); pavinutesc 
(paternel), pariufeset (des 2 2); reu (Qnauvats), reb, rele; iute (vil), infi (pl. des 2 g.); 
morle (now), noi (pl. des 25); salul (rassasié), sáfwt, sutule (2) ; crud (par iür), eruzt, erude; 
auri (doré), enrii (pl. des у.) «crigar qigrelet), verisort, aceisoave у impunător (imposant), 
impundatort, mituütoure: frumusel (gentil, frumiuseh, fruinnsele. 

DEGRÉS DE SIGNIFICATION. - Les trots de degrés de siguilicalion. s'expriment eu rou- 
main comme en francais Le positif west autre ehose que Гаф еси inéine ; le comparatit se tor- 
ine en immettant aa (plis) devant Ра ее mu nali (рих hau); et le superlatif se forme en 
faisant preceder lo subistantit de foarte (ares) росте hun (tres bon). On emploie aussi prea (qui 
signifie /rop) dans le sens de três; les Moldaves, dans le même sens, disent fere; ex.: pren 
bun (trés bon), fere lin drès hon). 

Le superlatit relatif se fut en inettant, devant Vadjectif; cel onai, сеа mat, сез mat, 
cele mal; exc: omal eel uei lun (luan: le meilleur); ease eea mai bana (la meilleure 
naison); oerte eec nena lie des meilleurs hounues) ; easele cele iii bune (les meilleures 
хоп). 

Eu conversation on dit anssi ef pour eel, e pour cec, (à st ale pour cei et гет ох. «d 
тех bun, a one бине (le meilleur, Та meilleure). 

OBSERVATION. — Le roninain admet aussi des eas obliques pour les adjectifs et les subsiantils, 
en employant la preposition de pour le кёп, la peéposition fa ponr le dati, la prépositlon pe 








C) Quand un substantif est accoinpagnóé drun adJectif, le premier des deux mats prend seul la forme de la dé- 
clinason; cependant, si lo cas est indircct, le substantif non décliné change ва finale, Ainsi, eirtnte fera vartufi et ила, 
тої, Nous dirons donc : (ara dulce (le pays cher), dulcea KR (le cher pays); frumuse[ea acestel {д1 (la beauté de ce pays), 
frumusei[ea acestel limbi (la beauté de cctte langue), meritul acestel virtuJi (lo in&rite de cclte vertu). 

(t) Nous empruntons cette régle à un travail inédit do M, І, Nenitescu. 

(2) Ici encore il faut observer la disparition do l cinme dans copii, cai, сіс. 
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өп pre pour l'aceusatif. Ex.: om de easá pour omul easet; corb la corb nu scoate ochit pour 
corbul corbulut; vedefi pe loan. 
On lronvera dans le Dictionnaire les formes du féminin et du pluriel pour tous les adjectifs. 


Adjectifs numéraux 
Adjeetifs numéraux cardinaux 


Ces adjectifs sont: 


Un , un. Doug -2есї, vingt. 

Dou? ou doi (1), deux. LDouád-zec si unu, vingt et nn. 

Trei (3), trois. Tvrei-zeci, trente. 

l'atru, quatre. Patru-zeci, quarante. 

Cinci, cinq. Cinci-:eci, cinquante. 

Sase, six. sase-zeci, soixante. 

Sapte, sept. Sapte-zeci, soixante-dix. 

Opt, huit. Opt-zeci, quatre-vingt. 

Nouă, neuf. Nouá-zeci, quatre-vingt-dix. 

Zece, dis. O suta, cent. 

Un-spre-zece, onze, O sută zece, cent dix. 
Doua-spre-zece, douze. Doud sule, deux cent. 

Trei-spre-zece, treize. Doud sute doua-zeci, deux cent-viugt, 
Palru-spre-zece, quatorze. Trei sute, trois ceni. 
Cinci-spre-zece, quinze. O mie, mille. 

Sase-spre-zece, seize. O mie patru sute, mille quatre cent. 
sapte-spre-zece, dix-sept. Doua mii, deux mille. 
OpL-spre-zece, dix-huit. Un milion, un million. 

Noua -spre-zece, dix-neuf. Doua milioane, deux millions, clc. 


Adjectifs numéraux ordinaux 


Ces adjectifs sont : 


Anléiul, àniéia, 


Primul prima | le premier, la premiere. 
, CM 


H douilea, a doua. le second, 1а seconile. 

AU treilea (3), a treia, le troisiéme, la troisietue. 

AU patrulea, a patra, le quatriéme, la quatrienie. 
Al cincilea, a cincea, le cinquiéme, la cinquietne. 
Al şaselea, а şasea, le sixióme, 1а siviieme. 

Al saptelea, а saplea, le sepliéme, la septiéme. 
Al optulea, а opta, le huitiéme, la huitiéeme. 
Al поніга, а noua, le neuviéme, la neuvième. 


Al zecelca, a zecea, ete. le dixième, ta dixième. 


OBSERVATION. Pour expriiner les nombres fractionnaires, on ajoute aux noms de nombre 
la terminaison ime. Ex: o treime (un Liers), o рабте, un quart, осебе, un cinquième, ele. 
Pour double, triple, quadruple, décuple, centuple, etc. on fait prévéder les noms de 
nombre de in et on leur donne la terminsion it: indotuit, intreit, inpátril, inzecit, insutit, ete. 


Adjectifs et pronoms démonstratifs 


Ces adjectifs sont: «eel, acest, ainsi que les formes plus rares ou dialectales äl, cel, cest, 
ахі, ist et aist. 


MASC. SING. FEM. SING. 
Nom. et Àcc.— Acesl, acel, ce, celui. Aceasta, acea, cetie, celle. 
Gén. et Dat. — Acestui, acelui. Acestei, acclei. 


MASC. PLUR. 


Nom. et Асс. — Aceşti, асет, ces, ceux. Aceste, acele, ces, celles. 
Gén. et Dat. — Acestor, acelor, Acestor, acelor. 


() Doui ou doi (masc), douá ou ой (fém.) ; duù amindoui (tous les deux), amfndowi (toutes tes deux), amínduror (de ei 
à tous les deux, de «t à toutes lcs deux); on dit aussi, dans le mêmo sens: ambii, anbete 

(2) En composition avec cdl, trei et les suivants donnent: cáte-tesi (tous trois), cdle-trele (toutes trois), сдіе patru 
(tous quatre d toutes quatre), etc. ; cdte si trei (tous tes trols), cdte gi patru (tous les quatre), cte. On dit aussi: tus-trei 
(tous les trois), tus-patrwu (tous les quatre). 

(2) Tert, pour al (reitea, ne s'est conservé que dans l'expresston an-te f. 


ЭУ Ds... 


` 
DAS, 


1 ces adjectis sont employés avee l'article, ils se déclinent. comar suit et peuvent 
. Ke: (unt teesta, eet honme-ci;, omnl acele, vet houne-là; —este aeesta, c'est 

























MASC. SING. FÉM. SING. 
Cete 
Nom. et Acc.—-.fcesta, acela, 1ce.... ci M | cette... ci š 
celui celui-ti Aceasta, accea, ск celle-1à. 
Gén. et Dat.—.icestuia, aceluia. Acesteia, accleia. 
MASC. TING. FÉM. PLUR. 
° | ces..... Ci b "TT T NONEM А 
Nom. ct Асс, — сеа, aceia, per e ceux-là. Acestea, acelea, ME celles-l3. 
Gén. et Dat. — Arestora, acelora. Acestora, acelora. 
Adjectifs et pronoms possessifs 
Les adjectifs possessifs sout ; 
1. Avec le sujet singulier : 
Sing. Masc. Mei, mon. Fém. Sing. Mea, ma. 
- s Јен, ton. » SON la. 
” " беш, боп. - » б Sa, 
Plur. Masc. Mer, ines. Fém. Plur. Mele, ines. 
» " Tei, tes. n ~ Tale, les. 
T "Мег Ses. » v sale, ses. 
2. Avec le sujet pluriel : 
Masc. Sing. Nostru, notre. Sing. Fém. Voastrá, notre. 
" -  Vostru, votre. n "  Voastra, votre. 
" sn Llor, leur. " » Lor, leur. 


Ces adjectifs prennent l'article ` al meu, le инеп; el teu, le tien; al seu, le sien «i 
les iniens; ai det, les tiens; oi lor, les leurs ;— e men, la mienne; ale mele, les miennes; 
tea, la tiennez ale tale, les tiennes; ele lor, les leurs (а elles}— eal nostru, le пои a noastrà, 
|a nôtre; «t nostri, les nòtres; ule noastre, les nòtres:— al rosten. le vólreza voastrà, la vótre, 
i esl ei, les votres ; ale coustre, les vitres; —al lor, le leur; a lor, la leur; a: lor, les leurs (im); 
de lor, les leurs (0); ils deviennent alors des pronoms possessils, s'ils ne sont pas accompagnés 
d'un sulistantit. Dans le eas contraire, bien que précédés du déterininatit «f, ils restent adjectifs. 
OBSERVATION. —Le roumain emploie fréquemment, à la place. de Га јеси possess, les 
топоз personnels datifs: ui am Гасне datoria (jai Gal mon devoir), pour eu fuel абое 
u$ — "It 4 pendul риту (tu as perdu ti bourse) ропе «f. perdul punqa (a; — zi u luat 
ilasa (il a pris son chapeau), pour a luut ратата st. 
On se sert égalenent de lai pour sen : latal Lud (son pere), pour tatal sei. 


Adjectifs indéfinis 


Les adjectifs indéfinis sont: alt, autre; cutare, tel; fle-caro, chaque; (ot, tout; niste. 
ertain, etc. 

Ces adjectifs, simples ou composés, sont, pour la plupart, déclinables. 

Fx; Quase.) al, eltidl, altui, alfi. «Ц, allor; Сет.) ulta, ulla, altei, alle, ultele, altor. 
Tot bn, (onte, ID tolul, (оша et; au pluriel, felt, боре toate, toatele, tutulor ou (uiure, 
Untere fut, au кїї, снаги (nasci) et entare (lén). 


PRONOMS 


Pronoms personnels 


` bes pronoms personnels sont ел (je, moi), O (tu, loi), el et dinsul dui), ea et dinsa) 
(ele), 02 (nous), eoi (vons), ei (ls; eus), ele celles); insien (Quoi-tuctue), бихи (lut), 
бихи-ї (и-не), pesasi qolle-iicine), ¿asicae (nous-niines), ingiere (vens-quennes), Prost 
(ецх-шёшех), ui ses Qolles-iifiies). «ордене (vous). = Voie plus bas. 





SINGULIER 


Nom. Ei, 

Gén. De mine, 

Dat. La mine, mie, iiit, mè, 
Асс. Pe mine, mé, 

Abl. De la mine, 


SINGULIER 
Nom. Tu, 
Gén. De tine, 
Dat. Ta tine, fine, tie, ifi, Fi, 
Ace. Pe tine, te, 
Abl. De lu tine, 


SINGULIER 


Nom. el, dinsul, 
Gén. de el, de dinsul, lui, 


Dat. p el, 


Асс. pe el, pe uiusul, il, 
Abl. De lu el, de la diusul, 


SINGULIER 
Nom. ea, dinsa, 
Gén. de ea, de dinsa, ei, 
la eu, 
Dat о, la dinsa, i), i, 
Асс. pe ea, pe dinsa, а. 
Abl. dela ou, de la dinsa, 


SINGULIER 


Nom. ей insu-mi, 
Gén. de mine tusu-ni, 
Dat. mie insu-nmi, 
Асс. pe mine insumi, 
Abl. de la mine tnsu-ni, 


SINGULIER 
Nom. tu insu-fi, 
Gén. de tine іпѕи-11, 
Dat. fie insu-[i, 
Acc. pe tine insu-[i, 
Abl. de la tine їпѕи-/ї, 


SINGULIER 
Nom. el iusu-st, 
Gén. lui iusu-gi, 
Dat. імі insu-[i, 
Асс. pe el tusu-si, 
Abl. de la el insu-;i, 


je, moi. 
de moi. 
à moi. 

moi, 

de vons. 


tu, toi. 
de toi. 
à toi. 
toi. 

de toi. 
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1ére personne 


PLURIEL 
Nom. Noi, 
Gén. De пої, 
Dat. La noi, uod, ue, ni, 
Acc. Pe noi, ne, 
Abl. De la ної, 
Je personne 
PLURIEL 


Nom. Vol, 
Gén. De voi, 


Dat. La voi, voà, vd, vi, 


Acc. Pe voi, vë, 
Abl. De la vot, 


3e personne (masculin) 


il, lui. 
de lui, 


А 2 е ЕИ) 
la diusul, diusului, lui, i1, i, ° 
|, 


hu, le. 
de lui. 

Зе 
elle. 
d'elle. 
Int, а elle. 
elle, 
d'elle. 

Ze 


Gén. de sine, 

Dat. la sine, sie, isi, si, 
Асс. pe siue, se, 

Abl. de la sine, 


Nom. ei, дїн її, 
Gén. de ei, de diusrt, 


Dat. ei, 


la dingii, dingilor, lor, le, li, 


Асс. pe еї, ре іні 


PLURIEL 


‚ tts 


Abl. De la ei, de la dinsit, 


personne (féminin) 


Nom. ele, dinsele, 


PLURIEL 


Gén. de ele, de dinsele, 


Dat. [^7 ele, 


d inselor, la dinsele, lor, le, li, 


Acc. pe ele, pe dius 


o u, 


Abl. de la ele, de la dinsele, 


personne (réfléchi) 


de soi. 
à soi, se. 
Se, SOI. 
de soi. 


Le Pronom insu 


moi-méme. 


de. moi-méme. 
а nmoi-néme. 


1noi-méme. 


de nmorincéme 


toi-némoe. 


idle 101-mémo. 
à toi-méme. 


toi-méme. 


de toi-memo., 


1ére personne 


Nom. noi ingi-ne, 
Gén. de noi ínsi-ne, 
Dat. nod ingine, 
Асс. pe noi íinsi-ue 


Qe personne 


Nom. voi insi-vé, 
Gén. de voi iusgi-vé, 
Dat. voa insi-vé, 
Асс. pe voi ingi-vé, 
Abl. de la voi insgi-vé, 


3e personne (masculin) 


lui- méme. 


de lui-mème. 
à Iut-t0G1ms, 


liante. 


de luriéme, 


Nom. ei ¿nsi-s1, 
Gén. lor ingi-si, 

Dat. lor tnsi-$1, 

Асс. pe ei insi-st, 
Abl. de la ei iusi-st, 


PLURIEL 


Abl. de la noi insi-ne, 


PLURIEL 


PLURIEL 


uous. 

de nous. 
à nous, 
nouns. 
de vons. 


VONS. 
de vous. 
à vous. 
vous. 
de vous. 


ils, eux. 
d'eux, , 


à cux, leur. 


сих. 
d'eux. 


elles. 


d'elles. 
à elles, leur. 


celles. 
d'elle, 


nous-mémes, 

de nous-mémes., 
à nous-memes. 
nous-mêmes. 

de nous-inémnies, 


vous-mémes. 
de vous-méines. 
à vous-mémes. 
vous-memes. 
de vonus-ménies. 


eux-mémes. 
d'eux-méines, 
à eux-mermes. 
eux-imnérimnies. 
d'eux-imiécines, 


у= ек == 
Ше <=. 


3e personne (féminin) 


SINGULIER PLURIEL 
elles-mémes. 
d'elles-mémes. 
à elles-inéines., 
cMes-mémes. 
d'elles-mêmes. 


Nom. ele inse-}i, 
Gén. lor inse-si, 

Dat. lor inse-si, 

Acc. pe ele iuse-si, 
Abl. de la ele inse-si, 


elle-méme. 
d'elle-méme. 
à elle-inéine. 
elle-mème. 
delleaneieo, 


e eu insi 
o de [o ea insa-st, 


Зе personne (réfléchi) 


Gén. de sine insu-ji, insa-si, îingi-y, 
Dat. la sine insu-st, insd-st, ingi- 
Acc. pe siue insu-st, Insá-si, insi-si 


iuse-si,desine-si, de sot: méme. 
UA inse-$i,sie-j, а soi-méme. 
7 inse-gi, ре sine-:1, soi-même. 


OBSERVATION. — Pour la seconde personne, le roumain emploie, par politesse, la forme 
guef (littéralement: sa Seignenrerie), qui équivaut. au vons francais; en s'adressant à 
"ues personnes, Dumneavoastra, qui s'emploie parfois, par excès de politesse, au lieu de 
ia neula. 
(e prenom conipose зе décline ainsi: 


2e personne 


SINGULIER PLURIEL 


. dumneata (1), vous. Nom. dumneavoastră, vous. 


a dumitale, 
unutale, 
e dumneata, 
de Та dumneata, 


SING. MASC. 
. dumnealut, 


dumnealui ou a dunisale, 


uninealut ou dumisale, 
| e dumuedlui, 
Abl. de la dumnedalit, 


Пе vous, 


à VOUS. 
vous. 


de vons. 


il, lui. 
de lui. 
à lui. 
le, lui. 
de lui. 


Gén. а domniilor-voastre, 
Dat. domnitilor-voastre, 
Acc. pe dunmeavoastrà, 
Abl. de la dumneavoastra, 


Je personne 


SING. FÉM. 


Nom. dunueael, 


Gén a dumneaei ou a dumisale, 


Dat. dunmineaei ou dunisale, 
Aec. pe dumneaet, 
Abl. de la dumneaet, 


de vous. 
à vous. 
vous. 

de vous. 


elle. 
d'elle. 

à elle. 
la, eile. 
il elle. 


Pluriel des deux genres 


Nom. dumnealor, 
Gén. o domniilor lor, 
Dat. domniilor lor, 3 
Acc. pe dumnealor, 
Abl. dela duninealor, 


eux, elles. 

d'eux, d'elles. 
à eux, à elles. 
eux, elles, les. 
d'eux, d'elles. 


Pronoms relatifs et interrogatifs 


Ces pronoms sont: 

Care, cc, eine, cål, aldi. 

1. Ce (qui, lequel); сатат (dont, de qui, duquel) ; care ou cari (qui, lesquels); căror 
an mt, de qui, desquels) ; care (qui, laquelle), cárei (dont, de qui, de laquelle); care ou rari 
(qui, lesquelles), caror (dont, de qui, desquelles). 

Avec l'article: pour le masculin, carele, càrnia, varii, edrora, et, pour le féminin, carea, 

а, carile ou care, cárora. 
о, Се (qui, que), 'indéelinable. 


Nous donnons ici la torme omployée habituellement ; la. formo rézullóre өзі domnfa-la, domntel lale, domnía-]ul , 


, domnitlor-lor, 
T. Dané, Dict. Roum, Franç. 
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3. Cine (qui? laquelle?) fait au dat. sing., єнї (à qui? auquel 9а laquelle ? ?). Cut s'em- 
ploie avec le déterminatif al; ех: al сиї? (à qui 7) a cut? ai cui? ale cui ? 
4. Cát (combien); сахӣ (fém. sing.) ; e&# (masc. plur.); câte (ёта. pl.); eátor (G. et D. 
pl. des 2 genres). 
5. Atât (tant); абага (fèm. sing); ail! (masc. pl.); atate (fèm. pl.); utátor (G. et D. 
des 2 genres). 













Pronoms indéfinis 


Les pronoms iudélinis sont : un (un), nime, nimeni (personne), alt (autre), tot (tont), « et 
les composés de ce, cine, orí-cave, ori-cine ; et care, comme fie-vine, fie-care, fle-ce; ver- н 2 
геге го, ver-ce ; oare-cine, oare-eure, ouve-ee ; etc. 
1. Un en ud ou o (une); unui (G. et D. masc. sing); inei (G. et D. fèm. sing.), unir 
(:паѕс. pl.); кпе (én, pl.); unor (G. et D. des 2 genres). 
Avec l'article : unul (l'un), nna (fém. sing.) unuia (G. et D. mase. siug.); urera (G. et 
fém. sing.) ; unit (masc. pl.), unele (on, pl. ), unora (G. et D. des 2 genres). 
2. Nim^ni (personne), nimanui et uimaruit (G. et D.). 
З. Alt (autre), altă (ém, sing.), altui (G. et D. masc. sing), altet (G. et D. ёт. sing.) 
alli (masc. pl.), alte (fém. pl.), altor (G. et D. des 2 genres). 
Avec l'article: Altul (masc. sing), alta (féin. sing.), altul (G. et D. m. sing.), alteia (G. 
et D. t. sing.), alt (m. pl), altele (f. pl.), altora (G. et D. des 2 genres). 
4. Tot (tout), toat& (lem. sin;.), toli (masc. рі.), toate (om, pl.), (tor ou tuturor (G. 
et D. des 2 genres). 


VERBES 


Verbes auxilaires 


Les verbes auxiliaires sont ` о fi (ètre), a avea (avoir) et u voi (vouloir). 


Verbe a FI 
Indicatif présent Passé indéfini 
Sunt ou sint, Je suis. Am fost, Jai été. 
bsti, e es. A1 fost, Tu as été, 
p EI jet A fost, Па été. 
6 Ат fost, Nousavons été. 
Suntem, Nous Somines, Afi fost, Vous avez été. 
Sunte[t, Vous ètes. ER 115 
Aü fost ] Јом ele 
Zeit ou sint, Ils sont. 2 Elles 
Elles 
Impartait Plus-que-paríait 
Eram, J'étais. Fuseseni, J'avais été. 
Erai, Ги étais. Fusesest, Tu avais été. 
Era, ll | гай, Fusese, H avait été. 
| Ше К Fusesem ou fuseseram , Nous avions été, 
Eram, Nous étious, Fusese[t ou fusesera[t, Vous aviez été. 
Prati, Vous étiez. . I< 3 a 
XU. I Fusese ou fuseseră, Cie payaient été 
rau, Elle ,]étaient. 
Passé défini Futur présent 
Fui ou Ѓиѕеї. Je fus. 
Fusi ou fusesi. Tu fus. Гой fi, Je serai. 
š п Vei, [i Tu seras 
Fu ou fuse. : | š EON UNE Ms 
f Eye j Va fi, ]1 sera. 
Кигат ou fuseram, Nous fûmes. Vom fi, Nous serons, 
Furáfi ou fusera[i. Vous füles. Veti fi, Vous serez. 


— lls lls 
Fura оп fusera, e furent. up fi x seront 
d Enos t "еі Vor fi, Elles (Urt. 


Futur passé Subjonctif présent 


Voiü fi fost, J'aurai été. Que je Sols. 

Vei fi fost, Tu auras été. Que tu sois, 

tu fi fost, Elle laura été. i Qu'il soit. 

А B Е SES Que nous soyons, 
lan fi fest, Nous aurons ele. 3 Que vous soyez. 
Veli fi fost, Vous aurez été. i Qu'ils soient. 


Vor fi fost, Bur. jauront été. 


Passé 


Conditionnel présent Sa fi fost, Que je fusse. 


е € 1 У . 
A fi ou fir ast ( ), Je serais. (N'a qu'une forme pour toutes les pere 
Ai fi ou firat, Tu serais. sonnes.) 


a Cl Il КТЕП 
Ar fi ou firar, Elle Late, С 
Am fi ou fir'am, Nous serions, Infinitif présent 
Afi fi ou fafi, Vous series, A [i étre 
, a 


br fi ou firar, A ] seraient. Passé 
ass 


Conditionnel passé A [i fost, avoir été, 
As fi fost, J'aurais été. 
Ar fi fost, ete. Tu aurais. été, etc. Participe présent 


impératif Fiind, étant. 
Fi, Sois. 
Fie, Ou il soit. Participe passé 
Ра, Soyez, 
Fia, Qu'ils soient, été. 


Verbe auxilalre А AVEA 


Indicatii présent Futur présent 
Am, 4 J'ai. Volt area, J'aurai. 
A1, Tu as. Vei avea, Tu auras. 
Are et a Ê), H a; Va avea, H aura. 
Arem el ат, Nous avons. Vom area, Nous aurons. 
Апер el aft,’ Vous avez. Vefi avea, Vous aurez. 
Ай, lis ont. Vor area, lis auront. 


Imparfait 
P j Passé , 


Aveam, J'avais. 
Area, Tu avais. 
Леса, И avail. 
Агент, Nous avions. 
Aveati, Vous aviez. 
Arean, lts avaient. 


Voià fi avut, J'aurai eu, 

Vei fi avut, Tu auras eu. 

Va fi avul, Il aura eu. 

Vom [i avut, ` Nous aurons eu. 

veji fi avut, Vous aurez eu. 

Vor fi avut, lis auront eu. 

Passé défini 

Агиї, J'eus. 
rus Tu eus. . 

m асин As avea, J'aurais, 


Am, И eut, ` A1 avea, Tu aurais. 
Avuran, Nous eütnes. Аг avea И aurait 
» . 


Avurufi, Vous eütes. Am avea, Nous aurions. 
Avura, 115 curent. Afi avea, Vous auriez. 


Passé indéfini Ar avea, lis auraient. 


Am avut, J'ai cu, 
А! али, ete., Tu аз еп, ete. e 


Conditionnel présent (?) 


As fi avut, J'aurais eu. 
Plus-que-parfait Ai fi avut, ete. Tu aurais eu, etc. 


Avusem et avnsesem, — J'avais eu. 
Avuseyk el avusesegi, Tu avais eu. 
Avuse et avusese, II avait eu. Abi, Aie, 
Атизеѕет et avuserdmi, Nous avions еп, Айа, Qu'il ait. 
Avusese(t et aruserafi, Vous aviez eu. Агер, Ayez. 
Avusese el aruserd, Ms avaient eu. Aiba, Qu'ils aient, 


Impératii 


ot ir«-ag ou fir'ag a plutót ie sens optaullí. 
Los formes are, ите ct awdi sont colles du averbe actif, et leu (ormee a, um, uft, sont celles du verbe auxiliaire. 
(°) Ц y визә! la forine avere-ag, avere-ai, etc. 




















Ха avem, 
Sa avefi, 
Sa aiba, 


Passë 


Sá fi avut, 
Ха fi avut, 
Sa fi avut, 


Indicatif présent 


Vois, voese ou тлей, 
Vei, voesti ou. vrei, 
Va, voeste ou vrea, 
Vom, voim ou wem. 
Vefi, гоц ou vreti. 
Vor, voesc ou vei. 


Imparfait 


Voiam, vroiam ou vream, 
Voiai ou vreai, 

Voia ou vrea, 

Voiam ou vream, 

Voiafi ou vrea[t, 


| Voia& ou vreoi, 
Passé défini 
Voi, vroii ou тий, 
f ое v e < - 
„Дуб vroisi ou огил, 
Voi, troi ou vru, 
Voiraàm, vroirüàm ou vruvàn, 
Voirafí, vroird!i ou wruran, 
Voira, vroirá оп vrurà, 
I Passé indéfiui 


Ат voit, vroit ou vrut, 
Aï voit, vroit ou vrut, 
A voit, vroit ou vrut, 
Am voit, vroit ou vrut, 
Afi voit, vroit ou vrut, 
Ай voit, vroit ou vrut, 


Plus-que-parfait 


Voisem, vroisem ou vrusem, 
Voisesi, vroisegi ou vruse;i, 
Voise, vroise ou ruse, 
Voiseráàm ou vruseràn, 
Voisera!i ou vruserali, 
Voisera ou rrusera, 


Subjonctif présent 


Que nous ayons. 
Que vous ayer. 
Ou ils aient. 


Que j'aie eu. 
Que tu aies eu. 
Qu'il ait eu, etc. 


Infinitif présent 


Sà am, Que j'aie. A avea, Avoir. 
Sa aibi, Que tu aies. 
Sa aiba, Qu'il ait. Passé 


А fi avut, Avoir eu. 


Participe présent 


Avénd, Avant, 
Participe passé 
Акш, zu. 


Verbe auxiliaire a vor 


Futur présent 


Je veux. Voiù voi, vroi оп vrea, 
Tu veux. Vei voi, ete., 
H veut. 


Nous voulons. 
Vous voulez. 
15 veulent. 


Participe passé 


Voi fi voit, vroit ou vrut, 
Vei fi voit, elc., 


Conditionnel présent (!) 


Je voulais. 
Tu voulais. 

П voulait. 
Nous voulions. 
Yous vouliez. 
Ils voulaient. 


Aş voi, vroi ou vrea, 
At voi, vroi on vrea, etc., 


Impératif 


Voesei, vroeset ou vrei, 
Кош, vroifi ou vreli, 


Subjonctif présent 


Je voulus. 

Tu voulus. 

H voulut. 

Nous voulüines. 
Vous voulütes. 
Its voulurent. 


| VOESE, urgese ou Vrea Ñ. 
voesci, vroesci ou vrei, 
roiascá, vroiasca ou vrea, 
1 voim, vroim ou wem, 

i voifi, Grott ou vreli, 
voiasca, vroiascá ou rrea, 


Passė 


J'ai voulu. 

Tu as voulu. 

H a voulu. 

Nous avons voulu. 
Vous avez voulu. 
Il ont voulu. 


Infinitif 


. rot, а vroi ou а wrea, 


Passé 
А fi voit, vroit ou. vrut, 


Javais voulu. 

Tu avais voulu. 

H avait voulu. 
Nous avions voulu. 
Vous aviez voulu. 
Ils avaient voulu. 


Voiad, roind ou vrénd, 
Participe passé 
Voit, vroit ou vrut, 
VERBES 
Verbes réguliers 


La grammaire roumaine compte quatre conjugaisons : 

La premiċre en а: ех. « aduna (rassembler), a lucera (travailler). 
La deuxieme en eu: ex. a vedea (voir), a cădea (tomber). 

La troisióme en е: ex. a zice (dire), « face (faive). 


La quatrième en 1: ex. a dormi (dormir), a iubi (aimer), et en i: ех. a hotári (décider). 





да 


C) П у а aussi la forme voir'as, 


v0ir'ai, elc. 


Veuille (veux). 
Veuillez. 


t fi voit, vroit ou rrnt, etc. Que Jale voulu, ete. 


Participe présent 


Je voudrai. 
Tu voudras, ete. 


J'aurai voulu. 
Tu auras voulu, ete. 


Je voudrais. 
Tu voudrais, etc. 


Que je veuille. 
Qui In veuilles. 
Qu'il veuille. 
Que nous voulions. 
Que vous vouliez. 
Qu'ils veuillent. 


Vouloir. 


Avoir voulu. 


Youlant. 


Voulu. 





TABLEAU SYNOPTIQUE DES QUATRE CONJUGAISONS 


Indicatif présent 


1ére conjugaison. Ze conjugaison. Je conjugaison, Je conjugaison. 


Adun, je rassemble. 
Aduni. 

Adună. 

Adunăin. 

Adunați. 

Adună. 


Adunam, je rasscinblais. 
Adunal. 

Aduna. 

Adunan 

Adunați. 

Adunań, 


Adumat, je rassemblai. 
Adunasf. 

Aduni. 

Adunarian. 

Adunaratt, 

Adunari. 


Am adunat, jai rassemble. 
А? adunal, ele. 


Aduuasern, Javeis rassemble. 
Adunasesi. 

Adunase. 

Adunaseráui. 

Adunaserá[l. 

Adunascrá. 


Volu adana, Je rossenblerai, 
Vel adana. 


Véd, je vois. 
Vezi. 

Vede. 
Vedem. 
Vedeți. 

Véd. 


Zic, Je dis. 
Ziei. 

Zice. 
Zicem. 
Ziceli, 

Zic. 


Impariait 


Vedeain, je royais. 
Vedeai. 

Vedea. 

Vedeain. 

Yedea[i. 

Vedrai. 


Ziceaw, je disais. 
Ziceai. 

Zicea. 

Ziceaun. 

Zicea]l. 

Ziceaü, 


Passé defini 


Мели, Je vis, 
Vézugl. 

Vézu. 
Vézuráin. 
Vezuràlh. 

V ëezurji. 


Zisel, Je dis. 
Zigegi. 

Zise. 
Ziseráim. 
Ziserá|í. 
Ziserá. 


Passé indéfini 


Amr vezut, jai uu, 


Am zis, jai dit, 
AI zis, elc. 


Plus-que-partait 


Vézuscin, Jj avais vu. 
Vezusest, 

Vëzuse, 

Vézuscráin. 
Vézuserá|f. 
Vézuserá. 


Ziseseim, j'avais dit. 
Zisesegi. 

Zisese. 

Ziseserám. 

Ziseserá|i, 

Zisescrá. 


Futur présent 


Volu vedea, je verrai 


Vel. vedea. 


Vol zice, Je dirai. 
Veí zice. 


Dorm, je dors. 
Dormi. 
Doarme. 
Dorimim. 
Dorun, 
Dorm. 


Doviníam, je dormais. 
Погтаї, 

Dormia. 

Dormíam. 

Dormía[ít. 

Dorintas. 


liormii, je dorinis. 
Dorniigi. 

Dornu. 

Dormirán. 
Dorinirá[i. 

Dormirá. 


Аш dormil, jai dormi, 
AI dormil, etc. 


Dormisein, j avais dorini. 
Dormisesi. 

Dormise. 

Doriniserám. 

Dormiserá[l. 

Dormiserá. 


Void. dormi, js dormirai. 
Vel. dormi. 


(Se conipose de l'indicatif du verbe auxiliaire и voi (vouloir) et Че l'infinitif du vorbe à conjuguer). 


Futur passé 


Voin fiadunat, assai rassemblé, Voiu fi vózut, j'aurai vu, Voiü li zis, Jauraidit. Уой fi dormil, jaurai dormi. 


Ver D adunat. 


Vet fi vézut. 


Vel lizis. 


Vei fi dormit. 


(Se eom posc du futur du verbe auxiliarc a Á (être) et de l'infinitif du verbe à conjuguer). 


As aduna, je rassemblerais. 
Aí 


Conditionnel présent 


Ag vedea, je verrais. 


АІ 


Ag zice, Je dirais. 
Al 


— 


Ag dorini, je dormirais, 


Al 


— 


«$c compose do l'optatif du verbs auxillaire о avea (avoir) et de l'infinitif du verbe à copjuguer). 
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Conditionnel passé 






Àg fi adunat, Aa fi vézul, Аз fi zis, Аз fi dormit, 
J'aurais rassemble, J'aurais vu. J'aurais dit. J'aurais dormi. 


(Se compose du conditionnel présent du verbo a fi (ólre) et du participe passé du verbe à conjuguer). 


Impératif 





Adună, rassemble. Ve, vois. Zi, dis. Dormi, dors, 
Adune. Мата. Zicá. Doarui. 
Adunați. Vedeți. Ziceți. Doriniți. 
Adune, Vază. Zich, Doarmá. 


Subjonctif présent 


Sà adun, que je rassemble. Sà véd, que je voie. 54 zic, quc je dise. Să dorm, que je dise. 
Să aduni. Să vezi. Să ziel. Să dormi. 

Să adune. Să vază. Sá zieă. Та doarmá. 

Sá adunăm. SA vedem. Să zicem. Să dormim. 

Să adunați. Să vedeți. Să ziceļi. Să donniji. 

Sà alune, Să vază. Sá zicà, Sà doarmă, 


Subjonctil passé 
Să li adunat, Să fi vezut, 5л f zis, Sa li dormit. 
Que je rassemblasse. (Que je visse. Que je disse. Je dorniisse., 


(Se compose du subjouclif du verbe a fi (étre) ct du parlicipe passé au verbe à conjugucr.) 


Indicatif présent 





A aduna, rassembler. À vedea, voir. à zice, dire. A dorini, dormar. 


Participe présent 


Aduuàud, rassemblant. Vézénd, voyant. Zicénd, disant. Dormiud, dormant. 


Participe passé 
Adunat, rassemble. Vézu!, vu. Zis, dit. Dornmit, dornti. 
Observations. — Certains verbes dela Jere conjugaison se conjuguent différeunne 


à l'indicatif présent, à l'impératif et au subjonctif présent. 
Ainsi, le verbe a lucra (travailler) fait ; 





Indicatif présent Impératif Subjonctif présent 
Lucrez, Je travaille. Lucrezt, Travaille. Sú lucrez, Que je travaille. 
Lucrez, Tu travailles, Lucreaza, Qu'il travaille. Sá lucrezi, Que tu travailles. 
Lucreaza, ` M travaille, Lucra[i, 'Trasaillez. Sa lucreaza, Qu'il travaille. 
Lucràm, Nous travaillous, Lucreaza, Ou Us travailleut, Sa lucram, | Quenoustravaillious. 
Lucrali, Vous travaillez. ха lucrafi, Que vous travailliez. 
Lucreazd, ` Is travaillent. Sa lucreaza, Qu'ils travaillent. 


9. Les verbes de la seconde conjugaison qui n'ont qu'une syllabe et ceux qui ont une voyelle 
devant Ја lettre caractéristique du verbe, ditferent du type qui précéde au présent de l'indic 
et à l'impératif. Ex. 19 a bea (boire). qui fait: beau (je bois), bet (tu bois), bea (il ow elle bor 
bem (nous buvons), bet? (vous. buvez), beau (ils boivent), et à l'impératif: bea, bem, befi; — 
99 o descuia (ouvrir). qui fait: deseuitt (j'ouvre), desen? (tu ouvres), descuie (il ouvre), desciidin 
(nous ouvrons), deseuiafí (vous ouvrez), deseuie (ils ouvrent); et, à l'inpérauf, descuie, des- 
cuidim, descuietí (°). 

З. Certains verbes de la 4e conjugaison prennent une forme différente à l'indicatil prè- 
sent, à l'impératif et au suhjonclif présent. 





C) Le Motdeve dit бей, bel, ba, бет. begi, beù. "Je? E. 
(2) On trouvera dans їе diclionnaire touteg les exccplions que nous ne pouvons donner ici, einsi que certaines 
formes dialectales très répandues. ; 











Ainsi le verbe a iubi (aimer) fait : 














Indioatif présent Impératif Subjonctif présent 
Iubesc, J'aime, lubesce, Aime. Sd iubesc, Que jaime. 
Iubesci, Tu aimes, Iubeasca, Qu'il aine. Sa iubescí, Que tu aimes. 
Iubesc, П aime. lubiti, Aimez. Sa iubeasca, Qu'il aime. 
lubim, Nous ашон». Iubeasca, Qu'ils aiment, Sa iubim, Que nous ainiions. 
Тир, Vous ainez. Sa iubifi, ` Que nous aimiez. 
lubesc, Hs aiment Sa iubească, Ou Us aiment. 


Qu trouvera lous les temps des verbes de cetle nature dans le Dietionnaire. 


Verbes passifs 


Les verbes passils se lomnept à l'aide du participe passé conjuzue avee l'auxilaire « fi 
(être); sunt tubit, esti iubit, este iubit, etc. 


Verbes réfléchis 


Les verbes retléchis se. conjuguent conrne les verbes actis avec cette ditférence qu'on 
place devant chaque personne soit les pronoms accusatils me, te, se, ne, ve, se 5soit les pronoms 
datifs wt, D, "st, no, ve, st. Ex. mè bat (je me bats), te repezi (tu te précipites), se laudă 
(al se vante); "ui zie, "D cie, st zice (je me dis, tu te dis, il se dit). Il est à observer que la 
troisième personne des verhes rélléclis est Üréqueimment emplovée impersonnellement et 
correspond souvent au français on suivi d'un verbe à la 3e personne. Ex. : se face, on fait: 
s'a zis, on a dit ; se respándise vestea, le bruit s'était répandu ` se eade, il convient; se vede, 
il appert ; etc. 


Verbes impersonnels 
Les verbes iünpersonnels suivent la conjugaison à laquelle ils appavtiennent, et ils n'ont 
pas d'unpératil. Ex : « fulgera (éclairer. faire des éclairs), f'ulgerá (il éclaire); fulgera (il è- 
clarait), Риера (il éclaira), a f'ulgevat (il a éclairé), etc. 


Verbes irréguliers 
Les verbes irréguliers sont: a da (donner), a sta (rester), a lua (prendre), a la (laver la 


е), «тапса (man zer), a usea (sécher), a sU (savoir), a veni (venir), a durea (faire mal), ete. (1). 


Verbes А рл et À LA 


Indicatif présent Indicatif présent 
Пат, Je donne. Laŭ, Je lave la tète. 
Daš, Tu donnes. Lai, Tu lives "0n 
Da, lI donne. La, П lave " 
Dan, Nous donnons. Lam, Nouslavous ^» ~ 
Dati, Vous donnez. La[i, Vous lavez = > 
Pau, Hs donnent. Lau, ls lavent » e 
Imparíait Passé défini 
lam, Je donnais. Laui, Je lavai ja tele 
Наа, Tu donnais. Laus, Tu livas “o s 
Da, ll donnait., Láu, П lava "от 
Dam, Nous donnions. Lauran, Nous lavåmes + ° 
Dali, Vous donuiez. Laura, Vous lavåtes - -~ 
Dau, Hs donnaient. Laura, lis lavèrent =~ 7» 
Passé défini Passé indéfini 

lietei ou dadut, Je donuai. Am là ut, J'ai lavé la lêle. 

Detest ` ou dadugi, Ти donus, 

Dete uu dadu, П donna. 

Deteram ou dadurum, Nous donuámes, Plus-que-paríait 

Detera(t ou dudura!i, Vous donnáles. 

Detcra ` ou dadura, ils dounerent. Laàusenm, J'avais lavé la tele, 


C) Les yerbes auziliaires q / 21 a oreu (v. ptus haul) sont également des verbes irrégullers. 








Passé indéfini Futur présent 


Ant dat, J'ai donné. Voiu la, Je laverai — la téle. 
Vei la, Tu laveras ME 
Plus-que-parfait Va. la, ll lavera Š 
е К Vom la, Nous laverons 
Dasem,dedesem, dàdusem, J'avais допис, Veli la, Vous laverez 


Vor la, lls laveront 
Futur présent 


С А Passé 
Тоій da, Je donnerai. 


| Гоій fi laut, Jaurai lavé la tète. 
Passé Vei fi làut, Tu auras See 
Va fi laut, П aura » 
Vom fi 1аиг, Nous aurons » 
Veli fi l&ut, Vous aurez 
Vor fi láut, Us auront 


Voiü fi dat, J'aurai donné. 
Conditionnel présent 


As da, Je donnerais. WW f 
Conditionnel présent 


Passé As la, Je laverais la tète. 


As fi dat J'aurais douné. : 
zl , Passé 


Impératií Аў; fi liut, J'aurais lavé la téte. 


Dai, Donne. 

Dea ou dee, Ou donne. 

Dati, Donnez. La, Lave la tète. 
Lati, Lavez > » 


Impératif 


Subjonctif présent 
Subjonctif présent 


i daŭ, Que je donne 
dat, Que tu dos, Sa laŭ, Que je lave la tete. 

o dea ou dee, Оті) donne. sa lai, Que tu laves "oon 
dan, Que nous donuiorns, lae, Lu Таке SE 
doit, Que vous donniez. а lam, Que nous lavions + - 


| dea ou dee, ` Ou (ls donnent. og lali, Que vous laviez - = 
lae, Qu'ils lavent » n 


Passé Infinitif 


Р € ; 
fi dat, Que j'aie donné Ala, Laver la tète. 


Infinitif 


Participe présent 
A da, Donner. 
Land, Lavant la tète, 


Participe présent E 
pe p Participe passé 


Бана, Donnant, 
Laut, Lavé la téte, 


Participe passé 
Dat, Donné. 


Le verbe а тапса Dmanzer) fait, à indicati: mänåne, mánaánci, nündned, тапсат, 
måncafi, mánáncá ; la méme lorine se reproduit à l'impéralif et au subjonctif. (Dans le Banat 
et en Transylvanie ce verbe se conjugue régulièrement). 

Le verbe a usca (sécher) fait, à l'indicatif : usue, ихне?, usucă, uscáim, uscati, usued ; 
à l'impératif: usucd, uscați ; et au subjonctif: sd usue, să usuci, să usuce, sit uscám, elc. 

Le verbe a lua (prendre) fait. à l'indicatif: iau, iet, ia, luum, luatí, iau ; à l'imparfait: lu 
à l'impératif: ia, sé ja ou sa iee, lut, rt, au subjonctit: sa iau, sd iet, sà ia ou sa іее, să 1 
så luați, să ia ou sa iee. 

Le verbe а sti (savoir) lait, au plus-que-parfait gtiusem et au participe passé ştiut. 

Le verbe a veni (venir) fait à l'indicatit: eiit ou vin, tit, vine, venim, venift,vin; à l'iinpé- 
rat: vino, sa vie, venifi, sQ vie, et au subjonctif : să viu, să vit, să vie ou så vina, ва venim, 
să reni, să vie ou sà vind. 

OBSERVATION. — Bien que nous ne donnions ici que des règles générales, nous ajoute- 
rons que la seconde personne sing. de l'impératif se modifie lorsque le verbe est accompagne 
d'une négation ; le seconde personne est alors identique avec l'infinitif: ех. iubesce. (aime), fà 
(fais); nu iubi (n'aime pas), nu face (ne fais pas). 








Substantifs Verbaux. 































2—5 | » - WW? ` . 
"Tous les verbes roumains out deux formes infinitivales, dont l'une en re est un substantif 

E * E: 

verbal. 


Ex. a voi, a vroi ou a vrea (vouloir) voire, vroire ou vrere (le vouloir). 

fi (ètre), fire (ètre, l'existence). 
avea (avo), avere (l'avoir). 

iubi (amer), iubire (l'amour). 

mánca (manger), måncare (le manger). 

bea (boire), cic. bere (le boire), etc. 


Ces substantifs qui indiquent l'action laite par le verbe ne peuvent pas toujours se traduire 
exactement en francais où les substantifs verbaux sont rares. 


ADVERBES 


Adverbes de lieu: unde (ой), «ict, (161), acolo, colo, ucolea (là), afurea (ailleurs), nicãeri 
(nulle part), pretutindeni (partout), undeva (quelque part), departe (loin), aproape (prés), 
intru (dedans). afarà (dehors), etc. 

Adverbes de temps: astăzi (aujourd'hui), ieri (hier), aine (demain), curind (bientôt), 
adesea (souvent), acum (maintenant), niei-o-dafà (jamais), tot-d'a-una (toujours), ete. 

| Adverbes de quantité: malt (beaucoup), fourte (tres). destul (assez), puțin (peu), prea 
(trop), ete. 

Adverbes d'interrogation ` Je ee ? (pourquoi ?), edt ? (combien ?), cum ? (comment °). 
Adverbes d'affirmation : dot (oui), negresit (certainement), bucuros (volontiers), etc. 
Adverbes de négation: nu (non), nici-de-cuin (nullement), etc. 

.** Adverbes de manière : bine (bien), rem (mal), etc. 

. La forme en mente ou minte n'existe pas, hien. qu'on la rencontre chez quelques. écri- 
vains. Le roumain a la forme en esce, qui vient des adjectis en ese, (infeleptesee, sagement); 
d'autres fois on donne à l'adjectif le sens adverbial: {Т vorbesc sincer (je te parle. siucévement), 
ou bien on se sert de 1n chip ou in mod: in chip. pláeut, in mod plaeut (agréablement). 


m 


PRÉPOSITIONS 


Les principales prépositions sont ; 


Asupra, SUF- Spre, Vers. 
Contra, Contre. Prin, А travers. 
Fără, Sans. l'este, Par dessus. 
De, De. Catre, Vers, 

In, Daus. Sub, Sons. 
Inainte, Devant. Despre, Selon. 

La, А. Intre, Entre. 

Pe, pre, Sur. Cu, Avec, 
Гезити, l'our. Din, etc. De. 


CONJONCTIONS 


Les principales conjonctions et locutions conjonctives sont; s (eb, seu (ou), ich. (ul, 
dar, insă (niis), deet (donc), euet (саг), tolasi (néanmoins), tu edever (en elfel), ete. et eum 
(horsque), ftind-ca (puisque), desi (quoique), pentru cà (parce que), etc. 


INTERJECTIONS 


Les interjections sont : ah ! at! aoleu! vat! etc. 
` Nons n'insistons pas sur ces mots que l'on trouvera, avec leurs diverses acceptions, à leuc 
place dans notre Dictionnaire. 
































dications nécessres. 


Асе. 
Аа). 
adv. 
agric. 
aig. 
anat. 
апе. 
anim. 
arch. 
arith. 
act 
artill. 
astr. 
Ban. 
bibl. 
bot. 
Buc. 
card. 
6.-à-d. 
chim. 
chir. 
coni. 
com. 
conj. 
D. ou dat. 
dét. 
dim. 
def. 
dr. 
ellip. 
escr. 
ex. 
ext. 
fam. 
f. ou fem. 
fs. 
fig. 
fin. 
forest. 
fort. 
fpl. 
fut. 


G. ou yên. 
géogr. 
géol. 
géon. 
gram. 
hist. nat. 
hort, 
imparf. 
imper. 
impers. 
impr. 
ind. 
inf. 
instr. 
interj. 
inus. 
inv. 
iron. 
ir. 
jurispr, 
lit. 

litt, 

loc, 

loc. adv. 











Accusatif. 
adjectif. 
adverbe. 
agriculture. 
algébre. 
anatomie. 


ancien, anciennement. 


animal. 
architecture. 
arithmétique. 
article 
artillerie. 
astronomie. 
Banat. 
biblique. 
botanique, 
Bueovine. 
cardinal. 

€ est-à-dire. 
chimie. 
chirurgie. 
eoiminerce. 
comparatif. 
conjonction. 
datif. 
déterminatif. 
ditninutif. 
détectf. 
droit. 
elliptique. 
escrime. 
exemple. 
extension. 
familier. 
féminin. 
féminin singulier. 
au figuré. 
finance. 
forestier. 
fortification. 
féminin pluriet. 
futur. 
génitif. 
géographie. . 
véologie. 
géométrie. 
grammaire. 
histoire naturelle. 
horticulture. 
imparfait. 
impératif. 
impersonnel, 
imprimerie. 
indicatif. 
infinitif. 
inslrument. 
interjection. 
inusité. 
iuvariablc. 
irouiquenenut, 
irrégulier. 
Jurisprudence. 
liturgie. 
littéralement. 
locution. 
locution adverbiale. 


ABRÉVIATIONS 


Le signe || sépare les sens principaux. Le signe — sépare les phrases citées comme exe 
ples lorsque les sens sont peu ditférents. Les deux crochets | | servent à enclore certaines in- 


loc. conj. 
M. 

nar. 
math. 


mauv. part. 


тес. 
méd. 
mes. 
met. 
milit. 
min. 
Mold. 
monn. 
mpl. 
ms. 
mus. 
туіћ. 


N. ou nomi. 


n. 

nég. 
ncol. 
ornith. 
num. 
Olt. 
ord. 
part. 
p. oxt. 
ppa. 
pprés. 
peint, 
pers. 
pharm. 
phil. 
phys. 
pi: 
poet. 
pops. 
pos. 
pr. 
prat, 
prép. 
pres. 
proc. 
rég. dir, 
rhet. 
s, 
sing. 
ѕ.-е. 


sens gen. 


sf. 
sn, 
sn, 
subj. 
sup. 
syn. 
t. de. 
theol. 
Trans. 
us. 
ust. 
F. 

w 
Val. 
Dr, 
vén. 
vét. 











locution conjonctive. 
masculin. 
marine. 
mathématiques. 
mauvaise part. 
mécanique. 
médecine. 
mesure. 

métiers, 
militaire. 
minéralogie. 
Moldavie 
monnaie. 
masculin pluriel. 
masculin singutier. 
musique. 
mythologie. 
nominatif. 
neutre. 

négation, négalif. 
néologisme. 
ornithologie. 
uuinéral. 

Olténie. 

ordinal. 
participe. 

pas extension. 
participe passé. 
praticipe présent. 
peinture. 
personne. 
pharmacie. 
philosophie. 
physique. 

pluriel. 

poétique. 
populaire. 
possessif. 
pronoin. 
pratique. 
préposition. 
présent. 
procédure. 
régime direct. 
rhétorique 
substantif. 
singulier. 
sous-entendu. 
sens général. 
substantif féminin. 
substantif masculin. 
substantif neutre. 
subjonctif. 
superlatif. 
synonyme, 
terme de. 
théologie. 
Transylvanie. 
usité. 

ustensile. 

voir. 

verbe. 

Valachie. 

verbe réfléchi. 
vénerie. 
vétérinaire. 
















NOUVEAU DICTIONNAIRE 


ROUMAIN-FRANCAIS 


A 


А, а, s. in. première lettee de U'ulphabel. || 
Un a mare, un grand а,— Let lettre a u trois 
sons: 1" a ouveet: pure, nous jurions ; dra, 
il labourait ; 2? à озен: jură, il jure ; огге, 
l'orleresses; i à ou à quitur: méni, main ` 
edmp, champs eintánd ou генен, chantant, 

А, 3° pers. sing. de зне. prés; de e; aur. 
a avea, avoir. [| e ect, ila сп; a fost, iba été; 
арин Wa recu ; rezut-a, il a vnel a-t-il vu? 

A, prép., dite! Vinfinitif: a fi, èe; a 
tubi, auner ` a merge, aller; a se iinpotrivi, 
S'opposer. 

[Dans les view auteurs on trouve des infinitifs 
en are, cre, ire, aujourd'hui employés comune sub- 
stantifs verba ; souvent ils sont liésá la prépositinn. 
Ee: аге, pour a zidi (bátir) ; afacere, резе” а face 
(faire). Nous avons donné dansle Dicliuinaire pln- 
steurs exemples intóressauts de. celle forme ar- 
chaique.] 

А, art; fém. siti se place úlu fin du mot 
eb uni lui: casa, maison ` vasa, la maison; — 
carte, livre ` cartea, le livre; с ина, lane, ln- 
па, la lune; кире, renard, vulpea le renard. 

А, au lieu de va pour la formation du 
futur préseut. || Des'a (== se va) mila eu 
respunsul men, s'il se contente de ma réponse. 
— Сапа u (va) bule vint de seara, quand 
soulflera le vent dn soir. — Asta n'a (==ха) fi 
nici o-daltàá, cela ne sera jamais. — Humnezen 
ne a [== va ierta, Dieu nous pardonnera. 

A, ргер тес, eoi position dans un 
цтапа nombre d'eapressiaus ‚ comme: d- 
cast, à la maison; — nu! mil ade a-ininte, je ne 
me rappelle pas; — vela sung a spart, le pot 
parait (А16. — secara nq a mort, il ressemble 
à un пок е-е, à la main, en mains ;— 
a cauta а gáleeavá, ehercher qnevelle ; — 
a mirosi a vin, sentirle vin ; —a-buná seam, 
pertinemment. || a-buba, cancer. || «-nevoie, 
épilepsie ; elc. (S'emploie également dans les 
noms des jeux. d'enfants: de a-sila cumetret, 
d'a-haba-ou vba, d'a-robul, d'a-baha-gaía, d'a- 
fețele, etc.) 


А, déterinin. fém. s. : la, celle-là. || Muieve, 
dü-ini a sapa ; femme, donne-moi la pioche 
(eelle-là). || V. al. 

А, fêm. du dat. al, сезине este al lii, le 
chieu est à Tut угасе ѓе a bai, le jardin 
est à lui 5— cule este el et, le cheval està elle: 

паса este a e la vache ед а ое Averea u 
eine sate, Vavoir de cing villages. — Al mer, 
u meu, le mien, la mienne. = Leasa tatălui тен 
si a ceciued uf, la maison de inou père et celle 
dii voisin. || V. al. 

А, pour ale, f. nl. du det. ali u mele (pour 
ate duele), les inieunes.. [| V. al. 

А, dot. f. s'emploie devant les nombres or- 
diuaux ` a donta онга, [iu seconde fois; — а 
lrei, la dvoisieine. |! V. al. 

A, interj. ah || AJ ee necie! АҺ! else 
nuit! — Af cat de umara riafa o за int pana: 
(Ск. ALEXANDRESCU), ali! coinbien la vie va ine 
paraitre teistel || 2" alil tiens (irou.)— A ! tot 
eşti «іеї! Tiens! tu es toujonis ici l 

ABA, s. f. aba, buro, burat, drap (сех coum- 
mun. || Se dit anssi d'une sorte de man tlean 
de femine (à la cunpagno) tait de drap grossier. 

PLUR. : sens ert. ibale : — uree Cart. abalele. 


ABAE, s. f. housse, schabique. 


PLUR.: sanus urt, арг; uvec lurt. ае, 
ABAGER, =. m. tailleur, marchand ou fa- 
bricant d'aba. 
PLUR. sans ari. abani : -— авес larl, «акеге. 
ABAGERESC, udj. qui sort 
tailler ou de fabricant Фара. || 


grosse algnille. 


an métier de 
Ae ulbeqeresc, 


l. билм. fut, s. abisgereascá ; — nese., et fen. 
pl. abageresct. 


ABAGERIE, s. f. fabrique d'aba, bonlique 
ott l'en vend cette соо, 

PUR, Sens art. abagerii ;— avee Cart. abagerile. 

ABAGIU, s. ғи. (ane) manteaü de fennie, 
(В. P. HASDEU). 


АВАС 


ABAGIU, з. m. tailleur, marchand ou fabri- 
cant d'aba. 

PLCR. sans art. abagil. — avec l'art. abagii. 

ABAGÍUBA, s. f [| Trans.] troéne, frésillon. 

ABÁIOARÁ, , f. 19 sorte de mantelet. || 
29 couverture de novit. 

АВАП), s. m. V. abae. 

ABALDA, s. f. («ic.) enteepót, dépót de imar- 
chandises. 


ABALUTA, s. f. caparacon. 
ABANOS, s.n. ébénier. || ébène. || Mobile 


dc abanos, des meubles d'ébéne. — Un për de 
abanos, des cheveux d'ébéne. || Loc. А sta aba- 
nos, а şedea «bunos, a se fine арапоз, ue pas 
vieillir, demeurer robuste. 

PLvn. sans art. abauo3l; — avec lart. abanosit ; 

ABAR, 5. н. V. habar. 

ABAROCA, n. pr. esprit malin, un des nou- 
breux noms du démon femelle Avestita. 

ABATE (а), v. 1? détourner, dévier, éloi- 
gner, écarter. || 2" dériver. || З" rabattre, rame- 
ner, Ее || AN farme in. l5" hàter, 
presser, s'empresser (sens ancien, qu'on re- 
irouve encore en Trausylvanie) | 1" A ubute 
pe cineva din drumul seu, détourner quel- 
qu'un de son chemin ;— de lu culeu adevd- 
rulut, du demm de la vérité. || 2" .1 abate 
un riu din айла sea, détourner le cours d'une 
rivière. | 39 Tinerul cioban, c&ità nd din fluer, 
se duee să abutà oile ; le jeune pàtre, jouant 
du chalumeau, s'en va rabattre ses moutons. 
|| 4? Un instinct ce le abate sila püseri de 
vre-o doud ori pe an (M. Еміх.); un instinct 
qui vient aussi aux oiseaux deux fois par an. — 
Се ° abütu lu сй poft seo aibu el de ne- 
vastă (P. Ilse), ne lut. vint-il pas l'envie de 
l'épouser. — '/ «bátuse se fava, elle avait été 
prise par les donleurs de l'enlanteinent. —'/ 
abate de dimineafü si o (ine toutà zion, ca 
la prend le matin et ca dure toute la Journée. 
— I abátu de..., il se mit à... || 5? [Trans]. 
Abat de vin curind, je m'einpresse de venir. 

Coxs. Ind. prés. Abat, ара, abate, abatem, abateli, 
abat. — Imparf, пеат. — Раз. det, abitui — Pas. 
ind. am abàtul. — Plus. q. parf. abálusem.— Fut. pr. 
voit abate. — Fut. pas. voiü fi abătul.— Cond. pr. ag abate. 
— Cond. pas. ag li abälut. — mn pér. abate, abată, abu- 
teti, abatá, — Sub). pr. să abat. — Inf. pr. a abate, — Ги. 
pr. abáténd. — Part. pas. abătut. 

ABATE (a se), vr. 1° se déótourner, s'écar- 
ter, s'éloigner, dévier de son eliemin, prendre 
à droite on à gauche. || 2? manquer à, dévier 
de son devoir. || 3? s'abattre, venir (d'ailleurs 
quelque part). || £? sortir (de son sujet), faire 
digression. || 5° contrevenir, transgresser, en- 
freindre. || 6? s'arrêter q. q. part. || 79 se dé- 
rober. || 1? Oilc se ubat de la drum, les mou- 
tons s'éeartent du chemin. — A se abate din 
cule, dévier de son. chemin. — Mergem drept 
inainte ori ne abatem la stânga? Allons- 





° 


8 ABC 





nous tout droit ou prenons-nous à gauche ? || 
2? A se abate de la datorie, manquer à son 
devoir. — 8 totugi nu se abat întru nimic 
de la regulate. implinire a mişcărilor tac- 
lice. (At. Оров.); et, malgré tout, ils ne dé- 
vient en rien de l'exécution des mouvements 
tactiques. || 39 Puser ee se ubat in gesuri 
lu sfințit de soure (V. ArEx.) ; oiseaux qui, 
au coucher. du soleil, s'abattent sur les plai- 
ues. || 49 Orutorul se ари din cestiune, lo- 
rateur sortit de la question. || BI A se abate 
de lu porunci, eutreindre les ordres reçus. || 
69 Ce vint dulce te a оош la noi de te ai a- 
bütut ? (P. Por.) quel bon vent t'a poussé à 
L'arréter chez nous ? — Dete peste o colibă de 
pescur, à era foame si fu se nevoil să se a- 
bata з il rencontra une hutte de pécheur, il a- 
vait Dun ct il fut obligé de s'y arréter. || 70 
Insă cuii lor obosită incep a se abate sub ei, 
mais leurs chevaux épuisés se dérobent déjà 
sous сих. 

ABÁTÁTOARE, s. f. 1° auberge, gite, pied- 
à-terre. || 2° batardeau, petite digue provisoire 
dans le lit d'une rivière ponr eonduire l'eau 
dans une direction voulue. 

PLUR. : sans art, abătături; — avec l'art. abătătorile. 

ABATERE, s. f. 1" écart, déviation. || 2° dé- 
rivation (d'une rivière). || 3° infraction, trans- 
gression, manquement: abatere de la legi, 
infraction aux lois || Af délit: abater£ biseri- 
cesct, délits ecelésiastiques. || 5" digression. 

PLun. suns art. abateri ; — avec l'art. abaterile. 

ABATORIU, s. n. abattoir. || V. táiere et 
zahana. 

АВАТОТ, part. et udj. || 19 les sens du verbe 
a abateet. spécialement, écarté. || 29? abattu, 
brisé: abututà de mihnire, brisée de chagrin. 

F. Gran. f. 5. abátutá ;— m. pl. abitu|1;— f. pl. abătute. 

ABGES, s. n. abcós, apostéme, apostume, 
tumeur. 

Pien. suns art. abcesuri et abcese ; — avec l'art, ab- 
cesurile et abcesele. 

ABDICA (a), v. abdiquer, renoncer àla cou- 
ronne, se démettre du pouvoir. 

Cons. Ind. prés, Abdic, араіеї, abdică, abdicám, abdi- 
cati, abdiei.— Imparf. abdicam, — Pas, déf. abdicat.— 
Раз. indef. am abidlicat. — Plus-q. -parf. abdicasem. — 
Fut. pr. voiu abdiea.— Fut. pas. voiü fi abdicat, — Cond. 
pr. as abdiea. — Cond. pas. ag fi abdicat, — Impér. ab- 


dici, abdicají. — Subj. pr. să abdic. —Inf. pr. a abdica. 
— Fart. pr. abdicánd,— Part. pas. abdicat. 


ABDICARE, s. f. abdication. 

PLUR. sans art. abdicárl ; — avec l'art. abdicárile. 
ABDOMEN, s. n. abdomen, bas-ventre. 
PLUR, sans art. abdomene ; — avec l'art. abdornenele, 
ABDOMINAL, adj. abdominal. 


F. Gran. fém. sing. abdominală ; — masc, pl. ab- 
dominalí. — féni. pl. abdominale. 


ABC, s. m. ahe, abécé, abécédaire, alphabet, 








A BEC 





ABEGEDAR, s. m, abécédaire, syllahaire, 
ahécédé, alphahet. 

PLUR. sans art. abecedari ; — avec l'art. abecedarit. 

ABERATIE, aberatiune, s. f. 1? aberration 
(des astres), déviation || 2° absence, écart d'es- 
prit, distraction, égarement, errement. 

PLUR. sans art. abevajii, aberajfiunI ; —arec lart. abe- 
raJiile, aberajiunile. 

ABES, adv. ( Вап.) en vérité, ina foi (B. P. 
HASDED). 

ABIA, adv. à peine, presque pas, difficile- 
ment, avec dilficulté, péniblement. || De abia, 
abia abia, à grand peine. 

ABIELUSÁ, av. dim. de abia. 

ABIL, adj. habile, adroit. 

ABILITATE, s. f. habileté, adresse. 

PLUR. sans art. abilităji ; — avec lart. abilitățile. 

А-ВІМЕ, l. adv. hien, avantageusement, à 
bon présage. || A erezut de-a-binele, ila cru 
pour tout de bon. || V. bine. 

ABIS, s. n. abime, précipice, goutfre. 

PLUR, sans art. abisurl ; — avec l'art. abisurile. 

ABITIR, adv. plus, mieux, bien mieux, 
excellemment. || Måna caii nat abitir ca bie- 
lul veposat, il conduisait les chevaux bien 
mieux que le pauvre défunt. — L'a luat abi- 
lir, il l'a pris par la finesse. — Vorbesce abi- 
tir ; e bun de dipolat (J. L. Can.), il parle trés 
bien ; on devrait le faire député. 

ABJURA (a), v. abjurer, renoncer publique- 
ment à sa religion. 

Coxs. Ind. prés. ариг, abjurt, abjurá, abjirám, abju- 
ra, abjur. — J»iparf. abjiram. — Газ. def. abjuraíi. — 
l'as. indef. am abjurat. — Plus. q. parf. abjurasem. — 
Fut. pr. хоій abjura. — Cond. pr. аў abjura, — Impér. 
abjurá, abjuraji.— Subj. pr. să abjur.— Inf. pr. a abjura. 
— Part. prés. abjuránd. — Part. pas. abjurat. 

ABJURARE, s. f. abjurvation, action de re- 
noncer à sa religion. 

Р.с. sans art, abjurárt ; — avec l'art. abjurárile. 

ABLATIUNE, s. f. ablatiou (t. de chir.). 

PLUR. sans art. ablajiunt ; — avec l'art, abla(iunile. 
ABLATIV, s. n. ablatif (t. de gram). 


Рі.св. sans art. ablative ; — avec l'art. ablativele. 


ABLIGEANÁ, s. f. souchet, amande do terre, 
galanga (bot). 

PLtR. sans art. abligeue; — arec Uart. abligenele. 

ABNEGARE, s. f. abnégation, renoncement, 
oubli de. || Subliina abnegare si nobilà mån- 
drie (V. Ass A, sublime abnégation et uoble 
fierté. — Abnegare de sines, abnégalion de soi- 
inme, désintéressement. 

PLUR. sans. avt. abnegări ; — owe Part, abuezárile. 

АВМЕСАТІЕ, abnegaținne, s. /. V. abnegare. 


PLUR. sans art, abuega[if, abuegafiuni; — avec. lart, 
abuega[iile, abnegațiunile, 


ABOALA, s. f. [ Mold.] épilepsie, haut. mal, 
mal caduc. 


"d 


АВАП 


ABOARE, s. f. souffle de vent. || V. boare. 

ABONA (a), v. abonner, faire souscrire un 
abonnement. 

Cox). Ind. prés. Abonez, abonezi, aboneazá, abonim, 
abonați, aboneazá, — nt part, abonam. — Pas. déf. abo- 
naí.— Pas. ind. am abonat.— Plus q. parf. abonasem. — 
Fut. pr. voiú abona. — Cond. prés. ag abona. — Impér. 
abonează, abonați. — Subj. pr. să abonez. — Inf. prés. 
a abona. — Part. prés. abonånd. — Part. pas. abonat. 

ABONA (a se), vr. s'abonner, prendre un 
abonnement. 


ABONAMENT, s. n. abonnement. 


PLUR. sans art. abonamente ; — avec l'art. aboua- 
mentele, 


ABONARE, s. f. action de s'abonner. 
PLUR. sans art, abounări ; — avec Cart. abonirile. 
ABONAT, s. m. abonné. 


PLUR. sans art. aAbonatt ; — avec l'art. abona|ií. 


ABONATA, s. f. abonnée. 


PLUR sans art. abonate; — avec l'art, abonatele. 
ABORIGEN, s. m. aborigène. 


PLUR, sans art, aborigeni ; — avec l'art. aborigeni, 

ABORIGEN, ad). aborigène, originaire de. 

F. Graw. fem. sing. aborigená; — masc. pl. abori- 
geni ; — fem. pl, aborigene. 

ABORIGENÁ, s. f. aborigène. 

PLUR. sans art, aborigene ; — avec l'art, арогіџепе\е, 

ABORT, s. n. avortement. 

PLuen, sans art, aborturi ; — avec lart. aborturile, 

ABORTA (a), v. avorter. || V. a lepăda, a 
pierde. 

ABRAS, adj. 1? imalchanceux, malencon- 
treux, de mauvais augure. || 29 Se dit d'un che- 
val qui a des taches autour. de la bouche ou 
sous la queue et qui est considéré. comme 
vicieux et comme portant malheur au cava- 
Her. || Foe se fuce căpitanul, ей-ї din firca 
lui abras (AL. Van le capitaine se fåche tout 
rouge, ear il est malcliauceux de sa nature. || 
Numai noi să fim abrasi, nous seuls nous 
n'aurions pas de chance. 

F. Gram, Fem. sing. abragi ; — masc. pl. abrast;— 
Гот. pnt. abrage. 

ABREVIA (a), abréger. || V. a seurta, a pre- 
scurta. 

ABREVIARE, s. f. abréviation. || V. seur- 
tare, prescurtare. 

PLUR. sans art, abrevirT; — avec Cart. abreviárile. 

ABROGA (а), v. abhroger, annuler, abolir, 
supprimer. || V. a desființa. 

ABROGARE, s. f. abrogalion, annulation, 
abolition, suppression. || V. desființare. 

ABROGAT, ad). abrogé, annulé;aboli, sup- 
primé. || V. desființat. 

ABRUDEAN, s. m. habitant ГАБ (Тап 
sylvanio). 

PLUR. sans art. Abrudent ; — avec l'art. Abrudeuit. 


ABSE 


ABSENT, adj. et s. m. absent. 

PLUR. sans art. absen]í ; — arec l'art. absent, 

ABSENTA (а), v. s'absenter , manquer. || 
V. a lipsi. 

ABSENTA, s. f. absence. | In архонта, par 
défaut. || V. lipsă. 

PLUR. sans. art. absenje ` — avec l'art. abseu]ele. 

ABSINT, s. n. absinthe (liqueur). || V. pelin 

ABSOLUT, «dj. absolu, arbitraire, inique. || 
[utr un chip absolut, absolument. 


F. Свам. fém. sing. absolută ; — mase. pl. ако; 
— fém. pl. absolute. 


ABSOLUTESCE, adv. absolument, arbitrai- 
rement, d'une manière absolne, injustement, 
miquement. 

ABSOLUTISM, s. n. absolutisme, arbitraire. 

ABSOLUTIE, absolutiune, s.f. absolution. || 
V. iertare. 


PLUR. sans art. absolut, absolu[iunt; — avec l'art. 
absolu[iile, absoln][iuuile. 


ABSOLUTORIU, adj. absolutoive. || V. des- 
legátor. 

ABSOLVA (a), s. absoudre. || V. a ierta. 

ABSOLVENT, s. i. qui a terminé ses études. 
|| Absolvent a patru clase primare, quia ter- 
иппё quatre classes primaires, 

PLUR. sans art. absolvenți; — «vec l'art. absolvenți 

ABSOLVI (а), ". terminer un cours, ses étmiles. 


ABSOLVIRE, s. f. action. de terininer. un 
cours, ses études. 
PLUR. sans art, absolvirií ; — avec Uart, absolvirile 


ABSORBI (a), v. absorber. || Plantele care 
absorb apă, les plantes qui absorbent de l'eau. 

Сом. Se conjugue comme a sorbi. 

ABSORBIRE, s. f. absorption. || Absorbiven 
o.sigenulut, l'absorption de l'oxygène. 

PLUR. sans art, absorbirí; — avec l'art, absorbirile. 

ABSORPTIUNE, «s. f. V. absorbire. 

ABSTRACT, «dj. abstrait, abstrus, subtile, 
obscur. 


К. билм. f. 5. abstractá; — m. pl. abstrace|f ; — f. pl. 
abstracto. 


ABSTRACTIE, abstractiune, s. f. abstrac- 
Lion. 

PLUR. sans «rt. abstrac[u, abstracpiuni ; — arec 
l'art, abstrac[üle, absteac[iunile. 

ABSTRAGE (a), v. abstraire. 

CoNJ. Se conjugue comine a trage. 

ABSTRAGE (a se), v r. s'abstraire. 

ABSTRAGERE, s. /. abstraction. 


PLUR. sans art. abstrazeri 
rile, 


ABSURD, «tj. absurde, ridicule, contraire à 


la raison. 


; — avec lart. abstrazc- 


F. бвхм. fém, sing, absurdă ; — masc. pl. absurzit ; 
—fém pl. absurde. 


ABSURDITATE, s. f. absurdité. 


Ре. sans art, absurditá[t ;—a vee l'art. absurditi[ile. 
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ABUR 


ABTINE (a se), v r. s'abstenir, se retenir, 
se contenir, ne pas faire, se modérer, se pri- 
ver do. 

Cow). Se conjugue comme a tine. 


ABTINENTÁ, s f. abstinence, abstention, 
privation. 

ABTINERE, s. f. action de s'abtenir. || abs- 
tinence, abstention, privation. 


PLUR. sans art. ab[inerí ; — avec lart, ab[inerile. 
ABTINUT, «dj. abstenu. 


F. Өнлм. f. s. ab[inutà ; — m. pl. abfinu[E ;— f pl. 
abtinute. 

ABUBA, s. f. 1" ulcere à la bouche || 2" аш 
bon, anthrax, pustule maligne. 

Pucn. sans art. abube ; — avec lart. abubele, 

A-BUNA, «v. à bon présage, de bon auguro. 
| Nu e a-bunag copilului sà tol plánga, il 
n'est pas de bon augure que l'entant pleure 
continuelleinent. —  Veselia ce ата nu era 
d'a-bunà, la joe quil montrait n'était. pas 
de bon présage. 

A-BUNÁ-OARÁA, «dv. par exemple || V. oară. 

ABUR, s. in. 1" vapeur. || 2? soutle. || 3° l'àme 
des animaux. || 19 Aburi, grosi si dulcegi, des 
vapeurs épalsses et fades. — Precum se ridică 
aburi pe balta cánd lumina asftifesee, comme 
il s'éléve des vapeurs sur un marais qnand le 
soir tombe. || Baie de abur, bain de vapeur. || 
Gorabie eu abur, bateau à vapeur. || 29 Qame- 
nii au suflet, 14r dobilaocele abur ; les hommes 
ont une àme et les animaux le souttle. 

Риск. suns art. aburi ; — avec Toart, abnrii. 

ABURA (a), v. V. a aburi. 

ABURARE, s. f. V. aburire. 

ABURAT, a/j. V. aburit. 

ABURCA (a), v. [ Mold. | soulever. || Apot a- 
burcaundu-le cu ancevoie, puis les soulevant dit- 
licilement. 

ABURCA (a se), vr. [ Mold.] grimper. || in- 
eepe a se aburca pe cires in sus (1. CREANGA), 
il se met à grimper snr le cerisier. 

ABUREL, s. n. brise, zéphir. 

Pi vn. sans ort, aburele ; — arec l'art, aburelele. 

ABURI (а). v. 1" finer, exhaler, répandre des 
vapeurs, | 2" souftler doucement (en parlant du 
vent), souer legerement, soutller en brise. || 
1? Mupnfituhuriau un [um ce se inalfaa-lene 
(DrLavR.), les montagnes exhalaientcommenne 
Hunée qui s'élevait lentement.— Du-te de vezi 
de-i aburesee cogul a Гит, va voir sìl sort 
de la Dune de sa chonimnée. — Dimineata 
нүө aburese; le matin, les туте dégagent 
des vapenrs. 2° Cn vint dulce uburegte despre 
miaza-zi, nne brise tiede оне doucement 
du xud.— Uu a sale aripi nådejdea aburesce 
recorire (C. Кохлка), l'espérance le rafraichit 
du battement de ses ailes. 

















ABUR 


Coxs. Ind. prés. Aburesc, abnresci, aburesce, aburim, 
анир, aburesc. — Imparf. aburan. — Pas. def. 
aburií. — l'as. $ad. am aburit.— I. q. parf. aburi- 
sem. — Fut. pr. voiü aburi. — Cond, pr. ag aburi. — 
Lut per, aburesce, aburijií. — Subj. pr. sà aburesc.— Ín f. 
pr. a aburi. — l'art. pr. aburiud, — L'art. pas. аги, 
1/51 plutót employé à la troisióme personne). 

ABURI (а se), 1" v r.secouviir de vapeur, de 
bnée. || p. ect. se ternir. || 2° exposer à la va- 
peur, taire des l'unigations, fumiger. || [9 Gie- 
тале se uburesc, les vitres se couvrent de 
buée.— Oglindu se uburesee edid sufti pe са, 
la glace seternitquandou soutfledessus. || 2" 
Bolnavii, inainte d'a se trage, se aburesc си 
buruient; avant de lrictionner les malades, 
on leuc fait des fuunirations avec des simples. 
(nop. ) AL se uburi, se inettre en goguelte, s'e- 
nivrer. 

ABURIRE, s. f. 1" action de fumer, d'exlialer, 
de répandre des vapeurs, de taire des fwniga- 
tions. |, Z" action de souttler légérement en par- 
lautdu vent brise. 3” vaporisation, exhalaison, 
(maa Don, 

PLUR, sans ari. aburiri ; — avec Га. aburirilc. 

ABUREALA, s. f. 1" exhalaison, buée, va- 
peur. | 2? brise. || Abu regio de bozie, Ghunigation 
d'huüeble. 

Lun. sans art. aburelí ; — avec tart, aburelile. 

ABURIT, adj. couvert de buée, de vapeur. || 
Un gium uburit, une vitre couverte de buée. 
М. Haşdeu cite les idiotisines suivants : friptura 
aburita, той cuit à point et vermeil ;— vii a- 
burit, vin tort et aromatique ;—fata арта, 
visage rosé par l'émotion. 

F. Салм. fém. sing. aburità ; — masc. p. aburi|t 
— [ет. pl. aburite. 

ABURITOR, olj. Tuut, qui exhale des 
vapeurs. 

F. бвам. fem. sing abuvitoave, — mi. pl. aburitori;— 
f. pl. aburitoarc. 

ABUROS, «dj. vaporeux. 

F. Gran, fem. sing. aburoasá ; — masc, pl, aburosí ; 
fm. pl. aburoase. 

ABUS, s. n. abus. || V. abuz. 

A-BUSILE (de-), adv. à quatre pattes. | Me 
Lirese de-a-biusgile pe schele (J. L. Can.). je me 
traine à quatre pattes sur [ез éclinudages. 

ABUZ, s. н. abus, exces. 


PLUR. sens art. азали, — avec Uart. abuzurile. 
ABUZA (a), v. abuser. 


C Nr. Dad, pr. Мигел, армией, аһпусагаи, ани, 
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аһаан, abuzeazá. — Рр, amam, — Газ. det, a- | 
buzar. — Lus. tid. am аиа. — Phas. q. pari. abu- 
zaen. — Fut. pr, voin ани. = Cond, pr, аз abusa. 


— hnpér. алло, abuzall. — Subj. pr. să alitzez. — 
luf. pr. а іна. = Parf prés, abuzdnd, — Part, pas, 
abuzat. 

ABUZIV, adj. abusif. | 
zan, abusiveinent. 

F. Graw. fém. sing. аһилуй; — mase, pl. амлу; 
— fëm. pl. abuzive. 


[nti un elip abu- 


| 


ACAR 


ABUZIV, «av. abusivement. 

AC, s. n. 1° aiguille. || 29 aiguillon. |] 39 ai- 
guille (Че chem. de ler). || Леси gaialie, épliu- 
gle.—.1 trece prin urechia aculi, passer par 
le trou d'une aiguille.— Ace de impletit, ai- 
zuilles à tricoter. || Loc. A cauta un aciut un 
carde fin, chercher une aiguille dans une 
шеше de loin. —.4 sea pat са prin urechile a- 
culti, il l'a échappe belle.— Las ou so gàsit 
ac de cojoe; laissez, il a trouvé qut lui river son 
clou. 

Pun. sans art, асе; — arcc l'art, accle. 

ACADEA, s. f. berlingot, caramel, suere 
d'orge. 

раси. sans art. acadele; — avec l'art. acadelele. 

ACADEMIE, s. f. acadéinie. 

PLUR, sans art. academii ` — avec lart, academiile. 

ACADEMIC, adj. аса спице. 

F. Сдам. änt, sing, acadeinici ; — ni, pl. acide- 
mici ; — f. pl. academice. 

ACADEMICESCE, «dv. acadéiniqueiment, 

ACADEMICIAN, s. m. acadeéinicien. 

Р.си. sans art. academiciant; — avec lart. academi- 
стани, 

ACADEMIST, s. in. académiste. 


PLUR, sans art. academisglí ;—avec l'art. academistit. 

A-CALARE (de), l. «dv. à cheval. | Viu 
Museulit de a-calave, (P. Рор.), les Russes ar- 
rivent à cheval. — Beau voinici d'a-ealave, 
(P. Рор.), nos braves buvaient étant à cheval. 

A-CALDA (d^), lov. jeu. d'enfants (jeu de 
halle). 

ACAR, s. n. étui à aiguilles, aiguillier. 





PLUR. saus art. acare ; — avec lart. acarele, 

ACAR, s. m. 19 fabricant d'aiguilles. || 29 at 
guilleur (ai chemin de fer). 

PLUR. seus art, асат; — авес Uart. acarií. 

ACAPARA (a), г. accaparer. 

Coss. Dad. prés. асарагед. — l'art. pas. acaparat. 

ACAPARARE, s. f. aceaparalion, 

PLUR. sens art. acapariri ; — avec larl. acaparárile, 

ACAPARÁTOR, s. m. accapareur. 

PIER. saras rts acapirătorh ; — avec Toart, acapa- 
rátorif. 

A-CARAMIZOARA (d^), loe. јен d'enfants 
[qui se gane avec nne balle etune brique fera- 
at tzo ea] qui sert de Ini. 

ACARET, s. ». ните, bátiinent, édifice. 


l| Meeeeturt aretonse, des édifices &raudioses. 





Pun, sens erf acarcturt; = arec Cart. acareturile. 
ACARITA, s. f. 1" chu à aiguilles, pelotte. 
l| 2" tique des montons, pou de brehis. 
Pii R sens ert aeari|e , — aree Гает. acari[ele. 
ACARIU, s. m. V. acar. 
ACARNITA, s. /. porte-niguilles, élni à ai- 
нез, aiguiller. 


Pien. sans art, acarni[e ; == aree (art, acarutele, 
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А-САЅА, loc. adv. chez, à la maison. || Du-tc 
a-casá, ventre chez toi. || Nu mor maï cu- 
noasce «-саѕа (P. Рор.), on ne me reconnaitra 
plus chez nous. || S'a dus de-acasă, П est раги. 
|| Cet d'acasá, les personnes de la famille. || 
Unde-i nevasta frumoasă si barbatul dus 
‹асаѕа (D. Рор.). от il v a une jolie femme 
dont le mari est absent. | Сапа inui luat de- 
a-caså, quand tu in'as pris de chez mes parents. 
|| Dacă codru frunza 'si last, toti votnicii 
(rag pc-acasá. (P. Pop); lorsque la forét se 
dépouille, tous les braves rentrent à la maison. 
|| Loc. Acum maï vit de-a-casá fatul тен 
(1. CREANGA); eh! maintenant tu as compris, 
mon garcon. || Parcà nu Vi sunt toti boii 
acasă (J. L. CAR.) il n'a. pas l'air d'ètre dans 
son assiette. || V. casa. 

ACASÁSI, l. «ае. chez soi, chez eux. || Si de 
acolo i-aŭ slobozit de au mers cinesi pre aca- 
sG 3i (Gn. UREcH.), puisil leur permit de rentrer 
chez eux (litt. chacun chez soi). 

АСАТ, s. m. [ Trans.] acacia. 


PLUR. sans art. аса; 


ACÁTA (а), v. pendre, appendre, suspen- 
dre, accrocher, attacher. 


— arec l'art, аса. 


Cons. Ind. pr. acà|, aci[í, асаја, асарт, acil, 
асаа. — Imp. acájam. — Pas. def. асаа. — Fut. pr. 
vo acá[i.— Cond. pr. as acá|a. — Impér. acajà. acá- 
bit, Subj. pr. să асар. — Inf. pr. а acăja. — Part. 
pr. acájàud, — Part. pas, аса|а1. 

АСАТА (ase) v v. se suspendre, s'accro- 
cher, se crainponiner, grimper, s'agripper. 

ACÁTARA (a se), v. grimper (en s'aecro- 
chant à quelque chose). ` Acat&ràndu-se din 
соц in col (P. 15р1к.), еп s'acerochant de ro- 
che en roche. 

ACATARE, s. f. action d'accrocher, de s'ac- 
crocher, de suspendre, de se suspendre. 

PLUR. sans art. acájiri ; — avec l'art. acájárile. 

ACATARE, pr. ind. tel, telle, un certain, 
une certaine, quidam. 


ACÁTÁTOR, s. in. vrille (boL.). 


PLUR. sans art. acá|itori ; — arcc l'art, acáfálorii. 

ACÁTATOR, adj. grimpant, qui s'accroche. 
|| Hart acafátoarc, leurs grimpantes. 

F. GRAM. fêm. sing. acájáloare ;—m. pl. acá[átori;— 
f. рі. acájitoaroc. 

ACATELE, s. f. pl. vrilles (bot.). 

ACATIST, s. н. hvinne en l'honneur de la 
Vierge || Loc. A da ac«tiste, faire dire des priè- 
res à la Vierge (pour obtenir quelque chose). 
— avec l'art, acatistele. 


recueil. d'hymnes а la 


PLUR. sans art. acaliste ; 

ACATISTIER, s. w. 
Vierge. 

PLUR. sans art. acatistierc ` —агес l'art. acatistierele 

ACAU, s. n. [Trans.] seau, baquet. 


PLUR. sans art, acaoe ; — avec l'art, acaoele. 


ACCE, s. f. anc.) monnaie, denier, sou. 
ACCELERA (a), v. accélérer, hàáter, presser. 


Coxs. Ind. prés, accelerez. 


ACCELERARE, s. /. accélération. || action 
d'accéler, de háter, de presser. 

ACCELERAT, adj. accéléré, rapide. || Tren 
accelerat, train express. 

F. GRAx. fém., sing. accelerată ; — masc. pl. acce- 
leraff ; — f. pl. accelerate. 

ACCENT, s. n. accent, ton, intonation. || ex- 
pression. 


PLUR. sans art. accente et accenturl ; 
accentele et accenturilc. 


ACCENTUA (a), v. accentuer, 
accents. || accentuer, 
VOIX. 

Coys. Ind. prés. accentuez. 

ACCENTUARE, s. f. accentuation, ton. || ac- 
lion d'aecentuer. 

Ee sans art. accentuári ; — avec l'art. accentuá- 
гие. 

ACCENTUAT, «dj. accentué. 

Е. GRAM, f. s. accentuatà ; — m, pl. accentuapft; — 
f. pl. accentuate. 

ACCENTUI (а), v. V. a accentua. 

ACCEPTA (A), v. accepter. || V. a primi. 

ACCEPTARE, f. acceptation. || V. pri- 
mire. 

ACCEPTABIL, adj. acceptable. 

ACCEPTAT, adj. accepté. 

ACCEPTIE, acceptiune, s. f. acception. 


PLUR. sans art. accep[it, acceppinní ;— avec l'art, ac- 
cep[iile, accepjiunile. 


ACCES, s. п. 


PLUR. sans art, accesuri et accese ; — avec l'art. ac- 
cesurile et accesele, 


ACCESIBIL, adj. accessible, d'un accès fa- 
cile. 


— avec l'art, 


mettre les 
varier les inflexions de la 


acces. 


Г. Gnax fêm. sing. accesibilă ; — mase. pl. accesi- 
bilí ; — f. pl. accesibile, 


АССЕЅІТ, s. n. accessit. 

PLUR. sans art, accesite ; — avec l'art. accesitele. 
ACCESORIU, s. т. accessoire. 

PLUR. sans art. accesorie ; — avec l'art. accesoriele, 
ACCESORIU, adj. accessoire, secondaire. 


F. Gram. fënt. sing. accesorie ; — masc. et fem. рі. 
accesorii. 


ACCIDENT, s. ». accident. || V. intimplare. 


Don, sans art. accidente ; — avec l'art. accidentele. 


ACCIDENTAL, adj. accidental. 


F. GRAM. : f. s. accidentală ; — m. pl. accidentalf ; — f. 
DL. accidentate. 


ACCIDENTAL, adv. accidentalement. || V+ 


intimplátor. 








ACCI 


ACCIDENTAT, «dj. accidente., 

F. Gram. f. х. accidentată ; — m. pl. accileutalr ; — f. 
pl accidentate. 

ACCIZA, s. f. accise, octroi. 

Puuk. Sans art. accize ` — иссе Га. accizele. 

ACCIZAR, s. та. employé dos aecises, pré- 
рәх à l'octroi. 

PUR. sans art; ассиаг ; — aree Curt. accizarit. 

A-CE, p. pentru ce, pourquoi. 

ACE. p. aduce. || Si « "(i aee bušuine (P. 
l'or. G. рем. T). et il P'aphorte du hasilic. 

АСЕАЅТА, «dj. el pr. Фоп. f. V. acest. 

ACEASTA, pr. dém. n. са, ceci. || Citi pu- 
(ui fier ина ea ueeastu! comment a-t-il pu faire 
une pareille chose! || Si pentru eceasta se cu- 
nodsee са... (Ск. Океси.), elle là on voit quo... 
|| V. acesta. 

ACEEA, pr. dém. (—aceia), pour celte raison, 
en conséquence, || După aceea, ensuite, aprés. 
|| ги aceea, pendant ce temps-là, en atten- 
dant, iur ces entrefaites. || Drept uceea, anssi, 
en conséquence. 

ACEIA, «dj. et pr. dém., pl. de acela. 

АСЕЇА, pr. dém. n. ca, cela. || De acela, 
pour cela, à cause de cela. (| V. aceea. 

АСЕЈА (a se), v. | Bun] s endimancher, met- 
tre ses plus beaux habits. (B. P. Haspeci 

Cosa. Ind. prés, acelez. 

ACEÍATURÁA, s. f. [Ban.] habits de fète. 

PLUR. sans art. acciáturT ; — avec lart. aceláturile. 

ACEL, adj. dém. ce , cet, cette, ces. || eelui, 
celle, cenx, celles. || Acel oii, cet hoinmo. || Mm- 
(e nera zi, co méme jour. 








I. GRAM. f. s. 3003; —mi. pl. aceí;— f. pl. acele. 

ACELA, «dj. et pr. dënn, co... là, cot... là. 
vette... là, ces... là. || celui-Tà, celle-là, conx-là. 
velles-là. || Gradina uceea, co jardin-13.— Ou- 
menit aceiu, ces hoinmes-Ià. — Nu ei sunt de 
мли, Cb aceia; ce ne sont pas eux qui sont 
eonpables, mais ceux-Tà. 

l'. GRAM. m. s. acela ; —f. s. accea ;— m. pl. aceia ; — 
f. pl. acelea. 

ACELAŞI, adj. et pr. dém. celui-là méino, 
celle-Ià inéme. || le mème, la méme, les mêmes. 
|| Aeeiast oameni «i venit «-seará, les mèmes 
individus sont. venus hier soir. || Iste avelasi, 
cul le méme. 


F. GRAM, ni, s, acelast, — f. =. aceagt;— mi pt. acciagt, — 
f. pl. aceleași. 


ACER, s. m. érable. 

PLUR. sans art; aceri; — avec lart. acervi. 

ACERA, s. f. лісе. || Acerà aurie, aigle doré. 

PLUR. sans «rct. acere ; — arce lart. acevele. 

ACEST, «dj. et pr. dó. ce, cela, cet, cette, 
COS. | celui-ci, celle-ci, cenx-ei, celles-ci. 

P. GRAM. 22. 5. acest; — f. s. aceastá; —2n. pl. acestf;i— 
f. pl. ceste. 


ACESTA, «lj. et pr. dout, со... ci, cet... сї, 
F. Dang, Nouv, Dict. Rom,- Franç. 


I 


AGIU 


eette.. сі, ces.. ci, celni... ci, celle...ci, ceux...ci, 
celles... ei. || ceci méie, cela méme, celui-ci 
ineme. || Case aceasta, Gelle maison-ct. || An 
nu este «cesta pre earel ени! se l omoare? 
N'est-ce pas celui-ci qu'on cherche pone le tier? 

1°, GRAM. m. s. acesta ;— f. s. aceasta;— on. pl. aces- 
Па;—/, pl, acestea. 

ACETAT, s. n. acétate (t. de oliin). 

ACETIC, adj. acétique (t. de chiin.). 

ACHIAN, s. m. (ane. Océan. || lii Achia- 
nului, l'Océan. |) V. ochean. 

ACHINDIE, s. f. vépres. || quatre. heures 
aprés miti. || V. chindie. 

ACHITA (a), v. асре", paver ce. qu'on 
doit. || acquitter, renvoyer absous. 

Соха. Ind. prés. achit, асі. achită, achita, achi- 
Lol, achită, — Zip. зена. — Pas. def. achitai. — 
Pas, ind. am aclitat.— 1L. q. parf. achitasetu. — Fult. 
pr. vo aclita.—Cond. pr.asacliita.— Imper. пени, a- 
сна. Миру. pr.sáachit.— Inf. pr. a achita.— Part. pr. 
aclitànd.— Part. pas. achitat. 


ACHITARE, s. f. aquittement. 

PiUR. sans art. achitirí ; — avec l'art. achitirile. 

ACHÍU, s. m. queue (de billarbh). 

PLUR. sens art. achiuri ;—avcec l'art, achiurile. 

ACHIZITIUNE, s. f. acquisition. 

PLUR. sans art. achizi[iunl;—arec lart. пение, 

ACI, adv. ici. || V. aici. 

ACICEA, adve. || V. aici. 

ACIÍASI, ade. instantanément, subiteinent, 
à l'instant même. (B. P. HASDEU). 

ACID, s. n. acide. 

PLUR. sans art. acide et acidnri ; — avee lart. aci- 
dele et acidlurile. 

ACILEA, «tdv. et près, par iet, toul pres. 

ACINTUS, s. m. [ T'runs.] jacinthe. 

ACIOA (а), v. abriter, mettre à l'abri. 

ACIOAE, s. f. airain, bronze de cloche. || tu 
тее de weit (P. Pop), avec des massues 
d'airain. || Лого одага era de астоае St de 
plumb (P. 15рІқ.), le (oil obt Фатаи el de 
plomb. 

АСЇОАТА, s. f. relune, asile, retraite. || Fu- 
qind de ori-ee acioala omeneascea (DELAVh.), 
'uvant loin de toute demeure humaine. 

PLUR. sens art. acloale ; —avec l'art. acíoalele. 

ACÍOALA (a se), v. r. s'abriter, se réfusier, 
chercher un asile, une retraite, un relnge. || 
Abia se aviolaserù cáti-va evan (DELAvR.), à 
peine quelques paysans s'y étaient-ils réfugiés. 





Gons. Ind. prés. acfolez. 

ACÍOAT, adj. abrité. || Сонет... їн queat 
ucioa(t (P. Por.), des hergers... abrilés sous 
sous lenrs сарпеђопз, UE ситон dese reat 
printre salii естон P. (Por, le caik décharge 
est abrité sous les saules. 

FK. Gram. fêm. sing. acíoati ; — m. pl. actoa[t ;— 
fem. pl. úacloate. 

ACUIA (a se), vr. s'abriter, se sauver, Mir, 


ai 


ACIU 
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se réfugier, trouver un abri, un refuge. || 
Fata nu ştia unde să sc actueze, la jeune 
fille ne savait où se rétugier. [| Nici o lighioac 
nu se poute асана pe långa casă (I. CREANGA), 
aucun animal ne peut trouver un abri prés de 
cette maison. || /f«ii.] A se аст, se caser, 
Cow). Ind. prés. aciuez. 
ACIUARE, s. f. action. d'alriter, de seréfu- 
vier, de trouver un abri, de douner un refuge. 
PLUR, : 
ACÍUI (a se), vr. V. a se aciua. 
ACIUÍRE, s. f. V. aciurare. 
ACLAMA (a), v. acclamer. 


Coxs. Ind. pr. aclamez.— bn parf. aclamam.— Pas. 
def. aclamal.— Fut. pr. уоій aclama. — Subj. să acla- 
inez,— Part, pr. асатапа, — lart. pas. aclamat. 


ACLAMARE, s. f. acclamation. 


PLUR. sans art. aclamări ; — awc lart. aclamirile. 
ACLAMAT, dj. acclainé. 


V. GRAM, f з. ackunată; — m. pl. aclama]t ; — f. pl. 
aclaniate. 


ACLAMATIE, aclamafiune, s. /. [1 V. 
clamare. 


PLUR. sans art. aclama]it, aclama[iuni ;—avec Toart, 
ackinia[iile, aelaina]iuuile. 


A-CLEAPSA (de) 1. adv. sorte de wain- 
chande. (L'un des joueurs se bouche les yeux, 
on lui frappe sur l'épaule et il doit deviner 
qui.) [| V. cleapsa. 

ACLIMATA (a), v. aclimater. 

CoNJ. Jud, prés. aclimatez. 

ACLIMATA (a se), vr. s'aeelimater. 

ACLIMATARE, s. f. acclimalation. 

PLUR. sans art, aclimatárf ;— avee l'art. aclimatárile. 

АСМАС, «dj. novice, inexprimenté, mala- 
droit. 


F. GnAyx. fèm. sing. acinacá ;— m. pl, асшасї; — f. 
pl. астасе. 


ACMU, «dv. V. acum. 

ACOACE, adv. | Mold.] ca, par ici. 

ACOTU, s. n. carrelet, grosse aiguille, aiguille 
à passer. 

PLUR. sans art, acoturí ; — avec Vart. acoinrile. 

ACOLEA, udv. là, par là, de ce côté, ТА, v. 

ACOLISI (a se), vr. se coller, s'attacher, s'ac- 
crocher à quelqu'un ou à quelque chose, ne 
pas laisser tranquille, s'en prendre à, en avoir 
à. || Ce se acolisesce Radul Vodă de acel să- 
гае? (Mig. Cosr.) Pourquoi le prince Rodol- 
phe ne laisse-1-i] pas ce pauvre homme tran- 
quille? || Toute acesteu de nu s'ar D acolisit 
Constantin Vodà de Mihai Vodà, nu s'ar fi 
[аені (N. Моѕте). Rien de tout cela ne serait 
arrivé si le prince Constantin avait laissé le 
prince Michel tranquille. 

ACOLISIRE, s. f. action. de s'attacher, de 
s'acrocher, de s'en prendre à q. qu'un ou à q. 
ije chose. 

ACOLISITOR, «dj. qui s'attache, qui s'accro- 


sans art. aciuiri ; — avec Uart. aciuirile. 


a- 


che, qui se prend à. || contagieux, pernicieux. || 
Patima acolisitoare, maladie contagieuse. 

F. Gram. fém. sing. acolisitoare ; — m. pl. acolisi- 
torí ; — f. pl. acolisitoare. 

ACOLISIRE, s. f. (ane. importnuité. 

PLUR. sans at, acolisir; — «vec l'art, acolisirile. 

ACOLISITURA, s. f. (ене. / ettronterie, im- 
portunité. 

ACOLIT, s. m. acolyte. 

PLUR. sans art, acoliji ; — arec lt. асощи. 

ACOLO, adv. là, là-bas, y. || Fits" «colo, de 
ce cóté-Jà || P'acolo, par là. || D'«colo 'исобо, 
de ci de là. 

ACOMPANIA (a), v. accompagner (t. de mus,). 

ACOMPANIAMENT, s. n. accompagnement. 

ACOMPANIARE, s. f. action d'accompagner. 

ACOMPANIAT, «dj. accompagné. 

ACOMPANIATOR, s. m. accompagnateur, 
celui qui accompagne. 

ACOPERI (a), v. couvrir, recouvrir, enve- 
lopper, abriter. || voiler, cacher, dissimuler, pal- 
lier, excuser, protéger. [| A acoperi niste măr- 
furi, abriter des marchandises. || A «coperi o 
lipsá de bani, couvrir un déficit. || A acoperi 
o саза, couvrir une maison. || Frunzele aco- 
рега paméntul, les feuilles jonclient la terre. || 
А acoperi o gresealá, dissimuler une faute. || 
Si (ист sóu stia să "L acopere (Gr. Овесни.), 
et i] savait cacher ses projets. 

Сох. Ind. prés. Acoper, acoperi, acoperă, acoperim, 
асорегіјї, acoper. — пра}, асорегынп. — Pus. def. 
acoperii. — Pas. indéf. am acoperit. — Fut. prés. уой 
acoperi — Fut. pas. von li acoperit.— Cond. prés. as 
acoperi, — Cond. pas. аз fi acoperit.— Impér. acoperă, 
acoperi|i. — Subj. prés. 54 acoper. — Subj. pas. să li 
acoperit, — Duf. prés. a acoperi, — Part. prés. aeope- 
гіпа. — Part. pas. acoperit. 

ACOPERI (a se), v. r. se couvrir, se cacher, 
se dissimuler, s'abriter. || se couvrir, s'oliscur- 
cir (en parlant du ciel). || se couvrir (la tète). 

ACOPERIMINT, s. n. couverture, toiture, 
toit. || Dorinire sub acoperbniutul cerutui, ils 
dormireutsous]a voùte des cieux, å la belle étoile. 


PLUR. sees art. acoperiminte et acoperininturt; — 
avec l'art. acoperiuiintele et acoperüninturile. 


ACOPERIRE, s. f. actiou de couvrir, de voi- 
ler, de cacher, de dissiumuler, de pallier, d'ex- 
cuser, de se couvrir. 

PLUR. sans art. acoperiri ; — avec lart. acoperirile, 

ACOPERIŞ, s. n. toit, toiture. || euveloppe. || 
couvercle. || couvert (t. de forest.). || tout ce qui 
couvre. | Sub acoperig,sims couvert, à l'abri. 

PLUR. sans crt. асорегіхе et acoperisuri; — avec 
l'art. acoperigele et acoperisurile. 

ACOPERIT, adj. couvert, recouvert, voilé, 
caché, dissimulé, pallié, excuse, || allégori- 
que. || hypocrite. || Cerul e acoperit, le ciel est 
couvert. || O саза prost acoperită, une maison 
mal couverte. || A vorbi iiti un mod acoperit, 
parler à mots. couverts, || O viua. acoperită, 
une faute dissimulée. 
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ACRO 





F. Gnaw. f. s. acoperită; — m. pl. acoperiti; — f. pl. 
acoperite. 

ACOPERIT, s. on. hypocrite. || Citne fuc ecr 
aeoperili (Ev. Сок.), one font les livpocrites. 

PLUR. sans art, acoperi|lf ; — avec lart. асорегції. 

ACOPERIT, udv. en cachette. || couverte- 
епі, secrétemenlt, allégoriqueinent. || hypo- 
evriteineul, 

ACOPERITOARE, s. f. couverture, tapis de 
table, eonvre-pointe,. nappe. || Acoperitearee 
alturulut, la nappe do l'antel. 

PLUR. sans art. acoperitori ; — arec lart. acoperi- 
torile. 

ACOPERITOR, s. ‚н. couvreur (plns spéeia- 
пелі, eeoperitoe de ease). 

PLUR, sans art. acoperitori ; — avec. lart. acoperi- 
torii. 

ACOPERITOR, atj. qui couvre, qui abrite, 
qui reconvre , qui vaile, qui dissinwile , qui 
pallte. 

F. Gnam. f. х. acoperitoare; — m. pl. acoperitori; — 
Г. pl. acoperitoare. 

ACORD, s. и. accord, entente. || Lo t rimis 
спиеш! acord pa sd se Таене (N. Cosr.). Пех 
а envoyés pour demander ine entente. afin. de 
se sonniettroe, 

PLUR. sans art. acorduri ; — avec Cart. acordurile. 


ACORDA (a), v. accorder (une chose). || 
ончо" (1, de gram.) || accorder. (nn insten- 
nient). 

Cui. Ind. prés, Acord, acorzi, acordă, acordim, a- 
сог, acordă, — Pnpanf., acordam, — Pas, df, a- 
сич. — Put. pris, voiu acorda.— Cond. рех. ag a- 
curki — Бире. acordă, acowlaji. — Херу. prés, să a- 
cord. — Гн. prés. a acorda. — Part. pr, исо]. — 
Part. pas, acordat. 

ACORDARE, s. faction d'aceorder. || accor- 


dage. 


Lo 


PLUR. seus art, acordirf ; — aree Vart. acorlirile. 

ACORDAT, ul. accorde, || Drepturile acor- 
dale rejinentelor (AL. Оров.), les droits ar- 
cordés aux réwiments. 


F. GRAM. f. s. acordată; — m. pl. acordaji ; — f. 
pi. vote, 


ACORDATOR, s. m. accordeur (ide piano). 


lion, sens art, acordatori ; — avec. l'art. acorda- 
torii. 


ACORDOR, s. ni. accordeur (ile. piano). 

PLUR. sans art. acordori ; — avec l'art. acordorit. 

ACOV, s. n. (Teans.) bann, fit, fiiGullo, 
pice, nid, || V. асай. 

A-CRAIA (d). loc. || l' «erai rnelicatä, 
jeu de balle où une partie desenfants montent 
à califourchon sur le dos de leurs eaiiarades, 

ACREDITA (а), v. aceréditer. 

CONJ, Še conjugue comme а credita. 

ACREDITA (a se), vr. s'aceréditer. 

ACREDITARE, s. /. action d'acercsdliter. | 


Nerisou re de acreditare, lettre de eréanee, 





x 


PLUR. sans art, acreditări ; —avec l'art. acreditările. 

ACREDITAT, «dj. aecrédité. 

F. Gras. $. f. acreditată ; — m. pl. acredita|L; — f. 
pl. acrelitate. 

ACREALA, s. f. acidilé, aigreur. 

PLUR. sans art. асг; — avec l'art. acrelile, 

ACRI (a), v. aigrir, пг, rendre aigre, aci- 
duler. 

Cosi. Гн. prés. асгеѕс, асгеѕсї, acresce, acii, a- 
erf, acresce. — Imparf. астат. — Раз. déf. Aert, — 
Pas, indef. am acvit. — Plus-q.-parf. асгіѕеш. — Put, 
prés, уой acri.—Coud. prés. ag acri. — ирен, acresce, 
ас. — Subj. prés. să асгеѕс. — laf. pr. a acit; — 
l'art. prés. acrind. — Part. pas. acit. 

ACRI (a se), v. v. s'iugriv, devenir aigre. 

ACRICIOS, adj. acide, aigrelet, acéteux. 

F. Gnam. f. s. acrictoasá ` — m. pl. acricfogt ; — f. pt. 
Acricioase. 

ACRICIUNE, s. f. ácreté. acrimonie. 

PLUR. sans art. acriciuni ` — avec l'art. acriciunile. 

ACRIDA, s. f. sauterelle. 

PLUR. sans art, acride ;—avec l'art, acridele. 

ACRIDÍU, s. n. scammonée /bLot./. 

3 f 

ACRIME, s. f. àcreté, aigreur, acrunonte. 

Роса. sans art. асгипї; — arce lart. acrimile, 

ACRIRE, s. f. action. d'aigrir, de sùrir, de 
devenir aigre, 

ACRIS, s. m. 1? V. agris || 2" aeris ros. bar- 
heris, épine-vinette (bot.). || 3° [ Trans] petit 
lait aigri servant conxoe vinaigre. 

ACRISOR, «adj. aigrelet, aigret, suret, acé- 
tenx, acidnlé. || Aerigor zé dulce, aigre-doux. || 
Un vinisor dulce-aerisor din viile Rahovei 
(AL. Оров.), un petit vin suret des vignes de 
Rahova. 

PLUR, f. s. асгіѕоага ; — m. pl. acrigorí ; — f. pl.a- 
crigoarc. 

ACRIT, gelt, aigri, sùri, devenu aigre. 

Е. Gnaw. f. s, асгий ; — ni. pl. асг f. pl. лепе, 


ACRITOARE, s. f. (f'tin.) volée, ráclée, ros- 
side (В. P. Hapet). 

ACRITURA, s. f. àereté. || chose aigre, en 
eóneral. 

PLUR, sens art, acrituri ; — avec lart. acriturile. 

ACRITURIÍ, s. f. pl. mets aigres. 

АСА, «dj. aigrelet. || Un rin асти, un 
vin aigrelet. 

1". GRAM. f. s. aerie; — m. et f. pl. acri. 


ACROBAT, s. i1. acrobate, sallimbanque 


PLUn. sans art. acrobat ; — avec Toart, acrobat. 


ACROMATIC, adj. acliromatique., 

F. Gnaw, f. s. acroinaticá ; — m. pl. acroinaticr ; — 
f pl. acromatice, 

ACROPOL, S, Df. acropole. 

ACROSTIH, s. н. acrosticlie, 

Pror. sans art. acrostihuri oi aciostige ; — drec 
Гаме, acrostikurile et acvostigele, 


ACRU 


ACUR 





ACRU, adj. aigre, Aere, acide, sür,ápre, vert 
(en parlant d'un fruit). | Frunză verde de 
poamá аста (P. Рор.), (euille verte de fruit 
vert. || Lapte aeru, lait-caillé. || ' Tt vine «eru 
pe qt, cela donne des aigreurs. || (pop.)' Ti vine 
«eru de el, il vous horripile. || Un suflet acru, 
nu homme méchant. || Varzä-aecrå, choncronte. 
|| Pou mă-aerä, fenit aigre, verjus. || Piatrà a- 
rri alun. || Prov. Cine s'a fript cu tereiul su- 
flu sin lapte acru, chat échaudé craint l'eau 
оме. (1) 

F. GRAM. f. s. acră ; — m. pl. acri ; — f. pl. acre. 


ACRUM, s. н. aphtes, muguet, millet, ma- 
ladie de la bouche chez les enfants. | 9? marasme 
iufantile. || 3? sel médicinal, probablement sul- 
late de magnésie (B. P. HagpEO). 

PLUR. sans art. acrumnri ; — avee l'art. aeimnnrile. 

ACRUT, «lj. aigrelet, suret. | 

E GRAM. f. s. acru]i ; — m. pl. acruji ; — f. pl.a- 
Crue, 

ACSION, s. н. hymne religteux, ean tique, 
chant d'église. 

ACSOR, s. n. 1? petite épingle. || 9" petite 
моне. 

BEUR: 





Suns art, acgoare ; — avec l'art. acsoarcle. 


ACT, s. n. acte, fait, action. || procédé, || acte, 
piece, titre, document. || acte (l'une. piéce de 
нелге, 

Purr. sans get, acte ; — avec l'art, actele. 


АСТІМЕА, s. f. (ane.) diplòme d'investiture, 

ACTIONA (a), v. aclionner, intenter uno 
action en justice. 

Сому. Ind. prés. асропе7, ac[ionezi, ac|ioneazi, ac- 
[ioniin, ac|iona[t, ac|ioneazá. — fup. ac|ionain, — Pas. 
def. ae[ionat. — /nf. prés. a aejiona. — Part. prés. ac- 
ооо. — Part. pas, ac|ionat. 


ACȚIONAR, s. m. actionnaire. 

PLUR. sans art, ac|iouarí ` — «rec l'art. ac[ionaivit. 

ACȚIONAT, alj. actionné, poursnivi en jus- 
пее, 


І“. GRAM, f. s. ac[ionatá ;—m. pl. асропа ;—f. pl. 
асзопа!е. 


ACȚIUNE, s. f. action, (ait, acte. || action, 
emnbat, affaire, engagement. || action, procès, 
poursuite. || action (part qu'on a dans nue so- 
ciété industrielle ou commerciale). 

PLUR, sans art. ac[iunt ; — avec l'art, ac|iuuile, 

ACTIVA (а), v. activer, hàter, presser. 

Cow. [nd, prés, activez, activezi, activează, деней, 
aetiva[f, activează. — Imparf. activan. — Punt, de í. 


activat, — luf. près. a actiya, — Part. prés, activànd. 
- Part. pas. activat. 


ACTIV, adj. actif, diligent, laborieux. 


V. Gnaw. f. s. netivà ;—m. pl. activi; — f. pl. aclivo. 





C) Nous ne citerons que pen de ргоке ех dans le 
texte, nous réservant de les publier toas à 1а Hu du 
Dictionnaire, avec. leurs. équivalents. français, 





ACTIVITATE, s. f. activité, diligence. || Cu 
cet tate, activement. 

PLUR. sans art. activită ; — avec l'art. епке. 

ACTOR, s. m. actenr, artiste eoinédien. 

PLUR. sans avt, actori; — avec l'art, actorit. 

ACTRIȚĂ, s. f. actrice, artiste comédienne. 

PLUR, sans art. actrije ; — avec l'art. actrițele. 

ACTUAL, adj. actuel, réel, effectif, présent. 

F. GRAM. f. s. actualá;—m. pl. actnali;— f. pl. actuale, 

ACTUAL, adv. actuellement. 

ACTUALITATE, s. f. actualité, 

PLUR. sans art, асаа ;—avec l'art, асіп е. 

ACU, «dv. V. acum. || De acu, dés. mainte- 
nant, dorénavant. || Ef, «eu e aen; eh bien ! 
voilà le moment on jamais. 

ACUARELÁ, s. m. aquarelle. 

Риск. sans art, acuarele;—avec lurt. acuarele. 

ACUARÍU, s. n. acquariuin. 

ACUFUNDA (а), v. [ Mold.], V. a cufunda. 

ACULET, s. n. petite épingle, euinion. 

PLUR. sans art. aculeJe : — avec lurt. acule[ele. 

ACULMA (a), v. [ Trans.], tirer en bas, 
coutber, ployer. 

ACULMA (a se), vr. s'incliner, se pencher. 

ACUM, adv. à présent, inaintenant, actuel- 
lement, présentement, de suite, sur-le-champ. 
|| De асили inuinte, dorénavant, || [n vremea 
de acum, an temps d'à présent, aujourd'hui, 
Че nos jours. || Ріпа acum, jusqu'à présent. || 
дент o luna, il y a mn mois. || De acum, 
actuel. 

ACUMA, «dv. V. acum. 

ACUMULA (а), v. accumuler. || V. a aduna, 
а grámádi, etc. 

Cons. Ind. prés. acumulez,— Lnpavrf. aciunulam.— 


Pas. déf. aeumulai. — Part. prés. acumuláidl.— Part. 
pas. acumulat. 


ACUMULATOR, s.m. accumulateur (t. techn.) 


PLUR.: sans art, acumulatori ; — «cec Га. aemuu- 
latorit. 


ACUMULARE, s. f. aceumnulation. || V. a- 
dunare, grámádire, ete. 
PLUR. sans art, acumulări; — uree Гор. асите, 


ACUMULAT, adj. accumulé. 


F. Gram. f. s. acuinulali ;—m.p. acaumlaji ;— f. pl. 
acumulate. 


ACURAT, «dj. exact, juste, précis. 
F. GRAN. f. s. aeuratá ;— n. pl. acurali ;— f. pl. acu- 
rate. 


ACURAT, «dv. exacteinent, précisément. 

ACURATETA, s. f. exactitude, justesse, préci- 
sion, soin. || Toate párticelele acestet rompu- 
пот sunt lucrate, са toate operile lui Albert 
Dürer, cuoscrupuloasá acuratelu (Au. Quon A 
les moindres parties de cette composition sont, 
comme toules les oeuvres d'Albert Dürer, exé- 
cutées avec une scrupuleuse exactitude. 

PLUR. sans avt, acurate[e;— «vec l'art, acurale[ele. 


* 
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ACURMEZIS, 7. «tv. V. curmezis. 

AGCUSI, «dr. à présent, sur-le-champ, de 
site, tonl de suite, inimeédiaten nt. 

ACUSICA, «dr. V. acusi. 

ACUSOR, s. u. V. acsor. 

ACUSTICA, s. f. acoustique (T. de phus.) 

ACUSTIC, edi acoustique. 

EK. (Gas. f. s. acustica; — m. pf, асихПе ; — f. pt. 
acustice. 

ACUZA (а), e. accuser. || V. а invinovati et 
a piri. 

Cona. Ind, pres, acaz, асил, аспид, aceuzan, acuza s 
асп/й.—Инре н], испил. — Pas. def. acuza — Pos, 
q. parf. aceuzasem.— Fato pes vol aconse ond, qu. 
as aeua. fuf. pr. а acuza.— Parte pres, аспхо. 
(Art. pas, асах. 

ACUZABIL, adj. accusalile. 
acuzalnlà; — (i. pl. дсала іи. 


1. Gnam. /. 5. 1. hi. 


асиле. 


ACUZARE, s. ii. acensalion. 


PLUR., хонх ari. асал: — aret l'art; aceuziwile. 


ACUZAT, s. ii. accuse, 


fum, sans arl, acuzali = avec Curt. аспа и. 


ACUZAT, adj. accuse. 

P. GRAM. f. s. aeuzalà ; — m. pl аспар ;— f. pl acu- 
tale. 

ACUZATA, s. f. aceusée. 


(nun, sans erl. аспе; — oree Tart. acuzalele, 


ACUZATIE, acuzajiunce, s. f. V. acuzare. 

PLUR, sans rt, aeuza[pí et аспар ¿avee Cart, 
acuza(ile et acuzapiunile. 

ACUZATIV, s. n. aceusatit (f. de gram). 


PLUR. seus art, acuzilive ;— arer Pat. acuzalivele, 


ACUZATOARE, s. f. accusatrice. 

ACUZATOR, s. ii. et dj. accusaleuv. 

M Gea. f. з. acuzatoare;- эн. pli acuzaori ;—(. Hl. 
arzatoare, 

ACVILA, s. f. aisle inperial, [| Aeria геи, 
aigle doré. 

Pur. sans art. acvile;—e«e ree Cart, acvilele. 

ACVILIN, adj. acquilia. 

V. GRAM. f. sing. acvilini ; =н. pl. acviliu ; —. M. 
Ar ville, 

AD, s. n. (апе. ) Euler. ]] V. Тад. 

AD, ADA, ADO, forie pop. p. adu, ii per. 2° 
pers. s. cu v.a aduce. [| Ada-mi, apporte-noi, 

Ado anizo, amene-la mot.—- Si tol striga : ado 
riu! eb il erie sans cesse: apporte thi vin. || V. 
a aduce. 

ADAGIO, s. n. adagio (f. de inus.). 

ADAGIU, s, m. adage, proverbe. 


liat R. sans art; air: — «eec Cert; adagiurile, 


ADALMAS, s. v. V. aldamas. 

ADAM, н. pr. Alum. [| крор.) De cand en 
шох Adah, il ya bean Jour. || Marut tii A- 
баги, la pomme d'Adam. 


ADAMANT, s. n. diamant, pierre précieuse, 


ADAMANTIN, «dj. qui est dur comme le 
аат. [| (fiq.) invincible. 

V. (еддм, f. s. г Татай ;— mt. Hl. а аман; — f. 
pl wlaniantiuc. 

ADAMASCÁ, s. f. V. damascá. 

ADÂNC e! cump. V. adinc. 

ADOARÁÀ, p. a doua oara. | V. oara. 

ADAOGA (а), r. ajouter, joindre, annexer. || 
crolive zumo nter, accroitve. || огохи, воп Пер, 
|| suvajouter. || елее. || Cron sé pli de 
хін gi qdaaaqe poholul «pei (Gr. UREcH.), de 
méme qu'il arrive qu'un torrent s'enlle tout-à- 
eon. 

ADAOGA (ase, a'si), Iv. se jndre, s'aunexer, 
s'ajouler, se grossir, s'angmen ter, se développer, 
erandir, | s'aequerir. || SU felt Lot daoganidu- 
seen oaste proaspete (Ск. Океси.), eb comme Тех 
lures recevaient continnellement des troupes 
Iraiches, || Aşa s'u adaos si Moldova, ainsi s'esl 
développée la Moldavie. || Pe tot eeasul patinu 
ce due munecesee s'udaoga (C. Konak), à echa- 
que heure la passion qni me ronge grandit. [| 
A "ot adunge lauda, s'acquérir du venom. 

ADAOGARE, s. f. addition, augmentation, 
acereissement, supplément, accrue. || rire, 
stare si pogarire, an eiim le zie altii: udan- 
qire, stare si pervare (Sp. Mit). Progrès, ar- 
rôt el descente, ou comme d'autres. s'expri- 
ment: croissance, arrét et décroissance. 








PLUR. sans arl. adaogări ;— uvec lart. adaogávile. 

ADAOGAT, adj, joint, ajouté, annexé, ang- 
menté, accru. || De adaogal, additionnel. 

V. Спам. f. s. «Заоа; — 2n. p. adaoga[r ; — f. pt. 
adaogate. 

ADAOGATOR, «dj, augmentant, auginen- 
tatit. 

ADAOGATURAÁ, s. f. addition, augmenta- 
lion, annexe. 

ADAOGE (a), V. a adaoga. 

ADAOGE (a sc, as, vr. V. a se adaoga. 

ADAOGERE, s. f. accroissetient, антет а= 
Lion, addition, adinetion. |! NS adaogare. 

PLUR, sans art. adaogeef ;—2a vec Part; аорте. 

ADAOGI (a), v. V. a adaoga. 

ADAOGIRE, «s. f. V. adaogare. 

ADAOS, s. n. addition, angmentation, ac- 
eroissenient, sureroit, codicille, annexe. J| ap- 
pendice, accessoire, || Adaosele ee veh fi feet 
operet tale, les additions que (и auras faites à 
lon onmvre. || Jeesie versuri sunt de buna. 
seine udause moderne (G. D. Turon.) ees 
vers sont certainement des additions modernes., 

In. sens art, adaese ec алох ; — arec Toart, a- 
osde et adaosurilc. 

ADAOSATURA, s. f. V. adaogàtura. 

ADAOSAG, s. н. angmentation, supplément, 
sureroit, surcharge. 

PLUR. sans arl. adaogazurf ; — avec. Uart, adaoga- 
gurile, 


АрАр 


ADAPA, v. 1° donner à boire. || 2? abreu- 
ver. || 5^ tremper. | Si cine ги adapa nnal 
de cesh mar miei en un pohar de epa reer 
(Ev. Con.), el quiconque aura donu à boire un 
verre d'eau froide à Pun des plus petits. || Zx 
Nister liu adapat (P. Poe), je l'aiabveuvé dans 
le Dniester, || A adapa lâna in lesie, tremper 
la laine dans la lessive. 

ADÁPA (a se), vr. s'abreuver. || s'imbiber. 
|| ètre imbu de. || A se adapa en ideile de fi- 
losofie unit nala ra (AL. Оров.), бте їшїп des 
ules d'une шше humanitaire. 

ADÁPÁCIUNE, s. f. action d'abreuver. 

ADÁPARE, s. f. action d'abreuver. || abreu- 
vago, abrenvemenl. 

ADÁPARE, s. f. abreuveuient. 

PLUR. sans art, adäpări ; —avec lart. alăpärile. 

АПАРАТ, s. n. abreuvage, abreuvement. || 
Giu era la adapatul vacilar, quand саи 
l'heure de l'abreuvenient des vaches. 

ADAPAT, adi. abreuvé. || ibu de. 

Г. GnAM, 5. f. аара; — m. pl. абара ; — f. pl 
дарае. 

ADÁPÁATOARE, s. f. abreuvoir, auge. 

PLUR. sans art, aibipitori;—«avec lart. wlapátorilc. 

ADÁPÁTOR, «dj. qui abreuve. 


putoare, eau qui abreuve 


|| Aet: wla- 


1°. GRAM. f. s. alàápátoare ; — m. pl. ачар оі: -— 
f. pl. adàpátoare. 

ADAPATURA, f. action. d'abreuver..| |l 
abreuvage, abreuveimient. 

ADAPOST, s. п. abri, refuge, ае. [| convert. 
|| logement. | En mal [ava adapost, une berge 
sins abri. || Vinatorul nu offe ult абаро de 
eat nmbra сате sale (AL. Оров.), le chasseur 
ne trouve pas d'autre abri que. Pobre de sa 
charrette. || S'a рез la adépost, il s'est inis à 
аһ. ||] Au gásese ade post niciieri, il ne trou- 
ve de refuge nulle part. 

ULUR. 
ниле. 

ADAPOSTEALÁ, s. f. délassement, горох, 

PLUR. sans art, adáposteli ; —uvec Cart. alăpostelile. 

ADAPOSTI (a), v. abriter, mettre à l'abri, 
mettre à couvert. || donner un refnge, donner 
asile. || protéger, défendre, garantir, préserver. 


5. 


sans art. adăposturi; — uver lurt. lipos- 


Cons. Dad, prés. adipostesc, adáposlesci, sdáposlesce, 
adäpostim, iläpostip, adápostesc.— hn parf. alăpostiatu. 
— l'as. dit, adăposti. — Pus. indéf. am adápostil. — 
f". 4. parf. adăpostisan.— Fut. prés, volü :wláposti. — 
Conil, prés. as adăposti — Jm p, adăpostesce, adăpostiji. 
— Subj. prés, să wlipostesc.— fut, prés. a adăposti. — 
l'art, prés, wláposlind.— lurt. pas. adäpostit. 

ADĂPOSTI (a se), vr. s'abviter, se metlre 
à l'abri, se mellre à couverl, se rétigier, cher- 
cher un asile, e défendre, se garantir. || No- 
vac la masă sedea, sib ui pon s'idiposti« 
(Р. rop 3: Novac, à l'abri d'un. arbre, s'était 
niis а table. 


сю 





ADEM 


ADAPOSTIRE, s. f. аспон de donner abri, 
refuge, de mellre à couvert. || abri, refuge. [| 
protection, défense, soutien. || Cantan ada- 
postire in rile Munteniet, ils cherchent nn 
refuse dans les vallées de la Valachie. 

PLUR. sans art, аја рох; — arer Cart. арои е, 

ADAPOSTIT, «dj. abrite, сораи, protégé. 

F. Gra. f. 5. adăpostită ; — tt, pl. ad&postip; — f. 
pl. adäpostite. 


ADÁPOSTITURA, s. f. refe, retraite. 
PLUR. sans art. adáapostituri ; — aver l'art. adapos- 
titurile. 


ADAPTA (a), v. adapter. 

Cow). Pid. pr. adapteze — l'art. рах adoplat. 

ADAPTARE, s. f. adaptation. 

PLUR, sans art. adaptări; — avec lart. ailaptarile, 

ADARE, p. a dare, ии lien idea da. || Фан 
incepul edaredin pusct iu Тиге (Mig. Cost), 
eb il se mil à eanonner les Tures. || V. a da. 

ADARUIRE, p. a dáruire, нн hen de a da- 
гї. || S6 an buceput. udüruire ovini prin 
Fri la votuict ce [пе vilejit (Gn. Окесн.) ; le 
premier, il accorda des lerres aux braves (qui 
avaient lait. des. actions d'éclat. || V. а darui. 

ADASTA (a), c. attendre, ètre dans l'attente, 
compter suv l'arrivée luu 1 un. || L adest 
astuzi, je l'altends awjonurd'lnu, 

бок. Did. prés, адам, adesci, adast, алах, ardits- 
(lt, lasta. — Барон. гб. =- Pas. Че], waste, 
— l'as. indef ani айма! — PL q. parfe снаха. — 
Fut, prés, vo ulista.—QGCond, prés, ag adasta,— 4m per. 
adasti, а аар. — Zéit, pr. st adast. — If. pr. 
lasta, — Part. рю. аах. — Tt, pas. wlastal, 

ADASTARE, s. f. attente, retud. || O zu- 


пайок indléstare, une vaine attente. 


Puch. suns nrt. adástárt;—6a vec. Cart. alistile. 


ADAU, s. n. [nne] contribution, redevance, 
contingent. || Анн feret, la redevance du 
| avs. 


ADAUZA, =. f. [ Mold. ] lendemain. 

ADÀVÁSI (a), v. dépenser, exténuer, dè- 
pouiller, régler. (B. P. Наѕрео). 

ADE, «dv. | Mold.] tont seul. || Mumm ctus 
ade, je m'en lus tout seul. 

ADECÁ, adv. V. adică. 

ADEMENI (а), v. leurver, allécher, tenter. || 
abuser. | attirer, B nido: suborner, dban- 
eher. || promettre faussement, tromper, || A: 
demeni eu vorba, lenrrer pav de belles paro- 
les. || 1 ndemeni o fati, séduire wne jeune 
fille. [| Sonal m'u demenit, le sommeil m'a 
pris. || Jt o уе ce idemeuesce sarutare 
dulce (C. STAM.), voilà nne реше bouclie qui 
promet un. doux baiser, || Aen сеге el lin- 
pede ciue pusese pe puracliser su L leme- 
neasea (G. 1. Lan), id vit alors clairement qui 
avail pousse le bedeau à linduive eu erreur. 


Cons. Jaf. prés. ademienesce, idemcenesct, sidlemencesce, 


ademeniti, aenieni|i, adetnenesc. — Ji fort, adcine- 











ADEM 


nian. = Fas, def. adeinenn.— Ht. q. parf. slemoenisein, 
— Fut. prés. com ademeu— Cond, pres; as адептен. — 
haper. edoneuesce,: алпеш. — Sih) pres, să ade- 
Des: — fal, pres. a demon, — Part, pres. аЧеше- 
mud. — Part. pas, ademenmt. 

ADEMENIRBE, Х, [- lenire, séciection, subor- 
naben. || fausses. promesses, || illusion. || Caci 
ființa ta nu este de cat o udemenire (C. 
Кохакт), саг (оп ètre n'est qu'une illusion. 

PLI R. sans art, аЧешениз;— avec Toart, 3demcuirile, 

ADEMENIT, «dj. attire, sedit; еп е, Ieurre, 
арра1е, alléche, tenté. || trompé, abusé. 

К. GRAS f. 5. ademenitt зе. pl, ademeui —f. p. 
adementte, 

ADEMBENITOR, «dj. séeduizant, attrayant, 
enner, trompeur, || Prea era friinoset si 
udeimentonve (1. Stav, elle était. trop belle 
et trop séduisante. || Vorbe edeieniteare, ра- 
roles endorineuses, enjolenses. 

E. Ra, f. s. adenenttoare ; — н. pl. adonenitori ; 
—f. pd. ademenitoare. 

ADEPT, «d. et s. in. adepte, initié. 

PLUR, sans art. йс} ¿avee lart. adc. 

ADERA (a), r. adhérer. 

(CONJ. Iud. prés. ielerez, огол, ader eaza, deri, a- 
der alt, adereazài.— imparf. «деген. — Гох. def. aderat. 

bn per. айегенгй, Айе ы — uf. pra айога, — Part, 
prés, adering. — Vart. pes. aderat, 

ADERENT, s. i». adhèrent. 

PLUR, suns art. alereuți;— aree Tut, aderenu. 

ADERENT, ur. adhérent. 

К. GRAS. f. s. aderentă ; — 20. pl aderenp ; — f. pl. 
aderente. 

ADERENTA, s, f. :wlhérento. 

PLUR, sans art. aderente ;— arec larte adereutele. 

ADES, «dv. souvent, requeimiient, assidü- 
ment. | NL udes se трі, et il arrive son- 
vent. 

ADESEA, «vr. sonvent, fréquemment, || .1- 
deseu-ori, тиг {ех fois. 

ADET, s. n. V. adetiu. 

ADETIU, S. M. Zone, ү! redevance, droit de 
douane. || 2" règle, obligation, contunie, prali- 
que. || Ge usa este adetin (MgErcu.), car telle 
est la rele. 

PLUR, sans art, adetiurí ;— uree Toart, iletinrilc. 

ADETOR, s. in. f Peans.] débiteur, oblige. 

PLUR. sans art, wletori ;— arce lart. idetori. 

ADEU, s. п. V. adau. 

ADEVAR, s. n. vérité, réalité, vrai, рохии, 
reel. H or si putem afla edeváril, afin que 
nons puissions déconvrir la vérité. 

PLUR. sans arti ielevirurf ;—avec lart. geha 311 Ие. 

ADEVAR, adr. || Cic aderar, in aderar, in- 
aderar, en vérité, vraiment, véelleinent. 

ADEVARA, s. f. (tne) vérité, réalitė. (B. P. 
Hasner). 

Рен. sans art, iilevere ; — avec Cart. adeverele, 


ADEVARAT, selj. vrai, véritable, certain 


o9 
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positif, réel. || clair. || sincère., || Lurr e 
foarte ileverat, la chose est on ne peut phis 
vertatne, || Uu oderarnt prieten, un. amni sin- 
сөгө. || Cu sa arate ca € udeverat, pour mon- 
ter quil en est ainsi. 

F. (ban, f. s, adevărata ; — m. pl; adevára|t ; — f. pl. 
levarate, 

ADEVARAT, «iv. vraiment, véritablement, 
cerluneiment, positivemnent, réellement, etfec- 
tivement. || clairement. || sincèrement. || tu 
adevarat, en vérité, réelleiient, véritablement, 
sincéreinent. 

ADEVER, s. n. V. adevar. 

ADEVERA (а), v. V. a adeveri. 

ADEVERI (a), v. attester, affirmer, confir- 
mer, avérer, constater. || certifier, entériner, 
légaliser. || assurer, promettre solennellement. 
|| Preeiin edevereaze inseripfiite, comine l'al- 
testent les inscriptions. || Adeverindu-l cà se 
ror ridica toata Cazaeunea (N. MUSTE), en 
l'assurant que tous les Cozaquesallaient se lever. 

Coxs Did. près. adeveresc, adeveresct, aileveresce, 
aileverin, абое, adeverese.— Imparf. adevcerlam.— 
l'as. dif. adeverii. —1l. q. parl. adeverisiin,— Fut. pr. 
хош ideveri.— Cond. pr. ag adeveri, — Imper. adeve- 
resce, adeveripi.— Subj. pr. sà adeverese,— Inf. pr. а 
adeveri.— Part. pr. adeveriud.— Part. pas. adeverit. 

ADEVERI (a se), vr. se constater, se con- 
firmer, se prouver. [| Luerul se adeveresce, la 
ehose se confirine, 

ADEVERIME, s. f. véracité, véridicité. 

ADEVERINTA, s. f. affirmation, confirma- 
ton, attestation, légalisation. |] assurance, pro- 
messe. || certificat, reçu, quittance. tėmoi- 
gnage. || révélation. || Vézénd Petru Vada 
idiot adeverintat de la (ännert, s'a bu- 
cural fouete (Ск. Ungcu.); quand le prince 
Pierre vit les assnrances que le Sultan (Ini 
donnait), il se rèjouit furt. 

PLUR, sans art. adeveriuje ; — «rec lart, adeverin- 
lele. 

ADEVERINTA (a), v. vévéler. 

ADEVERINTA (a se), v r. se révéler. 

ADEVERIRE, s. f. action de certifier, d'af- 
гше, elc. 

ADEVERIT, adj. clair, pronve, averé, || Mu 
ileverit, plus clair. || EK Dern iedeverit, c'est 
une chose avérée., 

E. GRAM, f. s. eleveritit ;j—4. pl 0deveri[|t; — f. nt. 
adeverile. 

ADEVERITURA, s f. tómolgnagoe, preuve. 

PLUR. suns art, sleverituri; — avec lart. adeveri- 
tarile. 

ADEVERITOR, «/j. authentique, probant, 
faisant for. 

I. СкАМ. f. х. wleveritoare ;— n, pl. wdeveritori; — 
f. il. adeveritoaure. 

ADEVERITOR, s.m. Zone, J vérificateur, juge 
enquétenr. 

PLUR. suns art. adeveritori ; — avec lart. adeveri- 
torit. 





ADEZ 


ADEZIUNE, s. f. adhésion. 
Pur sans art. sdeziuni ;—avec Part адде. 


A-DEZNADAJDUIRE, l. adv. avec désespoir, 
desespérément. || V. deznädäájduire. 

AD HOC, loc. «dv. ad hoc, pour un usage 
spécial, dans un but déterminé. H Divunurile 
arl hoc de la 1857, les Assemblées ad hoc de 
1457. 

ADIA (а), v. ину. soulller légèrement (en 
parlant du vent). || Cu vintul eeadie (V. ALEX.) 
comme le vent qui зон Пе légérement. || Un 
vintisor cure ubia adia, une brise qui souf- 
Па à peine. 

ADIAFOR, «dj. (unc. indifférent. 

ADIAFORIE, s. f. /anc.] indifférence. 

ADIAFORISI (a), v. /ane.] ètre inditférent. 

ADIATÀ, s. f. (ej testament. || Atunci 
va seris а аби, sa isedlit de iipárat. si de 
foutä obştea, alors on éerivit le test:mient qui 
Ful signé par l'empereur et toute l'assenibléc. 
|| Tata este foarte slab si adiata uw "(t face 
(A. Pann), ton père est très faible et il ne fait 
pas son testament (en ta faveur). 


PLUR. suns art. adiile ;—aree Гоч, adiatele. 


ADICĂ, «adv. c'est-à-dire, savoir, donc. 
bien plutòt. || Si «died, et voilà. || A fi lu n- 
die, ètre au moment critique, ĉtre au moment 
de s'exécuter, étre à quia. 

ADICATE et ADICATELEA, udv. || Ad ieate 
de ce mé oropseste. sourtu? aussi bien pour- 
quoi le sort me persécute-t-il ? || V. adica. 

ADIERE, s. f. brise, soufile, zéphyr. |] Nici 
0 [runzá&nu se clátind, са de o audiere de vint 
bitrim, pas une feuille ne s'agite, même d'un 
souffle de vent. || Chiar pe această зарана ce se 
topesee acum sub «dierea incerojntà u ze[irulut 
primáverei, même sur celte neige qui fond à 
présent sous le souffle tiède du zéphyr prin- 
tanier. 

ADIET, s. n. V. adet. 

ADIMENI (a), v. V. a ademeni. 

ADÎNC, adj. profond. || épais. || creux. || en- 
Fono, || pe e adined, l'eau est profonde. || O 
pädure udine, une foret épaisse. || Korfu? 
ч псе, des assiettes. creuses. || Adinef bátri- 
nefe, extrême vieillesse. |] Adineu sa infelep- 
eiue, за profonde sagesse. || Sra om deplin, 
eap intreg, рее теа (Min. Соѕт.); c'était un 
hanme accompli, un esprit bien équilibré, une 
nalure profondément réfléchie. 


F. GRAM. f. s. adincă ; — m. pl. adinci ; — f. pl. a- 
dince, 


ADINC, s. и. creux, ahime, profoudeurs. 
[ати]. H sens profond. | enfer. || T nadfumese 
ein edineceul sufletului, je te remercie du fond 


du eer. [| dd ineulbindret,les profondeurs de 
Ja mer. || Un udine [ага vad, un abime sans 
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fond. || Cum te trage pe [furis apa lu udine 
(1. CREANGA), comme Pean vous attire frailreu- 
sement au lond. || A esit dintru adincul, il 
est sorti de l'abime. || Летео, les mysteres 
profonds. || Ce poate sufletul кири pierde 
(ir adine (Ev. CoR), ce qui peut perdre 
l'àme et le corps dans l'Enter. 

PLUR. sans art. adineuri ; — arec lart. alenke, 
—lierenient: adince, апси. 


ADÎNC, «dv. profondéient, trés avant, à fond, 
complètement, || 1 såpa udine, creuser profou- 
dément. || Din dine, profondéineut.— Din 
adine ofta (P. Рор.), il soupirait profondément. || 
1 invatà mak din adiuc de cát dascalutl, il 
apprit plus à fond que son inaitre. 

ADINCA (a), v. V. a adinci. 

ADINCAT, adj. profond, enfoncé. || Cu rar 
foarte adincate zwlurile *nconjurate, les 
murs entourés de fossés profonds (chemins 
creux L 

F. Gram. f. s. adincală ; — m. pl. adinca]|f ; — f. pl. 
заінсаќѓе. 


ADINCAT, s. n. enfoncement, chose х 
enfoncée. 


PLUR. sans art. adincate ; — arce l'art. adincatele, 


ADINCATURA, s. f. enfoncement, enlun- 
cuire, creux, excavation. grotte. 

PLUR, sans art, adiucáturi ; — avec lurt. adincálu- 
rile. 

ADINCI (a), v. creuser, reudre plus pro- 
lond. || fouir. || approfondir. || enfoncer. 

Сома. Jud. prés, adincesc, adiucesci, adincesce, adin- 
cin, adinciļi, adincesc. — Ji iert, adinciam. — Гах. 
déf. adiucii. — Pas. indéf. ап adiucit, — PL q. parf. 
adincisem,— Pi. pres, voiu adinci, — Cond. prés, as a- 
dinci. — Dn pèr. adincesce, adinci|i, — Subj. prés. sà a- 
dincesc, — Inf, prés. a adinci. — Part. pres. adinchul. 
— Parl, pus. adincit. 


ADÎNCI (a se), vr. devenir plus profond, 
se creuser, s'enloncer, s'absorher. || De-i ve- 
dea са sta pe apa, fie- inimioara "ntreuq; 
de-i vedeu cà se adincesce, nu "(Conus trage 
пісі o nadejde (P. Por.) ; si tu vols qu'il fotte 
sir Pean, tranquillise-toi ; si tu vois qu'il s'en- 
lonce, perds toute espérance., [| А seadanct in 
gånduri, se perdre еп des rêveries, 

ADINCIME, s. f. profondeur. || abime, gout- 
Ire, précipice. || épaisseur. || V eunt їн adin- 
cunea раштан ии, chercher dans les entrail- 
les de la terre. 

Риск. sans art; adinciinit ;— avec Гат. adincimilc. 


ADINCIRE, s. f. action de ereuser, de ren- 
dre plus profond. || action d'approfoendir. |] ap- 
profondissement. || creusage, ereuseiment, fonis- 
sement., || pénétration. 


PLUR. seis art. adincirile ; —avec lart. adincirile. 








AbDÍN 


АРІМСІТ, adi. crensé, enfoncé. || рете, 
abime, || Po Zeie Hi? йн valra in оби 
Vei ис (N. GANE); perdu dans mes pen- 
sees, qe regards les tions dans le. tover. || 
Дете (i milinire,abine dans la douleur. 

V. Gnax. f. s, adiueiti, —oa. pl. adinciji; — f. р. adiucitc. 


ADÍNCITOR, «dj. approfondissant, ereusant, 
qui арр опа, qui creuse. || Coutssenr. 

1°. Gras. f. s. adincituare ; —m. pl. adincituri ; — 
jemi. pl. adincitoare. 

ADÍNCITURÁ, s. /. V. adincatura. 

ADINCUT, dim. d» adinc. || un peu profond, 
ип peu creux. 

ADINEAORI, «dv. récemment, dernière- 
menl, depuis peu. || nagnère. || бап. 

ADINSITA (din), /. «dv. tout de bon. 

ADINS, «e. | din adins, in adios, în- 
Fr adins, exprès, à dessein, avec intention, ad- 
hac. || Cu de adins, en de edinsul, spèciale- 
meni, expressément. || Cue fot din adiisid, 
avec intention. || 4 pede in adins, voir réelle- 
ment. | 1 vorbi in adins, parler sérieusement. 

ADIO, s. m. et ini. adien. 

ADITIONA (а). additionner. || V.a aduna. 

ADITIONARE, s. / addition. 


PLUR. suns art, adligfionirí;—arec Cart. wlifiunirilc. 

ADITIE, aditiune, s. /. addition. 

PLUR. sous art. adigi, adi ; егес l'art. adifüle, 
моно. 

ADIRISI (a), tr. (те. ) disperser. 

ADIUDANT, s. m. adjudant, aide-de-camp. 


Pror. seus art. admdanți; - «vec Cart. аан. 


ADIVERAT, adj. [| Mold. f V. adevärat. 
ADJECTIV, s. н. adjectil. 


А. sares art, adjective ; = arer Curte aljectivele, 


ADJECTIVAL, «dj. adjectival. [| Datin 
mod adjectirat, adjectiveiment. 

ADJUDANT, s. m. V. adiudant, 

ADJUDECA (a), v. adjuger. 

ADJUDECARE, s. f. adjudivation. 


PLEER, sans art. adjudeckri ; — arer Ге, ае 
carie. 


ADJUDICATIUNE, s. f. adjudication, 

l'en, sens ert, леан; — arer Геге. зр 
саре, 

ADJUNGE (a), v. V. а ajuuge. 

ADMINISTRA (a), v. administrer, diriger, 


eerer. 








Cana, Did, рг, adiainistrez. 


ADMINISTRARE, s. f. 
trer, || administration. 
ADMINISTRAT, s. »». «иие, 
Pneu. sans art. adininistrali ; — arer Cart. alini- 
nistrații, 


action «рна 
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ADMINISTRAT,«edj. aduiunistre, dirigé, góre. 
V. Gras. f. s, wlnmiuistratà ; 
f. pl. adininistratc, 


ADMINISTRATIV, «dj. aduinistratit. 


К. Gan, f. s. adininistrativă ; — ut, pli lut: 
tivi; — f. pl. administrative, 

ADMINISTRATIV, «dv. aduinistraliveiment. 

ADMINISTRAȚIE, administratiune. s. у. 


administration. 


ut, ph анг. 


PLUR, sens art. adininistrajif, ашара, — 
avee Uart, administrapile, абнімае 


ADMINISTRATOR, s. Au. adintitistrateur. 


PLUR. s&ns art, adininistratori ; 
nistratorii. 


ADMIRA (a), v. almirer. 


Сома. Jnd. prés, admir, admini, ана, зни, 
adimirafi. admiră. = Боран, alima, — fas. del. 
alunran — Баре”. admiră, афа. == S405. pres, 
хад admir. — Inf. prés. a аига. — Tt, pres. lut: 
гап. — ort. pas, admirat. 


ADMIRABIL, «dj. adinirable. 


1°. Gnaw. f. s. :lmirabilà; — m. pl. аа ,— 
f. pl. admirabile. 


ADMIRARE, s. f. adiniration. 
PLUR. seis art, adinivirf; — aree Carte агае. 


ADMIRAT, p. passe, admir. || Deed iiirat, 


admirable. 


— avec Carl. adiar 


S 


P. САМ. f. s. ага; — н. ph aurait: 
pl. alinirate. 

ADMIRAȚIE, admiratiune, s. f. adinira- 
tion. || Ae patrunde de o aduiretiuun a- 
nevoie de definit (At. Оров.), nous pénelee 
d'une admiration dillicile à detinir. || Les: 
ерди ediniratiuicea, exciter Padmiration. 

Pior. : sans art, adiit, adinira[iuni ;— arer Cart. 
іга е, admira [iunile. 

ADMIRATOR, s. nm. admirateur. 

PLUR. sans art, wdmiratorr; — aree Toart, аниге 
(оті. 

ADMIRATOARE, s. f. adiniratrire. 

ADMIS, p. pas. admis, acceptés || De eitis, 
ахо, acceptable. 

E. Gram. La, айий ; — ne. plo adinisi , — f. 14. ar- 
mise, 

ADMISIBIL, odj. admissible. acceptable. 


К. Gam. f. s. adimisibilà ; — in. pl, admisibih ,— 
f. pl. wdinisibile. 


ADMISIUNE, s. f. admission, 

(un, sens arte ахин = arer Uart. admisi- 
nile. 

ADMITE (a), v. admettre, accepter. || V. à 
primi. 

Coss, Jud. pr. adlinit.— перер. allen. Pas, 
dat, wlinisei. — Pas, pul. am adiis. — OL. y. parf. 


adtnisesem. — Subj. pr. sa adinil. - luf. pr. à admite. — 
lart. pr. ана. — Part. pas, admis, 


ADMI 


ADMITERE, s. f. adinission, acceptation. 


Drop. sens ert. adinileri ; varer lart. adimiterile. 

ADMONITIUNE, s, f. adiieinition, répri- 
mande, avertisseuient, || V. mustrare. 

ADOLESCENT, s. mu. adolescent. 


Ip, sans art. adolescen]i ` — avec Cert, adoles- 
ceni. 

ADOLESCENTA, <. f. adolescence. 

ADOPTA (а), r. adopter. || V. a infart a 
iua de suflet. 

ADOPTARE, s. f. adoption. || V. infiarc. 

ADOPTIV, «dj. adoptif. 

К. GRAM. f. s. айорпуй;— m. ph adoptivi, — f. pt. 
adoptive. 

ADOPTAT, «ij. adopté. || V. infiat. 

EF. GRAM. f. s. adoplalà ;— in. pl. adoptați; — f. pt. 
adoptate. 

ADORA (a), v. adorer. 


Cons. Ind. pr. ador.— fu tert, adoram. — Pas, def, 
айога. — Subj. pr. să ador.— hf. pr. a adora.— i urt. 
pv. adoránd.— Part. рех, adorat, 

ADORARE, м. f айога боп. 

ADORABIL, nlj. adorable. 

ADORAT, «dij. adoré, || Tu, adorat si nl 
ol nop(ilar топове (M. EMIN); o toi, adore 
et doux monarqne des. nuits. || Ue darat, a- 
du alle, 

К. GRAM. f. 5. adurata ; — m. pl. adorali — f. pl.a- 
dorate. 


ADORATOR, s.on. adorateur. 


PLUR. seis art. adoratori ; -areec Cart. aduratorii. 


ADORMI (a), v. endormir, faire dormir, || 
s'endorimir. || calmer. || bercer d'espérances vai- 
пех. || amuser pour tromper, || mourir. || A a- 
dormi pe un сөр, endorinir un enlant. || 1 
adormit ? il s'est endormi ? || Adoarine si 
doarme, il s'emdort ot dort. | A adormi de 
veci, mourir. || (ind. voin adormi somnul cel 
de veri, mand je dormirai le sam) eter- 
nel. 

ADORMIRE, s. у. action d'endormir, de 
s'endormir, d'amuser pour. tromper, de eal- 
mer. || assoupissement. || Jurte Maieci 
Prerciste, l'Assomption de la Vierge. 

ADORMIT, «dj. endormi. || assoupi, pares- 
sen, || fiy. tranquille, mort, décédé. 

F. Gera. f. s. adoriniti ;—m. pl. adoriiipi;—f. pt. 
adoriniitc, 

ADORMIT (intr), loc «dv, pendant qu'il 
dormait, pendant son sel, || "Л on Duit 
notplea inb adormit (N. Cosr.), ils les ont 
Irappés la nuit pendant leur sorntueil. 

ADORMITA (a), v. sominciller, èlre assoupi, 
commencer а s'endoriir, [| (fein. roupiller. 

Cosa. Did. pr, islorinilez, — Dnparf. айогшйаш.— 
Fas, déf. adormilai, — Suhj. prés. să adormitez. — 


Inf. pr. а adorinita.— lurt. pr. adoriuiilànd. — lurt. 
pas. adormitat. 
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ADORMITARE, s. f. action de sommeiller, 
assonipissermient, 

ADORMITEA, <. f. anémone. (5of.) || liseron, 
liset, helle-de-jour (bot.). 


PLUR. sans art. adorini]ele ;— avec l'art, adormi]elele. 


ADORMITOR, j endorimant, qui endort, 
soporifique. [| tÉrompeur, enjoleur. || Моке й 
dormitoare (M. Емім.), рагипв qui. endor- 
went. [| Mi? de gluse кее ineep un cant fru- 
mos si (ег, погов sunand; des milliers 
de voix lointaines entonnent un chant harmo- 
nieux el doux, qui. endort. || Vorbe adormi- 
ftre, paroles enjoleuses. 





F. GnaM. s. f. adormitoare ; — m. pl. adormitori ; — 
f. pl. adormitoare, 

A-DOUA-OARA, adv. l la deuxième fois. || 
V. обага. 

А DOUA, «dj. n. ord. 1а deuxieme, la se- 
conde. || Zn zion e Тоне, lesecond jour. || Casa 
(ut este а dona бира coltul sfredet, sa maison 
est la seconde aprés le coin de la rue. || V. doun. 

A DOUA-721, l. «dv. le lendemain. [| A veni 
a doua zi, M est venn le lendemain. 

ADREAPTA (де), Гос. «di. à droite, sur la rive 
droite. || De-a-dreapta Duneref, sur la rive 
droite du Danube. 

ADREPT (de), l. «dv. directement, tout droit. 
|| Pem trimes in Lal de-a-dyrepl ew sapte 
palose în piept (P. Por; je l'ai envoyé tout 
droit en enfer avec sept coups. d'épée dans 
la poitrine. 

ADRESA (a), cr. adresser. 

Сохт. bal. pr. advesez.— imparf. adresam. — Гис. 
déf. adresai. — 1, q. parf. adresasem.— Subj. pr. sa 
adrescz.— luf. pr. a adresa.— Part. pr. advesáud, — 
l'art. pas. adresat. 

ADRESA (a se) rr. s'adresser. 

ADRESA. s. f. adresse. || supplique. 


PLUR, sans art, adrese ; —avec Uart. adresele. 


ADRESANT, s. m. 


celut qui envoie. 


envoyeur , expediteur, 


PLUR. sans art. adresau]t ;—arec Fart. advresann. 

ADRESAT, s. in. celni qui reçoit. || destina- 
taire. 

PLUR, sors art. adresai ` — avec lart. adresa[it. 

ADRESAT, «dj. adressé, 


К. Geam. f. s. alresali ;— пе. pl. adresa ;—f. pl. 
adresate. 


ADRESARE, s. f. action d'adresser. 
ADUCATOR, s. m. porteur, conductenr. 


PLUR. sens ert. aducatorí ;—avec l'art. aducàatort. 


ADUCÁTOARE, s. f. [nne / узене (4. de 
гин.) 


PLUR. sans url. aducátori;,—«vec lart. adncátorile. 
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ADUCATOR, «^j. «qui apporte, qui amène, 
(ui conduit. | [iu ie req eea educatoare de 
rialta, la résurrection qui redonne la vie. [| .t- 
duecealor етіне, reconnaissant. 

V. Gras. f. 5. adncštoare ;—»1. pl; alucători ;—f. pl. 
aiducatoarc., 

ADUCE (а), г. "apporter, amener, Taire venir, 
ramener, rapporter. || 2" produire, rapporter. || 
ED citer. || 4" parler, s'esprimer. || 5 cour- 
her, recourhber. ] 6" Trapper de tulle (en oppo- 
silio ауес [rapper d'este) || 7" Amener quel- 
qu'un à faire une chose, décider quelqu'un. || 
Me ele su o ti ad ueen si mai mnlte, jenten vals 
l'en apporter encore. davantage. — Nn educe 
annl ee aduee ceasul, l'année n'apporte рах се 
qu'une heure rapporte. — Se gåndesee lu ce 
ponte sa "7 нее zina de meine (1. CREANGA), 
il релхеа ce que demain peut bui apporter.—.i 
aduer ala spee., amener lont droit vers... — 1 
gelutee un (пеги la indeplinire, exécuter nne 
chose, — Fata aduse ара, la jeune tille ap- 
porta de Fean. — Adu-mi o trasură, matne- 
noi ure voiture. — Ad irat ee fian cerul, ap- 
porte-imoi се que je t'ai demandé; — 2" Vorlu 
dalee ilt. ad uee, une honne parole: рекой 
hwancoup, — егех тозе етее а "ш de nul- 
heni venit, vette propriété rapporte mille durats 
de revenn. — огох ufacere nu V сабоо de 
våt aeeaznret, cette alaire ne lui rapporte que 
des ennnis. — нег (ot рй, rapporter. — 
{adus martori, ila produit des bónolns;— 
Nu ipsia pici-o-tlata de a aduce ea nurlar 
pe bietul servitor (AL. Оров,), 1 ne manquait 
jonas d'invesquer le témoignage du носи сае 
qui n'en ponvait лоо. =. нее nn doen- 
ment, produrre. un docuient. QU Leiuee 
Fuente, citer, || A! анн Dna enriutal u- 
dueend: vorba ean nsa, le vieillard prit la p- 
rale et s'exprimm à pen prés en ces fermes; — 
№ пх ППО CCCP, OS eiu d o {нс 
(Doc.), et, заа signe, je WU es penineral ainsi. 

|! an Килене eren, elle сопа la hranche, | 

"тн adueea fata рох (P. isr), quand 
la jeune fille frappait de sen glaive, = bd se p- 
оўн сеть piezis si L relezu сарн ЕЮ. Ispig.), 
elle le frappa de son épée en biats et lui coupa 
la tete, |! 7" diu sa adanca pe pribegi su sein- 
foot cue lu easile lur (ксл, айп de décider 
les Паи à rentrer chez eux. 

Сох. Ind. prés, aduc, aduci adittec, aducem, adliuce]i, 
ulne, — hirpeef. adnews, — Pas. def. аке. — (7. at, 
pa v f. ausesem, — Ent, prés; yown aduce = Cond, près, — 
ag исе. haper. adi, lucep. — иу, prés. să aduc, 
— luf. prés. a aduce.— Port, prés. aducend.— Piet; рах, 
alus. 

ADUCE (a se, a si). er. 1" apporter, nener 
pour sot, || 27 łe rappeler, se souvenir, se rerne- 
morer, || 3" ressembler, H 19 Ме adure lemne 
de lu pelure, al apporte (pour. son usage) du 
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bais de la forót.— "SO aduce si el logodnica, 
(P. їч Y, d anne, lui anssi, sa fiancée. || 2? 1 
stole ене, se rappeler, хе мал eni. 
| aeternae, Постное, side norin impr- 
ralia Da, souviens-toi aussi de nons, Seigneur. 
dans ton royaume. — Nu "net aduciininte, jene 
uie rappelle pas. || 2" 3" induce cu, ressembler. 
— deest eopil iind "si adure eu parintele sen, 
cet enfant ressemble beaucoup à son prre. = 
боесо s'a pelbreeut lu 17855 хо adure нн 
cu cea ce хе зр met is urma (Ат. 
Оров. ), ce qui s'est passé. en 1785 ressemble 
beanconp à ce qui est arrivé plis tard. 

ADUCERE, s. f. action d'apporter, d'auener, 
| Леого (е Eudepliitre,eseécultan. | Mandal 
de adiere, mandat d'ainener. || dd ecce. a- 
нете, souvenir, — ноого aminte pe suflet 
ed in pieurt (M. Eug. A les souvenirs toni- 
bent gontte à goutte sur äu: 

АРША (a) v. f Truus. | caresser, consoler. 

A-DUIOS, /. «de. iiclancoliqueinent, || V. 
duios. 

ADULA (а). V. aduer, fatter. || V. a Hn- 
qusi. 

ADULATIE. adulatiuue, s. 
llatterie. || V. lingusire. 

ADULATIV, «dj. ааа. 

ADULATOR, s. in. ef idi. adulateur, flatteur, 
|| V. lingusitor. 

ADULMECA (a), v. tllairer, suivre à la piste, 
quéter, dépister. || Calà, miros, mni ren de 
eit горот ейп edulmeeu dira finare prin 
ped uve ; Ms cherchent, ils HWairent pire que le 
linier qui suit la piste d'une bête fauve dans 
une forót, 

Сом. Ind, prés, adultii e, dulimmeci, idulmeca, adiri- 
пасей, aduhlinecati, daliuccsi.— ut parf. adulinecani.— 
Pus, def. adulimecii. — I4. y. parfe adulinccasem. — 
Fut. pr. voii adulineca, = Tool pr. аў adilmeca. — 
fuper. adulimecá, aduliuecapi.— Subj. ре. х adulinec. 
luf. pr. a adulineca. — Part. pr. slulmecaud. — Fart. 
pas. wlulmecat. 

ADULMECARE, s.f action de lHaiwer. || quéte, 


PLUR, secus ert adaliuecari — arer Cart. wdlnlmecárile. 


ADULTER, s. up. «Цоо. 


PUN, sees arl. adullere;—e erc Uart, adulterele. 


ADULTER, «dj. adultère. 

I. Gray, f s. соТ ` — m. ph onlulteri, =f р. а 
dultere. 

ADULTERIN, edj. adulterin. 

F. GRas. Los alulterinu — Mt, pl. adulterin 
ulteviuc. 

ADULT, «dj. adulte. 


V. Gras, f.s. adulte; =н, ph АЧИ, — f. pl alulte, 


ADUMBRA, v. V. aadumbri. 
ADUMBRATOR, «4j. V. adumbritor. 
ADUMBRI (а), v. omlwager. || ombrer, || cou- 


vrie d'ombre. 


f. adulation, 


f nt. 


ADUM 


ont, Ind, prés; adinnbrese, adamla esci, sdlumbresce, 
айный, апар, adimnbresc. — Zi port, adum- 
brian. — Cos, def. idliinbrit. — Pas. ind, ai allt, 
— PL. ut, parf. adumbrisem.— Fut. pr. voii adimibri.— 
Cond. pr. as adinmbei, — Impér, sdumbresee, поре. 
- Миру. prés. să adiinbrosc. — Inf. pr. а adunibri. — 
Port. pr. adumbriud. — Part. pas. adumlwit. 
ADUMBRI (a se), v. r. se inettre à Готе, 
se reposer à Готе. || O егей, care "n treen- 
Ud de marire vé антке (M. Еміх.); o he- 
ros, qui vous reposiez à ul Pun passé de 
e loire. 
ADUMBRIRE, s. f. action d'ombrager, d'om- 
brer. 
PLUR. sans art, a lumhriri; — avee l'art, sdumbri- 
rile. 


ADUMBRIT, «dj. ombragė. || ombré. || à 
ombro, sons ombrage, I| Baiatul ерове u- 
damit intr un crangulet. verde (P. Ispin.), 
l'enfant. demenra à l'omhre d'un vert bocage. 

V. Gran. f. s. adumbritii ә. pl. абаа ;—f. nt. 
иат е, 

ADUMERI (а), v. ajuster, adapter. (Dicr. 
Bun. D.). 


Cona. Ind. pr. adumcresc. 


ADUNA (а), v. additionner, ajouter à. || as- 
sembler, réunir, rassembler, grouper, masser, 
concentrer. || amasser, acenmuler, agglomérer, 
ramasser, || serrer. || récolter. || recucillir, col- 
lectionner. || El aduna mereu, il amasse con- 
linucllement. | A adunat o multime de 
cuvinle arhaice, il a recueilli une Foule de 
mots archaïques. || Nici 1-чи adunat cu Vizi- 
rul (N. Cosr.), il ne les mit même pas en prè- 
sence du Vizir. 

Coxi. Ind. prés. aduu, adunt, adună, adunšm, alu- 
na[f, adună. — Imparf. adunam. — Газ. det. adunat.— 
Pt. q. Goart, adunasein — Fut. préf. voià aduna.— Cond. 
р. аѕ adună — Impér. adună, aduna[i. — Subj. prés, si 
айии. Inf. à aduna.— Part. prés. adunănd. — Part. 
pas. adunat, 

ADUNA (a se, a'si), v. v. s'additionner, s'ajou- 
ter à. || S'assemhiler, se réunir, se rassembler, se 
птопрег. || se. rencontrer. || s'accumnler, s'a- 
masser, s'agglomérer. || Se adunä în toale 
zilele, ils se réunissent tous les jours. |] Nu sc 
vor maï aduna (N. Cosr.), ils ne se rencon- 
leront plus. || A'st aduna gândurile, se re- 
ell, 

ADUNARE, v. addition. || assemblée, groupo, 
réunion. || rendez-vous. || amas, agglomération, 
accumulation. || récolte. || теспей. || A face o 
dunare, taire une addition. || Adunarea de- 
тенор, l'assemblée des députés. || O elu- 
пете Sgonoloeasa,une réunion bruyante. || .t- 
citiarea apelor, l'amasdes eaux. || O elicere 
de рост, un recneil de poésies. 





PLUR. sans art, aduuári;—avec l'art. adunările. 
ADUNAT, s. n. réunion. || récolte. 
ADUNAT, «dj. additionnné. || assemble, 


ADVO 


sronpé, réuni. || amassé, ramassé, aggloimiero, 
aceumulé, || кесмени, récolté. || collectionn^. 





F. Grav. f. s, adunată ;— me. pl. абора ;— f. pd. a- 
dunate. 

ADUNATOR, adj. qui réunit, qui assemble, 
qui rassemble, qui amasse, qui. accumule, qui 
recueille, qui collectionne., l| collectionnenr. 

F Сдам. f. s. adunitoare ;—2*n. pl. adunilori ;— f. pt. 
adunáitoare 

ADUNATOR, s. n. laneuv. 

ADUNATURA, s. f. ramas, ramassis, assem- 
blage. || agrégat. 

PLUR. sans art, adunături ; — avec Uart. adwunalu- 
rile. 

ADURA (de), ос. «v. en roulant. cornue 
une boule. || V. dura. 

ADURMECA (a), v. V. a adulmeca. 

ADUS, adj. amené, apporté. || produit, cite. | 
arrangé. || Пеер, penché, courbe. || recourbé. || 
Tot felul de marmura lustriita siudusa asa 
in edt inchipuia fel de fel de flori (P. Ispiz.), 
toute sorte de marbre poli et arrangé de telle 
icon qu'il représentait les fleurs les plus 
diverses. || utagan adus, iatagan recourbé. || 
(Joane aduse, cornes recourhiées, 

F. Gnaw. f. s. adusá; —2n. pl. adugi; —f. pl. aduse. 


ADUS, s. п. olfrande, prémices (B. P. llas- 
DEC). 

Pn, sans art, aduse ; — avec Uart. aduscele. 

ADUSOARE, s. f. emportement (B. P. Has- 
DEO). 

Риск. sans art. adusorf ; — avec Toart, adusorile, 

ADUSATURÁ, s. f. tonte sorte de maladies 
qu'on suppose ètre apportées de loin (B. P, 
НА$ОЕЙ). 

Pun. sans art. alusituri;—aveec Vart. иик Нн ile. 

ADVARE, s. n. pl. (anc) phylactere. [е 
c'arch. ]. 

ADVERB, s. n. adverbe. 


PLun. sans art. adverbe; —avec Fari. alt lude. 


ADVERBIAL, adj. adverbial. 

V. Gnaw. /. 5. adverbial; — m. pl. adverbtali, — f. 
Il. adverbiale. 

ADVERS, ad). wulverse, contraire. 


V. Gram. f. s. adversă; — m. pl. adversi ; — f. pl. 
adverse. 


ADVERSAR, s. m. adversaire, ennemi, rival, 
concurrent. 

Prun. sans art, advecsart ;— arec l'art; adversarii. 

ADVERSITATE, s. f. adversité, infortune. 


PLUR sous art adversităji ; — aree Как. adversi- 
(Ше. 


ADVOCAT, s. in. avocat, délenseur. 


PLUR. sans art. advoca|i ;—avec lart, advoca]ii. 








ADVO 


ADVOCATLIC, s. n. carricre. d'avocat. || fi- 


uasseries d'avocat. 

PLUR. sans art. advocatlicuri ; — avec l'art, advo- 
vallieurile 

ADVOCATIME, s. f. vorps des avocats, len- 
semble des avocats, 

ADVOCATURA, s. f. prolession d'avocat. 

ADVON, s. м. porche (d'une église). 

PLUR. sans art, advoane;—avec. l'art. advoanele. 

AER, s. n. air, éllier. || veut. || atiiosphliere, 
leinpérature || visage, physionomie, aspect 
nine. || maniéres. || Le uer slobod, en plein air. 
|| Sulon ad aveu uerul unet eafenelet (Dg- 
LAVR.) le salon avait laur d'un сае. [| Ui arr 
de nobil inoleetune doimtiese? (uli trett zf 
qrupa (AL. Оров.), un aiv de noble mollesse 
regue dausce groupe. 





PLUR. sans art. aere; — avec l'art, aerele, 

AER, s. n. le Saint-Suaire. 

AERA (a), v. aérer, donner de l'air. 

Сому. Ind. prés. aerez, aerezi, aereazài, aerian, aera[i, 
aereazi, — Luparf. аегаш. — Pas. déf. аегаї. — Pus. 
indé[. am aerat. — 194.4. parf. aerasem. — Fat. prés, 
уон лега. — Cond, prés. ag aera. — бирее. aereazi, 
aera|t.— Cond. prés, să acrez.— laf. pr. à aeva.— l'art. 
pres. aeràánd. — Fart. pas, aerat. 


AERAT, adj. acró. 

F. GRAM. f. 5. aerati;—2n, pl. aera]i;—][. pl aerate, 

AERBL, s. эп. assa-foetida (bot.). 

PLUR. sans art, aerei ` — avec l'art, асгеії, 

AERIAN, ut, aérien. || Vol ființa-i ur- 
rang, је vols sa Torie aérienne. || Лассе 
(tane, racines aériennes, 





W. GRAM. f. s aeriană ; — m. pl aeviant ; — f. pl. ae- 
(апе, 

AERIFORM, «dj. абгогше. 

V. GRAW. f. s. аем омий; — m. pl. зет огни; — f. 
14. aeviforine. 

ABRISEALA, s. f. acvation. 

AERISI (a), v. acrer. 

(оху, Jnd. pres. aerisesc, асгіхеѕеї, aeiisesce, aerisiin, 
aerisi|i, aerisesc, — £m par f. aerisiiin. — Раз. def. ден 
rat, — Pus. ind. aim aerisit. — IL. q. parf. iwerisisem.— 
Fut. prés, vi aerisi.— Cond. près. as aerisi, — Lu por. 
Verisesee, пег. — Sub). peces. să aerisesc. — Pa f. pres, 
4 aerisi. — Part, prés. дегени, — Part. pas, aerisit. 


AERISIT, udj. абсо. 


Patata, f. s. aerisità ; — m. pl. aevisifi ; — f. plae- 
ristle, 


AERISIRE, s. f. aration, action d'acver, 
Jup, Saas arto лехи; — avec Lart. aevisirile. 
AEROGRAT, s. m. acrem pli. 

Dai, stus virt, aerografi ;—daeec Cart, aevocralir. 


AEROGRAFIE, s, [- nerooeraphue, 


AFAR 


AEROLIT, s. n. aérolitlie. 
Pien. sans art, aerolite ; — arec Cart. aerolitele. 


AEROLOGIE, s. f. aévolozic. 
AEROMETRU, s. Au. adromèlre. 


PLUR. suus art. aerouielii;—uvrec lurt aerotaeli и. 


ABRONAUT, s. At. aéronzatite, 
PLUR. sans art. aevouau[t;— aree Uart, aii онан [it 
AEROS, udj. aérien, vaporenx. 


V. GRAM. f. s. acroasá ; — m. pl. aevost; — f. pl. ae 
oust. 


AEROSTAT, <. n. acrostat, ballon. 

св, suns art, aerostate;— avee Vart ae ostatele, 
AEROSTATIUNE, s. f. aévostaliun. 
AEST, «dj. et pr. Чет. V. acest. 


AEVEA, udv. V. aievea. 
AFABIL, adj. attalile. 


F. GRAM. f. 5. абар; — mt, pl. afabilé ; — f. pl. afa- 
bile, 


AFABILITATE, s. f. allabilite. 


l'un. sans art. аѓба: — aree Cart. абан 


lile. 


1. AFACERE, p. afacere, au lieu dea face. || 
Ce eum, vreau ei afucere [ассан (Min. Cosr.), 
mais ils faisaienl comme ils voulaient, 

2. AFACERE, s. f. ataire, occupation, || Afu- 
cerile sale merg réu, ses affaires vont mal. || 
Are preu multe afaceri il a trop d'occupation. 

PLUR. sans art. afacerí ; — avec lart. afacerile. 


AFAN, s. n. [Mold.], chagrin, souci, dun- 
leur, tristesse, соп шилец, eréve-coeur. 

AFANISI, (a), v. (unc.] démolir, ruiner, 
aneantir. 

Сохо, lnd. prés, afauisese, afaniseset, afauisesee, afa- 
nisin, afauisi[t, afanisesc. — Im par[. afanistain.— Jus, 
dot, afanisit. — Pas. ind. an afanisit. — PU у. par]. 
afanisisem, — Put. près. voiu afanisi. — Cond. pr. as a 
fanisi — ирег. atanisesce, абапі. — Nubj. pr. să a- 
fauisesc. — Inf, pr. a afanisi, == rt; pr. afanisind. — 
lut. pas, afanisit. 


AFANISIT, etj. [unc.] démoli, ruine, dru, 


anóéanli. 


f. pt. 


l', Gn. f. s. afanisitit ;— n, pl. afanisi[t ; 
afanisite. 


AFARĂ, adv. dehors, à l'esterieur. || Dia a- 
fară, de. dehors. || De din. аага, du. dehors, 
de l'extérieur. || Afurd de, exeeplé, hors. || A: 
Гага do, оге. || Afară de aceasta Гаел, || 
Pe afuera, en dehors. || Pe din effera, par de- 
hors, en apparence. — Л invefpu pe din afart, 
apprendre par coeur. || Ai inet, fur 
dist, à moins que. [| Mam din eale, extra- 
ordiuaiveiieut, trop bart, — spite e prea efte 
din etle, la tentation esl Drop. forte, UA da 
afari, chasser, mettre dehors, 











AFAR 


AFARÁ! int. dehors! va-t-en! allez-vous- 
еп! hors d'ici. 

AFECTA (а), c. alfecter. 

Cox) Led. prés. afectez, — Part. рах. afectat. 

AFECTARE, s.f. allectation, minque de 
naturel, || atfectation Glestinalion, application). 

Pire., sans art, afeciări ;—arec Cart. afectärile. 

AFECȚIUNE, s. f. affection, attachement. || 
alTection, lal maladif. 

PLUR. sans. art, atec[inní; —avec Cart. afeelunile. 


AFECTUOS, «dj. allectuens. 


F. GRAM. f s, afeetuoasi :—2 pl. afectnost ;— f. pl. 
afectioase. 


AFEMEIAT, adj. qui a du penchant ponr les 
lemines, qui se eomplait avee les l'euities. 

Г, RAM. 2л. pl. afevneiali. 

ADLENE. s. im. V. afin ои 

AFETEA (d^), adv. gratis, eu vain, запа vè- 
па (B. P. HaspEU). 

AFERIM! int. bravo | tres hien ! parfait ! 

AFET, sm. atfùt /t durt.. 

PLUR. s&ns art, afeturi ;— aree Cart. afeturile. 


AFIEROSI (a), v. Zoe, / dédier, consacrer. 


Сох. Dic. prés. alierosesc, afierosesci, afierosesce. 


afierosin, allerosill, afierosesc. — Imparfait, alero- | 


slam. — Pas. def, afierosii.— Plus. у. parf. atierosisem. 
— Fut. pr. void afierosi.— Cond. pr.az atierost; — оре. 
alierosesce, afierosi|i.— Subj, pr. ка alierosesc,— Tut, pr. 
a alierost, — Part. pr. afievosind. — Part. pas. aftierosit. 
AFIEROSIRE, s. f. délicaece, eonséeration. 
Раџа. sans art, alierosirí ;—arec lart. aievosivile. 


AFIBROSIT, «dj. dédié, consacré. 

Г. GRAM f. s. alierosità ; —on. pl. бего; —f. pl. a- 
бегохие. 

AFIF, s. m. [pop.] pauvre, sans le sou, 
enetx. 

1. AFIN, s. i. parent. || Tatal seu Stefun si 
afin ul seu Serban (Ar. Ngs.); Etienne, son реге, 
el Serban, son parent. 

PLUR. suns art, aliu; —avec Uart. afinit. 

2. AFIN, s. m. vaceinier invrtille, airelle. va- 
ciet (bot. J. 

AFIN, adj. poreux, meuble, pen coliérent 
(en parlant de la terre). 

F. GRas. s. f. айах; —m. pl. afiui;— f. pl. afine. 

AFINA, s. f. baie de l'aivelle, blenet, man- 
rel, raisin des bois on de Druyere (рое. 

PLUR. seis ert, aline ;—avec Cart. afinele. 


AFÍNA (а), v. vendre meuble (en parlant de 
la terre), amenblir. || taner (secouer Je [oin 
pour le faire. sécher), || raréfier, rendre inoius 
épais, mains solide on. iioins tassé (en parlant 
de la laine, du duvel, de état, ebe.). 
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AFIS 


Сәх. fad, pr. afinez.— inpar f. абпал, — Pas. def. 





afinat.— Pl. q. parf. afinaseim.— Subj. pr. să afinez.— 
Inf. pr. a afina. — Part. pr. абша. — Part. pas. 
afinat. 


AFÎNARE, s. f. action de rendre пене, 
de raréfier, etc. || lanage. 

AFINAT, vlt, inenble, léger, poreus (en 
de la terre). || fané, || varéfióé rendu moins épais, 
moins tassé ou moins solide. 





F, Gray f.s. afinati ;— m. ph afina[t ; —f. pl. afinate 


AFION, s. п. орип. 

AFIRAPAR (4°), 1. «dv, trés ininntiuseiment, 
très exactement, par le menn, en cherchant la 
petite bote. 

AFIREA (d), adj. indecl. fune.) ninent, 
distingné, noble (B. P. HaspEu). 

AFIRIME (d'a), s. f. fane.) distinction , 
noblesse, inajesté. 

AFIRMA (a), v. affirmer. 

Сом Ind, pr. alirim, atirmi, абед, afnam, айла, 
lit nä, imparf. alimam.— Pas. def. aliimai.— Риз. 
bird. am айтпай, — PL. q. parfe airmnaseii— Fut. prés. 
хоій ашпа. — Cond, pr. as airina.— bn pèr. alirmnà, atii- 
mai. —3Subj. pr. si айча. Inf, pr. а alirmia.— t'art. 
pr. alirinand.— Puert. рах. atirinat. 

AFIRMARE, s. /. affirmation, action d'at- 


faner. 
PLUR, saxs art. Аййй ;— arec l'art. аЇййлийгйө. 
AFIRMAT, «dj. affirmé. 


P. GRAM. f. s. afirmată ; — m. pl afirinapíé ; — f. pl. 
afirmate 


AFIRMAȚIE, afirmațiune, s. f. affiriiatiou. 


PLUR. зал art, алпар, afirmapuni ;— arer lart. 
afiana]ule, айтпайт, 


AFIRMATIV, «uj. айча. || ffe ien chip 
ааптар, alfinnaliveiment, 

AFIRMATIV, «li. atfliemativeiient, || ' Mt-u 
nests afbraittiv, il mia répondu affirmali- 
vement. 

AFIRMATIVA, <. f. atüirmative. 

PLUR. sans art.afirmalive;—avec Fart. afirmativele. 


AFIRMAȚIE, afirmațiune, s. f. attirination. 


PLUR. sans art. afiniaafif, afirinajiunt ; — avee Vart, 
afirma iile, afirina[iutile, 


AFIŞA (a), v. afficher, placarder. 


Сом. Ind. pr. айел, alisezí, afigeazà, айна, afiəali, 
aliseazi, — imparf. айин. — Pas. def. aliat. — Subj. pr. 
54 alise; — Puri. pr. айап. — Part. pus. aligat. 


AFIŞARE, <. f. atlicliage, placardage. 
Pior. sans art, aligári ; avec Uart, айе. 
AFISAT, “a. ае, 


E. Gray. f. s. alisat ән. pl. atiga]t ;— f. pl. a- 
fisate. 


AFISOR, s. m. alficlienr. 


PLUR. suns urt. aligorf. — avec lurt. atisoril, 
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AFIȘ, <. п. atficlie, Diaen), 

PLUR. sanus «rd. alise etafi;urt ; — avec Cart, atisele 
et afisurile. 

АРГА (a), v. trouver , déconveir. || inventer, 
ппа;лпег. || savoir. || apprendre, constater, || 
entendre, || Дуне picinuscercisul hronicet Ra- 
mano, ayant бонуе le manuserit de ta chro- 
niquedes. Romnains.— Ant aflat cáte-va seri- 
sont ii rasa lui Joly (N. СОТО jai déco- 
vert quelques lettres dans la maisoun de Ior- 
daki. — n celoe loei aflu aeolo s-i tuie сариі 
(№. Cosr.), өй qne tu le tronves eoupe-lui. la 
Ute. — Arm aflat Тоси sea, jai découvert 
за demeure. [|| tuin se află pricina ? où en 
est Гааге? || Cion te afli? conimnent. vas-tu”? 
байа а appris. || Aliud de venirea lui, 
avant appris qu'il accivait. || Afase chip a se 
deslequ. pe nesiimnfile (NEGRUZZU, il avait trou- 
vé le moyen de se délier tout. donceuient. — 
Ain iubit-o nummi sera, sau lt ед si 
turu (P. Por. С. Des. 'Ткор.), je l'ai апиёе 
seuleinent le suir et tout le onde Га sn. 

Созу. Dad. prés. айа, alt, atlá, айап, allaji, айар, 
айд, — трагу. ainu. — Газ. def. atlat. — Pas ind. 
aru aflat. — 14. q. parf. allasem.— Fat. pr. void alla.— 
Сона. pr. аз alla. — Imper. айй, allati; — Subj. pr. 
să айо. — faf. pr. a atla. — Риме. pr. аі. — Part. 
pus. atlat. 


AFLA (a se), rr. se tronver. || se savoir, se con- 
stater, || ètre connu. || se trouver, exister, ètre 
quelque part. || Ge eu cum en aflat, asa am u- 
ratat (Gr. Окесн.); pour moi, j'ai simplement 
raconté ce que j'ai trouvé, || Seaflà fericit,id se 
tronve lienvceux. || Sa te afli алс indine пецге- 
sit, LWouve-tui iei demain sans faute. || A se afla 
Гаа, čtre présent, || Get ce se afluu раа, ceux 
qui étaient présents, l'assisbanee, les assistants, 

|| Cuim se afla? comment se porte-t-it? || 
А se аре bine, gie hien portant, || San alla! 
seriilor euri ан zis, il s'est tronvé des čeri- 
vains qni ont dit (он des écrivains se sonl ren- 
contrés qui...), || Мемнон in care sd le in- 
erezi pudi se afla, 1l y a peu чалуга en 
qui on puisse avoir contiaunce, || Se «fli ини 
eure spun eQ... b y en a qui disent que... 
|| Zu ecest loe se ара o inseripfie, en vet en- 
dioit 1 y a nue inseription. || Pe edad se a- 
[lau la masa, tandis qu'ils étaient à table. || 
Trupurile uu li s'au mut dl! (Sua. on 
n'a plus retrouvé leurs corps. 

AFLARE, s. f. action d'ippreudee, d'enten- 
dre, de découvrir, ete. || résultat. || connais- 
sanee, || assistance, || décotiverte, inventivu, 
шопке, [| A merge in ftare, aller à la 
découverte. 

Peen. sans art. «е — avec Toart, ainle. 


AFLAT, s. н. | Лин. | épilepsie. 
AFLAT, «dj. appris, entendu, oni dire, sú, 


déeonvert, trouvé, inventó. |! Copil affut, en- 
lant trouvé. || Dinten aflate, Ч'аргев ce qu'un 
dit, sur des on dit. 

AFLATOR, s. im. inventeur. || assistant. || 
Afiätorul DHipoprafiei (C. Меску). l'inven- 
teur de l'inpriniecrio. 

Puer, sans ане. allatori ; — avee Curt. «Пао И. 

AFLATOR, elj. qui apprend, qui découvre, 
qui invente, || inventi. 


Г. Gran. s. f. aflitoare ; — on. pl, айо: — f. pi. 


affitoare. 
AFLUENT, s. n. atlluent. 
(Lou, sans агі. alluente ; —avec Curt. alluentele. 
AFLUENTA, s. /. allluence. 
PLUR. sans art. alluen]e ; —avec lart. atlueu|ele. 
А-ҒОАМЕ, L. pop. || S iit potolesca-fociae, 
que papaise ma fin. || V. foame. 
AFON, adj. aphone, sans voix. 





F. Gnax. 5. f. afoni =r. pl. afont ; — f. pl. alone, 


AFORISM, s. n. aphorisine. 

PLUR. sans art, aforisine ; —avec Cart. alorisinete, 

AFORISMA, s. f. V. aforism. 

PLUR. sans art. aforisme ;—avec l'art, aforistiele, 

AFRUNTA (a), v. affronter, braver. 

AFRICAN, s. in. africain. 

Pur. sans art. africani; — avec Vart. african, 

AFRICAN, «d. africain. 

E. GRAM. f. s, africani; — m. pt. africani; — [. pt. 
africane. 

AFRICANÁ, s. f. africaine. 

Puur. sans art. africane; —avac Cri. africanele, 

AFRODITA, s. /. Vénus aphrodite. || нор. 
Afrodita Ini, sa belle. 

AFRONT, s. n. allront, || Aur fi o nedrep- 
tale, nn afront ee «n fare einatoriet ? (M. 
Оров.), ne serait-ce pas une injustice, un al- 
front que nons ferions à la chasse? || Nu ’i 
esta de lu iniit afroutid ee vl Ich ze Басе 
(1. CREANGA), il пе ponvait oubliec P'altront que 
Paul [ui avait Tail, 

AFTA, s. f. aphte. 

PLUR, sens cort. afle; — aver Cart бее, 

АЕТ, s. n. W. aht. 

A-FUGA (d°), l. pop. vite, à toutes jambes. [| 
O rupse d'a-fuga, it prit la fuite, ib s'en tut 
à tontes jambes. || V. fugă. 

AFUMA (a), v. Dair, veluer. || бисер, 
[иге des Jutta bunn zs, parfmner, || boneaner, 
saurer, || étourdir (ем parlant des abeilles). || 
А {иша eu chiflilibur, ambrer. 


Сома. bal pr. айпа, айпа, afuit, айпи, ашпа], 
айин. — нуксе. afit, — Pus, dëi. atamai. — 
Гах. ind. аш afuinat, — Phe parf. afuiiaseni, — Fat. 
Dr. уой ибаа, — Cond. ре, as atuna. = Imper. абоз, 
айинан. — Меру. pr, să afinn, — fol, pr; a аштай. — 
Part, pe Айнайн. — Curt, pas, afuit, 
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AFUMACEL, adj. dim de afumat. 

AFUMACÍOR, «dj. din de afumat. 

AFUMARE, s. f. action de fumer, d'enífn- 
мег, de füniger, de parfumer. || fumigation. || 
lhoncanage, saunrage. 

PLUR, Saas art. afuiniet ;— arce Uart. atumárile 


AFUMAT, adi. те, entume, fumigeé. || 
пе. || boncané, sauré. || de couleur. tu- 
шее, janni par la fumée, par le lemps, ete.) || 
font не afinnate, icones. enfiunées, || Ханте 
afumată, lard fume. || Hirtie de afumat, pa- 
pier pour parfiiiev (les appartements). || Bu- 
eale aftinate, wels brülés. || Afuinat eu lu- 
[еда seis, ivre, || (pop) Анла! de ein, avinè, 
ivre, 

AFUMATA, s. /. peloton d'abeilles (engour- 


dies par fa umee). 





PLUR. sans art. afumate; —агес lart, afumalele, 

AFUMATOARE, s. f. cassolette, brüle-pav- 
hun. 

PLUR. sans arl, atumáütori;—avec l'art. afumiátoiile. 

APUMATURA, s. f. action de parfumer (par 
'umigations). || fumigation. 

AFUMATOR, udj. qui fume, qui enfune, 
qui. parfume. 

AFUMATORI, s. /. parfums, encens, toute 
substance parfumée qu'on. hrüle. 

AFUND, s. n. fond, ahime, profondeur. || Au- 
zul deslusiu in afundul pàmintului pind la 
паегы lut, Fonie pénétrait st an lin fond 
des abies de la terre. 

AFUND, adj. profond, creux. || In văile a- 
furnde (C. ВошщлАс), dans les vallées profondes. 
| Ful e mai afund (SINKAM, la rivière est 
plus prolonde. 

AFUND, «dv. à fond, au fond, dans He fond, 
profondément. || Tot? sau înecat, la afund 
хан dut (P. Por.) ; tous se sont novés et ont 
élé au fond. || Loc. Te dai eát mai afund 
in plapomá, tu Venfonces le plus que tu 
peux sous les couvertures. || Càte nereste se 
dau ајин eu tirgovetit, combien de paysan- 
nes fautent avec des gensde la ville. || Femeile 
si fetele mari se duu afund in ascunzetorile 
dintre vit (DELAvn.), les femmes et les jeunes 
filles se blottissaient dans les recoins des vignes. 

AFUNDA (А), v. I" enfoncer, plonger. || 2? 
ereuser profond, approfondir, fouiz. || Gu cat t 
afundar prieirea, anssi loin que pénétrait. le 
regard. || /n prăpastie l afundă, il le précipite 
dans Гаре. || Face o groapă, dar nu o 
ufundă ; il fait un tron, maisil ne le creuse pas 
profondément. 








Сом. Ind. pr. afund, afunzi, afundi, afundăm, afun- 
dapi, afundá. — Im parf. afundam.— Cas. def. afundai.— 
P. at, parf. atuadasem.— Fut. pr. voii atunda.—Cond. 
рг. аў afunda. brn perf. айны, au, — Subj. pr. 
Si ашп, — (if. pr. a afunda. — Part. pr. afuudánd, — 
Part, рах. абша. 


AVUR 


AFUNDA (a se), rr. enloucer, s'enfoncer, se 
plonger, disparaitre, creuser. || / se afunidù рена 
la еспе, ib s'enfonce jusqu'à la clievillle. || 
Mucuna ea glontul in apa s'afunida, leinen- 
songe disparait comme une balle de рю 
dans lean., || Te ufunzi inti/o mare de yrin si 
de porumb, on disparait dans un océan. de blé 
el de maïs. || Toate fug si seafundă ii пата 
ci, toul fuit el disparait derrière elle. || Gud 
le afunzi in scorburile dealurilor, quand on 
s'enfonce dans [ех creux des collines, || v 
chipul ev sumestecà, s'afuieda, dispare; el 
son image se топе, s'éloigne, disparait. || 
Ii vezduh хан afundalt, ils ont disparu dans 
(ar, || trum $ su аини, on. lm a 
creusé sa tombe. 

AFUNDARE, s. f. action de s'enfoncer, de 
disparaitre, de creuser, de fouir. || crensement, 
erensage. || plongeon, inmersion, submersion. 
|| enfoncement, fouissement [| Afurndarru 
NSfantei- Gruet, Viunnersion de la Sainte-Croix. 
|| In afuncduarea stradetov,dansVenfouceuwent 
des rues. 


PLUR. sans art, afundári j—«veec Curt. afundàrile. 
AFUNDAT, ad). plongé, питегоеё, enfoncé, 
approfondi, creusé. 


F. GRAM, f. s. afundată;— ne. pl. afunda; — f. pl. a- 
fundate. 


AFUNDAT, s. н. nnmersiou. 
AFUNDATOR, s. эл. plongeur. 


IC, sans art. afunditorií;—avec lurt, afundături. 


AFUNDATURA, s. f. enfoncement, cachette, 
coin тейге. || Vedereu Ju? nu poate stratiate 
priu Loate colturile si afunduturile, san re- 
gard ne peut fouiller tous les coins et. toutes 
les cachettes. 

PLUR. saas art. afundături ; — uvec Cart. afundá- 
turile. 

AFUNDIS, s. n. fond, endroit. profond, en- 
loncement. || An perit in «f undisut Фао», 
ils ont disparu au fond des marais. || Zo afun- 
disul deparelüvei, à l'horizon lointain. 

PLUR. sans art. айбини; — avec Part, afuudi- 
surile. 

AFUNZIME, s. m. profondeur, abime, préci- 
ice. 

PLUR. sans art, afunziini;—a vec Curt; afuuzimile. 

AFURISÁNIE, s. f. exeounniealion, ani- 
thème, damnation, inalédiction , афион, 
exorcisme. 

Per, sans art. afurisinit; — aree larte afurisi-e 
nile. 

AFURISI (a), v. excominnnier, maudire, a- 
nalliéinatiser, danner. || A afurisit un duh ne- 
enal, adjnrer, exorciser;chasser le malin. 


AFURISIRE, s. f. action (ехе, 











АКОП 


Пе maudire, d'anathéinatiser, de damner, d'ad- 
pwer, d'exorciser. 

Pirr. sans art. afurisirt; — avec lart. afuvisivile. 

AFURISIT, «dj. 1" excommunié, mandit, 
exorceisé, || 99 vanrien, manvais sujet, vaga- 
bond, endiablé. 

1". GRAM. f. s. afurisiti ; — m. pl. afurisi[t; — f. pl. 
afurisite. 

АСА, s. m. et n. aga, officier оп corimandant 
(псе. || antelvis titre de noblesse. || jene. 
préfet de police. 

PLUR. sans act, agt et agale ; — aree Га. agii ct a- 
galete. 

AGABANIU, s. р. (ane. sorte d'étoffe pré- 
cieuse dont les Tures se font des turbaus. 

PLUR. sans art. agabanie; — aree Vect; agabauiele. 


AGALARI, forme plur. de aga. 

A-GALE, «dv. (pop. lentement, tont dou- 
cement, nonchalariment.. || Asa mergear a- 
«е, sjunênd fie-eave ce-l taia capul i ils 
allaient ainsi, lentement, chacun. disant ce 
qui: lui passait par l'esprit. 

AGANAU, s. н. danse paysaune très vive, 

AGAOS, s. m. agave (ot 3 

AGAREAN, s. m. (anc. turc. 


PLUR. sans art. agarent ; — avee Cart. agareui. 


AGARLIC, s. n. ane. bagage. 
AGARICIU, s. in. [ Tranis.] agarie, amado, 
(hot. J. 


PLUR. sans art, agavicí; — avec l'art. ацагісії. 


AGAT, s. n. 
“Пее, 
PLUR. sans art, agate ; — avec lart. agatele. 


A-GATA (d), l. «idv. sans peine, sans déran- 
gement, sansaucum travail, tout prèt, tont pré- 
pavé. || V. gata. 

AGATA (а), v. V. a acáta. 

AGEAC, s. n. / Olt.). V. ogeac. 

AGÁTARE, s. f. V. acàfare. 

AGEAMTU, «dj. apprenti, novice, пен, inex- 
périmenté, maladroit. 

V. GRAM. f. s. ageamie ;— m. et pl. ageamit. 

AGEAMTIU, s. i». novice, conimencant, dé- 
putant, maladroit, gàáte-sinétier, (fat, E u- 
yermi de fot, c'est une mazette. 

PLUR. sans art, ageamil; — avec lurt. ageumit. 

АСЕМ, s. in. (anc.) persan. 

PLUR. sans art. agemi ; — arer lart. ageiit. 

AGEM, s. n. signe daus la notation de la 
musique religiense. 

AGEMESC, adj. (one. persan, d'origine per- 
sane, 

AGEMIU, adj. et s. V. адеатій. 

AGENT, s. mm. agent. || Agent diplomatie, 
ageut diplomatique. 


agate, || Aqat ocbios, agate 


PUR, sans arl. ugeni ; «гес lart. agent. 


U. Dast., Noue, Dict. Hoant Frang, 
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АС 


AGENȚIE, s. /. agence. 

PLUR. sans art. agea[i ; — avec l'art, agen|iüle. 

1. AGER, «dj. protapt, alerte, vif, ingambe. 
|| agde, adroit. || perçant, pénétrant, aiguisé. || 
habile. || perspicace. | Vielturt ayeri (V. ALEx.), 
aigles rapides. || Ager. Ja minte, perspicace. 
|| Era auger de mână, il était habile. 











P. GnaM. f. s. agerà ;—m. pl. agert; — f. pl. agere. 

2. AGER, «d». vivement, avec. agilité, avec 
adresse, avec perspicacité. 

AGERESCE, adr. V. ager. 

AGERI (a), v. rendre plus prompt, plus vif, 
plus sagace || aiguiser. 

AGERIME, s. f. sagacité, perspicacité, péné- 
tration. || vivacité, promptitude, adresse, agilité, 
habileté. || Agerime de minte, pénétration, sa- 
zaeité. || Agerimea minit bi, la sagacité de 
son esprit. || A furu єн иегине, voler habile- 
ient. 

AGESC, adj. qui dépend de Гава, || Cetele 
aqesci, les troupes de l'aga. 

AGESTU, s. n. terre mêlée de pierres et de 
tranes d'arbres, eliarriée par l'eau et entravée 
dans sa marche par le tournant. de la rivière, 
où elle s'arréte comme une sorte de tertre on 
de digne ` terrasseinent, vetrancliemeult, grosse 
buche. (B. P. HASDEU). 

PLUR. sans art. agesturi ; — avec l'art, agesturile. 

AGESTRU, s. n. [ Trans. ] boue, limon, cours 
d'eau limoneux produit par les pluies. || V. 
agest. 

PLU. sans art, agestrurt, avec. lart. agesturile. 

АСЕТ, | Mold.] s. n. désir, tendance, inteu- 
Lion (B. Р, HaspkC). 

АСЕТ, adj. | Mold. | disposé à. 

AGHESMUI (а), v. asperger d'eau bénite. || 
[[um.] Vouetter, lustiger. 

AGHESMUIRE, s. /. action d'asperger d'eau 
bénite. || aspersion. 

AGHESMUIT, «dj. aspergé d'ean bénite. || 
(pop. gris, pompette.— Agliesmuit yatu des- 
dimineata (l, CREANGA), complètement gris dés 
le matin. 

АСНІАЅМА, s. f. eau bénite. || Vreš nu reet, 
be оте aqhiasia (N. Воср.) ; bon gré mal- 
gré, il faut en passer par là. || V. aiasmá. 

AGHIASMÁTAR, s. п. bénitier, || V. aiasmar. 

Рок. sans art. aghiasindtave ;—avec. Toart, aghias- 
inátarele. 

AGHIDOMA, «dv. V. aidoma. 

AGHIOS, <. н. hymne, сапе. | /pop./ rou- 
(eent, || Loc. Lat cantat popa ayliosul, il est 
mort, || A trage aghioqse, ronfler, — Ea trase 
miste ayliouse eu un glas tirit de mufi 
йана sezatouvet (DELAVR.), elle se mità rou- 
Her d'un ton si trainaut qu'elle convrit le ta- 
page de la veillée. 

In. gn, sans arl. aghioase ;— «гес Part. aghioasele, 


t 
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AGHIOTANT, s. m. V. adiudant. 

AGHISTINÁ, s. f. [ Trans.], chátaigne. 

PLUR, sans art. aghistine; — avec l'art. aghistiuele. 

AGHIUTA, s. m. ( pop.) le diable, esprit ma- 
lin, diablotin. || /fig./ mauvais plaisant. || Loc. 
[^а furat aghiufa, il s'estendormi. — [70 luat 
ughiufa, il est mort. 

AGIAG, s. n. [ Trans.] terre glaise, lut. 

AGÍALIC, s. ». pélerinage à Jérusalein. || 
Loc. A se duce la agíialic, se ruiner, perdre 
sa fortune. 

AGICÁ, s. f. celle qui a fait le pélerinage à 
Jérusalem || V. hagicá. 

АСТА, s. f. /anc.) dignité d'aga. || fonetion 
Пе préfet de police. || préfecture de police. 

AGIO, s. n. agio. 

AGIOTA (a), v. agioter. 

AGIOTAGIU o» agiotaj. s. n. agiolage. 
. AGIOTOR, s. in. agioteur. 


PLUR. sans art. agiotori ; — avec l'art. agiotorif. 


AGITA (а), v. agiter. 

AGITARE, s. f. agitation, action d'agiler. 

PLUR. sans art. agitári; — avec lurt. agitárile. 

AGITAT, adj. agité. 

F. Gram. f. s. agitată; — m. pl. азма; — f. pl. a- 
citate. 

AGITATOR, s. m. agitateur. 


PLUR. sans art, agitatori ; — avec l'art. agitatorii. 


AGIU, s. m. celui qui a fait le pélerinage à 
Jérusalem. || V. hagiu. 

PLUR. sans art. agii; — avec l'art. agiii. 

AGIUNGE (a), v. V. a ajunge. 

AGIUNGERE, s. f. V. ajungere. 

AGIUNS, «adj. V. ajuns. 

AGLICÁ, s. f. filipendule, primevére (bot.). 

AGLICEA, s. f. petite filipendule, petite pri- 
mevére. 

Pur. sans art. aglicele; — avec l'art, aglicelele. 

AGLICEL, s. m. V. aglicea. 


PLUR. sans art. aglicei ;—avcc l'art. agliceii. 


AGLICIU, s. m. primerole, coucou, brayette, 
(bot.). 

AGLOMERA (a), v. aggloinérer. 

AGLOMERARE, s. f. agglomération. || action 
d'agglomérer. 

PLUR. sans art. aglomerări; — avec l'art. agloine- 
rárile. 

AGLOMERAT, s. n. agglomérat ft. sel 


PLUR, sans art. aglomerate ; — avec l'art. agloine- 
ratele. 


AGLOMERAT, adj. aggloméré. 


F. Graw, f. s. aglomerată; — m. pl. aglomera[1 ; — 
f. pl. aglomerate, 


AGNET, s. m. agnus, hostie. 


PLUR. sans art. аспе; — «vec l'art. аспе. 


AGRE 


AGONIA, s. f. agonie. 


PLUR. sans art. agonii; — avec l'art. agouiile. 


AGONISEALAÁ, s. f. grain, profit, bénéfice. || 
acquisition.||produit du travail.||Se ehivernista 
omul ca sët «jungá agoniseala mnneer sale 
pentru multă vreme, il arrangeait su vie de fa- 
con que le produit de son travail lui suftise 
pendant longtemps. || Le da toată agonisealu 
lui dintr'o zi, il leur donnait tout son gain 
d'uue journée. 





PLUR. sans art. agouiselí ; — avec l'art. agoniselile. 


AGONISI (a), v. acquérir, gagner pénible- 
ment. || travailler la terre. || A agonist páinea 
din toute zilele, gagner le pain de tous les 
jours. || Adusese nenumérate gloate са së a- 
попізеаѕей pámintul $i sé loeuiusceá prin er- 
(oi? (SixKkA1), il avait amené de nombreuses 
bandes pour travailler la terre et habiter les 
cités. ||] Mau remas niei cartă se agoniseusca 
pámintul (SixkAa), il n'en était pas méme 
resté ponr cultiver la terre. || Mulți duşmani 
«gonisesc (Р. Por.), je me fais beaucoup d'en- 
nemis. 

Сому. Ind. pr. agouisesc, agonisesci, ауоціѕеѕсе, ago- 
nisim, agonisi|t, agonisesc, — /mparf. agonisíam. — 
Pas. dét, асопіѕії. — Pl. q. parf. асопіѕіѕет. — Fut. 
pr. voiü agonisi.— Cond. pr. as agonisi.— Im pėr. agoni- 
sesce, agonisi]f. — Subj. pr. sà agonisesc. — Inf. pr. 
a agonisi. — Part, pr. agonisind, — Part. pas. ago- 
nisit. 

AGONISIRE, s. f. action de gagner, d'ac: 
quérir, de tirer profit, bénéfice. 

PLUR. sans art. agonisiri ; — avec l'art. agonisirile. 


AGONISITÀ, s. f. acquisition, gain. || béné- 
fice. | argent, pécule. || produit du travail. || 
choses les plus nécessaires à la vie. || 1-а venil, 
in loc de agouisità, mare risipa, (N. Cosr.); 
au lieu de bénéfice, il a eu de grandes pertes. || 
Gándia са mare agonisità face casci lui eu 
Ucrain. (N. Соѕт.), il pensait que l'Ukraine 
était une belle acquisition pour sa maison. || 
Unde ar [i avul hrana si agonisita. viefet 
(Min. Cosr.), on il aurait eu la nourriture et 
les choses essentielles à la vie. [| Toatà agoni- 
sita acestui pàmint stupit sunt (N. MosTE), 
les ruches sont tout le produit de cette contrée. 

AGONISIT, s. n. V. agonisità. 

AGONISIT, «dj. aequis, gagné avee peine. 





F. Gnaw. f. s. agonisiti ; — mi. pl. agonisi]] ; — 
f. рі. agouisite. 

AGRAI (а), v. [Trans.] adresser la parole, 
faire une allocution (B. P. HaspEO). 


Сом). se conjuguc comme а grai. 


AGRAMADI (а), v. [Trans.]. V. a qramadi. 
AGRARIE, adj. agraire. 
AGREA (a), v. agréer, 











AGRE 





AGREABIL, «dj. agréable. 


F. Gnaw. f. s. agreabilă ; — mt, pl. agreabili; — 
f. 11. agreabile. 


AGREAT, udj. agrèè. 

AGREGAT, s. и. agrégė. 

la R. sans lart. agrega: — avec Vart. agrega]. 
AGREGAT, s. n. agrégat. 

PLUR. sans art. agregate; —uvee l'art. agregatele. 
AGREGATIE, agregatiune, s. f. agrégation. 


, Peur. sans art. agrega[|ii et agregaļjiuui; — aree 
lurt. agrega[|tille e£ agrega|iurile. 


AGRES, s. m. V. agris. 

AGRESIUNE, s. f. agression, attaque. 
PIUR. suns art. agresiunt;—avec lurt. asvesiunile. 
AGRESIV, «dj. agressif. 


FP. GRas. s. f. agresi ;— m. pl. agresivi ; — f. id, 
a^ resive, 


AGRESOR, s. m. agresseur. 
PLUR. sans art. agresori; — avec l'art. agresorii. 
AGREST, adj. agreste, chainpétre, ruslique. 


l'. Gram. f. s. agrestá;— m. pl. agresti ; — f. pl. 
ашге це. 


AGRICOL, adj. agricole. 


F. GRAM. fes. agricolă; — m. pl. agricoli ; — f. pl. 
agricole. 


AGRICULTOR, s. m. agriculteur. 


Puur. sanus art. agricultori; — arec lart. agvicul- 
lori. 


AGRISA, s. f. groseille à niiquereau. 

PLUR sans art. agrise; — arec Uart. agvişele. 

AGRICULTURA, s. f. agriculture. 

AGRIPUIE, s. f. fane.] insoinnie. 

AGRIS, s. m. groseillier à maquereau. || A- 
queis Sselbatie, gvoseillter. sauvage. 

In op, suns art, agrig ; — avec l'art, agrisit, 

AGRISEL, s. m. dim. d'agris. || Tut de 
(tsel, huisson de groseilliers à tiaquereau. 

PLUR. sans art, agrisel ; — avec l'art, agriscif. 

AGRONOM, s. m. agronome. 


PUR. sans art. agronomt;—aveec l'art. agronoinit. 


AGRONOMIC, adj. agronownique. 


1°. GRAM. f. s. agronomicá ; — nt. pl. agronomict ; — 
f. 14. agrouomice, 


AGRONOMIE, s. f. azronoinic. 

АСКО, s. n. campagne, champ eultivé, ler- 
rain labouré, gnéret. || surface (В. P. IllaspEü). 

PLUL. suns urt. agre; — avec l'art. agrele, 

AGUD, s. n. Мо. |, viürier. 

PLUR, sans art. aguzi ; — avec l'art. agnrit, 

AGUDÁ, s. f. [ Mold. |, йге, 


рин. sens anto agude, — avec Durt. asudele. 


* 
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AGURIDA, s. f. raisin vert, verjus. 
AGURIDAR, s. i4. vigne sauvage. 


Риск. sans art. aguridart; —avec l'art. aguridarit, 

AGURIZAR, s m. V. aguridar. 

AGURT, s. m. jongleur, charlatan. (B. P. 
ПАѕрЕО). 

PLUR. sans art. agur ;— arce l'art, анин. 


AGUST, s. m. (pop.) aoùt. || V. august. 

AH! int. ahl hélas! 

AHO! interj. huel 

AHOTNIC, adj. [ Molc.] friand, avide, goulu, 
elouton. || amateur, qui désire. 

AHT, s. н. souci, peine, chagrin. || désir ar- 
dent. || soupir, géniissement. || Alt de tură, 
шаі du pays. |] Si ei trageam nişte alturi de 
se stirniau tofi сат? amuhualulet (У. ALEX.), 
el moi je poussais des soupirs qui faisaient 
hurler tous les chiens du faubourg. || Cu un 
glas de ahturr (C. CoNAKU, avec une voix ell- 
(recoupée de soupirs. 

AHTIARE et ahtiere, s. f. souci, peine, 
chagrin. || action. de désirer ardemment, de 
soupirer aprés quelque chose. || Aí séit vezi 
supusii pe unii in desfatárvi, iur pe altit in 
«htieri;tu verras tes sujets les uus dans la 
jute, les autres dans la peine. 











PLUR. sans art. ahtiári et alitier] ;— avec lart. alı- 
аге et ahlierile. 

AHTIAT, s. n. V. аһ et ahtiare. || Си tot 
umarul si ahtiatul de cave era covirsita, ea 
zimhi; malgré l'amertume et le chagrin dont 
son àme étail pleine, elle sourit. 

AHTIAT, adj. attristé. || altéré de. || qui son- 
pire après. || Алба vinălori de zestre (AL 
VrAu.), ardents coureurs de dots. || Lenes si 
иба de bant, paresseux et altéré de gain. 

F. GRAM. f. s. alitiità ; — m. pi, апа; — f. pl. ali- 
tate, 

AHURÍ, s. pl. (fa), halétements, gros sou- 
pirs, geigneuieuts || Sa träese cu ahurile si 
palpitatide D-lale* (ОвгАУк.) que je viveavee 
les halétements et tes palpitaltions ? 

AI? inter. hein ? 

Al!inut! alil aie! || par exemple! dites donc. 

Al, e personne indic. prés. du v. a avea: 
at, tu as. — Ai zis, tu as dit. 

AI, int. val viensl allons! 

АЇ, dét. in. pl. || AE met, les miens. 

Al, dět. pour cei, ceux. || At de au de ris 
de tine, ceux qui rirout de toi. 

AL, p. ani, années (P. Pop.). 

АТА, s. f. paresseux /zool.J. 

AĴA, adj. et pr. dém. pour acea, cela, celui- 
là, celle-là. || Deaita, pour cela, à cause de cela. 

|| Casa uta, cette maitson-là.]| Pentru ata, pour 
cela. || Afta uia, chose moustrueuse, || De се... 
datu, à mesure que, — Босго de ce ecescea, 





ATA 


d'ara se făcea таї istef ; à mesure que Ven- 
lant grandissait, il devenait plus avisé. || Ba 
fa aia, ba fă afa-laltà (P. Isprg.) ; puis fais 
ceci, puis fais cela. || Culci-te pe urechiu aia 
(А. Рахм), couche-toi sur cette oreille-là. 
АТА, s. f. indecl. [ 01). dame, matrone(B. P. 
HAE). || Afe a meu, wa femme. 
AÍAN, s. im. (ane) notable, maire. 
AÍAR, s. n. («те.) régulateur, jauge, étalon, 
juste mesure, lixation n prix d'une denrée. 
AÍIASMÁ, s. f. 1? eau benite. || 29 (pop.) eau 
henite de cave, eau-de-vie. || V. aghiasmá. 
AÍASMÁTAR, s. н. bénitier. || V. aghias- 
mátar. 
PLUR. sans art, aiasmátare ; 
rele. 
АЇАЅТА, pr. dem. n. [ Mold.] са, ceci. || V. 
aceasta. 
AÍAVEA, «dj. et ude. || V. aieve. 


t 


— avec lart. aiasmáta- 


AICE, adv. V aicea. 
AICEA, «dv. V. aici. || Pind aieea, Dis? 
présent, 


AICI, «de. ici, en ce lieu, en cet endroit. || 
Tot ciet, prm ici. || D'eict, d'iei. || Aici la 
нот, chez nous, dans notre maison он dans no- 
tre pays. || Daiei ріна асоіо, d'ici jusque-là. || 
Grain git a ris, eet a plans, уох qui {ато 
ril, tantôt pleure. || tice? ride, aiet lune ; 
tautòt il vit, tantôt il pleuve. || Cát pue ere 
să ead, j'ai tailli tomber. || Pra aver! assez] 

АЇрА, aide. int. va! viens! allons! en ronte! 

AÍDÁ-DE, /. int. allons donc! 

AIDEM | ivt. allons! 

AÍDETI! int. allez! en avant! 

AÍDAMAC, s. m. 1? brigand, vagabond. || 2? 
gourdin, massue. || Së емлар tarde de tal- 
hari şi de aŭdamaci (P. lsPeiR.). nettoyons le 
monde des handits et des hrigands. || V. haida- 
mac. 


PLUR. sans ert, aidamaci ; — avec l'art, aidamacii. 


AIDOMA, adv. tout semblable, analogue, 
de point en point, comme deny gouttes d'ean, 
en lout pareil, || А fi aidoma la chip, se res- 
sembler. || Nascu gi roaba un copil aidoma 
cu al impavcateset in cát nu avean deosebire 
unul de altul, l'eselave acconcha elle aussi 
d'un garcon qui ressemblait tellement à celui 
de l'impératrice qu'il n'v avait entre eux an- 
cune différence. 

AIDUGC, s. зл. V. haiduc. 

AIENESC, «cj. [anc.], qui dépend du nota- 
hle, du maire. || V. aian. 

АЇЕРТ, ‹ . n. alléchement. 

AÍEPTA (a), v. allécher. || lancer, diriger, 
alleindre, toucher q. q. chose, || ajuster. 

AÍEPTA (a se), v. se lromper. soi-même, se 
vanter, se glorifier. 

AIEPTARE, s. f. action d'allécher, de lancer. 


е 
to 


Ki 


- 


АТ 


AÍER, s. ». V. aer. 

AIEVEA, aieve s. /. adj, et «d c. réel, || réelle- 
went, en réalité, vrannent, évidemment. || ou- 
verleme сеге c- 
ra doarme inea si atevea sa [ie oare сееа ce 
redea, il se táta pour voir s'il était bien éveillé 
el si ee qu'il voyait était réel. || De-si na mei 
vorbiaiù de réu giereg in [аа impáratulut, 
pe din dos insù 'l lud in ris (P. lspiR.) : bien 
qu'en réalité ils ne disaient plus de mal de lui 
en présence de l'empereur, ils se inoquait de 
Ini (de leur rere) par derriere. || Ceea се redea 
el erg aievea, nu o паса ; ce qu'il voyait étail 
réel, et non une vision. || Cel maž nobil crestet 
eu care Sa танат aievea ungureasca co- 
roană (AL. Оров.), la plus noble intelligence 
donl se soit vraunent enorgueilli la couronne 
hougroise. || Linea сеа aševea (М. Eum.) le 
onde réel. || O vedenie giereg, une hallucina- 
tion (vision qui parait réelle). || Turcii uvean 
pofta sa l intzáleasea, даға nu eutezau ха 
[есй aveasta tieren (SINKAD ; les Turcs dési- 
raient le destituer, mais ils n'osarent pas le 
lire ouvertement. 

АП (a), v. [Trans.]. préparer à Vail. 

AILANTA, adj. si pr. dém. || V. cea-laltá. 

AILANTI, «dj. si pr. dén. || V. cei-Valtpi. 

AINDINE, «dv. V. aiurea. 

A-INELUL (de), /. adv. jeu qui consiste à se 
passer de l'un à l'antre une bagne que l'un Чех 
joueurs doit découvrir. 

AINTE, prèp. V. inainte. 

AIOR, s. эл. ail des bois, nrsin (bot.). || en- 
phorhe, réveille-matin, lait-de-lonve (ot A 

AIREA et AIRELEA, adv. V. aiurea. 

AIS! int. hne! hnban!(à droite!) || V. hais. 

AISOR, s.n. 1" cresson de fontaine (bot.). || 
2" perce-neige (bot.) || Aisor исеп, lis marta- 
зоп ,bot.. 

AISOARA, s. f. V. аіѕог. 

AIST, Ze ө! pr. déin. || V. acest. 

р 








(Gran, f. s. aisti; — m. pl. aigti;—f. pl. aisle. 


AIT] interj. c'est bien fait! attrape! 
AIT, = ° [Trans.| préparé à Vail. 
AITE, : s. pl. [Trans.] gelée à l'ail. 
AÌTIC, х. (t. bande de loup. 


PLUR. sans art. attici ; — avec l'art. atticurile. 

AITURA, s. f. [Trens.].- V. айе, 

А10, п. | Trens.] ail. || Л де pădure, 
chélideine. commune (ot 3 || ЛЕ saepelii, 
ail d'Espagne, ail serpentin (bot.). || Al ue: 
sulut,ail deshois || Дїй sàrbesc, роігеан (bot.). || 
Aïn tureese, oignon de Strashourg. (bot). || 
Afid-cioaret, ail де lonp. 

AÍURA (a), v. V. a aiuri. 

AÍUREA, «dv. ailleurs, dans un antre en- 
droit, autre part. |] fuir aire, d'une ima- 
nière extravagante. || A vorbi атилес, diva- 
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guev. | A ele intr'aiureo, êlre асолат. 
taire des intidélités. 
AIUREALA, х. . folie, divagation. 


восе ратне ог sale, Ia folie 


eyrement. 
le ses plans. 





PLUR. sans urt. аге ;—arvee Cert. aiurelite. 


AIURI (a), e. délirer, battre la campagne, 
divagner, rêver. || vagner, errer. || Pin taze 
aíuveaza soplirile-i alene (M. Еміх.), ses 
vhiuchottements vagnent doucement parini les 
tenilles. 

AÍURIRE, s. у. délire, divagation, aberra- 
tion, rève, 

Per. sanus art, aurin ;— arec l'art, auivile, 


AIURIT, adj. extravagant. || qui délire, qui 
extravagtue., 

P. GAM, f. s. airita ; — m. pl. агр: — f. pl 
ае. 

AÍUS, N. ut, all sauvage (bol). 

AIUSIU, s. m. | Ott. | vieux, vieillard, grand- 
pere. (Gros. Ac. R.). 

AÍUSOR, s. m. cresson de fontaine /bot.!. 

AJDER, s. in. dragon, griffon, nionstre (Gg. 
TociLEsCU). 

A-JALE, /. pop. ра. |] Cr ylas u-jule, 
une voix plaintive. || V. jale. 

AJTEZEU, interj. (contract. рор. Dieu soil 
en ае! (A. PaNN). 

AJUN, s. ii. vigile, jeùne, imigre, сагона, 
abstinence, privation. || veille d'une fète, veille 
en général. || ( pop./ Mos ajin, veille de Noël. || 
lo ajunul Craciunului, la veille de Nol. — 
fe einmal Analui Nou, la veille du Nouvel An. 
|| Chiar din ajin fain tustiiu(at, je Vai pré- 
venn la veille. || Ju aji ире, la veille de 
la bataille. 

AJUNA (а), v. jener, manger peu ou рош, 
faire maigre, s'abstenir,se priver, || Auen ro- 
bul luf D-zeu, pentru ca uf ure ce maneca; е 
serviteur de Dieu jeùne, parce qu'il n’a rien 
à manger. 

AJUNARE, s. /. jeùne, abstinence, privalion, 

АЈОМАТ, =. г. jeùne, maigre, abstinence. 

AJUNAT, «dj. jene, || à jeun. 

AJUNGE (a), v. arriver. || parvenir. [| attein- 
dre, joindre, attriper. | boucher. | devenir. | 
parvenir, rejoindre. || réunir. || sufire, е as- 
sez. || aborder. || nm ajuns, nous sommes ar- 
rivés, [| ojus unde dora, estparvenu là on 
désirait ètre. || Met curind sui апат tărziu o- 
sinda ajunge pe vinovat, tòt ou (ard le 
ehátiment atteint le coupable. | Blestenud 
taret Га ajuns (N. Costin), la malèdition du 
pays l'a atteint, || A ajunge lu desavirsire, 
atteindre à Ја pevfection. || Cirit ujinse u 
fi pe deplin stapan pe faptele sale, quand il 
arriva à ètre complément maitre de ses ac- 
tions. |] Cu sa abu la dorinta ta, trebue.. 
pour satisfaire ton désir, il faut... ||] Уе 


"тоеп еси тюн sg dH ауну, voyan] que 
le Dragon allait les atteindre. || Se plán- 
gean de [аен ce le ajunse, il se plaignait du 
nialhenr qui leur était arrivé, || Лесно Ta- 
tarul Pavest imparat, le Tartare étant arrivé 
chez cet empereur. || Dan Се aptus, si, prin- 
dd, l-o tiat ` Dan le rejoignit, et, l'avant 
fait prisonnier, le Da. |] Ai se ajitngi om mare, 
(п deviendras un hornine puissant, || Lui se 
poute, zicea en, s ajunga pe uidinele unora 
si allora ; counient est-il possible, disait-elle, 
qu'elle tonbe entre les mains de tout le monde. 
| Aug ajuns ce nu nane, visez destepl х je 
suls devenn counüe un ahuri, je rêve debout. 
| Ochii luf vedeai ере nenorocirile ee d- 
cean se Í unjungi, ses yeux voyaient claire- 
ment les malheurs qui allaient l'atteindre. || 
Atât i-a fast de ajuns, cela lui a хай, il ne 
lui en a pas fallu davantage. || Ajunga-fi de 
yayu, wève de plaisanteries. || A ajuns ren, 
il a mal tourné, 

AJUNGE (a se), v. v. s'atteindre. || se rejoin- 
dre. || se réunir. || s'entendre, se mettre d'ac- 
cord, faire. un marché. |] suftive. || EH nu se 
ajunge eu leafa sa, ses appointements ne ui 
xulfisent pas. 

AJUNGE, l. «dv. assez, snftit. 

AJUNGÁATOR, «dj. qui rejoint, qui parvient. 

l^. GRAM. f. х. ajungátoare; — m. pl. ajungátorl ; — 
f. pl. ajungáloare. 

AJUNGERE, s. у. action d'arriver, d'attein- 
dre, de rejoindre, de parvenir. || arrivée, at- 
teinte, but, venue. || avènement. || abontisse- 
ment. || Ajiryere le (erit, la useat, atter- 


rage. 











PLUR, ses url. ajuugeri; — avec lurt, ajungerile. 

AJUNS, s. v. arrivée, venue. || Bun ajuns, 
bienvenue. || Nunueni nu da un respuns, 
mei C$ ziee: bun ajuns! personne ne hu 
répond, ni.ne Ini souhaite la hienvenue. 





PLUR. sans urt. ajnnse el ajunsurl ; — arer Vart. a- 


Junsele et 4junsurile. 


AJUNS, «dj. avrivé, atteint, rejoint, par- 
venu. [| miri. || De ejns, assez, snftisannnent, 
à sultisance, || Bine ерен, bien. venu. || Reu 
ajans, malheureux, || Ajans le. inte ou de 
minte, můr (d'esprit). || Ajuns de batrinete, 
prés de da vieillesse. 





I^. КАМ. f. 5. ajunsa; — mi. il aguugt ; — f. pl. a- 


puse 


AJUNS (de), ade. assez, sutfisuiment. 

AJUTA (a), v. aider, assister, seconder, se- 
conri, venir en aide, donner un coup de 
malu. [| appuyer, soutenir, protéger, porter se- 
eours, || eontribiuer, concowir à q. q. chose. || 
Ni daea ne-o ajute D-zen, si Dien nous 
aide. || Поатие, ajute! mon Dieu, assistez- 


| mot. || /pop.} Vre-un nag mai de Doamne 


AJOT 


ajutä, quelque parrain un peu plus présen- 
table. || Se {7 ajute D-zeu, que Dieu te soit 
en aide l || Тоюна când eru să cie Doamne 
п)нёй, jusle au moment où je me crovais 
sauvé, || Să nu te pomenesc сип Doamne 
ajută pe spinure (A. PANN), prends garde de 
ne pas recevoir une volée, || Dé din mâini si 
cerul за ajuta ; aide-toi, le ciel t'aidera., 

Сом. (nd. pr. ajut, aju[I, ajută, ajutăm, ajutaJi, a- 
ЈА. — Imparf. ajutam. — Pas. déf. ajutaïi. — I. y. 
parf. ajutlasem. — Fut; pr. уой аиа. — Cond. pr. as 
amta. — Грег. ajută, ajutall, — Subj. pr. să ajut. — 
laf. pr. а ауда. — Part. pr. ajutånd. — Part. pas. a- 
jutat, 

AJUTA (a se), vr. s'aider, s'appuyer. || Tre- 
buie sa ne ajutam unul pe altul, nous de- 
vons nous aider les uns les autres. || A se 
ajuta de cevra, s'aider de quelque chose. 

AJUTARE, s. f. aetion. d'aider. || aile, se- 
cours, appui, soutien, protection, assistance. 


Pur. sans art. autáüri ; — avec l'art. ajutárile. 


AJUTAT, adj. aidé, appuyé, soutenu, pro- 
Lag, assisté, secouru, seeondé. 


F. Gras. f. s. ajutalá ; — m. pl. ajuta|( ; — f. pl a- 
jutate. 


АЈОТАТОК, s. in. aide, secondant, adjoint. 


PUR. sans art, ajutitort ; — avec Cart, «jutàtorii. 


AJUTATOR, adj. utile, charitable. [| qui aide, 
qui est d'un grand secours. || auxiliaire, sub- 
зате, aide. 

Е. GnaM. f.s. ajulátoare; — m. pl. ajutàtoríi ; — f 
pl. ajutátoare. 


AJUTOR, s. m. 1? aide, secours, assistance, 
subside. || аме. défense. || 29 aide, personne 
qui aide. || 39 adjoint. |] auxiliaire. |] I9 Spre a- 
jutor, en aide, à l'appui. —4A veni intr'aju- 
lor, venir en aide, secourir.— Am gásit un a- 
ноғ, jai trouvé une aide.— Această floare 
lí va fi de mare ajutor la nevoie, cette fleur 
te sera d'un grand secours en cas de besoin.— 
Domnul Moldovei а trebuit să fie fost seris si 
la patriarhul Romei pentru ajutor (SINKAI), 
le prince de Moldavie devait avoir écrit au Pape 
pour obtenir du secours.— А eh£emat întru 
ajntor pe Tatort, il a appelé les Tatares à son 
secaurs.— A eere ajutor de la cineva, s'adres- 
хог à la générosité de quelqu'un. — Ajutor ! 
a Paidel — A ehiema intru ajutor, crier à 
l'aide. || 2? Nu are nici un ajutor, il n'a per- 
sonne qui l'aide, il n'a ancun aide. || 3? Medie 
"шот, mèdecin adjoint.— Ajutor de priinar, 
adjoint au maire. 





1.00. sans art, ajutori ; — avec l'art. ajutorit. 

AJUTORA (a), v. aider, sceourir, venir en 
aide. || Fie la сеа treabă, unul pre altul sa 
ajutorceaseá (Ск. Окесн.), en toute circons- 


ALA 


w 


lance, (ils devaient) venir an secours Pun de 
lautre. 
AJUTORARE, s. f. action d'aider, de secon- 


rir. || aide, assistance. 
PLUR. sans art. ajutorári;— arer Cart. ajuto äre, 


AJUTORI (a), v. V. a ajutora. 
AJUTORIE, s. f. | rens. | aide, assistance, 
AJUTORINTA, s. f. aide, assislauce, se- 


cours, appui. || subside. 
Dor, sans art. ajutorinje ; — avee lart. ajulorin]ele. 


AJUTORIRE, s. f. V. ajutorare. 
AJUTORIT, «ij. aidé, secouru, assisté, || .1- 
jutorit de Turci, aidé par les Tures. 


F. GRAN, f. s. ajutorită ; — m. pl. ajutori|i ; — f. pl. 
ajutorite. 


AJUTORNIC, «dj. disposé à venir en aide, 
secourable. 

AL, àl, 1° det le, la, les. || 2 udj. et pr. 
dém. ce, cet, celui, cela. || Al inic, le petit. || 
AL men, le mien. || Cu al teu te multumesce, 
ial ultuia nu dori ; contenle-toi de ce que 
tu as et пе convoite pas le bien d'autrui. || 
Era dus intr'ale sale, il état alle à ses al- 
faires. || Cum se brodi са loeul ce 'st alese хп 
fie alături ew al ини [аган boyat? Goinment 
sc fit-il que l'endroit. qu'il. choisit se trouva à 
côté de celui d'un riche paysan. || Nu em 
¿nt ale bu, il n'était pas dans son assiette, 
|| Să fit al Draeului ! que le Diable t'emporte' 
|| Зиба in ål foc, soulfle sur ce feu. || Se scole 
al loan al meù binisor (P. IspiR.), mon Jean 
de lève tout doucement. || Si alte multe de ul 
d'astea, et beaucoup d'antres choses du même 
genre, — Prune de ale dulci uscate, des pru- 
nes séchées, de celles qui sont sucrées. — 
I fácuraà o inmormintare dale imparea- 
tesci, Ms lui firent un enterrement vraiment 
impérial. — Feciorul de impárut nu muai 
era al seu ; se mira insu-st de sehimbarea ec 
sinfta intr'insul ; le tils de l'empereur n'étart 
plus le mème; il s'étonnait hui-ménie du ehn- 
gement qu'il remarquait en lui. || Vorba altuia, 
comme dit l'autre, || At de sus, Dieu. 


F. ОвАМ. f. 3$. a ;— wn, pl. ai ;— f. pt. ale. 


АТА, udj. et pr. dém. celui-là. || täne e 
ilu? qui est celui-là? || Ea puse toute alen ta 
ele pentru drun, ele prépara tout ce qu'il 
(allait pour le уоуако. 


F. GRAM. f. s. aia ;— m. pl, aia ;—f. pl. alea, 


ALA, s. f. [OU] valale, vent violent (L. 
SAINEANUO). || canchemard. || mauvais génie de la 
lempéte, personnification de la grèle, des ora- 
ees, || incube. || être vorace, insatiable (B. P. 
HASDEU). 











А LA B 


ALABABULÁ, alababură, <. f. V. arababurá. ! 


ALABALA,! pop. tutti-[cutti, tripotage, mé- 
lange) B. P. Плѕреу). || Ce mai alebala pe la 
roi? (P. lspir.) eoninent va-t-on chez vous ?— 
Поља, ce mat ala-bale cú lumen de pe 
tavrimul vostru ? princesse, quoi de neut dans 
votre pays ? 

ALAC, s. n. épeautre , Tramen) locar, || sei- 
ele blanc, orge d'hiver, escourgeon. 

ALAC, udj. [ Trans.], couleur. d'épeautre, 
blond trés clair (se dit des hæœufs). 

ALACIU, «dj. [Вие] bigavré, bariolé, de 
toutes les couleurs. || Asta-i [шапса ceu «lace 
(P. Рор.). tel est ce monde bigarré. 


I. GABI. f. s. 


ALACUSTA, s. f. V. làcusta. 
ALAGEA, 5. f. indienne (étoffo). 


Dun, sans art. 


Масе; — m. et f. pl. alici. 


alagele;— arec l'art. alagelele. 


ALAGEA, s. f. «du nsl'ecpression populaire: 
u pá(i vr'o alugea, ú сарӣ alugeaon, ètre 
treinpé, dupé. 

ALAIU, s. н. twain, ponipe peocession, suite, 
Cortége, || accoutrement. !| e | Res 
jeüte.| ам doinnesc, le cortége 
alain de jule, un convoi de deuil. | Cum rë- 
гпне alaiul eu eure venta fata, quand ils virent 
dans quel accoutrement venait la jeune fille. || 
Ostagit se gálira de alain, les soldats se prépa- 
rérent pourla cérémonie. | Сале plecará, im- 
p&ratul ii petrecu си mare einste gi aluin; 
lorsqu'ils partirent, l'empeveur les reconduisit 
avec de grands honneurs et une grande suite. 
| Mi zbier Loft si iit fac alatu, ils crient a- 
prés moi et me font согіёсе. || Sau dus lu 
aleiuri pre eat Turcesct (Min. Cosr.), ils ont 
été à la joàte monté sur des chevaux tures. 





Pen. sans art. alaíurí;--avec. Cart. alaimrile. 


ALAL! interj. V. halal. 

ALALAI (a), v. chantonner. | /ncopu sest- 
lale un càntec, il se nat à chantonner une 
chanson. 

ALALT, pr. déin. p. cel-alt, l'autre. || V. alt. 

ALALTAIERI, ade. avant-hier. 

АТАМ, s. n. redevance que payaient autre- 
(ois les Tartares établis en Moldavie pour. le 
droit d'y faire paitre lenr bétail (B. P. HAspEU). 

ALAMA, s. f. laiton, cuivre jaune. 

ALAMAIOARA, s. f. cognasse, coing sauvage. 

ALAMÁIE, s. f. [ Mold.] danse populaire. 

ALAMAIE, V. làmáie. 

ALÁMÁITA, s. f. serpolet (bot.], citronelle 


(ht .J. 
ALAMÁIU, «dj. 


F. Graw 
ALÁMAR, s. 


PLUR. sans art. 


couleur citron, 


f. s. alamåic;—m., et f. pt, alàmáit. 
m. dinandier. 


almari ;—avec l'art. alámarilt. 


ACANT 


ALÁMÁRIE, s. f. dinanderie. 
PLUR. 
ALAMBIC, s. 


Por. sans ert. alainbicurt; —avec l'art. 

ALAMIT, «dj. garni d'ornements de сщуге, 
|| Pistoule alanute (P. Por), pistolets garnis 
d'ornements de cuvre 


Е. САМ. 
alituite. 


ALAMIU, «dj. couleur de laiton. 
EORR f. et f. pl. alámilt. 


ALAMURIÍ, s. pl. olijets, ustensiles en cuivre 
jaune, 

ALANDALA, l. «dv. sans dessus dessous, 
péle-inéle. || en dépit du bon sens. |] pop. 
A vorbi alundala. eoconará, dire. des bétises. 


Sens crt, Лама ;—avec Toart, aMinárüle. 
п. alambic. 


alaimbicurile. 


[. s. alámilà ; — m. pf. аат; — f. pi. 


jaune vif. 


s. alunie; — m. 


АТАРТА (a), v. allaiter, nourrir, donner le 
sein. 
Сох. Ind. pr. aláptez. — Import, aláptai.— Раз. 


dét, aláptai.— Plus. q. parf. aláplasem.— Sub). pr. să 
aláptez.— dnf. pr. a alápta. — Part. pr. aliptáud. — 
Part. pas. aláptat 

ALÁPTARE, s. f. allaitement. 

ALARMA, s. f. alarme. 

ALARMA (а), a. alarmer. 

ALARMA (a se), s'alariuer. 

ALARMIST, 5. m. alarmiste. 


PLUR. sans arl. Ласпи ;— avec Cart. aurait. 


ALAS, 


sans avt, alage;—avec lart. alagele. 


ALÁTRA (а), v. V. a latra. 

A-LATUL (de), l. «4v. en large. || Umbla 
sale ініне de e-latul si de a-lungul (FP 
Mar.) il parcourt des villages en long et en 
large. 

ALATURA (а), v. annexer, joindre, rappra- 
cher, mettre à cóté, auprés, mettre en parallèle. 





н. [ Truns.] échafaudage. 


PLUR. 


бох. Judd, pr. alitur, alături, alătură, alňturăm, a- 
látura[i, alătură, — Im perf. alituram. — Газ. def. ali 
(ural, DI. g. parf. aláturasein, — Fiet. pr. voru altura. 
— Cond. pr. ag alátura.— Im p. alătură. altura[f.— Subj, 
pr. să alitur, — Inf. pr. а alătura. — Dart. pr. alátu- 
гапа. — lart. pas. alăturat. 

ALATURA (a se), vr. s'approcher, se rap- 
procher, se mettre à còté, se mettre anpres, 
se coller à, Ú Alaturindu-se de diusu, s'ap- 
prochant d'elle. 

ALATURARE, s. f. action d'annexer, de 
joindre, de rapprocher. || connexion, rapproche- 
ment. | comparaison, mise en parallele, || adjec- 
tion. || Prin «daturare, раг comparaison. 

ALÁTURAS, s. et «dj. voisin (t. d. jur. 

ALĂTURAT, «dj. joint, atteuantà, voisin lis 
prés de, ci-joint. 

P. Gram. s. f. alăturată ; 
aláturate. 





— m, pl. агар; — f. nt. 


ALÁT 


ALAÁTURE. alaturea, edv. à eóté, prés. de, 
auprés, voisin, l'un prés de l'autre, attenant. || 
A зрее olütuyea, aller l'un. prés de lan- 
Ire. || Alature cu adeverul, en dehors de la 
vérilé. || A se învirti pe alälure, tourner an- 
tonr. || De alăture, latéral. 

ALATURL, adv. V. alăture. || De-elàtiit, 
а eóté. || Alături una би alte, Pune pros de 
l'autre. || fu odata de-elituri, dans la chan- 
bre à coté, || Muncia, bietul om, de dimineaté 
pine seara türziu, alături eu maderea ; il 
travaillait, le pauvre homme, du matin ү 
soir {гёз tard, ensemble avec ха fennne. || Eu 
avea un bărbat eu cununie, der. (volu en 
altit pe alătură, elle avait un mari légitime, 
inais elle vivait aussi avec d'autres. 

ALÁTURIS, adv. V. alăture. 

1. ALÀU, s. n. [ Trans. ]arches.]| A låsa cuiva 
de alàu, donner des arrhes. || Du-ti, bade, do- 
rul eu tine, nu L lăsa de айай eu mine (P. 
Pop.) emporte, ami, ton amour avec toi, ne 
me laisse pas en gage. 

PLUR, sans art. alåuri ;—avec l'art. alñàurile. 

2. ALAU, s. н. ableret (filet carré pour la pé- 
che du petit poisson). 

ALAUR, s. п. V. laur. 

ALAUTÁ, s. f. sorte de luth, violon, en gé- 
пега! tout instrument à cordes. || Аше nein- 
{еей harpe. || V. lautà. 

ALB, adj. blanc. || heureux, fortuné. || AW 
ea züpada, Мапе comme la neige. || Zile «be, 
jours heureux. || Жой albă, grand jour, 
(quand le soleil est déjà levé). || Alb дерел, 
pále. blafard, livide. [| Alb eu luptele, blanc 
comme le lait. || Apă albă, 
neagrà, goutte sereine. || Nic? alba nici nea- 
qra, sans rine ni raison. || Septéináne: alba, 
la semaine qui précéde Је grand carme de 
Påques et où il est permis de manger du lait et 
du fromage. || De end хале in Lonea asta 
alba, depuis que vous ètes dans ce monde 
lortuné. || Din alba ziud de cånd te-u m zărit, 
(V. Атех.), depuis le jour. heureux. où je t'ai 
vue. || 4104 floare, propre ; fiy. pure. || Alb-rar, 
blanc comme la chaux, très blanc. — Barba 
"und este а-а” (A. PANN), ma barbe est 
toute blanche. || Mi a seos peri albi, (i1 m'a 
fait. blanehir), il wa rendu la vie dure. || 
Ріпа in pánzele albe, jusqu'au bout, jusqu'à 
la derniére extrènitė. || Asteeptà. ántéiu хе 
"едет alb in cápistere, (attends d'abord qu'on 
ait moulu le blé), attends le résultat. 

ALB, s. im. blane. || Albul ochiului, le blanc 
de Tun, || Loc. Albul zilet, Гапће. 

ALBĂ, s. f. aube, aurore, || rosse, vieille jn- 
ment. || Alba zilei, l'aube. || Seoalá ca sosit 
alba in sot (Р. 1$рїк.), lève-toi, car il faitgrand 
jour. || Pleaca din vévérsatul zorilor si sein- 
toarce pe la amìazi ен alba în càpstere 








6 »—*——————»————————————————————————— 


| 


А E БЕ, 


(Овилук.), il. part des l'aube. el revient le soir 
avant réussi (r apportant quelque chose).}| /pop.? 

1 se redea alba in capistere, se easer, se nia- 
vier. || A rengt alba in set, il neige. || E 
månecat ca alba de ham (A. PANN) ìl est 
pelė comme la vieille јшпем par le harnais. 


ALBANEZ, adv. albanais. 


PLUR. sens art, апе; — arec lart. albanezii. 


ALBASTRE, s. f. pl. habits de couleur bleue, 
port hourgeois. || Tuben! in albastre, ha- 
hillé en MIU 

ALBASTREA, s. f. V. albástrità. 

ALBASTRI (a), v. bleuir, passer au blen, 


mettre au bleu, teindre en bleu. 


ALBÁSTRIRE, s. f. action de bleu, de 
passer au bleu. 
ALBÁSTREA, s. f. bluet ov bleuet. 


PLUR. sans art. ТРИТЕ Uo rt; albástrelele. 

ALRÁSTREALÁ, s. f. aspect bleu, étendue 
azirée, || bleu pour teindre les tissus. || Albens- 
(reali cevcilut, le bleu du ciel. 

ALBÁSTREL, aj. bleu. blenátre. || Mit de 
fuert albástrele, des wunlliers Je llammes 
bleuàtres (feux-follets). 

F. Grax. f. s. albástrea;—?n. pl. albástrei;— f. pi. 
albăstrele. 

ALBÁSTRIME, s. /. / pop. ! bourgeoisie. || De 
edid eu venirea elbastrime! la putere (Gn. 
JiP.), de plis Гауёпешепі de la bourgeoise an 
pouvoir. 

ALBÁSTRITA, s. f. bleuet ow bluet, 


PLUR, sans arf. albástrijle;—avec Vart. albástri]ele. 


ALBÁSTRUIU, adj. hleuátre. 

ALBASTRU, oft. blen, azuré. || fig. malheu- 
reis, sinistre, (uneste, triste. || Inna albastra, 
le eoeur triste. || Cánteee de inimă albastra, 
chants tristes. || Nerohecla albastră, bleu (pour 
blanchir le linge). || Floure albustré, iris 
(101.2. || Piatră albastra, lapis-lazulli. 

ALBASTRU, blen, azur. || Albastrul 
intret, —cerulut, le heu de la uer, —du ciel. 

ALBATA, s. f. ohhtalimie. || Albeté eu sen- 
pårări (P. Poe), ophitalmie accoinpagnée. de 
très vives douleurs. 

ALBATROZ, s. ən. 

Purun, sans art. albăstrozi;—arec Üevtialbistrozn. 

ALBE, s. f. pl. habits blanes, linge. (B. P. 
HASDEU). 

ALBEALA, s. f. (ard blanc. 


PLUR. avec art, albeli ct albele ;—arec lart. alhe- 
lile et albelele. 


ALBEATA, s. f. 1" blancheur. || 2" taie (de 
оеп), néphélion, muibé«ule, leuconme. || cata- 
racte. [| dragon. (tache blanche ni se forme 
sur la cornée des animaux). || «Шееле zi ре- 
ei, la blancheur de la neige. || fans. А aven 
albeatà, avoir. la herlue. 

Рин, sans art, albele ;—avec l'art. albejele. 


albatros. 








SEDE 


ALBED, «Jj. blanchàtre. 
f. s. 


E. БАМ, albeda 


allw le, 

ALBEIU, «dj. el s. vieillot, qui a l'air vieus 
(В. P. HasprEv). 

ALBEÍU, s. Au. chien de berger, 
petite taille (B. P. HASDEU). 


:— w. pl. albert, 


— f. n. 


blanc et de 


l'on. sous certo айреп;— ore Tarte albeit. 


ALBEIU, s, n, chiendent, pied de poule (bot. A. 

ALBELE, s. /. plur. Un vet. 
hienfaisantes (vup h. рор. 

ALBENET, «dj. [ Trens] banchátre. 

ALBET, ZE [ Tes. LV. albinet. 

ALBET, s. n. aubier. 

ALBI (a). v. reg rendre. blane, 
nir blanc. || Darbu yi реги” 
barbe et ses clieveux avaient blanchi. 


avet les Fées 


detre- 


albisera Sd 


Сом. nd. pr. albesc, allieser, albesce, albini, at: 
hij, albesc. — Imparf. albiain. — Pas. déf. albii. — 


Fut. pr. хоїа albi. — Coud. pr. as albi, — Гири. 
albesce, albii. — Subj. pr. să albesc. — Inf. pr. а 


alli. — Part. pi, albiud. — Port. pas, albit. 


ALBIA (a se), vr. se erenser, s'évider. 

ALBIE, s. f. 1" lit (d'une rivière). || 2" tronc 
d'arbre creusé qui sertile baquet à laver le linge, 
d'ange, de bercean pour les enfants: ange, ba- 
quet, berceat.]| E? A abate un riù din albit sea, 
détourner ine rivière de son. ht.—A esi din 
albie, déhorder. || 29 A spalu rufele in albie, Ya- 
ver le linge dans nn haquet.— Puse сөр и! 
(fr o albie, il mit l'enfant dans un berceau. || 
Loc. Din albie, dés le hereean, dés sa plus 
tendre enfance. || A [исе pe einem albie de 











pore, injurier quelqu'un grossièrement, l'ac- 
vabler d'insultes, Боп Vinjures. || Wa 


inpet, 
Sana бони; 


, . `. з Й 
си ро allie poveeased n i. [uecut 
(A. Pann) il ura inqurié, id ura 
(rainé dans le ruisseau et il ura chassé., 
PLUR. sans ort. albii ;— evee Toart, albile. 


ALBIER, s. m. 


wes dites "ИШ. 


marchand ou fabricant d'an- 


(un, sens art. albieri = aree Cort, айнеги. 


ALBILITA, S. (e papillon ile chon i тө! 1, 
ALBICIOS, «dj. blanchátre, «Плен. 


V. АМ. 5. fL albicíoasá ; — mt, pl. alleng! ; — f. pt. 


albicioase. 
ALBICIUNE, s. f. blanchenr. 
ALBIME, s. f. blancheur. 


PEER. айне. 


ALBIN, in, abeille-inéere (8. P, Haspkt). 

ALBINA, s. f. abeille, mouche à ипе]. || A- 
bina barbateusea. lai bourdon, abeille iile. || 
Mhina lucratoare, abeille verte, Ше 
impe rateascd, aliua inetea, reine. 


sans art. albimi ; — mewe lait. 


PLUR. sans art, albine; — arer Cart. albinele, 


~] 


| 


ALBI 


ALBINAR, s. m 


abeilles. 


. apicultenr, qui: élève des 


сн. Sous ert, Aluuart ; — erer Ceart. Айли. 


ALBINAREL, 

2" enépier Сенен) 

ALBINARIT. s. ». 1° «i! impót sur les 
ruches, || 29 élevage des abeilles. 

ALBINET, “di. blanc, blanchátre, påle. || 
De lu ршен men elbineatu eu si dalba di- 
lineata (P. Por. ; de ina belle, blanche con- 
me le Мапе matin. 

ALBINICÁ, dim. de albinä. 

ALBINIS, s. n. endroit riche en abetlles. 


PLUR. seus arl. albiuisuri;— «vec Vari, айин ие. 
ALBINOS, «s. ən. 


PLUR., sans art. 


m. M" propolis, gueépier. || 


albinos. 


albinogi ;— aree Cart. albinogih. 


ALBINUTA, s. dim. de albina, petite 
abeille. | 
ALBIOARA, s. f. dun. de albie. 


ALBIOR, adi. 19 blane, blanchátre. || 2° se 
dit d'une sorte de raisin blanc. 


MAGRAN: 
albioare. 


ALBIRE, s. f. blanchiunent, blanchissage. || 
action de blanchir. || V. inalbire et nalbire. 


s, albioari; — ne. pi. albiori; — f. pl 


ALBISOARA, s, f. able, ablette, petil pois- 
son Мапе. 
ALBISOR, adj. blanc, Малена, || $i lo 


futu I8 albisoure (P. Рор.), elles sont blanches 
de visage. 

F. Gram. f. s. albisoará; — m. pl. 
allnsoare. 

ALBISOR, s. w. J OU]. 19 able, ablette. || 
petit poisson blane. || 2° champignon blanc qui 
pousse sut les. trones d'arbres et qui est co- 
mestible. || 59. pieces blanches, argent. 


l'Un, series stat, 


ALBIT, blanchi, blane. || Cuse elbite, 
vaisons blanchies à la chaux, || Abit fuite 
de vreme, blanchi avant l'àge. || O batrima ru 
plete albite (P. Porh nne vieille Ian en 
cheveux. blanes. || V. inalbit et nalbit. 

ALBITOR, «^j. blanchissant, qui blanchut. 

PEGRAM f. s. 
albitozsre. 

ALBITURA, s. f. blanchissage, blanchissure. 

ALBITURÍ. s. /. jl. lingerie, articles de 
blane, linge. 


albisorf; — f. M. 


albisorí;— arec lart. albisorit. 


udj. 


abitoare рне, pt. albitori :—f. pi 


Pur. eree Carte albituiile. 

ALBITA. N Í. alysse des rochers. corbeille 
lor, thlaspi jaune 07. /. || tabouret des champs 
i hat.). 


Меле (е, 
et f. M. 
de albie. 


ALBIU, “tj. blanc, 
F. GRAM. 


ALBIUTA, s 


f. х. atie: — nt, albii. 


l. dem, 


ALbO 


ALBOIU, s. »». V. alboniu. 

ALBONIU, s. Au. I? qui est d'une couleur 
três blanche (en parlant des animus). || 2" a- 
bletto. 

ALBUCIOS, «dj. albuuiineux. 

E. Gram. f. s. albucioastt;—on. pl. albiciost; — f. pl. 
allmicioase. 

ALBUGIME, s. f. cataracte 1. de méd.) (B. 
P. HASDEU). 

ALBUL, m. avee Геке. {9 génie 
lbienfaisant (B. P. Haspku). || 00 sorte de ver- 
пиѕѕела blanc qui se trouve dans les léguraes 
/ 2l. J. 

ALBULET, s. м. aubier. || V. albet. 

ALBUM, s. n. albun. 


PLUR. seas art; albutuurí ;—avec lart. albuinurilc. 


ALBUMEALA, s. f. edelweis (bot. || pied-de- 
chat (hot. /, 

ALBUMINE, s. f. albumine. 

ALBUMINOS, adj. albuminens. 

К, Gram. f. s. albuininoasi; — m. pl. albuminost.— 
í. pl. albuminoase. 

ALBURI (a), v. blanchir, rendre hlanchåtre, 
reconvrir de Мапе. |} blanchoyer. || Calea ro- 
„Нон alburia pe rerul linistit, la Voie Lac- 
{бе blanchovait dans le ciel serein. 

ALBURIU. adj. blanchâtre, påle. 


К. Скам. f. s. alburie ;— m. et f. pl. but, 


ALBUS, s. n. Мапе d'eeuf. || А розн ocliu- 
lat, le blanc de lol. 
PLUR. sans art. albuguri ;—avec Vart. albugurile. 


ALBUT, «dj. din. [ Trans.], blanc, blanchàá- 
tre. || Este o florieea «иа, il est une petite 
Пеш“ blanche. 

1. ALCA, s.f. 1° crampon, crochet. || 2? haut 
de l'épaule, acronion /t. de med. LH Loc. Ante 
eleaoa, perdre son temps. 

PLUR. sans art. aleale ;—te vec lart. alcalele. 


SN. 


2. ALCA, s. f. course de bagues. || Мено es 
Tuno la alea, les Tures vont. demain aux 
courses de bagues. || V. halca. 

ALCALI, s. n. alcali, sonde. 

ALCALIC, adj. alcalique. 

ALCAM, s. n. [Trans] vuse.. piège, 
apens, savoir-faire. 

PLUR. sans art, асмо ;—avec. Cart. alcamurile, 


AL-CATELEA, «dj. num. || V. cát. 

ALCATUI (a), +. lormier, composer, consti- 
lier, arranger, ordonner. ||| rédiger, faire, é- 
erire, || institner, établir. || eonstrnire, créer. || 
[arani eari alcatuese cel ima mare numer, 
les paysans qui forment le plus grand nombre. 
| Spiritul feineese este aleatuit. din trei 
parti din lud si una din Raja (V. ALEX.) 
l'esprit de la lemme est eoinposé de trois par- 
ties de l'Enfer et d'une du Paradis. || JE. а al- 


euet- 
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АТПА 


Син in (ret erte, i| les ordonna en (vois 
bandes. || A ое aceasta serisoare, il a rè- 
digé cette lettre. || Toate eate le a aleatuit 
Mamnezeu, tout ce que Dien a créé, || Левко 
сабит ulte ziduri, il construisail d'antres 
inurs. 

Сох. Ind. pr. aleštuesc, alcátaesci, alcituescce, al- 
cituun, alcătuiți, aleátuesc, — Imparf. alcátuíam. — 
Гез. déf. aMcátuit. — Subj. pr. să alcátuesc.—1»f. pr. 
а aleátui— Part, pr. alcátumd.— Part. pas. alcătuit. 

ALCÁTUI (a se,a Su, vr. se former, se fonder, 
s établir, s'organiser. || s'entendre. || (M. Tras- 
deu indique dans les vieux. textes le sens do: 
se raltiliuer, se ramasser, se pelotonner). || A- 
(tL sûnge eurse in eàt se aleatui o balla, il 
coula tantde sang qu'il se forma une flaque. || 
După euin "ai vu fi aleatuit viata, selon qu'il 
aura arrangé sa vie. || Seintálnira si se alca- 
(rg, ils se vencontvérent et s'entendirent. 

ALCATUIALA, s. f. formation, composition, 
arrangement. 

ALCÁTUINTÁ. s. f. V. alcátuialá. 

ALCÁTUIRE, s. f. ordonnancement, forma- 
tion, combinaison, arrangement, structure. || 
composition, confection. || fonidation.|| création. 
|| Resvrátità. in contra tutulor alcatuirilar, 
révoltée contre toutes les lois. || Negresit pla- 
nul staledtuirea lucrari? suntin multe parti 
qvesite, certes le plan et l'ordonnancement de 
l'ouvrage sont en beaucoup de parties erronées, 
|| Aleñ nirea listelor, la confection des listes. 

ALCĂTUIT, «dj. constitué, formé, combiné, 
arrangé, ordonnancé. || composé, établi. || 
fondé. || №ѕсе haine alcătuite de реї de 
vulpe, des habits formés de peaux de renards. 

ALCATUITOR, s. in. qui compose, qui ar- 
range. || [ondateur. 

Рип. sans art. alcătuitori ; — arec l'art. alcalui- 
torij. 

ALCION, s. эп. aleyon. 


PLUR. sans art. alcion ;—arec l'art. alcionit. 


ALCIU, s. m. élan fzool.J. 
ALCOOL, s. n. alcool. 


PLUR. sans art. alcoolurí ;—avec lart. alcoolurile. 


ALCOOLIC, s. et «dj. aleoolique. 

1°. Geam. f. s. aleoolicá ;—»n. pl. alcoolici zf, pl. 
alcoolice. 

ALCOOLISARE, s. f. alcoolisatiun. 

ALCOOLISAT, adj. alcoolisé. 

F. Gram. f. s. aleoolisatá ;— m. pl. aleoolisapi , — 
f. pl. alcoolisate., 

ALCOV, s. u. alcóvo. 


Рьйц. sans art. alcove ;— «avec lart. alcovele. 


ALDAMAS, s. m. vin hu à laconclision d'un 
marchè (et payé. soit. par. l'acheteur, soit. par 
le vendeur, soit par tous les deux. || [ Trans. ] 
peurboire. || A da aldámag, payer une tour- 
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née (aprés un marchó). || Cun de. «она, 
se dit d'un. Inte: qui. vient de faire une 
honne affaire, qui vient d'entrer en place, qui 
ébrenne des habits пош, et qui, pir. const- 
quent, doit. etre disposé à paver nne tournée. 
ALDAN, s. m. chanvre femelle (bot./. 
ALDAS. s. n. [Truns.] bénédiction, félici- 
tation. 
AL-DATÁ, contr. ponr alta data, autrefois. 
ALDINE, s. f. pl. lettresaldlines (t. d Ge, 1 
ALDUI (a), v. [ Trans. J] bénie, feliciter, son- 
haiter. dn bonlieur. || Dimnezeu sa te uldu- 
tased, que. Den te bênisse. 
ALDUIRE, s. f. bénédiction. 


Puur, saus art. alduirT;—avec lart, aldluirile. 


ALDUIT, «dj. bèni. || De Dumnezen «аці, 
beni par Dieu. 

ALDE, adj. inr. 19 suivi dela pnrép. де: 
pareil, semblable. || 29 non suivi de la prèp.: 
le, la, les. || 1° Par'ed pentru ántéia onra а 
rezul d'alde astea, il semble que pour là pre- 
mière fois il ail vu de pareilles choses. — C« 
Walde alte bucate erez са чиї nu qasim, je 
erois que nous ne trouverons pas ici de pareils 
mets. || De alde serbători 1ardsi nu sti. de 
[2-0 si fi păzit, je ne sache pas non plus qu'on 
ait tenu de pareilles fêtes. || 29 Сале 'L теси 
alde müsa (P. 15р1к.), quand sa were le vit.— 
Me dur lu alde tata, je vais chez mon père. 

AL-DOUILEA, a-doua adj. n. curd. le second, 
le denxiċme, la seconde, Та deustéine. 

ALDUMECA (a), v. flairer, quèter. || V. а 
adulmeca. 

ALDUMECARE, s. f. quete. || V. adulmecare. 

ALE, pl. f. «e al. || Ale mele, les miennes, 
(emploie anssi ponr cete, arete et dans le sens 
de choses.) || Merg sa "tt euinper сатнаѕе ca 
se lepezi ule sdrenfe (А. PaNN), je vais Ua- 
ehetor des chemisesafin que tu jeltesces hail- 
lons. || O zi d'ale mari, un grand jour, nne 
solennité, || De ele qurec 105 choses à manger. 
I| De ele neqotulut, les choses du commerce. 

ALEA, «ct. р. acelea. || O palu ie Palen cu 
maryinele largi, un de ces chapeanx à larges 
bords. || Alte aleu, paralysie. 

ALEA, s. f. allée. 

Ici, sans art, alee ;— avec tart. alecle. 


ALEAN, s. m. désir, souci, chagrin , teis- 
tesse, mélancolie, || ressentiment, rauciune. || 
epiniátreté. || ennemi, adversaire, || Meere 
rietit mele (P. Pob, le ehagrin de ma vie. [| 
Cari nu zue de nici un тен, dur зас de alea- 
nul teu; cac je ne souffre d'aucun mal, anais 
je souffre. de Le désirer. || (ren. alvan ne a 
ejus, un grand malhenr nons est arrive. || 
Las aleunul se me [ure (NM EMN.) qe me 
laisse envahir par la mélancolie. | [ene]. In 
сати, contre, contrairement, à l'encontre do, 


| action de bénir. 
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ALE-FRUMOASE, s. f. pl. nvinplies on fées, 
(нуе. pop.) || V. Frumoase. 

ALEGADUI (a), v. [ l'eans.], contenter, si- 
Lisfairo. 


ALEGATOR, s. m. électeur. 


Ры. sans art. alegători ; — arer Carl. alegator. 


ALEGÁTORESC, adj. electoral, || Dir rieta 
alegaltoreaseð din Buenvesci (Gr. Jir de la 
vie électorale de Bucarest. 

ALEGATURÁ, s. f. choix. 

ALEGE (a), choisir, élire, opter, préparer, 
décüler. || distinguer, discerner. || trier. ||] eó- 
menter (l'or). || ornementer une eétolle, soil en 
Lissant, soit à la main. A eleye nn deputat, dl 
un député. || Oiu vedeu pe cine mi-niu alege do 
qinere (1. CREANGA). je verrai qui. je. ehiotsirat 
pour gendre. || Să më «Чең diutre toute cele- 
Valte fete (P. Por.) dislingne-inol parmi toutes 
les autres jeunes llles. || La toate urma alege 
(А. PANN), en lonl c'est la fin que décide. || Їн 
ales Seimul sä Гаей... (Min. Соѕт.) l'issemblee 
(de Pologne) а décidé de faire... ||] Prenon ale- 
sese la sfatu de cu seara (Mir. Cosr.), selon 
qu'il avail été décidé dans le conseil tenn la 
veille ап soir. || Vu puteat a mut alege pe eei 
тагї dintre сеї miri (BEL), on ne pouvait 
plus distinguer les grands des petits. || A eleye 
qvinl, trier le blé. || Vintul alege, le veni 
emporte. || Prov. A alege рінӣ a eulege, hésiter 
avant de se décider. 





Conr. Dup. pr. aleg, alegi, ulege, alegeni, alezclr, 
aleg. — mpari. alegeani.— Pas det, alese.— PG q. part. 
alesese. — Fut. pr. voin alege.— Conid. pr. as alege. — 
Impér. alege, есер. Subj. pr. să aleg. — fuf. pr. a 
4lege.— Pert. pr, alegéidl. — Part. pas. ales. 


ALEGE (a Sera 510), n. v. сеи coton 
choisi, se distinguer. || ne rien rester. || Au 
s'a ales, il wa pas été élus [| Sia ales nn 
subiect, il s'est choisi un sujet. || Nu so 
ales praf de bucatele luf, il n'a rien pu san 
ver de sa récolte. || Loc. Ne stéiied. bura binc 
ен ure si se aleeqa nema, ne sachant pas 
encore eounne cela tournerait.||S«e ni se aleng 
"ерин la un fel, qu'on nous fasse justec 
d'une inanicre ou d'une antee. || Nu $ se mai 
alegea niei de iidnceare nici de одни, il 
n’y avail plus pour lui ni table ni sommeil. |! 
Din таган Магбет nu are să se aleae 
nimie (1. Stav.) on ne donnera. pas suile à 
l'idée du mariage de Marthe. |] Copibd se alese 
en pisoiul (P. 1501к.), l'enfant reste seul avec 
lechat. || Warm ales en un gnoun, js ai gagne 
ип coup de poing. || Si cine stie ce se ulegea 
de тари meu, el q sait се que. j'allais de- 
venir. || Soborul ce voie in Маген ин, 
uude maš apoi ийине bun ut s'au ales (Ск. 
Океси.) ; le concile qui s'est tenu à Florence 
et ой il ne хе lit rien. de bon. | Din lapte se 





ALEG 


alege sinintinea, la cròme se sépare du tail. || 
(pop) À se alege de s'emploie souvent pour a 
se lege de.— [e ce te alegi de mine? pour 
quoi t'en prends-ti à ioi? pourquoi ne me lais- 
ses-In pas tranquille? 

ALEGERE, s. f. choix, élection. || discerne- 
ment. || Le alegere, au choix. || Megerile pen- 
fru Senat, les élections pour le Sénat. || He: 
uereg untulut. din sitintána, la séparation 
du beurre de la ré, 





Pun, sans art. alegert ; —avec. l'art, alegerile, 
ALEGÉEND, nd e. sanf, excepté. (B. P. HagpEU) 
ALEI, alelei, i»fevj. he ' 

ALEIU, s. п. allée. 


PLUR. saus ort. aleiurí;—avec Part, aleirilc. 


ALEGORIC, adj. allézovique. 

l^. (nAN. f. s. alegorică; — m. pl. alegorici; — f. pl alc- 
gorice. 

ALEGORICESCE, «v. allézoriqneuient. 

ALEGORIE, s. f. allégorie. 

Peun. sens art, alegorii ;—aorec Fart. alegoriile. 

ALELUIA! int. alleluia ! || V. aliluia. 

ALEM, s. n. croissant ou étoile. placés. sur 
une mosquée. 

PLUR. seus arl. alemuri ;—avec l'art, alemurile. 

ALEMI (а), v. une, ' dénicher, || Altid soimi 
imi eleinesce (P. Por), l'autre ine déniche des 
faucons, 





Cosi, Ind. pe. aleinesc.—1. parf. aleuitam.— Part. 
prs alemiud. 

ALEMIRE, s. f. action de dénicher. 

ALENE, adv. nonchalaminient. || V. lene. 

ALEO, interj. ah ! oh! hélas! 

ALERGA (a), ". courir, accourir, parcourir. || 
avoir recours à. || атое. || A alerga due no- 
roc, courir apres la chance.— A elerqa in fige 
mare, pe eapete, (fr un suflet, courir à toute 
vitesse, à toutes фарох, — Cine alearga d'upe 
doni їериг?, mie nul nu prinde; qui court 





deux liévres à la buts, n'en prend aucun. — Go- 
pilal alenrgà la el; Ventant eourt à lui.— Co- 
plal alearga dupe el, Ventant. court après 
lu. || A alerga pentru еее, Dire des 
pas el des démarches pour quelqu'un. | 
Fdo sale am alergat, combien de villages 
yai parcourus. || De le (терине o toaga, о sila, 
ней alearga la Moldova (N. Cosr.), s'il leur 
laut un cercle (de tonneau), un sas, c'est ton- 
purs à la Moldavie qu'ils ont. recours. — Voin 
"ета le апел Спек si necazuri (GR. ALEX), 
гапга. recours à toi dans la. douleur et dans 
les ennuis. | Aziat de remrea lui, toi aler- 
пате din toate partile, lorsqu'on. арр son 
arrivée, la foule affina de lous cótés. 





CONJ. Jod. pr. alerg, alergt, aleargă, alergáni, alergají, 
aleargá.— hn perf. alergam. — Pus. dét. alerga. — 1". q. 
perf, alergasem.— Fut, pr. voii alerga, — Cond. pr, as 
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«lerga.— прег, aleargă, alerga|i.— Subj. pr. să alerg.— 
Jof, pr. à slerga.—4art,. pr. alergánd.— Part. pas. 
alergat, 

ALERGA (a se), vr. se surpasser Vun lan- 
Ire, courir Pun aprés lautre. || Msi alerga 
eall, taire courir son cheval. || Cu meat ma- 
rele tei calul nu "18 alerga (A. PANN). ne 
cherche pas à mettre ton cheval ап pas de ce- 
lui d'un plus grand que toi.|| Kortele se alearga. 
nua pe alta (A. PANN.),les rones courent l'une 
après Pautre. 

ALEARGÁ-CALE, s. ine. vrand marchenr, 
grand coureur (personnage des contes popn- 
laires). 

ALERGARE, s. f. course, poursule, re- 
cherche. || p. ext. fatigue. || Atunci te obosesce 
eterna alergare (M. Enix, alors tu. te sens 
brisé par. l'éternelle poursuite (recherche). || 
Л dobándi un (нери fără alergare, obtenir 
une chose sans dérangement, sans fatigue. 

PLUR. sans art. alergári;—avec lart, alergările, 

ALERGAT, s. n. course. || Iute la alergat, 
prompt à la course. 

ALERGATE (pe—, in—, intr), loe. adv, 
vite, rapidement, au galop, bon train, en cou- 
rant. || Copiit estait inty'alergate, les enfants 
sorlaient en courant. 

ALERGÁTOR, s. m. courrier. || coureur. || 4- 
lergátor de noapte, coureur de filles. || айне 
clergetor, précurseur, 

PLUR. sans art, alevgátorí; —ovec l'art, alergátovis. 


ALERGATOR, adj. courant. qui court, 

F. бнАм. s. f. alergátoare; — m. pl. alergátorj; — 
f. pl. alergátoare. 

ALERGATOARE, s. f. 1° meule courante. || 
2? devidotr. 

PLUR, sans art, alegători ;— avec l'art. alegátorile. 


ALERGÁTURÁ, s. f. course, marche, démar- 
ches, allées et vennes, || Un edine care duce 
lu alergatura. multă (AL. OpoB.), un chien 
qui résiste aux longues courses, || O org in- 
riusa prin elergaturt, prin răni, prin loviri, 
cade sub propria тапа o veiuttoralir; une 
béte vaincue par la poursuite, par les blessu- 
res, par les coups, tombe sous la propre main du 
chasseur. 


ALERGAU, s. wi. Zone, / courrier. 


ри. saus art. xlergát;—avec l'art. alergàáii. 





ALES, «dj. élu, choisi, d'élite, remarquable. 
|| notable. || délimité, précis. || notoire. || Mi- 
reasa cea de йи реги aleasa (P. Por.) la finan- 
све choisie par l'empereur. || Dina aleasa, àme 
d'élite. || Pied aleusá, fille coquette. || Talhar 
eles, brigand бее, || Cêt de aleasca intre 
Domnite, Doamna era (N. Gane), la plus re- 
marquable parmi les princesses, était. la prin- 
cesse-régnante. || Са de multe ce sunt si dese 
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пи le pulem spune alese (P. Por.); il v en a 
tant et tant que. nous ne ponvons les dire en 
délai. 

ALES, «dj. (aconné (en parlant d'un asan, 
brodé en coulenes (B. р, MaSDEU). 

ALES, s. п. choix, préférence, || Ре alese, 
au choix. || Pe ne alese, pèle-mèle, en bloc. 

PLUR. sans art. alese et alesuri;— arec Cart. ale- 
sele ef. ales, 

ALES, s. m. élu. || notable. || Alesul er, 
(élu de son coeur, celui qu'elle айне. || esit, 
les Elus. || Лех satului, les notables du 
village. [Оп appelle aleşi [notables] duns 
les villages, les Dt ses qui ont de la terre et 
quatre boeufs an maus]. 

ALES (mai), l. adv. principalement, notan- 
menl, surtout. || Metales le mazilitul Domui- 
lor, surtout lors de la destilution des Princes. 

ALES (intr). l. adv. en choisissant. 

ALES, adv. insidiensement, par guet-apens, 
traitreusement. 

ALES, s. n. [ Trans.]. pidge, embûche, em- 
Imscade. 

PLUR. sans art. alesuri ;——arec l'art. alesurile. 

ALESUI (а), v. [ Trans. | guetter, tendre un 
piège, dresser des embüches, épier. 

ALESUIRE, s. f. action de guetter, de ten- 
dee пп piège, d'épier. 

Pon. sans art, alesuivi ;—evec l'art. alesuirile. 

ALESÁATOR, s. m. (tc. ! 1" agriinenseur, ar- 
penteur, préposé à la délinitation des terres (B. 


P. HaspEu). || 2^ агініге (12. Picor.). || Judecător 


si alesdtor de orini (Gg. URECH.), jugeet arbi- 
Lre dans les questions de propriété, 

PLUR. sans art. alesitori ;— tree Vart. аеоси. 

ALESATURA, s. f. I" raie (qui sépare les che- 
veux. || 29 /surteut an pluriel) leurs ou des- 
sins (dans les tissus), hroderie, ornementation, 
lacunnage d'une 10016.13? elite. || Alesaturi de 
i(ésboia, dessins laits au métier. || Alesături doe 
тата, dessins, orneumentations à la main. 


св. sans art, alesáturt;— avec Uart. alessturile. 


ALESTINCA, 5, [- [ Mold. ], uidienne (ое 
de coton). || Cn roclifa d'alestinee (1. CREANGA), 
avec sa petite robe d'indienno. 

ALEU, int. V. aolen. 

ALEU, s. m. | Trans. j, nasse. 

ALEXANDRIE, s. f. vie d'Alexandre de Ma- 
eédome. |! Ginn o serie o Meeamdtb eie, dia Irem 
eu ori dintr'alte limbi, sense pre Гола ru- 
mu neaseu, иий de basne si sroruituri (Мик. 
Соѕт. ), comine l'écrit une vie d'Alexandre, tra- 
thule en rouinain, du grec ou d'autres langues, 
el api est. veinplie de contes. et d'inventions 
saligrenues, 


ALEVES, 2. u. piquette, mauvais vin. 


ALFA, s. f. alpha. l?re lettre de l'alpliabet 
егес. 

1. ALFABET, s. n. alpliabet, aliécédaire. 

Prun, saus art. alfabete; — arec Cart. alfabetele. 

2. ALFABET, s. in. qui sait live. || Hfuberit, 
les yens qui savent lire. 

ALFABETIC, «d. alphabétique. 

F. GraM. f. s. alfabetică; —m. pl. alfabetici: — [. pl. 
alfabetice. 

ALFAVITA, s. f. alphabet. || Al furita sufle- 
teased. l'abécédaive de Гато, [еее pablie а 
lussi en 17835). 

ALGEBRĂ, s. f. algċbre. 

ALGEBRIC, «dj. alzélbrique. 

F. Спам. f. s. algebrică; =. pl. algebrici;—]1.. nt. 
algebrice. 

ALGEBRICESCE, «d c. algébriqueiment. 

ALHIMIE, s. f. alchimie. 

ALHIMIST, s. ut, alehunist. 

Pun., sans art, айшинпвй;—акес l'art; айна. 

ALIA (а), v. allier. 

Сохт. Jud, pr. aliez, aliezí, alieazà.. айап, айа. 
lieazà.— /m p. aliam.— Pas, déf. апа. Subj. pr. 
aliez.— Part. pr. aliàud.— Part. рих. alial. 

ALIA (a se), v. v. s'allier. 

ALIAGIU, s. v. alliage. 

PLUR. sens art, aliagiuri;—avec l'art, aliagiuvile. 

ALIANTA, s. f. alliance, imion. 

Pur, sans art. арап ;—qree Pert. alianțele. 

ALGILÁ, s. f. [Теам |, colle de pàte. 

ALIARE, s. f. action. d'allier, de s'allier, 


Punir, de s'unir, || alliance, union. 
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Peur., sess art. aliári ;— avec Cert. аА. 

ALIAT, s. m. et adj. allie. 

F. Graw. f. s. аһа. pl. aliat; f. pl aliae, 

ALIBIU, ~. ». arbiu. 

ALIC, s. n. petit plomb grenaille. || Alice 
marunte, cendrée. || Alice mari, chevrotines, 

PLUR. sans art, alice et alicurt ;— avee lart. alicele 
et alicurile. 

ALIC, «df. роне. / ronge Donven. 

ALICI (a se), v. imp. apparattre, se montrer 
con (uséient, luire indistinctement, || Nu ved 
imie de edt, uile, in parlea asta ineat, drept 
inainte, wi se alicesce albiud ceva (P. \ѕрік.), 
le ne vois rien si ce n'est, liens, de ce c016-c1, 
dent devant nons, japercots quelque chose qui 
blanchaye. 

ALIFIE, s. f. ongnuent, ропппаче, 

Puur, seas “qt. alitii; aree Реке, alitiile. 

ALIFIOS, «dj. onetuenx. 

lE, Gram. f. s. alifioase ; — jn, pl. aliliosi ; — í. md, 
alitioase. 

ALILUIA, fiert, Di alleluia. || j pop.) 2" tini! 
n-i-ui, C'est tini. || Framusete, tinerete, ali- 
luiu! beauté, jeunesse, n-i-n1, c'est hui; 


ALIM, s. ©. V ааш. 
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ALIMAN, s. n. ogre, monstre vorace et in- 
satiable. || Am ujuns la aliman, nons sommes 
perdus. 

ALIGNI (a se), v. devenir maigre, tamber en 
défadlanee, ао, 

ALIMENT, 5. n. aliment, nourriture. 


PLUR, sans ort. alhnente ;— avee Curt. ааст, 


ALIMENTA (a), v. alimenter. 

ALIMENTAR, adj alimentaire. 

F. Gran, f. s. alimentară ;— on. pl. alimentari ;— f. 
pl. alimentare. 

ALIMENTARE, s. f. alimentation. 

ALIMON, s. n. citragon, апгопе ies Jardins, 
zarde-rohe, citronnelle /bol.]. 

ALIMORI, s. is. pl. ( Trans.], tète populaire, 
jour ides Brandons. 

A-LIN, l. «dv. doucement, tranquillement. 

ALINA (a), v. apaiser, adoncir, calmer, sou- 
lager, alléger. || lénifier. || Duca aceasta va 
putea zc D aline oare-cum måhnirile, si cela 
pent apaiser tanl Soit peu tes chagrins. 





Соко. Iud. pr. alin, alinf, alina, alinám, alinaļțř, a- 
пая. —Iin port, alinain. — Pas. def. alinat.— 1. y. parf. 
alinasem.— Fut. pr. уой alina Соне. pr. as alina.— 
lin pér. alin, aliua|i.— Subj. pr. sà alin. — Inf pr. 
а айна. Part. pr. alinánd.— l’art. pas. alinat. 


ALINA (a se), vr. s'apalser, s'adoucir, se 
ealiner, ele. || être endormi. || Zilele se stre- 
entra St durerea-ini nu sulinä, les jours 
passent et ma douleur пе хе саһпе pas. || 
Toute durerile se alin cu cremea, avec le 
lemps loutes les douleurs. s'apaisent. || Pom- 
nul Moldoveit vezéud cu sfezile dintre boeri 
s'an айна! cát-va (SiNCAI), le prince de Mol- 
davie voyant que les querelles d'entre les 
hoyards s'étaient un peu calmées. || (und o 
fuce plopul pere yi vrichilu vişinele să "Е a- 
lini pofta eu ele (V. ALex.) quand le penplier 
donnera des poires et l'osier des cerises pour 
que tu puisses caliner ta Taini. || Zar fatu tår- 
тїн сана se ulinase toti curtenii (1. T. MERA), 
et la jeune fille, tard, lorsque les gens de la 
cour furent endormis. 

ALINARE, s. f. calme, adoucissement, a paise- 
ment, allézement, consolation, relàche (dans 
la douleur). 








(rn, sans art. alinári ;— «vec lart. alinirile. 


ALINAT, adj. caliné, apaisé, adouci, consolé. 
|| tranquille. 

К. Gram. f. s. айпа; — m. pl. alinaji ; — f. pt. 
alinate. 

ALINATOR, s. m. consolateur. || Nu urea 
alt alinator de càt pe D-zeu, il n'avait d'au- 
tre consolateur que Dieu. 





Inn, sens art. alinitorí ; — uree Vaart? aliuátorit. 


ALINATOR, «dj. а Тоне, calmant, con- 


ALIP 


solant, lénifiant, lénitif. || Líerdint alindtouve, 
des larmes qui apaisent. 

Г. Gram. fêm. sing. alindtoare ; — mase. pt. alind- 
tori ;— fém. pl. alinátoare. 

ALINATURA, s. f. V. alinare. 

ALINEAT, s. n. alinéat. 

Dun, sans art. aliueaturi et. aliniate (егег Curt. 
aliniaturile et alineatele. 

ALINIA (a), v. allizner. 

ALINIA (a se), v v. s'alligner. 

ALINIARE, s. /. allignement. 


PLUR. sans art. айий ;——avec Uart. aliuiivile, 


ALINT, «4j. [ Mold.], caressant. 

ALINTA (a), caresser, dorloter, олег, mu- 
gnarder. 

ALINTA, (a se) vr. laire Penfant Уло, se 
dorloter. 

ALINTAT, adj. gáté, caressé, dorlote. || Cu- 
pidon mult e reu si alintat (M. JN.) Gnpi- 
don est un méchant enfant сабо. 


FK. GnAM, f. s. ана зп. pl. aliuta[t ; — f. pè 
alintate. 


ALINTÁTOR, udj. caressant. 

F. Grax. f. s. aluitátoare; — m. pl. alintátori ; — 
f. 14. alintátoare. 

ALINTATURA, s. /. caresse, mignardise. || 
coquetterie. 

IC, sans art. alintáturi ; —avec lart. aliutàturile. 

ALION, s. in. prover, einberize miliaire (z00.). 

PLUR. saus ert. ahoni; —evec Cart. alioun. 

ALIOR, х. m. Gaulle, réveille-matin /bot.). 

ALIPICIOS, adj. collant, gluant. 

К. Gras. f. s. alipicioasă ; — m. pl. alipiciost ; — 
f. pl. alipicioase. 

ALIPI (a), 4ccoler coller, serrer contre join- 
dre, annexer, iulapter. 

Сох. Se conjugue comme а lipi. 


ALIPI (a se), vr. se coller à, se blottir con- 
tre. || se joindveà. || se serrer contre. [| Ка seu- 
lipi de pieptul meu, elle se Нов contre ma 
poitrine. || Se alipi eu fata de fala lui, elle 
colla son visage contre le sien. 

ALIPIRE, s. f. action d'accoller, de joindre, 
de se serrer contre, de se hlottir, de se rappro- 
cher. || Toată alipirea ev catre viața, tout sun 
atlachement à la vie. || `L dusmaniuu mat 
ales de la alipirea lut cutre boierii munteni, 
ils lui en voulaient surtout depuis qu'il. s'ébul 
rapproché des bovards valaques. 

ALIPIT, «dj. collé, joint, annexé. || attaché, 
déxvoué. || blotti contre. || Aşa se întilnesee 
пигтеіе lui alipit de o ciim pie, c'est ainsi qu'on 
rencontre sou nom attaché à un ehainp.— Un 
corp de armutlu elre eure u stat тн limp 
alipita o dicisiune (At. Оров.), uti corps d'ar- 
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(mée auquel uue division est restée longtemps 
attachée. || Alipit de sinul еї, Но contre son 
zein. 

ALISVERIS, s. n. afire, vente, marché. || 
А fece alisveris, acheter, aire emplette. || A 
неси elisveris, vendre. 

ALIVANCA, s. f. eàtean de Driue de maïs 
qui se mange avec de la verdénge, 

PLUR. suns art. alivenci ;—avec (art. alivencile. 


ALIVANDA, s. f. V. alivancá. 

ALIVANT, 5. m. lavande (bot.). 

ALIVANTA, s.f. culbute. || A se da alina ei, 
laiwe la eulbute. || A eade ulivanta расіі, 
nuber à plat veutre, s'étaler par terere. 

ALIVENCI, s. /. pl. | Mold. |, ronde, danse 
populaire. 

ALIVENTICA, s. f. V. leventicà. 

ALMANAH, s. n. ulinanach, calendrier. 

PLUR. sans art. almanahuri ;—avrer lurt. alinana- 
пе. 

AL-MAI-REU, loe. рор. Salan, le diable. 

ALMAR, s. н. [ Trans. |, armoire. 

ALMINTRELEA, «iv. V. altmintrelea. 


ALOCARE, s. f. allocation. 


PLUR, sans art, alocárl;—avec Cart, alocšrile. 


ALOCUREA, adv. par endroits || Pe eloeu- 
rea, par ci par là. || (On dit aussi сосн, ulo- 
iit re. 

ALOCUTIE, alocutiune, s. f. allocution. 


PLcn. sans art. alocu(ie, Aocutiu ; — avec lart. 
alocujile, alocu|[iunile. 


ALODIAL, «dj. allodial. || Bunuri atodiale, 
biens allodiaux. 

F. Gram. f. s. alodiolà ; —n. pl. alodialí ; — f. pl. 
alodiale. 

ALOIU, s. н. aloċs. || V. sabur. 

ALOPAT, s. Au. allopatlie. 


PLUR. sans art. alopa|í ;—arec lart. alopatu. 


ALOPATIC, «4j. allopalliique. 

l. Слам. f. s. alopaticá ;— m. pl. alopatiei ; — f. pl. 
alopatice. 

ALOPATIE, s. f. allopatlie. 

ALORGHIDA, s. f. une. mantenan royal ou 
princier. 

ALOVITA, s. f. bête errante. 

PLUR. sans art. alovije ;—urec lart, alovijele. 


ALPIN, adj. alpiu. 
ALSEU, s. n. nalure particulière, propriété. 
PLUR. suns art. alsenrt;—arec lart, alseurile, 


ALT, adj. şi pron. antre, autrui. || Cel-alt, 
eeu-l'alta, сез Риц, eele-Ualte, Vautre, les 
autres, || Unul si altal, l'un el l'autre — Huu 
gi «Ка, lune el aulre. || rrul ei altul, Vun 
Gutt: Pautre, == Foe ea alta, l'une comine 
l'autre. || (Un tolul vlt, tout autre, tout 





H 


—s P... ... 


ALTE 


dilférent. || Alt-cev« , autre chose. || Al- 
alt, Vautre. || La-o-Ualtà, enseiible. || .Ut- 
ишеги, ailleurs. || Piva una alta, en atleu- 
dant. || Alte vremuri, autres temps. || fate 
allele, entre autres. || Min горе, autre paire 
de mauches. || Din ulti. parte, d'autre. part, 
d'un autre соге. || Afingi le iis айлана, nu 
танапеї după eum "(ie gustul; si lu en es 
геи à manger chez les autres, tu ne neni- 
ceras plus à ton goùt. || Alta e u anzi si 
alla u vedea, entendre еі voir sonl deux 
choses différentes. || f/pop.] Alte. ulea, lu- 
hie, toquade, folie, et q. q. fois paralysie, 
convulsions, épilepsie. — Si, apucata de alte a- 
len, fara se ieschizà gura, о гире la pieior 
(DELAVk ); el, comme prise de folie, sans répon- 
dre, elle s'eutuit. || E сега din altul in tine, 
tu es tout changé. || Ca ne-alt dată, comme 
jamais. || Ar naseg un princ са neonai-altul 
pe lume (SBIERA), elle accoucherait d'un. lils 
comine il n'y en a pas d'autre an monde (sans 
расе). || Jeri ринен intrun fel, astaz alla 
vorbesei; hier lu parlais d'une manière, au- 
Дөш but tu dis tout autre chose. || Mat zisera 
unit una, alti alta (P. Ispig.) les uns dirent 
une chose, les autres une autre. 








F. Gram. f. s. allzäit, pl. alti ;—f.. pl, alle. 

ALTA, s. f. [avec Гат.) inv. Tt. de sure. 
pop. | ievcuce eiiployé comine anlidole. | la 
[à de alta, elle lui à donné du mercure. 

ALTCEVA, adv. antre ehose. || Un alt-ceve 
нон, anire chose de nouveau. || Pureq nit 
vine Sr sbor, nu ali-cervra ; il me vient des en- 
vies de in'envoler, pavole d'honneur. 

ALT-CUM, adv. autrement. 

ALTÁ-DATÁ, «lv. autrefois, une autrefois. 

ALTÁ-OARÁ, udr. uneautree fois. ll. Lion, 
PFantres fols. 

ALTANGIC, s. н. capucine Cut.) 

PLUR. sans. art. allangicuri; — «rec Cart. allan- 
gicurile. 

ALTAR, s. n. autel. 

PLUR. sans crt, altare; —avec l'art. altarele. 

ALTERA (a), v. altérer, falsitier. 

ALTERA (a se), vr. s'allérer. 

ALTERARE, s. /. altévation, falsification. || 
aclion d'altérer, de falsitiev. 

PLUR. sans art. allerärt 5—avec Cart, aleviiile. 

ALTERAT, «dj. altéré, falsifié. 

F. Gran. f. s. alterată ;—2n.. pl. altera] ; — E nt. 
alterate. 

ALTERATIE, alteratiune, s. f. allévalion. 

Pror, sans art. айога, alterajinnt ; — arec Pant. 
altera[ile, altera[uimnile. 

ALTERCATIE, altercatiune, s. f. altercation 

Pieri. suns art, alterea[it, altereapinnt, C teg lart, 
alte call, alterca[iunile. 


ALTE 


ALTERNA (a), v. alterner. 
ALTERNATIV, «dj. alternatit. 
ALTERNATIV, «adv. alternativement. 
ALTERNATIVA, s. f. allernalive. 


Dm, sans art. alternative;—avec lart, alternativele. 


ALTETA, 5. f. Altesse. | ID Nea He- 
qala, Son Altesse Royale. 


Pur. sans art. Altee ;—«evec font, Altelele. 


ALTFEL, udr. autreinent, d'une maniere 
ditfévrente. || sinon. | A indfeles оер, il a 
compris autrement. || tse primese, alt-fel i; 
jacceple ainsi, sinon non. 

ALTINGIC, s. ». / Mold.]. || V. altangic. 

ALTI (a se), v. r. se hausser, s'elever, gran- 
dir. |] Je s'au alfit (ЅніхкА)), c'est ainsi qu'ils 
xe sont élevés. 

ALTITA, s. f. partie supérieure de la man- 
che des chemises paysannes; cette partie est ton- 
jonrs couverte d'une riche broderie en couleur. 
(Le haut de la manche ne porte pas le поп 
d'edtita s'il n'est pas brodé). 

ALTMINTRE, «dv. || V. altmintrelea. 

ALTMINTRELEA, «de. autrement, d'ail- 
lenrs, dui reste. 

ALTOANA, s. f. [ Moll. | plante greftée. 

ALTOI (a), v. zrelter, enter. || тосе", vac- 
einer. 

ALTOIU, s. и. greffe, ente. || vaccin. || 
Loc. N'ave «ltoiu de vino ‘neoa, elle n'a рах 
Pombre d'attrail. 

ALTOIRE, s. f. action de. grelfer, d'enter, 
d'inoculer, de vaceiner. || inoculation, vacci- 
nation. 

ALTOIT, adj. огоо, enté. || inoeulé, vac- 
(102. 





E. GnAM. f. s. altoitá ; —m. pl. айоцї;—/. pl. al- 
toite. 

ALTOIT, s. n. greflage, епіешепі. || vac- 
vination, inoculation. 

ALTOITOR, s. a. celui qui огейе, || vacci- 


nateur, inoculateur. 
Peun. sans urt. aloitorí ;7—aevcec lart. altoitorit, 


ALTOR, altora, yên. et dat. pl. de alt. 

AL-TREILEA, a-treia, ndj. u. ord. le troi- 
мее, la іе, 

ALTUI (a), v. V. a altoi. 

ALT-UNDE, «dv. [Trans] ailleurs, dans un 
autre. endroit. 

ALTUI, altuia, yèn. et dat s. de alt. 

ALUAT, s. n. I? pite. || 29 levain. || Acel a- 
luat virtuos eu eareeste pliiudadita firea po- 
parului rond нехе (Аз. Оров.), cette páte solide 
dont est pétrie la nature du peuple roumain. [| 
Si a дахи femei inne [гатын un tt- 
laat (T. SPERO, il ne Irouva qne la fenune qui 
pélrissalt une påle. 

PLUR. suns art. аз аге Cart, aluaturile, 
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ALUATURI, s. pl. [ Mold. ], gàteaux. 
ALUN, s. m. noisetier, coudrier. 


Ip, sans art. aluni;— arec Uart. aluni. 


ALUNA, s. f. aveline, noisette. || Aluna de 
Dutot inf, terre-noix. 


PLUM, sans art. alune;-—avec lart. aluncle. 


ALUNAR, s. г. V. alunariu. 

ALUNARIU, s. i4. 1" le mois de juillet. || 99 
coudraie, || 29? marchand de noisettes. Ir 4" casse 
noix. (/ornith.]. || 5" tont rond, en boule. de 
loto. |] G? muscadin Zoo, 1 

ALUNAS, s. in. din. de alun. 

ALUNAT, «dj. [ Mold. |, écarquillé. || Cu o- 
elit alunatt, les veux écarquillés. || Nus aln- 
nat, nez ёра. || Buze ulunate, grosses lèvres. 

ALUNCA, s. f. clhàtaigne de terre, noix. de 
terre, terre-noix. 

ALUNEA, s. f. envie, grain de beauté, len- 
tilles. 


PLUR. sans art, alunele ;—arec lart. alunelele. 


ALUNECA (a), v. glisser, couler, dévier en 
glissant. || faire un faux pas. || échapper. |] 
[aire une chose sans le vouloir. || Dato zi 
dus fiind pe gándurt, alunecă ide edlea pe 
piiuiutul vecinului; un jonr, реми dans ses 
pensées, il lni arriva de mettre le pied. sur la 
terre du voisin. |] Vezi eŭ el in vieta lui un 
alunecase ріпа atunci, ere енесі сат (ft: 
rase nisa; c'est que, jusqu'à présent, il n’a- 
vait jamais connnis de fautes; il était. pur 
comme sa mere l'avait fait. 

Coxi. Tud. pr. idunec, alunect, alunecá, aluneciun, 
aluneca|í, alunecá, — Duparf. alunecam. — Pas. del. 
alunecaí. — Pas. ind, am alunecat. — Fut. pr. voiü 
aluneca. — Cond, pr. as aluneca. — fmi pêr, alunecă. 
aluneca]t. — Subj. pr. să alunece, — Dif. pr. a alu- 
песа. — Part. pr. alunecánd. — Part, рох, alunecat. 

ALUNECA (a se), se glisser, se couler. || 
Precum in inima drogen salunecù Пре 
(N. GANE), de mème que le diable se glisse 
mystérieusement dans les eceurs. || Din opri- 
(ud pom sé quste uiu s'ar H aliinecat (A. Naum), 
il ne se serait pas laissé aller à goùter du Tout 
détendu. 

ALUNECARE, s. /. action de glisser. || glis- 
sement. 

PLun. sans art, alunecări ; — avec l'art, alunecările. 


ALUNECOS, «dj. glissant. |] nni, peli. j| 
p. ewt. dangereux. 

F, Gun, f. s. alunecoasá: — m. pl. alunecost ; — 
[. pl. alunecoase. 

ALUNECUS, s. п. glissoire. 


Progr, sans arl. alimecugurí ` — avec Cart. adune- 
cusurile. 


ALUNEÍ, s. н. pl. envies. 
ALUNEL, s. m. danse paysanne. || 29 din. 
ile alun. 


|| verglas. 











ALEN 


ALUNELE, s. f. jl. 19 envies, grains de 
leauté, |] 9" achillée, imille-fenilles (hot.]. || 
9P Lerre-nolx [ ^ot... 

ALUNGA (a), v. éloigzner, chasser, pourchas- 
ser, poursuivre.|| expulser, hannir.|| repousser. | 
luang trupele Gueceset, il reponse les troupes 
turques. || Si a peut ха йшнде pe AMexzaudru 
din. domnie (SrxCAL), et il a voulu chasser Ale- 
{andre du tròne. || Tate un dulce eaptlus сате 
ulini un fluluvus (P. Pop), voici un hel en- 
(ant qui donne la chasseà un papillon. || Out nu 
саха Часа "t£ eine sù Ч ulungt un sue bine 
(T. SPER.). s'il vient quelqu'un dans ta maison, 
il west pas convenable de Ie vepousser. 











Cosi. [nd. pr. alung, alungi, alungă, alungám, alungalí, 
alungă. — [mpar[. alungam. — Газ. def. alungai. — 
Feat. pr. voii. alunga. — Сопи. ре. as alunga.— fm pir. 
alungă, айдар. — Subj. pr. să aluug. — Prf. pr. а 
alunza.— l'art. ре. alungånd.— Part. pas. alungat. 


ALUNGA (a se), vr. se poursuivre, se pour- 
chasser, donner la chasse å. || taire une tante. || 
(DEVINETTE) Im patre surori, unn райе s'«- 
huaja sinu pol să se ajunga, jai quatre seurs, 
elles courent Pune aprés lautre et ne peuvent 
se rejoindre. || /Z i06 {фир ee se vim dupa 
prada-i храпа (V. ALEX. 1 c'est un loup 
qui se met à la poursuite de sa proie ċpouvan lée. 

ALUNGARE, s. f. eloignement, bannisse- 
ient, expulsion. || action d'éloigner, de chasser, 
de repousser loin de soi. || Рен ulbunguren 
houlet s'uu цаз leucurt, on a trouvé des re- 
пичіех pour. chasser la maladie. 

ALUNGAT, «dj. éloigné, chassé, banni, ex- 
рих, repoussé. || Alunqat din fara lui, banni 
de son pays. 

P, Gras. f. s. alungată nt, (4. alunga[t ;—/f. pl. 
alungate. 


ALUNGATOR, «dj. qui chasse, repousse, ex- 
pulse, bannit. 

D. Geam. f. s. alungătoare ;—?. ph alungátort ;— 
f. pl. alunzátoare. 


A-LUNGUL (d'), loc. «dv. Те long de, tout 
le long, tout dn long. || D'u-lungul muntilor, 
le long des montagnes. — /Je-a-ungul. si de 
alutulloeulut,de long en large. — е-е бепе 
seealulut, pendant tout le siècle. 

ALUNICÁ, s. f. 19 diii. de aluná. || 2" en- 
vie, grain de beauté, || 39. terre-noix (bot.J. 

ALUNIS, s. в. coudraio, condrette. 

ALUNITÁ, s. f. envie, grain de heauté. 


Pigs sens aet; ае; елее lart, aluniele 


ALUNIU, etj. couleur noisetle. 

V, (нам. f. s. alunie ;—mt. et f. pl. adluit. 
ALUVIUNE, s. f. alluvion. 
ALUZIUNE, s. f. allusion. 


Ip, sens art. aluziunt;—«vcee Tout, alnziuntle. 


F. Daui, Nour, Dict, Bounm,-Üranyg. 
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ALVA, s. f. alya gàteau turc. fait ауес de 
la farine de sésame et du miel. 

Don, sans art, alvale ;—avec Uarte alvalcle. 

ALVAGIU, s. эл. labricant. et marchand 
d'alva. 

PLun. sans art. alvagit;—arec Гат, alvazii. 

ALVEOLÁ, s. f. alveole. 


PLUR, sans act; alveole ;—avec lart. alveolele. 


ALVITAÀ, s. f. nougat ture tait avec des noix, 
de la farine et du miel (ou du sucre). 

PLUR, sans art. alvije ;—avec lart. alvifele. 

AM, Jore pers. s. el pl. de (st, prés. du 
verbe a avea (avoir). || Am zis, jai dit ом nons 
avons dt. -— Lut ee "ni trebuie, jab ce quil 
me (aut... || Employé uvec le subjonctif, a le 
sens de devoir ou se traduit par un futur. || 
Am se fue, je dois faire он je terai. || Am su 
incerce, jessaieral ou il faut que j'essaie. 

AMA! interj. eh bien! ma foil en vérité. || 
Ama cap lu Line, ziserà cei-Ualtt (ANT. PANN), 
nia foi, Lu es trop béte, dirent les autres, 

AMABIL, adj. aimable. 

F. GRAM. s. f. amabiă;—m. pl. amabili ;— f. pl 
amabile. 


AMABILITATE, s. f. amahilité. 


PLUR, sans art, amabilitiji;—avec l'art. аташ е. 


AMÁGEALA, s. f. tromperie, ruse, séduc- 
tion, leurre, ensorcellement. || au phir. [fune] 
riens, fariboles. || Лха cu amàgete se prin- 
deau flàedt lu ouste, c'est ainsi que par ruse 
on prenait les jeunes gens à l'amuée. || Dur 
vremea (reeeu cu utile si eù eresceant ре 
nesimtite (1. CREANGA), mais le lemps passail 
avec des viens et je erandissais tout doucement, 





PLen. sans urt. amágele;—avec lart. anäzelele, 


AMAGELNIGC, «dj. trompeur, séducteur. 

F. GnAM. s. f. amágelnic; —m. pl. amágeluici ;— f. 
p’. amágelnice. 

AMAGEU s. m. troimpeur, séducteur, char- 
latan. || (Greet? sunt de neamul lor vielent 
si amüyeï (N. Соѕтіх), les Grecs sont par 
nature fourbes et trompeurs. 

PLUR. sans art. amágel ;—“ ec lart. amágeit. 

AMAGI (а), v. s. v. 19 séduire, captiver, || 
9! abuser, tromper, leurrer, unluire en ecrent 
fung. embobeliner, embobiner. || 3 allécher, 
amorcer, appàáter. || I9 Amàgesce poporul, il 
séduit le peuple. || [n fiyan an umag pre o 
futa (N. Соѕт.), un tsigane а séduitune jeune 
ille. H 20 Ah? ricleană bueurie, un niunt 
muğ unutgit ; ah l joie traitresse, un momeul 
tu пахах, || H pe ete le-u iubit, pe toute 
le-u «иийй (P. Por.) il à trompé toutes eelles 
qu'il a ziniees, || Ne mn erezi aceste euviute 
ee (o аптицехе, ne evois pas сез paroles qui Uin- 
duisent en erreur. || Poate ui seris: te it- 
beses, en am citit: (o amigese (BonN.); peut- 
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etre as-tu écrit: je t'aime; et moi j'ai lu: је me 
ris de toi. || 3% А amági ем pocnet la viná- 
toare, appáter le gibier à la chasse. 

Соху, lud pr. amágesc, amágesci, amágesce, amá- 
gim, атайт, amdgesc.— m parf. amáyiain.— Pas. det, 
ainázii, — Pas. ind. am ainágit.— PL. q. parf. amáàzisem. 
— Fut. pr. volü amági.— Сона. pr. а5 amázi.— Impér. 
amágzesce, amági[i.— Subj. pr. să amágesc.— Inf. pr. 
а aimdági.— Part, pr. amágind — Part pas. amágit. 

AMAGI (a se, a '$1), v. т. s'abuser, se leur- 
rer, se tromper soi-méme, se laire illusion, se 
laisser tromper. || Nu meamagese insu-imi eu 
desgerte mágulirt, je ne me laisse pas tromper 
pas de vaines ПаЦегіех. || А "si amagi burba- 
tul, tromper son mari. 

AMAGIRE, s. f. tromperie, ruse, leurre. || 
illusion. H A cápáta cu amagire, obtenir раг 
ruse. || Si de este amágire, dar-i phna de 
dulceatàü (C. Koxaki); si c'est une illusion, an 
moins est-elle pleme de charme. 


PLUR. sans art. ainágiri ;—2avec l'art. amágirile. 


AMÁGIRE, р. a amagi, tromper. || Cresti- 
nului nici-o-datà cuvintul nu tine (frei) 
nici а Ч amágire 'à este rugine (Min. Cosr.); 
le Turc ne tient jamais la parole qu'il a don- 
née au chrétien, il n'a pas honte non plus de 
le tromper. 

АМАСІТ, «aj. trompé, abnsé, leurré, induit 
en erreur. || Ae vom sili sa ilesamáqunm pe a- 
сезїї amáügiti frati ai noştri (C. BOLLIAC), 
nous nous ellorcerons de détrumper nos frè- 
res qui sont dans l'erreur. || Tot Cauna си 
indouteli, tot Санпа amaga (l. CREANGA), 
toujours dans le doute, toujours abusé, 

F. GnRaw. f. s. ainágiti; — m. pl, ате; = f. pl. 
amágite. 

AMAGIT, s. n. tromperie, leucre, illusion. || 
Stiu cà seaflà robit chipului ce el slávesce, 
dar se teme de amágit (K. KoNAKD; je sais 
qu'il est l'esclave de la beauté qu'il. adore, 
mais il craint d'ètre trompé. 

AMAGITOR, s. m. séducteur, trompeur. dun- 


peur, abuseur. 


PLUR. sans art. amägitori ;—avec Cart. amázitorit. 


AMAGITOR, «dj. trompeur, séducteur, qui 
leurre, abuse, séduit, induit en erreur, entor- 
lille. || Cuvinte amägitoare, des paroles trom- 
penses. 

AMAGITOARE, s. f. boisseliére, pie-grièche 
grise /zool.]. 

AMAGITURA, s. f. V. amágealàá. 

AMÁGULI (а), v V. a màguli. 

AMALGAM, s. n. amalgame. 

Drun. sans art. amalgame; — avec lart. amalga- 
miele. 

AMAN! interj. grácel pardon 1 merci I || 
A striga aman ! demander quartier. 
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А-МАМА, l. adv. à la main, dans la main, 
en main, sous la main. || Пома mere а-тӣпа 
ат luat, j'ai pris deux pommes dans ша maiu, 
|| Cu spada incins si cu buzduganul in a- 
måna (Gr. Окесн.), ayant ceint l'épée et te- 
nant en main le bàtun de comiuandement. || 
`{, socotia de-a-màna, il lui remettait l'ucgent 
en mains. || A umbla cu zilele a-måna, ètre 
dans des transes mortelles. || A seapu cu ca- 
pnl а-мапа, ёспаррег à un grand danger, 

AMANA (a), v. V. a amina. 

AMÂNAT, «dj. V. aminat. 

AMANDEA, adv, vite, aussitôt, du coup. |] 
lar eu amandea pe nsa ufarà plangeénd, et 
vite је me sauve en pleurant. || Cum le-um 
zári, amandea pe ele; dés que nous les ver- 
rons, nous toniberons sur eux. 

AMANDOUI, V. атіпдош. 

AMANET, 5. n. vage, nantissement, hvpo- 
thèque. || SE u pus casa amanet, ila hypo- 
lléqué sa maison. || 3 da un amanet, donner 


un gage. || Ananet e via[à inea. numut la 


dragostea tea (C. KONAK1), ina vie n est en gage 
iu à ton amour. 

PLUR. sans ert, amaineturí ;—arer lart. amanetu- 
rile. 

AMANETA (a), v. engager, еге en gage, 
donner en nantisseinent, livpothéquer. 


Сом. Ind. pr. amanetez, amanetezi, amaneteazá, ama- 
uetám, amaueta[t, anianeteazá. — mert, amauetam.— 
Das.déf.ainauetai.— Pas. ind. ain amanetat.—73, q. part. 
amnanetasem.— Ful. pr. voiu amaneta.— Cond. pr. as 
amaueta, — Impér. ainaneteazà, amaneta]I. — Sub), pr. 
să aimnauetez.—1uf, pr. a ainaneta.— Curt. pr, amane- 
tánd.— lart. pas. amanetat. 


AMANT, s. n. amant, ainourenx. 
Pur. sans art. атап; —avec Toart, атаи. 


A-MANILE (pe), (. adv. sur les mains, sur 
les hras. 

AMANTA, s. f. amante, amoureuse, wai- 
tresse. 


PLUR sans art. аташе, —avec Cari. amantele. 


AMÁNUNT, s. n. détail. || V. amárunt. 

A-MÁNZULICA (de). loc. udv. jen de jeunes 
garcons (se joue à hnit). 

1. AMAR, 5. n. amer, amertmne. || malheur, 
tristesse. || souffrance. || danger. || Mult amar 
simult venin bea inima la străin (P. Рор.), le 
coeur s'abrenve. d'amertume et de fiel loin de 
la patrie. || In amar trăind de micu, dés son 
plus jeune àge vivant dans le malheur. || Un 
vis ce "ei moae aripa “п amar (M. EMIN.), uu 
réve qui trempe son aile dans la tristesse. || 
Си amar, amérement, — Cu amar are san 
vind şi lut la urma urmelor pentru faptele 
sale, à la fin des fins il. paiera cher ses 
actes. || A'st mánca amarul eu cineva, petuer, 
soultrir avec quelqu'un. 

Риск. sans art. атагигї; —aic Cart. atnarurile, 





ANAF 





2. AMAR, s. inv. lant. de, grande qyuantitė, 
vrand nombre, foison, || Nu sciau eut va re- 
måne alilu amar de uvutie, ils ne savaient pas 
à qui devaient rester tantie richesses. — Dupa 
ce a stal аа umur de vreme departe de 
nul, aprés étre veste si longtemps lun de nous. 

AMAR, udj. amer.| triste. penible, allligeant, 
dur à supporter. || Amar cu fierea, ca peli- 
нш; anier comune le fiel, comme Fabsinthe. || 
Me саѕпії eu intreg anul zaliur cu sù fuc 
pelinul, si pelinul, totumar, nu s'u mai facut 
zuhur (P. Рор.); jai fait tout ce que fai pu, 
une année entière, pour transformer l'absinthe 
Pu sucre, Mais labsinthe est reslée amère el 
ne s'est pas transformée en sucre. || Lau 
өн lu атига robie (Siwxar), ils l'ont 
condamné an dur esclavage. || Ce nu scoruesce 
limba amara a neprietiuulut (Mir. Cosr.), 
que wWinvyvente pas la langue vėnimense de 
lennemi, 


P. GRAM. f. s. алага: — m. pt. amari; — f. pl. amare. 


AMAR, adv. amèrement, tristement, péni- 
bleinent. || beaucoup, très fort. ||] Plång amar, 
dinar oflez (V. ALex.), je pleure amèrement, 
"tuerement je soupire. || Si cánd ml vedea, 
amar mi-se speria (P. Por.), et, lorsqu'il. le 
voyait, il Sépouvantait trés tort. 

AMAR, interj. hélas! || nar de mine? 
Malheur à inoi ] 

AMARACIUNE, s. f. aner, :umertume, ou- 
leur, chagrin, tristesse, souci, déboire. || "Ағ 
perdu eunpetul de suparuri si umavüciune, 
il perdit la tète d'ennuis et de chagrin. 

PLUR. sans art. amáráciuui ; — avec. Cart, аїпйгй- 
сие. 

AMARADIA, =. f. [Olt], danse populaire. 

AMARALUTA, s. f. zentiane (bot.. || petite 
eentaurée (bot. /. 

AMARATOR, «dj. V amaritor. 

AMARCA, s. f. bouée (1. de тее. /. 


lur. sans art, агайгсї: — avec lart, amárcile. 


AMARATURA, s$. f. amertunie. 
AMAREA, s. f. chardon bénit (hot. 


l'art, auiivelcle, 





PLUR, suns art. aimnirele, — uvec 


AMAREALA, s. f. 1" amertuue, || 29 poly- 
wala анн" [101.), herbe à But (vot. J. 


l'un, sans art. amàárell. —avec lart, iimnárelite. 


AMAREATA, s. f. amertume. 

AMAREL, dini. de amar, un pen amer. 

AMARI (а), v. rendre amer. || abreuver 
d'iunerbuiue. || attrister, attliger, causer ди eha- 
grin, naveer. || Vlånsu-fi lumea amaresce, 
les larmes attristent tout le monde. || Nu era 
elipi de la Duiminezeu ха miti umuareased, à 
loute heure il [ii rendait la vie dure. 

Gonn Ped, pre, úanjrese, amdvesef, Alter, ama- 
rim, anri, autres, — Papari, inde. — Биз, 
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dét, amării.— Pas. ind. am amárit.— Pl. g. parf. аїий- 
risen = Fut. pr. vol amări.— Cond. pr. ag amări.— 
impér. апАгеѕсе, апі. Миру. pr. sà umăresc.— 
Inf. pr. a amári,—P'urt, pr. amárind, — Part. pus. 
aimiárit. 

AMARI (ase), vr. s'attrisler, s'atlliger, xe 
faire de la peine, se. tourmenter. 

AMÁRIE, s. f. amertune. 

АМАКІМЕ, s. f. amertume. 

AMARIRE, s. f. action de rendre amer. 
action d'alliger, d'attrister, de causer Че 
peine à quelqu'un. || action de s'atfliger, de se 
lourmenter. || amertmme, tristesse. || ете 
rea care sufletu-í upasă (M. Еміх.), la tris- 
lesse qui pése sur son àme., 


[а 


PLUR. sans art; amăriri — avec lart. amăririle. 

AMARIT, «dj. rendu amer, atteislé, пауге, 
reinpli d'amertume. || dégotüt de;tout. || Mi-« 
стагі ciufa, il a rempli ma vie amertume. 

F. СвАМ. f. s. анага; m. p. amšrilí ;— f. nt. 
amnárite. 

AMARIT, av. ainérement, tristement. 

AMARITOR, «dj. qui rend amer, qui attriste, 
qui allge, qui navre.. || attristant, a(flizeant, 
navrant. 

F. Gran. f. s. amáritoare ` — m., pl. amăritori ;— 
f. pl. iináritoare, 

AMARIU, adj. légérement amer. 

F. GnAw. f. s. amárie;,—2n4, et f. pl. amărvii. 

AMARNIG, udj. iier, triste, eruel. |] Luc: 
nice grije, soucis "mer, || La loviri este a- 
marnie (C. Koxaki), il est eruel dans ses coups 
(au parlant de. l'Amour). || Fine gi ceasul a- 
marie al euintev (AL. Оров.), et puis vieut 
l'heure triste du repentir. 





Г. Gram. s. f. amarnică;—m. pl. amarnict; —f. pl. 
aniariuce. 

AMARNIC, «dv. :iinerement, tristement, 
cruellement. || estrémenient. || Zritul. mai 
amarnic o pátrunxdeu, Yennu la репе 
plus cruellement. || € fost un om сомага 
de syircit (T. Ѕрек,), c'était un homme terri- 
bleinent avare. 

AMARUT, uij. légèrement amer. 

AMÁRUNT ei amanunt, s. n. détail, menu. 
|| A eercete cu gtt, examiner en ile- 
tail. || Si eu uinüruntul toute cum хан in- 
tin plat icu spus (А. PANN), el il fni a raconté 
par le menu tout ee qui était arrive. 


PLUEB. sans art. amáruntc ou amiuuute; — инее 


l'art. amAruutedle он amănuntele. 


AMARUNTELUL (d'a), /. «dv. trés. en di- 
tail, minulieusement, par le menu. 

AMÁRUNTI (a) et amànunti (a), v. 1" de- 
tailler. || 2^ mouver la terre. 

Gons. lid, pr. iindrun[esc.— (rt parf. amărunjiasni. 
— Pass dét, amáran]i.— Fut. pr, volu шайин, Cond, 
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pr. as amárun[i. — Subj. pr. sà amárunjesc. — Inf. 
pr. a amiárun[i.— Part. pr, amárnn[ind.— Part. pas. 
unárun]it. 

AMÁRUNTIME, s. f. détail. || Si multealle 
ainctruntimi, et une foule d'autres détails. 

PLUR. sans art, amáruüu|limbE; — avec lart. amá- 
runlimile. 

AMARUNTIRE, s. f. 1° action de détailler. 
|| 20 action de mouver la terre. 

AMARUNTIT et amănunțit, adj. 1° détaillé. 
cireonstancié. || 20 iouvé, reinué (en parlant 
de la terre). 

Г. Gran. f. s. amárun]|iti et amánun[iti;— m. pl. 
aiárun[ib et атпай; —f. pl. amárun[ite et amá- 
uun[ite. 

1. AMÁRUS, s. m. [Вис. ] aubier (bot.]. 

2. AMARUS, udj. dim. de amar. 

AMARUTA, s. f. herhe aux verimisseaux 


(hot. 1. 
AMATOR, s. i». amateur. 


PLUR. sans art. amatort;—avec l'art, amatorii. 
AMAZONA, s. f. amazone. 
PLUR. sans art. amazone;— avec lart. amazonele. 


AMBAR, s. n. V. hambar. 
AMBASADA, s. f. ambassade. 


Im, sans art. ambasade; —avec l'art. ambasadele. 
AMBASADOR, s. m. ambassadeur. 


PLUR seas art. ambasadori ; — avec lart. amba- 
sadorii. 

AMBI, m. pl. les deux, tous les deux, l'un 
et lautre. || Pe de ambe părțile de Dicu, 
(N. Cosr.), sur les deux rives du Dicu. || нб 
luptarà cu devotaiuent pentru usurarea po- 
poruluï (AL. ZANNE), tous deux ont ҺИС avec 
dévouement pour l'affranchissement du peuple. 


PLUR. fèm. ambe, ambele. 
AMBIȚIE, ambitiune, s. f. ambition. 


PLUR. sans art. ambi[it et ambipiuni;— arec Vart. 
ambițiile et ambi[iuuile. 


AMBITIONA (a), v. auibitionner. 


Cox). lid. pr. ambitionez.— Im part. ambifionam.— 
Part. pr. ambi(ionànd.— Part. pas. ambifiouat. 


AMBIȚIOS, s. et adj. ambitieux. 


Е. (Gran f. s. ambițioasă ; — m. pl. ambi[iosi ; — 
f. pl. ambi[ioase. 

ÁMBLA (a) v. V. || a umbla. 

АМВІАТІ (а), v. V. a imbláti. 

AMBLÁTORI, s. г. pl. anc. corpsde troupe 
en Moldavie. 

ÀÁMBON, s. n. V. amvon. 

AMBRÁ, s. f. ambre jaune, succin. || Dn 
cupe vin de ambra (M. Еміх.), dans les coupes 
du vin ате. 

AMBRIBOIU, s. un. 1" barbeau janne (hot. /. || 


2" range foncé, mordoré (B. P. HagbEQ). 


Ed 


| ire un geste de menace. 
; o 





AMBROSIE, s. f. aiibroisie. 
AMBROSIAC, adj. ambroisiac, 


F. Gnaw. s. f. ambrosiacá; —m. pl. ambrosiaci;— 
f. pl. ambrosiace, 


AMBULANT, «dj. атрад. 


F. GRAM. s. f. ambulant: — m., pl. aimubulau[t ; = 
f. pl. ambulante. 


AMBULANTÁ, s. f. ambulance. 


Рип. sans art. ambnlanpe ; — «vec. Toart, ambn- 
laujele. 


AMEAZÍ. V. amiazi. 

AMELIORA (а), v. améliorer. || V. a imbu- 
nátáti. 

Cons. Jud. pr, aimeliorez.— Ini part. amcliorani, = 
Part, pr. amelioránd.— Part. pas. ameliorat. 


AMELIORARE, s. f. amélioration. 


PLUR. sans art. ameliorári ` — «vec l'art. amclio- 
ràrile. 

AMELITA (a), v. mentionner, citer en 
passant. || Si atl? eafi-va pe care. nu-i po- 
enin penlru ed. numai ce an стеб de 
lucruvile tării (N. Соѕттм), et quelques autres 
que je ne citerai pas parce qu'ils mont fait 
que parler en passant des choses de notre 
pays. 





Сохз. Ind. pr. ameli[ez. — трат. amelifam.— Pas. 
def. ameli|at.— Fut. pr. voilà. ameli[a.— Subj. pr. sà 
aineli[jez.—4»f. pr. a ameli[a.— Pert. pr. ameli[ind.— 
Part, pas. ainelijat. 

AMELITAT, «dj. mentionné, cité en passant. 

EF. (АМ. f. s. 
f. pl. auieli[ate. 


AMENDĂ, s. f. amende. 


PLUR, seas art. amenzi;— arec Uart, amenzile. 


AMENDA (a), v. amender. 


Сох. Jnd. pr. ainendez. 


AMENDAMENT, <. n. unendement. 


PLUR, sans art. amendamente; —avec Uart. amen- 
damentele. 


AMÉNDOUI, m. pl. V. amindoui. 

AMENINȚA (a), v. 1° menacer. || 2". faire 
un geste de menace. || 1". Ae степу, il 
nous menace. || 9" Vezéud en nu e chip d'a 
sepa, se ор іп loe, ameninla asupra lor 
sí se fücurá їйїн de рита (P. ISPIR.); 
voyant qu'il n'y avait. pas moyen d'échapper, 
il s'arréta, lit un geste de menace de leur cóté 
et ils furent. translorinés en blocs de pierre. 


amelijati ; — т. pl. ameli[att ` — 


Сох. Ind. pr. aimneuin|, ameuin]í, amenință, ame- 
nin|im, amenințați, amenin[i.— Imparf. ameniu[atu. 
— Jus, déf. amenin[at. — DI, 4. par]. amenin|asem.— 
Fid. prés, voiu ашепша. Cond. pr. as amenin[a.— 
Dn pér. amenință, aincnin|a|. — Subj. pr. să атепіц, 
— Ind. pr. а ameniu[a. — Part. pr. ameuin|áud. — Pert. 
pns. amenințat. 


AMENINȚARE, s. f. 


menace. || action de 


PLUR. sans art, ампір; — avec Гат, ашеши- 
tările. 
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AMENINȚAT, vlt, menacé, en danger. || | bele lor sie amestecat a noastră (Gu. Окесн.). 


Tara amenintati, la pawie en danger. 
D A D 

P Gras. /. s. ameninjată;—»i. pl. aimeninjaji:— /. 
pl. iuneninate. 


АМЕМІМТАТОК, «dj. 1ienacant. 

F. GRAM. х, f. ameuin|atoare; — n. pt. avienifátori; 
—[. pl. amenințătoare. 

AMENINTATURA, s. f. inenace, 

Pit, sens art. атеши от: — «cec Fart. ame- 
mu][iturile. 

AMERICA, =. f. calicot, toile de coton. 

AMERICAN, s. et «dj. américain. 


l'un, sans (ord, americaul;— arec lart. americanii. 

AMERICANA, s. f. amėricaine. 

l'un. seus art, amerieaue ; — «cec lerle ameri- 
canele. 

АМЕКІСОТА, s. f. sorte de graimninée у bol. /. 

AMERINDA (a), v. approvisionner. || V. а 
merinda. 

AMERINDARLE, s. у. approvisionnenient, 

Prex, sens nrt. пог — «vec. Cert; amerin- 
dárile. 

AMERINTA (a), v. || V. a amenința. 

AMESTA (а), v. , «0c. p. a amesteca. 

AMESTEC, s. n. inclange, || nais tion. in- 
gérenee, intervention. || connivence. || Ames- 
Ine de pliceve si umure suferintt (N. VoLENTI), 
mélange de plaisir et de cruelles xouffrances. || 
игй nici uu cinestee din parleu sea, sans 
aucune зх боп de sa part. 

Puur. sans art. amestecuri; — uree Cart, amaoste- 
curilc. 


АМЕЅТЕСА (a), é. 1" vogue, ul, dé- 
туге". || 2” mêler, mêlanger, amalgamer. || 
пеев, bouleverser, mettre sans dessus 
dessous, || remuer, brouiller. |] compliquer 
(ипе afaire). || A eonesteen curtile, meler, 
batbre les cartes. || An me Dag, ин me a- 
mestec, je пе ren mèle pas, hr un lave lex 
mains. || A [немес ш into erim, Iren- 
per dans un erine, || A rmester йош, 
reiner la soupe. || A mnesteca аби, Wa- 
vailler la расо, || A amesteeu eu lingura, 
генше avec la cuiller. 





Сох. Dad. pe, amestec, iuneslecí, amestecă, arnes- 
tecti, iinesteca]fí, amestecă, — Лири, ишез1есаш.у — 
Pas. dé]. araestecat, — (7. qg. parl amestecasemn. — 
Fut. pr. хой amesteca., — Cond. pr. ag amesteca. — 
Imper, amestecă, amestecaji. — Subj. pr. si amestec.— 
(ut, pre a amestea., — Lar, pre amestecãul. — 
Irt, pas. iinestecat. 


AMESTECA (a se), v v. se mèler, s'inmiis- 
eec, s'ingóver, inlervenir. [| Sinmprégner. || Se 
eanesteca in ове, il se ele de tont, || Өн 
cure se ainestect. in toute, ardélion. || Nu 
(e ainesteea nnde nu ‘(i fierbe oulu, ne te 
lourre pas [à où tu n'as rien à voir, || Din lim- 


l 





nolre langue s'est imprégnée des leurs. 

AMBEBSTECARE, s. f. inélanzoe, emlirouille- 
ment, реги ө, confusion, embrouillainiui, 
imbroglio. || ingérence, intrigue. || coninérage. 

PLUR. sans art, amestecárt ` — uvec lart. ameste- 
cárile. 

AMESTECACIUNE, s. у. iiclange. || Ames- 
leeuetine de snye, inceste. 

AMESTECAT, s. н. mélange. || Tesàturile 
de line, de in, de wiist g umesteeutele 
lor (Gr. Јар. ), les tissus de laine, de lin, de soie 
et leurs mélanges. 

AMESTECAT, «dj. mèle, vuan zg, houle- 
versé, confondu, embrouillé. || Ris uiesteea! 
eu plis, vire inélangé de larmes. 

AMESTECATOR, s.n. et adj. brouillon, 
inslirateur, intrigant. 

AMESTECATURÁ, s. у. mélange, alliage, 
pèleanele, confusion, fouillis, || Ju socotit cu 
паре «cele timesteeuturi va puleu su-si [аса 
si el loe lu Moldova (Gr. Окесн.); il pensa qu'à 
la Faveur de ces complications, il pourrait. se 
lrayer nn cheinin en Moldavie. 

PLUR. suns art. amestecături;—urec lart. aineste- 
суге. 

AMESTECUL (d, 1. «v. à la fois, conjoin- 
tement (B. P. HaspEU). 

AMETEALÁ, s. /. étourdissement, éblouis- 
sement, verlige, || confusion, trouble, embar- 
ras. || ноеви de fraze, de euvinte si 
glimme trunchiute (Gion), une confusion de 
phrases, de mots'et de plaisanteries tronquées. 
|| Amefeala oilor, chondrille joncilonne bol. !. 





PLUR senes. ent, аер; — uvec Cart. ainctelile. 

AMETI (a), v. assourdir, étourdir, abasour- 
dir, engourdir, assoupir, stupeéfier. || donner le 
vertisse, troubler. 

Сох. had. pr; amnejese, ame[escf, ame[esce, cunc- 
jun, aecllt, ame[esc.— imparf. атаа. ~ Peas. dep. 
ате. — Fut. Hr, voin арр, — Subj. pr, să aume[esc;— 
Inf. риле. = Part, pr amepud.— Part. pas. ametit. 

AMETI (a se), v. v. s'étourdir.. || se trou- 
Мег. || s'enivrer. || Frien id ai ametit, la 
peur les a troublés. 

AMETIRE, s. f. élonrdissemment, éblouisse- 
nent, vertigo. || action d'étourdir. 

Peur, sens ut, апер егес Cart. Q3araelirile, 

АМЕТІЅТА s. f. ашеһухе, 

Ins, sens qaq. опей о у — avec. lart. ametistele. 

AMETITOR, edj. étourdissaut, ċblouissani, 
übuasenmdissant, qui donne le vertige, qui 
оош. 

AMETIT, «dj. abasourdi. || assoupi. || en- 
ични. || Chord. хорей“. |] héhété. |] gris, 
ivre. || Cie инен umetit des bui qa- 
ее (J. NEGRUZZU, l'esprit étourdi par le bruil 


AMFI 


du immonde, || Loeibira "Lou ametit, le conp la 
earch, || UD ametit de beuturct, (tre ivre. 


Е. Graw. f. s. амер; т. pl. ame]ipi;—f.. pl. a- 
melle, 


AMFIBIU, s. on. ainphilic. 
AMFIBOLOGIC, atj. ашро ете, 


V. Gran, s, f. amlibotogici;—n. pl. amfibolugici ;— 
f. pl. auiibologice. 


AMFIBOLOGIE, s. f. amphibologie. 
AMFITEATRU, s. m. amphitheåtre. 


Pror. sans art. amfiteatre;—arec Vart. anhlealrele,. 


AMFORÁ, s. f. awiphore. 


Dron, sans art. amfore;—avee Uart. iinforele. 


AMIANTA, s. f. amiante. 

AMIAZÍ, s. Au. midi, sud. || Pamintură des- 
pre amiazi, les pays inéridionanx. 

AMIAZI, amiază, «dv. à inidi. sur le midi. || 
Lie zg-zt, midi, sud. || Dupà umiazi, après- 
midi. 
sur le midi. || Când va fi sonvele eruce-a- 
таті, quand il sera midi préeis. || Sub aimiazi, 
avant midi (vers 1] heures). || Ziou amiazá-zi 
nutre, еп plein midi. || Ріпа nu e soarele 
drept iiniazi, avant que le soleil ne soit juste 
à midi. || Ота? in seará, de midi au soir, 
(les paysans disent. етага pour. le. temps 
compris entre huit et neut heures du matin 
et d'amiazi in seară pour le temps compris 
entre trois heures et la tombée de la niit). || 
Perise soarele, eu toatà lunina,tociatamiw- 
тат (Мак. Cosr.); le soleil. avait disparu avec 
toute la Iumiére juste à midi. 

AMIC, s. m. ami. 


for, sans art. amici;-—avec lart. amicii. 
AMIC, ad). ami. 


F. Gram. s. f. amicá;— n. pl. amici — f. pl. amice. 








AMIEZ, s. m. midi. || Онра amiez, après- 
nudi. [| V. amiazi. 

AMICITIE, s. f. amitié 

A-MIJA (4°), loc. edv. colin-maillard. 

A-MILÁ, loc. adv. [ Olt.] piteuseiment, à taire 
pitié. 

AMIN! int. amen]. ainsi soit-ill | 
minin, jamais. 

AMIN, s. m. amini (bot). 

AMÌNARIU, s. n. V. amnar. 

AMÌNA (a), v. ajourner, reenler, tempori- 
ser, tarder, surseoir, remettre, amplier, || Хн 
птіпа pe тате, ne remets pas à demain. 


Nici la 





Cow). Ind. pr. amin, amini, amină, aminăin. arni- 
naji, amină; — Imparf. ати; — las. déf. ami- 
паї; —J'as. ind. am aminat; — I1. q. parf. amina- 
sem ; — fut. pr. voiŭù amina; — Cond. pr. as ami- 
па ; — Imper. amină, атїпа|ї; — Subj pr. să amin; — 
Inf. pr. a amina; — Part. pr. aminånd; — Part, 
pas. aminat. 
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lntr'amiazi, pre anzi, vers midi,- 


МАТА 


AMINA (a se), v. r. s'ajourner, бїгє ajourné, 
Ае remis. || Procesid. so aminat, le proces 
a été a[ourne. 

AMINÁCIOS, adj. tardif. 

AMÎNARE, s. f. action d'ajourner, de tem- 
poriser, de remettre, ete. [| agournement. 

PLun. sans art. aminári;— avec l'art. amninările. 

AMINAT, «dj. ajourné, remis, retardé. 

AMÍNAT, adv. tard, tardivement. j| B pu- 
nea masa cat de aminat (A, Pann), elle Ju 
donnait à manger le plus tard possible. 

AMINATOR, adj. qui ajourne, qui tenipo- 
rise, qui remet. || tardi. 

A-MÍNECATE (d), L ade. de grand matin. 

AMÎNDOUÍ, adj. et pron. les deux, tous los 
deux, l'un et l'autre. || An plecat amindoi, 
ils sont partis tons les deux. 

F. Gram. fêm. pl. amindond, toutes deux, toutes 


les deux, Гопе et Vautre ;— бен. et Dat. aminduror, 
antindqurora, 


AMINTA (a), v. V. a aminti. 

AMINTE, lor. adv. || A "st aduce aminte, se 
rappeler. || Mt vine aminte, je me souviens. 
|| A lua aminte, prendre. acte, laire atten- 
tion. | Aducator aminte, reconnaissant. || 
Neaducator aminte. mgrat.— După ce vor- 
гоз Tárei Muntenei се un neaducator 
aminte pentru facerile noastre de bine. (Sis- 
KAI), aprés que le prince de Valachue сопние 
un ingrat pour tous nos bienfaits. || V. minte. 

AMINTEALÁ, s. f. [Trans.] souvenir, res- 
Souvenir. 

AMINTEREA, «dv. V. altminterea. 

AMIJI (a), v. s'assoupir, avoir les venx à lemi- 
termés. || poindre. || Ajungéud el in padure pe 
сапа se amijia de ziod (1. CREANGA), arrivant 
dans la forét au point du jour. 

A-MIJLOC, l. «dv. au milieu. || Jue futu 
Irodiadet a-mijloe (Ev. Cor.) la fille d'Hévo- 
diade dansa au milieu d'eux. || V. mijloc. 

AMINTI (а), v. rappeler au souvenir, гете 
morer. || Monumente ee amintiau poporulwi 
gloria stramosilor, des monuments qui rappe- 
laient an peuple la gloire des аїгих. 

AMINTI (oe, v. r. se ressouvenir, se remé- 
morer, se rappeler. 

AMINTIRE, s. f. souvenir, ressouvenir, ré- 
miniscence. 

PLUR. sans art. amintiri ; — avec Uart. amintirile. 

AMINTIT, adj. rappelé an souvenir, re- 
M mOorė. 

F. Gram. f. s. amintită; — m. pl апі; 

f. pl. amintite. 


AMINTITOR, adj. qui rappelle an souve- 
nir, ui reniémore. || eonimnémoratif, || овер 
fiuni amintitoure, inscriptions commémora- 
lives. 

F. Gram. f. s. amintiloare ; — m. pl, amintitort ;— 
f. pl. amintitoare. 








AMIN 


A-MINUNE, loc «dv. A merveille, à miracle. 
par miracle, merveilleusement. || V. minune, 

AMIRAL, s. i. amiral. 

PLUR, sans ert, ашан — avec lart, ашпга!п. 

A-MIRAREA (d), loc. «dv. à inerveille, à пе 
pas y eroire, || eu s'étonnant, en s'émerveillaut. 
|| V. mirare. 

AMIROSI (a), v. sentir. bon ou mauvats. || 
llairer. quéter. || A-erin aimirosi« (V. ALEX ), 
elle sentait le Iys. || Cununi de [lori uscate fà- 
siese amirosiud, де couronnes des fleurs sèches 
(rémissent eu répandant des parfums. || V.a 
mirosi. 

AMIROSIRE, s. f. action de sentir (bon ou 
Ianvals), de llairer. 

AMIRUI (a), v. [Traus.] gagner, tirer pro- 
lit. bénéficier. 

AMISTUI (a) r. dévorer, consumer. || 
| fat, ! supporter, digérer. || cacher. || Nici in- 
(ин chip sa einistuiasca Alerandru Voda 
Гарі boerilor wau pulut (Mir. Cosr.), le 
prince Alexandre n'a pu supporter l'acte des 
bovards. | Le a trinis sà le auistutesca 
(N. Cosrix.), il les envoya pour qu'on les ca- 
chat, || V. a mistui. 

Сох». Se conjugue comune a mistui. 

AMISTUIT, «4j. dévoré, cousumé. || sup- 
porte, digeéré. || cache. || Ae putind afla loc 
de ministuit in lara Loeseascea (N. COSTIN.), 
ne bDronvant pas où se cacher. en Pologne. || 
V. mistuit. 

FK. Gram., f. s. 
f. pl. amnisluite, 

A-MÍTA-OARBA (de), l. «dv. [ Buc], cotin- 
шаага. 

AMITA (a) n. V. amuta. 

1. AMNAR, s. n. 1" hriquet, |] 27 usil à aigui- 
ser. || I". t scapare din amnar, battre le hri- 
quet. " Loc. Cát a£ dain ann, (litt. letemps 
de battre le hriquet), en un cliu d'oeil, raji- 
dement. 


amisluit ; = m. gl. amistui[t ; — 


PLUR, seus art. amare; = arec Curt. atnnarele. 

x AMNAR, s. n. teinplet (partie du meter de 
lisserand. qui sert à tendre le tissu et à lui 
assurer nue larzeur uniforme). 

PLUR. sans art. amnare ; — avec lart. iinnaiele, 

3. AMNAR, <. н. potean cornier. || entrecrei- 
sement des poutres aux angles (0. de edierp.J. 

PUR. sens gitt, ammnare ; — sere Cart, amuarele. 

л. AMNAR, s. г. [| Ben. | erérnalliére (dela char- 
rue) qui sert à végler l'entrure. |] régulateur. 
aninarele: 
5. AMNAR, s. n. | Моа, |, partie supérieure 


de la ridelle du chariot. 


PLUR, sens arl, awadare ; — awe Pant. 


ncs. sens ert amare = arec Cut. amuarele. 


AMNESTIE s. /. V. amnistie. 
AMNISTIA (a), v. uinnistier. 


AMOR 


AMNISTIE, +. f. amnistie, ouhli, pardon. || 
Fäyäduindu-le amnestir suu terlure (ак AD. 
en leur promettant amnistie ou pardon. 

Рин. sans art. amnisti ;— avec l'art, amuistiilc. 

AMNISTIARE, s. f. action d'amnistier. 

Р. sans art. amunistiári; —«vec l'art. ainnistiárile. 

AMOIU, «dv. [Truns.] à tremper, à ma- 
cérer, à infuser. 

AMONIAC, s. н. iiminoniaque. 

AMONIACAL, «dj. ammoniacal. 

Е. Gra. f. s. auoniacalá ;—?n. pl. amouiacali , 
f. pl. amoniacale. 

AMOR, s. amour, || De imi pare o porveste 
de amor din alte vremuri (M. Еміх.), cela me 
semble un récit Pamour des temps anciens. 


PLUR, sans urt. amoruri; — avec (art, amorurile, 


AMORAS, s. m. din. de amor, petit amour. 

AMOREZ, s. ii. amoureux, amant. || galant, 
bori-amt. 

PLUR. sans art. amnorezi;—«avec. lart. amorezii. 


AMOREAZ2A, s. f. inuoureuse, anie, mie, it- 
mante, maitresse, concubine. 

Pur. suns art. atnoreze ;—avec lart. а1погеге1с. 

AMOREZA (a se), v. r. s énamourer, s'a- 
mouracher. 

AMOREZARE, s f. action de s'ainouracher. 

AMOREZAT, «dj. amoureux. || (рер. K 
amorezut luec, e emorezut peste. urechi, il 
esl amoureux. fon. 





Е. Gras. s. f. ae ; — mi. pl. amorezalf ; — 
f. pl. amorezate. 

AMOREZAT, s. Au. amoureux, amant. 

рок. sans arl, anorezap;— avec Cart, amoreza|it. 

AMOROS, «dj. атпоцгецх. 

K. бкАМ s. f. amoroasă ;— on. pl. amorosi ;—f. pi. 
ataoroase, 

AMOROS, «dv. arioureusewent. 

AMORTEALA, s. f. engourdissement, tur- 
peur. [| lassitude, épuisenient. 

Peun. suns art. атомен; —–агес Cart, апогее, 

AMORTI (a), v. engourdir, s'engourdir, se 
relàcher. || transir, || s'émousser. || s'assoupir, 
s'endormir. || Sitte emortfeste, le senti- 
menl s'émousse, || Abia «mort(isem, j'étais à 
peine assonpi. 

Сохул. lud, pr. amor ese, amor]esceí, amoer[esce, ашог- 
Jim, aruorji]t, amorlesc. Грах, amor|iam — Pas. def. 
amor[ii.— Pas, ted. aui amor[it.— Pi. qe parf. amor- 
lisein.— Fut, pr. voii amorfi. — Cond. pr. as amor[i.- 
Dnpér. amorlesec, atnor]i[f. — Sub. pr. sà amor|esc.— 
laf. pr. à ашо. Part. pr. атор. — Part. рах, 
amor ]it. 

AMORTIRE, s. f. engourdissement, torpeur. 

Dun, sans crt. iunor[irt.—avec lart, апогее, 

AMORTIT, «dj. engourdi, transi, émoussė, 
endormi. || :norfil de fig, transi de froid. 

F. бвлм, s. f. атов, —m. pl. amorfi. — f. pt. 
aumor]te. 


AMOV 


AMOVIBILITATE, s. f. amovibilité. 

PLUR., sanus art. amovibilitá]t. — avee Part. anovi- 
нше. 

AMPLIFICA, (a), v. amplitier. 


Сохул. Ind, pr. атре. — Impavf. атре. — 
Pas, det, ainplificat. — Inf. pr. а amplitica. — L'art. 
pr. aiiplificàud.— Part, pes, amplifiext. 


AMPLIFICARE, s. f. amplification. 


PLUR, sans art, aunplificári. — avec Cart, ampli- 
licárilc. 

AMPLITUDINE, s. f. auiplitude. 

PUn. sees arte moplitudini, — avec Ге. ampli- 
tudiuile. 


AMPROR, s. m. 
(B. P. HaspEv). 
AMPUTA, (a), v. amputer, couper un men- 
bre /t. de chi.J. 
| Coxs. Ind. prés. amputez.— £mparf. aimputain.— 
l'as. déf. amputaí.— fat, pr. à amputa.— Part. prés, 
ampulànd.— Prt. pas, amputat. 


AMPUTARE, s. f. auputation /t. de елам. 


PLUR. sanus art. amputárt.—evec lert. amputárile. 


veille de la St. Georges 


AMU, adv. maintenant. || Dar ainu ee ne 
facem? et maintenant que devenons-nous ? || 
V. acum. 

AMUIA (а), v. tremper, mouiller, huinec- 
ler, laire infuser. 

AMULETÁ, s. f. amulette. || La gáto amu- 
leta pentru «осін (V. Ашх.), an cou une 
atiulette contre le mauvais œil. 

PLUR. sans art, amulete;—avec l'art. атеке, 


AMURBA, s. f. chardon bénit | bot./. 

AMURG, s. m. erépuscule, déclin du jour, 
entre chien et loup, toinbée de la nuit, à la 
brune, sur la brune. || /utá cà pied seara in- 
пони, et voilà qu'il. pleut. le soir. vers [a 
tambée de la nuit. 

AMURGEALÁ, s. f. V. amurg. 

AMURGI, (а), v. inp. tomber (en parlant du 
jour ou de la nuit). || Pind una alta, umur- 
gesce пе]. CREANGAY, sur ces entrefaites, la 
nuit vient complétement.| Lumina amurgesce 
st plugarit se intorc (V. ALEX.), le jour tombe 
et laboureurs rentrent. 

AMURGIRE, s. f. toinbée de la nuit. 

AMURGIT, s. n. moment où vient le erépus- 
enle, où la nuit tombe. || Land fu lu ооо, 
іп un от саге..., come la nuit tombait 
il rencontra un homme qui... [| Ге uimurgite, 
entre chien et lonpjà la hrune. 

AMURGIT, p. pus. Че amurgi. 

AMUS, adv. f Trans. ] bientòt, tout à l'heure, 
à l'instant, tout. pròs. || fu? ved mounrtea ne 
pe-amus (G. рм Morp.), je vois notre mort toute 
prochaine. 

AMUSULUI (a), v. tlairer, suivre а la piste, 
qnéter. 


| 
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Сох. Jud, ur, amnsuluesc.. — Герар. amugu- 
lufain.— Pas. def. атай. — Subj. pr, sà amuzu- 
luese, — lif. pr. а ашин, — Part. pr. аи 
luiud.— Fart. pas. amuguluit. 

AMUSULUIRE, s. f. quéte, action. de Nai- 
res, de suivre à la pisto. 

AMUTA (a), v. exciter. | Tot striga si a- 
меча ccinti (T. Ѕрек.), il ne cesse de vier et 
d'exciter les chiens. 

AMUTEALÁ, s. f. V. amutire. 

AMUTI (a), v. devenir muet, ètre frappé de 
mua, || se tame, rester court, perdre la 
parole, demeurer interdit. || (dies! "3 amutes- 
ce pe buze, le son s'arréte sur ses lèvres. 

AMUTIRE, s. f. action de perdre de la parole, 
de se taire, de vester court, de demeurer in- 
Lerdit. 

AMUTIT, «4j. rendu muet. || interdit. 

AMVON, s. n. I" chaire, tribune sacrée, || 9" 
(emplové laussement pour advon) péristyle, 
porche: Poporaiil се erai stringi in ton- 
vonul din afară les lidéles qui. étaient réunis 
dans le péristyle extérieur. 

PLUE. sans ert. amvoaue.— avec. Cart. aimvoanelc, 


AN, s. on. an, année. || âge. || Cáte 
int ин an? Combien de jours en une an- 
née ? || Sunt ant la mijloc s ined multi vor 
trece, il v ades années depuis lors et bean- 
coup d'autres passeront encore. || An-rară, 
l'été de l'année derniere. — "M? a spus mt 
ап-гата o poveste (V. AL. ОкесніА), il v a un 
an, pendant l'été, il ya raconté un conte. || 
Anul viitor, l'année. prochaine. || La anul, 
dans un an. || Pe fie-care an, annuelle- 
ment. || Anul de ucum, l'année courante. || 
De acum un an, de l'année. derniere. || 
Din ап in ап, d'année en annee. || An wam 
edstigul, est-timp am pagubit, lu anul trag 
nädejde (Ахт. PANN), l'année dernière је n'ai 
pas gagné, de ce іетрѕ-е je perds, је compte 
sur l'année prochaine. || Si le uwul cn bine, 
et l'année. prochaine en bonne santé, || Duet 
femel nu se intreabrt unii, on ne demande 
pas son àge à une feunne. || An incheiat, 
uneannée епнге. — (раа tret ant incheiati, 
il patienta. pendant. trois ans. [| Mie de amd, 
jeune. || patrin de ant, vieux. || Л iarna 
hordeiu тї ursese (V. ALEX), dans l'hiver 
de l'année dernière ina cabane avait. Бе, || 
Lu multi ani! bonne année!— Së (rot? ant 
ni(i si fericifi, vivez de longues et heureuses 
annees. 

ANACRONISM, s. n. anachronizine, 


PLUR. sans art. anachronisme et anachronisminri.— 
arec Ceart. anachronisniele et anachirouisinurilc. 


ANADOL, s. A, grand chat d'Angora (B. P. 
HASDEU). 

ANA-FOCA, s. in. inv. (Banat et Trans.),le 
premier jour du mois de pullet (B. P. HAspEU). 
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SENE 


ANAFORA, s. f. [/anc.] décret, ordonnance, 
rapport, avis, décision. 

Ip, seas arl. anaforale. —erec Vart. anaforalele. 

ANAFORA, s. f. pain bénit. 

Puur sans ert. anafore ; — arec Vert, anaforcle. 


ANAFTEMA, s. f. pour anatema, anatlieuie, 
|| Su mè bata anaftema de am dat quri 
civa (P. Por), que je ѕох inaudite st Га оппо 
un baiser à quelqu'un. 

ANAFURA, s. f. V. anaíorà. 

ANAGNOST, s. m. lecteur à Везе. 

PLUR, sanas ert. anaznogti;i—avec Fart, aimagnosti. 

ANAGRAMA, =. f. anagranuine. 


PLUR, sans art, anturame;—eavec Cart. anazvauicle, 
ANAHORET, s. wu. anachorète. || V. pustnic. 
ANALA, s. f. annale. 

Pius sans аҥ. anale;—idrec Cert. analele. 


ANALECTE, s. f. pl. morceaux choisis. 


ANALFABET, s. n. illettré, qui ne sait pas 


lire. 
Peer, seas art. analfabeji;— avec lart. analfabelii. 
ANALIZĂ, s. f. analyse. 
l'uum, sans arl, analise;—avec Cart. analisele. 
ANALIZA (a), v. analyser. 


Сох. Ind. pr. aualisez. — Im parfi амана. — 
Pas, dét, analisat, — Inf. pr. ú analisa, — Parte pr. 
analisánd, — Part. pas, analisat. 


ANALIZARE, s. f. action d'analyser. 
Puur. sans ert, aialisirt; —evee Cart. analisari. 
ANALIST, s. Au. annaliste. 

PLUR, sens arl. analistii—aree Varte analistii, 
ANALOG, alj. analogue. 


H, GRAM. х. f. analoagă; — mi. рф. analogi, — f. pl. 
attaloage. 


ANALOGIE, s. /. anologie. 


Pur. seus mrt, analogii arer Tari analogule. 


ANALOGHION, s. ». pupilreinohile et pliant 


que. l'on. place au milieu de Рохе et sur 
lequel on pose l'Evangile. 

ANANAS, s. n. ananas. 

АМАМСНЕ, s. f. nécessiló, Габа. || саев 
lu anunghe, tomber dans la misère., 

ANAPÁDA, adr. V. anapoda. 

ANAPODA, «dv. à l'envers, à rebors, ide 
travers, à contre-sens || Менее '( ce una- 
pode, ses bras tembent hallants. |] l merg lu- 
cerurile auapoda, ses afaires vont [out ide 
travers. 

АМАКНІС, «dj. anarchique. 

I. Gras., s, f. апагішс2;— 5», pl. апаке; — f. pl. 
anarhicc. 


ANARHIE, s. f. anarchie. 
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ANARHISM, s. n. anarchisine. 
ANASON, s. m. anis. || Anason nemltesc, 
aneth hat, 1 


ANASTASIMÁTAR, s. v. livre de cantiques. 


PLUR. sens art, anasasiiiálare ; — avec Parl, anas- 
lasunáterele. 


АМАТЕМА, s. f. алас, 


PLUR. sens art, auateme ;— evec Fart; analemele, 


ON. Alexandri dit aeatem, analemuri), 


ANATEMATIZA (a), v. [rapper d'anathénie, 
exconmininier. 

ANATOMIC, «dj. anatomique. 

1%. GRAM, f. s, auatomicá ; — m. pt. anatomici; — 
f. pt. anatomice. 

ANATOMIE, «s. f. anatomie. 

ANATOMICESCE, «dv. anatomiqueiment. 

ANATOMIST, s. m. anatomiste. 


PLUR. sans е. опао = егес lart. anatonostii. 


A'N-BOULE, L «dv. lentement, paresseuse- 
ment, comme un Jul, || Merge tot d'a-in- 
boulea (DgLAVR.), toul va lentement. 


АМСА, «adv. V. încă. 

ANCAI, «dv. V. incái. 

ANCHETA (а), v. l'aire une enquéte. 

Cons. Ind. pr. anchetez. — fPinparf. atichetaini, — 
l'as, аер. anchetai, — Fut. pr. voii ancheta — fif. 
pr. a ancheta, — rt, prés. auchletàud. — Part. pas, 
anchetat, 

ANCHETĂ, s. f. enquète. 


PLUR. sexus ert, anchete; — arec Uart, anchelelc. 


ANCHILOZA, s. f. ankylose. 

ANCHILOZA (a), v. ankvloser. 

ANCHIRA, s. f. V. ancorà. 

ANCÁTELE (d'), loc. adv. sans cesse, sans 
trève, tant qu'on peut. 

ANCORA, s. f. ancre. || Lengt ancora, 
jeter lancere, ancrer. 

ANCORA (a), v. ancrer, jeter Papere. 

ANCORARE, s. f. action de jeter l'ancre. 

ANCORAT, «dj. ancré. || Vapoarele statu 
ancorate іле port, les haleaux à vapeur. sont 
ancrés dans le port. 

EF. Gran f. s. ancoralá ;—o?n. pt. ancora[i; = mt, 
aicorale, 

ANDALI (a), v. partir, sen aller, хе met- 
Lre en roule, suivre un chemin. [| Cind Gheor- 
alita endalía, maica sa din gura qvia. (P. 
Dor A, quaml le petit. Georges s'en allait avec 
mere, elle Tui disait. 

A'NDÁRATELE (d), loc, adv. à reculons, en 
reculant, par derriere, à. rebours, à. l'envers 
en arrière. || A Anere dal nderatete, aller à 
reculons, || SQ trase pafin d'uciudératele, 
(N. FA, il se retira un peu en arriere. 

ANDESINE, adv. [ Mold, ] cntre sot, entre 
eux, ensenble. || V. sine. 


ANDI 


ANDILANDI, р. pr. oiseau. enchanté des 
centes. 

ANDIVIE, s. f. | Trans. | chlicorée de jardin, 
endive (24. /. 

ANDREA. s. f. Déceiubie. || V. Undrea. 

ANDREIU, v. pr. sorte de titan qui porte 
le monde sur ses épaules (math. рор. /. 

ANDRELBE, s. f. pl. 1° grosse aiguille en bois 
on en métal, carrelet, || 29 aiguilles à tricoter. 
|| Af pontres supportant le plancher d'un mon- 
hin. [| An étancons de la charrue. || 5" clavi- 
cule. || V. Undrele. 


Irun. avec lart. undrelele, 


ANDRISEA, s. f. V andrisel. 
ANDRISEL, s. н. géraniuun, bec-de-grue 


fut. ?. 
PLUR. sans arl. aundrisei ; авес l'art. audriseii. 
ANDROGC, s. n. jupe d'hiver iles paysannes. 
PLUR. sans art. andeoace ; -arec Uart. androacele. 


ANECDOTA, s. f. anecdote. [несе fie 
anlenlica suit nu (Ац. Opos.), que Paneedote 
soit authentique ou non. 





avec Uart. anecdolcle. 





PLUR. Sans art. aneedole ; 
ANECDOTIC, ad). anecdotigne. 


V. GRAM. m. pl. anecedotieá ;— f. pl. anecdotici ;— 
f. pl. anecdotice. | 

ANEMIA (a se), v r. sanémier. 

ANEMIC, «dj. anémique. 


1°. GRAM, s. f. апеей ;—m. pl. anemici ; — f. pl. 
atieiniee. 

ANEMIE, s. f. anénne. 

ANERISI (a), v. f/unc.] réfuter, annuler, 
abroger, abolir. || f fig./ réduire. 

ANEVATO, s. n. broderie en relief. 

ANEVOIE, adv. difficilement, péniblement, 
à grand peine. || Cu anevoie, avec ditficuliė. 
ауес peine. [| Z enevoie de тїз, de facut, de 
ecezut, c'est dilicile à dive, à faire, à croire. 
|| (Uu o nevoie pott se ajungi pina «colo, dif- 
licileinent Dt pourras arriver jisque là. || Deum 
i ievate de siat, chemin ardu. 


ANEVOINTA. s. f. dilficulté, peine. 

PLUR. sans art, auevoiu]e; —avec Cort. anevoinjele. 

ANEVOIOS, «dj. difficile. malaisé, dilficul- 
(es, || Drumuri anevoioase, chemins dil- 
ficiles; — Versurt anevotase, vers ditticiles. 


l. Graw. s. f. anevoioasă ; - mt, pl. anevoiost ; ——f. 
pl. anevoioase. 


ANEVRISM, s. n. anévrisine. 

Раш. sans art. anevrisme;—avec lCar(.anevrisicle. 
ANEX, s. i. annexe. 

Piug. sans art. апеле ;—avrec lart, anexele, 


ANEXA (a), v. annexer, joindre, incorporer. 
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ANIN 


Cosa. Dad. pr. auexez— Inn ferrt, anexam.— Pas. def. 
anexai.— Ent, pr. voiu anexa.— Sub). pr. să апехел 
Ги]. pr. a апеха. — Part, pr. апела. — Part. pas. 
atiexat. 

ANEXARE, s. f. annexion. || incorporation, 

|| action de joindre. 


PrUr. sans art, anexárt ;— avec lart, anexările. 


ANFRAX, s. n. anthrax. 

A'N-FUGA (d), L «dv. en fuyant. 

ANGARA, s.f. corvée, taille, servitude, vexa- 
tion fiscale. || A lera. ca de angara, {аге 
une chose à contre-cmur. 

PLUR. sans act. angarale;— avec Cart. augararile, 


ANGAS, s. n. [Dobr.] héche, ridelle (d'un 
chariot). 
PLUR. sans art. angåsuri ;— mmer lart, angágurile. 


ANGHELICÁ, s. f. angélique. racine du S-t. 
Esprit /bot.]. || V. aglicá. 

ÁNGER, s. m. ange. [| V. inger. 

ANGER, s. эн. cric. engin. 

ANGERESC, «dj. angélique. || V. ingeresc. 

ANGHEL, s. m. ange (0. d. eil. 1 

ANGHELINA, s. f. pririevole (bot.]. 

АМСНІМА, s. f. toile de chanvre. grossiere, 

ANGHINARA, s. f. artichant. || ирин 
selbutica, artichaut sauvage, cartive sans fige, 
cliardon-imarte [00.]. 

ANGHIRÁ, s. f. ancre. || V. ancora. 

ANGHIRETE, s. f. recucil de musique de 
«lise. 

ANGINA, s. f. angine /t. de inéd.J. 


PLut. sans. art. angine ;—avec. Carl. anginelr. 


ANGLIGAN, s. et «dj. anglican. 


F. Gram. f. s. anglicană ;— m. pl. auglicanl ;— f. (4. 
auglicaue. 

ANGLICANISM, s. n. anglicanisme. 

ANIMA, s. f. V. inima. 

ANIMAL, s. н. animal. 


Росе. sans url. aninale ;— arec Uart. antualele, 
ANIMALCUL, s. л. animalcule. 


PLUR. sans arl. anitaalcule; — acce larl. «ninad- 
culele. 


ANIMOSITATE, s. f. animosité. 


PLun. sans art. animositü]i ;-—асес lart. animosi- 
tà Пе. 

ANIN, s. n. aune (он aulne), verne. || Arin 
oloy, aune nain. || Anin negru, anne noir. 


PLUR, sans art. anint ;—arec lart. aninii. 


ANINA, (a), v. pendre, attacher, suspendre, 
appendre, acerocher. || forcer le chamois ft. de 
rén.] || Ка anina de tret zile la fereastea 
semnul stiut (1. Stav.), depuis trois jours. elle 
acerechait а la fenétre le signal convenu. || 
"Ti voin anina doui verece (P. Рор.), Je te met- 
trai deux. boucles d'oreilles. || Femeile culeg 
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ANIN 


flori si le nina in casele lor, les femmes 
eueillentdes leurs et les sispendent sux murs 
de Tears eliunbrex, 7 Jm роне. de n 
anina perelena noastra viir: aceastit сиг 
(Doc.), avons ordonné d'altacher. notre sceau 
а eel acte. 

Gons. Ind. pr. anin, ато, aum, munay, amunapi, 
пиал. н рак. аппа. — Pas. det, animai. — ЁЎ. dq. 
parf. aninaseri.— but. pr. voii anima, -— прен. апи, 
auinap. — Subj. pr. să anin, — ut, pr. а anina. — 
Pari. pr. aninànd — Part. pas. aninat. 

ANINA (a se), vr. s'attacher, se suspendre. 
s'accrocher, s'appendee. | sen prendre à. || Pe 
cosilele-i iii de raze sS'aninau (D. BOLINT.). 
des milhers de rayons s'aecrochatent à ses tres- 
ses, | Fringhia sa aninat de pon, la corde 
esl prise dans l'arbre, s'est aecrachliée à l'arhre. 
! Cum ved o femeie f[ruiusica, sanina de 
ea ca seaiul (V. Агкх.): dés qu'ils voient пое 
дее feine, ils s'accrochent à elle. comme 
des eliaedons. |! Cum s'anina despre zori roit 
himpede pe [lori (V. Avgx.) ; снтмпе, à Pan- 
rore, la rosée. limpide zapen aux leurs. || 
Un ее атіпеона Че цай men te 
anini (M. Ехих.), avec tes deux bras tu te sus- 
pends à ion cou. || Gand mat måntuinm din 
пама, ne aninian de milele Du (1. CREANGA), 
quand nois avions fini de bavarder nous iga- 
riens sns chats. 

ANINARE, s. f. action d'accrocher, de sus- 
pendre, d'appendre, de s'accrocher, de se sns- 
pendre, de s'en prendre à. | 

fm, sans mrt. anmürl ;—arec lurt. aninăvile. 


ANINÁCIOS, «dj. qui s'accroche facilement. 


F. Gras. 5. f. aninácioasi ; —. рі. aniuideiosi ;— 
{. p. aninácioasc. 


ANINAT, «dj. suspendu. appendn, acero- 
che, attaché. 


F. Gram. s. f. aninatà ;— m. pl. aninalE; —f. pl. a 
ninale. 


ANINATORÍ, s. f. pl. voc abrupt sur lequel 
se réfugie le chamois aux abois fL. de vén.J. 


тл. saes art, aninători ;— arec (ert, aninütorile. 


ANINIS, s. n. [ Val.] aunaic on aulnaic. 


PLUR, sens art; aninige ;—avec lurt. aninigele. 


ANISON, s. z. anis. (hof. / || Arison dulce, 
[enam det. /. 

ANIS, s. n. anis. 

ANISOR, s. m. dim. de an, onner, [| Arr 
vre-o теге anisori, il a environ dix ans, 


Pri R. sans arl. auisori; —avee Fart, апос. 


ANIVERSAR, adj. anniversaire. 


P. Gras. s. f. aniversară; — At, pl. aniversari ; — 
f. pl. aniversare. 


ANIU s. m. [ Dun.] ai. 


ka 


ANTA 





ANIVERSARE, s. f. anniversaire. 

Dro, sans ert. aniversárr, — avec l'art. amwe 
sárile. 

ANOATIN, «s. i». V. noatiu. 

ANOCATO, «dr. sans dessus dessous, sans 
devanl derrière (B. P. Haspru) || Mr fec cosa 
n uocateo (V. Arex.) ils mettent la maisen sans 
dessus dessous. 

ANOMAL, adj. anomal, irregulier. 


Е. Gram. s. f. anomal ;—m. p. 
anomale. 


ANOMALIE, s. f. anmnalie. 


PLUn. sans art, anomali y= aree Uarte anomalie, 


ANONIM, s. el adj. anonvine. 


F. GnAM, f. s. anonimi =. il. tem, f. pt 
anonime. 


ANORMAL, «dj. anormal, contraire aa 


régl es. 


anomali j- f. pt. 


F. GRAM. s, f. anorinală ;--эн. 
anormale. 


pl. anorni; f. prt. 
ANOST, “udj. Fade, insipide, ennuyeux, Гахе 
Lidieux. 
F. Gnaw. f. s. апох{й;— +. pl. anogtí;— f. nl, anoste. 
ANOSTI (a se), vr. devenir lade, insipide, eu 
nnyeux, fastidieux. 
ANOSTIE, s. f. insipilité, fadene. || Гахе, 


Puur. sons art, anostit;—avec lari. snoslile. 


ANOSTIT, adj. ennuyé. || (рор. embrte. || 
Un poet апоѕ de acest. purism eaugerat 
(Стом), un poëte ennuyé de се purisme exagéré. 

Г. Graz. f. s. anostitá; =m. pl. anostipi;—f.. pl. u- 
nostile. 

ANOSTITURI, s. f. pl. l'adaises, iusipiités. 
|| maniéres, affectation. 


PLun. avec l'art. anostiturile, 


ANOTIMP, s. n. V. anutimp. 

AN-PICIOARELE (d'), Joc. edv. sur qued. || 
О boala care їе topesce d'an-piciuarele, ипе 
maladic qui vous séche sur. pied. 


ANTAGONISM, s. n. anlagontsine, rivalite. 


PLUn. sans arl. antagonisme;— avec l'art. antago- 
nismele. 


ANTOGONIST, s. эл. antagoniste, rival, ad- 
versairc. 

PLUR. sans art. anlazonigti; — aree Cart antagonisti 

ANTAL, s. н. tonneau, (ПЕ, futaille, || le sa 
fic un antal сн vin ort cu rachiu si pot. se 
тетї (1. CREANGA), qu'il v al seulement: un 
(un neu de vin ou d'eaude vin el puis tu verras. 


PLUF, sans arts antale;— aree Parte ае, 


ANTANASII, s. f. pt. [ОП] 16 et 17 janvier 
considérés dans le peuple comine des jours ne- 
fastes (В. P. HaspEu). 


ANTA 


ANTARTIC, «dj. antartique. 
К. САМ, f. s. autarlicã;—m. pl. anlartici; 
antartico. 


ANTECEDENT, s. n. antécédent. 


PLUR, sens art, antecedente; — arec Uart. aulecc- 
dentcle., 


ANTECEDENT, adj. antécédent. 


F. Gram. f. s. antecedentă;—m. pé. antecedenți; — 
f. pt. antecedente. 


ANTEDILUVIAN, ad). antidiluvien. 


F. Gram. s, f. antedulivianá.; — m. pl. antedilu- 
vini ;— /. pt. antediluviane. 

ANTEIASÍ, «dj. n. ord. première. || alia si 
datà, la premiere fois. || V. ántéiü. 

АМТРІАТАТЕ, s. f. priorité. 

ANTÉIU, «dj. n. ord., premier. || Cel Pu- 
tàu, le premier. — Cea d'intéin, la première. || 
Апе datà, áutóia-ourá, la premiere fois. 

F. Grax. f. r. Ашо; — m. pl. ántéit ; — f. р. 
üntéie. 

ANTEÉIUL, s. m. le commencement, l'état 
peunitif. [| Cuin a fost &ntéiul [йй (Gr. U- 
RECH.), counnent était l'état prinitif du pavs. 

ANTEP, s. m. prunier adorant, prunier ma- 
haleh, bois de Sainte-Lucie (bol /. 

ANTEPENULTIM, «dj. antipenultióme. 

‚ К. Gram, f. s. antepenultimi ` — m. pl, anlepenul- 
timi; — f. pl. antepenultiine. 

ANTERÁ, s. f. anthére. 

ANTERIOR, «dj. antérieur. 

E. (ona, s. f. anterioară; — m. pl anteriori; — f. 
pl. anterioare. 

ANTERIOR, v. antérieurement. 

ANTERIU, s. n. 1? fane.) habil de dessous 
porte innuédiatement sur la chemise et serré 
à la taille. |] 2" Vetement serré à la taille que 
portent les prètres orthodoxes. || 3° Vétement 


A. M. 





paysan sontaché de noir. I| Loc. Loes e maï | 


aproape de eat. anterin, (litt. la chemise est 


plus prés que l'habit), on pense d'abord à soi, | 


спат bien ordonnée eounnence par sol-incine. 

ANTERT, s. i». l'année d'avant 'annceder- 
nière, il y a deux ans. || Cát timp, edt an si 
et «ер, combien maintenant, combien il y 
un an сі combien il v a deux ans. — O селе 
de vel rosior de auterl (N. BoGp.) une cruche 
de vin rouge. dil y a deux ans. || Der unde 
та? sunt zäpezilede anler! ? (AL. Оров.) mais 
өй sont les neiges d'antan ? 


ANTE-TREN, s. ». avant-train (t. Part). 


Ip, sans art. ante-treimri ; — arec ѓе. ante- 
Irenurile. 

ANTIC, adj. ancien, antique, vieux. || U» 
lurn antie (V. Атвх.), une vieille tour. || £n 


anbe si [liie are de triumf (AL ODOB.), un 
antique et glorieux аге de triomphe. 


F. (Gran, f. s. anticá;i—2n. pl. antici— f. pl. antice. 
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ANTICĂ, s. f. antique. 

PLUR, sans art, antice; —aveec Part, anticcle. 

ANTICAMERÁ, s. f. antichailire. 

PLUR. sans art. auticamerc; — (ес lart. anticunerele. 

ANTICAR, s. m. antiquaire. || / pop/ bouqui- 
miste. 

PLUR, seus art, anticar ;—«vec lart, anlicaru, 

ANTICÁRIE, s. f. magasin d'antiquités. 

ANTICHITATE, 5. f. antiquitó. 

PLur. sans art. antichități ;— “ec Cart; antichilá[ilc. 

ANTICIPA (a), v. anticiper. 

ANTICIPARE, s. f. anticipation. || Cu mti- 
cipare, par anticipation. 


PLUR, sans art. antieipáir( — avec Cart, anticipárile. 


ANTICIPATIE, anticipatiune, s. f. antici- 
pation. 

ANTICITATE, s. f. || V. antichitate. 

ANTICLERICAL, «dj. anticlérical. 

P. Gras. s. f. auticlericalà; —mi. pl. anticlericali;— 
I. pl. anticlericale. 

ANTICLBRICALISM, s. н. anticléricalisuic. 

ANTICRESTINESC, «dj. anü-chrétien., 

К. GRAM, f. s. anticrestiueascá ; — m. et f. pl. anli- 
crestinescf. 

ANTICUITATE, s. f. V. antichitate. 

ANTICVAR, s. э». bouquiniste. || V. anticar. 

ANTICONSTITUTIONAL, «dj. anticonstitu- 
tion nel. 

FK. Grau, f. s. auticonstitu[ionalit;—2n. pl. anticous- 
оопай; — f. pl. anticonstitu|ionalc. 

ANTIDATA (a), v. antidater. 

ANTIDATARE, s. f. action d'antidater. 


Рин. зан art. antidatári;——e vec Cart, antidalürile. 
ANTIDOT, s. ». antidote. 

19.06. sans arl. antidolte;—arec Lat. autidotclc. 
ANTIFONAR, s. n. recueil d'antiennes. 
ANTIFON, s. ». chant alternatif. des psan- 


ines, canon. [| antienne. H Antifoune cn opi 
glasuri, canons à huit voix. 


Prun, sans art. апі оапс; = гес Cart, aulifoanelc. 


ANTIHOLERIC, «dj. anti-cholérique. 

E. Gram. f. 5. antiholericá; —2n. pl. antihioleriei; 
pl. antiliolerice. 

ANTIHIRT, s. m. [ pop.] || V. antihrist. 

ANTIHRIST, s. m. antéchiist. 

ANTIMONTU, s. м. antinioine. 

ANTILOPA, s. f. antilope. 


PPUR, sans arl. autilope;--evcec Баг, «оре, 


f: 


ANTIMIS, s. n. corporal, linge carré mis sur 
l'autel pour poser le calice. 


Рен. sans ert, antiaisurl; — avec Га. antimisurile. 
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ANTIMERIDIAN, adj. antinéridien. 


F. Gras. /. s. anlimeridiană ; — m. pl. 
diauf;—f. pl. antimeridianc. 


ANTIMONARCHIC, adj. antitnonarchique. 


F. (max, s. f. antimonarlici; — р. pl. 
luci;—f. pl. antimonarliice. 


ANTINATIONAL, «lj. antinational. 


lE. GRAM. s. f. antina[ional à;— n. pl. antinalionali:— 
f. il. antinapionale, 


АМТІРАТІС, «dj. antipatliiqno. 


F. Gram. s. f. antipaticà; — ә. pl. antipalici:— f. pl. 
antipatice. 


ANTIPATIE, s. f. antipathie. 
Pure. sens art, antipatii;—avec Ган. antipatile, 


ANTIPATRIOT, «dj. antipatriote. 


P. Gnam. f. s. antipatriotà Zä, pl antipatrio[f Ze 
[. pl. autipatriote. 


ANTIPOD, s. m. antipode. 
AUR. sens art. antipozi ;—avec lart, antipozi. 


ANTIREPUBLICAN, «dj. antiépulilicain. 


P. Guan, f. s. antirepubliGai ; — m. M. antirepu- 
blieanl ;—/. pl. antirepublicane. 


ANTIREVOLUTIONAR, «dj. an irévalition- 


naire. 


antimeri- 


antimotnar- 


F. Спам. f. s. antirevolu|ionari ;—271. pl. antirevo- 
lujionare;—f. pl. antirevolu][ionari. 

ANTIRIU, s. n. V. anteriu. 

ANTISEMIT, s. i». anti-seinite. 


PLUR, sans ert. апкем; —«vec lert, antisemijii. 


ANTISEMIT, «dj. anti-sétuite. 

F. Geay, f. s. antisemită ;—m. Al, antisemi[f.— f. 
pl. antiseinite. 

ANTISEMITISM, s. n. antiséinitisme. 

ANTISEPTIC, «lj. antisepli ue. 

F. Gram, f. s. antiseptică ; — m. pl, antiseptici ; — 
[. pl. antiseptice, 

ANTISOCIAL, adj. antisocial. 


F. Grad. s. f. antisocială ;—m. pl. antisocialt ;— f. 
pl. antisociale. 


ANTITEZ2À, s. f. antithese. 


PLUR, sans art. antiteze ;—«vec. Vart. antitezele. 


АМТОМІСА, s. f. [ Bue. | angélique sauvage 
[lot]. 

ANTOLOGIE, s. f. anthologie. 

ANTOLOGHIE, s. f. recueil d'liymnes reli- 
AI euses. 

ANTRAX, s. n. ООА gros rubis (CANTEMIR). 

ANTREPRENOR, s. n. entrepreneur. 

PLUR. sens urt. antreprenori; — arec Генч. antrepre- 
norii. 

ANTRET, s. н. [Mold.] || V. antrea. 

ANTREU, s. и. V. antrea. 

ANTROPOID, s. ги. anllivopoide. 


PLUR, sans (rf anbropoizi; arre Cart, ant оромї, 


ANTREA, s. f. entrée, vestibule. 
PLUR, suns «rt. autrele ;—avec lart. antreelele. 
ANTROPOFAG, s. aa fj. anthropophage. 


Рин. sans art, autropofazt;— arec Ги. aitropofagii. 


ANTROPOFAGIE, s. f. anthropophaeie. 
ANTROPOLOGIC, «dj. anthropologique. 


Е. Gnam. f. s. antropologicá; — 2. pl. antropologici; -- 
f. pl. antropologice. 


ANTROPOLOGIE, s. /. anthropologie. 
ANTROPOMETRIE, s. f. antliropotüctrie. 
ANUAL, udj. annuel. 


P. Gray. f. s, anuali;—2, pl. amuli; — Г. il. anale. 
ANUAR, S, 21.. 
PLUR. saxis art. anuare; —evec Pant. anuvcle. 
ANUITATE, s. f. annnitė. 

PLUR. sans ant. апо; — arec Cert. апи Ше. 


ANULA (a), v. annuler. 
ANULARE, s. f. annulation. 


Pur. sans cart. anularl;—«vec (ot, anulárile. 


annuae. 


ANUME, «dv. nommément, à savoir. jexpres- 
serment. 

ANUMIT, «dj. депо“, précis. || Zi enu 
mite casur, dans des cas précis. 

F, GnAw. f. s. anumită =. pl, annii ;— f. 1/4. 
auunte. 


ANUNCIU, s. н. annonce. 


PLUR. sans ari, anuncinri ;—агее Part. anunciurile. 


ANUNȚA (a), v. annoncer, 
ANUNTARE, s. f. action d'anuoncer. 
ANUTIMP, s. n. saison. 


pnus. ses ert. anutimpurí ;— aree Cart, anutin- 
purile. 

A-OCHIU, l. adr. en vue, en perspective. 

AOLEO ! intevcj. ай! hal ahi! aie! аен! 
hélas! || A fugi de oleo si ede peste ateulen, 
toniber d'un mal dans un pire. 

AOLEU, interj. V. aloleo. 

AOLI (a se), er. geindre, se Just it, 

AOLICA, interj. V. aoleo. 

AOLITURÁA, s. f. gémissement, lamentation. 


PLUR. sans art. аон ; —avec Гарі. aoliturile. 


AORE, aori, adv. souvent, || Дог... ami. 
tantôt... Lount, 

AORAR, s. n. “спагре que portent les diaeres. 

PLUR, sans urt. aorare ;z— tret Ги. aorarele, 

AORTÁ, s. f. aorte ft. пене. . 

АРА, s. f. cuu. || Apa vergoen on eut: 
faure, ейп courante, — Apa saltatoure, eau 


jaillissante. — Api. stttátoare, eau. stagnante. 


— \ре nan froide, eau fraiche. ра 
сене, eau chaude. = Ape беморе, eau tiede. 
— Ape lină, cau tranmquille.— Apa de rr, 


eau de source = Ape de rin, enu de rivière. — 


rece, 


APÁ 


O apa mure, une grande rivière, un lac, пое 
zrande étendue d'eau.—.lpa de girlu, eau 
de rivière.— Apane mare, eau de inev.— Ара 
de plouie, ели de pliie.— Дра de benl, ean 
potable.—.1pa ача, eau de jonveuce, eau Че 
source, — ре de put, eau de pnits. — ра tur- 
bare, eau trouble. — Apa de ураа, eau pour 
laver.— Apa s[intità, eau. bénite.— fn [ata 
upei, à la surface de l'eau, — [н susul apei, 
en amont, — In josul ареї, en aval. — Са o 
upt, linpide, nui. —.tp& de oase., iodure de 
potassium, ||} Aug lure, exu forte. || pà ne- 
inceputa, euu neuve, [on appelle ainsi l'eau 
qu'on va puiser de graud matin pour faire iles 
vnchantements). || Ара vioarà, eau de source. 
|| Loc. `? [аха gura ара, l'eau lui en vient à 
la bouche. || 1 face o ара din toate acele po- 
poure, unitier lous ces peuples. || Іра nue 
Рина iicet de frică, nili in cisme ; l'eau n'est 
boune ni de peur, ni dans les bottes. || 2 mu- 
ти? ара, il est en nage. || .1 bule apa in piu, 
[htt. piler leau] һайге l'eau, prendre une 
peine inutile. || Erau atát D хагаст in cát 
n avean пісі Чире ce beu ара. is étaient si 
pauvres qu'ils n'avaient mème pas avec quoi 
boire. || Să vedem in ee apa se scaldà ou se 
паара, voyons un peu ce qu'il pense, quelles 
sont ses inlentions.. || A nu fl in toate apele 
sale, il n'est pas daus son assiette. || Оте! 
astu пи- in apele sale, cet honnne. n'est 
pas dans son assiette, il а marchè sur une man- 
vaise herbe. || Amfi făcut о apa cu frații nus- 
(i, nous n'aurions tait qu'un avec nos frères. 
|| [i noatá in pliuele ape ale Fa iariolilor, il 
nage en plein dans les eaux. des Phanarioles. 
— й le seriu, спот eere lumea, vr'oistarie ре 
«pa (M. EwMiN.); vais-je ċcrire, comme ils le ilé- 
sireut, quelque histoire. frivole (sans consis- 
lance). || Stropi de ара picánd [асган råte 
ин arman in elesteu, les gouttes l'eau. en 
tombant faisait un cercle dans l'étang. || Apa, 
ruisseau, rivière, lleuve. — Apa Dwnárei nu 
su abutut TE ре sca, le Danube n'est 
pas sorti de son lit.— Satul Bradu de pe apa 
Crişului, le villagede Bradu sur le Crisliu. — 
Most se márginesce lu пехаты cu o ара, la 
propriété est bornée Ales par un ruissean. || 
Apa аа, cataracte. — дра neagra, goutte 
sereine. || Ape, veines du marbre, eau d'une 
pierre précieuse, || Are за mar eurgà multa 
upa ре gicla, il coulera encore de l'eau sous 
le pont. || 1 vorbi cu pe apa. parler. d'abon- 
dance, || -1 scoate ара din piatrà, laire une 
ehose extraordinaire. || Era aga de frumoasă 
in cùl ti renia s'o sorla i 'юо Плита de ара, 
[ Ut. elle etait si belle que l'envie vous prenait 
dela boire dans une euillerée d'eau), elle était 
radieiuseiient belle. || Apu Sdinbetet, rivière 
qui se déverse dans. l'Enler.— Diee-te-td. CH 














APAR 


upa Sambetei, que le Diable emporte. || Apu 

Diuminwei, rivière que se déverse dans tle ciel. 

|| Prov. А tüia ou « lua nva apa de la 

ou ra, enlever à quelqu'un tont espoir, rom- 

pre Pean à quelqu'un. || Apa curge, pietrele 

генийи ; Veau coule, les pierres demeurent. 
PLUR. sans art. NS l'art. apele. 


АРА, s.f. hydropisie | phymatose ft. d. el, d. 

A-APÁ, (Code, à Veau. || Cùndineci a-uqu, 
lorsque vous allez tirer de l'eau. 

APÁI p^ v. д 

APĂIT, s. n. happement. 

APALT, s. н. | Hold.] ferme, lermage, Dail. 
|| -lua in арий, prendre en ferine. 

APALTIER, s. m. | Mold. | Гегипег. 


PLUR sans art 


APANAJ, s. n. apanage. 


PUR. sans art. apanaje et apanajuri ; 
apanajele ef apanajurile. 

APAOS, s. n. vin ollert aux morts. || Vin 
топі qu'on porte à l'église le jour dela Trans- 
figuration. || л face epuosul, aspergeruu morl 
avec du vin ou de l'huile. || V. paos. 

А- -PAPUSELE (de), l. adv. jeu d'enfants. 

АРАВА (а), v r. se délendre, prolé- 
ger, garantir. || défendre, plaider la cause de, 
prendre le parti de. || exempter. || parer. || еш- 
pécher, prohiber, || retenir. || L'«in apărat, je 
l'ai détendu. || -Ad vocati? care '! aparan, les 
avocats qui plaidaient sa cause. || Pami 1 
ара» de mnwseufe (M. Еміх.), les pages le dé- 
tendent contre les mouches. || Dar mireasa 1 
арага си måna, mais la fiancée le retient. 


. apaltiert ;—«vec lart. apaltierd. 


— avee lart. 








Cosi. Ind. pr. apár ou apér, aperi, арага, apáram, upi- 
rali, apără — Imparf. apàram. — Pas. ае. apàral, — 
Plus. q. parf. apărase. — Fut. pr. voilà арага, — Сона. 
pr. as apára. —Inmipér. apără, арага|ї, — Sub). pr. să 
apăr ou apér. —Inf. рг. a арага. — Part, pr, aparànd.— 
Part. pas. apárat. 

APARA (ase,a su, n r. se délendre, se pru- 
léger, se garantir. || se pourvoir, se prémunir, 
se parer. || 1 se apara de soare, se garantir du 
soleil. || 4 ai ub fara, défendre sou pays. 

APARARE. s. p. défense, garantie, protec- 


lion, гие "abr, soutien. | plaidoyer. 














Рун. sans art. apărări; — avec lart. apárárile, 


APÁRAT, s. n. appareil, luxe, pompe, pré- 
рагай. || appareil, instrument., || appareil, en- 
semble des organes. || Aparatul digesti, l'ap- 
pareil digestif. 

Рон. sans art, apărate ;—avec lart. 

APARAT, udj. 
abrité, soutenu. 

F. билм. f. з. apáralà ; — 
apărate. 

APARAT (pe), dv. sur la défensive, 

APARAT, S, [ rans. | pacage reserve, 


aparatele. 


défeudu, protégé, garanti, 


n. pl. арага: — f. ml, 








АРАР 


APÁRÁTOR, s. m. défenseur, protecteur, 
soutien, gardien, champion, avocat. 

PLU. sans art. apárütor(; — «eec Toart, apă- 
ráturit, 

APARATOR, adj. défensif, protecteur. || qui 
soutient, qui garantit, qui prend [a défense. 

E. Снлм. f. s. apürdtoure ; — mi. pl. apărători; — 
L pl. apáritoure, 

APARATAORE, s. f. defense, rempart. || 
éventail. | chasse-rmounuches. 

PLUR, sess art. apărători; — uvec lart. apă- 
rátorile. 

APÁRÁTOARE, +. f. menthe pouliot. (bat. J. 

APARÁTURAÁ, >. f. einpeécheinent, obstacle. 
j| lortitication. | Z'dure in apárádtied, hois 
en délens. 

APARE (a), v. paraitre, apparaitre. || Apure 
pe neaşteptat, il apparaità l'improviste. || Asa 
ті-а aparut mie аха noapte (M. Еміх.), ainsi 
Jai révé cette nuit. 

Coxs. Se conjugue comme a pare. 


APARENT, adj. apparent. 

К, бкам. f. s. зрагема;— з, pl. aparen|t: — /. pt. 
apareute. 

APARIÁ, s. f. coll. beaucoup d'eau versée 
par terre, gåchis. 

APARINTA, s. f. apparence. 


PLUR. sans art. aparin[e;—«vec Cart. aparinele. 


APARITIUNE, s. p. apparition. 


Ри. sans art. apari[iuni; — овес Cart, aparijiunile. 


APARTAMENT, s. n. appartement. 


PLUR. sans art. apartameme ;— arec Vart. aparta- 
mentele, 

APASA (a), v. peser, presser, appuyer sur. || 
contraindre. || vexer, oppresser, oppriiner, per- 
sécuter. || appesantir. || Apesi prea tare con- 
derul, tu appuies trop sur la plume. || Parcă 
1 pusa pe inimă, on dirait qu'il a un poids 
sur la poitrine. || A apasa asupra vuvintelor, 
appuyer sur les mots. || Jurna apasa yreu in 
wele locuri muntluoase (AL. Оров.), l'hiver 
pesait lourdement dans ces localités de mon- 
lagne. || Apes? gura ta de foc pe av imet och 
inchisi (M. EMIN.), appuie ta bouche brülante 
sur mes yeux fermés, 

Coxs. Ind. prés. apás, арезї, apasă, apšsšiin, apisa]l, 
apasi.— /mparf. apàásain.— Pus. def. apásai, — Fut. pr. 
voiu apása.— /треғ. apasi, арха. — Subj. pr. să a- 
pás.— laf. pr. a apása.— Part. pr. apásáud, — Part, 
pas, apăsat. 

APÁRARE, s. p. pression, contrainte, com- 
pression, opression, vexation, despotisme. || 
appesantissement. 

Pius, saos art. apñsšrl; — avec (art. apásirile. 

APASAT, «lj. pressé, contraint, comprimé, 
oppressé, appesanti, opprinmié, aecabilé, || grave. 
lourd, pesant. || Apásat de grije si de nevoie 


À P EL 


(At. Оров.), accablé de soucis et de besoins. || 
Un glas apăsat, une vols. grave. || Pasi apa- 
sati, des pas lourds, pesants. 

F. GAM, f. s. apásatà;— 1. pl. арача f. pl. a- 
| asate. 

APĂSAT, «dv. gravement, durement, éuer- 
giqueuient, lourdeient, très fort, longuenient. 
|| Bütriuul respuuse apasat, le vieillard rè- 
pondit gravement. | HI ofta apăsat, il soupira 
longuement, || H sáecutà. apăsat, elle Vem- 
brassa trés fort. 

APASATOR, «dj. accablant, lourd, écrasant, 
vexatoire, arbitraire, opressif, despotique. || 
grave. || Cuvinte apásátoere, paroles graves, 
sévéres. 





F. GnaM. f. s. apăsătoare; —». pl. apásátort;— f. pl. 
apaásátoare. 
APASATOR, s. m. oppressenr, despote, tyran. 


PLUR, sans art, apüsitort ; — avec Vart. 


АРАЅАТОКА, s. p. V. apăsare. 

АРАТА (а), v. inouiller, satuver d'eau. 

APÁTA (азе) 9S Sp calmer, tinuber, 
s'abattre. || Aert? se upateazà (DEtavg.), les 
nerís se calment. 

APATAT, «dj. mouillé d'eau, гере. 

APATIC, «dj. apathique, indolent. 

1°. Gram. f. s. apaticá;—2». pl. apatiet; — f. pl. u- 
patice. 

APATIE, s. f. apathie, indolence., 

APÁTOS, «dj. aqueux, humide, plein d'ean. 

F. GRAM, f. s. apšloasš;— m. pl. apátogt;—f. pl. apă- 
toase. 

APATOSA (а), v. liquéfier, rendre aqyuenx. 

APATOSA (a se), vr. se liquélier, se ren- 
plir d'eau, Faire ampoule. 

APÁTOSARE, s. f. action de liquéfier, de se 
гетри" d'eau. || liquéfaetion. 

APAUS, >. н. V. apaos. 

АРЕ, s. f. pl. inoirage (d'nne tolle), vei- 
ues ul un marbre, d'un bois). || Stofe en apa, 
élolfés moirées. || V. ара. 

Dt, avec Cart, apele. 


APEDUGC, s. n. aqueduc. 


PLUR. sans art. apeduce et apeducuri; 
apeducele ef apeducurile. 


APEDUCT, s. v. aqueduc. 


Prun. sens qart. apeducte eC. apeducturi ; 
l'art; apeductele et apedueturile. 


APEDUS, s. н. aqueduc. 
PLUR. sans art. apeduse et apedusurt, 


APEL, s. и. appel. || Curtea de apel, la 


cour d'appel. 


apásátorif. 





(eee Tut) 


urec 


luus. sens crt, apeluri == arec urt. apelurile. 
APELA (а), I. appeler, нерее uppel 


бох). lud. pr. apelez, — fut pevf. apelani {чо pi. 


аре. Ги. pas. apelat, 


APEL 


APELARE, s. f. action d'interjeter appel. 

PLUR, sans rt, apelări ` — arec lart, apelările. 

APELATIV, «dj. appellatiť. 

1°. бам. s. f. apelidfivi; — m. pl. 
f. pl. apelative. 

APENDICE, s. и. appendice. 

APELPISI (a), v. désespérer, exaspérer. 

APELPISI (a se), v r. se désespérer, sexas- 
perer. 

APELPISIRE, =. /. action de se désespérer, de 
s'exüspérer. 

APELPISIT, «dj. désespéré, lâché outre me- 


sure, exaspéré, || extraordinaire, extrème. 


apelativi ; — 


F. (ДАМ. f. s. apelpisifi; —m.. pl. apelpisi[iz—/.. pl. 
apelpisite. 

APELPISIT, s. au. désexpéré, déséquilibré, 
risque-tout. 

Pi.URn. sans arl. apelpisi[f;—« vec lart. apelpisitit. 

APEPSIE, 5. f. apepsie Tt. de méd.]. 

APERA (а), v. V. a арага. 

APERITIV, «dj. apéritif. 

APESA (a), v. V. a apása. 

APESTI (а), v. tarder, retarder, s'attarder. 
|| sommneiller, s'assoupir. || différer, remettre, 
ajourner, surseoir, temporiser. 

APESTIRE, s. f. vetard. || délai, reinise, ajour- 
nement, sursis, Ctemporisation. 

PLUR. seas art. аре ;—arec lart, apestirile. 


APETIT, s. n. appétit. 
PLUR., sans art. apetiluri ; —arec l'art. apetiturile. 


APIPAI (a), v. toucher, palper, táter. || V. 
a ріраі. 

АРГА, adv. /pop./ simplement, sans avtili- 
сох. || 1 vorbi apla, parler sinplement. || Tra- 
luceri apla, traductions littérales. 

APLAUDA (a), v. applandir, battre des 
mains. || approuver. 

APLAUDARE, s. f. applaudisseinent. 


Рип. sans art. aplaudări ;—«vec Vart. aplaudările. 


APLAUDATOR, s. et adj. applaudisseur, qui 
applaudit. 

PLUR. sans art. aplaudátori; —«vcc l'art. aplaudătorii. 

APLAUS, s. n. applaudissement. 

PLUR. suns art, aplause ;——avec lart. aplausele, 

APLECA (a) v. pencher, incliner, baisser, 
courher. || A «pleca о craeù, incliner une 
branche. || Vreu set vë uplece in jug, Al veut 
vons soumettre. || A apleea la sin, allaiter. 

Сому. Ind. prés, aplec, aplecí, apleacă, aplecam, a- 
plecați, apleac&.— трему, aplecam.— i'es. de]. aple- 
cadi. — Р. at, perf. aplecasem. — Fat. pe. уой apleca.— 
Cond, pr. as аріеса. — Junge, apleacă, apleca[i. — 
Миру. pres. să aplec.—Inf. pr. а аріеса, = Part. pr. 
aplecánd.— Furt. рах. aplecat. 

APLECA (a se), v». 1? se pencher, s'incli- 
ner, se courber, se baisser. |] 99 avorr iun embar- 
vas gastrique, || B^ s'adonner. || Ce mileu 
eru сапа s'a uplecat diu dreapta st in stánga 
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la toli eet din biserică (N. GANE), il était su- 
perbe quand il a salué à droite et à gauche ceux 
qui étaient dans l'église. || Z se apleeut, Ma 
un embarras gastrique. || A se apleea la сега, 
s'adonner à quelque chose. 

APLECACIUNE, s. f. V. aplecare. 

APLECARE, s. f. 19 action de pencher, d'in- 
cliner, de baisser, de courber. || 2 jinclinaison, 
courbure. || 399. fléchissement. || 49 tendance, 
prédisposition, inclination, propension. || А 
avea apleeure eátee cineru, alTectionner quel- 
qu'un. || Tot o ajplecare de acelus fel [аси 
sa se навес si petura, Cest une prédisposi- 
tion du mème genre qui a donné naissance à la 
peinture. 

PLUn. sans art. aplecári;—«vec Га. aplicárile, 


APLECAT, «dj. 1" penché, incliné. || 9" en- 
clin, prédisposé. 

E. GRAN T: S 
aplecate. 


APLECATE, s. f. pl. embarras gastrique, 
(qui se manifeste par un gonflement des gan- 
glions sur le trajet des tendons, spéciale- 
iment aux poignets et à la nuque). 

APLECATOARE. s. f. brebis qui allaite, bre- 
his privée de son agneau (CIHAC). 

APLECÁTURÁ, s. f. 1° courbure. || 9". em- 
barras gastrique. 

APLECUS, s. n. pente. 

APLECUSAT, «dj. voüté, courbé, affaissé 
(B. P. HaspEO). 

APLICA (a), v. appliquer. 

Сох. Ind. pr. aplic, aplici, aplică, apliciun, apli- 
calí, aplică. — Imparf. aplican, — Fut. pr. хош a- 
plica.— Im pér. aplică, aplicapt. — Subj. pr. si splic.— 
Part. pr. aplicànd. — Part. pas. aplicat. 

APLICA (a se), vr. s'apliquer. 

APLICARE, s. f. application. 


Prun. sans art. aplicári ;—avec lart. aplicirile. 
APLICABIL, «dj. applicable. 


F. Gnaw. f. s. aplicabilă; — n. pl. арсайып; — 
í. pl. aplicabile. 


APLICAȚIE, aplicatiune, s. f. application. 


PLUR. sans а. аріса[ії, aplicatiuni; — avec Part. 
aplica|ile, aplica iurile. 


арјеса! ;—m. pl. apleca|t;—/. pl. 


APLOS, adv. simplement, naiveinent. || De 
vreme се aplos a qrái de le mare si de la 
mance ne deprinde (CANTEMIR); саг, lout na- 
turellement, de nos mères et de nos nourrices, 
nous nous accoutumons à parler. 

A-POARCA (d`), l. udv., jeu d'adolescents 
qui eonsisle à pousser avee un báton, dans un 
trou, dit реон eir, un os assez gros, dit poarea. 
Un seul joueur у Duren rail pousse Pos, taudis 
iiie Jes autres défendent l'entrée du tron avec 
des Боне. || V. роагса. 

APOCALIPSÁ, s. f. apocalyse. 








APOC 


APOCALIPTIC, adj. apoealyptique. 


F. (AM. f. s. apocoliptici :— m, pl. apocoliplici ;— 
f. pl. apoculiptice. 


АРОСОРА, s. f. apocope. 


It, sans art. apocope ` — avec Га. apocopele, 


APOCRIF, «dj. apocryphe. 

Ё. Снам. f. s. apocrifă; — in. pl. apocrifi ;—f. pl. 
apocrife. 

APOGEU, s. и. apogée. 

APOI, adv. pnis, ensuite, aprés, et pnis. || 
HF iitpor, en arrière, en retour, derriére. — Pe 
diu apor, par derrière, || A da Zut int, rendre, 
reslituer, reculer, perdre du terrain. || A fi 
ѓаарог ètre derrière, dite en arrière. — A 
merge unpot, reculer. || Gel Че «pot, eea de 
uput, le dernier, la derniere. — Ziou ceu de 
apoi, le jugement dernier. — Vire cea de 
apui, venirea ile apoi, le jigeinent dernier. || 
Mal uni, par la suite, ensuite, plus tard, 
postérieurement. |] Apot zi ed itu-t lumea de- 
apoi, dis encore que се n'est. pas la tin Че 
monde. || Cele de epot, les choses à venir. || 
lur iai аро, puis un peu apres, Аро, de? 
qu'y faire? que voulez-vous? || Pusa, in cea 
d'apot, vezend Trait ой... (Se. MiLESCU); mais, 
eu fin de compte, Trajan voyant que... — A u 
pral sd vie, usteplá ud, la een de apot, la ee va 
esi {неги (N. Costis); M refusa de venir, von- 
lant voir, en lin de compte, comment se termi- 
nerait (а аве. || Admina din zb bec zü, si de 
Joi pina muai den ; M remettait de jour 
en jour et renvavait аах calendes grecques. || 
II un? eum ai! et pourquoi non! cominent 
donc! 


APOLOG, s. n. apolozuc. 


PiU. setis et, apologurf ;—«vec Curt, apolozurile. 


APOLOGETIC, «dj. apolosétuque. 

Fl. Guam. f. s. apologeticà ;—m. pl. apologzetict ;— 
f. pl. apologetice. 

APOLOGIE, s. /. apologie. 

APOLOGIST, s. m. apologiste. 


Prue, saus art. apologistí ;—«ceec Curt. арок. 


APOPLETIC, «4j. apoplectique. 


EF. Gras, /. s. apoplecticá ; — эн. pl. apoplecüci: — 
f. pt. apoplectice., 


APOPLEXIE, s. f. apoplexie. || V. дата. 

APORIE, s. f. pune. doute, incertitude. 

APORT! инен. apporte E (1. de véner.) || 
Aport ! strigă el eu ibugqámure: prepelieaeu- 
lui (AL. Оров.); apporle | eria-t-il. avec. em- 
phase à son chien. 


APOS, «dj. aqueusx. 


[RO na. f. s. 
apoase. 


apogi ; — f. pi, 


apoasă ` — 0. pl. 


E. Dané, Nouv. Dict. Houm.-Frauyg. 
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APOSTAT, udj. apostat. || Ur suflet apostat 
(M. Емїх.), une àme apostate. 


1°. Спам. f. s. apostä;—m. pl. aposta ;— f. pl 
apostate. 


APOSTAT, s. m. apostat. 

1.008. saas arl. aposta|r ;— aree Cart. aposlta[it. 
APOSTAZIE, s. f. apostasie. 

PLUR. sans arl. apostazif ;—«avrec Га. aposlaziile, 
APOSTIMA, S alosa à posléinie. 

Pur. sans arl, apostime ;— «vec. lart. apostimele. 


APOSTOL, s. m. apótre. 


Ip, sanus url. apostoli ;—«vec Vart. apostolit, 
APOSTOL, s. m. et n. Actes des 


PLUR, mase. apostoli, apostolii ; = нені. apostohinf, 
apostolurile. 

APOSTOLAT, s. n. apostolat. 

APOSTOLESC, «df. apostolique. 


Г. Graw. f. s. apostoleiscá ;— m. el f. apostolesct. 


APOSTOLESCE, «dv. apostoliquement. || 
[ pop. A pleva apostolesee, s'en aller à pied. || 
Haide von zg epostolesce СТ. SPER.), rentrons à 
pied. 

APOSTOLIC, «dj. apostolique. 

F. Graw. f. s. apostolică ;—m. pl. apostolici ; — f. 
pl. apostolice. 

APOSTOLICESCE, «dv. apostoliqueinent. 

APOSTOLIE, s. f. apostolat. 

APOSTROEFA, <. f. apostrophe. 


l'un. avec l'art. apostrofe ;—sens avt. apostrofele, 


APOSTROFA (a), v. apostroplier. 


Соха. Iud. pr. apostrofez. — mpari. apostvofam. 

— l'url, pr. apostrofánd.— Tut, pus, apostrofat. 
APOTECAR, s. in. apothicaire (N. CosTIN). 
APOTEOZA, s. f. apotheose. 


l'un. sans art, apoleoze ;— eee Toart, apoteozele. 


A-PRÁNZUL, l. «dv. Les paysans disent ? 
apránzul mare, pour. six. heures du matin; 
арени imie, pour һи heures dú matin, — 
Lex bergers disent pranzul pour midi. || V. 
práuzu. 

APRETIA (а), v. apprécier. || V. a apretui. 

APRETIARE, s. f. appréciation. || V. apre- 
tuire. 

APRETUI (a), v. apprécier, estimer, évaluer, 
taxer, priser. 

CoNI. Se conjugne coinnie a pretui. 

APRETUIRE, s. f. appréciation, estimation, 
evaluation, taxation, prisée. || action. d'appeé- 
(чег, ete. 

APRIAT, «dj. clair, évident. || ouvert, affa- 


lile, sociable. 


A pótres, 


F. Gran. / s. auia ;— n. pl att hl zf, pl. a- 
priate. 
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APRIAT, «dv. claireinent, nettement, dis- 
tinctement. || Mat арта márturisesce, il té- 
inoigne plus nettement. || Care le spunea a- 
prial ей 's náseuli lománi (AL. Оров.), qui 
leur disait clairement qu'ils étaient nés Rou- 
EIER 

APRIG, adj. vif. || impétueux, fougueux. || 
rude, àpre. || eruel. || violent. || Prin virteju- 
rile de fum ale aprigei риѕсағи (AL. ODOB ), 
parmi les tourbillons de fuuiée de la vive fu- 
sillade. || Un ei aprig ea un leu, un cheval 
lougueux comme un lion. || Apriga sete de 
resbunare, Гарге soif de vengeance. || Minti 
aprigi, d'àpres montagnes. 

К. Gram. f. s. aprigă; — m. et f. pl. aprigi, 


APRIG, «dv. vivement. || impétueusement, 
l'ougueusement. || rudement, áprement.| eruel- 
lement. || Tăndàrile scornese арти tauna ; 
les éclats d'obus touillent l'ougueusement le sol. 

APRIGIME, s. f. vivacité, unpétuositó, vė- 
liémence (Сїнлс). 

APRILIE, s. m. Avril. 

APRINDE (a), v. allumer, eiuibraser, eullaiu- 
mer, mettre le feu à, incendier. || exciter. |] .1 
aprins multe sate si orase, il a incendié bean- 
coup de villages et de villes. || Оси s'aprinzá 
іизса de la amnar, dar izbiu anapoda ; il es- 
saya d'allumer l'anadon Че son briquet, mais 
il trappait de travers. 





Coxs. Ind. pr. aprind, aprinzi, aprinde, aprindeimn, 
aprindelí, apriud.—4»1iparf. aprindeain.— las. dei. a- 
prinse.— ГЇ. q. parf. aprinsese.— Fut. pr. хона aprinde. 
—Cond. pr. as aprinde. — Impér. aprinde, apriude|i. 
— Subj. pr. să aprind. — Inf. pr. a apiinde. — Part. pr. 
аргіпгёпа. — Part. pas. aprins. 

APRINDE (а se, a si), vr. s'alluiner, sembra- 
ser. || s'exciter, se (асһег, se mettre en colère. 
|| senflammer d'amour. || Сан se aprinde e 
vai de om, quand ilse imet en colère tous trem- 
blent. || Vezénd-o, mult strand s'aprindea 
(P. Рор. ); en la voyant, l'étranger s'enflaminait 
d'amour. || A's? aprinde paie in eap, se créer 
des ennuis. || Se«icdal si mai mare sar a- 
prinde pe urmele noastre «аса am fudq (J. 
lL. CARAG.), nous souléverions derrière nous un 
seandale encore plus grand si nous fuytons. 

APRINDERE, s. f. action d'allhuner, d'em- 
braser, de mettre le feu. || incendie. || excita- 
tion. || eolére. || ardenr. || désir d'amour. 


Puur. sans art. aprinderi ; — avec Vart, aprinderile. 


APRINJOARE, s. /.[Trans.] allumette. 

APRINS, s. n. allumage, éclairage. || Pe la 
uprinsul bioninàárilor, vers le soir. 

APRINS, «dj. епйапипё, embrasé, allumé. || 
exeité, || échautté, transporté. || Un fer «priis, 
nu fervouge. || Ctrbuniuprinst,des charbons 
entanunės. || Aprins, dar useullălor, саінеіе 
se ийа la mine si ма nemisval (AL. ODOB.) ; 
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excité, mais obéissant, le chien me regarde et 
reste immobile. || Avênd inima uprinsă spre 
lucruri witejeset (Св. UREcH ), ayant l'esprit 
tonrné vers les exploits chevaleresques. 

F. GRAM. f. s. aprinsă ; — m. pl. арі; — f. pt. 
aprinse. 

APRINSURÁ, s. f. [ Traus.] inflammation. 
|| embrasement. 

APRINZÁTOR, «dj. inflammable, qui é- 
chaulfe, qui excite. 

F. GRAM. f. s. aprinzátoare ; — m. pl. aprinzátori ; 
—f. pl. aprinzátoare. 

APRINZÁTOR, s. m. allumeur. 

APRINZÁTOARE, s. f. [Trans.] allumette. 

APRINZÁTURÁ, s. f. embrasement. 

APROAPE, próp. prés, proche de, prochain, 
à peu prés, presque, environ. || approchant. || 
Aproape de, dans le voisinage de, sur le point 
de. || tic? aproape, ici prés. || Prea «proupe, 
trop prés. || Deaproape, de prés. || Prieten de 
aproape, ami intime, || In de aproupe, tout 
prés. || LI gine de aproape, surveiller. de prés, 
tenir serré. || 1 (iine de aproape de, ètre pro- 
che parent de. — Pre care `L avea Naieolat 
Voda «proape (N. CosriN), que le prince Ni- 
colas avait comine parent. || Mui de «prope, 
de plus prés, plus attentivement. || Cel de a- 
proape, le prochain. || Iste aproape asa, c'est 
à peu prés ainsi. 

APROAPELE, s. ii. le prochain. 

APROBA (а), v. approuver. || Pu "12 aprob 
qindut (V. ALEX ), jy approuve ta pensée. 





Cow). Pid. pr. aprob, aprobi, aprobă, aprobăm, apro- 
bali, aprobă. — Imparf. aprobam. — Pas. def. apro- 
bai. — Fut. pr. voin aproba. — Impér. aprobă, a- 
probaļji. — Subj. pr. să aprob.— Tut, pr. a aproba.-— 
Part. pr. aprobánd. — Part. pas. aprobat. 


APROBARE, s. f. approbation. 
Рин. sans art. aprobări ;— avec Toart, aprobárile. 


APROBATIE, aprobatiune, s. f. approbation. 

APROBATIV, «adj. approbatif. || nirun 
cht aprobativ, approbativement. 

APROBATIV, «dv. approbativement. 

APROD, s. n. 1° /апе./ page, écuyer, ca- 
det, fils de bovard remplissant les fonctions de 
page ou d'écuver. || 2? huissier. 

Рон. sans art. aprozi ; —avcc l'art. aprozit. 


APROPIA (a), v. approclier, avancer. || vap- 
procher. || După се se apropid, 11 zise ; lors- 
qu'il se tut approché, et lui. dit. || Asteu toate 
te apropie de dinsgii (M. EMIN.), tout cela te 
rapproche d'eux. 

Cow). [nd. pr. apropiu, аргорії, apropie, apropišin, 
apropialí, apropie. — /mparf. apropiam.— Pus. def. a- 
propif.— Fut. pr. voià apropia.— Cond. pr. аз apro- 
pia. — пре". apropie, apropia|f.— Subj. pr. si apro- 
piú.— Inf. pr. a аргоріа.— Part. pr. apropiànd et a- 
propiitid.— Part, pas. apropiat. 








APRO 


APROPIA (a se), v. v. s'approcher, s'avan- 
cer vers, venir prés de, aborder, accoster. || зе 
rapprocher. || .Apropidadu-se, s'étant appro- 
chè. || Apropiindu-se de inoarte au facut tes- 
(nent sarn diala (Singar); comme il appro- 
chait de la mort, il ПЕ son testament. 

APROPIARE, s. f. V. apropiere. 

APROPIAT, «adj. proche, prochain, voisin. || 
abordable, accostable, accessible. | accueillant, 
alfable. || Satul eel mai apropiat, le village 
le plus proche. || De «propiat, accessible. || 
Іне dulci si upropiate (Gg. IA des étres 
donx et attables. 





F. Giras. f. 5. apropiată;—m. pl. apropia]t; —f. pl. 
apropiale. 

APROPIATOR, «dj. qui approche, qui rap- 
proche. 

F. Gras. f. s. apropiătoare;— m. pl. apropiátorí; — 
[. pt. apropiátoare. 

APROPIERE, s. f. proximité, voisinage. || 
approche, aecés, abord. || accueil. || rapproche- 
went. | approximation. || [a venía din apru- 
piere, elle venait de tout prés. || Se dusese in 
apropiere, elle était allée dans le voisinage. || 
Tu niet reu sti a la apropiere eum immu- 
imi de adinco liniscesee (M. Емїх.), tu ne sais 
pas combien ton approche caline prolondément 
оп соц. 

APROPIET, s. n. approche, raproche nent. || 
action de s'approcher, de se rapprocher. || Te- 
méndu-se Vasile-Vodà са după «prometul 
охор wnguresci (Min. Cosr.), le prince Basile 
craignait qu'après que l'armée hongroise se 
serait rapproehée. 

APROVISIONA (a), v. approvisionner. 


(Сохо. Ind. pr. aprovisionez. — Imparf. aprovisio- 
nitQ.— Subj. pr. să aprovisionez.— Part. pr. aprovi- 
sionand. — Part. pas. aprovisionat. 


APROVISIONARE, s. f. approvisionnement. 

Pron, sans art. аргохіѕіопагї; – «rec lart. aprovi- 
sionarile. 

APROZEL, s. in. dim. de aprod, petit page. 


PLUR, sans art. aprozel;—avec l'art aprozeif. 


APSOARÁ, s. f. dim. de apă, ean, un peu 
d'eau, petite rivière, ruisseau. || J-i «psoard, 
og slal si inoara (А. PANN), prends lni Гола, 
son moulin s'arrête. (1) || Curge in valeo ap- 
soara inceliyor (1. VACAR.), un ruisseau coule 
douceineut dans la. vallée. 

APT, adj. apte. || V. destoinic. 

APTANGIC, s. w. V. altangic. 

APTITUDINE, s. f. aptitude. || V. destoi- 
111C16. 

Pruk., seas. arl арил; — avec Cart. aptitudi- 


nile. 





(') Nous lraduisuns te plus sonyeul les proverbes en 
tanl que plirases, On 1гоцуега, s la [їп du Dictionnaire, 
{оца les proverbes roomains avee [eurs equivalents: ец 
[rausaio, 


S 
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APUCA (а), v. 19 saisir, prendre, attrapper. 
alleindre, empoigner, appréhender, s'emparer 
de, se saisir de. || 2° commencer. || 39 se diri- 
ger vers, s'achemtuer. || 4^ prévenir. || 5" véus- 
sir. || G" surprendre, prendre, ètre pris de. || 

7° Locutions. || 19 Lane de coarne, prendre 
par les cornes. — Л cum à aud gura cu toti? il 
арие, des qu'ils entendent sa voix ils se saisis- 
sent de lut. — Cu totii i£ apuc si la împä- 
пані оце, ils sS'einparent de lui et le condui- 
sent devant l'empereur. — A apuca in cursă, 
prendre au piége, attraper.— Pe unul in cap 
lovese si pe allul nnde apucă  (BErpiM.), ils 
Irappent l'un à la tète ct l'autre où ils Pal- 
teignent. || A upuca Domnia, а apuca scau- 
nul, s'empaver du tròne. || 2" Lesit apucase 
de pusese ousle prin celàfi (N. Соѕтім), les 
Polonais avaient déjà пиз des garnisons 
dans les lorteresses. — De va fi ериси sa 
D semänat, sul a commencé à semer. — 
Abia apitease a dormi, il était à peine en- 
dormi. || 3" tpucånd calea cátee resárit, se 
dirigeant vers Омет і. — Urmoazà in сойо ai 
арисаї (AL. ZANNE), poursuis dans la voie que 
tu as choisie.— Poteca pe сите apucase, le 
sentier qu'il avait pris.— fa, sà арцейт not 
in Чома раг( (P. IspiR.); écoute, allons chacun 
de notre cóté. || 49 A apuca inainte, prévenir, 
prendre les devants. || 5" Cer eare au ариси! 
ѕа seape prin fugă, ceux qui ont réussrà échap- 
per par Ia fuite. || G9 Apueca-l in somn, sur- 
prends-le pendant son sommeil. — Or? unde il 
vom apuca, partout où nous le surprendrous. 
— Nouaptea ùin drin o apuca (P. Рор.), la nuit 
la surprenail en route. — Maŭ inainte de u 
ариса si nască, avant d'étre prise par. les 
douleurs de l'enfantement — `L «pued un 
dor nespus, V se sent pris d'un désir ardent. — 
O apucă, ca la prend. — О apucă Arti, elle 
езі prise d'une crise de nerfs. — `L apucá 
dracii, il est pris d'un accès de colère. — 4- 
pucat de friguri, pris d'acces de fievrre.— Wa 
рива un guturaiu, уа attrape un rhinne.— 
Me ариса somuul, je me sens pris de som- 
ше. — Nisee reeort o арисата, elle fut prise 
de frissons. — Land te араса, mult te fine? 
Quand cela le prend, ca dure longtemps? || 

1" Loc. I se рате cå apucă pe Duinnezeu de 
un picior, il lui semblait gwil avait fait quelque 
chose d'extraordinaire. = A gute Humea in 
cap si a Crece поце hotare, tout abandonner 
el s'en aller (res loin. — Le spitiiea edtein licit 
si in. soare din ette omil apucă si vede, aude 
sb nu wită; il leur racontait toute sorte de 
choses, (relativement à ce qu'on. touche, à ce 
qu'on. voit, à ce qu'on entend el n'oublie plus). 
Мерис se [аей теве past, il n'aviit pas fait 
dix ps. | Nu inu “ниса! чно vesteu (N. 
CosriN), ils weétaient plus Їй quaud la nou- 











APUG 


velle arriva., || N'apue bine u хейри de ina 
si deu peste alta (1. CREANGA), à peine échappe 
à un danger, je tombe dans un antre. || Cai 
alergau edt le apuea pieiorul (V. ALEX), les 
ehevanx tilaient an grand walop. || Vremenu u- 
piru sd se streer (Е: ‹Есох.), [е Leuips se anet- 
tait an mauvais. || Aper foe en gura, jen mets 
la imanin en feu. || Apewe ce-oin "риси si fug t 
treaba, je mange an galop et je cours à mon 
onvrage. || Je «pue de сно, n'oublie pas ta 
proniesse. || нен pe eUue-veu pentru d- 
torii, poursuivre quelqu'un. pour. dettes. || 
apuea ea lupul, vavir coninenu loup. [| Je: 
иса [ата de veste, surprendre. || O se ne a- 
piee zioa aci, la jour và nous trouver encore 
ici, || Tuieu, birtu, ca vot nu Call apurat... 
(Gg. Jipescu) mon pauvre роге, que vons n'a- 
vez pas eonnu. || Vu obiceiu ce na Гай upu- 
eat, une habitude que tu n'as pas connue (qui 
n'existait plusde ton teinps). || N'epuet sa ror- 
bese, je coinnence à peine à parler. || Wasu- 
pues са... je parieraig sque... | A «fPuease se 
dourme si 0 datà sari in sus; il était à peine 
endormi que, tout-à-coup, il tressauta. || i 
miergéud Qc padure, Ei “риса басни ` et 
tout en allant dans la forét des pensées len- 
vahivent, || Lomueg de scurt, serrer de ргеѕ (еп 
interrogeant). 





Сом. lud. pr. apuc, apaci, apucă, apucáimn, apucilít, 
apucă, - Dm perf. apucam.— Lart. дер. apucai.— P. 4. 
parf. apucasem. — Fut. pr. volü apuca. — Cond. pr. 
să арис, — Imper. apucă, apuca[i. — Sub). pr. să a- 
puc.— ut, pr. а apnea. — Part. pr, арасапа, — Part. 
pas. apucat. 


APUCA (a se), v. e. 1" s'occuper. de, s’y 
prendre, se mettre à, commencer à, entrepren- 
re, engager. || 2° xe saisir. || se tenir. || se 
prendre. || 3? s'empotgner l'un l'autre. | An pro- 
mettre, s'engager à. || 5^ Locutions. || 194 se 
«риса de roi, se зейге an travail. —. I 

apuca de vorba, se metire à causer. — (Ce ! se 
upuca de furat ! commient, il se met à voler. 
— Nu stie cum sQ se ерисе, i) ne sait. com- 
ment s'y prendre, — Se apucă sb ea de Qati 
niste bucate Lu rieinsate (P. IspiR.), elle se imet 
à préparer des mets délicieux. — Cid te apuci 
de vre-o trealit, A o lasu fara ispeucu;quand 
и entrepreuds nue chose, ne Ja laisse pas ina- 
chlievée. —., se „ринен de nestesur, entvepren- 
dee un imétier. — Deca-i apuea u te deprinde 
eu pine, Si Di сопипепсеѕа t'habituer avec 
met, — Ze unt flet seritort eari suan upucat 
a fare panegiricul lor; i s'est trouvé des écri- 
vains pour faire leur panċgyriqgne. = asa Jot 
nu sia apucut de hurt (Gn. UngcH), mais le 
jendi il n'engagea pas l'attaque. ||. 2" Jh се 
[e simt ea iue arde! steiga Роне, upu- 
edidus-se eu пене de páuteee (C. NEGRUZZU; 
ahl je seus un (eu. qui me. dévore, s'éeria. le 
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malade en хе tenant le ventre, || 3° Ft 
briu S'apucari st la lupta se tuara (P. Рор.), 
ils se prirent par la. ceinture et se mirent à 
lutter. || 49 N'aapueat Stefau Voda la Uzum- 
Ur Beiu ed: eu meryela Tarigeudi Мад. Cosr.), 
le prince Etienne promit à Uzum-Ali-Dey 
d'aller à Constantinople. || 5" Loc. .1 se apuru 
de cineca, a Se upuca de capul ruiva, ne pas 
laisser quelqu'un tranquille, chercher à faire 
faire nne chose à quelqu’ un. || š 
oaste Lurceasea, sau ариев? de Jineofí eel 
ajutat de casu Austeier, Чага хен invins 
(SINKAD; et avant obtenu des troupes tueques, 
1] s^ tourna. contre Racotzi, qui était aidé. par 
la maison d'Autriche, mais il (it vaincu. || 

se apnea de seiiatoasa, prendre la fuite. || 
Tuve san upucat Seedarul ea nu stie minien 
(Mir. Cosr.), le Serdar s'est viveinent défendu 
de vien savoir. 

APUCARE, s. /. action de prendre, de sai- 
sir, d'empoiguer, de coinineneer, de se mettre à, 
d'entreprendre, de se diriger vers, ete. || prise, 
saisie, appréhension. || occupation. || accès. || 
prévention. || phyinatose (1. de vét. /. 

PLUR, sans ar. 

APUCAT, «dj. pris. saisi, euipot né, appré- 
hende. | einporté, violent.|tequé. || Дриса de 
hoti, pris par les voleurs. — Apucat de somu, 
pris par le sonnneil. — Apucat de tuse, prisd' un 
acces de Loux.—.dApieat de f'rigurt, pris d'un 
acces de fièvre. —. pucat de fiori, saisi de fris- 
— Apueata cde mijloc, епроіспёе par la 
laille.— Ort edt de epueat aur fi, quelque em- 
porté qu'il soit. — Parei e apucat, i a Гат 
toque. 

E. (rau, f. s. apucatá : — m. pl. apucají; —7. nt, 
apucate. 

APUCAT, s. н. 1° rapine. || 29" mal eadue; 
haut-mal, convulsions (chez les enfants). || I? 
A frot din apueat, vivre de rapine, || 2" Des- 
e itece de apureut; passes, accomp nees de ра- 
roles que font les bonnes Tommes pour. chas- 
ser le haut-nal ou les convulsions. 








apucári; — «vec Toart, apucárile, 


Sons. 





Pron sens mrt. apucate ;— ec Ueoq. apucalele, 


APUCATE (pe) «t apucatele (pe), loe. adv. 
à tont hasard, à l'aventure, à la háte, à bàátons 
roinpus. || Pune strinse pe apicatele, des ar- 
nes ramassées à [а hàte, à tout hasard. 

APUCATOR, s. in. ravisseur. 

Раск. seras evt, apucátori ; — егес lurt. apucátorlit. 

APUCATOR, «dj. qui prend, qui saisit. || Ue- 
priudert apucátoare, des habitudes de rapine., 

F. Giant, f. s. apucátoare ; — m. pl. apucittorf ; — 
]- pl. apucátoare. 

APUCATURA, s. f. pince, poignée. || con- 
duite, maniére d'agir, procédé, || erampes d'es- 
tomae. || colique des entants. || Apreraturi rele, 
mauvaises habitudes. || Nen? plue apueatu- 
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rile Tat, e naine pas sa maniere d'agir. || 
NSufera de apieaturi, il soufre de vrai 
d'estoutac, 





PLU, sens art, apucáturí ;—avec Cart. apucáturile. 


A-PUHA (de-a), l. «dv. jen d'enfants qui se 
joue avec un iouchloir noné à un coin рне. 
que l'un cache en se le passant de l'un à l'autre 
el que l'un des joueurs doit trouver. || V. puha. 

APUITOR, (lj. qui décline. || У apunátor. 

APUIND, p. pres. p. apunénd, declinant. || 
V. a apune. 

APUIE, Зе pers. subj. près. p. apuna. || V 
a apune. 

APUNATOR, «dj. qui décline, declinant. 

V. Gray. / s apunátoare; — on. pl. apinátori ; — 
[. p. apunáteare. 

APUNE (а), v. se coucher (еп parlant des 
astres), descendre. sous. l'horizon, décliner, 
etre sur son déclin. || se termer cen. parlant des 
veux), | l apus sa ba dire (V. MICLE), 
son amour s'en est аб. Месе пинпе, le 
soleil se couche. — (loria lut epuncénd, sa 
gloire qui decline. || Ce ced ochi iet de cli- 
pese si apun 2 (K. Кохакт) que voient donc 
ies veux qu'ils clignotent et se feruient ? 


r 
. 


Сома. (Nous ue donnons que la Be pers qui est la 
plus einplovée). Iud. ре. apune.— hin parf. apauea. — 
l'as, dif. apuse.-- (1, Q. Hurt, apusese, — Fut. pr. 
vi apuie.— Cond. pr, ac apune. ` Zitt, pr. să a- 
puna ct să apuie.— fa]. pr. a apune.— Pori. pr. apm- 
лепа et aputinl. - Pert. pas. apus. 


APUNERE, =. f. coucher (du soleil), déclin. 


Prie, sens art. арипегі; = arec Гені. aputnerile. 


APURUREA (do) loc. rute. continuellenient, 
eternolleuient, perpeluelleinent, а perpeétuité, 
à panais, pour Puits, toujours, en bout. [| Ni 
gi cn Мине ustea in fula de-supirurt ziaa 
reu de azi (M. EMIN.) et pourtant Ur as eter- 
nellement devant toi [e jonr d'aujoned' hut. 

APURURI (de), /. wtr. de-a-pururea. 

APUS, s. ». occident, couchant, ponant, 
etiest. || déclin, tombée du hit, | | lig.) déclin. 
|| (£i se sfatuira pe Capus de soure (P. Pop), 
ils tinrent conciliabule à la tombée du jour. || 
Гарос cele de la apus, lex peuples de [|'Occi- 
deut. J| De Fo apus pana la rèsrit, du ponant 
jusqu'à l'Ortent. || Virt de eps, vent lues, 
|| La apusul vieții, au déclin de [а vie. 

Pur. suas art. apuse el apusurf; — (сес Cort. a- 
pusele ef apusurile. 





APUS, «dj. couché (en parlant des astres), 
sur le déclin. 

E. бдм. f. s. apusa; =н. pl. ари, — f. pl. apuse. 

APUSEAN, s. m. occidental. 

PLUR, sans art. ариѕеп, вое Cart. apusenii 


APUSEAN, adj. occidental, de l'occident, 


de Vonest. [|] Tarile rn see, les pays occiden- 


| 
| 
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lanx. || Diseria ajiuseec ntt st era resarileana, 
l'élise catholique el [өе йө orthodoxe. 


V. Graw. f. s. apnseană;—m. pf, apusenE; — f. nt. 
apusene, 


APUST, s. n. [ Moli. | écluse (un moulins. 
Pees sens orte apusturí; — me Poeta apusturil. 


A-PUTERE-A FI (do), l. «d». f Mold. f, plus 


que sulfisannnent, dans tonte la force dui 
terme. 


LAR, s. г. are (sp de superficie= 100 
Ib б. 


PLCE, sens arl, ari— avec Cort. arit, 

2. AR, 3e pers. 81]. el plur. dut cond. prés. 
du verhe aur. a avea, avoir; seed à former le 
сөн. || Ae ziee, il dirait; — ue fi facut, i 
aurait Il, 

ARA (a), v. labourer, Travailler la terre. || 
Na aral de doui ort, on a laboure deux fois. 

бох. Ped, ре. ar, avi, ară агат, ағар, ari — пркеу. 
arai. — Pas. фе], arai. — Ful, pr. voiu ara.— Cond, pr. 
as ara.— impér. агі, агар. = “ебу. să ar, să ari, sa 
are.— faf. pr, а avi — Purl. ре, avànd.— Tut, pes, 
arat. 

ARA, s. f. [Мо | pane! trou dans lequel 
on faisail couler le sang des imoulons. qu'on 
инша à la mémoire d'un mort. 

ARA ! н ег]. ma Гот, tant pis. || dre ! apo) 
eet? la stintu ea o so petii (1. CREANGA). 
Tant pis, vous savez qu'il vous en сита, 

ARAB, s. ii. arabe. 

Di. seus art, arvabl;—e«vcec Curt? arabii. 

ARABA, s. f. ane. grand chariot. 

PLUR, saus gt, arabale; — arec Cert. avabalele. 

ARABAGIU, s. m. voiturter, charretier, rou- 
lier. 

иин. sens ert, arabazii; = ginge Cort. araba, ii. 

ARABABURA, s. f. désordre, pele-inéle, con- 
Fusion, || tapage. || Zi edreiina e arahbahbura 
mare (CDeLANR.) Uv a greand peliu-boliu dans 
la cabaret. 

ARABABURA, «adv. conlusément,d'uneiia- 
niere confuse, sans dessus dessons, 


ARABESC, «dj. arabe. 


P. Grau, f. vs, arabeascái— m. р, et f. агае. 


ARABESCE, ade. а la inaniéve arabe., || 4 
vorbi avrabesce, parler arabe. 

ARABESCURI, s. pl. avabesques. 

ARABIL, «dj. агае, 

U. билм. f. х. агн. pl. arabil; — f. pl. a- 
гане. 

АВАС, s. ғо. eclialas, paissean. || Arectt ple- 
eaf pin de qeeulatea roditlii, lox хөл ИХ 
légéreiment penchés sous [е poids des raisins. 


Peer, sans art, aracl;—eavec lart, araci. 


ARAG 


ARACANDE-MIE, interj. exclamation de dé- 
tresse. 

ARACEL, s. m. dim. de arac, petit échalas. 

Piun. saus art, aracei;—evec l'art, агасей. 

ARACI (a), v. échalasser, paisselev, garnir 
la vigne d'échalas, de paisseaux. 

Coni. Ind. pr. aracesc, arücesci, arácesce, arăcha, 
агаецї, arácese, — bn parf. aráciam.— Pas déf. arácii.— 
Suhj. pr. sà arácesc.— Inf. pr. a arüei.— Part. pr. 
arácind — Part. pas. arácit. 

ARACIRE, s. f. échalassemeut, paisselage. 

ARADUI (а), v. /anc./ partir, se diriger vers. 
|| fu 13 Decembrie au arádwuit Mathei Vodà 
eatre Tarigrad ca, prin daruri, cu atat anat 
lure sg "sl intemeieze domnia (SINKAN; le 15 


Décembre le prince Mathieu est parti pour 
Constantinople atin d'assurer, par des pré- 


sents, encore plus solidement son trône. 
ARAG, s. o, jambage /t. de calligr.] 


рін. sans art. araguri ;—«vec l'art. aragurile. 


ARALIC, s. n. espace, intervalle, distance, 
iuterstice. || A face cuiva aralic, taire de la 
place à quelqu'un. 

PLUR. sans art, агайсигї ;—avee lart. aralicurile. 

ARAMĂ, s. p. 1^ cuivre, airain. || 2° billon. || 
З" caractère. || 19 Vase dearamá, vase de cuivre. 
— gie деағата, агсоі.-– Ара de aramá, eau 
de cuivre, vitriol.— Bai& de aramă, mine de 
cuivre. — А tiia în aramă, graver sur cuivre. 
| 2 "I «m dat argint si arama, je lui ai 
donné de l'argent et du billon. || 3° 'Sf a dal 
атата pe fală, il a montré son сагасіёге (il a 
levé le masque). — Prea vati arătat arama 
(M. EurN.), vous avez trop montré ce que vous 
valez.— Arama omulu la betie se атай, c'est 
dans l'ivresse que l'homme montre le fond de 
sa nature. 

ARAMAR, s. m. chaudronnier. || artisan qui 
|гауаШе le cuivre. 


PLUR. sans art. avainarl ;—avee lart. агатагії. 

ARAMARIE, s. f. 1" chaudronnerie. || 9^ 
ine quantité queleonqued ustensiles en cuivre. 

PLUR, sans art, avámáril ;—avee lart. arámáriilc. 

ARAMEASA, s. f. mesure de vin d'environ 
17. litre. 

ARAMI (a), v. euivrer, doubler de cuivre, 
warni de cuivre. 


Coni. Ind, pr. avamese.— Inparf. arämtam, Part. 
pr. arámind.— Part. pas. arlinit. 


ARAMIE, s. f. grand chaudron de cuivre, 
hasstue. 

(top, sans art, arámit ;—avee lart. aráiniile, 

ARAMIRE, s. f. action de cub rer. || cuivrage. 


ARAMIT, ad). cuivré, doublé de cuivre, 
garni de cuivre. 


ARAT 


ARAMIU, «dj. cuivre, brouzé, basané, cou- 
leur de cuivre. 
PLUR. p. aramie ;—2n. et. f. pl. агй. 


ARÁMINÁ, s. m. voleur, pillard. || tsigane, 
bohénmien. 

ARAMIOARÁ, s. f. monnaie de cuivre. 

ARÁMOS, adj. riche en cuivre, 

PF. Gram. f. s arămoasă;—m. pl. arfinogi; —f.. hi. 
arámoase. 

ARAMURIÍ, s. pl. ustensiles en cuivre. 

ARANGHEL, s. m. [ pop.] touct. 

ARANJA (а), v. arranger, mettre en ordre, 
|| terminer à Pamiahle. 

ARANJA (a se), vr. s'arranger, preudre ses 
mesures. || S'aecorder. 

ARANJAMENT, s. n. arrangement. || con- 
ciliation. 

Ip, sans art. araujainente ; —avee lart. arauja- 
mentele. 

ARAP, s. ii. nègre, arabe, maure. 

PLUn. sans «rt. arapi ;—avec lart, агарі. 

ARAPEASCA, s. f. avec Panta danse. pay- 
sanne. 

ARÁPESC, adj. nègre, arabe, maure. || May 
bine vreau un armäsaur ағарехе de eát o her- 
ghelie tatareascá (C. NEGRUZZI). Je prétére un 
étalon arabe à un haras tartare. 

F. бкам. f. s. arápeascá ;— 22. s. f. arăpesci. 

ARAPESCE, «dv. comme les nègres, les a- 
гарез, les maures. || ДЇ vorbi ar&pesce, parler 
nègre, parler arabe. 

ARÁPILÁ, s. эл. se dit à on de quelqu'un 
qui esl trés brun de visage, hasané. 

ARÁPIME, s. f. les Négres, l'ensemble des 
Neégres. 

ARÁPINA, s. /. moricaude [se dit des Lsi- 
ganes ou bohémiennes |. 

АЋАРМІС, s. n. chambriére, long fouet. 

ARÁPOAICÁ, s. f. négresse, arabe, man- 
resque. 

PLUR. sans arl. arápoaice ;—«vec l'art. arápoaicele. 


A-RAR, adv. rarement. 
ARAR, s. in. et. n. báche (de poil de chèvre.) 


PLun. sans art. агагі et агагигї ;—avec l'art. ara- 
rii et ararurile. 

ARARE, s. f. labour, labourage. || action de 
labourer. 


PLUR. sans art. arárt ;—avee l'art. avárilc. 


ARARE et ARARE-ORI, adv. rarement. 

ARARIT, s. n. droit de terragze. 

A-RASNA, /. adv. à l'écart. || V. rasna. 

1. ARAT, s. п. labour, labourage. || Plugarul 
et hărnicie s'apucase de arat pàmintul (C. 
NEGRUzz1), le laboureur s'était mis conrageuse- 
ment à travailler la terre. 


PLUR. sans art. aváturí ;—avec l'art. aráturile. 
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z АВАТ, s. n. ( Muld.] V. ага 

АВАТ, p. pas. de a ara, labouró. 

ARÁTA (a), v. montrer, indiquer, faire voir. || 
enseigner, apprendre. || prouver, démontrer. || 
t^ioigner. || dénoncer. || A arăta draqgoste 
lu cineva, témoigner de l'alfection à quel- 
qu'un. || Fer pomend şi nu те anata, aie 
pitié et ne me dénonce раз. || Striga, ură- 
дпа lu boieri (Mir. Cosrix), il s'écriait, en 
montrant les bovards. || Numele sën 'l на 
a fi de origină roud, son nom indique qu'il 
est d'origine roumaine. || Loc. A акаба mu- 
fesce, montrer par signes. 





Cosi. Ind. pr. arăt on aret, аген, arată, arátáin, a- 
rátapb, arat, — трену. агат. — Газ. def. arátaí. — 
I1.4. parf. acálasem — Fut. pr. void arála. — Cond, 
pr. as aráta.— Imper. arată, arátajf. — Subj. pr. sa 
arăt ou să arét.— [if pr. a arta.— Part. pr. arátànd.— 
Part. pas. arătat. 

ARĂTA (a se), vr. se inontrer. || Cure su 
отаси mat vrednic in toale, qui s'est montré 
supérienr en tout. || Nu e tocmai cinn se d- 
rela, il n'est pas tel qu'il parait. || Suu ara- 
tul semn mare pe eer (GR. UnECH.), on vit un 
grand prodige dans le ciel. 

ARATARE, s. f. action de montrer, d'iudi- 
quer, d'enseiegner, de prouver, de paraitre, de se 
Ianifester. (mon tre, vision, apparition, mani- 
festation. || apparence, aspect, ex posé. || A face 
auratare deplina, laire un exposé complet. || 
А fila avatare, ёо présent. || Ca un ehip 
usor de inger е мебаро, udoruta, la vision 
adorée est comme une légére forme d'ange. || 
Si multumiràá hu Dumnezeu pentru o riit ге 
Int, et ils remerciereut Dieu pour ses bienfaits. 
ШЛ е dusgelat eu. arcatareu de prietenie, il 
l'a trompé sous l'apparence. de Pamitic. ||] In 
somntt-le adesea et reed a vedea o alra- 
rature in frunte eo sten (G. CRETEANU), sou- 
vent dans lenr sommeil il leur semble voir une 
blanche vision avant une étoile an front. |] O 
avratare de om beéuse de la 24 iuzuri о ааа 
(l. CREANGA), une sorte de monstre avait bu de 
24 biés et une rivière. 

Prun. sans «rt. artárt ;—«vec l'art. arátárile. 

ARÁTANIE, s. f. chose à montrer, à faire 
voir, helle chose хе dit aussi iran.J. || Da, тё 
cog D-stri era oaratanie de haine (1. T. MERA); 
inais je vous prie de croire qne c'étaient de 
beaux habits. 

ARÁTEL, s. m. langue-de-chien /bot./. || 
bourrache (hat. /. 

риск. sans art. ará[et ;—ercc lart. arejrii. 

ARĂTAT, adj. inontre, indique. || apparent. 
|| E en degetul artat, il est montréau doigt. 

lU. GRAM. f. s, ar&tati;—». pf. агаа; — f. pl. arátate. 

ARÁTÁTOR, s. m. indicateur. || index. 


PLUR. sens art. avitAtorft—avec lart. arMAMorit. 
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ARÁTÁTOR, adj. indicateur, quì montre, 
qui indique. | Stilp aràtator, potean iudica- 
teur. || Degetul arataátor, Vindex. || frou nie 
aratatoare (GoL.), prononis démonstratifs. 


P. GRAM. f. s. arătătoare;—m pl. aráütàitorl; —f. pl. 


arátitoare. 

1i ARÁTATURA, s. f. apparition, vision. 
manifestation. I 

2 ARATATURA, s. f. [ Trans. J monstre, 


avorton. 
PLUn. sans art, arátüturi;—avec lart. avitáturile 
ARATOR, s. m. laboureur. 


PLUR. sans art. arátorl ; — avec l'art. arátorii. 


ARÁTOR, «dj. labourable. || de labour, pour 
le labonr. || Pamintul arator, terre laboura- 
ble. | Boit «arátort. bæufs pour le labour. 

F. GRAM. s. 
rátoare. 

ARÁTOS, udj. beau, imposant, de belle pres- 
tance, majestueux, superbe, magnifique, somp- 
tueux, grandiose. || De edt vulturul mat ara- 
tous “as fi (CaNTEM.), je serais plus belle que 
l'aigle. || Мое ease aratoase, des maisons 
magnifiques. 


. arátoare;--74. pl. arátorf; —f. pl. a- 





F. GRas. f. s. arátoasá ;—3n. pl. arátost ; — f. pi. 
arátoase. 

ARÁTURA, =. f. labour, labourage. || “тар 
labouré, guéret. || Сапе te ved i табига, 
(Gut uit plugu in uràtura (P. Pop.), quand 
je l'apercois dans la cour, j'en oublie ina char- 
rue dans le champ. 

PLUR, sans art. aráturi;—avec Lart. aráturile. 


ARAVOANA, s. f. V. arvuná. 
ARBALT, s. m. [ бис. vive douleur de tète. 
ARBANAS, s. m. (anc.] albanais, épirote. 


PLUR. sans art, arbánagi; — avec lart. arbánajli. 


ARBIR, s. н. V. arbiu. 

ARBITRAJ, s. ». arbitrage. 

PLUr. sans art. arbitrajuri ; — avec. Pant. arbitra- 
ju rile. 

ARBITRAL, «d. arbitral. 

F. СкАМ. f. s. arbitrală; =m. pl. arbitrah; — f. pi. 
arbitrale. : 

ARBITRAR, s. n. arbitraire. 


PLUR. sans art. arbitrare ;—avcec lart. arbitrarelo. 


ARBITRAR, «dj. arbitraire. 

F. Gras. f. s. arbitrarăj;—m. pl. arbitrari ;—f. nt. 
arbitrare. 

ARBITRAR, arlo. arbitrairement. 

ARBITRARICESCE, «adv. arbitrairement. 

ARBITRU, s. m. arbitre. || Arbitru suprem 
al destinelor et (AL. Оров.), arbitre suprême 
de ses destinces. 





PLUR. sans art, arbitri ;—avec lart. arbitrii, 


ARBI 


ARBIU, s. n. baguette (de fusil) || tige de 
bois qui sert à pousser le bouchon dans la 
taperelle. 


PLUR, sans ағ. агре; -areec Vart, arbielc. 
ARBORA (a), v. arborer. 


Сох. Jud. pr. arborez.— bn parf. avboram.— fari. 
pr. агБогапа. — Ги. pas. arborat. 


ARBORE, s. m. аге. 
Ingo, sans art. arbori ;—«vecc Cert. arborii. 


ARBORAS, s. m. arbuste, arbrisseau. 
PLUR. sans art. avboragt ; — avec l'art. arborasu, 


ARBURE, s. и. V. arbore. 
ARBUREL, s. m. V. arboras. 


PLUR, sans arit, arburei ;— avec l'art. arburcei., 


ARBUZ, s. n. pastèque. || V. harbuz. 

ARCA, s. f. ane. protecteur, soutien. || 5i 
dadese scire, s la urcalele sale ce uvea la 
Iinpárà(ie, de sila ce [асе Vasile Voda (Mtn. 
Cosr.), il avail aussi informé les protecteurs 
qu'il avait pres du Sultan des embarras que lui 
causait le prince Basile. 

PLun, sans art, arcale;-—arec l'art, arcalele. 

ARCA, s. f. caisse, coffre, bahul. 


PLUR, sans arl. arce :—avce lart. агссіе. 


АВС, s. n. are, arbalète. || arc, courbe, cin- 
lre, топе, arche. || Al cerului arc (M. Emin. ), 
la votitedu elel.lireele'siincoarda (V. ALEX.) 
ils bandent leurs avcs. || HI ceu are, sageta ^u 
måna, ajunse {а o fontana (P. Рор.); avec 
son are, une fleche à la wain, dammen à un 
puits. || La are incă trage bine (N. Соѕтіх ), 
il ext aussi habile. archer. || rent ochiului, 
l'iris. 











Pren. sans art. arce et arcuri ;—avce Vart, arcele 
ct arcurile. . 


ARCADA, s. f. arcade. 
PLUR, seas art. arcade ;—avec Гоч. arcadele, 


ARCALIU, «dj. Zoe, / qui est trés. protégé. 
V. Gran. f. s. arcalie;—?n. et. f. pl. arcali. 


ARCAN, s. n. lasso (corde avec nul cou- 
lant pour prendre les chevaux). || Ochiul ar- 
canula, la boucle du lasso. 


PLUR. sans art. arcane ;— «avec l'art. arcauele. 


ARCANAOA, s. f. avec l'art. danse paysanne 
qui a un caractère martial. 

ARCANI (a), prendre au lasso. 

(чума. Ind. pr. arcánesc.— Dii par[.avciuiun.— l'as. 
def. areni. — Subj. pr. să arcáucsc.— Parl. pr. arcá- 
iud. — Port. pas. arcáuit. 

ARCANUL, s. ii. avec art. danse populaire. 

ARCAR, s. m. fabricant d'arcs. 


Риск. sans art, avcarí ;——avec Vart, агсагії. 


ARDE 


ARCAS, s. m. archer. 

PLUR. sans arl. avcagl ` — avec Uart. arcazu. 

ARCAT, «dj. arque, cintre. || Ferestre ar- 
cate (M. Емім.), lenétres eintrées, 

ARCAT, s. in. [ Trans.  accacia blane (hof. ` 


PLUR. sans art. arca|L ; — avec l'art. arca], 





ARCER, s. n. aftiloir, fusil, pierre à aiguiser. 

ARCHEBUAA, s. f. arguelnise. 

Perr sans art; archebuzc; — arec Vart. archebu- 
zele. 

ARCHIT, s. i4. genévrier (bol. !. 

ARCOS, adj. arque, courbe en arc. 


1. Grau, f. х. arcoasi;— m. pl. accosii— f. pl. arcoaze. 


ARCTIC, adj. arctique, septentrional. 

ARCUI (a), v. arquer, courber, cintrer, vort- 
ter || cambrer. 

ARCGUIRE, s. f. action d'arquer, de voüter, 
de cintrer. || cunbrure, courbement. 

ARGUIT, adj. arqué, courbè, cintre, vonté. 
|| cambré. 

Е. Gram. f. s. arcuită; — m. pl. arcui[i ; — f. pl. 
arcuite. 

ARCUITURA, s. f. courbure, cauibrure, cin- 
lise, vonture. 

PLUR. sans art, arcuituri;—avcc l’art. aveuiturilc. 


ARCULET, s. n. petit arc, arclielet, dim. de 
arc. 

ARCUS, s. n. archet. || .A (iege din areus, 
jouer du violon. 

Dr sans art. arcuse el arcusurí ; — arec l'art. 
arcusele et arcusurile. 

ARCUT, s. m. petit arc. 

ARCUSEL, s. он. petit arc. archerot. 

ARCUSOR, s. in. petit arc. 

ARDE (а), brùler, prendre feu, s'entlaniuier, 
brùler (en parlant du soleil) griller, hàler. || 
avoir de la chaleur, la lièvre. || faire souftrir. || 
[pop] battre, rosser, fouetter. || Arzénd. si 
pradàánd tol in lara, mettant ivoul à feu et à 
pillage dans le pays. || A urde carùmida, 
мег la. brique. || A arde un cuptor, chant- 
fer un lour. ||] A arde nn cog, Namber nne che- 
minée, || Nu mi ardeu de тапсан, je n’a- 
vais pas envie de manger. || AArz-o focul ! que 
le {ец Га brûle! Quele teu Sf. Antoine Parde ! || 
Cum au urs el inima inet mame, comme il 
a torturé le ewur d'une mère, || De fie-eure 
qveseula sa i ard scolavrului câte un biciu, 
(1. CREANGA), on donnera à chaque élève un 
coup de fouet pour chaque faute, || Nu T arde 
de plimbare! elle a bien envie de se promener, 
ma foi! [| [E arden, in cele momente, eu toti 
de altele de cat de ulaiu (M. Емч.); elle pen- 
sail, à ce moment-là, à tout autre chose qu'au 
eortége. || Лт сотан si aezendu-i. nna 





























ARDE 


peste cap, 1 leva son өп et hu en portant 
nn coup à da téte. 

Cong. Dad. pr. ad ou arz, arzt, avde, arden, arde[t, 
aed. — ur Perf, Чеда. — Pas. def. гхо P, g. parf. 
arsesen.— Fut; pr. voiu arde.— Cord, pez nz arde.— 
три". aret, ardep. — Subj. pec sa ard ou х агл, 
Inf. pr. a avde.— lart. pr. avzénd, - Puri. peas. ars. 

ARDE (a se), er. se hrüleor. 

ARDEAL, <. m. Transsylvanie. 

ARDEIA (a). v. poivrer, pimen ler. 

ARDEIAT, «4j. ренеп, | emporte, violent. 


F. Grav, f. s. ardeintà е, pl агае: — f, pl. 
ardeiate. 


ARDEIU, s. m. phoent, poivre rouge. 
Pur. sans art. arden ;— arec Uart. ardeii. 
ARDELEAN, s. m. transl vain. 

Рукн. Sens cct, ardeleni; — arec Cart. aÉrdolenu. 


ARDELEANCA, s. у. transvlvaino. 


PUR., suas arl. ardelence ;—avec l'art. ardelencele. 


ARDELENEASCA, s. у. danse paysanne, (la 
tarentelle roumaine, dit M. HASDEU). 

ARDELENESC, «dj. transvlviin, de Tran- 
sylvanie. 

Е. Gnaw. f. s. ardelenească ;—f. pl, ardelencsei. 


ARDELENESCE, «dv. comme les Fransyl- 
vains, à la transvlvaino. 

ARDERE, s. f. action de brüler. || brúlement, 
incendie, ardeur. 

Рейн. sees url, arderi ;—murec Vart. arderile. 


ARDESIE, s. f. ardoise. 

ARDICA (а), v. lever, soulever. || enlever. 
supprimer, Мег. || Orbul edit paharul, 
l'avengle leve son verre. || Adice osdielililor 
pulerea de a dispune de iurerile lor (C. BoLL.), 
il enlève aux condamnés le droit de disposer de 
leur avoir. || V. а ridica. 

CON), Хе conjizue сопипе а ridica. 

ARDICA (a se, a a, v c, s'elever, tever. || Ho- 
осі ах) eric сари, Vanimal leve la tète. 
— lule se erdica ca full, tonl d'abord il 
a ole one пле plume. 

ARDICATA (си), loc. arde. en bloc, en eros. 
"Er wan pulul sa "sí онза pulria eu ar- 
divala (C. Воп..), ils n'ont pn vendre leur pa- 
(rie en bloc. || V. ridicată. 

ARE, Je pers. sing. ind. pr. du verbe a 
avea, avoir, | Se plange si tl de ave, se plánge 
st al de ware (А. РаАКХУ, celni qui a se plaint 
ege celui qui n'a pas. || Se «re de bine cu 
пега, il se met bien avec. quelqu'un, il est 
hon ami avec quelqu'un. 

ARECIU, s. з. ur / Подабон, adjudication. 

ARECIUI (а), v. ane! adjuger, Пее», 

AREL, s. a, turbitli des montagnes (hol.J. 

ARENA, s. f. arène, lice, йди de combat. 


GEI 
се, 





ARET 


ARENDA (a), v. alter, атто ор, donner 
à hail cen parlant d'une lerre, d'nn caha- 
relr ele.). 


Сома. Jud. pr. аген, arenden, агенси, aren- 
dun, arendaji, arendează. — Jm parf. arendam. — Pes, 


- def. areudai.— Pl. 4. perf. aveudaseii— Put. ру. хош 


arenda. — Cond, pr. as arenda. — Imper., arceudeazá, 
areimnla[í. — Херу. pr. si arendez.— wf. pr. a arenda. — 
Part, ir. aveidáid.— Part. pas, arendat. 

ARENDA, s. f. bail, ferie, formage, lover, 
renle de la terre. || l jine t arenda, tenir 
en lerine. 

PLUR. sans art. arenzi; — avec lart. arcnzile. 

ARENDARE, s. f. alleriage, ainoediation. | 
aclion de. donner à bad l. || Jesu reng 
тоха, alfermage d'une: propriété. 


ШИШ, 





PLUR. sans агі. arendări ;—avce lart. ш енй. 


ARENDAS, s. m. lore, || Arendasul i- 
семей mosit, le lerimier do vetle terre. || Horn- 
nii arendasi, les princes. fermiers (se dit. en 
parlant des princes plianarioles). 

PLUR. sans art. areidasi ` — avec Cart. areudaxii. 

ARENDASESC, «dj. appartenant au fermier, 
dépendant dat Герек, 

F. GRAw. f. s. arendáseascá; — m. et f. pl. aren- 
dásesct. 

ARENDASIE, s. f. нине ferme, habila- 
tion du lerinier. 

ARENDASOAICA, <. f. lermiėre. 

PLUR. sans arl. arendásoaice ; — avec. l'art, arcuda- 
soaicele. 

AREOPAG, s. n. aréopage. 

AREST, s. n. maison d'arrél, cachal. || fi: 
la vest, mis aux arrèts, | [Ius ba arest, con- 
du à da maison d'larret. 

PLUR. sans art, aresturl ;—avec l'art. avesturile. 


ARESTA (a) v. lal 
dV'arrestatiun. 

Созу. lud. pr. aresteze == Рп рав. areston., — Pas. 
dot, arestar. — Suhj, pr. sÀ arestez.— Рат. рг. ares- 
tàuid.— Part; pes. arestat. 


ARESTAT, s. ui. мне, colui qui est arrété. 
PLUR. seris art, arestali:— arce ont, aresta[u. 


ARESTANT, s. u. fpop.]. prisonnier. | Уу 
arestat. 

PLUR. sans art; avestanp –асее Toart, arestan[u. 

ARET, «dv. [| Trans. | pees de, à la rencon- 
Lee de à l'encontre Че, anlar de. || | ui ти 
arelul enira, bourner autour de quelqu'un. [| 
Ju aretul hiserieet, aux. alentours de l'éelise. 
| b shine die arene іолат, voler. contre 
le vent. 

ARET, s. n. ences] parde | id fl de arcet, 
èlre préposé à Та garde, | Ne a pas aiei ea su 
fim fari Moldoret de aret si de aparare des- 


arròfer, иеге en 


ARET 


pre Lesi (1. Negcurc.), il nous a mis ici pour que 
nous eardionsetdétendions la Moldavie dn cóté 
de la Pologne. || A esit eu Mosealit care erii 
de aret pe jur dinsul (N. Соѕтіх), il sortit 
avec les Russes qui étaient. de garde auprès 
de lui. || Pre care apot Pau lăsat pentru arr- 
tul tabere (N. Costin), qu'il laissa ensuite 
pour la garde du camp. 

ARÉTA (a), v. V. a arăta. 

ARETE, s. in. bélier. || mouton, bélier pour 
enfoncer les pieux. || bélier (ancienne machine 
de guerre). || bélier (constellation). 

A-REU, Гое. adv. à mal, à un malheur, qui 
est de mauvais augure. || [In padurea deasa 
qemebuhna greu vestesce u-reu (M. Сосгек-Р.) 
dans la f'orét épaisse le hibou gémit tristement 
et annonce up malheur. 

AREA, s. f. harpe. 

ARFIST, s. n. harpiste. 

ARFISTÁ, s. f. harpiste. 

ARGÁSEALÁ, s. f. confit, bain dans lequel 
on plonge les peaux pour le tannage en poil. 
ARGÁSI (a), v. Gonner en poil, inégisser. 

ARGÁSIRE, s. f. action de tanner les peaux 
en poil. 

ARGÁSITOR, s. m. mégissier. 


PLUR. sans art. argásitori; —avec Fart. argásitorit. 





ARGAT, s. m. valet, garcon de ferme, d'é- 
eurie, de charrue, garcon jardinier, homme en- 
ploy aux gros ouvrages, homme de реге. 

PLUR. sans art. arga|í;—avec lart. argait. 

ARGATESC, «dj. appartenant à un valet, à la 
valetaille. || Muncă  «rgáteasect, travail de pal- 
Irenier. d'homme de peine. 

V. GRAM f.s. argá]eascá ; — mi. et f. pl. argá|esci. 


ARGATIE, s. f. valetage, domestictte. 

ARGATI (а), v. servir à gages (coinme муи). 

ARGATIME, s. f. valetaille. || Syomot de 
"попа argátine (V. Атех.), un bruit de va- 
letaille en gaietė. 

ARGEA, s. f. sorte de cave ой l'on tisse le 
lin. || voùte en général. 

PLUR. sans art. argele ` — avec l'art, avgelele. 


ARGELAR, 5. in. [| Trans,] haras. 

ARGELAS, s. i. Һе. 

ARGELE, s. f. pl. pieces de bois servant à 
garantir les côtés d'une barque /t. de mar.) 

ARGENTAN, s. n. ruolz. 

ARGHIR, s. v. V. arbiu. 

ARGILĂ, s. f. argile. 

ARGINT, s. n. argent, || monnaie d'argent. 
|| Pe colacul fontünet eran дона pahare de 
argint (E. CREANGA), sur la margelle du puits il 
v avait deux. gobelels d'argent. || Dunal sn- 
flet en anr, vermeil. || Bani de argint, 
monnaie d'argent. || De fufu argintului. cou- 
leur argent, argenté. || Argint-viu, vil-argent, 
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ARNA 


mercure. — Bidiviu en snye de aryint-vin 
(P. Рор.), coursier qui a du vif-argent dans les 
veines. 

ARGINTA (a), v. argenter. 

ARGINTAR, s. m. argentier, orlèvre. 


PLUR. sans at. argintari ;: — avec lart. argiutarif. 


ARGINTARE, s. f. action d'argenterv. || ar- 
venture. 

ARGINTÁRIE, s. f. argenterie, vaisselle d'ar- 
genl: 

ARGINTÁRITÁ, s. f. argentine /bot./. 

ARGINTICÁ s. f. dryas à huit pétales bot. J. 

ARGINTIU, adj. argenté, couleur. de Par- 


ni. || Negurele întind pe virfurio urzeula 
argintie (N. Gane), les nuages étendent sur les 
sanmets comme un tissu d'argent. 


F. Сдам. s. f. argintie; — m. ct pl. агонии. 


ARGINTOS, «dj. argenté, blanc comme l'ar- 
gent. || Visipurt urgintoase (M. ExiN ), des 
sables argen tès. 

F. Gram. f. s. argiutoasi;—21.. pl argiutogi;—f. pl. 
argintoase. 

ARGINTUI (a), v. argenter. 

ARGINTUIRE, s. f. action d'argenter. 
genture, 

ARGINTUIT, «dj. argenté. || Cerul acopera. 
peanintul ca un coviltir rett (DELAVR.), 
le ciel couvre la terre comine une vonte (hàche) 
argentée. 
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F. GRAN. f. s. argiutnità; —2n. pl. argintui|í;— f. pt. 
argintutte. 

ARGINTURÍ, s. pl. vases, objets d'argent. 

ARGOS, ad). qui est. interdit (en parlant 
d'un prétre). 

ARGOSI (а), v. interdire (un prètre). 

ARGUMENT, s. n. argument. 

PLUn. sans arl. argumenle ;—avec Pat, arguiucu- 
lele. 

ARGUMENTA (a), v. argumenter. 

ARGUMENTARE, s. f. argumentation. 


PLUR. sans art. argnmentări ; — avec lart. argu- 
meutárile. 


ARGUMENTATOR, «dj. qui argumente. 
ARGUMENTATOR, s. m. argumentateur. 


PLUR. sans art. argumentátort; — avec l'art. argu- 
mertátorti, 


ARGUTIE, s. f. argutie, subtilité. 

PLUR. sans art. argu[it ;——avec l'art. arsu[ilc. 

ARHANGHLEL, s. m. archange || (рор. / touct. 
|| V. aranghel. 

ARHANGHELICESC, (еу. l'archango. || (ny 


gius erhaugelicese, une voix d'archange. 


К. GnaM, f. s. arhanglieliceascá; —т. et f. pl. arhan- 
ghelicesci. 








wv 





ARIE 


ARHEOLOG, s. mm. arelóolon ue, 


PLUR. sans art. arheologa ес Cart. arheologi. 


ARHEOLOGIC, selj. archéologique. 
VK. Gran., fém. sing. m heologicã;— mase. pl. arhco- 
logici; —/ет pl. arheologice. 
ARHEOLOGIE, s. f. archêolowie. 
ARHIDIACON, s.on. archidiacre. 
Purr. sans art. arhidiaconi; —avec l'art. 
ARHIDUGE, s. ra. 
PLUR. sans art. arhiduci ; 
ARHIEPISCOP, s.on. 
ы. 
сони. 
ARHIEPISCOPAL, «dj. archiépiscopal. 
H. GRAM. fèm. sing. arliepiscopalt ; — masc. 
hiepiscopilt;,— fia, pl. arhiepiscopale. 
ARHIEPISCOPIE, s. f. archevéchéó. 
ARHIEREU, s. Au. prélal, évéque in partibus. 
PLEN. 
ARHIERESC, «dj. бүхсора]. 
EF. Gnaw. f. s. arhiereasciá;—»n. et f. pl. arhieresci. 
ARHIERIE, s. f. dignité d'évéque, de prelat. 
ARHIEROSINA, s. f. (ne. J apostolal. 
ARHIMANDRIE, s. f. archunandritat, ab- 
baye, ренге. 
ARHIMANDRIT, s. m. archimanidrile, abbé, 


arhuhacouií. 
archidne. 

— arec Uart. ате. 
arclievéque. 


sens art, arhiepiscopi;— avec Cart. arliiepds- 


pl. ar- 


sans art. arhierei ;— arec l'art; arhierei. 


PLUR. sans cri. arhimandriji ; — avee Cart. arhi- 


маи. 
ARHIMETROPOLIT, s. ox. métropolite pri- 
niat, 


PLUR. Sans art, arhinetropoli[i ,—acee Гит. arhi- 
milropolifit. 


ARHIPASTOR, = 


“ихе. 


In. prélat, prince de PE- 


PLUR. 
torii. 

ARHIPASTORIE, s. f. prélalure, épistopat. 
Fn timpa arhipastoriet sale, du teinps do 
ха prelature. 


ARHIPASTORESC, ad). épiscopal. 
et f. pl ar- 


sans art, arhipastori; —aree Cart. arhipas- 


F. Gram. f. s. arhipăstorească ; — m. 
lij Astoresct. 


ARHIPELAG, s. n. archipel. 


Ров. saas art. arhipelaguri ; — arec 
pelagurile. 


ARHITECT, s. m. architecte. 


ыш. sans art. arhitecji ; — avec lart. 


Cart. arhi- 


arhitecti. 

АКНІТЕСТОМІСА, s. /. archilectaniquo. || 
Ld diri arhitectonice (M. EMN.) des pensées 
architectoniques. 


ARHITECTURĂ, s. /. 


PLUR. 
turele. 


arliteckure. 


sans art, arlilecture ; — avec lart, arhitec- 


AREN 


ARHITRATIG, s jane] general. || ar- 
change. 

PLUR. sans ам. läit, — avec. Гаі. arlun- 
tratizii. 

ARHIVA s. /. archive. 

PLUR. sens _ ant. arhive; — aree Cart. arbivele. 


ARHIVAR, s. m. archiviste. || gardien des 


arehives, préposé aux archives. 


PLUR. sans тч. агита ;—avec Part. arhivaru. 


ARHON, arhonda, s. 
volre Seigneurie, 
ARHONDAR, s. m. frère hospitalier, pitan- 


cter d un couvent. 


п. fane.) monsieur, 


PLUR. 
darii. 
ARHONDÁRIE, s. f. maison hospitalière 


(l'un monastère), pitancerte. 


sans art, arhondari; — arec Uart. arhoun- 


PLUR. sans art, arliondarii ; — evec lart. arhon- 
паше. 
ARHONT, s. m. archonte. 


(Lo, sans art. arhon[t ; —avec 
ARIAN, s. m. arien. 
PLUR. sans art. ariani; — avec Vart. алла. 


ARICEALÁÀ, s. f. V. aricit. 
ARICEL, s. in. petit húrisson. 


PLUR. 


ARICHITĂ, s. f. / Olt.], petit lail pressure. 
ARICIOAICĂ, s. f. hérisson femelle. 
ARICIT, s. 
HasDEU). 
ARICIT, «dj. qui à là. grappe (en parlant 
des chev: HS || dartrenx. || couvert de verres. 
1. ARICIU, s. n. 1" hérisson, porc-épic. l: 


danse paysanne || Ariciu de таге, oursin. 


lavet. achonu. 


sans art, aricei;5—avec l'art, avicen. 


n. grappe. || дама, ате (B. P. 


PLUR. sans art. — avec lart. алс. 


° ARICIU, s. m. herpès. || dartres. || verrue. 
1. ARIE, s. f. air, chanson. 


. sans art, arif; 


arici ; 


PLUR — avec l'art. ariile, 
2 ARIE, s. m. hérétique. 
Pi.gR. sans art. arii 
з. ARIE, s. f. aire, lien où l'on bat he grain. 
|| aire, superficie. 


; — avec l'art, arii. 


Pur. sans art, arii et ării; — arce lart. ariile ct 


Ariile. 


ARIETE, s. m. [ Trans.] bólier. || V. arete. 

ARIN, 5. im. [ Mobi ], aune on aulne. || V 
anin. 

ARINÁ, s. f. | Trens.], 
2^ [ Mold. J. bosquet. 

ARINA (a), v. [ l'rans.] sabler. 

ARINDEAOA, s. f. avee l'art. 


paysanne. 


1" sable, arċne. || 


[ Val. f. (uns 


ARIS 


A-RINDUL, /. adr. successivement, consé- 
entiveiient, l'un aprés l'autre. 
t. ARINIS, s. n. désert, endroit sablonnenx. 


PLUR. sans art. ariniguri ;— avec l'art. ariuisurile. 


2. ARINIS, s. n. aunaie || V. aninis. 
ARINISTE, s. f. aunaie. 
ARINOS, ej. [ Trens.] aréneux, sablon- 


nenny. 





F. Gram. f. s. arinoasá ;—m. pl. ariuogi ; — f. pl. 
aiinoase. 


ARIOPAG, s. v. V. areopag. 

ARIOR, s. w. V. alior. 

ARIPA, s. /. aile. || nageoire || Папе, aile 
d'une armée. | bonette ,/. de onar. |] .1ipele 
rafit, les aubes он augets de la rone (moulin 
à еди). || Aripele mouret, les ailes du molin 
(а vent). || lupa surmani, les pans du 
manteau. || Bipa teasurci. le garde-crotte. || 
ipa satunei, un des noms du Diable (th. 
pop. d 

PLUR. sans art, aripe; — avec lart. aripcle. 


ARIPI s. f. pl. / Buc.) convulsions (chez les 
entants). 

ARIPAT, «dj. aile. || Treš yenit gräift? 
trois génies ailes. || V. inaripat. 

F. GRAM. f. s. aripatá ; — m. pl, aripap ; — / pl. 
arque. 

АВІРІОАВА, s. f. dii. poet dearipà. || petite 
aile, aileron. || nageoire. || H se nita drepl in 
soure, mnisednd din нон ге (P. Por.) il re- 
carda le soleil en face, en battant des ailes. 





ріл. sans art, aripioare; — avec. l'art. aripioarele. 
ARISTOCRAT, s. m. aristocrate. 


PLUR. sans art. sristoera]i; — “Crec Гем. anslo- 
Cralu, 


ARISTOCRATIC, «dj. aristocratique. 


F. GRAM. f. s. aristocratică ;— m. pl. aristocratici ;— 
f. pl. aristocratice. 


ARISTOCRATIE, =. џ. aristocratie. 

Peur. sans arte aristocra]u ; — “rece lart. aristo- 
cra]iile. 

ARITMETICĂ, s. f. arithimetique. 

ARIU, s um. épurge bot. 

ARM, s. г. jimbe. || euisse, gigol. 

ARMA (a), v. ariicr. || V. а inarma. 


ARMÁ, s. f. arme. 


PLUE. sars ert, arme :— oiec Pant, armele 


ARMACIU, s. m. jane! armurier. 

ARMADA, s. /. ane.) armée. || Armada 
sun Гапат långa Totora (SisKAD. l'armée a 
сатре prés de Totora. || V. armată. 

ARME, х. f. pl. les choses Че la guerre. || 


Putintel a ineetat de la urme; tont douce- 
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ment. il cessa. de s'oceuper des choses de la 
e uerre. 

ARMAN, s. n. 1" aire. || £* дшге, baie. || 
3" rond, cercle. || 49 jeu d'osselets. || Si, e ce 
merge, аттат se face mai mure; et, pro- 
gressiveinent, le cevele devient plus grand. 

ARMANGIŬ, s. ut. ouvrier à gages eimplove 
a battre le blé. 


PLUR. sans urt, animnangit ; — avec l'art, arimaugii. 


ARMAR, s. n. [ Trans. ], armoire, bulfet. 

1. ARMARIE, s. f. armes, armoiries, blason. 

2 ARMARIE, s. f. /ane.} arsenal, épòt 
d'armes, 

ARMARIU, s. н. chardon-Notre-Daine, char- 
don -Alarte | hot. . 

ARMAS, s. in. , ene. prévót. || gemdarine. || 
Leien! cel mare, le grand próvot. || La he- 
(ia lut preu inulti id da lu urmasi swi spán- 


силе (N. CosriN), dans son ivresse il livrait 


trop de gens aus prévóts pour les pendre. 
PLUR. sens art. arinagí;—(«rec Part, armasii. 


ARMAS, «dj. capiteux. (se dil de certains 
vns. ` 
ARMASAR, s. i. talon, cheval entier. 


PLUR, Suns urt. armăsari; — arec lart. avinisarii. 


ARMĂŞEÍ, s. m. pl. pane.) gendarmes, 
(tronpe placée sous le commandement du grand 
prévót.) | benage? sirejtan pe cet. inchisi, 
les gendarmes gardaient les prisonniers. 

ARMASI (a), v. élever au rang de prévit. 

1. ARMÁSIE, s. / jac. ! prévóté, vessort dr 
prevót. 

2 ARMÁSIE, s. f. exaction. 

PLUIE sans art, armiüsiicavec l'art, armásiile. 

ARMASUL (d'a). loc. «lv... jeu d'enfants. 

ARMAT, «adj. année. j| Indatà sav inir'ur- 
iat (N. Cosris.). ils ont pris aussilót les arnes. 
m. pl. armati;—f. pl. амихе. 








E. Gnaw. f. s. armată: 

ARMATA, s. f. arméc. || Armata româna, 
l'armée ronmaine. 

PLUR. sans art. armale ; — «vec l'art. armatele. 


ARMATOR, s. m. armateur. 

Pren. sans art. armatori; — rec lart. armatori. 

AR2MÁTURA, s. f. Diane.) art, || 2 
arnmire, || armure (t. de inétatt.J. |j Et "si a 
paràsit vechia armalurà de lupta (). Кламо.), 
ila abandonne sa vieille armure de hataille. 

PLUR. seus art; annáitun; — avec Cert; arinăturile. 

ARMEAN, s. in. arménien. 


PLUR, sans arl. armeni; — arec Cart, armeni. 


АКМЕАМСА, s. f. ariénienne. 


PLUR, seus arl. aninence ;—avec Lart, arimeucele. 
ARMELIN, s. vu. hermine. 
ARMENEASCA, s. f. «vec Fert. danse pay- 


sanne, 








ARME 


ARMENESC, adj. arménien, d'Aruénie, 
F. GRAY. f. s. armencascá;— nt. et f. pl. armenesci, 


ARMENESCE, «dv. en arimémen, à Carme- 
nienne. || А pocht trinenesee, parler avimeénien. 
ARMIE, s. f. (unc. armée. || V. armată. 

ARMINDEN, =. vu. [ Mold. et Tous, le 
premier Mai. || tat, arbre de Mai. 
АКМЇМТ, s. н. troupeau, bétail. 


PLUR, sans art. avininturt ; — «vec. Pert. armin- 
turile. 


ARMISTIȚIU, s. i. armistice. 

ARMONIA (а), v. harmoniser, mettre. en 
harmonie. 

АКМОМІС, «4j. harmonique. 


P. Gram. f. s. armonicá;—mn. pl. armonici; — f. pl. 
armonice. 


ARMONICĂ, s. f. harnonica. 
ARMONIE, s. f. harmonie. 


PLUR. sens ert. armonii rier Lart. amnnoniile, 
ARMONIOS, «dj. harinonieux. 


F. Свлм. f. s. arinonioasi; — A, pl. arinontosí;— 
1. pl. armonioase, 


ARMORII, <. /. pl. armolries (V. ALEXANDRI). 
ARMUR, s. mm. paleron, quartier de devant. 
PLUR. sans art. armuri ;—arec l'art; arri. 
ARMURA, s. f. armure. 

PLUR. suns art. ariimre ;—duvec lart. arujurele. 


ARMURARE, s. f. V. armuarit. 

ARMURARITA, s. f. boitement du pied de 
devant chez les bestiaux. 

1. ARMURARIOU, s. ut. maladie bovine. 

>. ARMURARIQU, s. m. chardon-imarie /bot./. 

ARNAUT, s. vu, albanais. || domestique al- 
banais || Gen ernannt, froment dur, blé TA- 
banie. 








PLUR. хему art, arniu[i ; —«rec Punta arii. 


ARNAUTESC, «dj. albanais, d'Albanie. || 
Obiceturi arittufesct, парин ох albanaises. 


F. GRAM. f. s. arniu[eascá ; —/. pi. аслаи ехе. 


ARNAUTEASCA, s. f. avec l'url. danse 
paysanne, 

ARNAUTESCE, ade. en albanais, à lalba- 
naise, || A vorbi arnaulesce, parler albanais. 

ARNAUTIME, s. f. l'eusemble des Albanais, 
le corps des Albanais. || Pen arma ална 
mea eurtit Domnesci (ZL. Ком.), il arma les 
Albanais du palais princier. 


ARNEU, s. n. [ Trans. ] panier d'un cache. 


Peer, sans art. arnee; — arer Cari. "tech, 


ARNICA, s. /. arnica. 
ARNICIÍU, s. n. fil de colon Leint en couleur. 
|| Соо de coton. teinte. 


AROGA (а `$), er. s'avroger, 
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AROGANT, «dj. arrogant. 

F. GRAM. Lë arogamă ; — m. pl. arogaunli; 
arorante, 

AROGANTA, s. f. arrogance. 

AROMA, s. f. arome, аги. 

PLUR sans ort, arame: — arer Vart, aromele. 

AROMATIC, «dj. acomalique, parfumé, 


F. Скам. f. s. aromatica: — m. pl. aromalici ; -— 
f. pl. aromatice. 


AROMAT, S, H, Arae, parfuni, épice. 
Ри. sans arl, агошаіе; — evec Cart. aromatele. 
AROMEALA, s. /. assoupissemen l, véverie. 
PLUR, sans art, aromel :—avec Part. aromelile. 
AROMI (a), e. s'endormir, s'asseupir.. || 
"енені aroimnise loat valea (B. Рор. ), le vent 
avait endorini toute la vallée || Pinu va aruni, 
jusqu'à ce quail sendorme, | апа qubesci 
numat тогі, sopli ea si aromi eu fruntea 
leqanata de pieptul meu (DELANR.), quand 
on айпе on ne menrt pas, ninnira-t-elle, et 
elle s'endormit la tète bercée sur ma poitrine. 


ТЕ 


Сок). Ind. pr. агошеѕс, aromescí, aromesce, aro- 
miin, aromi|i, aromesc.— / m parf, avomiam.— Pas. def. 
aromil. — Pi. q. perf. aromisem. — Eat, pr. voin 
aromi.—Cond. jr. ag aromi.—4/nm pér. aromesce, ato- 
ut, - Subj. pr. să aromesc. — Int, pr. a aromi. — 
l'art. pr. aromind.— lart. pas. aromit 

AROMIRE, s. /. action de. s'endormir, de 
s'ussonpir. [|| 5i pe o perna moale cad. in 
aromire (V. ALEX.) et sur un mol oreiller je 
nr assonpis. 

AROMIT, «dj. assoupi, endormi. || /fen.7 
entortillé. || Cum wi aromit (P. Pop.) 
comme tu m'as entorlillé. 

P. Gram. f. s. aroinità ;—m, pl. aroini[i ; —- f. pl. 
arornite. 

AROMITOR, «dij. gui endort, endorinant, 
endormenr, || embamné. || nul inflorit, a- 
romilor si moale (DELAVR.); le oin Пош, em- 
baume et mou. 

FP. GRAM. Lg aromitoare ;— m. pl. aromitori ; — 
f. pl. aromitoare, 


A-ROATA (d^),luc. adv. à la culbute, en rou- 
lant, en faisant la rouc. 

A-ROSTOGOL (d), f. «dv. à la enlbute, en 
ranlant, à la. renverse. 

ARON, s. pr. Avon. || Barba lut Aron, 
аташ, gonel omlinaire, racine amidonriére, 
siron, pied de vean, pain de ponreean / bot. 7. 

ARPÁCAS, s. n. gruan, orge moundé, orge 
perlé, 

' ARPAGIGC, s. m. cive, ciboulette (bot. ` 

ARS, «dj. lile, incendie, noirci par le Геп, 
wrillė, hàle, || Bar enn se lnm cát in pa- 
har de viu ars (P. Por), eb mainlenant pre- 
nons un verre de vin. chand, || Padurt rse, 


ARS 


bois arsins. || Palma arsă de ger, la paume 
des mains brülée par le froid. || Lemn bun de 
ars, bois bon à brùler. 


F. GnAM. f. s. аска ;,— m, pl. arsi ;—f. pl. arse. 


ARS, s. n. ететі, feu, flamme. || Asul 
sourelui, l'ardeur du soleil. 

ARS, adv. [Trans.] promptement, snbite- 
лепі. 


ARSĂ, s. f. (апе. /, holocauste. 


PLUR. sans art, arse ;—avec l'art, arsele. 


ARSA (cu), loc. udv. [ Traus.] en bloc, en 
gros. || А cumpăra saw u vinde cu arsa, 
acheter ou vendre en gros. 

ARSÁTOR, «dj. brülant, ardent. || Ca nisce 
буе arsătoare, сопе des flèches brülantes. 

F. GRAw. f. s. arsátoare; — 2. pl. arsători ;— f. pl. 
arsátoare. 

ARSÁTURÁ, s. f. brülure, brülement. || 
Arsaturile soarelui, les brülures du soleil, le 
hàle. 

PLUR. sans art. arsituri; — avec l'art. arsăturile. 


ARSA, s. f. schabraque, housse dela selle. 
ARSANA, s. f. (апе. / arsenal, dépôt d'armes. 
ARSAU, s. n. [Trans.] héche. 
ARSELUTA, s. f. sellette /t. de caval.J. 
ARSENAL, s. n. arsenal. 


PLUR sans art. arsenale et arsenalurt ;-- avec l'art. 
arsenalele et arsenalurile. 


ARSENIAT, s. n. arséniate (t. de chim.J. 

ARSENIC, s. ən. arsenic. 

ARSENICA, s. f. croix de Jérusalem (bot.J. 

ARSIC, s. n. astragale, os du talon. || os- 
selel. || petit os. || A juca arsice, a se juca 
in argiec, jouer aux osselets. 


PLUR. sans art. argice ; — avec l'art, argicele. 


ARSICAR, s. əx. joueur d'osselets, qui aime 
jouer aux osselets. 
PLUR. sans art. argicarí ; — avec l'art. argicarit. 


ARŞIN, s. n. 1" mesure de longueur usitée 
en Dobrodja (= О. m. 758  c.). || 29 quarante 
éclieveaux. 

ARSINIC, s. m. lychnide de Chaleédoino, 
croix de Malte /bot.]. 

1. ARSITA, s. f. 19 avdeur, chaleur. || 2° Того 
qu'on a brülé pour la transformer. en pátu- 
rage. || Argila a inceput de dimineală, la 
chaleur a commencé dès le matin. || Argita 
[lacürilor, la chaleur des Harmes. 

> ARSITÀ, s. f. / Mold.] clairière (endvoit 
өй l'on a brùlé une partie de la forét). 

ARSOIŬ, adj. hvülant, chand, ardent. 

ARSURĂ, s. f. brülure, chaleur || 26р 
sedld, nici un pie de adiere nu а прата 
arsura; il fat lourd, pas 1а plus légère brise 
n'apaise la chaleur. 








(up. sans art, arsmwY;— avec Vart. arsurile. 
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ARTI 


ARTA, s. f. art. 
PLUR. sans art. arle; — avec l'art, artele. 


1. ARTAG, s. п. einporteinent, hiusqnerie. || 
Plin de nebunie, eu arlag in Sine; plein de 
ое et d'emporteuient. 


PLUR. sans art, ar|agurt;—avec Part. ar|agurile. 


2. ARTAG, s. n. (ane.] les cheveux. de la 
nique. 

ARTAGAS, «dj. V. artágos. 

ARTAGOS, adj. unpétueux. irascible, agres- 
seur, rageur, Jup, grincheux, querelleur. || 
O sotie rea şiarlăyoasă, nne femine méchaulte 
el irascible. 

l'. Спам. f. s. arjăgoasă;—m. pl. av|ágosi;— f. pl. 
ar|ágoase. 

ARTAN, s. n. pilon, cuisse de volaille. || 
morceau, lambeau. || pan d'un habit. 


PLUR. sans art. artane ; — avee l'art. artanele. 

ARTANI (a), v. déchirer, déchiqueler. || 
arracher un morceau, eulever nne partie. 

ARTÁNIRE, s. /. action de déchirer, de mel- 
tre en lambeaux. 

ARTA-PARTA, adv. en pieces, en morceaux, 
en lambeaux. 

1. ARTAR, s. m. érable. 

2. ARTAR, s. n. ensouple ft. de liss./. 

ARTÁRAS, s. in. dim. de artar (évahle). 

ARTI, s. pl. s. m. pl. semaine où il est per- 
mis de manger de la viaude le Mercredi et le 
Vendredi. 

ARTE, s. f. art. || V. artá. 

ARTERA, s. f. artère. 

PLUR. sans art. artere; — avec l'art, arlere. 


ARTERIAL, adj. avtéviel. 

F. Gram. fêm. sing. avlerialá; -— нахе. pl. arle- 
riali ` — fém. pl. arteriale. 

ARTEZIAN, «dj. artèsien. || Ринг arte- 
папе, puits artésiens. 

P. GuAM. f. s. arteziană ; =m. pl, artezian ;— f. Hl. 
arteziane. 

ARTIBUR, s. эт. certain jour. d'abstinenee 
chez les Arméniens, || sobriquet donné anx 
Arinéniens, considérés comme hérétiques. || 
(Гот. ) nom donné аах chiens (B. P. Ylaspto). 

ARTICOL, s. n. avticle (t. gram) || article, 


paragraphe. | article, tont. objet de conimeree, 





Dun, sans art, articole ; — avec lart, articolele. 


ARTICUL, s. n. V. articol. 

ARTICULA (a), v. articuler. 

Сом. Pid. pr. arliculez. — Tmparf. artieulain, — 
Subj. pr. să articulez. — Part. pr, rien), 
Part. pas, articulat. 

ARTICULARE, s. 


d'arttenjer. 


— 


. avlienlalion. | action 


PLUR. sans art, агпешагї ; — aree Vart. articulirile, 








ARTI 


ARTICULATIUNE, s. f. articulation. 

PLCR sans art. avticula[iuni; — avec l'art. articula- 
punile, 

ARTIFICIAL, «dj. artificiel. 

Г. GRAM. f. s. artificiali;—n. pl. artificiali; — f. pl. 
artificiale. 

ARTIFICIU, s. n. artifice, fraude, ruse. 
de artificiu, leu Martifice. 

PLur, sans art. 


ARTILERIE, <. f. artillerie. 
ARTILERIST, 5. in. avtilleur. 


PLun. sans art. artileristt; — avec l'art. artileristii. 


ATIRDISI (a), v. (ane) enchérir, suren- 
chérir. 

ARTIRDISIRE, s. f. («nc.) action d'enché- 
rir, de surenchérir. 

ARTÍRDISITOR, s. m. (ипе.) enchérisseur. 

ARTIST, s. m. artiste. 


PLUR. sans art. artigtij5—«vcc l'art, artistii. 


ARTISTA, =. f. artiste. 

PLUR. sans art. artiste; — avec l'art. arüstele. 

ARTOFOR, s. n. ciboire. 

ARTOS, s. n. pain. consacré à la commu- 
шои. || pain bénit. 

PLUR. suns art. artosuri;—«vec l'art. artosurile. 


ARTURISI (a), v. («4c.) enchérir, reuché- 
rir, surhausser. || V. a artirdisi. 

ARTURISIRE, s. /. /anc.] surenchérisse- 
ment. 

ARUNCA (а), v. jeter, lancer. || A arunca 
0 piatră, jeter une pierre. || 1 arunca loata 
nadejdea intru cineva, meltre toute sa con- 
fiance en quelqu'un. || A arunca o vin& asu- 
pra eiva, rejeter une faute sur quelqu'un. || 
A arunca surft, a aruneabobit,twerla bonne 
aventure. || A arunca ochii asupra... jeter les 
yeux sur... || A arunca din cap, avoir un tic 
nerveux (en. parlant des hommes), secouer la 
tète (eu parlant des chevaux). || A arunca ca- 
runleaja, vommencer а blanchir. 





| Кос 


arlificie; — avec Uart, artificiele. 


Lost, Dd. pr. arunc, arunci, aruncă, aruncám, 
arunca|í, aruncă. — бтрак}, aruncam. — Pas, déf. a- 


гипсаї. — í| 4. parfe aruncaseim, — Fu, pr. voi 
arunca, — Cond. pr. as arunca. — Imper. aruncă, 


arunca[i. — Subj. pr. să arune, — Inf. pr. а arunca.— 
lart, pr. aruucàud. — Part. pas. aruncat. 

ARUNCA (a se, a su, vr. se jeter, se préci- 
piter, sS'élancer. || Dándovifa se aruncă in 
Avges, la Dàmbovitsa se jette dans l'Avgesh. || 
А se arunca in joe, entrer. dans la danse. || 
SE avuvcà ochii pefereastrá il regarde par la 
fenetre, || || se araneae in partea entei, passer 
du elé de quelqu'un, se mettre du parti ile 
quelqu'un. 

ARUNCARE, s. f. action ile Jeter, de lancer, 


de s'élancer, ile se précipiter. 





lun. sans art, aruncărt; — we lart. aruncirite, 
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ARUNCAT, adj. jeté, lancé, precipité. || De 
aruncat, à jeter, à rejeter, 

F. GrRaM. f. s. агипса!й; — ni. pl. arunca[(; — 
f. pl. aruncate. 

ARUNCAT, s. и. 19 jet, rejet. || 2" inelancolie, 
hvpocondrie. 

ARUNCATE (pe), «dv. eu désordre, pêle- 
méle, comme on les a jetés. 


ARUNCĂTOR, «aj. qui jette, qui lance. 


F. Grax. f. s. aruncătoare ; — nt, pl. iruncátort ;— 
f. pl. aruncátoare. 


ARUNCATURÁ, s. f. 1" jet, coup. | 
Lion, reproche. || 3" lettre écrite ап-Пезѕѕиѕ de la 
ligne (t. de рабое.) || AN mélaneolie, hypo- 
conilrie. 





o objec- 


PLUR. sans art aruncáturi ; — avec lart. aruncă- 
turile. 


A-RUPTUL CAPULUI (d'a), «dc. la tète la 
premiere, désespérément. mordicus. 

ARVA, s. f. vignoble situé au bas Pune col- 
line ou dans la plaine (B. B. HAspEU). 

ARVELE, s. /. pl. pomines de pin. 

ARVON et АКУОМА. s. f. V. агуцпа. 

ARVUNA, >. f. arrhes. || (рор) à compte. || 
giffle. || Cu să sti? си cine at u fice, poftim o 
arvuna (J. L. CARAG.). pour que tu saches à qui 
tu as à faire, liens voilà un à-coniple. (une 
ille). 

PLUR, sans art. arvune ; — avec l'art. arvunele. 


ARVUNI (a), v. donner des arrres, arrhen. 


Сом. lnd. pr. avvunesc, arvunesci, arvunesce, аг- 
vunim, arvuniji, arvunesc. — траг. arvuníatui, - - 
Pas. déf, avvuuit. — PL q. parf. arvuntsem.— Put, pr. 
voiu arvuni. — Cond. pr. ag arvuni, — mper. ar- 
vunesce, згу. — Subj. pr. să arvuuesc, — In. pr. 
a arvuni, — Рим. pr. arvunind, — fPurt, pas, ar- 
vunit. 

ARVUNIRE, s. f. arrliement. || action. de 
donner des arrlies. 

ARZ, s. n. (ane. rapport, теплоте, requéte, 
supplique. || Boeri? daduse la Dnpàáralet urz 
(N. Cosr.), les bovards avaient envoyé une sup- 
plique an Sultan. || Fave pe drayomanul Portel 
se зекте in arzul boerilor au Huele de Neur- 
lat in Mateiu (AL. XEN.), dans la requéte des 
boyards il fait changer, par le drogiman de la 
l'orte, le nou de Gharles en celui de Mathieu. 


PLUR, sans art, arsuri; — «vec Гаі. arzurile, 


ARZÁTOR, udj. Беан, ardent. |V. arsator. 

ARZULIU, adj. chaud, brülant. || Foca 
інда {апаа tine de arzidiu ee esce (1. 
CREANGA), tu es tellement chand que tu fais 
celer le leu à cóté de tut. 


1°. Gram. f. s. агле; qu. oi f. pi. агаци, 


ASI interj. allons une tavaret || V. agi. 
AS, forme opl. Tere pers, s, dit v, a avea, i- 


ASA 


voir. || Ау fuee, je ferais. — As ziee, је dirais, — 
As (cea, jyaurais —Ду fi, Je serats.— As face, 
je ferais. || Fire-as f'erieit, si étais heureux. 

ASA, «dv. ainsi, comme cela, de là sorte, or, 
out, si, tellement, I| As de bun, si bon. || Asu 
de numerosi, si nombreux. || (stt esa de fru- 
ott Stoen, tu es si jolie. || Suut obiecti! «su, je 
snis habibué ainsi, || Ase erect; aşa [uc (сопе 
je veux, je fais) Je fais conne je P'ontends. H 
sut a fost su fie, il devait en èlre ainsi. DR 
(ant, MAine схе, m hui comme ci, f 
main conune ca. || Ase der, ainsi donc. \ Lu 
(sq edyn asa спар; telle tète, tel bonnet. | 
Asa de mult zil ya si longtemps. || kğ este аза, 
s'ilenestainsi. || Nu merit un asaonoure (AL. 
OpoB.), je ne inérite pas un tel honnenr. || Fie 
Si usas soit, qu'il en suit ainsi. || Ака fi. peut 
сіе, c'est possible. || alsa si ese, lonl donce- 
am inteles, Asc? — Asu! Noussom- 
mes entendus, Guest dit? Они. || Age a 
fost seris, «se ` a fast zodia, «su `i u fost sa 
fie, c'était son sort. || Дун sà fie! ainsi soit- 
il, qu'il en soit ainsi! || Sede asa lu put, elle 
resle comme са (e. б. d. sans rien faire, sans 
rien dire, WE ) prés du puits. 

ASALT, s. н. assiut, altaque de vive force. 

Радин. 














| 
i 


suus url. asalturt ; Carlt. asalturile. 


ASÁMÁLUI (a), v. V. a asemálui. 

A-SARA, «dv. [ Mold | hier soir. || V. a-seará. 

ASASI, «dv. ċgalement. || Perit-au «tiit 
multe vite a lociitorilur ` iara bejenarilor 
иза un perit. mai de tot (NECULC.); en ce 
Lemps-là beau: de bestiaux appartenant aux 
habitants ont péri; et ceux des émigrés sont 
également morts presque tous. 

ASASIN, s. in. assassin. || V. omoritor, u- 
cigas. 


PLUR, sans art. 


— «ес 


asasini ` — wee Uart. asasinii. 


ASASINA (a), v. assasiner. 

ASAU, s. n. [Traus.]} hoyau, hone. 

ASCÁ, s. f. hassinet (d'une arme à Гец). 

АЅСНІА, NN ċeharde, éelat, copeau, 
esqnille. || envies (petites peaux. qui se déta- 
ehent auteur des ongles). 





PLUR, sans arl. asehi(; — avec lurt. agchiile. 


ASCHIA (a), v. briser, tailler en éclats, 

ASCHIAT et NES adj. déchiqueté.. || 
№ unde pra саха lut Orija se vede numi 
uH stilp aunt st usehiet de fulyer (V. Fo- 
RESCU), et là où était la maison de Druga on 
ne voil plus qu'un. poteau noirci el déchiqueté 
par 1а foudre. 

АЅСНІТАС, s. et adj. asete, ascétique. 

ASCEPTA (a), v. V. a aştepta. 

ASCRUMA (a), v. réduire. en cendres, 

ASCULTA (a), e. Guter, preter l'oreille, 


оше, entendre, орот, obtempérer, étre зони 
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à, dépendre de. || ехапсег. || A «seulta la usa, 
écouter à la porte. || i insù la vorba-i niei 
n auaseultat, ils uont mème pas écouté son 
conseil. | Au me aseultá, il ne m'obéit pas. || 
Л usculta eu bügare de seamă, prêter une o- 
reille attentive. || Nu vrea să aseulte nimic, 
il ne veut rien. enlendre, || Aseultd. de ce ЧТ 
zie et (P. Рор.), écoute ee qu'ils te disent. |] 
Aseultà rugeeiunet men, exauce ma prière. 

Coxi. Judd. pr. aseult, ascul|i, aseulta, ascultăm, ascul- 
lapi, ascultă. — Tu pof. ascuMani— Pus, def. aseultat.— 
IV. q. parf. ascultasem. — Fut. pr. voi. asculta. — 
Conje pr. ag asculla. — Inte, ascultă, asculta|t. — 
н]. pr. Sà ascult, — Inf. pr. a ascnlta, — Part. pr. 
ascultànd. — Part. рех. asculat. 

ASCULTA (a se), ètre entendu. || 5x Gudde teg 
rugăciuneu pustnieului se asculti, et aussi- 
tôt la prière de l'ermite fut exaucée. 

ASCULTAMINT, s. n. (ane.) obéissance. 

ASCULTARE, f. s. 1° action d'écouter. 
andilion, écoute, l attention 
action d'ohléi. || soumission, subordination, dé- 
pendanee. || obédience monastique. || auseulta- 
tion. || Lie aseultare, obeir. || A fi sub us- 
Cult reet cuwa, èlre aux ordres de quelqu'un, 
dépendre de quelqu'un.]| A det {ета нїн, tura 
ci zaceased, sub aseultevea lut (N. Соѕтіх); il 
mit aussi l'Ukraine, pays eosaque, sous sa ilé- 
pendanee., 

PLUR. sans art, 





:—avcec. Uart. ascultările. 


ASCULTAT, atj. écouté, оре, exauci. 

F САВ Е 
ascultate. 

ASCULTAT, s. n. audition, écoute, sounis- 
sion, |] Cu {шага aprins m aiu pus pe aseul- 
tat (V. ALEX.) la cigarette alluniée, je me snis 
inis à écouter. 

ASCULTATOR, adj. et s. soumis, obéissant, 
docile. || dépendant. || Care sat u fom aseultà- 
tor de tirgul. Vasluiului, lequel village était 
dépendant du bourg de Vaslui. || Suntem su- 
pugi ascultători аг poruncilor sale, novus 
sommes respeetueusement soumis à ses ordres, 

| (Ам. f. s. ascultátoare;—?1. pt. ascultători; — 
f. pl. ascultitoare. 


ASCULTATOR, : 


PLur. sans art. 
{гЧогїї. 

ASCULTATURÀ, s. f. audition, écoute. 

ASCULTOIU, «dj. (une), obéissant, sous, 
docile. 


ASCUNDE (a), v caclier, dissinuler. 


Coni. Ind, pr. ascund, ascunzi, ascunde, ascundem, 


ascultári 


s, ascultat ; — m, pl. asculta[t ;—f. pl. 





n. auditeur. 
ascultători; — «vec Cart. ascul- 


uscnudepf, aseind.— impari. ascuudeam., — Pus. def. 
ascunse(.— Pl. q. parfe ascunsesein. — Кы. pr. voiu 
ascende. — Cord, pr. аз ascunde. — nper. aseuude, 


ascund IL — Subj. pr. să aseuml.— laf. pr. a ascuiule, — 
Part; pres aseunzénd. — Part, pas. ascuns. 


ASCUNDE (a se, as), t se 


caelhor, se 
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dissimuler. || A se aseunde prin pivnità, pre 
uapa casă ; se cacher dans la cave, derrière la 
maison. || A "st «seunde vina, cachersa faute. || 
Loc. A se «scunde după deget, , litt. se cacher 
derriére son doigt), donner de mauvaises rai- 
suis, chercher des faux-fuyants. 

ASCUNDERE, s. f. action de cacher, de dis- 
stiller, 

ASCUNS, adj. caché, dissiinule. 

F, GuaM. f. s. ascunsă; — m, pl ascungi ; — f. pl. 
асо це, 

ASCUNS, s. n. état. d'une chose cachée, 
partie cachée. || secret, mystère. || Se bueura 
in uSeuasul sufletului seu, il se réjoutssait 
dans le fond de son cœur. || Duinuezea care 
сипоаѕсе loale asceunsurile іпітеї, Dien qui 
connait tous les secrets du cœur, || Ancien! 
нет (CANTEN.). le loc intérieur. 

PLUR. sans art, ascunse et ascnnsuri ; — arec l'art. 
«scunsele et ascunsurile, 

ASCUNS, udr. secrètement, mystérieuse- 
meut, en cachette. || Pe aseuus, pe sub as- 
enus, en cachette, en tapinois, sournoisemeut. 

ASCUNSĂ, s. f. V. ascuns ,s. n.) 

ASCUNSELE (de a), !. s. indeel. 
waard, cligne-inusetto. 

ASCUNZATOARE, s. f. cachette, recoin. 

PLUR. sans art, ascunzátor( ; — avec lart. ascuu- 
„моге, 

ASCUNZÁTOR, «dj. celui qui cache, qui 
dissimule. || cachottier, dissimulé. 


colin- 


F. Gras. f, s. ascunzátoare ;— m. pl. ascunzători;— 
|. pl. ascunzătoare. 

ASCUNZATURA, s. f. cachette, recoin, trou. 
|| Din ascunzaturi ies liliecii, les chauves- 
sonris sortent des trous. 


PLUR, sans art. ascunzAturi;—avec l'art. ascunzáturile, 


АЅСОТЕ (a), v. V. a ascuti. 

ASCUTEALA, s. f. aiguisage, atfilage. 

ASCUTI (a), v. aiguiser, ает, alfiler, ven- 
dre tranchant. || Se ehibzwirà la facerea le- 
qilor ce ascutiau Rusii in contra lor (C. Bor- 
LIAC), ils se consultérent au sujet des lois que 
les Russes préparaient contre eux. 

Cons. Ind.prés.ascut, ascu[f, ascute, ascu[tm, asen- 
Dit, ascut.— Iniparf. ascu|tam.— Pas. déf. ascu[ii. — 
li. q. parf. asculisem. — Fut. prés. voiù ascu[i. — 
Cond, prés. ag asculi —  (mipér. ascute, ascujil. — 
Subj. prés. să ascut.— Inf. prés. а ascu[pi. — l'art. pr. 
ascu|ind. — Part. pas. ascu]it. 


ASCUTI (a se, a 'Si), v. n. devenir. aiguisé, 
s'aiguiser, s'atfiler. || Se aseujise la minte, 
son esprit s'était aiguisé. || A st aseufi pi- 
ciuarele, fuir au galop. 

ASCUTIRE, s. f. action d'aiguiser, d'affiler, 
de rendre tranchant. || aiguiseiient, affütage, 
«асе. || acnité. 


FE. Dasi, Nouv, Dict, Roum.-Franyg. 


ASCUTIS, s. а. taillant, tranchant, fil, 
pointe, piquant. 

ASCUȚIT, adj. aiguisé, айе, atfüté, aigu, 
poiutu. || Ascufit la minte, perspicace, tin. || 
Voce ascul[ità, voix aiguë, ertacde. || O limba 
aseutità, nue langue hien ай ее. || Barba 
ascufità, harbe pointue. 

F. Gram. f. s. ascujitá ; —in. pl ascupil ; — f. pl. 
ascuțite, 

ASCUȚIT, s. n, laillant, tranchant, fil, 
pointe, piquant. || Cufit cu Зона aseufiturt, 
couteau à deux Ltranchants. 

ASCUȚIT, adv. nne manière tranchante, 
piquante. || finement. 

ASCUTITOARE, s. f. 
queux. 

PLUR. sans art. ascu[itorí ; — avec l'art. ascupitorile, 


ASCUTITOR, s. m. aiguiseur. 


PLUR. sans art. ascu[itori; —avec l'art. ascuptorii. 


ASCUTITURA, s. f. aiguisement. 
A-SEARÁ, l. adv. hier soir. || V. seara. 
ASEDIA (а), v. assiéger. 

ASEDIARE, s. f. action d'assiéyer. 

PLUR. sans art. asediári ; — avec l'art. asediárile. 

ASEDIU, s. n. siège. 

ASEMÁIURA (a se), vr. (ane.) V. a se ase- 
mána. 

ASEMÁLUI (a se), v. comparer. || Cel eu 
care tu mé asámáluesci, celui avec qui tu iie 
compares. 

ASEMÁLUIRE, s. f. comparaison. 

АЅЕМАМА (a), v. comparer, égaler, reudre 
semblable, trouver. semblable, assimiler. 


Сох. Ind. pr. asemán, asemeni, asemüná, asemá- 
пат, asemàna[i, asemáná. — Im раг. asemšnam.— Риз. 
déf. ascmánal.— lut. pr. volü asemána.— Impér. a- 
semáuá, asemána|i.— Subj. pr. să asemán. — Inf. pr. 
a asemina.— Part, pr. asemánánd. — Part. pas. ase- 
mánat. 

ASEMANA (a se, a sl vr. se ressemhler. || 
comparer. || Te «seiment cu floarea albă «е 
cives, tu ressembles à la blanche Пец" du cé- 
visier. || Тор Хт se asemana са doud pi- 
cüáturi de ара, tous les Saints se ressembleut 
comme deux gouttes d'eau. || Asemánándu-st 
onele, comiparant Jeurs œufs. 

ASEMĂNARE, s. f. ressemblance, similitude, 
comparaison, conformité. || Cu asemáuare, 
approchant. || Asemänarea intre ei, la res- 
semblance entre eux. || Asemănareu viettiret, 
la similitude de l'existence. 

ASEMÁNAT, «dj. ressemblant, conforuie, 
qui ressemble. 

F. Gnas. f. s. asemănată ;—m. pl. asemána[i;— f. 
pl. asemánate. 

ASEMÁNÁTURÁ, s. f. ressemblance, situili- 
tuile. 

PLUR. sans art, aseinánáturi ;— avec Part. asemi- 
uáturile. 


pierre à aiguiser, 


ASEM 


ASEMÁNATOR, «dj. (s'emploie avec le dat.) 
ressemblant, pareil, seniblable. |] J£ face o pri- 
mire ахатапаіоаге acelei facute іп ajun, il 
lui fait une réception seuibable à celle qu'il a- 
vait laite Ja veille. 

1°, GRAM. f. s. asemănătoare; — 21. pl. asemánáltorf ; 
— (. pl. asemănătoare. 

ASEMENEA, adj. égal, pareil, semblable. || 
Nu se va găsi un om, ori cát de asemenea 
пе (AL. ZANNE); on ne trouvera pas un homme, 
quelque. semblable à tor qu'il soit. || Cu ase- 
menera ulel, avec de pareilles idées. || Ju ce 
eran vinovafi sa [ie batjocura unor oameni 
asemenea dinsilor (P. IsPiR.), en quoi ees mal- 
heureux étaient-ils fautifs pour étre la risée de 
ces gens pareils à eux (de leurs semblables). 

ASEMENEA, «dv. également, pareillement, 
semblablement, de mêine, de la mème manière, 
à l'avenant, || Desi eu asemeni am muncit si 
am patimit pentru dreptate (N. Borrac), bien 
que шо aussi Јаіе travaillé et souffert pour 
la justice. 

ASEMENI, adv. V. asemenea. 

ASEMUI (a), v. ressembler, assimiler, coin- 
parer. 

ASEMUIRE, s. f. resseinblance, sinilitude. 


PLUR. sans art. aseinuiri;—avec lart. aseimuirile. 


ASEMUIT, adj. pareil, semblable. || O ut- 
mosferà yrea, [umure si impufata азет ина 
eu abiti ce plutese a-lene pe asupra bal- 
(ur: (DELAvn.); une atmosphère lourde, grise 
el étoultante semblable aux vapeurs qui Ilot- 
lent doucement au-dessus des marais. 

FP. GRAN. 
пееше, 

ASBRTIE, asertiune, s. f. assertion. 


PLUR. sans art. авег] et aserliuni; — avec lart. a- 
ser[iüle et aserJiunile. 


ASBSI, «dj. et pr. dèt. [anc.] p. acesti. 
ASESOR, s. m. assesseur. 


PLUR. sans art. asesorí ; —avec larl. asesorií. 


ASEZA (а), v. asseotr. || placer, ranger, ar- 
ranger, placer, disposer. || établir, instituer, 
installer. || apaiser, tranquilliser. || conve- 
nir, slipuler. || Au asezat patru попі sate, 
Па élabli quatre nonveaux villages. || Æ seos 
leyionnele si {е a asezat de-a dreapta Onua- 
ret, il a retiré les légions et les а établies sur 
la rive droite du Danube. || A fost asezat 
Domn, ila été installé comine prince. || t-a 
баги un loc pustin ca să aseze acolo un 
sal, il Jui a fait don d'un endroit désert pour 
v établir un village. | Bolta азета!@ pe stilpi, 
une votite qui s'appuie sur des colonnes. 

Coxs, lud. pr. agez, аѕелї, aşează, agezám, asera]|ít, 
зелий. — Impar. asezain.— l'as. def. asezai. — ГЇ. « 
parf. asezasem— Fut. pr. voit aseza.— Cond, pr. аз 
ageza.- - impér. aşează, ageza[i.— Subj. pr. sà agez.— 
Inf. pr. a ageza.— Pert. pr. ageziud.— Turi, pas, agezat. 


f. s. asemuitàá;— n. pl. asemui|t; —f. pl. 





e 
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ASEZA (a se, a 81), т г. s'asseoir. || se placer, se 
fixer, S'é tablir, s s'installer. || s'ajuster. || s'apai- 
ser, к anquilliser.| Bátrinul se asezüsstr' un 
colt, le vieillard s'assit dans un coin. || A se 
aseze іа masă, se mettre à table,s'attabler. || 
Stat sà se aşeze lumea la carfi, attends qu'on 
s'installe pour jouer aux cartes. || A se aseza lu 
oca, se reposer, se coucher. || Tu, aseazá-te 
de o parte; mets-toi de côté. || Mum asezat 
in yazda la Pavel eiobüturul G. CREANGA), je 
suis descendu chez Paul le bottier. || Acolo s'au 
aşezat расе ew Lesu (N. CosriN), c'est là 
qu'on fit la paix avec les Polonais. || S'au 
asezat sa plateuscà oamenilor ce le luase (N. 
Соѕтіх), il se mit à payer anx gens ce quil 
leur avait pris. || Si сане vintul a талй con- 
tenit s'a asezat po пінѕоате; et quand le vent 
cessa, la neige se mit à tomber. || Matias si 
Stefan sau asezat (Gr. Ungcn.), Mathias el 
Etienne se sont récouciliés еі ont vécu en 
bonne intelligence. 

ASEZARI, s. /. pl. (auc.] actes princiers 
roncernant le statut des habitants. 





PLun. avec l'art. asezárile. 


AŞEZARE, s. f. résidence, établissement, in- 
stallation, repos, tranquillité. || maintien grave. 
|| pacte, entente, accord (en vue d'un mariage). 
|| Nate unde acet boieri "si arean aseza- 
rite lor, villages ou ces boyards avaient leur 
résidence. || Se vedea, după port si asezare, ей 
alta nu putea fi de cát Intelepeiunea (P. IspIR.); 
on voyait à son costume et à son maintien 
grave que ce пе pouvait ètre que la Sagesse. 


PLUG. sans art, agezári ;—avec lart, 


ASEZAMINT, s. n. maison, résidence. || éta- 
blissement. || arrangement. || Locuri unde eru 
asezüminte (Doc.), endroits oú il v avait. des 
maisons. || Asezámint de nuntă, accord. (qui 
précéde le mariage). 


aşezările. 


PLUR. Sous art. agerámiute ;—avec l'art. asezámin- 
tele. 

ASEZAT, «dj. placé, assis. établi, ordonné, 
rangé, rassis, tranquille. || Obieeie bine asezate, 
des usages hien établis, || Oamenii asezati, 
les gens établis. || Om asezat, homme rangé. 
|| Locuri asezate, terrains bas. || (ara) nn 
este descálicatà de oameni  agezuti (Ск. 
UnECH.). notre pays na pas été colonisé par 
des homines d'habitudes sédentaires. 


F. GnAM f. s. asezatà ;—m. pl. ачма ;—f. pl. a- 
sezile. 


ASEZAT, s 

accord. 
AŞEZÁTOR, «dj. qui établit, qui рас. 
i. ASEZATURA, s. f. lieu bas. 


PLUG. sans арі. ageun прес Cart, азе, 


л. établissement, arrangeraent, 
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2 ASEZATURÁ, s. f. (Due), fauvetle. 

ASFALT, s. н. asphalte. 

ASFINTI (a), v. inp. se coucher (en parlant 
des astres). || Precum aburit pe balla cind 
lumina asjinfesce, vonne les vapeurs sur un 
lac quand le soleil se couche. 

Cons, Ind. pr. asfintegce.— imparf. asfinpia.— Газ. 


def. astiu[i.— 14. q. parf. aslintise.— Fut. pr. va айар. 


= Subj. pr. sñ aslinfeascá.— Inf. pr. а asfin[i — Port. 
pe 


astin[itid.— Purt. рах. astin[it. 

ASFINTIT, s. n. coucher (en parlant des 
astres), ouest, couchant, occident. || Pàseri cese 
bal in sesi la ахры de sonce, oiseaux 
qui s'abattent sur la plaines au coucher du su- 
Lal, | Razele inueinde ale ахо, les 
ravons monrants du couchant. 

ASFIXIA (a), v. a-plivxier. 

ASFIXIA (a se), vr. s'axplivxier. 

ASFIXIE, s. f. axpliy sic. 

1. ASL, int. pisinoven, |, го] sa se Griet zen, 
date ase! eol9ull o lineu una; il voulut retn- 
ser, mals pas (men ; l'autre n'en déiaordait pas. 

2. ASI, V. as. 

ASICURA (a). ». V. asigura. 

ASIGURA (a), v. assurer, garantir. 

Laut, Ind. pr. asigur —/iiparf. asigiram.— Pas. 
det, asigurat.— Put. pr. voin stan, = Part. рк. asi- 
gürand.— Part. pas. asigurat. 


ASIGURARE, s. /. assurance, garantie. 


PLUR. suns ort. asiguriri ;—«uvec leert. asigurările. 

ASIGURAT, udj. assuré, garanti. 

l. GiAw.. f. 5. asigurată ;— ni. pl, asigura[i ;— f. pL 
'sisgzurate. 

AŞIJDERE, «dv. V. asisderea. 

ASIL, s. н. V. azil. 

A-SILA (cu q`) loe. ade. par Parece, par eon- 
Irainte, lForcénient, à contre cor, conlre san 
ure. К V. sila. 

ASIMILARE, s. f. assiunlation. 

ASIMTI (а), v. гес, vacditer (B. P. Has- 
DED). 

ASIN, s. ін. апе. | Y măgar. 
| ASINA, s. f. anesse. |, V. mágáritàá. 
| ASINEL, s. m. petit ine. 

ASIRIAN, udj. assvrien., 

К. Gras. f. 
ахилане, 

ASISDEREA, «edv. ide пиче, ainsi, pareille- 
ment, de T: méme алеге, 

ASISTA (a), w. assister. 


Сом. Ind, pr. asist. = Гран. asistam. 
asislai.— Suhj. pr. sà asist. 


х. asitiani; — 0. pl. mation! ` —4. pL 


Pas. def. 
- Part. рсе, дйн. -- 
lect, pus. asistal. 


ASISTENT, s. on. assistant. 


Pai. suns art. asiten c eee Cari. nsishenhi. 


ASISTENȚĂ, s. s. assistance 





ASPR 


ASLAM, s. п. /апе. / usure. 


PLUR. sans art. astamnri ; — avec l'art, aslamurile, 


ASLAN, s. 2и. (ane. lion. 
ASMA, s. f. ( OU] variété de vigne. 
ASMAN, s.. { о. } boeler орао, monutot. 


PLUR. sans art. asinan ;—«avec Vart. amaian. 


ASMONIE, s. f. jasmin. || V. iasomie. 

ASMATUIC, s. ó. cerfenil. 

ASMUTA (a), v. exciter des chiens, || pons- 
ser quelqu'un à une mauvaise action. 

ASMUTARE, s. /. action d'exciter, de pous- 
ser à quelque cliose. 

ASOCIA (a), v. associer. 

ASOCIA (a se), vr. s'associer. 

ASOCIARE, s. f. association. 


PLUR. sans art. asociárl ; —«vec Toart, axocirile. 


ASOCIAT, s. эп. associó. 


PLUR. sans art, asocial ;— avec l'art. asociatii 


ASOCIATIUNE, s. f. association. 


PLUR. Sans art, asociagtiuni;—avec Га, ахос Пише, 


ASORBIRE, s. f. absortion. 

ASORTIMENT, s. n. assortiment. 

ASOSIRE, p. a sosire, au lieu dea sosi, 
arriver. || Si pinğ asosire Vasilie Voda (Mir. 
Cosr.), jusqu'à ce que le prince Basile arrive. 
|| Ріпа asosive hatmanul (Gn. Океси.), avant 
que le hetman lait rejoint. 

ASPECT, s. n. aspect. 

ASPENCHÍU, s. н. doraille /bot.). 

ASPIC, s. н. lavande (bot./. 

ASPIDA, s. f. aspie (Gool, 


PLUR. sans arl. aspide ; —avec Dart, aspidele. 


ASPIRA (а), v. aspirer. || O inimă inalta 
aspira la ce-i nall (V. ALEX.) une àme hante 
aspire à ce qui est élevé. 

Coxi. Ind. prés. aspir.— Imparf. aspiratu. — Pas. def. 
aspiraí.— Subj. pr. să aspir.— Purl. pr. арган). - 
Part. pas. aspirat. 

ASPIRANT, s. in. aspirant. 


Pun. sans art. aspiranji ;—arec larl. aspirante 


ASPIRATIE, aspiratiune, s. f. aspiration. 

ASPREALÁÀ, s. f. ápreté, rudesse, diet? ri- 
vueur, inclémence, séóvérité. 

ASPRI (a), r. rendre ápre, endurcir. 

Coxi. Ind. prés. aspresc.— Jm port, asprinn.— Pus, 
döf. aspril.— AH. q. parf. asprisem.— Put. pr. уой 
aspri, — Tut ur, aspresce, ахрецї. — Subj. pr. Sa as- 
presc.— Inf. pr. a aspri.— Part. pr. asprind.— Part. 
pas. asprit. 

ASPRI (a se), vr. devenir ápre, rinde. || par- 
ler rudement à quelqu'un, se Acher. 

ASPRIME, s. /. ápreté, rudesse, dureté, sé- 
vérité, austérité. || Aspirinmee. terae Vàpreté 
de Vhiver. || t mare asprime, àprement, ru- 
dement, sévórement, austereimeut. 


i 
t 


| 


PLUR, Qus aet, aspi ;— avec Fart; aspimile, 


ASPR 


ASPRIRE, s. f. action de rendre àpre, rude, 
severe. 
PLUR. sans art. aspriri ;—avec l'art, aspiirile. 


ASPIRA, s. ii. ( Вие. / un des noms d'Aves- 
lita. 


ASPRISOARA, s. у. herbe а l'esquinancie 
, bat. . 

1. ASPRISOR, s. in. dinn, de aspru (mon- 
nale). 


PLUR. sans art. asprisori ;—avec lart. asprisorit. 
?. ASPRISOR, adj. dim. de aspru, un peu 
pre, un peu rude. 
1. ASPRU, s. n. 
>. ASPRU, s. m. 


PREUR. 


ASPRU, «dj. Autre, rude, raboteux. || dur, 
acerbe, bourrn, sévère, austère. || Ée aspru єн 
mine, М est dur avec moi. || Munti aspri si 
nalti, des montagnes йргех et hautes. 


aspérité, йрге{е, 
aspre, monnaie. 


sans art, aspri; —avec lart. asprii. 


К. GRANM. f. s. asprá;—?n. pl. aspri ; —f. pl. aspre. 


ASPRU, «dv. àáprement, durement, sévère- 
ment, austérement.|| Па prea aspru en guveica, 
elle pousse trop fort la. navette. || I vorbese? 
prea aspru, vous lui parlez trop rudement. 

ASPUMA (a), v. [Trans.] V. a spuma. 

ASPUMARE, s. /. [Trans.} V. spumare. 

AST, adj. et pr. dein. ce, cette, || Asta 
noupte, cette nuit. || In asta lume larga, in 
asta seurla таа (V. Avgx.), dans ce vasile 
monde, dans cetle courte vie. || V. acest. 


F. GRAM. f. s. 4518 ;—mn. pl. ágti ; —f. pl. ste 


ASTA, udj.et pr. dém. ça, cela. || V. aceasta. 

ASTA (a), v. èlre présent, comparaitre dre- 
vant une antorité, ester en justice. 

A-STÀNGA (dey, ! „adv. V. a-stinga. 

ASTAR, s. n. étamine, toile commune, dou- 
lure. 

ASTARÁ, contract. р. astà seara, ce soir. | 
Astardà te voin lasa s'o rezi (P. Por: ), се solr 
je te laisserai la voir. — Astar edid (еї culea 
(P. Рор.), ee soir quand tu te coucheras, 

ASTÁRI (a), nourrir les bestiaux. 

АЅТАМІ (a), v. | Trans. tarder, 
rester. 

ASTÁVI (a se), er. s'attirder. 

ASTAZI, «dv. aujourd'hui. d ce jour d'hui. 

Voi veri astazi, je viendrai aujourd'hui. 

ASTEPTA (а), v. attendre, patienter, expé- 
rer. || A aştepta eu. rebdare, attendre avec pa- 
tence. || Me asteptiim la una са asta, je m'y 
attendais. || A aştepta de azi ріпа mâine, at- 
tendre du jour an lendeniain. || Sa asteptain 
in pace al Sot riet ajutor (Gn. ALEx.), atlen- 
dons tranquilleuient l'aide du sort. 

Cons. [nd. pr. agtept, аѕіері, aşteaptă, aşteptăm, 
agtepta|t, asteaptá.— Intp. asteptam.— Pas. déf. aşteptat. 
— Pas. indéf. an agteptal,— ГЇ. q. parf. agteptasem, 


retarder, 
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— Fut. pr. уой aştepta. — Cond. pr. as aştepta. — 
Impér. aşteaptă, aşteptaţi. — Subj. pr. să astept. — 
Inf. prés. а astepta.— Part, près. agteptànd, — Part. 
pas. aşteptat. 

ASTEPTA (a se), s'attendre. || Сане se vz: 
(og Маа vedea resácind din uinbreele trecutu- 
lut, quand on = atlend à voir sortir 
hres du passé. 

ASTEAPTÀ, ғ. /.||(рор.) Lu sfintu aşteaptă, 
la semaine des qnatre jeudis. || La sfintul as- 
teapta s'a implini idorinta lui (1. CREANGA), 
son désir sera accompli la semaine des quatre 
jeudis. 

AŞTEPTARE, s. /. attente, expectative. || 
Sala de asteptave, salle d'attente. ara de 
veste si agteptare, sans qu'on s'y attende. 

PLUR, sans art. asteptári ; — avec. lart. asteptárile. 

ASTEPTAT, adj. attendu, désiré. || {и 
sfirgil а sosit Tion cea atit de mult usteptutà, 
enfin est arrivé ce jour si longtemps attendu. 

ТУСЕ s 
asteptate. 

ASTEPTAT, s. wu, V. 

ASTEPTATE (peo), 
l'expectative. 

ASTEPTATOR, adj. qui attend. || bot paren 
usteptatoure de un mire nt ult visat (V. ALEX.), 
elle semblait dans Vattente. d'un бапсе long- 
tenips rä, 


des ou- 





asteptatá ;—m. pl. astepta[t ;— f. pl. 
aşteptare. 
l. ade. en attente, dans 


К. Gran. f. s. asteptátoare ; m. pl. asteptátori ;— 


f. pl. asteptitoare, 
ASTERISC, s. н. astérique. 
AŞTERNE (а), v. étendre, mettre sur, dé- 


ployer par terre. || paver. [| faire le lit. || écrire. 
| A aşterne patul, préparerlelit. || Ao asteecie 
jos un covor, étendre nn tapis par terre. || A 
aşterne pe hârtie, mettre sur le papier, écrire. 
| A aşterne ни articol de ziar, écrire ип 
article de journal. 

Сох. (nd. pr. astern, asterní, aşterne, asternšun, 
asterne[i, agtern,— imparf. agternam.— Part. déi, aş- 
terni. — Pas, iid. am asternut.— (8. q. parf. asternu- 
sein, — Fut. pr. voiu asterne.— Impér. aşterne, agter- 
пе[ї. — Subj. pr. sà амега. — laf. pr. а agterne, — 
Part. pr. asteruénd.— Part. pas. asteruut. 

AŞTERNE (a se, a ai, vr. s'étendre. || courir 
trés vite. || galoper ventre à terre. || Me asteri, 
je mm étenda]. || Se astern use zapada de trei 
palme, M état tombé un pied. de neige. || 
Asterne-te drumului ca si iarba cámpulut 
la suflarea vintului (P. Por.). rase la terre 
comme l'herbe du champ an souffle de vent. || 
іп sus se asterue vile (AL. Оров.). en haut 
s élendent les vignes. || Se aşterne pe yånduri, 
il se met à songer. || Calul se asterice dina 
інт, le cheval va ventre а terre. 

ASTERNERE, s. f. action d'étendre, de met- 
ire sur. || développement de quelque chose. 

ASTERNUT, «dj. reconvert, étendu sur, inis 
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dessus. || Covoure asternute, des lapis éten- 
dis A terre. || Velintele de mure pret ee eran 
usteennte prin palat, les tapis de grand prix 
qui étaient étendus dans Ie palais. 

F. Спам, fem. sing. agternutá; — m. pit. 
пи; — fem. pl. agternule, 

ASTERNUT, s. i. couche, litière, accessoires 
du Ht. || assise. || Unt asternut de pintra, une 
assise de pierre. 


aster- 


Puur. saus art, aşternuturf, — acei lart, aster- 
nuturile, 

ASTFEL, udj. iut. tel, pareil, telle sorte, telle 
espéce. || de telle sorte, de telle espèce. || Un 
astfel de luerit, une pareille chose. Astfel 
са, de telle sorte que. || Fit ustfel... in cat, 
ainsi, de telle manire... que. | Gar bino, fine, 
de unde pot eu sa ‘fì dau ni astfel delueru ? 
(P. IspiR.) Mais voyons, imon garcon, couituent 
puis-je te donner nne pareille chose? 

ASTÍMPAR, s. n. lut, rêpit, repos, trêve. 

|| Ea wn Ist gasta de lor estime, ditt, elle 
ne irouvait point de repos), elle était inquiète. 

ASTÎMPARA (a), r. tenipérer, caliner, 110dé- 
rer, apaiser, refréner, endorinir, Iranguilliser. 
|| Ca se ve asimpar pofta, pour caliner volre 
appétit, (e£ 205.7 pour vous en Ñire passer 
l'envie, 

Соха. Dd. pr. astitupár. astiinperi, astitnipárá, as- 
арага, astinipára[i, astiiipárá.— imparf. astrmpà- 
ram. — Fus. def. astiiipárai. — Plus. q. parf. astim- 
рігаѕеш. — Fut. pr. voi. astinipira, — Cond. pre. as 
astimpára.— Imper, ахтара, astimpáürapi. = Subj. 
pr. să astimpár. — fn f. pr. a astimpári, — Parf. prés. 
astimpáránd. — Part. pas, astimpáral, 

ASTÍMPARA (a se), vr. se leiipérer, se cal- 
ter, xe modérer, se vetréner, s'apaiser. || Su 
aStimiparat fuetunea, la Veiipéte s'est caliiee, 

ASTÍMPARARE, s. f. V. astimpar. 

ASTIMPARAT, adj. Leinpéré ^ enl, Mio- 
déré, adouci, apaisé, refrenec, tranquillisé. 

F. Gnas, Jem. sing. astimpáratài ;— mase, pl. astimi- 
pára]t;-- fém. pl. astimjpărate. 

A-STÎNGA (de, din.), l. ede. à panche, à la 
gauche. || Unal de a-dyieapta si altul de u- 
stinga ta (Ev. Cog), Unnà ta droite et l'auteeá 
la ganche. || futti rtpet apel din tal ut 
(Мик. CosT.), contre Vaile gauche. 

ASTRAGACIU, 5. m. instrument en boissur 
quel le cordonnier retourne la tige d'une hotte 
apres l'avoir cousne. 

ASTRAHAN, s. n. ахігасап. 

ASTRINGE, «e. ramasser, réuni, recnelllir. 

|| V. a stringe. 

ASTROLOG, s. A, astrolog. 


йн. sans art. astrolozf ;—avec lart. astrologu. 


ASTROLOGIE, s. /. astrologie. 
ASTRONOM, s. m. astronome. | енден 
luese mul(t astronomi prin alte tari (N. Cost.) 


IU ASTU 


ear- = mmm  — 


un grand noinbre d'astrononmes s'étant rénnis 
dans d'autres pays. 


PLUR. sans urt. astronomi ; -- avec Uart. astrouomii. 


ASTRONOMESCE, udv. ,«nc./ astronomi- 
quemeni, dans les choses de l'astronomie. || In- 
vatat eru in loute invatatirile, asa filosofesee, 
ustronomesce, enun si teologesce (N. Cosr.), il 
(tat instrui daus toutes les sciences, en phi- 
losoplite, en astronomie, ainsi un en théologie. 

ASTRONOMIC, ad]. astronomique. 

FU. Gram. èm. sing astronomică ; —m. pl. astrono- 
imici ; — f. pl. astronomice. 

ASTRONOMIE, s. f. astronomie. 

ASTRU, s. in. astre. 

PLUR, sans art. astri ;—uvec Cart, astri. 

ASTRUCA (a), v. /a ne, enterrer, ensevelir. 
ПОН.) couvrir. || SE urnneara trupurile in 
mare, етеди dupa acea, aflündu-le, le- 
au astitet; et ils pelerent les Corps dans la 
wer, et les chrétiens, à quelque temps de là. 
les avant trouvés, les ont enterrés. 

ASTRUCARE, s. f. une / action d'enter- 
rer, d'enxevelir. || sepulture, enterrement. || 
Jalele estrucdrii (Mir. Cosr.), les désolations 
de l'enterreimient, || Dupa astricarea tătane- 
seit (N. CosrtN). apres l'enterreinent de son 
pere. 

Puen. sans url. astrucárí ; — «vec Cart, astrucarile. 

ASTRUCAT, «dj. (une.] enterré, enseveli. 

P. Gra, fem. sig. asrucatà ; — masc. pl. astru- 
caji ;— fem. pl. astrucate. 

ASTRUCUS, s. i. ( Olt./ toiture (B. P. Has- 
DEU). 

ASTUPA (a), r. boucher, feriuer, abstruer, 
reiihilayer. |! astana o gaura, boucher. un 
trou. || Strada este astiepata, la rue est ub- 
stuee. 

боку. Iud. pr. astap, astupí, aslupa, astupátn, asiu- 
па, astupa, — Опра. astupam. — Газ. dét, astupu, 
— Dt. q. Hurt, astupasein. — Put. pr. voin astupa.— 
It ter, astupá, аяар. — Subj. pr. să astup. — Inf. 
pr. à astupa. — Pant, рг. astupånd, — Part. pas. 
astu pal. 

ASTUPARE,. s. f. action de boucher, de fer- 
mer, d'obstiruer. || fermeture, ohstriction..||| 
engorgement. 

PLU. Sens ort. aslupárt ;—avcec Cart, astupirile. 

ASTUPAT, «dj. bouche, fermé, obstrué. 

i`. Спам. fem, sing. astupati;—1a$c. pl. ағар. 
—P m, pl. astnpate. 


ASTUPAT, s. n. 


bouchage, fermeture, ob- 


struction. 
ASTUPATOR, «dj. qui bouche, lerine, оне, 
F. Graw. fem, sing. astupálouare , — m. pf. asti- 


patorí; f. pt. astupütoure. 


ASTUPATOARE, +. f. houchon, tunpon, con- 
verele., | Astupittourc de for, étouffoir. 


PLUR. sans art, astupütorl;—avec Cart, astupàatorile. 


ASTU 


ASTUPATURA, s. f. obslrucliun, engorge- 
ient. 

(tur, sans art. astupaluri—avec l'art. astupáturile. 

ASTUPUS, s.n. bouchon, роп, étoupillon, 
tout ce qui bouche. 

ASTURCAN, adj. d'Astracan. || Каен "1 
a drul Чон сай asturcani (N. САМЕ), le Sul- 
lan lui a fait cadeau de deux chevaux tartares. 
|| V. bahmet. 

ASUD, s. n. transpiration, sueur, || Cu tru- 
pid plin de asud (P. Рор.), le corps plein. de 
sueur (loul en sieur). 

ASUDA (a), e. suer, Lranspirer. || suinter. || 
se latiguer. || canser des eimbarras, |} Pe ни 
pul хағис usada iulio lunga ngoni tinerul 
(М. Eu A le | jeune homme sue une longue a- 
sonie sur in misérable Ht. || De cateve ort i-i 
(tsi [af vocasiid u-se (Gr. Овесн.), ils leur ont 
causé plusieurs. fois des embarras par leurs 
révoltes, 

Coss. Ind. pr. asud, asuzí, asudá, asudiin, asuda[t, 
asinlá.— Iniparf. asudam. — Газ. def. asuda. — HL q. 


po vf. asudasein, —Subj. pr. si asud. — Inf. pr. а asuda. 
— lart. pr. asudánd. — Part. pas. asudat. 


ASUDARE, s. f. action de suer, de transpi- 
. || Sneur, transpiration. 
ASUDAT, adj. suant, lranspirant, en sucur. 
|| latigué. 
F. Gr Aw. f. s, asudatá;— 2н. pl. asudapi;— f. pli акидае. 
ASUDAT, s. n. transpiration, sueur. 
ASUDÁTOARE, s. f. étuve. 
ASUDÁTOR, adj. sudorilique, qui lit. suer. 


Í: 


rer 


F. GRAM. f. s. asudătoare ; — m. pl. asudátori ; — 
pl. asudátoare, 


ASUDUL-CALULUI, s. 
(bol. |. 

ASUNA (a), v. (Tous JV. asuna. 

АЅАШ (a), v. / Trans.) s'attibuer, 
prier quelque chose. 

ASAUIRE, s. f. (Tours ] action. de 
buer, de s'approprier q. q. chose. 

ASUNÁTOARE, 5. f. V. sunátoare. 

ASUPRA, prèp. sur, à l'égard de, concernant. 
|| dessus. |] De asupra, d'asupra, pe asupra, 
dessus, an dessus, par dessus. || Ma? eu asnu- 
pra, davantage. || A lua asupra-st, assumer 
sur sol. || Asta asupra, ètre sur le point de, 
à la veille де. Er slan asupra acestei Mile 
sit se feeit (Mir. Соѕт.), ils étaient sur le point 
de faire ce mariae 1-1 va fare 
şi allu тах cen asupra (N. Cost.) se vantant 
de lui (aire encore pire. || Se duse ca за”! ya- 
seasc Format asupra mesei (D. 15р1в.), il alla 
le irouver. juste au moment op 1 était à table. 

ASUPREALA, s. f. oppression, vexation. || 
Favea mulle asuprele boterilor, il саза de 
nombreuses vexalions aux bovards. 


comp. arrète - Бои! 


s'appro- 


s'allri- 





PLUR. sans. art. asupreli et asuprele; —avce lert. a- 
suprelile et asuprelele. 


ros 


ATA 


ASUPRELELE, х. f. pl cc lart, е surplus, 
l'excédent. lli D шү ele le visteriet, Vex- 
cedent du trésor. 

ASUPRELNIC, «dj. oppressit. 

F. GRAM. f. s. asuprelnicá ;— m. pl; asuprelinci ;— 
f. pl. asupreltice. 

ASUPRI (а), г. opprimer, oppresser, violen- 
ler, ѕппрохег à. || causer des vexations. || ca- 
lomnier. 

CONJ. Dal. pr. asupresc, asupresci, ахаргехсе, охирин, 
asuprili, asuprese, — E ахира, — ns. del. 
asuprii.— PI. y. parf. asupr іе. Put. pr. voit asupri, 
— Cond, pr. ag asupri.— Pu pér, ахиргехсе, asuprit.— 
Subj, pr. s& asupresc.— Juf. fu, a asupii.— Purt, pr. 
asuprind. — Part. pas, asuprit. 

ASUPRI (a se), vr. ине. / ètre surpris (par 
lennemi). || Si me sie asupeindu-se in mij- 
locul пор (SiNCAD, el l'armée avant été sur- 
prise pendant la nuit. 

ASUPRIRE, s. f. oppression, vexalion. || ca- 
lomnie. 

PLUR, sens arl. asupriri ; — arec Cart. asiprinlo. 


ASUPRIT, «dj. unt. || calomnic. 


F. GRAM. f. s. asuprilă ;—?п. pl. asuprifi ;— /. p. 
asuprite. 


ASUPRITOR, : 


loinniateur. 


н. oppresseur, fyran. || ca- 


Pur. sans art. asupritori ;— avee Uart. asupritori 
ASUPRITOR, udj. oppressif, vexaloire. 


F. GraM. f. s. asupritoare ;— rni. 
f. pl. asupritoare, 

A-SURDA (d^), adv. en vain. inutilement, 
sans résultat || A vorbi d'« surda, parlerinu- 
tileinent. || D'asurda erau toale, tonl élait en 
valn. 

ASURZI (а), v. devenir sourd, s'assourdir, 
rendre sourd, assourdir. || abasourdir, étourdir. 


pl. asupritori ;— 


Сому. Se coujugue comune a surzi. 


ASURZIRE, s. f. action d'ussourdir, de deve- 
nir sourd. || abasourdissenient. étourdisseiment. 

ASURZIT, adj. assourdi, devenu sourd, 
rendu sourd., abasourdi, étourdi. 

FK. GAM, f. s. asurziti ;— m. pl. asurzi|í ;—f. m. 
asurzite. 

ASURZITOR, adj. assourdissant, étourdis- 
sant, abasourdissant. || Un sgomot asurzitor, 
un bruit assourdissant. 

F. GRAM. f. s. 
pl. asurzitoare. 
ASVINTA (a se), er. sécher au venl. || 
pune albiticeile ка seusrinte, meltre le linzea 

sécher au vent. || V. a svinta. 

ASVÍRLI (a), v. | V a azvirli. 

AT, s. tu. Гане.) coursier. || V. hat. 

ATA, s. f. [ Mold. ] atout (aux carles). 


Dor, sans art, atale ; — avec l'art. alalelc. 


l. 


asurzitoare; — т. D asuizilori; 








АТА 


АТА, s. f. til. filet, filament, fibre, ligne. | 
Atu de eusal, til à caudre. | RE NI ON ate la 
пеха lut, le sort le poussait vers celle qui hii 
était Шс. | Du-te, deci Le Lease uta lu 
morle > va, si ton destin est que tu menrs dl 
M spuse lol ve afluse din fir pina in 
nfa, la jenne fille lui raconta d'un bout à lau- 
tre tout ce qu'elle avait appris. || Are ridicul 
piua inte un arde «Ча (N. Costis). ils ont 
absolunent tout enlevé. | Vu se linea de cát 
(fe wn fir de afà, cela ne tenait presque а 
rien. || Cu pe ata, tont droit, sans un coude. 

АТА, ele. directement, tout droit. | Se duce 
nla lu dênsul, il va droit à Jui. 

АТАС, s. н. 1" attaque, assant, |27 (non. 
ниме, ! L Atecul diu apti, Vattaque de la 
veille, 7 9". LU mett de atac, il est mort de 
la poitrine, 

ATAC, S. tt. 


lur. SHS u rt. 


АТАСА (a), v. atladquer. 

АТАСА (a se), vr. 1" s'attaquer. || 2° /рор./ 
devenir. phüsique. 

ATACARE, s. /. atbuque. || action d'attiquer. 


— arec l'art. 


chambre à couchier. | V. 1atac. 


alacuri ; —avec lari. alacurile. 


PLUR. sans ert. alacatt; alacárile. 


ATACAT, elt. IP attaqué, insulté. | 2"! (pop.) 
phlitisique, poitrinaire. 


F. Gram, f. s. atacată; — in. pl. ataca[t ; — f. | 


4lacate, 
ATAMAN, s. me hetman des Cosaques. 
Im, sans art, atamani ; — avec Гат. ataman. 
ATANA, s. f. un des noms d'Avestifa. 
ATAPOC, s. н. V. otapoc. 
ATARE, pr. inv. quidam, nu tel, certum. 
ATASAT, s. m. attache. 
PLUR. sans lari. alaga(f ; — avec l'art. atasapi, 
АТАТ, «dj. et pr. V. atit. 
ATAXIE, s. f. ataxie. 
ATEGAN, >. i4. vent du nord-est, hise. 


athéisme. 
атое. 


ATEISM, s. и“. 
ATEIST, s. i4. 


Piri, sans art. ateisti, ;— arec Cart. аби. 


ATEIST, «dj. (ене. / ае, || Si rsa un fost 
traiul fort cu neel Domn ateist (N. COSTIN), 
tel fut le sort du pays sous ce prince абе, 

1". GnAM. f. s. ateistă ; 


aleiste. 


ATELIER, s. н. 


PLOR. Sans nri. ateliere ;— rrer 


ATENT, «dj. attentif. 

FE. Gnam. f. s. atentá ; 
«atente. 

ATENȚIE, atentiune, s. f. attention. 

ATENTA (a), v. attenter. 

ATENTAT, s. u. attentat. 


PLUR. sans arl, atentate ;— aree lart, atenlatele. 


— an. pl. ateisti; — m. pl, 


atelier. 
Part. atelierele, 
— m. pL 


енп; — f. nt, 
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АТЕРЕМІТ, «lj. xo. live. | O privire ate- 


penila, un regard fixe. 


F. (БАМ. s. f. a[epeniti ;— At, pg. alepeni[t, — f. pt. 
ајеренке. 

ATESTA (а), c. attester, altirmer. 

ATEU, s. m. athée. 

Peer. sans аге. atei arec Curt. atei. 

АТІСА, s, f. HI sorte de. toile. tine, 29 


danse villageoise. 


ATICISM, s. n. 


alticisino. 


A-TIMP, «ede. à temps. juste à Hauts, ли 
(ien opportun. 

ATINA (a), v. suspendre, attacher. 

ATINE (a), vuetter, біте aux agnels, se 


tenir sur ses gardes., || Calea iid ieleet atinnin, 
o Посе de-i геги (P. Рор.). je пекат la belle 
sur son chemin et lui demandait une tleurette. 
Suer aline policu aruanlilor, ўцех lait Ie 
wnet sur la ronte des Albanais. {| А горне 
de pe uicina, est tonjours sur ma ronte (sur mes 
pas). HUTT era fricà de lunt. ce alinean dru- 
made, il avait peur des loups qui tenaient 
les chemins. 

Coxs. Se conujugne сонипе à tine. 

ATINE (a se), ve. I^ se tenir sur ses gardes. || 
Гага Draqos s'atiuea si eel zimbru euin venia 
ghioaya "n (eunte t aurunca (P. Por). Dragosh 
se tenait sur ses gardes et comine l'aurochs ar- 
rivait il lui. lançait son ronurdin à la tète. || 2" 
s'emploie parfois dans le sens de: A se fine, se 
tenir aprés, suivre. || Tu eu {шонен tu de qàu- 
duri dupa ea за (e atit (M. Esx.) ; lol, avec 
lon monde de pensées, suis-la sans cesse. 

ATINGE (a), v. atteindre, toucher. || concer- 
ner. || Vn ate de нига сиге atingea cer ul, 
une montagne de pierre qui touchait ai ciel. || 
Vot att cà nimeni uu s'u putul atiuge ide 
in parati meu cit uin fost Liner, vous savez 
que personne n'a pu toucher а mon empire 


tant que pai été jeune. || Stefan Voda "n[ele- 
qeu unde baba UCatiuyea (P. Por), le prince 
Etienne comprenait à quoi la vieille faisait 


allusion. ||? L atinge unde ’ldonre, il le touche 
au point sensible. 

Cosi, Did. ре. ating, atingi, atinge, айпдеш, atin- 
сен, ating.— (m perf. atingeam.— las. def. atinsei.— 


DL ot, parfe aliusesein. — Fat. pr, vol atinge. — 
Cond. pr. аз alinge.— lin per. atinge, аподе[ї, — еру. 
o. să айин. — LD f. Dr, a atinge. — Ген. pr. atiu- 
i 5 i b i 


gènl — Part. pas. atins. 

ATINGE (a se), vr. se toucher, être pres l'un 
de апте, se frMer. || concerner, avoir rapport 
à. || toucher, alfleurer. 

ATINGERE, s. f. aetion de toneher, d'attein- 
dre. | contact, attouchenmient, стопе. || 
C uad deri un intrase in alingere en (гес 
(AL. Хех.), alors qu'il n'était. pis entrè en 
contact avec les Grecs. 
atingerile. 


Drum, sans arl. alingerIL; -- avec lart, 


ATIN 


ATINGETOR, «dj. touchant, concernant. || 
piquant, mordant. 

F. GAM. 5. f. atngčëtoare;—m. pl. atiugétori; — f. pt. 
alimgeétoare. 

ATINGIME, s. f. /anc.] contact, attouche- 
cliement. 

ATINS, adj. atteint, touché. || fig]. piqué 
au vif, ehoqué. || M'am sunfit atins de purtarea 
lur, sa conduite m'a choque. 

F. Grawn. s. f. atiusá;— m. pl. atiugi;—/f. pl. atiuse. 


ATINS, s. n. contact, attouchenent, atteinte. 
i| Fafa lor e vegtejita са frunza stejarului 
de atiusul bruiarulii, leur visage est flétri 
cwame la feuille du chène par l'atteinte de 
l'automne. 

ATINSURA, s. f. contact, attouchement. 

ATINTA (a), v. fixer, regarder en face, re- 
garder fixement. || contempler. || viser. || Zoil 
se erede vultur се afintà ochit ‘п soare (V. 
ALEX.), Zoile se croit un aigle qui regarde fe 
soleil en face. 

ATINTI (а), c. fixer, regarder tizement.||poin - 
ter, viser. || contempler. || [ar el sèlbatic o afin- 
tesce (N. GANE), il la fixe farouchement. || Ochii 
met ce "n тесі lu tine afintesc a lor lumini, 
mes regards qui ne peuvent se détacher de 
tol (qui se fixent sans cesse sur toi). 

Сохул. Se conjugue comme а tinti. 


ATINTI (a se), v. r. seregarder dans les 
yeux. || se eontempler. || Se ufintira in ochy, 
il se regarderent dans les veux. 

ATINTIRE, s. f. action de fixer, de viser, 
deeontempler. || attention concentrée, contem- 
plation. 

ATINTIT, adj. fixé, visé, pointé. || con- 
templé. 





F. Gia». f. s. ари; — m. pl. арои ;— /. pt. 
апе. 


ATINTITOR, s. э». conteniplateur. 

PLUR. sans art. a|intori ` — avec l'art, a|intitorii. 

ATINTITOR, adj. qui fixe, qui vise, qui 
contemple. 


F. Gram. f. s. ajiutitoare ;—m. pl. apintitori ; —f. pl. 
a [mtitoare. 


ATIOS, «dj. [ Mold. |, brusque. 

F. GRAm. f. s. ațioasă ; — m. pl. аро; — f. pl a- 
[ioase. 

ATIPEALA, s. f. assoupissement. 

ATIPI (а), v. s'assoupir. || Si tocmaï сана 
incepi a afin, simfito тапа тесе,... ste 
au Moment où je commencal à im'assoupir, је 
sentis une main froide. || Afipisem nifel dupà 
masa (J. L. Canac.) je m'étais légéreinent as- 
soupis aprés inon déjeuner. 

Cons. Ind. pr. afipesc, a[ipesci, зреѕсе, a[ipim, 
a ірі, appesc.— Im port, apipitam.— Pas. déf. арії. — 
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It. q. parf. appisein, — Fut. pr. vom al, — Cond. 
pr. ag аррі. — Impér. арреѕсе, аһрір. — Subj. pr. 
să afipesc.— Inf. pr. a afipi. — Part. pr. a[ipind. — 
Part. pas. apipit. 

ATIPIRE, s. f. assoupissement. || action de 
s'assoupir. 

ATIPIT, udj. assoupi. 

F. Спам. f. s. alipită; — m. pl. айр; — f. pl. 
aļipite. 

ATÍRDISI (a), Game JV. a artirdisi. 

АТЇВМА (а), v. pendre, appendre, suspendre. 
|| dépendre, résulter. || hésiter. || Sç utirnau 
şapte şerpi de fifele ei, sept serpents étaient 
suspenidus à ses seins. || Viitorul sëñ atirna 
de la purtarea ce va avea, son avenir dépend 
de la conduite qu'il aura. || Draft ei atirna 
lenes peste margineu de pat (M. Емім.), son 
bras pend nonchalainment sur le bord du lit. 

Coni. Ind. pr. atirn, atirni, atirná, atirnám, atirua]i, 
atirná.— Dn port, atirnam,— Pas. déf. atirual.— Pt. q. 
parf. aiirnasem.— Fut. pr. уой atirna. — Cond. pr. 
as aüirna.— Impér. atirná, atirna[í.— Subj. pr. să 
atirn.— Inf. pr. а atirna. — Part. pr. atirnàud. — Part. 
pes. atirnat. 

АТЇВМАВЕ, s. f. action. de suspenilre, de 
dépendre. || dépendance, soumission, assujet- 
issement. 

ATIRNATOARE, s. f. 1" endroit où les her- 
gers font sécher leurs hahits. || 2? porte-man- 
teau. 

ATÍIRNATOR, adj. fane.) adhérent. 

ATIRNATURÁ, s. f. chose qui est suspen- 
due, qui traine. 


ATIRNAT, «dj. suspeudu. || dépendant. 
F. Graw. f. s. atirnatá; — m. pl. atirna]í;— /. pl.atirnatc. 


1. A-TÍRSIILE (d), l. udv. сп rasant la 
torre. || A da d'a-tirsiile, lancer (un osselet, une 
bille. пи palet) en rasant la terre. 

2. A-TIRSIILE (d^), !. «dv. jeu d'enfants qni 
consiste à renverser, avec un osselet ou un pa- 
let, des osselets rangés en rang. On lance l'os- 
selet ou le palet en rasant le sol /d'a-firsiile/. 

ATISOARÁ, s. f. dim. de atá. 

PLUR. sans at. ajisoare ; — avec l'art. a|igoavele. 

ATISOARELE, s. f. pl. jeu d'enfants. 

ATÎT, «dj. et pv. tant, autant, еп telle 
quantité. || Atifia barbu(t, tant. d'hommes.— 
Деса fewer, tant de femmes. || АИ... in cal. 
sl... que, tellement... que. || iron. Atita pa- 
qubà ! belle perte, ma foi! tant pis! 

ATÎTA, adv. V. atit. 

АТЇТА (а), v. attiser, valluier. [| exciter, 
inciter, pousser à. || Ninat edt ot afifa un 
for, en un instant. (litt. le temps d'attiser un 
feu). || El eeru nifel foe ca ха atife si el fo- 
cul lor ec se stinsese, il demanda un peu de 
leu pour rallumer le leur qui s'était éteint. || 
Ан afi(at pe Tătari sà prade Rusia (StNcar), 
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ils ont poussé les Tartaresàulerla Bussie. || Ur 
wide putea să se alife de izuoava vre-un lu- 
eru rën, d'op il pouvait surgir de nouvelles dit- 
tieultés. || Alita zavistie nu аас, ils soulevt- 
rent une telle opposition. || А alita pautimele, 
exciter les passions. || (véft.) Dintr'acea. s'au 
a(itat si alte reutăți (N. Соѕтім), d'où il est 
résulté d'autres malheurs. 

Сох. Ind. prés. api, ари, ара, ajilám, аран, 
aji[á.— тра». «ат. – Газ. det, apat.— Fut. pr. 
voiu Alb, — /mpér. аА, ațijaji. — Subj. pres. să 
alij.— Inf. а аја. —– Part. pr. арі. — Part. pas. 
afit. 

ATITARE, s. f. action d'exeiter. || excita- 
tton, incitation à taire un acte de violence. || 
Afifare la resevalä, excitation à la révolte. 

PLUR. sans art. ajifári ; — aree l'art, ajiàárile. 

ATITAT, adj. attisé. ralliumé. || excité, in- 
vite, poussé à. 

F. Graw. f. s. a[ijJatà;- m. pl. аар —/f.. pL. a|i[ate. 

ATITATOR, s. x. 


houte-teit. 


excititeur , agitateur , 


PLUR. sans art. ajilátori ;——acec Cart. a[iátorii. 

ATITATOR, adj. qui attise, qui allume, qui 
exeite. 

1°. GRAM. f. s. a[igàtoare ` — ?n. pl. a[ijátort ; — f. pl. 
alilátoare. 

ATITUT, atituta, «Vv. | Prans.], très peu, 
[ort peu. 

АТЇТІСА, «dv. un tintiuet, un petit peu. 

ATITUDINE, s. f. attitude. 

Реди. sans art. atitudiui;— arer l'art. atitudinile. 

ATLAS, s. n. atlas, recueil de cartes géo- 
graphiques. 

ATLAZ, s. н. satin. 


PLUR. sans art. atlazurí etatlaze;—avec lart. alla- 
7urile et atlazele. 


ATLET, s. m. athlète. 

PSfUR, seus art. atlep;—avec l'art. afin, 
ATLETIC, adj. athlétique. 

V. Gras. f.s. atleticá, — nt, pl. айепе; — f. р. atletice. 
ATMOSFERĂ, s. f. atinasphere. 

PLUR., sans art. atmosfere; — aree l'art, aliosferele. 
ATMOSFERIC, adj. atmosphérijue. 


l'. Guay. f. х. atmosfericá; —»n. pl. atmoslerici ;— 
f. pl. atmosferice. 

ATOCMA, adv. au juste, tout juste, jusle- 
ment, exacteinent. || V. tocmai. 

АТОСМА (a se) e! atocmi (a se), vr. (anc.] 
àtre exactement pareil. || Un zid se ridica, våt 
еи inälfimea selipuliti se осте (CANTEM.). 
un mur s'élevait et il était exactement пе la 
même hauteur que ja voùte. 

ATOM, s. in. atome., || Fie-ce tudivid. este 
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са un atom in natie (C. ВомлаАс), chaque in- 
dividu est comme un atome dans Ја nation. 


Peer, sans act; atone; —aree l'art. atamele. 


ATONIE, s. f. atonic. 
A-TOT-PUTERNIC, «dj. tout puissant, qui 
peut tout. 


ESURAM. f 


N. a-tot-puterntcá;— at, pl. a-tot-puter- 
nici; 


f. pt. a-tot-puteruice. 
A-TOT-PUTERNICIE, s. f. toute puissance. 
A-TOT-STIUTOR, ad). qui sait tont. 
|7. GRAM. f. s. a-tot-stiutoare; — ni. pl. a-tot-stiutori.— 

f. pl. a-tot-stiutoare. 

A-TOT-TIITOR, «Jj. qui tient tout. 

A-TOT-VEZATOR, adj. qui voit tout. 

ATRACTIE, atractiune, CS attraction. 

ATRACTIV, adj. attractit. 

F. GRAM. f. s. atractivă ; — m. pl. atractiví ; — f. pt. 
alraetive. 

ATRAGE (а), v. attirer, entrainer. || O vina 
care atrage дира sine o pedeapsa, une faute 
qui entraine une punition. 





Cons. Se conjugue comme a trage. 


ATRAGATOR, «dj. attrayant, attirant, en- 
trainant. 

F. Grase f. s. atrăgătoare; =. pi. aträgätori; — 
f. рі. atrăgătoare. 

ATRAGERE, s. f. action. d'attirer, || attrait, 
attraction, attirance, appas. 

PLUR. sans art. atrageri;—avec lart, atragerile. 

ATRATEL, s. ii. eynoglosse, langue-de-chieu 
(bot.). 


Pruk. sans art. atrá[ef ;——avcc l'art. atráleli. 


ATRIBUI (a), v. attribuer. 
ATRIBUIRE, s. f. action d attribuer. 
ATRIBUT, s. n. attribuit. 


PLUR, sans art. atributuri ;—avec Part. atributurile. 


ATRIBUTIE, atributiute, s. f. attribulion. 


Dun, sans art. atribu[ié, atributium ; — aver Part. 
atribu[iile, atribu[iupile. 


ATU, s. n. | Vul. | atout. 


Din, sans art. aturi ; —avec Vart. Аат, 


ATUNCEA, «dv. V. atunei. 

ATUNCESI, od». V. atunci. 

ATUNCI, «de. alors, pour lors.| Pina afunci, 
jusqu'alors, jusqu'à ce moment-là. [| Z"atincr, 
dans се teinps-là. || De. atune, depuis lors. || 
De pe atunct, depuis се temps-là.]| Ает feae, 
alors non plis. || Annet... si niei vin? ; 
seulement alors... et pas mème alors. || 4w- 
(riofit ce an venit de {иней incolo, les pa- 
triotes qui sont venns depuis. 

A-TURCA (d), lude. jen «Гепѓар (5 (Furca, 
háàtounet). 


v 


AU 


АО, сен]. est-2ceque?. || An purtarea 
noaslra nu ' place? est-ce que notre con- 
daite ne te nat pas? || Aic ie Moise po ditt 
vaa legea? N'est-ce pas Moïse qui vous a donné 
la loi? 

2. AU, «dv. out, certainement. 

3. AU, interj. hè! 

^. AU, 3° pers. pl. iudice. prés. dua verbe 
а avea. || Au f&cut, ils ont tait. 

5. AU, pour a, 9° pers. sinq. фи verbe а avea 
(avoir). || Domui o un cumparat eu baut 
(SiNcAD, il а achelé le tròne. || Grija lui ан 
fost, son souci a elo. 

АЮ, conj. p. saù, ou. || Către dealan cátre 
vale (A. Мокеѕ.); vers la monlagne ou vers la 
plaine. || Ou, om bun, te potriveset, aic nie, 
uu sfintilor? (P. Pop.) X qui, mon brave hon- 
ше, ressembles-tu, à 1ло ou aux saints ? 

АОВА, s. f. [ Mold.] enclos, clos, cour. 

AUDIENTÁ, s. f. audience. 

AUDITOR, s. m. auditeur. 


PLUR. sans «rt. auditori ;—avec l'art. audilorii. 


AUDITORIU, s. n. auditoire. 

AUI (a). v. bourdonner, retentir. 

Gons. Јна. pr. auesc. — Imparf. аца. — Subj. 
pr. să auesc. — l'art. pr. ашпа. — Part. pas, auil. 

AUIALA, s. f. bourdonnement, reten lisse- 
ment. || Surd le nual iutinsa a satului, 
soned au bourdonnement prolongé du village. 

PLUR. sans art. auch: — avec l'art. ашеШе. 


AUIRE, s. f. action de bourdonner, de re- 
йеп. 


PLUR. sans ert. auiri ;—avec lart. auirile. 
AUGUR, s. in. augure. 
PLUR. sans art, ngari; — avec Vart. augurii. 


AUGURA (a), v. angurer. 

AUGUST, s. in. Août. || Liena tei Ашууну, 
le mois d'Aont, 

AUGUST, «dj. anguste, grand, venéralile. 

F. СПАМ. f. s. augustá;— n. рі. augusti; — f. pl. au- 
nuuste. 

AUMA (a se), vr. poindre (en parlant du 
joue). || Duninieð diniueafa cand zioa se au- 
iieaza (P. Por.), le dimanche matin quand le 
Jour point. 

A-UMER (4), «dv. à Uepaule, sur lépaule. 

A-UNA (d), «dv. d'un coup, soudain, tininé- 
diabkement, brusquement, subilement. || De 
п-нна сати morl la paint, bwusquement 
ib tomba mort. 

AUR, S. H. or. 

AURA, s. f. zéplivr, brise. 

PLUR. sans crt, aure; — aree Гат. aurele, 


AURAR, s. m. orpailleur ou arpailleur. 


PLUR. sans art. aurarí;—arec l'art, auraril. 
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AURARIE. s. f. objets, marchandises en or. || 
Palatul era потай Pu aurarie si бетен 
cale, le palais élait loul en or et en diamants, 


AURAT, «dj. une.) doré. || V. aurit. 


F. Gram. f. s. auralá ;— m. pl. aurait ;— f. pl. arale, 


AUREALA, s. f. dorure. 

AUREL, dim. de aur. || Un jet anret (P. 
Рор.), un fauteuil eu or ou doré. 

AUREL, «dj. d'or, en or, doré. || blond, 
hlondin. 


F. GRAM. f. s. auric; — m. pl. aurei ; — f. pl 
aurele. 


AURI (a), v. dorer. 
Cow. Ind. prés, auresc, aurescí, auresce, aurim, au- 
rii, auresc, — Import, auriam. — Pes, def, anrii.— 


PI q. parf. aurisem.— Subj. pr. să anresc.— nf. pr. 
a auri, — Part. pr. auriud, — Part. pas. aurit. 


AURI (a se), vr. se dorer. || Sub peivireu-i 
s'auresce unda lina din Bosfor (D. Boriwr.), 
sous ses veux se dore le ot tranquille du Ros- 
pliore. 

AURICÁ, adj. fém. de aurel, blondine, blon- 
dinette. || Aurie drigqulict, nici aí qila, 
nier «i frică (P. Рор.); blondinetle chérie, maie 
pas de soucis, n'aie pas de crainte, 

AURICA, s. f. oreille d'ours /bot.J. 

AURIRE, s. f. action de dorer. 

AURIT, adj. doré. 


F. Gram. f. s. ацга; —». pl. auri[i;—f.. pl. aurite. 


AURIU, «dj. doré, blond. || fiera uurie 
muse din iinérul cal&re(ului, le l'auve dore 
mord le cavalier à l'épaule. || Cal ангін, vhe- 
val isabelle. 


F. Gram. f. s. aurie;—mt. et f. pl. айги. 


AURORÁ, s. f. aurore. 

AUROS, «dj. dorè. || hunineus, étincelant. 
|| Din pleiadu-ti curoasáà si senină se stinse 
ип luceafer (M. Емім.), de ta pléiade lumi- 
neuse el sereine une étoile s'est éleinte. 

E. GRAM, f. s. auroasá ; — m. pl. aurosl; — f. pl. au- 
roase, 

AUSEL, s. m. charleton (ornitA). 

AUSPICIU, s. и. auspice. 

AUSTRAL, «dj. austral. 

AUSTRU, s. wu. vent du sud. 

AUTENTIC. «dj. authentique. 

F. Gray. f. s. autentică ; — m. pl. auleutici , ~f. pl. 
auteutice. 

AUTENTICITATE, s. f. autlienticite. 

AUTOBIOGRAFIE, s. f. autobiographie. 

AUTOCEFAL, «dj. iutocépliale. 

F. Gnaw. f. s. autocefalá;—^»n. pl. autoccefali ; — f. 
pl. autocefale, 


AUTOCRAT, s. m. autocrate. 


PLUR. sans art. ашосга[ ; —avcc l'art, aulocra|ií. 








AUTO 


AUTOGRATIE, s. у. autocratie. 
Dune. sons art. autoeca]il ,— eec Uart. autocrapiule. 


AUTOCRATIC, adj. autocratiquo. 


Fe Gram. f. s. 
[. 11. antocratice. 


AUTOGRAF, adj. ct. х. u. antographe. 
F. Graw. [. 
pi antografe. 
AUTOHTON. «tj. autochtone. 
|“. Graw. f. x. 
[. pl. autolitone. 


AUTOMAT., <. me. automate. 


arer lart. монар, 


autoeratict ,— nt, pl. autocratiet; — 


х. antozrala — ut, pl. autografi; — f. 


«поо. — m. pl. ойон; — 


Pire. sous art. autonia[í ., 


AUTOMATIC. «4j. ані ирне. 


V. (Ам. f. s. automatică л. pl. aatomalici ;— 
f. pl antomaltiee. 


AUTONOM, edi. autonomne. 


P Graw, fis; autonomă; os pl. autenuonn ,- f. pl. 


амоненпе. 
AUTONOMIE, s. f. antonomie. 
AUTOPSIE, s. f. autopsie. 


PLC. seus arl. autopsii ` — aree Toart, antopsule, 

AUTOR, s. m. auteur. || artisan. |]. Autorii 
elasirt, les auteurs classiques. || Autorul are- 
ret sale, V'artisan de sa fortune. 





Pure, sans ert. autori ;—«vec lart. autori. 
AUTORITAR, adi. autoritairce. 


К. Gras. f. s. autoritară; — 7n. pl. autoriti ; — 
[. pl. autoritare, 


AUTORITATE, s. f. antoritė, 
Peor. sans arl. autoritá|f ; - avec Part autoritățile, 
AUTORIZA (a), v. autoriser. > 

Coss, dnd. рг. autorizez. 

AUTORIZARE, s. f. action d'autoriser, | 


(orisalion. 


d'Us 


Int. Sens art. auteriziri; — aret Uert, autori- 
rale, 


AUTORIZAT, adj. autorise. 

V. Gran. f. s. autorizată ; — me pl. antoriza[C;— [. 
ph. autorizate, 

AUTORIZAȚIE, autorizatiune, s. f. autori- 
zolitt. 


lou. sing ort. шомма, auloriza]tuinb ; лее 
lart. autorizap|üle, aatorizapinnile, 


AUXILIAR, vlt, auxiliaire. 

F. Сдам. f. s. auxiliara ; — m, pl. ausiliari , —4[. (4. 
auxiliarc. 

AUZ, s. ». ome, || анон. [| Dalee de anz, 
doux à entendre, || бесин (ning, au sude 
tous, [| Mo o fue! писа urechilor, il urade- 
оп le bympan. || Hacuesee de "à tu nuzul, 
il evie à vous briser le tympan, 
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AVAL 


AUZI (a), entendre, vu. || entendre dire, 
apprendre par oni dire. © Si ахо luit auz, 
et lu entends sa voix. || Ka wander, nu vede, 
elle n'entend ni ne voit. || Ciud se anzi ile 
mit reet imparatului, quandonappritia mot 
de l'empereur. | Jg ouzit ca pleci, yai en- 
tendu dire que tu pars. | Ki, Cah auzil? 
Ihi bien ! vous l'avez entendu. || Au stin bive, 
der din suci. je ue sais pas exactement, 
их ра entendu dire. | 197/7 j'entends, vons 
dites, plat" || Au í place sa audu despre 
neeusta, il n'aime раза entendre parler de cela. 

| duct eunt Int, écoute comme il crie. 

Nu pedo, neule si uu baga `ú seumea (А. 
PANN), il ne voit, n'entend, ni ne prend garde 
à rien. || Хет он qura, Var entendu ss 
уох. , Моана eolo rede si el ee i с anti 
vezuse sb ndo se таї auzise de virul Lune si 
рётіні ті (V. CREANGA), et vollà-t-il. pas qu'il 
üpercoit ce qu'on n'avait jais уп ni entendu 
depuis que le monde ext monde. 








Coxi. Ind. pr. aud et auz, anzi, aude, апкпи, апл. 
aud. — Lin parf. auzian. — Dus. def. auzi.— Газ, iud. ium 
auzit. — UL. ut, parf. auziseui.— t. pre voii auzi. — 
Cond. ре. as anzi Бирсе. ausi, апл. — Suhj pr. 
ха aud.— inf pr. a ац. = ert, pr. auziud. — l'art. 
pas, auzit. 


AUZIRE, s. f. action d'ouir, d'entendre, || 
ouie. | Din cinri simtiri ee nre omul, n- 
nime: vederea, auziren, mnirosirea, gustul. 
si рутин (Мак. Cosr. y; des einq sens de l'hoin- 
me, à savoir: la vue. l'ouie, l'odorat, le gont 
et le toucher. 

AUZIT, «dj. oui, entendu, appris. || V. nc- 
auzit, de-neauzit. 


Е, Gram. f. s. auzită ;— m. pl. амир. pL awite. 


AUZIT, s. н опїс, audition. 
AUZITE (din он pe), loc ade; par оні е, 
AUZITOR, s. ən. auditeur. 


Dun, suns arl, austor нес Toart, auditor. 
AVA, s. £ épervier, filet pour la perhe. 
PLUR. sans «rt. ave; — arec lart, avele. 
АҮАЇЕТ, s. n. (atc. ! redevance, taxe. 


PLUR, sans art, avaleltiri; — avec Part. avanture, 


AVALANSÁ, s. f. avalanche. 

AVALMA (d'a), l. adve. en Мос, tout ensem- 
ble, tont à la fois, en corium, par indivis, pêle- 
пие, |! De edid s'u duseltuate mergnvalma, 
depuis qu'il est parti tout va mal. |] Ат fol v 
latent. cei toute sumnd Сагат când iie- 
(ul erestin nueve ce neroli (DELAVR.), anjour- 
d'hui tont est. indivis, car tout est indivis 
quand. le pauvre. monde n'a plus qnoi elè- 
[onde (| de ¿nebude avalia (N. CosriN). il 
les enternkut tous ensemble. || Ne а етагат 
іп pat care cum apucaránt, de агита (P. 





AVAL 
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AVRE 





IsPiR.) ; nous nous installámessur le lit comme 
nous pinnes, péle-méle. 

AVALMASIA (de), loc. adv. eu co-propriété. 

AVALMASIU (de), s. n. co-propriétairc. 

AVAN, «dj. méchant, cruel, dur, barbare, 
eltrayant, | arrogant, || Vesi câl eset de акан, 
eum Titinearci sufletul de pacate (I. CREANGA): 
vols combien tu ex méchant, comine tu charges 
lon àine de péchés. 

AVAN, s. n. («ne.) mortier (f. d'arl.). 

AVAN, udv. crnellement, impitoyahlement, 
sans pitié. || Dud»aeita de сакта fugia aran 
(N. Boen 3, la satanée charrette fuyait impitova- 
blement, 

AVANGARDÁ, s. f. avant-garde. (M. M. O- 
dobeseu dit avanguardia). 


AVANPOST, s. n. avant-poste /!. milit.) 


Puun. sans art, avanposturi; — «vee lari. avan- 
posturile. 


AVANS, s. n. avance. 

AVANSA (a). v. avancer. 

AVANSARE, s. f. action d'avancer. || avan- 
cement. || avance. 

AVAR, “udj. avare. || Caci in linea. este 
rrudă si атата ренги el (Ат. Vian.) саг dans 
ce monde cenel et avare pour ut. 


F. GRAM, f. s. ауага — n. pl. avari ; —f. pl. avare. 


AVARITIE, s. f avarice. 

AVAT, s. эн. carrelet (poisson). 

A-V'ATI-ASGUNS (d), L. udo. à cache-cache. 

AVEA (a), ". avoir, posséder. || Jr périntfi 
bună, tn as de bons parents. || A area eu ee, 
avoir де quoi. || Când iare vu се. săracul 
! vele ка aibu rabdare, quand il n'a rien, le 
pauvre doit avoir de la patience. || Aen sec "fi 
span cera, j'ai quelque chose à te dire. || Ce 
avem astăzi ? quel jour soimnnes-nons? || Fe 
i? — Ce sč am ?— Quas-tu? — Ce que jai” 
l| V'att avut eut ziee (Mir. Соѕт.), il n’a pas 
trouvé à qui parler, 

AVEA (a se), ètre. || 1 se area bine eu toti 
din sut, те bien avec tons les gens du vil- 
lage. 

AVECERNE vd avecernie, s. f. /Trans.), 
vépres. || entre trois et quatre heures. dn soir. 

AVEL, s. pr. Abel. 

АУБГА, s. f. avec Vart. | Mabd.] tenue a- 
caridtre, mégère. 

А-УЕРЕКЕ, l «tv. en (асе, eu vue, ouverte- 
ment, franchement. 

AVENIRE y. а-уепіге, н lieu de a veni. 
| Sen gatit evenire in tara Miunteueesea 
Мик. Cosr.). il se prepara à venir en Valachi, 

|| V.a veni. 

AVÈNT, s. n. V. avint. 

AVENTURA, s. f. aventure. 

AVENTURAR, s. n. aventurier. 


PLUR, sans art. aventurari —avec lart, aventurarit, 





AVENTURIER, s. w. || V. aventurar. 

AVERE, s. f. avoir, fortune. || trésor. || Arr 
o avere friiinoasi, il jouit d'une belle fortune. 
|| Averea Statului, l'avoir del Etat. || N'ai so- 
coli! acea avere (Min. Соѕт.), il ne s'es) pas 
occupé (de mettre la main)sur ce trésor. |] Loc. 
Mi se duc averile, je n'ai plus de forces. 





Drun, sans urt, averi; — avee lart, averile. 


A-VERIGA (de), l. udv. jen qui se joue avec 
une bague(verigà) ; on doit deviner au doigt de 
qui elle se trouve. 

AVERSIUNE, s. f. aversion, haine. 

AVERTISA (a), v. avertir, donner un aver- 
Lisxement. 


AVERTISMENT, s. xv. avertissement. 


PLUM. sans art. avertismente ` — avee Lart. aver- 
tismentele, 

AVESTITA, s. f. démon femelle qui tue les 
petits enfants, soit dans le sein de leur mère, 
soit anssitot qu'ils sont nés (myth. pop.). 

AYGHIU, s. in. (unc.], chasseur [/. milit], 
(B. P. HagpEO). 

AVIDOMA, «d». | Mold.]. || V. aidoma. 

A-VINAT, l. «dv. à la chasse, еп chassant. 

AVINT, s. n. élan, essor. || Cum st nu erc- 
dem edt tot ce e bun, mândru si [rumos pre 
lume s'a naseuf din avinturi amoronse (AL. 
Opou.), comment ne pas croire que tout ce qui 
est bon, fier et heau en ee monde est né d'e- 





lans amoure. 


PLU. sans art, avinlurli—anee lart, avinturile. 


AVINTA (a), v. jeter, lancer. || Бї din 
"шна luvinta (N. Воср.), il lance l'écuelle 
qu'il tenait. 

Coxs. fnd. pr. ахі, акі, avintá, avintám, avin- 
taji, avintá.— [mparf avintam.— Pas. déf. aviulai.— 
Impér. avintă, aviuta[i.— Subj. pr să avint.— Inf. pr. 
a avinta.— Part. pr. avintàad.— Pari, pas. avintat, 

AVINTA (a se), er. s'élancer, prendre son 
essor. || Cu o mira сова de voinici savinta, 
i| s'élance ауес une poignée de braves. 

AVIZ, s. н. avis. 


PLUB. seus art, avizurr; — vec Part; avizurile. 


AVIZA (a), v. aviser. 

AVIZARE, х. f. action d'aviser. 
AVIZUHRA, s. f. un des noms d'/Arestifa. 
AVLIE, s. f. [ Bun.], cour, enclos. 


PLUR. sans art. avlii ; — avec l'art, ауе, 


AVRAM, ». pr. Атаа. || A mers in si- 
nul lui Avram, il est mort. || Práesee са in 
sinul lut. Avram, il vit comme dans le sein 
d'Abraham (dans la (ёе). 

AVRAMA, sf. prune de Chypre. 

AVRAMEASA, s. f. 1" gratiole (bof) || 2" sorte 
de fée. 

A-VREMÍ, l. udv. de temps en temps. par 
intervalles (B. P. HaspEU). 





AVUT 


AVUT, 5. n. avoir. || Tot avutul seu, tout 


son атон. 
PLer. sans act. avaturi ;— arec Cart, avuturile, 
AVUT, «dj. riche, opulent. || copieux, abon- 
dant. || O casă aruta, une maison opulente. || 
Sul vaimeni uvuli, ce sent des gens viches. 
К. Gran. f. s. атша ;—m. p. avu[i ;—f. pl. avute, 


AVUTI (ase), vr.s'enriclur.| V. aseinavuti. 

AVUTIE, s. f. avoir, richesse, opulence. || 
l'ortune,. || F "sc imparte toatà avuti« pe la 
ustasi, Il distribue toute xa fortune aux soldats. 

ERA. f. axe. 

AXIOMA, s. /. axiome. 


чен. sans art. axiome ;—avec Cart. axioinele. 








AZ, (. «Гане. echaueellerie, mu, je (BB. P. 
llAgpEuU). 
we AZARD, s. н. hasard. 

AZARDA (a), v. hasarder. 

AZBUCHE, s. у. alphabet, abécedaire. 

A-ZECE, s. f. dime. || P dau a-zecea dii 
(ot cåt agonisese, il paient la dime sur tout 
ce qu'ils gagnent. 

AZIDIRE, /«ur.) ан lieu de а zidire, р. а 
zidi, bàtir. || Ja incepit azidire biserica, Ма 
commencé la construction de l'église. || V. a zidi. 

А21, «dc. aujourd hui. || Viata de aza pina 
iidine, la vie au Jour le jour. || De uzi in trei 
zile, d'aujourd'hui en trois jours. || Act dimi- 
neufá, ce matin. || Tu ziou de «zi, an jour 
d'aujourd'hui. 

AZIMA, s. f. pain azyme. || hostie. || pain 
non fermenté, fouace. Jean doux, non. fer- 
menté, 
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AZVI 

1 AZIMIOARA, s. f. dim. de агіта. 

2. AZIMIOARÁ, s. /. | Mold. | sorte de cham- 
pignon comestible. 
AZOT, s. н. azote (f. de ehim.). 
AZOTIC, «dj. azoti[ue (£. de chim.) 
AZUR, s. n. azur. 
AZURIU, «dj. алиге, couleur d'azur. 


l. GRAM. f. s. azurie;— mi. et [. pl. алги. 


AZVIRLI (a), la neer, jeter. || Мане pe Чіпка 
ринга si pe murg mi-o azeirlia (P. Pov.), il 
la prenait et In jetait sur son cheval. || Baietii 
azvirliaa en ouugee (N. Еилм.), les enlants 
lancaient la balle. | A uzeieli cu copitele, 
rner, 


CON). Se coujugue comine а zvirli. 

AZVIRLI (a se), se jeter, s'élancer, se pre- 
cipiter, || Pantera se azvirli repede spre diu- 
sul, la panthère s'élancga vivemeut vers lui. 

AZVIRLIRE, s. у. action de jeter, de lancer. 

PLUR. sans art, azvirliri;-—avec lart. azvirlurile. 


AZVÍRLITA, s. f. petite distance, quelques 
pas (distance à laquelle on peut. jeter. une 
pierre). || Саха lut era in apropiere, doud uz- 
иие de la cule Mosilor (1. SLAVICI), sa mai- 
son était dans le voisinage, à quelques pas de 
la calea Moshilor. 


PLUR. зану art. azvirlite:--u4vec (ont, azvirlitele, 


AZVIRLITURA, s. f. jet. || coup violeut. || 


ruade. 


PLUR, sans art. azvirlituri;—uvec urt. azvirliturile, 


m 


B, b, s. n. B, b, denetime lettee de Ued- 
pliabiet , 

BA, ade. non, таёо, plus, mais, nulle- 
ment, du tout, tantôt, oh! |] Da uer ba, oui ou 
non. — Ya sosi ori ba arriveva-t-21l on non ?— 
Ba un, nulleinent.— Ве zeu, en vérité — Ba 
turcă, mais encore, même. — Ba de ce nu? et 
pourquor pax ?— Bet ila, la iu; et oni, el non. — 
Ba sb Ча, stila st uu; uon et out, et oui et 
non. || Pa ict, ba voleu ; lantót ici, Гап 
là. i| Ba eo fi, ba ca nto fi; c'est comme ca, 
ve n'esl pas comme ça. || H t'a indeiinat ? 
Ba uu. C'est lui qui ta couseillé ? Nulleinent. || 
Calal ега balan 2 Ba, murg; le cheval était 
blanc? Non, bai. || Vecinul nu preu vede, — Ва 
e orb en se cade. Le voisin ne voit guère. = 
Oh l il est bel et bien aveugle.— Bau unau ba 
alta s'au certat; de fil en aiguille, ils se sont 
querellés. — "Ur eéspunzt ort ba? Veux-tu 


iie répondre ou non ?— Pa merserà la unit, 
ha inecsecd la altii; ils allèrent chez les uns, 
ils allèrent chez les autres. 

1 ВАВА, s. f. vieille fenune, grand'mère. || 
( pop.) sage-lein ne, aecoucheuse, guérisseuse. || 
sorciéere. || E o data un inichias st o haba, 
(P. IspiR.) il v avait une fuis un vieux. et une 
vieille. || Z abatu se [аса si se vie o babà, 
elle fut. prise. de douleurs et l'un appela une 
accoucheuse. || Beba hirea, vieille rabougrte, 
vieille sorcióre. || Baba eg n (a, vieille édentóe, 
vieille soreiére. || Leaeuri de lube, reiicedes Че 
bonnes lemines. || Wa baba oarbă, d'a haha 
ша, à colinanaillard. || Zilele babei, les gi- 
boulées de Mars. || Loc. A da pirecul babel, 
faire la culbute, tomber en запа culbute. 
O vorbi ca baba out rg, a vorbi ea baba elioara, 
parler vonune une pie borgne. 


Prun, seus aet; babe; — aurec Curt. babele, 


BABA 


>. ВАВА, s. f. charpente du beffroi dans un 
moulin. [| bitte (t. de mar A 

PLUR. sans art. babe ; — avec (et, babele. 

ВАВАСА, Ие | Moll. | реге. | а prieten 
поет u babaca-teu (V. Ахех.), ип vieil ami 
de Топ реге. 

PLUR, sans art. babacá ; — aree Cart. babacit. 


BABA-COAJA, s. f. démon femelle qui tue 
les petils enfants non haptisés {зт Н. pop.. 

BABA-DOCHIA. V. Babele. 

BABAC, s. »». V. babacă. 

BABALÍC, s. ғ. homine trés vieux. || jeune 
homme vieillot: || /fuin.) vieux. гато, vieille 
pantoutte. | 

PLUR. sons art. babaliei ; — uvec Гат. balalicit. 


BABALUC, s. n. [ Mold.] poulre qui sup- 
porte un топі à vent et sur laquelle le niouliu 
pivote. 

ВАВАЙ, «dj. vieux rabougri. 

BABANA, s. f. vieille brebis, brebis qui est 
stérile. 

PLUb. suas art. babane; — arec lart. babauele. 


BABAR, s. in. (f«m.) qui se complait parni 
les vieilles. 
PLUR. Sans (mt, Багі; — avec lart. băbarii. 


BABARCA, s. f. vieille fanne. 


PLUR. sans ot, babárce ; — avec Cart. babárcele. 


BÁBÁRCÁRIE, s. f. superstition. 

PL, sans art. bábárcüri;5— «vec l'art. bábárvcá- 
rule. 

ВАВАЋЕТ, s. n. collect. les vieilles femmes. 
|| Grezénd numai ce ifloncàie popu yi bà- 
baretu, croyant seuleinenul ce qui lni content 
le prètre et les bonnes vicilles. 

BABAŞ, s. n. pied de cire /t. (еер. /. 

ВАВАТІЕ, s. /. vieille femme. || Бараба lui 
ineepause a scir(ii (1. CREANGA), sa vieille avait 
comineucé à grogner. 

ВАВАМА, s. f. | Bue.] sorte de croque-ini- 
laine pour épouvanter les enfants. 

BABELE, s. f. pl. avec lart. giboulées de 
Mars, 

BABESC, adj. de vieille, qui appartient aux 
vieilles. || 0 superstitie băbenscà, une super- 
slition de vieille ferme. || расне? bàbesei des 
remèdes de bonne femme. 





К. GRAM, f. s. bábeascá;— m. et f. pl. bábesct. 

1, BABITÀ, s. f. pelican Gool A 

PLUR, sans art. babili : — avec l'art. babi[ile. 

2 BABITÀ, s. f. earen, maladie des entants 
(t. de gd A 

PLUR. sans art, ballii; — arec l'art. babi[ile. 

'BABOI, s, pr, duns Рори. г Lenuta lui Bu- 


boi, une bande de vauriens. 


BABOIU, <. »». poisson blanc, I Plus usité 
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BACC 


au pluriel dans le sens de toute sorte de petits 
poissons blanes, blaneliaisse. 

PLUR. sans art. baboii; — avec (art. baboii, 

BABOÍAS, s. m. petit poisson blanc, able, 
abletie. || en général fretin. 

PLUR. Sans urt. baboíasi ; — avec l'art, laboris, 

BABON, s. n. bubon, poulain (I. de méd). 

1. ВАВОКМІТА, S. Ze vieille sorciére (4202. ), 
vieille pantoufle. || grand'mère. || vieux seriu ; 
se dit anssi de tout oiseau vieilli qui ne chante 
plus. 

2. ВАВОКМІТА, s. f. able, ablette. 

BABORD, s. n. babord (f. de zÄ. 

BABURÁ, s, f. [Ban.] grosses gouttes: de 
pluie. || еек. f grande итле, 

BABUSCÁ, s. f. petite vieille. 

PLUR. sans art. babusci ;—avec lart. babuseile, 

ВАСАІ (а), v. imp. battre, faire tic-tac. [| "1 
расле inima, son cour. fait tie-tac.. || V. a 
tacai. 

BACAL, s. m. [ Mold. L épicier. || V. bácan. 

BACALAUREAT, s. n. baccalauréat. 

PLUR. sans art. bacalanreate; — avec l'art, bacala- 
reatele. 


BACALAUREAT. s. m. bachelier. 

PLUR. sans art. bacalauvea]i ; — «vec lurt. batuka- 
rea]. 

BACALAUREATA, s. f. bacheliċre. 

BACALIE, s. f. [ Mold.], épicerie. || V. bà- 
canie. 

1. BACAN, s. m. [ Vul. et Trans.], ċpicier. 

PLUR. sans art. bäeaug ; — avec lurt. băcauii. 


2 BAGAN, s. m. bois de сатрёсПе. 
ВАСАМЕАЅА, s. f. èpicière. 


PLUR, sans art. báicánese ` avec Uart. bäcăňnesele. 


BÁCANI (а), ғ. teiudre ġavee du bois de cam- 
pêche). 

Сом. Iad. pr. bücánesc.— Im port, laeti. — Рих, 
def. bácánil.—41nf. pr. а расан Part, pr. báciniud. 
— art. pus. băcànil. 

BACANIE, s. f. épicorie. 

PLUR. sans art. асап; — avec Curt. еле, 

BACANTA, s. /. bacchante. 


PLUR. sans art. bacante;—a rec Court, bacantele, 


BACÁOAN, s. m. habitant de Bacau. 

PLUn. sans art. bächuet ; — avec lurt. bácioenil. 

BACĂU, s. pr. Bacau (ville de Moldavie). || 
A zt дахі расол, tronver son maitre, 

BACCEA, s. f. (iron.) décrépit, ramolli, ra- 
doteur, vieille perruque. 

PLUR. s&ns art. baccele ; — avec Curt. baccelele. 

BACCELIT, adj. qui radote, radoleur (par 
suite de vieillesse). 

F. GrRaM. н. s. baceehtă , = mease, pl, hbhacceldi; 
— pt. baceehte. 








BACC 


—— 


BACCEVAN, s. m. (ane.) maraicher, mar- 
chand de légumes. 

PLUR, sans art, baecevaut; — avec l'art. baccevanit. 

ВАСІТ, s. н. paieinent du (romager. || Baci- 
tul baciului e de ! yj, Jin siii... le paiement 
du lromager est de 1/ de la somine... 

BACIU, s. i4. maitre-berzer, fromager. 

PLUR. sans art. baci; — avec lart. bacit. 

BACLAVA, s. f. gàleau feuillelé aux aiman- 
des et au miel. 

PLUR. sans art. baclavale ; — avec l'art, baclavalele. 

ВАСОМІТА, s. /. tabac. leinelle, petite. ni- 
catiane (ut A 

BÁCSI (a), r. ineltre ensemble, hourrer. |] V. 
a bucsi. 

BACSIS, s. n. ponrboire, pot-de-vin, étren- 
nes, denier à Dieu. 

BACSIT, «dj. rempli jusqu'an bord, bourré, 
couvert de. | Sa nu nifi o peenitade sub sea 
bnesită ен үлене sempe (P. Por), n'oublie 
pas uu coussin qui se trouve sous la selle et 
qui est tout couvert de pierres précieuses. || V. 
bucsit. 

F. GRAM. fèm. sing. bácsità ; — masc. pt. báesi|t ; — 
Ion, pl. báesite. 

BADAN, s. n. [Ol] tinette. 

BADANA, s. /. | Muld.] gros pinceau, brosse 
à badigeonner. || V. bidinea. 

BADARAN, s. m. paysan grossier, ruslaud, 
roturier, balourd, rustre. 

PLUR. sans art. bádáraut; — arec l'art. Баа, 

BADARANCÁ, s. f. paysanne grossière, rus- 


tande. 








PLUR. says art. badărance;—avec l'art, bádirancelo. 


BADARANESC, «dj. lourd, grossier, de ma- 
nieres rustiques. 

К. Gau, f. s. bidáráneascá;— pl. m. et f. БАга 
ratiesct, 

BADARANIE, s. f. lourderie, balourdise, rus- 
пее. 

PLUR. sans art. Ог —агес lart. bádiniiiile. 


BADÁARÁNOS, «dj. vuslaud, grossier, mala- 
droit. 

V. Lina, f. s. bádirinoas;— m. pl. bădărănosi ;— 
[. рі. bádáráuoase, 

BAÁDAU,s. ». Uranus, baratte, tinelte à 
beurre. 


PLUR, sans ert. bilae ; — «cec l'art. bilacle. 


BADE, s. тп. terme d'amical respect, sem- 
ploie envers по (ere ainé, une personne plus 
дубе, un fiancé, 

BADEAN, s. ii. hadiane, anis de la Chine 
(hot. ). 

BADICA, s. m. V. badità. 

BADIE, s. f. [ане./ panier, colle. 

BADITA, =. n. dini, de bade. || chéri. 
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ВАСА 


——NA "— FÚCCaRa 


BÁDIU, s. m. [ Mold.] se dit à un frère ainé 
ou d'un frère aine. 

BÁDUCÁ, s. m. V. bade. 

BAE, s. f. V. baiă. 

BAEDER, s. vu V. baíader. 

BAER, s. мє 1" amuleite. || 2" V. раега et 
baieri. || Copilul avea un baer utüruat de 
81, enfant portail nne ainulelle zu can, 


PLUR. suns art, baere ; — avec l'art, baerele, 


BAERI ou baieri, <. f. pl. I". cordons, la- 
cets, liens, tirants. |, 2" entrailles. || 3* garcelle 
(t. de mar.) || UO neg eu baevile ноа 
de pus in gåt (l. CREANGA), une bourse avee de 
longs cordons qu'on se passe au con, — А stringe 
раегИе la pungă, serrer les cordons de la hour- 
se. || 2" Din buerile iine, du fond du cour. 
— liüenia din buerile imet (AL. Оров.), il 
слац de loutes ses forces. — Mi se ripe bitevile 
інітеі de mila, mon cour setend de pitié. — 
Se lasă pe sofa oftànud din bàerile timet (N. 
Pm), elle se laisse tomber sur le canapé en 
soupirant à fendre l'àme. 

BAFTĂ, s. f. [ Mold. | chance, avantage, pro- 
fit, honneur, |] Ce buftá-i, zeu, demine? (T. 
SPER.), voyons, quelle chance ai-je? || Sa-ti fie 
їн ba[tà, povtes-en la honte. || t^ bufta s'a 
ales de тіне, quel prolil en ai-je гейге, quel 
avanlage en ai-je еп? 

BAGA, s. f. écaille, 

ВАСА (a), v. mettre dedaus, placer, fourrer, 
passer, introduire, Faire entrer, faire pénétrer, 
ficher, enfoncer, bouler. || /7 sor a baga, dr 
grei a scoale cuiul; un clou est facileà раге, 
inais malaisé à гейгег. || Mai bagat iuti'un 
huelue, Uu was Fourré dans une mauvaise al- 
Ive. Ur baga atu in urechile acului, passer 
le til dans le trou d'iuneaiguille. || L'a bagat iw 
slujbă il Га fait nounner dans une tonetion. || 
Doug (ràsura, in curte, laisentrer Та voilure 
dans la cour. || Am радас hårtiile in foe, j'ai jelé 
les papiers au feu., || A byu pe cineva iu 
spain, jeter quelqu'un dans des transes. 

| La раа! ін datorit, il Га plongé dans 
les dettes. || А baga in {еара, empaler. || 
A baga in minte, comprendre. || "fo büqut 
in cap, M lui a fourré dans la tête. | Ж 
Раца vina, accuser, ineriminer. — Nimeni 
iu a pulut a "i băga vre-o wna, nul n'a pu 
Гасепѕег. || "L a băgat in Judeect(t, il l'a 
jeté dans les proces. || A раса seama, а Dicht 
de seamă, observer, remarquer, faire allentiou, 
serveiller, prendre garde, tenir. compte de.— 
A bága in seama pe ciueva, estimer quel- 
qu'an, avoir pour quelqu'un dela considération. 
— Ku unu `l bana in seama, elle ne De re- 
шарай pas. — Веда biune de serina, lais 
hien atteulton, prends. bien garde.- - Pariufii 
bagarq de seamă cà nu maï e fulu in apele 











ei (CAL, Влѕм.), les parents remarquérent que 
la jeune lille était toute chose. || А băga in 
buzunar, mettre dans sa poche, empocher, 
(fam), tromper. || Ochii aia mari [rumost 
si viol de te bagă in boale, ces grands yeux, 
Deanx et vits, qui rendent les gens amoureux 
(qu tournent la tête anx tilles). || Nu mat bate 
сота єй 'L bagi ін alte ule; ne battez plus 
l'enfant, car vous lui donnerez des convulsions. 
|| A băya fricà in cineva, épouvanter. quel- 
qu'un. || [Trans.] A baga соу, engager. 
inettre еп gage. || ған. A baga evedinter, 
donner caution, garantir. || А baga ziva in 
noapte, prolonger dans la nuit le travail du 
jour. || Bagà'l in саза, introduis-le, fais-le 
entrer (dans la maison, dans la chambre). || 
A ойда in gura dereyàtorilor, détérer à la 
juslice, accuser, || Nutt baga nasul unde 
nw pi fierbe oula, ne vous mèlez pas de ce qui 
ne vous regarde pas. || A bàga pe сіпсга in 
păcat, pousser quelqu'un. à conunettre une 
faute. || A беа zizania intre frati, mettre la 
discorde entre des егех. || O Раева ре må- 
necá, ils s'éponvantérent, ils prirent peur. 


Got, Ind. prés. bag. bagi, bagă, Майлап, bagaļi, 


bazá.— npa f. bágam. — l'as, det, bágai. — Рі. 4. 
parf. bágasem.— Fut. pr. уой bága.— Cond. pr. as 
bága.— Impér. bagă, bágapi. — Sub. pr. să bag. — 


luf. pr. а băga. — Рим. pr. bágànd, — Part. pas. 
bágat. 

ВАСА (a se, а'51), vr. se meltre, se placer, 
se fourrer, s'nmiscer. || Se baga in toate, 
il se mèle de tout. || Se haga pretutindeni, 
il se fourre partout. || Ce te bugt asa inainte? 
Pourquoi te meltre ainsi en avant? || A se 
раде la stüpin, entrer en service, se placer 
comine domestique. || H se baya ca ucenic, il 
se plaça come apprenti. || Facefi ce stili, eu 
nu mé bag nu mè amestec; faites ce que vous 
voudrez, moi је ne m'en mèle pas (je m'en 
lave les mains). || A se baga in sufletul cuiva, 
se lourrer dans les jambes de quelqu'un, linm- 
portuner.. || A se раде sub pielea етта, s'in- 
sinuer апргез de quelqu'un. || A se bàga in- 
làuntru, entrer, s'introduire (dans la chambre, 
dans la maison). || Así baga in cap, se 
mettre, se l'ourrer, se bonter dans la tète. || 
Dagà-[i sabia. in teucá, remets ton sabre au 
lourreau. || Bagé-ti mințile ii cap, sois rai- 
xonnable, fais hien attention, prends bien garde. 
|| A se băga in pat, se mettre au Dit. || fum]. 
A se Бада in plapomáà, se fourrer dans хех 


draps. 
BAGAJ, s. n. bagage. 
Dun, sans art. bagajurí et bagaje; — avu lart. 


bazajurile et bagajele. 
BAGATEL ct bagatelàá, s. f. bagatelle. 


PLUR. sans art, bagatelurf et bagatele;— avec l'art, 
bapatelurile ег bagatelele. 
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BAGÁTOR, adj. (en eompos.) bàgátor de 
seama, attentif, observateur, attentionné, 

F. Gram. f. s. bágátoare;— m. pl. bágátori;— f. pl. 
bágatoare. 

BAGÁU, s. à.[Trens.]|culot de pipe, chique. 
(1. V. ІАКМІК). 

BAGDADIE, s. f. | Моа. | plafond. 


Рок. sans art. bagdadü.—«ecec Cart. bagdadile. 


BAGEC, s. n. V. bageacá. 

BAGEACA, <. f. [ Wold. | lucarne, œil de bunt, 
|| V. ogeac. 

BAGHITI, s. /. pl. diarrhée qui accompagne 
la dentition. || carreau (/. d. пее. . || V. babità. 

PLun. avec l'art. baghi]ile. 


BAGHÍUNETÁ, s. f. (ане.) bavonnetle. || 
Muscalii, cu nare indráüsnire, ай inceputa 
7 goni 5 а igtuughia cubaghiuuele ee sunt 
in gura flintelor (N. Cosr.). Les Russes, avec 
une grande audace, les poursuivirent en les 
(rappant à eoups de bayonnettes que l'ou met 
au bout des mousquets. 

PLU. sens art, baghiunete; — avec l'art, baghíiu- 
netele. 

BATGÍOCURA, s. f. V. batjocură. 

BAGRIN, s. и. [ Ban. J 1° ассасіа. |2" anbours. 

BAHADÍRCA, s. /. | Mold.] bécueule. 

BAHAMET, s. ›н. V. bahmet. 

BAHANIE, s. f. monstre. 


Рун. sans art, báhauil;—avec l'art, báhaniile. 


BAHLIT, adj. [ Mold.] croupi, ranci. || Apa 
era báhlità si ne am fi putut imbolndwi (i. 
CREANGA), l'eau était croupie et nous aurtous 
pu nous rendre malades. 

F. Gram. f. s. báhllità;i—2?n.. pl. bàhlipi;—f.. pl. bål- 
lite. 

BAHLUÍU, s. п. inarais. 

BAHMET, s. m. cheval tartare. || Buhcmett 
cu perit cereti (P. Por.) chevanx. tartares au 
poil Irisė. 

PLUR. sans art. Банер; авес Cart. bahmepii. 

BAHNA, s. f. [ Mold. | marécage, bourhier. 

PLUM, sens art. bahine;—«vec Cart. bahuele. 


BAHNI (a), v. devenir marécageux, croupir. 

BAHNIRE, s f. croupissement (de l'eau). 

BAHNIS, s. n. marécage, bourbier, || Vezénd 
locuri inchise eu paduri din toute рате xi 
buhnisuri (Мв. Cosr.), voyant des lieux er- 
més de tous cátés par des foréts et des maró- 
cages. 

PLUR. sens art. bahnisuri; —avec l'art. bahinigurüe. 

1. BAHNITA, s.f. inoricaude, sorcière, satange 
(se dit l'une bohémienne ou en parlant à une 
bohémienne). || О bahnità de figanca, un mw- 
ricaude de bohéinienne, une satanée tsigane. 

Pror. sans art, bàlinifej—uvec Cart, bàhni]ele. 











BAHN 


2 BAHNITÁ, s. f. dim. de bahná. 
BAHNOS, adj. marécageux, bourbeux. 


Е. билм. s. f. bahnoasi;—s;n. pl. balinosi ;— f. pl. 
һаһиоаве. 


BAHORNITA, s, f. femmine de manvaise vie. 
PLUR. sans art. bahorinje; —«vec Cart. baliorni[ele. 
BAHTISI (a), M qt. 
heter. 
BAHTISEALA, enn, (fuin.) eibétement. 


Риск. sans art. báhtiseli; —avec lart. báhtiselile. 


sennnuver, (frin.) s'en- 


ВАІА, s. f. mine, ininiere, carriére. || еа 
de arama, mine de cuivre. || V. baie. 

ВАТА (a), v. baigner. || De cånd, maica, niai 
baat (P. Por.) ; mere, depuis que tn was bai- 
znée. || V. a imbàia. 

ВАТА (a se), v. se baigner. || V. a seimbáia. 

ВАТА (а), v. [ Tvans.] caresser, consoler. 

BAÍAS, s. m. 1" ouvrier. mineur. || 2° war- 
“оп de bain, baignenr. 


Рон. sans art. bálagi;—c vec lart. bšiasu. 


BAAT, s. n. garcon, lils, gamin, gars. || Are 
cinci bateti 51 о fala, il a cinq garçons et une 
tille.— Бата! de prăvalie, garcon de magasin, 
“опеана de boutique. commis, apprenti, — Jo- 
curi de baieti, jeux de garçons. || Baietii se 
joaeca, les enfants (garcons et filles) jouent. 

PLUR, suns art. Блер ou báie|i;—avec Uart. biet 
on bštetií. 

BAIATA, s. /. [Trans.] fille. 

BAIB, s. m. 1" plant oignon. || 29 Ustu- 
roiu baib, gousse, tète d'ail. 

Рр. sans art. baibi;—arec lart. babii. 

BAÍBAFIR, s. n. V. basfir. 

BAIBARAC, s. n. vétement court, soubre- 
veste que portent, à la campagne, les enfants 
el les femmes. 

PLUR. suns art. baibarace;— avec lart. balbaracele. 

BAICA, s. f. [Ban.], sage-femme. 

BAÍADERÁ, s. f. bavadére. 

PLUR, sons art. baladcre;—arec lart. bawderele. 


BAÍDER et baidir, s. n. fichu (de laine ou 
de coton), cache-nez. || Fetele au cusut haine 
st rufe, si au impletit baidere (Av, Vtan.), les 
Jeunes filles ont consu des vêtements et iln linge, 
et ont biicoté des fichus. 

PLUR. sous art. baldere;i—avec l'art. baldercle. 

BAIE, s. f. 1" bain. || 2" baignoire. || 3° vais- 
sean dans lequel on plonge l'enfant pour le 
baptiser. || 4" étuve. || 1° O buie de puciousa, 
un bain sulfiireux. — Baiede ийик, bain de. va- 
peur. —/ pop.] Trimite-l la baie, envoie-le con- 
cler, envoie-lese baigner. || 9" О baie de ar- 
qint, une baignoire. d'argent. 

RAIER. s. n. V. baer. 

BAÍERÁ, s. f. V. baer. 

BÁÍERUTÁ, >. f. dim de раега. 


P. "амі, Nouv. Dict. Houm.-Frang. 
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BÁÍES, s. m. [ Mold.] V. báias. 

ВАЇЕТ, s. m. [ Wold}, V. báiat. 

ВАЇЕТАМ, s. m. | Mold.]. jeune garcon, ado- 
lescent. ||] (тен o va duce baba eu batelunul, 
la vie ne lni sera pas tacile à la vieille avec 
ce jeune garçon. 

PLUR. sans art. báie|ant ;— avec Toart Олеати. 

BAIETANDRU, s. т. V. báietan. 

BAIETAS, s. m. petit garcon, garçonnet, 
арыр, moutard, mioche. 

PLur. sans art. băleļaşgi;—avec fort, Шера. 

ВАЇЕТЕІ,, s. »». V. báietas. 

ВАЇЕТІСА, s. /. | Trans. | petite fille, gamine. 

BAIETOIU, s. n. V. bátetas. 

BAIGUI (a). v. V. a buigui. 

ВАЇОМЕТА, s.f. havonpnette. 

PLUR. sans art. baionete; —avec Vart. baionetele. 

BÁIOS, adj. minéral, riche en mineraie. 

1°, GRAM. f. s. báioasá ;— m. pl, báiosl ; — f. pl. bàioase, 

ВАЇКАС, s. и. 
étendard, bannière. 

PLUR. sans art, bairacurí;—avec Varl. bairacurile. 

BAÍRAM, 5. н. bairam (lête populaire 
musulmane aprés le grand jeùne du Ramazan). 
|| E bairamul vesel, Stambul e "nu picioare 
(V. ALEx.) ; c'est le joyeux Bairam, tout Stamm- 
boul est debout. 

ВАШ, s. ». [ Trans. | souci, tourment, peine, 
angoisse. || travail, occupation. || Im maull 
раїни, j'ai heaucoup d'ouvrage. || Nu-i рати de 
aceea, Мота pas de dérangement pour cela. || 
Si de doru teu iain baru (P. Рор.), et de lon 
amour peu m'importe (je n'ai nul souci). 

PLUR. sans art. bawri;— avec Part. baiurile. 


ВАШ, interj, [ Mald.] pas moi 1 (P. Најрео). 

BAÍURI, s. и. ane. pente, déclivité, colline, 
ondulations de terrain. 

BÁJBÁI (a) v. hourdonner. || fourmiller, 
zrouiller. || tàtonner, aller à tàtons, chercher 
en titonnant, aller de droite et de gauche. |] 
Ma catà si mai bàjbaesce vre-un loc ка ѕата 
(T. Ѕрек.), il cherche et tàtonne encore pour 
trouver ine place où s'asseoir. || Војо patut, 
dur il uflà qul; M tàta la lit, mais le trouva vile. 
|| Bojbàia arina (S. Nap, il Gitait l'arme. 

Cona., Ind. pr. bájbliesc. — In part. БАЈА — tuf. pr. 
a bàüjbii.— Part. pas. băjbăind.— Part. pas. băjbăit 

BÁJBÁIRE, s. f. action de bourdonner, de 
founviniller, de zrouiller, de tàtonner, etc. 

PLUR. sans art. bAjbiiri ; — «vec lart. БА раге. 

ВАЈВАІТ, s. f. bourdonnement. | бонча 
lement. || tátouneiment. 

BÁJENIE, s. /. V. bejenie. 

BAL, s. n. bal. | A merge la bal, aller 


au bal. 
PLUR, suns art. balurf;— avec Uart. balurile. 


BALABAN, s. ni. huse. (CANTEM.). 
BALÁC, s. m. V. balic. 


(ане.) drapeau, enseigne, 





ВАГА 


BÁLÁCARI, (а), v. babiller, jaser, bavar- 
der, eaqueter. 

Сох. Ind. pr. bálcáresc. — Dn port, băläcăriam. — 
Pas. déf. bilácávii.— Fut. pr. voiü báláciri.— Subj. pr. 
sà bäläcäresc — Inf. prés. а bilácávi.— Part. pr. bálà- 
cárind.— Part. pas. bálácárit. 

BALÁCÁRIRE, s. f. action de babiller, de 
caqueter. 

BALACARIT, s. n. verbiage, babil, caquet. 

BALÁCARIT, adj. Бае, jasé, caqueté. 

F. GRAM. f. s. bilácáritá ; m. pl. bilácárifi ; — f. pl. 
bálácári]e. 

ВАТАСІ (a) v. patauger, patrouiller, gar- 
Goller (dans l'eau). || Un biet vinátor băld- 
cind ca vai de dinsul pe ploaie intro lunca 
погоїоаѕа (Ar. Оров.), un pauvre chasseur qui 
palaugeait atlreuseinent sous la pluie dans une 
plaine bourbeuse. || Bàlàcia си nuroa prin 
арӣ (Р. Iserg.), il patrouillait dans l'eau avec sa 
haguette. 

Cow). Ind. prés. bálácesc. — Imparf. bàiláciam. — 
Das. det, bálácii.— Impér. bálácesce, báláci]i.— Sub. 
pr. sà bálácesc.— Inf. pr. a báláci.— Part. pr. bálá- 
cind.— Part. pas. bálicit. 

BÁLÁCIRE, s. f. pataugement. || Ce sar- 
bádà bàlücire intro »nlastina de conventii 
si de etichete ridicule (AL. VraH.), quel triste 
pataugement dans un marécage de conventions 
et de ridicules étiquettes. 

BALADĂ, s. f. ballade. 

Dor, sans art. balade;—avec tart. baladele. 

ВАГА] (a), v. imp. héler. 


Cos), Ind. pr. báláesce.— Inparf. biláia.— Pas, def. 
bàáláii.— Fut. pr. va bikü.— Subj. pr. să báláiaseá. — 
Inf. pr. a bálái. — Part. pr. hălňind.— l'art. pas. báláit. 


ВАТАТА, s. f. avec l'art. la rousse (nom que ` 


les paysans donnent à leur vache). 

BÁLAIE,'s. f. variété de raisin vermeil comme 
le chasselas. 

BÁLAIOARÁ, s. f. blondine. 

Pug. sans, art. bWĂlňioare;— arec. l'art, bäläioarele. 

BÁLAIT, s. n. bêlement. 

ВААЙ, «dj. f. blond, blanc. || O fată bà- 
laie, une jeune fille blonde. || 5i pe faja ta hä- 
laie dat-ai sárutári (P. Рор.), et jai baisé 
ton blanc visage. || Si luna азе pe ceri 
сапа sosesce (M. Ск. ре Box.) et quand la lune 
blonde parait dans le ciel. V. bálan. 

F. Gra. f. s. bilaie;j— n. et f. pl. БААЙ, 

BÁLÁLÁI (a), v. V. a balàbani. 

BÁLÁLAU, s. m. et adj. reláché., || niais. || 
Wàneur. || ballant. || Cu capul balalaw (1. 
CREANGA), la tète ballante. 

BALAMA, s. f. gond, charniére, penture. || 
Loc. '/ s'aŭ slăbit balamalele, il n'a plus de 
l'orces. || "57-а esit. din balamale, il est sorti 
de ses gonds. 

BALAMIS, adv. imic-mac. || Dalaynas-bal- 


nius, galimatias. 
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BALAMUC, s. n. maison de fou. 
BALAMUT, s. ən. radoteur. 


PLUn. sans art. balamuji;—avec lart. balamuji. 


BALAMUT, adj. radoteur, qui radote. 
F. Gram. f. s. balamută ;— m, рі. bulamu]íi ;—f. pl. 
balamute. 


BALAMUTI, (a) v. vadoter, parler à tort et 
à travers, 

BALAMUTIE, s. f. radotage. 

BALAN, «dj. blond. || Cal Шап, cheval 
blanc. 


F. Gnaw. s. f. bülaná; — m. pl. Бап; — f. nt. 
bilane. 

BALANCÁ, s. f. [ Mold.] V. balangá. 

BALANGA, s. f. sonnaille (clochette attachée 
au cou des bêtes). || De o-datü auzii balanga! 
balanga! Es la poartă ; era căruța. (P. ]spin.) 
Tout-à-coup j'entendis ding! ding! Је sors sur 
la porte; c'était la carriole. 

BALANGÁI (a), v. sonuer les cloches, son- 
nailler, tinter. 

BÁLÁNGÁIT, s. n. tintement. || Un balën- 
gdit depártat de clopote, un tintement loin- 
tain de eloches. 

BALÁNI (a se), vr. páliv, se décolorer, se faner, 
passer. || Fața se bàlànesce, la couleur ра. 

BALANTÁ, s. f. balance. 


Dun, sans art. balan]e;—avec lart. balanfele. 

BÁLÁRIE, s. f. plante, mauvaise herbe. || 
sorte de bruvére commune. 

Puur., sans art. biláritj avec Vort. băläriile. 

BALAS, s. ». rubis halais. 

BALAST, s. n. balast et ballast. 

BALÁTRUC, s. n. pierre qui sert, dans les 
salines, à écraser le sel sur une dalle. 

BALAUR, s. in. dragon. || monstre. || dragon 
volant. || Balaur cu şapte capete, hydre. 

Peun. sous art. balauri ;—avec (l'art. balaurit, 


BÁLBÁI (a), v. bégayer, balbutier, bredouiller. 

Coxs. Ind pr. bálbaesc.— Im port, balbáiam.— Pas. 
dét. bálbàii.— 5н. pr. să bálbáesc.— Јоу. pr. a bil- 
bái.— Part. pr. bălbăind.— Part. pas. БАЊАНИ. 

BÁLBÁILÁ, s. n. bègue, bredouilleur. || 
{уре du bègue. 

BÁLBÁIRE, s. f. action de bégayer, de bre- 
douiler. || hézaieiuent, bredouillement. 

BÁLBÁIT, <. m. bredouilleur, bègue. || Dal- 
Läit? eu gura strimbá sunt stăpånii astei 
nafii (M. Еміх.), des bredouilleurs à la hou- 
che torse sont les maitres de cette nation. 

PLUR. sans art, bilbáij; —аосс Га. Ба. 


BÁLBÀIT, adj. qui bredouille, qui bégaie. 

Е. GRAM. f. s. bülbiità ; — m. pl. bătbăiji ; — f. nt. 
bălbăite. 

BALBAS, s. n. hydromel (Cinac). 

BÁLBÁTAIE, s. f. grande flamine. || Roşie 











BÀ LD 


en balbataia Gelienit, rouge comme les flam- 
mes dela Géhenne. ` 

BALBISÀ, s. f. erapaudine /bot./. 

BALBOARE, s. f. renoncule des montagnes 
(bot. J.. 

BALBUTI (а), v. [ Trans.] hézaver, bredouil- 
ler, halbutier. 

BALCAN, s. pr. Balcan. 

BALCANIC, adj. balcanique. || Peninsula 
haleanicá, Péninsule baleanique.— Popoarele 
hulcanice, les peuples du Balcan. 

F. Слам, f. s. bilcanici ; — m. pl, balcanici ;— f. pl. 
balcanice. 

BALCÁZ, adj. V. balciz. 

BALCIÜ, s.. n. loire, marché. 


PLUR, sans art, bàlciuri;—arec l'art. bàálciurile. 


BALCIUG, s. n. [ Trans. ] cavecon. 

PLUR. sans art. bălciugi et bilciuguri;—aver l'art. 
bilciugile et bálciugurile. 

BALCIZ, adj. gros et gras. || lourdaud, pa- 
tand. || Avea o fată baleizá si làliie (I. CREANGA), 
il avait une grande bringue de fille. 

F. Gras. f. s. balcizi;— т. pl. balcizi; —f. pl. bal- 
cize. 


BALCON, s. n». balcon. 

PLUR. sans art. bilcoune;— avec lart. balcoanele. 

BÁLDÁBIC, interj. crae! paf! pouf! pan! 
vlaul || Aleryă eatul ce aleng si. băldăbic! 
dete in fontánd , le cheval courut encore 
quelque temps et pouf! tomba dans la fontaine. 

BALDACHIN, s. н. baldaquin. || Esi-ca la 
plimbare puvtatü în baldachin ? (V. ALEX.) 
ira-t-elle à la promenade portée en baldaquin ? 

PLUR. sans art, baklachinuri; — avec Uart. balda- 
chinurile. 

BALDOVAIE, s. f. variété de raisin. 

BALEGA, s. f. V. baligă. 

BALENA, s. f. baleine. 

PLUR. sans art, balene:—avec l'art. balenele, 

BALENIERÁ, =. f. baleininre. //. de mar./. 


PLUR. sans art. baleniere; авес Uart. balenierele. 


ВАГЕМТА, s. f. [ Вис. J augette. 

BALGIU, s. зи. acheteur de niel. 

Prun. sans art, balgij—acec lart. balgii. 

BALERCA, s. f. [ Mold.] baril. || Avent but? 
си vin 51 balerce cu rachiu (P. Рор.), nous a- 
vons des tonneaux de vin et des barils d'eau- 
de-vie. 

Рьри. seas art. balerce;—arec l'art. balercele, 


BALET, s. n. ballet. 


PLUR., sans ert. balete et laleturt;—avec Uart. ba- 
letele ег baleturile. 


BALHAC, s. n. marécage. 


PLUR, sans art. balhace;— arec lart. balliacele, 


BALHUÍU, s. n. V. аши. 
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ВАШ (a), v. baver, saliver. 

Coys. Ind. pr. bálesc, bálesci, bilesce, bálim, bà- 
It, bálesc.— imparf. bálíam.— Pas. def. bálii.— Pt. g. 
parf. bálisem.— Subj, pr. să bálesc.— luf. pe. a báli, 
-— Part. pr. biliud.— Part. pas, bălit. 

BALÍC (calcan—), s. in. raie bouclée, tirol. 

BALÍCDIS, s. n. fanon de poisson (B, P. 
HASDEU). 

BALIEMEZ, s. n. V. balimez. 

BALIGÁ, s. f. fiente, excrément, braise. || 
Байда de cal, crottin. || Байда de vară, bouse. 
|| Locut. рор. Ce maï baligá de om! quel 
homme mou, sans énergie! 

PLUR. sans art. balige;j—aaec l'art. baligele. 


ВАСА (a e! a se), v. Denter, || se souiller 
de Пепе: 
BALIGAR, s. н. fumier, tas de fumter. 


PLUR. sans art. báligare;j—avec lart. báligavele. 


BALIGOS, ad. 1? plein de fumier, || 2? mon 
comme la bonse. 

К. GRAM. f. s, baligoasi; — on, pl. baligosi; — f. pl. 
baligoase. 

BALIMEZ, s. н. bombarde, canon de gros 
calibre. || Să béien eu 60 de риѕеї tot din 
cele mari ce se zică balimezuri (Mir. Cosr.), 
il les bombarilait avec GO canons de eros ea- 
libre, que l'on nomme bombardes. 

PLUR. sans art. 
mezurile, 

BALISTICA, s. f. ballistique. 

ВАТ, «dj. couvert de bave, de salive. 

F. GRAM. f. s. БАША ;—m. pl. báliji;— f. pl. bàlite, 


BALIZÁ, s. f. balise. 

BÁLMÁJI, (а), / Mold./ mélanger, entrene- 
ler. || tripoter. || tromper, mentir. 

BALMAJIT, «dj. emmèlé, embrouillé. || Din 
qeele balmujite гей ca vai de ele, ва (есеї la 
gecinaticd (l. CREANGA); aprés tout cet em- 
bronillamint du diable, il Tant passer àla 
grammaire. 

l, Gram, f. s. bălhnñjită;—m. pl. bülmáji[t; —f. pl. 
bálmájite. 

BÁLMAJITOR, «dj. qui embronille. || tri- 
poteur. || trompeur, menteur. 

К. Gram. f. s. bălmăjitoareę;—m. pl. bšlmàjitori: — 
f. pl. bălinšjitoare. 

BÁLMAJITURÁ, s. f. pole-mele, emhronil- 
lamini. || tripotage. || tromperie. 

PLUR. sans art. bălmăjituri; — avec Генч. Ъййид- 
jiturile. 

BALMEJI (a), v. V. a bálmáji. 

BALMES, s. n. V. balmos. 

BALMES (talmes—), loc. «dv. embrouilla- 
mini. || Loc. A fare pe cineva tal mes-balines, 
rouer quelqu'un de coups. || A fare un шеги 
lalmes-balines, metlre nne chose sans dessns 


dessous, 


bali- 


balimezuri; — arec lurt. 


BALT 


BALMOŞ, s. n. talmouse, mets composé de 


farine de mais et de fromage trais. 
BALMUJI (a), v. V. a bălmăji. 
BALMUS, s. n. V. balmos. 
BALON, s. n. ballon. 


PLus. sans art. baloane; — avec l'art. baloanele. 
BALOS, adj. baveux. 
17. GRAM. pr. băloasă ;—?n. pl. bálogi ; — f. pl. báloase. 
BALOT, s. n. ballot. 


PLUR. sans art. baloturí ; — avec l'art. baloturile. 


BALOTAJ, s. n. ballottage. 


PLur. sans ari. balotajuri ;—агес lart. balotajnrile. 


BALSAM, s. n. baume. || /fig.] consolation. 
XO Pros. sans art. balsaine et balsainurí;—avec l'art. 
balsamele et balsamurile. 

BALSAMINA, s. f. balsamine (bot. 

BALT, з. n. [Trans.] 10. lacet, lacs. || 2^. 
voile de mariée. 

PLUR. sans art. balturi;—avec l'art. bal[urile. 

BALTĂ, s. f. lac, étang, marais, marécage, 
bourbier, tlaque. || Pesce de baltă, poisson d'é- 
tang. || Loc. A remánea baltă, vester stagnant, 
etre abandonné. || A lăsa toate риа, laisser 
tout en plan. || Trebile zac baltă, les affaires 
languissent. || А {йаза pe cineva in balta, 
laisser quelqu'un embourbé, abandonner quel- 
qu'un dans l'embarras. 

PLun. sans art. băhi;— avec l'art. bălțile. 

BÁLTA (a), v. barioler, bigarrer, diaprer. 

BALTAGC, s. н. 1". marécage, bourbier, mare, 
llaque. || 2°. hachette. || Pits-am cruce satului 
sí eoadà baltaculut (P. Рор.), jai quitté le 
village pour toujours et j'ai mis un manche 
à ma hachette. 

Pur. sans art. băltace;—arec lart. băltacele. 

BÁLTACG, interj. pouf ! 

BÁLTACÁI (a), v. patauger, barboter, pa- 
trouiller. 

BÁLTÁACAIRE, s. /. action de patauger, de 
barboter, de patrouiller. 

BÁLTÁCEALÁ, s. f. pataugement, һагһо- 
lage, patrouillage. 

Рок. sans art. bAltáceli; — avec lart. bilticelile. 


BÁLTAG, s. n. 1". massue. || 9%. hachette, hal- 
lebarde, hache d'armes. || 3°. Баа, gourdin. || 
19. Ercule purtàátor de báltag (Av. Onor ); Her- 
cule, qui porte une massue. || 29. Ae fi taiat 
into bütalie atifia frei en un ballag de 
argiut, il aurait. tué dans une. bataille une 
quantité de tures avec une masse d'armes d'ar- 
gent. || 39. In bültag se reazemá, colea 'т vale se 
lasa (P. Рор.); И s'appuie sur son báton et des- 
cend doucement dans la vallée. || Cu baltagul 


oiu lovi (P. Рор.), je le frapperai de mon 
gonrdin. 
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BÁLTARAU, S. n. marais. 

BALTARET, adj. marécageux. || qui vient des 
marais. || Pescă báltàre[?, poissons de marais. 

F. Gram. f. s, băltăreajă ;— 751. рі Багер; —f. pl. 
báltáre[e. 

BÁLTÁRET, s.m. 19. qui habite prés des 
marais. || 2". vent qui souffle dn sud et amène 
toujours la pluie. || autan. 

BALTAT, adj. de couleur foncée. || diapré, 
higarré, bariolé, tacheté, grivelé. || Ca! bàlfat, 
cheval balsan. || In lumea noasirà balata, 
(M. Емлм.) dans notre monde bariolé. || Mogul 
bàl(at al eiocárliilor, la huppe grivelée des 
alouettes. 

F. Gram. f. s. báljatá ;— m. pl. bältatt ;— f. pl. bül[ate. 

1. ВАЪТАТОВА, $. /. bariolage, bigarrure. || 
balsane. | 

Ріск. sans art. bšlláturi;— avec l'art. báljáturile. 


2. BALTÁTURÁ, s. f. marvube vulgaire (bat, 

ВАТТ] (а), V. [ T'rans.] desserrer, relàcher, 
délacer. 

BALTÁU, s. m. marais, mare, flaque. | 
Nisce bàltàe adince, des marais profonds. 
|| Un baltau de sánge, une flaque de sang. 

Peur. sans art. băltae;—avec lart. báltáele. 


ВАТ,ТЇС-ВАІТІС, L adv. difficilement, avec 
précaution. | A merge băltie-băltic, marcher 
difficilement, avee précaution, en prenant 
garde ой l'on pose le pied. 

BALTIG, s. m. marécage. 

BÁLTIS, s. m. marais. || flaque. || Bàtii- 
şurile de pe malul Dunárei (Av. Оров.), les 
marais des bords du Danube. 





PLUR. sans art. bililisnri;—avec lart. báltisurile. 

BÁLTIT, adj. [ Trans.] che, mou, relàché. 

F. Guam. f. s. biül[iti. n. pt. bli; —f. pl. ои. 

BALTOC;, s. in. mare, bourbier. 

PLUR. sans art. bálloace; — avec l'art, biltoacele. 

BÁLTOACÁ, s. f. V. báltoc. 

BALTOS, adj. inavécageux. 

FK. Graw. f. s. baltousá; — m. pl. baltosi; — f. pl. 
balto:se. 

BÁLTUG. s. m. bàton. || Unde vedeam sà- 
маен mi aseundeam  bültugul (P. Po>.), 
quand je voyais un pauvre je eachais mon bàtun. 

BALTUI (a se), rr. se répaudre au dehors (en 
parlant de l'eau), inonder, se déverser, s'éten- 
dre en Папе. 

BALUCÁ, s. f. V. báluscà. 

BÁLUSCÁ, +. /. oruithogalon, grenouillet, 
churleau /роЁ./. 

BALUSTRADA, s. f. balustrade. 


PirR. sans art, balustrade;—a vec l'art. balustradele. 


ВАМА, s. f. gombo ou gombaut, corne giec- 
que /bot.]. 


PLuR. sans art. bame;—avec lart. Darnele. 








BAMB 





ВАМВА, s. f. V. Баша. 

BAMIE, s. f. V. bamá. 

BAN, s. m. апе. / ban (la plus haute fonc- 
tion еп Valachie et la plus petite en Mol- 
davie). || Banul Craiovet, le Ban de Craiova, 
(souverain de la Petite Valachie avant. 1700 ; 
plus tard gouverneur.)]| Loc. Voia la dumneuta 
са la Banul Ghika, tn peux faire tout ce qui 
tu veux. 

PLUk. sans art. Bani ;—avec lart. Dan. 

BAN, s. m. monnaie, denier. || autrefois !/, 
du para. | aujourd'hui. 1 centnne. || argent 
en général. || avoir || Zone. / Bun vos, sou (G 1/, 
paras). | Ban réu,fausse monnaie. || Dout bunt, 
deux centines. ° Bun alb, pièce d'argent. || Ba- 
nul cel bun, l'argent qui a cours. || Ce aveli 
си banul тен, que vous importe mon avoir! 
| Dar vorba-i trecatoare si banu-i statator 
(D. OrraN.), la parole est éphémére, tandis que 
largent reste. || Loc. Bunul cel тен nu se 
pierde, manvaise herbe ne périt pas. || Bernal 
e ochiul dracului, Vargent est Poil du diable. 

I| V. banı. 
Dt, sans urt. Банї; — arec lart. banii. 


BANAL, adj. banal. ! 
P. Gnaw. f. s. banală ;— i. pl, апа ;— f. pl. bauale. 
BANALITATE, s. f. banalité. 


PLUR. sans urt. Бапан; —асес Court, banalitáile. 

BANANA, s. f. hanane /bot.]. 

BANANÁI (а), v. brimhaler. || tituber. || 
[ори "ei [аен сгисе, si tot, dupa dinsul, 
banüudirà хетнні inanteiret (Divavn.); le 
prètre se signa el tous, apres ип, repéterent 
machinalement le signe de la rédemption. | 
Banánádiau d'a'rratelea, veliti de rarhin ils 
titubaientà qui mieux mienx,ivres d'eau-de-vie. 

Cos). Jud, pr. báudtiesc.— Du paf. Аппа — 
Pas. déf. biudndil.- Nub). pr. să báuináesc. — nf. pr. 
а bănănăi — Part. pr. bándndiud. — Part. pas, ludi, 

BANANAIT, s. n. brimbalement.!|tituberient, 

BÁNARIE, s. f. hótel des monnaies, fabrique 
de monnaie. Facul-an Dabija Voda sibanavrie 
de baut de avruma lu Suctava (N. Cosr.),le 
prince Dabija établit anssi une Гале de mon- 
nale de cuivre à Suciava. 

PLUR. sans art. bari ;— arec Гак. bšniruhl:, 

BANARIT, s. n. argent. || Mult Рапан a- 
vea, il avait beancoup d'argent. || Apoi iŭ au 
ара sile a dat a suse parte din tot bàna- 
riti, ensuite il lex adopta et leur. donna la 
sixième partie de sa fortune. 

1. BANAT et Banat, s. pr. Banat, 

° BANAT, >. m. dignité de Ban. 

BANAT, s. н. [ Mold. et Trans.] chagrin, 
déplaisir, peine, ressen timent, ennui, dérange- 
ment. || Şi de wo fi nu bănat, et si ce n'est 
pas un ennui, un dérangement. || A «veu bă- 
nat pe cineva, avoir du ressentiment contre 
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quelqu'un. || О ee moarte eu bánat? (P. Por.) 
o quelle triste mort! 

ВАМАТЕАМ, s. m. habitant du Banat. 

рон. sans art, bánijeut; | avec lart. báni]enif. 

ВАМАТЕАМСА, s. f. habitante du Banat. 

риск. sans art. bana[ence ;— avec l'art. banajencele. 

BANCA, s./. 1" banc. | 2" banque. || 19 Вал- 
cile seoulet, les banes de l'école. || 20 Creditul 
büncet, le crédit de la banque. 

PLUR. sans art. bănci; — arec l'art. băncile. 

BANCHET, s. n. banquet. 

PLUR. sans art, bancheturi; —avec lart. banchelurile, 

BANCHETA (a), v. bauqueter. || V. a ben- 
chetui. 

BANCHIER, s. in. banquier. 

Риси. sanis art. banchieri; — arec l'art. bauchierit. 

BANCNOTA, s. f. papier monnaie, billet de 
banque. 

PLUR. sans art. bancnote ; — avec lart. bancnotele. 

BANCO, udv. hanco (aux cartes). 

BANCRUTA, s. f. banqueroute. 


PLUR, ѕанх art. bancrute ; —avec lart. baucrulcle. 


BANCUTA, s. f. petite pièce de monnaie. 


PLUR, sans arl. baucu[e; — «rec l'art. bancuJele. 


BANDA, s. f. bande, société, troupe. || bande. 
lien. || manchette (de chemise). 

PLUR, ses art. benzi; — uvec lart. benzile. 

BANDAJ, s. и. bandage. 

рири. sans art, baudaje et baudajurt ;— avec l'art. 
baudajele et bandajurilc. 

BANDAGIST, s. n. bandagiste. 

Puur. sans art. bandagisti ; —arec l'art. baudazislif. 

BANDIERA, s. f. pavillon, hanniére, éten- 
dard, deapeaiu, || tu intors bandieru pe «Па 
fatà (C. Волас), ils ont changé de drapeau. 

luuR. sans url. bandiere; — arec Uart. bandierele. 


BANDIT, s. i4. bandit, brigand, chenapan, 
vaurien. 


Pher. sans art. bandiți ; 


BANDITA, s. f. dim. de апаа. 

BANDRABURCA, — f. V. brandaburcá. 

BANEASA, s. f. feine du Ban. 

BANESC, adj. d'argent, pécuniaire. || Gren- 
luli bànesct, des diflicultées d'argent. 

FK. Gran. f. s. biueascá ;— ne. et f. pl. binesci. 


BANESCE, wle. en argent, pécuniaireinent. 

BANET, s. n. [iécule, grande. somme d'ar- 
vent. || O punya eu bäret, une bourse pleine 
d'argent, || Lud eu dinsul bănet de ајин, il 
prit avec Ini tont l'argent dont il pouvait avai 
besoin. || Ce negoj, ce daruvert, ce bänet sur 
face (Deravr.), quel commerce on ferait, quelles 
affaires et combien d'argent. 

BANÍ, s. i. pl. argent, pécule. || pécune. || 
monnaie, || fortune. || Ar uvea bani, avoir de 


arec lurt. baudijil. 


BANÍ 


[18 


ВАМ 





l'argent. || Are bant adunati, il a del'argent 
de cóté. || A faeut bant, il a (ait de l'argent, 
il s'est enrichi, Zëom, il a mis du foin dans ses 
bottes. || Are bant de luat, il a de l'argent à 
recevoir, à recouvrer. || Dă-mi bantinárunti, 
donnez-moi de la pelite monnaie. || Pentru 
interes de bani, dans ип intérêt pécuniaire. 
|| Pentru bani, pour de l'argent. || Prin dare 
de hant, en donnant de l'argent. || A da baut 
cu dobándà, próter de l'argent à intérét. || A 
pune baut ре bani, entasser écu sur écu. 
Вап? de háàrtie, papier-inonnate, billets de ban- 
que. || Лан? gata, argent comptant. || A plăti 
ban peşin, payer comptant. || Dun dracu- 
lut, banii afurisiti, banii blestematti, maudit 
argent. || Bani си noroc, argent de bon au- 
eure. || Bani бат, argent monnayé. || Bani 
de arint, bani d'aur, monnaie d'argent, mon- 
naie d'or. || Бат? vei, fausse monnaie. || Bani 
de cheltuială, argent de poche. || A fi lacom 
de bani, être avide d'argent. || Strimtoare 
de bani, gêne. || Am numěrat toti banii, j'ai 
tout payé, j'ai compté toute la somme. || fa 
гапа e la vinzare, о eumpárà ori-cine CH 
bani numerátoare (D. Ошах.); mais, lorsque 
la vente a lieu, n'importe qui l'achéte en pa- 
vant comptant. || Nu vindem (ата noastră, 
nici cugetul pe bani (V. ALEX.); nous ne ven- 
dons ni notre pays ni notre pensée pour de 
l'argent. || Loc. A stringe ралі albi pen- 
tru zile negre, mette de l'argent. de côté 
pour les mauvais jours. || А da cuiva ранї pe 
miere, gronder quelqu'un, lui faire des re- 
proches. | A månea bunii euiva, manger 
l'urgent de quelqu'un. || A face bani, faire tor- 
lune. || Feeior de bant gata, fils de père ri- 
che, fils à papa. || Dacă ar fi fost in bunit 
luf, si cela avait dépendu de lui, s'il avait pu 
faire à sa volonté. || Prov. Fie-ce nebun stie să 
cástige bani, dar nu stie sà '1 păstreze (A. 
Pann); il n’y a pas de fou qui ne sache gagner 
de l'argent, mais non pasle garder. || Лані ай 
sb [iganit, (litt. les tsiganes aussi ant. de Par- 
gent), l'liabit ne fait pas le moine. 

ВАМІСА, s. f. 1? raiponce /bot.). || 2° dim. 
de Ban (han). 

BANICIOARA, s. f. diim. de bànicá. 


BÁNISOR, s. zu. 1" dim. de ban, monnaie, 
argent, || 2° dim. de Ban, ban. || Dánigorit 


w 


imet, moi argent, mon pauvre argent. 











PLUR. sans art, bánisori ; — avec l'art. bänisortt, 


BANITÁ, s. f. hoisseau (mesure de capacité 
pour les céréales; —0.215 hect. en Moldavie et 
0.3393 hect. en Valachie). || 2? panier qui sert 
à verser le grain dans la (réie et qui a peu prés 
la méme capacité que le boisseau (t. de meun.J. 


PLUR. sans art. baui]e ; — avec l'art, bani]ele. 


BÁNOS, “adj. qui rapporte de l'argent. || ri- 
che, opulent. || abondant, fertile. || O afacere 
bànoasá, une alfaire qui rapporte de l'argent. 

|| Un om bános, un homme riche. || O moşie 
апоаѕа, une terre productive. || Uu un ba- 
nos, une année fertile. 

F. Graa. f. s. bánoasá; — in. pl. bánogí; — fém. 
pl. bánoase. 

BANTA, s. f. bande, lien. || V. bandá. 

BANTUI (a), v. infester, occasionner une 
perte, causer des dommages, léser, nuire à, 
faire du mal. || offenser, outrager, blesser, alta- 
quer. || Dusmanit bántuese tara, les ennemis 
infestent le pays. || Piatra a bántuit rën bu- 
catele, la grèle a causé de grands dommages 
aux récoltes. || Poartă usturoin ea să nu 'l 
büntutascà felele, il porte sur lui de l'ail a- 
fin que les fées malfaisantes ne lui fassent pas 
de mal. 

Сому. па. prés. bántuesc. — Imparf. büntuiam. — 
Pas. déf. bántuii,. — Hl, q. parf. bántuisen.— Fut. prés. 
усій bántui.—Cond. prés. ag bántui, — [mipér. bün- 
tuesce, bántui[i. — Subj. prés. să bántuesc.— Inf. prés. a 
рапіш. — Part. prés, bántuind. — Part. pas. báutuit. 


BÁNTUIALÁ, s. f. lésion, dommage, nui- 
sance, || attaque, insulte, outrage. 

BANTUIRE, s. f. action d'occasionner une 
perte, un dominage, de léser, de nuire. || ac- 
Lion d'offenser, l'outrager. 

BANTUIT, adj. infesté. 


F. GRAM. f. s. bántuiti ; — m. pt, bántui[t ;—f. pt. 
bántuite, 


BÁNUI (а), v. }% soupconuer, suspeeter, se 
méfier, supposer, se douter.||29 / Trans./ regret- 
ter, se repentir. || 19 A băuuipe cineva de ecva, 
soupçonner quelqu'un de quelque chose. || At 
bănui ей e un сорае, on croirait que c'est un 
arbre. || Stápine, së пи banuesci, de am sà 
cie 51 eit o vorbá (1. CREANGA); maitre, il ne faut 
pas prendre cela en mauvaise part, mais je vou- 
drais dire aussi un mot. || Asa a trebuit să se 
intimple si n'ai eut bont (I. CREANGA), les 
choses ont dù se passer ainsi et vous n'avez 
pas à qui faire des reproches. || 2? fa seama се 
iubesc, nu cumva s& bànwueset (Р. Pop.); vois 
lien qui tu aimes, que tu ne t'en repentes 
has aprés. 

Coys, Ind. prés. bánuesc, bánuesct, binuesce, bănuini, 
Бапи, binuesc. — Imparf. bánufam.— Pas. det, hä- 
nuit, — ДЇ. ч. parf. báuuisem, — Fut. prés. voiu bä- 
nui.— Cond. pr. ag bănui. — hn për. báuuesce, bánui[i. 
— Subj. pr. să bánuesc. — Inf. pr. a bánui, — Part, pr. 
l'ánuind. — Part. pas. bănuit. 


BANUI (a se, aşı), vr. 1° se douter, supposer. 
|| 99 [ Trans.] se repentir, regretter. || Анана 
sà пи "et bauutasea (P. Рор.), seulement qu'il 
ne s'en repeute pas. || Mi bänuesc, je re- 
grette. 








BANUIÍALA, s. f. soupcon, йиш mé- 
Папєе, doute, imputation, prévention. || De 
bänuiulă, suspect. || A da de bünuiala, avoir 
l'air louche. || 1 intra i» bänwiala, être pris 
de soupcons. 

PLUR. sans art. bănuieli ;— arec lart. 


ВАМІІСЇОЅ, «dj. soupçonneux. 


F. GRAM. f. s. binuicioasi; — ni. pl. bánuicíosi; — 
f. pl. bánuicioase. 


BÁNUIRE, s. f. action de soupconner, de sus- 
pecter. || soupcon. suspicion. 

PLUR. sans art. binuirí;—avec l'art, binuirile. 

BÁNUIT, «dj. soupçonné, suspecté, dont ou 
doute. || De bănuit, suspect, soupconnable, qui 
inspire le doute, la méfiance. 

F. Gian. f. s. bánuità; — ni. pl. bánui]f;—f. pl. bánuifí 

BÁNUITOR, adj. soupconneux. || /par. ext.) 
Jaloux. || Nu fit изи bünwuitoare, ne soil pas 
Si soupconneuse. 

F. Gram. f. s. binnitoare ; 
f. pl. bánuitoare. 

BÁNUT, s. m. 1". petite piece de monnaie. 
|| 29. germe d'un ouf. || Nisee bànuti d'aur, 
des piéces d'or. 

PLUR. sans art. Бапи; — arec lart. Ар. 

BÁNUTEL, s. m. dim. de ban, monnaie. 

PEUR. 

BANUTEÍ, s. m. pl. nummulaire, herbe aux 
боце (боѓ. /. 

1. BANUTI, s. m. pl. páquerettes /bot.J. 

2. BÁNUTÍ, s. m. pl. [Truns.] buis. 

BAR, interj. cri du berger qui conduit ses 
moutons. 

ВАКА, 5. [- һагге [Че mard. 

BARABAN, s. m. tambour (celui qui bat du 
tambour), tambourineur. 

fun, sans art, barabani ;—acec l'art. barabani, 

BARABANÁA, s. f. tambour. 


l'LUn. sans art. barabane;— avec l'art. bavabanele. 


báünulelile. 


— m. pl. bánuitori ; — 


sans art. báuujet;—avec l'art. bánujeii. 


BARABOIU, =. [Mold.] cerfeuil san- 
хасе, persil d'áne /bot.J. 
PLUR. sans art. barabot ; — avec l'art. baraboii. 


BARABULA, s. f. | Mold.] poinme de terre, 

BÁRAGC, s. m. [Trans.] brouilland épais. 

BARACÁ, s. f. baraque, hutte. 

PLUR. sans art. barace ; — avec l'art. baracele. 

BÁRÁGAN, s. m. steppe, plaine déserte. 

PLUR, sans art. bárázane;—avec l'art. bárágauele. 

BARAGAN, «dj. stérile, désert. 

BARAGLADIN, ad). е тоне, tiupertinent, 
mipudent, éhonté. 

F. GRAM. f. sing. baragladiuá; — mi. pl. barazladini;— 
f. pl. baragladine. 

BARAGLADINA, s.f. eflrontée (suruom ilon- 
пе aux bohémtennes). 

BÁRÁI (a), v. conduire les moutons. 

BÁRÁIT, s. n. action de conduire des 
moutons. 
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ВАКАМІ (a), v. [Tr ans. Jattendre, desirer 
quelque chose, envier, convoiter. || 9? / Mold.) 
bougonner, grommeler. 

Coxs, Ind. prés, báránesc, — Dnparf. Багдан. — 


l'as. def. bávánii.— Subj. prés. să bàráuesc.— Inf. pres. 
a báráni.— Pari. prés. báránind.— Part. prés. báráuit, 


BARANTA. s. f. orcanette [ bot. ] 

BARAT, 5. jn. prétre catholique. 

ВАВАТА, s. f. V. baretă. 

BARATCA, s. f. baraque, || pl. baraqueiment. 
|| V. baracă. 


Puur. sans art, baratce;—avec l'art. bavatcelc. 


BARATI (a), v. injurier, outrager en paroles, 

BARATIE, s. f. église catholique (à Bucarest 
et à Campuluuc). 

BARBÁ, s. f. barbe. || Barbu boierulus, 
barbiche, barbe de capucin, cheveux de Vénus 
[bot.] || Barba cilugarului, ciguë (bot, JI 
Barba caprei, barbu popit, barbau tapului, 
bar Kai salsifis sauvage (bot JI Barba. 
imparatului, (Yal.] belle-de-nuit, / Mold. 
uielle bàtarde, lamipette, pensées tricolores 
(001.2. | Burba lui Aron, giron, pied-de-veau 
(bat.]. || Burba sasulut, prêle (bot.J. || Barba 
илунгніиї, ollet mignardise /00./. || Barba 
ursului, prêle, queue de cheval /bot.), || Barba 
lupului, pied-de-ritfon (bot. ).| Loc. Сапа mio 
creşte iarba iu barba (Gr. Jip.), (litt. quand il 
me poussera de l'herbe dans la barbe), jamais de 
la vie. || A et rede burba, se couper Та barbe, 
se raser.—/pop.]. A rade barba cuiva, battre 
quelqu'un. || A cauta cuiva in burbü, etre fa- 
пег avec quelqu'un, Jui taper sur le ventre. 
|| A fuve diré prin barba, il n'v a que le pre- 
inier pas qui coüte. 

PLUR. sans art, barbe ; 

BARBÁ-COT, s. pr. 
des contes populaires. 

BARBAR, s. m. barbare. || Nàvàlireu bàr- 
barilor, l'invasiou des Barbares. 

PLUR, sans rt, barbari; — avec Cart. уат. 

BARBAR, adj. barbare. || V. varvar. 

F. GRAM. f. s. barbară — f. n. 
barbare. 

BARBARESC, udj. barbare. Гаміліі cel 
burbarese, le pays barbare, 


barbelc. 
longue 


— avec ot, 


nain à barbe 


; — n. pl. barbari ; 


F. СвАм. f. s. barbaresch ;— w, et f. M. barbatesci. 


BARBARESCE , «dj. barbaremeut, d'une 
inantéeve barbare. 
BARBARIC, s. н. "nu bar- 





barte(P. Por.), ym. avec й иши шесе à 
la barbe), qui porte tontesa barbe. 

BARBARIE, s. f. (pop.) grison, barbon, 
vieux. || Tiuertt isi rid de bàrbárie, 
jeunes se moquent des vieux. 

BARBARIE, s. f. barbarie, chose barbare, 
cruelle. 

PLUR. sans art. barbaril ; —avec l'art, barbariile. 


los 
les 


БАКВ 


BARBARISM, s 


m. barbarisine. 


Phen. sans art, barbarisme ; — arce lart. barba- 
rismelc. 
BARBASARA, s. f. aiysse jaune, corbeille 


d'or fbot.]. 
BĂRBAT, s. эл. måle, homme, mari, époux. 
|| Bărbat cu vază, homme d'importance, de 
гепош, personnage marquant. | Bărbatul тен, 
mon mari, || Urn bărbat frumos, un bel homme. 
PLUR. sans art. bărbaļi ; 


BARBAT, «dj. måle, viril. vaillant, vigou- 
reux, courageux, | énergique. || О femrià bàr- 
bată, une femme vaillante. || Fit bărbată, 
mamá, fine-'ti firen ріпа me voiu intoarce; 
aie courage, mère, ne tedésole pas pendant 
mon absence. || Ea 'l dete inapoi eu bra- 
fele bárbate, elle le repoussa d'un bras vi- 
eoureux. || I brit Rt gură, il est éloquent. | 
Au ales 20.000 Tătari ce erau cu ect mai bär- 
hatt (N. Cosr.), il choisit 20.000 Tartaves qui 
avaient des chevaux plus vigoureux. 

F. Спам. f. s. bárbatáà ; — m. pl. bárbali ; —/. pi. 
bärbale. 

BÁRBÁTESCE, adv. virileinent, vigoureuse- 
ment, bravement. 

BARBATEL, s. f. petit mart. petit homme, 
mari chéri /t. de tendresse]. 

BÁRBÁTESC, adj. màle, masculin.viril. || 
(sen ul burbátesc,le genre masculin. || Fa piept 
havbáütese (V. ALEX ), résiste bravement. || Cei 
de pre urmád in pa rteu bürbáteascà a familier, 
les derniers dans la ligne mile de la famille. 

V. бвлм. f. s. bárbáteascá ; — m. et f. pl. bărbătesci. 

BÁRBÁTIE, s. f. virilité, vigueur, hravonre, 
valeur, vaillance. 

BÁRBÁTIME, s. f. la collectivité des hommes, 
les hommes en général, la gent inasculine. 

BÁRBÁTOS, «dj. viril, énergique. || Cá 
precum era din fire bàrbàtos st plin de foe 
(T. Ѕрев.); саг. tel qu'il était. d'une nature é- 
uergique et ardente. 

BÁRBET, s. f. bosse (1. de mar), 

PLUR. sans art. bárbete ; — avec art. bárbetelc. 

BARBETE, s. f. pl. lavoris. || Cu burbete 
negro, avec des favoris noirs. 

Puur. avee l'art. barbetele, 

BARBÁTUS, s f. [Trans.] måle (chez les 
Aninatx ). 

BARBIE, s. f. menton. 

Puur. sans art. БАСЫ; — avec l'art. bărbiile. 

BÁRBIER, =. f. harbier. 

Pron. sans art. bárbieri;S—avec. Uart bárbicrii. 

BARBIEBRIE, 

(up, 

BARBINTA, s 

BÁRBIOARA, 

BARBISON, s 


— avec l'art. bárba]ii. 


s. f. métier de barhier. 
bárbierii ;— avee lart, bávbicriile. 
. f. V. berbintà. 
s. f. dim. de barbie. 
:. f. bavbichon. 


sans arl. 
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BÁRBITÁ., s . dimi. de barbic. 

ВАКВОАЕ, s. Г barbue (poisson). 

BÁRBOASÁ, s. f. andropogon (hot.]. qui a 
beaucoup de bar be. 

BÁRBOS, adj. barbu. 


F. Спам. f. s. bárboasá: — m. pl. Бока; —/. pl 
birboase. 
BARBUN, s. f. barbue (poisson). 
BARBUR, s. /. B- broderie. 
BÁRBUSÜARÁ, : . f. 1° cresson de terre 
[bot.). i| 2" tortelle, vélar, herbe aux chantres 
Dee || 39 barbarée vulgaire, herbe de Sainte- 
Вагће (bot 
BÁRBUTÁ. s. f. vieille inonnaic. 
BARC, s. n. étang. (LACH, 
1. BARCÁ, s. f. barque, bateau, nacelle. 


PLUR 





sans art. bircí ;—arec lart. bărcile. 


2 BARCA, s. f. / Olt.J augette de maçon (pour 
transporter le mortier). 

BARCACIÜU, adj. / Mold.) grand, de grande 
dimension. || G^ebea mi-a luat st caldarea 
сеа barcace (T. SPER.), il ma pris mon man- 
tean et mon grand chaudron. 


BARCAROLÁ, s. f. barcarole. 


PLUR. sans art. barcarole ;— avec l'art. 


BARCAS, =. ni. canotier. 

PLOR. sans art. Багсаѕї ;—avec l'art. barcagif. 

BÁRCOACE, s. f. néllier-cotonnier /bot.!. 

BARD, s. n. barde. || Si not avem in ven- 
cul nostru acel sotu ciudat de be rz (M. Eug A 
nous avons aussi de notre temps ce genre Cu- 
rieux de bardes. 


Pur Rh. sans art. Бага 


barcarolele. 


; — avec l'art. Багі. 

BARDÁ, s. f. hache de charpentier, ernii- 
nette. || Loc. А da си barda іп Dumnezeu, se 
moquer de tout, ne rien craindre. 

BARDACÁ, s. f. cruche, broc. || A bent ира 
intro hardacá de aur, il hut de l'eau dans un 
broc d'or. || /s. adj./ Pruna bardacá, variété de 
prunes, sorte de reine-claude. 

BARD CUE s. f. dim. de bardacă. 

BÁRDAN, s. n. panse, gros ventre, bedaine. 

BÁRDÀNI e A déchirer, lacérer, dépecer. 

CONJ. Dad. prés. birdánesc,— In parf. bárdàufam.—- 
Газ. déf. birdánii. — Subj. prés. sà bárdánesc. — 
luf. prés. a bárdáni. — Part. prés. bárdánind. — l'art. 
pas. bárdánit. 

BARDANOS, «dj. qui a un gros ventre, ven- 
tru, pansu. 


F. Gnaw. f. s. bárdáanoasá; — m. pi. bárdánogt ; — 
f. pl. bárdánoase. 


BARDAOASA, s. f. [ Trans.] épouvantail. 

BARDAŞ, s. n. charpentier. || Să ne дар 
burdasul satului să dreagá caru "mparutu- 
lui (P. Рор.), donnez-nous le charpentier du 
village pour raccommoder le char du roi. 

PLUR, sans art. bárdagi; — avee l'art. bárdagií. 











BARD 


nz 


BÅRS 





BARDIS, s. n. hache à long manche, 


VLR. sans art. bardise ; - 
BARDINTA, s. f. mèche. 
PLUR, sans art, bardinje;—avec Toart, barilințele. 


BARDITA, s. f. dim. de barda. 

BARDUIALÁ, <. f. lėgrossissage, façonnage 
du bois (à la hache). 

BARDUÍELI, s. /. pl. copeaux. 

BARDUIRE, s. f. action de dégrossir, de fa- 
conuer le bots à la hache. 

BARDUIT, alt. dégrossi, laconue à la lach. 

Lemn Багата, bois dézrosst. 

КАМ. /. s. 
pl. bărduite. 

BAREJ, s n. һагеде tétotte). 

BARALCÁÀ, <. f. [Mold.] baril. || V. barilca. 

BAREM, adj. au пннпх, du mains. pour le 
uioins. | Ja varem se eant, sunt parale ін ea 
(T. SrER. Y; an moins que je. cherche sil n’y а 
pos d'argent dedans. 

BARETA, s. f. bonnet de laine ou de feutre 
(généralement rouge). 


bárduiti , — mi. pl. Бао; [- 


Puyi. saus art barete ; –асес lart. baretelc. 


BÁRFAI (a), ғ. V. a borfái. 

BARFAS, s. m. bavard. 

PLUR. sans art, bárfast ; — avec lart. bávfasii. 

BARFÁASEALA, s. /. V. bárfasie. 

BARFASI (a), v. bhavarder, jacasser. 

BARFASIE, s. /. bavardage, jicasserie. 

BARFEALA, s. f. iiédisanec, bavardage, can- 
cans, commórages. | V. birfealà. 

PLUR. sans art, bàárfeli ;— avec lart. bárfelile. 

BARFI (a), v. mal parler, médire. || havar- 
der. conter iles fables, сапсапег. || prétendre, 
lanssement, | V. а birfi. 

BARFIRE, s. f. action de inédire, de havar- 
der, de faire des caneans. || V. birfire. 


avec Uart, bárlirile. 





Рин. seras ort. bárfiri; 


BARFITOR, <. et «dj. тха, bavard, 
vancanier. || V. birfitor. 


F. Gras. f. s. bárlitoare ; — ii. pl. bárlitori; — f. pt. 
hárliteare. 


BARGLE, s. f. pl. V. brágle. 
BARGLOASA, s. f. V. birgloasa. 
BARICADA (a), v. larricader. 
BARICADA (a se), re. se barricader. 
BARICADA, s. f. barricade. 

l'en. sans ert, baricade, – avec lart baricadelo. 
BARICADARE, s. f. action de barricader 


urn. suns art. barieadarí ; — avec. Сагі. harica- 


dárilc. 
BARIERA, s. /. barriere. 


PLUR, sans art, bariere ,——avec lart, barierele. 


rtt pe lart, bardizele. 


BARILCÁ, x. у. baril. 
PLUR. sans art. barilec ; — «vec l'art. harileele. 


BARIM, (ону V. barem. 

BARIS et bariz, s. ». Ваго. || пеи de bz- 
rire. || V. barej. 

BARÍSNIC, s. HL. courtier. 

BARITON, s. m. harvtou. 


Peur. sans art, baritoni ;—aveec lart. Бат. 


BARLABOTU, s. (i. vaiponece fhot.?. || terre- 
olx , Pot. 1. 

BARLE, s.f. pl. [Trans.]. V. bráglc. 

BARLIGAT, «dj. celronssé. || V. birligat. 

BÁRLOG, s. и. V. birlog. 

BÁRNÁ, s. f. solive, soliveau, pontre. || 
Vede sterceul din ochiul altuia, si nn vede 
hårna din al sen; il voit la paille dans læn 
l'autrui et ne voit pas la poutre dans le sien. 


Pur. sans art. bàrue ; — avec lart. hàrnele, 


BARNACIU, «dj. [ Trans. J hrun foncé, noir. 
I| O Гаа bärugee (P. Рор.), unc fille June, || 
Måndrà eu осн bürenact, «1а esc? dar un 
prea "iit placet (P. Por), belle fille aux yeux 
noirs, tu es blanche, mais lu ne ine plais guère. 


F. Gram. f. s. báruaee; — m. pl. bárnaci ; —f. pt. 
bárnace. 


BÁRNET, s. ». 1" ceinture du pantalon. || 
2? bande. || Un Рагне! de mosie, une bande de 
terre. 

BARNITÀ, s, f. Messer. brouillaed du matin. 

BAROMETRU, s. n. barometre. 

PLUR. sans art. barometre ;— aree lart, barouictrele. 


BAROMETRIC, «dj. baromeéteiquie. 


“. GRAM. f. s hbaroretricá ; — ni. pl barometrici , — 
f. pl. barometrice. 


BARON, s. in. baron. 

PLUR, seus art. bavoui ;—u vec Cart. baroni. 
BARONEASA, s. f. baronne. 

PLUR. sanus arl. baronese; — arec Uart. baronesele. 
BARONIE, s. f. baronnie. 

PLUR, Sans art, baronii; —avec lecti haroniile, 
BARONITA, s. f. baronne, pelite baronne 
PLUR, sans art. baroni]e ; — arec lurt, baromele, 
BAROS, s. /. marteau de forgeron. 


PLUR. seus get barosurt; ~ егес Cart. barosu ie. 


BAROU, s.» bareean (ordre des avocats). 


рен. sans art. batourt ;— tor Cart bavourile. 


ВАВЅА, s. /. V. birsa. ` 

BÁRSAN, «dj du district de Бага (Tran- 
slvanie.) | Lane bdrsuig, laine épaisse. et 
longue. 


lE. бвїм. s. f. Бахаи ; — m. pl, bàrsani ; — f. pt. 
hársane. 


BARS 


E 


чаб a 
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BARSON, s. ». [Trans.] velours rouge. 
coiffure de femme. 
PLUR. sans art. barsoaue ; ~ avec l'art, barsoanele. 


BARTA, s. f. [ Trans.] V. berta. 

BARTÁ, s. /. V. birsa. 

BARUT, s. н. fanc.) poudre à canon, || 
Aw sfürimat zidurile cetátit cu burut (N. 
Cosr.), ils ont fait sauter les murs de la fortc- 
resse avec de la poudre. 

BARZA, s. f. cigogne. || Barza cernita, ci- 
ogne noire. 
PLOR. sans art. berzi ; — avec lart. berzile. 


BÁRZÁUN, s. m. bourdon /zool.J. 


PLUR. sans art. bávziuni;— avec l'art, bárziuuii. 


ВАВ2010, s. эн. mile de la cigogne. || Aim 
vezut o barzà si un bărzoiu (P. Рор.), j'ai vu 
"ne cigogne et son màle. 

BAS, s. im. (ane. premier, principal. || Bag 
boier, ous boyard. || Bus fir, fil d'or pur. 

BASÁ, s. f. V. bazà. 

BAS- -BULUK- -BASA, s. m. (ane chel mi- 
ате qui commandait 1.000 mercenaires. 

ВАЅА”И (a), v. («ne parler, discourir. 

BASALT, s. n. basalte. 

BASALTIC, udj. basaltique. 

BASAMA, [Туш] contr. p. bag seamá, il 
parait. 

BASAMAC, s. n. eau-de-vie, tord-hovaux. 

BASAOCHIU, udj. [ Mold. ] bizarre, singulier, 
grotesque. 

BASARDINA, s. f. femme de mauvaise vie. 

ВА5$АЙ, s. n.[ Mold. et Trans.], rancune, 
haine, jalousie. || A avea ил bàsáu pe cineva, 
avoir de la rancune contre quelqu'un. 

PLUR, sans art. bisáuri ; — avec l'art. básiurile. 


BASBAFIR, s. ». V. basfir. 

BASCÁ, s. f. /unc./ laine, toison (Ps. Coresi). 

1. ВА$СА, adv. en outre de, en dehors de. || 
ljasca de ee [i-am daàriit, ti maï dau un cal; 
en outre de ce dont је t'ai fait présent, je te 
donne encore un cheval. || Unu vorbiim si basca 
ne infelegem (1. CREANGA), nous parlons sans 
nous comprendre, (l'un parle d'une chose et 
l'autre en comprend une autre). || De-« basea, 
sóparément. 

2. BASCÁ, s. f. souterrain, voùte, magasin. || 
bastion, redoute. || cachot. || Касиве Lesii in 
cele trei zile o tubie, adici o баѕса; (Min. Сост.) 
dans ces trois jours les Polonaisavaient fait une 
redoute. || L'am asezat le Раѕса ea ха prinda 
mintea, je l'ai mis au cachot pour l'assagir. 

PLUR. sans art, básce et bšst(; — avec lart. hăscele 
et bAstile. 

BASCALUI (a), v. séparer. 

Сому. Ind, pr. bascaluesc. — Imparf. bagscalutam. 
— Газ. def. bagcaluií. — Subj. pr. să bagcaluesc. — 
Inf. pr. а bagcalui. — Part. pr. bagcaluind. — Part. 
pas. bagcaluit. 


o 





BASCALUIT, 


à part. 


adj. séparé, пих Пе cóté, mis 


F. Gnax. f. s. bascaluità ; — nu pl, bascalui[i; —f. pl. 
bascaluite. 

BASCHIE, s. f. [ Prah. iaaillet de tonnelier. 

BÁSCURURÁ, s. f. [ Bue.] église. || Meet? 
lu büseururd si ne adu nafurá (G. Fu. MAR.), 
va à l'église et apporte-nous du pain bénit. 


PLUR. sans art. báscurure; —avec l'art. báscururele. 


BÁSDOC, s. n. dépit, inauvaise humeur. || 
Din chiar senin °1 sare básdoecul, il preud la 
mouche sans raison. 

BÁSI (a), v. péter, vesser. 

ВАЅІСА, s. f. 19 vessie, vésicule, ampoule, 
pustule, poche. || 2? grosses gouttes de pluie. || 
19 0 basiea in loe de stielà e intinse in fe- 
restruie (M. Еміх.), au lieu de vitre, опе 
vessie est tendue sur la lucarne. — Баѕіса fiere), 
la poche du fiel. || 29 O ploaie de«sá, repede, 
ew básici; une pluie drue, rapide, à grosses 
gouttes. 

PLUR. sans art, básici ` — avec l'art. básicile. 


BÁSICA (a se), vr. se couvrir d'ampoules. 
se former en ampoule 

BÁSICARE, s. f. action de se Former 
ampoule, de se couvrir d'ampoules. 

PLUR. sans art. básicárí; —avec l'art. bágicirile. 


CH 


BÁSICAT, «dj. formé en ampoule, avant 1а 
Гое d'une vessie. 


Е. Gray. f. s. básicalá ; — m., pl. bágica|i ; — f. pl 
básicate. 
BÁSICATA, s. f. raisin à tres grains el 


trés juteux. 

BASICATURÁ, s . f- [Trans.] petite vérole. 

ВАЅІСОАЅА, s. f. baguenaudier (bot.J. || 
xiléne enllée, carnillet ou cornillet, bec d'oi- 
seau (bot. /. 

BÁSICOS, «dj. КОС. pustuleux. 

F. Gram. m. s. bisicoasi; —n1. pl. básicosl; 
bisicoase. 

BASILICON, s. ». basilic (bot./. 

BASIN, 5. н. bassin. 

PLUR. sans art, basinuri ;—avec l'art. basinurile. 

BÁSINÁ, s. f. pet, vesse, vent. || Basina lu- 
pului, basina calului, vesse-de-loup (bot.]. 

BASINOS, adj. péteur, vesseur, venteux. 

F. Спам. s. f. háxinoasá ; — m., pl. Вашої; — f. nt, 
báginoase. 

BASM, s. n. conte, mythe, fable. || Busmele 
populare, les contes populaires. || Sunt nisce 
basme, ce sont des contes bleus. || / au seris 
mult din busmesidin povesti (Gn, Овесн.), ils 
ontécritsurtout d'après des légzendeset des tra- 
ditions. || Loc. E curut basmul eu eocosul ros, 
il n'y a pas de raison. pour que cela finisse. 


— f. pl. 


PLUR. sans art, basme;—avec l'art, basmele, 
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BASMA, s. f. mouchoir, аам]. 


Peun. sans art. basinale;— arec Cart. basinalele. 


BASMALUTA, s. f. diii. de basma. 
BASMANGIU, s. m. fabricant ou marchand 
de loulards /basmale]. 


PLun. sans art. basinangii ;—aree lart, basinangii. 


BASN, s. n. et basná, s. f. V. basm. 

BASNAR, s. m. conteur, diseur de contes. 

PLUR. sans art. Базпагї ;—avec lert. basnaril. 

BASNAS, s. in. et «dj. conteur. || farceur, 
railleur, diseur de fariboles. 

PLUR. sans art. básuasT ;—avec Cart. рахна. 


BASNI (а). v. conter, dire des contes.|linven- 
ler des. histoires. |] dire des lariboles. || Pre- 
cum hàsnese tálidcitorit viselor (Zw. Row.), 
comme prétendent ceux. qui interprètent les 
rêves. 

Coxi. Ind. pr. básnesc. — Dinparf. basniain. — Ius. 
det, básnii, — It. q. port, bisnisem. — Fut. pr. voiü 
básui.— Cond. pr. ag bisni. — Ьир. bisnesce, básuipi. — 
Subj. pr. sà básnesc. — Inf. pr. a básni. — Part. pr. 
básnind.— Part. pas. băsnit. 


BÁSNITOR., «dj. conteur de fables. 


F. Gram, f. 5. bisuitoare ; — m. pt. básnitori ; — 
f. pt. básnitoare. 
BASNUITOR, s. vn. conteur (Sr. Milescu). 


PLUR. sans art. básnuitorf; —avec lart. básnuitorií. 


BASOLDINÁA, s. f. V. basardiná. 

BAS-RELIEV, s. и. bas-relief (AL. Оров.). 

Puur. sans art. bas-rcelievurt;—avec Cart. bas-re- 
licvurilc. 

BASTA, adj. assez. || point, pas du tout. || 
Si parale basta, et d'argent point. || Basta-i, 
de асита Sa танки (Y. CREANGA), assez, 
c'est fini maintenant. 

BASTARD, s. m. båtard. 

Рив. sans art. bastarzE; — агсс lart. bastarzii. 

BASTARDÁ, s. f. (нс. / galċre à rames, ga- 
lore capitane. 

PLUR. sans art. bastarile;—arvec Cart. bastardele, 


BASTE ct básti, s. f. pl. V. 2. basca. 
BASTIMENT, s. u. bàthuent , £. de mar.). 


PLOR., sans art. bastineute ; — avec lart. bastimen- 
tela, 


BASTINÁ, s. f. lieu natal. || hien fonds, 
palrinoine, || Богев de bagtina, les bovards 
indigenes. 

BASTINAS, edj. qui est du pays, aborigène. 


F. Gnam. f. s. bastinazá;—»t.. pt bastinagt;—f.. pl. 
bastinase. 


BASTION, s. n. bastion. 


PLUR. sans art. bastiouc;—acvec lart. bastioanele, 


BASTON, s. м. báton, canne. 


PLUR. sans art, bastoane; — arec Cart. bastoauele. 


BASTONADA, s. f. bastonnade. 


BASTONAS, s. н. dim. de baston, petit bà- 
ton, petite canne, badine. 
luus. sans art. bastonagze;—avec Cart. bastonagele. 


BAT, «dj. [ Mold. ]. V. beat. 

BAT, s. i. báton. || Вар de toba, baguette 
de tambour. 

PLUR. sans art. bele ;— avec Toart, belelc. 

ВАТА, s. [. listére (du drap, de la toile, etc.). 

BATA, s. f. gourdin. 

PLUR, sans art. báte;—avec fort, bálele, 


BATACHINA, s. f. V. patachiná. 
ВАТАСАМІЕ, s. f. monstre. || V. bázdagauie. 
BATACONIE. s. f. V. bazaconie. 
ВАТАСІО, «dj. V. bátáus. 

ВАТАІА9, s. n. cheville (petit bàtonuet 
qui est secoué par [а meule courante et lait 
{олег le grain Че 14 trémie). 

BATÁIATOARE, s. f. bergeronnette /ornith). 


PLUR. sans art. bátiiitorl;—avec lart. bátaidtorile. 


BÁATAIE, s. f. 1° bataille, lutte. || 9" batte- 
went, palpitation. || 39 tir, portée. || 4" traque, 
battue. || 59 volée, rossade, coups. || 69 choc, 
heurt. || 7? frai. [| 19 Seura, după bătaie, aù ti- 
nut sfat (5їхкл1); lesoir, aprés la bataille, ils 
tinrent conseil. || 99 Bataia tnünet, battement 
de erur, palpitation. — Веќе ochiului, le 
clignement de Poil. || 3° patata tunului, le 
portée du canon. — bătaia eu mult mat sigurt 
а tevilor Martini (At. Оров.), le tir beaucoup 
plus sùr des fusils Martini. || AT A fuce раѓале 
de lupi, laire une battue de loups. || 5" Cearta 
Гата butuie Ware lipieit, une querelle sans 
coups n'a pas de charine. — A lua pe cineva 
la báteie, rosser quelqu'un. — 'L a făcut 
toba de bătaie, il Va rouè de coups. — A 
snopi in bàtaie, vouer de coups. — A cauta 
bătaie, chercher des coups. — A fugi de bà- 
taie, luir les coups. — A manca bătuie, ve- 
cevoir une pile. — Cu batata nu se invafà 
minte la eopit, ауес des coups on n'éléve pas 
les enfants.— A (rage cuivu uu puiu de bà- 
taie, flanquer une volée à quelqu'un. || 69 Au- 
zind in puterea noplet v bàtuie la use (N. 
GANE), entendant au milieu de la nuit frapper 
а la porte. || 7" Dataya pescilor, le frai des pois- 
sous. || Loc. Vinturile pornivà bataie oarba, 
les vents soufferent furieuseiment. || Latare de 
jov, moquerie. — Mat făcut de bătaie de дос, 
vous m'avez rendu ridicule. — A fuce un luerit 
de büteie de joe, abimer une chose.— L e luat 
in bătaie de joc, П Та tourné en ridicule, il s'est 
moquéde lni || Bataie de cuget, vemords.]| Bä- 
taie de cap, préoccupations, soucis. || Sab bà- 
litiu soarelui, sous les feux du soleil. || Aceasta 
ciretuiund e in biaia fierului, ce cabaret. esl 
bien placé G] v vient beaucoup de monde). 


Don, sans art, БНА. —uvec Cart. batăile. 
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BATAÍAS ^! bátáies, s. он. batteur, rabat- 
leuc ft. de vén.J. 

Ir, sans art. bäiätast et bütáiest ` — avec lart, 
Ба et bštálesil. 

BATAIOS, «dj. batailleur. || От batalos, 
homme batailleur. || Vin batàalos, vin capiteusx, 
|| Soure bátàios, soleil ardent. || Мане ba- 
tatouse, de beaux habits. 


V. Спам. f. s. bátiioasi ; — m. pl. bátiiosi;— f. pl. 
hátAloase, 


BATAL, s. m. bélier chátré, mouton. 


PLUR. sans art. batalii ; — avec Uart. batalii. 


BATALAMA, s. f. recu, quittance, certificat. 
Loc. A fure capii hatalama, troubler les idées. 

BATAÁALAÜU, s. m. efféminé. ' 

BATALIE, s. f. bataille, combat, lutte, 
wuerre, || Bátalia de la Caluyàreni, la ba- 
taille de Calugareni. || A se duce lu bătatie, 


partir pour la guerre. || Prov. Dupa рабте 


inulti viteji se arata, on. trouve heaucoup de 
héros après hi bataille. 

PLUR. sans art. bătălii ;—«rec l'art. bătăliile. 

BATALION, s. н. bataillon. 

PLUR. sans art. batalioane; —aree lart. batalioanele. 

BATALISI (а), v. үн не. / abandonner, laisser 
à l'abandon. 

BATAR, conj. V. batir. 

ВАТАВІЕ, s. f. /«nc.] siège. | canonnade, 
bombardement. | Cetatea Bizantin, dupa о 
bhătalie de tre? unt, fu luat de imparatul 
Never (Sinkan; aprés un siége de trois ans, 
Byzance fut prise par l'empereur Sévere. 

BATATARNICA, s. f. senecon (bot J. 

BATATOR, «dj. qui se voit, trés visible, qui 
tire Deal, vovant, elinquant. || Patator le ochi, 
qui crève les veux. || Fete hatütoure la orhi, 
couleurs vovantes. 

F. Graw. f. s. biltoare ;— n, pl. 
bátátoare. | 

ВАТАТОК, s. m. batteur. | celui qui trappe. 

Pătătorilor deschide-li-se (Ev. Con.). on 
ouvrira à ceux qui frappent (à la porte). 

Puur. sans art. bătători ; —arec (art. bštáloru. 


BATÁTORI (a), v. parquer. || fouler avec 
les pieds, Frayer. || A bätätori un loc, foulec 
un terrain ауес les pieds. 

Coxs. Гоа. pr. báttoresc, bülàtoresci, bátatoresce. 
bátitorim, bătătoriļťi, báütitoresc. — fmparf. hbátštu- 
NEI Das. déf. bititorit. "А.р. parf. bátitori- 
хеш. — Fut. pr. voiü bátátori. — Cond. pr. аў bă- 
làtori.— ёт рек. bátátoresce, bititori]lt.— Sub). pr. sa 
batitoresc.— (nf. pr. a bátütori.— Part. pr. Бог). 

Part. pas. bátitorit. 

BATATORIRE, s. f. action de parquer, de 
fouler avec les pieds, de frayer. 

BATATORIT, «dj. hattu, але. || Potece 
batàtorite, sentiers través, 

Ice, f. s. bátitovrità ; — ni. pl. bátátori|t; — f. pt. 
hátátorite. 


bitátori ;— f. pl. 


BÁTATORIÜU, s. w. 1° batte à beurre. || 2° 
battoir. 

ВАТАТОЋВА, s. f. 1° endroit battu, cour (à 
la campagne; spécialement la partie de la cour 
qui est devant la maison). || 29 terre-plein qui 
avoisine un cabaret et où l'on danse. || 3°. 
trame /t. de tiss.) 1 A. cor, cal, durillon. || 
59. branche séchée et tombée. || 1%. Are boi, 
naci, eite hitátura. plna, il a des bouts, des 
vaches, des bestiaux sa cour pleine. || 2". Fla- 
càit joued in bütüturd, les jeunes gars dansent 
sur le terre-plein (prés. dn cabaret). || 3^. 
Dàtatura e de binhar, iar urzeala e de vu; 
la trame ext de coton et la chaine est de lin. 
| 4". Are batuturi la anta si la piciouve, 
И a des cals anx mains et des cors aux pieds. 
| ut. O baba udunu bàtături, une vieille 
femme ramassait des branches mortes. 

PLUR. saas art. hátáturi ; — avec lart. bătăturite. 


BATĂUS, udj. batteur, batailleur. || Ber- 
Lef? suut biitausi, les béliers sont batailleurs. 

F. Gram, /. s. bătăusă ;— m. pl. bítiusi; — f. 018 
bátàáuge. | 

ВАТА 05, s. m. batteur, batailleur, homme 
qui cherche noise, qui пе réve que plaies et 
bosses, homine qui Ган métier de rosser les gens. 
| Bataus om sen toti ine bat (1. CREANGA), Je 
ne suis pas batailleur puisque tous me battent. 

PLUR. sans art. йа ;—uvee l'art. bátiusii. 

BATAUSIE. s. f. état de batteur, de bataillenr. 

1. ВАТСА, s. f. [Trans.] 19 souriciére. || 2" 
| Mold.] petite enclinie dont seservent les fau- 
eheurs. 

PLUR, sans art. batee; — avec Cart. batcele, 

>. ВАТСА, s. f. pélican. 

BĂTEA, s. f. massette (bot. /. 

BATE (a). v. 1? battre, frapper, maltraiter, 
lieurter, cogner. || 99 vaincre. || З? eanonner. 
bombarder. || 4^. enfoncer. || 59 couvrir. || 5? 
саге. || 7? abattre. || 8° tisser. |] 9° danser. || 
LO" abover,. donner de la voix. || 119 porter (eu 
parlant du canon, du fusil, ete). J| 12? fanc. 
punir. || 1° Bate pe toată lumea, il bat tout le 
monde. — 1 hute la «xd, heurter à la porte. — 
A bute bant, frapper de la monnaie. — A bate 
fierul, battre le fer. — A bate din picior, 
[rapper du pied.—.1 bate la fereastra, cogner 
à la fenêtre, cogner au carreau.— А bate toba, 
battre le taiibour, faire de la réclame. — A 
bute tumbana, battre la caisse. — А bate eu 
måna pe wer, frapper sur l'épaule.— A bate 
in palmă, applandir, battre des mains. — 1 
baute [ег] edt e culd, battre le fer pendant 
qu'il est. chaud.-—A bate in eril, taire une 
battue. — Si din aripi tot bătea (Р. Рор.), et 
il battait des ailes.— Soarele ne bate in falta. 
le soleil nous frappe de (ace. || 9 A bate pe 
dugmun, vaincre l'ennemi. || 39 Cinci ze a 
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bálul celá[uia, il a bombardé la citadelle 
pendant cinq jours. || 4? A bate eut, enloncer 
des clous. — А bate ferust, enfoncer des pi- 
quets (les battre en terre) || 5" .1 bate o iapă, 
couvrir une juinent. |] 6" A bate un berbec, 
cliátrer un mouton., || 7" A bate nucile, abattre 
les noix. || 8" A bate ралга, tisser la ole, 
| 9" Panca de bateu chindie in toate zilele in 
curte (N. Соѕт.), il faisait danserla chindie 
tous les jours dans la cour. || 10° Bat cáinit, 
les chiens donnent de la voix (t. de ми. /. 
|| UI Tunul bute mu: departe de са 
ризса, le canon porte plus lom qui Ie fusil. || 
12" Cu sapte ori mat tare voiu bate pre vot, 
je vous punirai sept fois plus sévérement. || 
Dumnezeu n'a intárziat abate si pe Valerian 
npüratul pentru versareu. sånyelui crey- 
tinese, Dieu n'a pas tardé а punir Гепрегсиг 
Valérien pour avoir versé le sang des chrétiens. 
— Bate-l ol de sus! que Dieu le punisse! || 
Loc. A bute la осі, sauter aux veux, tirer Poil, 
ètre très visible ou trop voyant. || 1 bate in 
verde, tirer sur le vert, || t bate drumurile, 
u bute lela, errer, vaguer, vagabonder. || 4 bate 
usile, errer de maison en maison. || A bate apa 
in рін, s'évertuer inutilement. || Vici! nou 
bate la cap, le vin nouveau monte à la tele. 
|| Ghetele mè bat reu la picionre, mes bolti- 
nes ine serrent les pieds, || Boul e bătut doe 
jug, le haeut est blessé par le joug. || A bate 
mazere, faive de la puréede pois. || А bate pu- 
tinet, faire du beurre. ||] Ge«soriicul a batut 
one) ceasuri, 1а pendule а sonné cinq heures. 
— Dale miezul пор, minuit sonne. || Cige- 
tul mi bate, jat l'envie, l'intention. — Nu me 
bat gàndurile sa mai qanqa nurlu, je 
n'ai pas envie d'ajouruer la noce. || Abate din 
buza, ètre tàchė. || A bate mataidt, faire des 
zénullexions. || обн vezu unde bate Na- 
sul, le Roumain vit à quoi le Saxon l'aisaital- 
lusion. || Cát аї bate în palina, en un clin 
d'œil. || A bate сатри, hattre là campagne, 
divaguer. |] Bate soare, le soleil darde. || Bete 
vintul, le vent soultle. || Bate jatra, il grêle. 
|| А bate puimint, fouler la terre. || .t bate 
tobu lu urechia хен, clanter la messe 
pour les sourds. || Hat-o pustia! Datá-i vrina! 
que le Diable l'emporte! || Batá-i focul de co- 
piil ces diables d'enfants] (s'emploie en bonne 
el en mauvaise part.) || /pop.] Sa batem o 
depegü la Bucuresei (1. L. Can), envoyons 
une dépêche à Bucarest. || / pop./ A hate capud 
cuiva, emhéter quelqu'un. || A bate paima eu, 
conclure un marche, — Dupa ce-a hatul palma 
cu negustorul (N. Gawe), aprés quil eùt con- 
clu marché avec le négociant. || A bate din 
pinteni, se véjouir.|| L'a bátut cărbunii la сар, 
le carbon l'aentété, luia porte à la tète; —(pop.) 
il est ivre. || Altă grijă nu ve bute de eál..., vous 











ne savez que..., vous n'avez d'aulre souci que... 
Prov. А bate sc«oa ca su priceapá (apa, (Rtt. 
baltrela selle alin que la jument comprenne), 
[aire allusion. à quelque chose. : 

CONI, Ind. pr. bat, baji, bate, batem, Бер, bat. — 
траг. báteam.— Pas. def. átui.— Dius. q. parf. bi- 
tusein.— Fut. pr. voiu bate. — Cand. pr. ав bale. — 
Imparf. bute, bátefí.— Subj. pr. за bat.— Inf. pr. a 
bate. — Pert. pr. báténd, — Part, pas. bătut. 


BATE (ase,a si, er. I" se battre, lutter, bat- 
tre. 20 se disputer q. q. chose.||3" palpiter.|| 4? 
s'agiter, sedébattve.|| 10 Nu me bat cu tine, je 
ne me bats pas avec toi. || Sebate miezul nopții 
in clopotul d'arama (M. Еміх.), la cloche d'ai- 
rain sonne minnit.||A se bate си mori de vint, 
lutter contre des moulins à vent. || Asebatecu 
pietre, ве battre à coups de pierre. || Tauri se 
bat cu co«rncle, les taureaux se battentà coups 
de cornes. || Căci se bat pentru scaparea $i a- 
р@&гагец {аги lor (C. NEGRUZZI), саг ils luttent 
pour la délivvance et la défense de leur patrie. 
|| Un om ei minte un "st balte nevasta, un 
homme raisonnable ne bat pas sa femme. || 4- 
ната i хе bate, son cœur bat. || Se bate cát 
poate cu nevoile viefit, il lutte tant qu'il peut 
contre les difficultés de la vie.||2" Se bat pe dom- 
nie, ils sedispitent le teóne.]|3? Péeptul seu se 
bate (M. EM1N.), son cour palpite. | 4^ Sableamii 
se bet incet din ramurà (M. Емїх.), lesacacias 
agitent doucement leurs branches. || Nu te-a 
fràmintaul dorul ca sà te bafi pe urba noap- 
lea kntrecqga Гага s'adormìi (DeLavrg.), tu n'as 
pas été teuviuentée du désir de t'agiler toute 
la nuil sur l'hecbe: sans pouvoir. dormir. || 
Генри in stinge se batea (P. Pop), le eorpsse 
debattait dans lesang. Loc. A se bale cu moar- 
teu, êĉtreà l'agonie. | Bonl se bate la ceafă de jug, 
le bwutť se blesse à la nuque à eause du joug. | 
Calal se hate, le cheval se blesse les pieds en 
marchant. || De giaba ve mai bateti pieloae- 
rele (1. CREANGA) vous vous dérangez bien 
inutilement. || A ^s? bate capul, méditer, se 
creuser. la tète. || Sa me bala Dumnezeu! 
que Dien me punisse l=- Bata-te. Dumnezeu! 
que Dieu te punissel— Dala-te noroc! que la 
chance soitavee toi! (Les expressions familières; 
bate-te Dumnezeu, batá-te norocu ct bata-te 
за fe bata, s'emploient pour: quel. veinard! 
que le dialile soit. de toil ete.). || Se batea си 
qàne ul (T. Seg), il se eveusait la cervelle. || 
A 'si bete joc de cineva, seinoquer de quelqu'un. 
|| A si hate firea, se manger les sangs, se casser 
la tte. il À st hute mendrele, se moquer. 

BÁTEALA, s. /. 1" trame f/f. de tiss.]. || 2^ 
cheville (petit hàton mobile qui fait tomber le 
grain de la tvéinie sur la menle). 

BÁTEL, s. m. dim. de băț. 

BÁTELILE. s. £ pl. avee Cart. [OUJ wioi- 
tant mobiles du battant ((. de liss./. 
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BÁTELISTE, s. f. pare, parcage. || terrain 
battu (endroit où l'on danse, а la campagne). 

ВАТЁМР”, part. prés. palpitant. 

BATE-PODURI, <. сотр. m. désomvré, hat- 
leur de pavé. 

BATE-PUPÁ, s. comp. tape-cul (t. de inar./. 

BATERE, s. f. action de battre, de trapper, 
de cogner, de heurter, de couvrir, d'abattre, 
J'enfoncer, etc. || battement. || roulement du 
tamhour.|[souflle (du vent).|aboiement fnrieux. 
|| Butere de palmă, applaudissement. || Blànda 
batere de vint (M Eum), le doux souffle du 
vent. || Batere in eril, hattue |t. de vón.7. 

PLUR. sans art. bateri ;—avec l'art. baterile. 

BATERE (a), v. («пе.) p. a bate, canonner, 
bombarder. || De către seară aw inceput a 
batere cetatea (GR. URECH.); vers le soir, il com- 
inenca à bombarder la citadelle. || Aù incepit 
u batere cetatea (Mir. Cosr.), ils ont commencé 
à canonner la place. 

BATERE-JOCURI (a), v. (anc.], p. a a 
bate joc, se moquer, ridiculiser, outrager. || Ce 
le este lor a batere-jocuri pre erestini (MIR. 
Cosr.), qu'est-ce que cela leur conte d'outrager 
les chrétiens. 

BATERIE, s. f. batterie /t. d'art./. || Bate- 
vie cálàáreatá, batterie à cheval. 

Den, sans art. baterii ;S—avec l'art. bateriile. 

BÁTÉTOR, adj. V. bátátor. 

BÁTIC, s. n. morceau de bois sur lequel le 
tonnelier frappe avec le maillet pour enfon- 
cer les cercles. 

BÁTICAS, s. m. petit. bàton. 

BÁTIITOARE, s. f. hoche-queue /с00/./. 

BÁTISOR, s. m. dim. de bát, petit bàton, 
badine. — — 

BATISTÁ, s. f. batiste (toile). || mouchoir. 

PLUR. sans art. batiste; — avec lart. batistele. 

BATJOCORÁ, s. f. V. batjocură. 

BATJOCORI (a), persifler, se moquer, ba- 
louer, se ganser, outrager. || Ae batjocoresce, 
il se moque de nous, il se gause de nous. 

BATJOCORI (a 'si), v. ғ. semoquer. || (тати 
Svedului igi batjocoría de turci (N. Cosr.), le 
roi de Suede se moquait des tures. 

BATJOCORIRE, s. f. action de persitler, de 
hafouer, d'outrager. 

PLUR. sans art. batjocorir;—a vec l'art. batjocoririle. 

BATJOCORIT, adj. persiflé, raillé, tourné 
en ridicule, outragé. 

F. GnaM. f. s. batjocoriti;—m. pl. hatjocorili ; — E 
pl. batjocorite. 

BATJOCORITOR, s. m. railleur, moqueur, 
persifleur. || dérisoire.|[outvrageant, || Me witam 
cu milă si la batjocoritori si la batjocoriti (P. 
Ispiır.), je regardais avec pitié еі les railleurs 
et ceux. qni étaient vaillés. 

Puur. sans art. latjocoritori ; — avec l'art. batjoco- 
ritorii. 
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BATJOCURÁ, s. f. dérision, persiflage. || vail- 
lerie, risée. || outrage. || De batjocură, vidi- 
cule. || Маї fácut de batjocura lumei, vous 
n'avez rendu la visée du monde. || Legea rit- 
imndsese de batjocură (Ск. Окесн.), la religion 
était bafouée. 

PLUR. sans art. batjocuri ; — avec lart. batjocurile. 

BÁTLAG, s. n. haril. || Si bátlage trei de 
vin (P. Рор.), et trois barils de vin. 

PLUR. sans art. bátlage;—avec l'art. bàtlagele. 

BÁTLAN, s. m. héron (cz0ol./ || bátlaiid 
peintre nuferi stà'n labà neclintit (V. AvEX.), 
parmi les nénuphars le héron reste iinmobile 
sur une patte. || Bătlan de stili, butor (zool./. 

PLUR. sans art. bátlani; — avec Cart bátlauit. 


BATLANAS, s. m. dim. de bátlan. 

BÁTLANOS, adj. de marais. || Soli bätlä- 
mos, crécevellette /2001./. 

BÁTLEAN, s. m. V. bátlan. 

BÁTLOG, 5. т. verveux (filet pour la pêche). 

PLUR. sans art. bátloage ;—avec l'art, Vátloagele. 

ВАТОС, 5. m. V. batog. 

BATOG, s. m. merluche. || morue. 

PLUR. sans art. batogi ; — avec l'art. batogii. 

1. BATOGIT, «dj. desséché, séché. 

o BÁTOGIT, «dj. meurtri, talé, pourri en 
parlant des fruits. || V. bátucit. 

F. Gram. f. s. batogiti ; — m., pl. batogitf ; — f. nt. 
batogite. 

BÁTOGIRE, =. f. / Mold./, meurtrissure, pont- 
rissure (des fruits). 

BÁTOGI (a se), vr. pourrir, se pourrir, se 
taler. || V. a se bátuci. 

BÁTOS. adj. droit, raide (comme un bátou). 

Е. GRAm. f. s. bájoasi; — m. pl. Боя; — f. vl. 

р [oase. 
{ BÁTRIIOR, adj. nn pen àgé, déjà mùr. || 
Între două preotese, fie chiar тал bătriioare; 
entre deux femnes de prètre, fussent-elles 
déjà müres. || V. bátrinior. 

Е. Gram, f. s. bitriioará ; — m, pl. bátriiori ; — 
f. pl. bátriioare. 

BAÁTRIN, s. m. vieillard, vieux, ancien. || 
Сеў bátrini, les anciens. || Din. bátrint, de 
toute antiquité. 

PLUR. sans art. гін; — avec l'art. bitriunil. 

BÁTRÍN, adj. vieux, vieil, caduc, ancien. || 
BDatvinele datini, les anciennes coutumes. 

ВАТАЇМА, s. f. vieille. 

PLUR. sans art. bitrine; — avec l'art. bàtrinele. 

BATRÍNATEC, adj. vieillot. 


F. Gras. f. s. hátrinatecá ;— m. pl. bitrinateci; — 
f. pl. bátrinatece. 


BÁTRINEL, «adj. un peu vieux. 


F. Gray. f. s. bitrinici ;—m. pl. bitrinet ;—f. pl. 
b3trinele. 


ВАТВЇМЕЅС, adj. vieux, ancien, desanciens, 
les temps anciens, d'un. vieux. || Apiteaturt 
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bátrinesct, manières de vieux. || Cânteee bà- 
trinesci, chants d'autrefois. || Vorbe bătri- 
neser, proverbes, dictons. 

F. Gram. f. s. bătrinească ;—ni. et f. pl. btrinesct. 

BATRÍNESCE, adv. en vieux, en vieillard, 
à l'antique. || Vorbesce. bátrinesce, il parle 
eomme un vieux. || Eu "fi vorbese baütrinesce, 
je te parle en vieillard. 

BÁATRINETE, s. f. vieillesse, caducité. || Ріпа 
lu vreme de bátrinete, jusqu'à ses vieux jours. 
|| Adined batrinefe, extrème vieillesse. 

PLUR. sans art, bátrine|i ; —avec l'art. bitrinefile. 


BATRÍNICÁ, adj. dim. un peu vieille. || V. 
bátrinel. 

BÁTRÍNIOR, adj. dim. un peu vieux. || 
Lind vei fi тах batrinioard, quand tu seras 
un peu plus vieille. 

F. Grax. f. s. bitrinioari; — m. pl. bátrinior; — 
f. pl, bitrinioare. 

BATRÍNICIOS, «dj. qui a des dispositions à 
vieillir vite, qui parait. vieux de bonne heure, 
vieillot. 

F. Gram. f. s. bátrinicioasi ; — m. pl. bătriniciosi ; 
f. pl. bátrinicioase. 

BÁTRINIS, s. n. vergerolle, vergerette, 
queue de renard (bot.J. 

BÁTUCA, s. f. [ Trans.], gésier. 

BÁTUCI (a), v. [ Trans.], lattre, frapper, 
fouler, mortifier, amollir, taler. 

Сом. Ind. prés. bátucesc. — (mparf. bátucíam. — 
Pas. déf. bàátuci. — Sub). pr. sà bitucesc.— Part. 
prés. bitucind. — Part. pas. bátucit. 

BATUCI (a se), vr. se mortifier, se taler. 

BÁTUCIRE, s. f. action de battre, de fouler, de 
inortifier, d'amollir. || mortification. I| лае 
trissure, taluro. 

PLUR. sans art, bituciri;—avec Part, bátucirile. 


ВАТОСІТ, «dj. hattu, foulé, mortifié, amolli, 
tale, meurtri.|| Cátu-i Sibiu de mare, nu mato 
шуа are baturită cu sip (Р.Рор.); toute gran- 
de quesoit la ville, Sibiu n'a qu'uneseule rue 
lont le sol soit battn et sablé. || Mâinile btu- 
eite de sapå, les mains meurtries par la pioche. 

F. Gram, f. s. bátucitá ; — m. pl. bátucilt ; — f. pl. 
balucite. 


ВАТОСІ (a), v. V. a bátuci. 

BÁTUT, adj. 19 battu, frappé. || 99 tissé 
serré, lonlé. || 39. ehátré. || 49 couvert. || 59 
abattu. || 00 abiné. || 79 gêné, écorché, blessé. 

|| 8" orné, brodé. || 9" Locutions. || 1° Bătut de 
vint, battu par le vent.— Drum bătut, calea 
båtută, chemin battu, lravé. || 90 Pruzàbatuta, 
toile tissée serré. || 39 Леғрее bütut, bélier 
chátré, monton. || 49 [арй bătută, jument 
couverte. || 50 Mere batute, pommes aliattues. 
| 00 Vii bătute de brinnă, vignes abimées раг 
la gelée blanche. — Lunca, bütutà de Рита, 
acum pare vugirtà (V. Ашх.); la plaine, 











frappée la gelée hlanche, semble à présent 
rouillée. || 7° Boi bătut de jug, buf blessé 
(écorché) par le joug. || S9 O sabie bătută їн 
pietre Seuinpe, un sabre. orné de pierres pré- 
cieuses. — Casa sea ега numai batuta in 
flori, sa chemise était toute brodée de fleurs. — 
Cu pieptul bătut de let (P. Рор. ), la poitrine 
ornée de sequins d'or.— Te du pe-a eerului 
cărări bătute eu seántei (D. OLLAN.), va-t-en 
par les sentiers célestes tont semés d'étineelles.|! 
Loc. Om bătut de Dumnezeu, homme puni 
par Dieu, tombé dans la misere, persécuté par 
le malheur. — Au remas са бабці de Dum- 
nezeu, ls sont restés comme pétrifiés.— lii 
de împărați si de boieri remaseră ea bătufi 
de Dumnezeŭù сапа yézurd una са aceasta 
(P. 15рік.), [ех fils de rois et de seigneurs ves- 
tèrent comme | pétrifiés quand ils virent. une 
pareille chose. || Patut de gånduri (M. Eug A 
lourmenté par ses pensées, 

BĂTUT, s. m. celui qui est battu. || Bátutid 
nu таї putea nici geme, le battu ne ponvait 
тепе plus gémir. 

PLUR. sans art. bitu|t ;—avec l'art. Бо. 

BATUT, s. н. chasse faite aux frelons pour 
les exterminer. 

BÁTUTA, s. f. avee l'art. danse paysanne. 

PLUR. sans art. bătute ;—avec l'art, bitutele. 

BAUNA (a), v. [Trans.] hurler. 

BAUT, adj. V. béut. 

BUÁTURÁ, s. f. V. bëutura. 

BÁUTURICÁ, s. f. dim. V. béuturicá. 

BAVAREZ, «dj. et s. bavarois. 

PLun. sans art. bavarezi ; — avec l'art. havarezi. 

ВА2! interj. V. biz! 

BAZĂ, s. f. hase. 

PLUR. sans art. baze; — avec l'art. bazele. 

BAZA (a), v. baser. 

(oni, Ind. pr. bazez.— тра». hazam.— Part, pr. 
bazànd.— Part. pas. bazat. 

BAZA (a se), vr. se baser, se fonder. 

BAZACONIE, s. f. 1° /anc.] iniquité, injus- 
tice. || 2° inconvenance, indécence, malhionné- 
Leté.|| 3" chose extravagante, in eroyahle.|| farce, 
blague. || Sà 2 spite si fut bazaconia de yhli- 
eiloare, et il Ini pose à lui aussi la satanée de- 
vinette. || '/ bágase mamet o mulțime de ba- 
zaeonii in cap, il avait l'ourré dans la tète de 
sa mère une foule d'idées extravavantes. 

PLUR. sans art, bazacouit ;— avec l'art. bazaconiile. 

BÁZAI (а), v. imp. hourdonner, || Albina 
bazáie, V'abeille bourdonne. || Focal băzaie, 16 
feu ne prend pas. 

Cons. Ind. pr. băzňesce.— hn parf. bàziam.— Pus. 
dét, bizii.— Subj. pr. să hàzàeasch. — Inf. pr. а bii. 
— Part. pr. Аин. — Part. pas, büzáit. 


BAZAITOARE, s. f. petit instrument, fan 
d'une tige de citrouille, dont les enfants, à la 
campagne, (irent des sons assez variés, 
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BAZAR. s. n. hazar. 


PLUR. sans art bazare; — avec l'art. bazarele. 

BAZARGHIDEAN, ас. e! s. (ane. /, acheteur. 

BAZARLIC, s. n. [auc], marché, commerce. 
|| marchandage. || Мн ‘l ajunge capi se faca 
asemenea bazarlicuri, il n'a pas l'esprit né- 
cessaire pour laire en semblahle connnerce. 

Рі.0в. sans art. bazarlicunri;—arvec lurt. bizarlicurile, 

BAZDAGANIE, s. f. monstre. 

PLUR. sans art. bizdiganit;—avec fort, hizdáganiile. 

BAZDOAGÁ, s. f. V. bizdoc. 

BÁZDOC, =. n. V. bizdoc. 

BAZEA, s, f. tarlatane. 

BÁZIS, «v... (ermement, sollen! raide- 
meut, rigidement. 

ВА2010, adv. V. bizoiü. 

BDENIE, s. /. V. denie. 

BEA (a), v. boire. || . bea upa, boive de 
l'eau. || A bea. tutun, fumer. [ A da să bed, 
louner à boire. || Cem bea, il boit, il a des 
dispositions à l'ivrognerie. || -l bea in sáxáta- 
lea. cuiva, boire à la santé de quelqu'un. || Loc. 
Хи se poate, cà eniam dung ce bea ара ; ce 
n est pas possible, car je suis pauvre connue Job. 

Cosi, Ind. pr. Бе, bei, bea, bein, bett, beü.— Dn port, 
реша. — Pas, déf. beu. — PL q. port, béeusem.— Fa. pr. 
хом bea. — Сона. pr. as bea — Гпрёе. bea, bett, 


—Nubj. pr. să beu, — (nf. pr. a bea. — Part. pr.. 


bénd.— Part. pas. beut, 

BEAT, «dj. ivre. || Beat тові, topit de beat, 
beut frint, beat turta, ivre-mort. || De lu ne- 
bun si de la beat adeveriul e lesne de alat 
(А. PaNN); d'un lou et d'un honnue ivre il est 
lacile d'apprendre la vérité. || Erain asu de 
beul, — tin minle,—dar beat de... sarutalul 
ei (T. SERB.); J étais st complètement ivre — je 
m'en souviens — mais ivre de... son baiser. 

К. GRAM, f. s. ben: — m. pl. bheli; — f. pl. bete. 

ВЕАТА, s. f. V. bata. 

BECAT, s. m. Y. bicat. 

BECATINÁ, s. f. bécassine. 

PLUR. sans art. beca[nie; — avec Гарі. beca[inele. 


BECEAN, wlj. /unc./ vieunois, de Vienne. 


F. GRAN. f. s. beceaná ; —»u. pl. beceníé ; — f. pl. 
becene, 


BECER, s. wg. [Mold.] boulanger. 

BECERIE, s. f. [ Mold.] cuisine. 

1. BECHER, s. in. cheval de paste éveinté, 
fonrbu, béte épaulée. 

>. BECHER, s. n. non marié, garcon, vieux 
garçon, célibataire. 

PLUR. sans art. becheri ; — avec l'art. becherii. 

BECHERIE, s. f. célibat. 

BECHET, s. n. piquet de frontière. 

BECHIU, «dr. rien. || A mu sti bechiu, ne 
savoir rien de rien. || S0 furent a bolborosi 
turcesee, [ата a sti beehiu тасак (1. CREANGA); 
et tu te mets à parler ture, sans en savoir un 
traitre mot. 


BECISNIC, adj. pauvre, misérable. || faible 
iubécile, niais, timide. || mauvais, pitoyable, 
bon à rien. || Nu puteu seåpu nici un becis- 
nic demn pe nicàeri (1. NECULC.), pas un pauvre 
homme пе pouvait échapper d'aucun cóté (il ол 
avait de salut. pour. personne). || Peste vre-o 
seplamána a nascut o fata eain stabula, сат 
becisiied; une semaine après environ, elle ac- 
eouclia d'une fille, un peu maigre, un peu tai- 
hle. || О, trei ori becisnict de оатепї ce eran 
si p'atunci (l. Хртк.), о trois lois imbéciles les 
hommes de cette époque. || Seiindu-l becisnic 
eu femeile (N. GaxE), le sachant timide ауес 
les feuimes. 

F. GRAM. f. 
f. pl. hecisnice. 

BECISNICIE, s. f. misère, pauvreté. J tui- 
blesse, uubeécillité, timidité, niaiserie. 

1. BECIU, s. pr. (ane... Vienne (capitale de 
l'Autriche). 

> BECIU, s. n. caveau. cellier, sous-sol. || 
Marele clucer, isprávnic pre beciurile dom- 
nesci (Ск. UREGH.); le grand-clucer, intendant 
des celliers princiers. 

PLUR. sans art. becíuri ; — avec l'art, beciurile. 

BECRILIC, s. n. fanc.) ivresse, orgie, dè- 
bauclie. 

BECRIU, adj. ivrogne, crapuleux, débauché. | 
Mustafa бесті! (V. Avgx.), Mustapha l'ivrogne, 

F. Gram. f. s. becrie ;— m. et. f. pl. becrii. 

ВЕРКЕАС, s. n. 1" établi de cordonnier. || 
2" presse de charon (qui ser! à maintenir. lex 
jantes pendant qu'on les travaille). 

BEDEAN, s. n. anc. fortification, créneaux. 

PLUR. sans art, badeuurí;— avec ant. badenurile. 

BEDERNITA, s. f. sorte de pochette brodée 
que l'on donne à un prètre lorsqu'il герой un 
rang dans l'église. 

BEDIAG, s. n. [ Trans.] bronze de cloche. 

BEE, / Mold.] subj. pr. 8e p. s. du v. a bea. 

BEG, s. n. on appelle bey, an jeu des noix, 
la noix la plus lourde. 

BEGHIR, s. m. /«nc.] palefroti, haquenée, 

PLun. sans art. begliri ; — avec l'art. beghirif. 

BEGLERBEIU, s. m. /ane.] gouverneur gé- 
néral. 

BEI (a), v. imp. béler. 

Coxi. Ind. pr. beesce. —Inipavf. beia. — Ри. pr. 
beind.— Pant. pas. bet, 


BEIRE, s. f. belement. 


PLUR. sans art. bert ; — avec lart. beiril. 


BEIT, s. n. action de ег, || еме. 
BEHAI (a), v. béler. 


Cosi. Iud. pr. behiesce. 


BEHAIT, s. n. bêlement. 
BEILERBBEIU, s. n. V. beglerbeiu. 
BEILIC, s. n. one -/ palais du bey. || corvée 


s. becisuicá ; — m. pl. becisnici ; — 
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au profit du prince. || Loc. A [uera de beilie, 
travailler gratis. 

PLUR. sans art. beilicuri ; — avec lart. beilicurile. 

1. BEIU, s. зн. bey. 

PLUR. sans art. beii;— avec lart. beii, 

2 BEI, 5. n. carne, côté de l'osselet qui est 
creux. 

BEIZADEA, s. m. fils de prince. 


PLUR. sans art. beizadele ;—avec l'art, beizadelele. 


BEJÁNIE, s. f. V. bejenie. 

BEJENAR, s. m. émigrant, réi ugi, ceux qui 
иеп devant une invasion, quittent leiws de- 
ineures et vont se rél'ugier dans les montagnes 
aou dans un autre pays. 

роњ, Sans art. bejenari ;— avec l'art. bejeuarií. 


BEJENARI (a), v. émigrer, erter еп pays 
étranger ou loin de son loyer. 

BEJENI (a), v. éinigrer, quitter l'endroit oü 
l'on est établi pour se réfugier ailleurs, fuir 
devant l'invasion. 

BEJENI (a se), vr. émigrer, se véfugier. || 
se vider d'habitants. || Iz timpul de invasie 
tura se bejenia pe la типі si prin codri 
(AL. Papr.-Car.), dans les temps d'invasion les 
vens se réfugiaient dans les montagnes et dans 
les torets. 

BEJENIE, s. f. émigration, fuite. || bagage 
(composé des seules choses indispensables qu'on 
emporte à la hàte et forcé). || Cum erau sa- 
niile cu bejenüle, asa le aduceau incárcate 
de muieri si de com? (I. NEcuLC.); on amenait 
les traineaux pleins de bagages et chargés 
de femmes et d'enfants. || Lângă аре, llanga 
poteet, vezi bejanit de albine; prés des rivières, 
prés des sentiers, on voit des essais errants 
d'abeilles. || Loc. рор. Am intrat in bajenie. 
nous sommes en plein déménagement. = Gri- 
jele bájeniet, les soucis d'un transfert ou d'un 
déménagement. — Parcă sunt in bádjenie, yai 
degrands tracas. — Si la an bujenie! (P. (5рік.) 
et dans un an d'autres ennuis ] 

PLUR. sans art. Бејешї ;—avec Cart, bojenile. 

BEJENIT, adj. émigré, réľugiė. || vide d'ha- 
bitants. || Tara era toată bejenitá (N. Cosrix), 
le pays était complètement vide d'hbitants (tous 
les habitants s'étant sauvés ou ayant éinigréó). 
l| Turu eru hejenità numa din sleahul ostii 
(1. NecuLc.), le pays n'était vide d'habitants que 
sur le passage de l'armée. 

BEL, adj. qui а le musean blanc. || Miel 
bel, agneau qui a le inuseau blane. 

F. Gras. f. s. belá ;—m. pl. belt ;— f. pl. bele. 

BELÁLAU et beláliu, adj. malencontreux, 
qui cause, оссазіоппе de l'ennui, du tintouin. 

BELATRU, adj. clair (en parlant d'une 
couleur). || Cal la per belatru, cheval dont la 
rohe est claire. 


F. Daut, Nouv. Dict. Houm.-Frang. 


BELCEÜU, s. n. [ Trans.] herceau (d'enfant). 
BELCHITA, s. f. (ouine f200l./ 


PUR. sans art. belchije; —avec l'art, belchi]ele. 


BELCÍUG, s. n. anneau. || boucle (t. de 
таг.) || Cuiu eu beletug, piton. || Cef си sira 
spinürei din beleiug, ceux qui ont l'échine 
eourbée. || Beleiug. daur la ritul porcului, 
(Utt. anneau d'or au grouin d'uu porc), des 
perles aux cochons. 

PLUR. sans art. belctuge ;—avec l'art. belcíugele. 

BELCÍUGAT, «dj. qui a un anneau passé 
dans la corne ou dans les naseaux. || Dot cu 
courne beletugate (P. Рор.), des buts qui 
ont des anneaux passés daus les cornes. 

F. Gnaw. f. s. belcíugati;— m. pl. belctugafi; — f. pl. 
belctugate. 

BELDAR, s. n. /апе. /, chàle brodé de fleurs. 

BELDIE, s. f. perche, gaule. || aiguillon. || 
Ce stie boit de beldia ta? (Gr. Jip.), qu'importe 
aux beeuls ton aiguillon ? 

PLUR. sans. art, Беан ;—avec lart, ее. 


BELEA, s. /. cakunité, désastre. || mal- 
heur, peine. || danger. || ennui, tracas, eni- 
barras, gêne, désagrément., || mauvais pas. || 
corvée désagréable. || /fum./ embétement, tin- 
louin. || Ca să më seape de belea (1. CREANGA), 
pour qu'il me sauve de ce danger. || Så nu ne 
bot? si pe not in belra, ue nous mets aussi dans 
l'embarras. || Wa bagat intro belea, il m'a 
(ourré dans une mauvaise aflaive. || Z«cá ! mi- 
am gásit beleaoa (D. Otras); bon! je me suis 
fait une mauvaise altaive. || Tat yăsit be- 
leaot cu insul (1. CREANGA), tu Ues mis une 
alfaire sur les bras avec lui. || Fată mare, 
belea mare; c'est un grand embarras qu'une 
fille bonne à marier. || Loc. /ntr'o seară s'a 
intimplat cu så vie а-саза tocmai si beleao« 
de bărbat (Y. Sper.), il est arivé qu'un soir 
cet animal de mari est survenu. || Prov. Delele 
nu cad pe pietre, (litt. les ennuis ne tombent 
pas sur des pierres), l'homme est fait pour 
soultrir. || Comoara gasita, belea nesfirsila; 
trésor qu'on trouve, ennuis sans fin. 

Puur. sans art. belele;—arvcc Cart. belelele. 


BELETUI (а), v. f Urans.], doubler (un vè- 
(елеп), metlre nne Поппе, 
Coss. Ind. pr. beletuesc. 


BELETUÍALÁ, s. f. [ Trans.]. doublure. 

BELFEU, s. n. V. bulfeu. 

ВЕІНІТА. s. f. V. belchita. 

PLUR. sans art, Боце; — avec lart. Бене. 

BELETRIST, s. w homme versé dans les 
belles-lettres, littérateur. 

BELETRISTICaA. s. /. belles-lettres, titie- 
rature. 

BELI, (а), v. 1° échorcher. || 2". /fig.7 dé- 

d 


BELI 


pouiller. | 10 (тйзй un bou, Pam taiat si 
Гат belit, үа! trouvé un bœuf, је l'ai tué et 
je Fai échorché. || 2" Au belit lumra pe unde 
au trecut, ils ont dépouillé les gens partout 
où ils ont passé. || Loc. A beli dinfii, mon- 
trer ses dents. || A bele ochii, écarquiller les 
yeux.— Delia ochii si cásca gura, écar- 
quillait les veux et ouvrait la bouche. || Atun- 
cea Jigania, belindu-sí buzele si váànjindu-si 
dinfii zise (Слмтем.); alors la béie fauve, re- 
lroussant ses lèvres et montrant ses dents, dit. 
[ vop.]. A beli fasolea, ricaner (en montrant ses 
dents. || /рор./ Belesee (apu, il est soùl. 

Coni. Ind. pr. belesc, belescí, belesce, belim, belijí, 
belesc.— Impar f. beliamn.— Pas. déf. belit.— Pl. q. port, 
belisein.— Fut. pr. voiü beli. — Cond. pr. ag beli. — 
Impér. belesce, beb[i.— Subj. pr. sá belesc.— Inf. pr. 
a beli.— Part. pr. belind.— Part. pas. belit. 

BELÍAG, s. n. fanc. signal. || Beliag si 
euvint "ei deterà (CANTEM.), ils convinrent du 
inot mot d'ordre et du signal. 

BELIRE, s. f. action d'écorcher. 

BELIS, s. u ( Trans.] doublure. 

BELITOR, s. et adj. qui écorche. || écorcheur. 

PLUR. sans art. belitori ; —avec Part, belitorii. 

BELITURÁ, s. f. écorchure. 

PLUR. sans art. beliturí;— avec l'art, Бейге. 

BELITURÍ, s. /. pl. (one /, exactions. || A- 
ron Vodă domnind şt atita reutàfi si be- 
lituri ѓаєёпа (GR. Окесн.), le prince Aron qui 
régnaitet se livrait à toute de sorte de méchan- 
cetés et d'exactions. 

BELSITÁ, s. f. jone fleuri /bot.J. 

BELSUG (cu), loc. adv. abondamuent, avec 
abondance,amplement, beaucoup, bien, considé- 
rablement, copieusement, à foison, fort, latge- 
ment.||A trăi in belsug, vivre dans l'abondance. 

BELSUG, s. n. abondance, richesse. 

PLun. sans art. belgugurt ;—avec l'art. belsugurile. 

BELTEA, s. f. [ Mold.], confiture, gelée de 
fruits. || V. peltea. 

BEMOL, s. ». bémole. 

BENCÁ, s. f. [ Trans.], silex, pierre à fusil. 

BENCHET, s. n. [Mold.], banquet, festin. 
|| Aw fáeut beneheturi (N. Cosr.), ils ont 
lait des festins. 

PLUR. sans art. benclieturt; —avec (ot, bencheturile. 

BENCHETUI (a), v. [Mold.]. banqueter, 
faire boinbance, faire ripaille. | 

BENCHIU, s. n. V. benghiü. 

BENEFICIA (a), v. bénéficier. 

BENEFICIU, s. n. bénéfice, profit. 

BENGA, s. у. avee l'art. [ Trans.], 1° esprit 
inalin, le diable. || 2" épilepsie, paralysie. || Loc. 

Lua-te-ar benga! que la diable t'empoignel 
— Par'cà a intrat benga in el, on dirait 
qu'il a le diable au corps. 

BENGHIU, s. n. [ Mold.], 1" mouche. || 2" 
lache de boue ou de suie, prise sous le soulier, 
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que l'on fait au frontdes enfants pour les pré- 
server du mauvais oeil. || 19 Gurifa-i eu un ben- 
gliu neyru ea un gáudácel pe о floare (V. 
ALEX.), sa bouche avec une mouche noire comme 
un insecte sur une fleur. || 29 /1 fácu un benchiu 
in frunte,osaruta de vre-odoua ovi si porni sá 
іаѕа (S. NAp.); elle lui fit un signe au Iront, Ѓет- 
brassa par deux foiset s'en alla. || V. zbenghiü. 

PLUR. sans art. bencliif et benghil;—acec Fart. ben- 
chii et benghii. 

BENGUT, «dj. [ Trans.], méchant, bizarre, 
endiablé. 

BENIS, s. n. V. binis. 

BENIC, s. n. (anc./, satin broché. 

BENT, s. n. bourbier. 

PLur. sans art. benturi ;— avec lart. beuturile. 

BENTE, s. f. pl. chaines, fers. || A pune in 
bente, charger de chaines, enchainer. 

1. BENZI, s. f. pl. laizes (t. de mar.J. 

2 BENZÍ, pl. de bandă. 

BERAR, s. m. brasseur. 

PLUR. sans art. beravi;—avec l'art. berarit. 

ВЕКАКІЕ, s. f. brasserie. 


PLUR. sans art. berárii ; — avec l'art. beráriile. 


BERAT, s. n. firman d'investiture. 

BERBANT, s. m. homme déréglé, dissolu, 
libertin, coureur. 

Pros. sans art. berban]|;—avec l'art. berban]it. 


BERBANTIE, s. f. débauche, déréglement, 
libertinage. 

BERBANTLIC, s. f. libertinage. || fredaines. 
|| Салаат cà te aï dus dupå berbantli- 
curile de-a tale (l. CREANGA), je te croyais 
parti en fredaines comine d'habitude. 

PLUR. sans art. berbantllicuri ; — авес l'art. ber- 
banllicurile. 

BERBEC, s. >n. bélier /2001./. || déclic. || 
mouton (pour enfoncer les pieux). || Berbec 
bătut, berbec intors; bélier chàtré, mouton. 

PLUn. sans art, berbeci ;— avec l'art. berbecii. 


BERBECA (а), v. [ Trans.], heurter, cogner 
du front comme un bélier. 

BBERBECE, s. п. V. berbec. 

1. BERBECEL, s.. m. dim. de berbec, petit 
bélier. 

>. BERBECLL, s. am. caneret, lanier fornith./. 

BERBECUT, s. m. roseau des étangs (bot. 

BERBELEAC (d'a) adv. à la renverse, en 
culbutant.|| А se da d'a berbeleac, faire la 
culbute. || A cade d'a berbeleac, s'ébouler, 
tomber en faisant la culbute. 

BERBELIG, s. н. / Mold.J, serviette de barbier. 


PLUR. sans art. bevbolic ;—avec l'art. berbelicurt. 


BERBERITA. s. f. épine-vinette /bot./. 

ВЕВВІМА, s. f. verveine officinale /bot.J. 

BERBINTÀ, s. f. [Trans et Mold.], gerle, 
tinette, jatte. || Prov. Când e brinza nu-i ber- 
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————- 


binfá (1. CREANGA) ; (Litt. quand il y a du fro- 
mage, la gerle manque), on n'a jamais tout ce 
dout on a besoin. 

BERBUN, s. п. [ Trans.], enrólement dans 
la milice. | 

BERBUNCA, s. f. [ T'rans.], danse paysanne. 

BERC, adj. sans queue, quia une queue 
courte. || qui mue. || Gàinà bercá, poule sans 
queue. [| Ce, vrei st las vulpea bearcá. (Ах. 
Opos ); cominent, tu veux que je laisse le renard 
sans queue. || Tofi регресії de'coude beret (P. 
Рор.), tous les béliers veuls de queue. 

F. GRAN, f. s. bercá ;—m. ct f. pl. berci. 


BERC, s. n. [ Trans.], breui, hallier. 

BERCAR, s. m. verdier, garde-forestier. 
varde-bois. 

PLUR. sans art. bercart;—avec l'art, bercaril. 


BERCII (nasului), s. m. pl. [ Buc.], partie 
charnue de l'extrémité du nez entre les narines. 


BERCUT. s. n. bocage. 


PLUR. sans art. bercu|urt ;—avec l'art. bercu[urile. 


1. BERE, s. f. action de boire, le boire. || A? 
de inüncare, debere ; tu as à manger, à boire. 
2 BERE, s. f. иеге. Sí а fáeut velinta de be- 
re (N. Соѕт.), etila établi une fabrique de Шеге. 


PLUR. sans art. егі; — avec l'art. berile. 


s. BERE, s. f. [Traus. et Duell, réunion 
villageoise oà viennent garcons et filles pour 
aire connaissance. || Dat în bere, nubile, déjà 
«rand, bon à marier. 

BERECHET, s. n. abondance, fertilité, fécon- 
dité. || bonheur, chance. || Cu berechet, abon- 
Чапипепі. || De se mirau fàranii ce berechet 
i-a güsit (1. CREANGA), les paysans eux-mémes 
s'élonnaient de la chance qui leur était venue. 

5 Are bani berechet, il a beaucoup d'argent. 
|| Are berechet, il en a à revendre. 

BERECHET, «dj. noinbreux, abondant. || 
Asteptau тиѕіетії mai bereche(t (S. NAn.), ils 
allendaient des clients plus nombreux. 

BERECHETLIU, adj. quiameéne l'abondance. 

BEREGATÁ, s. f. larynx, gosier. || Cocogul 
cánta sù "et rupă beregata, le coq chantail à 
se rompre le gosier. || Cu palosul s'apropia s 
4 laiu beregata (P. Рор.), il s'approcha avec 
son épéeet lui coupale coupa le con. || / pop./ 
[i а taiat beregata, il hú a coupé le sitflet. 

BERLANT, s. n. fpop.], brillant, diamant. 

BERLIC, s. n. 19 as (aux cartes). || 2" ba- 
znette du milieu dans le cerf-volant. 

BERLIS, s. n. ( Trans. ], doublure. || V. belis. 

BERLUI (a) v. [Trans.], doubler. || V. 
a beletui. 

BERLUIRE, s. f. [Traus.], V. beletuialá. 

BERNEVECI, s. pl. [ Mold. ], pantalons trés 


* г 
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ВЕВТА, s. f. [Trans./, coiffure de jeune 
fille (en forme de diadéme.) 

PLUR. sans art. berte; — avec l'art. bertele. 

BERTELIE, s. f. [Trans.], V. betelie. 

BES, s. n. vesse, pel, vent. || Besul calului, 
vesse-de-loup (bot. /. 

BESINA, s. f. V. básiná. 

BESACTEA, s. f. cassette, pupitre, ċerin, 
nécessaire. 

BESCHIE, s. f. [ Mold.] scie de charpentier. 
|| / Ott.) scie à main. 

PLUR. sans art. beschil ;—avec lart. beschiile. 


BESICÁ, s. f. vessie. || V. básicá. 

BESERECA, s. f. [ Mold.], V. biserică. 

BESLEAGÁ, s. f. capitaine d'un ancien corps 
de troupe d'élite / Beslit/. || (ironiq. vieux. 

BESLIC, s. n. /апе. / inonnaie turque. 

BESLIÍ, s. m. pl. (anc.] cavalerie d'élite. 

BESMETIC, «dj. V. bezmetic. 

BESNÁ, s. f. V. beznă. 

BESNITÁ, s. f. [pop.], grosse dondon. 

PLCR. sans art. besnile ;—avec l'art. begni]ele. 

BESOANDRA, s. f. V. bagordiná. 

BESTIAL, adj. bestial. 

F. GRAM. f. s. bestialà ; — m. рі. bestiali ; — f. pl. 
bestiale. 

BESTIALITATE, s. f. bestialité. 

1. BESTIE, s. f. bête brute. 


Puer. sans art. bestit: —avec l'art, bestiile. 


о. BESTIE, s. f. V. beschie. 

BETE, s. f. pl. ceinture étroite (d'un tissu 
spécial). || lisiére. || Loc. "L a dat pe bete а[ата 
(A. Pann), il l'a mis à la porte, il l'a flanqué 
dehors. || Si le dá pe bete toate faptele lor 
(Ет. SEv.), et il divulgue toutes leurs actions. 

BETEAG, adj. infir:ne, impotent, estropié. || 
[ Trans. et Ban.] malade, maladif. || Beteag de 
o тапа, de un picior ; impotent, infirme, es- 
tropié d'un bras ou d'une jambe. 

F. Gray. f. s. beteagá ;—nt. pl. beteg! ;— f. pl. betege. 


BETEALA, s. f. fil d'or battu. || flot de fils d'or 
que les jeunes mariées portent en guise de voile. 


PPun. sans art. betelf;-- avec. Cart. betelile. 


BETECIOS, «4j. V. betegos. 

BETEGEALÁ, s. /. impotence, infirmité. || 
[ Frans. et Ван. J maladie. 

BETEGIRE, s. /. (anc./ effort. || action de 
devenir infirme. || [ Trans. et Ван. | action de 
tomber malade. 

BETEGOS, adj. impotent, infirme if Trans. J 
maladif, malingre. 

F. Gras. f. s. betegoasă ;— m. pl. Беіедоѕї; — f. pl. 
betegoasc. 

BETEGI (а), v. devenir infirme. || [| Trans. et 
Ваһ. ] tomber malade. || [Trans.] accoucher, 


BETE 


BETEJEALÁ, s. f. [ l'rans.] maladie. 


PLUR. sans art. betejeli ; — avec l'art. betejelile. 


ВЕТЕЛТА, s. f. [ Trans.] accouchée. 

BETEJI (a), v. V. a betegi. 

BETELIE, s. f. 1? poignet (au col ou aux man- 
ches d'une cliemise).|| 2" ceinture (du pantalon). 
du jupon, etc. || 3? lisiére d'une étotfe. || Betelia 
"оећіеї, la ceinture de la robe. 

BETERMEA, s. f. /апе. / eutente, accord. || 
А cade lu betermea, tomber d'accord. 

BETESUG, s. n. infirmité, impotence. || 
[ Trans.] maladie. 

BETICAS, s. m. V. baticas. 

BETIE, s. f. ivrognerie, ivresse, éhriété. || 
orgie, ribote. || /n belia drágástoasá, dans li- 
vresse amoureuse. || / pop./ Betie strajnicá, be- 
(ie la toartà, beție la саїагата, orgie. || Ave 
darul бе{еї, il est ivrogne. || А face o beție, 
faive une orgie. || Ave bela edirtilor, c'est un 
joueur fieffé, (litt. il а le vice des cartes). 


PLUR. sous art. bett ; — avec l'art. bejitle. 


BETISOR, s. р. V. batisor. 
BETIV, s. m. ivrogne. 


PLUR. sans art. bepivl ; — avec l'art. befivii. 

BETIV, adj. ivrogne. || Befiv nu's cà iam 
ce bea; je ne suis pas ivrogne, car je n'ai pas 
quoi boire. 

F. Свлм. f. s. Берка; — m. pl. bejivi;— f. pl. bejive. 

BETIVÁ, 5. f. ivrognesse. 

PLUR, sans art. бехе; — avec l'art. be[ivele. 

BETIVAN, s. m. ivrogne fieffé. 


PLcn. sans art. beļivani ; — avec Vart, bepvanil, 


BETIVESCE, adv. en ivrogne. 

BETON, s. n. béton. 

BETONICA, s. f. bétoine (bot.J. 

BÉTRÁN, s. oet adj. V. batrin. 

BERSUG, з. и. /anc.). V. belşug. 

BEUT, ad}. bu. туге. De bèut, potable. || Vi- 
nultrebuebeutcu cumpàtare, le vin doit ètre 
lu avec moderation. | Peste o jumătate de ceas, 
тапса s бесу, seasezau in luntre;unedemi 
heureaprés,ayant mangé et bu, ils s'installaient 
dansles barques. || E bent de dimineatà, il est 
ivre dés le matin. || Vas de beut apu, vase pour 
hoire de l'eau. | Dà-int apa de bèut, donnez-moi 
à boire del'eau. || Această арӣ nu este de beut, 
cette eau n'est pas potable. || fs; qgátesee de 
beut o lulea (I. CREANGA). il bourre sa pipe. 

BEUT, s. n. le fait de boire. || Пира bentul 
stole se seula ; aprés qu'il eùt һи la bouteille, 
il se leva. 

BEUTE (pe), Loc. pop. à boire. || Se pun 
pe máàneute si pe beute (EL. SEv.), ils se inet- 
tent à manger et à boire. 
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BEUTOR, s.m. buveur, ivrogne. 


PLUR. sans art. béutori ; — avec l'art. beutorii. 


BÉUTURA, s. f. boisson, breuvage. || Beu- 
turi reci, boissons froides. || Urita bëuturà, al- 
treux breuvage. || Biruzt de being, ivre. || 
Qin dat la béeutura, homme adonné à la bois- 
son. || .4 se da la beutură : 19 s'adonner à la 
boisson; 2? /nop./ prendre des liltres d'amour. 





PLUR. sans art. beuturi ; — avec l'art. béuturile. 


1. BEZEA, s. f. baiser (envové du bout des 
doigts). || Lo fàeut bezele, il lui a envoyé des 
baisers. 

2 BEZEA, s. f. meringue. 

PLUR. sans art. bezele ; —avec l'art. bezelcle. 

BEZERBEU, s. m. irnésentere, fraise de veau. 


PLUR. sans art. bezerei ; — avec l'art. bezereií. 


BEZMAN, s. р. [ Mold.] Гане.) impót ou re- 
venu que payaient les cabarets aux propriétaires 
de la terre sur laquelle ils étaient établis. || 
emphytéose, redevance emphytéotique. 

BEZMANAR, s. m. [ Mold.] (anc. celui que 
percevait le revenu dit bezmun. || emphytéote. 


PLUR. sans art. bezmanarl;— avec lart. bezmanarii. 


BEZMATIC, «dj. V. bezmetic. 

BEZMETIC, «dj. eu démence, frénétique, 
fou, écervelé, irréfléchi, étourdi, désordouné, 
extravagant, déréglé. || Umbla ре drumuri 
bezmetie (1. CREANGA), il s'en allait sans but 
par les chemins. || Si cum stă el pe gânduri 
posomorit si bezimetie (1. CRExNGaA), et tandis 
qu'il songeait sombre et l'esprit troublé. 

F. Gnaw. s. f. bezmeticá ; — m. pl. bezmeticí ; — f. 
pl. bezmetice. 

BEZMETICI (a), v. tomber en démence, a- 
voir l'esprit troublé, n'étre pas dans son bon 
sens. || errer ca et là. || Fărà regina lor albi- 
nele bezimetecesce (C. Koxak1), sans leur reine 
les abeilles errent ca et là éperdues. 


Coxs. lad. pr. beaueticesc. — Im parf. bezineticiam. 
— Pas. 16ү. bezmeticii. — Part. pr. bezmeticind. — 
l'art. pr. bezmeticit. 


BEZNA, s. f. 1" fune.) abime, goultre. || 2" 
obscurité, ténébres. || [n mijlocul реснеї, au 
milieu de l'obscurité. || Zntunerie beznă, nuit 
noire. || Loc. Butà-te bezna! que le diable 
t'emporte'! 

BEZCISNICIE, V. becisnicie. 

BEZSREBÁARNIC, adj. (ane.) sans argent. 

BEZUNE, s. f. (ане. / gouffre, enfer. 

BIBAN, s. гп. perche (poisson). 


PLUR. sans art. bibant; — avec l'art. bibauii. 


BIBERNIT, s. n. primpvenelle (bot./. 
BIBIC, s. m. vanneau huppé /zool.J. 


PLUR. sans art. bibicl ;—avec l'art. bibicil. 








BIBI 


BIBIL, s. n. dentelles à l'aizuille fabriquées 
en Orient. || Camasa era de borunyie subfire 
st refecatà си bibiluri (N. Fum. 3, la chemise 
était de fine gaze de soie bordée de dentelles. 
|| Ре o vechie сапареа acoperita cu Iibilurt 
albe (N. VoLENTI), sur un vieux canapé recou- 
vert de dentelles blanches. 


sans art. hibilurf ; — arec l’art. bibilurile. 


1. BIBILICA. s. f. pintade (zool.). 
2 BIBILICÁ, s. f. fritillaire (bol.). 
BIBLIE, s. /. bible. 

BIBLIOFIL, s. m. bibliophile. 


PLUR. 


PLUR. 


sans art. bibliofili ; — avec l'art. bibliofilit. 


BIBLIOGRAF, s 
bibliografi ; 


m. bibliographie. 


PLUR, sans art. — avec l'art. biblio- 


гат. 
BIBLIOGRAFIE, s. f. bibliographie. 
Pret. 
fiile. 
BIBLIOGRAFIC, «4. bibliographique. 


F. Gram. f. s bibliografică ; 
{. pl bibliografice. 


BIBLIOMAN, s. m 

Dr gr, 
manil. 

BIBLIOMANIE, s. f. hibliomanie. 

BIBLIOTECA, s. f. bibliothèque. 

PLUR. sans art, bibliotece; —avec l'art. bibliotecele, 

BIBLIOTECAR, s. 

PLUR. 
Caril. 

BIBOR. s. г. voile (de pourpre). 

BIC, s. m. [Trans.], taureau. 

SICA inlerj. casse-cou | prends sarde] (se 
dit aux petits enlants). || A cazut bica, il esl 
(опе à quatre pattes. 


BICAS, s. n. [Trans.], caillou, silex. 


PLUR. sans art. 


BICAT, s. m. bécasse (ornith.. 

BICHIRI (а), v. [ Mold.] cogner, henrter. || 
ата prin prejurul cárutet (1. CREANGA), 
(itt. il cognait autour de la charrette), il don- 
nait par ci par là un coup de marteau pour la 
réparer. 


sans art. bibliografit;—avec l'art. biblion ra- 


— nm. pnl. bibliagrafici; — 


. bibliomane. 


sans art, bibliomant ; — avec (ert, biblio- 


m. bibliothécaire. 


sans art. bibliotecari ;—avec l'art, bibliote- 


bicase ;—avec lart, bicasele. 


Сок. Ped. pr. bichirese. — оправу. Iuchurian, — 
Pas. dét, bichirit. — Part. pr. bichirind.-— Part. pas, 
bichirit. 


ВІСІ (in), 

| V. biciu. 

BICISNIC, a). V. becisnic. 

BICIU. х. n. fouet. [| (fig. flénn. j| Bieiid 
lui Dumnezeu, le Hoan de Dien. || A агн; 
bici de for pe caminul nostru, le mallienr s'est 


1. «е. ап galop, en toute hàte. 


abattu sur notre maison. || Fit tută celor buni | 
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$i рісін celor réf (A. PANN), sois tendre aux 
bons et dur aux méchants. 

PLUR. sans art. bic! et biciuri;—avec l'art. bicile et 
bicnirile. 

BICIUI. (a), v. fouetter, fusüger, flageller, 
cingler. | То! sángele *i biciui fafa, tout son 
sang lui remonta au visage. 

Coxs, Ind. prés. biciuesc.— Inipavf. biciuiani.— Pas, 
déf. bicíui.— PI, ч. parf. biciuisem.— Fut. pr. voim 
biciui.— In per, biciucsce, biciui[i.— Subj. pr. să bi- 
ciucsc. — Inf. pr. a biciui.— Part. pr. biciuiud.— Part. 
pas. bictuit. 

BICIUIRE, s. f. action de fouetter, de fus- 
tiger. || fouettement. 


PLUR. sans art. сїї; —avec l'art. bicíuirile. 

BICIUIALA, s. f. flagellation, lustigation, 
sanglade. 

Puer. sans art. bictuiel( ;—«avec lart. слее, 


BICIULA (а), с . obliger, forcer. 

BICÍULI (a) ci neni (a), v. 
évaluer, taxer. 

BICIUSCA, s. f. cvavache, petit fouet. 


PLUR. sans art. bicíugce ;——avec l'art. biciuscele. 


BICIZNIC, «dj. V. becisnic. 

BIDIGANIE, s. f. :nonstre, bête féroce. 

PLUR. sans art, bidiganil ;—avec l'art. bidiganiilc. 

BIDIHANIE, s. f. V. bidiganie. 

BIDINAR, s. н. marchand ou fabricant de 
hrosses à badigeonner, || journalier qui badi- 
geonne. 

PLUR. sans art, bidinart ; 

BIDINAREASÁ, s. f. femme qui badigeonne 
les murs. 

Puur, sans art, bidindrese ; —uvec lart. bidinireselc. 

BIDINEA, s. f. brosse à badigeonner. 

BIDIVIU, s. ‚н. cheval arabe, cheval de гасе. 
cheval barbe, coursier, 


apprécier, 


— avec lart. bidinarii. 


Dun, sans art. bidivil ; — arec l'art, bidivii. 


BIDIVIU, «dj. arabe. || T ar de opt cat bi- 
divit, il lui donnerait huit chevaux arabes. 

BIEA, «dj. fou ГОЦ. ], chère. || Dieu Marie. 
chère Marie (B. P. HASDEU). 

BIBAZ, s. n. Zone, ordre impérial, 

BÍET, s. m. pauvre, celui qui est à plaindre. 
|| Bietul! le pauvre homme! || Dietz! les pan- 
vres gens. 

1. BIET, «dj. pauvre, infortuné. || misérable, 
malheureux. [| pitovable, qui està plaindre, qui 
excite la pitié. | Fn biet оре. un pauvre hére. 
|| Bietul om ' le pauvre homme! || O biatu 
nuaná plángec pe un mormint, une pauvre 
mere pleurait sur. une tombe. || Си trer biete 
on pre după ea, avec trois misérables chèvres 
après elle. 

F, Gram. f. s. Май; 


-n. pl. bei ; — J. pl. bíete. 


BIET 


2. BÍET, adj. invar. || Ей, biet; ea, biet; et, 
hiet ; moi, pauvre que je suis; elle, la pauvre 
femme; nous, pauvres que nous sommes. || 
Copiii, biet, са сори nu ѕйан се sa facă; 
les enfants, les pauvres, comme des enfants 
qu'ils étaient, ne savaient que devenir. || 
Ea, biet, nu ştia unde ѕа meargă (P. lspetn.) ; 
la pauvre fille ne savait où aller. || Părinții 
fac, biet, tot ce pot pentru eopiii lor; les 
parents, les pauvres gens, (ont tout ce qu'ils 
peuvent pour leurs enfants. 

BÍETULET, adj. dim. de biet, pauvre. 

BIFTEC, s. n. bifteck. 


PLUR. sans art. bifteeurl; —avec l'art. biftecurilc. 


BIFTUIRE, s. f. V. ghiftuire. 

BIPURCARE, s. f. bifurcation. 

PLUR. sans art. bifurcári; — avec Vart. bifur- 
cárile. 

BÍHLIT, «dj. V. báhlit. 

BUBI (а), v. bourdonner || aller à tàtons. || 
Lumea bijbie imprejurul nostru, la foule 
boudonne autour de nous. || V. a bájbài. 

BIGAM, s. m. bigame. 


PLUn. sans art. bigami;—avec l'art. bigamil. 


BIGAMIE, s. f. bigamie. 
BIGAMA, s. f. bigame. 


Pror. sans art. bigame; — avec l'art. bizainele. 
BIGOT, 5. эл. et adj. bigot. 
PLUR. sans, art. bigoti ` — avec l'art. boot, 


BIGOTIE, s. f. bigotisme (GR. ЈІР.). 

BIGOTISM, s. n. bigotisme. 

BÍIGUI (а), v. V. a buigui. || Ce, biiguesci! 
Est-ce que tu divagues! 

BIINRE, dans certains textes anciens, p. 
bine avec les composés а biinreface р. a bine 
face; — biinrefácátor, p. binefácàátor; — 
a biinresufleta, p. a fi cu voie bunà; — 
biinresupuitor, p. ascultátor; — a biinre- 
vesti, p. a láti o veste buná, etc. 

ВЇЛЇ (а), v. battre des ailes. 

BÜJIIRE, s. f. palpitation d'ailes. 

BIJOG, s. n. [ Trans.], mazette, vieux bidet. 


PLcR. sans art. bijog! ;—auec l'art. bijogil. 

BIJUTERIE, s. f. bijouterie, bijon. 

PLUR. sans art. bijuterii ; — avec lart. bijuteriile. 

BILA, s. f. 19 [ Trans.] poutre, solive. || 2? 
bille de billard. 

PLUR, sans art. bile ;—avec. Part, bilele. 

BILANT, s. n. bilan. 

Pr.vR. sans art. bilanjurl; — avcc l'art. bilan[urile. 


BILBAI, (а), v. [ Mold.] bégayer. 

BILBAIT, adj. [ Mold.] bègue. || Dilbait si 
fără pic de cugetare (I. CREANGA), bègue et 
sans l'ombre de pensée. 
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BÎLCIŬ, s. n. foire, marché. 
Puur. sans art. bilciuri ;j—avec lart. bileiurie, 


BILDIBIC, «dv. V. báldábic. 
BÍLDIE, s. f. aiguillon. || V. beldie. 
BILET, s. п. billet. 


PLUR. sans art. bilete et bileturi; — arec. lart. 
biletele si bileturile. 

BILI (a), v. f Mold.], blanchir (le linge). || 
pélir, se décolorer, passer. 

Соми. Ind. prés. bilesc. — Imparf. bilam. — Гах. 
déf. bili. — Subj. prés. să bilesc.— Inf. près. à. bili.— 
Part. prés. bilind.— Part. pas. bilit. 

BILI (a se), vr. se décolorer. || se farder. 

BILIALA, s. f. anc.) 19 blanc, blancheur. || 
99 f Mold.], fard blanc. 

BILIARD, s. x. billard. 


PLUR. sans art. biliarde ; — avce l'art. biliardcle. 


BILION, s. m. billon. 
BILSUG, s. n. V. belşug. 
BIMAN, adj. bimane. 


F. билм. f. s. bimană;— m. pl. bimaní ; — f. nl. 
bimane. 

BIMBASA, s. m. /апе./ le premier. 

BINA, s. f. hátisse, construction. 


PLUR: sans art. binale ; — avec l'art. binalele. 


BIND, s. n. f«ne.], drapeau, fanion. 

BINDISI (а), v. f Mold.], s'occuper, s'inté- 
resser, s'inquiéter, prendre souci de. || Nică an 
bindisia de asta (1. CREANGA), il ne s'en ìn- 
quiétait mème pas, peu lui importait. || Ae 
bătea, dar par cd bindisiam de asta (l. 
CREANGĂ); ПИ nous battait, mais si vous croyez 
que cela nous faisait quelque chose, que nous 
en prenions souci. 

Сох). Ind. prés. bindisese.— imparf. bindisiam. — 
Pas. dét, bindisii.— Subj. prés. să bindisesc. — Pant. 
pr. bindisind.— Part. pas. bindisit. 

BINE, s. m. (ne s'emploie qu'au singulier]. 
bien, bonheur. || Nu e bine fără réu, il n'y a 
pas de bien sans mal. || Binele desávirsit, le 
bien absolu. || Fă bine sáracilor, fais du bien 
aux pauvres. || Eu care-fi voiam binele, moi 
qui voulais ton bien. 

BINE, «adv. bien. || A vorbi bine, bien par- 
ler. || É bine imbrácatá, clle est bien mise. || 
A dormit bine, il a bien dormi. || Ier? mi era 
réu, azt mi e bine, j'étais souffrant hier, an- 
jourd'hui je suis bien. — A fi та? bine, ètre 
mieux. — Bolnavul e mai bine, le malade est 
mieux. || Nue bine, il n'est pas bien. — 
Nu e bine, ce n'est pas bien. — Nu e 
bine, cela porte malheur. || Amu-i cald, amu-i 
bine, si bádita nu maï vine (P. Por); main- 
tenant il fait chaud, maintenant il fait bon, et 
le bien-aimé ne vient pas. || Fà bine si te du, 
fais-moi l'amabilité de t'en aller. || Fă bine să 



















пйхоѕеї ré (A. Bags), faites le bien pour qu'on 
vous rende le mal. || Lucru bine eugetat, 
chose bien rétléchie. || Set nu meargă intra- 
colo, caci nu va fi bine de el (P. Ispig.); qu'il 
n'aille pas de ee còté, car il lui arrivera rnal- 
пеш". — Vu va fi bine de el, il lui en cuira. || 
Mui bine, plutòt, mieux. Ме? hine ucum ин 
оп de cùl la anul un bou, (litt. mieux vaut un 
euf à présent qu'un bwnt dans un an). un bon 
tiens vaut mieux que deux tu l'auras. || Bine 
ea ai зрении, c'est heureux que tu ales ter- 
miné. || Vezi bine nu se poute; c'est que, 
vois-tu, ce n'est pas posible. || Dar bine, fiule; 
mais voyons, mon garçon. || ftemát eu bine, 
adieu. | Se ne vedem ен bine, au revoir. || 
Cu bine, bonjour et bonsoir(en se rencontrant 
et en se quittant). || Se auzim de bine, au re- 
voir. || Bine uŭ venit. sois le bien veru. || 
Din'le-uim ази, ewimnutra! — Bine ай sosit 
la пої! (D. Ortas.) Bonjour, coininére!—3ois 
le bien venu! || Sà "0 fie de bine! Dieu te bé- 
nisse! | (seditaussi ironiquementet dans fe sens 
de: tant ineux pour (010). Mery? ci bine, fà- 
Cul meu ; que Dieu te conduise, mon enfant. || 
А primi cu bine, recevoir (quelqu'un) à ewur 
ouvert, ` Vin'cu bine, cu bine tedu (V. AvEx.), 
viens avec le bonheur, pars henveuse. || Bine 
n'a esit din casa, il était à peine sorti de la 
maison. | Si eu робин lut Stefan- Рова 
en bine sa iasă din seaun (Mir. Cost.) ila 
ordonné au prince Etienne de quitter le tròne 
de son plein gré. || De Чона zece s mai bine 
de ant, depuis vingt aus et plus. || элат bine 
a sti puțin si bine, mieux vaut savoir peu et bien, 

BINE (а), l. adv. en hien. !| Si lot a-bine 
spunea, il ne disait que du bien, il ne parlait 
qu'en bien. | Umbra liti cadea drept Vn mare; 
baluurul o vezu; {нї nu-i mirosi a-bine 
(P. Іѕрік.) ; son ombre tombait droit dans la 
mer; le dragon la vit; cela l'inquiéta. || Se fu- 
ense zioa de-u-binele,i faisait tout-à-fait jour. 


BINECUVINTA (а), v. hénir, 


Сом. Se conjngue comine а cuvinta. 
BINECUVINTARE, s. f. bénédiction. 


PoR. sans art. binecuvintiri;—acec lart. binecuviu- 
trile. 


BINECUVINTAT, adj. béni. || [Trans] A 


fi in stare binecuvintatu, ètre enceinte. 








P. Grase f. з. binecnvintatá ; — п. pt binecuvin- 
taji ;—/. pl. binecuvintate, 


BINE-DE-BINE, !. «dv. [ Molt. Ј bon. De oiu 
putea veni si en, bine-dr-bine ; iara de nu, 
så те ierti (1 СкеАКСА). Si je puis venir, bon; 
si non, il faudra m'excuser. 


BINEFACERE, s. f. bienfait. 


PLUR, sans art. binetaceri: — avec. lart, binefa- 
cerile. 
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BINEFÁCÁTOR, s. m. bienfaiteur. 
PLCR. sans art. binefăcători; — aree Part. bine- 
fácátoril. 


BINEFÁCÁTOR, adj. bienfaisant. 

F. Салм. f. s. binefácaloare ;— ni. pl. binefácátort ; 
— f. pl. binefácátoare. 

BINEFACATOARE, s. f. bienfaitrice. 

BINE-GRÁITOR, «dj. beau parleur. 

FK. билм. /. s. biue-gráitoare ; — эн. pl. biue-gria- 
turi; — A pl. bine-gráitoare. 

BINE (in), L adv. à bien, comme il voulait. 
selon son gré, || Toate à mergeau in bine si 
d'a buna, tout lui réussissuit. 

BINE (in de), l. udv. en bien, mieux. || Nnu 
еги usnu pe cure sù pue ет тапа si sQ nu 
le їаха in-de-bine (P. Ier A, il n'est pas de 
chose dont ils se suient occupés et qui пе leur 
ait vénssi. || Se inlrisia in inima. lui când 
vedea cà nu-i dù in-de-bine, 1 s'attristait de 
voir qu'elle n'allait pas mieux. 

BINE-MIROSITOR, «dj. embaumé, qui a un 


doux parfum. 








F. GnAM. f. s. biue-rnirositoare; — au, pl. bine-Iniro- 


sitori ` — f. pl. bine-mirositoare. 

BINETE, s. f. pl. V. bineturi. 

BINETURI, 5. f. pl. [ Trans.] saluts, salu- 
lations, compliments. || Dupe cåteva пери? 
ineurcile, el se uila lung la Ioana (1. StAv.): 
après quelques compliments embarrassés, il 
regarda Jeanne longuement. || Вне е cu- 
venite, les salutations. d'usage. 

BINE-VENIT, «dj. bien venu. 

F. Gnam. f. s. bine-venită ; — 4. pl. bine-veni|i ;— 
f. pl. bine-venite. 

BINEVOI (a), v. bien vouloir, daigner. |] 'L 
rog så binevotusea a face eutare lurru, je le 
prie de bien vouloir faire telle chose. || Sa 
binevoii a те aseulta, daignez m'éconter. 


Coxi. Se conjugue сопипе а vol. 


BINEVOINTA, s. f. bienveillance. 

BINEVOIOS, adj. bénévole. 

F. GRAM. s. f. hinevolascá ; — mi. pl. binevotogí ; - 
f. pl. bínevoioase. 

BINEVOIRE, s. f. hienveillance. 

BINEVOITOR, adi. bienveillant. 

Е. Спам. s. f. binevoitoare ; — m. pl. binevoitoii; 
—f. pl. binevoitoare. 

BINIGIU, s. m. casse-eou, homme employé 
à inonter les chevaux Jeunes et vicieux. 

BINIS, s. n. véteinent (paysan) à manches 
fendues ou sans manches. 


Рик. sans art. binige ; —avec lart. binigile. 
BINISEL, s. и. sorte de manteau court. 


BINISOR, «adv. assez bieu. || avec précau- 
tion. || Cu binigorid, tout doucement. || Foarte 


BINO 


binisor, très hien. || Copilul întreabă cu bi- 
nisgorul, l'enfant demanda gentiment. 
BINOM, s. ən. binòme (t. de math.). 
PLUR. sans art, binoinf ;—avec l'art, binomii, 
BINTATUI (а), v. [Trans] punir, con- 
damner. 
BINTATUIALA, s. f. punition, condamnation. 
BINTÁTUIRE, s. f. action de punir, de con- 
damner. 
. BINE-VÉZUT, «dj. bien vu, considéré. 


К. Gram. f. s. bine-vézutá ; — m. pl. bine-vezu|i; — 
f. pl. bine-vézute. 


BIOGRAF, 5. эн. biographe. 

PLUR. sans art. biografi; — avec l'art. biografii. 

BIOGRAFIC, «udj. biographique. 

Е. GRAw, f. s, biografică ; — m. pl. biogzrafici ;— f. pl. 
biografice. 

BIOGRAFIE, s. f. biographie. 

PLUR., sans art. biografii ; — avec l'art. biograliile. 

BIOLOGIE, s. f. biologie. 

BIOLOGIC, «dj. biologique. 


F. Gras. f.s. biologică ;—m. pl. biologici ;— f. pl. 
biologice. 


BIOLOGIST, s. vu. biologiste. 
PLUR. sans art. biologistt ; —avec l'art. biolo test, 


BÍOS, udj. riche, opulent, abondant. co- 
pieux, productif, lertile. || Loc maï bun si 
bios cătånd (Se. M.A, cherchant une contrée 
meilleure et plus fertile. 

F. GRAN. f. s. bíoasá ; т. pl. bíost ;—f. pl. bíoase. 


BÍOSIME, s. f. fertilité, abondance. 
BIPED, s. :n. et adj. bipéde. 


PLUR. sans art. bipezi; — avec l'art. bipezii. 


BIR, s. n. impôt, contribution. || Sunt sátul 
de biruri grele (V. АтЕх.), je suis rassassié de 
lourds impôts. || Zi et noapte călare trage bir 
din drumul mare (V. AvEx.); jour et nuit, à 
cheval, je mets les routes à contribution (je 
dévalise les voyageurs). 


PLUR. sans art. biruri ;—avec l'art, birurile. 


BIR, «dv. vite, vitement. || Napucă sà se 
inedlzeascá locul sub tine si bir cu fugiți, on 
a à peine le temps de s'arréter et, vite, il faut 
repartir avec les fuvards. 

BIRAC, s. m. V. biraü. 

BIRAITÁ, s. f. [ Trans.] mairesse, [ernme 
du maire. 

1. BIRAD, s. m. contre-inaitre dans les sa- 
lines. a 

2 BIRAU, s.n. [ Trans.] maire. 

BIRDÁHAN. s. n. vessie. | A spart o fe- 
reastă de birdahun (1. CREANGA), 1 а crevé 
une vitre de vessie. 

BIREALNIC, s. on. [Truns.] locataire. 
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BIRELNIC, s. m. /ane.) V. 1. birnic. 
BÎRFEALĂ, s. f. médisauce, cancans, ba- 
vardage, commérages. 


PLur. sans art. birfeli ; —avec l'art. birfelile. 


BÎRFI (a), v. mal parler, médire, faire dex 
cancans. || prétendre faussement. || Las'o in 
pace sà bivfeascá (P. Рор.), laissez-la médire 
tant qu'elle voudra. || Femeile din sat dacá 
nu birfese nu trüesc, les emmes de village 
ne sont pas satisfaites si elles ne font pas 
de cancans. || A birfi verzi si uscate, mé 
dire à tort еі à travers. || Cel care nu bir- 
fesce, ci adevér gráesce ; celui qui пе médit 
pas, mais dit la vérité. || 4 birfit in potriva 
lui Dumnezeù (1. CREANGA), il а mal parlé de 
de Dieu. || Precum ax birfit оате-сате scriitori 
de satiri, comme ont prétendu certains sa- 
tiriques. 

Cons. Ind. prés. birfesc, birfescí, birfesce, birfim, 
Ыг, birfesc.— Imparf. birfíam. — Pas. def. birfii. 
— Fut. prés. voiŭ birfi.— Impér. birfesce, birfifi. — 
Subj. prés. să birfesc. — Inf. prés.a birti. — Part. 
prés. birfind.— Part. pas. birfit. 

BIRFIRE, s. f. action de médire. 

BIRFITOR, «dj. médisant, cancanier, ba- 
vard. || Lumea ren si bivfitoare, le monde 
méchant et médisant. 

F. GRAM, f. s. birfitoare ; — nt. pl. birfitori ;— f. pl. 
birfitoare. 

BIRGÁ, s. f. [ T'rans.] délectuosité, vice. 

PLUR. sans art. birge; — avec l'art. birgele, 


BIRGLOASÁ, s. f. [Trans.] temme laide, 
laideron. 

BIRIS, s. m. [ Trans.] valet de ferme. 

PLUR. sans urt. birisi ;—avec l'art. birigii. 

BIRJÁ, s. f. fiacre, voiture de place. 

PLUR. sans art. birje ; —avec lart. birjele. 

BIRJAR, s. m. cocher de fiacre. || loueur de 
voitures. 

PLUR. sans art, birjari ;—aver l'art. birjarit. 

BÎRLIGA (а), v. retrousser. || Cainele бій 
coada, le chien met sa queue en troinpette. 

BIRLIGAT, «dj. retronssé, en trompette. || 
Pălăriï birligate. chapeaux à bords retroussés. 

|| Coadă birligatá, queue en trompette. 

Е. GRA». f. s. birligatà ; — m. pl. birliga|]i ; — f. pt. 
birligate. 

BÍRLOG, s. n. [ Mold.] gite, repaire, tan- 
піёге. || Intră in birlouge $i prinde ursi тїї, 
ils entrent dans les tannieéres et preunent les 
ours vivants. || Lupul lu birlogul seu cu o- 
dihina a trai bucuros va D (CANTEM.), le loup 
sera heureux de vivre tranquille dansson gite. 


PLUR. sansart.birloage ;— avec l'art. birloagele. 


BÍRNÁ, s. f. V. bârnă. 
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BIROU, s. n. V. biuroü. 
BIRSÁ, s. f. étançon (de 1а charrue). 


PLUR. ѕану art. birse ;—aree lart. birsele. 


BIRSAG, s. n. [Truns.] amende. 

BIRSIGUI (a) v. [Trans] mettre à la- 
niende. 

BIRT, s. н. restaurant. || Hirt prost, gargote. 


PLUR. sas urt. birturi ; arer lart. birturile. 


BIRTA, s. f. V. birsa. 
BIRTAS, s. up. restsurateur. 


PLUR. sans art, birtasi ; — avee lart. birtagit. 


BIRTÁSOAICA, s. /. teiune du restaurateur, 
femme qui tient un restaurant. 

рірн. sans art, birtzoaice ; — avec l'art. birtágoai- 
vele, 

BIRUI (a), v. défaive, vaincre, triompher, sur- 
monter, surpasser, maitriser, De »iulteort it un 
si hiruit (Gn. Окесн.), et souvent ils les défivent. 

|. birui lucru, abattre de la besogne. || Nu 
bita piinintul cu hrană, la terre ne pro- 
duisait pas en quantité sulfisante. || Mut birui 
en limbutia ta (Р. 15ртк.), c'est ton bavardage 
qui m'a vainen. || Dar birnindu-le nevàbdarea, 
nais l'impatience les avant pris. || Vo? sah 
foarte bine cd, spre a ne birni, alti mat ùn- 
semnători duşimuni ін сайа” son ispiit 
(C. NEGRUZZI), vous savez bien que d'autres et 
de plus illustres adversaires ont vainement 
tenté de nous vaincre. || / [мети preu mult 
$i nu 'l poate birui, il v а trop d'ouvrage et 
il n'arrive pas à le faire. 

Coni. Ind. pr. biruesc, biruesci, biruesce, bruit, 
but, biriesc.— Imp. birularn.— Раз. déf. bt — 
Pl. q. parf. biruisem.— Funt. pr. von birui. — Imp?r. 
biruesce, biruilíi.— Sub). pr. să biruese, — Inf. pr.a 
hirui.— Part. pr. biruind.— Part. pas. biruit. 

BIRUI (a se), rr. se. vaincre soi-même, se 
maitriser, se surmonter. || ne pas sultire. || Nu 
se bita eu pâine (N. Соѕтім), les céréales ne 
suflisaient pas. 

BIRUINTA, s, f. victoire, triomphe. || Niri 
n biruin(d n'au fent (Gr. UngCH.), il n'a eu 
aueune victoire. 

Purun, sans art, hirüinje; — avec l'art, biruin[ele. 


BIRUIRE, s. f. action de vaincre, de triom- 
pher, de surmonter. 

PLUR. sans art, bruit ; — avec lart. biruüirile. 

BIRUIT, s. н. victoire. || (566 ce merq la 
тени (N. Хем.), armées qui vont à la victoire. 

BIRUIT, adj. vainen. | A fi biruit de dra- 
goste, ètre pris d'amour, dir (ёги d'amour, 

V. Gram. f. s. brut: — m. pl. Jor: — f. pi. 
biruitc. 

BIRUITOR, «dj. vainqueur, victorieux. 


EF. Gan, f. s. biruiloare; — mi. pl. biruitor! ; —f. 
pt. biruitoare. 





BÍRZOALIA (a se), vr. se rebiffer. || Dar aei 
(e-ai birzoiat (P. Pop.), mais maintenant. tu 
t'es гери (е, 

BIRZOIAT, «dj. raide, rigide. || rebiffė. || 
Vulpea cu coada birzoiatà spre birlogul ei 
cum putea mai ute se ducea (CANTEM.); le 
renard, la queue droite, sen allait à sa tan- 
nière du plus vite qu'il pouvait. 

BÎRZOIŬ. s. ». pris «dv. || 'Si-a facut conda 
birzoiu (P. Pop.) 1 a redressé sa queue. 

BIS, «dv. bis, deu fois. 

BISACTA, s. f. V. besactea. 

BISCOT, s. n. biscuit. 

PLUR. sans arl. bigcoturt ;— aree lurt. biscolturile. 

ВІЅСОТА, s. f. [ Mold.] biscuit. 


PLUR. s&ns art. biscote; — avec lart. biscolele. 


BISCHIGIU, s. m. /ane.] coupeur, faucheur. 

BISERICĂ, s. /. église, temple. || Om debi- 
serica, homine d'église, prètre. || A merge la 
biserica, aller à l'église. 





PLUn, sans art. biserici; — avec Cart, bisericile. 

BISERICAS, s. An. prètre. 

PLUR. suns ort. bisericagi ; — avec lart. Disericasaí. 

BISERICESC, «dj. ecclésiastique, religieux, 
spirituel, d'église. 

Е. Gram. f. s. bisericeascá; — ni. et f. pt. bisericesci. 

BISERICESCE, adv ecclésiastiquenient. 

BISERICOS, «dj. veligieux, dévot. 


К. Gram. f. s. bisericoasă ;—ni. pl. bisericost; — f: 
pl. bisericoase. 


BISERICUTA, s. f. petite église, chapelle. 
PLUR. suas art. bisericu|le; — «vec lart. bisericulele, 


BISÍAG, «dj. [OLU], abondant. 
BISTRITE, f. jl. prune bistrife, variété 
de prunes. 
BISUG, s. н. (unc. V. belsug. 
BISUGIT, «dj. rassasié qui a toutà suftisance. 
BISUGOS, udj. fic.) abondant. || Vesel a- 
cum  socrecele si ce bişugoasa prada ee do- 
bindise (Canten. ), la souris vavie à présent de 
la riche proie qu'elle avait obtenue. 
BISUI (a), v. V. a bizui. 
` BITA, s. f. V. һаїа. 
BITANG, adj. e! s. m. sans maitre, vagabond. 
|| Trans. [ pop.] bàtacd, entant de fille-inére 
(se dit anssi d'un enfant légitime quand on veut 
dire qu'il est tros intelligent. 
BITIRDISI (a), v. (anc.] s'entendre, se imel- 
tre d'accord. 
BITUSÁ, s. f. [ Trans. [ vétement pour l'liiver, 


long, sans manches et lait de peaux de mouton, 
PLUR. sans art, bituse ; — avec Cart, bitusele. 


ВІО (de), udv. [ane J ahondamment, à loison. 
|| Unde pasune de biu, ape limpezi, grădini 
cu flori «vea (Слмтем.), où il avait. des pátu- 


BIUR 


rages en abondance, des caux limpides, des 
des jardins fleuris. || Loc. A dat de bin, la 
chance lui est venue, И а mis la. main sur le 
«ros lot. 

BÍUROU, s. n. bureau. 


PLUR. sans art. biurourí ; — avec l'art. biurour ile. 


BIUROCRAT, s. n. bureaucrate. 


PLUR. sans art. biurocra[í;—c vec lart. biurocralil 


BIUROCRATIC, «dj. bureaucratique. 

BÍIUROCRATIE, s. f. bureaucratie. 

BIUSIG, s. м. anneau ($тхкл1), || V. belciug. 

BIV, /anc.] р. fost, ex, ci-devant. || Biv lo- 
qofet, ci-devant logothėte. 

BIVAC et bivoac, s. n. bivouac. 

BIVOL, s. m. buffle. 


PLUR. sans art. bivoli ;—arvrec l'art. bivohi. 


BIVOLAR, s. m. gardien, conducteur. de 
Һа ез. || charretier qui emploie des Без. 


PLUR. sans art. bivolart ;— avec l'art. bivolarii. 


BIVOLAS, 5. м. diii. de bivol, petit buffle, 
buf(letin. 


Рон. sans art. bivolasi; —avec l'art. bivolagii. 
BIVOLITÀ, s. f. femolle du buffle. 

PLUR. sans art. bivolile;—avec l'art. bivoli[ele. 
BIVOLOS, «dj. en buffle, conune un buffle- 


V. Gram. f. s. bivoloasá ;— m. pl. bivolosi; — f. pl. 
bivoloise. 


BIVSUG, s. x. (ило. /. V. belsug. 

BÎZ! expr.enfantine de moquerie. || Bàia- 
tul le făcea eu biz (P. IseiR ) le gamin leur faisait 
ratisse-ratisse. 

BIZA, s. f. [апе. / usage, coutume. 

BiZÁ, s. f. abeille. 

BiZAI (a), v. bourdonner, chuchoter, mur- 
murer, gromineler. || Гіпс е hizálau la 
{тана (1. CREANGA), les dimanches ils ehan- 
taient au lutrin. 

BiZÁIRE, s. f. action de bourdonner, de 
chuchoter. || bonrdonnement, chuchotement. 

BÎZAIT, s. n. bourdonnement, chuchotement, 
immurinure. || Se auzi un bizàit ea de albină, on 
entendit comme un bourdonnement d'abeille. 

BIZAR, adj. bizarre, étrange. || V. ciudat. 

BIZARERIE, s. f. bizarrerie, étrange. || V. 
ciudatenie. 

BIZDOC, s. и. éclat, esille, copeau. |] Loc. 
IL sare bizdocul asa diu senin, il se fàche 
d'un rien, sans propos. 

BIZEL, s. п. V. bezea. 

BIZET, s. н. bout (rapporté) d'un soulier. 

BIZIC, «dv. mordicus. 

BÎZÎI (a), v. V. a bizái. 

BIZIRE, s. f. [ Trans.] huile d'ceillette. 

1. BIZOIU, s. n. bourdonnement. 


2. BIZOTU, s. n. empl. adverb. || Prov. Ca- 
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prei ії pied trupul de riie si coada tot hizoiù 
o tine (GoL.), la chévre est dévorée par la 
gale, mais elle tient toujours la quene en l'air. 
BIZUI (a), croire, supposer. 
Сох. Mmd. pr. bizuesc, — Горан. bizulam. — Pas- 


déf. baut, — Subj. pr. să bizuese, — Inf. pr. а 
bizui. — Part. pr. bizuind. -- Part. pas. bizuit. 


BIZUI (a se), vr. se fier à, avoir confiance 
en, compter sur, se reposer sur, se faire fort 
de. || Mateias, eraiul Üngurese, bizuindu-se 
putevet sale си care... (Ск. Ureci.), Mathias, 
roi de Hongrie, comptant surla force avec la- 
quelle... || Cum ved te hizuescti in bra(e multe 
(1. CREANGA) ; comme Je vois, tu comptes sur 
beaucoup de bras. || Numai un pădurar se 
buzuesce lu treaba asta (1. CREANGA), il n'y а 
qu'un bücheron qui soit capable de cette beso- 
ene. || Der aya bizuit la mal dam esit (P. 
Рор.), mais j'ai fait un effort et j'atatteint le bord. 

|| Те-аї bizuit sa 'L joci si (е-аї атади (1. 
L. CanaG.), tu t'es fait fort de le mettre dedans 
et iu t'es trompé. 

BIZUÍALÁ, s. f. confiance, présomption. 


PLUR. sans art. bizufeli ;—avec l'art. bizulelic. 


BIZUINTÀ, s. f. V. bizuialá. 

BUZUIRE, s. f. action de sc fier à, de comp- 
ter sur, de se faire fort de. 

BIZUIT, «dv. certes, sans doute. 

BIZUNE et bizunie, s. f. [ Mold.]. гераїге, 
&anniéve. || [n pádure se află o bizunie de 
urs (1. CREANGA), il v a dans la fovét un re- 
paire d'ours. || V. vizuiná. 

BLÁBORNIC, 5. н. sabot de Vénus, soulier 
de Notre-Dame (bot. /. 

BLABORNICÁ, s. f. véronique beecabiunga 
(bot.]. А 

BLAGA, s. f. [ Tra ns.] lélieité, avoir, richesse. 
|| Are multă hlágà, il est extrémement riche. 

BLAGOCESTNIC, adj. (ane.] pieux, reli- 


oleux, dévot, béat. 





F. GRAN. f. s. blagocestnică;—-m. pl. blazocestnict 
— f. pl. blagocestnice. 

BLAGOCESTNIE, s. f. /ano./ piété, béatitude. 

BLAGODARENIE, s. f./ane.] adoration, bé- 
nédiction. 

BLAGODARI (a), v. fonc remercier. 

BLAGORODNIC, adj. /ane.] glorieux. qui 
аппе la gloire. |] noble (de cair). || O prea bla- 
gorodnicå impáràáfie, un très glorienx empire. 
| Blagorodnic suflet (Самтем.), un uoble 
cœur. 


F. Gram. f. s. blagorodnicš; — m. pl. blagoroduict ; 
— f. pl. blagorodunice. 


BLAGORODNIE, s. f. /anc.] gloire. || no- 
blesse (Ате). || Stapinire gi blagorodnie si 
tot au pierdut (Se. Milescu); le pouvoir, la 
gloire, il a tout perdu. 
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BLAGOSLOVENIE, s. f. (ене. / bénédiction, 
consécration. 

BLAGOSLOVI (a), v. fane.) bénir, consacrer. 

Coxa. Ind. pres. blagoslovesc. — Impurf. blagoslo- 
viain,— Газ. dét, blazoslovit.— Subj. prés. să blagos- 
lovese.— Part. pr. blagostovind.— Part. pas. blagoslovit. 

BLAGOSLOVIRE, s. P fane.) action de bé- 
uir. || bénédiction. 


PLUR. suns art. blagosloviri ; — «vec lart. blagos- 


lovirile. 

BLAGOVESTENIE, s. f. ([«anc.] aunoncia- 
ton (de la Vierge). 

BLAHOTI (a), v. clabauder. 

BLAIVAS, s. п. cravon. 

PLU. sans art. blaivasurI; — avec. lart. blaiva- 
surile. 

BLAJIN, «dj. Беріш, doux, affable, débonuai- 
re, || Rostul ei cel blajin, son doux parler. || 
Cát e de buna gi blajinu, si bonne et douce 
qu'elle soit. 

F. балм. f. s. blajiná ; — m. pl. Шара; — f. pl. 
Мајне. 

BLAJINIE, s. f. bénignité, douceur, affabilité, 
mansuétude, aménitė. 

BLAM, s. n. bláme. 

BLAMA (а), v. blàmer. 

BLAMAT, «dj. blàmé. || De Матис, blà- 
mable. 

BLANÁ, s. /. 1" fourrure. | pelisse. || 2? plan- 
che mince. || 19 Era imbrácatà. сн o Нана 
ѕситра, elle était vêtue d'une riche fourrure. 
|| 29 T'recóénd pe pod se rupse o blana cu 
mine (P. Por.). comme je passais sur le pont 
une planche se brisa sous moi. 


PLTR. sans art. Ын; — avec lart. bliiile. 


BLANAR, s. m. fourreur, pelletier. 
(pr, sans art. blánart ;—arec lart. ЪАпаги. 


BLÁNARIE, s. f. atelier où l'on travaille les 
fourrures, pelleteric. 


PLUR. sans art. hän ;—arce lart. blándriile. 


1 BLANC, udj. dans exp: Galbeni blanci 
nro zece mit. (Tu. SrerR.), prés de dix inille 
bons ducats. || V. blang. 

z. BLANC (piele), cuirs à harnais (blancs et 
noirs). 

BLAND, «dj. doux, héniu, affable, cares- 
sant. || docile, traitable, apprivoisé. [| Copilid 
"Мана, Ven(antest doux. || Ochit Меат? des 
veux doux, pleins de douceur, cavessants, || Cu- 
tinte blánde, bonnes paroles. || Un cal blând, 
un cheval docile. 


l'. Gram. f. s. bindá; =. pl. blánzt; —f. pl. bláude. 
BLÂND, adve. doucement, || Ea. soptesre 


Мана din yura, elle murmure doucetuent. || 
Сапа gingasga fetifù din minte depárteuzá 
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imaginea iubit la care Ман! viseazä (J. 
NEGRUZZI), quand la gentille fillette éloigue de 
son esprit l'image aimée à laquelle elle rève 
donceiment. 

BLANDETE, s. f. douceur, bénignité, clé- 
merce, indulgence, atfabilité. || docilité. 

BLANDETIE, s. f. (чне. / douceur (CaxNTEM.). 

BLANDA. s. f. fièvre urticaire, éruption de 
boutons, feu volage, échauboulure. || ite се 
Напой mi-a esit pe (тир, (1. CREANGA), voyez 
quelle éruption mu est sortie sur tout le corps. 

BLANDISOR, «dj. douceveux, três doux. || 
Blándisor ea mielul, doux comine un monton. 

Per. f. s. blándisoavá ; — m. pl. blándisori ; — f. pl. 
blándisoare. : 

BLANG, «dj. qui а le juste poids (en par- 
lant des monnaies). 

BLÁNI (а), v. l'ourrer. garnir de fourrure. 
|| revétir de pierre ou de planches. || /рор./ 
A blàni pe cineva, rosser quelqu'un. || V. a 
imbláni. 


Coxs. Jud, р". bláuese. — Imparf. Биа  — 
Pas. déf. bláuii. — Fut. pr. хо) bláni. — Cond, pr. 
as bláui. — Imper. bláneseo, blánit. — Subj. pr. 


să bláuesc. — Inf. pr. а bláuni.— Part. pr. blánind.— 
Part. pas. blšnil. 

BLÁNIRE, s. f. action de garnir de lonrrure, 
|| action de laire un revétement en pierres ou 
en planches. || V. imblànire. 

BLÁNIT, «dj. loutré, garni de fourrure. 
|| revétu de planches. || / pop./ vossé. || O seur- 
leteä Напа, по manteau (de femme) fourré. |! 
V. imblànit. 

BLÁNOS, adj. bien lourré, doublé ou bordé 
d'une riche fourrure. 

BLASGONIE, s. f. (pop./ farce, histoire. in- 
vraisemblable, conte bleu. 

BLASMOTIE, s. f. monstre. 

BLASNÁ, s. f. V. blaznä. 

BLASON, s. n. blason. 


PLUR. sans art. blasoaue ; — avec Гат. ахолие, 


BLÁSTEM, s. n. V. blestem. 
BLASTUR, s. м. emplàtre. 


Рои. sans art. blasture ; —avec lart. blasturele. 


1. BLAZNA, s. f. func.) scandalo. 

2. BLAZNA, s. f. [ Trans.] 1? besogne mal- 
laite, ouvrage gáché, bousillage. || 9" homme 
méprisable, piteux personnage. 

BLÁZNI (a), v. 1° /ane.] scandaliser, ètre 
un ohjet de seandale. || 2° housiller, gácher, 
travailler à dépéche-compagnon. faire de mau- 
vais ouvrage, f pop.) sabrenauder. 

BLAZNI (a so), vr. [ане. ) se scandaliser. 

1. BLÁZNITOR, s. m. fane.) celui qui sont 
un objet de scandale. 

2 BLÁZNITOR, s. m. gàte-métiev. bonsil- 
leur, massacre, /pop.} sabotenr, sabrenaudier. 


PLuu, sans art. blázultort ;—avec l'art. bláznitoril. 


BLEA 
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BLEAH, s. n. frette (du moyeu de la rone). 
PLUR. sans art. bleahuri ;—avec Uart, bleahurile. 


BLEANDA, s. f. blàme, censure, réprimande., 
|| poussée, coup. |; taloche. || Da o bleunda 
lespezei, il donne une poussée à la dalle. || 
"Тан tras intr'o zi o bleundá (1. CREANGA), il 
lui a donné un jour une taloche. 

BLEASC, s. n. l'âme des animaux. 

BLEASTRU, s. р. V. blastur. 

1. BLEAU et bleav s. n. V. bleah. 

2. BLEAU, dans l'erpr. Хитаї сиісаза ха 
zică nici bleau (P. 15рІқ.), il mose plus souf- 
Ter mot. 

BLEC, a. V. bleg. 

BLEG, «dj. fasque, bléche. || inou, faible, 
sal. || paresseux, fainéant, cagnard. || capon, 
couard, || Urecht? blegi la porct, oreilles pen- 
dantes chez les pores. 


F. GRAM. f.s. hleagá; — m. et f. pl. biegi. 


BLEGIT, «dj. Hasque. pendant, bléchi. || 
Си botul la pamint, cu urechile Мене (Ar. 
OpoB.); le museau au ras du sol, les oreilles 
pendantes. 


F. Скам. f. s. blegitá ;— m. pl. blesili ;— f. pl. blegite. 


BLEGOSAT, “dj. V. bleg. 

BLEGUI (a se), vr. s'avachir, se relàcher, 
bléchir. 

BLEGUIRE, s. /. avacliissement, relácliement. 

BLEHÁI (a), v. inp. japper, glapir, clabauder. 

Cons. Ind. pr. bleháesee —Imparf. bleháía.— Pus. 


déf. blehái. — Subj. pr. să bleháeascá.— Part. pr. ble- 
hiind.— Га. pas. bleháit. 


BLEHÁIRE. s. f. action de japper, de glapir, 
de elabauder. 


PLUR. sans art. bleháiri;—avcc lart. blehiirile. 


BLEHÁIT, s. n. jappement, glapissement, 
clabaudage. 
BLEHOTI (a), v. np. aboyer, japper, cla- 


bauder. 


Сох). Ind. prés. blehotesce. 


BLEM! interj. allons! marchons! |] Blei 
t-s, allons à la maison. 

BLEMA (a), v. [ Trans.], aller. marcher. || 
Ni så blem la cununie (P. Por), et que paille 
iu mariage (que je me marie). || Dlemi pe la 
mine (prin. Muntenie) (1. Ngcutc ), passe par 
la Valaclie. 

BLENDÁ, s. f. chaperon, chapeau. || ' Ti a- 
cazut blenda inu foc (P. IspiR.), (оп chapeau 
est tombé dans le feu. 

BLENDE, s. f. émerillon /ornithJ. 

BLENDERI (a), v. imp. [ Trans.]. peudre, 
pendiller. 


Coxs. Ind. prés. blenderesce. 


BLEOJDI (a), v. écarquiller les veux, les 
ouvrir fout grands, regarder fixement, avec 
insistance. 

Cosi, Ind. pr. bleojdese. — Гирин. blojdram. — 
Pas. det, bleojdii.— Subj. pr. să bleojdesc.— Inf. pr. 
a bleojdi. — Part. pr. bleojdind. - Part. pr. bleojdi. 

BLEOJDIT, «dj. écarquillé, tout grand on- 
vert. || étonné. || A privi pe cineva cu ochit 
bleojditi, manger quelqu'un des veux. || Rå- 
idetsese си ochii bleojditi (P. lspir.), il était 
resté dans le plus grand étonnement (litt. les 
veux écarquillés). 

l^. Gran, f. s. bleojdità ; — m. pl. bleojdili ; — f. pt. 
bleojdite. 

BLEOSDI (a), v. V. a bleojdi. 

BLEOT, «dj. bègue, niais, imbécile, &odicho. 

V. Gran. f. s. bleoatá;— n. pl. bleo; — f. pl. bleoate. 


BLEOTOCARI (a), v. barboter. || jacasser. || 
Ratele blotocüriau lángà fontána (S. NaD.), 
les canards barbotaient prés du puits. || V. a 
blotácari. 

BLESM, adj. stupide, imbécile. || Ce fugiti. 
blesimelor? (V. Arex.) Pourquoi fuyez-vous, 
stupides. 

BLESTEM, s. n. blasphéme, malédiction, 
anathème. || Blestemul părinților, la malé- 
diction des parents. || Cereseile blestemuri, 
les malédictions du ciel. || Nu-i pe tuine bles- 
tem mal negru, il n'v a pas au monde de pire 
malédiction. 


PLUR. sans art. blestemuri ; — avec Part. bleste- 


шиге. 

BLESTEMA (a) v. blasphémer, maudire, 
anathématiser, jeter l'anatheme. || De ce nta- 
duci in stare su ! mi blestem ceasul reu сапа 
mi-aì intrat in cusà? (D. OrraN.) Pourquoi 
m'obliges-tu à maudire l'heure. fatale où je 
Cai introduit dans ina maison. 

Coxs. Iud. prés. blestem. ` Imparf. blestemaim.—- 
— Раз. déf. blestemai. — Pl, q. parf. blestemasem. — 
Part. pr. уой blestema.—Cond, prés. ag. blesteima, — 
hnpér. blestemá, blestematfí. — Subj. pr. să blestem. 
— Inf. pr.a blestema.— Part, pr. blestemánd. — art. 
pas. blestemat. 

BLESTBMARE, s. f. action de blasplieiner, 
de maudire, de jeter l'anathémo. 

BLESTEMAT, s. зп. maudit. || mauvais. su- 


jet, vaurien, débauché, lihertin. 
Puer. Suns art. blestemati ;—avec l'art. biesteina]ii. 


BLESTEMATÁ, s. f. 


des mauvaises mo'urs. 


maudite. || femme 


PLUR. sansart. blesteinate ;—avec Га». blesieinatele, 


BLESTEMAT, «dj. maudit. || Blestematele 
de farmece, les sortilèges mandits. 


F. Gram. fêm. sing. blestemată ;— т. pl. blestema]t ; 
—f. pl. blestemate. 


BLESTEMÁTIE, s. f. infamie, coquinerie. || 
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débauche, libertinage. || làcheté. || Хита? de | 
tu n'as | 


hlestemátii aí fost bun (l. CREANGA), 
jamais été bon qu'à vivre dans le libertinage. 


PLUR. sans art. blestimá[it ;— avec l'art. blestimá]üle. 


BLESTEMATOR, s. et adj. blasphėmateur, 
qui maudil, de malédiction. 

PLtR. sans art, blestemátort ; — avec lart. bleste- 
mátoril, 

BLESTI (а), v. havarder, jaser. || radoter. 
grommeler. || elabauder. || Amin! blestesc eu 
cu jumatute gură (1. CREANGA). Amen! grom- 
melai-je à demi-voix. [| remas cu gura 
càscala [аһа sà Мезфеазса un cuvint, il resta 
bouche bée sans dire un mot. 





Coss. Ind. prés. blgtesc. — imparf. blegnam. — 
Pus. déf. bett. — Impér. blestesce,, bleṣtipi. — 
Subj. prés. să blestesc. — Inf. pr. а blegti. — Part. 
prés. blegtind. — Part. pas. blegtit. 


BLID, s. » 


PLUR. sans ant, 
et blidurile. 

BLIDA, s. f. V. blid. 

BLIDAR, s. m. labricant de bliduri en lerre 
ou en bois. || [fum./ pique-assiette. 


PLUR. sans art, Шаг; blidarit. 


BLIDASEL, s. m. [ Buc.] dim. de blid. 

BLIDICEL. s. м. dm. de blid. 

BLIDUT. s. м. [ Trans.] dim. de blid. 

BLIND, «dj. V. blând. 

BLINDÁ, s. f. leu volage, échauboulure. 
éruption и ге, || V. апда. 


. plat, écuelle, terrine, sébile. 
blide et bliduri ;—arec lart. blidele 


— aree larl. 


BLINIE, s. f. [ Mold.] sorte d'omelette, de 
beignet. 

PLun. sans art. blinit ; — avec l'art, Ше. 

BLOC, s. n. bloc. 


РЕН. suns art, blocuri ; —avec Cart. blocurile. 


BLOGODORI (a), \ . (on, raisonner à tort 
el à lravers, dire des riens, conter des fari- 
bales. || A bloyodori din gură, marmotter, bou- 
vunner, gronuneler, marmonner. 

Cos). Ind. pr. blogodoresc.— fut port, blogodorian. 
— l'as. déf. blogodoril.—Subj. pr. să blogodoresc.— 
l'art, pr. blogodorind.— Part. pas. blogodorit. 

BLOJORI (a), v. (сне. / menlir, médire. 

BLOJORITURA, s. f. Zone Jumensonge, mé- 
sisance, Caloimnie. || Nu r blojoritur& in vo- 
гоага mea (CaxTEM.), il n'y a pas de médi- 
sance dans mon récit. 

BLOND., «udj. blond. || Copila mea cu lungi 
si blonde plete (M. Еміх.), mon enfant aux 
longues et blondes tresses. || О mustäcivură 
blondă (Ditavg.), une petite moustache blonde. 

|| Feeioara bionda ca spicul cel de grin, 
jeune fille blonde comme nn épi de blé. 


F. Gram. f. s. blondă; — m. 
blonde, 


pt. blonzi; — f. pl. 
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BLOT, aij. V. bleot. 

BLOTACARI (a), f T'r«ns.] 1" remuer, agiter, 
secouer, remuer en secouanl. |] 2" palauger, 
barboter. || 5" bavarder. jacasser. 

Coxs. Ind. pr. blotácáresc. — Imparf. blotácáriam. 
— Pas. déf. blotácárii. — Subj, pr. să blotácáresc. — 
Inf. pr. a blotácárt. — Part, pr. blotácárind.— Part. 
pas. blotácárit. 


BLUZA, s. f. blonse. 


PLUn. sans art. bluze ;—avec l'art. bluzele. 


ВОАВА, s. f. 1" grain, baie. || 2 trou. dans 
lequel on met le pied quand on joueà la paume. 
|| О boubà de coacáze, un grain de groseille à 
grappes. || Mazare boabe, petits pois. || Воабе 
maride piatră scumpa (M. Exix.), de gros dia- 
mants, || Dela un pahar pina lu masă un sir 
de picáturi de vin ca nisce boabe de rubin 
(DELaAvR.), d'un verre jusqu'à la table une suite 
de goultes le vin pareilles à des grains de rubis. 
|| Daed nu stitbouba de carte cum аї să mo 
ințeleyi (1. CREANGA) Comment me compren- 
dras-tu si lu ne sais pas lire du tout? || Poti tu så 
citesci ce zice aici ?— Da niei boaba. Peux-tu 
lire ce qu'il dit là?— Pas un trailve mot. || Se 
züpáci inti atit de пи stiude-0caim dată nici 
dato boabe leganate (P. Ispig.), il se troubla 
à ce point qu'il ne sut pas trouver deux mols 
de suite. 

PLUR. sans art. boabe;—avec lart. boabele. 


BOABA VULPEI, s. f. herbe à Pàris, 
de renard dot. 

BOACÁ, adv. point, pointdu tout. nullement. 
|| tète, cervelle. || A nau stie boacd, ne rien 
savoir du tout. || Gros la босса, qui à Та tète 
dure. 

BOACÁNÁ, adv. niaisement, stupidement, 
soltement. || A o face boot ug, faire une grosse 
sottise. || Aste à preu bhoacà na, c'est trop héle. 
| L'am prins eu alta mai боасапа (I. L 
CaRaG.). je lui en ai vú l'aire une encore. pire. 
|| Mi a mea: [üeut una boucănă, il wen a en- 
core lait une belle. 

BOA, s. f. D [z00l.). 

BOACET, s. n. [ Mold.] V. bocet. 

BOAGHE, s. f Zone, JV. bufnifàá. 

ВОАСНІЕ, s. /. [ l'rans.], V. boghie. 

ВОАІТА, s. f. [ Mold.], instigateur, 
leu fen mauvaise partJ. 

BOALÁ, s. f. maladie. || Are o boală qea, 
li a une Maladie dangereuse. || A cădra 1а 
boală, tomber malade. || devra niser ochi de 
băga fetele in boale, il avaitdes yeux qui ren- 
daieut toutes les filles amoureuses. || A virit 
pe tofi în boale de fric&(T. Ѕрек.), (litt. il lesa 
tons rendus malades de penr), il lesa lous é- 
pouvantés. || Boala lumrasea. maladie véné- 
vienne. || Boala copiilor, wal caduc, haut mal, 
épilepsie. || Boală cáincascá, carreau (t. теа, 


raisin 


houte- 


ВОВА 


rachitisme. || Boală uscată, consomption. || 
Зоаіа de apă, hydropisie. 

PLUR. sans art. boli et boale; — avec l'art. bolile 
et boalele. 

1. BOAMBA, s. f. [Trans.] V. boabă. 

2 ВОАМВА, s. f. V. bombă. 

BOANTÀÁ, s. f. souche. || Loc. Peste o nouă 
Роап{а a dat (T. Ѕрек.), il [ui est arrivé ime 
autre tésaven tire. 

BOAR, s. m. bouvier, vacher. 


Роа. sans art. boarí;— avec lart. boarii. 


BOAREASA, s. f. vachére. 
PLUR. sans art. boarese;—«vec l'art. boarescle. 


BOARE, s. f. soulie léger, haleine du vent. 
|| кенейш undei ейн bourea о resfatá 
(D. BoLINT.), le lrisson de londe quand la brise 
la caresse. || О boare de des[rinare, un soutlle 
de débauche. || Boarea de pàiue calda (S. 
М№ар.), l'odeur du pain chaud. 

BOARFE, s. f. pl. V. borfe. 

1. BOARZÁ. adj. f. de borz. 

2. BOARZA, s. f. épouvantail. 

BOARZE, s. /. pl. nelle /bot.]. 

BOASÁ, s. f. testicule, bourse. || Boasa ro- 
lifet, orchis, satyvion, orpin (bot. J. 

PLUR. sans art. boase; — avec l'art, boagele. 


ВОАЅСА, Г ГОИ 1, шаге. 
BOATA, s. f. [ Вав. |, gros bàáton. 


Don, sans art. boate ;—avec lart. boatele. 


BOATCÁ, s. f. [Mold.], alvéole, rayon de 
miel. 

BOAZ, s. n. V. bogaz. 

B0AZA, s. f. [«nc.] déesse, idole. || Afro- 
dita eboaza dragostelor (CANTEM.), Vénus est la 
déesse des amours. 

BOB, s. m. grain. granule. || baie. || léve, 
pois. || grain, petite partie. || goutte. || Un bob 
de grin, un grain de blé. — (Un bob de stru- 
qure, un grain de raisin. || Bob de sare, grain 
de sel. || Bob nestemat, perle fine. || Bob de 
férind, gesse vivace (bot. || La legatul bobu- 
lui bucatele au nevoie de ploaie, les céréales 
ont besoin de pluie quand le grain. se lorme. 

|| Sudoarea eu bobit it acopera fata, des gout- 

tes de sueur lui couvrent le visage. || Loc. A da 
іп bobi, a trage cu орї, dire la bonne a- 
venture. || Par'c'at dat cu Бобі, ai sosit toc- 
mai când ne gáidiam la tine; Н on dirait 
que tu as deviné, tn es arrivé juste quand nous 
pensions à toi || El dovedesce, bob numărat, 
ca., ìl prouve, par A plus В, дое... Parca 
пи fi sunt tofi bobii, tu as l'air distrait, rné- 
conlent. 


PLUR. sans art. bobi ; — avec l'art, bobit. 


BOB, «dv. rien absoluinent, rien de rien. || 
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A nu zice bob, ne pas déserrer les dents, ne 
pas soulfler mot. 

BOBALNIC, s. m. 1? cresson de terre (bot. 
|| 2° beccabunga /bot.]. 

BOBAREASA, s. f. diseuse de bonne a- 
venture. 

PLUR. sans «rt. bobšrese;—awec l'art. bobávesele 


BOBI (a), v. tirer, dive la bonne aventure. 
|| deviner. || tomber juste. || découvrir. || Um- 
Шара ѕа даѕеаѕса nurord si o роріта (P. IsP18.), 
ils se mirent à chercher une bru et ils finirent 
раг la trouver. || Nu ştiu cum face, nu știu сит 
drege, ей lc bobesce bine (P. IsPin.), je ne sais 
pas ce qu'il lait, je ne sais pas comment il s' 
prend, mais il tombe toujours bien (il va an 
bon endroit, il arrive au bon momenl). 





Cosi, Ind. pr. bobesc.— Iniparf. bobíam—J'as. déi, 
bobif.— Pl. q. parf. bobisem. — Fut. pr. voiü  bobi.— 
Imyparf. bobesce, bobi[í. — Subj. pr. să bobesc. — 
Іп. pr. a bobi. — Part. pr. bobind. — Part. pas. 
bobit. 

BOBI (din), «dv. en tirant la bonne aven- 
ture. || Baba mi-a spus din bobi, la vieille 
m'a dit en me tirant la bonne aventure. 

ВОВЇВМАС, s. n. 1? chiquenaude, nasarde, 
croquignole. || 2? gàteaux que l'on distribue à 
Noël. || A da un bobirnac, donner une chique- 
naude. HA lua bobirnaee, recevoir une se- 
monce, /рор./ un savon. 

PLUR. sans art. bobirnace; — avec l'art. bobir- 
nacele. 

BOBIRNACA, s. /. genêt, agaric vert (bot. /. 

ВОВЇВМІ (а), v. donner une chiquenaude, 
une nasarde. 

1. ВОВІТА, s. f. grain, baie, granule. || 
Dobite strugurulut (CaxTEM.),le grain du rai- 
sin. || Bobita tapului, herbeà Paris, raisin de 
renard /bot.]. 

PLun. sans art. bobi[e ;—avec l'art. bobi]ele. 

2 ВОВІТА, s. f. [Trans.], meule de foin 
composée de 13 bottes. 

BOBITE, s. /. (il. petits graius, pois sur les 
étoffes. || Un fluture alb cw борце albustre 
(DELAVR.), un papillon blanc tacheté de bleu. 

BOBITEL (mare), s. m. cvlise aubour (bot. /. 

BOBITOS, «dj. granuleux, qui est rempli 
de grains, tacheté de petits pois. 

BOBLET, adj. sot, niais, nigaud, simple. || 
O femeie neluminata st bobleatà, une femme 
ignorante et niaise. 

F. Сдам. f. s. boblea]i; — m.pl. boble; — f. pt. 
БоЫеје. 

BOBLETICIE, s. f. niaiserie, imbécillité. 

BOBOANÁ, s. f. [Trans.], sorcellerie. || 
superstition. 

BOBOANE, s. f. pl. [Trans.], sortilèges, 
charmes, enchantements. 

1. BOBOC, s. m. 19 houtou de fleur. || 29 vison, 
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canneton. || 1° Boboc de trandafir, houtons de 
rose. || C&ei era boboc de trandufir din luna 
lui Mai, sealdat in гона dimiue(et, desmter- 
dal de cele áàntét raze ale soarelui, legant de 
adiereu vintului si neatins de ochi flutu- 
rilor (1. CREANGA), c'était un. bouton de rose de 
Mai, baigné dans la rosée du matin, caressé 
par les premiers rayons du soleil, bercé par le 
zéphyr et encore vierge du regard des papil- 
lous. || 2? Boboci de qáscá, oisons — Doboci de 
rala, cinnetons. | Loc. Se vede cà pasce bo- 
boci, il est par trop crédule, il est trop һе, 
PLUk. sans art, boboci ;S—avec l'art. bobocei, 


2 BOBOC, eil. adv. joli, comme uu bouton 
de leur. || 'St facuse casu boboc, il avait rendu 
Sa maison charmante. 

BOBOCEL. >. m. dim. de boboc. || Bobocel 
de trundafir, petit bouton de гохе. || Bobocelut 
mamei, le chéri de sa mère. 

PLUR. sans art. boboceli;—awec l'art. bobocii. 


BOBOCIRE, s. f. V. imbobocire. 

BOBORNIC, s. m. vérouique beccabunga 
[bot]. 

BOBOROJI (se), v. s'envelopper, s'atfubler, 
s ennnitoufler. 

1. BOBOS , «dj. qui contient beaucoup de 
rains. 

2 BOBOS, s. m. globe de Го. 


F. Gras. f. s. boboasi ; —m. pl. bobosti ; — f. рі. 
boboase. 


PLUR, sans art. bobogi ;,— avec l'art. bobosii. 
BOBOS, udj. Г Trans.], tacheté, inoucheté. 


F. Gram. s. f. boboasá ;— mn. pl. b bogí;— f. pl. bo- 
boase. 

BOBOSA (a se), vr. s'enfler, se gonfler, se 
lioursoufler, se bosseler. 

BOBOSARE, s. f. enflure, gonllenient. || 
action d'entler, de боп (ег. 

BOBOSAT, adj. enflé, gonflé, bosselé. || Ochr 
bobosa(i, yeux en boules de loto. 

BOBOTÁ, bobot, bobote, dans les locu- 
Lions; in bobot, din bobol, into bobotá, 
п bobote, à tout hasard, à l'aventure, à la- 
veurlette, à titons. || A vorbi in bobot, parler 
sans rime ni raison. || A merge in bobote, aller 
à l'avenglette. || /ntuneric росна asa єй se 
ducen mal mult in bobote (S. Nap.), il faisait 
nuit noire, aussi s'en allait-il plutòt à tàtons. 

BOBOTAIE, s. f. une Damme qui monte, 
une grande famme. || false, feu de paille. 

BOBOTEAZA, s. f. épiplianie, jour des Rois. 
||| Gerul bobotezei, le froid de l'Epiphanie. || 
Loc. /pop.] A раи o boboteuzà de i s'a dus 
mamele, il a геси une tripotée dont il se sou- 
viendra. 

1. BOBOTI (a), vr, np. 19 Bamber. || / 60.1 


20 eener, gouller, grossir, unonter. || Dragoste 
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cu multe jele ca si focul de surcele s'aprinde 
si bobotesce, dar 'n casă nu " nealzesce(P. Рор.). 
l'amour avec beaucoup de peine s'allume et il 
flaanbe connne le feu de sarment, mats il ne 
chauffe pas la maison. 

Coxs. Ind. pr. bobotesce. — Imparf. bobotía. — 
Pas. déit, bobotit.— Subj. pr. sà boboteasea. — Put. 
prés. bobotind.— Part. pas. орои. 

?. BOBOTI (a se), cr. [ Bue.] V. a se buboti. 

BOBOTIRE, s. f. enflure, gonflement. || ac- 
tion d'en(ler, de se gonfler. 

BOBOU, s n. [Trans.], manteau de paysan, 
dont la laine est en dessus. 

BOBOVNIC, s. m. V. bobornic. 

1. BOBUSOR, s. m. dim. de bob. 

2 BOBUSOR, s. m. vesce (bot./. 

ВОС, interj. panl || Cioe-b0c! pan! panl (bruit 
imitatif de coups (тарреѕ sur du bois, sur de la 
pierre, avec uu Marteau, un pie ou une pioche. 
li Mosu, cioe-boc, eioc-boc, pina ce dudu de 
buzele cuzanului (P. IseiR.) ; le vieux, рап! 
panl piocha jusqu'à ce qu'il rencontra les bords 
de la marmite. 

ВОСАМСА, s. f. [ Trans.] grosse chaussure. 


PLUR. sans art. росапсе ; — avec l'art. bocáuce. 


BOCANCAR, s. in. l'abricant et marchand de 
de grosses chaussures diles »bocánce«: 


Pren. sans art. bocáncarí ;—avec l'art. bocàncaril 


` 


BOCÁNEALA, s. f. action de heurter, de co- 
ener, || heurt, coup. || Ajunse la fereastra preo- 
tului; după multa bocaneala... (S. Nap.). Elle 
arrivaà la fenêtre du prètre; aprés avoir long- 
temps frappé. 

Dt, sans art, bocánchi; — avec Part. bocánelile, 


BOCANI (a), v. [ Mold. ], battre, frapper. co- 
gner, heurter, marteler, rosser. || Bute zdraván 
in càldare, bae nesee... (T. Ѕрек.), il lvappe vi- 
goureusementsur le chaudron, martète... || Tot: 
bocüniau lu usa са ce puteau, si Stréi cal 
le lua guru (1. CREANGA); tons cognaient à la 
porte tant qu'ils ponvaient et eriarent de toutes 
leurs forces. 

Coxs. Ind. prés. bocáucsc.— £Inmipérf. bocáníani.— 
Раз. dét, bocánit. — Subj. pr. să bocánesc.— Inf. pr. 
а bocáni.— Jart pr. bocánind.— Part. pas. bocánit. 

BOCANIT, s. n. imaartélement. [| /faiÁ./ ros- 
sade. || Las cuz ii place ка mănânce богати 
(T. Ѕрек.), laissez ceux à qui cela plait recevoir 
des coups. 

BOCANITOARE, s. f. pic, épeiche forniti. 

BOCCEA, s. f. [ Mold. ], l) chàle. || 29 ballot. 


|| Borcea de tutun, ballot de tabac. 
PLUR, sans art. boecele; — avec lart. boccolele. 


1. BOCCEALIC, s. n. chàle. || Ti-am cum- 
păral wn boccealic de mütasd (P. Pop.). je Ua 
acheté un chàle de soie. 


BOGC 


2. BOCCEALÍIC, s. n. cadeau de noce que fait 
le fiancé à la fiancée et qui se compose de lin- 
gerie enveloppée dans un chále. 

BOCCENGERIE, s. f. magasin où Гоп vend 
les cháles dits boecele. 

PLUR. sans art. bocceugerit ; — avec l'art. boccen- 
geriile, 

BOCCENGIU. s. m. marchand et fabricant 
de cháles dits boecele. || porte-balle. 


PLUR. sans «rt. bocceeng Y ;—avec l'art. bocceugii. 


BOCET, s. n. claineur, lamentation, gémis- 
sement. || chant funėhre. || Un bocet lung, 
pătrunzător; nne lamentation prolongée, pé- 
nétrante. 


PLUR. sans art. hocete; — avec l'art. bocetele. 


BOCHÎNCAR, s. m. [Mold.], nom donné 
aux Autrichiens pendant l'occupation de 1854; 
B. Alexandri dit «parce qu'ils portaient des 
bottines-. 


PLun. sans art. bochincarí ;— avec l'art. bochincarit. 


BOCI (a), v. plaindre, pleurer quelqu'un, se 
lamenter, gémir. || Or? pre tata sä босеѕе (C. 
KoNaR1), ou pleurer mon реге. 

Cox) Jud, pr. bocesc, bocesci, bocesce, bocim, bo- 
cili, bocesc. — Imparf. bociam. — Pas. déi, bocii.— 
Fut. pr. voit boci. ~ Їтреё". bocesce, boci[i.— Subj. 
pr. să bocesc. — Inf. pr. a boci.— Part. pr. Боса. 
— Part. pas. bocit. 

ВОСІ (a se), vr., se lamenter, se plaindre, 
gémir. || Jarà socrul de mánie iat cá vrea 
să se boceascd (Т. Ѕрек.); et le beau-père, de 
colère, est déjà prétà se lamenter. || Pina 
tårziu sedea $i se bocia ; elle restait trés tard 
et se lamentait. 

BOCÍOC, s. н. V. bocioaca. 

BOCÍOACÁ, s. f. [Trans.], massue. 

PLUR. sans art. bocioace;—arec lart. bocioacele. 

BOCIRE, s. f. action de se plaindre, de gé- 
mir, de se lamenter. || plainte, gémissement, 
lamentation. 


PLUR. sans art. bocirf ;—avec l'art. bocirile. 


BOCIT, s. n. gémissement, lamentation. || 
Lasá botul. n'ai sa 'l inii ; cesse de gémir, 
tn ne le feras pas revivre. 

BOCIT, «dj. plaint, pleuré. || Nu e vreme 
de фос acum, ce n'est pas maintenant le 
temps de se lamenter. 

BOCITOR, «dj. et s. qui se lamente, qui 
geint. || pleureur. || geigneur. 





F. Gram f. s. bocitoare ; — m. pl. bocitori ; — f. hl. 
bocitoave. 


BOCITOARE, s. f. ріепгепѕе. 
Раск. sans art. bocitori ; — avec l'art. bocitorile. 


1. BOCÍU, s. н. [ Mold.], gémissement, la- 
mentation. || Sa sculat si h durert a strigat 
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in boetu тате pin'la сег (P. Рор.), il s'est 
levé et dans les douleurs ila poussé un grand 
eri jusqu'au ciel. 

2 ВОСЇО, s. m. expression employée par les 
paysans pour appeler les veaux avant de leur 
donner un nom. 

BOCIUT, s. in. dim. de bociu. 

BOCLUGC, s. н. V. bucluc. 

BOCMEA. s. f. ganse. 


PLUR. sans art. bocmele ;—avec Cart. bocmelele. 


ВОСМА, «dv. [ Mold.] raide. || Mi-a scos cto- 
botele än picere са se ѓасиѕе bocna (1. CREAN- 
GA), on m'a enlevé mes bottes des pieds car elles 
étaient raides (tant elles étaient moulées). || 
Soucrä-sa era inghietatà bocna (N. Воср.), sa 
belle-inéóre était toute gelée. || Fereastra erg 
оспа, så vedea ghiata de trei degete pe dinsu; 
la fenétre était gelée on voyait dessus trois 
doigts de glace. 

1. BOCSEA, s. f. [ Trans.], tóle de fer. 

2. BOCSÁ, s. pr. village du Banat. 

BOCSATIU, s. n. [ Trans. Ј. galette de farine de 
mais (qui se mange chaude avec du saindoux). 

BOCSANESC, adj. qui appartient au village 
de Bocşa, qui vient de ce village. || Saried boc- 
süneascá (P. Рор.), limonsine grossiere de Docsá 
(comme celles que portent les gens de Bocşa). 

BODAPROST, +. n. V. bogdaprost. 

BODIGAS, s. m. [ Trans.] autour fornithJ. 


PLUn. sans art. bodigagi ; — avec l'art. bodigasi. 


BODIGEU, s. п. V. bodigas. 

BODÁARLÉU et bodárláu, s. m. 1? plongeon 
(Gool, JI 2” (pop.] cachot. || Ѕсарапа din bo- 
dárlau primarului (Gr. )ір.), ayant échappé 
au cachot du maire. 

BODIU, s. am, [ Trans.] autour (ornith.J. 

BODOGÁNI (a), v. faire du bruit, du va- 
carme, du tapage, crier, grogner. 

BODOGANIRE, s. f. action de faire du bruit, 
du tapage. 

BODOLAN. s. n. [ Mold.]. os. || Avolo fior 
putrezi bodolanele (5. NAp.), c'est là que pour- 
riront tes os. 





PLUR. sans art, bodolane ;—avec l'art. bodolanele. 


BODROGÁNI (a), v. [ Mold.] marmotter, 
zrommeler, grogner. || St inergeénd ca tot bo- 
drogünind (1. CREANGA), et elle s'en allait. en 
marimottant. 

BOEM, s. m. bohéinie, habitant dela Bohéeme. 


PLUR. sans art. boemi ; — avec l'art, hoemif, 


BOER, s. m. V. boer, 

BOERESC, adj. V. boieresc. 

BOERIME, s. f. V. роегіте. 

BOF, interj. boull 

BOFTA, s. f. glande, enflure. || erue. || petit 
œillet d'Inde (bot./. 
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BOGACIU, s. m. sorte de gateau (euilleté 
avec du fromage. 


Ри.св. sans art. bogace; — avec. l'art. bo;acele. 


BOGASIE, s. f. V. bogasir. 
BOGASIER, s. m. marchand d'étotfes de 
coton. 


PLUR. sans arl. bogasierl;— avec lurt. hogasierií. 


BOGASIERIE, s. f. magasin où l'on vend 
des étoffes de coton. 


PLUR. sans art. bogasierif ; —avec l'art, bogasieviile. 


BOGASIR, s. f. cotonnade, boucassin, futaine 
à doublure. 

BOGAT, s. m. riche. || Pogatul. тапапей 
сана? e foume si ѕйгасш сапа ойѕеѕсе A). 
Dass A, le riche mange quand il a fain et. le 
pauvre quand il trouve. || Bogat «t gresesce, si 
süracul isi cere iertàciunea,le riche commet 
une faute et c'est le pauvre qui demande 
pardon. 

PLUR. sans art. boat — avec l'art. bogalii. 


BOGAT, adj. riche, opulent, luxueux. || n 
от bogat, un homme riche, un richard. — О 
саза bogata, une maison. luxneuse. = Un pèr 
Lugut, des cheveux abondants, une chevelure 
opulente. || /апе. / graud.— Bogatăà ruşine le 
сга (1. NecuLc.), ils avaient grande honte. — 
lucean bogate stricüciuni Татії Muntenesci 
(I. NEcuLc.), ils faisaient de grands ravages en 
Valachie. || Loc. Bogat e Dumnezeu de ne- 
buni, Ц y a heaucoup de fous dans le monde. 

F. Салм. f. s. bogată; — m. pl. bosall ; — f. pl. bo- 
gale. 

i. BOGAT, «dv. richeninent, opuleimment, 
abondamment, luxueusenient. 

2. BOGAT, adv. [ Trans. ] assez, suffisamment. 
|| De bogate ort (N. MusTE), assez de fois. 

ВОСАТАМ s. m. richard. 

BOGÁTAS, s. m. riche, richard, parvenu. 


PLUn. sans art. bogátag( ; — avec lart. bogátagif. 


BOGÁTATE, s. f. richesse, || Prov. £ mai 
buna sănătatea de cát Lou fo bogálatea, santé 
passe richesse. || V. bogátie. 

BOGĂȚIE, s. f. richesse, opulence, abon- 
dance. 

BOGAZ, s. n. Гале. / détroit, gorge, détilé. || 
Podul cel de preste mare făcuse la bogazid 
de la Chersonesos (CANTEM.), le pont qu'il a- 
vuit fait pav dessus la mer an détroit de Cher- 
sonése. 

BOGCEA, s. f. V. boccea. 

BOGDAN, s. эн. («nc.) moldave. 

BOGDANESC, adj. de Moldavie, moldave. || 
Murad Gazi e sprinten ca soimul bogdănese 
(V. ALEx.), Murad Qazi est alerte comme le 
faucon moldave. 

F. Gram. f. s. bogdănească;— т. et f. pl. bogdduesct. 


F. Daué. Nouv, Dict. Roun,-Franug., 
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BOGDANIÍ, s. in. pilots qui soutiennent l'é- 
cluse d'un moulin. || Puntea bogdanilor, pou- 
tre horizontale qui relie les quatre pilots de 
l'écluse à leur partie supérieure. 

BOGDANIE, s. f. (anc.] Moldavie. 

BOGDAN-SARAIU, s. vn. (anc.] palais du 
représentant de la Moldavie à Constantinople. 

BOGDAPROST, s. n. merci. || remerciement 
des pauvres recevant l'aumône || Que Dieu vous 
gardel|| Dieu merci l || Loc. А umple pe cineva 
de bodagproste, étourdiv quelqu'un de paroles. 
|| Bogdaprost, i-s'a adus aminte de not; 
Dieu mergi ou. ça n'est pas dommage, il s'est 
souvenu de nous. 


PLUR. sans arl. bozdaproste;— avec lart. bogda- 
prostele. 


BOGDAPROSTI (a), c. remercier. 
BOGER, s. m. grassette, herbe-aux-charpen- 
tiers (bot. /. 
BOGHET, adj. [ Mold.], gras, dodu. || Pui- 
eife boghete, des poulettes dodues. 
F. Сдам. f. s. bogheti ; — m. pl. Босе; — f. pt. 
bogzhete. 
BOGHETÁ, s. f. [ Mold.], poule dodue, poule. 
| Ouele boghetei (T. SPER.), les œufs de la poule. 
BOGHIAN, adj. nom que donnent les payans 
à leur boeuf. 
BOGHIE, s. f. [ Trans.] menle do foin. 
BOGHIU, s. m. V. bodiu. 
1. BOGLAR, s. n. agrafe, l'ermoir, atours d'or 
et d'argent. 


2. BOGLAR, s. m. renonculescélérate /bot.]. 

BOGONISI (a), v. imarmotter. || Alaturi ar- 
dea, o făclie de ceara galbenà si un biet càlu- 
gür bogonisia pe slovenesce rugele. agoniet 
(AL. Оров.), à còté de lui brülait un cierge de 
cive jaune et un pauvre moine marmottait. en 
slavon les prières de l'agonie. 

BOGORIE, s. f. [Trans.] cuir de Russie. 

BOGOSLOV, s. in. (anc./ théologien. 

BOGOSLOVIE, s. f. (anc. théologie. 

BOHACIU, s. Au. V. bogaciu. 

BOHORDAR, s. m. encensoir. 

BOI (a), v. 1° teindre, badigeonner. || 2° 
[nop.] tromper, attraper, mettre dedans. || Pe 
din láuntriul ferestrelor ou a boit cu vindt, 
(DELavn.) elle a badigeonné en Мец l'intérieur 
des fenétres. || Bine Vam boit (Y. CREANGA), je 
l'ai joliment mis dedans. 





Сому. Ind. pr. boesc, boesct, boesce, boim, bot, 
boesc.— іт port, bolain.— Газ. def. boit. — PL q. pav]. 
boisein.— Fut. prés. am bot, — Impér. boesce, ро. — 
Subj. pr. să hoesc.— Ind, pr. а hboi.— Part. pr. boind. 
— Part. pas. boit. 

ВОЈА, s. f. 19 couleur, teinture. || fard. || 2^ 
liaison (pour les ragoùts), roux. 

BOÍALÁ, s. f. teinture, badigeonnage. 

Piun, suns arl. bolelt;— avec. l'art. botelile, 
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BOIAN, s. m. nom que les paysans donnent 
à leur bœuf. 

BOIANGERIE, s. f. teinturerie. 

PLueR.sans art. boiangerií —avec l'art. boiangerlile. 

BOIANGIÜU, s. f. teinturier. 


PLUR. sans art. boiangil;— avec l'art. boiangii. 


BOÍAMA, s. f. fichu, foulard de coton. 

BOÍASTRÁ, s. f. vache vicieuse, qui ne se 
luisse pas traire. 

BOÍER, s. i. Гахе. /, boyard, seigneur, no- 
ble. || propriétaire. || fron. monsieur. || 
Boieri de sfat, conseillers du prince (ils é- 
laient sept : le grand logothéte, les deux Vor- 
nics, le Hatman, le grand Postelnie, le grand 
sSpathar et le grand Paharnic. || Boieri de 
divan, les grands, les moyens ct les petits 
bovards. || Boieri de neam, nobles d'origine et 
non par la fonction, devenus simples agricul- 
teurs, lorsque rangset privilèges furentaccordés 
à titre personnel. || Boierí halta, boyardsen ac- 
tivité de service. || Boierí mazili, boyards des- 
оез de leur fonction. || Un fiu de boier mare, 
un fils de grand seigneur. | Silud zioa bu na de 
la toti boierii ech тагї si cei mici (P. 1spim.), il 
pritcongé de tous les seigneurs grands et pe- 
tits. || /iron./ Negufatorii ascultau si dau din 
сапа in сапа din сарса semn de aprobare, 
mai ales eáid vorbía Inalt Prea Sfinlia Sa sau 
baier! ispravnic (G. 1. Lau.); les négociants 
lwanlaient de temps et temps la tète en signe 
d'approbation, surtout. quand parlait monsei- 
gneur ou monsieur le préfet. || Doe Dum- 
nea-voastră : (anc.] messeigneurs; (auj.] mes- 
sieurs. || /рор./ Boierul ите, le Diable. || Les 
paysans disent encore aujourd'hui boter en par- 
lant du propriétaire de la terre sur laquelle ils 
se trouvent ou en s'adressant à une personne 
de la ville qu'ils considèrent comme un supé- 
rieur. 

PLun. sans art. Ъоїсгі ;—avcc Part, boierii. 

BOÍEREALÁ, s. f. anoblissement. || Am voit 
sà boierim limba si din multă фоїстсаіа. ... 
(Gn. JiP.), nous avous voulu anoblir la langue 
el de tant d'anoblissement.... 

BOÍEREASÁ, s. f. femme de boyard. 

BOÍERESC, adj. /a4e.] seigneurial. || qui 
appartient au propriétaire. || Nimeni nu vi- 
neazü pe pümint boieresc [ага a f invoit, 
nul ne chasse sur une terre seigneuriale sans 
permission. 

F. GRAN. s. f. bolereascá ;— m. рі. et f. boteresci. 


BOÍERESC, s. n. (ane. corvée (due par Je 
paysan au propriétaire de la terre). || Fu cu 
doina me plătesc de bir si de boierese(P. Рор.). 
avec une chanson jem'acquitte de l'impót et 
de la corvée. || Bořereseul s'a desfiinfat. in 
1864, la corvée a été abolie en 1864. 
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BOÍERI (a), v. /anc.], 1° anoblir (en nom- 
mant dans unc fonction), conférer la noblesse. 
|| 2° /pop.] donner une maladie vénérienne. 

Coxu. Ind. pr. hoteresc.— Ini port, boieríam.— Pas. 
déf. boerit.— Fut. pr. voii boeri. — Subj. pr. si bole- 
resc— nf. pr. a boteri.— Part. pr. boierind. — Part. 
pas. boterit. 


BOÍERI (a se), vr. 19 s'enorgueillir. || 2 
([ pop.] attraper une maladie vénérienne. 

BOÍERIE, s. f. /anc.], noblesse, titre, di- 
gnité de boyard. || jpop./ inaladie vénérienne. 

|| A da boierie, contérer la noblesse (еп don- 

nant une fonction). || А lua боїегге, supprimer 
la dignité (en enlevant la fonction). || Сана 
impart domnit rany si boierii (P. Рор.), 
quand les princes distribuent des honneurs et 
des fonctions. 

BOÍERIME, =. /. /ане. /, corps des boyards, 
l'ensemble des nobles. || Boterimea távrei, la 
noblesse du pays. 

BOÍERIN, s. м. collect. (anc. l'ensemble des 
bovards, noblesse, aristocratie. || De mare folos 
si cinste este Поттіеї si [йтеї boterinul in- 
telept 51 avut (Mtn. Соѕт.), une aristocratic 
intelligente et riche est un grand avantage et 
un grand honneur pour le tróne et pour le 
pays. 

BOÍERIRE, s. f. /«nc.] action de conférer 
la noblesse. || anoblissement. 

BOÍERIT, adj. /anc.} anobli. || parvenu. 
|| f/pop.] syphilisé. 

F. Gram. f. s. boierità ; — m. pl. boterili; — f. pl. 
boierite. 

BOIERITÁ. s. f. diui. de boiereasá. 

BOÍERNAS, s. m. fanc.J, noble (d'origine 
et non par la fonction). || plus tard а pris le 
seus de «hobereau». || V. boier (boer? de tara). 





PLUR. sans art. boternagi ; — avec l'art. bolernagii, 


BOÍEROAICÁ, s. f. /ane.J, femine de boyard, 
femme noble. 

BOIEROS, adj. délicat, dilficilemcent conten- 
table, plein de manières. 

F. Gnaw. s. f. boieroasá; — m. pl. boferosi; — 
f. nt. boteroase. 

BOIRE, s. f. action de leindre. 

BOIT, s. n. teinture, liadigeonnage. 

BOIT, adj. teint, badigeonné. || Lana 0014, 
laine teinte. 

F. Grax. f. s. boită;—m. pl. bot ;——f. pl. boile. 

BOITAR, s.n. gardeur de porcs. 


PLUh. sans arl. boitari; — avec l'art, boiltarit, 


BOIŬ, s. n. [Prah.] giroflée /bot.). 

BOIU, s. n. stature, taille, port, prestance, 
air, phyionomie. || Вон [нї '1 амид a fi ceva 
deosebit, on voyait à sa prestance qu'il était 
un personnage. || Boiul (ui era asa de yin- 








И 





POUR 


gas, son air était si gracieux. || Nu e boiul tut 
så crească inalt, il n'est pas dans sa nature 
de grandir. || Логи Int cel falnie, sa stature 
imposante. || De boil mácuntel (P. 15918.) pe- 
tit de taille. 

BOJBÁI (а), v. chercher à tàtons, tàtonner. 
| V. a раја. 

BOJDÁI (a), v. V. a bojbai. 

B0JDEUCA, s. f. [ Mold.], hutte, baraque, 
inasure. || La bojdeuca unde locuesc eu (1. 
CREANGA), dans la masure que j'habite. 

BOJOACE, s. pl. tripes. 

BOJOCI, s. i. pl. poumons (des animaux), 
mou. 

BOJOGAR, s. m. 
maladroit. 

PLUR. sans art. bojogart ; — avec. l'art. bojogarii. 


B0JOR, s. m. V. bujor. 

BOJOTEI, s. m. pl. ellébore ofticinal (bot. J. 

BOLAND, «4j. [ lUrans.], V. bolind. 

BOLBEIU, s. m. blaireau fzool.. 

BOLBOACA, s. f. cau prolonde, trou dan- 
gzereux dans nne riviére, pièce d'eau peu é- 
Leodue mais profonde, || canal de fuite (d'un 
moulin). 

BOLBOARE, s. f. [ Trans.], bégaiement, bal- 
lntiement, bredouillement. 

BOLBOL, adv. à gogo, à tire-larigot. 

BOLBORAI (a), v. V. a bolborosi. 

BOLBOROSI (a), v. 1" flamber. || 2" glon- 
vloter (en parlant du dindon). || bredouiller 
baragouiner. || murinurer. || bouillonner. || 
zargouiller, patrouiller, patauger. || Di incepi 
а bolborosi turcesce, fără så stil becliu aca 
(I. CREANGA); et tu connnences à baragouiner le 
ture, sans en savoir un traitre mot, || Гаете 
holborostau (P. Рор.), les vagues bouillonnaient. 

BOLBORISIRE, s. f. 1" glougou. || 2? bre- 
douillement, baragouin. || 39 bouillonnement. 


BOLBOROSIT, «4j. bredouillé, qui bredouille. 


F. GnAM, s. f. bolborosilá ;.—7. pl. bolborosi|t;j— 
f. pl. bolborosite, 

BOLBOROSITOR, adj. 1? hvedouilleur, bara- 
gouineur. || 29 bouillonnant. 

F. Gras. f. s. bolborositoare ; — ni. pl. holborosi- 
tori ; — f. pl. holborositoare. 

BOLBOSI (а), v. écarquiller. | À bolbosi 
oclit, écarquiller les yeux. 

BOLBOTINE, s. f. pl. toute sorte de fruits. 

BOLBURÁ, s. f. V. borborá. 

2. BOLD, s. n. 1° (unc./ pointe, somnuiet. || 
2" aiguillon, piquant. || 3^ [ Mold.] épingle. || 
40 terret. || 59 /fig.] stimulant, mobile. || 6? 
pivot (d'une roue). || 7" aiguille de bois ou de 
métal qui orne la faited'une'naison de paysan. 
|| A da bold, pousser à, inciter, encoura- 
ver, || Cu palose in bolduri (D. Pop) avec 
des épées pointues. 





grinche, escarpe, volenr 


y 


~? 


BOLÍ 


BOLDEI, s. m. basset (chien). 
PLUR, sans art. boldet;— avec lart. boldeit. 


BOLDAN, s. n. pointe, sommet inaccessible 
d'une montagne. 

BOLDI (a), v. aiguillonner, piquer, exciter, 
donner de l'éperon. || pousser, inciter, encou- 
rager. || écarquiller. || A boldi ochi?, écarquil- 
ler les yeux. 

BOLDINOS, adj. bombé. || Ochit boldinogi, 
yeux bumbés, à [leur de tête. 

F. GnAM. f. s. boldinoasá; — m. pl. boldinost ` — 
f. pl. boldinoase. 

BOLDIRE, s. f. action d'aiguillonner, d'exei- 
ter, de piquer, ete. || incitation, encouragement. 
|| V. imboldire. 

BOLDIS, adv. en aiguillonnant, en piquant, 
en excitant. 

BOLDIT, adj. aiguillouné. || V. imboldit. 

BOLDITURA, s. f. V. boldire. 

BOLDURIÍ, s. f. coussinets (t. tech.J. 

BOLEAC, aj. V. bohac. 

BOLESNITÁ, s. f. maladie contagieuse, épi- 
démte. 

PLun. sans art. bolesui|e;— avec l'art. bolegnijele. 


BOLF, s. n. [ Trans.] bloc. || (M. D. P. Has- 
deu, dans la Columna lui Trajan, indique 
aussi le sens de »canal, percement«.) 

BOLFÁ, s. n. bulbe. || grosseur, enflure des 
glandes, loupe, tubereule. || Ji a esit. bolfà la 
о тати, il lui est venu une enflure à la main. 

|| Fáceudu-i se o bolfà la grwumazi (N. Cosr.). 
il [ui était venu une glande au cou. 

BOLFÁ (a se), vr. [ Mold.] s'entler, se gon- 
fler, se bosseler. 

BOLFARE, s. f. action. de s'enller, de se 
олег, de se bosseler. || enflure, gontflement. 

BOLFE, s. f. pl. [ Buc.] scrofules. 

BOLFEIU, s. н. las, monceau. 

BOLFI (a), v. eniler, grossir. 

BOLFIRE, s. f. action d'enfler, de grossir. 

BOLFOS, ad). bulbeux. 


К. Gran. f. s. bolfoasă ;— m. pl. bolfogi; — f. pl. 
bolfoase. 

BOLHOT, s. n. [ Trans.] ouragan. 

BOLI (a), v. étre alité, être malade. || Muri, 
bolind de friguri, imparatul., l'empereur, 
qui souffrait de fièvres, mourut... || Viele 
boliau, les bestiaux tombaient malades. || Vre-o 
(rei zile a bolit, dupà tret a si mnurit (P. Pop); 
trois jours environ. il a été. malade, et, apres 
trois jours, il est mort. 





Cons. Ind. pr. bolese. — Imparf. Бонат — Pas. 
déf. bolii, — Il. q. parf. bolisein.— Subj. pr. să bo- 
lesc, — Inf. pr. a boli. — Part. pr. bolind. — Га. 
pas. bolit. 


BOLIAC, adj. uu peu malade, indiposé, soul- 
irant, inaladif. || Stiindu-si Jupineasa boliuca 


BOLI 


(Min. Cosr.), sachant sa femme souffrante. || 
Om boltae fiind Radu Vodă, le prince Ro- 
dolphe était un homme maladif. 

F, Gram. f. s. bolíacá ; — m. pl. boliaci ; — Г рі 
Боасе. 

BOLIN, s. m. bolet, agaric /bot./. 

BOLÎND, adj. [Trans.] fou, insensé, sot. || 
Ved, bade că {1-5 urità, pentru са ат fost 
bolindá (P. Рор.); je vois, mon cher, que je ne 
te plais plus parce que j'ai été folle. 

F. Gnaw. f. з. bolindá; — m. pl. bolinzi ;— f ph 
bolinde. 

BOLINDEATÁ, s. f. gàteau que l'on distri- 
bue la veille de Noël aux enfants qui viennent 
à l'auhe avec des souhaits. 


Purn. sans art. Бойпдеје; —avec l'art. boliudeJele. 


BOLINZIE, s. f. [ Trans.] folie, sottise. 

BOLIRE, s. f. action d’être malade, d'être 
alité. | 

BOLISTE, s. f. épidémie. || Sá sez acolo pina 
s'o mai potoli bolistea (I. CREANGA). reste la 
jusqu'à ce que l'épidémie décroisse. 

BOLIT, s. n. le fait d'être malade. || Nevota- 
sul nare vreme mici de trait nici de bolit 
(S. Nap.), le pauvre n'a le temps ni de vivre ni 
d'étre malade. 

BOLMOJI (а), ». V. айша]. 

BOLMOSIT, «adj. mélangé, entreinélé, con- 
fondu. || V. bálmájit. 

F. Gray. f. s. bolmositá ; — m. рі. bolinogi[i ; — f. 
pl. bohnogite. 


BOLNAV, s. m. malade. 


Pigh. sans art. bolnavt ; — avec l'art. bolnavii. 


BOLNAV, adj. malade, souftrant. || A fi 
bolnav, étre malade.— À хе face bolnav. faire 
semblant d’être malade. 


F. Gra. s. f. bolnavă; — m. pl. bolnavi ; — f. pl. 
bolnave. 


BOLNAVI (a), ètre malade, tomber malade, 
devenir malade. || Pentru oamenii de oaste 
ce vor bolnăvi, pour les soldats qui tomberont 
malades. 

BOLNAVI (a se), vr. malade, devenir malade, 
faire une maladie. || De càte or? se bolnà- 
vesec, omul nu moare, on ne meurt раз cha- 
que fois qu'on. est malade. || S'a bolnávit ne- 
vasta si vorbesce aíuvea (P. Por.), ma femme 
est tombée malade et elle délire; /iron./ ma 
leinme est malade et ne sait ce qu'elle dit. || 
V. a se imbolnávi. 

BOLNÁVICÍOS, adj. maladif, soutIreteus. 


F. Grad. s, f. bolnávicioasá; —m. pl. bolnáviciogl ;— 
f. pl. bolnávicíoase. 


BOLNÁVIOR, adj. dim. de bolnav. || Liga 
foc se întindea, bolnavior că se făcea (P. Рор.), 


me. 


BOLT 


il s'étendait prés du feu et faisait semhlant 

d'étre malade. 
BOLNÁVIRE, s. f. action de tomber malade, 

de devenir malade. 
BOLNICER, s. m. infirmier. 


Рыс. sans art. bolniceri ` — avec lurt. bolniceril. 
BOLNICEREAGSA, s. f. infirmiére. 


PLUR. sans art. bolnicerese ;— avec l'art. bolnice- 
resele. 

BOLNITÁ, s. f. infirmerie. 

BOLNITAR, s. m. infirmier, garde-malade. |! 
V. bolnicer. 


PLUR. sans art. bolnigarí; — avec l'art. bolnijari. 


BOLOBOC, s. n. [Mold.], pipe. grande fu- 
taille. 


Den, sans art. boloboace; — avec l'art. boloboacele. 


BOLOCAN, s. m. billot, bloc. 
BOLOCAN, adj. gros, gras. || stupide, béte, 
imbécide, sot, niais, faible d'esprit. || Prea e 
bolocan, il est par trop bête. (Les paysans di- 
sent bolocan à leur bouf: hais botan; cea 
bolocan). 
BOLOCANOS, adj. grossier, lourd, pesant. 
F. Gram. f. s. bolocănoasă ;—m. pl. bolocanosl —f. 
pl. bolocánoase. 
BOLONCÍAG, s. n. [ Trans. Ј, lolie, sottise. 
BOLONDARITÁ, s. f. datura stramonium, 
stramone, dature, pomme épineuse herbe aux 
sorciers /bot.]). 
BOLOGEANÁ, s. f. poinme de terre. 
BOLOHAN, s. in. V. bolovan. 
BOLOHANI (a sei, vr. [Buc.], s'enller, se 
gonfler, grossir. || I se bolohànesce titele, ses 
seins se gonflent. 
BOLNICÁ, s. f. berle à larges feuilles (bot. P 
BOLOVAN, s. m. bloc. || Bolovan de piatra, 
bloe de pierre. || Bolovan de sare, bloc de sel. 


PLur. sans art. bolovant ; — avec l'art. bolovanif. 


BOLOVÁNI (а), v. écarquiller. | A bulovàáni 
ochit, écarquiller les yeux, 

BOLOVÁNI (a se), vr. samonceler (comme 
des rochers superposés). || .Nourii se bolova- 
nese si se sparg pe loc (DELAVR.), les nuages 
s'amoncellent et s'éparpillent immédiatement, 

BOLOVÁNIRE, $. f. action d'écarquiller les 
yeux. 

BOLOVÁNOS, adj. inégal, raboteux. 

V. Gnaw. f. s. bolovănoasăi;—m. pl. bolovánogl ;— 
f. pl. bolovánoase. 

BOLO0ZA, s. f. sorte de barque. 


PEUR. sans art, bolozalej—avcc l'art. bolozalele. 


BOLT, s. n. [Trans.]. tète de clou. 


Don, sans art. bolturi ; — avec l'art. bolturile. 






BOLTĂ, s. f. voùte, cintre. || wiagasin volé, 
cave voütée. || Bolta eerului, la voùte céleste. 





BOLT 


BOLTAS, s. m. [ Trans.], boutiquier. 
lv. suns art. boltasf; — a ec l'art. boltagu. 
BOLTI (a), v. voüter, cintrer. 
_ BOLTIT, «dj. voàté, cintré. | Pienift e 
boltită, la cave est voutée. 
F. Gran, f. s. boltită; — m. pl. БЦ; — f. pl. 
boltite. 
BOLTITÁ, 5. f. dun. de bolta. 
BOLTITURĂ, s. у. cintrage. || vintre, voüte. 
Piu. 


BOLUNDARITÀ, <. /. V. bolondarita. 

BOLUNZESCE, «dv. lollement, sottement 
(Banowzr.. || V. bolind. 

BOMBĂ, >. f. bombe. || ееп deal bombet 
sier (V, Агкх.), se riant du silflement de la 
bonbe. 

BOMBAI (a), v. V. bombani. 

BOMBANI (a), v. bourdonner. || grommeler, 
marmonner, bougonner. | .ibinele bom- 
hanian, les aheilles hourdonnaient. || Sunt 
nit batrini care bombanese tot mereu, M va 
les vieux qui bougonnent continuelleinent. 


saus art. Боо — avec l'art. boltiturile. 


бозу. Jud. pr. bomibánesc.— траг. bombáiuium. 
— Pas. det, bowbánif. — Pl. 4. parf. boinbánisem.— 
Im per. hbombiáuesce, Бип. — Subj. pr. să bombă- 
nese.— luf. pr. а bombăni. — Part. pr. bombănind. 
== Pari. pas. bombănit, 


BOMBANIRE, s. /. action de hourdonner, de 
marinonner, de Dougonner. 

BOMBANIT, s. ». bourdonnement. || bou- 
gzonnement 

BOMBAR. <. 
bondar. 

BOMBARDA (a), v. bombarder. 

BOMBARDARE, s. /. action ile bunnbarder, 
hombardeinent. 

BOMBIC, s. rn. ver à sole oul, !. 

BOMBINA, s. f. crapaud (zool.J. 

BOMBOANÁ, s. /. bonbon. 


m. [Peans.]. bourdon. || V. 


PLUM. sans art. bomboane: — «avec lart. bin- 
boanele. 

BOMBUTA, s. f. [raus], granule. petit 
grain. 


BONCÁI (a), v. bramer, vaire. 

Coxi. Did, pr. boncánesce. — Imparf. bonchi. = 
l'as def. bonc3i.— Sub). pr. s& bonelitasek, — Part. pr. 
l ouefiuind. — Pret. pas. boncáit, 

BONCAIRE, s. f. aclion de bramer, de vaire, 

BONCAIT, s. н. bramement. 

BONCAITURÀ, s. f. bramement. 

BONCÁLUI (a). v. [ Mold.], hramer. raire. 
|| Cerbul venta boneñlaind (I. CREANGA), le 
verf arrivait en bramant. 

BONCĂLUI (a se), vr. pleurnicher. | 8e 
honeüluesc si єоүїїї (P. Рор.), et les entants 
pleurnichen t. 

ВОМСАМІ (а), v. V. a boncài. 
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BONCI (a), v. V. a boncái. 

BONDA et bunda, s. f. manteau de femine, 

BONDAR, s. ni. f Mold.]. bourdon. 

BONDÁRAS, s. m. dim. de bondar. 

BONDÁRESC, «adj. qui tientdu hourdon. || 
Viespe bondüàreased, frelon. 

F. Gnaw. f. 
rescl. 

BONDITA, s. /. sorte de jaquette que portent, 
а la campagne. les filles déjà grandelettes. || 
Cate fete cu bondifa poartă miere ре qurita 
(P. Рор.). combien de jeunes filles ont du rniel 
sur les lèvres. || V. ропада. 


PLUR. sans art. bondije ; — «vec l'art. bondi]ele. 


5, bondáreascá ; — mi, et pl. bondi- 





BONDOC, adj. trapu, ramassé, petit et gras, 
coimne une houle, tout roni. || boulot. '| Pare- 
са vez colo pe un biet vinator bondoc si. ран- 
lecos (AL. Оров.), je crois apercevoir là-bas un 
pauvre chasseur trapu et ventru. 

F. Gray. f. s. bondoacá;—7m. pl. bondocl;— f. pl. 
bondoace, 

BONDOCEL, «dj., dii. de bondoc. 

BONET, s. n. bonnet. 


PLUR. sans urt. bonete; —arec lart, bonetele. 


BONETĂ, s. f. V. bonet. 

BONETEL, s. n. dim. de bonet. 

BONETICÀ, s. у. dim. de boneta. 

BONGOASE, s. /. pl. [ Mold.] historiettes, 
contes bleus, grivoiseries. ,! Pela ee scolí a in- 
r&fal d'a spune atàtea bongoase pela nunți ? 
(1. Creanga), à quelle école a-t-il appris. pour 
raconter tant d'histoires aux noces. 

BONGOS, s. n. [Trans.] épingle. 

BONJURI, s. m. pl. V. bonjurist. 

BONJURIST, s. (i. nom que l'on donnait 
ironiquement, vers 1840, aux jeunes élėgants. 
|| Azi bonjurit eu plete lungi, aujourd'hui les 
élégants aux longs cheveux. 

PLUR. avec art. boujurl е! bonjuristi; — avee lart. 
honjurif et bonjuristil. 

BONT »t bunt, s. n. 
rebellion, sédition. 

BONT, adj. émoussé, épointé, rogné par la 
t^te. 

BONTÁI (a), ». V. a bontani. 

BONTÁNI (a), v. frapper, cogner, heurter. II 
Bontanind maï lare la usa (l. CREANGA), 
frappant plus fort à la porte. 

BONTAS e! buntas, atj. séditieux, révolte. 

F. Gram. f. s. bonlagà, — on. pl. bontast; — f. 
pl. bontage, 

BONTI (а), v. &inousser, épointer, rogner par 
la tete. 

BONZAR, ~. 
bondar. 

BORÁI (a), v. V. a bàrài. 


ligue, conjurution, 


m. [Trans.] hourdon. |} V. 


BORA 


BORANDOIÜU, s. n. [Dan.], sorte de pou- 
ding. 

1. BORANGIC, s. n. 1° fil de soie qu'on. re- 
tire du cocon. || 2" soie filée par les paysannes. 
|| 39 gaze de soie. 

2. BORANGIGC, s. m. cuscute (bot. /. 

BORANTA, s. f. bourrache (bot.J. 

BORBÁNOC, s. n. petite pervenche /bot.]. || 
pirole fbot./. 

BORBOANÁ, s. f. grain. || Borboanede stru- 
qure, grains de raisin. 

PLU. sans art. borboane; — avec lart. borboancle. 


BORBOLINÁ, s. f. rondin, gourdin. || Sort, 
тасінсй ; dá, borbolinol (P. lse18.) En avant, 
inassue; frappe, gourdin ! 

BORBOROSI (a), v. V. a bolborosi. 

BORBOSI (a), v. iip. glougoler (en parlant 
du dindon).|| V. a bolborosi. 

Coss. Ind. prés. borbosesce. — Im port, borbosía. — 
Гах. dét borbosi.— Subj. pr. să borboseasciá.— Part. 
pr. borbosind. — Part. pas. borbosit. 

BORBURÁ, s. f. liseron (bot.]. 

BORCAN, s. n. pot, bocal. 


Ган, sans art. borcane ;— avec lart. borcanele. 
BORCANAS, s. n. dim. de borcan. 
Ріо". sans art. borcánage; —arec lart. borcánasele. 


BORCÁNAT, «dj. courbè, crochu. || Nas bor- 
сапаё, nez crochu. 


F. GRAM. f. s. borcánatá;—»n. pl. borcănaļi;—f. pl. 
borcáuate. 


BORCÁNEL, s. n. dixi. V. borcánas. 
PLUr. sans art. borcancle ; — avec l'art. borcanelele. 


BORCEAG, s. n. lentillon /bot.]. 

BORCIU, s. n. pomme épineuse, dature /bot.]. 

BORCUT, s. n. [ Trans.] source alcaline. 

BORDEA, s. f. épouvantail, inoine-bourru, 
eroque-mitaine. || O speria ea nu emp să 
se ducă in. cameră, cd acolo este Bordeu si 
are go mănånce (E. Sev); il l'ettravait, afin 
qu'elle n'entrát pas dans Ja chambre, en lui 
disant qu'il y avait lå un eroque-mitiine qui 
la mangerait. 

BORDEIAS, s. н. dim. de рогдеій. 

BORDEIŬ, s. n. cabane, hutte (dans la ter- 
re dont le toit de chanme s'élève seul au dessus 
du sol). || Unii au făcut bordeie iw pámint, 
а colibi (N. Cosr.); les uns ont fait des ca- 
bhanes dans la terre, les autres des chaumiéres, 
|| fu bordeiu sd ai, питаї să fie al teu (А. 
Рлхх.), n'avoir qu'une cabane, mais l'avoir à 
sol. 

Ры. suns art. bordeie et bordeiurí ; — avec l'art. 
bordeiele et bordeiurile. 

BORDEIUT, s. i. dim. de bordeiü, hutte. 

BORDUF, s. n. V. burduf. 

BOREASA, s. f. [ Trans.] femme. || Dacă 
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pons 


codru frunza °51 lasă, toti votnicii. trag. pe- 
acasă, lu eopii $i la boreasá (P. Pov.); lorsque 
la forét se dépouille de sa frondaison, tous les 
braves rentrent à la maison prés de leurs en- 
fants et de leur femme. 

BORF, s. n. [ Trans.] loque, chiffon. nippe. 


PLUR. sans art. borfe; — avec l'art. borfelc. 


BORFAI (а), v. filouter, dévaliser. || (fu / 
farfouiller. 
BORFAS, s. m. filou, tire-laine, еѕегос. 


PrUn. sans art. borfagi ; — avcc l'art. borfasif. 


BORFE, s. f. pl. [ Mold.] nippes, chiffons, 
effets. || Is? culege borfele de pe jos (1. CREANGA), 
il ramasse ses nippes. || Vaci, bot. Тере, bor[e, 
tot aù luat (N. Cosrix); vaches, buts, juments, 
effets. ils ont tout pris. 

BORFETURI, s. pl. tas de chiffons, de 
nippes. 

BORHAN, s. n. ventre, panse. 

BORHEIU, s. ». tripaille, tripes, intestins. 

BORHOT, s. n. marc, résidu. || malt trempé. 

|| Borhot de struguri, marc. 

BORI (a), v. [ Mold. J vomir, rendre. || Peste 
puține zile "ei au borit aburul (CaNTEMIK), 
peu de jours aprés il rendit ате, 

BORILÁ, s. f. vent du sud. 

BORIRE, s. f. f Mold.] action de vomir. || 
vomissement. 

BORITURÁÀ, s. f. [ Mold.] ce qui a été vomi, 
vomissement. || chose dégoütante. 

BORNÁI (a), v. [/ Trans.] se dit du bruit 
que font les bestiaux quand ils sentent l'op- 
proche d'un danger. 

BOROANÁ, s. f. ardillon de la herse. 

PLUR. suns art. boroane. 

BOROBOATÁ, s. f. inésaventure. || sottise, 
bétise. || Хита? de boroboale esti bun, tu 
n'es bon qu'à faire des sottises. 

PLUR. ѕанѕ art. boroboa|e; — avec l'art. boroboa- 
jele. 

BOROGINÁ, s. f. [ Oit.] marc. 

BORON, s. n. herse. 


PLUR. sans art. ћогоапе, — avec l'art. поголе, 


BOROSLEAN, s. m. lierre. 

BORPÁI (a), v. V. a boncái. 

BORŞ, s. n. I? ean aigrie parla fermen talion 
du son. || chose aigre en géuéral. || 2" chose 
déchiquetée, nise en lambeaux. || Vin, borş 
eurat, zèu borg; ca, du vin, du vinaigre, tout 
simplement, du vinaigre ma parole d'honneur. 

|| Dar ce vin? borş, nu ult сера; vin de care 
u bèut Doinnul Cristos pe cruce (P. 15рІк.) ; 
mais quel vin? du vinaigre, pas autre chose; 
du vin dont a bu Notre-Seigueur sur la croix. 
|| Facefi бог dinti insul, mettez-le eu pieces. 
|| Loc. 11 suflu cuiva in borg, jouer un mau- 












BORS 






H 
vais tour à quelqu'un, se moquer de quel- 
qu'un. || Mie unuia nwm suflă nimeni iu 
bors (1. CREANGA), је ne laisse personne se Га- 
iniliariser avec moi ou se moquer de moi. 

BORSI (a), v. 19 aigrir. || 29 déchiqueter, 
mettre en lambeaux. || Lupii Can borsit, les 
coups l'ont déchiré eu Lunbeuaux. 

BORSI (a se), vr. s'aigrir, devenir aigre. 

BORSIRE, s. f. action d'aigrir. 

ВОВТА, s. f. [ Mold.] tron, ouverture, ca- 
vité. || échoppe. | Ate? in borlu soarecelit nu 
esti seapat de mine (1. CREANGA), même en 
to fourrant dans un Iron de souris tu ne n'é- 
ehapperas pas. | Puse urechia la borta eheiet 
(N. Воср.), il mit l'oreille au trou de la serrure. 

PLUR., sans art. borte;—avec l'art. bortelc, 

BORT, s. n. gros ventre, panse, bedaine. |] 
(pop.) Cu borful lu guna, pansu ct. enceinte. 
| Cum o su me infăfisez la tată си bortul 
la qurà (P. Iserg.). ounen me présenter de- 
vant mon реге avec ce gros ventre (étant en- 
ceinte). 

BORTELI (а), v. [ Mold.] percer, trouer, fu- 
rer, Taire des trous. 

BORTELIRE, s. f. action de trouer. || l'orage. 
BORTELIT, «dj. [ Mold.] percé, troué, (ого. 


EF. Gram. f. s. bortelitá ;— n, pl. borteli[i ; — f. pl. 


hortelite, 

BORTI (а), v. [ Mold.] lorer, percer. 

BORTIGEA, s. f. Г Mold.] petit trou. || Cus- 
turi eu bortieele, broderies à jour. 

BORTITA, s. f. [ Buc. ] faussette. 

BORTOS, «dj. [ Mold.] troué, percè, creux, 
qui à une cavité. 

bk, GRAM. f. s. bovtoasă ; — nt, pl. bortost ; — f. Hl. 
bortoage. 

BORTOS, «dj. ( pop.]. ventru, pansu. || V. 
burtos. 

F. Сиам. s. L. bor[oagsá ; — m. pl. bov|ogt ; — A pl. 
lor |oase. 

BORTOSA, v. / pop.) V. a imbortosa. 

BORTOASA, «d. fein. [ pop.], enceinte, gros- 
SU || pleine. 

BORVIZ, s. n. eiu ininérale. alcaline. 

BORZ, «dj. [Duc.], ébouritté (se dit spéc. 
des volailles). 

F. Gras. f. s. boarzá; — m. pl. borzi; — f. nt. 
boarze. 

BORZA, s. f. un des nouis popul. d'Avestil«. 

BORZOS, adj. hérissé, liisurte, ébouriffé. 

V. белм. f. s. borzoasă ;— ni. pl. borzost ; — f. pl. 


borzoase. 
t. BOS, s. и. testicule. 
PLUR, sans art, boage ; — avec Court, boagele. 
2. BOŞ, s. n. et adj. creux, vide à l'intérieur. 
|| Zidul sade in bos, le mur porte à faux. 
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BOST 


BOSAR, s. m. pastèque, melon d'eau (de 
grosse espèce. 
PLUR. sans art. boat ;—avec lart. Ъоѕагії. 


ВОЅАСА, s. f. origan, marjolaine sauvage 
(bot. J. 

BOSCÁ, s. f. ( Trans.) V. boscoaná. 

BOSCÁ, s. f. tonnelet. baril. 

BOSCHET, s. n. bosquet. || in umbra tai- 
niculuti boschet (M. Емім.). dans Pombre dii 
bosquet mystérieux. 

BOSCINÁ, s. f. V. bostiná. 

BOSCÁRIE, s. f. Г Mold. ] sortilége, maléfice, 
Charme, 

PLUR. sans art. boscárit;—«vec l'art. boscirilc. 

BOSCARTILE, s. у. pl. avec lart. ellets 
paquet. | Si-« luat boscárfile, la pris son 
paquet. 

BOSCOANA, s. f. [Trans.] sortilége, malé- 
fice, enchantement, charme. 


PLUR. sans art. boscoane; —avec lart. boscoanele. 


BOSCOMELNITÁ, s. f. sorcière. 

BOSCONÁRIE, s. f. V. boscoaná. 

BOSCONI (а), v. Į Гап. | l'aire des sorlile- 
ges, des chaines. 

BOSCONITOR, s. o. [ Trans. ] sorcier. 

BOSCONITURÁ, s. f. [ Trans.] V. роѕсоапа. 

BOSCORODI (a), v. marinotter, iuurmurer, 
erommeler. || Ceciveinteboscorodíai tu acolo ? 
qu'est-ce que tu grommellais là ? || Lu vremea 
asta ivajitouvea toU prefäcea curfile, bosco- 
rodind секи si uitàndu-se lintà la Ѓетете (S. 
Хар.); pendant се temps-là, la cartomancienne 
remurit les cartes. en marinottanl. quelque 
chose et en regardant xement la femre. 

BOSCORODIRE, s. f. action de marmottler, 
de murmurer, de grommeler, de marinonner. 

BOSCORODITOR, «udj. bougonneur, bougon. 
rop, 

BOSIMFLAT, udj. V. bozumflat. 

BOSMA, s. f. mauvais tour, niche, frasque. 

| Mul impăratului cel ee [асиѕе bosmaoo 

(D. Isptn.); celui des fils de l'empereur qui avait 
fait ce mauvais. tour. 


PLUR. saas art, bosmnal;—« cec lart. bosinalelc. 


BOSNAT, «dj. sombre, morose. 

BOSOIOGC, s. п. V. busuioc. 

BOSOGIE, s. m. pl. V. Бојосі. 

BOSOROG, adj. impotent, hernieux. 

BOSOROGEALÁ, s. f. oschéocéle, hernie, 
descente. 

BOSOROGI (a se), v. r. se donner une her- 
nie, un effort, une descente. || [ан ha. 
[ pop.) s'échiner, s'esquinter. 


1. BOSTAN, s. m. citrouille, courge. 


Роп. sans art. bostaut ; — avec l'art. bostanil. 


2 BOSTAN, s. m. [ Mold.] jardin potager. 





| melou. 


2 рот 


BOST 15 


BOSTÁNÁRIE, s. f. lieu où Pon sème des 
citrouilles et des melons, melonniére. || jardin 
potager. 

Don, sans art. bostangerif ; — avec l'art. bostan- 
кеге, 

BOSTANAS, s. m. petite citrouille. 

BOSTANEL, s. зп. V. bostanas. 

1. BOSTANGIU, 5. in. 19 maraicher qui vend 
des melons, des citrouilles, des courges, des cor- 
nichons. 

2. BOSTANGIU, sn. ac. soldat de la garde 
iinpériale turque. 

PLUR. sans art. bostangii; — avec l'art. bostangii, 


BOSTEAN, s. 2⁄. V. bustean. 

BOSTINA, s. f. 1? mare. || 29 pied de cire. 

BOSTINAR, s. m. acheteur de mares. 

BOSTROMENGHER, s. m. et «dj. mal 
peigné, mal soigné. 

BOŞTUR, «dj. creux, sec. || Prin capetele 
bosture ale unor coconasi, par la tête creuse 
de certains petits messieurs. 

F, GRAM. s. f. bogturá ; — m. pl. bosturí ; — f. pl. 
bosgture. 

BOSTURA, s. f. tronc creux. [| sens adj. en 
zenéral plante qui est desséchée et dans la- 
quellesesont formées des cavités. || Spicul era 
see, bosturd (N. Воср.), l'épi était sec, vide. 

PLUR. sans art. bosture ;--avec lurt. bosturele. 


BOSUMFLA (a). v. V. a bozumfla. 

1. BOT, s. n. museau, mutile, gueule, grouin, 
boutoir, bec. || bout, pointe. || Loc. /fam./ A se 
şterge pe bot, se brosser le ventre. — Poti să te 
stergt pe bot, се n'est pas pour ton inuseau. || 
([a:n.] A se linge pe bot cu cineva, être à tu 
et à toi avec quelqu'un. || A unge pe bot, (litt. 
graisser le museau), graisser la patte. || La bo- 
tul caluluï, le coup de l'étrier (le dernier 
verre de qu'on boit avant de partir). 

PLUR. sans art. boturi;—avec l'art. boturile. 


2 BOT, s. n. ( Trans.) hotte. 


PLUR. sans art. boturf ;—avec Uart. boturile. 


1. BOT, s. n. boule, boulette, pelotte, tapon, 
motte. || bosse (t. de mar.]. || Un bot daur. 
nne boule d'or. || Un bot de раіс, un bouchon 
de paille. || Jar. «poi се таї rémase de la 
dinsul nemáneat, strins-a bot frumos in 
тапа (T. SPER.); puis il mit gentiment en 
tapon ce que l'autre n'avait pas mangé.|| Lat mai 
remas o bucáticá de mámáligà imbránzità 
st facénd-o bot (1. Creanga); il lui resta un 
morceau de bouillie de mais au fromage et il 
en fit une boule. || Frumoasă! Un bof eu o- 
chir (S. NAp.). Joliel Une bouleavecdes veux. 

2. BOT, s. ». («nc.] déconvenue, mésaven- 
ture. || sottise. || Maria Sa maï făcu un bof 
(Zi. Ком.), le prince fit une autre sottise. 


ВОТА, s. f. petit baril, barillet. || Primesce 
douü bote ew păstrăvi (N. Еплмом), reçois 
deux barillets de truites. 


PLUR. sans art. bote; — avec l'art, botele. 


BOTA (а), v. bosser /t. dc mar.) 
BOTANICA, s. f. botanique. 
BOTANIST, s. m. botaniste. 


PLUR. sans art. botanigti;—avec larl. botamglii. 


BOTARE, s. f. action de bosser /t. de mar.j. 

BOTAS, s. n. V. butas. 

BOTÁU, s. n. houlette. || Cu botául le mind 
[oile] (P. Рор.), il conduisait ses moutons avec 
sa houlelte. 

BOTCÁ, s. f. [.Mold.] V. boatcá. 

BOTEALÁ, s. f. étatd'unechose cliiffonneée, 
Irippée, mise en tapon. 

BOTEJUNE, s. f. [Trans.] 1° baptéme. || 
2" repas de baptéme. 

BOTEZ, s. n. baptème. || Didatä se pome- 
nird in арӣ; cel тих mulți sescaldará scál- 
папа din игта, vre-o cáti-va seápará numai 
си un botez.(P. Isp1R.) Ils se trouvèrent tout- 
i-coup dans l'eau; le plus grand nombre firent 
leur dernier bain, quelquesunsen furent quitte 
avec un baptéme. [Dans la religion orthodoxe 
on baigne les morts avant de les ensevelir et 
on plonge les enfants dans l'eau pour les bap- 


tiser}. 


BOTEZA (a), v. baptiser, convertir. 


CoNJ. Ind. pr. bolez, boiezi, botează, botezăm, bote- 
гајї, botează.— Dn parf. botezam,.— Pas. déf. botezaï.— 
Гі. q. parf. botezasem.— Fut. pr. voiù boteza.—Cond. 
pr. as boleza.—Inipér. botează, Боіеха[ї. — Subj. pr. să 
botez.— Inf. pr. a boteza.— Part. р". botezánd. — Part: 
pas. botezat. 


BOTEZA (a se), vr. se faire baptiser, se con- 
vertir. || fu acest loc de расе omul ântêiu se 
bolează сапа se nascepe pămint (C. NEGRUZzZL), 
en ce lieu de paix l'homme tout d’abord se fait 
baptiser quand il nait sur la terre. 

BOTEZARE, s. f. action de baptiser. || bap- 
tème. 

PLUR, sans art. bolezári ; — avec lart. botezárile. 

BOTEZAT, «dj. baptisé, converti. || Коген 
botezat, уші baptisé. 


F. Grax. f. s. botezată; — m. pl, botezaji ; — f. pt. 
botezate. 


BOTEZAT, s. и. fait de baptiser. || Gand fu 
la botezatul copilului, au moment de baptiser 
l'enfant. 

BO TEZÁTOR, adj. qui baptise. || Joan Bo- 
tezdtor, Jean-Baptiste. 


F. билм. s. f. botezitoare ;—n1. pl. botezitori;—/. 
pl. botezitoare. 


BOTFORT, s. n. botte-forte. 


PLUr. sans art. botforte; — avec l'art. botfortele. 











BOT 


BOT-GROS, s. m. gros-bec fornith. 

BOTI (a), v. réunir, rouler ensemble, frois- 
ser en boule, mettre еп tapon, chittonner, trip- 
per. || bouehonner. | Toate firile fair una bo- 
find (CANTEM). réunissant toutes les natures 
en une seule. 


BOTI (a se), er. хе véunir. contre, s'amon- ` 


celer, s'amasser. | Precuim in 40 de zile cres- 
сепа se holesce, asa pre 10 de zile vásipiu- 
di-se (CANTEMIR); de méme qu'en 40 jours 
elle (l'eau) s'était. ашаѕхбе toujours. croissant, 
de mème en 40 jours. elle se dissipa. || Suu 
bofit toate «cestea asupra lui Constantin 
Vodu (1. NECUL.). tont cela s'est réuni. conlre 
le prince Constantin. 

BOTIANÁ, s. f. поп que les paysans don- 
nent à leur vache. 

BO TINÁ, s. f. 1" bottine. || 2? au plur. gros 
souliers de paysans (attachés à la partie supè- 
vieure avec des boutons). 

PLUR. sans ant. botine; — avec Pant, botiuele. 

BOTINCA, s. f. bottine. 

BOTIRE, >. /. action de chilfonner, de frip- 
per, de bouchonuer de rouler en boule, de 
mettre en tapon, 

BOTIT, adj. roulé en boule, mis еп tapon. 
|| Vede un tepuve into tufă, slind botit colo 
уейтааа (T. Ѕрев.); il apercoit dans un buisson, 
un буге qui restait là roulé en boule (tapi). 

F. Gras. s. f. bojità; —n. pl. boli]; — f. pl. bojite. 


BOTIS, s. н. potasse. 

ВОТІЅОАВА, s. f. dim. de botà. 
BOTISOR, s. x. dim. de bot (musean). 
BOTNAR, s. za. V. butnar. 
BOTNITA, s. f. museliére. 


PLUR. sans art. botni(e.—avec. lurt. botnilele. 


BOTOCHINA, s. f. tubérosité, bulbe. 


PLUR. sans art. bojochine ; — avec l'art. bo[ochi- 
nele. 


BOTOCHINE, s. f. pl. sottises. 
BOTOCHINOS, adj. tubéreux, bulbeux. 


FP. Graw. m. pl. bojochinoasá ;— f. pl. bo|ochinost 
—f. pl. bo|ochinoase, 


BOTOROG, s. n. V. boroboata. 

BOT-ROS, s. ii. bouvreuil fornith. 

BOTOS, «dj. hulbeux, tubéreux, tubercu- 
leux. || La genunchi botouse (CaxTEMIR), avant 
les genoux cagneux. 

F. Gnas. f. s. bojoasS; — m. pl. bo(os —f.. pt. bo- 
joase. 

BOTOS, udj. quia un gros tuscan. | (fun 
eltronté, inipertinent. 

V. Gnaw. f. s. botoasă ; — mi. pl. botogi; — f. pl. bo- 
luase, 


BOTUS, s. н. soulier pour enfant, 


PLUR- sans art. ойм, — arec lart. botusii. 


BOTUSOR, s. n. dim. de bot, petit museau. 


ER? 


DOZ 


BOU, s. a. 1° boeuf. || 2? instrument fornié 
d'une boile dont le fond est traversé par une 
corde poissée, laquelle rend en vibrant une 
sorte de beugleinent. ] Bou grohotitor, vack 
[:00l.7. || Bou de байа, butor (200t.]. || Вои 
de noupte, grand-duc (zool.]. || Boul-lui Dum- 
nezen, Boul Doinuulut; coccinelle, béte à 
Bon-Dieu Zoo JL cerf-volant (zool.). || Loc. 
Nu it sunt toti boit acasă, il n'est. pas. dans 
sun assiette. — Nu-i in tofi boit, il est inquiet. 
|| Cu mine (1-01 pus boit іп plug? Tu vens 
ше chercher querelle? || Parcà merge cu boit, 
litt. on dirait qu'il va avec des bosuts), il. va 
très lentement. || Моне ceu, boala vine cu 
fuga si se duer eu boil; comme on dit, la mna- 
ladie vient vite et s'en va lentement. 


Pren. sanus art. boš; — avec Uart. boil. 
BOULEAN, s. ur. petit bout, bouvillon. 
PLUr. sans art. boulenf;—avec l'art. bouleni. 


BOUR, s. ғи. 19 beuf urus, aurochs. || 2° 
blason de la Moldavie. || 5" arbre qui sert а 
marquer la linite d'une propriété. || Bouri 
inalti cu steme in frunte (M. Esx.) le grands 
aurochs au front étoilé de blanc. || Bourni 
Moldave represinta capul zimorulut ucis de 
Dragoş (V. ALEX.) le blason de la Moldavie 
représente la tète de Paurochs tué. par Dragosh. 

PLUR. sans art. bouri ,—avec lart. bourit. 

BOURAT, «dj. qui a de grandes cornes. || 
Taur bourat (P. Por.), taureau trés haut en- 
curné. 

К. (АМ. s. f. bouratá ; — m. pl. ропгар ; — f. pt. 
bourate. 

1. BOUREL, 5. mm. escargot. jeert-volan t (zool /. 
|| petit instrument qui imite le beuglement du 
boeuf. 

2. BOUREL, s. im. roitelet (0viith. !. 


PLum. sans art. boureij — avec Vart. boureif. 


BOUREL, «dj. vigoureux, fort comine un 
boeul. 

BOURESC, «dj. de but. || Mele, seaate 
coarne bouresci (P Pop); escargot, montre tes 
cornes de bof. 

BOUSOR, s. ги. dim. de bou, petit ре, 
bonvillon. 

BOUT, S. Ht. [ Prans] dun. de boü, bous il- 
lon, petit bout. 

BOZ, s. m. /«uc.] dieu des pawns, faux 
dieu, idole. || Si Julienti se prinieuscu bozit si 
rugile si obiceiurile Troudenilar (N. Cosr.); et 
que les Haliensaeceptent les diens, les prières 
et les coulumes des Troyens. || [ncepura uu- 
menit a se inclina bozilor si ийаги сн tolul 
ре Dumnezeu (Moxa), les homines se mirent 
à adorer les idoles et oubliérent completement 
Dieu. 

PLUM, suns arl. buzi ; — avec l'art. boat, 


BOZ 1 


BOZ, s. n. ГЛ010.] 1? V. bozie. || 2° roses 
de Noël /bot./. 

BOZAFBR., «dj. ине.) gris blenàtre. 

BOZAGIU, s. in. /ane.! marchand de bosan. 
— avec l'art. bozagii. 


PLUR. sans art. bozagil; 


B0ZÁI (а), v. unp. se couvrir de fleurs, moi- 
sir (en parlant du vin, de la bière, ete.). 
Сохл. Ind. pr. bozáesce. — Imparf. bozála. — Pas. 


déf. hozái.— Fut. pr. ха bozăi. — Subj. pr. să bo- 
/йтавей. — Part. pr. bozñind.— Part. pas. bozáit. 


BOZÁÍALÁÀ, s. f. fleurs, moisissure (du vin, de 
la biére, еїс.). 

BOZÁIRE, s. f. action de se couvrir de fleur, 
de moisir (en parlant du vin, etc.). 

BOZAN, s. n. (anc.) bosan, boisson faite de 
inillet bouilli dans l'eau. 

BOZÁRIE, s. f. lien rempli d'hiébles. 

BOZÁTEL, s n. ellébore (bot. /. 

BOZIE, s. f. hieble /bot.J. || Chipul seu era 
ca mustul de bozie, son visage était jaune 
(itt. comme le jus de l'hiéble). 


PLUR. sans art. bozii;—avec l'art. boziile. 


BOZIU, s. m. gazon. 

BOZUMFLA (а se), vr. bouder. faire la moue, 
aire la lippe, faire la bobe. || Nu à s'a făcut pe 
voie si питаї de cát sa bozumflat, on n'a 
pas fait ce qu'il voulait et tout de suite il est 
devenu de mauvaise humeur (il a boudé). 


Cow). Ind. pr. mé bozumlln, te bozumfli, se bo- 
гот А, ne Богот йт, vé bozumflapi, se bozunflá.— 
imparf. mé bozumflam.— Pas. déf. inè bozumflai.— 
ГІ. q. parf. mé bozumflasem.— Fut. pr. mé уоїй bo- 
типа. — Cond. pr. m'as bozumfla.— Imper. bozun- 
flái-te, bozumflafi-vé. — Subj. pr. să mé borumflu.-— 
Inf. pr. a se bozumfla.— Part. pr. bozumflàudu-se, — 
Part. pas. bozumflat. 


BOZUMFLARE, s. f. action de bouder, 
aire la moue. || houderie, moue. 

BOZUMFEFLAT, «dj. grognon, de mauvaise 
liumeur, qui fait la mone. 


de 


F. Guaw. f. s. bozumtlatà; —1. pl. bozumftla|i;— f. 
jl. bozumflate, 


BOZUNAR, s. n. V. buzunar. 

BRABANOC, s. m. pirole /hot./, petite per- 
venche /bot.J. 

BRÁBIN, s. n. passe-rage (bot.). 


BRABET, s. m. V. brabete. 

BRÁBETE, s. эл. [ Dan.], moineau. 

BRÁBETOAICÀ, s. f. [Ban.], femelle du 
niomeau. 

1.BRAC, s. n. chose. à mettre an rebut. au 
rancard. || Cal de brae, cheval de réforme. 

2 BRAC, s. n. p. vraf, tas, monceau. | 
Pe când luna stralueesce peste-a tomuvrilor 
bracurt (M. EwtN.), tandis que la Inne brille 
sur des tas de volumes. 


Puur, sans art. bracurt; —avec l'art, bracurile. 


ct 
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3. BRAC, s. in. braque (chien). 


PUR. sans art, braci; — arec lart. brief. 


BRACHE, s. f. /anc.] sehahraque, housse de 
cheval. 

BRACINA, s. f. V. brácie. 

BRÁCIE, s. f. ceinture d'une culotte, || lacet, 
aiguillette. 




















PLUR. sans art. brácit ;—avec l'art. bráciilc. 


1. BRÁCINAR, s. [Trans.], ceinture, 
Ge (pour tenir D pantalon). 
2 BRÁCINAR, s. n. barre transversale re- 
GE prés de la еШ 1d les deux bras 
de la fourche du timon d'un chariot. 
з. ВКАСІМАК, s. n. [ Mold.]. tige qui relie 
les mancherons de la charrue. 
— avec lart. bráci- 


PLuz, sans art. brácinare ; 


narele. 
BRÁCUI (a), v. rejeter, rél'ormer, mettre an 
rebut, au rancart, à la réforme. || A 5bráewi o 
pădure, couper de ci de là dans une forét sans 
laisser de réserves. 
ВКАСОІТ, adj. mis au rehut, à la réforme. 

|| Pădure brácuitá. forèt où l'on a coupé 
tout le bon bois et oü l'a n'a laissé que le 
malivals, 
К. Gram. f. s. brácuitá;— m. pl. bricui|i ; — f. pl. 
brácuite. 
BRAD, s. m. abet, sapin, pin. || bois blanc. 

|| Brad alb, sapin ordinaire, sapinette blan- 
che, épicea. || Brad ros, sapin. de Norvége. 
|| O masă de bred, une table en bois blanc. || 
Loc. Un brad de отап. un garssolide. || Ere 
мп brad Че Паган, c'était. un beau gars. || 
Fl eva нп bàrbat са un brad de frumos., c'è- 
tait un homme superbe. || Ziou de brad, la 
veille de la noee (à la campagne). 


Ре. sans art, brazi;—avec l'art. brazii 


BRADET, s. n. bois de sapin, sapiniére. 

BRÁDIGC, s. f. [ Trans.], mesure de capacité 
d'énvion 10 litres et employée pour les céréales. 

BRÁDIS, s. н. V. brádet. 

BRADISOARÁ, s. f. gelinottedes bois /z0ol. !. 

BRÁDISOR, s. m. pied-de-loup. /bot.J. || 
venévrier /bot./. 

BRAGÁ, s. f. boisson laite de jus de millet 
cuit. broyé et fermenté. 

BRAGAGERIÁ, s. f. houtique où l'on fait et 
оп l'on vend la boisson dite braga. 


PLUn. sans art. bragagerit;—avcce lart. bragazcriile. 
BRAGAGIU, s. m. marchand de braya. 

Pren. sans art. bragagi ;— avec l'art. 
BRAGHINÁ, s. f. variété de raisin. 
BRÅGLE, s. f. pl. masse ong chasse(t. de tiss.). 


BRAHÁ, s. f. malt. 
BRAICÀ, s, f. chienne braque. 


К 
lragagzii. 








BRÁN, s. n. V. brin et briu. 

BRÁNÁA, s. f. V. bârnă. 

1. BRÁNCÁ, s. f. 19 bras, pied. || 2" espace 
compris entre les quatre pattes d'un animal. || 
3 poussée, choc, coup. || 10 Маи pe soarece în- 
UP in hránct, apot in га арисапа (Cax- 
TEM.); le chat prit d'abord la souris dans ses 
pattes, puis dans ses máchoires. || 9? San sub 
umbra Vulturulut, san Ранее Loului (Cax- 
TEM.): ou Sous l'ombre de l'aigle, ou sous les 
quatre pattes du Lion. | 3? fz dadu o bránca,il 
lni donna une poussée. — ("па din ele i-au 
dul babel o brünea de s'un dus pe scări de- 
a-dura (S. Nap). Pune d'elle donna à la vieille 
une poussée qui la fit rouler au bas des escaliers. 


Purr. sans art, bráuc : —acec Гері. bráncile. 


2 BRÁNCÁ, <. f. érvsipele. || étranguillon 
des chevaux. | enfhire de la gorge chez les 
pores. || Bránea indárát а dat (P. Pop ), Рег 
xipele est rentrée. 

з. BRÁNCA, s. f. salicorne (bot... || Brânca 
"nrsulut, berce [bot.]. | Вгёнеч  porculu?, 
granie serofulaire /bot.J. 

ВВАМСЇ, s. f. pl. poussée. bousculade. || Pe 
Бейне, à quatre pattes. || A da bránet, pous- 
ser, bousculer. || A se sni pe bráünc, grinper à 
quatre pattes, || Muneesce pid cade petiránct, 
muneesee ріпа dà pe brånei, M travaille jus- 
qu'à се qu'il tombe de fatigue. '| Тата? dete 
hrünct, son or la poussa. || Bránet in Du- 
n&re cá-i de (P. Pop), il le poussa dans la 
Danube. || Allah ! Allah! de odutà Stambuli 
eade Ta bráncei ON Атех.); Allah] Allah! sou- 
doin Slainboul se prosterne. 

BRÁNCI (a), v. V. a imbránci. 

BRÁNCIÍU, s. in. poussée. || "Га dat un brân- 
eiu, lui a donné nne poussée. || V. brancà et 
bránci. 

BRANCÍOG. s. n. ( Prah.) terrain pierreux. 

| Dar se mt vesel перт täranit noştri in bran- 
"тон sterp al deaturilor Plevnei (AL. Opon ), 
inais nos panvres paysans plochent. waiement 
dans le sol stérile des coteaux de Plovna. 

BRÁNCIRE, s. f. V. imbràncire. 

BRÁNCIS, voir. en le poussant, en le bous- 
eulant. || L'a batut si-ufard. tot hráncis Ua 
iit. (T. Sper ), il l'a battu et inis à la porte en 
le bousculant. 

ВААМСОТА, s. f. V. bobilnic. 

BRANCUTA-VOINICULUI, s. /. 
[hot]. 

BRÄND, s. in. hamac 6 Че mar. L 

BRANDABURCÁ, s. f. pomine de terre. 

BRANDUSÁ. s. f. 1" prinievere (бое. /. || 2? 
colehique, tue-chien , bot. 7. 

BRANISOR, <. in. cordon des chausses. 

BRANISTE, s. f. (orót eu déteuds. || / Vid. 
bois, foret, taillis épais. || Prov. Braniste nu- 


зуге. 
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maì de 0 tufá nu se [асе nici odatà (A. DANN), 
ce n'est pas avec un seul buisson qu'on [ац 
une forét. 

BRÁNT, part. pas. mutilé, estropié. || Cu 
гине ee i sau prileyit din care cu udr- 
värut şi brånt uu fosi (Mir. Cosr.); il est, en 
effet, resté estropié dela blessure qu'il a recue. 

BRANTÁLUI (а se), [Trans.] vr. s'ébattre. 

BRANZA, s. f. V. briuzá. 

BRÁNZETURIÍ, s. f. pl. V. brinzeturi. 

BRAŞOV, s. pr. Brashov. (Cronstadt), en 
Transylvanie. || Les Transylvaius disent : 
Vinutul. Drasovulu?, pour le veut de l'Est. 

BRASOVBEAN, s. m habitant de Brashov. 


Ріув. suns art, Braşoveni; — avec. Cart. Bragovenii. 


BRASOVEANGCÁ, s.f. 1? habitante de Brasliov. 
|| 2? sorte de grande voiture pour le transport 
des marchandises qui venaient de Brashov. 

Purr. sans art. Brasoveuce; —avecl'art, Drasovencelc. 

BRASOAVE, s. f. pl. ( pop.] mensonges, bla- 
gues. 

BRASOVENIE. s. f. magasin. où l'on. vend 
des marchandises de Brashov. 

BRAT, /anc.] (тёге de. || Gheorghe brat 
Radu, Georges frére de Rodolphe. 

BRAT, s. n. bras. || brassée. || brasse /t. de 
mar.) || Un braf de lemne, nne brassée de 
bois. || Brat de brut, bras dessus bras dessous. 

BRATA (а), v. brasser (t. de mar.J. 

BRATET (la), l. «dv. hras dessus bras dessous. 

BRATARÁ, s. f. bracelet. || brassard. || 
douille, 


Рун. sans art. brățară ;—uvec l'art. brățarele. 


BRATIE, s. f. [Trans.] V. briü. 

BRÁTIS, «lv. corps à corps, || El se lupta 
in pădure bra(ig eu ursul, il luttait corps à 
corps avec lours dans la lorót, 

BRATISOR, s. m. dim. de brat, petit bras. 

ВААЙ, s. n. V. гїї. 

BRAV, «adj. brave, courageux. || V. viteaz. 

F. Grim. f. s. bruvà;—on. pl. bravi ; —f. pl. brave. 


BRAVO ! interj. bravo! 

BRAVURÁ, s. f. bravoure. || V. vitejie. 

BRAZDÁ, s. f. sillon, rayon, raie. || Brazda 
de iarba, gazon. || Brazdà de eeapa, carre 
d'oignons. || O brazdà Ае lumina, un sillon de 
lumiere. || O brazda de flori, o brazdă de 
ceapă, uu plant de fleurs, un plant d'oignons. 
|| A de pe brazdă, mettre à l'ouvrage, ac- 
coulumer q. qu'un à q. q. chose. || A se da la 
brazda, se décider à faire une chose, s'habituer 
à une chose, s'accomoder à, se mettre au cou- 
rant de. || А pune in brazda, mettre. eu 
awvre, || Dina Pam dat la brazda, mi ст 
stumi sufletul eu dinsul (l. CREANGA); jus- 
qu'à ee que je laie formé, j'ai sué sang et eau. 

PLUR. suns art. brazde; — arec Uart. brazdele, 


BRÀZ 1 
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BRÁZDA (a), v. sillonner, tracer des sillons. 
|| Fulgerile brazden cerul, les éclairs sillon- 
naient le ciel. 

Lost, Ind. pr. brăzdez. — Dnparf. brăzdam.— Pas. 
déf. brásdai.— РІ. q. parf. brázdasem. — Fut. pr. voii 
brázda.— In pér. brazdă, brázda|i. — Subj. pr. să bri;- 
dez.—1Inf. pr. a brázda.— Part. pr. brăzdånd..— Part, 
pas, brázdat. a 

BRÁZDAR, s. н. soc (de la charrue). 

PLUR. sans art. brăzdare;— avec lart, brázdarele. 

BRAZDARE, s. f. action de tracer des sil- 
lous. |} sillonneiuent. 

PLUR, sans art. brăzdări ; — avec l'art. brázdárile. 


BRAZDAT, udj. sillonné, creusé en sillons. || 
ridé. || Drun! cel ingust si bràzdat cu fà- 
guse (Ar. Оров.), le chemin étroit et sillonné 
Forniċres. || Brăzdatä-ï este fata si perul 
inalbit (N. GaxE), son visage est vidé et ses 
cheveux tout blanes. 

BRÁZDAT, «dv. par sillons. 

BRAZDATURÁ, s. /. sillon, sillonneient. || 
raic, ligne profonde. || labourage. || ride. 

PLUR. sans art. brázdituri; —avee l'art, brázdátuiile. 


BRAZDITA (а), l. «dv. jeu d'enfants. 

BRAZDOIŬ, s. n. sillon. 

BRAZDUI (a), v. tracer, creuser un sillon. 

Coxs. Ind. prés. brăzduese.— Im parf. yañduíam,—- 
Pas. def. bvázduii. — Fut. pr. voin brázdui.— Cond. pr. 
as brázdui. — Impér. brázduesce, brázdui|i.— ln f. pr. a 
brázdui. — Part. prés. гала, — Part. pas. brázduit, 

BRE !intej. hé ! ouais! oh! oh! diable! j'es- 
pere. || Spune bre omule ; dis un peu, l'ami. 

BREAÍIU, s. у. V. brew. 

BREASLA, s. f. corporation, corps de mé- 
tier. || Bietul tatuca, teslariu de breaslá (S. 
NAD.), шоп pauvre père, charpentier de son 
état. || Nu "ei e maù sehimbat breasla, il n'a 
plus changé de métier, 

PLUR. sans art, bresle ;—avec l'art. breslele. 

BREAZ, adj. 1" tacheté, bariolé, bigarré. || 
2" avant un chanfrein blanc, (en parlant des a- 
chevaux) || 3? timbré, toqué. Loc. Vu озсї пи 
hreuz ea «П. tu ne vaux pas mieux que les 
antres, tu n'es pas plus extraordinaire que les 
autres. || Foame breazë, malefaim. 

BREAZA (ca la), loc. pop. danse paysanne. 

BRBB, s. m. biċvre fz0ol.J. 

BREBENEAC, s. m. merle Гог. !, 

ВАЕВЕМЕЇ, s. pl. corydale (bot. . 

BREE Т ter) bre: 

BREHAI (a), v. japper, clabauder. 

BREHAIT, s. ». jappement, elabaudage. 

BREHÁITURÁ, s. f. V. brehait. || Cainele 
indată toala paduvrea de látráturi si de bre- 
haurit wmpli (CANTEM.). le chien. remplit 
aussitôt la torét d'aboiements et de clabaudages. 


PLUR. sans art. breháiturt; —avee l'art, brebăiturile, 


BREIU, s. n. bryoue ,bot.J. 
BRESLAS, s. m. membre d'une corporation, 
d'un corps de métier. || eoinpagnon. |} artisan. 


Peur. sans art. breslasí ;— aree lart. breslagit. 


BREVET, s. n. brevet. 


PLUR, sans ant. brevete ; — avec lart. brevetele. 


BREZAIE, s.f. arlequin, paillasse, (individu, 
portant un costume de toutes les couleurs et 
avant un masque à figure d'animal. qui, pen- 
daut les fétes de Noël, court les ruesen débitant 
des lazzis). || Loc. I ea о brezaie, elle est ha- 
billée comme un arlequin.— Paw că eşti o bre- 
zaie, lu as l'air d'un arlequin. (Se dit d'une 
temme habillée avec exagération). 

ВАГА, s. f. imercuriale, l'oirelle, ortie morte 
(bot. J. 

BRIBOIU, s. »i. mandrin (ciseau qui sert à 
percer le fer à chaud). || Briboit rotund, man- 
drin rond. || Briboin  pátret, mandrin carré. 

BRIBONIC, s. m. V. bobornic. 

BRIC, s. n. brick. 


PLUR sans art. bricurt ; — avec l'art, bricurile, 


BRICEAG, s. n. canif. 


Perr, sans art. briceaguri ; — «ree lart, bricea- 
eurile. 


BRICEAGELE, s. n. dii. de briceag. 

BRICICÁ, s. f. voiture légère. 

BRICIU, s. n. rasoir. 

PLUR. Suns art. brice ; —aree lart. briede. 

BRICURÍ, s. f. pl. pierre de grés fin ji. de 
та". ). 

BRIE, s. /. épurge /bot.] 

BRIGADÁ, s. f. brigade. 


PLUR, sans art. brigade ;—aree l'art. brigadele. 


BRIGADIER, s. m. brigadier. 

Peer, sans art, brigadierf;—avee lart. brigadierii. 
BRIGANTINA, s. f. brigantine /t. de тае. И. 
PLUR. Sans art. brigantine;—avec l'art, brizautinele, 
BRÍGLE, s. f. pl. V. brágle. 

BRILIANT, s. n. brillant, diamant. 


Puer. sans arl, briliante; —avec Cart. briliantele, 


BRILOANCÁ, s. /. cynauque, donipte-venin 
[^t]. 

BRÎN, s. n. ceinture. | V. Driu. 

BRÍNAR. s. m. fabricant et marchand. de 
ceintures, 


PLUR. sars art, betont: avee fort, brinarii. 


ВАЇМСА, s. f. V. bráncà. 

ВАЇМЕТ, s. n. [ Trans.] 1? ceinture étroite 
et longue des paysannes. || 2" longue bande 
de toile pour emmailloter les enfants. 
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BRÎNZĂ, s. f. (romage. || Septáimána brin- 
zel, semaine qui précéde le grand сагете et ой 
il est permis de inanger du tromage. || Loc. Alt 
stàpin un mat face brinzà eu diusul, un 
antre maitre ne saurait en venir à bont. || Nu 
а facut пісі o brinza in cutare afaeere, il 
n'est arrivé à aucun resultat dans cette affaire. 
|| Ce at brinza a: facut? tu as lait là une 
belle atfairel || Nu e nici o ренга de tine, il 
n'y а rien à faire avec toi, Lu n'es bien à rien. || 
Уа 'ttragem o traválealà sà se duca nona си и 
brinzei (Deravr.), llanquons lui une pile. qu'il 
s'en aille à tous les diables. || Te duei opt eu 
a brinzel (А. Pans) va-t-en à tous les dit- 
bles. || Prov. Frate, frate, dar brinza e pe 
bunt. (D. IsPrn.) Amis, tant qu'on voudra ; mais 
les affaires sont lesatfaires. || Brinzá рипа in 
burduf de cáine, (litt. bon lromage dans une 
vutre de chien) se dit d'un homine intelligent. 
nais sans caractere. 

PLUR. sans art. briuze ;—avec lart. brinzelo, 


BRÍNZAR, s. m. fabricant et marchand de 
de Iromazes. || lromager. 
PLUR. sans art. brinzari;—avec l'art, briuzavií. 


BRINZARIE, s. f. labrique de fromages, en- 
droit où l'on fait des [romages. 
PLUR. sans art. briuzárit ;—avec lart. brinzáriile. 


BRINZETURIÍ, s. f. pl. différentes sortes de 
[romages. || Are ¿n tot-d'auna briuzeturi la 
masă, il a toujours des lromages à table. 

Purr. avec lart. brinzeturile, 


BRINZOAICA, s. f. gáteau au fromage. 

BRIOLÁ, s. f. branche ursine /bot.J. 

BRISCA, s. f. 1? cabriolet. || 2? couteau de 
poche. 

PLUR. sans art. brisce; — avec l'art. briscele. 


BRITANIA, s. pr. Bretagne. || Marea Bri- 
launiu, la Grande-Bretagne. 

BRITANIC, adj. britannique. 

F. билм. f. $s. britanică; — m. pf. britinici; — f. pl. 
britanice, 

1. ВАШ, s. n. 1? ceinture large, faite de 
laine de couleur. || 2" ceinture des prètres. | 
Зо ceinture en général. || Mosueg? en bavrbele 
pula briu (P. Pe p.) des vieux avec des barbes 
jusqu'a la ceinture. || P'irite-briu, llaneur, fai- 
néant. || f. Mold. J| Poule ii bein, gàteau tait de 
larinede blé et qui se mange avec de la crème. 
|| Loc. А se fine de briu cu tert, ètre in- 
tine avec quelqu'un, || ££ de briu eu tofi bre- 
(ivit, il ne vit que dans la société. d'ivrognes. 

2. BRÍU, s. и. moulure entourant une co- 
lonne on un édifice comme une ceinture. 

з. BRÍU, s. n. cercle, zone. || Briul ars, la 
топе torride. — Briul ars, este meidanul pe 
ceriu de lu zodiucul Racului pind la al Ca- 





[КУ] 





BROC 


pricornuluï (CANTEMIR), la zone torride est 
l'espace du ciel eompris entre le tropique du 
Cancer et celui du Capricorno. 

PLUR. suns arf. brie, briurí, ги et brine; — 
e vec lart. briele, briurile, brinile et briuele. 

1. BROAJBA ^t broazbá. s. f. navet. 

>. BROAJBA, s. f. [Ian]. betterave blan- 
che. 

PLUR. sans art. broajbe ei broazbo ; — avec l'art 
l.roajbele et broazbele. 

BROANCÁ, s. f. [Dui]; contrebasse. 

1. BROASCA, s. f. 1° grenouille. || Broaseă 
lestousă, tortue. || Broasca testoasá greeccased., 
tortue terrestre. || Broască testoasă de lac, 
tortue boueuse. || Broasca riiousa, crapaud. || 
2? Se dit &unilierement. ан parlant d'un petit 
enlant: O Droqse&. wn bébé, un marmot. || 
Вгоахей la ochi, orgelet. || Loc. Ziecau ей "х 
plin de noroe ca broasca de рег (1. CREANGA), 
ils disaient que j'ai autant de cheveux qu'une 
erenouille a de poil. || Jndintat in invá(fa- 
(ura pina la genu uchiul broascei (1. CREANGA), 
qui ne sait absolument rien. || A se [исе 
broasca la puimint (P. Por), se aire tout petit, 
s'aplatir à terre, chercher à ne pas étre vu. 

2. BROASCĂ, s. f. serrure. || f Val] Gaura 
broaseci,le trou de la serrure. — T Mold.] 
Bortu broasce?, le trou de la serrure. 

з. BROASCĂ, s. f. rabot à dégrossir. 

a BROASCĂ, s. f. pustule maligne. 


PLUR. sans arl. broasce; - avee lart. broascele. 


BROASCE, s. f. pl. taguet ou rat |t. de tiss.J. 

BROAZBÁ, s. f. V. broasbà. 

BROBINTÁ, s. f. réséda gaude, gaude, herbe 
à jaunir (bot. /. 

BROBOADÁ, «s. f. chu, voile de téte. 


PLUR. sans art, brobroade; —avec Cart, broboadele. 


BROBOANA, s. f. grain, goutte. 


Dr, sans art. broboane ;—avec l'art. broboanele, 


BROBODEALÁ, s. f. voile, fichu dont les 
paysannes rouinaines s'enveloppent la tète. 

BROBODI (a se), v. r. s'euvelopper la tête 
d'un fichu, d'un voile. || V. a se imbrobodi. 

BROBODIRE, s. f. action de s'envelopper la 
tète d'un voile. || V. imbrobodire. 

BROBONA (a), v. imp. perler, se former en 
vouttes. || О sudoare rece t£ brobonă fr nie, 
une sueur froide perle sur son. Iront. 








Cons. Ind. pr. Wrobonă.— ini parf. brobona. - Part. 
pr. brobonànd.— l'art. pas. brobonat. 


BROBONAT, adj. perle, en torme de grain, 


eu forme de gontte. 


F. Gras. f. s. brobonatá ; — ni, pl. Борони; — 
f. pl. brobonate. 

BROCINAR, s. n. V. bràácinar. 

BROCIU, s. n. ocre, || sanguine, 
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BROD, s. / Trans.] gué, passage || bac. || V. 
brude. 

BRODA (a), v. broder. 

BRODEALÁ, s. f. hasard, occurrence, réussite 
inattendue, rencontre par hasard. 


BRODERIE, s. f. broderie. 
PLUR, sans art. broderii ; — avec lart. broderiile 


BRODI (а), v. avranger, atteindre, toucher à 
quelque chose, trouver, rencontrer, réussir, 
deviner. || toucher juste, tomber à point. || Am 
brodit-o cum ат putut, yai arrangé la chose 
comme j'ai pu. || De утаа, n'ai să o brodesci 
azi;c'estinntile, tu ne réussiras pas aujourd’hui. 
|| Am brodit-o tocmai а-саѕа, je l'ai juste- 
ment rencontrée chez elle. || Am brodit bine, 
Гаі deviné juste, je suis tombé à point. || Reu 
et brodil-o «zi, tu es mal tombé aujourd'hui. 








Сохз. Ind. prés. brodesc, brodesci, brodesce, bro- 
dim, brodi|i, brodesc.— Iniparf. brodíam.— Pas. déf. 
brodit.— Pl. q. parf. brodisem. - Put. pr. voiu brodi. 
— Cond. pr. as brodi.— Im pér. brodesce, brodi|i. — 
Subj. prés. să brodese, să brodesci, să brodeiuscá.— 
Inf. pr. a brodi. — Part. pr. brodiid.— Port, pas. brodit, 

BRODI (a se), vr. trouver, inventer, rencon- 
trer à point, tomber juste, deviner juste, se 
réaliser, arranger au petit bonheur. || Ciun se 
hrodi cà locul ec si alese sà fie alături cu al 
unu faran bogat? Comment se fit-il juste- 
ment que l'emplacement qu'il avait choisi se 
trouva à cóté de celui d'un paysan riche. || 
Plång pe ueestt serütori! сате nau brodit 
ceva mai bun, je plains ces écrivains qui n'ont 
rien. trouvé de mieux. || Chiar de n'as brodi 
bine, méme si je ne devais pas réussir. || Se 
sperie сат à se brodesee un vis, 11 s'épou- 
vante quand un de ses réves se réalise. || Cer- 
cară хо brodeascá ewin le-o trásni prin сар, 
ils essayérent de s'expliquer comme ils purent. 

BRODINA, s. /. V. brod. 

BRODIT, p. pas. de a brodi. 

BRODITE (pe), loc. adv. par hasard, à l’a- 
venture, par occurrence, au petit. bonheur... || 
Mergeuu treburile pe brodite, les ataires al- 
laient au petit bonheur. 

BROJBÀ, s. f. V. broajbá. 

BROJBAR, s. m. [ Mold.], casanier, homme 
qui couve les cendres. 

BRONZ, s. n. bronze. 

BRONZAT, adj. bronzé. 


F. Gray. s. f. bronzatá ;—m. pl. bronza[t ; — f. pl. 
bronzate. 


BROSA (a), v. brocher. 
BROSA, s. f. broche. 


PLUR. sans art. broge ;—«avec l'art. brogele. 
BROSARE, s. f. action de brocher, 


Puur. sans art, brogit; — avec Cart. brogárile. 


DBROSAT, adj. broché. 
F. GnaM. f. s. brogatá; — m. pl. broga|i ; — f. pl. 


brosate. 

BROSAT, s. n. brochage. 

BROSCÁNESC, «dj. de la famille des gre- 
nouilles. || Neamul broseänese, la gent gre- 
nouille. 

F. Gram. f.s. broscáueascá;— m. ei f. pl. broscünesci. 

BROSCÁRIE, s. f. erenouilliere. 

BROSCÁRITÀ, s. f. troscart des marais (bot./. 

BROSCESC, adj. comine la grenouille, à Ja 
manière des grenouilles. || Mers broscesc, qui 
marche comme une grenouille. 

F. Gra. f. s. Бгоѕсеаѕсӣ; — 1. pl. et f. brscesct. 


BROSGESCE, «edv. en grenouille, comme 
une grenouille. 

BROSCHT, s. a. 1" quantité de grenouilles. || 
2" Trai de grenouille. || 3" /fain./, une foule Че 
tout petits entants. || De unde s'a strins atita 
broscet de copii ? d'op sortent tant de marmots ? 

1. BROSCHITÀ, s. f. renoncule scélérate (bat A 

° BROSHITÀ, s. /. V. аца. 

BROSCOIÜU, s. m. 1" crapand. || 2° bambin, 
moutard, marmot. 

BROSCONIÜ. s. m. grosse greuouille. 

BROSCOS, adj. plein de grenouilles. 

F. Gram. f. s. broscoasá ; —m. pl. broseogi ; — f. pl. 
broscoase. 

BROSCUTÁ, s. /. petite grenouille. 


PLUR. sans art. broscu|e; — avee (art. broscu]ele. 


BROSTEAN, s. m. sevingat /00/./. 

BROSTEASCÁ (lina), coulerve , flauelle 
d'eau /bot.]. 

BROSTESC, adj. V. broscesc. 

BROSTESCE, adv. V. broscesce. 

BROSTET, s m. V. broscet. 

BROSURA, s. f. brochure. 


PLUR. sans art. brogure; — avec (art. brogurele. 


1. BROTAC et brotoc, s. m. rainette, graisset, 
grenouille verte. 

PLUR. Sans art. brotací et brotoci; — avec l'art, 
brotocil. 

2. BROTAC, s. n. ріёсе sur laquelle s'ap- 
puie et tourne la l'usée d'un arbre de couche, 
BROTACAR, et brotocar, s. m V. brotac. 

BROTÁCEL, s. m. doi. de brotac. 


PLUR. sans arl. brotücel ;—avec l'art. brotáceii. 


BROTICOL, s. in. [ l'rans.] V. brotac. 

BRUD, s. 2. gué. 

1. BRUDÁ, s. f. [ Trans.] bac, bachot. 

2. BRUDÁ, s. /. [Trans.], sorte d'éperlan, 
petit poisson rond et long qui vit dans les eaux 
de montagnes et qu'il. ne laut pas confondre 
avec la truite. 

BRUDAR, s. m. conducteur de bac. || ba- 
choteur. 
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BRUDATEC, s. et «wlj. niais, sol, simple. 

BRUDI (a), v. /анс. parler à tort et à tra- 
vers, prétendre faussement. || Cion brudesc 
papistasii (CANTEM.), comme prétendent les 
catholiques. 

BRUDIESC, ad). V. brudiu. 

BRUDIN, «lj. V. brudiü. 

BRUDINA, s. /. V. brod. 

BRUDIU, adj. petit. || incapable. quiest mi- 
пешг. niais sot. Fiind bedrot. nina sea piur- 
la Lrebile (àre: (Ск. Ukgcng); comine il était mi- 
neur, sa mere dirigeait les attaires du pays. [| 
La leşi, la Mitropolie esie o pasere brudie 
(P. Por.) à Iasi, dans la cathédrale, il est un 
petit oiseau. || 'osl-uin liner si brudiu, pare- 
mii reu d'amu-i(ürziu (P. Por.) ; jai été jeune 
et niais, je le regrette, inus à présent il est 
trop tard. || De егете се brudiei noastre 
limbi cunoscator egla (CANTEMIR), comme Lu 
connais notre langue encore malhabile. 

BRUDNIC, udj. V. brudiu. 

BRUFTUI (a), c. 1" crépir, ravaler. [| 2° 
brusquer, rudoyer, rabrouer. 

Cox). Ind. pr. bruftuesc. —Diiparf. bruftuan. — 
l'as. déf. bruftuii. — В. q. parf. bruftuisem. — Subj. 
pr. sà bruftuesc. — Iaf. pr. a bruftui, — Part. pr. 
bruftuimid. — Part. pus. bruftuit. 


BRUFTUÍALA, s. /. 1" crépi, ravalement. || 
2? brusquerie, rudoieimeut. 


PLUR. sans art. гойо еи; — avec lart. brufluieli. 


BRUFTUIRE, s. /. 1^ action de erépir, de 
ravaler || 2" action de brusquer, de rudoyer. 

BRUMA, s. f. 1° zelée blanche, gelée noc- 
turne, Dons. 2" tleuv (légére pous-iere blanche 
et delicate qui couvre certains fruits.). || 3! Une 
petite quantité, un vien. HH presura bruma 
ot pe cennsa (Ps. Dav.), il répand la gelée 
blanche coinine de la cendre. || Obriuma de zes- 
(re, une toute petite dot. || Sipinul "i dete ce 
bruma mai peut sa ia si el plecă, son maitre 
lui donna le peu qui lui restait à prendre et 
il partit. || A lreia zi altul veni en ин stiu ee 
hem ma de oi (P. Lët A. le troisième jour l'antre 
vint avec quelques montons. || Darade unde ва 
le ajungă benina ce le aducea et ? (P. 15рік.) 
Mais comment le peu qu'il leur apportait pou- 
vait-il leursuftiv? || Aen venil sa ve mai spuiu 
се bruma am. mai aflat din cele cav(f pàq4à- 
nesci (P.Isrrg.), је suis venu vous conter le peu 
que j'ai appris dans les livres parens. 

BRUMA (a), v. imp. geler blanc. || bruiner. 

BRUMAR, s. n. novembre. (oct! ca о 
[frunza debrumar,desséché comine une feuille 
par l'autoinne (en novembre). 

BRUMAREL, s. ги. 1" octobre. || 2" phlox 
( ^ot. ].. 

BRUMARIU, «dj. gris. || Оаа briumárie, 


brebis à laine grise. || Pritiebrumávit, variété 





de prunes d'automne. || Per brumariu, cheveux 
gris. 

Е. GRAM. f. s. brumárie; — m, et f. pl. brumárii. 

BRUMAT, adj. brùlé par 1а gelée, couvert 
de gelée blanche. || couvert de sa fleur (en par- 
lant des truits). || qui a des taches noires. || 
Prune brumale , prunes couvertes de leur 
Henr. || Mioarele brumate (P. Рор.), les brebis 
tachetées de nuir. 








F. Graw. f. s. brumatà ; —m. pl. bruma ;—f. pl. 
bruraate , 

BRUMATEC, «4j. d'automne, automnal. || 
bruineuse. || froid, accompagué de gelée blan- 
che. || Un vint rece, brumatec, un vent froid, 
automnal. 

BRUMOS, adj. hruineux. 

F. Спам. f. s. brumoasi ;—m. pl. brumosí— f. pl. 
bruinoase. 

BRUN, «dj. brun. || La recoarea nopfi? 
brune (M. EMIN.), à la fraicheur de la nnil 
brune. 

FAGUAN 5 f. 
brune, 

BRUNCUT, s. m. Г Trans.] cresson alénois 
(Оо. 

BRUNDAREL, s. m. chardonneret. 


PLUR. sans art. brundáret; —avec l'art. brundareit, 


BRUNETA, s. f. brune, brunette. 

1. BRUS, s. m. [Trans.] motte (de terre. || 
Iraziment, morceau (d'une chose). [| tas. [| Un 
beug de pămint, une motte de terre. || Un brus 
de pâine, un morceau de pain. 





bruná; — m. pl. bruni; — f. pt. 


PLUR. sans art. brugl;—avec l'art. гизи. 


2. BRUS, s m. nielle des chainps /bol.J. 

BRUSC, adj. brusque. 

BRUST (a), v. [ Trans.] jeter quelque chose 
apres quelqu'un. 

BRUSI (a se), v. r. se chamailler, se colleter. 

BRUSOS, adj. raboteux, inégal. 

F. Gras. f. s. brusoasi ; — m. pl. brusost ;j—f.. pl. 
brugoase. 

BRUSTAN, s. m. laitue vireuse (hot / 

BRUSTUR, s. m. bardane, glouterou (bot.J. 
|| Brustur dulce, pas-d'àne (bot.J. 

BRUSUI (a), v. V. a brugi. 

BRUSUT, s. m. [Trans.] boulette, motiv 
(de terre), petit tas, dim. de brus. 

PLUR. sans art. brusu[f ;—avec Uart. brugu[it. 

BRUT, s. n. pain noir, pain trés ordinaire. 

BRUTĂ, s. f. V. brut. 

BRUTAL, adj. brutal. 


F. Gras. f. s. brutală; — mi. pi Ба; — f. pl. 
brutale. 


BRUTALITATE, s. f. brutalité. 


PLUR. sans art. brutalitáj; —avec Cart, brutalitá[ile, 
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BRUTAR, s. m. boulanger. 


Рірн. sans art. brutari ; —avec lart. brutarii, 


BRUTARIE, s. f. boulangerie. 


Pruk. sans art. brutárii; —arec. Part. brutáriile. 


BUAIU s. v. buhaiü et фида. 

ВОВА, s. f. bube, abcès, tumeur. || /fig.] obs- 
tacle, difficulté, inconvénient. || chagrin. || 
Bube d еї, croütes de lait. || Вира rea et buba 
neyra, charbon, anthrax. ] Вира roşie, 
échauboulure. || Buba oari, clavelée. || Вира 
spureatá, teigne. || Buba minzului, morve. || 
Loc. Asta`t buba. c'est là la ditticulté. || Лага 
«ceastà рира cave "mi roade inima, sans ce 
chagrin qui me ronge le cœur. || Хі, de, vrea 
50 stie lumea, cel си buba mat ales Т. (SPER.); 
eh! que veux-tn, le monde lieut å savoir, sur- 
lout celui que cela touche de plus près. || Æ 
buba rea ou coaptà, se dit d'une personne qui a 
le caractère dittieile. — (10а cu el binisor, cà 
e buna теа; parle-lui gentiment, car il est 
grincheux. 

PLUR. sans art. bube;—avec l'art bubele. 


BUBÁ, mot enfantin, bobo. 

BUBAT, adj. houtonneux, plein de boutons, 
teigneux, ulcéreux. 

F, Gnax. f. s. bubatá ;— m. pl. Бора; —f. pl. bubate. 


BUBAT, s. и. [ОН et Trans], petite vérole. 

BUBAU, s. n. inantea de paysan à longs 
poils. 

BUBELCÁ, s. f. enflure. 

BUBERIC, s. n. grande scrofulaire. /bot.J. 

BUBITE, s. f. pl. tfrisolée, maladie des pom- 
mes de terre. 

BUBOIU, s. н. ulcére, bubon, furoncle. 

BUBOLNIC, s. m. V. bruncrut. 

BUBOS, adj. couvert de bubes, de boutons, 
bhoutonneux, pustuleux, teigneux, ulcéreux. || 
Droasee bubouse, crapauds. 

F. GRAM. f. s. buboasá ; — m. pl. bubogí ; — f. pi. 
buboase. 

BUBOTI (ase), vr. [bue J. se couvrir de 
boutons, de hubes. 

1. BUBUI (a), v. imp. tonner, gronder. | Pas cà 
bubuie o tobà, 1 semble qu'on bat le tambour. 
|| 5i tunuri site bubuiau (V. ALEX.), et des 
centaines de canons grondaienL. 

?2. BUBUI (a), v. [Truns.] cogner, frapper 
rudement. ` 

BUBUÍALA, s. f. grondement, fracas (du ton- 
nerre, bruit de canon). || coup, heurt. 


PLUR. sans art. bubuielt ; — avec l'art. bubufelile. 


BUBUIRE, s. f. action detonner, degronder. 
|| action de cogner, de heurter avec bruit. 
PLUR. sans art. bubuiri ; 2avec lart. bubuirile. 


BUBUIT, s. n. grondement, fracas (du ton- 
nerre). 


BUBUIT. p. pas. de a bubui. 

BUBUITURÁÀ, s. f. fracas (du tonnerre), 
grondement (du canon). || bruit. fait еп co- 
gnant, en heurtant trés fort. 

PLUR. sans art, bubuiturl;—avec l'art. bubuiturile. 


BUBULITÁ, s. f. dim. de bubá, petit bouton. 
PLUR. sans art. bubulife; — avec l'art. bubulifele. 


BUBUROS, adj. plein de boutons, couvert 
de boutons. 

F. GRAN. f. з. buburoasá ; - m. pl. buburosi; — f. pl. 
buburoase. 

BUBURUTA, s. f. vésicule, petite ampoule, 
petite bube. 

BUBURUZÁ, s. f. béte-à bon Dien, coccinelle. 

BUBUSLIE, s. /. 1? drupe de nerprun fbot.J. 
|, 2° pilule (CANTEMIR). 

BUBUSOR, s. n. petit bouton. 

BUBUTA, s. f. petit abcés. 

BUC (in —, intr un —), loc. ad v. tout-à-cotp, 
à l'instant, incessamment.||Si інет" ил buc $ au 
ales nisipul de-o parte si macul de айа parte 
(1. CREANGA), et en un instant elles mirent le 
sahle d'un cóté et les graines de pavot de 
l'autre. || A ulerga intr'un buc, courir. d'un 
trait. || A veni într un bue, venir en courant. 
l| Si într un bue neastupá calea(I. CREANGA), 
el en un instant elle nous barre le chemin. || A 
fi bue de foame, tomber de faim, mourir de 
faim. 

BUC, s. m. llocon de laine, d'étouppe, de 
bourre. || toutte. || balle. || Вис? de lână, Dorop 
d» laine. || Buei de mátasa, déchets de soie. || 
A vintura. griul de buc, nettover le blé des 
balles. 


PLUR. sans art. buci; — avec (art, buci. 


1. BUCÁ, s. f. [ Val. et Mold.] fesse. 
2 BUCA, s. f. [ Ban.] jone. 


PLUR. sans art. buci; — avec l'art, bucile. 


BUCÁIT, adj. V. buháit. 

BUCÁLAT, adj. boulli, joutilu. 

F. Gram. f. s. bucálatá ;—2, pl. bucila[i ;j—f. pl. 
bucilate. 

1. ВОСАГАО, «dj. gras de visage, jentilu. || 
Un bátetan si о fetità roşii si bucalai süàru- 
tarà máinele lu) "аа mosuu (DgLAvn.), uu 
garconnet et une fillette rouges et joulflus 
baiscrent les mains du grand-père. 

?, BUCALAU, «dj. on appelle ainsi l'agnezu, 
le mouton ou la brebis dont le museau est noir. 

BUCALIU, udj. joufflu. || Un copil cárlion- 
fat si bucaliù (DELAvR.), un enfant bouclé et 
joufflu. 








F. Gram. f. s. bucalie; — m. et f. рі. bucalit. 


BUCATÁ, s. f. morceau, pièce, lambeau, 
tronçon, bout. || O bueutà ае stofă, une pièce 








BUCÁ 

d'étolte. || Вира о buna bucată de опр, après 
un assez long temps. || O hout de rreme, un 
bout de temps, quelque teinps. || Mai merse o 
bueutà de Ic, il fit encore un bout de chemin. 
|| O bueali de zuliar, de leen un movceau de 
suere, de hois. || Loc. Leduduse siobucatà doe 
[rite urrona (N. Воср.), il leur avait aussi 
donné cinquante. centimes d'avrrlies. || Aan v 
hucata de franc; trei pitact la buriecà, mui 
remÂn «нот, tumun un rachiu si o bucata 
de páine (S. Мао.). J'ai cinquante. centimes; 
trente centimes à la barrière, il en reste. en- 
core vingt, juste une petit verre eau-de-vie 
et un inorcenu de pain. || [ato bucată, d'un 
seul morceau, tout d'une ріссе. || Bet bu- 
cafi, déchiré en ттосесацх, mis еп jnéces. || 
IDntr'oloviturd Ч fucu іп doudbucá(i, d'un 
seul coup il le brisa en deux. 

PLUR. sans ert. мс; — avec Га. Басе. 

BUCATAR, s. ғ. cuisinier. || Foamea este 
bueuturil cel mai bun, la (айп est le meil- 
leur cuisinier. 

PLUR. sans art. Бис агі; — avec Cart bucálarit. 


BUCATÁAREASÁ, s. f. cuisiniére. 

PLUR. sans art, мс ағеке; — arec l'art. bucátá- 
vesele, 

1. BUCATE, s. /. pl. mets, plats, vivres. || 
Sie a gyüli bucate, elle sait taire la cuisine. | A 
[асе bucate bune, faire de bons plats. || Bu- 
cate de dulce, mets gras. || Ducate de posl, 
Inels maigres. 

2 BUCATE, s. f. pl. [Val.] céréales (inais 
senlement le blé, Forge, le seigle et l'avoine). 
|| S'u facut bucate.il y a eu une bonne récol- 
te. || Пеер bucatelor, le prix des céréales. || 
Мам uvut nici o parte diu acele bucate (N. 
CosriN), ils n'ont eu aucun prolit de ees. cé- 
Gales (1). | Rachiu de buecate, eau de-vie de 
grain. 

BUCATE, s. f. pl. [Due.] gros bétail. 

Prek, sans art. Ducalele, 

BUCATEA, s. f. petit moreean, Üerient. 

Puun, saus art. bucš[ele ; — avec lurt. лее, 


BUCATELI (a), v. mettre en petits morceaux, 
briser en intettes, 

BUCÁTELI (a se), se briser, ètre brisé en mor- 
cenux. || F'ite-asn, гохрипае cel l'ult, toute 
зна bucafelit (V. Sper ); eli bien уой, répondit 
|'autee, tontes sont brisées en 1ioreeaux., 

BUCÁTI (а), v. dépecer, tronconuer, mettre 
en pièces, || démembrer. [| SE pe cand TL mwa- 
[ie (P. Por), et pendant qu'on le dépecait. 

Gons. dod. pr. bucá[esc. — (fiparf. bucšltiun. — 


Газ. deit, bucipif.—-ubj. prés, si bucá[esc. — [nf. pr. 
à bueii.— Part, pre. Gucipud.— Curt, pas, bwcüšit. 


OI est à reinarquer que N. GostiN emploie ici te mot 
bucale dans le seus valuque au lieu du mel moldave paing, 


F. Dast, Nouv, Dict, lloum.- Franç. 
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ВОСАТІСА, s. f. petit morceau, petit bout, 
pelit trayment. || O buràfică de zahăr, un 
petit bout de suere. | Bueàalicăà de pàmint, 
un lopin de terre. |, Bund bueáficd ‘si ulesese 
fiul Lut ! son fils avait choisi là un joli mor- 
cean, ma foil || E tatà-seu bucàtivu піша, il 
ressemble à sun père сопппе denx gouttes d'eau. 

BUCATIRE, s. у. action de dépecer, de imel- 
tre еп pièces, de démembrer, || dépecage, dé- 
inenibrement. 

BUCÁTIT, udj. dépecé, inis en pieces, dé- 
membré. 

Е. Слам. f. s. Басара ә, pl. bucá[i]í ;— f. nt. 
Биед |е. 

ВОСАТОЋА, s. f. [Trans.] bouchée, hee- 
quee. || V. imbucátura. 

PLUR. sans art. bucáturi ; — aree Curt. buclturile* 


BUCAV, adj. V. buhav. 

BUCBAR, s. п. abécédé. 

BUCCEA, s. /. V. boccea. 

BUCCEALÍC, s. н. boccealic. 

1. BUCEA, s. f. [ Uruns.] hallier, 

2. BUCEA, s. f. 1" (frans! bobéche. || 9" 
ОЦ.) boite (de la roue). 


PLun. sans art. bucele; — avec Cart. bucelele. 


BUCEAG, s. n. bosquet, bocage. || Toule 
păserile es din buceag de alunis (M. Eaux A 
tous les oiseaux sortent. d'un bosquet de cou- 
dvievs. 

BUCHE, s. f. 1" deuxiénie lettre de l'alpha- 
bet cyrillique. || lettre, caractère. || commence- 
ment, || A invefe buclile, apprendre les let- 
tres, apprendre à live. || 1 fi tot lu buchi, en 
etre toujours anx éléments. 





Peur, sans art. buchí;—avec lart. buchile, 


BUCHER. s. ji. lP aliécédé. У? commencant. 

BUCHERESCE. ade. comme un eommen- 
cant. 

BUCHERIE, s. f. lecture, étude, instruction. 
|| Toata ропа enciclapedicàd eu care ese 
нечин dui cet patei ani de buchevie zu- 
pietà, (AL. Vian.) le vernis encvelopésdique 
que Inia donné quatre années d'instruction 
confuse. 


BUCHET, s. x. bouquet. 


It pt, sens art, bucliete;— arec Cart, buchelele, 


BUCHINI (a), v. 
singur quio varle soioasi (Ai. Vuan), 
quinant tout seul un livre graissenv. 

BUCHISA (a). v. V. a buchisi. 

BUCHISEALA, «s. f. rosse, raclée. 

BUCHISI (a), v. / Mold. J cogner, battre eonps 
Пе poing, rouer, сеу.) s'etfureer, s'épuiserà, 
essayer en vain. [| Wara buchistu нй deier eu 
elestele(l. СкЕАХСА), maman lUsonnait, (litt. ma- 
тап сноп sur les tisons avec les pinceltes). 
= f reft.J. De vi tel me buehisese sa fue eu- 

11 


houquiner, || Buchieiud 
hnit- 


BUCH 


tare lucru, depuis le temps que j'essaie en 
vain de faire telle chose. 

Coxs. Ind. pr. buchisesc.—mparf. buchisiam. — 
Pas, déf. buchisii, — Fut. pr. voiü buchisi. — Inipér. 
buchisesce, buchisi|i.— Subj, pr. să buclisesc. — Inf. 
pr. а buchisi. — Part. pr. buchisind. — Part. pas. 
buchliisit. 

BUCHISIRE, s. f. action de battre, de rosser. 

BUCHISITOR, s. vu. f pop./, maitre d'école, 
fouetteur. 


PLUR. sans art. bucbisitori ;—avcc l'art. buchisitorif. 


BUCIN, s. n. trompe, cor, buccine. 

BUCINA (a), v. sonner de la trompe, an- 
попсег à son de trompe. || / Trans.] hurler. || 
Auzi cum bucind lupii, écoute comme les 
coups hurlent. 

BUCINIS, s. n. angélique (bot. / || grande 
ciguë /bot.J. || Висініѕ de apa, ciguë des ma- 
rais, cicutaire aquatique (bot. J. 

BUCIOC, s. n. [ Trans.] basilic (bot.J. || V. 
busuioc. 

BUCIUC, s. н. /апс. /, éteudard turc. 

1 BUCÍIUM, s. п. trompe, cor, buccine. || 
Glas de bucium se ridică de pe munte pina 
ін stele (N. GANE), un son de trompe s'éléve 
des montagnes jusqu'aux étoiles. 

>. BUCIUM, s. ».[Olt. ct Trans. J, 19 moyeu 
(de 1а roue). || 2' pied de vigne. 

BUCÍUMA (а), v. sonner de la trompe, de la 
buecine. || annoncer à son de trompe. || Din 
bucium a buciumat si slugile sia adunat 
(P. Por.), il a sonné de la trompeet a ras- 
semnblé ses serviteurs. 

BUCÍUMAS, s. m. celui qui sonne de la 
trompe, de la buccine. 

PLUR. sans art. buclumagí ;—avec l'art. buciuinasit. 

BUCIUMATURA, 5. f. fanfare. 

BUCIUNIS, s. n. V. bucinis. 

BUCLÁ, s. f. boucle. || 'St netezesce buclele 
din frunte (DELAvR.), elle lisse les boucles de 
son [ront. || V. cárliont. 

PLUR. sans art. bucle; — avec l'art. buclele. 

ВОСІА (a), v. boucler, friser. || (vefl.] Unid 
cautà "um oglinda de "si bucleazü al seu рет 
(M. Euix.), l'un regarde dans le miroir pour 
boucler ses cheveux. 


BUCLAT, adj. bouclé. 
F. Gray. f. 5. buclhată;—m. pl. роса; — f. pl. buclate, 


1. BUCLUC, s. п. 1? pêle-mêle, contusion, em- 
barras, chicane. || 2° bagage, affaires, effets (em- 
portés а la пасе). || I9 A fuce buclucuri, faire des 
suttises, causer des embarras (à soi-méme uu à 
q. qu'un. || Numai de buclucuri esti bun, tu 
n'es bon qu'à faire des sottises. || 2° Am întilnit 
pe Osman cu toate buclucurile in spale (N. 
GANE), jui rencontré Osman avec tout son 
lagage sur le dos. 

PLUR. Sans art, buclucurí ;—avec art. buclucurile. 
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2. BUCLUC, s. n. Г Trans.], fumier, ordures. 
BUCLUCAS, adj. querelleur, chicaneur, chi- 


canier. 


F. бвам. f. s. buclucagá ; — m.pl. buclucasí ;— f. pl. 
luclucase. 

BUCLUCAS, s. п. (anc.] [ Mold.,] chef d'une 
troupe de 100 hommes. 

BUCMEA, s. f. zanse, cordonnet. 

BUCNI (а), v. 1° bücher, cogner. || 9" V. a 
bufni. 

ВОСОАУМА, s. f. abécédaire, alfabet. 

1. BUCOS, adj. 19 joufflu. || ©" fessu. 

2. BUCOS, adj. Посоппецх. 


Е. Gram. f. s. bucoasá; —m. pl. bucosi; —f. pl. bucoase. 


BUCOVINÁ, s. f. Bucovine. 
BUCOVINEAN, s. m. habitant dela Bucovine. 


PLUR. sans art. Bucovineni; —avec l'art. Bucovinenii. 


BUCOVINEANGCA, s. f. habitante de la Bu- 
covine. 


PLUR. sans art. Bucovinence; — avec lart. Bucovi- 
nencele. 


BUCSÁ, s. f. [Trans.], boite (de la roue). 

BUCSAIOS, adj. V. bucsaiü. 

BUCSAIU, adj. [Trans.]. ramassé, trapu, 
gros et court (se dit surtout des enfants). 

BUCSAD, s. m. massette /рог. /. geuét (bat.]. 

BUCSI (a se), vr. I? V. a imbácsi, tasser, 
serrer, coller l'un contre l'autre, || 2? [ Trans. j, 
couvrir, abriter, mettre à couvert. 

BUCSIT, adj. tassé, serré, plein, rempli. [| 
О puscá..... bucsit de їіпсагсаі (T. SPER.), un 
fusil chargé jusqu'à la gueule. || V. imbácsit. 


F. Gran. f. s. bucsità; —nm. pl. bucsi[i;— f. pl. bucsite. 


BUCURA (a se), v. se réjouir, jouir. || S& ne 
bucurăm de ziou de astàzí, jouissons du jour 
d'aujourd'hui. || A se bucura de un venit, 
jouir d'un revenu. || Mè bucur din suflet, je 
me réjouis de tout cœur. || Se chef wird si se bu- 
curară (P. Pop ), ils firent bombance et se 
réjourrent. 

Сохз. Ind. pr. mé bucur — тра". bucuratn. — 
Pas. det, me bucurat.— Р. q. parf. iné bucurasem.— 
Fut. pr. me voiu bucura—Cond. pr. m'as bucura. = 
Impér. bucurá-te, bucurafi-vé. — Subj. pr. sà me bucur. 
— [nf. pr.a se bucura. — Part. pr. bucurándu-se. 

BUCURAT, adv. gaiement, en se réjouissant. 

BUCURĂTOR, «dj. V. imbucurátor. 

BUCURESCI e( Bucureşti, s. pr. Bucarest. 

BUCURESCEAN, s. m. habitant de Bucarest. 


Don, sans arl. Bucuresceur; — «avec Га. Bucu- 
rescenif. 


BUCURESCEANCÁ, s. f. habitante de Bu- 
carest. 


PLUR. sans art. bucurescence ; —@uree l'art. hucu- 
rescencele. 
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BUCURIE, s. f. joie, gaieté. || ravissement. 
|| Gitt látránd u bucurie, les chiens a- 
lovant de joic. 

Dun, sans arl. bucurii;—avec l'art, bucuriile. 


BUCUROS, «dj. joyeux, enchanté, réjoui, 
vavi. || Bran bucuroşi de a vereu, ils se ré- 
jouissaient de le voir. || Ae fi bucuroasa cu 
wiel sourele sao rada, elle eùt été heureuse 
que le soleil lui-iiéme ne la vit pas. || Lra bun 
bucuros, il était enchanté. 

V. Guasi. f. s. bucuroasăj— m. pl. bucurogi; — f. pl. 
bucuroase, 

BUCUROS, «v. volontiers, avec joie, de 
hon gré, de Боп voa. || Primese bucuros, расе 
cepte volontiers. 

BUDÁ, s. f. fane} [Mold.], magasin. || 
| lr ns.], boutique, ċchoppe. || latrine. 

PLUM. suns url. bude ;—avec Cart. budele. 

BUDACA, s. f. [ l'runs.] baratte. 

BUDÁIU, s. н. baratte. 

BUDAR, s. m. [ l'raus.], vidangeur. 

BUDALAC, «dj. niais, imbécile, simple. || 
V. budulac. 

BUDASCA, s. f. [ Trens.] 19 tinette. plus 
large que baute. || 29? se dit d'une femme pe- 
lite et grasse. 

BUDEIÁ, s. f. [Trans.], baril. 

BUDIENE, s. f. pl. [ Bue. ] immortelles (bot. . 

BUDIHACEA, s. f. [ Mold.] épouvantail. 

BUDINCA, s. f. sorte de ponding. 

BUDOAR, s. n. boudoir (néologisme employé 
par M. Eininescu). 

PLUR. Sans аі, budoare; — arec Pant. Imdoarde. 

BUDUHAIA, s. f. V. buduhaliță. 

BUDUHALITA, s. f. monstre, épouvantail. 

BUDUHOALÁ (de gåt), s. f. [ Mold. ], croup. 

BUDUIU, s. n. [ Trans. | maie, huche. Fu si 
vea sila din енін yi furinu din budiuiu (P.Por.), 
dézrochlie le tamis et prend la farine dans [а maje. 

BUDULAC, «dj. пиро, niais, nigaud, Budu- 
lasa meu vorbire (Gr. Jw), mon parler siniple. 

BUDULUI (а), v. [Trans | 19 chercher, 
seruter, fouiller. || 29. chasser, mettre бепо, 

BUDUR, s. m. 1" tronc d'al creux, réser- 
voir de fontaine. || 2^ rocher élevé sur lequel 
aime à se tenir le cliaimnois. 

BUDURET, s. n.[ Trans. ] hottede cheminée. 

BUDURETAR, з. н. [Trans] viionneur. 

1. BUDUROIU, s. н. ( Ott.) abée, bée, conduit 
qui ammine [ean à la roue du moulin. 

> BUDUROIQU, s. n. [ l'rens.] mavgelle d'un 
puits (Тайне de planches ou de baguettes tresséexs). 

holte ide cheunnée. 

BUDUSLAU, s. m. [ Trans.] rodeur, vaga- 
bond. |] наге Inten staut neferiudlu-se prin 
sale (N. Muste), les rodewrs cimculaient sans 
eraiute dans les villages. 


Puur., sens urt. buduglii ; — avec Curt. Тасо, 
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BUDUSLUI (a), v. [Trans.] errer, aller а 
l'aventure, vagabonder. 

BUEAC, adj. V. buac. 

BUECIE, s. f. [Trans.] fougue, pétulance. 
|| lascivitė, lubricité. 

BUECIME, s. f. [ l'rans. | vivacité, pétulance. 
|| arrogance. || lascivité, lubricitė, impu- 
dicité, luxure. 

BUESTRAS, s. i. cheval qui va l'amble. || 
paletroi. || Piedleed ре buestras. si pteea, il 
monta sur son cheval et partit. 

Puur. sans arl. buestragí; —avec l'art. buestrasii. 


BUESTRU, s. n. amble. || Calul багі nu 
se інша in buestru, on n'apprend plusà un 
vieux cheval à aller l'amble. || A «bla burs- 
tru, aller l'amble. 

BUF! interj. bouf! poul ! 

BUFĂ, s. f. V. buhà. 

BUFAN, s. m. [ Ban.] Roumains, du royau- 
me de Ronmanie, qui sont établis dans le Ba- 
nat, vers Восѕа, Oravita, Goinlos, etc. 

PLUR. sans art. Bufant;—avcc Га. Luft, 


BUFET, s. n. hutfet. 


PLUR. suns arl. bufete;— aree lart. bufetete, 


BUFLEA, s. >n. se dit d'un һопипе qui est 
{гёз gros. || nom que les paysansdounent à leur 
сеи. 

BÜFLEI, s. in. pt. petits chiens. 

Dun, avec lart. buflen. 

BUFNEA, s. f. bougou. || se dit d'une per- 
sonne qui boude, qui se renlrogne lacilemeut. 

BUFNI (a), v. bonder. || se gonller (eu par- 
laut du plátre, de la chaux, de la päte, etc.). 
|| / pop. 7 bücher, cogner. s'emploie ausi pour 
bufni, poulfer, boulTer, rire en faisant boul des 
lèvres, — Femeile, in ema lut, hufnicau si 
rideau cu Воно (1. Stav.); les feuunes, der- 
rière Tui, pouffaient et riaient aux éclats. || 
Ма bufnit risul, ра poutlé de rire, 

BUFNI (a se), rr. bouder, se venfroguer,de- 
venir uiausxade, 

BUFNITÁ, s. f. chouette, hibou /ornith). 

BUFNIRE, s. f. action ide bouder, de se ren- 
[roner. || bruit Sun), || Desteptat de bafi- 
rea-i ейи саха (Овгдук.), véveillé par le bruit 
sourd qu'il еп tombant. 

BUENOS. «dj. boudeur. 


F. Gram. f. s. bufnoasi;— ni. pl. азо; 
nodse, 


BUFON, s. in. houlfon. 


PLU. sens acl. bulom апос Cart, нї, 


BUFONERIE, s. f. boutfonnerie. 

Puur. sens art. bufoucvit =e Diot. bufonevule, 

BU FT, «dv. | Mold. f| reli, ontre mesure, J| 
Bufl umplit, avehi revapli. 


BUFUI (a), v. V. a busi. 


f. pt. buf- 


BUFU 


BUFUÍALÁ, s. f. V. busealà. 

BUGA, s. [ Trans.] 1? taureau. || 2? troinpe. 
|| 3" butor /zool.]. 

BUGEAC, s. п. sorte de hutte pour les but- 
les. 

BUGEAC, s. pr. partie inéridionale de la 
Bessarabie, entre le Dniester et le. Danube, 
habitée autrefois par les Tartares. 

BUGED, adj. luxuriant. || bouffi. || gras (eu 
parlant de la viande). 

К. Gram. f. s. bugeadá; — m. pl, росе; — f. pl. 
bugede. 

BUGENI (a), v. a buchisi. 

BUGENITÁ, s. f. гае. || mets moldave. 

BUGET, s. n. budget. 


PLUR. sans art. bugete; — avec lart. bugetele. 


BUGETAR, adj. budgétaire. || Anul budye- 
tur, l'aunée budgétaire. 

F. Gran. f. s. budgetará ; — m. pl. budgetari ;—/. 
pl. budgetare. 

BUGEZI (a), v. 
monter. 

BUH, s. n. [ Mold. | grand bruit, tumulte, va- 
carme. || réputation, renom. || Esise рили că, 
le bruit avait couru que. || Vi se dusese buhul 
despre pozna ce facusem (I. CREANGA), le bruit 
de la sottise que j'avais faite s'était répandu. 

1. BUHNET, s. n. eri dela chouette, du hibou, 
du chat-huant, de l'effraie fornith.. 

2. BUHNET, s. n. bruit, vacarme, détonation. 

|| Buhnetele puscilor (N. Cosr.). les détona- 
tions des canons. || A resuna cu buhnete 
(CaxTEMIR), retentir bruyamment. || V. pocnet. 

BUHA. s. f. chat-huant, hulotte, eftraie for- 
nith.) | Buha таге, grand-duc (ornith.). || 
Cántà buha sus pe cruce (P. Pop.). l'effraie 
chante là-hautsur la croix. 

BUHABIE, s.f. /anc./ boutfissure. || De necaz 
in curindă vreme in melanholie, din melan- 
holie in buhabie, din buhabie in slăbiciune... 
а cădea (CaNTEM.); et, en peu de temps, il 
tombera dans la mélancolie, de la mélancolie 
dans la. boullissure, de la bouffissure dans laf- 
laiblissement. 

BUHAC, s. m. V. buha. 

BUHAI (a se), vr. se bouffir, se boursoutfler. 
|| être plein de soi-inéme. 

BUHÁIALA. s. /. sulfisance, présoinption. 

BUHAIAT, «dj. V. buháit. 

BUHAIT, «dj. boursouflé, boutfi. || /pop./ 
ivre. || Fată buhăita de somn, la figure houf- 
fie par le soimmneil.. || Pămintul e buhüit, la 
terre est boursouflée. 

t. BUHAIU, s. m. [ Mold. et. Trans.] 1 tau- 
reau. || 2° instrument qui imite le beuglement 
du taureau. || 3" gros homine qui a une voix de 
Lauren, 4" manteau (de paysan)en laine blan- 
che. || Buhaiu de noapte, biboreau (zool./. 


s'enfler, gonfler, grossir, 
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2. BUHAIU, s. n. [ Mold.] varlope, grand ra- 
bot à dégrossir. 

BUHAITURÁ, s. f. bouffissure, boursoulle- 
ment. 

BUHAV, adj. boulli, boursoutlé. || /рор./ 
ivre. || Buhav de somn, boutfi de sommeil. 

F. Gram. f. s. bulhavá; — m. pl. buhavi; — f. pl. 
buhave. 

ВОНАМІ (a se), vr. V. a se buhai. 

BUHNI (a), v. V. a bufni. 

BUHOS, adj. hérissé, hirsute. || O căciulă 
buhoasă, un bonnet de fourrure hirsute. 

F. Gran. f. s. buhoasă; — m. pt. buhosi; —/. pt. 
buliost. 

BUHUZ, s. n. étoffe de soie écrue. 

BUHURDAR, s. н. enceusoir. 

BUHUREZ, s. m. chouette (ovnith.). 

BUI (a), v. résonner, retentir. 

Сому. Ind. pr. buesc. — Imparf. buíam, — Гам. 
dét, buii.—Pl. q. parf. buisem.— Subj. pr. sá buesc. 
— Inf. pr. a bui. — Part. pr. buind.— Part. pas. buil. 

BUI (a se), vr. se jeter aveuglément, se pré- 
clpiter. 

BUIAC, «dj. vu, pétulant, fringant, exubé- 
rant, emporté, brutal, farouche. || lascif, lubri- 
que, impudique, luxurieux. || fécond, fertile, 
luxuriant. || Ae a fost mintea buiaca, nousa- 
vons été trop vifs. 








F. Gia, f. s. buiacá; — m. pt. buiaci ; —f. pl 


buiace. 

BUIBALAC, s. з. [ Trans.] veste pour femme 
ajustée à la taille. 

BUIBÁLAU, s. n. V. buibalac. 

BUICI (a), v. imp. pousser avec trop d'abon- 
dance, avec ехорёгапсе, pulluler. || Buicescr, 
il ue se sent pas d'aise. 

Coni. Ind. prés. buicesce.— Imparf. buicía. — Ius. 
dét. buici. — Fut. pr. уа buici. — Subj. pr. să buiceascá. 
— Inf. pr. a buici.— Part. pr. buicind.— Part. pas. 
buicit. 

BUIGI (a se), vr. s'enorgueillir, ètre fier de 
quelque chose. š 

BUIGÁI (a). v. Zone, V. a buigui. 

BUIGUI (a), v. délirer, divaguer, extravagner. 
|| courir са et là, voltiger са et là. || balbutier. 
l| Сапе màdularele buiguese lipsua creerilor 

arata (D. CANTEM.), quand les membres sont 
pris d'aberration cela dénote un vice du cer- 
veau. 

BUÍGUÍALA, s. f. confusion, trouble. JA 
siml; cá treaba le stă reu si "ei schimbă in bui- 
guilala sea mărturisirea ce fácuse mat inuin- 
te (I. CanaG.), il sentit que l'atfaire tournait 
mal, et, dans son trouble, il modifia la. déposi- 
боп qu'il avait faite auparavant. 

PLUr. sans art. bugulelt ; —arec l'art. шее, 


BUIGUICÍUNE, s. f. délire. 
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BUÍGUIRE, s. f. action de délirer, d'extrava- 
euer, de courir са et là, de voltizer ça et là. 
|| délire, divagation, contusion, trouble. |] 
réverie. 

BUIGUIT, «dj. qui délire, qui divagne, qui 
court ea et là, qui voltige ça et là, qui bégaie. 
|| Fa зола buiquitá, elle allait comine une 
folle. 

F. GRaw. f. s. butguità ;— m. pl. buigui[U zc, pl. 
оце, 

BUÍGUITOR, «4j. extravagant, eontus, trou- 
blé. fantasme. || Furtastie, шей butguitor 
in gündurt (Mir. Соѕт.), fantasque , c'est- 
à-dire d'esprit extravagant. 

К. билм. f. s. buiguitoare; — m. pl. buiguitori;i— 
f. pl. buigzuitoarc. 

BUIGUITURÁ, s. f. trouble., conl'usion. 
bésaiement, balhutiement. || Aceste toute in 
hulquituri de bütrinele le luu (Caxren.), il 
considérait tout cela соте des balbiutienients 
de vieillesse. 

PLUR. sens art. buíguituri ; — avec. Uart 
turile. 

BUÍMAC, «dj. trouble, étourdi ahuri. | con- 
tus, honteux. || Витас de сир, ahurt. || Oa- 
menie sárir&, biet, сагі din cotro, ere- 
zénd. eà-i [oc (1. CREANGA); les gens accoururent 
di? tous собе, étourdis, erovant qu'il y avait le 
(eu. || Pra butmae de eap st kamisit de foame 
de atita nimblet (1. CxgaxGA), 1l était abèti et 
défaillant de Dun aprés cette longue marchs, 

BUIMÁCEALÁ, s. f. trouble, confusion, étour- 
dissement, torpeur, extravagance. || Ab tre- 
zind-o din hutiuéceala in cure căzuse, et la 
tirant de la torpeur. dans laquelle elle était 
tombée, | fu bhiiiimáceale uvea dans cette con- 
lusion, | Dupa mnlta truda si bubnaceala (I. 
CREANGA), apròs beaucoupd'etforts еб епп, 

l [n разнае а nituse sabia tg, dans 
son trouble il ayait oublié son sabre chez lui. 

BUÍMÁCI (a), v. troubler. | Nisee incur- 
caluri ne mai pomenite buiuacese àntreaqu 
peninsula balcanica (Giox), des complications 
inerovables troublent tonte la péninsule bal- 
canique. 

BUIMÁCI (a se), vr. se troubler, s'étourdir, 
бие plein de confusion, ètre troublé, ahuri. 

BUIMACIE, s. f. trouble, confusion. 

BUIMACIT, «dj. troublé, conus, боі. | 


Ju murit de lovituri, étourdi рае les coups. 


bui;:ui- 





F болм, f. s. bunnăcită ;— m. pl. butmáciut ;— f. pl. 
Iulmácite. 


BUIMATIC. «dj. aible d'esprit. || Dia sut 
sunt huimatiet (V. Ars A les géants sont alles 
d'esprit. 

BUÍIURDI (a) e! biuurdisi (a), faune.) ordon- 
ner, confirmer par un ordre. 





BUIURDIU, s. n. [ан.! ordre. d'un. pacha, 
lettre vizirielle. || (ене. f Mold. ] рагарће. 

BUJDA, s. f. [ Molu.] cahute. masure. 

BUJDUCA et bujdula, s. f. f Mold.] V. bujda. 

BUJDI (a), v. bouillir, bouillonner. || sonrdre 
en houillonnant. 

BUJDIRE, s. f. action de sourdre. 

BUJENITA, s. f. V. bugenità. 

BUJOR, s. m. pivoine (^ot.]. || Un bajor de 
fată, un beau brin de fille. 

Perr. sans art, hujort;—avec l'art. bujorif. 

BUJOREL, s. м. |? pied de coq (bot./. || 2" 
cn. de bujor. 

BUJORICÁ. s. f. dim. de bujor. || Copilu 
cudiului bujoricd se [eeu (P. Por), la fille 
du eadi devenait rouge comme une pivoine. 

BUJORIRE, s. f. inflammation, phlogose ft. 
de тва. . 

1. ВЛА. х. f. bulle. || Bulă papulà, bulle 
papale. 

PLU. sans art. bule;—cavec l'art. bulele. 

2. BULA. s. f. [ Trans. ] temme de mauvaise viv. 

BULAMAC. s. m. pieu, poteau, pilot, palis. 

PLUR. sans art. bulumaci ;—avec l'art. bulumacii. 

BULAT, s. м. ] Volil.] couteau à forte lame 
qu'emploient les tonneliers. 

BULBOACA, s. f. V. bulboauá || Cui a- 
dourime riul lu bulbouce ѕзёрапа malul nisi- 
pos (V. Aus, Ft coinme dort la rivière au tour- 
nant en rongeant la berge sablonneuse. 

BULBOANÁ, s. f. tournant, tourbillon , 
goullre. 

PLUR. sans art, bulboaue ; — avec l'art. bulboanele 

BULBOC, s. н. V. bulboacá. 

Dr, sans art. bulboc ;—«vec lart. Боасе. 

BULBUC, s. н. 1? bulle d'eau. [| 99 glou- 
glou, sargouilleinent. || 3? nielle des champs 
(hot.]. 1 (ong eu һине т il pleut à grosses 
gouttes. 

BULBUCA (a se) vr. s'enfler, хе gonller. 
houillonner, étre en ebullition. || V. à bulbuci. 

BULBUCARE. s. f. action de s'entler, de se 
zonller, de bouillonner. 

BULBUCAT, «dj. enflé, gonflé. || bombé, 
concave, convexe. ', Bulbucafit och? de broască., 
les veux bombés des grenouilles. 

F. Gras. з. f. bulbucatr ; --»n. pl. bulbuca[t; — f. ht. 
bulbucate. 

BULBUCATEL, adj. dim. Че bulbucat. 

BULBUCATURÁ, s. f. gargouillemen t, bouil- 
lonnement. || bosse, tubérosité. 

BULBUCEÍ, s. pl. «ана des marais, popu- 
lage, souci d'eau (hot. /. 

BULBUCI (a), v. jeter des bulles, bouillon- 
ner, gargouiller. || bomber. || | Valierile bul- 
buetau (P. Рор.), les vagues bouillonnaient. 

BULBUCÍ (de munte), s. m. pl. pomine de 
mai, citron sauvage (bot. /. 
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BULBUGUT, s. m. dun. de bulbuc. 

BULCA, s. /. [Due J. pan blanc. 

BULCIU, s. am [Trans.], tète patronale 
(d'une église ou d'un village). 

BULEANDRÁA, s. f. [ Mold. | guenille, chiffon, 
haillon, mauvais vétement |] femme de mauvaise 
vie, gourgandine. || homine de rien. || O buleun- 
dré de hártie, nn chilfon de papier. || Si l ce 
sunt bune bulendrele pe cure ve sfadi(t? Vt 
à quoi sont bonnes les guenilles pour lesquelt- 
les vons vous disputez ? 


In pr, saus art. buleandrá;—avec l'art. bulendrele, 


BULENDRUTE. s. f. pl. langes. || Ea puse 
biulendrute uscate copilulut (S. NAp.), elle mit 
des langes secs à l'enfant. 

BULENDROS, «dj. [ Mold. ] déguenillé, hail- 
lonneux, vagabond. 

F. Gnaw. f. s. buleudroast ;— m. pl. bulendrost ;— 
f. pl. bulendroase. 

BULEARCA, s. f. /рор. /, cau-de-vie de basse 
qualité, tord-hoyaux. || piquette, mauvais vin. 

BULETIN, s. n. bulletin. 


Puur. sans art, buletinurí;—avec lart. bulctinurile. 


BULEVARD, s. n. boulevard. 

BULFEE, s. n. pl. deux. traverses de bois 
perpendiculaires qui relient, vers le milieu, les 
denx bois horizontaux du joug. || V. jug. 

хс. sans arl. bulfeü ; —avcce art. bulfeul. 


BULGAR, s. n. Bulgare. 
PLUR. sans art. Bulgari ;— avcc l'art, Bulgarii. 


BULGÁRAS, s. in. petite boule, dim. de 
bulgare. 

BULGARE, s. m. boule, motte. || Bulgäre de 
sare, salorge. 


< е 


Prun. sans et. bulgirt ;—avec Part. Байн. 


BULGARESCE, adv. comme les Bulgares, à 
la lacon des Bulgares. || A vorbi bulyaresee, 
parler bulgare. 

BULGARIE, s. pr. Bulgarie. 

BULGARIME, s. f. collect. les Bulgares, 
l'ensemble des Bulgares. || Toată gyreco-bulyà- 
runea e nepoată lui Trajan! (M. Еміх.) Tous les 
evéco-hulzares sontdes descendants de Trajan ! 


BULGAROAICÁ, s. f. feine bulyare. 


PLUR. sans art. bulgároaice ; — avec lart. bulgá- 
roaiccle. — , 

BULGAROIU, s. m. | iron./, Bulgare. || Bul- 
qàroi си ceufa yrousa (M. Еміх.), des Bulgares 
à la nuque épaisse. 

BULGUI (a), v. [Trans.], assourdir, aba- 
sourdir. 

BULGUR, s. f. [ Buc.] blé pilé. || Bulyur de 
griu, blé mondé, gruan. 


BULGUROS, «dj. [ Вис. ] grumeleux. 


F. ОнАм. f. s. bulguroasi; — m. рі, bulgurosi ; — 
f. pl. bulguroasc, 
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BULHAC, «dj. [ Mold.], bourbier. 

BULIBASA, s. m. V. bulubasa. 

BULICHER, s. n. couteau de poche, jirabette. 

BULIN, s. н. pain à chanter, pain à ca- 
cheler. 

Puur. sans art. bulinurí ;— avec lart, танае. 


BULION, s. m. bouillon. 

BULUBASÁ, s. m. Vogel, capitaine iles 
vardes. || chef d'une hande de bohémiens. 

BULUC, s. н. 1? troupe, bande, bataillon. || 
2" foule, multitude. || Alte bulucuri slobode, 
când ar trebuie a da ajutor bulucurilor ce- 
lor ostenite (Mir. Cosr.), d'antres bataillons 
en réserve pour venir au secours des bataillons 
latizués. 

PLUR. sans art. bulucuri ;—avec l'art. bulucurile. 


BULUC., «adv. abondamment beaucoup, en 
bande. || Are bani bulue, il a beaucoup dar: 
gent. || Dànd buluc cu fofi іп саза, envahis- 
sant la maison. 

BULUK-BASA, s. m. /ane.J, chel inilitaive 
qui commandait un corpsde 100 hommes (mer- 
cenaires). || chef d'une horde de bohéiniens. 

BULUCI (a se), vr. s'agglomérer, se réunir. 
|| Oastele bulueindu-se, les troupes. s'étant 
reformées. || Pind "n zioù son bulucit. si au 
esit din last (N. Cosr.), jusqu'au jour ils se 
sont réunis et sont sortis de Iassi. 

BULUGHINÀ, s. f. boule, boulette (de tro- 
mage, ete.). 

PLUR. sans arl. bulushine ; — arcc lart. buln- 
zhinele. 


BULZ, s. m. [ Mold.], motte (de terre), pe- 
lotte (de neige), boule, boulette. || Am un bulz 
mare ант (P. Pop ), j'ai une grosse boule d'or. 

BULZI (a), v. agglomérer. || V. a imbulzi. 

BULZI (a se), vr. V. ase imbulzi. 

BUM, s. n. gui (t. de mar.J. 

BUMASCA. s. f. [ Mold.] papier-monnaie. 

BUMB, s. m. f Mold. et Trans.], bouton. 

BUMBAC, s. n. 1° cotonnier. || 2" coton. || 
Bumbac de edinp, lanaive. (bot.J. 

BUMBACAR, s. m. 19 marchand de coton et 
de coton nades.| 2" eardeur de coton.|| Bumba- 
curul nw se mită cu ochi buni la cáinele alb 
(A. PANN.), le cavdeur ne voit. pas les chiens 
blancs d'un bon ol. || Buinbácar terbos, fetu 
panaché /bot.J. 

BUMBÁCÁRIE, s. f. fabrique et magasin de 
cotonnades. : 

BUMBACARITA, s. f. lanaive /bolt.]. 

BUMBÁCEL. s. n. fil de coton, coton file. 

BUMBÁCOS, «dj. cotonneux. 


F. GnAM, f. s. bumbăcoasă ;—т. pl. bumbácosi ; = 
f. pl. bumbácoase. 


BUMBARÁ, s. f. bouche à feu, canon, mortier. 


Рон. sans art. bumbare;— avec l'art, bumbarele, 















DU MI 


BUMBAR, s. m. hourdon. || V. bondar. 

BUMBEN, adr. raide, conie une sonche. || 
A dormi buinben, dormir conne. une хопе һо. 

(kene. Plusieurs écrivains accordent but ben, bien 
qu'il soil pris dans 10 sens adverbial, Ainsi, ou trouve 
frésqueinmient ` toft dorm iau oumbeni, il dormaient 
teus canine des soniches — бан пога buimbena , elle 
lomba raide rmorte. 


BUMBULIU, «4j. V. bumburiw. 

BUMBUREZ, s. in. bègue. 

BUMBUREZA (a). v. [ Ürans.] bégayer, hal- 
bn tier. 

BUMBUREZARE, s. f. bègaiement, balbu- 
Liement. 

BUMBURIU, «dj. rond comme un boule. 


Е. GRAM. /. s. buin! urie;— m. ct f. pl. buinburii. 


BUMBURUZ, s. ox. petite exeroissance. anus. 

BUMBUSCÁ, =. f. [ Trans] épingle. 

1. BUN, atj. bon, bienveillant. || E bus pen- 
teu toti, M est bon (serviable) pour tous, || Prate 
bnn, Dr re du meine pere et de [a ane mere. 
H Vert buni, cousins germains. |. P bun lu i- 
nima, il a bon cour. | А ft eu voia buna, è- 
(re de bonne huineur. | Cite. e acolo? — Om 
hun, qui là?— Aimi. | Dun de gura, loquace. 
bean pirleur, éloquent. || E рил de spinzurat. 
il est bon à pendre. || Bun de mancure, bonà 
manger. || Jamen? bunt, bonnes gens, hraves 
Zone? acum: esti bun ile insurat 
(1. CREANGA). lu es justement bon à marier 
maintenant. — Pentru cu sa fle cineva bun 
de popà, in хе cerea de cát Фона luerurt: 
sa slie a cili sia seri (1. Stav.); pour deve- 
nir prètre on ne demandait an eandidat que 
de savoir lire et écrire — E buu de ginere, П est 
bon à marier. — Nue bun de nimic,i n'est 
hon à rien. — Aeeste ott e nn mai sunt bune 
de purtat, ces vêtements ne sont plns bons à 
porter. || Hui de mână, filou. | fun fu mana, 
chanceux, heureux dans ses entreprises. || Fu 
bun siidu-mti apa, aie la bonté de m'apporter 
de Pean | Dupa furtuna vine si eremea 
huna, apres Porage vient le bean tenps. | 

пни ziou, bonjour. || Bună seara, bonsoir. 
Nom uc lmn, noapte buna; bonne nut. | 
De huna enie, de hon gré, — De vote бини, 
de bonne humenr. Tesatura cu fir dul 
han, tissu de bonne qualité. || Via(a buna si 
curata, vie sainte et pure. || Cum se (ru 
din poil bun si пона buna se face (GR. 
Окесн.), couinme il arrive qu'un bon arbre pro- 
diise un. bon fruit. || Soarele ti veas bun nu 
gu vezut (N. Cosr.), il n'v a pas eu dela jour- 
nec une heure de soleil. || Barbut are bun 
peste mesura en painten а бина (А. PANN), 
elle a un mari extr*ineiment bon, hon comme 
le bon раш. | Toate bune, mettons qu'il 
en soit ainsi. || A se plânge de biune si de 
rele ; se plaindre de tout ce qui arrive, en bien 


VOI S. d 


167 


BUND 


el en mal. || O tif una si Рина, tu n'en dé- 
inords pas, tu continues envers el contre tons. 
| A yåsit Фоіей deplin sanatousi si buna 
de lapte. ila. trouvé une nourrice absolument 
saine et avant un bon lait. — Loc. pop. Хи e 
buna la Dumnezeu, elle n'a pas d'enfants. 

?. BUN, udj. riche. | O«imenibuni stsüract, 
des gens riches et des pauvres. || Vor fi buni 
cát vor (rai (N. Cosr.): ils seront riches tant 
qu'ils vivront. 

3. BUN. «dj. sain d'esprit. || Dun cu nebun 
să impreună (P. Рор.), sain d'esprit et. fou 
s'assenmblent. 

Е. GnAM, f. s. bund;— m. pt. buni; — f. pt. bunc. 


1. BUN, s. i. hien. || Bunurile pémintesct, 
les biens de ce monde. 
Рр... sans art. bunuri ; — avec (art. bunurile. 


2. BUN, s. im. grand-pére, aienl. || Le «vein de 
la bunt strabunt,nouslesavonsde tous temps 
(de pere en fils.5. 

PLUR, sans art. bunt ;— avee lart. bunt, 


BUNA, s. f. grand-mère, aieulo. 
PLUR. sans. art. bune;—avec. Vart. bunele. 


BUNA (a —), «dv. de honneaugnre, à bon pri- 
sage. || Сее. nu e a-buna, ce qu'il y a n'est 
pas de bon augure. — Nu e u-buna, ee n'est 
pas bon signe. [ 

BUNA-CUVIINTA, s. f. gràce, décence, eon- 
venance. 

BUNÁ-DIMINEATÁ, s. f. [ Mold.] volubilis. 
belle-de-jour. 

BUNÁ-OARÁ, «dv. par exemple. || V. oară. 

BUNA-SEAMÁ (a —,de— ,cu —), «dv. perti- 
neiument, bien sùr, certainement. || Cu buna 
соата si adese s'a vezul (CANTEM.) , surement 
et souvent on a vu. || Sim u buna seama, je 
sais perünemment. 

BUNATATE, s. f. bonté. || A? ou fa buna- 
tate, aio la bonté. || O bundlate de om, un 
conr d'or. || O bunatale de vin, un excellent 
vin. || Vasen о bundtate de copilas, elle init 
zu monde un amour d'enfant. 

бн. suns art. bunátiqi; — avec Cart. Ване, 


BUNATATIT, s. f. pl. bonnes choses. || (un 
udus fel de fel de типе, je lui at apporté 
un tas de bonnes choses. 

BUNA-VESTIRE, s. f. Annonciation. 

BUNA-VOINTÁ, s. f. bienveillance. 

BUNA-VOIRE, bonne volonté. 

BUNCEAG, s. n. lveapode à massue /bot.). 
inousse barbue (hot. /. 

BUNCÍUC, s. п. ине. / selle ornée imita- 
Lions ile. pierres précieuses, 

BUN-CREDINCIOS, adj. orthodoxe, erosant. 

BUNDÁ, s. f. [ Вап. ] manteau de paysan fait 
Пе peau de moulon, sans manches, et dont la 
fourrure est à l'interieur. || V. bondá. 


BUND 


——— 


BUNDUTÁ, s. f. inantezu court el fourré. [| 
Bundufàü vintului, bouillon blane (60t.J. 

BUNETA, s. f. [Trans.] bonté, bienveil- 
lance. || Bunetele lt, ses bonnes qualités. 

PLur. sans art. bunc|e ;—avec lart. buuc[cle. 


BUNELE c! Bunile, s. f. pl. avec Газ. les 
fées hienfaisantes. 

BUNGENI (а), v. V. a bugeni. 

BUNGET, s. n. бибі de chênes. || / Val. è- 
jaisseur d'un bois, parlie où le bois est le plus 
épais. || 'ourré. 

BUNICÁ, s. f. 1° gram P mère. || 2° terme d'a- 
initié respectueuse d'une jeune Jeune envers 
une vieille. 

BUNICEL, adj. assez hon. 

F. Gnaw. f. s. hunicivá 
uicele. 

BUNÍOARÁ, «dv. par exemplo. || V. oara. 

BUNISOR, «dj. dim. Че bun. || De esti bună 
bwunisoarà (P. Pop.), si tu es toute bonne. 

FK. Gram. f.s. bunisoari; — ют. pl. buuigori ;—f. pl. 
bunigoare. 

BUNT, s. n. fanc.] révolte, sédition. 
bont. 

BUNT, «dj. émoussé, épointé. || V. bont, 

К. GnaAw. pl. bunj; —f.. pl. bunte, 

BUNTAI (a), v. épointer, émousser. 
бетге, rogner. || V. a bontai. 

BUNTAS, 5. is. fane.) séditieus, agitateur. 


PLUR. sans art. 


,—3n. pl; bunicei; —f. pl. bu- 


|| V. 


S. E but? з 114. 


|| rae- 


bunlagí; — avec l'art. buntasit. 


BUNTUSNIC, s. m. séditieux. révollé. || Ar 
fi zis ed sunt un butusnie, on aurait dit que 
je suis un revolté. 

1. BUNURÍ, ѕ. о. pl. de bun, bien. 

2 BUNURIÍ, s. pl. [ Mold. ] qualités. || Mat u- 
team $i alte bunuri (1. CREANGA), j'avais en- 
core d'autres qualités. 

Don, 


BUNUT, «dj. [ Trans.] V. bunicel. 

BUNZAR, s. m. bourdon /zool.J. 

BUPTAR, s. m.[ Trans.] gardien de nuit 
(dans les villages). 

BURA (а), v. imp. bruiner. 

Cox. Did. pr. bureazá. — Imparf. hura. — Fut. pr. 
và bura. — Subj. pr. să bureze. — Inf. pr. а bura. — 
l'art, pr. buráud. — Part. pas. burat. 

BURA,s./. bruine, brouée, petite pluie. | 
brise, ое, ELM | Ар | 
bura de ploaie, une petite pluie fine. 

BURACA, s. f. 1" brouillard épais. || 2° gelée 
blanche. 

BURANGIC, s. n. V. borangic. 

BURAT, part. p. de a bura, s'emploie aussi 
dans le seus de mat pour désignerles peau.n 
non vernies. 

BURATIC, 
lette verto. 


avec l'art, bunurile. 


0 





s. т. [ Mold.] rainette, gvenouil- 
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BURBOANÁ, s. f. grosseille à grappe. 

1. BURCa, s. f. [ Mold.] V. bulcá. 

2. BURCÁ, s. " manteau de laine grossière, 
wan teau de herger, limousine. || Multe corturi 
sunl intinse eu buret negre invelile (P. Рор.), 
de nombreuses tentes sont étendues et cou- 
vertes de linousines noires. 

nn s. n. f Mold. ] bouteille en grés. 

BURD, s. m. bardot, mulet produit 14 l'ac- 
BEEN d'un cheval et d'une ánesse. 


PLurR.sans art. burzi — avec Cart. burzit. 


BURDEOS, «dj. ventru, obèse, boulot (gros 
el gras). 

1. BURDUF, s. n. 1" péritoine, panse, өнгө. 
|| 2° sac fait de peau crue. || 3" tablier d'une 
voiture. || 4? bouc (outre remplie d'huile ou de 
vin). || Lua doud burdufe mari pentru càr- 
buni făcute din doua piei debivoli (P. Isvin.); 
il pril, pour mettre le charbon, denx grands 
sacs faits de deux peany de 150 еѕ. || Loc. Lan 
leget burduf, ils l'ont solidement attaché. 

2. BURDUF, s. n. corps du violon. || Strică 
burduful si mänunehiul viouret, il brisa le 
corps et la queue du violon. 

3. BURDUF , s. n. [Trans.] grand tron lait 
dans la glace. 

PLUR. sans art. burdufe ; — avec lart. 


BURDUH, s. n. f Mold.] V. burduf. 

BURDUHAN, s. n. V. burduf. 

BURDUHANOS, «d. V. burduhos. 

BURDUHOS, «adj. ventru, pansu, obese, ven- 
Lripotant, qui a un gros ventre. || / Trans. ] on 
dit burduhoasá d'une fille qui est enceinte. || 
[апе.) Tátarcele cele burd uliousele spinteca si 
punea eopit іп part (1. NEcuLc.), il ouvrait 
le ventre aux [emmes (artures enceintes el 
empalait les enfants. 

F. бкам. s. f burduhoasá; — n. 
f. pl. burduhoase. 

BURDULEA, s. m. f/fam.) gros pansu. 

BURDUOS, adj. V. burdeos. 

BURDUR, s. n. f Mold.] V. burduf. 

BURDUS, s. n. V. burduf. 

BURDUSEALÁ, s. f. enflure, gontlement, 
boursouflure 

PLUR. 

BURDUSEL, s. m. dim. de burduf. || Bur- 
фи ой de brinzà, petite outre contenant du 
fromage de lait de brebis ou de chèvre. 

Puur. sans art. burdugef ;—avec l'art. burduseit. 


BURDUSI (a se), vr. s'enfler, se gonfler, se 
gondoler. || former ampoule. J| blettir. || /pop.7 
battre , rosser. || Lemnul sa burdusit. he 
soare, le bois s’est gondolé au soleil. || Poemele 
prea coapte se burdusese, les fruits trop mürs 
blettissent. || / pop./ L'aburdusit cum se cade, 
il Ра rossé d'importance. 


burdufelec. 


pl. burduhosg(; — 


sans art. burdugclijs— avec l'art. burdusclile. 








BURD 


BURDUSIRE, s. f. action de s'entler, de se 
“пег, de se gondoler, de batter ampoule, 
de blettir. 

Piui. sans art. burdusiri ; — arec lurt. burdu- 
şirile. 

BURDUSIT, «4j. спе, gonfle. || bletti. || 
пене. || Tot teupu-i buedusit de hataio, 
tout son corps meurtri de coups. 

F. блм. s. f. раа т. pl. hurduzi[i—f. pl. 
burdusite. 

BURBALA, s. f. pluie tine, bronse. 

BURENITA, s. /. V. barunita. 

BURETE, s. m. 1" éponge. У chuinpiznon.. 
і" Suye ea un burete àl boit сопппе une éponge. 
|| 2" Burete domnesc, сёре. || Buretele calu- 
lut, chainptznon de couche. — Burete сето, 
aart, véenéneux. — Purete de eáimp. agaric 
cluanpotre.— Burett de copaci, champignons 
du bois. || Buretede soc, oreille de judas /bot.}. 
|| Loc. .1 taia dracului burefi, bayer aux 
corneilles. 

рари. sans arl, bure[t ;— avec l'art. burelií. 


BURETI, s. m. pl. [ Peahi.] partie du moveu 
qui est entre les raies (f. de ehar./. 
BURETOS, «dj. spongieux. 


Е. Gram. s. f. buretoasá; —m., pl biuretosi;—f. pl. 
buretoase. 


BURGHEZ, s. m. bourgeois. 

PLUR. sans arl. burghezi ; -—avce lart, burghezit. 
BURGHEZA, s. f. bourgeoise. 

PLUS, sans art. burgheze ;—avec l'art. burghezelc. 


BURGHEZIME, s. f. bourgeoisie. 
BURGHIAS, s. n. petit foret, vrille, gibelet. 
BURGHIU, s. n. foret, tarière, vrille. 


PLU. sans art, burghiuri; -arec Uart. burghiurile, 


BURGHIUT, s. и. dim. de burghiü. 


BURHAIÜU, s. n. V. burhalà. 

BURHALA, s. f. pluie fine avec brouillard. 

BURGÍU. s. n. fonc / tour, tourelle. || Cr- 
tatea de jur imprejur аге фину, la torte- 
resse а des tourelles de tous les côtés. 

Don sans arl. burgiuri ; — avec l'art, burgtu- 
rile, 

BURIANA, s. f. herhe, mauvaise herbe. || Bu- 
rinna de eet degete, herbe à ong feuilles 
(01.1. || Buriana vea eresce curind, la mau- 
vaise herbe pousse vite. ||| Burieni se gásesc 
şi in сеа mai Рипа grădina (Got), on trou- 
ve des mauvaises herbes mée dans le jardin 
le mieux tenu. || V. buruiana. 





PLUR. sans art, burienc;—avec lart, burienclc. 


BURIAS, s. n. tonnelet. 
1. BURIC, s. n. nombril. || cordon ombilical,’ 


[-a taiat buricul, on lui a coupé lecordon om- | 
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Ыс. — Buricul pàmóéntuluit, le ventre de 
la terre. | Buricul Venerei, nombril de Vénus 
(^ot.). || Buricul аре hydrocotyle commune, 
écuelle d'eau (/50t.]. || Duricul degetelor , 
pulpe des doigts. 

2 BURIC, s. н. orilla (de. la meule dor- 
mante) (t. de meun.J. 

PLur. sans arl. buriee ct buricuri ; — arec lart. 
buricele et buricurile. 

BURICA (a se), v. r. [ l'raus.] se rentler, se 
vondoler; ètre convexe. || grimper (sur un ar- 
Ire A. se hausser. || faire le tier. 

BURICARE, s. f. action. de se gondoler. || 
action de grimper. || action de faire le fier. 

BURICAT, udj. venílé. gonllé, convexo. || 
grimpé, haussé. || suffisant. 

Е. Gnax. f. s. buricatà; — m. pl. burica|i ; - f. pt. 
buricate. 

BURICÁTURA, s. f. rentlement, convexite. 

BURIENE, s. f. pl. sites, 

BURIENOS, «4j. rempli de miuvaises herbes. 

F. Grav. f. s. burienoasá ; — m. pl. burieuogí ; — 
f. рі. burienoase, 

BURIENUTA, s. f. [ Mold. | eutvaise officinale 
(bot, J. 

BURIU, s. m. feuillette, tonneau. 

BURLÁ, s. f. pluie tine, brouéo. 

BURLAC, s. m. garcon. vieux. garcon, qui 
n'est pas marié, célibataire. 

Den, sans arl. burlact ; — avec l'art. burlacii. 

BURLÁCIE, célibat, état de vieux garcon. 

1. BURLAN, 5. ж. tuyau. 


PLUR. sans arl. burlane ;—avec larl, burlauelc, 


2 BURLAN, s. in. [ Trans. ] marcassin. 


PLUR. sans art. Баган; — avec Part. burkauii. 


BURLING, s. m. [ Trans.] V. 2. burlan. 

BURLITÀ, s. f. petite pluie, pluie fine, 
brouée. 

BURLUIU, s. n, tuyau, tube, chienaic. 

BURNITA (a), v. brouillasser. || Nori? po- 
sumorili buruitan peste toată muhaluot , 
inecånd casele intro etinasfera greg, fumu- 
rie si unpufatà (Deravr.). Les nuages souls 
brouillassaient sur la ville, novant les miusons 
dans une atinosphéve lourde, grise et. étouf- 
fante. 

BURSA, s. f. burse. 

Риси. sans art, burse ;—avec l'art, bursele. 

BURSIER, s. m. boursier. 


PLUR, sans art. bursieri ;— arec Uart. bursicrit, 


BURSUGC, «dj. gros et gras, trapu. 
F. GAM, f. s. bursuca ; — m., pl. burstei ; 
bursuce, 


BURSUC, s. i1. taisson, blaireau fzool./. || 
homme morose, grognon., || Dursucde munte, 
marmotte. 

PLUR. sans arl, bursuci ; — avec l'art. bursucii, 
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BURSUCA (a se), vr. 1? V. a se bursuci. || 
2" faire le beau, se mettre en frais. || Pen- 
lruo mândră eat o nucă loti feciorii se 
bursucàá (P. Рор.), pour une fille grosse comme 
une noix tous les garcons se mettent en frais. 

BURSUCI (a se), vr. s'enfler, engraisser outre 
mature, || se Dächer, sauter en l'air. || bouder. 

BURSOACA, s. f. moha d: Hongrie (bot.J. 

BURSUCA, s. f. femelle du blaireau (Goal, 1 

BURSUCAT, adj. gonllé, boursouflé. || l'àché. 

F. Спам. f. s. bursucajá; — m. pl. bursucafi ; — 
f. pl. bursucate. 


BURSUCEL, s. m. pl. aigrette du pissenlit, 
chandelle. 

BURSUCOS, «dj. venir. qui se fàche vite. || 
grincheux. 


F. GRAM. f. s. bursucoasá ; — m, pl. bursucosi ;— 
f. pl. bursucoase. 


BURTĂ, s. f. abdomen, ventre, panse, be- 
daine. || L doure burta, il a mal au ventre. || 
Calul fuye de dà cu burta pe pümint,le che- 
val courait ventre-à-terre. || Burta изи? vas, 
la renflure d'un vase. | Виме de piatră, les 
tas de pierre. || Burtà de popa, grand mangeur 
el огапа buveur. 

BURTA-VERDE, s. m. сотр. (рор.) bourgeois, 


boutiquier, philistin. 


PLUR. sans art. burti-verzi;—avec l'art. burtá-verzii. 


BURTA-VERZIME, s. f. comp. /рор. / hour- 
geoisie, l'ensemble des bourgeois (en mauvaise 
part). 

BURTOS, adj. ventru, pansu, bedonnant. 

F. Gn. f. s. burtoasă ; — m. pl. burtosi ;—f. pl. 
burtoase. 

BURTUCA, s. f. trou fait dans la glace. 

BURTUCAN, ad]. bedonnant. 

BURUÍANA, s. f. herbe, mauvaise herbe. || 

urutand de leac, simples.— Buruiene dom- 
nesci, petit œillet d'Inde /bot.].— Buruliund 
eüineasea, mercuriale, foirelle /bot.]. — Bu- 
ruiunà de bubà rea, arroche puante /bol.] — 
Buruiană de f riquri, hourseà pasteur ( bot. ].— 
Buruiană dein,liniaive (bot.). — Buruianá de 
lu ngoare, livéche officinale (bot.].— Buruiană 
de neget, ésule ronde jbot.]. — Buruiană de 
rimpf, avistoloche (bot.].— Buruiană зпала- 
reascá, ésule(bot.).— Buruiană pucioasá, co- 
riandre (bot. /. 

PLUR. sans art. buruiene ; — avec l'art. buruíencle. 


BURUÍENE, s. f. pl. simples. 

BURUIENUTÁ, s. f. moléne commune, bouil- 
lon blanc /botJ. 

BURUNITÁ, s. f. V. buránitá. 

BURUÍENOS, «dj. plein de mauvaises herbes. 


F. GRAM. s. f. burutenoasá ;—m. pl. burulienogt ;— 
f. pl. burutenoase, 
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BURZULUI (a), v. exciter, soulever, ameu- 
ter, révolter. 

Сома. Ind. pr. burzuluesc. — nert, burzuluiain. 
— Pas. det, burzuluii. — Subj. pr. să burzuluesc. — 
Puf. pr. a burzului. — Part. pr. burzuluind. — Part. 
pas. burzuluit. 

BURZULUI (a se), vr. s'emporter, se Dächer, 
prendre feu. se révolter, se soulever.!lse venger. 

BURZULUIT. «dj. excité, soulevé, ameulé, 
vévolté. || Find. Tatarii burzulniti si infer- 
hiututi (N. Соѕтіх), comme les Tartares étaient 
excités et échauffés (par la. lutte). 

BURZULUITOR, «dj. lâchant, qui fàche. 
qui révolte. 

BUSDI (а), v. bip. [ Trans.] sourdre. || V. 
a bujdi. 

BUSDICA (a), v. imp. V. a bujdi. 

BUSA (de-a), l. adv. V. busele (de-a.) 

BUSDULÁ, s. f. [ Trans.] masure. 

BUSEALÁ, s. f. bourrade. || Dusel? «e càl- 
eiie, coups de talons. 


PLUR. sans art. bugeli ;—avec l'art. busclile, 


BUSELE (de-a), l. «dv. à quatre pattes. || 4 
нина d'a-busele, marcher à quatre pattes. 

BUSI (a), v. bourrer, pousser, heurter, frap- 
per, battre, rosser. || Ne bustum. si ne trán- 
liam (T. SpER.), nous nous poussions et nous 
nous renversions à terre. || зи de tare in pà- 
mint lau busit (CANTEM.), ils l'ont jeté si ru- 
denient à terre. 

Coxs. Ind. pr. bugese.— Im port, busiam.— Pas. déi, 
busif.— Fut. pr. уой busi — Impér. bugesce, busi. 
— Subj. pr. să bugim.— Inf. pr. а busi, —art. pr. bu- 
ѕша. — Part. pas. bugit. 

BUSI (a se), vr. se pousser. || avoir envie de. 

BUSIDI (а), v. [ Trans.] sursauter, se (à. 
cher, s: précipiter. 

BUSIÍ (de-a), l.adv. f Mold.], jeu d'enfants. 

BUSIRE, s. f. action de pousser, de bourrer, 
de heurter, de rosser. 

BUSIT, s. n. coup. bourrade, rossade. || Ca- 
deau de busiturile ее le dădeau, ils tombaient 
sous les coups qu'ils recevaient. 

PLUR. sans art. bugituri ; — avec l'art. bugilurile 


BUSMACG, s. in. [ Mold.] pantoufle de femme, 
babouche. 

BUSUIOC, s.on. basilic. || Busuioc marunt, 
busuioc de ейтр, brunelle /bot.J. || Busniocul 
cerlilor, liniaire élatine, velvote vraie (bot. J. 

BUSUIOC, «dj. qui a le parfum du basilic. 
|| Роата busuioucá, raisin muscat. 

BUSNÁ, «dv. tout droit, directement. 

BUSOLÁ, s. f. boussole. 


Ice, sans art, busole ; — avec l'art. busolele. 


BUST, s. n. buste. 


PLUR. sans art. bustur; — arec l'art. busturile. 


BUSTA, adv. brusquement, tous ensemble. 
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BUSTA (a da), l. fiin. se jeter sur, tomber 
sur, ` brusquer quelqu'un. || Un roin de musre 
da basla pe simintiua, une апе de mouches 
se jette sur la cròme., || Dadubusta inàunteu, 
il entra brusquement à l'intérieur. || Toti du- 
durà husta in hueatarie, ils firent tons inva- 
sion dans la euisine. |] A da busta pe vineva, 
tomber sur quelqu'un, l'attaquer. || Vèd pe a- 
micul ieu Чана busta in camera mea (V. 
ALEN ). je vols mon ami entrer prêsipitamment 
dans ma cliainbre, 

BUŞTEAN, s. m. souche, büche. || Loc. A 
tormi bustean, dormir comine une sonche, || 
ГД dormiu ea un bustean (P. Por), il dormait 
comnie une souche, || Eran totf morfi busteni, 
ils étaient tous raide morts. || Ce ini stat са 
un fristeg n ? Qu'est-ce que tu restes-là comme 
nue sonche ? || Hemineanm singur bustean (Р. 
Por), je restais tont seul. 





Pirn. sans art. bustent ; — arce Cart, bugtenit. 


BUSTIHAN, s. i1. f Mold.] V. bustean. 

BUSULI (a), v. f lrans.] sc désoler, s'alfli- 
wer, S'attrister. 

BUSURMAN, s. m. Zone! tartare, musul- 
man. | furent st zie husurmiunt, adica tinti 
imprejur san credinciosi, les Tures s'appellent 
wnusulmauns, c'est-à-dire cireoncisou fidèles. 

1. BUT, s. n. [Trans.] dépit. || In butul teu, 
en dépit de toi, malgré toi. || Ги bulbul dragos- 
tei mele (P. Por), en dépit de mon amour. 

?. ВОТ, s. п. cuisse, gigot de mouton. || O se 
am de acima brinzá, lapte bun si proaspat 
unt, huturi de berhece qrase (А. Naum), jan- 
rai dorénavant du fromage, de hon lait, du 
heurre frais, de gras gigots de mouton. 

PLUR. sons art, batur; — avec Га. Инге. 


BUTACIU, «dj. Г Trans. ] émoussó, épointé. 
|| Bou butuci lu eut re, bouts dont les cor- 
пех sont èpoin tées. 


F. Gram. s. f. butacc ; — m, pl. bulact ;—f. pl. tm- 
tace. 


BUTAS, s. n. inarcotte, bouture, provin. 
Puer. sens ant, butage; — avec Uart. butaselc. 


BUTÁSI (a), v. inarcetter, repiquer, pro- 


virer, 


Сох. Pad. pr. bulásesc; — fImiparf.. Зна, — 
Раз. def. butäat, — Ent, pr. vom bullai.— Subj. pr. 
sñ butüsesc. — Inf. pr. a butáa. — fart. pr. butá- 


sind.— Part. pas. АИ. 

BUTASIRE, s. f. action. de marcotter, de 
faire des houtures. || marcottage, repiquage, 
provignage. 

PLUR. sans art, butásirt;—avrec lart, butigirile. 

BUTCA, s. f. carosse. || Esise in obuted yal- 
репа, ‘пена, pe arcuri nemtesct, cu dowi te- 
tegari negri (G. |. Lar); il était sorti dans un 

A 


carosse jaune, élevé, monté sur des ressorts 
allemands, attelé de deux chevaux noirs. 


BUTE, s. f. Mt, tonneau, botte. 
PLUR. sans art. bufi ;— avec Tanta huile. 
BUTELCÁ, s. f. bouteille, flacon. 
PLUR. sans art. butelci; —avec oct, butelcile. 


BUTICICA, s. f. tonnean. 

1 BUTIE, s. f. tonnean, futaille. || Batin си 
un cere Riel cuim se Іоаца (Gor), on ne velie 
pas un tonneauavec un seul cercle. Loc. йен 
burta bute si yura pilnie. il а ома tire-lari- 
got, il est ivre. 

2. BUTIE, s. f. moyen (de la rouc). 

з. BUTIE, s. f. régulateur de la charrue, chai- 
ne qui sert à régler. l'entrure. 

Dor, sans arf. butit; — avec Cart, buliile. 

BUTITA, s. f. barillet. 

BUTLAGA, s. f. baril. || O butluga de ra- 
chiu si vre-o cinc oca de vin (P. Por), un ba- 
ril d'eau-de-vie et environ cinq litres de vin. 

BUTLAN, s. m. baril. 

BUTNAR, s. m. [ Mold. et. Trans.], tonne- 
lier. 

PLUR. sans art. butuarí;—avec Uart. putnarit. 


BUTNARI (а), v. l'aire le métier de tonne- 
lier. 

ВОТМАВАКІЕ, s. f. collect. tutailles. 

BUTNÁRIE, s. f. tonnellerie. 

BUTOARCÁ, s. f. tronc d'arbve creux, cavité. 
|| Viet sien oprit; fata s'a useuns into bu- 
(og reg làturasa (J. T. Mera). Hs s'avrétérent 
ici; la jeune fille se cacha dans le creux d'un 
arbre voisin. 

BUTOARE, s. f. V. butoarca. 

BUTOIAS, s. n. petit tonneau, feuillette, 
erand baril. 

BUTOIU, s. нњ. tonneau, fùt, botte, futaille. 

BUTUC, s. m. 1? souche, Блеће, hillot, bloc. 
|20 dene sorte de cangue, pièce de bois dans Ja- 
quelle on enfermait le pied on le bras d'un pri- 
sonnier, || З? choque /t. de опер. /. | AT moyen 
(de la rone). | 5 [ан fig. louvdean, rustre. || 
Un hulue de băiat, se dit d'un entant trapu, 
uros et court. || Loc. A (rage butuenl, mettre 
dedans, tromper. — Ne-a Iras hutucul, elle 
nons а joués, || A dormi Initue, dormir comme 
une souche, || Lë doar nu eru din hutuci (1. 
CREANGA), car ce n'était pas un imbécile (un 
homme qui ne sent rien, qui ne se rend comp- 
te de rien). 








Риси. saus arl. lintuci ;—avec Cart. ийиси. 


BUTUCÍ, s.on. pl. bois horizontaus qui re- 
lient, en bas, les montants du Jas d'un mé- 
tier à tisser. 

BUTUCIE, s. f. lourderie. 

BUTUCIT, udj. entravé. || lourd. |] Picioa- 


BUTU 


vele unse nui nüscar&, са si сапа ur fi butu- 
cile; ses pieds ne remuerent plus, comune s'ils 
etuent entravés. 

F. Grgas. s. f. butucitá; — m. pl. butuci[ —f. nt. 
butucite. 


BUTUCOS, «dj. lourd, grossier. 


F. Gnaw, f. s. butucoasi ; — m. pl. butucosi; — f. 
pl. butucoase. 

BUTURA, s. f. [Trans.] creux d'un arbre, 
cavité, tronc creux. || Flutare, Дива pe bu- 
ture, ига pe flori (P. Pop), papillon, vol- 
tige au creux des arbres, voltige sur les leurs. 

Рин. sans art. buture;— avec l'art. buturele. 


BUSTURE, s. m. souche, || cep (de vigne). || 
Пасив stă oropsil pe un бинте de stejar ; 
Dragan restait abandonné sur une souche de 
chène. 





PLUR. sans «rt. buturi;—avec l'art. оти, 


BUTUROS, «dj. qui est creux (еп parlant 
d'un arbre, d'un tronc). 

F. Gram. f. s. buturoasi; — m. pl. buturogi ; — f. 
pl. buturoase. 

BUTURUGÁ, s. f. souche. büche. || Bulu- 
rua micà restoarna carul mare (А. Pany), 
petite sonche renverse grand chariot. 

BUTUGURUTA 5. /. petite souche, petite 
hüche. 

BUZA, s. f. 19 lèvre. || 29 bord. || SQ musea 
huzele ріпа dele sánqele (P. 15р1к.). il se mor- 
dit les lèvres jusqu'au. sung. || Buzele palu- 
puda, les bords du verre. 


Puur. sans art. риде; — avec l'art. buzele. 


BUZAI (a), v. bouder, faire la moue. 

BUZAILÀ, s. f. lippe. || type de lippu (dans 
les contes). 

BUZAT, «dj. lippu. | (Un liyan negru si 
bazaut, nn tsigane uoir et lippu. || On appelle 
buzat le mouton ou la brebis dont le museau 
est. tachetė. 
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BUZAT, «dv. (fum.) sans courage. 

BUZAU, «dv. en boudant, avee bouderie. || 
FEsti buna de l last să plàngà si 1ngridui sa 
чі stea buzan, tu es bien bonne de le laisser 
pleurer et de permettre qu'il te houde. 

1. BUZDUGAN, s. n. massue, masse d'ariues. 
|| báton de commandement. 

2. BUZDUGAN, s. m. spargane, ruban d'eau 
(hot.]. 

BUZDUGEA, s. f. sac. || Cu buzdugele pline 
eu mahunudele (P. Рор.), avec leurs sacs pleins 
de mahmouds (inonnaie turque). 

BUZDUNAR, s. xn. V. buzunar. 

BUZERI (a), v. duper, tromper. 

BUZIANÁ, s. f. œillet d'Inde /bot.J. 

1. BUZILÁ, s. f. 19 babine. || 2° пош que les 
paysans donnent à leur bout. 

2. BUZILA, s. m. personnage lippu des contes 
populaires. 

BUZIS, «dv. de front. || Cif erau pugi bu- 
zis, les chevaux étaient attelés de front. || 4 
pune patru eat buzis, mettre quatre chevaux 
de front. 

BUZISOARÁ, s. f. dim. de buză. 

BUZISOR, s. m. corallorhize /bot.). 

BUZOAIE, s. f. pl. grosses lèvres. || Nisee 
huzouie rouse si dabalazate (1. CREANGA), de 
grosses lèvres pendantes. 


BUZUNAR, s. n. poche. 


PLUR. sans art. buzunare., — avec l'art. buzunarele, 


BUZUNARI (a), v. prendre dans la poche, 
voler, filouter. 

Coxs. Jud. pr. buzunáresc. — Imparf. buzunărran. 
— Pas. dèf. buzunárii. — Fut. pr. voiù buzunári.— 
Subj. pr. să buzunăresc,. — Part. pr. buzuniirind. — 
Part. pas. buzunărit. 

BUZUNARIRE, s. f. action de prendre dans 
poche, de voler. de filouter. 
BUZUNARIT, ad). qui est volé, filouté. 


F. GRAM, f. s. buzuniri[á;— m. pl. buzunitri[i;S— f. nt. 
buzunárite. 


la 


C 


C. с, s. т. C. с. 1" lettre de l'alphabet. || 
Ne prononce K devanl les voyelles a; à, à, ё, 
i,o,u t, e£ 0, ot teli devant les voyelles e. iet i. 

C’, сон]. abróv. p. ca. 

1. СА, conj. comme. | O ¿dina frumoasa 
eu un raiu, un. jardin beau cormne un pira- 
dis. ||] Te am iubit ea un tata, је Uai armè 
comme un père. || S'e purtat ea un misel, il 
s'est conduit сошше un misérable. || Ab e« 
zapadu, Мапе comme la neige. || Ca mâine 
am să mor, (lilt. comine demain, je mourrai), 


demain je puis mourie, d'un jour à l'autre. je 
puis. mourir. || Ce tert era sa ma due ueolo, 
hier-avant-hier je devais v aller. | Ca расї 
era se ead, Га failli tomber. 

2. СА, conj. environ. [| Un erap mure ca de 
opt. oea (P. IspPiR.), une grosse carpe d'environ 
huit kilos. || Un copil ea de cinci апі, un en- 
(int d'environ cinq ans. 

з. CA, conj. quand, lorsque, op, || Va veni vre- 
mea са tot cel ce га ucide pre vot, sa ise pură 
eà «duce slujbà lui Dumnezeu; un temps 








CA 


viendra op celui qui vous fera périr croira 
qu'il rend service à Dieu. || Ca lu zece pasi, 
à dix pas environ. || Ca se le culeagă avutiile 
(SiNKAD,afin de recueillir leurs richesses. 

4. CÀ, conj. avec сапа et si сапа, comme si. 
|| Su trakesei in tot-d'uuna ot st сана at fi 
sub ochiul lui Dumnezeu, vis toujours comme 
si tu étais sous Poil de Dieu. 

5. СА, conj. avec cum et si cum, comme si. 
|| Ca eum ar fi cersit. milostivirea dumne- 
zeuscá, comine s'il avait iinploré la miséricorde 
divine. 

6 CA, conj. suivi de mai, le plus. || Du-te 
cu indi curind unde te uin trimis, va le plus 
vite possible où je t'ai envoyé. || Ca mai ген 
din loli scolavii inva(a fiul teu, ton fils est 
de tous les écoliers celui qui apprend le plus 
mal, 

7 CA, conj. р de cát, plus que. || Gura ta c 
mai dulce са mierea, ta boucle est plus douce 
que le miel. | E mui iute ca vintul, il est 
plus rapide que le vent, | Varm vezul nici-o 
data un om mar sgürcil ca dinsul, je n'ai 
jamais vu d'homme plus avare. que lur. 

8. СА, conj. uvec Si, comine, de méme que, 
aussi bien que, presque. || Crul eu si altul, l'un 
comme l'autre. || Acolo yasi incă Чона [emet 
una са alta de Linerc (P. 15рік.), 1] v trouva 
encore deux femmes aussi jeunes l'une que l'au- 
tre. || E ca st mort, il est comme mort. [| 
Luerul e ca si sfirsit, Vatlaie est. presque 
lerminée. || Stiu ca st line, je sais aussi bien 
que toi. || Se mulfuimesee си putin са si eu 
ult, il se contente aussi bien de peu que 
de beaucoup. 


9. А, conj. en téte d'une proposition secun- 
daire avec le verbe au subjonctif, alin que, 
pour. || Von ft eu. luare minte са sa nu cà- 
dem in pucat, nous lerons attention alin de 
ne pas tomber dans le péché. || а mancam 
cu su traim, mangeons pour vivre. ||? L luase 
tn cusa ca så Ч ајніе, il l'avait pris chez lui 
pour lut veniren aide. 

СА, conj. 1" que. || Adu-(t aminte ca teus- 
(ent náine, vappelle-toi que je attends. de- 
iain. — Crede са nu pol, crois bien que cela 
miest inpossible. — Ра gándesce cà mi-e d raga 
(P. Рор.), elle s'imagine que je Vaimne. || 2° car 
parce que. || Cu de aft fi erezni (ut Moise, 
afi fi crezut si mie; саг зі vous aviez cru en 
Moise. vous auriez eru aussi en mor, — Zt mud- 
(итехе ca mult ai facul pentru mine, je te 
remercie paree que tu as beancoup fait pour 
moi, || Fiiinid-ca, pentru са, puisque, comine. 
|| Cu toute ca, quoique, malgré que, bien que. 

CABADANI, s. f. [une] brigand, vaurien. 

CABALÁ, s. /. cabale. 


Puun, suns art, cabale;—«vec Cart. elle, 
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CABALISTIC, cabalistique. 


P. Gras. f. s. cabalistict ;— m, pt. cabalisticl ;—f. 
pl. cabalislice. 

CABAN, s. и. V.'capan. 

CABANITA, s. f. pelisse tourrée (spécial. celle 
que portaient anciennement les princes et qui 
leur était donnée par le Sultan, lors de l'in- 
vestiture). || Cu eubanită de jder iinbrüca(t 
(MiR.Cosr.), vétus de pelisses fourrées de martre. 

PLUR. sans art. cabaui]e;—avec l'art. cabani]ele. 


CABAZ, s. in. (ane. bouffon. 

PLUR. sans art, cabazi;—avec lart. саһалї. 
CABAZLIC, s. n. bouffonnerie, plaisanterie, 
PLUR. sans art. cabazlicurí;—avec lart. cabazlicurile. 


CABELAU, s. ug. cabillaud, morue fraiche. 
CABESTAN, s. n. cabestau ft. de тах. /. 
CABINA, s. f. сапе. 


PLun. sans art. cabine ;—avec Uart. cabinele 


CABINET, s, n. cabinet. 


PLUR. sans art. cabinete ;— avec Curt. cabinetele. 


CABLU, s. n. cable (t. de iar J. 

CABRIOLET, s. ». cabriolet. 

CABUL, s. н. (anc. abaissement. 

CABULIPSI (a), v. /une.} s'abaisser, s'liu- 
milier (L. SAINEANU). 

CACA (a se), vr. chier, faire саса, taire ses 
besoins. 

САСАСЕ, s. m. loirard. || /pop.} honime bon 
à rien. 

CACÁCIOS, «dj. 1" merdeux, foireux. || 2? 
peureux, poltron. 

F. Спам. f. s. cácácioasi ;— m. pL. cácáciosi ;— f. pt. 
сйсйсіоаѕе, 

CÁCÁDER, s. .4. V. càcásder. 

CÁCÁDERIU, s. m. ( Bue.) églantier. 

CÁCADERIE, s. f. (ruit de l'églantier, grat- 
Le-cul. 

респ. sans art, ccáderif ;— avec lart. cicáderile. 


CACADIR, s. ғ. V. cacaderidá. 

CACADUS, s. m. églautier. 

CACÁDUSA, с. f. fruit de l'églantier, grat- 
te-cul. 

1. CACÁ-FRICA, s. in. comp. poltron, homine 
bon à rien. 

o CACĂ-FRICĂ, s. nae. [ Uranus. ] pié-de- 
lièvre, trèfle des champs Cut.) 

CÁCALAU, adr. (pop.] en surabondance, à 
foison. || (Cad son vezut eu alita cacalau de 
bani (P. ispir), quand ils se virent avec lant 
d'argent. 

CÀCÁLIU. adj. (oiveux, merdeux. 

CĂCĂLIV, «tj. 1" V. cacaliu. || 2” obscene 
(Diosr Ac. RJ. 

CÁCAMUCIA, s. m. Попине niais, bon à rien, 

CACANAU, s. n. гае” f[oriith./. 


САСА 


CACANAR, s. m. 
PLUR. sans art. cácánari;— avec l'art, c&cánaril. 


САСАКЕАТА, s. f. V. cácáreazá. 
CACÁREAZÁ, s. f. crotte. 


PLUR. sans art, cácáreze ;—avec l'art. cácárcezcle, 


САСАКЕІ, s. in. [ Tra ns.] cvotte (de souris), 
chiasse (de То). 

CÁCÁREZ, s. п. V. cácáreazá. 

CÁCARE, s. f. action ile chier, de faire ses 
besoins. || (pop. pressant besoin. 

CACA-SANGE, s. m. dvssenterie. 

CÁCÁSDER, s. m. églantier. 


PLUR. sans art. cácágderi ;—avcc lart. cácágderii, 


vidangeur. 


CACAT, s. i. excrément, caca, merde, étron, 
crotte, fiente, chiasse. || Cácatul dracului, assa 
"з, d 
tætida bot. J. 

Pun. sans art. cáca|í ;—avec l'art. слсајії. 


САСАТ, adj. salid'excréments, de fiente. 

CÁCÁTEL, s m. dim. de cacat, crotte, 
chiasse. 

CÁCAU, s. m. geai /ornith.]. 

CA-CE, [ Trans.] pour de ce. || Сӣ-сс waši 
fost la sat? Pourquoi n'a-tu pas étéau village? 
CACERDISI (a), v. /ане. / fuir, se sauver. 

CÁCES, [ Trans.] pour de accea. || Cáces 
wam voit, parce que je n'ai pas voulu. 

САСЇ, conj. car, en etfet, parce que, à cau- 
se que. 

CÁCIOR, adj. [Trans.] absurde, extrava- 
gant, sot, inepte. || bariolé, bizarré. 

F. GRAN. f. s. cácioará; — m. pl.cüciori;— f. pl. 
cácioure. 

CACIORIE, s. f. [ Trans.] absurdité, extra- 
vagance, sottise. || bariolage, tes 

CÁCIUGÁ, s. f. esturgeon. || Y. седа. 

CACÍIULÁA, s. /. Dom de fourrure. || Loc. 
Alta căciula, c'est nne autre paire de manches. 
|| Prieteni? Че сасініа, personnes que l'on 
salue dans la rue, mais avec lesquelle:on n'est 
pis en relations. || A schimbat cáciula, il а 
changé d'avis. UE eu musca pe eüciula, il se 
sent morveux. || Caciula ta сапа va affa taina 
tu, in foe s'o bagi (Got. lorsque ton bonnet 
connailra ton secret, jette-le au teu. 


PLUR. sans art. căciuli ;——avec l'art. cáciulile. 


CACIULAR, s. n. qui porte la cgei log ; (spéc.), 
les soldats du cor ps des dorobanti. 

CACÍULFE, s. f. bulbe. pomine d'une canne. 
|| huppe (les oiseaux). 

CÁCĪULÍ, s. f. pl. cardamome bot. /. || Cà- 
ciuli st nuesoare, cardamome et noix inuscades. 

CÁCIULIE,s s.f. bulhe. || pomme d'une canne. 
|| huppe des oiseaux. 

CACIULI (a Se), т. faire des eonrbettes, / par 
ert.) s'humilier || A seedefuli la cineva, faire 
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des courbettes devant quelqu'un (en vue d'oh- 
tenir quelque chose). || Destul mam cáctutit, 
je l'ai assez prié, je me suis assez humilié à le 
prier. 

CACIULIRE, s. f. action. de faire des cour- 
bettes. || courbettes, 

CACIULITA, s. f. dim. cáciulàá. 

САСЇОВ, s. m. роге qui est tacheté. 

CACOFONIE, s. f. cacophonie. 

CACOM etcacum, s. m. Hermine. || arme- 
line (peau del'hermine). 

CADÁ, s. f. cuveau, tine. | Adă vin de eel 
ce [Тебе ' n cada (P. Рор.), apporte de ce vin 
qui fermente dans le euveau. || El spală un 
pahar in cadă eu trei picioare de làngá ta- 
raba,(1. L. CanaG.), Il lave un verre dans la tine 
monté sur trois pieds qui est prés de la boutique. 


PLUR. saus art. 


CADÁNÁ, s. f. V. cadiná. 
CĂDARIŬ, s. wu. [Trans J touuelier. 


CADASTRU, s. n. cadastre. 
CADAVEROS, adj. cadavércux. 


m. pl. cadaverosi ; —f. 


cade;—avec l'art. cadele. 


Е. Gram. f.s. cadaveroasá ;— 
pl. cadaveroase. 

CADAVERIC, adj. cadavériue. 

F. GRAM. f. s. cadavericái ` —m. pl. 
f. pl. cadaverice. 


CADAVRU, s. n. 


PLUR, sans art, cadavre ;—avec lart. cadavrele. 


САБА (а), v. choir, tomber. || déchioir, fail- 
lir, manquer. || s'abattre, erouler. || succom- 
her. || atteindre, arriver à. || retomber. || 1 cà- 
zut de pe acoperis, il est tombé de dessus le 
toit. || Acăzut саса fost de lung, il est tombé 
tout de son long. || Cade rong, il tuimbe de la 
rosée. || A căzut bruma, il a fait de la gelée 
blanche. || Cade západá, il neige. || A cădea 
la pat, tomber malade, s'aliter. || A cădea la 
sfada,se quereller || ..4 са еа la invoial arri- 
ver à s'entendre, tomber d'accord || Moşul nu 
voesce så сада cu mine la invoiala (D. OLLAN.), 
le vieux ne veut pas s'entendre avee moi. || A 
сахи in сирка, il est tombé dans le piege. || La 
тапа mi-ai саси (P. Рор.), tu mes tombé sons 
la main, je te tiers maintenant. || A сан le- 
sinatà, elle est tombée évanouie, elle s'est 
évanouie. || A cazut de pc cal, il est tombé 
de eleval. || Estimp Pascele cad. in luna 
lui Marte, cette année Рафпеѕ tombe au mois 
de Mars. [| А cadea sub. jugul dusmanu- 
lui, tomber sous le joug de l'ennemi. || A 
cadea pe qündurit, se mettre A réver, à rè- 
vasser, être euvahi par nne réverie. || Căzut- 
aŭ o iarnă foarle mare patuncea (N. Cos- 
TIN), nn hiver très rigoureux est survenu alors, 
| “dinan pasa care pe urma au cázut si 
vezir (N. Muste), Sulinan pacha qui. est en- 


cadaverici; — 


cadavre. 























suite devenu vizir. — loan  Muvrrocordat care 
unm căzut ре urma si Domn (erit Munte- 
neset (Сик. Ам.), Jean. Mavrocoroat. qui est 
devenu par la suite. prince. de Valachie. | 

lrajan imparatu, dupa isbándàá, au cazul 
la ара ипатеї (Mir. Cosr.) ; l'empereur 
Trajan, aprés la victoire, atteignit les bords du 
Danube. || Sub азган Vodă au càzut calul 
alunci in resbuiu (хив. CosT.), le prince Răs- 
van eùt alors son cheval tué sous lui dans la 
bataille. || Vino de me ajuta ca Ion cădea 
SL vu vre-o datà bun la сега (P. IspiR.); viens 
à mon secours, car je pourrai peut-ètre un 
jour t'etre lion à quelque chose, Pe capul meu 
va cadea Jg fu cespitiederea, c'est sur шо 
que retombera tonte la responsabilité. || Nu- 
mu cala sà fie asa cd, de te-oiu prinde си 
oca nică, greu аге să-fi cada (1. CREANGA); fuis 
hien attention qu'il en soit ainsi, car, si je te 
prends à mentir, il t'en сига. || А cazut cu o 
muiere si a [üácut-o bortousa, M a péché avec 
une lemme et il l'a rendue enceinte. || Ia ca- 
zul tronc (а inimă, il s'est amouraché d'elle. 
|| Gum o vezu ії сайти си drag (P. spin), dès 
qu'il la vit il s'amouracha. d'elle. || Jute un 
гапа Leustean сати amorezat, due ermorezat 
(loo (N. GANE), une (015 Leu;teanu devint. a- 
Imoureux, mais :unoureux fou. || Prov. А eadea 
din ealdare ін fuc, tomber de mal en pis. || 
Pe om, nu pe pietre, cud nevoile; (litt. e'est 
sur l'onune, non sur les pierres, que tombent 
les ennuis), il faut savoir tont supporter avec 
patience. 


Cosi. Ind. cad ou сад, сал, cade, cădem , càdefi, 
cad, — [mparf. cádeam. — Гиз. déf. eäout, — Pas. 
Iud, am căzsul.— l. q. parf. cărasem.— Fut, pr. voiu 
cšdea.— Cond. pr. ag cùdea.— Impér. сал, cáde|í. — 
Мру. pr.sà cud ou să caz, să cazl, să cadă ou 5А cazsă.— 
luf pr. a cadea.— Part. pr. căzċnd.— Furt pas. căzut. 


CĂDEA (a so), ve. convenir. || f. imp. il con- 
vient, il est séant, il est bien scant, il est pevinis. 
| A se eade cuiva, convenir à quelqu'un. || Nu 
se cãdeu lui, ce n'est pas convenable pour lui, 
cela ne Ini revient pis. || Se cade asa euvinte 
se zie inaintea meu? Est-il bien séant de 
dire de telles paroles devant mot ? || Mat mult 
de cát Sar [i cazut de lu un copil, plus qu'il 
n'était convenable de la part d'un enfant. || 
osle ин om preu eun se cade, c'est un homme 
Les conme il faut. || Se poartă euin se eado,il 
se conduit lien. |, Carora nu se cade sa lise dea 
nieru drept social, auxquels il ne convient 
d'aecorder aucun droit social. || Au se eade de 
avalo sa se nase strimbata(We, de unde se 
nase udecátile (N. Muste); il ne convient 
pas que celui qui геп 1а justice conunette des 
injustices. || Aste chiar fi s'a сати! (V. SrkR.), 
tu n'as que ce que tn mérites, || Cade-se u sti 
Ca... H Du savoir que... || Ce nu se eade a se 
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face, ee qu'il. n'est pas permis de faire. || Mat 
mult a-(t respunde nici (ont trebue, ni mici 
se eade (CANTEM.) ; je n'ai pas besoin ni il ne 
mest pas permis de vous répondre. davantage. 

CADELNITA, s. f. encensoir. || Purtând va- 
delnitu după popa, portant l'encensoir. der- 
гісге le prètre. 

PLun. sans art. cadelnije;—avec Pari, cadelni]ele. 

CADENIE, s. f. préséance. || Cel maši de 
frunte dintre s(atuitori фий limba după са- 
denie (SINKAU, le premier parmi les conseillers 
prit la parole par droit de préséance. 

CADENTA, s. f. cadence. || Maiestrt aí ea- 
denfet (V. ALEX.), maitres de la cadence. 

CADENTARE, s. /. action de cadencer.. || 
cadencement. 

CADENTAT, adj. cadencé (M. Eu A 


F. Gun, f. s. cadențată;—m. pl. caden[a]t; — f. pl. 
caden[ate. 


CADERE, s. f. action de choir, de tomber. 
|| спе, ёсгошетепі, renversement, ruine, 
[fam.] dégringolade. || perte. || convenance. || 
attribution, ressort.|, préséanee. | équité. | chute 
du jour, couchant, déclin.| chute d'eau. || «ne. 
cas. || Caderea [rara sila, la chute des feuilles. 
|| Gaderea іт, avátülor, 'écrouleientdesein- 
pives. || Au infrint pre Turci, darnu eu pu- 
tina cadere ой Legegti (N. Musie). (Sobiew- 
ski) battit les Turcs, mais non sans que l'année 
polonaise éprouvàt de grandes pertes. || 
Poarta a propus o lege electoralà care uu 
este conforina cu cáderele ei (C. Bot A la Por- 
te a proposé une loi électorale qui n'est pas con- 
forme à ses attributions. || Nu este in caderea 
mea, il n'est pas dans mes attributions, il ne 
u'appartient pas. || Ле spre cadere, vers le cou- 
chant, || Caderea Rinuluš, la chute du Ahin. 

| De cát in e cadere unel tinere femei ха 
doarmů cu altu ii casà, сан edus barbatul 
ei (A. PANN); seulemenl il n'est pas conve- 
nable qu'une jeune femme dorme avec un 
autre homine dans sa maison, quand son mari 
est absent. || Caderea la yramatieñ lutinesce 
casus st sloeenesce padejse nuinesce (CANTEM.); 
eas en grammairese nomine casus en kitin et 
padej en slavon, 








Puer. sans art, cder ;— arec lart, cáderile, 


CĂDI (a), v. encenser. 


Самт, Jnd, prés, elidesc.— dt parf. сйгн. ls, 
del. cidit. —1m per. cádescc, ей. Suhj. pr. siei- 
desc, — uf. pr. a cdi. — Part. pr. САФ. — Pert. 
pes. cidit. 


CADINÁ, s. f. vadine. || Grădina си [lovi 
plina aude stan eadinele (V. ALEX), le. jar- 
din. plein de teners où restent les emdines. 


Plau suns art, cade — uere Toart, culicle. 


CADI 


CÁDINCÍOS, adj. convenable, bienséant, e- 
quitable. 

F. GnaM. J. s. cádincioasá ;—m. pl. cádinclogt; — f. 
pil. cádincioasoe. 

CADINTÀ, s. f. convenance, bienséance. || 
droit, équité. || privilèges. || Credea cà va nasce 
о fata eare nu ar fi grut cadintà la crái- 
mea Ungariei ($1хкА1), il pensait qu'elle allait 
donner le jour à une fillequi n'aurait euaucun 
droit à la couronne de Hongrie. || Cáte au få- 
cut bàtrinii din сабъа ostirei in contra 
celor invinsi, que de choses регіпіѕеѕ à l'ar- 
mée contre les vaincus ont fait les anciens. || 
Totuşi si au tinut unele cadinte (SINKAI), 
toutefois ils se sont réservé certains privilèges. 

Pur. sans art. саде; —avec l'art, cádinjcle. 

CADIRE, s. f. action d'encenser. || encense- 
ment. 

CADIT, «dj. encensé. 

F. GRAM. f. s. cádità;—m .. pl. cádi|í; — f. pl, càdite. 


CÁDISOARA., s. f. dun. de cada. 

CADITURÁ, s. f. encensement. coup d'en- 
censoir. 

PLUR. 


CADIU, s. m. cadi, juge turc 
CADOU, s cadeau. 


PLUR. sans urt. cadouri ; 


CADRA, s. f. /pop.] tableau. || Friinousa 
са o caudrà, belle comme nn tableau. || Ca 
doar n'o s'o pui cadra in perete, (lil. vous 
n'allez peut-étre pas la snspendre comine un | 
tableau au mur), j'espere que vous allez en 
faire usage. 

PLUR. sans arl. cadre;—avec l'art. 

CADRAN, s. н. cadran. 


Рик. sans art. cadrane;—aveec l'art. eadvanele, 


CADRIL, s. >. quadrille 


PLUR. cadrile ;— avec l'ert. cadrilele. 


CADRILAT, «dj. quadrillé. 
F. Graw. s. f. cadrilalà ; — m. pl. cadrila]t ; 
. pl. cadrilate. 


CADRU, s. n. 


PLUR. sans «rt. 


CĂDUCĂ, s. f. Leer ] V. cádá. 
CADUCEU, s. n. caducée. 

CADULITA, s. f [ Vrans.] dun. de садиба. | 
CADUTÁ, s. f. [ Trans.] petit сикон, tinette. | 


| 


sans art. cádituri; — avec l'art. cáditurile, 


— avec l'art. cadourile. 





cadrele. 


sans arl. 


cadre. 


cadre ;— avec lart. cadrele. 


PLUR. sans art. c 


САБА, s. f. V. caia. 

CAER, s.n. V. caier. 

CĂEREL, S. т. V. caierel. 

CÁESC, "d [ Urans.] eu chaleur. 
САБАГА, : s. f. V. cala. 

CÁFAI (a), v. | P'rens.| bàtonner, 


assoninier de coups. | 


cádu[e; — arec l'art, ehdu|eh.. 


rasser, | 
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CAFÁIRE, s. г. роо: de hátonner, etc. 

CAFALTIÍC, s. n. fane.] déjeuner, goùter. 

CAFAS, s. n. An grillage, treillage. || 
chassis de fil de fer. || balcon grillé, fenétre 
grillée. 

CAFEA, s. f. café. || Cafea eu lapte, café 
au lait. || Cafea neimfeascá, cafè noir (infusé). 
|| Cafea tureeascá, café ture (en décoction). 
|| Cufea prăjită, caté grillé, calé bralé. || Ca- 
fea jnsatà, café pilé. || Cafeu  rasnità, calé 
moulu. 

PLcR. sans Uart. cafele ; — avec l'art. cafetele. 

CAFPEGIU, s. n. cafetier, celui qui tient un 
un calé. || celui qui fait le café. || / pop./ grand 
amateur, grand buveur de caté. 

CAFEGI-BASA, s. in. [ane.} chet des servi- 
Leurs qui préparaient et servaient le caté du 
Prince. 

CAFENEA, s. f. café, estaminet. || Au ese 
de la eafenea, il ne sort pas du café. 

PLUR. sans art. cafenele ; —avec l'art. 


CAFENIU, adj. couleur caté. 
F. GRAM. s. f. cafenie ;——m. et f. pl. cafenii. 
CAFER, s. m. [ Trans.] chevron. 


Рі0к. sans art. caferi ;—avec Part. caferit. 
) 


CAFTAN, s. n. /але. / caftan, robe d'honneur. 
| vohede nuit. || După ee a imbráeat caftanul, 
ait luat si cuca (N .Cosr.) ; aprés avoir revétu 
le caftan, il prit aussi le bonnet princier. || 
A imbráca ceaftanul, devenir. noble, devenir 
bovard. || Zurà Alexandri Vodà eu aza тате 
grabà а fugit numatin caftunul cel de noapte 
(9INKA)), quant au prince Alexandre il s'est 
enfui en si grande hàte qu'il n'avait. que sa 
robe de nuit. 

PLUR. sans art. caftane ;—avec l'art. caftancle. 


САҒТАМІ (a), v. Zoe, ) remettre le caftan, 
conférer une dignité. 

CAFTANIE, s. f. ано.) dignité. 

CAFTANLÍU, s. m. (ane.] qui est en droit 
de porter le сааи. || /iron.} qui tient à ses 
privilèges. 

CAHLA, s. /. [Bue.] poële de terre cuite. || 
carreau de poterie. || Le pune intro саша 
unde nu se [асе foe (Fr. Mar.), il les place 
dans un = où l'on ne fait pas de feu. 

1. CAÍ, s. т. pl. de cal. 

2. CAT, s. m. pl. supports, tréteau, chevalet. 

з. CAL. s. m. pl. [ Mold. ] les Jeux bois qui 





cafenelele. 


| supportent la trémie et qui, d'un côté, en gé- 


néral, ont la forme d'une téte de cheval (1. de 
тен. ). 

CAI, s. f. pl. de cale. 

CAI (a), plaindre, regretter, déplorer. 

Сома. Ind. рг. cáesc.— Imparf. cilam.— las. dë f. 
cüií.— PL. at, parf. ciisem,— Ent, pr. voi сді. (оге. 
pr. аз cii.— Im pér. cáesce, сй. Subj. pr. să cšese. 
— fuf. pr.—a cái.— l'art. pr. сіна. — l'art. pus. сац, 
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CĂI (a se), vr. se repentir, regretter, s'en 
vouloir à soi-méme, /fem.]) sen mordre les 
pouces. || $i fu nu te rei cdi, et tu ne ten 
repentiras pas. | O sà fe eaieset, il Сеп enira. 
REI се fave la belie se eGiesce lu. trezie (А. 
Dag), Ц regrette lorsqu'il est dégrisé ee qu'il 
à fait étant ivre. 

CAÍA et caie, s. f. clou de fer à cheval. [| 
Nimeni nwu ven sa-mi cumpere barem о 
cuie de poteoava (V. A. Ur.), personne n'est 
venn m'acheter mème un clou de fer à cheval., 

Iren, sens «rt, cilele;—avee Part. càtelele, 


САТА (gainelor), s. f. éinerillon. 

САТЕ. s. f. épervier Zoch. /. 

САТАҒА, S. pr. Gaiphe. | ‘L truuite de la 
Anu lu Cuiufa, (litt. renvoyer ФА опе à Cai- 
phe), venvover de Caïphe à Pilate. 

CAIAFET, s. н. fane.) aspect, physionomie, 
|! costume. 

CÁIALÁ, s. f. regret, repentir. || Ан uei 
mare eil de instrainure su (N. Соѕтіх), il 
regretta profondément de sete expatrié. || 
Mare ediula in urmă si füvà folos va simi 
(CaNTEM.), il aura ensuite. et sans profit. un 
Grand regret. 

CÁIALNIC, adj. fune.) plaintif. || Лей 
сді пісе (CANTEM.), élégies plaintives. 

CAIC, =. n. caique, canot. || Un caie de uba- 
nos іп aur preluceet, un caique ©кпе in- 
erusté d'or. 

CAICCIU , s. m. hbatelier, conducteur de 
caique. 

PLUR. sans art. caicció ;—avec Uart. caiccii, 

CAID, s. n. fanc. registre. 

PLUE. sans urt. caidurl ;—avec lart. саге. 

DATE. s. f. V. cata. 

CAIFE, s. f. pl. fourbevies.. || Cuifele po- 
litice, les fourberies politiques. 

CAIEFÍ, s. f. pl. (ase. habit de pourpre. 
| Un om er eid ee se Vurasca cu сай 
(Ev. S. Luc), il v avait ип homme riche qui é- 
Gut revóti de pourpre. 

CAIER, s. n. quenouilléefilasse de la que- 
nouille. || poignée de clieveux, d'étouppe, ete. 
| Sr vu uidivile iuclestate ule. Jeune nu? se 
пахі un cater de per ros (G. |. Lan), et dans 
les doigts erispés du prétre өп trova une poi- 
vue de cheveux roux. 

PLUR. savs art. cilere ; —avec l'art, caierele. 

CAÍIEREL, s. u. din. de caier. 

CÁIESC, «ij. de cheval, ehevalin. (employe 
dans certaines poésies populaires). 

F. GuaM, f. s. chueasci;— m. et f. pl. ciesct. 

САЇЕТ, s. н. cahier. 


PLUR. sans art. caiete; — avec Cart, caletelo. 


CAIFET, s. x. V. caiafet. 
CAICGIU, s. um. V. caicciu. 


F. Олис. Nouv. Dict. Houim.-Praeg. 


CAIMAC, s. n. crème (du lait) || s'emploie 
pour désigner ce qu'il y de meilleur dans uue 
chose, la tine fleur, le nec plus ultra. || A luu 
caimacul, écrémer, enlever ce qu'il y a de 
meilleur. 

CAIMACAM, s. on. caimacam, lieutenant 
prineier, celui qui tient la place dn prince. 

PLUR. sans «rt, caimacami; — arec Fart, caina- 
сані. 

CAIMACÁMIE, s. f. саїпаєлтіе, fonction de 
caimacam, Hentenance . prineiére. || Caiiiaca- 
mit de trei; ou nommait ainsi, sous le régime 
du Règlement organique, le gouvernement pro- 
visoire qui se constituait, en cas de vacauce du 
trône; ce gouvernement était composé de droit 
du grand Vornie, du. grand. Lozothéte et du 
Président de la haute. Assemblée. 


CAIMAN, s. m. саппап /zool.). 


PLUR. sans art. caimant ; --avec Part. caunanil, 


CAIMEA, s. f. (ине. / lettre, mémoire, ex- 
posé (L. SAINEANU). || billet de banque turc. 

САША (а), v. [ Mold.] plaindre, déplorer. 

|| Si după ce ne а cãinat si ne a pláns (1. 
CREANGA), et aprés nous avoir plaints еі nous 
avoir pleurés. || Ji hanea сеа reu voitoare 
eum mě vedea, mé cinu; o bietul om, ce 
beat este (T. SEnB.); et les malveillants, dés 
qu'ils me voyaient, me plaignaient : ole pauvre 
honime, comine il est туге! 

Coxs. fid. pr. cáinez. — Imparf. ciini, — Pus, 
déf. căinai.— Subj. pr. să ciinesc.— Inf. pr. а cáina. 
— Part. pr. cáinànd.— Part. pas. cáinat. 

CAINA (a se), vr. se plaindre, se lameuter, 
se désoler. || Fa se cüin« iu sufletul et, elle 
se désolait dans son l'or intérieur. 

CAINARE, s. f. action de se plaindre, de se 
lamenter, de se désoler. 

САІМАТ, adj. plaint. 

1. Gaam. f. s. сла ;— m. pl. сір — m. pt, 
ciinale. 

САІМААІЕ, s. f. chenil. 

1. CAINE, s. m. chien. || Cainii lutrád, le 
chieus aboient. | (ine de vindt, chien de 
chasse. | laine floens, chien à long poils, || 
бане de of, chien de berger. || башке nem- 
tese, caniche, || aire tatarese, vannean for- 
nith.J. || A intoaree edini, rompre leschiens 
(t. de vcén.]. || Loc. [Иа pe deum tăind cå- 
nilor frunzit (А. Pany), 1 s'en va bayant aux 
corueilles. || Precum fiu еа Vinerile (|, 
NEcULC.) comme les chiens jeùnent les ven- 
deedis. || Amt tafi eai ee latra, ut (zt ; tons 
les ehieus qui aboteut neunordent pas eu chien 
qui aboie пе mord раз. || P imu ren ca nu 
бене, il est plus méchant qu'un chien. J| Ow 
eare niet de call nn e bun, homme qui 
n'est pas meme bon à donner anx chiens, qui ne 
Ace o inima de ediue, ila le 
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cœur très dur, il а ате méchante. || A látra 
cu cáüinele la lwnà, aboyer comme un chien à 
la lune, cerier inutilement. || A trece ca cdinit 
prin ара, étudier une chose trés superficielle- 
inent et n'en garder aucune iuipression. || Sat 
fără câini, (litt. village sans chiens), endroit 
оп l'on se croit tout permis.— A găsit sat [ага 
сай, se plimbă [ага ciomag : (htt. il a trouvé 
un village sans chiens, il se proméne sans 
gourdin); nul ne contredit à ce qu'il fait. || 
Cüine de ust multe, pique-assiette. || Cainele 
Linbatrünesce de drum si nebunul de yrija 
altora, le chien vieillit de fatigue et le fou du 
souci des autres, || A urla ca cáinit la lună, 
(htt. hurler comme les chiens à la lune), 
crier inutilement, faire du brit pour rien. || 
Cine va ха at иса cáinele, dest e sa zică 
ca e turbat (GoL.), qui veut tuer son chien 
jue de E rage. 

?. CAINE, s. m. Chien (nom vulgaire de la 
m GER SE || Cainele mure, legrand 
Chien. — Càinele тіс, le petit Chien. 

PLUR. sans art. сашї; — avec l'art. сашії. 

CAINELE-BABEÍ, s. m. cloporte (zool./. 

CAINE- CÁINESCE, l. adv. difficilement, pè- 
niblement. || O duse ei cdine-edinesce vre-o 
45 ani (N. Воср.), ils avaient vécu pénible- 
ment environ 45 ans. 

CAINESC, adj. dechien, qui tient du chien, 
canin. || Dànfit edinesct, dents canines. || 
Boală cáineascá, сопѕотріор. || Lemn cáinese, 
lauréole femelle, bois gentil, garun des bois. 

F. Gram, f. s. cáineascá ;— 22, et f. pl. càinesci. 


CAINESCE, adv. en chien, comme un chien. 
|| méchamment. || Тикен se uită cdinesce (P. 
Рор.), le Turc jeta un regard méchant (ге- 
garda méchamment). 

САІМІС, adj. [Mold.] pleurard, pleurni- 
cheur. || Cà sunt copiii саъпісі (P. Рор.), car 
les enfants sont pleurards. 

Е. Gram. f. s. cáinicá ; — m. pl. cáinici; —f. pl. căi- 
niee, 

CAINIE, s. f. méchanceté, rancune. 

CÂINIME, s. f. collect. la gent canine, une 
bande de chiens. 

. CÀAINIS, s. m. chien barbet. 

CÁINISOR, s. m. dim. de càine, petit chien. 

PLUR. sans art. cáinisort ;—avec l'art. cáinisorit. 

CÁINOS, «dj. méchant, mauvais, rancunier. 
|| А} edinos la inimă, étre méchant, ranen- 
nier. || Меотепоаѕа purtare din partea eùi- 
nosului de tată (CAL, Ваѕм.), la conduite in- 
humaine de son méchant ретге. 


F. Gram. f. s. cåinoasă ;—m. pl. cáinogt ; — f. pl. 
cáinoase. 


САІМІС, : . voyageur, || Ласі ні eane 
(V. ALEx.), E vox m égaré. 


PLUR. sans art. calnicl;—avec l'art. calnieil, 
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CÁINTÁ, s. f. regret, repentir, repentanee, 
attrition, contrition. || După càință vine si 
pocinfa (GoL.), aprés le regret vient le re- 
pentir. 

PLUR. sans art. cáin]e; — avec l'art. càin]ele. 


CÁIRA (a se), vr. ( Вис. / V. a se cáina. 

CÁIRE, s. f. action de regretter, de se re- 
pentir. || regret, repentir. | Primese bucuros 
si ре отиі 3 reu, dacă vine in cuire (C. 
KoNAK1); j accepte volontiers méme le méchant 
s'il vient à repentir. 

CAIS, s. n. abricotier. 


PLUR. sans art, caigi ;—avec l'art, caisii. 


CAISA, s. f. abricot. 


PLUR. sans art. caise; — avec lart, caisele. 


CAISIŬ, adj. couleur abricot. 

F. Gram. f. s. caisie;—m. et f. pl, caisií. 

САТТ, adj. repentant, contrit. 

D. Gram. f. s. cáità ;— m. pl. сау; — f. pl. cile, 


САТТА, s. f. [Trans] coiffe, béguin, bon- 
net d'enfant. || А se nasce си cdita in сар, 
naitre collé. 

PLOR. sans art, се; — avec l'art. cáijele. 

CAITOR, adj. repentant. || Cu ochii rusi- 
nost, cditori, plecatí la pámint;les yeux bais- 
sés, pleins de honte et de repentir. 


F, Gram. f. s. cáitoare; — т. pl. cáitori ; —f. pl. 
cáitoare. 


САТО, s. n. lanniére, courroie. 
PLUR. sans art. cAiuguri;— avec l'art, cáiugurile. 
1. GAL, з. in. cheval. || Cal de edlàrie, cheval 


de selle. — Cal negru, cheval noir.— Cal ne- 
gru corb, cheval moreau. — Cal mury, cheval 


hai. — Cal murg inelis, cheval. bai-brun, — 
Cul кой, cheval alezan. — Cal «eres, cheval 


rouan.— Cal bálan, cheval blanc, cheval au- 
bère. — Cul auriu, cheval isabelle, — Cal vi nät, 
cheval gris. — Cal vinàt rotat, cheval gris 
pommelé.— Cal pintenog, cheval balzan (qui 
a des anneaux de poils blancs au dessus du 
sabot).— Cal breaz, cheval arzel (qui a le chan- 
(rein blanc). — Cal sarg, alezan doré. — Cul de 
puda, cal votag; cheval de volée.— Cul de ta- 
gau, timonier.— Cal de povera, cheval de 
trait.— Cal inve(at, cheval dresséó.— Cal. cu 
naran, cheval vieieus.— Cal tute, cheval vif. 
— Cul juyànit, cheval hongre. | Cul de 
mure, | е ulbi 
de spumă (M. EwiN.) des chevaux de mer 
blanes d'écuine. [| Loc. O să me butà са Рат 
trinis la cat verzi pe pereți (J. L. CARAG.), 
il va me battre parce que je l'ai envoyé inu- 
tilement, (je lui ai dit un mensonge pour Pé- 
loigner).— Nu-mi tot spunefi oui verzi pe 
perefi (1. CRgANGA), ne me contez donc pas 
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toujours des blagues. || Ci desleayă a data calul 
dela qard, (mais détache donc ton cheval de la 
clotimre); parlez, accouchez eufin. || Apoi nu më 
faceți din eal măgar (I. CREANGA), et puis ne me 
rahaissez раза ce poinl.— А ajunge din eal ma- 
gar si catir diu arinasac(P.Por.), (110. avoir été 
cheval et devenir апе, avoir été étalon et deve- 
nir mulet), perdre une situation, «dégringoler. 
|A fi eul de pustà, ètre employé à toutes les 
bexornes. | Prov. Calul de dar nu se cautà 
pe dinli, à cheval donné on ne regarde pas à 
la boucle. ou à la bride. || Calul b&trin nu se 
mai invatà la buesteu, on n'apprend plus à 
un vieux cheval à aller l'amble. || Calul bun 
se vinde din grajd, bon cheval se vend A l'é- 
curie. || Boi ară si eaii mánünea, (litt. les 
ha:ufs labourent el les chevaux mangent), се 
n'est pas toujours celui qui travaille qui tire le 
profit. 

2 CAL, s. n. supports, tréteau, chevalet. || 
Cal. 

Puur. sans «arl. cat ;—avec lart. cail. 


CALABALIC, s. ». cohue. || tumulte, tapage. 
|| effets, paquets, bagage. || 1 acea multe ca- 
labalieuri, avoir beaucoup de paquets, beau- 
coup d'objets embarrassants. || Påine de ca- 
lahalie, pain grossier. || A nu face спіса ca- 
labalic, ne pas courir aprés quelqu'un. || A 
fuce mult calabalie, faire du vacarme. 


PLUR. sans art, calabalicuri ; — avec l'art. calaba- 
licurile. 


CÁLÁCAN, s. п. V. cálaican. 

САТАСАМІТ, adj. teint (en vert). 

F. Gran. f. s. ciláciuitá ;—71. pl. cálácáni[t ;— /. 
pl. cálácánite. 

CÁLACIU, s. m. (ane. sabre, épée. 

CALADAU, s. x. billot, hloc. 

CÁLAF, s. n. étui, gaine, l'ourrean. 

САТАРАТШ (a), v. V. a cálfátui. 

САТАҒАМ, s. n. colophane. 

CALAICAN, s. n. suflate de fer, vitriol de 
llongrie, vitriol vert. 

САТАТЕ, s. f. gåleau Drei (L. SAINEANU). 

CÁLAIU, s. n. élain. 

САТАМАКІ, s. m. pl. [ Meld.] encrier. 

CALAMINÁ, s. f. oxyde de zine. 

CALAMITATE, s. f. calamilé. 


Pur., sans art, calamilá|T; — avec. lart. calami- 
01е. 


СА АМСІ (а), v. étamer. 
Cons. Ind. pr. calangesc. 


CALANGIÜU, з. m. étlameur. 


PLur. sans art, calangil ;S—avec lart. сајан, 


Le 


САТАР, з. n. tesson avec lequel les entants 
joue au jeu dit veu title, 

САТАР, s. н. V. calápod. 

CALAPÁR, s. (n. tanaisie (hot.]. || balsamite, 
menthe-coq (^ot.J. 
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CALAPOD, s. n. forme de cordonnier, em- 
bauchoir, emhoche. || moule. 

Den, sans art, calapoade;—avec lart. calapoadele, 

CALARABA, s. f. cliou-vave. 

CALARAMBA, s. f. V. calarabá. 

CALARAS, s. m. soldat d'une troupe de ca- 
valerie. || Călăraşi de fava, aucien corps de 
troupe en Moldavie (dont le spathar était le 
chet). |] Reyünente de calarasi, régimenls de 
cavalerie de l'armée actuelle. 

CĂLARE, adr. à cheval. || Călare a fuyit, 
il s'est епш à cheval. || Călare pe calul ee 'l 
alesese, monté sur le cheval qu'il avait choisi. 
|| Călare pe un măgar, à cheval sur un апе, 
monté sur un апе. || Loc. Eu sed călare in 
inima lor, j'ai toute leur confiance. || A se 
lupta ealare nu privesee la fie-care, tout le 
monde ne peut pas combattre à cheval. || S'em- 
ploie aussi adjectiv. et varie: То[ї ealárt si 
înarmați si la briie cu urcane (P. Рор.), tousà 
cheval et armés, et ayant des lassosà la ceinture. 

CALARE (d'a n—), l.adv. V. d'a'n cálarele. 

CĂLARE (de), |. adv. à cheval. || Zi gi 
noapte de călare (V. ALex.); nuit et jour à 
cheval. || Dàndu-£ fermanul eel imparatesc 
de călare, Ган sárutat (EN. Kocar.); sans des- 
cendre de cheval il lui remit le firman impé- 
rial qu'il baisa. 

CÁLARELE (d'a n), |. adv. étant à cheval. 
|| Jar el d'a'n cádlarese repezi printre munt 
(P. Isp1R.); et lui, à cheval, il s'élanga. dans 
les montagnes. 

CÁLÁREATA, s. f. amazone. 

Риск. sans art. eälärele ; — avec lart. cálire|ele. 

CÁLÁRESCE, udv. еп cavalier, élant à che- 
val. || Beau voinicit cdláresce (P. Рор.); les 
hraves boivent sans descendre de cheval. 

CALÁRET, s. m. cavalier. || Ebun calarel, 
il est bon écuyer, il est hon. cavalier, il monle 
hien. || Calul cunoasee ee саїате ’l inealeca, 
le eheval reconnait quel cavalier le monte. 

Dën, sans arl. călăreți ; —агес Part, саге. 

САТАКЕТ, adj. qui est à cheval. Oaste 
edlarea[ü, cavalerie. || Bateriile санеце (AL. 
Оров.), les hatteries à cheval. 

F. Спам. f. s. саїйгеа[а;——н. pl. ciláre|t ;,— f. pt. 
cáláre|e. 

CALÁRI (а), v. chevaucher, monter à che- 
val, aller à cheval. 

Сом. Iud, pr. cáláresc. —  Imiparf. cálárfam. — 
Pus. déf. СААТИ. Pl. g. parfe ciMárisein. — Fut. pr. 
voiü cAlári.—Cond, pr. аз cálici.—1Inipér. cáláresce, 
саар. Sub). pr. să ciliresc. — Taf. pr. а сїйїп. 
— Part. pr. călărind, — Part. pas. läit, 

CALARIE, s. f. ^quitalion, ehevauchage. || 
Cal de calarie, cheval de selle. 

CÁLÁRIME, s. f. collect. cavalerie. || lroupe 
à cheval. || Au repezit Moscalit ut bine de 
(eet sute de edlárime cte bu (геї cut su l 
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prinzd (EN. KocaL.), les Russes ont lancé а sa 
poursuite plus de trois cents hommes à cheval 
ayant chacun trois chevaux. || Româneasca 
ctlürime de-odat& ese la iveulà (1. NENIT.). 
la cavalerie roumaine apparait tout-à-coup. 

CÁLARIT, s. w. équitation. || le fait de 
monter à cheval. || Cal de celárit, cheval de 
selle. || Şcoală de călărit, école d'équitation. 

CÁLÁRITOR, adj. qui monte à cheval. 

CĂLĂTOR, s. m. voyageur, passager. 

PLUR sans art. călători ; -- avec. lart. călătorii. 

CALATOR, adj. voyageur, passager, de pas- 
sage. || Páseri cálatoure, oiseaux. de passage. 
| Stele calàtoure (V. Атех.); étoiles voya- 
geuses (vagabondes). 

CĂLĂTORI (a), v. voyager, cheminer. || A 
салор mult, il а beaucoup voyagé. || Cala- 
toria impreuna, ils cheminaient ensemble. 

Сох. Ind. pr. cálàtoresc.— Im parf.. cálátoríam.— 
Pas. déf. cálátorii.— Pl. q. parf. cálátorisem, — Fut. 
pr. volü călători. — Cond. pr. as călători. — Impér. 
cálátoresce, cálátorií. — Sub). pr. sà călătoresc. — 
Inf. pr. а cálátori.— Part. pr. cálàtorind. — Part. pas. 
cálátorit. 

CĂLĂTORI (a se) vr. f/fam.], s'en aller, 
déguerpir. || Acum te cálütoresci, à présent 
déguerpis. 

CALÁTORIE, s.f. voyage, trajet, tournée. 
|| Sa intors dupà o lungà  càlatorie, il est 
revenu après un long voyage. || /iron.} Calá- 
lorie sprincenutà! bon voyage! 

CĂLĂTORIT, adj. qui a voyagé, qui a fail 
du chemin, qui a vu du pays. 

CĂLAŬ, s m. bourreau. 

PLUR. sans art, cálàt ;— avec lart. cálái. 

CÁLAUS, s. m. [ Trans.], V. cáluser. 

CÁLÁUZ, s. n. guide, conducteur. || Ril 
cel de stele e cáláuzul tainic (V. AvEx.); la 
Voie lactée (litt. le lleuve d'étoiles)est le guide 
mystérieux. 

PLun. sans art. cáliuze; —avec l'art. cáláuzele. 

CÁLÁUZÁ, s. f. V. cáláuz. 

CÁLÁUZI (a), v. guider, conduire. 

CALÁUZIT, «dj. guidé, conduit. 

CALBÁSOARÁ, s. f. salicaire, épilobe /^ot.. 

1. CÁLBEAZa, s. f. douve du foie (zool.J. 

2. CÁLBEAZA, s. /. [ Trans. |, limaçon. 


Рип. sans art. cálbeze ;—avec lart. cálbezele. 


CÁLBECIOS, adj. maladif, valétulinaire. 
CÁLBEZOS, «dj. V. càlbecios. 
CÁLBEZOARÁ, s. f. V. cálbágoará. 

САТСА (a) v. 1" marcher, fouler, mettre 
le pied sur, écraser, presser. || violer, eufveindre. 
|| empiéter sur, chevaucher, envahir. || 2^ re- 
passer. || 3% masser. || 4° cocher. (en parlant 
du сод). || 19 A calea struguri, fouler, presser 








des raisins. — 'L a edleat o trăsură, ila été 
eerasë par une volture. — Ae uu cáleat їн 


picioare $i ne au batjocorit, ils nous ont fou- | 
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lés aux pieds et nous ont outragés. — А călca 
in desert, a clea іп sec, poser le pied à faux, 
faire un faux pas. — Să uu "mi calci in 
curle, ne mets pas le pied dans ma cour. — 
ља mu (7 calce piciorul acolo, ne uets pas le 
pied par là. — E atit de rea in cát nimeni nu 
саіса pe moşia ci [ага se fie omorit (P. lsPrR.); 
elle est si méchante que tous ceux qui mettent 
le pied sur ses terres sont tués. — 5i chiar 
Florca, о va primicu drag, stiind cù lipnsa-i 
ealcà си dinsa peste prag? (D. Ошан.) Méiue 
Florea, l'aeceptera-t-il de plein cœur lorsqu'il 
saura que la misëére passe le seuil en méme 
temps qu'elle ?— Nu 'fi-am călcat porunca, 
je wai pas enfreint tes ordres. — '7 cálcase ci- 
neva casa, quelqu'un avait violé son domi- 
cile. — Vecinii lui eran foarte rei 51-1 tol 
сйїсан поза (P. lsPig.): ses voisins étaient 
de trés méchantes gens qui. empiétaient sans 
cesse sur sa terre.— Dusmanii au саіса taru 
lor, les ennemis ont envahi leur pays. || 29 A 
călca rufe, repasser du linge. || Loc. А саси 
in loe. reu, (litt. marcher sur une place mau- 
dite), les paysans emploient cette expression 
pour dire que quelqu'un a attrapé des rhuma- 
Dames, || A edlca din pod, ètre fier, hautain. 
— 11 călca in strachinád, Фе imbécile, stu- 
pide. — Me cale nevoře, je suis pressé pav 
le besoin. — Сеа a popa, il а de grandes pré- 
tentions, il se donne de grands airs. — Carte nu 
scie, dar calcă рореѕсе (А. Pann); M ne sait 
pas lire, mais il a de grandes prétentions. 
— Caled tot a mare, scuipé de sus (Gn. JiP.), 
il se donne de grands airs, il regarde de haut. 
| Unde se poinenta se саісе eu eivintul bu- 
cülarcset хі să se ameslece in certurile si 
becisniciile celor- alti ! (P. 15р1в.) Quiavait ja- 
mais entendu dire qu'elle désobéissait à la cui- 
siniére et qu'elle se inélait des querelles et des 
sottises des autresl || In toute caled in sec, il 
ne réussit en vien. || А саса eu dreptul, par- 
tir du pied. droit, du hon. || A calca cu Sigi: 
gul, faire un mauvais départ, mal débuter dans 
une affaire qui ne pourra que mal finir. || A càl- 
ca pe urmele cuiva, marcher sur les traces de 
quelqu'un, limiter. || Vare 5 "ti maì calce 
piciorul in casa niea, tu ne mettras plus les 
pieds dans ma maison. || A сайса în унга la- 
comiei, vaincre son avarice, (se dit d'un avare 
qui fait effort sur soi-même pour donner quel- 
que chose ou ne pas accepter ce qu'on lui 
otfre). || А călca strimb, (litt. marcher de tra- 
vers), faire un faux pas, /aw fig.) dévier du 
droit chemin.— Сапа muierea іпсереѕа calee 
strimb, quand la femme commence à se mal 
conduire. || Cale іп urmele lui t«tá-seu, 
(litt. il marche sur les traces de son père), hon 
chieu chasse de vace. 
CÁLCA (a se, a'gi), vr. se marcher sur les 
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pieds, se presser. || se blesser les pieds en 
warchant (se dit des chevaux, des bauts, etc). || 
se fripper, se chiffonner, se mettre en tapon. 
|| ètre eoché.. || Era liuneu usa de mult in 
càl se фени unit pe «т, il y avait tant de 
monde qu'on se marchait sur les pieds. || Se- 
zénd in ladă må sau valeat hainele, en res- 
tant dans la caisse mes habits se sont frippés. 
| Geainele se calra, Yes poules sont cochées. || 
Loc. A's? calcea pe iniit, prendre. une dè- 
eision énergique, se décider (aprés une longue 
hésitation). 

CALCABURA, s. /. calcavură. 

CALCÁDERIU. х. nt. [Due] V. сасааіг. 

1. CALCÁIU, s. н. talon. || Osul ealeiiulic, 
caleanée. | (бае ciorapuluă, le talon. du 
bas, | Güleüiul net ghete, le talon d'une bot- 
une. || Calediul cocosulut, l'éperon du coq. 
|| Dete edledie calului, il donna du talon à 
son cheval, — Dà-i cáledie $1 pornesee s'apot 
тапа voinicesce (T. SPER.)) ; donne-lui du ta- 
lon, pars et méne-le romdement. || A ste ou « 
хей іп cáleaie, s'aecronpir, etre accroupi. || 
La intoueee intrun cdleáiu, (litt. tourner 
sur un talon), faire vite, ètre preste. || Sein- 
Louise ceu un calediu de pita alba (1. T. Mera), 
elle revint avec un croüton de pain blanc. || 
Aratu-fi calediele тат euriud, décampe au 
plis vite, lourne les talon, et vite. || Е sfá- 
rite cileaiele (P. Iserg ), il prenait ses jambes 
à Son con. || [$i arde valetiele са sa plece, il 
brüle d'envie de partir. || Me doare in cal- 
“біо, je m'en moque, cela unrest égal. || A 
Jute diit ealedie, s'enfuir. || A lori in ealeaie, 
ne pas atteindre son but. || Abate din caledie, 
sauter de joie. 

э. CÁLCAIU, s. н. [Pral], lame de la scie. 


PLOR. sans art. clesie ; — avec l'art. cálcáiele. 


т. CALCAN, s. m. vaie (Telit yolJ. 
PLUR, sans at, calcaní;—«vec l'art. ele, 
2. CALCAN, s. n. bouclier, écu. 

з. CALCAN, s. ». mur de pignon. 


PLUR. sans art. calcaue ; — avec l'art. calcanel:. 


CALCARE, s. f. action de marcher, de fou- 
ler, d'écraser, d'empiéter, de violer, d'enfrein- 
dre. || transgression, violation. || repassage. || 
massage, || Celeave de lege, violation de loi. || 
Caleave de jureenint, trahison ‘félonie. || Căl- 
ereo rufelor, le repassage du linge. || De càl- 
Cu Feit ug tot juramintul pururea gata este (CAN- 
TEM.), il est toujours prèt à violer tout serment. 

рири. sans art. cáleár( ; — avec luri. cklceárile. 

CALCAT. s. п. loulage, pressage. || repassage. 
|| Era la ealeatul struqurilor, c'était an mo- 
mentoù l'on foulait le raisin (pendant les ven- 
danges). || Fee de ealeat, ler à repasser. 

CÁLCAT, udj. roulé, écrasé. || violé. || trans- 
gressé.||repassé. || coche. || Caleat sub picioare, 
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fouléaux pieds. || Rufe edleate, linge repassé. || 
Mosie caleutà, terre sur laquelleona enpiété. 

F. Graw. f. s. саса! ; 
cate. 

CĂLCĂTOR, s. et udj. transgresseur, viola- 
teur, infracteur. || qui einpiéte. || qui foule, 
écrase. 

PLun. sans art. călcători;—avec l'art. cálcátoril. 

CALCATORI, s. f. pl. pédales du inétier à 


tisser. 


ni, pl. cálea[l ; — f. pl. căl- 


Sing. sans art. cüleátoare ; — avec l'art. cálcátoarea. 

1. CALCÁTURÁ, s. f. 1" pas, trace. || Ou vio- 
lation, déprédation. || 3? repassage. coup de 
ler. || Au sezut si acolo dung septàámaáni, tot 
acea caleátueaà fácénd Tătarilor (Cnr. Ам.): 
i| resta aussi en cet endroit trois semaines, 
causant aux Tartares les mêmes déprédations. 

2. САЪСАТОВА, s. f. haut mal, épilepsie. 

CALCAVURÁ, s. f. 1° picoe à moineaux. || 
2 (pop. giffe, mornifle. || A da o сайсатига, 
donner unegiflle. || 'f traseo culcavurà de au- 
zirü cáinii in Giurgüt, il lui flanqua une gil- 
fle qui se portait. bien /litt. si forte que les 
chiens l'entendirentà Giurgevo). 

PLun. sans urt. calcavurt;—avee l'art, calcavurilc, 

1. CALCE, 5. f. 1" souci (bot.]. || 2" populage, 
souci d'eau (bot.. 

2 CALCE, s. f. chaux (t. se). || V. var. 

CALCE-MICA, s. /. 1° chélidoine, éelaire. 
(bot.]. || 29 fleur de pissenlit, 

CALCUL, s. n. calcul. 


PLUR. sans ct. calcule ; — avec lart. calculele. 


CALCULA (a), v. calculer. 

Cont. Imp. pr. calculez. — Impavf. calculam. — 
l'as déi. caleulai. — PL q. parf. calculasein.— fif. pr. а 
calcula.— Ри. pr. caleulànd..— Part. pas. calculat. 

CALCULARE, s. f. action de caleuler. || 
calcul. 

CALCULATOR, s. m. calculateur. 

Puur. sans art, calculatorf; —avec Cart. calculatorii. 

CALD, «dj. chaud.|| Pine caldă, pain chaud, 

||. pé calda, eau chaude. | Sa ficut prea cald 
in odaie, il fait trop chaud dans la ehiinbre. 
|| Mi-e cald, yai chaval. || Prea e culd astazt, 
il fait trop chaud aujourd'hui. || Loc. Stie su 
le хране valde, il sait bien mentir. || Nw mor 
оатенії de cald, on ne meurt pas de chaleur, 
e-á-d, il est préférable d'ètre bien que mal. [| 
Nu hwe de cald, cela lui fait une belle 
jambe. || Vu Ty fuec nici end niet frig, cela 
ne lui fait ni chaud ni froid. | Prov. A bate 
ferul pina e cald, battre le fer pendant qu'il 
est chaud. 

F. Guaw. f. s. caldă;— m. pl. calzi; — f. pl. calde. 


CÁLDÁRAR, s. m. chaudronnier. 


PLUR, sans art. cáldárarí; —avec lart. cildirarif. 


CÁLDARARESC, «dj. de chaudronnerie, des 
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chaudronniers.]| Bulinetele ealdáráresct (CAx- 
TEM.), le vaearme des chaudronniers. 

CALDÁARÁRIE, s. f. chaudronnerie. 

CÁLDARE, s. f. chaudron. || chaudiere.|| sean 
à traire. || Caldare de rachiu, alambic. || Loc. 
Ugerul cát cáldarea,le pis énorme. || Jl eadea 
din càldave in foc, (htt. tomber de la marmite 
dans le feu), tomber d'un mal dans un pire. 

CĂLDARI (a), v. [ l'rans.] salir, souiller, en- 
crasser. 

CALDARÍM, s. ». pavé, pavage. || Piatră 
de caldarim, pavé. 

CALDARÎMGIŬ, s. »». paveur. 

CALDÁROIÜU, s. н. grand. chaudron. 

CALDARUSA, s. f. ancolie, cornette, gants 
de Notre-Dame (bot./. 

PLUR. sans art. cAldáruge;—avec Vart. cáldárusele. 

CÁLDÁRUSE, s. f. 1" dim. de cáldare. || 2" 
petit chaudron dans lequel les prêtres ortho- 
doxes mettent l'eau bénite et le goupillon. || 
A face máinele eáldáruge; rapprocher les deux 
maius une de l'autre, en forme de récipient, 
pour boire. ` 

CÁLDÁRUTÁ, s. f. V. cáldárusá. 

CÁLDICEL, «dj. tiède. || Aer edlicel, air 
tiéde. || Apă càldicirà, ean tiède. 

F. Gram f. s, cáldicica ; — m. pl. caldiceï ; — f. pl 
cáldicele. 

CALDISOR, «dj. V. caldicel. 

CĂLDURĂ, s. f. chaleur. || zéle, l'erveur. || 
O caldura potrivita, une douce chaleur. || .1 
vorhi cu calduràá, parler ауес chaleur. || Ave 
căldură, il a de la chaleur, ila la fièvre. || Re- 
pede au venit căldurile , les chaleurs sont 
vite venues. || /fam.] Are ealdurà la сар, il 
est. excité, il déraisonne. 

PLUR. sans art, càlduri; — avec lart. căldurile. 


CÁLDUROS, adj. chaud, ardent, brülant. || 
chaleureux, zélé. 

F. Grax. f. s. călduroasă; — m. pl. cildurogi ; — 
f. pl. călduroase. 

CÁLDUT, «dj. [Trans.] un peu chaud, tié- 
de. [| Apă eátdufà, eau tiède. 

CALE, s. f. chemin, roule, voie, chaussée. || 
trajet, vovage, distance. || Riul "sr a füeut cale, 
la riviére s'est frayée un chemin. || Urineazá- 
(i enleu, poursuis ta route. || Gale buna, bon 
voyage (s'empl. aussi ironiquement). || Te-«m 
intors din cale, je Vai fait revenir sur tes pas. 
|| A "sf perde caleu, perdre son chemin. || A 
раіс calea, (тауег la route. || A "$i cãutu de 
cale, poursuivre sa route (sans s'occuper d'an- 
tre chose.). || Toute "ut? stau in cale, tout m'est 
obstacle. || Jine tot calea uceasta drept in- 
ainte, suivez cette ronte tout droit, || A se 
opri la culea jumătate, s'arréterà mi-chemin. 
|| Nu "(i a mat vrémas de cát să egi ін cule, 
50 te faci cergetor (D. OLLAN.); il ne te reste 
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plus qu'à t'en aller sur le chemin, à te faire 
mendiant | La rele eáí pe Domni (ürilor pun 
51 sfátuesce (Sr. MirgscO); ils poussent, par. leurs 
conseils, les princes des deux pays (Valachie et 
Moldavie) dans des voies dangereuses. || Stefan 
Vodá le au fin ut сайса (Mrr. Cosr.), le prince E- 
tienne leur a barré la route. Fácéndu-$t Serban 
cule din DBucuresci (N. Соѕт.), Sherban ayant 
quitté Bucarest. || Сане li se [аси calea cruci 
se oprird (P. Iserg.); lorsqu'ils arrivèrent à un 
carrefour, ils s'arréterent. || Cale nafională, 
chaussée nationale.— Cale judeteană, chaussée 
départementale. — Calea Mogosgoaie, la route 
qui va à Mogoshoaie. || Cale ferata, voie ter- 
rée.—- Cuile ferate, les chemins de fer. || Caite 
Doinnului, les voies du Seigneur. || Calea Lut 
Traian, Calea Robilor, la Voie lactée. || Loc. 
După ce merse cale lungă depártatà (P. IspiR.), 
aprés qu'il eùt fait un trés long chemin. || 5% 
mergénd inainte cale de пи stin cáte zile (l. 
IsPIR.), et aprés avoir marché pendant je ne sais 
combien de jours. || Ne am dus cale lungà, 
nous avons fait une trés longue route. || Ea 
suflă vàpaià din gurë cale de trei ceasuri, 
elle vomit des flammes pendant trois heures. 
|| La seama calet, avec mesure. — Nu må- 
папей la seama ealet, il mange sans mesure. 
| I am bătut calea, je Vaiattendu. || Ne bate 
calea сат des, il nous visite un реп souvent. 
| Sá "ai тита de cale, qu'il s'occupe de се qui 
le regarde. || La vre-o cale а o scoate să пи 
poată (CANTEM.), ne pouvoir réussir. || Duca 
Vodă au trecut peste Dunărea dând cale a- 
сеї dung! nebune (N. Muste), le prince 
Duca traversa le Danube et laissa le champ li- 
bre aus révoltés (à cette bande folle). || Тага 
dung ce 'l ан mustrat vezirul cát au urut, a= 
(une? $i Lupul, luàndu-si voie să qráeascá, 
si avénd. cale cuvintelor sale, zise (N. MusrE) 
aprés que le vizir lui eùt fait tous les repro- 
ches qu'il voulut, Lupu ayant demandé Ia per- 
mision de parler, et l'ayantobtenue, dit. || Ca- 
lea întoarsă, mi-chemin. || A lua cale multă, 
(aire du chemin. || A fost ріпа la гаіеа in- 
toarsá, il n'a pas réussi. || Calea bătută este 
cea mai seurtá, le chenin frayé est le plus 
court. 





PLUn. sans art. căi; —avec Part. căile. 


CALE (cu), l. adv. juste, justement, équita- 
blement, raisonnablement. || A găsit cu eate 
să se supere, il а Irouvé bon de se fácher. || 
Dara e си cale sa Чї дай, {i voin Ча: s'il est 
juste que je te donne, je te donnerai. || Вира 
mine, си eale a lucrat; à mon avis, il a api 
raisonnablement. || Se zicea cà cu сше au o- 
morit Cain pe frute-seŭ Avel (N. CosTIN), on 
prétendait que Cain avait justement tué son frère 
Abel. || Purtea mea, cá-i chiur eu eale să-i o 














GA LI 


ian [ot dumisale (T. Ѕрев.) ma part, ear il 
esl mème jusle qne je la lui donne anssi. || 
lult gaswa cu cale ea asa este mut bine sù 
[rie (P. Jas 31. ils furent tons d'avis qu'il était 
tenx d'agiedela sorte. | Br an aratat un ehip 
foarte posomorit, si vorbind cum alătureu eu 
caleu, ii uu porostuit pentru feciorii lui ea 
stut rei sj vieleui (Cur. Ам.) И lerecnt avec 
un visage sombre, et, lui parlant. d'une ima- 
niére détournéc, il Dui fil comprendre que ses 
lils étaient méchants et (ourbes. 

CALE (din), l. adv. hors de. || Din vale u- 
Гага ou afara din cale, extraordinairement, 
exlrêmement, outre mesure, excessivement., | 
Din eale afara le iubïum pe amindoud, je 
les alman extrêmement toutes les deus. || Ia 
пи vis misterios si Шана din cale-afara (M. 
Еміх.), сеа un rève extraordinaireinent 
ut Stories et doux. || Era milousù din cale 
afara (1. CREANGA). elle était extrómement 
charitable. 

CALE (fară), l. «dv. déraisonnable, sans ju- 
gement. | (ео furà cale logofètul: ийнан” 
jpupiueasa "M siu nuo tinere wiee eu sine 
(Мк. Cosr.); quel hone déraisonnable «que 
се охоо: savoir sa femine souflrante et ne 
pas la garder iet auprés de lui. || Multe greselt si 
lucruri fară eate [icea (Cung. As.) il cominet- 
tait beanconp de fautes et des actes irretléehis. 

CALE (fara de), l. «dv. à tort. 

CALE (in), l. «dv. sur la route. || Zineulut 
si fetei інсерига a li se рагеа cù baiatul lj 
tot 51а in cule; li se pareu eu de el se tot im- 
pedica (P. 15ртк.); le dragon. et la jeune fille 
finirent par veinarquer que l'enfant était ton- 
jours sur leur route; il leur semblait qu'ils se 
henrtaient partout à lui. 

CALE (1a), l. «dv. || А pune cera la eale, 
préparer quelque. chose, mettre en train. || 
Puse {аги la cale (Sixgan)), И regla tont dans 
le pays. || Puse la cule sá-i gateascà de drum 
merinde si tol ce à trebuia (P. Iseig.), il or- 
donna qu'on Du ргёрагаї des provisions el 
tont ce qui Int fallait pour la route. 

CALE (pe), l. «dv. en train. || A у pe cale, 
élre en train, être sur la vote, êlre sur le point 
de, |A pune pe cineva pe cale, mettre quel- 
qu'un sur la vole. || E pe vale sa se însoare, il 
est sur le point de se marier. 

CALEA-VALEA, loc. adv. lant bien que 
mal, vaille que vaille. || Гассе ат fi càlure, ca- 
lea-ealea, dar pe jos! si tu étais à cheval, cela 
irait encore ; mais à pied | || Pin ict calen- 
ralea; jusqu'à présent eela va tant bien que mal. 

CÁLEALA, s. f. 1" trempe [Че l'acier). || 2^ 
ivresse, griserie. 


CÁLEASCÁ, s. /. caleche. 


PLtUhn. sans art. calescí ; — avec Cart. calescite. 


CALEIDOSCOP, s. n. Kaléidoscope. 








; CALI 


CALEM, s. м. [anc]. administration, archivo, 


chancellerie, bureau. 
PLUR. saas art. calemuri ; — avec l'art. caleinurilc, 


CALEMARA, s. f. V. calimara. 

CALEMGIU, s.i. fane.) seribe, emplové, 
(onetionnaire, || habile ealligraphe. 

PLUR. sans art. caleingií ; —avec l'art, calemgii. 


CALEMIE, s. f. salaire du scribo. 

CALENDAR et calindar, s. ut. calendrier. |! 
Destul acum, eà neat făcut capul ealindar (1. 
CREANGA); cela suflit, car Lu nousa cassé la tele. 
— l-a făcut capul calendar, il lui a inonté la 
tète, il ini a embronillé l'esprit, il Га abasonrdi. 

CALENDE. s. /. pl. calendes. || La calen- 
dele qeecesci, aux. calendes greques. 

CALENDROIU, s. m. désceuvré, fainéant, pro- 
pre à vien. || vieux libertin, vieux coureur. 

CÁLEAP, s. n. [ Mold.]. macque (pour bro- 
ver le chanvre). || Pe o grindà, càlepe de tort 
(1. CuiANGA) ; sur une poutre, des macques. 

CALEVI, n. pl. fane.) turhan de céré- 
monie des vizirs. 

CALEVRÍ, s. m. pl. gros souliers. || pan ton- 
Пеѕ de leutre. || "St lepada calevrüi, st scuipa 
in palme si se ачаа de caparin ea sà se nree 
in. el (P. IspiR.); 1 òta ses souliers, cracha dans 
ses matus ets'accrocha à l'arbre pour v grimper. 

САТРА, s. f. ouvrier. || Prov. A pátit-ocalf« 
noastră, se dit de quelqu'un. qui a. fait uue 
soltise en croyant fait une dupe, c'est-à-dire 
qui s'est mis dedans et se ѕ ппасіпе avoir 
dupé l'autre. 

PLUR. sans art. 


САТҒАТА (a), v. calfater. 

CÁLFÁTARE, s. f. action de callater. || 
callatage. 

CÁLFÁTUI (a), v. V. a calíata. 

CALFIE, s. f. état. d'ouvrier, moment où 
d'apprenti on passe ouvrier, || ¿Da tret luni 
pină la calfie (A. Pann), Jal encore mois avanl 
de devenir ouvrier. 

САЦ (a), v. tremper (Гасіег). || tromper, 
abuser. || A edli vurzu, faire mijoter dans le 
beurre des choux eoupés triés fin. 

CALI (a se), vr. [рор./, se griser. || Te edlist 
curat de-a-bine (T.SpER.) , tu Ues proprement 
grisé. 

CALIBRU, s. 


PLUR. saus git, 


CALIC, s.m. et adj. pune. ] estropié. [lf Mold. J, 
pauvre, gueux, uiserible, mendiant. || [ Vel. f. 
avare, ladre, fesse-imathieu, grippe-suu. | “а 
nu rizi de оотепї shuti, de sehiopi si de 
mufi, si cånd vezi aşa calici, Doamne fe- 
resce se ziel (А. PANN); ne ris pas des gens 
estropiés, des boiteux et des muets, et, quand 
tu vois de tels misérables, dis plutòt: Dieu me 


calfe ; — avec l'art. calfele. 


п. calibre. 


calibre; — «rec. ont, calibrele, 
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préserve. || La сабе slujesct, calie remii (I. 
CREANGA), on reste gueux à servir. chez des 
3 o 
gueux. 
Do, sans arl. calici ; — avec Vart. calicit. 


CALICENIE, s. f. gène, indigence (Gn. JA 
CALICĂ, s. f. [ Mold. ], panvresse. |] [Val], 
femme avare, ladre. || Pra odatà o сайса s 
аген o fata frumonusă (EL. SEv.), il y avait 
une fois une pauvresse qui avait une jolie fille. 


PLun. sans arl. calice;—avec l'art. calicelc. 


CÁLICEA, s. f. [ Trans.], sentier. 

CALICESCE, «dv. eu pauvre, comune un 
pauvre, ladveinent. 

CALICI (a), v. («nc .] estropier. appauvrir, 
rendre pauvre. || devenir pauvre. || mendier. || 
Ruşii vin te calieese (P. Рор.); les Tinsses 
viennent t'appauvrir. 

Сох Ind. pr. calicesc. — Imparf. саћсїат. — 
Pas. déi, calicii.— Fut. pr. voiú calici.— Грем. ca- 
licesce, calici(i, — Subj. pr. să calicesc.— Inf. pr. а 
calici.— Lart. pr. calicind.— Part. pas. саси. 








CALICI (a se), vr. demander en s'huniliant; 
cueuser. 

CALICIE, s. f. [ Mold.], misére. pauvreté, 
indigence, mendicité.|!f Val. 1, avarice, ladrerie. 
|| Cu URS a luptat zi si noapte(N. Bocp.); 
il a lutté nuit et Jour contre la тизеге. || Ca 
de cát in calieie mat bine іп haiducie (P. 
Рор.); plutòt que de vivre dans la misère, 
mieux vaut vivre en haíidlouk. || Ce calicie! 
quelle ladrerie! 

CALICIME, s. f. collect. gueux en général, 
misérahles, gueusaille. || /ane.] quartier des 
estropiés, des gueux. || A strins toată coli- 
cimea din lume la palat il a réuni au palais 
tous les wenx du monde. 

CALICIND, р. prés. mendiant, en mendiant. 

| Umblà we it il mendie. 

CÁLICIOARA, s. f. [ Trans.], sento. 

CALICIT, adj. алы БИГ || appauvri. 


|| mendi, gueusė. 





F. Gram. f. s. călictă;—m. pl. cálici[l;— f. pl. că- 
licite. 


CALICOS, «dj. misérable, pauvre. || ladre. 


К. GRAM. f. s. 
pl. calicoasc. 


CALIF, s. m. calite. 


calicoasi ; — m. pl. calicogi ; — f. 


CALIF, s.n. V. calat. 
CALIFAR, subst. mas. 1° canard de Bar- 
barie. || 2° pigeon de Bagdad. || Privé mul- 


timea de găini, gásce, rafe si califart ce fur- 
nieun prin eurtea boereasca (N. Еплм.); И re- 
garda la vule de poules, d'oies, de canards et 
de canards de Barbarie qui fourmillait dans la 
cour du bovard. 


PLUR. sans art. califari ;—avec l'art. califarit. 


+ CALO 


CALIFICA (a), v. qualitier. 

CALIFICARE, s. f. action de qualifier. || 
qualification. 

CALIFICATIV, «dj. qualificatif. 

CALIGE, s. f. pl. caliges (chaussures (е5 
soldats roumains). || Soldati? romani єн piel 
de fiare si cu сое la picioare ; des soldats 
roumains véus de peaux de bètes et chaussés 
de caliges. 

CALIGRAF, s. m. calligraphe. 


Рьсп. sans art. caligrafi; — avec tart, caligrafit, 


CALIGRAFIE, s. f. calligraphie. 

CALIGULULICIOARÁ, s. f. sceabieuse trom- 
quée, suceise, mors du Diable /bof.J. 

CALIIU, adj. encore vert, se dit de bran- 
єһез qui ne sont pas encore bien sëches. 


CÁLIMÁR, s. n. / Val.], encrier. 
Perr. sans art. cálimare; 


CĂLIN, s. m. 
(to! .J. 


PLUS. sans art. cáliui ; —avec l'art, 


CÁLINDAR, s. n. V. calendar. 

CALINET, s. п. bosquet de viorne obier. 

САТІМІСА, s. f. calendule officinale, sou- 
ci des jardins, fleur de tous les mois (bot./. 

САМР, s. n. V. calup. 

CÁLIRE, s. f. action de treinper l'acier. 

САТ, s. 5. trempe (de l'acier). 

CALIT, adj. trempé. || solide, vigoureux. |] 
(тор. ), gris, qui a un panache. || Feciori buni 
de тапа, cáliti, tari de vinà (P. Poe ); des 
compagnons solides, vigoureux, bien muscles. || 
Varză cálità, chou coupé fin et revenu dans 
le beurre. 


— avec Toart, cäluuätchz, 


viorne obier, houle de neige 


сат. 





F. Grax. f. s. cálità; — m. pl. с; f. pt. 
сае. 
CALITATE, s. f. qualité. 


Perr, sans art. ell ;—avec lart. саше. 


CÁLITURÁA, s. f. ігешре, treinpaze. 
CALM, s. ən. masettea larges feuilles /bot.!. 
CALMAR, s. n. séelie ou seiche fzool./. 
CALMEAZA, s. f. V. calm. 


CALMUC, s. m. kalnouk. || /pop.7. gros 
шапе. 
Puur. sans art. calinucí ; —avec lart. calinucii. 


CALMUZ, s. n. V. calm. 
CALOIAN, s. n. virago. 
CALOIU, s. m. grand cheval, 


PLUR. sans art. саіої 


CALOMFIR, s. m. V. călăpar. 
CALOMNIE (a), v. calomnier. 


Coxs. Ind. pr. calomniez. — Imparf. caloimniam. 
— Part. déf. calomniat.— Subj. pr. să calomirez. — 
Inf. pr. а calomnia.— Part. pr. calomuiáud, — Part. 
pas. calomniat. 


ort cheval. 


: -avcc l'art. caloii. 








CALO 


CALOMNIARE, s. f. action de calomnier. 
CALOMNIAT, adj. calomnio. 


|°, Спдм. f. s. calomniată;— m. pl. calomnia — f. pt. 
calomutate. 


CALOMNIATOARE, s. f. calomntatrice. 
CALOMNIATOR. s. n. calomniateur. 


Poen. sans «rt, caloinuiatori ;—arec Cart. calo- 
iialoril. 


CALOMNIATOR, adj. calomniateur. 


1°. Gras. s. f. calomniatoare;— m. pl. calomutatori; 
— f. pl. calomniatoarc. 


CALOMNIE, s. f. calomnie 


чл. sans art. calomnii : — avec lart. calomnie. 


CALOMNIOS, «tj. caloinnieux. 

F. Guas. f. s. calomuioasi;— n, pL caloinbiosi ; — 
Г. pl. calomnioase. 

CALORIFER, s. м. calorifere. 


l'LUR. sans art. calorifere ;— uvec lart. caloriferele, 


CALP, «dj. laus. || bon à rien. || ua: eid pi, 
moneda calpa; Fausse monnaie. || Not in not 
geen nimica, tot u-i calp, lotu-i strain (M. 
MIN.) nous n'avons rien. en. nous; tout est 
faux, toul esl étranger. || Credea ca copilul sei 
o sd jusa om cum So ede, dar u esit culj, il 
erovait que son fils deviendrait un homme 
eomine il Gul, mais il est devenu un propre à 
rien. 

Е. Gras. fém. sing. calpá;— masc. pt. calpt; — fem. 
pl. calle, 

CALPAC, 5. n. cilpac, grand bonnet fourré: 
|| (Gu calpae de samur ре cup (V. AL. Un.) 
ayant sur la tête un bonnet dezibelino. 


Pur. sans ert, cidpace ; — avec (Cart. calpaccle. 


CALPACCIU, s. s. marchand et fabricant 
de bonnets dits eal pace. 

CALPACÁ (a face), prendre un oiseau, ип 
papillon, une mouche, etc. sous un bonnebou un 
chapeau. || Liliecit duca scapir, sub ейи ei 
fae ealpaca; si les chauves-souris leur échap- 
pent, il les attrapent sous leurs bonnets. 


CALPUZAN, s. f. l'aux-inounaveur, 


PLUR. sans art. calpuzatii ;—«vce Cart, calpuzauit. 


CALPUZANIE, s. f. contrefacon (de la mon- 
nate). 

САТТА, s. f. primevère (bot.J. 

CALTAI (а), v. arracher, plumer, éplucher. 
|| échiarper (une Сое), Faire de la charpie. || 
J Trans. ] lrer, tirailler. 

CALTAVETA, s. f. [ Mold.] jarretière. 


l'un. sans art. callavele ;— avec Cart, caljavetele. 


CALTE (in), lov. eonj. an moins, pour le 
moins, tout au inoinis, || Spune in-ealte adera- 
ral: malfi Tătari tu "mi ai strieat ? (P. Por.) 
Dis au moins la vérité; tu as tué. beaucoup de 
ines 'artares ? 


САТТІ, s. f. pl. étouppe, bourre. 


d CALU 


CALTUI (а), v. remplir des vides avee de 
l'étouppoe. || écharper une étoffe. 
Cons. Jud, pr. cál[uesc. 


CALTUIRE., s. f. action. de remplir des vi- 
des avec de l'étouppe, d'écharper une кте, 

1. CALTUN, s. m. | Mold.] bas, chaussette. 

>. CALTUN, s. m. [ Teans.] soulier. 

PLUR. sans art. саам; — arce Cart. сар. 

CALTUNAR, s. ги. / Trans. | cordonnier. 

PLUR, Sens art. càllunari; — avec Гале. СА, 


1. CALTUNAS, s. (i. pied d'alouette (bot. /. 

о. CALTUNAS, s. ге. | l'rans. [din decaltuu. 

з. CALTUNAS, s. in. eapucine (bot.. 

a CÁLTUNAS, s. (à. påle coupée en trian- 
gle et farcie de viande hachée ou de fromage. 

PLun. sans art. cül|unagi; —arce l'art, cil|auasii. 


CĂLUGĂR, s, n. moine. 

Peur. sans art, cáluzávi;—avec l'art. саша, 

1. CÁALUGARAS, s. т. novice, jeune maoine, 
шоо. 

2. CÁLUGÁRAS, s. n. pastille du sérail. 

CĂLUGĂRI (a), v. ordonner moine on nonne, 
enfroquer, eloitrer. 

Сом. Ља. pr. călugăresc. — траг. călagăriam. — 
Pas. dét, cilug&rii,.— Subj. pr. să călugăresc. — Zut, 
pr. а călugări. — Рим. pr. călugărind.— Part. pas. că- 
lugărit. 

CĂLUGĂRI (a se), v. se laire moine ou nonne, 
entrer en religion, se relirer dans un monas- 
tere, prendre te Iroc, prendre le voile. | Eru 
cain cedit cà se cálu ;ürise (EN. KocAL.), il re- 
gvettait un peu de s'étre fait moine. 

CALUGARESC, udj. monacah, monastique. 
|| Fialu eddugéreasca, la vie monacale. 

F. Graw. f. s. călugărească; — m. et f. pl. cálu- 
luzárescí. 

CÁLUGARESCE, «dv. en moine, en nonne, 
monaecaleimenl. 

CÁLUGÁARIE, s. f. monachisine. || | se dece 
la euligérie, se relirer du monde, entrer. en 
religion. || Malti diu cei eu stare, ea se pis- 
(reze averea copiilor, si Urtiineteuu. fetele la 
енне", beaucoup de gens riches, pour con- 
server la fortune ies garcons, envoyatent leurs 
(iles au emivent (les istent religieuses). 

CALUGARIME, s, f. eullect. l'ensemble. dez 
moines ou des nonnes. 

CÁLUGARISOR, s. m. V. caligululicioará. 

1. CÁLUGARITA, s. f. religieuse, nonne, non- 
nette, || Biete eilPaequeifit, cuin ‘i arde inima! 
(P. Pop.) pauvre nonne, cene son eceur beüle ! 

2. CÀALUGARITÁ, s. /. mante (200/./. 

CALUL-DRACULUI, s. m. libellule, demoi- 
selle /zo0l./. — — 

CALUL-POPEI, s. n. V. calul-dracului. 

PLUR. sans art. ciülugdri[e; — avec. l'art. cilugá- 
riļele. 





GALU 
CALUTEL, s. н. petit cheval. 
CALUP, s. n. baue (de cordonnier, de cha- 


pelier, ete.), Wei modèle. || (Uu есер de 
sapun, un pia de savon. || Каст tofi pe un 
eibi, tous pareils, tous faitssur un шёте mo- 
dèle, || Loc. 4 pane cuiva calupul, duper quel- 
qu чп. 

PLUS. sans art, сайпригї ;— avec larl, calupurile. 


CALUPCIU, s. in. trompeur, 


— avec l'art. calupeit. 


lourbe. 


PLUR. sans arl. calupeti ; 


CÁLUS, s. n. 1" petit cheval. || 2" chevalet, 
sillet. || 39 baillon, poire d'angoisse. || 4° muse- 
lière eloulée pour einpécher les veaux et les 
elievreaux de téter. 

CĂ LUSARIÍ, s. m. danseurs. populaires qui 
se véunissent à de certaines époques, sous la 
conduite d'un. chef qui fait serment de ne pas 
parler pendant quarante Jours. 

CÁLUSEI, s. m. pl. [Buc.] cheval du Bon 
Dieu / Zool. '. 

CALUSEL, s. m. dim. de cal, petit. cheval. 
|| Calusel de mare, hippocampe (z0ol.. 

CALUT, s. in. dim. de cal, petit cheval. 


Puur. sans arl. cálu|i ;—avec l'art. cálu[ii. 


CÁLUTI, s. n. [Bue.] V. càlusei (ul) 

CALVIN, adj. calviniste. 

F. Grame f. s. calviná ; — m. pl. calvini: — f. pl. 
calviue. 


САТУІМЕЅС, aj. calviniste. || Leyea valvi- 
пеахей (Mir. Cosr.), la religion calviniste. 
F. Gram. s, f. calvineascá ; —m. et f. pl. calviuescíi. 


CALVINIST, s. 


PLUn. sans art. calvinigti ; — avec l'art. calvinistii, 


in. calviniste. 


CAM, «dv. à рен prés, presque, envirou, un 
pen, en quelque sorte, quasi. || déjà. Cam cam, 
presque. || Tot emn p'atunchf, vers le meme 
temps. || fay calul se urea cu vintul pina 
гат d'asupru ei (P. IspiR.), et le cheval 
leva rapide comine le vent presque ац dessus 
d'elle. || Poate sà fi fost cam ea tine, il devait 
être à pen prés comme toi, (à peu pres de ta taille, 
à peu prés de ton àge). || Д uat duci a- 
minte, desi e сан de mult (D. Ошлх.); tu te 

rappelles, bien qu'il y at déjà longtemps. 

САМАМА. s. f. fune.) impôt sur les caba- 
rels (N. Соѕтім). 

САМАК, S. и 

PLUR. sans art. camari 

CÁMÁR, s. m. [une] Wésorier. || agent du 
tise. [| Bani ( au adus in Just, eu nisce 
cumar eu cai (1. NEcULC.) ; des agents du tise 
à cheval lur apportèrent l'argent à fasst. 


. homard. 
; — avec l'art. сатпагїї, 


PLUR. sans art. cámári;—avec l'art. cámárilt. 
1. CAMARA, s. f. fane.) 19 trésorerie, tré- 
sor. || 2° salle. || chambre. || 3^ otfice. || I9. Ca- 
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САМА 





тага domnească, le trésor princier.-- Camara 
uesecata u bunatatilor eeresci,le Ürésorinépui- 
sable des bontés célestes. — 2" Сменете lro- 
ийи, la salle du Iròne. — Camaru de jor, 
mare si laryà de abia puteai 50-4 zuresei ca- 
patáiul, la salle de bal, si longue et si large qu'à 
peine on en voyait le bout. || 3” Pusese virul 
in сатар, il A mis le vin dans l'office. 
?. САМАВА, s. f. fune.) inpol. || Cămara 

sa mS fisci qu'ils paient l'unpót an 
fisc. 

CAMARAD, s. i. 

PLUR. sans art. camarazi ;—avec Carl. canuwazii. 

CAMÁRAS, s. m. 1° Гете. / trésorier. || 
agent du lisc. || 29 (ате. chambellan. || 59 in- 
tendant on directeur des salines, gabelon, 


camarade. 





PLUR. sans art. 
CAMÁRASESC, «dj. 1° /anc.] quiappartient 
au trésurier.. || 2" /ane.} qui appartient an 
chambellan. || 39 qui tient à la gabelle. 
CAMÁRASIE, s. f. , anc]. trésorerie. 
CAMARILÁ, s. f. СИПАТ 


Pur. sans art. camarile ;—avec l'art. camarilele. 
CÀMÁRIT. s. n. (anc. gabelle. 
CAMARUTA. s. f. dim. de camara, 


chambre, office. 


ciindiragt ;—avec l'art. сйнійгихи. 


petite 


PLUR. sans art. сатди; —avec l'art, ciuiru]ele. 


1. CAMASÁ, s. f. chemise. || (à le campagne]: 
1° elemise d'honnne à manches larges, onver- 
tex et brodées ; — 2" chemise de femine à man- 
ches larges et ouvertes. || Camasa mesel sfün- 
tului altar, la nappe de l'autel. || Prov. Cu- 
maşa e пи «proupe de pielea omuluï, la 
peau est plus proche que la chemise, (с'ех{-й- 
dire les intéréts personnels sont plus forts que 
les autres). || Loc. і nu area eamasu pe sine, 
“ге pauvre comme Job. || Si-a dat si e«masa, 
il à donné jusqu'à sa chemise. || A rée»iánea Ён 
ramasa, ètre complètement ruiné. || A lua o 
falta пптаї eu еатаха, épouser une fille pan- 
уге. || A se certa pe eamaga «Шніп, se dispu- 
ter sur le dos du voisin, || A ajuns treuba st 
nu se mui increadà omul ici iun camasa. 
lui, (litt. les choses en sont arrivées [à que 
(lompe ne croit même plus en sa chemise), 
on arrive à ne plus avoir confiance en rien. 

2. CAMASÀ, s. f. placenta. || A se n«see їн 
сатаѕа, naitre соте, 

з. CAMASÁ, s. f. cheinise (Pun dossier). || O 
еніп (de hártie] eu сатаѕа, une (ене (de 
papier) double. 

PLun. sans art, cămăși ;—avec l'art. cámásile. 

CÁMÁSUICÁ, s. f. dim. de cămaşă. || Ca- 
inasuice cusute си bibiluri (1. CREANGA), des 
clieinisettes bordées de dentelles. 

Puur. sans art, cámáguice;—avec l'art, eumásuicele. 














CAMASUTA, s. /. din. de сатаѕа. petite 
chemise, chemisette. 

САМАТА, s. f. intéréet (du prèt), nsure. 

Perr. sans art. cămăle et cámete ; — uree lari. 
ciuctele et cámcetelc. 


CAMATAR, s. ти. п-и“. 

PER. sans art. саламат ;—«uvcee lart. Gärt, 

CAMATARI (а), v. préter à usurc. 

Cosi, lad. pr. camátcese.— lm parj. ciuiá'ariata. 

l'as, def. cămătarii. — Imper, camiátáresce, citaá- 
lari[í.— Subj, pr. să cámátàresc..— Taf. ре. à санаб. 
— l'art, pr. ciinátáciud.— Part. pas. cámiti it. 

CAMATARITA, s. /. usuriere. 

рог, sans art, ciodtárile; — avec larl. ейде 
"ele, 

CAMATARNIC, tj. (ane. usuraire, 

CAMELEON, s. m. ciinélóon, 


Pros, suus art. cameleont; —avec lurt. catueleott, 
САМЕЫЕ, s. f. cainélia. 
PLUR, sans art. cameli ;—urec Ги. ciuncliile. 


CAMENITA, s. f. [ Trans.] petit Cour, fonr- 
пели. 

CAMESÁ, s. m. | Mold.] V. camasa. 

CAMETE, s. f. pl. usure. || Am su "It plà- 
lese en eaietc, je te paierai et avec usure. 

CAMETIU, adj. lahorieux, appliqué, studieux. 

CAMFOR ct сатѓиг, s. i». eaimplire. 

САМНА, s. f. V. camohas. 

1. CAMILÁA, s. /. спатели. || Maï lesne este 
eiinilet pre urechele acului a trece de cát a- 
миёи! imparáfita ceriului a trece, il est plus 
facile au chameau de passer par le trou d'une 
aiguille qu'au riche d'entrer dans le vovaume 
des cieux. | 


2. CĂMILĂ, s. f. jeu d'adultes, 


Dron, sans art, сапе; avec larl. 

CAMILAR, s. vu. chainelier. || Nisee etini- 
lari at Vezirulut (N. Cosr.), des elennelicrs 
du Vizir. 


сне, 


Don, sans art. cáualart;— arec Pant. саше. 

CAMILAFCA, «s. f. voile noir qui recouvre la 
lique des iones. orthodoses et. retombe sur 
les épaules. 


САМІМ, s. n. lover. [| maison. 


Prr. sans art. cimnine ;— aree Uart. caminucle. 


CAMINA, s. f. (сене. / droit sur le vin ou sur 
|'emu-de-vie. 

CÁMINAR, s. m. Гане. / celui qui percevail 
les droits sur le vin ou sur l'eau-de-vic. || titre 
ile: noblesse, 


Peun. sans art, сїзайыш ; — неее Toart, cualnarti. 


CÁMINARIT, s. u. V. camina. 
CAMION, s. н. camion, 


PLUR. suns art. camioaue ; —avec Toart, camioanele. 
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CAMOHAS, s. n. dinis de soie. [| Cionolias 
de Venetia en fir (Eris), damas de Venise 
Мое d'or. 

CAMP, s. n. 1" chip, pays plat. || 2" plaine. 
! añ fond (d'une étoffe, d'un lableau, ete.) , 
Nun арис cimpul ieted de arat io Duns 
sU n euriezis (P. Pop). ils se инген а labonrer 
en long et en large le champ unt. | Vitele sunl 
lu cámp, les bestinux sont aux champs. || Plori 
de vin, Weis des champs. || 2? Lu camp. en 
plaine. — Are o nasie la vegan, il a une terre 
en plaine. || 3° Rochiile erai eu campal ne- 
yeu si flori de inatasd, ori cu råmpulin tol 
felul; les robes étaient. à fond noir. avec des 
[leurs de soie, ou avee le fond en toules cou- 
leurs. || Loc. 1 apuee ou a lua peste comp, 
battre la eunpagne, divaguer., || A4 bate enm 
purile, battre la campagne, errer, vagabonder. 








PLUR. suus art, cámpuri; — «vec Part. cómpurile. 


CAMPANE, s. f. pl. cloches. 

CAMPANIE, s. f. campagne, 

САМРЕАМ, s. n. habitant de la plaine. || 
Munteni resboinict si eimpeni plugari (C. 
Bor), montagnards guerriers et hommes de la 
plaine laboureurs. 

PLun. sans art, càmpeni ;—avec. lart. cm tat, 

CAMPENESC, «dj. 1? dela plaine, qui appar- 
lient aux plaines. || 2? champètre, agreste, гиз- 
lique. || Asa-3 viata eain peneasca (1. CREANGA), 
telle est la vie des paysans de {а plaine. 


F. Grad. f. s. cáinpeueascá;— m. et f. pl. сатрепсѕет. 


CAMPIE, s. /. plaine, campagne. || O ein- 
pie iutinsit, une vaste plaine. || Loc. .1 sila 
cdiipit, prendre la clef des champs, se sauver. 
|| Wati fi Dial сапер, vous vons seriez sauvés. 
|| Vor s'apuce eain pit, sar si se хтісеѕе (T. 
ЅрЕв.), ils veulent s'entuir, il sautent et se dr 
battent. || -t apnea einipii, divaguer. 

PLUR. sans art. cámpii ; — avec l'art, сатре. 

CAMPINA, s. f. plaine unie (entre ides vol- 
lines), plateau. 

CAMPINEAN, s. up. habitant. de Санпа 
(petite ville du district de Prahova). 

Puer., sans art. cám incu; —avee Cart. сайтпен. 


САМРІМЕАМСА, s. f. habitante de Cárapina. 

PLUR. sans art, cámpinetice; — arec Cart. cãupinen- 
cele. 

CAMPULUNGEAN, s. е. habitintde Сатри 
lune (chet-lien du district de Muscel). 

PLU sans art. eàmpmluugent ` — aree Cart. cimp- 
lungen 

CÁMPULUNGEANCA, s. /. 


14 
Càmpulung. 


habitante de 


Pur, sans art, càmpulungzence ` — arec lart. càm- 
puluugeticele. 


САМР 


CAMPURI, s. f. pl. guides. 

PLUR, avec Cart. cámpurile. 

CANA, s. f. broc, canette, cruchon. 

PLUR. sans art, сапе ;—avec lart, candle, 

CANA, s. f. Verseau /t. d'astron.J. 

CANAC, х. n. [Trauns.] gland (de svie, de 
laine, d'or ou d'argent). 

PLUR. sans art, canace ; — avec l'art, сапассіе. 

САМАС, s. н. [ Trans.] canal. 

САМАР, s. #. bouffette, frange, houppe. || 
Gal impodobit eu eunafuri si clopofe?, un 
cheval agrémenté de boutffettes et de grelots. 


PLUR, sans arl. canafurí ;— avec l'art. canafurile. 


CANAFAS, s. n. toile canevas. 
CANAL, s. n. canal, égoùt. 


PLUR. sans art. canalurí;—arec Toart, malurile. 


CANALE, zu. balsainine des jardins. but, /. 

CANALIE, s. f. canaille, racaille. || in «- 
pliusele eanaliet de uliti (M. Еміх.). aux ap- 
plaudissements de la racaille des rues. 


PLUR. sans art, canali; —avec lart. canaliile. 

CANALIZA (a), canaliser. 

Сомл. Ind. pr. canalizer. 

CANALIZARE, s. /. action. de canaliser. || 
canalisation. 

CANALIZAT, «adj. canalisė. 

CANALIZATIE ^! canalizatiune, s. f. cana- 
lisation. 

CANALUTE, s. и. V. canale. 


CANARA, s. f. banc. || Sub o eanurà de 
piatră unde un cáine mare latre (P. Pop.), 
sous un banc de pierre où un gros chien ahoie. 


САМАМІТ, s. ur. Cliananéen (Ev. Con.). 
PLUR. sans art. Cauani(t; — avec l'art. Cananilil. 
CANAPEA, s. f. canapó. 

Dor, sans агі. canapele;i—avec Cart, canapelele. 


CANAR, s. sn. serin, сапап. || Canarul băl- 
lii, limoselle /bot.}. 


PLUR. sans art, canari; — avec lart. Gaart, 
1. CANARITA, s. f. serine, femelle du canari. 


2. CANARIȚa, s. f. lampourde commune 
oL): 


PLUR, sans art. canarie; marec l'art. canari]ele. 


CANAT, s. n. battant, vantail (de porte ou 
de fenétre). || Ere o poartă eu dung canaturi 
(N. Еплм.), c'était une porte à deux battants. 


PLUR, sans art. cauaturí ;—avec l'art. canalurile. 
CANAVA, s. f. canevas. 
PLUn. sans art. canavale; — avec lart, canavalele. 


CANCELAR, s. i. chancelier. 


PLUR. sans art. cancelarí; — avec l'art, сапсејагії, 
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CANCELARIE, s. f. chancellerie. || bureau. 


PLUn. sans art. cancelării;— arec l'art. căneelăriile, 


CANCER, s. m. cancer (f. de inéd.). 
CANCEROS, atj. cancereux. 


F. GRAM. fém. sing. canceroasá ; — т. p’. caucc- 
rost; — f. pl. canceroase, 


CANCÍOC, s. n. poche de métal dontse ser- 
vent les macons pour prendre le mortier. 

CANCIUGC, s. ›. fouet, knout. 

САМР), udv. et conj. quand, lorsque, alors 
que, puisque, comme. || Cái eu, du temps de. 
— Cán vu, autrefois. — (i сапа, ee si véi, 
comme.|| De cd iid, depuis, depuis que. — De сіна 
e linea 5% pàmintul,asa sunt opii (l. CREAN.) 
depuis que le monde est monde, les entants 
sont ainsi. || Decánd,du temps оп. — De cå nd 
făcea plopsoral pere si váchita micsunele, du 
temps où le pleuplier produisait des potes. et 
l'osier des violettes. || Сайн st end, de temps 
en temps, de temps à autre. — Cá nd. si сани tot 
"st uduce aminte lupul delocul unde a mån- 
cat mágarul si mat dà pe aeolo, de temps à 
autre le loup se rappelle l'endroit ой il a 
mangé Гаре et il y retourne. || Oo«re când- 
ra, jadis. — Ori când, ort si сапа; toujours, 
n'importe quand. — Tino cánd, tant que. — 
Ріпа când? jisqu'à quand. — Din саті in 
eünd, една Че сапа, de temps en teinps.— 
Cánd-va cánd, de temps à autre. — De сани 
lumea, depuis que le monde existe, depuis que 
le inonde est monde. — Сапе colea, et voilà que. 
|| Pe сата, tandis que, pendant que. — Dar pe 
ed id erai lu inasa, mais pendant qu'ils è- 
taient à table. || Seid venía ea, doboría co- 
рисїї (P. IspiR ); et, en venant, elle renversait 
les arbres. || Cid ai aveu inedlteu uu cal 
bun, si tu avais au moins un bon cheval. || 
Cånd ride, сапа plánges Vantótil rit, tantótil 
pleure. 

CÁNDAILE, conj. one, afin que. || V. când. 

CANDELÁ, s. f. veilleuse, petite lampe qu 
brùle devant les images saintes ou sur les toni- 
beaux. 





PLUR. sans art. candele; — avec lart. caudelelc. 
CANDELABRA, s. f. chara, lustre d'eau (bot.). 
CANDELABRU, s. n. candélabre. 


Don, sans art, candelabre ; — avec l'art. candela- 
brele, 


CANDID, «dj. candide. 


F. Gram. f. s. caudidá ; —7i. pl. caudizi;—f. pl. cu- 
dide. 


CANDIDAT, s. ur. candidat. 


PLUR. sans art. candida|t;—avec Part. candidapii, 


CANDIDATÁA, s. f. candidate. 


PLUR. sans art. caudidale;— avec l'art, candidalele. 











CAND 


CANDIDATURÁ, s. f. candidature. 


PLUR. sans art. candidaturi; —arec lart. candidatu- 
rile. 


CANDILÁ, s. f. V. candelă. 

CANDILARIU, s. ən. allumeur de lampes. 

CANDOARE, s. f. candenr. 

САМОА, adj. pris de vin, gris. || Este eam 
andrei ìl est légèrement éméché. 

САМЕ, s. um V. câine. 

CÁNEALÀ, «. f. teinture. 

CÁNEPÁ, s. f. V. cánipa. 

CANEPAR, =. и. V. canipar. 

CANGE, , s. f. crochet, eroe, grappin, afte. 
|| Ceilalti l ajutau cu nisce сац si eu 
lopetile (V. СкАЅ.), les autres l'aidaient avec 
des gaffes et des rames. || Loc. Nu-i sote) 
vorba нісі eu eangea, on ne pouvait lui ar- 
racher un mot. 

PLUR. sans art. căngi ; — avec l'urt; сапе. 

CANGEA, s. f. V. cange. 

CANGELE, s. f. pl. [ Mola. | serres (d'oiseau 
de proie). 

CANGHELÁ, s. f. barre, traverse. || grille, 
halustrade. 

PLUR. sans art. cauzhele;—avec l'art. caughelele. 

CÀNGIUIT, ad) qui a un crochet. || Lancen 
eungiita, lance à erochet. 

CANGRENÁ, s. f. cangrene (t. de méd.). 

CANGRENOS, «dj. cangréneux. 

CANGUR, s. н. kanguroo (zodl.). 

САМІ, udv. p. cam (ane.]- || Stau eant de- 
parte (CaNTEM.), ils restent. un peu loin. || 
Deci, fràliorul meu, can prea seurl o po- 
veste sá "Ii spuiu (CANTEM.) ; done, mon cher 
Irére, je te dirai un peu brièvement une his- 
loire. 

CANI (а), v. noircir, teindre. || (pop) rosser. 

Сом. Ind. prés. cánesc.— Imparf. сапа. — Pas, 
déf. cănii.— Subj. prés. să cánesc.— Inf. pr. а сап. — 
Гит. pr. cimnd, — Part. pas. cáuit. 








CANT (a se), c. se teindre (la barbe ou les 
chevenx en noir). 

CANIRE, s. f. action de teindre, de se teindre 
(еп noir). 

CANIT, «dj. teint. || / pop.] vossé. 

l. Gram. fém. sing. chall; — masc. pl. căniji. — 
fini, pl. cáuite. 


CANIBAL, s. m. cannibale. 


Puur, sans art, canibali ;— «cec Fart. canal. 


CANIBALISM, s. x. cannibalismoe. 

CANICULÁ, s. f. canicule. 

САМІРА, s. f. chanvre. || Seiintá de eá- 
nina, chénevis. || ici de сапёра, imile de 
chénevis. || бнри dracului, lyciet d'Europe 
(bot.]. || Loc. La urina mogneagul s'a ineàe- 
ral de сапун. drucului (N. BoGb.), ù la fin, 
le vieux empoigna la vieille par les cheveux. 
— Cánipa dracului, embrion konini du diable. 
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CÁNIPAR, s. n. linot, linotte (ornith.). 
PLUR. sans art. cánipari; —avec Vart. căniparii. 


CANIPIOALĂ, s. f. eupatoire chanvrine (bot.) 

| aigremoine (bot.). 

CÁNIPIOARÁ, s. f. V. canipioalá. 

CANIPOLÁ, s. /. V. cànipioalà. 

CÁNIPISTE, х. f. chéneviére. || Treeéud 
printo сапе оёти (rei fete (P. 15р1к.), 
eu traversant une chéneviére П vit trois jeunes 
filles. 

CĂNIPIŬ, adj. gris, couleur de chanvre. || 
| pop.] ivre. || Am o уййна ednipie (P. Рор.), 
jai une poule grise. 

F. Gram. f. s. cánipie ; — m. et f. pl. cánipit, 


САМЈАО, s. m. [DPrali.] boitillon, boitavd 
(t. de meun.J. 

САМЈЕІО, s. н. ( OU. V. cánjaü. 

CANON, s. и. 19 dogme, règle, canon. || 29 
pénitence. || 3" /fam.) tourment. || I Cuioa- 
nele bisericet, les canons de l'église. || Canou- 
(ele qeamaticet, les vógles de la grainmaire. || 
20 Jia nduesce-ini canon 8а ieindntuese, im- 
posez-ino une pénience qui sauve mon дшше, 
|| A de eui-ra un canon, donner à q. qu'un 
une pénitence. || A et trage canon, faire pé- 
nitence. 

PLUR. sans art. canoane; — avec l'art. canoanele. 


CANONI (а), v. 19? imposer une pénitence. 
|| 99 /fam./ tourmenter quelqu'un. 


Сому. Ind. pr. сапопеѕс. — imparf. canoniam. — 
Pas. déf. canoni. — Fut. pr. уой canonui. — lnrpér. 
cauonesce, canoni[I.— Subj. pr. să cauonesc.— Inf. pr. 
a canoni — Part. pr. сапоинкі, — Part. рах. cauouit. 

CANONI (a se), vv. (/fam./ se tourmenter. 
|| faive des efforts vains. 


CANONIC, s. mu. chanoino. 


PLUR. sans art. canonici; — avec (rt, canonicii. 


CANONIC, adj. canonique. || еер euno- 
nic, le droit eanon. 

F. Gnaw. fëm. sing. canonică ; — masc. pl. Cano- 
nici ;— fém. pl. canonice. 

CANONICESCE, adr. canoniquement, d'a- 
prés les canons. 

CANONICIE, s. /. canonicat. 

CÂNT, s. n. chant, chanson, hymne. || Mi 
de glasuri slabe incep un сані frumos si 
dulce (M. Eu A des milliers de voix entonnent 
un chant superbe et doux. 


PLUR. sans art. cánturt ; — avec Vart. ciuturile. 


1. CANTA, s. f. bande decouleur qui se trou- 
ve à l'extr*mité d'une piece d'étoffe. 

2. CANTÁ, s. /. crochet. 

х. CANTA, s. f. т rans. ] pot d'étain, pinte. 

CANTA (a), e. chanter. [| joner (d'iin instru- 


ment). [| eue din rg, chanter. || A edid 


САВ 


la pianu, jouer du piano. || А eánla din vioa- 
ru, jouer du violon. || А cânta din fluer, jouer 
du chalumean. || -1 сапа pe cineva, louer quel- 
qu'un. || l canta qupa cineva, pleurer qnel- 
qu'un. || Cm i ed nti asa face, il fail tout ce 
qu'on luiordonne. || Cueuvaia canta a moarte, 
la chouette pousse son eri de mort. || Tiya- 
nul eánd ii-e foame canta (1. CREANGA); quand 
il a faim, le tsigane chante. || Loc. Era să-i 
cùnte popa (A. Pann), il allait mourir. || Stiu 
că-i а еда eucul (Fl. Mar.), il a de la 
chance. 

Cons. Ind. pr. cànt, сап}, cántá, cántáin, càntaji, 
сап. — Imparf. саап. — Pas. déf. cànlaí.— Plus 
(J. parf. càntasein. — Fut. pr. уой cànta.— Conil. pr. 
aş cáula.—  Imipér. сама, cántaJf.— Subj. pr. să cànt. 
— (uf. pr. a cànta.— Purf. prés. càntànd. — l'art. pas. 
caulat. 

CANTAR, s. n.romaine ou balance romaine. 
i| peson.|; balanceà bascule. || Cántar си Чона 
coude, balance à plateaux. || Loc. Cânlar си 
нона coade; homme incertam, hésitant, sur le- 
quel on ne peut compter. 

Рин. sans art. cántare;—avec l'art, cántarele. 

CANTARAGIU, s. n. peseur, celui qui est 
préposé au pesage. 

PLUR. sans art, cántaragii ; —avec lart, cántaragii, 


CANTARE, s. f. action de chanler, de jouer 
(Tun instrument). || chant, psaume. || La rou: 
(area cocosilor cea d diitéiu, au premier chant 
des coqs. || P'aseri yălbioare ce sunt bune la 
måncare si plăcute la cåntare (P. Pop.) des 
oiseaux jaunátres qui sont bons à manger et 
ont un chant agréable. 

Du, sans art. cáutárl;—avec Üarl. cáulárile. 


САМТАКЕАТА, s. /. pesage. 


PLUR. sans arl, càulàrelí; — avee Curt, cántárávile. 


CANTARET, s. m. chanteur. || chantre (d'é- 
glise). 
PLUR. sans art, càutürett ;—avce l'art, cántáüre[it. 


CANTARET, «dj. chanteur, qui chante. 


E. Gram. fêm. sing. càntürea|á ; — m. pl. cántá- 
rech: — fem. pl. cànlàre]e. 

CANTAREATA, s. f. chanteuse. 

PLUR, sans art, cintürele; —avec l'art. cántire|ele. 

CANTARETIE, s. f. chantrerie. 

САМТАКІ (а), v. peser, soupeser. || évaluer, 
priser, apprécier, estimer. || juger une choseou 
un homme à sa valeur. || Alà data sà ti eàn- 
Lt eesei indi hine varbele, une autre fois pese 
ипепх tes mots. || Pulata ce ет cunoscut, 
Pam si editaril; dès que je Га connu, jai vu 
ce qu'il valait. || Ti-ar cántarit eu faptele, 
i-i mesurat euviutul (D. OLLAN.); y ài pesé 
lon action, j'ai mesuré Les paroles. 

Coxs. (nd. pr. càutüresc.— праг. eàntáríain. — 
Pas, Чер. cànláril. — I4. g. parf. cantávisein, — Fut. 
pr. уой eàuliri.— Cond. pr, as сй ил. — ut pér. càn- 
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láresc, cáutári|l.— Subj. pr. să cántáresc. — Inf. pr. 
а cániári,— Part, pr. cántárind.— l'art, pas. cántárit. 

CANTARIDA, s. /. cantharide /entom.]. 

CANTARIT, s. н. pesage. 

CÂNTĂRIT, adj. pesé, suupesé, évalué, ap- 
précié, estimé, jugé à sa valeur. 

F. Спам, fêm. sing. cáàntáriti ;— masc. pl. самага; 
—fém. pl. cántárite. 

CANTAT, s. n. chant. || Pind la cântutul 
cocosilor d'a (reja oară, jusqu'au troisième 
chant des coqs. || 'Lspniea ce va să zică cánta- 
tul greerilor (DELAvR.), il lui expliquait ce que 
veut dire le chant des grillons. 

CANTATE (pe), l. adv. pour des chansons, 
pour мел, gratis. || Nimeni nu "mi dá pe cân- 
tate, personne ne ine donne pour rien. 

САМТАТОК, s. m. chanteur. || poëte. 

PLUR. sans art. cánlátori; — avec l'art. cániátorit, 

CANTATOR, adj. chanteur, qui chaute,chan- 
tant. || qui est enchanté. || Păserile cântă- 
toare, les oiseaux chantenrs. || floare e&nta- 
toare, une fleur enchautée. 


F. Gray. f. s. cántátoare; —71, pl. cántütori ; — f. 
pl. cántátoare, 


САМТАТОЋІ, s. f. pl. le chant des coqs. || 
spéc. le point du jour, l'aube. || Flori culese lu 
eåntatori (P. Рор.), fleurs cueillies au pointdu 
jour. || Seajungea la Bucuresci noaptea pe la 
cünltaütori ріпа a nu vesüri zorii, on arrivait. 
à Bucarest au point du jour avant le lever de 
l'aurore, || Dis-de-dimineatá pe la ed ntátori 
(P. Рор.); à l'aube, au premier chant des coqs. 

|| EX mi se seulau din тогі după glas de cán - 
tălori (P. Por.) ils se levaient au point du 
jour, réveillés par le chant des coqs. || Noaptea, 
pe la càntălori (N. Воср.); la nuit, à l'heure 
où chantent les cogs. 

CÁNTÁTURÁ, =. f. chant de mort, lamenta- 
tion. 

CANTEC, s. ». chant, chanson. || cantique. 
|| Cântece de jale, chant de deuil, complainte. 
|| Gà ntece lumesci, en opposition avec cån tere 

biserieesct; ( par. ect.) chansons d'amour. 

PLUR. sans art, cántece ; — avec l'art. cáutecele, 

CANTECEL, s. н. dim. de cântec, petite 
chanson, chansonnette. 

CANTILENĂ, s. f. cantilène. 

PLUR. sans art. cantilene;—avec lart. cantileuele, 

CANTISOR, s. n. dim. de cânt, chausou- 
nette, petite chanson. 

CANTITATE, s. f. quantité. 

(ru, sans art. саши; — avec Cart, cantitățile, 

CANTON, s. ii. canton. 

Pius, sans urt. cantoane ;— avec lart, cautoauele, 

CANTONADÁ, s. f. cantonnade.. || Grind 
lu cintonadé (V. Avgx.)); parlant à la can- 
tonnade, 











| 
| 
| 





CANTONIER, s. f. cantonnier. 


PLUR, sans art. cantonieri; — uree Cart. Canto- 
tüerii. 

CANTOR, s. н. comptoir. 

PLUR, sans Ort, cantoire ; — uver Cart. сі 
toarele. 


CANTELARIE, s. f. V. cancelarie. 

CANUNI (a), v. V. a canoni. 

CÁNUNT, adj. V. carunt. 

CANURÁ, s. f. [ Mold. ], laine trisée. || , Vid. 
laine que l'on ne peut. tiler qu'en gros lils. || 
тоз lils de laine, de lin оц de ehanvee. |) 
lioatu era in mijloenl casei si сепига taarse 
ин era peutea batatura (I, CREANGA): le rouet 
бан au иней de la chambre et le til n'était 
pis bon pour la trame. 

CAOS, s. н. chaos. 

CAOTIC, «4j. chaotique, à l'état de chaos. 

F. Gras. f. s. caoticà ; — m. pl. caotici ; — f. pt. 
caotice. 

1. CAP, s. um. chel. || Capit arinatet,les chefs 
de larmée. | Capul Statului, le Chef de 
l'Etat. 

PLUR. sans art. capi ;—avec lart. сари. 


2 CAP, s. n. 19 det, tète. || 29 chevet. || 
59 hout, principe, commencement. || 49. bout, 
lin, extrémité, || 599 chapitre, paragraphe. || бо 
Locutions. || 1° Durere de cap, mal de tète. — 
'L doare capul, il a mal à la (еве. —.1 sa 
perde capul, ètre décapité, (/iy.) perdre la 
tète. — A "st pune palaria in eap, meltre son 
chapein sur sa tête. — Cu capri yol, nu tète. 
— np mare, minute nure; grosse tète, peu 
de sens.— A sparqe capul cuiva, rompre la 
tete à quelqu'un, ffuin.] embèter quelqu'un. 
— Vinul ù s'a suil la сир, le vin. lut est 
monté à la tète. — (ate capete, atitea pareri; 
antant d'avis que de bonnets. — Dare pe cap, 
inpol par tète. — A fi yreu la cap, avoir 
la tète dure. — Om dreit de enp, homme qui 
comprend ditficilement.—A area capul qreu, 
avoar la tète lourde, — JH eu capul in- 
генин de befie, avoir la tète alourdie par 
l'ivresse. — Lap usor, tète légère. — Cap see, 
tete creuse, sans cervelle.— O нене en cap 
de barbut, une femme douce d'uneintelligeuce 
virile. — A cadra ки eap, tomber sur la tète. — 
LI sizieea ін ea pul lui, M se disait en Ии-иёие. 
— (не саза moraralui pa pune capul фи 
pamint, [urisánd ойни нга ntng cu 
enada ochilor; arrivee vers la maison dui men- 
uier, elle baisse la tète, en jetant nn regard à 
la dérobée. — Ve päti eu eapul, il paiera de 
за tête. — A da dia rup, hv8ranler la tete en 
siene d'acquiescemient, approuver. — Se dete 
c'e [ret ori peste eap at se Таси bulaur (P. 
Isrig.) ;: il fit trois fois la culbnte et se trans- 
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torma en dragon. || 2° Fa státu la capul lut, 
elle resta à son chevet. — а puse la capul 
fie-caruia diu еї un mianunchiu de flori 
(P. 15р1к.); elle placa un bouqnet de fleurs 
au chevel de chacun d'enx. || 59. Lu pus in 
capul mesei, il l'a iiis an haut. bout de la 
table. — Cap de pod, tète de pont.— La esit 
la сари serei, il est venu au devant de lui 
an haut de l'escalier Zei aussi jusqu'en bas de 
l'esealier). || 49. Din eap їн eap; du commen- 
cement à la lin, d'un bout à l'autre.— La un 
eap de masă (P. Poe.) ; à un bont de table. — 
Cele doua capete ale bagului,lesdeux bouts du 
роп. — La capul lumer, au bout du monde. — 
O fi capul veacului, sfirgitul. pámintului (P. 
Рор.); c'est peut-ètre la fin des temps, le bout 
du monde. || 59 La incepit. capului le serie 
de Unguri (Sp. Mirgscu), au début du cha- 
pitre il leur parledes llongrois. || 69 Loc. Din 
capul locului, de prime abord, tout d'abord. 
ПА fi in capul bucatelor, ètre an premier 
rang, diriger. || Бае vapul lni, il estson maitie, 
il est indépendant, il a la bride sur le cou. — 
A merye de capul seu, en laire à sa tète, à 
sa guise. || Nu ştiu ce e de capul. Martri 
(І. StAv.); je ne sais pas ce qu'a Marthe. || 
Bine 'l a (ayat capul, il a été trés entendu. 
— Pe not nu ne av fi (Gia capul sà fa- 
cem asa, nous n'aurions pas su faire de la 
sorte. || Lu intrat in cap să meargă la 
(ard, il s'est. fourré dans la téte d'aller à la 
eimpagne.— Ast-fel de lucruri nu imi intra 
іп сар, je ne puis comprendre de pareilles 
choses (elles ne m'entrent pas dans la tète). 
|| Раса uu te vei păzi, umul acela {i se vet 
sui in cap, si tu n'y prends garde cet homine- 
là te montera sur le dos. || Ош fără cap, 
homine léger. || Maria-Tereze. era o femeie 
eu eap (AL. Оров.), Marie-Thérèse était uue 
(етпе de tète. || O dut си capid, jamais 
de la vie. — O data cu capul nu roiu erede, 
је ne le eroirai punais. —$i n'ar wen си 
capul o-datu să sten nesárutatà (P. Bopi: 
et elle пе voudrait апаз ne pas avoir été 
embrassée. — O аба eu capul! Te qàndesei 
lu се spui? (1. L. Caras.) Порозѕ е! Pense- 
tu bien à ce que tn dis? || Puura pe fată su-i 
eante in сар, elle mettait la jeune fille à lui 
gratter la tte. — NL o смей în poala sü-i 
caute in cap (DELAVR.); el elle la couchlinit sur 
ses genoux pour lui gratter la tète. || Махи 
ll cedula in cap, sa mère lui cherchait. les 
poux. || Vi ní ved. capul de trebi, yai des 
aflaires par dessus la tete. || Am stat de eu- 
pul tatet (1. CREANGA), ji. beaucoup insiste 
aupres de mon pere. || Nurmat tatu-teu stie 
каї vina de cap, il n'y а que ton père qui 
saches te dominer. || Nequstoeul t deschise 
eu itl si | fuvu sü рилген ра eun mery fu: 
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erarile prin orase (P. [spiR ), le marchand lui 
expliqua et lui fit comprendre comment vout 
les choses dans les villes. || Om eu capul, 
homme seul (sans faille). —U» cap sunt şi 
de aceea uu те lem ed nu voin avea eu 
ee (rai, je suis tout seul, aussi n'ai-je pas 
peur de n'avoir pas de quoi vivre. || Lasa-te 
de grecotret са Ho secoli lu сар cu ei (P. 
Por.), laisse les Grecs trauquilles, tu n'arci- 
veras à rien avec eux. || А scos lucru lu cap 
eü it au plătit Tàtarit stiicdciunile [drei 
(Cun. Ам.), il mena la chose à bonne lin, 
car il fit payer. aux Tartares les dépréda- 
tions causées au pays. |] A umbla cu capul 
sus, marcher la tète haute, ètre fiev. || Cu 
capul a-mána, au péril de sa vie. || Гори 
venia eu noaptea in cap la biserica, le prè- 
tre venait à l'églisequand il ne faisait pas en- 
соге jour. || Fara sa 'L doură măeur capul, 
sans qu'il ait le moindre souci. || Du-te de pe 
capul meu, са mi-ai seos peri albi; laisse 
moi en paix, car tu me rends la vie trop dure, 
(litt. tu fais blanchir mes cheveux). || Fer «e 
pictoure nnde nu e cap(GorL), rien ne va là 
où la tète manque. || A du ochii peste сар, 
tourner de os, mourir, || A d« peste сер, ren- 
verser, détruire. — Cu ajutorul bui Dumnezeu 
o ха duin peste cap pe poreclit ul de zineu (Cas. 
Basn), avee l'aide de Dieu nous anéantirons cet 
infàine dragon. || 1 se da peste. cap, 19 faire 
la culbute / V. plus haut]; 29 faire limpos- 
sible, se mettre. en quatre. || А se du si in 
eur si in cap, laire tousses efforts. || Zn ruptul 
capului, mordicus.— 5Sa mite duci «е-е гири 
сири нї (V. ALEX ); vas-y au triple galop. V. 
rupt. || [i eap, exactement. — Lemnul acesta 
trane тесе ocale in eap, le bois pèse dix ocques 
exactement. — Frau 20 in cap; ils étaient 20, 
pas un de plus. || A apuen lanea in cap, s'en 
aller trés loin je désespoir, s'enluir et tout 
abandonner. | О vadura când-va en a u 
dona nunta capul sew sa'yi lege (А. PANN), 
mais une veuve couvole parfois en seconde 
noces. || A nu sti ee "st face cupului, ne si- 
voir où donner de la tète. || Dar mavea cest 
fure capul, inais il nent que Faire, |] Pre un 
еар de per au stitut ненне» viala Du Cons- 
lantin Voda (Мик. Cosr.), la vie du prince 
Gonslantin a tenu alors à un fil (à un ele- 
veu). || "et рине dire in cap de necuz 
(I. CREANGA), il s'arrache les cheveux de rage. 
| неон erau prosti de dadean in gropi, 
dar norocost de par- le pusese Dumnezeu 
тайна in cup (D. STANC.); tous deux étaient 
bètes à manger du foin, mais chanceux, on eùt 
dit qu'ils étaient nés coiffés. || De cap "7-а 
fàcut, il n prépavé son imallieur.—- De eap i-a 
fost, ce fut pour son malheur, — Lat venit la 
cap silut,son tour est venu (en manvaise part). 
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|| Me legum de Turci, de Greet, si de capete 
i seurtam (P. Poe); je poursuivais les Тигез 
et les Grecs, et je leur coupais la tète. || Se 
hut muntil in eapele (P. Iser), les monta- 
gnes se heurtent du front. || Cu omul Hos nu 
stint. lu cat mi-a stat capul (i. CREANGA), avec 
l'homine Rouge j'ai été en grand péril. || Ast- 
fel de lueruri se numesc beleu la ca pul omu- 
lut, de pueilles ehoses sont des enibarras qu'on 
Su crée, || (Вані it am béut si ii um můn- 
eat eu puicile dupa cap (P. Рор.), jai mangé 
et bu mon argent avec des filles. | Doar nu-i 
un cap de tară, nedivait-on pas que c'est une 
merveille, quelque chose d'extraoroinaire, — 
Nu sglie in cotro 5@' зї plece capul, elle ne 
sait où trouver un abri. || Sé ре de сар; 
que cela retombe sur toi, — Mi-ati făcut 
multe neajunsuri; dar lasufi, sd ve fie de 
сар. Vous m'avez lait beaucoup de misères, mais 
cela ne fait rien, vous en porterez les consé- 
quences. || Capul face, cupul trage, т porte 
les conséquences de ses actes. || Si єй eşti 
ajuns de cap! (1. CREANGA) sais-tu bien que tu 
es toqué! || Z bătut culeuca in eap, est toqué. 
|| Capul plecat nu L taie subi, le glaive ne 
coupe pas la tète qui se courbe. || Pescele de 
la сир se impute, le poisson commence ton- 
Jours à sentir par la tète. || Era chiar masa 
din eap ріпа in picioare (DgtAVR.), c'étaitsa 
m?re toul craehé. || Nevoie de cap, extrème- 
ment, au dernier point.— Vrdjmiásia lor e 
qroaznicd, nevoie de cap; leur inunitié est 
terrible au dernier point. || Capul să trăiască 
eù belele curg, quand ona dela tète on échappe 
à tons les ennuis. || Сар at, minute ce "Tt mut 
trebue? Tu as une tète, à quoi te servirait de 
l'esprit? (se dit à une personne qui ne fait que 
des soltises). || Le arta să stee си capul la 
исеаѕій pricind si cátà cheltuială o fi să 
meargă (Ех. KoGAL.) il leur enjoignait de 
donner tous leurs soins à cette affaire et de 
ne pas regarder à la dépense. || Era. färă de 
nici о meserie, питаї cát Tei finean capul eu 
minciunile (N. MusrE); il n'avait aucun mé- 
tier et ne vivait que de inensonges. || Din tara 
Munteneasceă tot 'l adäogia cu pira Stefan 
Vodă ріпа ii a máneat сари (N. Muste); de 
Valachie, le prince Etienne ne сезза de l'ac- 
cuser et finalement le perdit. 





PLun. sans art, capete ; — avec l'art. capetele. 


2 САР, s. н. (anc. taxe par tète, capitatiou. || 
Pe toată luna Domnul cerea сари? (1. CANTA), 
chaque mois le Prince demandait nne nonvelle 
laxe par tète. 

PLUR. sans art. capuri; — avec l'art. eapurile, 

3. CAP, s. n. cap, premontoire. 


Puur. sans art, capuri; — aree lart, capurile, 
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CAPABIL, atj. capable. 


F. Gram. f. s. capabilă; — m. pl. capabili; — f. pt. 
capabile. 

CAPAC, s. n. couvercle. || partie du toil des 
maisons paysannes, ensemble des solives qui 
reposent sur les murs au dessous des sabliċres ; 
entre ces soliveset les sablières sont tenues les 
poutres, || Prov. 'Si-a (0510 Gngirea capacul, 
il a Urouvé son pareil (tf. Fa casserole a trouvé 
sun couvercle). || Capacul după oulá, (litt. le 
couverele selon le pot), qui se ressemble s'as- 
semble. 

PLUR. sans art. capace ; — avec l'art, capacele. 

CAPACITATE. s. f. capacité. 

рїї. sans art. capacitá]( ;—avec l'art. capacitățile. 

CAPAMA, s. f. ragoüt de viande, à l'étuvée, 
dont la sauce est liée avec un œuf et idu citron. 

САРАМ, s. x. fane.) inagasin dl'approvision- 
neinent. 

CAPANGÁ, s. f. piège, trappe. 

CAPANLÍU, s. m. /une.) boyard qui tient 
mordicus à ses privilèges. |] rétrograde. 

CÁPARA, s. /. [Trans], arrhes, à-compte. 

CAPÁSTRAS, s. n. din. de càpástru. 

CAPÁSTRU, s. и. licou, clievétre de cuir. |] 
le mors et les rènes. | Pana edypitstrului, licoun, 
licol. || A рине capásteil lu eat, brider le 
cheval. 

PLUR. sans art. cápástre;—avec l'art. cipástrele. 

САРАТ et capét, s. п. bout сопипепсетепі. 

|| bout, extrémité. || comble. || A seoate la ca- 
раї, venir à bout. |] А eat la capat, terminer, 
|| A est la un bun сарф, véussir.. || Fara 
eapat, sans fin. || Diti un calcul fure сара 
[01 осо е si socoute (M. Емім.); lans un in- 
Lerininable caleul, il. compte. et. recompte. || 
Mosueugul. vezónd. ca nust chip de secos in 
eapete eu baba (N. Воср.). le vieux voyant 
qu'il. n'y avail pas inoyen de convaincre la 
vieille. || Viele boliau pe capete, toutes les 
bètes tombaient malades. 

PLUR. Sans urt. capele; — arcc l'art, capetele. 

САРАТА (a), v. obtenir, acquérir, gagner. 

CAPÁTAIE, s. f. pl. petits oreillers en usage 
ehez les paysans. 

1. САРАТА, s. n. chevet. || boul, сопипеп- 
cement. || bout, estrémite, fin. || Fucend tret 
eruet capatul, aprés avoir fait trois si- 
«nes de croix sur son chevet. |] {Apune måinile 
căpatůtu, se faire un orelller de ses bras. — 
dm sa vi'l spun [исе o fată 
[frumoasă poala capátàiu (Deravr.), je vais 
vous le dire si une jeune fille ine fait un 
oreiller de ses genony (me laisse poser la 
tète sur ses genoux). || S£ a pus desagele 
cüpatüiu, il s'est fait un oreiller de sa he- 
ѕаее. || Lega un ceapatdte de sedidira de 
virful copacitului, il attacha l'extrémité d'une 
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planche au faite de l'arbre. || Din cüpätåiu, 
du commencement. || Pomul cel [ата сара- 
ійі, l'arbre dont on ne voit pas le faite. 
|| Сараа la сарадіи, hout à hout. || Tre- 
bue să (11 si (и un eapátáiu, tu dois aussi 
tenir un bout. || A pune сарадли la că- 
pátàiu, metlre bout à bout. || Кебин ей eu 
hoceala nuo scoate lu ecapatáiu, voyant qu'a- 
vec ses lamentations il n'arrive раза ses fins. 

GO ceal« deasă si [ата edpeatáiu, un brouillard 
épais et dont on ne voit pas le bout. || Am ve- 
nit sa aflu de сараі seu, je sois venu 
savoir ce qu'il est devenu. || А da de e«pátáiu, 
réussir, parvenir. — Pina sa ‘idau de сараи, 
jusqu'à ce que yen vienne à рош. — Cine stie 
ce ineurcáturá vei face p'acolo, de sa nu-i 
паї deu nimeni de сараи (P. IspiR.); qui 
sait quel embronillamini tu feras par là et que 
persoune ne pourra. débrouiller. || A umbla 
[аге caputáiu, errer, baguenauder, vaga- 
bonder. || Om fară сарбан, vagabond. || 
Qim farà nici un capatáut, homme sans 
cervelle, aburi. 

2. CĂPĂTÅIŬ, s. n. bois qui supporte l'arbre 
de couche d'un moulin. 

PLeR. sans art. cápátàie ; — avcc Cart, cápátáiele. 

CAPATARE, s. f. action d'obtenir, de ga- 
gner, d'acquérir. 

CĂPĂTAT, s. n. obtention, acquisition. || 
[Trans.]. Copil de саро, enfant de fille- 
mère, 

CĂPĂTAT, adj. obtenu, aequis, gagne. 

F. Gnax. f. s. căpătată; —m. pl. căpătaļjí; — f. pt. 
căpătate. 

1. CAPATATURÁ, s. f. acquisition. 

2 CÁPÁATATURÁ . s. f. [Truns.] enfant 
Lrou vé. 

САРАТЕІ,, s. n. bride (partie du harnais, 
composée de la tétiére, du mors et des rónex). 

PLUR. sans art. cápá[ele; —avec l'art. cápá|elele. 


САРАТЇМА, s. f. cràne.l|tote, (faim. caboche. 
|| pomme (de chon), pain (de sucre) moyeu 
(de roue). ||] Сарап de usturoiu, tète d'ail. 
|| Пома сарп intro e«ciula (Gor). deux 
(les dans un meine bonnet. 

PLux. sans art. cipiiue;—avec Vart. cipájiuele, 


CAPATÍNOS, «adj. qui a une grosse. lète. || 
Ce folos cà eset frumoasa si lu сир capati- 
nous (P. Рор.), à quoi hon ètre belle si tu as 
la tète trap grosse. 

F. Gras, f. s. căpăjinoasă;— m. pl. cšpšlinost;— f. pl. 
cápá[inoase. 

CAPATUI (a), v. caser, acquérir, pourvoir, 
établir. || se marier. || Tutal seu l trimit in- 
Lr ina ка cante u se eapatui sb ре el. (P. 
IsPtR.), son. pere l'envoie sans eesse pour qu Tl 
cherche à se caser (trouver une place, хае, 
se marier). 
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CAPATUI (а se), vr. se caser, se pourvoir, 
s'établir. 

САРАТОТАТА, s. f. établissement. || Din- 
tuna intr'alta se ingroase gluma $i cpu- 
tulala vine (DELAVR.) ; de fil en aiguille, la que- 
relle se corse et l'on en vient aux coups. || 
Vine vremea cánd inina vorbesce, si apot să (е 
nai 141 ed nu-ii mat poll stăpâni; pe сйра- 
tuialà si mai mulle nu. П vient un inoment où 
le coeur parle, et alors il n'y a pas moyen de 
les retenir, il laut absolument les marier. 

CAPATUIRE, s. f. action d'établir, de caser. 

CÁPÁTUIT, adj. casé, pourvu, établi. || Fa 
Lrebuia cápàtuitu, o marita. il fallait qu'on 
l'établit, il la inaria. 

CAPCAN, s. n. реке. || Capeanit de prins 
vrábii, des pièges à prendre des moineaux. 

PLUR. sans art. сарсапі; — avec l'art. сарсапії. 

CAPCANĂ, s. f. piċge, trappe, panneau. || 
Ca sourecele prius in сарсана (N. GANE). 
comme la souris prise au piège. || Auzind insă 
сеї-Рацт boieri din fast despre capcuna 
in care edzuse tovardsii lor (V. ALEX.) mais 
les autres boyards de lassi ayant eu connaisauce 
du piége dans lequel leurs compagnons étaient 
іо. || Sà se pazeasca a nu cidea in сар- 
сапа (P. 1ѕр1к.), qu'il prenne garde de ne pas 
tomber dans le panneau. 


PLur. sans art. capcane ; — avec l'art. capcanele. 

САРСАОМ, s. n. ogre (ayant une léle de 
chien, selon les uns, ou, selon les autres, une 
tète d'homme par devant et une tête de chien 
par derriere. || А талса càt un capeaun, iman- 
ger comme urn ogre. 

PLUR. sans art. cápcáunt; — avec (art. cápcáunit, 

САРСРАМ, s. n. petite tète. || Un capeean 
cát o portocala (AL. VtAH.), une toute petite 
téte (grosse comme une orange). 

CÀPCHIE, s. f. [ Mold.] V. cápie. 

CAPCHIU, adj. V. cápiu. 

САРСЇОМА, >. f. V. cápsuná. 

CAP-DE-MORT. s. эн. sphinx tète de mort 
Zen tom.) 

CAPEGI, s. m. (anc.] chambellan. || C«pegi- 
basa, grand chambellan. 

CAPELĂ, s. /. chapelle. 

PLun. sans art. capele ; — avec lart. capelele. 

CAPELAN, s. m. chapelain. 


PLUR. sans art. capelani ; — avec Part. capelanif. 

CAPELMAISTRU, s. i. maitre de chapelle. 

CÁPENEAG, s. n. [ Trans.] manteau, cape. 

PLUR. sans art. cápenege; — avec l'art. cápenegele. 

CAPERA (a). [ Trans.] v. imp. jeter une 
faible lueur, lancer une étincelle. || V. a scá- 
pára. 

CAPERÁ, s. f. сйрге. 


PLUR. sans art. capere; — avec Cart. сарегеіе. 


CAPES, adj. entété (BanoNzi). 

САРЕЅТКО, s. n. V. cápástru. 

CAPET, s. n. V. capăt. 

CAPETALÁ, s. f. [ Mold.] V. cápátel. 

1. CAPETE, s. п. plur. de cap. 

2 CAPETE, s.n pl. capital. || Cinci la suta 
din capete, cinq pour cent du capital. || Cre- 
ditorii se mulfumesc cu zece la sută din са- 
pete (N. Еплмом) ; les créanciers se contentent 
de dix pour cent du capital. 

CAPETE (сеї mai—), loc. les principaux. || 
N'au ascultat de porunca Impáràateascá, се 
propresce pe boierii cei mai capete (Cun. Ам.); 
il n'obéit pas à l'ordre du Sultan et gardeau- 
pres de lui les principaux boyards. 

САРЕТЕМІЕ, s. f. chet, commandant. || es- 
sen Dol, principal. || Ostasit eu cápeteniüile lor 
(N. Gosr.). les soldats avec leurs chefs. || Lu- 
crul. de cápetenie, le point principal, la chose 
essentielle. 


PLUR. sans art. căpetenii; — avec Part. căpeteniile. 


САРЕТЕІ, s. n. V. cápátel. 

CAPIA (a), v. avoir le tournis, avoir des ver- 
tiges. || ne plus savoir ce qu'on dit, divaguer, 
|| Ce vorbesci, barbate, ori av capiat? Que 
dis-tu, mon mari, est-ce que tu divagues? || А 
capiat, saracul (T. Sper ), le pauvre homme, 
il est toqué! 

CAPIE, s. f. tournis (maladie des moutons), 
tournoiement, vertige. || divagation, tornade. 


PLun. sans art. capit; — avec l'art. capiile. 


CÁPIARE, s. f. vertige, tournoiement, étour- 
dissement. || divagation, extravagance, folie. || 
action d'avoir le tournis, de divaguer, ete. || 
Frica de cápiare nu Ра putut oprid'a merge 
să каста pe aceu таїахіта (P. IspiR.), Ја peur 
de devenir fou ne l'empécha pas d'aller voir 
cette fée. 


PLUR. sans art. cápieri ; — avec lart, cápierile. 


САРІАТ, udj. pris de tournis, de tournoie- 
ment, de vertige. || extravagant, toqué. 

Е. Gras. f. s. cápiatá ; — m. pl. cápia[i ; — f. pt. 
cápiate. 

CAPISTE, s. f. temple (toute église qui n’est 
pas orthodoxe).|| Capistea cea págáneascd ce se 
chiamă Pantheon (N. Cosr.), le teinple païen 
qu'on nomme Panthéon. || Capistea. arme- 
пеаѕей (Min. Cosr.), l'église arménienne. [| О 
"арі si o duse intv'o cápiste de ale Minuervet 
(P. Isein.), il l'enleva et la conduisit dans un 
des temples de Minerve. 


PLtR. sans art. capigtt ; — avec l'art. capigtile. 
CÁPISTERÁÀ, s. f. maie, huche à farine. || 


V. alb et albă. 
САРІТА. s. f. petit tas, petite meule de foin. 
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|| A aduna finul in etpife, relever le foin 
en meues. 
Dun, sans art. сіре; — avec lart. căpijele. 
CAPITAL, s. н. capital. 
PLUR. sans art. capitaluri; —avec l'art, capitalurile. 
CAPITALA, s. f. capitale. 
Puur. sans art. capitale ` — arce l'art. capitalele. 
CAPITALIST, s. n. capitaliste. 
PLUR. sans art. capitalisti ;—avec l'art. capitaligtif. 
CĂPITAN, s. wn, 1? f[anc.] chef militaire qui 
commandait à 1.000 hommes. || 9? capitaine. 
Peun. sans art. căpitani ; — avec l'art. căpitanii, 
САРІТАМЕАЅА, s. f. teimme d'un capitaine. 
PLUR. sans art. cápitànese;—arvec l'art. cápitàuesele. 
САРІТАМІЕ, s. f. eapitainerie. 
PLUR. sens art. cápitáuit ;—avec l'art. cipitànile. 
CAPITEL, s. п. licou (de cuir), chevétre. 
PLUR. sans «rt. cápiJele ;j—avec l'art. cipijelele. 
CAPITELNIC, udj. [une.) capital, essentiel, 
prineipal. 
CAPITOL, s. п. Capitole. 


PLUR. sans art. Capitole ;—агес l'art. Capitolele. 
CAPITULA (a), v. capituler. 


Coys. Ind. pr. capitulezs. — Imp. capitukua. — Pas. 
dét. capitulat. — Subj. pr. să capitulez. — Part. pr. 
capitulind.— Part. pas. capitulat. 

CAPITULARE, s. f. action de capituler. Il 
i pitulation. 

PLUR, sans art. capitulárt ;—«vec l'art, capitulárile, 


САРИ, «adj. qui a le tournis. || qui a des 
vertiges. || «qui divagne. || toque. || épris, térn. || 
(pon.] ivre. || Acolo sade o méiastra si ori- 
eine merge la diuisa se intoarce сарі (P. Is- 
PIR); là habite nne (ёе et quiconque va chez 
elle en revient. fon. || Wo fi vr un boltein се 
pii de femei (P. Рор.), st quelque. jeune. gar- 
con estépris des lenimes. 

1". билм. f. з. ciipie;—m. et f. pl. сари. 

CAPLÁNG, adj. pendant, bléche. 


PLUR. sans art, cápláàugt ;— avec lart. cáplángii, 


CAPODOPERA, s. f. clief-d'eeuvre. 
lue. sens art, capodoperl ; — «vec. Cert, capodo- 
(utile, 


CAPORAL, s. m. caporal. 


PLUR, sans art. caporali ;—arec l'art. caporali. 

CAPOT, s. n. 

Pur. sans art. capote ; — uvec l'art. capotele. 

1. CAPRA, s. f. chèvre, biqne. || Barba ra- 
pret, ulmaire, reine des prés. /bot.]. 

2 САРКА, s. f. chevalet, tréteau. 

з. CAPRA, s. f. siège d'nne voiture. 


robe de ehambre. 


& CAPRÁ, s. f. chèvre (ponr soulever des 
fardeaux). 

5. САРКА, s. f. ferme (t. de charp.J. 

с. CAPRA, s. f. [Prah.] pied qui supporte le 
devidonr. 

7. САРКА, s. f. [Olt.] compas de bois dont 
se servent les tonneliers. 

Don, sans art. capre ;— avec lart. caprele. 

CAPRA, s. f. aver Ге. la Chèvre amaltliée 
(constellation). 

CAPRA DRACULWUI, s. m. laneret /ornith./. 

CAPRAFOIU et caprifoiü, s. m. chèvre- 
Гое. 

САРКА-МЕАСКА, s. f. chamois. 

LCÁPRAR, s. m. chevrier, gardien. de chè- 
угез. 

2. CÁPRAR, s. m. caporal. || chef d'un petit 
groupe. || C&prar ca tine la curcani (I. NE- 
NIT.), caporal comme toi dans les dorobantsi. 

PLun. sans art. сіргагї; —avcc lart. cápraril. 

CÁPRÁRIE, s. f. division , groupe. || Copiii 
la scoală se (ut Di riese in mai multe eaprurit 
(1. СкЕАМСА); les enfants, а l'école, sont répartis 
еп plusieurs divisions. 

PLUR. sans art, cáprárii ; —avec l'art, cápráriile. 

CAPRESC, «dj. qui tient de la chèvre. 

VF. Gram. f. s. cápreascá ; — m. et f. pl. сйргөзсї, 


CĂPRIOARĂ, s. f. clievreuil. | 

PLUn. sans art. căprioare ; — avee Panta cáprioa- 
rele. 

t. CÁPRIOR, s. m. chevreuil. || chevreau, 
cabri. 

PLUR. sans art, cápriorí; —avec. Part. cá piorif. 

2. CÁPRIOR, s. n. chevron, poutrelle. 

1. CAPRISOR, s. m. chevreau, biquet. 

2. САРКІЅОК, s. n. souchet sucré (bot./. 

PLun. sans агі, cáprisori;—avec l'art. cáprigorif, 

CÁPRITA, s. f. 1? dim. de capră, chevrette, 
petite ehévre. || 2° Серое arsă, salicorne cal- 
сіпбе /bot.J. || arrochlie, bonne-Dame (bot./. 

PLUR. sans art, cáprije ;— aeree lart. cáprijele. 

CAPRICORN, s. эн. Capricorne. (constella- 
tion). 

CAPRILEMA, s. f. cresson alénois (bot .. 

CAPRITIOS, wlj. capricieux. 

F. Gram. f. s. capri[ioasá ; — 2л. pl. capri[iosf. — 
f. pl. capri(ioase. 

CAPRITIU, s. n. caprice. 

PLUR. sans art.capri[ie ;—avee lart. capri[iele. 

САРАШ, «4j. brun (еп parlant des yeux). 

F. билм. f. s, cáprie;— m. et f. pl. capri. 

CAPRUTÁ, s. f. chevrette. 

CAPSA, s. f. capsule. 


Prun. sans art, capse ;— arer Pat. Capsele, 


chevrette. 








CÀPU 


CAPSÁLAR, s. n. porle-capxulex. 
CAPSOMAN, «dj. entété. 


F. Gran. f. s. capsomani;— m. pl. capsumaut;— 7, pl. 
capsomane. 


CAPSUN, s. n. fraisier. 

It, sans arl, cápsunt ; -arec l'art. cápgunit. 
CÁPSUNA, s. f. capron, grosse (raise. 
Puur. sans art. cápguue ` — avec l'art. cápsuuele, 


1. CAPTALAN, =. m. 1° pas d'An (bot J. || 
ә" alone. houillon blanc. 

2. CAPTALAN, s. m. capot (d'une. ruche). 

CÁPTAN rt càptar, s. зн. V. 2 cáptalan. 

CAPTURA (a), v. eapturer. 

CÁPTUSEALA, s. f. doublure, garniture, 
liousse, сөе (d'un chapeau). || placage, re- 
vètement. || /pop./ rossade. 

Puur. sans arl. eápluseli ; — avec l'art. cáptuselile. 


1. CAPTUSI (a), v. f«nc.] encapuchonner, 
etoulfer (en parlant de la voix), envelopper. || 
)ntunericul sá te cáptuseasca (CANTEM.), que 
l'obseurité enveloppe. || Peste tot intunericid 
( captusesce, l'ohscurité les enveloppe de tou- 
les parl. 

2. CÁPTUSI (a), v. doubler, garnir, revétir, 
plaquer. 

3. CÁPTUSI (а), v. prendre, attraper, (foi 
pincer. || /pop./. rosser. || Am edptusit. nisce 
iepurot (Y. CREANGA), jai pris des levreaux. || 
Jure mi te аза cáptusit ! (1. CREANGA), је t'ai 
jolinent pince ! 

CÁPTUSI (a se), vr. f/fum.] se griser. 

CAPTUSIRE. s. f. action de doubler, d'at- 
Lraper, etc. 

1. CAPTUSIT, adj. (кне. encapuchonné, en- 
veloppé, étouffé. || Ceste putine captusite eu- 
ninte de-abi« se inteleg (CaNTEM.). on. com- 
prend à peine ces quelques mots «оис (pro- 
noneés à voix basse). 

?. CAPTUSIT, «4j. doublé. || pei, attrapé. || 
[ pop. ] gris, ivre. 

CĂPUI (a), v. pourvoir, munir. 

CĂ PUI (a se), vr. se pourvoir. || se garder, 
se tenir sur ses gardes. 

CAPU-KIHAIA, s. m. (ane. agenldes V'rin- 
cipautés à Constantinople. 

САРОМ, s. m. V. clăpon. 

CÁPUS, s. n. sorte de chalumeau. || Din 
сариѕ de os mult zice frumos (P. Рор.), il 
joue si joliment de son chalumeau d'os. 

1. CAPUSA, s. f. pou de brebis. 

2. CÁPUSÁ, s. f. grande épurge, ricin com- 
inun /bot.J. || Unt de căpuşå, huile de ricin, 

з. CAPUSA, s. f. Бошоп. | A da de ed- 


pusa, bourgeonner. 





рири. sans art, cápuge; — avec larl. cápuselc. 
CAPUSITÀ (de riie), s. f. acarns de la gale. 


Pius, sans art? сарае еее Part, Gotpailechz, 
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CÁPUSNIC, s. n. cirse des champs (bot.]. 
CAPUT, s. н. ( Ban], jaquette d'homme. 
Puur. sans art. cáputurt ;—avec. Ге. cáputurile. 
CAPUT, s. n. [ Trans.], petit. pot. 

PLUR. sans art. cápujuri ; — avec l'art. cápu[urile. 
САРПТА, s. f. cou-de-pied, empeigne. 
PLUn. sans art. cápute;—avcc l’art, cápulele. 


CAPUTA (a), v. inonter des bottes. | A eà- 


puta un согар, renter un bas. || V. а in- 
căputa. 


1. CAR, s. m. lepture, artison, vrillette 
{2001.). 
PLUR sans art. cari; — avec l'art, cari, 


2. CAR, s. n. char, chariot. || Car de resboiu, 
char de guerre. || Loc. A «vea cu ecrul, avoir 
à foison. || Boala intră cu carul si езе pe 
urechile acului, (litt. la maladie arrive en 
chariot et s'en va par le trou de Vaiguille), 
la maladie. vient. facilement et malıisément 
sen va. || Ан seris tot ee au avut prin ca- 
rele lor pina intrun сар de utà (N. Моѕте), 
ils ont inserit tout ce qu'ils avaient dans leurs 
chariots jusqu'à une tète d'épingle. 





PLUR. sans arl. care; — àvec l'art, carele. 


3. CAR, s. н. Chariot (constellation), Ourse. 
|| Carul mare, la Grande Ourse. — Curul 
mic, la Petite Ourse. || Carul e incá jos, am 
vreme, ja le temps, le chariot est encore bas. 
|| Cerat era drept d'asupra capului, le cha- 
riot “Ча très haut (au dessus de sa tète), il 
pouvait ètre minuit. 

CÁRA (a), v. charrier, charroyer, voiturer, 
transporter, emporter. || /рор./ donner des 
coups. || А earat pietre, il a charrié des pier- 
res. || A càra în spinare, transporter sur son 
dos. || Desbrácánd {ага rèu, сата bant la 
Jarigrad (Ex. NocAL.) ; ayant dépouillé le pays, 
il emportait de l'argent à Constantinople. 
|| Loc. Incepe з ' cure, il se met à le rouer 
de coups. || /pop./ La cárat lu pumnt, il lui a 
donné des coups de poing. || /pop.] Сата mc- 
reu la qura, M se grise. || Caru lemne in pa- 
dure, П tait le contraire de ce qu'il doit faire. 

Coxs. Ind. prés. car, cart, cară, cirim, сагай 
cară. — Imparf. cárain. —  Impér. cară, сатар. — 
Sub. pr. să car, să cari, să care. — Inf. pr. a Gär, 
— Part. pr. cätäml, — Part, pas. cárat. 


САВА (a se). vr. (pop. se retirer, s'en aller, 





s'éloigner. || Curá-te d'uict, va-t-en d'ici, dé- 
campe. 


САКА, s. f. taquinerie. || Asta'í de card, 
c'est une taquinerie. 

САВА, s. f. V. cirà 

CARABA, s. f. [arg.] petit instrument [ait 
d'une tige de citrouille dont les eulants U- 
rent ile sons assez varies. 











CATA 


CARABANÁ, s. f. / pop.) jambe. 
Р.п. sans art. cavabaue; — aree Uart. carabiuiele, 


CARABANI (а), v. ramasser vivement (pour 
emporter). || /neep a сагарані la cirese in 
sin (1. CREANGA), ils se mettent à raniasser vi- 
vement des cerises. 

CARÁBÁNI (a se), vr. ( pop.) décamper, vi- 
der le plancher, filer. || Cará^&nifi-ve de la 
mine (1. CREANGA), décaimipez de chez moi. 

CÁRÁBAS, «dj. qui a lwil vairon. V. ceacir. 

CARABINA, s. f. carabine. 

Респ. sans art. carabine; —avec Cart. carabiucle. 

CARABINIER, s. i. cavrabinier. 

PLUR. sans art; carabinieri ;—avec Vart. carabinieri. 

CARABOIE, s. f. (аи. / vitriol. 

CARABOIU. s. ғ. V. baraboiu. 

CARABUS, s. m. lucane cerf-volant [бн- 
өт. ]. || carabe doré fentom.J. 


l'un. sans art. cávibust; — avec Cart. cárábusii. 


CARACATITA, s. f. poulpe /zool.]. 


Pi CR. sans art. caracati[e ; — avec Payta caracali|ele, 


CARACACSÁ, s. /. Tue, ] Ү. caragatá. 

CARAGEA, «dj. fane. noir foncé (L. Sai- 
NEANU). 

CARACTER, s. n. 


Peun, sans art. caraclere ; — avec lart. caracterele, 


CARACTERISTIC, adj. caractéristique. 

F. Gram. f. s. caracteristică ;— m. pl. caracteristici; 
— f. pl. caracteristice. 

CARACTERISTICĂ, s. f. caractéristique. 

CARACTERIZA (a), v. caractériser. 

CARACUDA, s. f. carassin (zool./. 


19 сл. sans art. caracude ;—avec Газ, caracudele. 


CARAFTA, s. f. итап mobile du bat- 
lant ft. de tiss.J. 

CARAGIU, s. n. 
Hasne). 

САВАІ (a), v. eiqueter, glousser (en parlant 
de la poule). || jacasser. || grommeler, gronder, 
grogner. | V. a cirii. 

CÀRÁIALÁ, s. f. V. ciriialà. 

CARÁIRE, s. f. || V. ciriire. 

CARÁITOR, s. m. et «dj. V. ciriitor. 

CARAFÁ, s. f. carafe. 


Pern, sans art. carafe; — avec Cart, ciwafcle. 


CARAGACE, s. f. V. caragatà. 
CARAGATÁ, s. f. pie /ornith.]. 
CARAGHIOS, s. ən. bouffon, comique, far- 


Cen. 


caractere. 


drap grossier. (В. P. 


Peur. sans art. caraghiosi ` — arec lart. сига ноп, 
CARAGHIOS, «dj. bouton. 


VF. GRAM. f. s. caraglioasă; — эп. pl. caraghiosi; 
— f. pl. caraghioasc. 
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CARAGHIOSLIC, 8, o, bonffonnerte, Taree, 

PLUR. sans art. cavaghioslicurt ` — aree Uarte cava- 
s lieslicurile. 

CARAGROS, s. ii. (ее. / monnaie. turque. 

CARAL. e hn. fune.) décision, resolution. 

CARALABA, s. f. chou-rave. 

CARA-MARA, loc. pop. V. 

CARAMB, s. m. V. carimb. 

CARAMPILÁ s. f. V. calomfir. 

CARAMIDA, s. f. brique. 

PLUR. sans art. слей; — avec tart, ciwiinizile. 

CÁRÀMIDAR, s. in. briquetier. 

PLUR. sans art. 
midarif. 

CARAMIDARIE, s. f. lriqueterie. 

PLUR. sans art, cáriinidárii ; — avec Uart. сій 
dáriile. 

CÁRAMIZIORÁ, s. /. petite brique. 

CÁRÁMIZIOARA (d'a), l. adv. jeu d'en- 
fants. — | 

CARAMIZIU, udj. brique, couleur de brique. 

F. Gram. s. f. cárámizie ; — m. el pl. cárinizii 


САВАЙ, s. n. grand chariot. 

CÁRÁNIT, adj. étourdi (par la boisson). 

CARANTINÁ, s. f. quarantaine, || S'a in- 
[intat carantină la Sulina, on a établit unc 
quarantaine à “айпа. 

CÁRARE, s. f. 1? sentier. || 2° raie (dans 
les cheveux). || 3% action de charrier, de trans- 
porter. || Pe eàrarea cuiva, dans la voie tracte 
par quelqu'un. — 5i cáfi-vea аі pre urmă 
st pre càárarea sa au serisistoria (Min. Cosr.), 
et quelques autres par la suite. on écrit. l'his- 
toive en suivant la méme voie. || Se duceau a- 
casă pe dog сата (J. L. САКАС.), ils ren- 
traient chez eux en titubant. 


cirà-mira. 


cárünidar; — arec Toart, cárà- 








Puur. sans art. cărări; — avec lart. cărările. 

CARARUSA, s. f. petit sentier, sente. || Өг 
fi at perdut cárüárusa (P. Bop A, ou bien tu 
as реги ton chemin ? 

PLUR. sans art, cáráruse; — avcc lart. cárrugele. 

CARARUTA, s. f. V. сагагиѕа. 

PLUR, sans art. cárávu[o ; — avec Toart, cáviru[ele. 

CARARUE, s. f. petit sentier, sente. 

PLUR. sans art, cávárui ;— aree Cart. crure, 

CARAT, s. n. carat (untté de mesure. pour 
peser le diamant== О gr. 20587). 

Рен, sans art. carale ;—avec lart. caralele. 

САКАТ, s. n. charroi, transport. || La en- 
ratul finulut, quand on transporte le Toin. || 
Ei se afla pe drum eu carul la сага! defin, 
ils étaient. en route. avec. leur. chariol pour 
transporter du lom. 


CALA 


CÁRAT, «dj. emporté, charrió, transporté. 

F. Салм. f. s. cărală ; —m. pl. căraļi ; — f. pl. că- 
vate. 

CARATUIE, s. f. V. cărărue. 

CARAS, s. m. carrassin / 2001. /. 

PLUR. sans art, сагаѕї; — avec l'art. caragií. 

САВАТА, s. f. V. caretà. 

CARATAS, s. эл. carrossier. || V. caretas. 

PLUR. sans art. carátasL ; — avec l'art. carátagil. 

CARÁTOR, s. m. [ Trans.] porteur. 


Drop, sans art.cavatori;—avcc l'art. cavatorii. 


CARÁTOARE, s. f. [ Trans.] porteuse. 

CÁRATOR, adj. porteur, qui transporte. 

F. GRAM. f. s. cárátoare;— mi. pl. cárátort ; — f. pl. 
cárátoaroc. 


CARATURA, s. f. charroi, transport. || An 
[àcut zece cQ raluu, Jal fait dix transports, 
PLUR. sans art. civáturí;——avec lart. cáráturile. 


CARAULÁ, s. f. sentinelle, garde. 


PLUR. sans art. caraule; — avec l'art. caraulelc. 


CARÁUS, s. ur. charretier, roulier, voitu- 
rier. 


PLUR. sans art. cáráugl ;—avec l'art. cáráugii. 


CÁRAUSA, s. f. [ Trans.] sente. 
Ip, sans art. cáráuse ; — avec l'art, cáváusele. 


CÁRAUSESCE, «dv. en charretier, du métier 
de charretier. 

CÁRÁUSIE, s. f. charroi, roulage, cliarriage. 
|| métier de charretier. [| Бас babet umbla 
in càráusie, les 115 de la vieille font le mé- 
ter de rouliers. 


PLUR. sans art. cáráusii; — avee l'art. cáráugiile. 


CARAVACHIR, s. m. («ne.] pilote. || Cu 
infelepnt. earavachir ce. indreapta la lima- 
nuri (Zit. Ком.), avec uu pilote prudent qui les 
conduit à bon port. || Cerevachirul e dator så 
аа ази stiinfà cát 5 furtuna cea din fund 
pornità el s'o simltà Gm, Ком.); le pilote doit 
savoir pressentir même la tempéte qui se pré- 
pare dans le lointain. 


PrircR. sans art, caracachiri; — arce l'art. charva- 
chini. 


CARAVANA, s. f. caravane. 


PLUR. sans arf. caravane; — avec lart. caravauclo, 


CARAVANIÍ, s. m. jl. pantalon large du 
Fond, étroit au dessous du genou et se bou- 
tonnant sur la. jambe. || Caravant de pånza 
alba de саѕа (N. Епам.), un pantalon de toile 
blanche (faite dans la maison). 

CÁRBACIÜU, s. n. fouetà manche court, fouet 
de piqueur. 
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CARBAGIU, s. u. V. cárbaciü. 
CARBOAVA, s. f. rouble en argent. 


PLun. sans art. carboave ;—avec l'art. cavhoavele. 


CARABOIU, s. in. cerfeuil bulbeux. 


PLUR. sans art. caraboiurt;—avcc l'art. caraboiurile. 


CARBON, s. in. carbone (t. de chim.J. 


PLUR. sans art. carboni ;—avec l'art. carbonii. 


CÁRBUNAR, s. m. charbonnier. 


PLUR. Sans art. cárbunart ; --avec l'art. cárbunarif, 


CÁRBUNÉÁRIE, s. f. métier du charbonnier. 


|| charbonnière. 


PLUR. sans art. cărbunării;—avec l'art. cărbunăriile. 


CARBUNCUL, s. ғо. carvuncul. 
CARBUNAS, s. m. dim. de cărbune. 


PLUR. sans art. cárbunasi;—avec l'art. cárbunagu. 


CARBUNE, s. à. charbon. || Cirbune de pia- 
tra, charbon de lerre. || Loc. A stinge cărbuni, 
faire des incantations contre le mauvais œil, 
(en jelant des charbons allumés dans de l'eau).!| 
Cărbunele acoperit, multă vreme line; le 
charbon couvert dure longtemps. 


PLUR. sans art. cărbuni ;—arec lart, cărbunii. 


CĂRBUNEL, s. m. dim. de charbon. 
CĂRBUNI (a), v. réduire en charbon. 
CĂRBUNI (a se), v. se carboniser. 
CĂRBUNIRE, s. f. action de carboniser. || 


carbonisation. 
PLUR. sans art. cárbuuiri;—avec l'art. cărbunirvile. 


CARC, s. n. son faible, grognement. || А пи 
zice nici саге, ne pas soutfler, ne dire mot. || 
Nuhani nici un саге n'a zis (T. Ѕрек.), Nu- 
ham ne souffla mot. || Pleacă ochii in jos, un 
zice nici cáre $i seintoarce іп casà; elle baisse 
les yeux, ne souffle inot et rentre dans la 
maison. 

CARCÁ (in, «dv. sur le dos, à ealifourchon, 
sur les épaules, à graillou. || Ме luă in сарса, 
il me prit sur son dos. 


CÁRCÁIAC, s. m. cloporte fzool.J. 
PLUR. sans art; càreàiacl ;—avee l'art, cárcáiacií. 


CARCAI (a), v. imp. chanter (en parlant 
de la poule), caqueter. || grogner. || critiquer 
avec aigreur. || Going ce cárcáiesce seara пи 
ouğ dimineu(a, la poule qui chante le soir ne 
pond pas le matin. 

Cons. Ind. pr. cárcáesce,. — Din tert, cárciia.— Pas. 
dét, cárcái.— Subj. pr. sà cárcieascá. — Inf. pr.a cárcái. 
— Part. pr. càrcšind.— Part. pas. cárciit. 

CÁRCEA, s. f. V. cárceie. 

1. CARCEIU, s. n., crampon, crochet. 

2 CARCEID, s. n. vrilles, rafle, rape. 
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з. CÀRCEIÜ, s. n. crampes. || Mi si pus un 
eareeiu ln picior, jai une сгатре dans la 
unbe. 

PLUR. sans art. circeie; — avec l'art, cárceiele. 

CARCEIA (а), v. courber, plier, contracter, 
tourner en dedans, tortiller. || V. a incárceia. 

CARCEIA (a se), en. se contracter. || s’en- 
tortiller. || ètre pris de crampes, avoir des 
crampes. || V. a seincárceia et a se sgàrci. 

CÁRCEIE, s. f. pl. crochet d'attache du 
limon. 

CÁRCEI (a), v. V. cárceia. 


PLUR. sans art. cácceie ;—avec lart. cárceiurt. 


t. CARCEL, s. m. tique (pou de brelis). 

> CARCEL, s. n. p. cárceiü, boucle (de che- 
veux. || Cu eosifa tot cárcel (P. Ррор.), avant 
les cheveux tout houelés. 

CARCERE, s. f. prison. 

CARCI (a se), er. se contracler, se crisper, 
se rabougrir. 

CÁRCÍMÁ, s. f. V. cárciuma. 

CARCIMAR, s. m. V. cárciumar. 

CARCIN, s. n. orgelet. 

CARCIOC, s. п. subterfuge. | pl. pratiques. 

PLUR. sans art. сагсїосогї ;— avec. l'art. cárvcio- 
curile. 

CARCIOCAR, s. m. qui cherche des subter- 
Iuges, eliicaneur. 

PLun. sans art. cárciocarl ; — avec lart. сагсіое 
(arit. 

CARCIOCARIA, s. f. détour, subterfuze , 
clitcanerie. 

PLUR. sans «rt, сагсїосагії ; — avec Part. cárcío- 
cariile. 


CARCIUMÁ, s. f. cabaret. 
ери. sans art. càrctumt ; — avec Part. cárcíuinile, 
CÀRCIUMAR, =. m. cabaretier. 


PLUR. sans art. cácciumart ; —avec. lart. cárciu- 
marit. 


CARCIUMÁRI (a), v. vendre au détail, spó- 
couler, || Doumna sa cárciumaria bucatele din 
саха, bovutura s. plocounele cc le veniau la 
bitu (N. Cosr.) ; sa Тетте vendait les. mets 
de [а maison, lex hoissons et les cadeaux qui 
étaient envoyés au cellier. 

CARCIUMÁRIT, s. n. (anc./ impat sur les 
cabarets. || Seos-au si erigmárit cáte cinci lei 
de рота (Cur. Ам), il mit un impótsurles 
cabarets de cinq piastres par cave. 

CÁRCNI (a), v. grogner, grommeler. || A nu 
caret, ue pas souftler mot, ne sonner mot. 

CARCOABÁ., s. f. tique (pou de brebis). 

САКСОТА, s. f. chicane, chicanerie. || diffi- 
culté, embarras. 


Puur, sans art. cárcote; —avec l'art, cárcolele, 
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CÂRCOTAŞ, adj. V. càrcotos. 
CARCOTBALA, s. f. criaillerie, dispute, 
querelle, tapage. 


PLUR. sans art. cárcotelí ;—avec l'art, cárcolelilc. 


CARCOTI (a), v. erier, chicaner, se disputer. 

CARCOTOS, adj. chicaneur, chicanier. || 
prétant à la cliicane, pouvaut donner lieu à 
proces. 

F. GRAM. f. s. cárcoloasi; — m. pl. cárcotogl ; — 
f. pl. cárcotoase, 

i. CARD, s. n. troupe, troupeau, volée, hane, 
foule, harde (de bètes fauves). || Intilnii cár- 
duri de copii (P. Рор.), je rencontrai des ban- 
des d'enfants. || Se duse ei càrdul de măgari, 
il s'en alla avec le troupeaud'àne. || A se pune 
in cárd cu cineva, entreprendre quelque 
chose avec quelqu'un, fréquenter quelqu'un. 
|| Устат cârduri, càrduri; ils venaient en 
handes. || Loc. А face parte din cârdul cuiva 
(Ск. Ji), taire partie de la bande de quel- 
qu'un. || Gåndesce bine, сарої intri "n сата 
си mine (T. 5рек.); réiléchis hien, ear aprés 
tu auras à faire à moi. || "ST а pus boit in сата 
cu dracul (l. CREANGA), il s'attaque à plus fort 
que lui. 

2 CÁRD, s. n. morceau. || A remas pustie 
cusa un ceàrd de vreme, la maison est restée 
déserte pendant quelque teinps. 

PLUR. sans art. càrduri ;—avec Cart, cárdurile. 


CARDAMA, s. f. 1° cardlamine des prés (bot. J. 
|| 29 Cardamá de isvoare, cresson de fontaine 
( vot.]. 

CARDASIE, s. f. camaraderie, compagnon- 
nage. || ceux qu'on fréquente assidùinent. 


PLun. sans art. càrdágil;—avec l'art. cárdigiile. 


CARDINAL, s. m. cardinal. 


PLUR. sans art. cardinali ; —avec lart. cardinalii. 


CARDINALIE, s. f. cardinalat. 


PLUR. sans art. cardinali ; — avec (art. cardinalii. 


CÂRDUI (a se), vr. s'asseinbler en foule, ze 
réunir, se mettre en bande. 

CARE, pr. маг. des 2 genres, qui, lequel, 
laquelle. || Omul care vorbesec, l'homme qui 
parle. || Femeea cure vine, la temmequi vient. 
|| Oare-care, ori-care, oare-sgi-eurc, orí-si- 
eare; certain, quiconque. || Care cum, com- 
ment chacun. — Si după ce a întrebut pe 
daseal care enm ne-am purtat (1. CREANGA); 
ef, aprés avoir demandé à l'instituteur. com- 
ment chacun de nous s'était conduit. — Care 
cum септе intreba, chacun en arrivant de- 
mandait. || Care cum-i el asa vrea să fie si 
alii, chacun veut que les autres soient 
comme lui. — Care de care, а qui mieux inieux. 
— 5с gülirà сеге mai de care sà pleer 
таї curind, ils se préparèrent tous à partir 


CARE 


en Һаѓе. — Ce så fie «colo, ziceau oamenii a- 
lergénd care de eare (1. CREANGA); qu y-a-t-il ? 
disaient les hommes en courant à qui mieux- 
mieux. || Carele peste mésnră mulle vorbesce, 
obicinuil e са putintel qàidesec; en général, 
qui parle sans mesure, pense peu. 

CARETA, s. f. voiture (fermée), carrosse, 
coupé. 

PLUR. sans art. carete;—avec l'art. caretele. 

CARETAS, s. m. carrossier. 

PLUR. sans art. cavetagi; — avec l'art, caretasii. 

CARETAÁSIE, s. f. carrosserie, 

PLUR. sans art. caretagil ;—avec l'art. caretagiile. 

CAREU, s. n. carré (t. »ilit.J. 

PLUR. sans art. careurí ;—avec lart. careurile. 

CAREVA, pr. relat. quelqu'un, personne, 
qui conque. 

CARFIOL, s. m. V. cartefiol. 

CARFITA, s. f. épingle. 

GARI (a), v. ronger (comme font les arti- 
sons). || Nimeni uu scie ce vierme ii cáresce 
inima (Ск. JiP.), nul ne sait quel ver lui ronge 
le cour. 

CARICATURÁ, s. f. caricature. 

PLUR. sans art, caricaturi ;—avec (l'art. caricaturele. 

CÁARIE, s. f. V. cirie. 

CARIERĂ, s. f. carrière. 

Puur. sans art. cariere; — avec l'art. carierele. 


1. CARÍMB, s. m. tige (de botte). 

2. CARÍMBI, s. m. pl. traverses longitudiua- 
les de la ridelle. || V. loitrá. 

CARINDAR, s. m. V. calindar. 

CARITATE, s. f. charité. 

CARITABIL, adj. charitable. 


F. GRAM. f. s. caritabilă ; — m. pl. caritabill ; — f. pl. 
caritabile. 

CARIU, s. in. V. car (artison). 

САВЈА, s. f. crosse, béquille. || Бава, || 
houlette. || crosse d'évéque. || Voinici! o«ment 
de càrji! babe bütrine! des braves] non, des 
hommes à béquilles, des vieilles femmes. || 
Cárja episcopilor, la crosse des évèques. || fs; 
vidie genele, genele cu eárjele са sg si vază 
oaspele (P. Por.) ; il releva ses cils, ses longs 
cils recourbés, pour voir ses hótes. 

Puur. sans art. càrji et cárje; — avec l'art. càrjile 
et cárjele. 


CÁRJALIU, s. m. pillard. 
CÀRJOIAT, adj. courbé, recourbé. 


Е. Gram. f. s. cárjoiatá ; — m. pl. cárjoia|i ; — 
f. pl. cárjoiate. 


CÁRJMÁREASÁ, s. f. variété de pommes. 

CARLACIU, s. n. bateau à voile (employé 
sur le Danube). 

CARLAN, s. n. poulain de deux ans.|| agneau 
måle d'un an. || Aduse-le au si 1апа de tot 
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felul de oi mari gi de cárlani (En. KocaL.), 
il leur a apporté toute sorte. de laines de 
inoutons et d'agneaiux. 
PLUR. sans art. cárlaut ;—avec l'art. càrlanii. 
CARLÁNAR, s. m. gardeur de poulaius. 


PLUR. sans art. cárlánart;—avec l'art, càrláuarii. 


CARLÁNAS, s. m. dim. de cárlan. 

Don, sans art, cárlánasi ;— avec l'art. cárlánasif. 

CARLIAC, s. i1. cloporte (zool.). 

1. CARLIG, s. n. croce, crochet, hamecon, 
grappin. || agrafe. || Cårlig de vie, plant, pro- 
vin, marcotte. || Cárlig de impletit, crochet à 
crocheter. || Cárlig [pentru a inehide o fe- 
reastrá, o иѕӣ, cte.], bivloir. || Loc. A se Die 
cárlij, se vabougrir. || Am gásit cárligul, jai 
trouvé le joint /litt. le crochet), c.-à-d. je sais 
comment réussir. 

2. CARLIG, s. n. sceptre. || Un сану de im- 
parat eu pietre seumpe lucrat, un sceptre 
iinpérial orné de pierres précieuses. 

з. CÀRLIG, s. n. houlette. || Ciobani razi- 
mafi in eürlige (CANTEM.), des bergers аррцуб» 
sur leurs houlettes. 

5 CARLIG, s. n. (ane.] vavean. || Dnpáratid 
an poruneit de il au pus in cárlige. (Gr. 
UREcn.), le Sullan ordonna qu'on les mit au 
carcan. 

PLUR, sans art, cárlige ;j—avec l'art. cárligele. 

CÁRLIGA (a), v. V a incárliga. 

CARLIGA (a se), v. V. a se incárliga. 

CARLIGAT, adj. recourbé, crochu. 

F. GRAN. f. s. cárligati ; — m. pl. càrligaji ; — f. 
pl. cárligate. 

CARLIGE, s. f. pl. (au fiy.) malices. 

CÁRLIGÍOR, s. m. bident (bot.J. 

CÀRLIGÁTURÁ, s. f. courbure, tortuosité, 
curvité. 

CARLIONT, s. n. boucle de cheveux. 

CÁRLIONTA (a), boucler, friser. 

CARLIONTAT, adj. bouclé, frisé. 

Е. Спам. f. s. cárlionJatáà ; — m. pl. eáclion|a|t;— 
f. pl. eávlion]ate, 

САВМА. s. f. gouvernail. || conduite, di- 
rection, gouvernement. || Iară nu sunt vre- 
mile sub сатта omului, ce bietul om sub vre- 
muri (Mig. Cosr.) ; ce u'est pas l'homme qui 
conduit les événemeuts, mais les événements 
qui gouvernent Phomme. 

CÁRMACIU , s. m. timonier, pilote, con- 
ducteur. || Cármacii fåret, les gouvernants. || 
Cármacii eu ingrijire buna seapă corabia de 
furtună, les pilotes prévoyants préservent le 
navire de la tempėte. 

CÁRMACIU, adj. qui dirige, qui gouverne. 
|| dirigeant. || conducteur. || Neamuri cár- 
mace (C. Kowakr) les nations eonductrices 
(celles qui out été les guides de l'umanité.) 

CARMAJIN, s. n. bois pour manches d'outils. 
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CARMANA (a), v. [ Ten os [ pluser, épln- 
cher de la laine, || V. a scarmana. 

CARMÁNARE, s. m. рилсе. | V. scármana. 

САВМІТА, s. f. dim. de сагта. 

CARMIZ, s. f. cochenille du Nopal. || carmin. 

CARMIÍZIU, «dj. eraimoisi, écarlate. 

F. Gras. f. s. cármizie;—». et f. pl. Gärt, 

CARMOAJÁ, s. f. croüte de pain, morceau 
de pain, chanteau. 

CARMUI (a), v. gouverner, piloter, diriger, 
conduire. 

CARMUIRE, s, f. action d'imprimer unc di- 
reclion avee le gouvernail. || gouvernement, 
adininisteation, direction. || Toader pluta-'si 
edrmuesee (N. Gase), Theodore dirige son ra- 
dean. || Ducit erezi cà esti in stare a cårmui 
st pe alii (l. CRgxNGA), si tu crois que. [п cs 
en état de diriger aussi les autres. 

CARMUITOR, s. m. celui qui gouverne. || 
Маі edrimiitort de stele, mergátori inainte 
(А. Viam); les Mages, conducteurs. d'étoiles, 
préeurseurs, 

CARN, adj. camard, camus. || Caulil carn, 
serpette. 





К. Gras. f. 5. сагий;—ш. pl, саги — f. pl. cárne, 


CARNACSII interj. peste! diantre! mille 
tonnerres ! 

CARNAT, s. m. saucisse. || Loc. Сана! 
сап se indeasa, ineepe a стора (Gor), (litt. la 
saucisse cominenee à crever quand on la rem- 
plit trop), il ne faut abuser de rien. 


Pici. sans art. cárna|t;—avec lart, cárua]if. 

CÁARNATAR, s. in. charcutier. 

Dn, sans art. cárni[arf;— arec Part, єйги]аги 

CÁRNATARIE, s. f. charcnterie. 

Puer. sans art, cárnájaril; — avee Cart, cárná[à- 
ийе. 

CARNÁTEL, s. m. petite saucisse. 

CARNAU, «dj. camus. || Griu eq yetu, sorte 
de blé plat, écrasé. 

CARNE, s. f. chair, viande. || Carne proas- 
pata, viande fraiche. || Carne rinata, venai- 
son, gibier. || Curie tocatd, viande. hachée, 
hachis. || Carne afiinata, viande Гшпёе. | 
Curue sarata, viande salée. || Curie cu zar- 
zavaturt, viande avec des légumes. || A indica 
earne, manger de la viande, faire gras. || Хи 
me bat eu earn, je n'aime pastrop Іа viande. || 
'llremurà de friet toate cùrnurile, toute sa 
ehair tressaille de peur. || Cànd 'Leezu incarne 
si in oase (P. IsPiR.), quand il le vit en cbair 
el en os. || Loc. E carne cu orhi, se dit d'une 
personne grasse et qui est stupide. || Cresceu 
tts? pe el de multiinire (P. Isvin.), il exul- 
tait de joie. || Cit vrare еме prieten unghie si 
earne (Y. CREANGA), avec. qui (Чәй ami in- 
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time, avec qui il était comme les denx doigts 
de la main, (Ht. ehair et ongle). 

PLUR. sans. arl. Crni et cáriurí; — arce Cart. Gar: 
nile et. eărnurile, 

CARNEALA, s. f. prétexte. 


PLUR. sans «rt. cárnelt ; — avec Toart, cárnelile. 


CARNECE, s. vu. V. сагаи. 
CARNELEAGA. s. f. carème, spéc. la Carcina: 
qui précede Pàáques, | Jn cárnelegt, pendant 
les jours maigves. || Junto Diminica, prin 
cárneleagá (l. CREANGA), un dimanche, pen- 
dant le cavéme. 

Peer. sans art. cárnelegí;—avec lart, cárnclegile. 


CÁRNI (a), v. tourner, laire un détour, chan- 
ver de direction, dévier, biaiser, gauchir. || 
(and ajunse in dreptul satului, сати carul 
la fundul geddinet (S. Nap), quand il arriva 
en lacedn village, il dirigea son chariot vers le 
(ond du jardin. || A umbla eårnind, tourner 
autour du pol. 

CÀRNI (a), v. éeraser le nez, rendre canari, 
|| rouer de coups. || $i Can edenit pira ce u 
fust bucuros sa seape miear cu sufletul (Ex. 
Sev.), et ils l'ont tellement roué de coups quil 
хе eonsidéra heureux d'échapper vivant. 

CARNIC, «adj. eamus. 

CARNIE, s. f. dans l'erpres: О carnie de 
oin, un homme extréóimemernt camus. 

CARNICICA, s. f. dim. de carne. 

CARNIRE, s. f. action de devenir camus. 

CARNIRE, s. f. action de tourner, de taire 
un détour, de changer de direction, de hiaisev. 

CARNIS (de), L udv. où tonrner, pour tour- 
пег. || Uude nu "f loe de cárnis (P. Por.) 
ot il n'ya pasde place pour tourner (le chariot). 

CÁRNISOARÁ, s. f. dim. de carne. 

CARNIT, «dj. самага. || De nas iio eeng) 
(P. Рор.), il m'a rendu canard, | V. cirniro. 

F, Gnax. f. s. сени ;— m. pl, cărui —f. pl. cárnile. 


САВМІТ, «dj. et s. m. [ Urans.] esprit fan- 
tasque, loque. 

PLU. sans ert. сагои j—avec lart сйгн. 

CARNITURA, s. f. courbure, conde, repli. 
|| La edrnitura den ig lu", au coude de la 
route. 

Du, sans art. саги агрес Toart, еле ile 

CARNIU, «dj. de chair, charneus. [| eanleur 
de ehair, 

CARNIVOR, s. m. carnivore. 

CARNOG, ndj. vammaml, camus. 

CÁRNOGI (а), v. Cinonsser. 

CÁRNOIU, s. n. grosse sancisse, 

Ion, sans art. cruor — avec Cart. càriiurile. 


CÁRNOS, adj. charon, bien en chair. 


1“, Gram. s. f. слгпоаха; — не, pl. сйгпозї j= f. pl. 


cărnoase, 


САНХ 9 


CARNOSI (a), v. écharner, décharner. || 
Stiu са ii aş eáruogi si ii as jumuli (i. 
CREANGA), (RI. je sais que je les écharnerais 
el que je les dépouillerais), je les débarrasse- 
rais joliment de leur chair et de leur peau. 

CARNOSIRE, s. f. écharnurc. 

CARNOSITOR, «dj. et subst, celui qui é- 


charne. 
PLUR. sans arl, cárnositori;—avec Far’. cárnoitorii. 


CĂROAIE, s. f. [Trans.] brouette. 

CAROFILÁ, s. f. [Trans.] girofle, clou. de 
зге, 

PLUR, sans art. Carolile; —avec lart. carolilele. 


CAROIU, s. n. grand chariot. 

CÁRPÁ, s. f. chitfon, loque. || tovchon. || 
lange. || chose de rien. || Loc. 5tr«iele lor. a- 
junsese edrpe, leurs habits. étaient. devenus 
des haillons. || Ca la nisce сагре se vata la 
пої, il nous considère comine des gens qui ne 
sont hons à rien. || Nu e un om, e o cirpd; 
ce n'est pas un homme c'est un chiffon, il n'est 
bon à rien. || Vrea ха ia de socie cârpa lepà- 
data de toată huaca, il vent prendre. pour 
femne cette loque. rejetée par tout le monde. 


PLUR. sans art. cárpe;— avec l'art, cárpele. 


CARPACI (a), v raceominoder, ravauder, 
carreler, || Aseiltdnd pe "escht? dascăli cur- 
plici haina vreinit (M. Еміх.), écoutant les 
vieux maitres qui ravaudent l'habit des tenips 
passés, 

CARPACIE, s. f. ravaudage. || métier de sa- 
vetier, de ravandenr. 

PLUR. sans art. cárpácii;— avcc l'art. cárpáciile. 

CARPACIU, s. m. racomimnodeur, ravaudeur. 
|| savetier, carreleur. || se dit des gens qui ne 
savent pas bien leur métier, mauvais ouvricer, 
Inassaere. 

PLUR, sans art. cárpacii;5—«avec lart. cárpacii. 

CARPATIC, «dj. qui est des Carpathes.. || 
Vulturi (биер, aigles des Carpathes. 

F. GAM, f. s. carpatică; — m. pl carpatici ; — f. 
pl. cirpatice.. 

CARPATIN, «dj. des Carpathies. || Лозен 
Dunàareni si Сараби, les Ronmains du Da- 
пире et des Carpathes. 

|“. Graw. f. s. carpatind; =. pl. carpatin ;—f. p. 
carpatiue. 

CARPATOR, s. i. pelleà four, || platean pour 
enfourner les gáàteaux. || Prov. Dracu e mán- 
val plácintele si cdrpitorul sta de fate, le 
diable а mangé la galette et la pelle seule en 
témoigne; c-à-d. il v a bien un coupable, cher- 
chez-le. 

PLUS, sans art. cárpitoare;—avec l'art, cárpátoarele. 


CARPÁRIE, s. f. tas de chiffons, quantité de 


2 C At 


chiffons. || Ce va să тїей atita cirpirie? que 
signifie tonl ce (ах de chiffons? 

CARPANOS, aj. [ Mold. ] ахаге. || Mog Va- 
sile era cárpános (і. CREANGA), le père Basile 
était avare. 

F. Guaw. f. s. cárpánoasá ; — m. pl. cárpánost ; — f. 
pl. cárpáuoasá. 

CARPÁNOSIE, s. f. f Mold.] avarice. 

CARPAN, s. ги. [ Mold.] charme (bot.J. || 
V. carpin. | 

CARPEALA, s. f. raccommodage, rapiécage. 

PLUR, sans art, civpeli ;—avec l'art, cávpelile, 


CARPEN, s. m. V. carpin. 

CARPENA, s. f. rougeole, blé de vache 
(bot .J. 

CARPET, s. n. coll. tas de chilfons, quan- 
Gté de chiffons. 

CARPI (а), v. racommoder, ravauder, rapié- 
cer, reprendre, repetasser. || arranger de ріё- 
ces et de morceaux. || saveter, massaerer. || 
(пор. mentir, blaguer. || / pop. giffler, donner 
un coup. [| Їн dat ghetele sa mile eárpeascá, 
jai donné mes bottines à raccommoder.— [51 
petrece {оаа zioa cürpind la ciorapi, elle 
passe toute sa journée à ravauder des bas.— 
A cárpi o раіпа, rapiécer un habit. || /рор./ 
Mi-a cárpit nisce minciuni, il ma fait des 
mensonges, il m'a. conté un tas de blagues. || 
A erg сига o рита, donner une giffle à 
quelqu'un. || Loc. Vatru in jurul earcia "si 
ай ейері zi eu zi traiul (DELAVR.), le [over 
autour duquel jour par jour ils ont trainé leur 
misérable existence. || Mat mé rup $i mé зра 
incă in loe së mè cárpesc, je vais de mal en pire. 





Cox). Ind. pr. сагреѕс. — Imparf. сагрїат. — 
Гах. deit, càávji — Рі q parf. càrpisem.— Fut. pr. voiü 
cirpi. — Cond. pr. as Grp, — Impér. сагреѕсе, 
cárpi]. — Subj. pr. să cárpesc. — Inf. pr. a сагу. 


— Part. pr. cárpind.— Part. pas. сагри. 
CARPIN, s. m. charme (bot.J. 


PLUR, sans art. сагрїпї; — avec lart. carpini. 


CARPINA, s. f. fruit du charme. || M'am 
ureat pe uu tritt sus stt culeg la carpine 
(Тн. SPER.), j'ai grimpe au faite du charme pour 
en cueillir les fruits. 

Рыса. sans art, cavpiue ;— avec. l'art, carpiuele. 


CARPINET, s. n. V. carpinis. 

CARPINIS, s. н. charmoie, bosquet de 
charnies. 

CARPITOR, s. m. qui raccommode, qui ra- 
vande, qui rapiéce, qui replátre. 

CARPITURA, s. f. raccommodage, ravan- 
dage, rapiécage, repetassage, replátrage.|!f pop. / 
mensonge. || /рор./ coup, gite. 

рїн. sans art, cárpituri ;—avec l'art. cárpiturile, 

САВРІТ, s. n. rapiécage, ravaudage, rac- 
commodage, reprisage, replátrage. 





САВР 


CARPIT, «dj. гассопппо16, ravaude, rapiécé, 
reprisé, replátrer. || Luecn cárpit, chose peu 
solide. || Traesee viatà сагрна си ща (Ахт. 
PANN), (itt. 1l vit une vie raccommodée avec du 
fil), il тете une vie misérable. 

F. Спам. f. s. càrpitá ; — m. pl. сагрцї; — f. pt. 
cárpite. 

САКРОСІ (a), v. V. a cárpaci. 

CARSIE, s. f. talus (M. Gasr.). 

CÁRSNI (a), v. grincer des dents. || V. a 
crásni. 

CARSNIG, s. m. / Mold. ], sacristain, bedeau. 


PLUR, sans art. сагс; — avec l'art. cárguicii, 


САВЅМІВЕ, s. /. V. сгаѕпіге. 

CARSTAS, s. n. TO. filet en. forme de 
croix, douillettes, carré. 

CARSTEÍAS. S. т. Чин. Че cárstelu. 

CARSTBEIU, s. s. rále de чеп, roi. de 
caille /ornith.]. 

Ров. sans art. cárster; — avec. lurt. civsteli. 

CARSTI (a), v. crisser, grincer des dents. 
| V. a seàárti. 

CARSTINEASA, s. f. V. avrameasa. 

CÁRSTNIG, s. in. trident (pour la pêche). 

CARTA, s. f. V. cirta. 

CARTABOS, s. in. gros intestin. || boudin. 

CARTÁI (а), v. V. a scirtài. 

САВТАІТОАКЕ, s. f. crecelle. || V. scir- 
taitoare. 

CÁRTAR, s. m. [ Traus.], joueur, qui aime 
les cartes. 

1. CARTE, s. f. [0e] lettre. | acte. | Gri- 
өг Voda fiind ajuns in tel! cu Geni 
lesese (N. Соѕтім), le prince Grégoire étant 
entendu par lettres avec le roi de Pologne. || 
Si-i an trimes si izveude seouse de pe carie 
lut (Мак. Cosr.), et lui a anssi envové des co- 
pies de ses lettres. | Carte de pudeceta, sen- 
tence, || Curte de cimi parare, acte d'achat. || 
Nuntein involi dur mai dutétu sa facem 
e cl з nous somines d'accord, mais avant tout 
sguons un acte. || Ti deu eurte li mina cu... 
je te donne par écrit que..., je te garantis quo... 
|| Loc. A7 curte, et perte ; tu es sür du suc- 
cês si tu as un acte. || De. саме ee Sau fa- 
cut si se aflu tiparite (N. Соѕтім), des livres 
qu'on a éerits et qui sont imprimés. 

2. CARTE, s. f. livre. || Cartea neamulni, 
livre. de généalogie. || Carter Gionticelor, le 
Cantique des Cantiques. || Cartea ursite?, le 
livre du destin. |] Certe de citire, livre de lec- 
ture. H Cart de Sconti, livres d'écoles. || Le- 
getori de erh, relieurs. || Vinzatoride arfi, 
паса de livres, libraires. 

з. CARTE, s. f. counaissance. des lettres, 
connaissances en général. || A sti carte, savoir 
lire; pur ext. ètre instruit. || A inraju curte, 
apprendre à lire; par ext, apprendre. || Stie 
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multa carte, il sait heauconp de choses, il est 
très instruit || Faüeendu-se. mare, Ca dat la 
carte; comme il était devenu grand, il Va fait 
instruire. || E lacom de carte, il est avide. de 
science. || Omul cure nu stie carte este ca 
un dobitoc (Cur. Ам.), Phomme qui n'a. pas 
d'instruction est comme nn animal, 

4 CARTE, s. f. carte (à jouer). || А juca 
cüv(ile, jouer aux cartes. || Jucător de єйг{ї, 
joueur. || O párechie de cáv(t, un jen de car- 
les. || A amesteca сате, méler ou battre les 
cartes. || A da cu ert, taire les cartes, dire 
la bonne ауеп шге, 

PLUR. sans art. сїтї; — arec l'art. сае. 

1. САКТЕАТА, s. f. V.cirtealá. 

2 CÁRTEALÁ (pe), à crédit. || 1 da sare pe 
eartealá, donner: du tel à crédit, 

CARTECA, s. /. Ганс. / mitraille. 

CARTEFIOL, s. m. [ Trans. ] chou-tleur. 

САВТІ (a), v. V. a cirti. 

CÁRTICEA, s. f. petit. livre, livret, carnet, 

PLUR. sans art. cárticele ;— arec Cart. cárlicelele. 

CÁRTICICÁ, s. f. V. carticea. 

CARTIFIOL, s. um. [ Trans.] V. cartefiol. 

CARTIER, s. n. quartier. 

CÀRTIRE. s. f. V. cirtire. 

1. CARTITÀ, s. f. (апре /zool.]. | 
sub pamint winbla, dur urma el se cht inter 
d'asupra piiniutului (Gor); la taupe marche 
sous terre, mais ou reconnait sa trace sur le 
sol. 

2. CAR TITÀ, s. f. abcès douloureux (P. Por.). 

PLUn. sans art. сае ; — avec lart. cárlifele. 

CARTITOR, s. et «d. V. cirtitor. 

CARTOF, s. f. pomme de terre (hot. /. 

PLUR, sans art, cartofi ; — avec l'art. cartofil. 

CARTOFLÁ, s. f. [ Trans. ] noix-de-terre. 

PLUR. sans art, cartofle ` — uvec Cart. cartoflele. 

CARTOFOR, s. m. joucur, qut aine les cartes. 

Рин. sans art, cartoforí ; — avec l'art, cartoforii. 

CARTOFORIE, s. f. passion des cartes. 

CARTON, s. n. carton. 

CARTULAR, s. m. V. cartnrar. 

CARTURAR, s. m. I? lettré, érudit, scribe. 

|| 29 docteur, savant, || 3° joueur, qui anne Tes 
cartes. || Este cel mai Gëtter din tofi ero- 
nirarii (AL. XEN.), c'est le plus erudit de tous 
les chroniqueurs. || Pra Constantin Vodă 
om invelat si carturar (Cun. Ам.). le prince 
Constantin était instruit. et même leltré. || 
Ма? carturar de cát Deacul mu este altul 
(Мік. Cosr.), il n v a pas de plus savant que 
le Diable ou le Diable est le plus grand doc- 
leur. || /sus zise Cirtuearilor, dêsus dit aux 
Docteurs. || Curturarit si Fariseii cáttau sa 
piardă pe Isus, les Scribes et les Phavistens 
cherchaient à perdre Jésus. 

PLUR, sans art, cárturart;—avec Га. сйгїпгагїї. 





Cartile pe 


CART 


CARTURARIE, s. f. érudition, 
CÁRTURAREASÁ, s. f. nécramanvcienue 


reuse de cartes, e. de bonne aventure. 


Di: 


ч.н. sans art, c&rtuvárese; — avec l'art, cárturá- 


resele 

CARTURARESC, «dj. érudit. littéraire. || 
Sub alte numeroase puncte de vedere indi 
pufin earturareseí (At. Оров.). sous bean- 
coup d'autres points de vue moins littéraires. 


К. Gram. f. s. cárturáreascá ; —m. et f. pl. cirtu- 
ráresct. 

CARTUSÁ, s. f. cartouche. 

ULUR. sans art, cartuse ;—avec lart. cartusgelc. 

CARTULIE, s. f. livret, 


lvi sans art. car[ulii ;— arec l'art. cár[uliile. 
CARUCIAN, s. m. petit chariot. 


CÁRUCIOARA, s. f. 1° dim. de căruța, char- 
relte. || 2 petite voiture d'enlant. 


CARUCIOR, s. i dim. de car, petit chariot. 
CARUI (a). v. a cari. 

CĂRUIA, pr. dont, duquel. || V. care. 
CARUNCIOR. adj. gris, grisonnant (P. Рор.). 


". Gua x. s. f. cáruucioará ; — m. рі. cárunciori ; — 
f. M cáruncioare, 

CÁRUNT, udj. gris, grison, chenu. || Prin 
cod rii салите (P. Рор.), dans les foréts chenues. 
|| Voinieil cei eu peri cárunti (l. NENIT.). 
les braves aux cheveux gris. 


". Gram. f. s. crunt ; — m. pl. cáruuf( ; — f. pl. 
ES 

CÁRUNTEALÁ, s. f. retour, approche de la 
vieillesse, àge on Гоп grisonne. || srixonne- 
went, || Am intrat für de musta(d. gacwn 
arune cárunfeulà (P. Pop), quand je suis 
entré je n'avais pas de inoustaches et main- 
tenant je grisonne. || Peri. capului dádurá 
in earunfealá, ses cheveux. vcoinmencaient à 
grisonner. 

CÁRUNTETA, s. f. àge, mur, retour, début 
Че la vieillesse, époque à laquelle les cheveux 
blanchissent. || H ajunsese la căruntețà, il 
louchaità la vieillesse. || Abia la vreme de cá- 
runtete dobindi si el un copil (P. 1ѕри..), à peine 
sur leurs vieux jours ils eurent un enfant, || Bar- 
ba-i rară umesteca caruntete (Sr. MILESCU] 
sa barbe clair-semée se mêle de fils blanes. || Si 
itrna ent eáruntetà pe påmint son invértit 
(C. Комлкт), et l'hiver est revenu avee хоп 
manteau de neige. 

CARUNTI (a), v. devenir gris, grisonner. || 
Gerul "f caruntesce pérul, le (raid Ini blan- 
chit les cheveux. || A inceput a cärunti, il a 
vommencé à grisonner. 

Сох. Ind. pr. cárunjese. — Import, cšruntiam. — 
Pas. def. cárun]it, — Plus. q. parf. cárunjisei. — Fut. 


pr. voiu cárun[i. — Cond, pr. as cáruu[i.— Imparf. 
cirun]esce, cárun[i|t. — Sub). pr. să cáruu[esc. — Inf. 


әз 


! 
| 








CASA 


pr. à саги. Part. pr. eirunpind.— Port, pas. cá- 
гин, 

САКОМТІСА, б. evisatre. 

CÁRUNTIE, s Age mür.| ui ajuns mm 
muri de сат d (N. Воср.), il est arrivé à 
l'age оп l'on blauchit. 

CÁRUNTIT, adj. blanchi, vieilli, chenu. 


F. балм. f. s. cárunpiti;— m. pl. cirun[ip; —f.. pl. cà- 
runjite. 


CARUT, 8. n. [Trans ] petit chariot. 

CÁRUTA, s. f. charrette. || petit char, petit 
carosse. || petite voiture d'enfant. || батша 
era impodobità cu pietre nestimute(P. 15рїк.), 
le carosse était orné ile pierres précieuses, 

PLUR. sans arl, căruțe ;— aree l'art, cáru]ele. 

CÁRUTAS, s. m. charretier, voiturier, rou- 
lier. 


PLUR. sans art. cirujagí ; — avec l'art. ciru[asit. 


CARVASARA, s. f. fanc.) douane. 

CARVASARAGIU, s. in. (ane. douanier. || 
Ан îndemnat pe Turcii earavasaragi su 
parasease& pe Nicolue Vodă (N. Costin), ils 
ont poussé les douaniers tures à abandonner 
le prince Nicolas. 

PLUR. sans art. carvasavagii ; — avec l'art. carva- 
saragii. 


CARVUNGUL, s. m. esearboucle (CANTEMIR). 
CAS, s. n. cas. || V. caz. 


PLUR. sans art. casuri ;—avec lart. casurile. 


CAS, s. n. fromage à la pie. || Casu popii, 
mauve sauvage /bot.J. || Loc. Cu casul lu унга, 
se dit familiċrement d'un enfant tout petit; el, 
par ext, pour; il est trop jeune, ce шогуеах-1а. 

1. CASĂ, s. f. 1° maison, demeure. [99 cham- 
bre. || J? ménage. || 19 A cumpărat o cusa, il 
a acheté une maison. — 51 u făcut о párechie 
de case, П s'est. һай une maison.— Nwl maŭ 
prinia in casă, il ne le recevait plus dans ха 
maison. || 2" lu mijlocul casei celei mari, 
au milieu de la grande chamhre.— sind altii 
intr'alte case (N. Cosr.), les autres étant pas- 
sés dans une autre chambre, — Les paysans 
disent:— Casà mica, casa mare, pour déxi- 
gner les deux chambres de leur maison. || 3% 
От cu casa, homme marié. — Are casa lut, il 
a son ménage. — A strica casa euiva, mettre 
la désunion dans un inénage. — А "ei da fatu 
[а casa еї, marier sa fille, l'établir. — De ее 
nu vrei st fiù саза си mine? Pourquoi ne 
veux-tu pas m'épouser ? | Loc. A fi de сахо 
euiva, ètre l'homme de quelqu'un. || Et era 
de easa popii, il travaillait pour le prètre. || 
Fiind intre diugii netocmealà de саза (N. 
Cosr.), comme il y avait mésintelligence entre 
eux. || Мег eu asta nu fae easá (P. Рор.), je 
ne in'entendiai pas non plus avec celle-là. — 











CASĂ 


Nici tu cast, nict tu mas, nimic, dar nmi- 
mic n'uveau dupà sufletul lor (P. IspiR.); ni 
tranquillité, ni repos, rien, ils n'avaient abso- 
lunent rien. || Are o casa de copit, il a une 
kvrielled'eufants. || Arnd o casu yrea,ayant 
de lourdes charges de famille. || Au dat pre 
Nicolae Vodà in idiuile Nemtilor cu casa 
lui (N. Моѕте), il a livré le prince Nicolas et 
tonte sa (ainille entre les mains des Autrichiens. 

2. CASĂ, s. f. caisse, colfre-lort. || A fine 
easi, tenir la caisse. || Sunt bant in ost, il 
y а de l'argent dans Ia caisse. 

PLUR. sans art. case et сд ;— avec Uart. casele el 
casile. 

CASĂ (a), loc. adv. chez, à la maison. || Au 
fost lu dinusul a-casá, һа été chez lui. || Au 
era a-casd, il n'était pas à la maison. || Sau 
dus la unchiag a-casa (P. Ispin.), ils allevent 
chez le vieux. || A-casă la mine, chez moi. || 
Loc. Vu i? suut tofi boil а-саѕӣ, il n'est pas 
dans son assiette, il est inquiet, soncieux. || 
Torina ucum ‘si veni tinerul de a-easa, (P. 
Isrra.) , alors seulement. le jenne homine 
comprit. 

CASA (a), v. casser (ип jugement) /L. de 
droit.) 

CASA, s. f. houillie de blé, desarrazin ou de 
millet. 

САЅАВА, s. m. (unc.] village. || Serise si 
din partea. payer la fiesce-care. casaba. arà- 
апо catre toti Lagit cum este porunca im- 
paüváteascá (Ex. KocăL.), il écrivit de la part 
du pacha dans chaque village pour faire savoir 
а tons les Tures établis en Moldavie quel était 
[нге du Sultan. 





са. saus art. casabale;—arce Toart, casabalele, 
CASÁLUCE, s. /. [ ане. |, V. cáscioara. 
CASAN, adj. [ Trans. |, casanier, sédentaire. 
CASAN, s. x. V. cazan. 

CASANIE, s. f. V. cazanie. 

CASAP, s. i. [ Mold. et Вин. |, boucher. 


Р.си. sans art. casap(; — avec l'art, casapil. 
CASAPI (a), v. éeoroer, tuer. 


Cos). Ind. pr. c&ipesc. — l'art. pr. cásüpind. — 
Part. рах. сйхйрї1, 


CASAPIE, s. f. [ Mold. |, boucherie. 

PLUR. sans art. сахор; — avec l'art, сайри. 

CASARE, s. f. action de casser (un jugement). 
|| cassation. 

lens Sens arl. casări ; —uvec lart. cacárile. 

CASAȚIE, s. f. cassation. || turtea de va- 
satie, cour ile cassation, 

CASARIE, 3. f: [romaserte. 

PLUR. suns, arto cagwii;S—avec. Vart. casiuiile. 


CASAS, s. ii. bomme abli. [| Trajan im- 
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parat de la Бот uu adus si саѕаѕї (Min. 
Cosr.), l'empereur Trajan amena aussi de Коше 
des gens établis (en opposition avec vagabonds). 
I| Doui let si einet purale. de om cases (At. 
NEN.), deux piastres et cinq paras par individu 
ayant une maison. || Un fiyan casas din sut 
(T. ЅрЕК.), un tsizane établi dans le villaue. 


PiiR. sans art. cásagr ; — avec Cart, cásasit. 


CÁSÁTORESCE, adv. conjugalement, mari- 
taleinent. 

CĂSĂTORESC, adj. сопуга]. || Viata eásá- 
toreusceă (J. NEGRUzZI), vie conjugale. 


F. Graw. f. s. cásáloreiscá ; — m. et f. pl. cii- 
lorescí. 


CÁSÁTORI (a), v. marier. 
Cow). Ind. pr. cásitroresc.— In parf. cásMoriami. — 


Pas, def. casdtorii.— Il. q. parf. cásitoriseni.— Fut. 
Dr. voiu Cäsäiort, Cond. pr. ag căsători. 


CĂSĂTORI (a se), vr. se marier. 

CASATORIE, s. f. mariage, union. || A luu 
in edsitorie, prendre en mariage, || Сор diu 
a dona casatorie, enlants du second lit. 


PLUR. sans art.cásálorii ; — aec. Uart. căsătoriile. 


CASATORIRE, s. f. action d'unir, de ma- 
vier. || union, mariage. || Pina la cásatovicee 
еї, jusqu'à l'époque de son mariage. 


PLUR. sans art. cásáloriri ;—avec lart. cásiloririle. 

CASATORIT, adj. et s. marié! Мон cásáto- 
rifi, les nouveaux mariés. || Càsatorit peutric a 
doua oara, remariè. 


F. Gram. m. s. cásitoritt;— m pl. căsătoriți; — f. 
pl. căsătorite. 


CÁSATORIU, «dj. Гање. / qui est marié. || 
Omul eásátoriu (Ev. Con.), le реге de famille. 

CÁSCA (а), v. 1? bailler, enti'onverir у entre- 
bailler. || 2° ouvrir tout grand, écarquiller. || 
j) convoiter. || Cased gura si 751 dete sufletul, 
il ouvrit la bouche ot rendit son. àme. || A 
саѕса gura, ouvrir la bouche, rester bouche 
béante, badauder. || A e&sea use, entre-bailler 
la porte. || Cásea yura pe din afarà, il bayait 
aux corneilles deliors. || 4 edsea oehii, écar- 
quiller les yeux. || Avénd tara $t tara al- 
(uia a O coprinde cusca (Mir. Соѕт.), ayant 
un pays il convoite de prendre le pays d'antrui. 

Coxs. Ind. pr. essc, easet, eascá, cüscám, слхсај, 
cascà — imparf. cüscam. -— Газ. def. căscat. — 
Ii. q. parf. cáscascm. — Fut. pr. voiu сазса. — 
Cond, pr. аз cásca.— lmparf. cascá, cáseapi.— Subj. 
pr. `4 casc, să Casci, să casce, — fuf. pr. a eăsea. 
— Part. pr. cáscánd, — Раю. pas, căscal. 

CASCA-GURA, s. m. badand, nigaud, bayeur 
aux corneilles. 

CASCA (a se), vr. s'ouvrir, s'ente'onvrir. || 
AN uteile se caset, les noix s'entiouvrent, 


CASC 


CÁSCARE, s. f. haillement. || entre-baille- 


ment. || écarquillement, écartement. 


Den sans art. cáscári ;—avec l'art. cáscárilc. 


CÁSCAT, n. baillement. || entre-baille- 
ment. || écartement. 


PLUR. sans art. cáscatre ;— avec lart. cáscalele, 


САЅСАТ, adj. baillé, entve-baillé, entr'ouvert 
béant, écarquillé. || Om căscat, badaud, nigaud. 
J| A remus eu gura eascală, il est resté bouche 
рее. || Guri easeate, trous béants. || Lasase иза 
edseutd, avait laissé la porte entre-baillée. || 
Cu mare rápegiune sicu falce Cam 
TEM.), à tonte vitesse et la gueule béante. | 
umbla cu guva căscată după ceva, courir a- 
vec convoitise après quelque chose. || A sta cu 
gura căseată, rester émerveillé, ėbanhi. 





F. Gray. f. s. cáscatà;—m. pt. савса[ї; — f. рі. cás- 


cate. 
CASCATURA, s- f. baillement, entre-baille- 
ment. || fente, fêlure, crevasse. || écartement. 


; — avec l'art. cáscàálurile. 


САЅСАОМР s. m. nigaud, niais, bénet. || '/l 
porerliserà eáscáundul satului (P. 15ргк.), il 
l'avaient surnommé le nigaud du village. 

CASCAVAL, s. n. lromage. 

CÁSCIOARÁ, s. f. inaisonnette, chaumine, 
chaumière. || chambrette. || Cáscioard [йга- 
neascá, chaumière de paysan. || Acolo am o 
eásciourà pe un virf de delisor (1. VACARESCU), 
jai là une maisonnette au sommet d'un co- 
tean. 


Diop, sans arl. Căscături 





Рьйн. sans art. căscioare ;—avec l'art. ciscioarele. 
PLUR., sans art, Casete ; —avec lart casetele, 


САЅЕМСА, s. f. [ Bue.] chu de laine. (avec 
des fleurs en marge). 
CASIER, s. wu. caissier. 


PLun. sans art. casierí ;—avec l'art, casierii. 


CASIERIE, s. f. caisse. || Ceasieviile Statului, 


le caisses de l'Etat. 


х. f. easette. 


PLUR sans art, casierii; — avec lart. casieriile. 

CASIMA, s. f. [ Mold.], mouchoir de con, 
fehu de laine. 

PLUR. sans art, eoasime ; — avec lart. casimele. 


CASIOPA, n. pr. Cassiopée (constellation de 
l'hiémisphére septentrionale) (CaxTEx.). 

1. CÁSLÁ, fanc.) hahitation passagere. || In 
acele раг, Turcii nu lineau case mare, ci 
numai сазе (Ex. KocaL.), les Turcs n'y avaient 
pas de grandes maisons, mais seulement des 
habitations passagères. 


PLUR, sans e»t, ciigle ; — avec Cart. cislele. 
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?. CÁSLA, s. f. troupeau de bétail. 

CASLAN, s. m. qui a ou garde ип troupeau 
de bétail. 

CÁSLÁRIE, s. f. endroit où l'on garde un 
troupeau de bétail. 

CASLARITA, s. f. femme qui a ou garde un 
troupeau du bétail. 


CASLAS, s. m. V. caslan. 

CASLEGI, s. f. pl. jours gras. || spéc. jours 
gras compris entre Noël et le début du caréme 
de Pàques. d carnaval. || /ntr'aceastà (urna, 
in cáslegile Cráciunului (N. Cosr.); dans cet 
hiver-là, pendaut les jours gras de Noel. || Fie 
post, fie cáslegi (1. CREANGA); soit jour de 
maigre, soit jmr gras. || Maï «les prin cás- 
legile de iarnó. (1. CREANGA), surtout dans les 


jours gras d'hiver. || Prin cáslegile Cráciu- 


nului, aproape de cárneleagá. (1. CREANGA), 
pendant les jours gras qui suivent. Noël, prés 
du carême. 

CÁSLIG, s. n. [ Mold.] V. cástig. 

CASMA, s. nh béche. || V. сагта. 

CASNÁ, s. f. V. cazná. 

CASNIC, adj. de la maison, domestique, é- 
conome, ménager. || sédentaire, casanier. || Om 
сиѕпіс, homine sédentaire. || O fencie casnicá, 
une femme ménagère. 


Е. Gram. f. s. casnică; — m. рі, casnici; — f. pt. 


casnice. 
CASNICI (a se), v. se marier. 
CASNICI, s.m. pl. avec. lart. II époux. 


|| 2" gens établis, ayant une maison, un do- 
nicile fixe. || 3" propriétaires. || - 4" ['T'rans.] 
locataires. || Si porn cesce să se taie din cus- 
nieii si ostașii lui Geta. 20.000 (SiwKar), et 
il ordonne qu'on tue 20.000 habitauts et sol- 
dats de Geta. 

CĂSNICIE, s. f. mariage, inénage. [| Гэны 
după ecásnicie si dun peste sárdcie. (P. Рор.), 
je veux ine metlre en ménage et Je rencontre 
la misère. 


PLUR. — avec (l'art, cásniciile. 


CASOAIE, s. /. Trans LL grande maison ou 
«wande chambre. || [.Mold.]. chambre de dé- 
barras. 

CASOS, adj. caséenx. 

CAST, s. n. terme. [| Plátese arenda in 
doud asm je paie mon fermage en denx 
termes. 

PLUR, sans art. cásturl ;— avec Cart. cágturile. 

САЅТА, «dj. chaste. || Si eustá ined te mai 
numesei (N. Gaxe), el l'ou Cappelle encore 
la chaste ? 


sans art. casuieií ; 


F. Gran. f. s. casti; — m. pl. casti; — fim., pl. 
caste. 


САЅТА, s. f. caste. 


PLUR. sans art, caste; — avec l'art, castele, 








CAST 


= 


CASTAN, s. m. chàtuienier. || Castan por- 
cese, castanul calului, castan sclbatec, mar- 
ronnier, chátaignier de choval /bot./. || Custan 
de lac, macve d'eau, chálaizne d'eau, carniole, 
salio (bot.]. || Custune de ратіпі, noix de 
terre [(bot.]. 

PLUR. sans art. саѕ(апі; — avec l'art. castanit. 


CASTANA, s. f. chátaigue, marron. 


PLUR. sans art. castane; — avec l'urt. castanele. 


CASTANIU, adj. chátain. || Per eastanid, 


cheveux chátains. 





F. Сдам. f. s. castauic ; — m. et f. pl. castan, 


CASTANET, s. n. chátaigneraie. 

CASTI, s. f. pl. casses (d'imprimerie). 

PLUR. avec. l'art. cágtile. 

CASTBEIU, s. m. avare, fesse-inathieu, har- 
pagon. || Сабет de soin (Ахт. Pann), de grands 
avares, des avares fieffés. 

CASTEL, s. n. chátean. || Pe o stine neu- 
уга (ir Wi vechiu castel (D. BOLINT.), sur 
une roche sombre dans nn vieux daten, 


PLCR. sans art. castelurí ; — avec lart. castelurile. 
CASTELAN, s. m. chátelaiu. 

PLUR. sans art. castelani ; — avec Vart. caslelanit. 
CASTELANÁ, s. f. châtelaine. 

PLUR. sans art, caslelane ; — avec l'art. castelanele. 
CASTILAN, s. ut. castillan. 

PLUR, sans art. саѕ Папі; —агес lart. castilanii. 
CASTILANA, s. f. castillane. 

PLUR. sans art. castilane ; — avec lart. castilancle. 


CÁSTIG, s. n. gain, profit, bénéfice. || snc- 
сёз, victoire. 

PLUR. sans art. саш; — arec lart. cágtigu- 
гс. 

CÁSTIGA (а), v. gagner, profiter, bénéfi- 
cier. || tirer profit. || remporter un succes. || 
Multe daruvecvt u fücut, dur wa cástigat ni- 
mic; ila fait beaucoup d'affaires, mais il n'a 
rien gagné. || Su edstiy a tu fubire (P. Pop.), 
pour gagner ton. amour. || Lam  eüsgtiqut eu 
bani, je l'ai gagné à рах d'argent || A edsti- 
gat un copil, il lui est venu un enfant. || A 
cüstiga, іп cărfi, какпег aux cartes. || Am fost 
eastiqat, yai eu dn prolit. 

Cons. Ind. pr. cásgtig, cágligl, căştigă, căştigăm, 
сазга}, căṣtigă. — Imparf. cágtigain, — Pas. déi, 


căştigal. — Pas. déf.cügligasem. — Fut. pr. voin 
cňştiga.— Cond. pr. ag cágtiga.— Imper. cágtigá, cág- 
liga|lí. — Subj. pr. să саис. — Inf. pr. a cágtiga. 


— lart, pr. cágtigànd, — Part. pas. cágligat. 


CÁSTIGA (a se, a '1), v. r.segagner quel- 
qu'un, l'avoir pour sol, obtenir quelque chose 
pote soi, || Mi l'am e&stiqat, je me le snis ac- 


207 _ 


САТ 


quis. || Auevoie sc cástiga, lesne se cheltuesce 
(A. PANN): on gagne difficilement, on dépense 
aisément. 

CASTIGOS, ad). fruetueux, Incratif. 


F. Grau, f. s. cágtigoasá ; — тт, pl. ойо; — 
f. pl. cástigoase. 


CASTOR, s. m. castor /200/. /. 
PLUR. sans art, castorí ; — avec l'art. саѕіогії. 


CASTRA (а), v. chàtver. || V. а jugàni, a 
SCOpi. 
CASTRARE, s. f. action de єһаїгөг. || eas- 


tration. 
PLUR. sans art, castrárí ;— avee lart. castrările. 
CASTRAT, adj. chàtré. || V. jugánit, scopit. 
F. Gnaw. f. s. castralá ; — m. pt. castra ;—f. nt. 
castirate. 


CASTRAT, s. n. castrat. || V. scopit. 


PLUR, sans art. casira|i ;—avec l'art. castra[it. 


CASTRAVET, s. н. concombre. || Castra- 
veli mică, cornichons. || Castravet selbatec, 
concombre sauvage, eoncombre d'ànec (bot. J. 

PLUR. sans art. castrave|í ; —avec l'art. castrave|[ile. 


CASTRON, s. n. casserole, écuelle, 
CASTRONAŞ, s. n. dim. de castron. 
CASTRU, s. n. citadelle, camp fortiie. 


PLUR. sans art. castre ;— avec l'art, caslrele. 


CĂŞUNA (а), v. arriver, surveni. || causer 
de l'ennui, des désagréments, des dommages, 
des embarras. || en vouloir à quelqu'un. [| f. 
impers. || Mi-a cásgunut ѕа mé duc, l'envie 
m'a pris de partic. || Au sete ee mi-an ейзи- 
nat in picior, je ne sais pas се qui m'arrive 
dans la јаре. || Cei-l-alfi uryafi саѕипаѕсса 
pe diusul sil tot luau peste picior (P. Ispin A 
les autres valets lui en voulaient et ils se mo- 
quaient sans cesse de lui. || Pe cine "i-o fi eágu- 
nat nu sciu, cà nu spune sá 'l taie (DELAVR.); 
je ne sais quelle fautaisie Пи est venue, cav il 
ne veut le dive à aucun prix. || Asa ifi edsu- 
neazà d-tale (J. L. Canac.), c'est comme cela 
que cela te vient. || Pen. [ Trens.]. [i s'a cù- 
sunat, elle a fait une fausse couche. 

САЅОТА, s. f. dim. de casă, petite maisan, 


chauriiéve, chaumine, 





Dun, sans art. cásu|e ; — avec l'art, cásu[cle. 


CAT, adj. et pr. combien, tant. || chacun. 
Cli oumenut au venil? combien de gens sont 
venus? || Cate eeusuri sunt? quelle heure 
est-il? || Spune oiie at vezut ани, dis 
tont ce que tu as vn et entendu, || Cite gi cte, 
cáte si mat cáte, tant et plus, toute sorte. de 
choses. — Si allele саќе si mut eáte, el beau- 
coup d'autres choses. || Càte nn, cite. dona, 
chacun un, chacun deux. || (ott mery їн tirg 
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(of? nu cumpără (A. Pasy), tous ceux qui vont 
atr marché n'achétent pas. 


F. Grau, s. f. сан; — m. pl. call; — f. pt. сао. 


САТ adv. combien, tant, comme, autant que, 
à mesure que, dés que. | Cà! am avut, tot ii 
am dat, tout ce que j'ai eu, jele шаі donné. 
|| Got am fost tiner, tant que j'areté jeune. — 
Cat estt. nicovcalà, suferă; са esti ciocan, 
lovesce. (A. Рахх). Fant que tu es enclume, 
soufire ; quand tu es marteau, frappe. || 
(Got se cau(i nu vei gàüsb; vous aurez beau 
chercher, vous ne trouverez pas. | Cu feres- 
(rele cat palma (1. CREANGA), avee des lenétres 
grandes comme la main. || Cat putea, tant 
qu'il pouvait. — £i trage un biciu cát poate 
(1. CREANGA), il ип doune un coup de touet 
tant qu'il peut. | Dar cát muri Trajan (SIN- 
KAI). mais dés que mourut Trajan. | At umblat, 
vulpe, pe edt ai umblat, dar toemai асит fi 
s'a infundat; tn as fais tout ce que tuas pu, re- 
nard, mais à présent tnes pris ou tues au bont 
de tes ruses. і Gat... cit, tantòt... tantót. — 
Мои duce edt eàlare, cát pe jos, eum oiu 
puteu (1. CgREANOA); je m'en irai tantòt à 
eheval, tantót à pied, comme je pourrai. | A 
muüncat cát un lup, il a mangè comme un 
loup.— Au venit Tătarii cát frunză si turbă, 
il est venu des milliers de Tartares (litt. autant 
qu'il v a de feuilles et Pherbe). || O ара еш 
vezi cu oehit, une grande étendue d'eau. — 
(it vezi eu ochit, aussi loin que porte la vue. 
|| Nică edt, pas du tout. — Vam dormit mici 
cat, je n'ai pas dormidu tout. — Sà nu se des- 
lipească de stápinul sèu niet cát ai da in 
amar (P. IspiR ), qu'il nequitte pas son maitre 
un seul instant.— Eu ‘l edutu toată ziou si ca se 
dea de dinsul niet ect; ellele chercha toute la 
journée, mais pas moyen de le tronver.|| Nici ea 
edt, nullement, pas du tout.— Vinetata-téu?— 
Nici са edl. Гоп père vient-il? —Non., Cu edt, à 
inesure que. — Cu cat iéinbateinescei parea in- 
Liiereset, il semble que tu rajeunisses à mesure 
que tu. vieillis. || De cá! ed, que, si ce n'est 
que. — Nn tt altu de cát са rema? sin- 
ига je ne. regrette qu'une chosse, c'est que 
tu vas rester seule. || Fura eat, seulement. — 
Fara cát zic (SINKAI, je dis seulement. | (it 
pe, sur le point. — Era edt pe ec se uită, ila 
[alli oublier. — H ed! p'aei era 5а "si tasa 
din minti de bucurie, la joie. avait. failli hui 
l'aire perdre la raison. || Numai de edt, tout de 
suite, i l'instant. Cát de, aussi que. — Gat de a- 
prope, aussi prés que pussible.— Cat de mure 
ar fi, aussi grand. qu'il. soit, quelque grand 
qu'il soit. — Vino edt de des, viens aussi sou- 
vent que possible. || Cat de... atit de, anssi 
que, — Gil e de frumos e tot. atit de prost, 
il est aussi hete que beau. || AUG eat, au- 





tant que, aussi que. — Atit masa cát si. tata- 
seu sunt vinovati, son реге et sa mère sont 
aussi coupables l'un que l'autre. || Cat colo, 
aussi loin que. — L'an aruncat cát colo, je Vai 
jeté aussi loin que possible. trés loin.— Se ve- 
dea са{ de colo ca nu dusese lipsă in viată, 
on voyait tout de suite qu'il n'avait pas mené 
une vie de privation.— Se museauw de le (isna 
saángele cát colo (P. lspiR.), ils se mordaient 
si tort que le sang jaillissait trés. loin. || 
Albina de viespe, edt cerul de pàmint (GoL), 
de l'abeille à la guépe il y a aussi loin qne de 
la terre au ciel. || Cit despre, quaut à.— 
(at despre mine, quant à moi. || Cát, pendant 
que.— Cuconifa hotári sà chieme pe Anica cát 
era si doctorul (S. Nap), madame décida d'ap- 
peler Anica pendant que le médecin était là. || 
Loc. Nică cát neyru sub unghie, absolument 
pas. || De fricà ii sa facut inima cât un pu- 
"ice, son cour s'est serré de peur, il a eu une 
peur bleue. || Ce face de edt doarme? que 
fait-il autre chose. que de dormir ou il ne lait 
que dormir. 

САТА (a), v. regarder, chercher. || f. impers, 
il convient, il faut. || Cátànd unul in fata 
altuia, se regardant Puu l'autre, || (Late eam 
pe ascuns la aryat (P. Jee A. il jeta un re- 
gard à la dérobée sur le valet. || Dac'ai per- 
dut averea de ce mi cati de eeartà. mie (D 
Orrax)? Pourquoi me cherches-tu querelle. 
parce tu as perdu ta fortune? |] El catà să 
"oi aducă a-minte, il cherche à se souvenir. 
| Catà Nan тара sie călare pe dinsa (А. PANN.). 
Nun cherche sa jument et il est inonté dessus. 
|| Caer сапа eat intra ta fată (C. Кохлка), 
car lorsqne је te regarde. || E atit de fru- 
тоаѕӣ. pe soare poli cáta, iar pe dinsa ba 
(P. IsprR.) ; elle est si belle, on peut regarder le 
soleil, mais elle non. || Gata se sii, tu dois 
savoir, il faut que tu saches. || Мона? ceata sd 
fie asa (P. 15рік.), seulement prends bien garde 
que cela soit ainsi. 


Coxs. Ind. prés. cat, сан, catá, cA, càtalí, 
cati. — Impavrf. сага. — Pas. det, cálat. — PU 4. 
par]. cátasem. — Fut, prés. voià. сма. — Cond. pr. 
as cát«. — Inipér. catá, сау. — Subj. prés. sà cat, 
să caji, să cate. — Inf. prés. a cát, — Part. prés, 


cátànd, — Part. pas, са. 


САТА (Gen, v.r. chercher pour soi-méme. 
|| SE eatará. un euleus unde să тае peste 
noapte, ils eherehċrent up coin où passer la 
nuit. || SQ nu mè due eu аң sá-imi cat de 
sánátate (J. NEGRUZZI), que je n'aille pas сош- 
me d'autres soigner шша vanté. || Las-o sd 
ardă, zise el, si "si cátà de somn ; laissez-la 
brüler, dit-il, et il reprit son somme. 

САТА (a se), v. r. se regarder. || Trist, se 
catü in oglindà (Ar. Vian) il se regarde 
tristement dans la glace. 
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1. CATÁ, s. f. houlette || Si chiar eu lupul de 
mé 'ntilnesc, eu accastá са[й il lovese! (P. 
Рор.), et méme si je rencontre le loup, je le 
frapperai de cette houlette | 

2. CATA, s. f. pintade. || Loc. А umblu cu 
cula, tromper, dire des mensonges. || Ми niai 
tace caja. elle ne peut tenir sa langue, elle ne 
se tait pas. || Се cafd rca с si femcia asta! 
quelle mauvaise langue est cette femine ! 

PLUR. sans art. cáji; — avec l'art. cá]ile. 


CATÁ-CEARTÁ, s. m. querelleur, provoca- 
teur. 

CATADICSI (a), v. (anc.) daigner, accorder, se 
mettre à la portée de. || De oare-ce părintele 
protopop nu catadiesia sd se impártàáseascá 
de disc (С.І. Lan.), du moment que le révérend 
ay ne daignait pas prendre sa part du 
casuel. || (réfl.] A nu se catadiesi, ne pas 
daigner. 

Coxs. Ind. pr. catadicsesc. — Imparf. catadicsíam. 
— Pas. . sã catadicsesc, — 
Part. pr. catadicsind. — Part. pas. catadicsit. 

CATAGRAFIA (а), 
censer, Iuventorier. 

CATAGRAFIE, s. /. /апе. / recensement, iu- 
seription, inventaire. 

PLUR. sans art. catagrafii ; — avec l'art. calagrafiile. 


CATAHRISIS, s. п. (anc./ abus. 

CÁTÁI (a), v. caqueter. || bavarder. || dire 
du imal. || Femeile ne ей[йезе aproape trei 
sferturi din traiul lor, les femines disent du 
inal de nous à peu prés pendant les trois quarts 
de leur vie. 

Cow). Ind. pr. căjăesc. 


CATÁIRE, s. f. action de caqueter, de ba- 
varier, de dire du mal, 

CATAIF, s. n. sorte de vermicelle trés fin 
dont on fait un gàáteau, en le faisant dorer au 
beurre et en versant dessus un sir op cliaud et 
tres vanillé. On v ajoute ensuite, à froid, des 
amandes pilées et de la crême fouettée. 





v. (ane.] inscrire, re- 


реп. sans art. cataifuri ; — avec l'art. calai- 


furile. 

CATAL, s. n. pivot (d'un arbre de couche, 
du gros fer d'un moulin, ete.). 

CATALEPSIE, s. f. catalepsie. 

CATALEPTIC, adj. cataleptique. 

CÁTÁLICÁ, s. f. [ Mold.], échasse. || V. ca- 
taligà. 

CATALICI, s. f. pl. [ Mold.], soques. 

CATÁLIGÀ, s. f. échasse. || Сана pasta 
eredeat са arc càtàlige la pictoure (Т. SPER.), 
quand il marchait on aurait dit qu'il était 
monté sur des échasses. 

рыси, sans art. cătălige ; — avec l'art. cátáligele. 


CATALOG, s. n. catalogue, liste. || Гата pre 
mine in catalogul adcvaárafilor prieteni nu- 


F. Dasr. Nouv, Dict, Bown,-Fraug. 


jeune comme vous me considéra, 


mérándu-me (CaNTEM.), quant à moi vous me 
complerez dans la liste de vos amis. 

PLUR, sans art. cataloage ;—avec l'art. cataloagele. 

CATANA, s. f. [Trans.], soldat (on parlant 
de l'armée austro-hiongroise). || Fiindu-i ca- 
tanele invcinse in resboiu (Av. Opos.), ses sol- 
dats avant été vaincusà la guerre. || Boterit nu 
erau Агер, ce se ajunsese cu cataunele (1. Ne- 
CULC.); les boyards n'étaient pas fidèles. et ils 
s'entendirent avee les armées autrichiennes. 

PLUR. sans arl. calane ; — avec l'art. catauele. 

CATANESC, adj. [Trans.], militaire, sol- 
dalesque. 

F. Gray. f. s. cáláneascá ; — mi. cl f. pl. cátáuesci., 

CÁTÁNESCE, adv. [ Trans.] en soldat, imi- 
litaireinent. 

САТАМІ (a se), v. 
s'engager soldat. 

САТАМІЕ, s. f. [ Trans. ] service militaire. || 
Trei ant vor [i la loamnå de când lau dus 
in саійніе (I. Stav.), il v aura trois ans à lau- 
tomne qu'ils оці pris à l'arinée. 

САТАМІМЕ, s. f. [Trans.]. les soldats en 
général. 

CATAON, s. i. V. cataun. 

CATAPETEASMA, s. f. retable, voile du tem- 
ple, iconostase. 

PLUR. sans art. 


r. [Trans.], s'enróler, 


calapelesme ` — arec l'art, cala- 


petesinele. 

CATAPLASMAÁ, s. f. cataplasme. 

PLU. sans art. cataplasme ` — avec l'art cata- 
plasmele. 

CATAR, з. m. V. catir. 


CÁTÁRA (a SEH vr. V. a cátàri. 
CATARACTÁ, s. f. are 


PLUR. sans art, cataracte ;—avec l'art. cataraclele. 

CATARAMÁ, s. f. boucle en métal, agrafe, 
lerinoir. || non Pràietenila eatareiná, amis 
In tunes, 

PLUR. 

CATARAMA (a), v. boucler. 

CATARATOARE, ғ . Г. grimpante. 

CÁTARE (la), 4. асе. 19 en joue. || 2^ à 
voir, à la vue. || A luu la càtare, viser. || 
Instrunü iute areul, puse sageata si 0 Duta 
la саќате (P. ispir.) il banda rapidement son 
arc, placa la flèche et visa. || Ара limpede la 
cülare (Zu. Ком.), eau limpide à voir. || Un 
boter tiner ca d-lu mè ий la catare, apoi, u- 
propiindu-se, imi zise (N. FitrM.); un boyard 
et, s élaut 


sans art. catarainc ` — avec lart, caliramele. 


approché, me o 
CATARG, : . n. mát. || piece de bois de sa- 
pin longue i droite. || Strunga e inchisă de 
un calary сате o ezesce (N. GANE), le дее 
est fermé par une piece de bois. qui le barre. 
Puur, sans art, catargurl ;— arec Tut, catargurile, 
14 
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CATARGÁ, s. f. /anc.J vaisseau, galére. || 
Ori séi pue sub sabie, oi sét dee la catargáà 
(Min. Cosr.); ou passés au fil de l'épée, ou en- 
voyés aux galères. 

PLUR. sans art. catarge; — avec lart. catargele. 


CATARGEL, s. n. petit mát, perroquet (t. 
de mar.J. 

Dun, sans art. catargele ;—avec lart. catargelele. 

CATARI (a se), vr. s'acerocher, grimper eu 
s'acerochant. || Pre leul mort si. soarecii se 
cajură (CANTEM.), mème les souris grinipent 
sur le lion mort. || Fa trecu muntele cáfàrin- 
du-se din colt in colf, elle passa la montague 
en grimpant de roc en roc. || Fácu се făcu 
cüfürindu-se din сгасӣ in сгаса ріпа се trecu 
dincolo (P. Leg 17 iL fit comimeil put, en grim- 
pant de branche en branche, jusqu'à ce qu'il 
fut de l'autre côté. || Ciobanii si caprele abia 
se ca(arà pe acolo (V. А. Un.), c'est à peine 
51 les bergers et les chèvres y grimpent. 

Cow). Ind. pr. mé cá[iresc.— [m parf. mé cápárfam. 
— Pas. déf. mé cá(árii, — Fut. pr. 106 voiu cá[ári. — 
Subj. pr. să mé cáJáresc. — Inf. pr. a se cájári.— Part. 
pr. ci[árindu-se. 

CATARIG, s. m. anc] adolescent. 

CATARIGIE, s. f. Zone! puberté, adoles- 
сепсе. || Virsta catarigjiei (CANTEwMIR), Våge 
de la puberté. j| Virstele sunt aceste: pruncia, 
copilaria, cutavigia, voiiicia, ааа, сағип- 
telele si bátrine(ele (CANTEMIR); les áges sont: 
la preuitére. enfance, l'enfance, l'adolescence, 
la jeunesse, la virilité, àge můr et la vieillesse. 

САТАКІСІ, 5. f. pl. gelée, gélatine, pieds en 
gélatine. 

CATARITI, s. f. pl. [Trans.], échasses. 

CATAROIU, s. н. rhume, catarrhe. || pleu- 
résie. || /ance.} coup de sang. || La al treilea 
ceas de noapte, Cau lovit de paliz, adică ca- 
tarotu; dupa acea a trăit incă o sèptàmånă 
(N. Cosr.); vers la troisième heure de nuit, il 
fut. frappé de paliz, c'est-à-dire d'apoplexie; 
I| vécut encore une semaine. || De voie rea 
Paw lovit caturoiu (1. NEcuLc.), de chagrin il а 
eu un coup de sang. 

CATÁRUE, s. f. [Trans.], coup de sang, 
apoplexie. 





PLUR. sans art. cátárui; — avec l'art. cătăruilc. 
CATART, s. n. V. catarg. 


PLUR. sans art. саіагіогі :—avec lart. catarturile. 
J 


САТАЗЅТІР, s. n. registre. || Loc. Esti in 
catastiful nostru ! (lit. tu es dans notre re- 
gistre), je ne t'oublierai pas, je te garde un 
chien de tna clienune. 


PLUR. sans art. catrastife et castiliurt ; — avec l'art. 
calastifele et catastihurile. 


CATASTIB, s. >. V. catastif. 


САТАЅТІРЕ, s. n. pl. livres de compte. || V. 
catastif. I 
CATASTROFA, s. f. catastrophe. 


PLUR. sans art. catastrofe; — avec lart, catas- 
trofele. 

CÁTAT, s. n. recherche. || A se pune la 
càtat, se mettre à la recherche. 

CATAT, adj. cherché. || V. a cáta. 

CATAUN, s. m. /рор./ grec ft. dinj.j. || 
canaille. || Tuda de cataun, judas de grec.|| Nu 
"mi mai pomeni de cafaunul cel de dascal 
(V. ALEX.), ne me parlez plus de cette canaille 
de maitre d'école. 

PLun. sans art. ca[auni ; — avec l'art. cajaunil. 

CATAVASIE, s. f. hymne religieuse. pour 
l'office du matin. 

CATAVASIER, s. n. recueil d'hymnes reli- 
gieuses pour le service du matin. 

1. CATAVEICA, s. f. [ Mold.], manteau court, 
doublé de fourrure pour femine. || O cataveicá 
albastră си blană de vulpe, un manteau bleu 
fourré de renard. || Popa Tei uită giubea intre 
cataveiccle femeilor (А. Lausn.), le prêtre ou- 
blia sa pelisse parmi les manteaux des femmes. 

?. CATAVEICÁ, s. f. [ Prah!] petite truelle. 

PLUR. sans art. cajaveice ; —агес l'art. cajaveicele, 

CATCAI (a), v. imp. glousser. 

Lost, Ind. py. cátcáesce. 


САТСАОМ, s. m. V. capcáun.. 


PLUR. sans art. cátceánni ; — avec l'art. cátcáunit. 


CATE, adj. et pr. pl. de cát. || Cáte un, 
càte донӣ ; chacun un, chacun deux. || Cáte 
putin, aussi peu qui posible. || Cáte-ceva, quel- 
que chose. || Cáte-o-datàá, quelquefois. || De 
cüáte-ovri, combien de fois. 

1. CÁTEA. s. f. chienne. || Cáteaoa de pripá 
ai nasce cáteit fără ochí (Got.), la chienne 
par trop de hàte fait ses petits sans veux. || Pe 
aga edtea de vreme (DELAVR.), par ce temps de 
chien. | Loc. Dà-l cateaoa (1. L. CanaG.), tom- 
bez dessus, rouez-le de coups. || 'L maši dară 
eatecoa de eredeat ей se pierde prin mainile 
lor (P. IspiR.), il le rouérentde coups à ce point 
qu'on crovait qu'ils allaient le tuer (qu'il ne 
sortirait pas vivant de leurs mains). 

PLUR. sans art, сео; — avec l'art. cájelele. 


*. CATEAOA, 5.7. avee l'art. danse paysanne. 
CATECUMEN, s. »1. catéchuméne. 


PLUR. sans art. catecumeut; — avec l'art, calecu- 
menií. 

CATEDRA, s. f. chaire. 

PLUR. sans art. catedre; — avec l'art. catedrele. 


CATEDRALÁ, s. f. cathédrale. 
PLUR. suns art. catedrale ; — avec l'art. catedralele. 
CATEGORIE, s. f. catégorie. 


PLUR. sans art. categorii; — avec lart. 
goriile. 


Cate- 
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CATEHET, s. m. V. catihet. 

CATEHISM, s. n. catéchisme. 

1. CATEL, s. m. petit chien. || De cànd lu- 
pul era ей[еі şi se juca d'a baba-oarba cu 
mielugeit (P. IspiR.), du temps où le loup é- 
tait un petit chien et jouait à colin-maillard 
avec les agneaux. || Loc. А plecat cu cáfel, cu 
purcel ; il est parti avec tout son bagage. 

> CATEL, s. m. larve d'abeille. 

3. CATEL, s. m. [Mold.], poignée de la 
faux. 

а. CATEL, s. m. gousse. || Cáfel de usturoiu, 
gousse d'ail. 

PLUR. sans art. ole ; — avec l'art. сей. 


CATELA (a), v. V. a cáteli. 

CÁTELANDRU, s. m. 19 petit chicen. || 9? 
petit d'un animal qui est déjà grandelet. || 
Cei din urmă pui ai vulpei se făcuse cafe- 
landri (P. 1$р1к.), les derniers petits du renard 
étaient devenus grandelets. 

PLUR. sans art. сајејапагї; — avec l'art. caje- 
laudrii. 

CATELI (a), v. étre en chaleur (en parlant 
des chiens et des loups). || faire éelore des lar- 
ves d'abeilles. 

CÁTELI (a se), vr. s'accoupler (en parlant 
des chiens et des loups). || pulluler, se multi- 
рег. | taller (en parlant des plantes bulbeusex). 
|| tasser (eu parlant des plantes en général). 

CATELIT, part. pas. de a cáteli. 

Е. Сдам. f. s. cá|elitá ; — m. pl. са[е; — f. pl. 
cá|elite. 

CÁTELNUT, adv. [ Trans.], V. cátinel. 

CATELUS, s. m. dim. de cátel, petit chien. 

CÁTELUSÁ, s. f. petite cliienne. 

CATENA, s. f. chaine. || PI ugul eu cateni 
de fer legat (P. Рор.), la charrue liée avec des 
chaines de fer. || Cine dar гога aicea de 
catene 51 robie? (Vis. Оосн.) qui donc parlait 
ici de chaines et d'esclavage ? 

Pruun. sans art. catene; — avec l'art. catenele, 


CATENEL, adv. V. cátinel. 

CATENELAS, adv. V. càtinel. 

CATE-0-DATÁ, adv. quelquefois, parfois. || 
V. data, 

САТЕ-ОКІ, adv. chaque lois que, toutes les 
fois que. | Se făcu un -buzdugan de oțel si 
incepu u lovi in. stand ; de cáte-ort. da, de 
atitea ori cadea cáte o sburaturd din piatră. 
(P. 1$рїк.) Н se transforma en masse d'arines 
d'acier, et il se mit à frapper le rocher ; chaque 
fois qu'il frappait, un éclat de pierre tombait. 
|| Ort de cáte-ort Cam vézut, chaque fois que 
je Гаі vu. || V. ori. 

CATERISI (а), v. (anc.] maudire. 

CATERISI (a se), v. (anc.] être тап. 

САТЕ$Ї, р. саќе. || V. cát et саќе. 


CATI 


GCATIFEA, s. f. velours. 


PLUR. sans art. catifele; — avec Uart. catifelele, 


CATIFELUTÁ, s. f. pensée (bot.). || che- 
nille à broder. 


PLUR. sans art. catifeluje; — arec l'art. cati- 
felu|ele. 


CATIGORIE, s. f. /анс. / catégorie. || accu- 
sation, calomnie. 

CATIGORISI (а), v. (anc.] accuser, ca- 
lomnier. 


CATIHET, s. m. catéchéte. 


PLUR. sans art. catihe[( ; — avec l'art. calilielií. 


CATIHISI (a) v. catéchiser. 
CATIHISIE, s. f. catéchèse. 
CATIHISIRE, s. f. action de catéchiser. 
САТІМЕ, s. f. quantité. 


PLUR, sans art. cátimi ; — avec l'art. cátimile. 


1. CATINA, s. f. cuscute d'Europe, cheveux 
du diable (bot./ || V. cánipa draculnı. 

2. CATINA, s. f. argousier. || Cosirile de са- 
lină incárcate ріпа in buze cu pesce proas- 
ра! (DELAVR.), des pauiers d'argousier remplis 
jusqu'au bord de poisson frais. 

з САТІМА, s. f. V. holera (bot.]. 

CATINAT, «dj. épineux, || Un brad verde, 
călinat (P. Por.) ; un sapin vert, épineux. 

CÁTINEL, adj. lent. empl. subst. || Un cà- 
tinel de сори, un enlant lent. || Vint eatinel, 
vent modéré. 

CATINEL, adv. lentement, peu à peu, tout 
doucement. || А umbla cátinel, marcher len- 
tement. [| Si tot trupul piwla inouarte, to- 
pindu-se cátinel (C. Koxaxi), et tout le corps, 
jusqu'à la mort, se fond tout doucement. || 
Bate vintul cátinel (P. Pop A le vent soutlle 
doucement. 

CATINELUSÍ, adv. tout doucement. 

CATINGAN, adv. [ Trans.], lentement, peu 
à peu. Р 

CATINICA, adj. f. un peu, une petite quau- 
tité. || După ce таї trece cålinică vreme (P. 
lserR.) aprés un peu de temps. || Pu {10-02 
spune o cátinicá din acea poveste (P. IspiR.), 





je vais te raconter un lragment de ce conte, 


CÁTINTÁ, s. f. (але. / étendue, ampleur. || 
Cátin(a cerului (CANTEM.), l'étendue du ciel. 


PLUR. sans art. cátinje ` —avec lart, спие, 


CATÍR, s. m. mulct, mule. || Сайт sunt 
си mult mai buni de cát inágarit cet mai 
buni (Gor.), les mulets sont de beaucoup su- 
périeurs aux meilleurs ánes. 


PLUR, sans art. сангї; — avec l'art, саги. 


САТЇВА, s. f. mule (Sr. Mirescu). 


PLUR. suns art. catire ; — «vec l'art, calircele, 


CATI 


CATÎRGIŬ, 5. m. muletier. 


Рісв. sans art. catirgil ; — avec l'art. catirgii. 


CATOLIC, s. m. cátholique. 


PLUR. sans art. catolici; — arec l'art. catolicii. 


CATOLIC, adj. catholique, universelle. 


Е. GRAM. f. s. catolică; — m. pl. catolici; — f. pl. 
catolice. 


CATOLICESCE, adv. catholiquement. 

CATOLICISM, s. n. catholicisme. 

CATORTOSI (a), v. exécuter avec succés, 
mener à bonne fin. 

CATRAFUSE, s. f. pl. fam.) paquet, bagage. 
|| (pop.) A's? lua catraf'usele si a pleca, faire 
son sac et filer. || Ja-fi catrafwusele, prends tes 
cliques et tes claques. 

CATRAN, s. n. poix, goudron, bitume, coal- 
tar. || venin, fiel. || colère furieuse. 

CATRAN, adv. atrocement. || Un vin ca- 
tran de acru, un vin atrocement sùr. 

CÁTRANEALÁ, s. f. goudronnage. || exas- 
pération. 

PLun. sans art. cátráneli ; — avec l'art. cátránelile. 


CATRÁNI (а), v. goudronner. || А cátràáni 
pieš de bivoli, goudronner des peaux de buf- 
tles. || Loc. Fierea intr'insul. càtrània (P. 
Рор.), le fiel bouillait en lui, il était furieux. 

Сому. Iud. prés. cátránesc. — To port, càtrániam. — 
Pas. dét, cátráuii. — Subj. prés. să cátránesc. — 
Int, prés. а cátráni. — Part. prés. cátránind, — Part. 
pas. cátránit. 

CATRANI (a se), v. r. se courroucer, se fà- 
cher furieusement, entrer en fureur, être trans- 
porté de colére, jeter teu et flamme, crever de 
rage. || Se cătrăni de månie, elle creva du 
rage. 

CATRANIRBE, s. f. action de goudronner. || 
action de se fácher furieusement, de s'exas- 
pérer, d'entrer en fureur. 

CATRANIT, adj. goudronné. || furieusement 
fáàché, transporté de colére. || sombre, très noir. 

Si cum era ea de catrànità $i ататиа, 
elle était si furieuse et si désolée. || Sub negre, 
cüátránile ceruri (1. NENITESCU) ; sous des cieux 
noirs, sombres. 

F. Gram. f. з. cátrinità; — m, pl. cátráoi]í ; — 
f. pl. cátránite. 

CÁTRANOS, adj. plein de goudron. || plein 
de fiel. || bitumineux. 

F. Gram. f. s. cátránoasi; — m. pl. cátránogl ; — 
f. pl. cátránoase. 

САТКАО, adv. vers (Sixkar). || V. cotro. 

САТАР, prép. vers, envers, du côté de. || 

sur, contre. || Cátre seară, vers le soir. [| Mat 
înainte de cátre zioa (S1NKAL), avant le jour. 
|| Milos cátre săraci, pitoyable pour les 
pauvres. || Catre tofi te arată cu omenie, cà 
ази Gei cástigu тиці prietent; sois aimable 
avec tous et tu acquerras heaucoup d'amis. 
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CATRINCÁ, s. f. [ Mold.], orgue de Bar- 
barie. I 

CATRINTA,s. f. [ Mold.], tablier, cotte, jupe 
de paysanne. || Cătrintă bătută in fir frumos 
d se rotunjesce pe pulpe, une jupe joliment 
tissėe d'or dessine ses formes. || Loc. O să in- 
ceapà a à mirosit а cátrinfà (1. CREANGA), il va 
commencer à courir les filles. 

PLUR. sans art. cátrinje; — avec l'art. cátrintele. 

CÁTUIE, s. f. cassolette, réchaud. || pelle à 
feu avec couvercle. || Aleargà cu cáfnia tă- 
máind stapinitori (C. Coxakr), il se précipite 
avec nne cassolette pour parfumer des maitres. 

CATUN, s. n. hameau, petit village. 

PLUR. sans art, cătune; — avec l'art. cătunele. 


CATUR, s. n. jeune forét repoussée dela 
coupe, cépée. 

PLUR. sans art. cature; — avec l'art. caturele. 

1. CÁTUSÁÀ, s. f. chainette, menottes. || Rob... 
cu picioarele in butuci si cu máinile im cà- 
tusi (P. Рор.); esclave... ауес une cangue aux 
pieds et des menottes aux poignets. 

2. САТОЅА, s. f. pièce de bois courbée qui 
est vissée sur l'extrémité libre du timon d'un 
chariot et sert à relier le joug au chariot. 

з. CÁTUSÁ, s. f. (anc.] anere, || Si din 
nasul corábiei lepádará patru cátugi, et de 
la proue du navire ils laissèrent tomber quatre 
ancres. 

4. CÁTUSÀ, s. f. chat, chatte. 

5. САТОЅА, s. f. marrube noir /bot.J. 

c. CÁTUSA, s. f. [Dimb.] traverse qui relie 
deux piéces de bois emboutées à angle aigu 
afin d'en empécher l'écartement (t. de charpJ. 

PLun. sans art. cátugt ; — avec l'art. cátugile. 

CÁTUSI, udv. p. càt. || El nu putu dormi 
cütusi de pufin, il ne put absolumeut pas 
dormir, il lui fut impossible de dormir. || 
Cátusi de cát, pas moyen. || V. cát. 

CATUSI (a), v. [Buc.] enchainer. 

CÁTUSNICÁ, s. f. herbe-aux-chats, marum 
(bot.)] || marrube vulgaire (bot./. 

CATVA, adj. et pr. ind. quelque. || După 
cütva timp, aprés quelque temps. || După ce 
plánse cátva, aprés qu'elle eùt pleuré pendant 
quelque temps. [| Kran cáfi-va care пи тоіат, 
il y en avait. quelques uns qui ne voulaient 
pas. || Cáteva [етей ziceaŭ, quelques femmes 
disaient. 

F. Спам. f. s. catává ; — m. pl. сарта; — f. pl. cáteva, 

CAUÀ, s. f. épouvantail pour les enfants, 
croque-mitaine (myth. рор. /. 

1. САОС, s. m. houe, pioche, 

2. САОС s. m. toque (que portent les moines 
orthodoxes). Se distingue du com«nac еп ceci 
que le canc est légerement renflé à la partie 
supérieure et que le comanac est tout. droit ; 
l'un et l'autre sont ronds, avec le dessus plat. 
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+, CAUC, s. m. bounet de fourrure (de même 
forme que le eomanac). || Un саис olteuese de 
hársie нсадга de miel (N. FILIM.), uu bonnet 
olténien de peau d'agneau noire. 

PLUR. sans art. cauci ;—avec l'art, caucil. 

CAUCCIU, s. m. fabricaut et marchand. de 
toques et de bonnets dit сакеї. 

CAUCIUC, s. n. caoutehouc. 

PLUR, sans art. cauciucurf; —avec l'art, cauciucurile. 

CÀUS, s. n. casse, puisoir. || grande cuiller en 
bois à manche court. || Luau apă cu cáugele 
deaur, ils puisaient de l'eau avec des casses d'or. 

PLUR. sans art. cause ; –агес l'art. causele. 

1. CÁUSEL, s. эл. Zone J grade militaire in- 
férieur. 

?. CAUSEL, s. n. dim. de cáus. 

CAUSA (a). v. causer. || V. a pricinui. 

CAUSa. s. f. cause. || V. pricină. 

PLUR. sans art. cause; —avrec l'art. causele. 

САПТА (а), v. chercher.|'examiner.[|quérir. 
rechercher.|'rezarder, voir. surveiller. garder, 
soigner, s'intéresser à. || procurer. || quéter ft. 
de vén.J. || биге des prières pour l'àne de quel- 
qu'un. || Тесашат, je te cherchais. || A cauta 
си ochii, chercher des veux. || Vre? sa "ini can- 
[t ceartá, tu veux me chercher. querelle? || 
Ge cau(i lu mine? que cherches-tu chez moi? 
|| A cãuta drumul cu cárja, être aveugle 
(litt. chercher. son chemin. avec un bàton. 
|| I саша іп obraz, il le regardait dans 
les veux. || Cine самій gásesee, qui cherche 
trouve. || Caută sotie sà "TI шаса fie, tard nw 
altora (А. PANN.); cherche une Ѓепипе qui te 
plaise à toi et non pas aux autres. || Cuută si 
vei afla, cherchez et vous trouverez. || .1 edite 
си mila, regarder avec pitié. || A cauta d'a- 
proape, regarder de près. || Unul spre altul 
си осілі bolditi caută (D. Слхтем.), ilsse re- 
gardent l'un Pantre avec de grands veux. || 
A e&uta de copii, soigner des enfants. А canta 
un bolnav, soigner un malade. || L'au cãutat 
си cele ce S'ar fi cazut unui от decinste(N. 
Cosr.), il lui procura ce qui eùt été dà à un 
homme de considération. || Pe care Doamna le 
edutu câte-o dată (triinetindu-le pàine si lu- 
mină (Ex. KocáL), auxquelles la Princesse 
s'intéressait; elle leur envoyait parfois du pain ct 
de la chandelle. || Lon trecut in [ати Leseas- 
că си oameniŭ sci petrecütori, căutând de o 
primejdie са acea се 'i se абзе (N. Моѕте); 
il l'a fait passer en Pologne accompagné d'hom- 
mes à lui, le sauvant du danger qu'on lui avait 
préparé. || Caută cu ce milă plátese Turcii 
celor ce le shujese (N. Muste), vois par là la 
facon dont les Tures récompensent ceux qui leur 
rendent des services. || Asa eau(t tu de suflet ? 
(l. CREANGA) C'est ainsi que tu t'occupes de 
son ате” || Loc. Cine n'o caută o qgásesce, 
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dar inca mi-te cinco caută; celui qui ne cher- 
chait pas a trouvé, et à plus forte raison celui 
qui cherchait. || A c&uta peri in palma (litt. 
chercher des cheveux dans la paume des mains), 
chercher inutilement. | A cauta eu un ochiula 
[аіпа si eu altul la slànina, (litt. regarder d'un 
œil la farine et de l'autre le lard), loucher. || 
Caută tot să ràpeascá,il ne pense qu'à prendre. 





Сох. Ind. pr. cant, caujl, caută, căutăm, cáuta[i, 
caulá. — Pi parf. căutam. — Pus. déf. cáutat, — HL ij. 
parf. cáutasem.— Fut. pr. voiü cáuta.— Cond. pr. аз 
саша. — Impér. caută, саша. — Subj. pr. să caut, 
să cau|i, să caute.—Inf. рг. а саша. — Part. pr. cáu- 
tånd.— Part. pas.—cautat. 

CĂUTA (a se, a ei, vr. se chercher. || exa- 
miner, surveiller. || s'occuper de. || se fouiller. 
|| Mosealii scoborindu-se la Foie? pe de astă 
parte de Prut, "ot càutau in ochi cu Turcii 
cà de ceea parte era mulla oaste turcească 
(Ех. KoGAL.); les Russes, étant descendus à 
Falciu de ce còté du Pruth, surveillaient les 
Tures, car il y avait de l'autre cóté (du fleuve) 
de nombreuses troupes turques. || Astazi, сапа 
ave parale, mânåncà zeharicale, si сапа se 
саша måine nure cu ce sa st ia påine (А. 
Pany); anjourd’hui, quand il a de l'argent, il 
mange des sucreries, et, demain, quand il se 
fouille, il n'a pas méme de quoi se procurer 
du pain. || 3 sí eduta de treabà, s'occuper de 
ses affaires. || A’? cuta de drum, continuer 
за route. || Canta- de sărăcie (A. PaNN), 
occupeetoi de ta misère. 

CĂUTARE, s. f. action de chercher, etc. || 
recherche. || perquisition. || examen. || inspec- 
tion, revue. || quóte /t. de vèr J. || traitement, 
soin.||vogue. || considération. || Obosita (асаа 
căutare, fatiguée de l'avoir si longtemps cher- 
ché. || Domnul făcea o datà pe un càutarea 
armateš, le prince passait une fois paran Par- 
mée en revue. || Vrénd sà facă ed utarca sluji- 
torilor (N. Cosr.), voulant faire l'inspection des 
serviteurs. || O Lua? lu сашаге cát e тиса 
de теге (P. Рор.), je la cherchai toute la sainte 
journée. || O marfa care are multă cáutare, 
une marchandise qui est trés recherchée, trés 
en vogue. || De va isprăvi, multă căutare si 
cinste va avea de la Domn (Ем. KoGAL.); s'il 
peut réussir, il sera considéré et honoré par le 
Prince. || Venise nisce steaguri de calárasi la 
cãutare (Mir. Cosr.); des escadrons de Cala- 
rashi étaient venus en éclaireurs. 

Раоа. sans art, cáutárt;—avcc l'art. cAutárile. 

CĂUTAT., adj. cherché, recherché, soigné. 
|| Dout dintre cei тат cutati in saloanele 
Ducurescilor (DELAvR.), deux parmi ceux qui 
sont le plus recherchés par les salons de Bu- 
carest, || Ui lucru foarte єана, une chose 
très recherchée, très еп vogue. 

F. Gray. f. s.căutată;— m., pl. сла; — f. pl. căutate 
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CAUTATOARE, s. f. [ Trans.] miroir. 

PLUR. sans art. cáutátori ;—avec lart. ciutátorile. 

CÁUTÁTURÁ, s. f. regard, ceillade. || Mai 
arunca o cüutatura, elle jeta encore un re- 
gard. || Nici ecáutaturile acestor senatori, ni- 
mic n te poate misca (A. ZANNE); ni les re- 
gards de ces sénateurs, rien ne peut t'émouvoir. 
|| Cu саиѓйёнта in jos, les regards buissés. || 
О cruntà ecutüturá, un regard dur. 

Dep, sans art cáutáturi ;—avec l'art, cáutáturile. 

CAUTERISA (а), v. cautériser /t. deiéd.J. 

CAUTERISARE, c. f. action de cautériser. 
|| eautérisation. 

CAUTIUNE, s. f. caution. 

PLUR. sans art. caujiuni;—avec l'art. caujiunile. 

CAUZA, s. f. cause. || V. causá. 


PLUR, sans art, cauze; —avec l'art. cauzele. 


CAVAF, s. m. cordonnier ordinaire. 
PLUR. sans art. cavafí ; — avec l'art. cavafii. 


CAVAFIE, s. f. cordonnerie ordinaire. 

PLUR. sans art. cáválit ; — avec l'art. cávátiile. 

CAVAL, s. n. long chalumeau, flûte à cinq 
trous des bergers roumains. 


PLUR. sans art. cavaluri ; — avec lart, cavalurile 


CAVALER, s. m. cavalier. || chevalier. || che- 
valier servant. 
PLUR. sans art. cavaleri ; — avec l'art, cavalerit. 


CAVALERESC, adj. chevaleresque. 


F. GRAM. f. $, cavalereascá ;— m. et f. pt, cavalerescí. 


CAVALERESCE, adv. cavaliérement. | d'une 
facon chevaleresque. 

CAVALERIE, s. f. cavalerie. || ordre, déco- 
ration. || Perduse (din pept)o cavalerie, il avait 
perdu une décoration. 

PLUR. sans art. cavalerii ; — avec l'art. cavaleriile. 


CAVALERISM, s. n. nature chevaleresque. 
|| courtoisie. 

CAVAN, s. 2. plateau d'une balance (B. P. 
HASDEC). 

CAVATINÁ, s. f. cavatine (t. de mus.J. 


PLUR. sans art. cavatine ; — avec l'art. cavatinelo. 


CAV AZ, s. m. (anc.] gendarme. 

PLUR. sans art. cavaz ;-—-avec l'art. cavazit. 

1. CAZ, 1ére pers. s. et 3c per. pl. de lind. 
pr. et du subj. pr. du verbe a càdea, tomber. 

2. CAZ, s. n. cas. 

PLUR. sans art. cazuri ; — avec l'art. cazurile. 

1. CAZAC, s. m. Cosaque. 

2. CAZAC, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

PLUR, sans art. Cazacii ; — avec L'art. Cazacil. 

CAZÁCESC, adj. de cosaque, qui appartient 
aux Cosaques. 

Е. GRAM. f. s. căzăcească ;— m. et f. pl. căzăcesci. 
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CAZACESCE, adv. à la Cosaque, en Cosaque, 
comme un Cosaque. 

CAZACL, s. m. pl. /ane.] corps de troupe, 
de 2.000 h. moitié à pied, moitié à cheval, pla- 
cés sous le commandement d'un polcovnic (co- 
lonel). ` 

CAZACIME, s. f. l'ensemble des Cosaques. 

CAZLAR et CÀZLARIU, s. m. eunuque. || 
Mult me tem de cázluriul. din harem (Р. 
Por.), je crains beaucoup l'eunuque du harem. 

|| Cázlar-aga,le chef des eunuques du Sérail. 


PLun. sans art. càzlari ; — avec l'art. cázlarit. 


CAZALBAS, s. m. surnom donné par les 
Turcs aux Persans (L. SarxEANU). 

1. CAZACLIU, s. m. (anc.] nom que l'on don- 
nail aux marchands russes qui faisaient le 
commerce des vins entre la Moldavie et la 
Russie. 


PLUR. sans art. cazaclii ; — avec l'art. cazaclii. 


?. CAZACLIU, s. n. bonnet de fourrure avec 
fond en drap (N. Еплмом). 


PLUR. sans art. cazaclie ;——avec l'art. cazacliele. 


1. CAZAN, s.n. /anc.] régiment de janissaires. 
2. CAZAN, s. n. chaudron, marmite. || Caza- 
nele cu bant, trésor. 


PLUR. sans art. cazane et cazanuri; — avec lart. 
cazanele et cazanurtile. 


CAZANCIU, s. m. (anc./ chaudronnier. 

CAZANIE, s. f. || préche, sermon. || sermon 
sur la vie d'un saint. || livre de sermons. || Tar 
tu, cobe rea, du-te de fü cazanií la biserică, 
iar nu in casa теа (N. Еплм.); quant à toi, 
oiseau de mauvais augure, va précher à l'église, 
et non dans ma maison. 





PLUR. sans art. cazanil ; — avec l'art, cazaniile. 
CAZARMA, s. f. caserne. 
PLUR. sans art, сагагте ; — avec l'art. cazarmele. 


CÁZÁTOR, adj. qui tombe. || Frunze cázà- 
toare de pe un pom vestejit, feuilles qui tom- 
bent d'un arbre desséché. 


Е. Gram. f. s. căzătoare ; —m. pl. cázátorl ;—f. pl. 
căzătoare, 


CAZATURÁ, s. f. chute. || vieille ruine. || 
vieux gaga. 


PLUR. sans art. cázáturi ; — avec lart. cázáturilc. 


CAZMA, s. f. 1" [ Val.] béche. || 29 [ Mold.] 
pie à pioche, tournée. 


PLUR. suns.art. cazmale ; — avec l'art. cazmalelc. 


CAZNÀ, s. f. peine, tourment, torture. || 
Moartea си сатпа, la mort dans les tortures. 


PLUR. sans art. cazne; — avec l'art. caznele. 


CAZNI (a), v. tourmenter, torturer. 
CAZNI (a se), vr.se tourmenter, se torturer. 
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CÁZNITOR, s. et udj. qui torture, tortion- 
naire, tourmenteur. 

PLUR. suns art. cantori; — avec l'art. cazuitorií. 

CAZUT. adj. tombé, écroulé. déchu. | dù. 
|| Осії cazuti in сар, les veux profondément 
cernés, (creusés ра“ la maladie, par la sout- 
france). || Un om căzut. un hounne déchu. || 
Vezénd Domnul eazut u total le mese mari 
(Ex. Kosal), voyant que le prince passait 
sa vie en festins. || № caziutele lande ії du 
(SP. Milescu), et il Ini fait les louanges qui 
lui sont dues. || Сагога le-aù uràtut dra- 
gosle si саха primirea evestineusea (N. 
Cosr.), адш a tèmoignė de l'atfeetion et lait la 
réception chrétienne qui leur était due. | Fren- 
du-si cazute multunita (Ex. Kocar.), l'avant 
remercié comme il convenait. || V. a cădea. 

F. Gran. f. s. căzută; —m. pl. cázu|i ;— f. pl. căzute. 

CE, pr. ind. quelque chose. || Ü ce bun, 
quelque chose de ban. || Un re nepomenit, 
quelque ehose d'extraordinaire. 

CE. pr. inter. que, qui? en quoi? || Ce? quoi? 
qu'est-ce qu'il v a? !| Ce rret ? que veux-tu’ || 
C? cauti? que cherches-tu? (бехе intimplat? 
qu'est-il arrivé? | Ceat eu mine? que me veux- 
tu? || Ce era vinarata daed sinouptea, si lici, 
ei vintul, si frunzele canspirau spre durerea 
ei in ispit? (N. Gaxo En quoi ètait-elle 
coupable si la nuit, la lune, le vent et les 
fenilles conspiraient pour linduire en tenta- 
tion? || Ce orel? — Ce se voin? lată: sunt 
trimis 50-11 cer fata (1. Srav.). Que veux-tu? 
—Ce que je veux ? Voici: je suis envoyé pour 
te deman ler la main de ta tille. || De ee. pen- 
tru ce? pourquoi? || De ee nu iia rii? Pour- 
quoi ne viens-tu plus? || Pentra ce a venit? 
Pourquoi est-i]. venu? 1] Ce mi-e mintea lor, 
се mi-e minten tea? Оеп” esprit et le tien 
n'est-ce pas la mème chose? — Ce mi-e Rada 
badea, ce mi-e badea Rauda? n'est-ce pas blanc 
bonnet et bonnet blanc ? 

CE, pr. velut. qui, que, quel, quelle, ee que, 
quot, dont. | Tun ul ce eresco, Varbre qui croit. 
|| Са па ee infloresce, le pudin qui fen- 
rit. || Сеот! quel bommel || Ce femee ! quelle 
отте! || Cel se, celui qui... | Acea ee, celle 
qui. || Sà intelegi si su shit din ce si de vand, 
SL eX ee vina si sfaturi au perit si зан 
schimbat Craiu Unqureascá (Min. Cosr.); il 
faut que tu compreuneset que tu siehes pour- 
quoi ef depuis quand, et par. quelle (ante et 
quels conseils le voyaume de Hongrie a péri ct 
s'est transformé. || Ce a fi zis, ee na fi тїз 
(1. Cu NGA), fitt. co qu'il aurait dit, ce 
qu'il n'aurait pas dit), quot qu'il. att pu dire. 
|| Din ee pricina? pour quelle cause? || 
Din ce am ейт, "D dau o parte; je te 
donne une part de ce que jai gagné. || In ee 
te спе vinovat? en quoi te crois-tu coupable ? 
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|| De ce fugi, n'ai sa sont: tu n'écliapperas pas 

à ce dont te fuis. || Ce nu "(E treee prin minte, 
cei quoi méme on ne pense pas. || Cu ceapuca, 
loresee ; Irappe avec ce qui te tomberas sous la 
main. || Ceo fi in мете, fie! tant pis pour ce qui 
arrivevi plus tard, || Na stin ce, je ne sais quoi. 
|| Ce a fost am vezut, ce-o fi om maŭ vedeu ; 
nons avons vu ce qu'il v a eu, nons verrons ce 
quil v aura encore. || Ce um fost teri nu 
sunt astăzi (Gor), je ne suis plus aujourd'hui 
ce que j'étais hier. 

CE. conj. que. || Dipa eo, aprés que. || Du- 

pă ee plecut, ini «ei adus aminte; je m'en 
suis rappelé, aprés que tu as été parti. || De ce, 
à Inesure que. — De ce erescea copilul, à mesure 
que l'enfant grandissait. || Din ce in ce mat, 
de plus en plus, d'un mument à Pautre de- 
vantage.— Se apropia diu ce in ce mai mult, 
il s'approchait de plus en plus. — Merge din 
ee in ce mat rèu, М va de plus eu plus mal. 
|| Уша oe, si non, 51 со n'est. — Si, ort eum, 
(ir alt elip a [i nu poate, numai ee sunt 
[етше de Dacit cet vechi (Мик. Соѕт.); et, quoi- 
qu'il en soit, en ne peut admettre d'autre so- 
tulion, si non qu'ellessont l'oeuvre des anciens 
Dices. || Гоа се, de indatá ce, pe datë се; 
aussitót que, dés que. — Pe datu ce auzi, fugi; 
dés qu'il entendit, il se sauva. 

CE, adj. сопипе, combien. || Ceus mat ride! 
comme je rinus 1— Ge f'raumoasü esti ! comme tu 
es bellel-- Ce limpede e cerul! comme le ciel 
est pur! 

CE, «dv. où. || Viind la Just, prin toate 
tiryurile ee trecea самбо strimbatàa[ile loewi- 
tovilor (Ex. Косл.); en allant à Iassi, il. s'in- 
formait, dans toutes les villes ой il passait des 
Injustices faites aux habitants. 

CE. empl. ponr 51, et. || Ce au purces ostile 
lut din resboiw in risipa (Мик. Cosr.), et ses 
troupes se sont retirées de la lutte en désordre. 

CE, empl. pour ci, mais. || Ce са un vino- 
ме se «рата slub (Мік. Cosr.), mais comme 
un coupable il se défendait faiblement. 

CE, empl. avec mare, indiq. une diffieulté. 
|| Si en mare се sot hd nd din lubele lui (1. 
CREANGA), el s'étant tiré avec. grande ditti- 
culté de ses pattes. 

CE, en сотр. avee la, à quoi. || Lu ce bun? 
à quoi фов? 

СЕ, en сотр. avee pe et précédé de cát, sur 
le point de. | Era еді pe «e ха іхбеахса p? 
«арон seu (1. CagaNGA), il a &illi trapper 
sou mailre. — Ku cát. pe ee să cada, il était 
sur le point Je tomber. || V. aci. 

CEA, interj. dial à gauche! || Hais?! cea ! 
à droite! à eauchel || V. ceala. 

CEA, adj. et pr. dout, f. V. cel. 

CBEACAL. s. m. V. ciacal. 


Pun. sans art, ceacalí;S—avec l'art. ecacalit. 
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CEACIR, «dj. louche, qui a P'osl vaivon, qui 
à un ajl clair et un œil foncé. || A fi ceacir, 
loucher ou avoir les yeux de couleurs difféveu- 
les. || Griu ceacir, froment de bonne qualité. 

Е. Gras. s. f. ceacir ; — m. pl. сеасігї; — f. pl. 
сеасіге. 

CEACIRIE, s. f. strabisme. 

CEACIU. «dj. louche. || A se wita ccaciu, 
loucher. 


F. Gnaw. s. f. ceacie; — m. et pl. ссасії. 


CEACSIRI, s. pl. pantalon trés large (à la 
turque). || Un om imbràcut în ceacsirt (C. 
Bot 1, un homme qui portait un large pantalon. 

CEADIR. s. n. /апе. / tente. 

CEADIRIU, «dj. vert-pomme, vert tendre. 


F. Gram. f. s. ceadirie ; — m. pl. et f. сеайігії, 


1. CEAF A, s. f. nuque. [| E ros ca ceafa bou- 
lui de jug (А. Pann), 1 est usé comme 1а 
nuque du bouf par le joug. || /рор./. A scar- 
pina la ceafá, rosser. || Loc. Sa ' vèd еапа 
miü-oiu vedea ceafa, je ne le verrai jamais, 
(titt. quand je verrai ma nuque). || Boul sa 
stricul reù la ceafà, cela пе va plus, il va de 
la brouille. 

2. CEAF À, s. f. partie supérieure du joug qui 
porte sur la nuque du boeuf. || V. jug. 


PLUR. sans art, cefe;—avec l'art. cefele, 


CEAGLAU. s. n. elayon, corne. || Pe ceayläul 
Отто а! carului sedea popa, le prétreétait 
assis sur le elayon de devant du chariot. 

CEAHOL, s. n. báche) d'un chariot). 

CEAINARIE. s. f. établissement où l'on hoit 
du thé. || Putin cáte pulin ceainaria se um- 
plu de bane, tout doucement. l'établissement 
à thé se remplit de monde. 


PLun. sans art. ceainárif; — avec l'art. ceaináriile. 
CEAINIC, s. n. théière. 
PLUR. sans art. ceainice ; — avec l'art. cceaiuicele, 


CEAIR. s. n. clos, paturage pour les eche- 
vaux. || Caii lui Cantemir din eeair i-au luut 
(1. NECuLc.), il prirent des påturages les che- 
vaus de Cantemir. || V. ceir. 

CEAIU, s. м. thé. || A bea ceaiu, prendre 
du thé. 

CEALA, interj. dial gauchel || Unul zice 
eeala-cea, altul häisa-hàais, Vun Dre à (dia, 
l'autre à huant. || Striyätul de hàis ceala! le 
cri de huaut dial 

CEALAU, s. m. [ Trans.] troinpeur, séduc- 
teur. 

Purr. sans art. cealat ; — avec l'art. cealait, 


CEALIU, s. m. /anc.] ronce (L. SAINEANU). 
CEALMA, s. f. turban. || Căru capetele cu 
cealinulele, trupurile cu pistoalele (P. Pop.) ; 
il apportait les tétes avec les turbans et les 


corps avec les pistolets. || Cudiul ingálbenía, 
ссатаоа pe ochi punea (P. Рор.); le cadi 
pàlissait et abaissait son turban sur ses yeux. 


PLUn. sans art. cealmale;—avec l'art. cealmalele. 


CEAMBUL, s. n. V. ceambur. 

CEAMBUR, s. n. fanc.] incursion de Tar- 
tares (qui entraient en Moldavie, pillaient et 
repassaient la frontiere). || razzia. || employé 
aussi par quelques chroniqueurs, entre autres 
par N. Costin, dans le sens d'incursion en gó- 
néral. 

PLUR. sans art. ceambururí ; — avec l'art. ceam- 
bururile. 

CEAN, s. n. bachot, chaland. 

СЕАМА, s. f. cil. || Ochii sub cene albe si 
stufoase (D. BoLINT.), les yeux sous les cils 
blaucs et touffus. || V. geaná. 

PLUR. sans art. cene; —avec l'arl. cenele. 


CEANAC, s. 1. écuelle, bol. 


PLUR. sans art, ceanacurí ; —avcc l'art. ceanacurilc. 


CEANGÁU, s. m. nom que se donnent les 
Hongrois établis en Moldavie. 


PLUR. sans art, Ceangái ;—avec l'art. Ceangáii. 


CEAON, s. n. [ Prah.], fil à plomb. 

CEAPĂ, s. f. oignon. || Сеара frantuzeascá, 
échalotte /роѓ./. || Сеара blândă, poireau f bot. J. 
[| Сеари сїотеаѕсӣ, oignon d'hiver. || Ceapa 
rea, pimprenelle des jardins /роѓ./. || Сеара 
cioarci, safran des prés, tue-chien, ail-de-loup, 
ail-de-chien (00/.). | O brazdă de ceapă, un strat 
de ceapá, un carré d'oignon. || Loc. Ochii i-au 
esit afară cát cepele de mari, les yeux lui sont 
sortis dela tète. || Nu fac nici doud cepe dege- 
rate (P. 15р1к.), (litt. ils ne valent pas deux oi- 
gnons gelés),ils ne valent pas deux sous. || Cine 
тапаса ceapă si nu Іасгатеаха? (Got) Qui 
mange de l'oignon sans pleurer? || Cu o ceapă 
sio vidiche uw se face о grădină (A. Pann), on 
ne fait pas un Jardin avee un oignon etun radis. 

1. СЕАРСАМ, s. m. /une.J trotteur (cheval). 

o CEAPCÁN, adj. ct subst. rusé, fin, finot, 
trompeur.|| Fur batrin si om eeapcán (P. Pop.), 
vieux voleur et homme rusė. 


F. Gram. f. s. ceapcáni;—^n. pl. ceapcánt; —f. pl. 
сеарсапе. 





CEAPRAZ, s. n. galon, passeineuterie, fran- 
ge, brandebourg. 

Puur. sans art. ceaprazuri;—avec l'art, ceaprazu- 
rilc. 

CEAPRÁZAR, s. m. passementier. 

PLUn. sans art. ceaprázarl; — avec l'art, ceaprá- 
zaril. 

CEAPRAZARIE, s. f. passementerie. || mé- 
tier, magasin, atelier de passementier. 

PLUR. sans art. ccapráráril ; — avec l'art. ceaprá- 
zăriile. 
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CEAPSÁ, s. f. [Trans.] coiffe de femine, 
bonnet. || Безип, bonnet d'enfant. || Ceapsă 
binicai, le bonnet de la grand-mère. 

CEAPTA, s. f. ( Ban.) V. ceapsá. 

iL R. sans art. eepse; — avec l'art, cepsele. 


CEARĂ, s. f. cire. || Ceara qalbenà, cie 
jaune. |! Ceara alba, eive blanche. || Ceara ro- 
sie, cire à cacheter (rouge). || Сеаға de pă- 
mint, ozochérite. || Luminarea de ceará, bou- 
gie. || Ceara urechilor, сегптеп. || Galben са 
qalbena ceara (V. ALEX). (litt. jaune comme 
la cire jaune), påle comme cire. 

CEARCAN , s. n. cercle, rond. || eercle 
autour du soleil ou de la lune. || cerne. || 
Cearcan inprejurul bener, halo. || Cearcane 
vinete in jurul ochilor, des cernes bleues 
autour des yeux. 





Purg. sans art. cearcane ; — avec l'art. cearcanele 
CEARCEAF, s. n. drap. 


Dun, sans art. ceareeafurf ; —avec lart, cearcea- 
furile. 

CEARDAC. s. ». V. cerdac. 

CEARDAS, s. n. ichardiash, danse hon- 
grolse. 

In, sans art. eeardage ; — avec l'art. ceardagcle- 


CEARSAF, s. n. V. cearceaf. 

CEARSIT, s. m. /епе. / espion. 

CEARTĂ. s. f. querelle, démélé, noise, dis- 
pute, altevcation, rixe. || dissension. || litige. || 
[ p. €t.) ramage. || O ceartă de eántece vofouse, 
nn ramage de chants joyeux.||Loc. A căuta eeavr- 
tà, chercher noise.— А cuta ceartă cu lumi- 
narea, vouloir à tout prix unealtercation. || 
Сеагід [ага bătaie e еа nuntă fără lùutari 
(Dicr. Ac. Ком.), ипе querelle sans coups est 
eomme nne noce sans violons. 


PLur. sans art. certe ; — avec l'art. eertele. 


CEAS, s. n. heure. || horloge. || Ceasul eel 
d'ántéiu, la premiere. heure. || Cei de la un- 
spre-zeeelea ceas, ceux de la onziċme heure. 
|| Ceasul d'apot, la derniere heure. || La cea- 
sul inortit, à l'heure de là mort. || Jnti'un 
ceas reu, dans une heure néfaste. || Ces bien, 
henre propice. || Cu un сеиѕ mal curind, une 
lienre plus tòt, le plus tòt possible. || Stu cà 
sint ceasuri bune si са vele sunt (V. Ашх.), 
je sais qu'il v a des heures heureuses et qu'il y 
en est de tristes. || Loc. Ceasul umblă, lovesce 
si vremea sta, odihnesce (A. Рахм); lhor- 
Joe marche, bat les heures et le temps s'ar- 
réte et se repose. || а se du de ceasul morfiy 
(P. Іѕрік.), clle erevait. de vage, elle enragexit. 
|| Mam néscut. intrun ceas reu, je suis 
né Sous une mauvaise étoile. || Nor fost făcut 
in ceas bun, lu wes pas né sous une bonne 
étoile. || / pop. Ceas ré, pleurésie. — Buriună 


de ecas veu, simple contre la pleurésie (douce- 
amóre). 
Риск. sans art. eeasurí ; — avec Uart, ceasurile. 
CEASCUT, s. n. [ Вие. ] dim. de ceas. 
CEASLOV, s. n. livre d'henres, bréviaire. || 
Un ceaslov, singura carte се- fu permisá(l. 
GutcA); un livre d'heures, le seul livre qui lui 
fut permis. 
PrUn. sans art. ecasloave ; —a vce lurt. ecasloavele. 
CEASNIC, s. x. V. ceasornic. 
CEASORNIC, s. n. montre, pendule, horloge. 


PLun. sans art. ceasoarnice ` —avec lart. ceasoai- 
nicele. 


CEASORNICAR, s. m. horloger. 


PLUR. sans art. ceasornicarí ` —avec l'art, eeasor- 
пшіеагії. 


CEASORNICÁRIE, s. f. horlogerie, métier 
de l'horloger. 

Por. sans art. ecasornicárit ` —avec lart. eeasor- 
nicáriile. 

CEASORNICUL, s. n. avec lart. danse pay- 
sanne. 


CEASCÁ, s. f. tasse. 


PLUR. sans art. сеѕеї; —avec l'art. cescile. 


CEAT-PAT, loc. pop. couei-couga. 

1. CEATÁ, s. f. troupe, bande, horde. || corps, 
suite, entourage. || A merge cete-eete, aller par 
troupes, par bandes. || Filosofi? cari sunt uin 
ceata  Epieurilor (CaxTEM.), les philosophes 
qui sont de la seete des Epicuriens. || Din ti- 
nere(ile lui ai ardtat vitejie si vrednicie in 
ceuta slitjitoreasca (N. Моѕте), déssa jeunesse 
il montra de la vaillance et du talent dans le 
corps des fonctionnaires. || Un soldat din 
ceata marelui-duce (DELAvR.), un soldat de 
la suite du grand-duc. 

2. CEATĂ, s. f. (пне. / troupe de 1.000 hon- 
mes. 


рек. sans art. ecle; — avec l'art. cetele. 


CEAȚĂ, s. f. brume, brouillard. || Сапа se 
lasa centa jos, este semn de timp franos; 
c'est signe de bean lemps quand le brouillard 
descend. || Ceata ре och?. glaucome. 


Dou, sans art. ee|e ; — —avec l'art. ce[ele. 


CEATLAU, s. n. piece de bois rattachée à 
l'un des montants du chariot ou de la charrette 
et à laquelle on attelle un troisiċime cheval. || 
Cul de ceatlàu, \гоіѕичпе cheval, quiest attelé 
séparément des deux autres. || Min ўа arun- 
cat pe salele сапа din cetlau(Drravn.), Min 
s'est jeté sur le dos du troisie&ine cheval. 

СЕАОМ, s. n. s. m, chaudron (de fer ou de 
fonte), marmite. || Сенин ce ferbe fuineqos 
pe fae (V. Avzx.), le chaudron que bout et 
fume sur le feu. 


PLUR. sans art. ceaune et ceaoane ; — avec l'art. 
ceauncle et ceaoanele. 


CEAU 


1. CEAUS, s. n. 1° /anc./] grade inférieur. || 
2" f Trans.] caporal. || I^ Ceausul spátávesc, 
officier qui commandait un corps d'infanterie 
nommé Lefegii spatarului. || 9" Alergau alegiù 
eu ceausií sà pinza [lacai la militie; les 
notables couraient avec les eaporaux pour 
enròler les jeunes gens dans la inilice. 

PLuR. sans art, ceaugi 

2. CEAUS, s. m. raisin à trés gros grain, à 
peau fine et sans pépin. 

CEBARE, s. f. pimprenelle (boat. /. 

СЕВОСЕ, s. f. pl. [ Gorj.] barreaux de bois. 

CEMEA, s. f. /апе. / mouchoir, fichu. 

PLUR. sans art. cecmele ;—avcc l'art. cecinelcle. 

GECMEGEA, s. f. tivoir (d'une table, d'une 
commode, d'une armoire, etc.). 

PLU::. sans art. cecinegele ; —avec lart, cecimegelele. 

CEDA (a), v. céder. 


Coxs. Did. pr. 
pas. cedat. 


CEDARE, s. f. action de céder. || cession. 
PLUR., sans arl. cedárf ; — avec lart. cedárile. 
CEDAT, adj. cédé. 

V. бвАм. s. f. cedată ;—m. pl. ceda[í ;—f. pl. cedate. 
CEDERIU. adj. V. ceadiriü. 

СЕСА, s. f. sterlet [ieht iol. J. 


PLun. sans art. cegi ; — avec l'art. cegile. 


; — avec l'art. ceausit. 


cedez.— Part. pr. cedánd. — Part. 


СЕН. s. m. Tchèque. 
PLUR. sans art. Cehi; — avec l'art. Cehii. 
CEHLUI (a), v. voiler, envelopper. 


CEHNI (а), v. japper (CANTEMIR). 

CEHNIT, s. п. jappement. || Dutot? toate 
pădurile de cehnituri umplură (CANTEMIR), 
les chiens remplirent toutes les forêts de leurs 
Jappements. 

1.СБЇ, pour ceri, 9e pers. sing. ind. pr. impór. 
et subj. pr. de a cere. || Cum de la mine cei 
sd bet ? Comment me demandes-tu à moi à boire? 

2. CEI, adj. et pr. dém. т. pl. ceux. l| As fi 
voit să ved si eu сеї типі frumoşi ai tă- 
rei noastre (Р. lserg.), j'aurais voulu voir moi 
aussi les belles montagnes de notre pays. || V. 
ce] ^t acel. 

СЕП, р. cele: et acelei. || V. cel et acel. 

CEIR, s. n. pré. || Prin eeir fugiau eele 
Лона steaguri de eŭlane(Mir. Cosr.),les deux 
réginents fuyaient à travers les prés. || Dupa 
masă însă, unii pleaca асиѕӣ, all prin 
ceiruri, «Ца la culcare (Т. SrER.); mais, après 
le diner, les uns rentrent à la maison, les 
autres s'en vont par les prés, d'autres vont se 
coucher, 

IL, sans arl. ceirurí ; — avec Vart. ceirurile. 

CEINTIA, s. f. fanc.) qualité (САХТЕМІВ). 

CEL, «dj. et pr. dém. p.acel, ce. || Cel yree 
nctndru ce sedea în sfat, ce grec hautain qui 
assistait au con: Hatt, Fautre. || £- 
ram vesel ca vremea cea bună (I. CREANGA), 
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J étais gai comme le beau temps. || Loc. Vorba 
cea, comme dit le proverbe. || L'am trimis in 
cea lume (S. Nap.), je l'ai envoyé dans l'autre 
monde. || V. ace]. 

Е. GRAM. f. s. сеа; — m. pl. сеї; — f. pl. cele. 

1. CELAR. s. m. fanc.) chambre, cellule. 

2 CELAR, s. m. cellier. || office. | V. chelar. 

CELAREL, s. зп. dim de celar. ij Acum 
dute "at eelá rel si-mi adu un cajocel (P. Pop); 
maintenant va dans le cellier et apporte-moi 
un manteau. 

CEL-ALT, adj. et pr. dém. lautre. 





F. Gram. f. s. cea-lalti; — m. рі. cei-l'al[i ; — 
f. pl. cele-lalte. 
CELAU. s. т. [ Ban.] charlatan. || V. cealaw. 


PLUR. sans art, celaí ; — avec l'art. celaii. 

CELE, adj. et pr. dém. p. acele. || Print: 
pe eele dealuri nalte(V. Атех.), vovez sur ces 
hautes montagnes. || V. cel et acel. 

CELEA, «dj. et pr. dém. р. acelea. || V. cel 
ct acel. 

CELEBIU, adj. noble, élégant, qui a de hon- 
nes maniéres, distingné, 

F. GnaAM. f. s. celebie ; — m. et f. pl. celebii. 

CELEBRARE, <. f. action de célébrer. || cé- 
lébration. 

PLUR. sans art. celebrárt ; — avec Vart. celebririlo, 

CELEBRA (а), v. célébrer, (éier. 


Cons. Ind. pr. celebrez. — Part. pr. celebrånd. — 
Part. pas. celebrat. 


CELEBRITATE, s. f. célébrité. 

PLUR. sans art. celebrități ;-—avec l'art. celebritá[ile. 

CELEBRU, adj. célèbre. 

F. Gram f. s. celebră ; 
celebre. 

CELEDNIC, s. m. Cool espion (I. NECULCEA). 

CELETNICA, s. f. [ Trans.], fille, servante. 
|| femme de mauvaise vie. 

CELHUI (a) v. couper les cheveux tout au- 
{опг de la tète (Sr. MrtEscu). 

CELIBAT, s. n. célibat. 

CELSAG, s. n. [ Trans.] V. celusag. 

CELT, s. m. Celte. 


PLun. sans art. Се; — avec Part. Cellil. 


CELTIC, adj. celtique. 


F. Gram. f. s. celtică ;—m. pl. celtici ;— f. pl. celtice. 


CELUI (a). [Trans.] tromper, duper, 
séduire. || Nu-i voinic sd se gáse«scd, pe ea 
sd o сеіиїаѕса (P. Pop.), il ne se trouvera. pas 
un brave qui puisse la séduire. 

CELUIRE, s. f. [ Trans.] action de séduire, 
de tromper. || séduction, tromperie. 

CELULA, s. f. eS 


PLUR. sans art. celule ; — avec l'art. eclulelc, 

CELULAR. adj. cellulaire. 

CELUSAG, s. u. [ Trans.] séduction, 
perie. 


— т. pl. celebri; — f. ni. 


troir- 
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CENAC, s. n. V. ceanac. 

. CENACLU, s. n. cénaele. 

2 CENACLU, s. n. sorte de cellier, endroit ой 
l'un caehait les provisions. || St în eenaclu a 
bágat-o(P. Рор.), et il l'a cacliée dans le cellier. 

CENIE, s. f. V. cinie. 

CENS, s. n. cens. 

CENSOR. s. m. censeur. 


PLUR. sans art. censori ` — avec l'art. ceusetii. 


CENSURÁ, s. f. censure. 
CENSURA (a), v. censurer. 


Coxs. Ind. pr. censurez. — IDnparf. censuram. — 
Pas. dét censurat.— Subj. pr. să ceusurez. - Part. pr. 
ceusuráud. — Part. pas. censurat. 


CENSUSARE, s. f. action de censurer. 
CENSURAT, adj. сепзге. 


E. Срам. f. s. censuratá; — m. pl. ceusura[i; — f. 
pl. censurate. 


CENTAUR, s. m. centaure. || Le Centaure, 
constellation de l'hémisphère australe. 
PLcR. sans art. centauri; — avec l'art. centaurit. 


CENTENAR, s. n. centenaire. 


PLUR. sans art. centenare; — avec l'art. cente- 
narele. 


CENTENAR, «dj. centenaire. 


F. Gram. f. s. centenará; — m. pl. centenari; — 
f. pl. centenare. 


CENTIGRAM, s. z. centigramme. 


PLUR. sans art. centigrame; — avec lart. cen- 
tigrameic. 


CENTILITRU, s. m. centilitre. 
Purr. sans art. centilitrI ; — arce l'art. centilitrif. 


CENTIMÁ, s. f. centime. 


гв. sans art. centime ; — arce l'art. centunule, 


CENTIMETRU, s. m. centiunétre. 


PLUw, sans art. centimetri; — avec 
timetrit. 


CENTRAL, adj. central. 


V. Gras. f. s. centrală ; — m. рі. centrali ; — f. pl. 
centrale. 


CENTRALIZA (а), v. centraliser. 
Cosi, Ind. pr. centralizes. 

CENTRALIZARE, s. f. action de centraliser, 
| centralisation. 

CENTRALIZAT, «dj. centralisé. 


V. Gras. f. s. centralizată ; — m. рі. cenlralizalí ; 
— f. pl. centralizată. 


CENTRALIZATOR, adj. centralisateur. 


F. Graw. f. s. centralizatoare ; — m. pl. centraliza- 
lor; — f. pl. centralizatoare. 


CENTRU, s. n. centre. 


PLUR. sans art. centre ct centrurt ; — avec l'art. 
centrele et centrurile. 


CENTURIE, s. f. centurie. 


PLUn. sans arl. centurit ; — avec l'art. centuriile. 


Cart. cen- 


CENUSÁ, s. f. cendre. || Cine de foc tre- 
buintà ave, in cenușă 'l gasesce (Gor); qui а 
besoin de fen, en tronve dans la cendre. || Căr- 
bunele ca sà trálasedá in cenuse se'nvelesce 
(GoL.), pour qu'il dure on recouvre de cendre le 
charbon. || Loc. A lua cuiva si сени а din 
vatră, (litt. prendre à quelqu'un. jusqu'à la 
cendre de son fover), dépouiller quelqu'un 
complètement. || Nu s'a ales nici cenusa dii 
el. il n'est rien resté de lui. 

PLUn. sans art. cenuse ; — avec l'art, cenusele. 


CENUSA (а), v. réduire en cendres, cinéfter. 

CENUSA (a se), vr. se transformer en cendre. 

CENUSAR. s. эл. cendrier. 

CENUSARE, s. f. cinéfaction. 

CENUSÁREASÁ, s. f. cendrillon. 

Den, sans arl. cenugárese; — avec l'art. cenu- 
sáresele. 


CENUSER, m. m. [ Mold.], mauvais scribe. 
PLUR. sans art. сепивегї ; - avec l'art. cenugerif. 
CENUSERITÁ, s. f. cendrier. 

PLUr. sons art. cenusgeri|e ;—avec Part. cenuseri[ele 

CENUSIU, «dj. cendré, gris-cendré. 

Г. Gnaw. f. s. cenugie ; — m. et f. pl. cenușii. 

CENUSOAICÁ, s. f. V. cenusáreasá. 

CENUSOASA, s. f. cinéraire (hot) 

CENUSOIU, s. m. V. cenusotcá. 

CENUSOS, «dj. cendreux, de la nature de 
la cendre. 

F. Gnaw. f. s. cenugoasá ; — m. pl. сепи озї; —- 
f. pl. cenusoase. 

CENUSOTCÁ, s. m. poltron. || homme qui 
reste le nez dans les cendres, prés du teu. || 
homme sordide. 

CEOÍNEAC, s. m. [ Prah.] variété de raisin. 

CEORDI (а), v. || V. a ciordi. 

1. CEP, s. т. broche, tape, fausset (d'un ton- 
neau). || A da сер, forer, mettre en perce. || 
Vede bolobocu făra cep si vinu curs tot pe 
pümint (N. Воср.), il voit le tonneau sans 
broche et le vin tout. répandu par terre. 

2 CEP, s. n. поч] du sapin. || Bradul alb 
are cepuri in eruce, le sapin blanc a (les 
noruds en croix, 

PLUR. sans art. cepurí ; — avec l'art. cepurile. 


з. СЕР, s. n. [Dáàmb.] cheville (qui. relie 
les unes aux autres les jautes d'une roue). 


PLUR, sans art. сері; — arec l'art. cepil. 


CEPAR, s. m. 1" marchand d'oignons. || 2" 
abes sous l'aisselle. 

CEPARIT, s. n. fane.) droit de tenir un ca- 
baret. 

CEPAU. s. т. hondon. 

CEPCHEN, s. n. veste. || Seimenii purtau 
eepehen vos eu mánicile despicate (N. Batc.), 
les Seiment (soldats) portaient une veste rouge 
avee des manches fendues. 
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CEPELEAG, ad). [ Mold.], bègue, qni bre- 
douille. || E cepeteay, il est bègue. || A vorbi 
cepeleag, bégayer, bredouiller. || Dou? pric- 
teni, unul insa cepeleag (T. Sper.), deux a- 
inis, mais dont l'un Босе. 


F. Gram. f. s. cepelcagá ; — m. pl. cepelezi ; — f. 
pl. cepele;e. 


CEPOS, «adj. bulbeus. 

F. Gram. з. f. cepoasá; — m. pl.ceposi ; — f. pl. 
cepoase. 

CEPRAG, s. n. frange. || Haine cu cepragec 
de argint (Min. Соѕт.), des habits avec des 
iranges d'argent. 

PLUR. sans art. ceprage; — avec l'art. cepragele. 

CEPRAZ, s. n. [ Cov.], instrument pour re- 
dresser les dents d'une scie. 

CEPSOARE, s. f. ciboule (bot.J. 

Do, sans art. cepsoare;— avec l'art. cepsoarele, 


CEPSUICA, s. f. petit bonnet d'enfant. 


PLUR. sans art. ccepguice;- avec l'art. cepsuicele. 

CEPUI (3), v. joindre avec des chevilles. 

Coxs. Ind. prés. cepuesc. — Imparf. ceputam, — 
Газ. dét cepuit.— Inf. pr. a cepui.— Part. prés. ce- 
puind.— Part. pas. cepuil. 

CEPUT (din —), р. din inceput. || Din eent 
inima' mti spunea, (CANTEM.), dés le début le 
cour me disait (j'avais le pressentiment). 

СЕРОТА. s. f. V. cepsoará. 

1. CER, s. n. ciel, voùte céleste. || Cerul e 
senin, le ciel est serein. || Inpărăția eeruluit, 
le royaume des cieux. || Când °l vézurd, li se 
páru ей o să саса cerul pe dénsii; quand ils 
le virent, il leur sembla que le ciel allait leur 
tomber sur la tête. || Cát este de departe cerul 
de pàitint (P. Iserg.). (litt. aussi loin qu'il va du 
ciel а la terre) tout à fait différents. | Семи! curat 
de trăsnet nu se teme (Gor.), le ciel pur ne 
craint pasla fondre. || Cer de gură, eerul quvet; 
palais, voile palatin. — А născut un copil fără 
cerul диге (N. Соѕт.), elle accoucha d'un en- 
fant qui n'avait pas de palais. 

PLUR. sans art. cerurt;—avec l'art, cerurile. 

2. CER, {ére pers. sing et Зе pers. pl. ind. 
pr. et subj. pr. du verbe a cere. 

з. GER, s. m. chénecerris(bot.J. || Lemn de 
cer, bois de chêne. 

PLUR. sans art. cerl;—avec l'art. cerit. 

CERAMICĂ, s. f. córamique. 

CERAR, s. н. erter, qui travaille la cire, qui 
fait le commerce de la cire. 

PLUR. sans art, сегагї; — avec larl. ceraril. 

CERARIE, s. f. métier du cirier, commerce de 
la cire. 

CERAÁRIT, s. n. (anc./ impôt sur la circ. 

CERB, s. um cerf. 

PLUR. sans art. cerbí;—avec lart. cerbit. 

CERBOAICÁ, s. f. biche. 


PuLh. sans art. cerboaice;—avec l'art. cerboaicele. 


CERBUT, s. m. dim. de cerb. 


1. CERBICE, s. m. nuque. || Ture de eerbice, 
tenace, opiniátre. || Trebuie su fii mat tare de 
eerbice (V. Скаѕ.), il faut être plus tenace. || 
Poporul român se gándia cum sà trataseá, 
сит sà иса, pe cerbicea sea burdusita de 
lovituri , greutățile blestemate ale. timpului 
(Стом); le peuple roumain se demandait coni- 
ment vivre, comment porter, sur sa nuque 
meurtrie de coups, les maudites charges de 
l'époque. || A lua în cerbice, s'obstiner. 

2. CERBICE, s. f. [ Mold.] partie supérieure 
du joug qui porte sur la nuque du Dout, 

CERBICIE, s. f. opiniàtreté, obstination, te- 
nacité. 

CERBICOS, ad). opiniàtre, obstiné, tenace, 
tétu. 

F. Gram, f. s. cerbicoasi ; — т. pl. cerbicogi ; — 
f. pl. cerbicoase. 

CERBOIU, s. m. grand cerf. 

CERBUSOR, s. m. dim. de cerb. 

1. CERC, s.n. cercle, cerceau. || rond. [| pour- 
tour. [| cercle (de tonneau). || Cercuri de fum, 
anneaux de fumée. || A lega eu cerenri, cer- 
cler (un tonneau). || Cere de butue, cercle de 
chouque /t. de mar.]. 

2. CERC, s. n. / Сор. ] instrument pour ser- 
rer les douves avant de placer les cercles (t. 
de tonnel.] 

PLUR., sans art. cercuri ;-—avec lurt. cercurile. 


CERCA (a), v. chercher. || rechercher, exa- 
miner, essayer, tenter. || goùter, éprouver. || 
|| visiter. || Cerea în toate рате, il cher- 
chait de tous cótés. || Judecata o cerea foarte 
eu amáürunt(N. MusrE), il examinait minutieu- 
sement la cause. || Trmis-au un Capegi- 
basa ca sà cerce starea {ати si de chiverni- 
seala Domnului(N. Моѕте), il envoya un grand 
chambellan pour étudier l'état du pays et l'ad- 
ininistration du prince. [| Cum Voda trime- 
sese pe eapitanul Iorman ен ostile ea să '1 
cerce, carele ne aflàndu-l a зари tinutul 
Craiovei. (SINKA1) Le prince Léon avait envoyé 
pour le rechercher le capitaine Iorman, qui, ne 
le trouvant pas, pilla le pays de Craiova. || 
Cereándu-si loc de traiu Zant alte parti de 
lume (N. Соѕт.), cherchant d'autres lieux ой 
vivre en d'autres parties du monde. || De cere, 
si j'essaie, si je tente. || Ne cerea cam des, il 
venait souvent chez nous. || Tot cerea. vreme 
(N. Cosr.), il attendait l'occasion. || A cerca 
un prieten, éprouver un ami (éprouver son 
amitié). || Loc. A cerea marea cu degetul, 
tenter l'impossible. || V. a încerca. 

Cox). Ind. pr. cerc, cerci, cercá, cercăin, eercalí, 
cercá.— Imparf.ccercam.— Pas. déi, cercati. — Рі. q. 
parf. cercasem. — Fut. pr. уоїй cerca.— Cond. pr. ag 
cerca. — Impér. cearcá, eercajf.— Subj. pr. să eerc,sá 


cerci, să cerce ou să earch, — Inf. pr. а cerca. — 
Part. pr. cercánd.— Part, pas. cercat. 
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CERCA (a se), vr. essayer, tenter, s'efforcer 
de. || Аро? se cercà a usura nevoile tobagilor 
(AL. Оров.), il tenta ensuite d'alléger les char- 
ges des seris. || Biatu [ай se cerca să zicd..., 
la pauvre fille essaya de dire... || Cercat. Sun 
Antioch Voda pentru о fată sila Constantin 
Drüncovanul ce nu i s'au brodit (N. Соѕт.); 
le prince Antioche fit aussi demander la main 
d'uue fille de Constantin Braneovan, mais cela 
ne réussit pas. || Nie nu më cerc, је n'essaye 
inéine pas. 

1. CERCALA, s. f. essai, épreuve. 

2. CERCALA, s. f. [ Вис. |, filet, sorte de sac 
pour pécher dans une eau courante et peu 
profonde. 

CERCALAM t cercelam, s. n. У. cearcan. 

CERCELAS, s. m. dim. de cearcàn. 

CERCARE, s. f. action de tenter, d'essayer, 
d'éprouver, etc. || essai, épreuve, tentative. || 
А face cercare, éprouver, essayer. || Ради in 
sac cáteva lovituri ае cercare (N. GANE), 1 
donna dans le sac quelques coups pour voir 
(ce quïl y avait dedans). || A primit асеаѕіа 
cercare (.1 G. SBIERA), 1l accepta cette épreuve. 
|| V. incercare. 

PLUR, sans art, cercári ; — агер l'art. cercárile. 

CERCĂRÍ, s. f. pl. premieres douleurs de 
l'enfantement. 

CERCAT, adj. essayé, éprouvé. || Ра, 
cereal in nevoie; ayant souffert, éprouvé par 
le malheur. || V. incercat. 

F. Gnax. f. s. cercatá;— m. pl. сегса; — f. pl. cercate. 

CERCAT, s. n». recherche. || După acea s'au 
luut ei iaraşi la cercat drumul (1. G. SBIERA), 
après cela il se remirent à chercher leur chemin. 

CERCATOARE, s. f. éprouvette, sonde. 

PLER. sans art. cercători ;—avec l'art. cercátorile. 

CERCÁTOR, s. m. et adj. essayeur, inves- 
Ligateur. 

PLUR. sans art, cercátlori ; — avee l'art. cercátorii, 

CERCATURÁ, s. f. essai, épreuve, tentative. 

CERCEL, s. п. anneau. || bouele d'oreille. || 
Au cereat camila să-i pue cercei la ureche 
sj ile au tiat (CaNTEM.); on a voulu mettre 
des anneaux aux oreilles du chameau et on les 
lui а coupées. 

PLUR. sans art. cercef ; — avec l'art. cerceil. 

CERCELAT, adj. avec des pendeloques, fes- 
tonné. || Tulpini par eercelate eu [lori de zar- 
:üri (DrLAvR.), les troncs semblent festonnés 
de fleurs d'abricotiers. 

F. Gras. f. s. cercelatà ; — m. pl, cercela[t ; — f. pl. 
cercelate, 


CERCELAR, s. m. mercier ambulant, petit 
inercier, colporteur. 
Puur. sans art. ccrcelarí ; — avec lart. сегсејагії. 


CERCELUSIÍ, s. m. pl. muguet (bot.J. 
CERCETA (a), v. exaininer, sonder, scruter, 


explorer. || s'informer, s'enquérir. || instruire 
(uneaffaire). || interroger, questionner. || cher- 
cher. || visiter, inspecter, fouiller. || Ocoli de 
vre-0. doud-tret ori cercetând fie-care ca- 
mara (P. IsPiR.), il fit deux ou 1гоіѕ fois le 
tour examinant chaque chambre. || A cerceta 
си de-a-märuntul, examiner minutieusemen L. 
|| Cum se poute sà stea оти trei zile la 
poarta теа şi su nu mearyà nimeni sal 
cerceleze ? (P. IsPiR.) comment est-il possible 
que cet homme soit resté trois jours à ma 
poste sans que personne ait été lui deman- 
der ce qu'il. voulait. || După се cerceta toate 
oddile (P. 15р1к.), aprés qu'il eùt fouillé toutes 
les chambres. || Maï târziu «m cercetat pe 
oameni din localitate (P. IspiR.), plus tard 
jai interrogé les gens de la localité. 

Coxs. Ind. prés. cercetez, cercetezi, cercetează, cerce- 
tám, сегсе!а]ї, cerceteazà.— Imparf. cercetam.— Pas. 
det, cercetai.— Fut. prés. хой cerceta.— Cond. pr. ag 
cercela. — /mpér. cercetează, cerceta|í.— Subj. pr. 5а 
cercelez, să cercetezl, sà cerceteze. — Inf. pr. a cevcela. 
— Dart. pr. cercetánd,.— Part. pas. cercelat. 


CERCETA (a se), v. r. s'examiner, s'inter- 
roger soi-méme. 

CERCETARE, s. f. recherche. || examen, 
enquéte. || interrogatoire, question. || visite. 
|| Сапа intrăm in cercetarea nelegiuitelor 
intoemiri sociale (AL. Оров.), si nous entrons 
dans l'examen des injustes conventions so- 
ciales. || Z respundea la ori-ee cerectare, il 
lui répondait à toutes les questions. || /l zà- 
pácia cu cercetarile, il l'embrouillait par ses 
questions. || Cercetarile mai bune sunt cele 
iai rare (ANT. PANN.), les meilleures visites 
sont les plus rares. 

PLun. sans art. cercetări ; — avec l'art. cercetările. 

CERCETAS, s. i4. éclaireur (AL. OpoBESCU). 


Рин. sans art. cercetași ; — avec l'art. cercetagií. 

CERCETAT, adj, recherehé. || interrogé, 
examiné, questionné. || visité. || Loc des cer- 
cetat, endroit. fréquemment visité. 

Е. Gram. f. s. cercetatà ; — m. рі. cerceta[t; — 
f. pl. cercetate. 

CERCETĂTOR, adj. serutateur, examina- 
teur, interrogateur, investigateur. 

F. Gras. f. s. cercelătoare ; — m. pl. cercetători ; 
— f. pl. cercelátoare. 

CERCETATOR, adv. attentivement. || Se 
ийа cercetător, il regarde attentivement. 

CERCEVEA, s. f. cadre, chassis (d'une fe- 
nétre). 

Dun, sans art, ccreevele ;—avec l'art. cevccvelele. 

CERCELIU, s. m. aucienne morunaie valant 
trois piastres. 

CERCOVIÍ, s. m. pl. jours fériés (dans le 
peuple). 

CERCUI (a), v. cercler. || entourer. || atta- 
cher des ceps de vignes. || Iretter. (une roue). 


to 
t> 
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|| 'L cercuiră, ils l'entourérent. || A cereui 

un butoiu, cercler un tonneau. 
CERCUIALA, s. f. action de cercler (des 

tonneaux), de fretter (des roues), de lier la vigue. 
PLUR. sans art.cercuíielt ; — avec l'art. cercuielile, 


CERCUIRE, s. f. action de cercler, de fret- 


ter, de lier la vigne. || cerclage. || frettage. 
l| Cercuirea butelor, le cerclage des ton- 
neaux. || Cerewirea sángelui, la circulation 


du sang. 
PLUR. sans art. eercuiri ; — avec lurt. cercuirile. 


CERCUITOR, s. m. qui pose des cercles. || 
par. ext. tonnelier. 

PLUR. sans art. сегеийогї; — avec l'art. cercuitorii. 

CERCUITURA, s. f. cerclage. || frettage 
(d'une roue). 

PLUR. sans art. cercuituri; —avec l'art. cercuiturile, 

CERCULETE, s. n. pl. petits plis. 

PLUR. avec l'art. cerculelele. 

1. CERDAC, s. n. 1° /ane.J échauguette, mou- 
charabi, hourd ou hourdel, poste d'observation 
sur des remparts. || 2? belvédére, guérite élevée 
sur des poteaux, pavillon surélevé sur des pi- 
lots. || Au upucat in curte cerdacul cel de 
piatră si sau oránduu de apărare acolo 
(Мік. Cosr.), ils s'emparerent du moucharabi 
du palais et s'y installérent pour se défendre. 

2. CERDAC, s. n. dans les maisons pay- 
sannes, à la montagne, petit. pavillon en sail- 
lie, au dessous duquel se trouve l'entrée de 
la cave. [Les paysans dorment daus le cerdae 
pendant l'été. ] 

PLUR. sans art. cerdacurí ; — avec l'art. cerdacurile. 

CERDITA, s. f. [ Trans.], partie supérieure 
du joug qui repose sur la nuque du bout. 

CERE (a), v. demander, solliciter. || exiger, 
requérir, prétendre. || mendier. || Acerebant, 
demander de l'argent. || A cere ceva de poma- 
na, demander quelque chose gratis. || Писа i- 
nima "li cere, te insoará si'ti ia muiere (А. 
Pany); ai le cœur Гец dit, prends une femme et 
marietoi. || Cere si (i se va da. demande ct l’on 
te donnera.|| 1 cere o fată, demander une jeune 
fille en mariage. — Hai lu inaica de më cere (P. 
Рор.), va chez ina mere me demander en mari- 
age. || De la cel ce ware, niei Dumnezeu nu 
cere (P. lse11.) ; Dieu lui-mème nedeinande rien 
de celui qui n’a раз. Calicu 'mpárat s'ajuigd, 
cát de тиці bani s'aibà in pungă, el, pina 
сапа пита сеге, nu тапапса eu plăcere (А. 
Рамм.); qu un mendiant devienne empereur, 
quelque pleine que soit sa bourse, il ne dinera 
pas de bon appétit s'il n’a pas mendié. 

Coxs. Ind. рг. сег, ceri ou cel, cere, сеге, сеге[ї, 
cer. — Imparf. ceream. — Газ. déf. cerul, cerusí, 
ceru.— Pl. q. parf. cerusemn. — Fut. pr. voiù cere,.— 
Cond. pr. ag cere.— Impér. cere ои сеї, ceret(.— Sub). 


pr. sà cer, să ceri ou să cel, să ceară, — Inf. pr. a 
cere, — Part. pr. cerénd. — Part. pas. cerut, 


CERI 


CERE (a se), vr. demander la permission. || 
Ne am cerut spre ajutorul luf, dară пи ne 
ац slobozit printul (SINKAi), nous avons de- 
mandé la permision d'aller à son secours, mais 
le prince ne nous l'a pas permis. || Nu trecu 
mult si se ceru si fata cea mijlocie sà se 
duca si dinsa (P. [sP1R.), peu de temps aprés, 
la fille cadette demanda, elle aussi, la permis- 
sion d'y aller. || Loc. Se cere să fim $i not a- 
colo, il est nécessaire que nous y soyons. || A 
тапса cát se cere, manger modérément (ni 
trop, ni trop peu). || Griul au început sà se 
ceară, on a commencé à rechercher le blé. 

CEREALA, s. f. demande. 

CEREALE, s. f. pl. céréales. || V. bucate et 
pâine. 

CEREBRAL, adj. cérébral. 


F. СвАм. f. s. cerebrală ;— m. pl. cerebrali ; — f. 
pl. cerebrale. 


CEREMONIE, s. f. cérémonie. 


PLUR. sans art. ceremonii; —avec l'art. ceremoniile. 


CEREMONIAL, adj. et subst. cérémonial. 
CEREMONIOS, adj. cérémonieux. 


Е. GnAw. s. f. ceremonioasá ;— m., pl. ceremonio- 
51;—/. pl. ceremonioase. 


CEREUTEL, s. in. benoite /bot.]. 

CEREPIE, s. f. V. ciripie. 

CERERE, s. f. demande, prière, requête, sol- 
licitation. 

PLUR. sans art. cereri;—avec lart. cererile. 

CERES, s. m. V. cireș. 

CERESC, adj. céleste, divin. || Cei сегезеї 
les habitants du ciel. || Ostile ceresch, les ar- 
mées célestes, les Anges. || Facăà Cerescii cà 
toate după poftă să їазйа (CaxtemȚ.), fassent 
les Dieux que tout soit selon leur désir. 

F. GRaM f s. cerească ; — m. et f. pl. ceresci. 

CERETEIÜ, s. m. basse futaie, brousse (Мик. 
Созт.). V. ciretel. 

PLUR. sans art. сегеіеї; — avec l'art. cereteii. 

CEREVIS, s. n. graisse de boeuf. 

CERGA, s. f. couverture, tapis(dontles pay- 
sans couvrent leurs lits). || bàche. || Sub cerga 
fluturată de vint, sous la bàche agitée par le 
vent. || Se аргорій de cal, Ing cerga si о а- 
runcà in cárufà, ilss'approcha du cheval, prit 
la couverture etla jeta dans la charrette. || 
Loc. Cát (i e cerga atit te intinde (А. PANN), 
(itt. ne t'étends pis plus que n'est longue ta 
couverture), ne dépeuse pas plus que tu n'as. 

Рин. sans art. cergí;—avec l'art. cervgile. 

CERINTA, s. f. besoin, nécessité. || demande, 
exigence. || Cerintele de azi, les besoins du 
jour. || Nu poate sà "{% indeplineasca toate 
cerintele,il ne peut pas satisfaire à toutes tes 
exigences, 

PLUR. sans art. cerințe ;—avec l'art, cerințele. 


CERITICE, s. f. fleur de cire, cérinthée (but. /. 





CERÍ 9 


CERIÍU, s. w. ciel. || V. cer. 
CERIU, «dj.jaunátre, couleur de la cire jaune. 
F. Gram. f. s. cerie;— m. et f. pl. сеги. 


CERNE (a), v. bluter, sasser, tamiser, cribler. 
|| passer au crible, étudier ininutieusement. || 
brouillasser. || Хи plouă, cerne, il ne pleut 
pas, il brouillasse. || Zarna cerne nouri de zd- 
pada (V. Агех.), (litt. Vluver tamise des nua- 
wes de neige), l'hiver fait tomber sa neige. || 
Prov. Cine uu vrea sà framinte, toată ziua 
cerne; (lilt. qui ne veut pas pétrir, blute toute 
la journée), perdre son temps en préliminaires 
au lieu de terminer une affaire. 

Cows. Jud. pr. cern, cerni, cerne, cernem, cerne|£f, 
cern.— Биран. cerneam.— Fas. déf. ceriui, — Pi. q. 
parf. cernusem.— Fut. prés. voiu cerne.— Cond. pr. 
as cerne.— Impér. cerne, cerne|i.— Subj. pr. să сеги, 
să cerul, sà сегпе. — Ind, pr. a cerae, — Part. pr. cer- 
nèng. — Fart. pas. cernut. 

CERNE (a se), vr. se glisser, passer ina- 
percu. s'en aller sans bruit d'une foule. 

CERNDERE, s. f. action de bluter, de sasser, 
de tamiser, de cribler. 

PLUR. sans art, cernerí ;—avec l'art. cernerile. 


CERNEALA, s. f. encre. || Cerneala nu se 
prinde de lhàrtia unsá (Gor.), l'encre ne prend 
pas sur un papier huileux. 

PLuu. sans art. cerneli;—avec l'art. cernelile. 

CERNI (a), v. 19 /anc.] noircir, teindre en 
noir. || tendre de noir, mettre en deuil. || Ts; 
cernia barba (1. Ngcutc.), il teignait sa. barbe 
en noir. || 1 cerni o casă, tendre une maison 
de deuil. 

Coxs. Ind. pr. ceruesc, — Emparf. сегпїатп.— Pas. 
déf. cermí.— las. q. parf. cernisem. — Fut. pr. уо 
cerni. — Cond. pr. ag cerni. — Impér. cernesce, cer- 
п.— Subj. pr. să ceruesc.—/nf. pr. а cerui.— Part. 
pr. cernind.— Part. pas. cerit. 


CERNI (a se), vr. 19 f/unc.] se teindre en 
noir. || 2? prendre le deuil, (fig.) s'assombrir. || 
Alunci `i sau cernit (ata si ochii sau tul- 
burut (C. Кохлк!), alors son visage s'est as- 
sombri et ses усих se troulilérent. 

CERNIT, «dj. 19 teint en noir. || 2° tendu 
de noir, en. deuil. || O casă cernità, une mai- 
son temdlue de noir. || О izmà cernità, un cœur 
en deuil. || Ce pot fi cernite càntecile се auziu! 
(CaNTEM.); quels peuvent étre ces chants de 
deuil que j'ai entendus! 

P. Gras. f. s. cernitá;— mn. pl. cernit; —f. pl. cernile. 

CERNITOR, s. a. 1° teinturier en. noir. || 29 
celui qui pose le deuil. 

PLUR, sans art. cernitorl;—«avec lart. cernitoril, 

CERNUSCE, s. f. herbe aux épices /bot./. 

CERNUT, s. n. blutage, criblage, tamisage, 
sassage. || Femeile seapuca la eernut (LAMBR.), 
les leinmes se inettent à bluter. 

CERNUT, «dj. bluté, sassé, ns, слыб, 

|| (poct.] émaillé. || О fineja cernuta pe 
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d'asupra cu flori de nenumérate fețe, une 
prairie émaillée de lleurs de toutes couleurs. 


Е. Сдам. f. s. сеги; — m. pl. сеги; — f. p. 
cernute. 


CEROAICÁ, s. f. veuse (bot.). 

CERSETOR, s. n. inendiant. || Prov. Сане 
ar fi numai un cersetor tot cu zahar Pas 
hràni (litt. sil n'y avait qu'un mendiant je ne 
le nourrirais que de suere), оп nepeut pas laire 
la charité à tout le monde. 

PLUR. sans art. cersetorf; — avec l'art. cergctorii. 

CERSETORI (a), v. mendier. 

CERSETORIE, s. f. mendicité. 

PLUR. sans art. cersetorí;—avec l'art, cergetoriile. 

CERSETORIRE, s. f. action de mendier. 

CERSETORIME, s. f. collect. l'ensemble des 
mendiants, baude de gueux. 

CERSI (а), v. demander, solliciter. || inen- 
dier, gueuser, truander. || Vau putut isprăvi, 
eáei faru loată sta si striga, cersind. pre Mi- 
chalache Racovilă (N. Моѕте); il ne put ache- 
ver, car tout le pays s'opposait et criait, ré- 
clamant Michel Racovitza. — Dina «ct darà 
cersind isloria (5р. MiL.), jusqu ict done en in- 
terrogeant l'histoire. || Umbla cersind la toute 
usile, il mendie à toutes les portes. 

Сохј. Ind. prés. cergesc, cersesci, cergesce, cersim, 
cersi|l, cergesc.— Im paf. cergiam. — Pas. def. cergif. 
— |. q. parf. cergisein. — Fut. pr. хош cergi.— Cond. 
pr. ag cergi. — тре". cergesce, cergii.— Subj. pr. să 
cergesc, sà cergescí, să cergeascá.— Inf. pr. a cergi.— 
l'art. prés. cergiud. — Part. pas. cergit. 

CERSIRE, s. f. action de solliciter. || sollici- 
tation. || action de demander l'aumóne, de 
mendier. || mendicité. 

CERSIT, s. n. mendicité. 

CERSIT, «dj. mendié, gucusé. 

Е. СПАМ. f. s. cergitá ; — m. pl. сеги; — f. pl. 
cersite. 

GBRSITOR, s. m. et cergitoare, s. f. V. 
cersetor сі cergetoare. 

CERSU, /. «nc. p. cergi. || Cersu şi o futu 
si, "à dea (l. NEcuLc.), il lui demauda aussi de 
lui accorder la main d'une de ses filles. 

CERSUT, (oe Ju cergit. || Ай cerşut o 
mare suma de bani să le dee Lesit (Min. 
Cosr.), ils ont demandé que les polonais leurs 
donnassent une forte some d'argent, ` Caracal 
a cersut fata craiului Parthilor (N. Cosr.), 
Caracal a demandé la fille du roi des Parthes. 

CERT, adj. certain. || V. apriat, singur. 

CERTA (a), v. 19 /une.} punir, éprouver, 
(rapper. || 29 réprimander, blàmer, gronder. || 
Sun fügaduit Dumnezeu cá nu va mat certa 
lumea cu potopul (N. Cosr.), Dieu promit 
qu'il n'éprouverait plus le monde par le dé- 
luge. || Asa Dumnezeu ceartu cüte-o data 
(N. Моѕтк), c'est ainsi que Dieu lrappe partois. 
| Pe cine iubesce Dumnezeul ceurtă pentru 
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са să se indrepteze (N. Muste), Dieu frappe 
celui qu'il aime afin de le corriger. || / au 
dus la laşi, ṣi ii au certat pe unii cu moarte, 
pe altii си inchisoare (Cun. Ам.); il les amena 
à lassi, et punit. les uns de mort et les au- 
tres de la prison. || 29 * L certa toată zioa, il 
legrondaittoute la journée. || Dar muierea tot 
muiere! Dà-i ce 'ti cere, cà o să te certe de ee 
i Uai dat. (AL. Onos.) Mais la femme est tou- 
jours femme ! Donne-lui ce qu'elle te demande et 
elle te reprochera de le lui avoir donné. 

Сохј. Ind. pr. cert, Gert, ceartă, сегійт, Gerät, 
ceartà.— [nipavrf. certam.— Pas. déf. cerlai.— Impér. 
ceartă, certaji.— Subj. pr. să cert, să Cer, să certe.— 
Inf. pr. a certa.— Part. pr. certànd. — Part. pas. certat, 

CERTA (a se), v. r. se quereller, se disputer. 

|| Dou mier? intr un loe nu tráesc, se cert 
cu foc (A. PANN), deux femmes ne peuvent pas 
vivre ensemble sans se quereller.| Loc. S'au cer- 
tat f'ureà, ils se sout disputés comme des chiens. 

CERTARE, s. f. 1? fanc.] action de punir, 
d'éprouver, de frapper. || punition, épreuve, 
eau, || 2° action de réprimander, de blàmer, 
de quereller, de gronder. || réprimande, blàme, 
gronderie. || querelle. || Cà nu puțină certare 
au fost acest Domn pümintulu£ nostru (N. 
MUSTE), ce prince а été un véritable fléau pour 
notre pays. || De certare nu se rusineazà, de 
bătaie nu se 'nfricogeazá (A. Pann); il n'a pas 
honte de se quereller et n'a pas peur des coups. 

PLUR. sans art. Gerät: — avec l'art. certárile. 


CERTÁRET, adj. querelleur. 


Е. Салм. f. s. certáreajà ; — mi. pl. cerláregi ; — 
f. nl. certáre]e. 


CERTAT, adj. 1° fanc.] puni, éprouvé. || 
29 réprimandé, blimé, grondé. || 39 avoir eu 
maille à partir. || A fi. certat cu eineva, ne 
plus étre bien avec q. qu'un à la suite d'une 
querelle.— Sunt certati, ils sont brouillés. || 
I eertat cu biserica, il ne met plus les pieds 
à l'église. || / certat cu justifia, ila eu raaille 
à partir avec la justice (eu mauvaise part). 

F. GRAM. f. s. certatá;—?n. рі. сегїаүї;— f. pl. certate. 


CERTATOR, s. et adj. 1? qui punit, qui 
éprouve. || 29? querelleur, disputeur. || gron- 
deur, qui réprimande. 

CERTÁTURÁ, s. f. épreuve, punition. || 
O certáturà а іні Dumnezeu, une punition 
de Dieu. 

GCERTIE, s. f. [ Trauns.], grimpereau. 

CERTIFICA (a), v. certifier. 

CERTIFICARE, s. f. action de certifier. 

CERTIFICAT, s. n. certificat. 

PLun. sans art. certificate; — avee l'art. certificatele. 

CERUI (a), v. cirer, mettre de la cire. 

CERUIALÁ, s. f. cirage, action de mettre 
de la cire, de cirer. 

PLUR. sans art. ccrutelí ; — avec l'art. cerutelele. 


CERUIT, s. ». cirage, action de cirer, de 
mettre de la cire. 

CERUIT, adj. ciré, passé а la cire. 

Е. Спам. f. s. ceruitá; — m. pl. cerui[í ; — f. pl. 
ceruite. 

CERULIU, adj. couleur d'azur, bleu ciel. 


F. Gray. f. s. cerulie; — m. et f. рі. сеги. 


CERUT, s. n. [ Mold.], mendicité. || După 
cerut mi-i ruşine sà 'l trimit (S. Nap.), Га 
honte de l'envoyer mendier. 

CERVANA, s. f. marrube aquatique /bot.), 
pié-de-loup fbot.J. 

CERVIS, s. w. V. cerevis. 

CESALA, s. f. [ Mold.], étrille. || V. tesalá. 


PLUR. sans art. ceselí ; — avec l'art. ceselile. 


CESALA (a), v. [ Mold.], étriller. || V. a te- 
sala. 

CESAR, n. pr. César. 

CESARESCG, adj. impérial. 


F. GRAM. f. s. cesáreascá ; — w. et f. pl. cesárescl. 
CESARIAN, adj. césarien. 


F. GRAM. f. s. cesarianá ;—т. pl. cesarieni ;—f. pl. 
cesariene. 

CESCULITÁ, s. f. dim. de ceascá. 

CESCUTA, s. f. dim. de ceascá. 

CESIUNE, s. f. cession. 


PLUR. sans art. cesiunf ; — avec l'art. cesiunile. 


CESLAU, s. n. /апе./ V. cetlaü. 

CEST, adj. et pr. dém. p. acest. 

CESTIUNE, s. f. V. chestiune. 

CESVIRTA, s. f. quartier. || О cesvirtá de 
miel, un quartier d'agneau. 

PLUR. sans art. cesvirte; — avecl'art. cesvirtele. 

CESMEA, s. f. [ Mold.], V. cismea. 

PLUR. sans art. cesmele ; —avec l'art. cesmelele. 


1 CET, s. n. [Ban.] paix. || A vrut să fară 
cet, il a voulu faire la paix. 

?. GET, adv. (anc.] lentement.|| Prin cet prin 
eet, peu à peu, petit à petit. — Prin cet prin 
cet ca eu [tt ul pre cute se ascute (CANTEM.), petit 
à petit comme le couteau s'aiguise sur le fusil. 

|| V. incet. 

CETARIE, s. f. Г Mold.] lecture. || Tu upor, 
iubitorule de cetanie, judeed ce vret vrea; 
ensuite, ami lecteur, juge comme boi te 
semblera. 


PLUR. sans art. cetanil ; — avec l'art. cetaniile. 


СЕТАКМА, s. f. / Ой.) cuveau, ballonge. 

1. CETAS, s. m. 1? (anc. chef militaire qui 
commandait à 1.000 hommes. || 29 chef de 
bande. || 39 dans les jeux d'enfants, celui qui 
dirige le jeu. || Cetag mare de haiduci, capi- 
{апе de haidoucks. 

2. CETAS, s. m. шетте d'une troupe, d'une 
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bande. || partisan, compagnon., || /ripreuná en 
nisce cetasi ce urea Tatarul (Mir. Соѕг.), avec 
des compagnons qu'avait le Tartare. 

PLUR, sans art. cetigi ; — avcc l'art. cetagit. 

CETATE. s. f. cháteau-fort, forteresse, ville 
fortifiée, | ville, cité. | Cetatea сапа flamån- 
desce de vrajmasi se stapünesce (Got.) ; quand 
la citadelle est affamée, l'ennemi la prend. 

PLUR. sans art. cetá[t ; — avec Fart, сее. 

CETATEAN, s. i. citadin, citoven. 

PLUR. sans art, cetăjeni ; — avec l'art, cetăjenii. 


CETAȚEANCA, s. f. citadine, citoyenne. 


PLUR. sans art. celăjeuce; — avec lart. cetä- 
jencele, 


CETATENESC, «dj. civique, de citoyen. 
F. Gnax. f. s. cetájeneascá ; — m. et f. pl, сеій[епеѕсї. 


CETATENESCE, adv. en citoven, civi- 
quement. 

CETÁTENIE, s. f. qualité de citoyen, droit 
de cité. j| A dobándi cetățenia, obtenir la na- 
turalisation. 


СЕТАТИІСА, s. f. petite forteresse. 

Puuk, sans art. cetájuici ` — arec l'art. cetájuicile. 
CETATUIE, s. f. petite forteresse, fortin. 
PCR, sans art, cetàqjuie ; — avec l'art. cetá[uiele. 


CETEALA, s. f. (апе. / lecture. || Toate а- 
ceste de-'ntru ceteala istoriet se eunose (N. 
CosT.), on apprend tout cela en lisant l'his- 
Loire, 

CETENIE, s. f. lecture. || V. cetàánie. 


рыси. sans art. cetenil ; — avec l'art. cetenile. 


CETERA, s. f. cithare, citole. || luth. || 


violon. 


Peun., sans arl. ceteri ; — avec l'art, ceterile, 


CETERA (et), loc. et cetera. 
CETERAS, s. »». citharede. || violoniste, 
joueur de violou, violunneux. 


PLUR. sans art. ceteras ; — avec l'art. celerasi. 
CETERUICA, s. f. [ l'rans.], houe. 


PLUR, sans 
ruicile. 

CETET, adj. V. citet. 

СЕТЕТ, s. in. [ Mold.] lecteur à Сее. 

СЕТІ (a), v. [ Mola. ], V. a citi. 

CETITOR, s. m. V. cititor. 

СЕТІМА, s. f. genévrier coininun /bot.). | 
Predul celind, sapin, méléze (fat. LI O себна 
[rumoasa de brad verde, neuscut (N. RUCAn.), 
une belle branche de sapin vert, non sec. || 
(e culi la burbarul, sub stresina-1. de се- 
tini? (M. Emx.) Que cberches-tu chez le bar- 
hare, sous son toit de branches de sapin ? 

PLUR. sans art, celine; — arec l'art, cetinele. 


art. Celeruici ; — arec. Uart, cete- 


F. Dasi, Nour, Dict. Houm.- Frang. 
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CETINIS, s. n. bois de jeunes sapins. 
GETLAU, s. n. V. ceatláü. 


PLUR. sans art. cetlàuri ; — avec l'art, cctláurile. 


СЕТО, s. n. attache. 

CETLUI (а), v. [ .Mo!d.]. attacher, lier, ga- 
rotter.. 1 eetliau acuma zdravdn si'l puneau 
in cátust (l. CREANGA), puis ils le garottatent 
solidement et lui passaient les inenottes. || A 
cetluil curul bine (1. CREANGA), il a attaché 
solidement le chariot. 

Coxs, Iud. prés. ceuesc.— Dn parf. cetluíam.— Гах. 
déf. celluíi.— Subj. pr. să cetluesc. — Inf. pr. a cel- 
lui. — Part. pr, cetiuind. — Part. pas. cetluit. 

GETLUIRE, s. f. action. d'attacher, de lier, 
de garotter. 

Раск. sans art, cetlujrl; — avec l'art. cetluirile, 

GETLUIT, ad). attaché, lié, загоне. 

P. СААМ, f. s. cetluità ; — m. pl. cetluit ; — f. pt. 
cetluite. 

CEU, s. m. [Trans.] Bohème. || Me due o- 
blu in faru Ceului (Р.Рор.), il me тепе droit 
en Bohéme. 

CEUCA, s. f. /. Mold. et Bue.], chouette 
[ornith.] || Cetaica Neamtului e străjuită de 
ceucele (1. CREANGA), la forteresse de Neamtsu 
est gardée par les chouettes. 





Рин. sans, art, ceuci ; — avec lart, ceucile. 


CEUŞ, s. m. V. ceaus. 

CEVA, pr. ind. quelque chose. || Сега itat 
jos. un peu plus has. 

CEVAS, et cevasi, pr. ind. V. ceva. 

CEVASILBEA, ei cevasilea, pr. ind. p. ceva, 
quelque chose. || Dar dà-ie cevasilea тал bine 
(P. Por.), tu ferais inieux de nous donner quel- 
que chose, 

CHAN, s. in. khan. || V. kan. 


PLUR, sans art, chant; — avec Part, chun, 


CHEABUR, «dj. V. ehiabur. 

CHEBAP, s. n. viande rotie, ви оц d'agneu 
et de mouton. 

CHEATIP, s. m. [unc.] fonctionnaire su- 
périeur. 

CHEBE, s. f. [ Mold.] long wanteaude pay- 
san. (La chelbe est de drap hlano; quand elle 
est l'ourrée, elle prend le nom de subd; on lap- 
pelle mantau оп sinan quand. elle est. de 
drap marron, || Sa f dau следеа din spinare 
SL un ctr mare plin de sare (P. Por. que 
je te donne le manteau que jai sur le. dos 
et un grand chariot plein de sel, || Dar acel en 
chehea lungă nu-i de-uice mi se pare (Т. 
SeER.), mais celui-là qui a un long manteau 
blanc ne me semble pas être d'ici. 





Peen, sans art. chebr; — avec Cart, chebile. 
CHEBURÍ, s. pl. manteanx. || 7 am (br: 
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cat la fel cu cheburi albe $i cugme noui, il les 
a habillés pareilleraent avec des manteaux 
blanes et des bonnets neufs. 

CHECÍU, s. n. tourne-vis. 

CHEDICÁ, s. f. [ Mold.] courroie du cordon- 
nier. || V. piedicá. 

CHEDRU, s. m. cèdre. || V. cedru. 

PLUR. sans art. cedri; — avec Part. cedri. 

CHEF, s. n. amusement, gaieté. bombance, ri- 
paille, bonnechére. banquet, festin.| bamboche, 
orgie. || A fi cu chef, avoir une pointe de vin, 
ètre gai, étre bien disposé,de trés bonne humeur. 
|| Esti tot [ага chef si inühnit, tu n'es pas en 
train et triste. || EL s'ar fi láudat la un chef cà 
stie unde e fata, il se serait vanté dans une orgie 
qu'il savait où était la jeune fille. || S'a dus la 
un chef, 1 allé faire la féte. || /рор./ A face 
chef, faire la noce, gobelotter. || 5eadunava la 
un chef, ils se réunirent dans un banquet. || 5: 
cånd veni ccasul de а se sparge cheful (AL. 
Оров.), et quand vint l'heure de quitter la table. 

PLUR. sans art. chefuri; - avec l'art. cheturile. 

CHEFAL, s. m. ombre de mer f'icht yol./. 

CHEFÁLUI (a se), vr. se griser, so mettre en 
ribote. || Ma ales se ntimplaà càte obabà din 
cele ce au ostenit pentru comiudare sà fie 
mai slab de cap in cát sà se chefülucasea 
indatàü (A. LaMBR.), surtout 1 arrive qu'une 
des vieilles femmes qui а peiné à préparer le 
repas mortuaire soit un peu faible de tète etse 
grise de suite. 

CHEFALUIALA, s. f. ribote. 

PLUR. sans art. chefáluielí; —avec Cart. chefáluielile. 

CHEFALUIT, adj. ivre, gris. || De acea ne 
ат chefaluit si пої o leaca (I. CREANGA), c'est 
pour cela que nous sommes un peu grisés. 

CHEFIL, s. m. (anc.] caution, garantie. || V. 
chezas. 

CHEFLIU, adj. gai, de bonne huineur, légére- 
ment gris. || qui aime s'amuser et boire. || Cam 
beat 51 cam chefliu (P. Pop.), légèrement ivre et 
avec une pointe de gaieté. 

CHEFNI (a), v. japper, donner de la voix. || 
Càinele chefni de bucurie, le chien jappa de 
joie. || Càinele chef nesce сапа e pe urma vi- 
natului, le chien donne de la voix quand il 
est sur la piste du gibier. || A chef'ni pe urma 
vinatului, donner de la voix. 

CHEFNIRE, s. f. action de japper, de don- 
ner de la voix. 

CHEFNIT, s. и. clabaudage, jappement. || 
criaillerie. 

CHEFUI (a), v. faire ripaille, faire bombance. 

|| festoyer. || /pop./ faire la noce. 

Coxs. Ind. pr. chefui. 

CHEFUI (a se), vr. se réjouir, faire ripaille. 

|| pop. se griser, se mettre en ribote. || Pe 
сапа тапсам si se chef uiau (P. 1ѕғ1к.), pendant 
qu'ils mangeaientet se réjouissaient. 


CHEL 


CHEGARIE, s. f. chose vieille, personue 
vieille. || Par'cà-i tiner, nici пи vede că-i о 
chegàrie (F. SPER.), il fait le jeune homme et 
ne voit pas qu'il est vieux. 

CHEHAIA et chihaia, s. f. /a11c.] intendant, 
administrateur, représentant. || Sofia chehaet 
vizirului (AL. NEN.), la femme de l'intendant 
du vizir. 

CHEIE, s. f. Cheia bol(ii, clé de voùte. || 
Cu cheia d'uur ori-ce usi pofi deschide (Got A 
avec une clé d'or on peut ouvrir toutes les por- 
tes. || Loc. Lada la mine, cheia lu dinsul (litt. 
la caisse chez moi, la clé chez lui), n'avoir au- 
cune garantie serieuse. 

PLUR. sans art. chet; - avec l'art. cheile. 

CHEIÍ, s. f. pl. ( Olt.) petit instrument com- 
posé de trois clous attachés au bout d'une fi- 
celle et qui tombe sur la meule lorsque la tré- 
mie est vide (t. de meun.J. 

CHEILE, s. /. рі. hymen, virginité. || Cel ce 
n'ai stricat cheile Ессїоатеї intru a ta nas- 
cere, toi dont la naissance n'a pas détruit la 
virginité de la Vierge. 

CHEIÁTOARE, s. f. iirant, lacet, bouton- 
nière. || Cheiátoarea piciorului, cou-de-pied. 

CHEÍOTOARE, s. f. œil de pie /t. demar.J. 
5 ОНЫТА, petite clé. 

PLUR. sans art. cheile; —avec lart. сһецеіе, 

CHEJÍ, s. f. pl. V. chezi. 

CHEL, adj. chauve. || Pentru cà chelul, 
după proverbul ce avem in limba noastra, 
0ri-ee ii Gr zice nescine, пи se imanu, iar de-i 
va zice chel, sc aprinde, sà turbcazà de md- 
nie (P. MOMULEANU); car le chauve, d'aprés le 
proverbe que nous avons dans notre langue, 
quoi qu on lui dise ne se fáche pas, mais si on l'ap- 
pelle chauve, il s'enflamme et enrage. || Che- 
lului despre chelie så nu "i spui vre-o istoric 
(A. Pann), (litt. il ne faut pas raconter à un 
chauve des histoires sur la calvitie), il ne faut 
pas parler de cordedans la maison d'un pendu. 

F. бвлм. f. s, chíalá;—». pl. сше; — f. pl. chtele. 

CHELBAS, adj. [ Mold.] V. chelbos. 

CHELBASI (a), v. chauvir, devenir chauve. 

CHELBASIE, s. f. calvitie. 

CHELÁALÁI (а), v. V. a chialálài. 

CHELAR, s. m. soiumelier, cellerier. || celui 
qui tient les clés (de la maison), de l'office ou 
du cellier. || par ext. intendant, portier. || Luà 
cheile pivni(ci din máinele chelarului (N. Er 
LIM.), il prit les clés de la cave des mains du 
cellerier.|| Sfintu Petre nu prea vinc, eñ-i che- 
lur sé n'are cine sé vémáie "и locul seu (T. 
Sprer.) ; Saint-Pierre ne vient guère, car il est 
portier et il n'a pas qui laisser à sa place. 

PLUR. sans art. chelari ; — avec lari. сһејагії. 

CHELÁREASÁ, s. f. V. cheláritá. 

CHELÁRIE, s. /. cellier. 


PLun. sans art, clielárit; —avec Part. chelárile, 
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CHELÁRITÁ, s. f. sonuneliére, cellerière. 
|| celle qui tient les clés, femme de charge. 

PLUR, sans art. chelărije ; –агес l'art. clielárijele. 

CHELER, s. n. /a1c.] cellier. || magasin 
d'approvisionneient. 

Рт.св. sans avt. chelerurt ; — avec lart, chelerurile. 

CHELESIU, adj. chauve (P. Ispirescu). 

CHELIE. s. f. calvitie, halopécie. 

PLUR. sans art. chelit ; — avec lurt. cheliile, 

CHELBE, s. f. [ T'ut.] teigne. 

CHELBOS, adj. [ Mold.] chauve. 


К. Gnaw. f. s. clielboasá ;—m. рі. chelbogi;—/. pl. 
chelboas«. 


CHELFÁNEALÁ, s. /. /pop./ vossade, tri- 
holée. || Mi a tras o chelfünealà (1. CREANGA), 
il iya flanqué une tripotée. 

CHELFANI (a), v. /рор. / rosser. 

CHELIMET, s. n. [anc.] conversation. 

CHELNA, 5. f. [ Buc. et Mold.], coffre d'une 
voiture. 

1. CHELTUÍALÁ. s. f. dépense, frais. || (une.). 
llaine cu cheltuíalà, vélement brodés el sou- 
lachiés. || Ceva bant de eheltuiulá, de l'argent 
de poche. || Loc. E: las! cà fi-oiu da eu de 
cheltuialà ; bien, tu auras à faire à mol 

з. CHELTUÍALÁA, s. f. [Trans.], Пеш" de 
larine. 

PLUR. sans art. cheltuielt; — avec lart. cheltuielile, 

CHELTUI (а), v. dépenser, faire des frais, 
se mettre en dépense. || Cheltuesee fourte 
mult, il dépense beaucoup. 


Cosi. Ind. pr. cheltuesc, clieltuescl, clheltucsce, 
cheltuitn, cheltuili, cheltuesc. — Im parf. cheltutam.— 
Раз. déf. cheltuit. — P. q. parf. cheltuisem — Fut. 
pr. хой cheltui.— Cond. pr. ag cheltui. — £i pér. chel- 
luesce, cheltui[f. — Subj. pr. să cheltuesc, să chel- 
tuesci, să cheltueasci.— Inf. pr.a cheltui.— Part. pr. 
cheltuind.— Part. pas. cheltuit. 

CHELTUI (a se, a'si), vr. dépenser de son 
argent, de sa poche. || Constuntin Vodă măcar 
са cu ai set buni se cheltuia (1. CANTA), bien 
que le prince Constantin payàt de sa poche ses 
dépenses. || Ганги care "s? cheltuise acum 
şi paruou de naforà (N. Gawe), Parvu qui 
venait de dépenser son deruier sou. || Anevoie 
se cüstujà, uşor se cheltuesee, on gagne dil- 


l'icilement, on dépense facilement. || Loc. Chel- | 


Luesce de pare eà '1 scoale banii afara din 
casă (P. Ispin.), il dépense comme s'il remuait 
l'argent à la pelle. 

CHELTUITOR, ad). dépensier. 


F. Слам. f. s. cheltuitoare ; — m.pl. cheltuitori ; — 
f. pl. cheltuitoare. 


CHELTUITOR, s. m. (ane.] agent payeur. 
|| Domnul oràndii pe Constantin. Kogalui- 
ceunu cheltuitor (Ex. l&ocar.), le prince non- 
ma Constantin Kogalniceeann. comme agent 
payeur. 

PLUM, sens art. Cheltuitori; — aves larl. chel- 
tuitorit, 
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CHEMA (a), v. a chiema. 

CHEMBRICA, s. f. étoffe de coton pour dou- 
hlure. 

CHENAR, s. 4. bord, bordure, marge. || 
огпетепі en bordnre. || vignette (entourant le 
texte). || O busin« cu chenar pe margine (P. 
\ѕртк.), un fichu avec des vignettes. || Che- 
nurul 00107, limoselle /bot.J/. 


PLUR. sans art. chenare; — avec lart. chenarele. 


CHENÁRUIT, «dj. bordé, ayant un orue- 
ment en bordure. || Manecile chenàüruite cu 
stacoju, les manches bordées d'une broderie 
rouge. 

Е. Свая. f. s. chenáruiti ; — n. pl. chenkrui]t ; — f. 


, pl. chen&ruite. 
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CHENEAT, s. f. func.] cabinet d'aisance. 

CHENEZ, s. m.[ Truns.] Гите.) administra- 
leur, sorte de sous-préfet (Sinkan). || V. chinez. 

CHENTRU s. n. fanc.) V. centru. 

CHEPÁ, s. f. alose (ichtybl.J. 

CHEPCEA, s. f. tapis de feutre. 

CHEPENEAG, s. n. sarreau, cape, manteau 
à capuchon. || Prov. Dupa ploaie chenepeug 
(A. PANN), (Hit. aprés la pluie le manteau), 
prendre son manteau aprés la pluie. 

CHEPTENE, s. m. [ Mold.], V. pieptene. 

CHEPTENEL, s. pl. [ Mold.] sérans, peigne 
pour la filasse de chanvre. 

CHEPENG, 5. n. tappe (de cave). || A se 
(rage în chepeng, se fermer еп trappe. — 
Ferestrele cu obloane ce se tràgeuu in eche- 
peng erau eu mult înaltute pe pamint (А1. 
Оров.); les fenétres à volets qui se l'ermaient 
en trappe élaient très élevées au dessus du sol. 

CHERAPLES, «dj. [ Mold. | nigaud, niais. || 
О [utà asa bogata si blanda si frumoasă sü 
fie iàritatà cun cheraples; une fille si riche, 
si douce et si belle, épouser uu pareil nigaud. 

CHERCHELIT, adj. /poj.) éméché, qui a 
une pointe de vin. 

1°, GRas f. s. cherclelità; — m. pl. chiercheli[t ; — 
j. pl. cherchelite. 

CHERCUI (a se), vr. [ Tra»s.], se pousser, 
se hareeler, s'ébattre. 

CHERCARÁ, s. f. trèfle des champs fbot./. 

CHERDAME, s. m. lépidier cullivé (bot.J. 

CHEREM, s. n. fune.) faveur, générosité, 
gràce. || caprice. || A lu cheremul cuiva, 
Gre au caprice de quelqu'uu. || Sa ve spun 
сери si despee un [el de pasa, tu cheremul 
earuia sunt supusi mare parte de oragent 
(P. 15рік.); je veux vous parler aussi d'une 
sorte de pacha au caprice de qui une grande 
partie des habitants de la ville sont sounis. 

CHERESTEA, s. f. bois de charpente, de 
construction. || Cheresteu. ceasoriiculut, le 
mouvement d'une montre. 


Рип, sans art, elierestele ; — arec Cart. clerestelele, 
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CHERESTEGIE, s. f. chantier, dépót ile bois 
de construction. 

PLUR. sans art cherestegit ; — avec l'art. cheres- 
tegiile. 

CHERESTEGIU, s. m. marchand de bois de 
charpente. 

PLUR. sans art. cherestegit; — avec lart. che- 
restegii. 

CHERFARÍ, s. m. pl. [Buc.], gens (е la 
noce. 

CHERSIN, s. n. bassin, bassine. || Tute le 
раса sub un chersin (l. CREANGA), vite il le 
fourre sous une bassine. 

GHERTIG, s. n. coche, entaille. 

GHERUVIC, s. n. chant des Chérubins. 

CHERUVIM, s. m. chérubin. 


PLUn. sans art. cheruvimt; — avec l'art. cheru- 
vimil. 

1. CHERVAN, s. n. (ane.] caravane. || voyage 
en compagnie. 

2 CHERVAN, s. n. fanc. gravde voiture de 
transport (pour voyageurs ou pour marchan- 
dises). 

PLUR. sans art. chervaue ;— arec l'art. chervancle. 


CHERVÁSARIÁ, s. f. entrepôt, douane. || 
Alți au lovit ehevásádria eea turcească (N. 
Cosr.), d'autres attaquérent l'entrepót turc. 

CHERVANGIU, s. m. cocher. || roulier. 


PLUR. sans art, chervangil ;—avec l'art. chervangit. 


CHESACÁ, s. f. fretin. 

CHESAGIU, s. Au. /ane. / boucher, égorgeur 
(1. NzEcuLc ). 

CHESAT, s. n. stagnation. 

CHESCHENEU, s. in. [ Trans.] mouelioir.]| Се 
duci 'n chescheneu ? que portes-tu dans се 
mouchoir ? 

CHESCHET, s. н. sorte de potage. 

CHESCHIN, «dj. /апе./ tin d'esprit, péné- 
trant. 

CHESEA, s. f. V. chisea. 

CHESERGIU, s. m. V. chisargiú. 

CHESON, s. n. caisson (t. d'uvrt.J. 


Pur. sans art. chesoane; — avec l'art. chesoanele, 


CHESTIUNE, s. f. question. || V. cercetare, 
intrebare. 


PLUR. sans art. chestiuni; — avec l'art. chestiunile. 


CHESTIONAR, s. н. questionnaire. 

CHESTIONA (a), v. questionner. || V. a cer- 
ceta, a intreba. 

CHEU, s. n. quai. 


PLUR. sans urt. cheurt ; — avec lart. chieurile, 


GHETOARE, s. f. V. chietoare. 

GHEZAP, s. n. acide sulfurique, eau-lorte. 

CHEZAS, s. m. garant, répondant. || A se 
pune chezas, ètre cantion. || Pau slobozit си 


chezag ріпа u venire domnia (1. NEcuic.), ils 
l'ont libéré sous caution. jusqu'à l'arrivée du 
prince. || Cine ате pungă mare, Ѓаей-ѕе che- 
zay (Gor.); qui a une grande bourse. n'a. qu'à 
se faire garant. || Dued aí bani multi fa-te 
chezas (А. Pann), si tu as beaucoup d'argent, 
garantis pour les autres. 


PLUR, sans art. chezagt ; — avec l'art. chezasit. 


CHEZASÁ, s. f. garante. 

CHEZASÍI, s. m. pl. chantiers, pièces de bois 
sur lesquelles on pose les tonneaux dansla cave. 
|| Butile stan infepenite pe ehezasii lor (AL. 
Ooon.), les tonneaux restent. solidement sur 
leurs chantiers. 

CHEZASI (a), v. garantir, cautionner, se 
rendre caution, répondre. 

CHEZASIE, s. f. garantie, caution, caution- 
nement. || Dupa multă rugăminte cu. mari 
ehezasii (CANTEM.) aprés beaucoup de prières et 
de grandes protestations. || ° Ti ur dat averea 
chezásie, tu as inis ta fortune en gage. || Сама 
nu platescí la vreme, după legi se vinde che- 
züsit (D. OttAN.); quand on ne paie pas au 
terme fixé, d'aprés la loi on met en vente la 
caution. 


PLUR. seus crt, chezagií ;— avec lart. сегде. 


CHEZASUI (a), v. V. a chezási. 

GHEZES, s. m. V. chezas. 

CHEZI, s. f. pl. [ Mold.] présages. || humeur, 
disposition. || et aussi: sorts mauvais, présages 
de mauvais augure. || Au spre ehezi vei vrájile 
eeva li au menit? (Самтем.), est-ce que les 
sorts t'ontindiqué de mauvais présages ? || Cea- 
sulimpreundareiferiit sidebunichezi numia 
(CaxTEM.) ; il disait que l'heurede leur réunion 
était heureuse et de bon augure. || Nu реа 
vedea in ehejí buni(I. CREANGA), il n'était pas 
trés bien disposé en sa faveur. 

CHÍABUR, s. et «dj. très riche, opulent. || 
El eunoscea de mult pe un etoban ehíabur 
(P. IsPin.), il counaissait depuis longtemps un 
berger trés riche. || Æ ehíabuvr, se spală in a- 
verile lui (P. IspiR.) ; il est. trés riche, il se 
baigne daus ses richesses. || 4 fi chiabur, avoir 
du foin dans ses bottes. 

1. CHÍAG, s. n. coagulum, caillot.||(onds, ar- 
gent mis de cóté.! Loc. A avea eeva bani ehiag, 
avoir les premiers capitaux, avoir de l'argent 
mis de voté, || Fu chiagul averei frumoase de 
care se bucura; ce fut le point de départ de 
la belle fortune qu'il possede. || Are chrag la 
inimă, M a de largent. || 542005 шеги e så 
аге chïagul vostru (Gn. Jie.) c'est une 
bonne chose d'avoir de l'argent mis de cóté. || 
Si să uvefi chíug destul la pungă (Gn. Jur.) 
et que vous ayez de quoi faire face aux dé 
penses. || Est? cald la pungă; ce te milogesr?, 
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са at chíag destul (Derav), tu es riche: pour- 
quoi demandes tu quand tu as sulfisamment 
l'argent mis de côté, 

>. CHÍAG, s. n. coagulateur (4e cavité des 
ruminants). 

PLUM, suns art. саи; — arce Vart. chiagurile. 


CHIÁLÁLAI (a), v. clabauder, japper. || 
(пор. crier, brailler. 

Coxs. Jnd. pr. ehišlšlšesc 

CHIALALÁIT, s. n. eri, clabandage, jappe- 
ment. || Chialalaitul lor de bucurie sau de 
durere (At. Оров.), leurs jappements de jote 
ou de donleur. 

СН ААК, s. m. V. chelar. 

CHÍAPOGLU, s. in. f[ane.] filou adroit (L. 
SAINEANU). 

CHÍAR, «dv. mème. || Chiar atunci, lors 
meme. || Din ehiar senin, inopinémoent, å lim- 
proviste. || Chiar dela inceput, dés le commen- 
cement, || Era chiar masa dii cap pina "n 
picioare, c'était sa mêre tout eraché. 

CHIAR, «dj. (ane. clair, limpide, pur. | 
Cu bun дапа si cu chiara inima catre dinsul 
au fost si este (CANTEM.), il a été et est vis-à- 
vis de [ui hieu disposé et am erte, 

CHIBITCA, s. f. charrette, carriole. 

CHIBRIT, s. n. allumette. 


PLUR, Sans ari. chibrituri; — avec Cart. chibriturile. 


CHIBRITELNITÁ, s. f. porte-allumettes. 


PLUR. sans arl, ештен; — avec lart. chibri- 
telni(ile. 


CHIBZUÍALA. s. f. réllexion, méditation, 
délibération. || circonspection, tact. | sentence. 
H A lucrat cu зней chibz wiulá, il a agi avec 
heaucoup de tact. || Ce. chibzutalà dat-au ? 
Am capatat dreptate? (D. Otras.) Quelle 
sentence ont-ils rendu? n'a t-on fait. justice? 
|| Cu chip si ehibzuialà, sagetient et pru- 
deininent, 

PLUR. sans ot, chibzulelf ; —avec Part; clibzuielile 

CHIBZUI (a). v. réfléchir, délibérer, méditer. 
| соне optuer, || présumer, conjecturer, pré- 
juger. soupeonner q. q. chose, se douter de 
q. q. chose. || ranger, arranger, disposer, ré- 
gler, ordonner, inettre en ordre, prendre des 
dispositions. || décider. || Apot doara cà nu o 
fi blestem ca si d'uiee desub pümánt sä tasa 
svon de ге vom chibzui (At. OpoB.); à moins 
d'une malédiction, Ie bruit de ce que nous dé- 
libérons ici sous terre ne pourra se répandre. || 
Ghibzuese inpreuna resbunarea lor, ils pré- 
pirent ensemble leur. vengeance, || Fa cwn 
vet chibzui, fais comme tu crois le mienx. || 
Boierii chibzuir& så aleuyà domn pe unul 
dintr insit, les hoyards décidèrent d'élire prin- 
ce l'un d'eux, 

Cows, Jud, pr. chibzaesc.— Dn port, chibzulam.— 
Раз, déf. chibzuit. — PL q. parf. chihzuisem. — Fut. pr. 
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voiü chihzui. — Cond. pr. ag chibzui. — Impér. chib- 
zuesce, chibzui]f, — Subj. pr. să chibzuese, să chib- 
zuesci, să clübzufased. — Inf, pr. a chibzui.— Pat. 
pr. chibzuind. — Part. pas. слой. 


CHIBZUI (a se), v. réfléchir, méditer. || 
se concerter, || se décider, décider. || Së me 
mar ehibzuese, je veux encore réfléchir. || Ei 
se chibzuiră а trimite plángerí de-a dreptul 
imperatulut, ils convinrent d'adresser des 
plaintes directement an Sultan. || Asa. ne-am 
chibzuit să facem, c'est ainsi que nous avons 
décidé de faire. 

CHIBZUINTÁ, s. f. véflexion. 

CHIBAUIRE, s. f. action de penser, de réflé- 
chin, de méditer, de délibérer, de se concerter. 


PLUR. sans art, chibzuirl ; — avec lart. chibzuirilc. 


GHIBAUIT, «dj. vaisonné, délibéré, réfléchi. 
l| prudent. 

F, Gn. f. s. chibzuità ;— m. pl. chibzuij]r ; —f. pl. 
chibzuite. 


CHIBAZUITOR. adj. prudent, réfléchi. 


1°. бвлм. f. s. chibzuitoare. — т. pl. chibzuilori. 
— f. pl. chibzuitoare. 


CHIBZURI, s. f. pl. réflexions. || A sta la 
ehibzwrit, véfléchir. — ира ce maï stete pu(in 
la chibzurt (P. 15рів.), aprés avoir réfléchi en- 
core un instant. 

CHICÁ, s. f. cheveux qui tomhent sur la nuque. 
toupet, chignon. ` touffede cheveux, tignasse. 
|| Chica lui neagra са pana erh? fluturu 
га o соата ре yrumazii luf са zăpada ; ses 
cheveux longs et noirs comme l'alle du cor- 
beui flottaient, pareils à une crinière, sur son 
cou de neige. || A lua de еса, (fam.] pren- 
dre pic les cheveux, prendre par le. chignon. 
lar eðmaga (ош spala si chica (i-oiu piep- 
{ати (P. Por.) je laverai ta chemise et je te 
peignerai. || Astfel ed "nfingénd-míií måna in 
ehica Máriei Sale (D. OrtaN.); de telle sorte 
qu'eimpolgnant Sa Seigneurie par les cheveux. 
|| Doui copilasi си ehica стир, deux enfants 
à la tignasse ébonritfée., 

CHICA-VOINICULUI, s. comp. nigelle de 
Damas, araignée, cheveux de Vénus, barbiche, 
barbe-de-capucin /bot.J. 

CHICHINEATA, s. f. /poy./ taudis, trou, 
bicoque. 

PLUR. suns art. chichineje; — avec Cart. chichi- 
nelele. 


CHICHION, >. n. [ Mold.] (pop.] embarras, 
mauvaise alfaire. || A seoate pe cine-va din chi- 
chiou, tirer quelqu'un d'affaire. || Iată in се 
chìiehion ain intrat (1. CREANGA), me voilà dans 
un beau pótrin. 

1. CHICHIREZ, s. n. babillard (t. de eun. 
|| Loc. Эчей nu-e putirinfá ee mai chichirezi 
gáleceavá (А. PANN), n'entame pas une querelle 
si tu n'es pas le plns fort. 
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2. CHICHIREZ, s. n. fpop./ gráce, charine, 
lacon, manière. || Acest luerit n'are nici un 
ehichirez, cet objet n'a aucune facon (fun, 
aucun chic). 

CHICHIRGIU, s. m. /anc./ confiscur. 

CHICHITA, s. f. 1? petit compartiment lernié 
qui se trouve à l'intérieur d'une. boite, d'une 
caisse, d'une malle, etc. || 2° boite qui se trouve 
sous le siege du cocher. || Memoriile mele se gà- 
sesc in chichifa lázet de sub icoană, mes mé- 
moires se trouvent dans le compartiment se- 
eret de la caisse qui est sous l'image. || Deschise 
tronul si ridicà capacul clichilei,il ouvrit le 
coffre et souleva le couvercle du coinpartiment 
intérieur. 

CHICHITE, s. f. pl. arguties, finesses, ma- 
lices, finasseries. || f/fein./ trucs. || A umbla 
en chiehite, employer des subterfuges. 

СНІСЇОАА, s. н. givre, petits glaçons. || 
Copaci іпейтса[ ew chiciuràá, arbres chargés 
de givre. || Cod vit, inecate іп fumuriu, dor 
nalbili de ehiciurà şi de zăpadă (DELAVvR.); 
les forêts, novées dans la brume et seulement 
blanchies par le givre et la neige. 

CHICLUI (a), v. bluter. 

CHICOT, s. >x. v. ricanement. 

Perr, sans art. chicote ; — avec l'art. chicotele. 

CHICOTI (а), v. ricaner. || Ba otu eliceoti 
са vol, je vais peut-ètre ricaner comme vous. 
|| Femeile vorbese toate de-o-datà, chieotese 
si rid cu hohot (Lawsn.) ; les femmes parlent 
toutes à la fois, ricanent et rient aux éclats. 

Соха. Ind. pr. chicotesc. — Imparf. chicotíam.— 
Pas. déi. chicotii.— Impér. chicotesce, chicoti|i.— Subj. 
pr. să chicotesc.— Inf. pr. a chicoti.— l'art. pr. chi- 
cotind. — Part. pas. chicotit. 

CHICOTI (a se), vr. ricaner ensemble, cau- 
ser en ricanant, en se moquant. || 5i ewm in- 
(rà in casà incep u se chicoti si а spune de 
la nuntă multe si màrunte (I. CREANGA); et 
dés qu'ils rentrentà la inaison, ils se mettent à 
plaisanter et à raconter tout sorte de choses 
au sujet de la noce. 

CHICUI (a), v. tirer par les cheveux. || 
Ма mărit, m'a tot тамі, рапа сат! ma 
chicnit (T. Ѕрек.); il ma donné du monsei- 
gneur jusqu'à ce qu'il m'ait pris par les che- 
veux. | 

CHICULITA, s. f. dim de chicá. 

СНІРІЕ, s. f. [ Trauns.] frimas, givre, gelée 
blanche. 

CHÍEF, s. n. V. chef. 

CHÍELAR et clieler, s. m. celui qui tient 
les clés, intendant. || V. chelar. 

CHIEL, adj. V. chel. 

CHIELALÁI (a), v. V. a chiălălăi. 

CHÍEMA (a), v. crier, appeler. || citer. || in- 
viter, convier. || A chiema intr'ajutor, appe- 
ler au secours. | 'L a ehiemat acasá la 
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dinsul, il l'a appelé chez lui, il l'a prié de ve- 
nir chez lui. || A fost chiemat, il a été cité. 

Coxs. Jnd.pr. chíem, chíemt, chiamă, chiemăn, 
chieina[t, chtamá.— bnpar f. chtemam. — Pas. déf. chie- 
mat, — /1. 9. mort, chiemasem.— Fut, pr. voii chíema. 
—Cond. pr. ag chiema.— Impér. chiamă, chtema]|i.— 
Subj. pr. sñ chiem, să chiemi, se chieme.— Jf. praa 
chienma,— Pert. pr. chiemánd. — Part. pas. chiemat. 

CHÍEMA (a se), vr. s'appeler, se nommer. 
|| Se ehíama Ioan, il s'appelle Jean. 

CHIEMARE, s. s. appel, cri d'appel .|| vocation, 
mission. H Chiemari desperate si. infuriute 
(Ar. Оровкзси), des cris d'appel désespérés et 
furieux. [| Si vindtorit, desteptafi din sgo- 
motoasa si selbateea lor бере, prin acea 
paeinica. chiemare, se. intorserá. eu larma 
spre саѕа (А1. Opos.); et les chasseurs, réveil- 
lės de leur bruyante et sauvage orgie par ce 
расце appel, revinrent avec bruit vers la 
maison. || "Маа ehiemuare a асеѕёнї popor, 
la haule mission de ce peuple. || Neinectat 
ducénd povara иней faluice chtemaàri, su- 
fletu-iii, plin de evedinfa, nici-o-data. wau 
slábit (Vis. Docu.); portant sans cesse le poids 
d'une glorieuse mission, mon cœur, plein de 
foi, n'a Jamais faibli. 


PLUR. sans art. chíemári ;—avec l'art. chtemárile. 





CHIBMAT, adj. appelé, cité, invité, convié. 

F. Gram. f. s. chíematá; — mt, pl. chtemaj[t ; — f. 
pl. chiemate. 

CHIEMATORI, s. zu Г Trans.] celui qui con- 
vie à la noce. || garcon d'honneur. 

PLUR. sans art.chiemátorf;—a vec l'art. chiemálorii, 


1. CHIEMATOARE. s. f. [ Trans.] fille d'hon- 
neur de la mariée. 

>. CHIEMATOARE, s. f. vocatif /t. de gram.) 
(Gor.). 


PLUR. sans art. chiemátort; —avec Part. chtemiütorile. 


CHIERCUI (a), v. a chercui. 

CHIERI (a), v. [ Trans.] s'éclaireir, devenir 
serein (en parlant du ciel). 

СНЈЕКІТ. adj. [ Trans.] clair, certain, sùr, 
net, intelligible. 

CHÍETOARE, s. f. [ Trans. et Mold.] cor- 
don, lacet. || boutonnière, bride. 

CHIFÁI (a), v. rosser (Lex. Вор.). 

CHIFTEA, s. f. boulette de viande hachée. 


PLun. sans art. chiftele ; —avec l'art. chiftelelc. 


CHIFTERITÁ, s. f. courtilliére, taupe-gril- 
lon fentom.J. 

CHIFTI (a), v. suinter, dégoutter, regorger 
d'eau. 

CHIHAIU, s. m. [ Mold.] (aue.] grade in- 
férieur dans l'armée (commandait à 10 hom- 
mes). 

CHIHÁI (a), v. chicaner, gronder. || Chi- 
паат pe тата 5а se pue pe lánga tata (l. 
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CREANGA), je grondais ma mère pour qu'elle se | 


placát à cóté de mon pére. 


Сохт. Did. pr. chiliáosc. — Гора. сатат. Pas, 
dot, chiháit.— Subj. pr. să chihiáesc.— Inf. pr. a chi- 
hát. — Part. pr. chih%ind. — Part. pas. chihăit. 

CHIHLIBAR, s. n. ambre jaune, succin. || 
[nvirtia pe degete nisce mătănii de chihli- 
bur (N. Еплм.), il tournait dans ses doigts un 
chapelet d'ambre. 

CHIHILBARIU, adj. ambré. || Un stol dc 
butelei pline cu vinul cel maŭ chihlibariu (N. 
LASEL, une masse de bouteilles pleines du vin 
le plus ambré. 


F. Gras. f. s. chihlibirie;—71, pl. chihlibarit. 


GHIHLIMBAR. s. п. V. chihlibar. 

CHIHOARÁ, s. f. variété de raisin. 

CHIHOT, s. n. ricanement, rire. percant. || 
V. chicot. 

СНІНОТІ (a). ". ricaner, rire en se moquant. 
|| Chihotiau fetele pc socoteala mea (l. 
CRFANGA), les jeunes filles riaient de moi. || V. 
a chicoti. 

CHIL, s. н. [Trans.] V. gulie. 

1. CHILA, s. f. mesure de capicité pour les 
céréales (еп Valachie == 679 litres 268; en 
Moldavie— 4830 litres). 

PLUR. sans art. chile ;—avec lart. chilele. 


o CHILA, s. f. [Trans.] gueux. vaurien. 

3. CHILÀ s. f. [ Mold.] lime. || V. pilà. 

CHILAU, 5. m. [ Trans.] masse, cinglard, 
inartean de forgeron. 

CHILACIU, «dj. qui aime boire. || Dascálul 
fordache fiind eani chilaeiu (1. CREANGA), le 
maitre d'école Iordake qui ét iit tant soit peu 
ivrogne. 

CHILALAIT, s. ». clabandage, jappement. 
|| V. chiáláláit. 

CHILAV, adj. [ Trans.] invalide, infirme, 
impotent. || estropié, homme de peu, bon à rien. 
|| V. schilod. 

F. Спали. f. s. chilavà ; — m. pl. chilavt ; — f. pl. 
chilave. 

CHILAVI (a), v. estropier, || V. a schilodi. 

CHILAVIRE, s. f. V. schilodire. 

CHILEALÁ, s. f. [ Mold.] (рор. / boisson. || 
[ară chileule (V. Ашкх.), voilà à boire. 

CHILER, s. n. cellier (dans la cour et au- 
llessns duquel il n'y a pas d'appartements). 

CHILI (a se), vr. [ Mold.] se griser. 

CHILIE, s. f. || 19 /anc./ petite chambre. || 
2" cellule d'un couvent. | 
eolit de-a-fir-a-per toate chiliile maicelor (1. 
CaEANG V), ils ont fouillé de fond en comble 
Iontes les cellules des religieuses. 





PLUR, sans art. си авес lart. chiliile. 


CHILIER. s. н. [ Cov.] appentis fermé. 
CHILIF, s. н. fourreau, gaine. || V. calát. 


3" réduit. || Au räs- | 


| 


| 





CHILIM, s. x. tapis (avec dessins de fleurs). 

CHILIMBAR, s. n. chilimbar. 

CHILIMICÀ , s. f. corneille, chassebosse 
[ bot.) 

CHILIN, adv. [ Trans.] séparément, parti- 
culièrement. 

CHILIN. adj. [ Trans.] particulier, distinct, 
divers. 

CHILINI (a), v. [ Trans.] séparer, disjoin- 
dre, désunir. 

CHILINESCE, «dv. [ Trans.] séparément, 
distinctement. 

CHILINICÁ, s. f. [ Mold.] V. calinicá. 

CHILION ARAPESC, s. comp. dent de lion, 
pissenlit hat. || persil de montagne /роѓ. /. 

1. CHILIQARÁ, s. f. dim. de chilie, cham- 
brette, petite cellule. || Patru şiruri de chi- 
Gare cu tinde lungi si areuite (Av. OooB.), 
quatre rangées de chambrettes avec de longs 
corridors voütés. 

PLUR. sans art. chilioare; — avcc l'art. chilloarele. 


z. CHILIOARÁ, s. f. alvéole. 


PLUr. sans art. chilioare ; —avec l'art. chilioarele. 


CHILIPIR, s. n. marchandise de rencontre, 
trouvaille, occasion || aubaine, bon marché. || 
А cumpăra есета chilipir, acheter. quelque 
chose à trés hon marché, presque pour rien. 

CHILIPIRGIU, s. m. qui n'achéte qu'à bon 
marché, qui recherche les objets à vil prix. 

CHILIUTÁ, s. f. dim. de chilie. 

CHILNÁ, s. f. coffre (d'un chariot, d'une 
charrette, etc.) || A început a cotrobăi prin 
chilna càrutei să găsească nisce frángii (1. 
CREANGA), il se mit à favfouiller dans le coffre 
de la charrette pour trouver des cordes. 

осв. sans art. clilne;—avec l'art. chinele. 


CHILOGRAM, s. n. 
grammes). 

PLUR. sans art. chilograme ; — avec l'art. chilo- 
gramele, 

CHILOM, s. n. 1° gros marteau, maillotin, 
masse. || 2° coup de poing, gourmade. 

CHILOMAN, s. n. clabaudage. || vacarme, 
eris. || Se puserd ре un chiloman, ils se mi- 
ren! à pouser des cris. 

CHILOMETRU, s. m. kilometre (1.000 mè- 
tres). 

PLUR. sans art, chilometri ; avec l'art. chilomctril. 

CHILOS, adj. [ Mold.] obstiné, rétif, entéte. 
|| Fiind mai chilos si mei tare la сар (1. 
CREANGA), étant plus eutété et moins intelligent. 


kilogramme (1.000 


Е. Graw. f. s. chiloasá ; —m. pl. chilosi ; — f. pl. chi- 
loase. 


CHILOTA, [ Mold.] paquets, hagage. || A fi 
avénd . chilotà multà (1. CREANGA), elle а peut- 
être beaucoup de paquets. 


PLUR. sans art. chilote;—avec l'art. chilotele. 
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GHILOTELE, s. f. pl. [В не. ] couches (en 
forme de petits oreillers). 

CHILOTUTE, s. f. pl. V. chilotele. 

CHILUG, s. n. [ Mold.] pilon. 

CHILUG, adv. comme un pilon. || Wa tuns 
elilug (V. ALEXANDRI); il mia tondu tout ras 
(litt. comme un pilon). 

CHIM, s. n. V. chimen. 

CHIMA. s. f. germe. || Chima reuluï, le 
verme du mal. 

CHIMBAL, s. н. V. chimval. 

CHIMEN., s. n. cumin f/bot.]. || carvi (bot.J. 
Chimen dulce, boucage anis (bot.] || Chimen 
iegreu, nigelle de Damas (bot.] 

CHIMER, s. n. [Mold.] catacombe, voùte, 
endroit voùlé (L. SAiNEANU). 

Риси. sans art. chimeruri ;j— avec Part. chimeru- 
rile. 

СНІМЕВА, s. f. V. himerá. 

CHIMION, s. р. ciunin (bot. || Chimion de 
apa, enanthbe /5ot.]. — Chimiouul porculut, 
peucetan, fenouil de porc (bot.J. || Chinionwul 
сариіиї, laser à larges feuilles (bot. 

CHIMONIU, «adj. brun, couleur des graines 
de cumin. 

CHIMIR, s. n. pochette à l'intérieur d'une 
ceinture de cuir. | ceinture de cuir dans la- 
quelle on garde de l'argent. || O curatusă de 
cele сщ ehimir (I. CREANGA) une courroie a- 
vec une pochette intérieure. || Pune-i la chi- 
mir si tael molcom (1. CREANGA), mets les 
dans ta ceinlure et ne souffle mot. | A pune 
bani la chimir, empocher de l'argent. 

Prun, sans art. chimirurt;— avee l'art. chimirurile. 


CHINIA (de boltă). s. 1t. voussuve. 

CHIMIRAS, s. n. dim. de chimir. 

CHIMIRLIC, s. п. scie (à découper le bois). 

СНІМІТА, s. f. 1" nœud (dans le bois). || 2? 
paille (dans le métal). || 3" cage. 

CHIMITIR, s. n. V. cimitir. 

CHIMV AL, s. n. cymbale. || Chimvale bine 
resun(loare, des cymbales retentissantes. 

Pron. sans. art. chimvale ;—avec l'art. chimva!ele. 


CHIN, s. н. peine, tourment, souffrance, 
torture, angoisse, anxiété, inquétude, transe. || 
Omorvit eu grele chinuri, tué dans les tour- 
ments. || Га lumea astă plină de amarum si 
de chin (M. Еміх.), dans ce monde plein de 
tristesse et de souffrance. || Spune... varsă 
colea in sinu-mi chinul сате te repune (Vis. 
Docn.); parle... verse dans mon sein le chagrin 
qui. taccable. || Chinurile amorului însă, 
dacá-i tăiese cheful si liniştea, nu-i tàiese 
şi pofta de mâncare (N. GANE) ; mais si les 
peines d'amonr lui avait enlevé sa bonne hu- 
meur et sa tranquillité d'esprit, elles ne lui a- 
vaient pas coupé l'appétit. 


Den, sans art, chinuri ;—avec l'art, chinurile. 
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1. CHINA, s. pr. Chine. 

2. СНІМА, s. f. quinquina. 

CHINAR, s. n. V. chenar. 

CHINAVAR, s. m. V. chinovar. 

CHINCHINÁ, s. f. V. chini. 

CHINDEU, s. n. [ Trans.] mouchoir. || La- 
crinile din och? picà ; eu le Sieg eu chindeu, 
ele merg ca piriu (Gaz. Tn.); les larmes cou- 
lent de mes yeux ; je les essuie avec mon mou- 
choir ; mais elles coulent comme un ruisseau. 

1. CHINDIE, s. f. angelus du soir. || deux heu- 
гез avant le coucherdu soleil. || Chindia mare, 
point de la journée entre midi et le coucher du 
soleil. || Cain pe la chindil, vers le soir.| {ntre 
сіней, de 4 à 6 heures du soir.||Soare în chin- 
die, entre 3 et 4 heures. || Warn pornit si eu 
la vie eaim la chindie(T. SPER.); je me suis rendu 
àla vigue vers le soir, à l'heure de l'aungelus.!| 
маза a stat ріпа la vreme de chindie (Min. 
CosriN); etil est resté ainsi jusque vers le 
soir. || La ehiudie, Marti, сит au sosil vestea 
(N. Cosr.); mardi, vers le soir, dés que la 
nouvelle est arrivée. 

?. CHINDIE, s. f. danse populaire. || А trage 
chindie, jouer des airs de cette dause. — A 
bate снае, danser cette danse. — Punca de 
bàtcau chindie in toate zilele in curte (N. 
Cosr.). il faisait danser la chindie tous les 
jours dans la cour. 

CHINDISI (a), v. piquer, broder (au métier.) 

CHINDISEALÁ, >. f. broderie. || Chindiseala 
de peste umeri se питоѕсе umerasi, la bro- 
derie du dessus de l'épaule se nomme épau- 
lettes. 





PLUR. sans art. chindiseli ; — avec lart. chiudiselile. 
CHINDISITURÁ, s. f. broderie. 


расл. sans art. chindisituri ;— avec lart. chiudisi- 
turile. 

1. CHINEZ, s. m. Chinois. || /рор./ A [асе 
ре chinez, faire la béie, || Ce te fact chinez ? (1. 
L. Canac.) Pourquoi fais-tu semblant de ne 
pas coinprendre ? 

2 CHINEZ, s. n. [ Dan.] 1? /anc.] adminis- 
trateur, sorte Пе sous-préfet. || 2? /auj./ mure. 

Puur. sans arl, chinezi ou chineji; — avec (art, 
chinezii ou chinejii. 


CHINEZESC, adj. Chinois. 


F. Gram. f. s. chinezească; — m. et f. pl. chiuc- 
zesct. 


CHINEZESCE, «dv. en Chinois, à la ma- 
nire des Chinois, comme les Chinois. || A 
vorbi ehinezesce, parler chinois. 

CHINGÁ, s. f. sangle, sous-ventrière. || cein- 
ture en cuir, courroie. ||] O incinge bine cu 
un briu lat sau cu o спой, il la ceint soli- 
dement avec une large ceinture ou avec une 
courroie. — Baqgá mâna 'n punga clinget (P. 
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Рог.), mets la main daus la pochette de ta cein- 
ture. || Loc. A stringe in chingi, serrer de 
prés (en interrozeant). — Strinsà "n chingi de 
imparatul, spuse tot ce stia (Ev. SEv.) ; serrée 
de prés par l'einpereur, elle raconta tout ce 
qu'elle savait. 

2 CHINGÁ, s. f. ] Mold.] traverse qui. unit 
les montants mobiles du battant. ft. de liss./. 

1. CHINGI, s. f. pl. de chinga. 

°? CHINGI, s. f. pl. [ Mold ] traverses en ba- 
ses qui maintiennent les planches d'une porte. 

3.CHINGI, s. f. pl. poutres qui. forment le 
cadre d'une herse. 

CHININ, s. x. quinine. 

CHINISOR, s. m. carvi fhot.J. 

CHINOROS, s. н. cinabre. 

CHINOVESGC, a). cénohitique. 


E. Gnaw. s. f. chiuoveasci ; — mi. et. f. jd. chinu- 
veset, 

CHINOVIE, s. f. cénobie. 

CHINOVIT, s. m. cénobite. 


PLUR. sans art. chinovi]i ; — avec l'art, chinovi|f. 


CHINUI (a), v. tourmenter, torturer. || per- 
sèvuter, || tracasser, faire souttrir, 

Coxs. Ind. рғ. chinuesc, chinuesct, chinuesce, chi- 
mum, chinuill, chinuesc, — Imparf. chinuiam.— Pas. 
dét, chiunit. — Plus. q. parf. chinuisein. — Fut. pr. 
voiü cliinui.— Cond, pr. аз chinui. — Inipér. chinuesce, 
chiumni|t.— Subj. pr. să chinucsc.— Inf. pr. а chinui.— 
Parf. prés. chinuind.— Part, pas, chinuit. 

CHINUI (a se, a su, vr. se tourmenter, se 
torturer, se mortifier. || se donner du mal. || .1 
"et ehinui trupul, mortifier sa chair. || Ser- 
типа s'a chinuit pina in zioa (1. CREANGA); 
la pauvre femme a souffert jusqu'au jour. || 
Pina ucum mam chinuit де Гат crescut(l. 
CuEANGA); jisqu'à présent je me suis donné du 
mal pour l'élever. 

CHINUIRE, s. f. action de tourmenter, de 
torturer. || torture, tourment. 


PLUR. sans art. chinnirL;—avec Pat. chinmi ile. 
CHINUIT, «dj. tourmenté, torturé. || Viața 
сііпини, une vie de tourments. 


P. Gnam. f. s. chinnită ; 
unite, 

CHINUITOR, adv. tourmentant, affligeant, 
Lorturant, || Zina chinuitoare de suflete, fée 
qui torture les àmes. 


m. pl. chiuui[t ;— f. pl. chi- 


F. Gram. fém. sing. chiuuitoare;—n1. pl, chinnitort; 
—f. pl. chinuitoarc. 


CHINUITOR, s. on. tourinenteur, tortion- 
naire, || celui qui tonrmente. 


PLUR. sans art, Соо, – авес Toart, cliinuitoril. 
CHIOARA (de-a), loc. ude. à lV'aveuglette. 
CHIOARA, «dj. et s. fêm. borgne. || Niri 


chioarü de bubu nu muai dà pe lu hisericu 


| 
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(1. CREANGA), même cette vieille borgne ne va 
plus à l'église. || Loc. Niet о para rhioura, 
pas un sou. || Nu are соска ^n pungă (l. L. 
Canac.), ИП n'a pas un son vaillant dans sa bour- 
se. || Vui o para chiourù si leneu te do- 
boura (A. PaxN), tu n'as pas le sou et la paresse 
t'accable. || Fu waum vézut para chiourà, je 
n'ai pas vu un traitre sou. 

CHÍOARCA, s. f. galet (de la mine de sel) 
(Cihac). 

CHÍORHANIU, «dj. bambocheur. || fripon. 
rusé. 

CHÍOMB, «dj. myope. 


F. Gra. f. 
f. pl. chtomboe. 


CHIOMBIE, s. f. myopie. 

CHIONDORIS, ade. de travers. | l se wilu 
chiondoris, vegurder de travers. 

CHIOR. «dj. et subst. borgne. || louche, 
bigle. || par. ext. qui ne voit pas. || Chrorid 
intre orbi este imparat, le hovgne est roi 
parini les aveugles. || Ce doten, esti ehfor ? 
que diable! est-ce que tu ne vois pas? || Dä 
chior peste dinsul, il se jette sur lui commie 
un aveugle, 

CHÍORI (a), v. devenir borgne, éborgner. || 
fermer un wil. || ne plus hien voir. || M'« ehizo- 
rit eu praf, il m'a. aveuglé de poussière. || Se 
vede cá uf chiorit, il parait que tu ne vois plus. 
|| Cine nu ehioresee lu semn nu unümneresce 
(Gor.), qui ne ferme pas un œil en visant n'at- 
teint pas le but. || Loc. N'uin eu ce сторі o 
дпа, je n'a! rien. (lill. pas même de quoi 
éborgner une poule). || Nu me chtori, tu me 
erois trop béie, 


s. chtoambă ; — m. pl. chiombi; — 





Conj. па. pr. chíoresc, chlitoresci, chiíoresce, chío- 


rim, chiorill, chtoresc. — Imparf. соран — Газ. 
det, сої. — PI q. «rf. chiorisan, — Fut. pr. 
voiu chtori. — Cond, pr. as chiort, — Subj. pr. să 


chtoresc. — Inf. pr. a chiori. — Part. pr. chtoriudl. 
— Га. pas. chlorit. 


CHÍORÁI (a), v. grouiller, gargouiller. || 
(fa. E chtoràie giele defoume, Ма si faim 
que les boyaux lui en grouillent. 

CHÍORAITURÀ, s. f. grouillement, gar- 
gouillement (dans les instestins). 

PLUR. suns art. chtoriituri; — avec lart. chio- 
ráiturilc. 

CHÍORIRE, s. f. action de devenir borgne. 

| éhborgnement. 

CHÍORÍS. «dv. le travers. || à l'aveuglette. 
I| AA se wilu ehítoris, regarder de travers, en 
louchant. || Cine trarsee en ehtorii se inva(à 
a se uitu crinis (Banoszr), qui. vit avec des 
gens louches s'habitue à loucher, || Dau chto- 
ris unit peste «Ц (V. Аш:х.), ils tombent les 
uns sur les autres comme des aveurles. 


CHÍOS, adj. lonche, qui louche (Cihac.) 


CHIO 


1 CHÍOSTEC, s. п. [/anc.Jentravesanx pieds 
des chevaux, 
PLUR. sans art. chiostece ; — avec l'art, chiostecele. 


?. CHIOSTEC, s. n. /ипе. / cordeliere. || Воїе- 
ri, stånd in picioarc, se ridica de іа masă 
si mergeau inaintea Domnului pe randutalà 
м cit confásele pe inier numat in chiotesce 
(Xt. Pat-Car.); les boyards, se levant, quit- 
taient la table et allaient au devant du Prince 
suivant leue rang et leurs manteanx sur l'é- 
paule retenus seulement par la cordeliére. 

CHIOSC, s. н. kiosque, pavillon. || V. kiosk. 

Ров. sans art. chioscuri ; — avec l'art. chioscurile. 

CHIOT, s. n. cris percants. || cris de joie. || 
clamenur.. || Ghiíotele de vinátoare ale bátá- 
vutsilor (Xt. Opos.), les cris de сһаѕѕѕе des ra- 
hatteurs. || Fiurele pe care le gonesc. tavanit 
cu ehiotele lor, les bêtes fauves que les pay- 
sins mettent en fuite avec leurs cris. || In 
mijlocul chiotelor de bucurie верабей ale 
Turcilor (N. Влісеѕсо), au milieu des cris de 
joie sanvage des Turcs. || El chiamă eu ehiote 
desperate (AL. Оровеѕсо), il appelle avec des 
eris désespérés. || A da eh£ot cuiva, appeler 
quelqu'un avec des cris, héler quelqu'un. 


PLUR. sans art, chíote ; — avec l'art, chiotele. 

CHIOTEALA, s. f. cri, spéc. cri de joie. 

CHIOTI (a), v. pousser des cris, spéc. des 
cris de joie. 

Сох. па. pr. chíotesc.— Im parf. chiottam.— Газ. 
déf. chiotii.— Subj. pr. să chiolesc, — Inf pr.a chioti. 
— l'art. pr, choitind. — Part. pas. chiotit. 

CHÍOTOARE, s. f. point où deux poutres 
sont assemblées. || /plhur./ spéc. l'assemblage 
supérieur des quatre poteaux corniersavec les 
sahliéres, dans nne maison de paysan. 


PLUR. sans art, chiotori; -avec l'art. chiotorile. 
CHIOTOR, s. m. qui pousse des cris de joie. 
PLUR. sans art. chiotori; — avec l'art. chtotorit. 


CHÍOVEAN, s. n. conducteur des grandes 
voitures de transport dites ehervanc. 

CHÍOVENESC, «dj. qui ressemble aux gran- 
des voitures de transport dites ehervane. || Um- 
plu care chiovenesct (P. Pop), ils remplissent 
de grands chariots. 

F. Спам. f s. chíoveneascá ; —21. et f. pl. chiove- 
nesci. 


1. CHIP, s. n. 1" image, figure, visage. || 9" 
effigie. || 3" aspect, air, apparence, forme. || 
& modele, genre, facon, maniere. || motif. || 5° 
Locutions. || 1^ Pott lui cel Ѓаї ніс, chipul 
lut cel Барт (P. Ispin.), sa taille ünposante, 
son doux visage. -- Ea multi ademenise cu 
chipu-i fermecat (N. GawE), elle en avait beru- 
coup trompé avec son visage enchanteur. — 
De boiul Чиї márunfel si chipul cáscdund 
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(P. І5ртк ), de petite taille et l'air niais. — Fit 
cuin te arată chipul, sois tel que le montre 
ton visage. — Ce folosesce chip frumos dacă 
nu-e lipicios? (А. Pann) à quoi bon un joli vi- 
sage sans charme?— Chip frumos la un сар 
prost (HinT.), jolie figure à une tête d'imbécile. 
— Dupà chip si asemănare, toutà fait ressem- 
blant. || 2? Chipuri ctoplite, statues (en pierre 
ou en inarbre). — Chipuri versate ou turnate, 
statues (en bronze). || З Aù trecut la Tari- 
grad in chip de negustori (Mir. Cosr.), ils se 
sont rendus å Constantinople déguisés en mar- 
chands. — In chipul erucei , en forme de croix. 
— Era o grámadaà de butuci bátrini puşi u- 
nii peste altii in chip de párefi(Y. Stav.), c'é- 
tait un amas де vieux troncs placés les uns sur 
les autres en forme de murs. || 4? Spune-mi in 
ce chip so schilodit, dis-moi de quelle maniére il 
s'est estropié, — Multe le pipatu in chip de u- 
nele gi sunt altele (Mir. Cosr.), je palpai beau- 
coup d'objets les prenant les nns pour les 
autres- — Caer alt chip de талініге nu am 
la durerea теа (С. Комакт), car je n'ai pas 
d'autre remède à ma douleur. — Fel $ chip 
mam zvircolit sá-i daŭ peste leae (S. NAD.), 
jai fait. l'unpossible pour lui trouver un re- 
mède. — Aflànd chip de pricină са aceasta 
(CBR. Ам.), avant trouvé un pareil motif de 
querelle. || Loc. In chip de, sous la forme de 
—4A venit in chip de pasăre, il vint sous la 
torme d'un oiseau. || Nu e chip, il n’y a pas 
moyen, — Cát më { intr' un bătut, тей, пи” 
chipuri de tăcut (T. SPER.); tu me bats telle- 
ment qu'il n'y а pas moyen que je me taise, 
— Cu fiarele nu e chip a te bate, il n'y a pas 
moyen de se battre avec des bêtes fauves. — 
Alt chip nu e de cát... il n'y a pas d'autre 
moyen que... — Nu fu chip, il n'y a pas eu 
moyen. — După chip, d'après les dehors, se- 
lon les apparences. || In ce chip, comment. || 
Гай” а chip, d'ailleurs. || Intr un chip, d'une 
seule maniere, uniformément. || Tn tot chipul 
ou in toate chipurile, de toutes les manières, 
par tous les moyens. 


Don, sans art. chipuri ; — avec l'art. chipurile. 


2. CHIP, adv. par exemple, pour ainsi parler, 
ainsi. sous prétexte. — De o datë, chip, se mai 
stüpinia soaera; tout à-coup, par exemple, la 
belle-mère se maitrisait. — Chip zice ed mé iu- 
besce, ainsi il prétend qu'il m'aime. || A vexit 
chip sg "mi spue, il est venu sous prétexte de 
ine dire, 

CHIPAROS, s. m. cyprès. || Chiparos mic, 
aurone femelle /bot./J. || Jef de chiparos ен 
miros frunos (P. Por), un fauteuil de bois de 
cyprès au doux parfum, 

PLUR. sans art, chiparogt ; —avec Part. chiparvosil. 


CHIPÁARUS, s. f. [ Mold.] piment. 











CHIP 


1. CHIPER, s. m. [ Moll. ] poivre. || V. piper. 

1. CHIPER, s. n. danse paysanne. || V. piper. 

CHIPERNIGC, «adj. anc.) primitif. 

CHIPES, adj. qui a de la prestance, de belle 
venue, de belle mine. || semine unor poane 
curele pe din afar avátoase si chipese se a- 
rata (CANTEM., comme certains. lruits qui, à 
l'extérieur, sont superbes et de belle mine. || 
Cu o infülisare chipese, de helle prestance. 

F. Graw. f. s. chipegi ; — m. 
chipese. 

CHIPOS, «dj. qui a bonne mine, une mine 
agréable. || V. chipes. 

CHIPIU, s. н. képi. 

CHIPUIRE, s. f. V. iuchipuire. 

CHIPOTÁ, s. E paturon. 

CHIPRU, s. н. couperose, sultate de cuivre. 

1 CHIPURI, : s. f. pmr. de chip. © Singurii 
eu chipurile lor si cu cuv(ilelor au fost (Min. 
Cosr.), ils v allérent en personne et avec leur 
maison. 

2. CHIPURÍ, s. f. pl. variété de fromage. 

CHIPUI (а), v. /anc./ ressembler. 

CHIPULET. s. n. dim. de chip. 

CHIPUSOR, s. n. dim. de chip. 

CHIPZUI (a), v. V. a chibzui. 

t. CHIR, s. m. 1? («no.) seigneur, (titre que 
l'on donnait aux plus hauts personnages civils 
et religieux) || 2? /auj./ monsieur (en dérision) 
(spéc. quand on parle à ou d'un grec). 

p s. m. + et Trans.] chiendent. 
l| V. p 

CHIRACHE, s. [. (ane. riche pelisse hro- 
dée d'or. 

CHIRANDA, s. f. luronne || De nu era o 
chiranda mat (пега intre ding sa-mi [ic 
parte (1. CREANGA), s'il n'v avait pas eu avec 
eux une luronne pour prendre mon parti. 

CHIRÁI (а), v. imp faire cri-cri, chanter (en 
parlantdu Elan). l| Grierii de ce E сапа 
noaptea inváluie pàimintul? (DELAvR.) Pour- 
quoi les grillons chantent-ils quand la nuit en- 
veloppe la terre ? 

CHIRÁIT, s. n. cri-cri. || Chiraitul greeru- 
lut de сатр, le cri-cri du grillon. 

1. CHIRALEISA, s. f. kyrie eleison. || far la 
Boboteaza strigau chiraleisa de clocotia satu 
(1. CREANGA), et le jour de l'Epipliauie ils brail- 
laient kyrie eleison à faire résonner tout le vil- 
lage. 

2. CHIRALEBEISA, s. f. l'esprit malin (V. Avex.). 

CHIRCHILIT, «adj. V. cherchilit. 

CHIRCIT, adj. [ Mold.] rabougri. У. sgircit. 

CHIRFOSALÁ, =. /. Г Mold.] tapage joyeux. 
(1. CREANGA). 

CHIRHANA, s. f. func.) fabrique, inanutac- 
ture. 


PLUR. sans art. 
tele. 


рі. chipesi ; — f. pl. 


chirhauale ;— avec Toart, chirhana- 


Өз, 
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CHIRIAS, s. m. locataire. || De cât să bani 
chiriaşi reu in casă, met bine un татасіне, 
si soi inehisá (хт.): plutòt que d'intro- 
duire dans ta maison un mauvais locataire, 
mieux vaut v introduire. une ronce et fermer 
la porte. 

рг. sans art. chiriast;—avec l'art. chiriasií, 

CHIRIE, s. f. lover, louige. || charciage, tran- 
sport de lou: age. || А da eu chirie, donner à 
loyer. || Alua eu chirie, louer. prendre à loyer. 
Loc. || Sind ed yura nu-t (ine chirie (P. Por.), 
comme il avait la langue bien pendue. |] Stia 
са пети nii (ine chirie (P. tseig.), 11 ne se 
сепай pas pour parler. || Chiqa desteapta pe 
chivriqiu si drumul pe calátor, c'est par Pu- 
sage qu'on acquiert de l'expérience, c'est en 
lorgeant qu'on devient forgeron. 

PLUR, sans art, chirii:— avec lart. chiriile, 

CHIRIERIE, s. f. charriage, charroi. 

CHIRIGIU, s. m. charretier, volturier, loueur 
de voitures, 





Pipu. sans art. chivigif ; — avec l'art. chirigii. 

CHIRGELIC, s. ». V. chirierie. 

CHIRIL, s. pr. Cyrille. 

CHIRILIC. «dj. cyrillique. || Alfabetul chiri- 
lie, alphabet slavon. 

F. Graw. f. s. cirilicá ; — m 
cirilice. 

CHIRNOG, s. m. [ Trans.] estropié. 

CHIRNOGI (a), v. [ Trans.] mendier. 

CHIRON, s. n. [ Mold.] V. piron. 

GCHIROSTE, s. f. pl. [ Mold.] V. piroste. 

CHIROSTIÍ, s. f. pl. [ Mld.] trépied. || V. 
pirostit. 

CHISAGI (a), V. a pisagi. 

CHIROTI (а), v. [| Mold.] V. a piroti. 

CHIROTEALÁ, s. f. [ Mold.] V. piroteala. 


pl. cirilicí ; — f. pl. 


CHIROTICA, s. f. toile (M. Gasr.). 
CHIROTONIE, s. f. V. hirotonie. 
CHIRURG, s. m.V. hirurg. 


CHISAGI (a), v. V. a pisägi. 

CHISAIU, s. n. couche sablonneuse et pier- 
reuse traversée par une nappe d'eau. 

1.СНІЅАЦТА, s. f. potage que l'on aigrit 
avec des cerises ou des prunes. 

?. CHISÁLITÀ, s. f. [.Mold.] marmelade de 
fruits (surtout de prunes). || Loc. Ca sà mo 
fari ehisálitá de bataie, pour que tu me roues 
de coups. || Erau toate numai o chisah(a (1. 
СцЕАхСА), le tout. était en marmelade, c'était 
un vrai gáchis. 

CHISAR, s. m. pierre-ponce. 

CHISARAU. s. m. ciboulette /bot.]. 

CHISARGIU, >. m. Zone, /, charpentier. 

CHISC, s. n. f Mold.] partie du traineau qui 
velie velui-ei au timon. 

1. CHISCA, s. f. [ Mold] andouille. || Podul 
era plin de chiste. (1. Creaxca), le grenier 
était plein d'andoutlles. 





CHIS 


2. CHISCÁ, s. f. tuvau d'étoffe rempli de sa- 
ble dont on se servait сопипе d'un báton pour 
rosser les gens. 


PLUR. sans art. 
chiseele et chigtele. 


CHISCHINBA, s. n. [Trans.] wouclioir, 
fichu. || Badisor сари më doare, d'adàm 
bade-o chischinea, sQ mè legla eap eu ea 
(Conv. Lir); chéri, j'ai mal à la tête; donne- 
moi, chéri, nn mouchoir et attache- moi la tète. 

CHISCOA, s. f. [Prah.] rigole qui relie la 
trémie à lauget /t. de meun). 

CHISCUI (a). v. unap. piauler, pépier, ga- 


өне. 


chisce et еһе; — avec. l'art. 


Coxa. Ind. pr. chiscesce. — Impurf. chiscuia, — 
Pas. déf. chiseui. — Subj. pr. sà chiscuiascá. — Inf. 
a eliseui, — Part. pr. chiscuind. — Part. pas. chiscuit. 


CHISEA, s. f. canasse, boite pour le tabac. 
|| pat de cristal pour servir les confitures. || 


Lada era plină eu chisele de dulceatà (N. 
Erw), la caisse était pleine. de pots à confi- 
tures. 


PLUR. sans art, сеје; — airce l'art, chisclele. 


CHISERAC, «dj. aigre (Cmar). 

E s. f V. chisálită. 

CHISITÁ, s. f. houlet (chez le cheval). || Stà 
in singe d in chivtà (P. Pop). il restait 
dans le sang jusqu'à la cheville. 

CHISINAU, s. pr. Kishinew. 

CHISLEAG, s. n. f Mold.] lait caillé. 

CHISNOVAT, «dj. [ Tre ns.] bouffon, fantas- 
que, drôle. 

СНІЅОАСА, s. f. sorte de petit poisson (L. 
SAINEANU). 

CHISTORNIC, s. n. V. pistornic. 

CHISTRUE, s. f. [ Mold.] V. pistrue. 

CHISTE, s. f. pl. V. chiscá. 

1. CHIT, s. n. baleine. || Proorocul Ioan a 
esit din pântecele chitului, le prophète Jonas 
est sorti du ventre de la baleine. 

° CHIT, s. n. mastice. 

СНІТА, 5. f. toutfe. bouquet, botte, poignée. 

| Un teane de chite de cânepă (1. CREANGA), 
un tas de bottes de chanvre. 


PLUK. — avec l'art. chitele. 


CHITACIU, «dj. ingénieux, inventif. 

CHITĂCIŬ, s. n. celui qui vise, tireur. 

CHITAI (a), v. omp. piailler. || Unde se po- 
зпепіка ей se umple biseriea de soareci, de 
lilieci si de bufnite 51 іпсерига а епа de 
eolo ріпа colo (P. Isein.); tout-à-coup ils s'a- 
percurent que l'église se remplit de souris, de 
chauves-souris et de chouettes qui se met- 
lent à piailler de tous les cótés. 


sans art. chite; 


Cosi. Ind. prés, childesce, — Import са. — 
Pas. déf. саа. — Subj. pr.sá chi|liascá. — Inf. pr. 
асі. — Part. pr. chijăind. — Part. pas. саи. 
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СНІТАТВЕ, s. f. action de piailler. 

CHITAIT, s. n. piaillement. 

CHITAIU, s. n. futaine, étoffe en coton 
pour doublure. 

CHITAN, s. (anc.] portion monacale 
quotidienne de pain (Crnac), ration. 

СНІТАМТА, s. f. quittance. 


Drum, sans art. chitan[e; — avec lart. chitan[cle. 


CHITARÁ, s. f. cithare. 


PLUR. sans arl, chitare; — avec lart, chitarele. 


CHITARIST, s. m 


PLUn. sans art. ehitaristi;—avec l'art. chilavistit. 
CHITCAN, s. m. [ Mold.] rat des champs. 
PLUR, sans art, chileant ; — avec l'art. cli[canii. 


CHITEALÁ, s. f. idée, pensée, réflexion, 
opinion, sentiment. || intention, dessein, projet. 
|| résolution, parti. || ornement, ajustement. 
| Cu mai multă  ehitealà si chibzuin(à, 
avec plus réflexion et de propos plus délibéré. 
|| Pre өе mergénd, precum past, asa 
chitealà igi muta (CaxTEM.); tout en marchant, 
il changeait d'idée à chaque pas. || Nu iu 
putinele: chiteli nici in usoare socoteli in- 
trară (CaxTEM.), ils entrérent dans toute sorte 
de projets et de débats sérieux. 


. Cithariste. 


PLUR. sans art. chiteli ; — avec l'art. chitelile. 


CHITI (a), v. raisonner, réfléchir, méditer, 
songer. || conjecturer, pr ásumer, croire.|Ise pro- 
poser de. s'occuper de. || /fa m. J attifer, arran- 
ger. || viser. /fain./ reluquer.' Inteleptul mai 
in ult de cele in potrivà de cát de cele după voie 
chitesce (CaxTEMIR); le sage songe plutôt aux 
choses qui lui sont contraires qu'à celles qui lui 
sont favorables.| vreme ce mintea face soco- 
teli si chitesce (C. Кохака). pendant qui l’ esprit 
calcule et raisonne. || Më елат in capul 
meu (1. CREANGA), је songeais en moi-même. || 
Сапа chitesct se cercí norocul nici cá in lu- 
me-i afli locul (P. Рор.); quand tu veux trou- 
ver le bonheur, tu ne le trouves nulle part. || 
Mult bine esti chitit azi! tu es bien mis aujour- 
d'hui! Si eum zice зн chitesce, drept infrun- 
te mi-l lovesce (V. Atex.) il dit, le vise et le 
frappe droit au front. || Ен chitesc, darda poc- 
nesce (P. Рор.); je vise, le javelot frappe. || Buba 
ehitise una de moi inainte pentru fiul seu 
(1. CREANGA). la vieille en avait déjà reluqué 
une (jeuue fille) pour son fils. 


Cosi. Dad. prés. elitesc, chitesct, chitesce, саип, 
сі, chitesc,. —Im parf. chitíam.— Pas. dét, chitii. 
— Рі. q. parf. chitisem.— Fut. pr. voiü chiti.— Cond. 
pr. ag chiti.— Im pér. chitesce, chiti[.— Subj. pr. să 
chitesc.—Inf. pr. a chiti.— Part. pr. chitind. — Part. 
pas. chitit. 


1. CHITIBUS, s. n. bagatelle, minutie. 





CHIT 


2. CHITIBUS, s. n. bredindin /t. de mar.). 


PLUR. sans art. chifibusuri;—avec lart. chijfibusu- 
rile. 

CHITIC, s. m. l'retin. || A t&cea chitic, a tà- 
ceu са ehilieul, ètre munet comme un poisson, 
ne soulfler mot. || A se sbate ca chitieul, ve- 
muer comme un poisson. 

CHITICAS, s. m. dim. de chitic. 

CHITIE, s. f. V. tichie. 

CHITII (а), v. imp. V. a chitái. 

CHITIIRE, s. f. V. chitáire. 

CHITINGAN, adv. [ Traus. ] tout doucement. 

CHITIRE, s. f. action de songer, de rétlé- 
ehir, de méditer, de présumer, etc. 

CHITIT, «dj. réfléchi. || visė. || ajusté, en- 
jlivé. || Multi tràgean nadejdea să ' iu 
de ginere; Гасан! era chilit lu cap si nu se 
du en una cu Чона (1. Creaxca), beaucoup es- 
péraient l'avoir pour gendre; mais le jeune honi- 
me était réfléchi et ne se déeidait pas à la lé- 
cére. 

f F. Gras. f. s. chitità ;—m. pl. chitip;—f. pl. chi- 
Lite. 

CHITIUTA, s. f. dim. de chitie. 

СНІТОМАС, s. n. pàte de eoings. 

CHITONAGQ, s. x. [ Vold. ] plantoir, plantoir 
à pédale (employé pour le mais). 

CHITONOG, adj. courtaud. || écaudé. 

CHITORAN, s. m. rat. 

CHITRÁ, s. f. cédrat. 

CHITRU, 5. m. citronnier-cédve (bot. /. 

CHITUI (а), v. mastiquer, enduire de mastic. 

GCHITUIRE, s. f. action de mastiquer. 

CHITUL, з. m. avec l'art. la Baleine (con- 
stellation) (CANTEMIR). 

CHITULUS, s. эн. V. pitulus. 

CHITUS, 5. m. V. са. 

CHIU, s n. cri perçant et prolongé: hil hé! 

|| Loc. Cu chiu cu vai, à grand peine. 

CHÍUB, з. n. jarre. || Vet vedea zece chiu- 
buri (А. Рам), tu verras dix jarres de terre. 

PLUR. Sans art, chluburt ;—avcc Cart. cliburile. 


CHIUI (a), v. crier, appeler en criant, pous- 
ser des eris (surtout des cris d'allégresse).|| Caud 
oit chiui ei por auzi (P. Рор.), quand j'ap- 
pellerai ils m'entendront. || Surugiut chiuesce 
le postillon pousse des cris perçants. || Chine 
după el, il l'appelle en eriant. || Za еліне ån- 
(саи (l. CREANGA), erie toi d'abord. 


Coxi. Ind. prés, chiuesc.—Impar[. chiulam.— Pas. 
déf. chiuit.— Fut. pr. хоӣ сії. —– Cond. pr. us сіни, 
— рек. chiuesce, chiui[(. —Subj. prés. să chinese. 
— nf. pr. а сіни. — Part. pr, сиин. — Luri. pas. 
сн, 


CHIUIALA, s. f. cris, cris de joie. 

CHIUIRE, s. f. action. de pousser des cris. 

CHIUIT , s. и. cri, eris d'allézresse, cris 
d'appel. || Cu tine şi numai cu tine moin 
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intvece din chiuit, si care u chiui mai tare, 
acela sit iee banit (I. CREANGA); avec tol, mais 
seulement avec toi j'aecepte de lutter A qui crie- 
ra le mieux; et celui qui criera le plus fort 
prendra l'argent.|| S 'uuzta ён depártare ehiuit 
de danl, on entendait au loin les cris de joie 
de la danse. 

1. CHIUITURA, s. f. V. сһішаја. 

2. CHIUITURÁ, s. f. [Urans.] plaisanterie 
ou compliment galant mis en vers et que l'on 
réeite à haute voix au cours de certaines noces 
paysannes. 





PLUR. sans art. chiuilurã;—avec Uart. chiuiturile. 

CHIUL, dans expr: Lat tras un chiul; il 
l'a trompé; il l'a mis dedans. 

CHIULAF, s. н. (une. bonnet. l| Loc. La 
asa eap asa chiulaf; telle tète, tel bonnet. 

CHIULHAN, s. n. (pop.] festin, régal. || H 
{гинізе vorb са ure se vinà sd se puie pe 
chiullhai (P. IspIR.), il lui (it dire qu'il vien- 
drait banqueter chez lui. 

CHIUNDELIC, s. n. Coure, journée de travail, 
salaire d'une journée. 


PLUR. sans агі. ehiundolicurí; — avec Part, chiun- 
delicurilc. 


CHIUP, s. п. juve. || V. спир. 

CHÍIURCHÍULI (a se) vr. s'enivrer. || Os- 
petit encepuserà u se chiuvchiului, les hótes 
commencerent à s'enivrer. || V. a se chercheli. 

CHIURCIBASA s. m. Ганс. / syndie des four- 
геш. 

CHÍURLUIT, «4j. [ Mold.] (рор. éméche, 
pris de viu. 

CHIVERÁ, 5. f. schako. || vend. osabie u- 
ninataà de solduri gi pe cap o свега de hår- 
lie (N. Сахе); ayani un sabre suspendu aux 
hanches et sur la téte un schako en papier. 

PLUR, sans art. chivere; —avec l'art, chivercle. 


CHIVERNISEALA, 1? (ине. / adininistratiou, 
gestion, direction. || 2? gain, acquisition, prolit. 
|| 3" soin, entretien. || 4? sinécure. || I" Care 
¿u vremea fuectunei chivernisealu  corábiei 
[аха (CANTEM.); qui, pendant la tempète, aban- 
donne la direction. du navire. — Lu domni 
lui au ага! semne de bunüà chiveriüscala 
(N. MousrE), 1l a donné pendant son règne des 
preuves de bonne administration. || 2" Ovi 
pe care Í| socolia са are ceva cliveruiseala, 
indatà Irch ca sà уахеаѕса uu mijloc са 
så `l desbruee de averea lui (Ех. Коса.) ; dés 
qu'il jugeait que quelqu'un avait un. peu d'ar- 
went imis de cóté, il cherchait aussitót un 
шоуеп de le dépouiller de son avoir. — La dam- 
nia su, (ura si boterit uu chivernisil intru 
bună stare fiind pace (N. MusrE); pendant 
son regne, profitant de la paix, il a lait pros- 
pérer le pays et les boyards. [| 392 Casu si cele- 
аце pentru chiveruiseulu vie(it, la maison 
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et tout ce qu'il faut pour l'entretien de la vie. || 
49 Sunt chiveruiseli tar nu slujbe (C. Bou..); 
ce sont des sinécures et non pas des fonctions. 


PLUR. sans art. clivernisclí ;— avec lart. chiverni- 
selile. 


CHIVERNISI (a), v. 1° /anc.] administrer, 
conduire, diriger. || 29 acquérir, gagner, tirer 
prolit. || 39 soigner, économiser, entretenir, 
pourvoir à. || fournir à q. qu'un un moyen de 
gaguer facilenientsa vie, procurer une sinécure. 
|| Хе fiind in virstàá ca sà poată chivernisi 
impáàraltia, n'étant pas d'àze à pouvoir diriger 
l'empire. || Cine nu inva(d a chivernisi la 
tinerețe, va suferi amar la bütrinefe; celui 
qui n'aura pas appris à écononiiser étant jeune, 
souffrira cruellement lorsqu'il sera vieux. || De 
si a avut fete multe, pe loate le ан ehiver- 
nisil dàudu-le la casa lor йара bàrba(i cum 
se cade (Dict. Ac. R.), bien qu'il ait eu beau- 
coup de filles, il les toutes établies en les ma- 
riant avec de bons maris. 

Coxs. Ind. pr. chisernisesc. — bnpa f. chivernisíam. 
— Pas. dét, chiveruisii,. — Fut. pr. уой chivernisi. — 
Cond. pr. ag chivernisi, — Imper. chivernisesce, chiver- 
nisi[í.— Subj. pr. să chivernisesc, —JInf. pr. a chiver- 
nisi, — Part. pr. chivernisind.— Part. pas. chivernisit. 

CHIVERNISI (a se), vr. s'entretenir, se 
nourrir, subsister, gagner sa vie, vivre de q. 
q. chose. || s'installer dans une sinécure. || Se 
chiveriuisi omul са sá-i ajungă  agoniseala 
muncet sale pentru mulla vreme ; M s'arran- 
geait pour que le produit de son travail lui suf- 
fit longtemps. 

CHIVERNISIRE, s. f. 1?(aiic./ action de di- 
riger, d'administrer, de conduire. || direction. 
|| 2? action d'acquérir, de gagner, de tirer 
profit, ete. || ara celor-l'atft spre chiverni- 
Stret vietei le-a dat тозы (SiNKa1) ;. quant 
aux autres, il leur donna des terres pour leur 
entretien. 

CHIVERNISIT, adj. bien pourvu, mis en é- 
tat de gagner sa vie facilement. || Lubitor de 
рап? пи era, pe oament ii iubía si doria să 
it раса chivernisifi (EN Кослі.); il ne tenait 
pas à l'argent, il aimait les gens et désirait les 
voir bien pourvus. 

F. Graw. f. s. chiveruisitá ; — f. pl. chivernisi[t ;— m. 
pl. chiveruisite. 

CHIVERNISITOR, adj. qui adininistre, qui 
a Soin de, qui s'occupe de. 

Е. Grax. f. s chivernisitoare; — m. pl. chivernisi- 
torí ;—f. pl. chiveruisitoare. 

CHIVERNISITOR, s. m. ance.) administra- 
teur. || celui qui prend soin, qui pourvoit. || 
Hineul si cu Durae 51 Constantin au remus 
la Jost ehivernisitori (Cur. Ам.); Hincul, Du- 
rac et Constantin ont pris en main adminis- 
tration de la ville de lassi. 


Puur. sans art. chiveruisitorí ;— avec Cart. chivev- 
nisitorl, 
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1.CHIVOT, s. н. caisse, armoire. || arche. 
сһаѕзе, reliquaire. || Chivotul lui Noe, l'arche 
de Noë. || Chivotul leget, l'arche d'alliance. || 
Chivot de agnef,tabernaele. || David inaintea 
Chivotului а saltat. 3jucánd, David а dausé 
devant l'Arche. 

?. CHIVOT, s. п. avec l'art. le Vaisseau (con- 
stellation australe) (CANTEMIR). 

CHIVUTÁ, s. f. femme qui blanchit les 


murs à la chaux. 


PLUR. sans art. chivu[e;—avec (art, chivu[ele. 


CHIZAS et chizes, s. n. V. chezas. 

CHIZASIE, s. f. caution, garantie, gage. || 
Ат primit drept chizüsie ceriul, stelele gi 
luna (C. Комакі); jai reçu сопипе gage (de 
son amour) le ciel, les étoiles et la lune. || V. 
chezàsie. 

CHIZASLUI (a), v. garantir, cautionner (C. 
KoNAx1). 

CHIZLAR, s. эн. ennuque. || V. càzlar. 

CHIZMUIRE, s. f. empl. p«r. CANTEMIR. || 
V. pizmuire. 

CHOLERA, t. f. v. holerà. 

CHRISTOS, x. pr. Christ. || Au vocatif : 
Cliristoase. || Din caleu omului beat si Chris- 
tos s'a dat in lături (P. lsrıL.), mème le Christ 
s'est mis de cóté sur le chemin de l'ivrogne. 

CÍ—ce. On écrit indifféremment eccacir ou 
cíacir, ciamburou ceambur, la prononciation 
restant la méme dans les deux eas. 

СІ, conj. mais. || Nu acum, si când or veni ; 
pas maintenant, mais quaud ils viendront. || 
(л taci! voyons, tais-loi. 

CIA, int. à dial à gauche l 

СЈАВАКЕ s. f. ciboire. 

CÍACAL, s. m. chacal (CANTEMIR). 

CÍACIR, adj. V. сеасаг. 

CÍADIRIU, adj. vert-pomme, vert tendre. || 
V. ceadiriü. 

СЇАҒА, s. f. V. ceafă. 

CIALAU, s. n. V. cealaü et celaü. 

CÍAHLAU, s. m. [ Duc. et Trans. J, vautouv 
doré, vautour des agneaux /ornith). 

CÍALMA, s. f. V. cealma. 

CÍAMBUR, s. n. V. ceambur. 

CIAMPARALLE, s. f. pl. danse des Dayadéres, 
danse obscéne, danse du ventre. 


CÍAPCÁ, s. f. casque. 


PLUR. sans art. ciapcí; — avec l'art. ciapcele. 


CÍARDAS, s. n. tchardash, danse hongroise. 
|| V. ceardas. 

CÍARDIC, s. н. rangée de dents. 

CÍASTÀ adj. et pr. (ane. p. aceastà. || 
In ciastà seară a se isprăvi nádájduesc 
slujba mea (CaNTAMIR); Jespére terminer ce 
ce soir la mission dont j'ai été chargé. || V. acest. 

CÍAT, V. ceat. 








CIAU 


CÍAUCÁ, s. f. choucas, corneille des clo- 
chers ('ornith.J. 

PLUR. sans art. ciaunct ; — avec l'art, cíancile. 

CIAUS, s. m. (anc. V. ceaus. 

CIAUS, adj. variété de raisin. 

CIB, s. n. inanger (pour la volaille). 

1. CIBAR, s. n. V. ciubàr. 

2 CIBÁR, s. m. V. grinar. 

CIBOTA, s. f. V. ciobota. 

CIBUGC, s. xn. V. ciubuc. 


PLUR. sans art. cibuce; — avec l'art, cibucele. 

СІ-СА, loc. eonj. on dit que, or, sans doute. 
|| Ci-cà drept plată cà am infipt eu steagul 
in Grivi(a luatà (V. Атех.), sans doute com- 
me récompense pour avoir plauté le drapeau 
dans Grivita que nous avions pris». || Pind si 
Vodá ci-c'ar [i tras о dată in gazdà (а Ciu- 
bue (I. CREANGA), оп dit que le prince lui-inétne 
serait une fois descendu chez Ciubuc. || .V'ai 
auzit ca unul ci-cà s'a dus odatà (1. CREANGA), 
tu n'as pas entendu dire que quelqu'un est 
allé une fois. || Ci-ca şi vinatorul i. zice 
mülestrei (P. 15рІК.), méme le chasseur dit à 
la fée. || Ci-ca a cástigat bune păràlufe, on dit 
qu'il a gagné beaucoup d'argent. || Acolo сіса 
erau ieslele calàrimei Domnijei eare fugia 
de oasteu păyårnilor (N. GANE); or il y avait 
en cet endroit les écuries des chevaux de la 
princesse qui fuyait devant l'armée des paiens. 
|| Ci-cà era o dată un vádoiu bátrin; or, il v 
avait une fois un vieux veuf. || Fost-au ci-cà 
un Novac(P. Por.) il fut une fois un Novac. || 
Ci-cà a fost o-datà o babă si un тоўпеад (1, 
CREANGA); or, il v avait une fois une vieille 
et un vieux. || Ci-că arátà-te o datà (P. IsP1R.); 
mais voyons montre-toi à la fin. 

CICALA, s. f. qui est grognon, querelleur, 
criard, criailleur. 

СІСАЦ (a), v. gronder, quereller, bougon- 
ner, criailler, grogner, chamailler, gourman- 
der, rabrouer, tracasser. || Nu me tot cicáli, 
ne me querelle pas continuellement. 

CICALEALA, s. /. gronderie, criaillerie, tra- 
casserie. 

PLUR. sans art. cicáleli ; — avec l'art, cicálelile. 

CICALIRE, s. f. action de gronder, de gro 
gner, de quereller, de bougonner, de chamail- 
ler, de rabrouer, de tracasser. 

CICALITOR, s. m. grognon, bougon, que- 
relleur, tracassier, criailleur. 

PLUR. sans art. cicilitort; — avec l'art, ciclitoril. 

CICÁLITOR, adj. bougon, tracassier, gro- 
gnon, eriailleur. 

F. Gras. s. f. cicálitoare; — m. pl. cicálitort ; —f. 
pl. cicálitoare. 

CICÁLITURÁ, s. f. V. cicálealá. 

СІСАЋАС, s. n. [ Mold.] devidoir. 

CICATRICE, s. f. cicatrice. 
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CICATRIZA (a), v. cicatriser. 

CICE (de), loe. conj. c'est pourquoi. 

CICEA, adj. [ Duc.] gentil, aimable, agréable. 

CICEA, adv. (anc.] présentement. || Dà-m? 
eicea in blid capul lui Ioan (Ev. Сок.), don- 
nez-inoi présentement dans uu bassin la téte 
de Jean. 

CICEACLIU, «dj. (adj.] émaillé de fleurs. 
|| Sal de India ciceacliu, cacheinire des Indes 
semé de fleurs. 

Е. Gnax. f. s. ciceaclie; — m. et f. pl. ciceaclit. 

CICERE, s. f. [ Trans.] pois chiche. 

PLUR. sans art. clcerl ;—avec l'art. cicerile. 

CICERO, s. n. cicéro (caractère d'imnprime- 
rie qui est de 11 points). 

CICERONIAN, adj. cicéronien. 

CICICLIC, s. n. /anc.] parterre de fleurs. 

CICILI (a), v. [ Buc.] frotter, faire гейге. 

CICILIT , «dj. [ Вис. | frotté, l'ourbi. 

СІСЇООА, s. f. V. cega. 

GICLOP, s. »1. cyclope. 

CICLU, s. m. cycle. 

CICNI (a), v. [ Urans.] périr, crever. 

CICOARE, s. f. chicorée sauvage /bot./. || 
Cicou ve de grádinà, endive. || Ochii са douğ 
cicori deschise in aburii diminetet,ses yeux 
comme deux fleurs de chicorée sauvage ouvertes 
dans la rosée du matin. || St och? cevesct, al- 
bastri ca floarea de cicoare (V. AvEx.); et des 
veux célestes, bleus conime la fleur de la chi- 
corée. 

CICRIC, s. n. tourniquet. 

CICRICINIU, s. m. (anc. rebouteur. 

CICURÁ, s. f. givre. 

CIDRU, s. n. [ Traus.] cidre. 

CIDULÁ, s. f. billet, bulletin, cédule. 

CIERFARI, s. m. pl. V. cherfari. 

CIER et cieriu, s. n. [ Mold.] V. ceair. 

CIFAIU, s. n. [Trans.] gravier. 

CIFERT, s. n. func.) quartier. || Banii sà- 
зї dea omul ін patru ciferturi (N.CosriN), les 
gens paieronten quatre quartiers (par quart). 
|| V. sfert. 

CIFRA, s. f. chiftre. 

Dun, sans art. cifre ;—avec lart. cifrele. 

CIFRA (a), v. chiltrer, évaluer en chilfres. 

CIFRAT, adj. chiffré. 

F. Graz. 5. f. cifratá; — m. pl. cifraji ;— f. pl. ci- 
frate, 

CIFUT, s. m. V. ciufut. 

1. CIGA, s. f. [ Trans.] toupie. || guindal, 
guindeau, cric, engin, || colimaçon. 

PLUR, sans art. сії ;—avec l'art. cigile. 

2. СЇбА, s. f. esturgeon. || V. седа. 

CIGÁ-MIGA, s. comp. adaise, bagatelle, ba- 
biole. || Loc. A vorbi cigd-migă, dire des viens, 


CIGARA, s. f. V. tigara. 


GIGH 


CIGHER, s. n. fraise de veau, mésentere, 
caillette. 

CIGHIR, s. n. piquette. 

CIHÁI (a). Г Mold.] agacer, taquiner, /рор./ 
embéter. || Apoi de, tu maï tot eiit. pina 
acum să me insor (l. CREANGA), eh | que veux- 
tu, tu m'as embètè jusqu'à présent pour que 
je me marie. || V. а cicáli. 

CIHÁITOR, s. et adj. [ Mold.] V. cicálitor. 

CIHUREZ, s. m. ciuhurez. 

CIÍ, adv. fanc.], ici. || De abia cit si colea 
(CaNTEMIR), à peine ici et là. 

СПА, adj. et pr. (anc.] p. aceea et aceia. 

CIJ ct ciz, s. m. serin [ornith.J. 

CILIBIU, «dj. fanc.) noble. || gentil, déli- 
cat, noble, élézant, galant, gracieux, mignon. 

|| Lumea te stie cilibiu си muievrile(V. A. U- 
RECHIA), on te sait galant avec les femmes. || 
V. celebiü. 

F. Gran. f. s. cilibie ;— m. et pl. cilibii. 


CILIHOAIE, s. /. [ t'rans.] femelle du van- 
tour doré. 

CILIHOIU, s. m. [ Trans. ] vautour doré. vau- 
tour des agneaux, gypaéte f'ornith./. 

CILIC, s. n. acier. || pl. perles d'acier. 

PLUR. sans art. cilicuri;— avec l'art. cilicurile. 


CILIDIU, s. m. f Trans.] famille prise dans 
sa totalité, l'ensemble des serviteurs de la mai- 
son. 

CILINDRU, s. н. eylindre. 

CILINDRIC, «4j. cylindrique. 

GILTI s. f. pl. V. сайи. 

CIMBEL, s. n. mousseline. 


PLUk. sans art. cimbele ;—avec l'art. cimbelele. 


CIMBISTRA, s. f. pince à épiler. 


PLUR. sans агі, cimbistre; — avec l'art. cinibistrele, 


CIMBOLICÁ, s. f. cvinbolaire, gueule de loup 
(bot.J. || V. timbolicá. 

CIMBRISOR, s. me. V. cimbusor. 

CIMBRU, 5. m. thym, sarriette (bat... || 
Cimbru de сатр, serpolet. || Cimbru de yra- 
dina, sarriette (bot.]. || Cimbru cel bun, hiy- 
sope (/bot./. 

CIMBRUSOR, s. m. serpolel (bot./. 

CIMEL, s. n. V. cinel. 

CIMENT, s. н. ciment. 

CIMENTA, (a), v. cimenter. 

CIMENTARE, s. f. action de cimenter. 

CIMILI (a), v. poser ou deviner une énigine, 
une devinette. 

Сома. Jud, prés. cimilesc. — Jm port, ciwmiltam. — 
Pas. déf. euni, — Subj. prés. sà cimilese. — Part. 
pr. cimilind. — Part, pas. сипи. 

CIMILITURÁ, s. f. énigme, devinette. || 
Ia spune vre-o сопира cá eu le pricep pe 
toute (N. Воср.), allons propose-inoi une devi- 
nette, car moi je les devine toutes. || Acele 


240 


CINÁ 


inseripliuni veehi ай incetat. d'a. та? fi 
nişte cimilituri neinfelese, ces vieilles in- 
scriptions ont cessé d'étre d'incompréhensibles 
énigmes. 

PLUn. sans art. cimilituri ;—avec l'art. cimiliturile. 


1. CIMIR, s. m. V. cimigir. 

2 CIMIR, s. n. marque, jeton, fiche. 

CIMISIR, s. m. buis. (bot.]. || Sápat pe 
cimisir, gravé sur buis. 

CIMITIR, s. n. cimetiére. 

1. CIMOTIE, s. f. branche, rameau. 

2. CIMOTIE, s. f. parenté d'une méme 
branche. || parent. || Care era o leucá de ci- 
motie cu noi (l. CREANGA), qui était un peu 
parent avec nous. 

Dot, sans art, сипо; — avec l'art. cimotile. 


CIMPAV, adj. qui a les pieds engourdis, 
raidis. 

‚ К. Gray. f. s. cimpavá ; — m. pl. cimpavi ; — f. ph 
cimpave. 

CIMPI (a se), vr. se blottir, s'accroupir, se 
tapir. || pol s'humilier, demander humble- 
ment. 

СІМРІТА, s. f. [Trans.] pinson fornith./. 

CIMPOAIE, s. n. V. cimpoiu. 

CIMPOI (а), v. jouer de la cornemuse, du 
biniou, de la musette. 


Созу. Ind. pr. сітроїеѕс. 


CIMPOIU, s. n. chalumeau. || cornemuse, 
musette, biniou. || Si ursii eu cimpoaie mâ- 
nau civezi de boi (V. ALex.); et les ours cou- 
duisaient des troupeaux de bœufs en jouant de 
la cornemuse. 

PLUR. sans art. cimpoaie;—avec (l'art. cimpoaiele, 


CIMPOIAS, s. m. joueur de cornemuse, de 
biniou, de musette. 
PLtR. sans art. сітроіаѕї ; —avec l'art. cimpoiagil, 


CIMPOÍES, >. n. V. cimpoias. 

CIMPOVI (a), v. [ Trans.] V. a cimpavi. 

CIMSIR, s. m. buis. || V. cimigir. 

CIMTI (a se), vr. se blottir, s'accroupir. 

CIMUR, s. н. mortier. 

CIMURI (a), v. enduire de mortier. 

1. CIN, s. n. rang, grade, condition. || ordre 
monachal. || position, arrangement. || I sfir- 
sit [preotul] porni, tofüind. prin glod $i уап- 
dind cát de greu e si cinul preu(esc (S. NAD.); 
enfin le prélre partit, pataugeant dans la boue 
ct pensant combien est dur le métier de prètre. 


PLUR. sans arl. cinurt ; — avec l'art. cinurile, 


2, CIN, s. т. [ Duc.] filleul. 

1. CINÁ, s. f. souper,céne. || La prànzare rar 
sedea, iar la cină mult sedea (5р. Mit.) ; au 
diner il restait pen; mais il demeurait long- 
temps au souper. || Să dea о cină s'a gàndit 
in vechta vi cràie (1l. М№ехіт.), elle а pensé à 
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donner un festin dans son ancien royaume. || 
Cina Domnului, la sainte Cène. р Cina mor- 
онї, cina de аро, le repas mortuaire. | Cina 
de Laind, la sainte cominunion. 

2. СІМА, [Bue.] filleule. 

CINA (a), v. souper, || donner A souper. || 
Ми ve poale eina, adápa gi plimba (P. Рор.); 
Il ne peut vous nourrir, vous désaltérer et vous 
proniener. 

CINARE, s. f. action de souper. 

CINAS, s. ii. [ Trans. ] gentil, joli, gracieux. 
|| Drug imt e amul cinas ce se 'псаца fru- 
musel (P. Рор.); j'aime ce joli garçon qui se 
chausse finement. 

CINASEL, adj. [ Trans.] dim. de cinas. 

CINAT, s. n. souper. | Fu m'apite patu 
sü-1 [ис si, tårziu, cănd su culcat, m'upuc 
si eu de cinat (P. Рор.); y me mets à faire 
son lit, et, sur le tard, aprés qu'il s'est couché 
je commence à souper. 

CINATUI (a). v. [ Mold.] préparer (de la vo- 
laille), un poisson, ete. || découper. || couper en 
morceaux. 

CINCAREL. «dj. d: cinq ans. || Un саш 
сат cincdrel (P. Рор.), un jeune cheval d'en- 
viron cing ans. || rait cilusget tot páteáreisi 
eincdreer, negri la per са рапа corbului (Ai. 
Opov.), c'étaient de jeunes. chevaux. tous. de 
quatre et cing ans, à la robe noire coiume l'aile 
du corbeau. 

CINCESÉL, 8. н. [ Trans. | sorte de broderie. 

CINCHINA, f. [Trauns.] s. f. arcon de 
la selle. 

CINCHITA. s. f. [Dun.] pinson /onnith.l. 

CINCÍ, adj. num. curd. cinq. || Cinct-spre- 
тесе, quinze. — Cinel-zeeí, cinquante. = Cinci 
sule, cinq eent, — net mit, cinq nite. || Санет 
coude, éslantine (bot.J. || (one? degete, poten- 
Lille rampante, quinte-leuille (vot... 

CINCILEA, adj. num. ord. cinquième. | Al 
cincilea, le пушеше, || A cinceu la cinquicine. 

CINDE (pe de ), /. adv. au delà. H Au 
multa vreme Чира асга, au та ори Cazacii 
nisee sate din sus de Гуна pe de cinde de 
Nistru (Gg. Овесни); peu de temps aprés, les 
Cosaques atbiquérentencore certains villag s si- 
tués au dessus. de Tighina an delà du Dnister. 

CINDERÁ, conj. | Trans. j| pw ce que, puisque. 

1. CINE, pr. ind. qui, eclut qui. || Cine are 
bani, beu si manåneğ ; tar eine nu, se uilla 
şi rabda (1. CRExNGA); celui qui a de l'argeut, 
heit et mange; quant à celui qui n'en a pas, 
il regarde et ейп. || Gate alearga se potic- 
nesee (Gor.), qui court butte, || Cine alearya 
dupa vinat "at perde locul (Got), qui va à la 
chasse. perd si place. | pot a ve. spune 
eine ain. fost si eine sunt (D. OLLAN.), je ne 
puis vous. dire ce que j'ai ее et qui je suis. || 
Cu. ciue te uduni le asemeni (lliNT.), tu ves- 








F. Dant. Nouv, Dict. Roum- ranp. 
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sembles a ceux que tu lréquentes. || Cine nu 
infeleye de cuvint nici de eiumug. (P. 15р1к.), 
qui n'écoute rien. 

2. CINE? pron. int. qui? || Cine e acolo? 
qui est là? qui va Та? qui vive? 

з. CINE, pr. ind. en coi pos. l| Oare-eine, 
quelqu' un.— Orí-cine, quiconque, n'iruporte 
qui. || Cine sù fi aleatiit. eantecul «cesta ? 
(P. lsPrR.), qui a ри composer cette chanson”? 

4. GINE, pr. ind. p. ori-cine, n unporte qui. 
| Cine cum yràia indata pre tofi eredea (N. 
Coen 3. il сохан tous ceux qui. Ий parlaient. 

CINEL, s. n. ċnigmie, devinette. 

CINESÍ. pr. ind. chacun. || S'an intors 
drept cinesi la scaunul seu (Cost), ils ren- 
trèrent directement chacun dans sa capitale. 
|| Stau to[t cinest pre la euse lor (1. NECUILC.). 

chacun reste chez soi || La acest domn einest 
mergea ew cevagi ріосоп sa ii inchiie, tutor 
da bant (N. MosrEY ce prince donnait de l'ar- 
vent à tous ceux qui venaient lui apporter des 
présents. 
1. CINEVA, pr. ind. quelqu'un. 
2. CINEVA, pr. ind. p. ori-cine, 
Stind ей de ucel It gr! lesne se aprope 
omul si cineva graesce eu dinsul (5р. MiuEscu), 
sachant que ce souverain est d'abord. lacile 
el que n'importe qui peut parler ауес lui. 

CINEVASILEA, ре. iid. V. 1. cineva. 

CINGÁTOARE. s. f. ceinture. || sangle. || 
écliarpe. 


quiceeimmque. 








PLUR. sans art. cingálori ;— avec lart. cingitorile. 


CINGE (a) v. evindre. || Cinye-ti coapsa, о 
fara mea (N. BALCESCU) ; ceins Les veins, o won 
pays. || V. a incinge. 

CINGHEL, s. n. 
eheter). 

CINGHIE, s. f. /unc.] harpe. 

CINGHIREASÀ, s. /./ane J danseuse. joueu- 


se de harpe (B. P Hasgokv). 


erochet, crochet (3 Cro- 


PLUR. sens art. ciughirese ;— aree lart. cinghiresele. 


CINGHINEA, s. m. fune.) tsigane, holiémien, 

CINGHITA, s. f. V. cinteta. 

CINIC, «dj. супе. 

CINIE, s. f. (ane. insUnmnent, || Nici foeul, 
nici [ierut, nici toraqul, niet alt-ceva «о pe- 
deapsa eiie (CANTEM.) : ni le feu, ni le fer, 
ni le báton, ni aucun autre instriiment de sup- 
plier. | (uit de гаша seu de lemn (a care 
бгаа stelelor se arale (CANTEM.); (l'astro- 
labe) instrument de cuivre. on de bois. dans 
lequel on voit le vleit que suivent les étoiles. 
— avec lart, сіне, 


PLUR, sens art, vil: 


CINISM, s. n. cynisme. 

CINISOARA, $ d ЇН Н Їз cinà. || 2" 
repas morluaire quise prend dans Гаре “хен, 
neut jours apres enterrement. 


l0 
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CINOARÁ, s. f. repas du soir, dim. de cină. 
|| Ne priveghía de cu seara pina la einourá, 
de la cinoură pind la càántátori, de lu сап- 
(онї piná la reversat de zori (P. Рор.); il 
nous surveillait depuis le soir jusqu'au souper, 
du souper jusqu'au chant des coqs et du chant 
des coqs jusqu'à l'aube. 

CINOVNIC, s. m. f/anc.] fonctionnaire, ad- 


ministrateur. 





Puur. sans art. ciuoviici; — avec lart, cinovnicií. 


CINSTE, s. f. honneur, respect, vénération. 
| gloire, réputation. || déférence, estime, consi- 
deration. || dignité. || honnéteté, lionorabilité, 
probité. || présent, don. || / pop. tournée, ré- 
ealade. || Se repusese de o groaznicà si cum- 
plita boalà, si, cu (oatà cinstea Voivozilor, 'l 
ingropase la monastireu su (А. Opos.) ; il é- 
tait mort d'une horribleet terrible maladie, et, 
avec tous les honneurs dus aux Princes, on l'a- 
vait enterré daus son monastère. || Cinstea е 
mai scumpu de eát toate, l'honueur est plus 
cher que tout. || Un biet poet latin, loan Sal- 
vius, ce se bueura si el de einstea d'a fi prin- 
tre numerosii oaspeți a pricgului (A. ODOB.); 
un pauvre poëte latin, Jean Salvius, qui jouis- 
sait lui aussi de l'honneur d'étre parmi les hó- 
tes du Prince. || Aeet eare uveau einstea dàn 
a dreapta si din а stánga sea, Ceux qui 
avaient l'honneur d’être à sa droiteet à sa gau- 
che. || Nisee preoft st dascali са aceia [ücean 
mare cinste satuluit lor (1. CREANGA), des prè- 
tres et des instituteurs comme ceux-là faisaient 
grand honneur à leur village. || Pe tof* 
ii avea la cinste (N. MusTE), il avait pour tous 
de la considération. || Zn cinsteu surovet sale, 
en l'honneur de sa sour. || Rogojina a esu 
in einsteu Mareulut (I. Srav.),le paillasson fit 
honneur à Маге (il était bien fait). || A fi de 
cinste,6tre en honneur. || Si «тиити eà 
' uu invrednicit Dumnezeu de ai а vezut 
сорії in cinste (Ex. KoGaL.), et il remercia 
Dieu de lui avoir permis de voir ses enfants 
arrivés aux honneurs. || Cinstea cie(et sale, 
la dignité de sa vie. || Unom cu multa cinste, 
un honune trés honorable. || Fara cinste, sans 
houneur, misérable. || Zn cinste nimic nu se 
dă (1. Stav.), on ne donne rien sur parole. || 
A Ча cinste pe ruşine, faire une chose hon- 
teuse. || A bea in cinstea cuiva, trinquer, 
boire à la santé de quelqu'un. || A se pune la 
cinste, se mettre à hoire ensemble. 


CINSTES, adj. (anc.] de grand air, hono- 
rable, respectable. || Era marela trup, cinstes, 
elipes, la minte aşezat 1. NgcuLC.); il était 
haut de taille, de grand air, de belle mine et 
d'esprit vassis. || Fete murilori mal cintegă 
sinat adeverata lauda а se aganisi nu poate 
(CANTEM.), on ne peut parmi les mortels s'ac- 
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quérir une gloire plushonorable et plus vraie... 

|| Domnul, precum la toate este einsteg, ази 
la cuvinte ea mai cinstes sä [ie (N. Моѕте), 
de méme qu'il est honnête en tout, łe prince 
doit l'étre encore davantage lorsqu'il donne 
sa parole. 

Е. Спам. f. s. сімей ; –т. pt. cintest ;—f. pt. ciu- 
tese. 

CINSTES, adv. (апе. honorablement. 

CINSTET, s. п. sauge des prés (bot. ДА 

CINSTI (a), v. honorer, respecter, vénérer. 
|| gratiier, donner une gratification.|| bien trai- 
ter quelqu'un, lerégaler. || porter des brindes, 
hoire à la santé de quelqu'un. || Da inchina- 
eiune lul Dumnezeu si einstesce ре parinfit 
tei (P. Isrir.), prie Dieu et honore tes parents. 
|| Crede in Dumnezeu einstind sfintii, crois 
en Dieu, en honorant les Saints. || Te-am cins- 
tit mai mult de cát pe eet Valfi, yai eu pour 
toi plus de respect que pour les autres. |! In 
fata te cinstesee si pc dos te vorbesce (À. PANN), 
par devant il dit du bien de toi et du mal par 
derrière. || Sa cinstim саѓе un pahar de vin 
in sánátatea bürbalilor noştri, buvons un 
verre de vin à la santé de nos maris. || Scoate 
vin de ne cinstiti cà's. feciorii ostenii (V. 
Axx.); tirez du vin et régalez-nous, car les gars 
sont fatigués. 

Cons, Ind. pr. cinstesc, cinstescí, cinstesce, cinstim, 
ciusti[, cinstesc.— Jm part, cinstiam. — Pas. dét, cin- 
sli. — Pl. q. parf. cinstise. — Fut. pr. voiü cinsti.— Cord. 
pr. as cinsti. — Impér.. cinstesce. cinstiti, — Subj. pr. 
să cinstesc, să ciustesci, să cinsteascá.— Inf. pr. a cinsti. 
— Part. pr. ciusünd. — Part. pas. cinstil. 


CINSTITOR, adj. Zone lot a du respect, 
de la considération. || Era om infetept, ne mü- 
rel si einstitor (Cur. Ам.); c'était un homme 
sage, nullement hautain et traitant les gens 
avec considération. 

Е. Gran. f. s. cinstitoare;—mi. pt. cinstitori ; — f. 
pt. cinstitoare. 


CINSTIT, «adj. honoré, vénéré, respecté, es- 
time. || honorable, honnéte, probe. || Un bàr- 
bat cinstit, un homine honorable. || O femeia 
cinstită, une femme honnéte. 


F. Grax. f. s. ciustitá ; — nt. pl. cinsti; — f. pt. 
cinstite. 


CINSTIT, adv. sur l'honneur, honnétement, 
lionorablement. 

4. CINSTIRE. s. f. action de respecter, d'ho- 
norer, d'estimer. 

2. CINSTIRE, s. f. /pop./. brinde, toast. || 
In mijloeul cinstirilor, au milieu des toasts. 

CINTAULÁ, s. f. centaurée (bot.]. 

CINTEZ ct cintezoiü, s. f. pinson måle /or- 
nilh, j. 

CINTEZOIU. s. on. [ Trasn.] V. cinteza. 
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CINTEZĂ, s. f. pinson femelle fornuh.J. 

СІМТІТА, s. /. [Bun.] V. cintezà. 

CINTOARE, s. f. V. cintaulă. 

CINTORIE <. f. centaurée (001.1. 

СІМОСА, s. f. [ Duc.] dim. de cina, (Шеше. 

CINUI (а), v. [ Crans.] presser quelqu'un de 
faire quelque cliose. 

CINZEACA, s. f. quart de litre, demi-setier. 

1. CIOACÁ, s. f. couchas, corneille des clo- 
chers (ornith.J. 


2. CIOACÁ, s. f. cliassoir (t. de tonnel.J. 


PLUR. Sans art, сіодсе; 


СІОАСІА, s. f. croc, crochet (pour tirer les 
j'estiférés mor 4s) charrette (pour les trauspor- 
ter). || petite charge. || O eioucla de lemne, une 
petite charge de bois. 

CIOAE, s. f. airain. || V. acioae. 

CÍO ANCA, s. f. pipe, brüle-cueule. || "57 a- 
prinde ctoaucu, àl allume sa pipe. 

1. CIOANDRA. s. f. / Mold. ] querelle, dispute, 
ditférend, débat, démelé, chamaillerie. 

2 CÍIOANDRA, s f. [ Trans.] V. cioandá. 

CIO ANE, s. f. aristoloche (bot.J. 

CÍOARÁ, s.f. 1° corneille, corbine fornith.J. 

|| 99 moricaud (se dit fainiliérement anx tsi- 
ganes). || Cioara cenusie, eioara de padu- 
re, согпеШе mantelċe, bedaude foriith.). || 
Ciourà puchíoasá, rollier (0r »ith.J. || Cioară 
bàllatu, freux (ornith.). || Cioara qulerata, 
eorivau (oriith.]. || Loc. Cioara albă nu se 
poate (Gor.) ; une corneille blanche, cela n'est 
pas possible. || De edt un un cioara, mat bine 
o zt soi (А. PANN); plutôt qu'un au corneille, 
mieux vaut étre nn jour faucon. || Cioara cánd 
a intrebat-o ce pasere e maui f'rimnoasd, са a 
arautat pe рий ез (Со); quaud on a demandé 
à la corneille quel est le plus bel oiseau, elle 
à montré ses pelits. || Fire-u: al ciorilor, (litt. 
que tu sois aux corbeaux), que le iliable Cen- 
porte. || Manea-lar ciorile, (litt. que les eor- 
heaux te dévorent), qu'il aille à tous les dia- 
bles. || A se da in laf са cteara,se jeter sotte- 
ment dans un danger. 


avec lart. cioacele. 


lun. zeng art. ciori ;—avec Cari. ciorile, 


CIO ARCA, s. f pie (ornith.J. 

CIOARECÍ, s.on. pl. chausses, culottes de 
paysans (en due > lane hie). 

CÍOARSÁ, s. f. mauvais couteau, 
ut est comme une Scie. 

СІОАТА, s. f. [Mold.], souche, büche. |! 
Ла focul cu nisee surcele, ж о cionta 
pe ponactate игй (S. Nap), M atüse le bat au 
des copeaux, pres d'une йене à mp Dé brülée. 

CIOB. s. ^. tct, tesson, pot, débris, mor- 
cean. || Fata ѕеара nieciorul sil fue cioburi, 
la jeune fille laissa échapper In ernche qut se 
brisa en mille pieces. || Ve-at vitat in etat 


couteau 
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de olinda 2 "D'es-tui regardé dans le morceau 
de miroir? || Dacar fi cinerea. sá'inf dea un 
стор de lupte (P. IspiR.), s'il se trouvait quel- 
qu'un peur. me donner nn pot de lait. 


PLut:, sans art, cIoburT ; — avec lart. ctoburile. 


CIOBACA, s. /. nacelle (faite dans un trone 
d'arbre). 

PLUR. 

CIOBAN, S. n. herger, pàtre, pasteur. || 
Cioban mare, qui garde et trait les 
brebis. || Сане ciobani doarme, lupul pe ui 
le adoarme quand le berger dort, le loup en- 
dort les moutous. || larga etobiniului, dipsa- 
cus, cabaret des oiseaux, cuvette de Vénus (bot./. 


sans art, ciobace ; — avec Cart, ciobacele. 


þerger 


Риск. sans art. ciobant ; — avec lart. ciobanii. 


CIOBANAS, : m. petit. berger. 


PLUR. sans pas ;— avec l'art, ciobanasu, 
CIOBANCA, s. f. bergère. 
PLUR. sans art. ciobauce ; — arec lari. ciobanecle, 
CÍOBANCUTA, s. /. bergerette. 
PLER. sans art. ciobáucufe; — avec l'art, ciobán- 
cu|ele. 
CIOBANEL, s. m. petit berger. 
PLLR. sans art. ciobánet ; — avec Cart. 
CIOBANESC, «udj. pastoral, 
aux bergers. || Càntece ctobunesei 
de bergers. 


ciobäneli. 
qui Hane 
chansons 


F. GRAM. — m. et f. pl. eiobá- 


nesci. 

CIOBANESCE, adv. en berger, comine font 
les bergers. || Baiatul se m etobü use 
(tir un genuecliin (1. CREANGA), 1 e jeune war- 
con inet un genon en lerre à la maniere des 
bergers. 

CIOBANI (a), v. garler les 
le métier de berger. 

Соху. Ind. prés. сіорлиеѕе. — bnparf. ciobüuiin, 
— fas. def. ciobau. — Subj. prés. să ciobiueseii. — 
l'art. prés.eiobiuuud. — Part. pas. соц. 

CIOBANIE, s. /. état, voudilion de berger. 
|| Si sä fug la ciabunie (P. Por), et je vais 
iae Fare berger. 

CÍIOBOTÁ, s. f. [ Mold. ], botte. || Loc. lir- 
vare stie unde l stringe vielen, chacun sait 
oni Son soulier le blesse. 


[. s. ciobănească ; 


moutons, Faure 


ciobnle: — aree Curt, серое. 


n. bother. 
сиро 


PLUR. sans art. 

CÍOBOTAR, s 

Рис. 
botar. 

CIOBOTÁRIE, +. /. 
donuerie. 

PLUR. sans art, cieiboláirn 

t. CIOBOTICÁ, s. f. petite hotte, bottine. 

2 CIOBOTICA So primevère olticinale, pi'i- 
пеге, brayette, concou (rot. }. 


CÍOBOTICA-URSULUI, s. coii p. oreille d'onrs 
(^t.J. А 


sans ari. avee Cart. Clo- 


тепек Че һе ег. cor- 


; —анес аге. соро е. 


CIOC 


1. CÍOC, s. и. bec. || une beequée, un peu. || 
tiroe de сосоага, bee de grue f/bot.] Ciocul co- 
rabiei, рошаіпе, proue.|| Dà-ini un cioc de ana, 
doune-moi un peu d'eau. || Adu-mi si mie un 
etoc Че ара (Р. IsPiR.), apporte-moi une bec- 
quée d'eau (de l'eau plein ton bec). 

PLUR. sans art. сїосигї; — avec l'art. cíocurilo. 


CIOC-BOC! l. adv. рап! pan ! (bruit imitatif 
du bruit du marteau, de la pioche, du pic, eto.). 

| V. boc. 

CIOCALAISTE, s. н. champ ой il ne reste 
plus que les tiges du mais récolté. 

CIOCÁLAU, s. n. trognon, basse tige. || 
Ciocálüu de poruinb, basse tige de mais. 

PLUR. sans art. ciocălaí ; — avec l'art, ciocălaii. 


CIOCALTAU, s. in. [Gorj] tavgette qui re- 
lie le joug au timon du chariot. 

1. CIOCAN, 5. n. 1° marteau. || 29 marteau 
de la porte. || З? topette, petite fiole dans la- 
quelle оп boit de l'eau-de-vie. || 49 marteau 
fichtyol). || Din ciocan lucrat, martelé, re- 
poussé. || Ctocan pentru ferecare, marteau à 
repiquer (les meules). || Ciocan de potcovit, 
brochoir. || Prov. Ciocanul fără gálágie nici 
un fuer nu sáviescsce (Gor), le marteau пе 
fait rien sans tapage. || Loc. Bun ciocan te a 
сіосапи cd friuis tc а potcovit (1. CREANGA), il 
t'a bien arrangé ; il t'a mis dedaus coinme 11 taut. 

2. CIOCAN, s. n. [ Mold. J, utinet Cuaillet de 
tonnelier). 

3. CIOCAN, s. н. [ Mold. J, lige du mais avec 
la rape. | 

4. CIOCAN, s. n. [ Пату. ] inentonnet, pièce 
de fer qui reçoit le bout du loquet pour tenir 
la porte fermée. 


PLUR. sans art. clocane ; — avec l'art, ciocanele. 


CIOCANAS, s. n. 1? mineur, tailleur, ou- 
vrier qui, dans les mines, taille le sel dans le 
bloc. || 29 petit marteau, martelet. || 39 touche 
de piano. || Ciocànas de poteovar, bvochoir. 

CIOCANEA, s. f. hévasse commune f'oriathJ. 

CIOCÁNEL, s. n. dim. de ciocan. 

CIOCÁNI (a), v. marteler, frapper à coups de 
marteau, travailler au marteau. || cogner, 
henrter. || (fam. embéter. || Dupa се Ч ma? 
сїосані mierea о (ong puse in дапа sa Сї 
[acd voia, aprés qu'elle Рей embété encore 
un peu, sa femme se décida à faire ce qu'il 
voulait. 

Сох. Ind. prés. cíocinesc. — Imparf. | cíocáníam. 
— Раз. déf. ciocáui. — Fut. pr. уо clocáni.— Cond. 
pr. аз cífocáni. — Imper. clocánesce, ciocáni|i. — Subj. 
prés. sà сіосАпеѕс. — Inf. pr. a ciocáni. — Part. pr. 
ciocinind. — Part. pas. сіосани. 


СЇОСАМІТ, adj. martelé. 


F. Gram. f. s. ciocánitá ; — m. pl. clocánilt ; — f. 
pl. ciocánite. 


CIOCANIT, s. л. martelage. 


LI 
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CÍOCANITOARE, s. f. [Trans.], grand pic 
noir fornith.]. || Cfocánitearea pestrità ou 
ciocanitoarea, rosie, grand épeiche f/ornith.J. 

Cioednitoarea pestrifa mica, épeichette 
[ovnith.]. || Ciocanitoarea verde, pic vert, 
pivert, pigrollier. /ornith.J. || Ciocanitoarea 
sura, ріс cendré fornüh./. || [ Trans.] Ciocà- 
nitoare mică, sittelle, pic-macon fornith.]. 

CIOCANITURa, s. f. coup de marteau. || 
bruit, choc de marteaux. || Auztoctocanitura 
groaznică, i| entendit un bruit de marteaux 
ettrayant. 


PLUR., sans art. cíocániturí; — avec Cart. ciocá- 
niturile. 

CIOCANITOR, s. m. martcleur, 

PLUR. sans art, cíocánitori; — avce l'art. ciocă- 
nitori. 


CIOCÁRLAN, s. m. alouette (màle) fornith.J. 
|| Ciocárlanul motat, cochevis huppé. || Aici 
cálàlorea s'a suit tarási pe uripele eiocárla- 
nului(l.CREANGA) ici la voyageuse remonta 
sur les ailes de l'alouette. || Loc. [Buc.] A 
prins ciocarlanul de coada (FL. Map A il est 
ivre. 

CÍOCARLIE, s. f. alouette /ornith.J. || 
Ciocárlia cucuiatá, cochevis huppé fornith./. 
Cíocárlia de pădure, alouette des hois, 
cujelier, lulu fornith.]. || Ciocarlia de càmp, 
alouelte des prés. 








PLUR. sans art. cíocárlit ; — avec l'art. ciocürlile. 


CÍOCARLET, s. m. siltelle, ріс-тас̧оп, tor- 
che-pot (ornith.). 

CIOCÁRLOIU, s. m. V. ciocárlan. 

CIOCÁRTI (a). v. taillader, découper. 

CÍOC-GROS, s. m. gros-bee (ornith.). 

CÍIOCHEIE, s. f. [Olt.] traverse de bois que 
se trouve à l'arrière du chariot et ferme l'ar- 
rière-train. 

1. CIOCHIE, s. f. {Ргай.] crochet de fer 
qui relie la ridelle à la plate-forme du chariot. 

2. CÍOCHIE, s. f. [ Dàinb.] chassoir, morceau 
de bois ou de ler sur lequel on frappe avec un 
maillet, dit utinet, pour enfoncer les cereles 
(t. de tonnel.J. 

CIOCHINÁ, s. f. 1? агсоп de la selle. || 2" 
crochet que les paysans des montagnes portent 
à la ceinture. || 39 cheville du pied. || 19 Puse 
duoa pistoale la briu si alte duod in eiochina 
selei (N. Еплм.), il mit deux pistolets dans sa 
ceinture et deux autres dans l'arcon de devant. 
— El cáviunul 'si l lua, la ciochiná si-l leya 
si Тат pleca (P. Por.) il prit l'agneau, l'attaeha 
à l'arcon etrepartit. || 2^ Si plecă din stána 
in stånă cu cântarul la ciochinà (P. Por.), 
il s'en alla de bergerie en bergerie ауес ха 
balance pendue au crochet de sa ceinture. || 
39 Ač sà fi rupi ciochinele umblând (1. 
Creanga), Їп vas te briser les chevilles en 
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marchant. || Loc. A pune lu ciochintt, (tt. 
suspendre à l'arcon de derriere), mettre au 
rancart, négliger, oublier. — Pusese carte 
Domneasca la ctochina, il avait oublié la let- 
Ire. prineiére.. || A spenzurat-o la cioelituct 
(Gor), il l'a mis au rancart, il ne s'en. soncie 
plus, e'est le cadet de ses soucis. 

PLUR. sans art. ciochiae ; — avec l'art. clochinele. 


CIOCI, s. pl. [ Trans.] chaussons. 

CIOCLAS, s. m. 1" lossoveur, enfouisseur 
de cadavres en temps d'epidémie. || 2 celui 
qui vend le bois en petites charges. 

PLUR. sans arl. сїосіаѕї ; — avec l'art. cíoclagil. 


CIOCLU, s. m. fossoyeur. || / Fiind сїнта/. 
au ronduit si o breaslă pentru căutarea 
bolnavilor care le zie ciocli (Ех. Колсі.) : 
comme il y avait la peste, il créa. une corpo- 
ration pour prendre soin des malades et on 
leur donna le nom d'enfouisseurs. 


PLUR. sans arl. ciochi; — arcc lart. cioclil. 


CIOCLEJ, s. u. rape ou lige de wais. 
CIOCLEJEL, s. m. roitelet fornith.]. 
CIOCLOAVA, s. f. V. cioclovina. 
CIOCLO VINA, s. f. plat valet. 


PLUR. sans art. cloclovine ;—avec Part. cloclovinele 


CIOCMANI (a), v. f Mold.] disputer, querel- 
ler, chamailler. | După ce '! mai стостат 
muierea о toana, aprés que sa femme l'eüt 
дчег 116 encore pen. 

CIOCMANI (a se), vr. f Mold.] se quereller, 
se disputer, xe chamailler. 

CIOCMANIRE, s. f. [ Mold. ] dispute, querel- 
le, chamaillerie. 

CIOCNAS, s. m. ouvrier mineur. || V. c10- 
canas. | 

CIOCNEALA, s. f. heurt, choc, rencontre 
avec choc. || Gieciieli de pahure, hrinde, toast. 


PLUR. sans arl. ciocnelt ; — avec l'art. cíocuelile. 


CÍOCNI (a), v. hecqueter, piquer an bec. || 
choquer, cogner, heurter, tamponner. itrinquer, 
| UI Puiul sparge oul ciocnindu-l eu cioeul, 
le poussin brise ет en le piquant du hee. || 
2^ A ciocni la usd, frapper à la porte. — La 
Pasee win etoenit oue iipreune; à Páques 
nous avons cogné des оз ensemble. || 5". A 
сосні pali«rele, trinquer. — Sé cioenim ju- 
ріне! Noroc, si (ir ип ceas bun! (V. AvEX.). 
Trinquons, maitre! de la chance et que l'heure 
soit propice (à votre sauté). 





Сох. Ind. pr. ciocnesc. — пра». cloculain. — 
l'as, dét, clocnif. — РІ. q. parf. clocnisem. — fut, 
pr. voin cIocni, — Cond. pr. ag ciocui. — Imper. 
сіоспеѕсе, сїт. — Subj. pr. să сіоспеѕе. — Inf. 
pr. a ceiocai. — Part. pr. ciocniud. — l'art. pas, 
ciocnit, 


CIOCNI (a se), vr. se cogner, se heurter. 


CÍOCNIRE, s. f. action de piquer du bee, de 
heurter, de trinquer. || heurt, choc, rencontre 
avec choc, tamponnage. 

PLUR. sans ot, ciocniri ; — avec lart. clocnirile. 

CÍOCNIT, «dj. heurté, cogné. | /рор./ gris, 
qui a une pointe. || /f«m./ (le, toqu, qui a 
un coup de marteau. 


F. Gnaw. f. s. clocnitá ; — m. pl. ciocni ; — f. pl. 
clocnite. 


CIOCOFLEANDURA. s. f. vaurien. 

CÍOCOÍESC, adj. vil. bas. || flagorneur, 
chien eouchant. 

F. бплм. f. s. cfocoiascá ; — m. et f. pl. clocolesci. 

CIOCOÍESCE, «dv. bassement, еп chien 
couchant, en plat valet. 

CÍOCOIU, s. m. 1° (unc) lamilier d'un bo- 
yard à qui celui-ci faisait donner en ferme un 
revenu de l'Etat. || 9? homme rampantau service 
d'un riche. || parvenu. || 3° plat valet, homme 
vil. || 4? les paysans disent, avec une nuance de 
mépris, cřocoiu, pour désigner le fermier d'une 
terre. || S'o lua lu picior pina la curtea eto- 
coiului (DELAVR.), il se mit à courir jusque chez 
le ferinier. || Вата e eiocoiul de ust mulle, 
l'argent est le plat valet de tout le monde, 

PLUR. sans arl. сіосої ; — avec l'art. ciocoii. 


CÍOCOIU-GULERAT, s. m. corbivau Zoe: 
nith). 

CÍOCOINICIE, s. f. bassesse. (Mac. Isron.). 

CÍOCOTNITA, 5. m. (unc.] I? agent qui 
percevait les impôts des hospodars. || 29 para- 
site, flatteur (B. P. HAgDEU). 

CÍOCUL-BÁRZELI, s. comp. hec de cigogne 
(variété de eéranium) (bot.]. 

CÍOCUL-COCORULUIL. s. comp. V. ciocul- 
barzei. С 

CIOCOLATA, s. f. chocolat. 

CÍOCULI (a), v. ciuguli. 

СЇОСОТА, s. f. petit hec, dim. de сос. 

1. СЇОЕ, s. m. boufton. || Craiul a 215 catre 
ctoful sew; le roi a dit à son Бошоп. 

э. CÍOF, s.on. hibou des marais, chavoche 
(or nith.). 

Dunn, sans ari. ciofi; — avec l'art. loft, 

CIOFÁI (a), v. faire dn bruit avec la bouche 
en ningeanl. 

CÍOFLAGÁ, s. f. carne d'imprimeur. 

CÍOFLIGAR, s. m. V. cioflingar. 

CÍOFLINGAR, s. m. vagabond, vaurien, fla- 
nenr, batteur de pavé, homme mou. || De nnde 
se uştepta sà vie си oaste ca un impărut 1 
väzu viind ca un ciofliiguar (P. Ispin.); alors 
qu'il s'attendait à le voir arriver ауес une av- 
mée Contae un empereur, il le vit venir comme 
un vagabond. |] An vèzut prin. sat un rio- 
[lingar са de al de tine (V. CREANGA), yai vu 
par le village un vagabond de ton espece. 











Puur. sans art. eioflügarl ;—avce lart. ciofiingarit. 


(Он 


CÍOGMÁNI (a), v. V. a ciocmáni. 

CIOHODAR s. m. [anc.] l'onctionaire quiveil- 
lait sur les chaussures du prince, serviteur du Pa- 
lais, valet en général. || Bug-ciolodar, preinier 
ciinérter dn palais. || Opt erohodari si àiniceri 
impuratesct l insociau pretutindeni (А. O- 
pon.), huit valets et janissaires impériaux lac- 
compagnaient partout. || ola tamu '! duserá 
eu cinste (V. Av... Un), les camériers le con- 
duisirent avec respect. 


PLUR. sans art. ciohodarl; — avec Uart. cíoliodarit. 


CIOINAC, s. m. serpette. 

CIOÍNAG, s. ». variété do raisin. 

CIOLAC, adj. et subst. manchot. || Are o 
måna стосе, il est manchot. [| Péepteuile *i 
sec pà din nana ca la o cioluca, comme une 
iianchotte elle laissa échapper le peigne. || 
Dor ea esci eiolaca, on dirait que tu es man- 
chotte (tu es bien maladrvoite). 

F. бвлм. f. s. ciolacá ; — m. pl. eiolací ; — f. Hl. 
cíolace. 

CIOLAN, s. n. os. || Loc. рор. Си ciolane 
in püntece (lit. avec des os dans le ventre), se 
dit d'une fille qui est enceinte. || [.Mold.] Eu 
welas pulin cá mi-a геси ciolan prin ciolan 
cu nunta voastvà (1. СкеАМСА); је marrète 
un peu car je n'en puis plusavec votre noce. || 
[ Mold.] (Yola ne routet, les jantes de la rone. 

CIOLANOS, adj. osseux, qui a de gros us. 


1°. Скам. f s. ciolănoasă ; — m. pl. ciolánogt ;— f. pl. 
cíolánoasc. 


CIOLOBOC, s. n. [Trans.] pied de cochon. 


Pun. sans art. ciolobocurí ;-—avec lart,  ciolobo- 
curile. 

CIOLPAN, s. m. arbre renversé. || Sade trin- 
GC un etolpan (P. Рор.), il. reste couché sur 
un arbre renversé. 

CIOLTAR, s. n. housse, schabraque. || H pu- 
nea edlare pe eal doiinese unpodobit eu cial- 
tare do fir (N. Ficom.), il le mettait à cheval 
sur un cheval princier orné d'une schabraque 
brodée d'or. 





PLUR. sans art, cioltarc ;—avec Uart. cíoltarele. 


CIOMAG, s. n. 1? gros bàton, rondin, gour- 
din. || 2° coup de báton. || Ки umblu cu pái- 
nea dup el, si el eu ctomagul. Фира mino; 
(Litt. je vais apres lur avec du рап etlui va a- 
prés moi avec nn poudin), je veux Ini faire du 
bien et il ne songe qu'à me taire du mal. || 
Ascunde-[0 ciomuqul de cáini са та? reu 
te iniseit (Gou.), (litt. cache ton bâton car les 
chiens te mordront davantage), ne menace pas 
car ce serait pire. | Când vorbescit cu un nebun 
su aibi un etomug alàturt, quand tu parles à 
un fou aie pros de toi un bun gourdin. || tzo: 
пані ure doua capåtaie (tt. le gourdin a 
deus Бош»), toute chose a son revers. || Ajunge 
un сїопау la un car de oale (А. Рахм.), il 


(ор 


suffit. d'un coup de båton pour un chartot plein 
de poteries. 

PLUR. suns art. ciomegi ; — avec l'art. ciomegele., 

CIOMAGAS. s. m. assonuneur, batteur de 
gens. 

Peur. suns art. ciomăgai ;—avec l'art, ciomágasii, 

CIOMÁGEALÁ, s. f. bastonnade, ráclée. 

PLUR. sans art. ciomágzcli;—avec lart. ciomigzelilc. 

CIOM ĂGEL, s.n. petit báton, dim. de ciomag. 

CÍOMÁGI (а), v. bátonner, rosser, assommer 
de coups, rouer de coups. 

CIOMOLI (ase), vr. [ Moll.]. V. a se ciogmoli. 

CIOMVICA, s. f. V. cIovicá. 

CIONDÁANEALA, s. f. gronderie, rebuffade, 
dispute. 

PLUR. sans art, ciondáneli;5—avec l'art. cioudituelile. 

CIONDÁNI (а), v. bougonner, gronder, que- 
reller. 

CÍONDÁNI (a se). vr. se disputer, se querel- 
ler. || Tot lu lunt ne іне нат at atunci ne 
гопдапі (P. Рор.), nous nous rencontrons 
rarement et malgré cela nous nous idisputons. 

|| Un baürbat si си feineia-i intr'o zi se cion- 
däniau (T. SPER.), un mari et sa femme un jour 
se querellaient. 

CIONDÁNIT, s. n. dispute, querelle. || Se ie 
la eiodànit eu тата (1. CREANGA) il se prend 
de querelle avec maman. 

CIONDRÁNI (а), v. [Trans.] V. a ciondáni. 

CÍONE, s. f. pl. grande rhinanthe, créte de 
coq [001.. 

CIONT, adj. V. ciunt et ciung. 

1.СЇОМТ, s. n. morceau, fragment. || Un 
ciont de lemn, un morceau de bois, une büche. 

2. CIONT. s. n. [ Trans.] os. 

PLUR. sans art. cloan'e ; —avcec l'art. cioantele, 

CIONTA (a), v. [ Trans.] V. a сопи. 

CÍONTAC, «dj. V. ciuntac. 

CIONTAT, adj. V. ciontit. 

СЇОМТІ (a), v. mutiler, estropier, tronquer, 
retrancher, raecourcir, écourter, ébrancher. || 
V. ciunti. 

CIONTIT, adj. mutilé, estopié , ёсошчё, 
raccourci, tronqué, ébranché. || O vae сота 
de coada, une vache écourtée de sa queue. |] 
V. ciuntic. 

Puur, f. s. cíontitá ;—m. pl. ени ;— f. pl. ciontite. 

CIONTITURÁ, s. f. Ui mutilation, retran- 
chemeni, éeourtage. || tronçon, bout, débris, 
moignon. || V. ciuntiturá. 

Peur. sans art, cloutituri ; —arec l'art. cíontiturile, 

CIOPOR, adv. [ Mold.] eronpetons. || A sedea 
ciopor, rester à croupetons (dans nue position 
accroupie). || Femeile stau ctopor împrejurul 
foculut, les femmes étaient aceroupies autour 
du feu. 

CÍOPARTAT, adj. 19 V. ciopártit. || 2? qui 
а la queue ou la erinicre écourtée. 
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CIOPARTEALÀ, s. f. capilotade. 

CÍOPAÁRTI (а), v. dêpecer irréguliórement, 
déchirer. ceharcuter, tillader, écharper, échar- 
piller, ébrancher. || abiner. || Cine mi-a cio- 
разі tofi ртипії de pe långa yard? qui a 
ébranché tous mes pruniers le long de la haie. [| 
A ciopurti în buet? màrunte, dépecer en 
petits morceaux. 

СЇОРАВТІ, s. f. pl. petits inorceaus, eclats. 
|| Scoase eutitul si incepit a "TI tie pina 1 
[аси ciopar[t; il prit un couteau et se mit à 
le couper jusqu'à ce qu'il. Геле réduit en tout 
petits morceaux. 

CIOPARTIT, «dj. dépecé. tailladé, cht: 
quete. 

F. Gray. f. s. ciopdrtilà ; — m. pl. clotär ill ; — 
f. p. ciopárlile. 

CIOPÁATI (а), ". V. a ciopárti. 

CIOPATI, s. f. pl. V. сораг. 

CIOPLI (a), v. couper, tailler, façonner (avec 
la hache). || dégrossir. |! senlpter. || (109-7 dé: 
erossir, éduquer. 

Coxs. Tud. pr. cioplesc. — Imparf. clioplíam. — 
Subj. pr. să cioplesc. — Part. pr. ctoplind, — l'art. 
pas. cioplit. 

CÍOPLI (a se), vr. se dégrossir, se policer. 

CÍOPLIRE, s. f. action de faconner. de dé- 
wrossir, de travailler la pierre ou le marbre. 

CIOPLIT, adj. faconné à la hache, dégrossi, 
taillé, sculpté. || ү fig./ dézrossi, éduqué, policé. 

Lemn ctoplit din barda, bois dégrossi à la 
hache. |] Chip cioplit, statue. || От cioplit, 
homme éduqué. 

F. Gras. f. s. cioplită; — m. pl. clopli[f ; — [р 
cioplite. 

CIOPLIT, s. н. laconnage à la hache, ébran- 
chage, dégrossisseminent, travail de la pierre 
ou du marbre. 

1. CIOPLITOR, s. m. tailleur de pierre. || 
sculpteur. 

2. CÍOPLITOR, s. m. petit rabot à dégrossir, 

CIOPLITOARE, s. f. coutean à tailler, do- 
loir, plane, débordoir. 

CIOPLITURA, s. f. objet dégrossi à la ha- 
chet ou travaillé an cisean. || sculpture. 

CÍOPOR, s. m. troupeau de bestiaux. 

CÍOR, s. n. corbin f(ornith.J. 

CIORÁI (a) v. l" coasser 2? gronder, ré- 
primander, donner sur les doigts, tancer. 

CÍORAP, s. n. bas. || Cal eu ciorapi, che- 
val qui a aux junbes des balsanes inontant 
jusqu'au genou. 

Den, sans art. ciorapi ; — avec l'art. сіогарії. 


CÍORAÁPAR, s. m. marchand et fabricant 
de bas. [| honnetier. 


Puur. sans arl. cloriparl ; — avec l'art. сіогарагії. 


CÍORÁPAREASA, s. f. tricoteuse de bas. 















CÍORÁPARIE, s. f. fabrique de bas, maga- 
sin on l'on vend des bas. || bonneterie. 


CIORÁPEL. s. m. dim. de ciorap. 


CIORÁPÍOR, s. ən. dim. de ciorap. 

CÍORBÁ, s. f. soupe, potage. || Ciorbă ti- 
guneasea, soupe faite avec du sang de lièvre. 
|| Cine su fript la сїогра, suflă si in tuu rt 
(P. IspIR.), /litt. qui s'est brülé en mangeant la 
soupe, souffle aussi sur le lait caillé), chat échan- 
dé craint l'eau froide. || Dacă te friyt, incai- 
lea să te frigi eu o ctorba Рипа (P. Iserg.); 5! 
tu te Һе, au moins brüle-toi avec une bonne 
soupe. || Ciorbă lungă, se dit d'une sauce qui 
est trop claire; — par, ext. d'une explication on 
d'un discours qui n'en finit plns. 





PLUR. sans art, cforb» ; — avec l'art, cíorbele. 


CIORBAGIU, s. n. 19 f/ane.] commandant 
d'un régiment de janissaires. || 2° maitre, hom- 
me qui a de la fortune. 

CÍORBALIC, s. n. soupiere. 

СЇОКСА, s. f. drap. || Cu земе de ciorca 
luta, cotul сіпеї galbeni luata (V. Ах.) ; 
avec un patalon de drap de grande largeur à 
cinq ducats l'aune. 
CÍORCHINÁ, s. f. grappe. || 


flori, grappes de fleurs. 





Ciorchini de 


йн. sans arl. cíorchiuf ; — avec l'art, cforclit- 
nile. 

CIORCUSÁ, s. f. [Ban] ре [ornith.]. 

CÍORCOBARÁ, s. f. V. ciorobara. 

CIORD, s. un, Шоп. 

CIORDI (а), v. lilouter, chipper. || Tot mes- 
tesugul este, zise ho(ul, sa etordesci Гата ха 
te prinzá rine-va ; tout le talent, dit le voleur. 
consiste à prendre sans se (aire pincer. || Abia 
ne mai tinem zilele eu cáte-o. уййнй кан о 
alta pasere ee putem să ciordün de pe сие 
culo ; сезі а peine si nous pouvons nous nour- 
rir en volant. par ci par là une poule ou un 
autre volatile. 

CÍORECAR, s. m. paysan, villageois [уи 
porte des cíoreci/. 
PLUn. sans art. сїогесагі; — avec l'art. clorecarif. 


CÍORECI. s. wu. pl. pantalons de paysan, 
wes étroits, en drap de ménage Мале, 
CIORESC, «dj. qui appartient. aux corneil- 


les. || (бара etareascd, oignon de Strasbourg 


(vot... 


CORFA, s. f. tète de chou. 

CÍORITÀ, s. /. petite corneille, dim. de 
с1оага. 

CIORLUMORL. s. n. [Trans.] V. ciorobor. 

CÍORMOÍAG, s. m. melampyre des prés, 
[тошеп des vaches (hbot./. 

CÍORNA, s. f. brouillon. | 


sori, тоон d'une lettre. 


Ciorna unci seri- 





Рид. sans art, clorne; — avec lart, clornele. 
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CIOROAICA, s. f. [Pop] moricaude (se dil 
des et aux dósiganes). | Groroetea de imperd- 
[east (P. 15ғ1к.). La tuoricaude «пирога олсе 
(en parlant d'une tsigane épousée par un em- 
pereur). 
sans arl. cioroaicele. 


PLUR. cforoaice ; – aree lart. 


CIOROBAI (a se), vr. V. а se cioroval. 

CIOROBARA, s. f. m] pie (ornith.. 

CIOROBEALÁ, s. f. dispute, discussion. || 
Dupa multa ciorobealà, il impácarüm eu of 
[ої Lurcesei si astfel ne colovosivtti de el (À. 
Cup. -Rivs.), aprés une longue discussion, nous 
le satislimes en lui donnant. 20 pastres tur- 
ques el nous nous débarrassàines de lui. 


Puei. sans art, ciovobelt;—avec lart. ciorobelile: 


CIOROBOR, s. н. querelle, dispute, tapage. 
|| querelle d'allemand. || Loc. Mure e£orobor, 
pentru ин topor; bien du bruit pour une cu- 
enée, beaucoup de bruit pour pas grand chose. 


CIOROGAR, s. m. savetier. 


PLUR. sans art, ciorogari ;—avec lart. ciorogarii, 


CIOROIU, s. m. corbeau fornith.]. || mori- 
caud (se dit à et des holióniens. 

CIOROINIC. s. m. inulé /bot.). 

CIORONIU, <. ғ. [ Вин. ] corbeau fort.) 

CIOROPINA, s. f. moriciud, moricaude (se 
dit des tsiganes, hommes et femnes). 

CIOROVÁEALA, s. f. dispute, querelle, eha- 
maillerie. 


PLUR. sans art. ciorovoelií;—avec lart. ciorovoelilc. 


CIOROVAI (a), v. quereller, bougonner. 

CÍOROVÁI (a se), vv. se disputer, se иеге] 
ler, se harpailler, se chamailler. 

Сома. fad. pr. ciorováesc.— Imparf. cloroviiain.— 
Гах. déf, ciorovàii — Sub). pr. să cioroviesc.— l'art. 
prés, eiorováind. — Part. pas. ciorovái. 


CÍOROVI (a se), v. V. a se ciorovái. 

CÍORPAC, s. n. badail, filet, trouble. || pas- 
soir. pour le fromage. 

CIORSAI (а), v. / Mold. scier. | gratter, rå- 
cler. || Versa iosneagul sudori ciorsaind in- 
ti insul, le vieux suaità grosses goultesen le 
seiant. || Se apuca sa clorsuiascáà eu palosul 
vil taurului (N. BocoaN), il se mil à scier 
le соц du dragon avec son ерее. 

CÍORSÁAI (a se), vr. se gratter. 

CÍORSÁITOR., =. m. / Mold. ] sciene, qui scie. 

PLUR. 
lorii. 


CIORSOIU. s. m. se dit d'un homme groset 
lourd, qui peut à peine marcher. 

1. CIORT, s. в. vroin, boutoir. 

2. CÍORT, s. in. filou. || V. сога. 

з CÍORT, s. н. bord (l'une eruche). 

CIORTI (a se), vr. se disputer, se quereller. 





sans art, ciorsáitort ; — arec lart. ciorsii- 


| Se cřortia cu Duea- Vodu (1. NECULC.), il se 
disputait avec le prince Duca (il lni faisait de 
vils reproches). 

CIORVANA, s. f. V. cervana. 

CÍOSMOLI (a se), v. [ Mold.] se démener, 
s'agiter inutilement, || Eu nu mé etosmolesc 
atita (1. CREANGA), je ne me démene pas tant 
que cela. 

CIOSVATRA, s. f. [ l'r«ns.] bois lendu en 
quatre. 

CIOSVIRTÁ, s. f. quartier. || In desayi de 
se nila etosviv(i de curie vedeu (P. Por.) s'il 
avail regardé dans leurs besaces il y eüt vu 
des quartiers de viande. 

CÍOT, s. n. moignon. || troncon. || souche. 

|| AT pus in locul lie wn etot mare de copac, 
{ч as mis à sa place une grosse souche. 


PLUR. sans art. ciole ; — avec l'art. cíiotele. 


СІОТСА, s. f. amas, tas, monceau. || pelote. 
|| -Mbiuele se lasă jos eu Loutele si se aduiet 
ciolei in palrie (1. CREaNGA), les abeilles tom- 
bent toutes ensemble et se réunissent. en pe- 
lote dans le chapeau. || Æ se adana cioten, 
s'agglomérer. 

CIO TOIU, s. n. pilon (d'une volaille). 

CÍOTOROS, adj. V. cioturos. 

CÍOTUROS, «dj. noueux. || cu D ser 
Lal ura scit eam eiolurousd (T. ЭРЕН.) etavec 
un bàton court, tu sais, un peu noueux. 


F. Graw. f. s. cioluroast;—m. pl. cioturosl;— f. pt. 
efoluroase, 


CÍOVEIU, s. n. f Mold. ] debris. || fu tre ug 
eu alte efoveie bune numai de [oe (S. NAD.), 
avec d'autres débris seulenient bons à jeter au 
(еи. 

СІОУІСА, s. f. huard, chat-huant, hibou for- 
nith.J. | 

CÍOVLICA, s. f. vanneau, guignard f/ornità.. 


PLUR, sans art. ciovlice ; — avec l'art. ciovlicele. 


CIPAR, s. т. auguille. || V. tipar. 

CIPCA, s. f. Тез. | dentelle. 

СІРІСЇ, s. pl. brodequins. 

CIPOR, s. in. f Prans.] troupeau (S. MANDR.). 

CIPRU, s. n. eypres. || Dabrava-te in doliu 
fruimonsă Bucovina, eu ciprit verde netuge 
anticu fruntea ta (M. Eis): habille-toi de 
deuil, belle Bucovine, ceins de vert сүргез ton 
(ront ps 

CIPSA, s. f. [Ban.] alun. 

CIR, s. м. [Mold.] сап bonillie avec de la 
farine de mais et non coagulée. 

СЇВА, s. f. grogneries, observations gro- 
gnonnes, || Си să seape de cira еї (P. IsPtn.), 
pour үр à ses grogneries. 

CIRAC, s. m. favori, client. || appren li, é- 
léve. || «m SC iple. || Ланат si Maria 
Sea си pe un cirac al Мале Sale (Ex. Ko- 








CIRA 


cAn) il Ini à. fait nn calean comme à un Fa- 
vori. || |i voit sa-i seot йсй at inet (P. Is- 
riR.), Jai voulu en faire ines èlèves. 


Рьбн. sans art. cirací; — arcc lart. ciraci. 


CIRACLIC, s. n. /ане. / clientele. 

CÍIRA-MIRA, сага-тага et cir-mir, бер. 
pop. et tout en bougonnant. | Ainceput«face 
cir-mir, he una ba alta, si s'a trecut de astă 
deti (1. G. Serera); il se prit à bougonner, à 
dire ceci et cela, et ecla passa Dour cette fois. 

CIRÁPEALA, s. f. vase pour puiser de Peau 
(Doc. xvne strcLE). 

CIRC, s. n. cirque. 


Drei, sans ert; iren. — aree lart. circurile. 


CIRCA, s. f. V. cárca. 
CIRCAI (а), r. V. a сагсаі. 
CIRCIUMA, s. f. V. cárciuma. 


CIRCIUMAR, s. m. V. cárciumar. 

CIRCNI (a), v. V. сагспі. 

CIRCOVII (Marie ou Marinir), tète chómée 
par le peuple, qui tombe le U/,, juillet et 
qui dure trois jours. 

CIRCOVNIC, s. m. Conte. / employé, fonction- 
naire. 


CIRCULARA, s. f. civculaire. 


PLUR. sans art. circulàri ; — avec lart. circu- 
lárile. 

CIRCULA (a), v. circuler. 

CIRCULATIUNE, s. f. circulation. 

CIRCUMCIS et circoncis, s. ni. et udj. cir- 
concis. || V. taiat împrejur. 

CIRCUMCISIUNE ct circoncisiune, s. f. cir- 
concision. || V. taiere imprejur. 

CIRCUMFERINTA ^t circonferinta,. s. f. 
eirconférenee, 

CIRCUMSTANTA, s. f. circonstance. || Asa 
dara toate cireumstanutele [adici iinprejuru 
starile] ale lumei sunt... (CANTENIR), ainsi donc 
tontes les circonstances du (onde sont... 

CIRCUMSTANTIAL, «dj. civconstantiel. 

CÍRD, s. x. V. сага. 

CIREADÁ, s. f. troupcau de grand bétail. 


Pirr. sans art, virezi ; — arec l'art. civezile, 


CIREASA, s. f. cerise. || (нохо umara, 
cerise Gre, || Cireasa paserilor, mervise. || 
леа а petrousa, bigavreau. || Cireasa dulce 
neagra, cireasa de Mai, guigne. || Cireasa 
evreiului, coquerelle alkekenge, baguenande, 
herbe à elaque, cerise d'hiver (bot. /. || Cireaşa 
lupului, fruit de la helladone. 


PLUS. sans art. cirege — avec. lart. ciresele. 


CIRES, s. m. cerisier. || Ciresut puserilor, 
inerisier. || (техні de Mai, gnignier. || 
Loc. A se uita la cineva ou la eeru са la un 
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eires eopt, rouen: quelqu'uu ou quelque 
rhose avec admiration et envie. 
PLUR. sanus art. civesi ; — avcc lant. ciresit. 


1. CIRESAR, s. m. le mots de Juin. 

>. CIRESAR, s. зн. gros-bec fornith.J. 

PLUR. sans art. сігеѕагї ; — avec l'art, ciresarii. 

CIRESEL, s. m. le mois de Juin. 

CIRESIU, ad). cerise. couleur. cerise. || Ver 
(ах doui put de dafin. unul ciresiu si ultul 
Era ndafiriu (P. 15р1қ.), tu trouveras deux. pieds 
de laurier, Pun cerise, l'autre rese. 

F. Спам. f. 5. ciresie ; — m. et f. pt. ciregií. 
CIRETEL, s. s. brousse, basse futaie. || 
buisson. || A. juncal sub un ciretrel. pina ee i 
s'u rupt cojocul (1. G. SgtERA), il joua sous un 
buisson jusqu'à ce qu'il eùt déchliré son man- 
teau. || Ne ineuredii printre ciritet de brad 
(1. CREANGA), nous nous perdons dans Че jeu- 

nes taillis de sapins. 


PLUR. sans art. cirelei ;— arce l'art, cireleií. 


CIRIC, su III Tun quart de poyon (en- 
viron un lintieine d'hectave). 

CIRICAI (а), v. gazouiller. || Mif de ylasuri 
ririeuese (N. GaxE), des milliers de voix ga- 
zouillent. 

CIRIE, s. f. sillon. || Sudodurea сете le ulu- 
neca in lil pe ceafa si obruji (Deravr.), la 
sueur qui lenr coulait en sillons sur la nuque 
et sur le visage. 

CIRII (a), v. caqueter, zloussev, crier (en 
parlant de la poule). || criailler, bongonner. 

Coxs. Inf. pr. ciriesc, -- Impavf. cirilam. — Pur. 
dét. ciri. — Subj. pr. să ciriesc. — Part. pr. ciritud. 
— Dart, pas. ciriit. 

CÎRÎÍALA, s. f. criaillerie bougonnement. || 
Apot сат eu ciriala, сат cu sila, fn nevoi 
sà treară, linalement, un peu en bongennant, 
un peu de force, il fut oblixé de passer. 

CÍRIIRE. s, f. action. de criailler, de bou- 
соп пет. 

CÎRÎIT, s n. I? cviaillerie, Боцкоппоешеп!. 

20 eri de la poule. 

CIRIITOR, s. m. et adj. eriailleur, bongon, 


bougonneur. 
Peor. sans art. ciriitorí; — arce Газ. ciriitori. 
CIRÍIITURA, s. f. véprimande, reproche. || 
Cirilurile curgeau чача pe capul lor (N. 
GANE), les reproches pleuvaient. idrus comme 
erele sur eux. 
PLUR. sans art. cirituri ; — avec lart. civiiturile. 
CIRICEL, s. m. V. firicel. 
CIRILIC, ad). суие. || V. chirilic. 
CIRIPEALA, s. f. pépiemeut, gazouillement, 


ramage. 





Pior. sans art. ciripelí; — avec Cart, civipelite. 
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CIRIPI (a), n. pépier ou pipier, gazouiller. ' hot&rirea mea, je ne puis absolument rien 


CIRIPIB, s. f. cordeau de damen er, 

CIRIPIE (ca pe —), l. adv. tout droit, sans 
dévier. || Futa se duse drept са pe ciripnie la 
palatul ипи boier mare (P. 15рїк.), la jeune 
lille se renkit tout droit au palais d'un grand 
seigneur. || Verse drept са pe ciripie la stuful 
си flori (P. 15рік ), il s'en alla tout droit au 
buisson en fleurs. 

CIRIPIRE, s. f. action de pépier, de gazouil- 
ler. || gizonillement, pépiement. 





PLUR. sans art. ciripiri; — avec. l'art. ciripirile. 


CIRIPIT, s. n. pépiement ou pipiement, ga- 
zonillement, ramage. || Ciripitul сате vàsaária 
din tufarul des si inflorit (DELAvR.), le ra- 
mage qui sortait du bocage épais et flenri. 

CIRIPITOR, adj. gazouilleur. || Si amindoi 
veseli, etripitori e niste paseri in prima- 
vara, se qrübiau a se afunda іп munti (N. 
GANE), et tous deux, joyeux, gazouilleurs comme 
des oiseaux an printemps, se hátaient de s'en- 
foncer dans les montagnes. 


F. Gram. f. s. ciripitoare; — m. pl. ciripitori; — 
f. pl. ciripitoare. 


CIRIPIU, «4j. qui gazouille. || Páseríf eiripin 


petits oiseanx (tons ceux qui gazouillent). 
К. GnAM. f. s. ciripie ; — m. et f. pl, сігіри. 


CIRIS, s. n. bouillie épaisse. 

CIRITEIU, s. n. buisson, taillis, bosquet, 
bocage. || Ciriteiele seutura s eu picioarele 
useutele frunze stropsiid le suna (CANTEM ), 
il secouait les buissons et faisait craquer. les 
feuilles mortes en les piétinant. || Sub frun- 
zis de ciriteiu (P. Рор.), sous l'ombrage des 
bosquets. 

CIRITEL, s. »1. brousse, broussaille, taillis. 

CIRITIS, s. n. V. ciritel. 

CIRIVIS, s. n. 1° graisse de buf (employée 
pour la préparation des mets). || 2" colle de 
påle. || O basict de cirivàis, une outre remplie 
de graisse de bouf. 

CIRJÁ, s. f. V. cárjà. 

CIRLOGANCAÁ, s. f. variété de raisin. 

СЇКМА, s. f. V. сагта. 

CIR-MÍR. loc. pop. V. cirá-mirá. 

СЇВМОАЈА, =. f. V. cármoajá. 

CÍRN, «dj. V. cárn. 

СЇВМІ (a) n. V. a cárni. 

СЇКМЇ7, s. н. V. cármiz. 

CIRSCA (a), v. faire craquer sous les dents. 

CIRSCARE, s. f. craquement (sous les (елі). 

CIRSTEIU, s. »». V. cársteiü. 

1. CIRTÅ. >. f. ligue, trait, raie. || Loc. Nici 
o cirtd, раз une ligne, absolument rien. — 
Nu pot sà schimb nici о fotà nici o cirtú din 


changer à ma décision. 

2. CIRTÀ, s. f. fane.) quart. || Nici a miu 
parte dintr'o eirtà a intelepciune omului 
(CawTEM.), pas même la millième partie du 
quart de l'intelligence de l'homme. 

CIRTÁI (a), v. V. a scártài. 

CIRTÁITOARE, s. f. V. scirtáitoare. 

CIRTEALÁ, s. f. gvognerie, gronderie, ré- 
criminalion, semonce, aigre critique. 

СЇВТІ (a), v. grogner. gronder, réprimander, 
reprendre ауес humeur, récriminer. || chicaner. 
|| déblatérer, eritiqueraigrement. || Më supun 
făra să eirtese, Je me soumets sans vécrimi- 
ner. || Dac'o întreb, dae'o cirtesci, ea zice c'o 
bünuesci (P. Por.) ; si tu l'interroges, si tu la 
стоп деѕ, elle prétend que tu doutes d'elle. || 
De war mánen frei, cile tot war cirti ; il ne 
se plaindrait. pas méme s'il restait trois jours 
sans manger. || Aù inceput sé сат cirteased 
pentru daunele ce i-au făcut (G. SmEnA), il 
se mit à lui reprocher les dommages qu'il lui 
avait causés, 

Сохт Ind. prés. cirtesc. — Imparf. cirtíam, — 
Subj. pr. sá cirtesc. — Part. pr. cirtind.— Part. pas. 
cirtit. 

CIRTIRE, s. f. action de grogner, de gron- 
der, de réeriminer, de déblatérer. || véerimi- 
nation. || La neamul unui ibovnic nu maï 
arată eirtire (C. Koxakt), ne chicane pas sur 
la condition de l'amoureux. 

CÎRTITOR, adj. grognon, d'humeur que- 
relleuse. || hougon. || chicanier, || jeigneur. || 
mécontent. || Si аро baba si odorult de firea 
Sea fot cirtitoare $i memultunitoare erat 
(1. CREANGA), et pnis la vieille et son amour de 
fille étaient toujours de méchante humeur et 
méeontentes. || Este de ajuns ea s astupe 
ori-ce qurà cirtitoare (С. Bour.). cela suffit 
pour faire taire les mécontents. 





F. Gram, f. s. cirtitoare; — m, pl, си ог; — 
f. pl. cirtitoare. 

CIRTITOR, s. m. envieux, mécontent. || 
critique amer et injuste. 


PLUR. sans arl. cirtitori ; —avec l'art, cirtitorit. 


CIRVIS, s. n. V. cirivis. 

CISELAT, «dj. ciselé (néologisme employé 
par V. Alexandri, || Sub bolta ciselat& cu fine 
arabeseuri (V. Augx.), sous la voùte ciselée 
de fines arabesques. 

F. GRAM. s. f. ciselatá ; —m. pl. ciselati ; — f. pl. 
ciselate. 

CISLA, s. f. (anc.] cotisation, répartition des 
про. || Ме рабан o dare mai ugourá 
sj nu intrau la eislá ca tarani, les boyards 
sans fonctions payaient un impôt plus faible 
et n'étaient pas imposés avec les paysans. || 





CISL 


Tini, rupti de foame, [еспе esli si se 
sluluira su mearga eu lofi la ispreavnic ; les 
tsizyanes, mourants de faim, se cotisérent et 
s'entendirent pour aller tous ensemble chez 
le préfet. 

CISLUI (a), v. taxer, répartir (les iinpóáts). 

GISLUI (a se), rr. se laire inserire. pour 
l'inpót. || se cotizer. || De mare ocara erun 
peeo(if ed id ве cisluiau cu (arant, les prètres 
qui se faisaient inscrire pour l'impót avec les 
paysans étaient tros mal vus. 

CISLEGÍ, s. f. pl. V. caslegi. 

CISMÁ, s. f. V. cizma. 

CISMEA, s. f. l'ontaine(Cutede moin d'hom- 
me). [| A facut si o visien, adica [айпа (N. 
CosTiN) ; il fit aussi une fontamo. 


PLUR. sans art. cisincle; —avec Cart. cisinclelc. 


CISMEGIU, s. m. fontainier. || Gradinu Läs- 
иезин. le jardin. Cisinezii , à Bucarest, 
Groo sur l'emplacement des jardins d'un riche 
l'ontainier. 

PLUR. sans art. cismegip— arec lart. cismezii. 

CISNI (a), v. jailliv. | V. а tigni. 

CISNIU, s. n. func.) estimation, taxation. 

CIST, s. 1н. V. cást. 

CISTOARE, s. f. [ Mold. ] lisicve d'une étotfe, 


PLUR. sans art, cistorL;—avec l'art . cistorile. 


CISTOVE, s. n. pl. [ Mold.], sorte de four- 
ches plantées en terre et sur lesquelles les 
paysannes préparent [a trame. 

CIS-VA, loc. adv. quelque peu. 

CIT, s. n. indienne, perse. || Patul еги a- 
coperit eu macaturt de cit (N. Еплм.), le Ht 
étut couvert d'une couvre-pointe. d'indienne. 


PLU., sans art. citum ; — avec lart. citurile, 


CITA (a), v. citer. 

CITADELA, s. f. citadelle. 

PLUR sans art. citadele ;—avce Part, citadelele. 

CITANIE, s. f. lecture. || Oråndui preoti 
inváfatt de umblaüu prin loute satele ca se 
vaza ce fel de cetinie fuc preotii pe la bise- 
rici (EN. Kogar.) il charges des prètres instruits 
de se rendre dans tous les villages pour voir 
quelle sorte d'oflice les prétes font à Péglise. 
|| V. cetanie. 

PLUR. sans art. citauif ; — arce l'art. citaniile. 

CITARE, s. f. action de citer. || citation. 


PLUR, saus ant, сидг; — «vec Pant силе. 


CITARIE, s. f. indiénnes en général, maga- 
sin d'indiennes. 

CITAT, s. n. citation. 

CITAT, «dj. ct. 


Е. Gras. f. s. citati; — m. pl. citaji; 
citate, 


f. i. 


ur, | 


(ЧОВ 


СІТА ТІЕ, ^t citatiune s. f. citation. 

PLUn. sans art. cita[it et сйа[пин ;—avec Cart. ci- 
talüle et. cita]iunile. 

CITENIE, s. f. lecture. | V. citanie. 

CITERA, s. f. pic (de montagne). 

CITET el cetet, adj. lisible. | Serisoavred 
este Ton rte: fruinoasá st celeutit (Ee. MELCI), 
l'écriture est très helle et trés lisible. 





К. Gram. s. f. citea[á et ceteapt;—o»n. pl. cile[t et 
боер / pl. споро et ec'ele. 


CITET ef cetet, s. m. lecteur. || Diaconi 
ен ceadelnitele анапа si citet eu lumini 
aprinse, les diacres l'encensoir à R main et 
lex lecteurs tenant des cierges allumos. 

PLUR. sans art. сіс et cete]í ; — avec. l'art. ci- 
teji e£. сес. 

CITIRE, s. f. action de lire. || lecture. || Ci- 
(ire pe stele, astrologie. || Invata filosofie si 
citirea pe stele, (P. 15р1к.), il apprit la philoso- 
phie et l'astrologie. 

PLUR. sans art, cetiri el сїйї; — avec lurt. ce- 
tirile et citirile. 

CITI (a) et ceti (a), v. lire. 

Cons., Ind. pres. citesc, — Tut fort, сиип. — l'as. 
déf. сий. — Fut. prés. void cili. — Coud. pr. as 
cili. — In per. citesce, ou, — Sub) pr. să citesc, 
să ciesci, să citească, — Int, pr. a citi. — lart. py. 
citind. — Part. pas, citit. 


CITIT ^! cetit, «dj. lu. || instruit par la lec- 
tare. || O varte de Alt сина, un livre Di de- 
piis longtemps. || A ff eitit, tre instruit. 

Е. белм. f. s. celi et exit; — m. pl, celilí et ci- 
tiji; — f. pl. сене et citite. 

CITIT ct Gett, s. n. lecture. || .lecestá shi- 
inta de care griese tie, iubite eetitorule, prea 
lesne [iesee-eine o poate egonisi ен cetitul 
istortilor (Min, Cosr.); cette connaissance dont 
je te parle, eher lecteur, quiconque peut faci- 
lement l'aequeérir par la lecture. de l'histoive. 

: CITITOR e! cetitor, s. im. lecteur. | âti- 
tor de stele (P. 15рів.), astrologue. 

Puur, avec art, cetltor( et cititori ;—arec lart. ce- 
(Мога et cititorii. 

CITOV, «dj. [ Trans. ] sain et siut, en bon 
etat. || Nu Pa orbit pentra ca a remas citov 
si meveataimuat (SINKAU, il ne lui a рах crevé les 
yeuy puisqu'il. est resté sam et saut. || Al 
Чоне feetor an remas ettov si nevatainal 
si au domnit dung acea (Sinkat), son second 
fils resta sun et sauf et régna par la suite. 

CITOVI (a), v. [ Trans. Ј se rétablir. 

CITURA, s. f. couvercle d'un puits. 

CIU, f. pop. f. fiu. || Sa ciu eu miea in- 
(run loc (e. Рор.), que je sois avec ma mere, 

CÍUBAR, s. n. f Mold.] biquet. 

CIUBEICA, s. f. [ Mold.] pipe. || lata si mos 
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Tomu vinătorul, cel care mi-a pus ántéiu 
sinti ctubeiea "iu dré (N. САМЕ); voici 
aussi le реге Thomas, le cliasseur, celni qui le 
premier ma mis la pipe à bouche. 


CIUBOTA, s. f. botte. || V. ciobota. 


PLUR. sans art, cíubole ; — avec l'art. cíubotele. 


CÍUBOTICÁ, s. /. petite bolte, bottine. | Ciu- 
bolic euculuï, coucou /bol.). || V. ciobotica. 

CIUBUGC, s. м. 19 tchibouk, pipe à long tuyau, 
|| bouquin d'ambre. || 2? baguette, verge, raie, 
cannelire, gorge, bordure, mouture, stries, cor- 
niche. || 19 Ciubuce de antep (N. FILIM.), des 
tehibouks de pranier odorant. || 29 Ciubucele 
easet erau poleite (P. IspiR.), les corniches de 
la maison étaient dorées. 

з. CIUBUC, s. п. [Prah.] guillaume, rabot à 
moulure. 


PLUR. sans art, ciubuce ; — avec l'art cíubucele. 


CIUBUCAR, s. n. patron en boisservantaux 
inacons pour faire les moulures. 


CIUBUCARIE, s. f. ensemble des nioulures. 
CIUBUCCIU, s. го. marchand de tchibouks. 


рок. sans art. ciubucil ; —avec l'art. cíubucii. 


CIUBUCE, s. f. pl. V. ciubucar. 

CIUC, х. н. cime, faite. 

CIUCA, >. f. victime, point de inire. || Soco- 
(in ea [агана este o ciuca a bütaior (Gr. 
J1e.), je pensais que le paysan était le point de 
mire des coups. 

СТОСАТАЇ, s. wu. pl. stigmate soyeux du 
inals. 

CIUCIULA (а), [ Dan.] caresser. 

CIUCIULETE, s. m. morille (bat / 

CIUCIULI (a), v. lisser, caresser. || Not f pà- 
serile} penele noastre su ciuciulin (CANTEM.), 
nons (les oiseaux) lissons nos plumes. 

1. CIUCUR, s. n. range, bouffette, pompon, 
houppe. Š 

2 CIUCUR, s. n. | Mold.] glaçons (en forme 
ile. stalactites). 

CIUCURA (a), v. V. a ciucuri. 

CIUCURAS, «s. n. dim. Че cucur. 

CIUCURAT, «4. апте, || Тирїї cfucu- 
rate. de ninsore (DEgtAvR.), des trones Par- 
bres frangés de пеше, 

F. GRAM. f. s. ciucurati ; — m. pl. cícurali ; —f. pl. 
ciucurate, 

CIUCURI (a). v. franger, garnir de franges. 

CIUCUROS, ad). qui a des franges, frangé. 

Е. Спам, f. s, ciucuroa-ài ; —ni, pl. ciucurosi ; —f. 
pl. cíucuroase., 

1. CIUDA, s. f. (апе. / miracle. || Ciudele. ee 
[асе (Ev. Con.), les miracles qu'il accomplis. 
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2. CIUDA, s. f. 1° bizarrerie. || 2Pdépit, con- 
trariétė. || 39 ehagrin. || 4" colere, rage. || 1" 
Ciude si pozne [áeea în domnia sea (Gr. 
UnECHE), il commettait dans son administration 
des bizarreries et des frasques. || 2° Temutul 
i-a drugostei g'u eiuzet focul mai arzator. 
(C. Комакі), la jalousie est le feu le plus ar- 
dent de l'amour et du dépit. — Nici o etude 
пи mi ar fi (P. Por), je n'en aurais nul dé- 
pit. —. era pa de etuda, crever de dépit — Ji 
venía ciudà, elle en avait du dépit. — 4 evea 
сіне De cineva, avoir du dépit. contre. quel- 
qu'un.— 4n cruda lui, en dépit de lui. — Aù 
(recut làngà mine vorbind cu mare etuda 
(1 CnEANGA), ils passèrent à соё de moi en par- 
lant avec un grand dépit (comme des gens trés 
dépités). — In енда, pour faire pièce à quel- 
qu'un, pour faire enrager le monde. — Tigu- 
yanul parca "np ciudă striga valeu! edt ce 
poate (T. Sper.); le tsigane, comme s'il voulait 
faire enrager les gens, se lamentait tant qu'il 
pouvait. || Darà draeul ca s '% facă in ciudă 
(1. С. SBrERA), mais le diable pour le faire enra- 
ger. || 99 Nu mai puteu de eiuda, И n'en 
pouvait plus de colère. — Л era chula са 
masa " judeeu asa de reu, il enragcait que 
sa mère le grondát si fort. — A erä pa de etude, 
enrager, étre furieux, crever de depit. 

CIUDAT, adj. 1? /але/. digne d'adminis- 
tralion, admirable, merveilleux, miraculeux. 
|| 2* enrieux, étrange, bizarre, insolite, singu- 
lier, fantasque. || 19 Ciudat e numele ten pe 
еніпті (Ps. Cog), ton nom est tenu en ad- 
inration par toute la terre. [| 2? Un om eru- 
dat, un homine. singulier, lantasque. — Lu- 
ceruri ciudate, des choses étranges, insolites. — 
Ciudat lucru! c'est singulier | — Cam ciu- 
dat vine, cela semble singulier. 


Е. Gran. s. f. ciudată; — m. pl. сїшда[ї; — f. pl. 
ciudate, 


CIUDÁTIE, s. f. hizarrerie, singularité, ori- 
ginalitè étrangeté. 

CIUDÁTIME, s. f. étrangeté. || Me desteptat 
din aromireu acea, gàndii la ciudatimeu ve- 
deniet (Zi. Ros); je me réveillai de cet as- 
soupissement et je pensai à l'étü'angeté de la 
vision. 

CIUDE. s. у. pl. (unc.] miracles. 

CIUDEASA, s. f. (иле. / merveille, miracle, 
chose merveilleuse, bizarrerie. || étonnement, 
|| envie. || Celor ce më privese mirare yi 
ciudeasá аане (CaxTEM.), je provoque l'étou- 
nement et l'envie chez ceux me regardent. || 
Cu mare ciudeasá a tutulor si dete (CANTEM.), 
au grand élonnement de tous il donna sa pa- 
role. || Тоша minunea gi etudeasa in camila 
se cuprindea (CANTEM.). le chameau réunissait 
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en lui toutes les merveilles et toutes les bizar- 
rerie (de la. nature). 


PLUR. sans art. cíudese; — avec l'art. cíudescle. 


CIUDI (a se), vr. s'étonuer, se chagriner, se 
tourinenter, хе faire du chagrin. || enrager, se 
manger les sangs. || In desert dur li-e mirureu 
$$ ін zudur (е ciudesci ; mais tu tétonnes 
inutilement еі tu te tourmentes en vain. || 
Таки baiatului ii astepta si se eludie de 
аа iutàvziere (P. 15р1к.); le реге de len- 
lant l'attendait et s'étonnait d'un si loug re- 
tard. || Sa ciudi si iat. mult сапа `l vezu 
ca inlra in cusa (P. IspiR.). il s'étonna encore 
davantage quand il le vit entrer dans la mai- 
son. || Me cïudium in mine (P. Ispin.), j'enva- 
geais en moi-riéme. || Mectudtam cum Чети 
mart vine cüruta (Р. lsPtR.). J'envageais de voir 
que la charrette n'arrivait pas. 

Cox). Jud, pr. më ciudesc.— трату. mč ciudiam. 
— Pas. déf. mé cudit. — Subj.. pr. să mé cíudesc. 
— Part. pr. ciudindu-se. 

CIUDOS, «dj. [Mold.], fantaxque. || Ow 
arütos si eiudos, homme de belle prestance et 
lantasque. || Dav аба de eiudoasá (C. Ko- 
ХАКІ), mais si fantasque. 

F. Grasi. f. s. cíudoasá ; — т. pl. cíudogi ; —f. pl. 
cíudoase. 

CIUF, adj. ébouritfé, mal peigné, velu, poilu. 
|| О їара eiufá, une jument velue. || Dou: 
copilasi eu chica ciuf, deux petits enfants à 
la tignasse ébonriffée. 

F. Gray. f. s. clufă;—m. pl. ciufí ;—f. pl. eiufe, 


1.CIUF, s. n. touffe (de cheveux), huppe. 

>. CÍUF, s. m. hibon des marais, chavoche 
[or ith. ). 

з. CIUF, s. m. inime, bouffon. || Polata im- 
рага(гахса uu uinplut'o eu eiuft (S1KA1), il 
reinplit le palais impérial de inimes. || V. cof. 

Don, sans art. cíufí ;—avec l'art. сї. 


CIUFOS. «dj. ébonvilfe. 

lU. Gram. s. Jf. ciufoasí; — m. pl. ciufogi ; —f. pl. 
cfíufoase. 

CIUFUL, s.on. avee Гин. danse paysanne. 

CIUFULI (a) v. ébourilfer. || tirer par les 
cheveux. || battre. 

CÍUFULI (a se), vr.se prendreaux cheveux, 
se chaimailler. || (рор. / se peigner. 

CIUFULIT, ad). ébourilfé. || Per ciufulit, 
cheveux ébourillés. || Dat peste o fia ee ciu- 
[Чиа (C. Botriac), tu rencontres une tsigane 
ébouritféc, 

F. Спам. тп, s. саѓи; — m. pl. ciufuli| ; — f. 
pt. ciufulite, 

CIUFUT, s. in. homme avare, sordide, pince- 
maille, fesse-iaathiten, ladre, juit. || honune de 
rien. 

Pur. sans art. eiufu[i; — aeree Cart. ciufulüu, 


CIUFUTIE. s. f. avarice sordide, ladrerie, 
léxinerie., 

CIUFUTENIE, s. f. V. ciufutie. 

CIUGULI (a), v. becqueter, piquer. avec le 
bec. || бог iP eiuqultaw, les corbeaux les 
piquaient du bec. 

CIUGULIRE, х, jp action de becqueter, de 
piquer avec le bee. 

CIUGUR, s. н. V. ciucur. 

CIUHÁ, s. /. 1° daim, daine. || 2" biche. 

СІОНАП, s. f. [Mold.] béte à cornes. || 
Cu zestre dot bot, o pàreche de capre gi atte 
ciuháie de pe långa casa omului ; comine 
dot deux boenífs, denx chévres et autres bètes 
à cornes domestiques. 

CIUHUREZ, s. in. chat-huant. || Je apuca 
recort de groaz oi auzi ciuhiurezit (P. 
IsP1R.), des frissons de terreur vous prennent 
quand on entend le chat-huant. 

PLuR, sans art. ciuhurezí ; — avec l'art. cíuliu- 
rezií. 

CIUI (a^, v. crier, criailler. || Ciovile strinse 
geaimadaá, ednd pe sus e Wind, tayna, ne res- 
lese зараа (А. PaxN); quand les corneilles, 
l'hiver, réunies en bandes poussent des cris 
dans l'air, elles nous annoncent la neige. 

CIUL, adj. qui a les oreilles coupées. || 4 
scăpa eiul, (liti. il а échappé en perdant les 
oreilles), il Га échappé belle, il a eu de la 
peine à se tirer d'affaires, 

CIULAMA, s. /. sance blanche (sans liaison 
d'œuf). 

CÍULEAN, s. m. champignon comestible. 

CÍULI (a), v. imp. baisser l'oreille, chanvir 
de l'oreille. || couper les oreiles. || Юша 
coada intre picioare si urechile pe spinare 
asi efuli se арисага (САмтем.), les chiens de 
garde, la queue entre les jambes, baissérent 
l'oreille, (titt. couchèrent leurs oreilles sur 
leurs épaules). || Cainele efuleste si incepe u 
schiaunu incet (1. Stav)), le chien baisse les 
oreilles et se met à gémir doucement. || 7 « 
ciulit urechile, il lui a coupé les oreilles. 





Сохул. Ind. pr. ciulesce. — Imparf. cíulía. — Pas. 
def. ctuli. — Fut. pr. va ciuli. — Cond, pr. ar cluli. 
— Sub). pr. să ciuleascá. — Inf. pr. a ciuli. — fart, 
rp. cíulind. — Part. pas. ciulit. 


CIULICÁ, s. f. le lait de couper les oreilles. 
|| 1-е friea de еса, il a penr qu'on lui cou- 
pe les oreilles. 

CÍULIMÁ, s. f. tribule aquatique /bot.. 

CIULIN, s. zu. cirse lancéolé (but. J. 

CIULINA, s. m. 19 inacre llottante (ht .J. || 
20 vlouteron (bot. '. || 3° ronees. 


PLUR. sans art, си; — арос Cart, снин, 


CIULINOS, ad). renpli de ronces, 


CIUL 


CIULIT, «dj. baissé, rabattu, coupé, (en par- 
lant des oreilles). || Urechile ciulite, les oreilles 
haissées ou coupées. | Ln eal eu urechile ciulite, 
un cheval qui chauvissait de l'oreille. || Vede 
un йерите nbo снра, хапа botil colo yra- 
mada, eu urechile ciulite (T. Sper.); il aper- 
çoit un lièvre dans un buisson, qui restait là 
tapi en boule, les oreilles þhuissées. 

F. Gram. s. f. ciulitá; — эн. pl. сїйїї; — f. pl 
ciulite. 


CIUMĂ, s. f. peste. || mégère. || A fi ciumă, 
ètre inauvais, méchant pour quelqu'un. || Nu 
"mit Di cinma si mi [fit muma (P. Рор.), sois 
роп pour mut, ne me sois pas cruel. || O erium! 


nne pestel || Pierde-vavd, ciumă `a sat (ON. ` 


GANE), un propre à rien,une peste dans le vil- 
lage. 

CÍUMA-FETEI, s. comp. pomme épineuse, 
stramone (bot. /. 

CIUMA-F AIE, s. f. V. ciuma-fetei. 

CIUMARE, s. f. contagion de la peste. 

CIUMAREA, :. f. galéga officinale, lavanése 
(001... 

CIUMARI (a se), vr. devenir astringent. 


К. Спам. f. s. cíumároasá ;— m. pl. cítnárogt ; — 
f. pl. ciumároase. 


CÍUMÁAROS, adj. astringent. 

CIUMAT, s. in. et adj. pestilére. 

F. Graw. f. s. cíuinatà ; — m. pl. ciuma]t ; — f. pl. 
ciuinate, 


CÍUMEAG, s. n. [ Traus.]. || V. ciomag. 
CÍUMPAIE, s. f. V. ciumafaie. 

CIUMP, adj. si subst. V. ciung. 
CIUMPÁVI (a), v. boiter, rendre boiteux. || 


Calul eiuimpavesce, le cheval boite un peu. 
|| Хома cat cà mi ologia, si alti пона cium- 
pavia (P. Por.), il iva estropié neuf chevaux 
et il wen а rendu boiteux neuf autres. || Ле 
unii [сат] 1-а ecumpüvit, pe allii cà i-au 
spetit (P. Por.) ; ila rendu boiteux. certains 
chevaux et il a éreinté les autres | V. a 
cimpàávi. 

CIUMPI (a), v. V. a ciupi. 

CIUMULUI (a se), v. V. a se ciurmului. 

CÍIUMURLUI, v». [ Mold.] accabler, échiner. 
|| [Ban.], avoir un einbarras. gastrique (ca- 
raclérisó par nn. engorgement des ganglions 
surtout à la nuque et aux poignets). 

CÍUMURLUI (a se), vv. [ Mot). ] 19 s'échiner. 
|| 2° se barbouiller, se salir le mnseau (se dit 
surtout des animaux). 

CÍUMURLUIT, s. n. [ Dan.], ешаггаз gas- 
trique. 

CÍIUMURLUIT, aj. [ Mold. |, aceablé, échiné. 
||  Nesfirsita-à ziva сани! (i-i foame si esti 
icumurliit de trudu (S. NAD.), la journée est 
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interminable quand ona (айп et qu'on est 
aceablé de fatigue. 

F. Gnaw. s. f. ciumurlnitá ; — m. pl. ciumnurluijí; 
— f. pl. cíuinurluite, 

CIUNG. adj. et s. m. manchot. || /p. ert.) 
dépouillé de ses feuilles. || E ciung, il est 
manchot. || Ciung nu sunt, olog nu sunt, сар, 
måini si picioare ат (А. Pann); je ne suis pas 
manchot, je ne suis pas cul-de-jatte, j'ai une 
tète, des mains et des jambes. || 50 le pice 
frunzele ва váümáie ciunqe (P. Pop.). que leurs 
feuilles tombent et qu'ils restent nus. 


F. Gnaw. f. s. ciuugi ; — m. pl. cíungí ; — f. pl. 
ctunge. 


CIUNG, s. n. bout, chicot, moignon, estoc, 
souche. 

PLUR. sans art, ciunguri; — avec Part. ciun- 
gurile. 

GIUNGI (a) v. [Trans.], lancer violem- 
ment. 


PLUR, sans art, ciunguri ;— avec lart. ciungurile. 


CIUNGAR, s. m. celui qui mutile. 
CIUNGÁRI (a), v. inutiler, estropier. 
СІОМСАКІВЕ, s. f. mutilation, 

CIUNGIE, s. f. fanc.] mutilation de la 


main. || In ochi orbie, in máni ciungie sa 
эпі rie (CaNTEM.); que je perde la vne et les 
mains (que je devienne aveugleet manchot). 

CÍUNT, «dj. mutilé, estropié, inanchol. || 
Ciunt olog, eul-de-jatte. || Ctunt de таіпї, 
manchot. || Cel d'antéiu care a venit, schtop 
şi ciunt Sa nemeril (T. Sper.), le premier qui 
est venu s'est trouvé ètre boiteux et manehot. 

F. Gram. f. s. сй; — m. pl. сїшпрї; — f. pl. 
сіце. 

СЇОМТА (a), v. V. a ciunti. 

CIUNTI (a), v. mutiler, estropier. || tronquer, 
retrancher, raccourcir, ébrancher, écorner. || 
V. a conti. 

CIUNTÁTURÁ, <. f. 1? mntilation, retran- 
chement, écourtage. || tronçon, hout, débris, 
moignon. 

PLUR. sans art. ciuntàturi ; — avec l'art. ciumă- 
turile. 

CIUNTIT, «dj. mutile, estropié. || tronqué, 
ébranché, écorné, écourié. || Dula et(untita, 
un pot écorné. || Ciuatit de coadă, écourté 
de sa queue. || V. ciontit 

F. Gran. s. f. ciuntiti ; — m pl. сінні: — f. pL 
cíuntite. 

CIUPÁ, s. f. ean tiède pour laver les en- 
fants. 

CIUPAG, s. n. lo [ Mold. et Вие. T согѕате. 
|| 29 [Trans.] empičcement brodé d'une che- 
wise de femine, 








CIUP 

CIUPÁRA (a), v. 1? laver avec de l'eau tiède. 
i| 99 donner quelque chose par dessus le mar- 
ché. 

CIUPELI (a), [ Pruns.] 19? plumer une vo- 
laille. || 99 Tlamber un роге. | picoter, picorer, 
prendre un tout petit peu de q. q. chose. || 3 
ciupelit vinatul si a iucepul a l frige (l. 
Mera), il pluma le gibier et se mit à le faire d 

CIUPERCÁ, s. f. champignon. | Ciuperci de 
baliyà, champignons de couche. || Loc. Atitu 
jaf in ciuperci, grand malheur, vraiment] 
grande perte! || | fein./ Iu-fi ciupercu din cap, 
enlève tou bonnet ou ton сһареап. || Ca ciu- 
perca din gunoiu resur (CANTEM. ) ils poussent 
comme des champignons. 

Pucr. sans art. ciuperci.—avec lart. ciupercile, 


CIUPERI (a), v. [ Crans.] lancer ауес vio- 
lence. 

CIUPI (a), v. pincer. || prendre une petite 
quantité. || chiper. || maltraiter. || F?acàiiciu- 
pese fetele, les garçons pincent les filles. || . 
ciupi eu vorba pe fetele muri care se rusi- 
neuza, plaisanter avec les jeunes filles qui rou- 
gissent. || Ун fură, pisca ; il ne vole pas, il 
chippe. || L'a cam etupit, M lui a légèrement 
frotté les oreilles. 

СЇРЇ, s. f. laine qui reste en tampon dans 
la carde. 

CIUPIC, s. m. gros souliers de paysans qui 
se boutonnent à 1з partie supérieure. 

PLUR. sans art. ciupici; —avec l'art. ciupicii. 

CIUPIT, adj. pincé. || écorné. || Cut de 
кн, grélé. || O bucata de påine ctupitá, 
un morceau de pain écorné. 

F. Gram. s. f. ciupilà ; — т. 
сіцрие. 

CIUPITELE CALULUI, s. эн 
des d'un cheval, ses caprices. 

CIUPITURA, s. f. pincement. || брига 
de vársat, tache de petite vérole. 

PLUR. sans art, clupitur(;—avec l'art. 

CIUPOS, «dj. hérissc. 

F. Graw. f. s. ciupoasá ; — mi. pl. ciupost; —f.. pnt. 
ciupo:se. 

CIUR, s. ы. 1" crible, || 9" tambour (à Dro- 
der). || 3° deuxi&ine. cavité des ruminants. || 
VI trou de dix centimetees que les enfants eren- 
sent en terre pour le jeu dit d роге. || Crur 
de vinturat, crible à vanner. || Aeu-ciurului, 
crochet (à erocheter). || O сори de 5$ uut 
созш la etur, une fillette de 4 ans brodait 
ап tambour. || Loc. Facut ciur, trou, criblé 
de trous, — Sula eeu mare u cur(et de овце 
[acuta ciur (Вегрім.), la grandesalle du Palais 
tonte trouée par les balles. Aste trecut prin 
ciur gi prin sita ; c'est un vieux singe, il ena 
vu de toutes les dicium Un boer batrin 
trecut si prin ciur si prin dürmon, UU vieux 





pl. ciupilt ; — f. pl. 


. pl. les habitu- 


ciupiturile, 
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hoyard qui en a vu de toutes les couleurs. || 
Dani din mánü-i scapa са сигис line 
apa, largent lui tient aux doigts comine le ta- 
nis tient. l'eau, l'argent. lui есше des doigts. 
|| Curà ара cu стиги (Go), (litt. il trans- 
porte de l'eau avec uu tamis), il lait des 
choses inutiles, il s'emploie inutilement, 

— avec lart. cíururile. 


PLUR, sans art. ciururt ; 


CÍURAR, s. i. 


PiUR. sans art. ciurari;—avec l'art. сїйгагїї, 


CÍURCIUVEA, s. f. V. cercevea. 

CIURDA, s. f. [ Trans.] troupeau de bétail. 
|| Pastor de eiurzi, gardeur de troupeaus. || 
Apor схі si porunci sà aurcusca din courná 
ріпа in tălpi un taur ce uvea mat frumos 
іп loulă ciurda Vnparateasca (1. T. MERA) ; 
ensuite il sortit et ordonna qu'ou doråt des 
cornes jusqu'aux talous le plus beau taureau 
qu'il y avait dans le troupeau impérial. || 
li-a esit cu ciurda sa de сори inainte (1. G. 
SBrERA), il vint au devant de lui avec sa bande 
d'enfants. 


labricant de eribles. 


PLUR. sans art. cíurzí ;—avec Part. ciurzile. 


CIURECHÍ, s. pl. brioche au lromage. 

CIUREL, s. m. dim. de ciur. 

CIURICA, s. f. jour férié dans le peuple 
ast Juilleb: 

CIURUBEIU, s. m. cerise encore. verte. 

CÍURUI (a), v. cribler, passer au crible. || 
couler comme d'un crible. || Ape eineuta disi 
[eve aurite (P. IseiR.), l'eau contait par des tu- 
bes dorés. 

CIURUI (a se), vr. se trones comme nn cri- 
Ме. || Lasă su se eiuruiusca zdrentele sale 
(Gn. Јр.), il laisse ses haillons se trouer encore 
davantage. 

CÍURUIALA, s. f. eciblaze. || chose passée 
au crible. 

CIURUIRE, s. f. action de passer au crible. 

CIURUIT, s. н. criblage. 

CIURUIT, adj. criblé. || eriblés de trous, 
troué, || Pala citita, ligure grélee. || Auen: 
pevamiutul сприй, (кой са || 
O bátriud ciurità in obraji са un burete 
(DELAvR.), une vieille. femne eriblée de trous 
comae un éponge (grélée conme nn écuinoire). 
|| Foaia eiueiità a nasului, Vos ethmoidal. 





F. билм. эн. pl, согон ;— f. pl. eum ; — f. ht. 
ciuruite, 


CIURUITOR, s. mr, 
PLUR. sens art. Ciairuiluri; снес Cart; ciuriitori, 
CIURUITURA, 


PLUR, sens arti ссн ; 
turtle, 


CIURUL ZORILOR, s. comp. carline (hot./. 


cribleur. 


s. f. eviblure. 


arec lart, ciurui- 


CO: 


-— 


1. CIUS, s. m. V. cint fornith.). 

2, CIUS, s. ме. navet бог. /. 

CIUSCÁ, s. f. soufflet, mornifle, gifle, va- 
lotle. 

CIUSDI (a), v. s'ellrayer, s'effaroucher. 

СЇОЅТБА, s. /. pyxide (fruit. uniloculaire). 
|| O etustea de ardeiv, un pment. 

СЇТ, «dj. sans cornes, qui n'a pas de 
cornes. || Vede c'o tiu de coarne $i tot. strigà 
ed e etutá, (litt. il voit que je la tiens par les 
cornes et il soutient qu'elle n'ena point); pris 
la main dans le sac, il nie encore. 

F. Gran, f. s. ciutá ; —m. pl. ciuj ;—f. pl. сїше. 

CIUTA, s. f. daim. || biche. || уағы cet 


sprinlen ca o ciuta, le cheval qui est 
comine une biche. 


agile 


PLUR. sans art. ciule; — avec l'art. ciutele, 

СІОТАС, «dj. circoncis. || Care sate гган 
desealeeute pe hotarul lesese Turcii ciutaci 
si Moldoveni madti (GR. Океснт), ces villages 
avaient été fondés sur la frontiére de Pologne 
par des Tures circoncis et par un grand nom- 
bre de Moldaves. 

CÍUTALINÁ, 5, f. chevrette, diis. de cinta. 

CUTIT, «dj. sans cornes, dont la corne est 
hrisée. 





F. Gram. f. s. cíutilà ; — m. pl. ciutiji; — f. pl. 
ciutile. 

1. CÍIUTURA, s. f. seau. || bois creusé en 
l'orme de sabot ponr puiser de l'eau. dans un 
puits peu profond. || Poposese långa o fon- 
{дий cu ctutura, je fais halte près d'un puits 
ой il y avait un seau. 


PLUR. sans art. ciuture ; —avec lart. ciulurele. 


2. CIUTURÁ, s. f. [ Trans. ] embouchure d'un 
lu vau de pipe. 

CIUTUREÍ, s. m. pl. (Gorj ] moyeu (Че 
roue à axe vertical) /t. de meun.J. 


CIVIL, «dj. civil. 

P Gram. s. f. civilă; — m. pl. civilă; — f. pl. civile. 

CIVILIZATIUNE, х. f. civilisation. 

CIVILIZA (a), v. civiliser. 

CIVILIZARE, s. f. action de civiliser. || ci- 
vilisation. 

PLUn. sans arl. civilizárí ; — avec lurt. civilizările, 


CIVIT, 5. u. indigo. 

CIVIT, adi. de couleur indigo. || bleu lin- 
digo. 

CIZ, s. т. Vei]. 

CIZELA (a), n. [ o9 ] ciseler. 

CIZELAT, adj. ciselé. || V. ciselat. 

CIZMÁ, s. f. botte. || Lacà toti vom fi sta- 
ранї, cizmele eine sa le tray? (P. lspir.). 
Si nous somimes tous игез, qui tirera les 
bottes? || Cirma fie-cåt de frumoasi duva la 
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picior te stringe d'oparte se lasá (GoL.), quel- 
que belle qu'elle soit une botte on la jette de 
cóté si elle géne. 

PLun. sans art. сите; — avec lart. cizmele. 


CIZMAR, s.on. bottier, cordounier. || Ciziica- 
rul umbla cu cizinele sparte (A. Pany); le bot- 
tier va avee des bottes percées. || Cizimurul 
pentru cizme пита? vespunde, iar nu si pen- 
tru nădraji (Gor. (litt. le bottier ue répond 
que pour les bottes et non pour les culottes), 
on ne répond que de ses actes. 


PLUR. sans art. cizmarí; —avec fart. cizmarit, 


CIZMÁRIE, s. f. métier de bottier. 
CLÁBAT, s. и. [Ban.] grand bonuet de 


peau de moutons. 
PLUn. sans art. clàbele; — avec lart., clšbn]ele. 


CLÁBUC, s. »». bulle d'eau. || (Харис de 
se pun, bulle de savon. || Loc. A face сіарие la 
gura, écumer de rage. || Trei draci se certan 
de faceau clăbuci la неа, trois diables se 
disputaient et écumaient de rage. || Seirsind 
din dinți, selbutec, fàcênd еіариеї lu yura 
(V. ALEX.); grincant des denis, sauvage, écu- 
mant de fureur. 


PLUR. sans art. clábucií ; — arec (art. clábucii. 


CLACÁ, s. f. 1? corvée. || 29 veillée où l'on 
travaille aux choses des champs (écossage des 
haricots, éerenage du mais, ete.). || 3 travail 
non payé (fait un jour férié). || Nátenit puseră 
mâna cu (otii sà -deu «Ше vre-un ajutor, 
sa-i facu сле vre-o claca ; les villageois viu- 
vent tous lui donner un coup de main et lui 
rendre gratuitement service. || Ge adună la 
elaca, elles se réunissent à la veillée. || Loc. 
13 вй vorbim de elaca, parlons pour ne rien 
dire. || Ostenit. iii vorbà de clued (N. 
GANE), fatigué de tant de paroles inutiles. 

CLACAS, s. т. corvéable. 


PLun. sans art, clácagi ; — avec l'art. clăcași. 





CLÁCUI (а), v. obliger à la corvée, payer au 
propriétaire en travail. 

CLÁCUIT. И 

CLADA (а). v. appeler. || E] elada iocrtea 
(V. ALEXANDRI), il appelle la mort. 

1. CLADÁ, s. f. amar, tas, monceau, || Su 
саайа іапиӣ  pourtà de Ieniceri сйебиа toti 
morti cu spada "nu månă suraiul. aparanda 
(V. Augx.); et, pres de la porte, un monceau 
de lanissaires gisant tous morts l'épée à la 
main en défendant le sérail. 

2, CLADÁ, s. f. росе. p. clădire. 

CLÁDÁRIE, s. /. faisceau, poignée, botte. || 
Dupa ада cladárie de bunatati (Diii. vR.), 
aprés tant de bontés. 


CLÁDI (a), v. bàtir, construire, élever, 








CLÁD 





CLÁDIRE, s. f. bátisse, construction, mo- 
nument, édifice. || Sapte minuni, adică sapte 
cladiri ridicate de máini omenesci ; sept 
merveilles, c'est-à-dire sept monuments élevés 
par la main des hommes. 

PLUR. sans art. cládirí; — avec l'art. clădirile. 


CLAI (a), v. faire des tas. des monceaux, des 
meules. || enmeuler. 

CLAIE, s. f. tas, monceau. || meule(de loin). 
|| Din snopi claie făcea (P. Рор.), avec les 
gerbes il faisait une meule. || Loc. Turcii vin 
gràmada, claie (P. Pop); les Turcs viennent 
nombreux. || A cade claie peste gràinadd, 
tomber les uns par dessus les autris. 


CLAITA, s. f. dim. de claie. 
CLAINTÁ, s. f. dün. de claie. 
СТАМРА, s. f. cadole, clinche, loquet. 


PLUR, sans art. clampe; — avec l'art. elampele 


CLAMPANI (а), v. claquer, cliqueter. claquer 
des dents. || tremhloter. || fermer en claquant. 
|| De гара clàmpánitam ceaslovul si cáte 
zece suflete ртараатат de-o-data (1. CREANGA); 
je fermuis rapidement le livre d'heures et je 
tuais dix mouches d'un seul coup. || Dar 
clàipáüniu de bütrin (j. CREADGA), mais il 
tremblotait tant il était vieux. || După el se 
[urisà o сарга си un bot lung care clampá- 
nia in dreapta si in st&nga (N. GANE), der- 
riére lui se glissa une chévre au museau al- 
longé qui broutillait à droite et à gauche. || 
Папа cea din urmă bucáficà de påne unui 
cáine cave clàmnpánia din din(i de frig sé de 
foame, en donnant le dernier morceau de pain 
à un chien qui claquait des dents de froid et 
de faim. 

CLANC, s. n. claquement. || A face un 
olane din limba, faire claquer sa langue. 

САМСА! (a) v. V. a clancáníi. 

CLANCÁAITOARE, s. f. V. clancánitoare. 

CLÀNCANI (а), v. claquer, faire du bruit 
avec le loquet, celiqueter. 

CLANCANIT, s. n. claquement, cliquetis. 

CLÁNCÁNITOARE, s. f. cliquette, claquette. 

CLANTÁ, s. f. 1? cadole, clinche, loquet. || 
2" mauvaise laugne. 

CLANTÁNI (а), v. claquer des dents. |] gre- 
lotter. || Lujii ce in fuga clàn[ànese, les 
loups qui en courant claquent des dents. || 
Ii ele téiten «т de frigy, les dents lui cla- 
quaient de froid. || Leusteanm nu vorbía, ci 
balbàáia, de tare ce-i clán(üniau maselele in 
qura (N. Слхе.); Leusteanu ne parlait pas, 
mais bégayait, tant il treinblait, (Ait. les dents 
lui claquaient dans la bouche). 

CLÁNTÁNIRE, s. f. action de elaquer des 
claquement. 


F. Dau. Nouv. Dict. Roum.-Frang. 
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CLÁNȚÁNIT, s. n. claquement, cliquetis. 

CLAP, interj. рап! || Si сапа colo clap! 
Ч prind capcana; et tout-à-coup, pan | le 
piége le prend. 

1. CLAPÁ, s. f. clapet, languette (d'une flüte), 
cuivrette d'un basson). 

2 CLAPÁ, s. f. soupape. 

PLun. sans art. clape; — avec l'art. clapele. 

CLÁPÁNG, adj. [ Mold. et Вие.] qui ales 
oreilles pendantes. || Avea nisce urechi elà- 


| pănge (1. CREANGA), il avait des oreilles pen- 


dantes. 

F. Grax. f. s. clápiugzá ;— m. pl. с1йрапї;—/. pl. 
clápánge. 

CLAPCÁ, s. f. piège. || Se feri să nu dea in 
clape, il prit garde de ne pas tomber dans le 
piege. || Еа nu dete in clapea in care o im- 
pingea zmeul (P. IsPig.), elle ne tomba pas 
dans le piege vers lequella poussait le dragon. 

CLAPON, s. ун. chapon. 

PLUR. sans art. claoout ; — avec l'art. claponit. 

CLAPONI (2), v, chaponner. 

CLÁPOCI (a), v. [ Mold.] clignoter. || Clá- 
pocind mereu din gene (l. CREANGA), cli;no- 
tant ineessumment des paupières. || V. a 
clipoci. 

CLAR, adj. clair, limpide. || Jar in fundul 
apei clare (M. Eutx.), et au fond de l'eau lim- 
pide. 

F. Сдам. f. s. clară; —m. pl. clari ; — f. pl. clare. 


CLARINETÁ, s. f. clarinette. 


PLUR. sans art. clarinete; — avec l'art, clariuetele, 
CLARITATE, s. f. clarté, limpidité. 
CLASA, s. f. classe. 
PLUR. sans art. clase ;— avec l'art. clasele. 
CLÁSIC, adj. classique. 
‚ F. Gras. f. s. clasică ; —m. pl. clasici; — f. pl. cla- 
sice. 
CLASICISM, 5. n. classicisme. 
CLASIFICA (a), v. classifier. 


Coxs. Iud. pr. clasific.— Im port, clasificam.— Pas. 
déf. clasificat, — Subj. pr. să clasific. — Part. pres. 
clasificánd.— Part. pas. clasificat. 

CLASIFICARE, s. f. action de classifier. || 
classification. 

CLÁTÀRI (а), v. [ Mold.], rincer. || Oiu clà- 
tări ріохса bine (I. CREANGA), je rinceral hien 
la gourde. || V. a chat, 

CLÁTI (a), v. agiter, vemuer, hocher, branler, 
ébranler. || rincer. || Саба cu capul (Ev. 
Con.); ils hochérent la tète. || Si maï mult a- 
ceasta un clutit pe Тиге a veni la cetatea 
Camenilu (N. MusrTE), et cette considération 
décida surtout le Grand-Ture à se diriger vers la 
forteresse Camenita. || Să clătescei bine sticla, 
rince bien la bouteille. 

Coxs. Ind. pr. clštese.— Imparf. clocotíam. — 
Газ. def. cláti. — Fut. pr. уой dät, 
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CLÁTI (a se, а '1), vr. || }©(ане.) aller d'un 
endroit dans un autre. || 2? s'agiter, s'ébranler, 


remuer, hocher. || ébranler, mouvoir. || chan- | 


celer, vaciller. || Clatindu-se de la muntele 
Liban, en quittant le mont Libau. || Moscalul 
ins, stringóndu-st ostile, au inceput а se 
саб си mesgtesul sub(ire (N. MusTE) ; mais 
le Russe, réunissant ses troupes, commença à 
se mettre en mouvement sans donner l'éveil. 
|| Miron | Logofetul Pan sfătuit să nu se 
eláteased din Оотпеѕеї (N. Muste); le logo- 
théte Miron lui conseilla de ne pas bouger de 
Domnesci. || Cláteascá-se certut (CaxTEM.), que 
le ciel. s'ébranle. | Масин in edt tot palatul 
s'a elàtit ріпа la ратіпі(А. PANN), il poussa 
un tel rugissement que le palais en trembla 
jusque dans ses fondements. || Nier vorbele-ti 
nebune, niet bogátia tea, wu mi vor еійі tu- 
birea si datoria meu (D. OLLAN.); tes paroles 
ГоПеѕ non plus que ta richesse ne m'ébranle- 
ront dans mon amour ni dans mon devoir. 

GLATINA (a), v. branler, ébranler, agiter, 
secouer, remuer, mouvoir, hocher. || Vintul 
clàtinà frunzele, le vent agite les feuilles. || A 
clátina din сар, branler la tète, hocher la tète. 
|| A clătina un copaeiu, secouer un arbre. 

Coxs. Ind. pr. clătin, clátini, clátinà. — Imparf. 
elătinam. — Раз. déf. clátinat. — ГЇ. q. parf. cláti- 
nasem. — Fut. pr. уой саб. — Cond. pr. ag сіі. 
— Í[mpér. clátiná, clátinají. — Subj. pr. sà сайи, — 
Inf. pr. а clátina. — Part. pr. clátinànd. — Part. pas. 
elátinat. 

CLATINA (a se), vr. s ébranler, chanceler, 
vaciller, s'agiter, remuer. || Trestia se clătină 
lu cea mat micá suflare de vint, le roseau 
s'agite au moindre souffle de vent. 


CLATINATOARE, s. f. balançoire, escar- 
polette. 


CLÄTINATURA, s. f. branlement, hoche- 
ment. || Doarme fărà clatinatura (J. L. Ca- 
KAG.), 1l dort sans mème hocher la tète. 

PLUR. sans art. clátinàturi ;—avec l'art, clătinăturile, 

1. CLATIRE, s.f. (one) départ. | Prinzênd 
veste Lesit de clàtirea lui spre Moldova (Мк. 
Cosr.), les Polonais ayant reçut la nouvelle de 
son départ pour la Moldavie. || Fara clàtire 
(Min. Cosr.), sans aucun changenient. 

2. CLATIRE, s. f. action de secouer, d'agiter, 
d'ébranler. || hochement de hocher, ébranle- 
ment, seconsse, agitation. || /s£ luau (Turcii] 
ziou bună си clátirea capului dela Lesi (Mir. 
Cosr.;; les Turcs prenaient congé des Polonais 
en s'inclinant. || Iată elătirile sufletesci er 
sfürimeau sinul fiadului (Ar. Оров.), telles 
étaient les secousses morales qui brisaient le 
cœur de Radu. 

PLUR, sans art. сЇйїпї; — avec lart. clátirile. 

CLÁTIT, s. n. rincement. || Clátitul. sticle- 
lor, le rinceinent des bouteilles. 
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CLÁTIT, adj. secoué, agité, remué, mu, é- 
branlé. || rincé. || Гана Sim si Jafet fiind сій- 
(DÉI cu dragoste spre tatăl lor (N. Costin); 
quant à Sem et à Japhet, comme ils aimaient 
leur pére, /litt. ils étaient attirés par l'amour 
vers leur pére). | 
ОК. GRAM. f s. clátità ; — m. pl. clátif( ; — f. pl. clá- 
tite. 

CLÁTITÁ, s. f. crèpe (petite galette de fa- 
rine de froment qu'on fait cuire à là poële.) 

Рьєв. sans art. clátite; — avec l'art. clátitele. 


CLAVIATURA, s. f. clavier. 


PLUR. sans art. claviaturi ; —avec lart. claviaturile. 


CLAVIR, s. п, piano, clavecin. 


PLUR. sans art, clavire;—avec Vart, clavirele. 


CLEAN, s. m. goujon ('ichtyol.J. 
CLEAN, adj. (рор.) ivre, gris. 
GLEANGA, s. f. branche, rameau. 


PLUR. sans art. clengí ;—avec Гат. clengile. 


GLEANTA, s. f. [ Trans.] tenailles. 
CLEAPSÁ, s, f. [Bue.] claque, mornillle. 
CLEFAI (a), v. glapir, japper. 

CLEFENI (a), v. parler à tort et à travers. 

CLEFETEA, s. f. chassoir (t. de tonn.) 

1. CLEFETI (а), v. 1? máchonner (comme font 
les petits enfants et les vieillards qui n'ont 
pas de dents). || 2° mormoner, bougonner. || 
Se vie să indnünce si apoi sà se întoarcă in 
biserică clefelind din дига! (P. Іѕрік.), qu'il 
vienne manger еі qu'il retourne ensuite en 
máàchonnant à l'église 1 

2. GLEFETI (a), v. chasser à force (les cer- 
cles sur un tonneau). 

4. CLEFT, s. m. Clephte. 

2. CLEFT, s. m. voleur. 


PLUR. sans art. cet: — avec Fart, clef[it, 


GLEFTOMANIE, s. f. manie du vol. 

CLEI (a), v. coller. || V. a inclei. 

CLEÍALA, s. f. collage. || V. cleiala. 

CLEIOS, «dj. gluant, visqueux, glutineux, 
collant, tenace. 

F, Gram. f. s. cleíoasá ` — т. pl eleiogt ; — f. p. 
cleioase. 

CLEIRE, s. f. action de coller. || collage, ag- 
glutination. 

CLEITA, s. f. daphné mézéréon, bois gentil 
(^ot. . | 

GLEITURA, s. f. viscosité. || V. incleiturá. 

CLEIU, s. н. colle. || glu. || colle. forte. || 
Loc. 1 spus cà l'a vézut la erismáà cu femeia 
acea, cleiu amindot (S. Nap.) ; il a dit qu'il 
l'avait vu au. cabaret avec cette femme, ivres 
tous les deux. 

CLEM, s. n. pince en bois dont se servent 
les selliers pour tenir les pieces de peau pen- 
dant la couture. 








CLEM 


CLEMENTA, s. f. clémence. 

CLEMPANI (a) v. V. a clampani. 

CLENCIU, s. n. crochet. || cliicane, querelle, 
dispute. || Cu dinsà am avut onal o leacá 
de elenciu (1. CREANGA), је n'ai eu avec elle 
qu'une légere querelle. || V. clinciü. 

CLENCIUROS, adj. rude, raboteux, escarpé, 
à pic. 

F. Gras. f. s. clenciuroasá ; — m. pl. clenciurogi ; 
— f. pl. clencturoase. 

CLENGÁ, s. f. V. cleangà. 

CLENGUROS, adj. rameux, branchu. 

l'. Gnax. f. s. clenguroasă ; — mi. рі. clenzurogt ; 
— f. pl. cleuguroase. 

CLENODUIRE, s f. /[anc.] joyau. || A luat 
coroană cu toate eclenodwirile (Sinsal), il. prit 
la couronne ауес tous les joyaux. || A dat si 
coroana cu toale clenoduirile sub tutela lui 
Frederic HIT, i| mit la couronne et tous les 
joyaux sous la tutelle de Frédéric Ш. 

CLEON, s. m. (anc./ olivier (bot.] (Evawc. 
CoR.). 

CLEPSI (а), v. [ Buc.] claquer, giffler. 

CLEPSIRE, s. f. [ Buc.] action de claquer, de 
gifler. 

CLEPSIT, edj. [Bue.] 1? claqué, gifle. || 2° 
niais, nigaud. 

CLER, s. n. clergé. 

CLERIC, s. m. clerc, ecclésiastique. || Incet, 
adånc vesuna cantarile de clerici (M. EMIN.Y; 
doucement, profondément résonnent les chants 
d'église. 


PLUR. sans art. clerici; — avec l'art. clericii. 


CLERICAL, adj. clérical. 


1°, Gram. f. s. clericală ; — m. pl. 
pl. clericale. 

СІЕЅМІТА, s. f. V. clestitá. 

GLESTAR, s. n. cristal. 

CLESTE, s. m. tenailles, pince. || pincette. || 
forceps. || Clestele eapulut, suture lambdoide. 
|| Loc. A scoute vorba си clestele, arracher les 
paroles de [а bouche. || Vezéndu-se prins iu 
cleşte, se voyant pris. 

Puur. sans art. clegti ; — avec lart. clestit. 


CLESTITÀ, s. f. 1? moraillon (bot.J. || petite 
pince, mordant. 
Puun. sans art. clegtije; — avec l'art. clesti|ele. 


CLETENAT, adj. V. clatinat. 

CLEVETÀ, s. f. médisance, calomnie. || Са 
de cleveta limbilor sa всарї (CANTEM.), pour 
que tu puisses échapper à la médisance. || Tot 
"ашпа clevetele rele strica oliceiele bune 
(Слхтем.), les médisances détruisent toujours 
les bonnes habitudes. || Să se fereasc« de 
birfeli si clevete (P. Ip. A, qu'il se garde des 
commérages et des médisances. 


clericali ; — f. 


PLUR. sans art. clevetre ; — avec l'art, clevetele. 
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CLEVETI (a) v. médire, calomnier, dif- 
amer, dénigrer. || À inceput tarási figanul 
så cleveteascà pe băiat înaintea impáàratu- 
lui (I. G. SBIERA), le bohémien recominengca à 
dénigrer l'en(ant devant le roi. 

Coxs. Ind. pr. clevetesc.— Im parf. clevettam.— Pas. 
det, clevetil.— Impér. clevetesce, cleveti|t.— Subj. pr. 
să clevetesc.— Inf. pr. a cleveti.— Part. pr. clevetind. 
— Part. pas. clevetit. 


CLEVETIRE, s. f. action de médire, de ca- 
lomnier. || médisance, calomnie, dénigrement. 
|| pl. caquets, cancans. 


PLUR. sans art. clevetirl; — avec l'art. clevetirile. 


CLEVETITOR. «dj. médisant, détracteur, ca- 
lomniateur. 


К. Gram. s. f. clevetitoare; — m. pl. clevetitori ; 
f. pl. clevetitoare. 


CLEVETITOR, s. m. calomniateur, détrac- 
teur. || mauvaise langue. || cancanier. || Nici 
clevetitoarcle satului nu-1 gàsiau nimic, 
mémes les mauvaises langues du village ue 
trouvaient rien à dire sur son coinpte. 


PLUR. sans art. clevetitorl ; — avec l'art. clevetitorii. 


CLEVETNIC, s. m. (anc.) médisant, calom- 
niateur. || Je indoin[a de ctevetnic ѕа пи cad, 
adevàrul a-(i gral me temcam (CANTEM.); Je 
craignais de te dire la vérité, de crainte de pas- 
ser pour un calomniateur. 

CLIC, s. n. [ Trans.], 1? cris de joie, jubi- 
lation. || 2° vétement de femme (veste sans 
manche en drap brodé). || A ride cu clic, vire 
aux éclats. 

PLUR. sans art. clicuri; — avec l'art. clicurile. 

1. CLICA, s. f. [ Trans. J, viscosité, tenacité, 


densité. — 
2. CLICA, s. f. clique. 


Don, sans art. clice; — avec l'art. clicele. 
CLICOS, adj. [Trans.] gluant, visqueux, 
glutineux, épais. 


F. Gras. f. s. clicoasá ; — m. pl. clicogl; — f. nt. 
clicoase. 


CLICUI (a), v. [ Trans.] jubiler, rire de bon 
Coup, rive aux éclats, rire à ventre déboutouné. 
CLIENT, s. m. client. 


PLUR. sans art, client ; — avec l'art. chien[if. 


CLIENTELA, s. f. clientele. 


PLuce. sans art. clientele; — «cec Part, clientelele. 


CLIMÁ, s. f. climat. 


PLUR, sans art. clie; — avec Part. clinele. 


CLIMATOLOGIE, s. f. climatologie. 
CLIMATOLOGIC, adj. climatolozique. 


F. Gras. f. s. climatologie; —2?n. pl. climatologict! 
— f. pl. climatologice. 


CLIN 


CLIN, s. m. biais, lé, empiécement. || Loc. A 
nu avea nici in clin nici in mánecá cu cineva, 
n'avoir absolument rien de commun avec quel- 
qu'un, n'avoir aucune relation avec quelqu'un. 

|| Cu nebunul s ar ti pui niei in clin nici 
in mánecdá, n'aie jamais rien de commun avec 
un fou. 


PLUR. sans art. clini;—avec (art. gint, 


CLINÁ, s. f. pente, penchant. 

CLINCHET, s.n. tintement, cliquetis. 

CLINCIU, s. n. crochet, croc. || subterfuge. 
Clineiul ann? lucru, le fin d'une chose, le 
noeud, le hic. || Aci, pare-mi-se, e clinctul cu- 
ratet vorbiri si al frumoaset scrieri. romå- 
nesci (AL. Оров.); il me semble que c'est là le 
fin du vrai parler et du beau style roumain. 


Реса. sans art. clinciurt ;— avec Fart, elinciurile. 


GLINCIUROS, adj. V. clenciíuros. 
CLINI (a), v. V.achilini. 
CLINICA, s. f. clinique. 


PLUR. sans art. clinice;—avec l'art. clinicele. 


CLINTI (a), v. mouvoir, bouger. || Nu pot 
sà ’l clintesc din loc, je ne puis le bouger de 
place. 

Coxs. Ind. pr. clintesc. — Im parf. clintiam. — Pas. 
déi. clinti.— Subj. pr. să clintesc. — Part. pr. clin- 
tind.— Part, pas. clintit. 

CLINTI (a se), vr. bouger. || Piatra s'a 
clintit si sa vesturnat (P. Рор.), la pierre а 
bougé et s'est renversée, || Nu se clintesce din 
loc, il ne bouge pas de place. 

GLINTIRE, s. f. action de bouger. 

СЫРА, s. f. clin d'osil, instant, moment. || 
In clipa acea chiar se infiin(d un boboc de 
floare (P. 15р1к.), à cet instant inéme un bou- 
ton de fleur se forma (sur l'arbre). || Sunt in 
спра de а 'mi da obstescul sfirsit (P. Ise1R.), 
je suis au moment de rendre le dernier soupir. 

|| Nici o clipă nu perdea, ci pe loe se desbráca 
(P. Por.); il ne perdait pas un instant et se 
déshabillait aussitôt. || Nu voia 507 vazà nici 
о спра de ochiu таса" fără chef (P. IspiR.), il 
ne voulait pas le voir tristeun seul instant. || 
Into clipă, à Vinstant. || Lise părea calea 
scurtă si vremea si mai scurtà, zioa ceas s 
ceasul спра (1. CREANGA) ; la route leur sem- 
lait courte et le temps plus court encore, le 
jour une heure et l'heureun instant. 

PLUR. sans art. clipe; — avec l'art. clipele. 


CLIPEALÁ, s. f. clin d'œil, clignement. || ins- 
tant, moment. || Accle edutüturi si clipeli vi- 
cleni, ces regardset ces clignementsd'yeux per- 
fides. || In clipealá le adunară (CANTEM.), il les 
réunirent en un instant. [| Veni intr'o clipealà 
de ochiu, il arriva en un clin. œil. || La cea 
din urma clipealà a vie(ii este la пої obicei- 
ul de a se pune іп тапа celui ce moare o 
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luminare(A. LAMBR.); c'est une coutume chez 
nous, au dernier moment, de mettre un cierge 
dans la main de celui qui meurt. 

PLUR. sans art. clipeli ; — avec l'art. clipelile. 

CLIPI (a), v. cligner, clignoter. 

Coxs. Ind. clipesc.— Imparf. cliptam. — Pas. déf. 
сїрї.— РІ. q. parf. elipisem.— Fut. pr. хоій clipi. — 
Cond. pr. ag clipi.—ZInm pér. clipesce, сирі. — Subj. 


pr.sá clipesc.— Inf. pr. a clipi. — Part. pr. clipind. — 
Part. pas. сірі. 


CLIPEU, s. f. /anc.] bouclier (SiNKAD. 
PLUR. sans art. clipeurf ; — avec l'art. clipeurile. 
CLIPICÍOS, adj. scintillant. 


F. Gran. f. s. clipicíoasà ; — m. pl. clipictogt ; — 
f. pl. elipicioase. 

CLIPIRE, s. f. action de cligner. || cligne- 
ment, clignotement. 

CLIPIS, adv. en un clin d'œil. || Ea trece 
sub stea amis, cum se strecoará, printre oa- 
meni, vestea rea (V. ALex.); elle passe sous 
l'étoile en un clin d'oeil, comme se répand, 
parmi les hommes, une mauvaise nouvelle. || 
5: їн züri clipis pierea (I. NENIT.), et il se 
perdait en un cliu d'oeil à l'horizon. 

CLIPIT, s. n. clignement, clignotement. 

CLIPIT, part. pas. de a clipi. 

CLIPITA, s. f. clin d'cil, instant, moment. 
l| Zn clipità aceasta, en ce moment. || Si stete 
câteva clipite tăcut, et il demeura quelques 
instants silencieux. 


PLUR. sans art. clipite; — avec lart, clipitele. 


CLIPITURA, s. f. clignement d'œil. 


PLUR. sans art. clipiturí; — avec l'art. clipiturile. 


CLIPOCEALÁ, s. f. léger assoupissement. 

CLIPOCI (a) v. sommeiller, étre assoupi, 
dormir avec un Gil ouvert. || Cáte nop[t ve- 
ghiat-am, cát ат clipocit (T. SpER.); combien 
de nuits j'ai veillé, combien n'ai-je dormi que 
d'un œil. || A afipit pufin ; cum a clipocit, а 
slăbit cápéstrul din mana (1. С. ЅвієвА). Il 
s'est laissé envahir par le sommeil ; dés qu'il 
se fut assoupi, la bride lui échappa de la 
main. 

Cons. Ind. prés. clipocesc.— Inm port, сірості. — 


Pas. déf. clipocii.— Subj. prés. să clipocesc.— Part. 
pr. clipocind,— Part. pas. clipocit. 


CLIR, s. m. V. cler. 
CLIRONOAMA, s. f. (апе. / héritiére. 


PLUR. sans art. clivonoame ; — avec lart. cliro- 
noamele. 


CLIRONOM, s. m. /але. / héritier. 
PLUR. sans art. clironomi ;—avec l'art. clironomiiï. 
CLIRONOMIE, s. f. / «пое. / héritage. 


PLUR. sans art. clironomit;—avec l'art. clirononiile, 
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CLIRONOMISI (a), v. /anc./ hériter. 

CLIROS ef clirosol, 5. m. fanc.) clergé. || 
Gere de la lură ca sà aleaya un obraz din 
clirosul bisericese si dout din boeri (Doc. 
хуп“ S.), il demande au pays d'élire un re- 
présentant parmi le elergé séculier et deux 
parmi les boyards. || Papa Leon... eşindu-i 
(lu: Atila] inuinte departe de Roma cu 
tot clirosul Віѕегісеї (Se. Mirescu), le pape 
Léon vint au devant d'Attila loin au. de là de 
rome avec tout le clergé. 


1. CLISA, s. f. argile. 
2 CLISA, s. f. [ Trans.] lard. 


PLUn. sans art. сизе; — avec l'art. clisele. 


CLISA (а), v. clicher (1. d'impr./ 
CLISOS, adj. argileux. 


F. GnaM. s. f. clisoasă; — m. pl. clisosá ; — f. pl 
clisoase 

CLISTIR, s. n. clystère. || clvsopompe. || 
lavement. || A luat un clistir. il a pris un 
lavement. 


Den, sans art. clistere; — avec l'art. clistirele. 


CLISEU, s. x. cliché. (t. d'impr.J. 

CLIT, s. ». [ Mold.] tas, amoncellement. || 
Neouse din un sierias, de sub un elit de perne, 
un ránd de haiue (V. Av. Un); il tira un vè- 
lement d'une caisse, sous un tas de conssins. 
|| Seourfe puse clit (S. Nap). des tapis inis 
en tas. 

CLOAMBA, s. f. [Trans.] branche, ra- 
meau. 

CLOANTÁ, s. f. se dit d'une personne éden- 
tée. || Baba cloa nta, vieille sorcière. 

CLOBANT, 5. ». bee. || caquet. 

CLOCÁ s. f. [ Trans.] couveuse. || Cu ри? 
si eu ou 51 cu closed. grasă nu pott ft (Ніхт.); 
tu ne peux pas avoir à la fois des poussins, des 
œufs et une couveuse grasse. || V. closcá. 

CLOCAI (a), v. glousser. 

CLOCAIRE, s. f. action de glousser. || glous- 
sement. 

CLOCÁIT, з. n. gloussement. || glou-glou 
(d'une bouteille). 

CLOCI (a), v. imp. couver, faire elore. || 
croupir.| rester à ne vien faire, rester enfermé. 
|| Сапа clocesce oue de rafa, la poule couve 
de wuts de canne. || Apa clocesce, l'eau cron- 
pit. || Sunt oameni eure cloeese toatà ziou іп 
casa lángà vatră, il v a des gens qui restent 
toute la journée prés du feu sansrien faire (qui 
couvent les cendres). || Focul eloecesce suh ce- 
nusd, le fen couve sous [а cendre. || Nu sti 
ce elocía in capul Tut, j'ignorais ce qui cou- 
vait dans son esprit. || Bufiife mu clocesce 
privighetori (HiNT.), la chouette ne couve pas 
des rossignols. || Loc. Mi so urit elocind. a- 
casă pe valra, (litt. je in'ennuie à couver les 
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cendres à la maison), je m'ennuie de n'avoir 
rien à faire. 

Cosi, Ind pr. clocesce. — Im purf. ciocia. — Газ. 
déf. cloci.—1'l. q. parf, clocise. — Fut. pr. va cloci. 
—Cond. pr. ar cloci.— Subj. pr. să cloccascá.— Inf. 
pr. a сіосі. — Part. pr. clocind.— Part. pas. clocit. 


CLOCI (a se), er. eroupir. || /pop.} Fata se 
clocise gezênd a-cusă, la jeune fille s'était 
lanée à rester à la maison. 

CLOCIRE, s. f. action de couver. || couvage, 
incubation. 

CLOCIT, adj. couvé. || croupi, gáté, pourri, 
corrompu. || Оке clocite, wut punais. || Om elo- 
cit, homme qui ne sait plus ou ne peut plus 
se bouger, qui est inerte. 

F. Слам. f. s. clocitá ; — m. pl. clocilt ; — f. pl. clo- 
cite. 

CLOCIT, s. 2. couvage. 

CLOCITURA. s. f. incubation. || croupis- 
sement. || O clociturd de om, un homme qui 
n'est bon à rien qui ne sait que couver les 
cendres. 

CLOCOCIOR, s. m. laitue vireuse /bot.J. 

CLOCOT, s. ». bouillon, bouillonnement. || 
A fierbe in elocote, houillirà gros bouillons. 


PLUR. sans art. clocote; — avec l'art. clocotele 


CLOCOTEL, s. m. clématite (bot.). || Sub 
lufe de «оео(е! (P. Вор.), sous des touffes 
de clématite. 

CLOCOTI (a), v. imp. оше, bouillonner, 
jeter des bouillons, étre en ébullition. || (fig. 
retentir. || Ca o mare clocotind se varsa spre 
Арив (Vis. Ооси.), comme une mer bouillon- 
nante il se précipite vers l'Occident. || Url& 
dealul, eloeotegte (V. Атех.); la colline hurle, 
retentit. || Cod ul elocoti de syomot (M. Kam A 
la forét s'emplit de bruit. || Ing&due ot sa 
s'uline apele ce clocotesce (C. Koxakr), attends 
que les flots irrités s'apaisent. 

Сом. Ind. pr. clocotesce. — [m parf. clocotía. — 
Pas. déf. clocoti.— ГЇ. q. parf. clocolise.— Subj. pr. să 
clocoteascá. — Part. pr. clocotind. — Part. pas. 
clocotit. 

CLOCOTICIU, s. m. staphylier penné, pate- 
nótrier /Бо/. . 

». CLOCOTICI, s. ›н. pl. eréte-de-coq (bat. /. 

о. CLOCOTICI, s. mp. pl. morceau de flanelle 
ауес laquelle les paysans s'entortillent les 
jambes jusqu'au genou. 

CLOCOTIS, «dv. en bouillonnant, 

CLOCOTIS, s. гг. V. clocoticiü. 

CLOCOTIT, «dj. bouillonnant, (res bouil- 
lant. || Aug ealduté, nici de eum fierbinte, 
cu atit mai palin clocotità ; de l'eau. teda, 
nullement bouillante, encore moins en ébul- 
lition. 


FK. Gras. fém. s. clocotită ; — лис. pl. clocoti(f ; 
—f. pl. clocotite. 


CLOG 


CLOCOTITOR, adj. bouillonnant. || O vale 
inverzitü ce se unesce іп zare cu albastra, 
sgomotoasa, clocotitoarea mare (V. ALEX.); 
une vallée verdoyante qui se confond à l'hori- 
zon avec la mer bleue, bruyante, bouillou- 
nante. 

Е. бнАМ. f. s. clocotitoare; — m. pl. clocotitorí; — 
f. рі. clocotitoare. 

CLOCOTOS, adj. bouillonnant. || Pe valu- 
rile pripite si clocotoase ale micului piriu 
(At. Оров.), sur les vagues rapides et bouil- 
lonnantes du petit ruisseau. 


F. Gnax. f. s. clocotoasá; —m. pl. clocotost; — f. pl. 
clocotoasc. 


CLOMBÁ, s. f. [ Trans.] У. cloambá. 
CLOMBOS, «dj. [ Trans.] branchu, rameux. 


F. Gram. f. s. clomboasi; — m. pl. clombost ; — 
f. pl. clomboasá. 


CLOMBITÁÀ, s. f. petite branche, dim. de 
cloambá. 

CLONC, s. n. gloussement. || Ca closeu ейи 
face clone, quand la couveuse glousse. 


CLONCÁI (a), v. V. a cloncàni. 
CLONCAN, s. m. V. croncan. 


CLONCÁNI (a), v. imp. 19 glousser (en par- 
laut de la poule qui couve). || 2? coasser (еп 
parlant des corbeaux. || 3° bavarder. || 1° Când 
vèzu бозса eloncánind (P. lsp1R.). quand il vit la 
couveuse qui caquetait. || 20 Insă пи тети de 
cüt ип corb singuratie care clonecünia pe o 
creangá uscată (N. Gane), mais il ne vit qu'un 
corbe solitaire qui coassait sur une branche 
desséchée. || B? Tiganul tot сіопсапеѕсе (T. 
Sper.), le tsigane bavarde tout le temps. 

Coxs. Ind. pr. cloncánesce, — Imparf. clonc&nía. 
— Раз. déf. cloncáni. — Fut. pr. va cloncáni. — 
Cond. pr. ar cloncáui.— Subj. pr. să cloncáneascá.— 
Inf. pr. a cloncáni. — Part. pr. cloncánind. — Part. 
pas. cloncánit, 

CLONCANIT, s. n. 1? gloussement (de la 
poule). || 29 eoassement (du corbeau). 

CLONCÁT, s. n. claquement, cri de la ci- 
vogne, de la grue, etc. || Cueoarele cu cloncá- 
tul lor jalnic ziseserá de mult sătenilor re- 
mas bun (S. Nap.), les grues avec leur claque- 
ment plaintif avaient. depuis longtemps dit 
adieu aux villageois. 


CLONDIR, s. n. bouteille. 
PLUR. sans art. clondire;— avec lart. clondircic. 


CLONT, s. n. bec(spéc. des oiseaux de proie). 
|| Um corb eu списе in dont (S1NKa1), un 
corbeau avant une croix dans le bec. || / Coco- 
sul! eum gásesce punga, o ia in clont si se 
intoarná u саза (I. СкЕАХСА); le coq, dès qu’il 
trouve la bourse, la prend dans son bec et re- 
vient à la maison. 


Prun. sans art. clon|urt; avec Part. clon|urile, 
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CLOGNI (a), v. p. а cloncàni Gu. Ком.). 
CLONTAN, s. n. roche, pointe, aspérité. || 
Sare са eapra-neagrá din clontan in elon- 
tan (A. Pann), il saute comme le chamois de 

roche en roche. 

CLONTAR, s. n. gros-bec f'ornith.J. 

CLONTATÁ, s. f. qui n'a qu'une dent. || 
pur. ext. vieille femme méchante, vieille sor- 
ciére. || El vedea o clontatá ce ridea, il voyait 
une méchante vieille qui riait. 

PLUR. sans art. clon[ate ;—avec l'art. clontatele. 

CLONTOS, adj. ayant un bec erochu. || Pe 
тиза stau iat multe soturi de páseri clon- 
foase si urite (N. Восолм), il y avait sur la 
table diverses espéces d'oiseaux au bee crochu 
et alfreux. 

F. Grax. s. f. elon[oasá ; —7n. pl. clonlost ;— f. pl. 
clonfoase. 

CLOP, s. n. [Trans.] chapeau, chaperon, 
bonnet. || El se seulă sueránd, clop de тоиа 
seuturánd (P. Рор.); И se leva en sifflant et en 
secouant la rosée qui couvrait son chapeau. 

CLOPOT, s. x. cloche. || Loc. Clopotele cele 
mici, cánd cele mari url, nici cum se mat 
aud ; (litt. quand les grandes cloches hurlent 
on n'entend point les petites), les petits ont tou- 
jours tort contre les grands.||Gura lut era elo- 
pot, il avait la langue hien pendue. || Cine un 
clopot питаї aude, un sunet numai infe- 
lege (GoL.); qui n'entend qu'une cloche, n’en- 
tend qu'un son. || Clopotul питаї atunci 
sună cănd 'l tragi (Ніхт.), la cloche nesonne 
que lorsqu'on la tire. 

PLun. sans art. clopote ; — avec l'art. clopotelc. 


CLOPOTAR, s. m. 1? fondeur de cloches. || 
2" f Trans.] sonneur de cloches. || sonnailler 
(l'animal qui, dans un troupeau, va le premier 
avec la clochette au cou). || 39 /fam./ bavard, 
qui parle beaucoup pour ne rien dire. 

PLUR. sans art. clopotari ; — avec l'art. clopotarit. 


CLOPOTÁRIE, s. f. fonderie de cloches. 
CLOPOTE, s. m. pl. muguet /bot./. 
CLOPOTNITA, s. f. clocher. 


PLUR. sans art. clopotniJlej—avec l'art. clopotnifele. 


1. CLOPOTEL, s. n. petite cloche, clochette, 
sonnette, dim. de clopot. 

2. CLOPOTEL, s. m. campanule. || Un clo- 
ро[е! în floare (V. ALEXANDRI), une campa- 
nule en fleur. 


PLun. sans art. clopoki; — avec lart. clopojeit. 


CLOR, s. n. chlore (t. de ет. 
CLOROFORM, s n. chloroforme. 


CLOROSÁ, s. f. chlorose, pàles couleurs, 
CLORURÁ, s. f. chlorure. 


CLOSCÁ, s. f. couveuse. || Găina cade 
elosedá, la poule demande à couver. || Fură 

















closea de pe ouč fără sä cirie, (litt, 1 vole 
la couveuse de dessus ses œufs sans qu'elle 
pousse un cri) il est d'une habileté rare, il 
est trés malin. || Closca cu pui, 1а Pléiade 
(constellation). 


РОВ. sans art. closct ; — avec lart. closcile, 


CLOSNITÀ, s. f. endroit où les poules dé- 
posent leurs oeufs pour les conver. 
CLOSTEIU, s. m. basse tige de roseau. 


PLUn. sans art. clogteie; — urce l'art. closteiele. 


1. CLOT, =. n. bec. || Uu corb eu eruce in 
elot (SàANKAD, un corbean ayant une croix dans 
le bec. !| V. clont. 

2. СОТ. s. n. ( Prahi.] chevillette (retenue 
par une courroie ou une chainette, et qui 
sert à relier le timon du chariot avec le joug). 


CLOTAN, s. ən. vat gris, surinulot Gool, /. 


Pur. sans art. cloJan ` — avec l'art. clo|anit. 


CLOVET, s. m. tétard. 
CLUB, s. n. club. 


PLUR. sans art. claburí ;— avec lart. cluburile. 


CLUCER, s. m. func.) sommelier. || rang 
dans la noblesse. || Clucerul de arid, était 
chargé de la surveillance des magasins à foin 
et à orge. || Clucerul de pivnifá, avait la sur- 
veillance du vin destiné à l'armée. || Marele 
clucer, l'iutendant général de l'armée. 


PLUR. sans art, clucerí ; — avec l'art, clucerii. 


CLUCERIE, s. f. (anc./ charge de somme- 
lier. || dignité de clucer. 

CLUJ, s. pr. Klauseubourg ом Kolosvar 
(Trans|lvanioe). 

CLUJEAN, 5. гн. habitant de Klausenbourg. 


Diop, sans art. Clujeni ;— avec l'art. Clujenii. 
CLUJEANCĂ, s. f. hahitante de Klausen- 
bourg. 


PLUR. sans art. clnjence ; — avec l'art. clujeucele, 
CNEAZ, 5. in. fauc.) prince. 


PLUR, sans art, cnejí ou cnezi; — avec l'art; спе 
ou cnezit. 


CNUTÁ, s. f. knout. 


Dep, sans art, cuute;—avec l'art. cuntele, 

COABA, s. f. mauvais présage, mauvais au- 
eure. 

COACAZ, s. f. gvoscillier. || Coucaz. rogiu, 
grosseillier commun, à grappes, grosseillier 
rouge, || Соасат negru, cassis. 

PLUR. sans art. coacázU; = arce lart. соасйлії. 

COACÁZA, s. f. groseille. || Coacüze vosit, 
groseilles à grappes (rouges). || Coacaze albe, 
erosseilles à grappes blanches. || Coecáze ne- 
gre, cassis. 
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COACE (in), adv. par ici. || Din coaee, de 
l'autre cóté. || D'aic?n conce, dorénavant. || 
Din colo si din соасе, en deca et au delà. 

COACE (a), v. 1" cuire au four. || 2! mürir. 
|| А coace páine, cuire du pain. || Soarele 
couce porumbul, le soleil mont le mais. || 
Loc. Ist puserà in gând sà Io coacá (P. 
Isein.), ils s'étaient mis dans l'esprit de lui 
faire paver cela. || Bubu eap nu face pina 
ww se coace, l'abceés ne pointe pas tant qu'il 
n'est pas můr, 

COACE (a se), vr. 1° cuire. |] 2" márir, ve- 
nir à maturité. || Poamele se coc, les fruits mù- 
rissent. || Buboiul s'a copt. Гађсеѕ est mùr. 

COACERE, s. f. I? action de cuire au four, 
cuissón. || 9? action de mürir, maturité. || Coa- 
cerea. раіпеї. la cuisson du pain. || Coacere« 
fructelor, la maturité des fruits. || Coacereu 
inter, la maturité de l'esprit. 

1. COADĂ, s. f. queue, cadenette. || manclie 
(de la cognée, de la hache, etc.). || poignée. || 
queue d'une feuille. || Coada cululut, la queue 
du eheval. || Coadu de topor, le manche de 
la hache. || Coada  ochiulut, le coin de l'oeil. 
— А se wita ен coada ochiului, regarder du 
com de Poil. — Fücénd din coada ochiului, 
faisant signe du coin del'oil. || La coada mr- 
sei, au bas bout dela table. —' L primi së вата 
lu coura mese (P. 15ртк.). il l'admità s'asseoir 
au bas bout de Ја table. || boc. Cu coada intre 
picioare (P. 15р1к.), la queue entre les jambes, 
tont honteux. || Dracu Tei a virit eoada, le 
diable s'en est mèlé. || Scurt de coadă, se dit 
de quelqu'un qui a échappé à un danger non 
sans avoir été maltraité. ` Am зебра seurt de 
coadă., je l'ai échappé belle. || Altă grijă nu 
ve bate de cát sà scoateti eozi femeilor (S. Aan.) 
vous n'avez d'autre souci que d'inventer des 
histoires sur le compte des femmes." O priviau, 
o cántáriau si nu o (sien de loe[rumoasd, 
pe când сиѕигі cáte vreat fie-care adaogeau 
eáte-o coada (S. Nap, ils la regardatent, ils 
l'appréciaient et ils ne la trouvaient pas belle 
du tout, tandis qu'ils lui tronvaient des défauts 
en veux-tu en voilà sur lesquels ils brodaient 
encore. || Niment nu 'L elen pe coadă, il ne 
se laisse pas marcher sur les pieds. || A pune 
coada la spinarc, s'enfuir à tontes jambes. || 
A călca sarpele pe спада, (litt. marcher. suc 
la queue du serpent), toucher le point sensible, 
inettre le doigt sur Ia plaie. || De füeut treaba 
nu eade roada пітопні (1. CRgANGA), il n'est 
pas honteux de travailler. || De lup ot nd gráes- 
ce coada i se ivesee, quand on parle du loup 
on en voit la quene. || A atirna de coadaà, (litt. 
attacher à la queue), accuser. — Baga de seama 
ed. pe nedrept eci-lal(t атца it utirnau de 
coadă arest ponos (P.Ispig.), il observa que les 
autres, domestiques l'avaient à tort aceusé de 
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cette sottise. || Vat când ajunge coada сар! 
(A. Paxx) C'est une triste chose quand les pieds 
commandent à la tète! || /pop.] Luând (а 
masă de coadă purceaog (А. PANN), s'enivrer. 


PLUR. sans art. coade et cozi ;—avec l'art. eoadele 
et cozile. 


?. COADĂ, s. f. (en botanique.) Coada boului, 
cornifle (bot.J.. Coada cáinelui, cretelle (bot. /. 
|| Coada calului, prêle /bot.J. || Coada coco- 
suliti, gvenouillet, sceau de Salomon (bot /. || 
Coada lupului, bouillon blanc /bot./. || Coada 
soarecelut, mille feuilles, herbe aux coupures 
(bot. LI Coada vulpei, vulpin, racouet, alopé- 
cure (bot.J. || Coada zmeului, serpentaire 
commune (bot.J. || Coada mánzului, cerato- 
phyllum /bot.]. — 

COADA-VULPEI, s. f. comp. variété de rai- 
sin. 
COADE, s. f. tresses (de cheveux). 

COAIE, s. f. pl. testicules. || Coaiele popit, 
ellébore (bot, 1 

COAJĂ. s. f. pelure, écorce, écale, coque. || 
coquille (d'œuf, de noix), croüte (du pain, d'une 
plaie). || pelure (de pomme, de poire, etc.). || 
Раса si trunchiul vecinic poartă suflete sub 
coaje (M. Ewix.), il semble que les troncs éter- 
nels ont des àmes sous leur écorce. || Са mel- 
cul in coaja lui, comme l'escargot dans sa co- 
quille. || Nie о coajă de pâine, pas une croüte 
de pain.!! Coaja de nucă, écale (de noix), brou. ' 
Coaja imerilor, la pelure des pommes. Loc. Cine 
va să mánánce miezul, trebue mai àántéiu să 
spargă coaja (Сог.); pour manger le fruit, il 
faut d'abord briser écorce. Аён e cánd prinde 
müámáliga coajă, 1 faut battre le fer quand il 
est chaud, il ne faut pas laisser passer l'occasion, 
et aussi: vilaine chose qu'un rustre parvenu. 


PLUR. sans art. coji ; — avec l'art. cojile. 
COALÁ, s. f. feuille (de papier). 

Респ. sans art. €oale; — avec l'art. eoalele. 
COALITIE et coalitiune, s. f. coalition. 


Dn, sans art, coalijii et coaliiune ; — avec lart. 
coali[iile et coali[iunile. 


COALIZA (a), v. coaliser. 

COALIZA (a se), vr. se coaliser. 

COALIZARE, s. f. action de coaliser. || coa- 
lition. 

PLUR. sans art, coalisirt ;—avee l'art, coalisárile. 


COALIZAT, adj. coalisé. 


F. Graw. f. s. coalizatáà ; — m. pl. eoalizalí ; — 
f. pl. coalizate. 

COAMA, s. f.criniére. || chevelure. || faite, 
aréte, arètier. || Coama calulut, la crinière du 
cheval. || Coama еї d'aur, sa chevelure d'or. 
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|| Coama  muntelui, lVarréte de la mon- 
tagne. || Coama acoperisului, l'arrétier du toit. 


PLUR. sans art. coame ; — avee l'art. eoamele. 


СОАМТВА, s. f. [ Trans.], désaccord, désu- 
nion, différend, débat, querelle. 

COAPA, s. f. gond. || Douà porfi {ірапа pe 
nisle coapele groase se deschiserà (DELAVR.), 
deux portes grincant sur de gros gouds s'ou- 
vrirent. 

COAPCÁ, s. f. jantille (d'une roue hydrau- 
lique. ` 

COAPSA, s. f. hanche, cuisse. || Osul coap- 
seš, fémur. || I$ tăie o bucată de earne moale 
din coapsa рісіотиінї de sus (P. 15р1к.), il lui 
coupe un morceau de chair tendre du haut de 
la cuisse. 

PLUR. sans art. coapse ; — avec l'art. eoapsele. 


COAPTÁ, adj. fém. de copt. 

1. COARDÁ, s. f. 10 corde, corde (de violon). || 
2" corde (de la scie). || 3° sarment (de vigne). 
|| 4? ressort (d'une serrure). || 5? traverse qui 
relie deux pièces d'un bátis. || Loc. A lăsat-o 
in coarda de jos, M a baissé le ton. || Drumul 
coardă cá "ei tinea (P. Рор.), il suivait sa route 
tout droit. 


PLUR. sans art. coarde ; — avec l'art. eoardele. 


2, COARDĂ, s. f. [ Prah.], villebrequin. 

1. COARNÁ, s. f. cornouille (fruit du cor- 
nouiller). | Loc. Më vefi gási uscată coarná, 
(lilt. vous me trouverez séchée comme une 
cornouille), vous me trouverez desséchée, toute 
ratatinée. 

о. COARNÁ, s. f. variété de raisin, dont le 
grain est allongé. 

PLUn. sans art. coarne; — avee l'art. coarnele. 


COARNE, s. n. pl. V. corn. 

1. COASÁ, s. f. faux. || Coasa zimfatá, faux 
dont la lame est dentelée. || [ Prah.] Coasa 
eu crivea, faux armée. 


PLUR. sans art. eoase; — avec l'art. coasele. 


2. COASÁ, s. f. empl. p. cosit, fauchage. || 
In vremea coaset, dans le temps du fauchage, 
à l'époque où l'on fauche. || Abia scáparám de 
coasă si ne pune la secere, à peine avons-nous 
échappé au fauchage qu'on nous met à mois- 
sonner. 

COASE (a), v. coudre. || А coase pe muche, 
faire un surjet. 

Coxs. Ind. pr. cos, cost, coase. — Iniparf. coseam, 
— Pas. déf. cosel. — Fut. pr. voiu coase. — (опа. 
pr. ag coase. — Subj. pr. să cos, sá cosí, să coasă — 
Inf. pr. a eoase. — Part. pr. cosénd. — Dart. pas. 
eusut. 

COASTÁ, s. f. cóte, flanc. || cóte, versant, 
penchant. || Coastele dealurilor, les penchants 
des collines. || Pe cel deal pe coaste (V. Атех.), 











COAS 2 


sur cette colline sur la còte. || Cum in coasta 
casei, à còté de la maison. || Calul zace pe 
coaste, le cheval git sur le flanc. || Loc. 
A'sí da couste eu cineva, se lier avec. quel- 
qu un. 

COATE-GOALE, s. m. eoude-percé, pauvre 
diable, gueux. || Sá me pui cu coute-goale, 
nu viue bine (1. CaAnaG.); ce n'est guère con- 
venable de m'acceoler à un gueux. || S'am ve- 
anit aict în vale ca se vèd ип coute-qoale de 
nereste ferinecat (N. GANE), je suis venu ici 
dans la vallée pour voir un gueux harcelé 
par les femmes. 


СОВА, s. f. V. coabá. 


COBÁIT, «adj. [ Mold.] inou, sans énergie, 
bon à rien. 


F. Gram, f. s. cobáiti ; — m. pl. соь; — f. pl. 


cobăile. 


- COBALT, s. n. cobalt. 
COBALTI (a), v. branler, secouer, fluctuer. 
COBĂLTI (a so), vr. vaciller. 


COBALTIC, «dj. mon, sans énergie, flottant, 
irrésolu. || O ființă сораса, un ètre mou. 


F. Gnaw. f. s. cobalticá ;— m. pl. cobaltict ; — f. pl. 
cobaltice. 


COBAR, s. m. celui qui augure, qui tire des 
présages des oiseaux. 


COBÁRNÁ, s. f. petite hutte, haraque dans 
la terre dont on ne voit que le toit. 


СОВАТ, s. m. V. cobet. 
COBELCIU, s. n. petit anneau. 


COBE, s. f. oiseau de mauvais augure. || 
par. ext. malheur. || Stánd ca o cobe rea in 
casa lut, il restait comme un oiseau de mau- 
vais augure dans sa maison. || Eşti ruşinea 
mea, cobeu si icalosia caset; tu es la honte, 
le malheur et la ruine de ma maison. 


СОВЕТ, s. m. [ Trans.] épervier, é&inouchet 
[ornith.). 

COBI (a), v. augurer, pressentir q. q. chose 
en mal, étre de manvais présage, annoncer 
un malheur. || Bufnifa cobesee, la chouctte 
est de mauvais présage. || Vu ft cobim moar- 
(en (A. Рахм), nous пе souhaitons pas ta 
mort. || 51 prin рое aurite náruite cobea 
neagra à intrat (D. OrtaN.), et par les portes 
dorées écroulées le malheur est entré. || Ан 
vrre-0 pacoste cobesci ori de moarte, më ves- 
tese 9 (P. Por.) M'annonees-tn un malheur 
ou me préviens-tu de ma inort? 


COBILÁ, s. f. [ Mold.] 1? sorte de chèvre, 
faite de deux pieces de bois emboutées à angle 
aigu et sur laquelle les paysans posent leur 
charrue au retonc des champs. || 2? chèvre de 
carvossier. 
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1 COBILITÁ, s. f. palanche, gorge. || Fatu 
aduce арй in donife pe со? а, la jeune fil- 
les apporte de l'eau dans des seaux sur une 
palanche. 

?. COBILITÀ, s. f. libellule, deinoiselle fen- 
tom]. 

PLUR. sans art. сое; — «vec lart cobilijele. 


COBITOR, adj. funeste, de mauvais augure, 
sinistre. || Cucuveaou. єн glasu-£ cobitor `1 
prevestia se fugà departe(S. Nav.), la chouette 
de son cri sinistre le prévenait de s'enfuir. 

F. Gr Aw. f. s. cobitoare ; — m. pl. cobitort ; — f.pl. 
cobiloare. 

COBLIZAN, s. in. bèta. || Cogcogeme coblizan 
ce estt (1. CREANGA), grand bèta que tu es. 

COBOC. s. n. coupe. || Cuparul le dregea 
cáte un coboc de vin si după beutul. eobocu- 
lui, fie-care mergea de såruta mana Dom- 
nului (Av. Pap-Car.) ; l'échanson leur versait 
à chacun une coupe de vin, et, aprés avoir bu, 
chacun allait baiser la main du Prince. 

COBORÍ (a), v. descendre, mettre plus bas, 
abaisser, abattre, rabattre. 

COBORÎ (a se), vr. descendre, s'abaisser. || 
descendre, tirer son origine. 

COBORÍRE, s. f. action de descendre, de 
s'abaisser. || descente, abaissement. || descen- 
dance.|| Coborirea Sfintulut Duh, la descente 
du St. Esprit. 

COBORÍS, s. n. penchant, pente, déclivite, 
talus, descente. || Bine u cis cine a zis că nu-i 
suis fără coboris (1. T. Mera), itt. ona dita- 
vec raison qu'il n’y a pas de montée sans des- 
cente), toute chose à son revers. 


PLUR. sans art. coborigurf ; — avec l'art. cobori- 
surile. 

COBORÍT, «adj. descendu, abaissé, abattu. 
|| Coborit dintr un neum mare, descendant 
d'une grande farnille. | 

F. GnaM. f. 5. coboritá;— m. pt. cobori[f ;—f t. 
coborite. 

COBORÍT, s. n. descente. || Când la suit, 
când la coborit; tantót à la montée, tantót à 
la descente. 


COBORÍITOR, s. m. descendant. 


Dip, sans art. coboritorf ; — aveo lart. cobori- 
torit. 


COBUR, s, n. fonte (de pistolets). || $i pen- 
tru отї-се intimplare am pus st un revolver 
la cobure (Tu. C. Vac.), et à tout hasard j'ai 
Inis un revolver dans les fontes. 


avec Toart, coburcle, 





Рип. sans arl. cobure ; — 


COBUZ, s. n. petit chalumeau. || Din cobuz 
sunànd, jouant du chalumeau. | D'aude eobu- 
zul, il «риса plánsul (P. Pop.) ; s'il entend le 
chalumeau, il se inet à pleurer. || Cobuz de os 
ce suna friinos. (P. Рор.), le chalumeau d'os 
dont le son est. doux. 


COBZÁ, s. f. sorte de guitare qui sertà tenir 
l'unisson. || Loc. А lega cobzà, zarotter étroite- 
ment. — El o (сда de copaciu сорга si porni 
inainte (P. Ispir.), il Uattacha solidement à 
l'arbre et continua son chemin. 


PLUR. sans art. cobze ; — avec l'art. cobzele. 


COBZAR, s. m. celui qui joue de la сора. 
PLUR. sans art. cobzari ; — avec lart. cobzarilt. 


COBZÁRIE, s. f. métier de cobzar. 


PLUn. sans art. cobzárii ; — avec l'art. cobzáriile. 


COC, s. n. [ Trans.] frai, alevin. 

COCA, s. m. [ Mold.] bébé, petit garcon (se 
dit aussi aux petites filles). 

COCĂ, s. f. / V«l.] páte. || Loc. Bea de se 
turteste si соса se face (A. Dags A il boit 
jusqu'à ce qu'il s'enivre et ne peut plus se 
tenir debout, /litt. il devient páte, c. о d. mou 
comme de la pàte). 

COCÁI (a), v. caqueter (en parlant de la 
poule). 

COCALCÁ, s. f. [Bue.] virago. || Cu această 
cocáled mare st tot cu frică in spinare (Р. 
Por.), il a avee lui cette virago et il a toujours 
peur. 

COCALTIRE, s. f. V. pocáltire. 

COCARDA, s. f. cocarde. 


Peor. sans art. cocarde ; — avec l'art. cocardele. 


СОСАЋІА, s. f. courbure. || manivelle. || 
régulateur de la charrue. 

COCARLAT, adj. courbé. 

F. Grav. f. s cocárlalá;— m. pl.cocárla|(; — f. pl co- 
cárlate. 

COCARLÁTURÁ, s. f. courbure. 

COCÁARDAT, adj. crochu, aquilin. || Vas co- 
cårdat, nez aquilin. 

l'. Gr AM. f. s. cocárdatá ;—m. pl. cocárdali ; — f. pl. 
cocárdate. 

COCARGEA, s. f. bec crochu du pic. 

COCÀRJA (a se), vr. se recoquiller, se ra- 
bougrir. 

COCARJAT, adj. crochu. || recoquillé, ra- 
bougri. || Cu nasul cocárjat та? in jos de 
bárbie, ayant le nez crochu et tombant plus 
bas que le menton. 

F. Gram. f. s. cocárjatá; — m. pl. cocárjalt ; — f. 
pl. cocárjate. 

COCÁRTÁ, s. f. variété de fromage. 

COCASDER, s. m. V. cocázar. 

COCÁZAR, s. m. 1° rose d s Alpes (bot. || 
2^ évlantier (bot. 

COCEAN, s. m. trognon, tige. || Cocenit de 
porumb, rafes ou гарез de mais (el aussi tiges 
du mais.) || Cocean de vurzá, trognon de chou. 
|| Ardtándu-i coceanul ináturet, eu lut mon- 
trant le manche du balai. || Loc. Wa tuns co- 
cean, il m'a tondu tout ras. 

PLUR. sans art, cocení ;—avec l'art, сосепії. 
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СОСЕА-РАТЕА, V. cocia-pàlia. 
COCHET, adj. coquet. 


F. Gran. s. f cochetá ; — m. pl. cochelí ; — f. pl. 
cochete. 


COCHETÀRIE, s. f. coquetterie. 
PLUR. sans art. coche'áivit ; — avec l'art, cochetárile, 


COCHETA (a), v. coqueter. 

COCHIVECHI, s. pl. Г Mold. et Trans.] en- 
chères. || Vindut-a& toate tinuturilela cochi- 
vechi (1. NEPULC.), ils ont vendu tout le pays 
aux enchères. 

COCÍA-PÁLÍA, exp. des contes populaires: 
fleurissait et se fanait. || Era un cireş 
vüratie care se cocta-pália intr'o zi, c'était 
un cerisier hàtif qui fleurissait et se fanait en 
un jour. 

COCIE, s. f. carrosse, caléche. || О cocienu- 
mat in verde zugrăvită (P. Pop A, une calèche 
toute peinte en vert. 

COCÍER, s. m. cocher. || V. cocis. 


PLUR sans art, cocieri ; — avec l'art. сосісгії. 


COCILCA, s. f. сосаїса. 
COCINA, s. f. soue (étable à pores). 


PLUR. sans art. cocine ;—avec l'art. cociuele. 


СОСЇОВАІ (a), v. [ Mold. et Вис.] fouiller, 
farfouiller. || Si au început u cociobäi prin 
cărulele negustorilor (1. G. SgugRA), et ils 
se mirent à fouiller dans les charrettes des 
marchauds. 

СОСЇОАВА, s. f. bicoque, masure. || Irina a- 
vea 0 coctoabà vechie (1. СкЕАХСА), Irène avait 
une vieille bicoque. || O se dau foe coctabei 
dstia blestemate (V. At. UA je mettrai le 
feu à cette maudite bicoque. 


Рав. sans art. сосїоаће ;— arec l'art. cocioabele. 


COCIOARBA, s. f. fourgon, tisonnier. || Din 
vorbă "n vorbă ан ajuns la cociorbà. De fil 
en aiguille ils en vinrent aux coups. || $i 
mé bate cu cociorbà (P. Рор.), et il me bat 
avec le fourgon. 

COCÍORVA, s. f. V. cociorbá. 

COCÍOC, s. n. basse tige de roseau. || Co- 
ciocul de pe bàlti plutesc in toàtc párfile (C. 
Bot A les basses racines des roseaux flottent 
de tous cótés sur les marais. 

COCÍIRGEA, s. f. V. cocárgea. 

COCIRLÁ s. f. V. cocárlà. 

COCIS, s. m. cocher. || Cocigul poeni din 
bein, le cocher claqua du fouet. 

COCITA, s. f. [ Mold.] V. cofità. 

COCIUG, s. п. V. cosciug. 

COCLAUR, s. n. Г Mold.] colline dépouillée 
d'arbres. || Mam dus pc eoclaurí хё-(1 aduc 
floricele, j'ai été sur les collines pour t'y cher- 
cher des fleurs. 


PLUR. sans art, coclaurí; — avec l'art. coclaurile. 











COCL 


COCLEALÁ, s. f. vert-de-gris. 
COCLETE, s. m. involucre tolliacée (enve- 
loppe de la noisette). 


Рон. sans art. cocle|t ; —avec l'art. cocle]it. 


COCLET, s. vu. œillet de la lise /t. de tiss. /. 

COCLI (a se), verdir, pousser du vert-de-gris. 
|| /pop./ se grisev.— Se coclise turtà (P. Ier A 
il était ivre mort. 

COCLIRE, s. f. action de se couvrir de vert- 
de-gris. 

COCLITURÁ, s. f. goùt de vert-de-gris. 

СОСМА, s. f. [ Trans.] v. cuhnie. 

COCNARI (a), v. [Trans.] faire la cusine, 
cuisiner. ` 

COCOANA, s. f. 1° /anc./ petite fille noble. 
|| 99 /anc.] jeune fille noble. || 3° fauc.] 
dame noble. || 4° inadame, dame. || 1° S'au 
náscut impáratului o cucoand, uue fille est 
née à l'empereur. || 2? Nu ine indouese cà vefi 
sb puru red за vè рита câtre solii vogt ri ca 
она domnesct cocoane ce suntclt (A. Оров.), 
je ne doute pas que vous saurez tonjours vous 
conduire avec vos maris comme des princesses 
que vous étes. 


PLUR. Sans arl. cocoane ; —avec l'art. cocoanele. 


COCO ARA, s. f. [ Вис. et Trans.] V.cocor. 
COCOASA, s. f. bosse, gibbosité, protubé- 
rance. 


Риск. sans art. cocoage ;—avec l'art. cocoagele. 


COCOLI (a), v. entourer de soins. gáter, dor- 
loter, cajoler, dodeliner. || Douií-trei сосоѕї 
incál[a(i se rotiau in loe, cocolind vre-o 
géind (S. Nap.); deux ou trois coqs pattus 
laisaient la roue sur расе, en courtisant une 
poule. || 486-4 bonula, de се o cocoleset de ce 
таї reu se-incuibcaza (S. Nap.); la maladie 
est ainsi, plus on la laisse trainer. plus elle 
s'enracine. || Loc. L'a cocolit bine! (1. CREáNGA), 
il l'a joliment attrapé. 

COCOLI (a se), vr. se pavaner, laire le 
beau. || Fläcãul se cocolia in atitea priviri 
dragastoase, le beau gars se pavanait sous 
tant de regards tendres. 

COCOLIRE, s. f. action (бе anx petits 
soins, de gåter, de cajoler, de dorloter. 

COCOLITURÁ, s. f.) petits soins, gàterie, 
cajolerie. 

COCOLOS, з. м. pelote, peloton, petite mas- 
se, игитеап, boulette (de påte, de farine, etc.), 
tapon. || A face сега coeolos, mettre quelque 
chose en tapon. 

PLUR. sans art. cocoloage ;— uree l'art. cocoloagele. 


COCOLOSI (a), v. l"inettreen pelotte, frois- 
ser en boule, mettre en tapon. || friper. || 2° 
étouffer (une affaire), || A cocologi hàrtie in 
máná, froisser du papier eu boule dans la main. 
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COCOLOSIT, adj. pelotonné, mis en tapon, 
froissé en boule. || étouffé. || Cocolosif? unul 
intr'altul (Deravr.), pelotonnés l'un contre 
l'autre. 


Coxs. Ind. pr. cocologcsc. — Inparf. cocologíam. — 
Pas. déf. cocologil.— РІ. 4. parf. cocologisem.— Fut. 
pr. voiu cocolosi — Cond. pr. as cocolosi, — Dn për. 
cocolugesce, cocolosi|i. — Subj. pr. să cocolosesc. — 
Inf. pr.. а cocologi. — Part. pas. cocolosind. — Part. 
pr. cocolosit. 

COCOLOSI (a se), vr. s'enrouler, se pe- 
lotonner, se mettre en boule. 

F. GRAM. f. s. cocolositá ; — m. pl, cocolosill ; — f. 
pl. cocolosite 

1. СОСОМ, s. n. «nc. enfant, fils d'empereur 
(de roi. de bovard). || Dragii met ! cocon iu- 
biți! (P. Por.) Mes chéris ! mes enfants aimés 1 
|| Trei сосопї се am avut, de pe tus-tret 
mi-i afi perdut ! (P. Por.) j'ai eu trois fils, 
tous trois vous me les avez tués! || De cocon, 
de tout petit, dés son bas áge. 

2 COCON, s. m. 1? (une, / seigneur, || 2? 


monsieur. 
PLUR. sans art. coconí ;—avec lart. сосошії. 
COCONAR, s. m. pin pignon /bot.J. 
COCONARA, s. f. pignon, pignon doux (fruit 
du pin pignon). || Crapi umpluti eu stafide 
şi coconare (N. Еилм.), des carpes farcies de 
raisin sec et de pignous doux. 
PLUR., sans art. coconare ;—avec l'art. coconarele. 


COCONÁSICÁ, s. f. [ Mold.] dim. de сосоапа. 

COCONAS, s. n. dim. decocon. || 19 jane.) 
fils de maison, jeune noble. || 2? jeune mon- 
sieur. || 3? maseadin, petit maitre, jeune élé- 
gant, marjolet, cocodós. || Сапа hafi pe coco- 
nuş, or? bate-'l cum se cade, ori nu te mai 
incerca; (litt. si tu bats le jeune maitre, bats 
le bien ou ne ten mèle pas): il ne faut pas 
tenter une chose difficile si on ne veut pas la 
mener jusqu'au bout. 

PLUR. sans art, coconagl ;— avec l'art. coconasil. 


COCONEL, s. m. pl. perce-neige fbot./, ni- 
véole de printemps (bot / 

COCONET, s. n. la bourgeoisie. || Coconetid 
si nequstorime (Ск. Jir.), la bourgoisie et le 
commerce. || Limba coconetulut (Gn. br le 
langage des bourgeois, des gens de la vill». 

COCONI (a se), vr. faire le tier. 

COCONIE,. s. f. [ane.] basige, enfance. 

1. СОСОМІТА s. f. dim. de cucoanà. 

2. СОСОМІТА, s. f. péronnelle. 

з. СОСОМІТА, s. f. chardonneret /ornith.j. 


PLUR. sans art. cuconi(e ; —avrec lart. cuconi[ele. 


1. COCOR, s. n. grosseur, enflure, Lumenr, 


PLUR. sans art, cocorurí; —avec Cart. cocorurile, 


2. COCOR, s. m. grue /zool.]. 


PLUR. sans art. cocori —avrce l'art. сосогії. 


COCO 


COCOREÍ, s. m. pl. V. сосоѕеї. 

COCORADÁ, s. f. [Trans.] colle de páte. 

COCORAT, «dj. qui a de longues pattes, de 
longues jambes. || Æ nalt si cocorat, il est 
grand et a de longues jambes. 


F. Gnax. f. s. cocoratá ; —m. рі. cocorajt ;— f. pl. 
cocorate. 


COCORI (a se), vr. s'entler, se gonfler, se 
rengorger. || se renfler, se gondoler. 

COCOROSA (a se), vr. [ Buc.]serengorger, 
se pavaner. || V. a se cocori. 

1. COCOS, s. m. coq. || Să scit cd '" casa 
noustră voiu să cánte cocogul, iar nu găina; 
sache que dans notre maison je veux que ce soit 
le coq qui chante et non la poule. || De prea 
mult ee mè tubescee ca cocosul me chioresce(A. 
Pann), il est comme le coq qui vous éborgne par 
excés d'amour.|| Cocos de pádure, cocos de sihld, 
cocos selbatic, hyrure des bouleaux, coq de bru- 
vére. || Cocosul de munte, cocos mare, grand 
coq de bruyére. — Dimineata in rcvérsatul zo- 
rilor se vineazá cocosii de munte (V. ALEX.), 
le matin au point du jour on chasseles coqs de 
bruyére.|Loc. Cocos de fácut bors (1. CREANGA), 
qui n'est plus bon à rien. || Cocogul e stápin 
pe gunotul sën (Gor), (litt. le coq est maitre 
sur son fumier), charbonnier est maitre dans 
sa loge. 

2. COCOS, s. i». [ Mold.] cheville (eu bois ou 
en fer). 

з. COCOS, s. i». chien de fusil. 

^. QOCOS, 5. 1. [ Buc.] grains de mais écla- 
tés sous l'influence de la chaleur. 

5. COCOS, s. m. [ Buc.] prune dans laquelle 
une mouche a déposé ses oeufs (e.coascus pruni); 
elles sont plus grosses d'un cóté que de l'au- 
tre, jaunissent et tombent. 


PLUR. sans art. cocoi ` — avec l'art. cucogit. 


COCOSA (a), v. courber. || devenir bossu. || 
A cocosa in bătaie, rouer de coups. 

COCOSA (a se), vr. se voüter. || Bătrin tre- 
buie să fie, cà So cocosat de tot; il doit ètre 
bien vieux, car il est tout voüté. 


COCOSAR, s. m. petite grive, draine /or- 


nith.J. 
PLUn. sans art. cocosaví;—avec l'art. сосоѕагії. 
COCOSAT, s. m. bossu, gibbeux, gobin. 
PLUR. sans art. cocopati ;—avec l'art. cocosa]|if. 


COCOSAT, «dj. courbé, voüté (du dos). 


F. Gnaw. f. s. cocosatá ;— m. рі. сосоѕајї ;—f. pl. 
cocogate, 


COCOSEÍ, s. m. pl. 19 У. cocosel (bot LI 
20 grains de mais grillés. 


1. COCOSEL, s. m. cochet, jeune coq. 
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2, COCOSBEL, s. m. adonide pintaniére (bot. /. 
PLUR. sans arl. cocoge( ;—avec lart. сосоѕиії. 


COCOSESC, adj. de coq, qui appartient au 
coq. || Caracterul bárbatului e mai mult co- 
cosese, le caractère de l'homme est plutôt ba- 
tailleur. 

Е. GRAM. f. s. cocoseascá ; —m. et f. pl. cocosesci. 


COCOSEBSCE, «dv. en coq, comme un coq, 
à la manière іч сод. || Dacă at intrat іп сиѕей 
trebuc să cánti cocosesce (А. Pann), si tu es 
entré dans la cage tu dois faire coucouricou, 
qui entre dans la danse doit danser. 

COCOSI (а), v. cocher. 

COCOSI (a se), vr. serengorger, se pavaner. 
|| se Dächer tout rouge. 

COCOSILÁ, s. m. gobin, bossu, type de bossu. 

COCOSOICA, s. f. giron, gouet ordinaire 
(bot. J: 

COCOSNEATÁ, s. /. /рор./ se dit d'une 
femme ordinaire qui se donne des airs. 


PLUR. sans art. сосоѕпеје ; — avec lart. cocog- 
ne[ele. 


COCOSTÍRC, s. ii. cigogne (Gool LI héron 
cendré ('zool./. 
PLUR. sans art. cocostirci;—avec l'art. сосоѕіігеії. 


COCOTA (a), v. jucher. 

COCOTA (a se), vr. se percher, se jucher. || 
Cíorile care se сосо{еѕс jucánd pe spinarea 
boilor (AL. Оров.), les corneille qui se juchent 
en jouant sur le dos des buts, 

COCOTI (a se), v. a se cocota. 

COCOVEICA, s. f. [ Mold.] V. cucuvaie. 

COCOZAR, s. n. V. cocázar. 

COCS, s. n. coke. 

COCUTÁ, s. f. [ Mold.] bébé (se dit aux 
petits enfants), dim. de coca. 

COD, s. n. code. 


PLUR. sans art. coduri; - avec lart. codurile. 


CODACIU, adj. 1? qui a une longue queue. 
|| 2° poltron, couard, qui reste toujours en 
arrière, || Codacin la lucru, paresseux. 

CODALB, adj. 1? qui a la queue blanche à 
l'extrémité (en parlant des bestiaux). || 2? qui 
a des tresses blondes(en parlant des jeunes fil- 
les). || Fata e codalbă си och? viorit, la jeune 
fille est blonde avec des veux bleus. 

Е. Gnax. s. f. codalbá; — m. pl. codalbi ; — f. pl. 
codalbe. 

CODALBI (a), v. blémir. || А сода! ochit, 
faire de gros yeux. 

1. CODALBITA, s. f. Г Ват. ] lanier (ornith./. 

2 CODALBITÀ, s. f. nom qu ` les paysans don- 
nent à leur vache. 

CODALBIU, adj. blond. || Dër codalbii, 
cheveux blonds. 

F. Спам. s. f. codalbie; — m. et pl. codalbit. 
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CODAN, adj. 1? à la queue, le dernier. || 2? 
qui a une queue. 


F. Gras. f. s. codani ; — m. pl. codant ; -^ f. pl. 
codane. 


СОРАМА, s. f. jeune fille (quia des tresses). 
|| Codanele limbute «adunate toute la un loc 
(AL. Оров.), les jeunes tiles bavardes toutes 
réunies au mème endroit. 
Pen, sans at. codane ; — avec lart. codanele, 


CODARD, adj. couard. 

CODAS, adj. qui est à la queue, le dernier. 

F. Gras. f. s. codagá ; — m. pl. codogt ; — f. pl. 
codage. 

CODAS, s. m. le dernier. || paysan pauvre, 
qui n'a. pas de bœufs. || De cát eodus in oras 
mai bine in sutul tèu fruntas (1. CREANGA), 
mieux vaut étre notable dans ton village que 
le dernier dans une ville. 

PLUR, sans art. codagí; — avec Part. codasil. 


CODARISTE, s. f. petit manche, dim. de 
coadă. || Codariste« unni biciu, le manche 
d'un fouet. 

PLUn. sans art. codirle ; — avec (l'art. codirlele. 

CODAT, adj. caudé, pédonculé. || allonge. [| 
Ochi eoda[i, yeux en amandes. 

F. Gray. s. f. codatá ;—m. pl. codalí ;— f. pl. codate. 


CODCODÁCI (a), v. V. a codcodoci. 
CODCODOCI (a), v. imp. caqueter (en parlant 
de la poule). || Uinblam dupa o gaină selbuteeá 
ce de mult o auzisem codcodocind prin pádure, 
je cherchais une poule sauvage que j'avais en- 
tendue depuis longtemps caqueter dans la forêt. 
Coxs. Ind. prés. codcodocesce. — Im parf. codcodocía. 
— Part. pr. codcodocind. — Part. pas. codcodocit. 
CODEA, >. um. le Diable (qui a une queue). 
CODEANCA, s. f. jeune fille. || V. codana. 


Pier. sans art. codence ;—avcc l'art. codeucele. 


CODELNIC, adj. hésitant, qui cherche des 
prétextes, qui fuit des simagrées, qui fait des 
circonlocutions, qui tergiverse, qui tourne au- 
tour du pot. 


F. Gaas. f. s. codelnicá ; — m. pl. codeluici ; — 
f. pl. codelnice. 


CODEALA, s. f. détour, prétexte, circonlo- 
cution, hésitation, tergiversation. || Jn urina, 
după multă codeulà, se hotàri ou su"? spuna 
måni-sale (1. G. SBIERA); puis, aprés beaucoup 
d'hésitatiou, il se décida à le dire à sa теге. 

PLUR, sans art. codelí ;—«avec. lart. codelile. 

CODI (a se), vr. prenilre des détours, || hé- 
siter, tergiverser. || faire des simagrées, cher- 
cher des prétextes. || rechigner. || bouder à la 
besogne. || Se cum eodta så 'l primeasca (P. 
Ispin.), il hésitait à le recevoir. || Æl roi ag se 
codeuscá, dar cum? cel-alt o (inea una; il 
chercha des prétextes pour refuser, mais leino- 
yen? l'autre insistait. || Popii incepurd a se 
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codi, adică a nu mat voi sd slujească la asa 
biserică eu triste (P. IsPrn.); les prètres com- 
тепесгепі à rechigner, c'est-à-dire qu'il re- 
fusérent de servir dans une église d'un si inau- 
vais renom. || Vu te codi la treabă, са mămu- 
си te vede (1. CREANGA); ne boude pas à lou- 
vrage, car maman te voit. 





Cosi, Ind. pr. më codesc. — Impavrf. më codíam. 
— Pas det, mé cooii.— ГЇ. q. parf. тё codisem.— 
Impér. codesce-te, codi[i-vé. — Sub. pr. si me co- 


desc. — Inf. pr. a тпс codi. — Part. pr. codindu-se. 


CODICE, s. Au. code, code. 

CODINA, s. f. 1? laine dela queue. || 2" cri- 
blure (de grain). 

CODIRA, s. f. (OI JN. codirlá. 

CODIRE, s. f. action de biaiser, d'hésiter, 
de rechigner, ete. || détour, hésitation, tergi- 
versation. || Dar eodire multà nu mi prea fà 
(T. SrPER.), mais ne rechigne pas trop. 

Ріо. sans art. codiri ; — avec. Рам. codirile. 

CODÍIRLA, s. f. corne, clavon (dela charrette). 

CODIRLAS, s. m. le dernier, celui qui est à 
queue, derriére les autres. 

CODISOARA, s. f. petite queue, dim de 
coadá. 

CODITÀ, s. f. petite queue, petite tresse, 
dim de coada. || Cel eu соаца, le Diable. 

PLun. sans art. codi|e; — avcc l'art, codifele. 


CODIRISTE, s. f. V. codáriste. 

CODITURÁ. s. f. hésitation, rechignement, 
tergiversation. 

CODITOR, adj. hésitant, irrésolu, qui. ter- 
giverse. 

F. Gra., f. s. coditoare; — m. pl. coditorí ; — 
f. pl. coditoare. 

CODOBATURÀ, s. f. hoche-queue, lavan- 
diére grise fzool.J. 

CODOBELC, «4j. V. codoberc. 

CODOBERC. adj. sans queue. || Mele со- 
dobere (P. Рор.), escargot sans queue. 

CODOIU, s. xn. grande queue. 

CODORIGA, s. f. lance. 

PLUR. sans art. codorize et собогісї; — avee lart. 
codorigele et codorigile. 

CODORISTE, s. f. V. codáriste. 

CODOSCA, s. f. [ Mold.] entremetteuse. 

CODREAN, s. m. sylvain, habitant des foróts, 
qui vit dans les foréts. 

PLUR. sans art. codreni ; — агсс l'art. сотен. 

CODREAN. adj. lorestier, sylvestre, des bois. 
|| O eodreuná urmonie, o harmonie des forêts. 


F. GnAM. s. f. codreani ; — m. pl. codreni; — f. pl. 
codrene. 


CODRENL, s. m. pl. [«nc.] corps de cavalerie 
moldave coinposé de 1.200 homines. 

CODRESC, ad). forestier, de foret. || Un 
cerb codresc, un cert des foréts. 

F. Слам. f. s. codreascá; — т, et f. pl. codresel, 





СОРА 2 


CODRICEL, s. in. croùte, croùton. || Rontăi 
cd[(i-va codricei de påine ce rămăsese (P. 
IsPrz.), il grignota quelques croùtes de pain 
qui étaient restées. 

PLur. sars art. codricel ; — avec l'art. codriceil. 

CODRIS, adj. goulu, glouton, vorace. 

CODRISOR, s. m. dim. de codru. 

CODROIU, s. m. blé de vache /bot.J. 

CODROS, s. m. rouge-queue fornith.J. 

PLUR. sans art. codrogi ; —avec l'art. codrosii. 

1. CODRU, s. in. 1" /anc.] montagne. || 2? 
[ииј.) forèt. || I* Сатке codru cleonutui (Ev. 
Con.), prés de la montagne des oliviers. || 2? 
Vintul yeme in codru, le vent gémit dans la 
forét. || ofi de codru, brigands. 

2. CODRU, s. m. morceau. || Un codru de 
pàine, un chanteau, un morceau de pain. || 
Un codru mare de páine, un quignon de 
pain. || Jr dete un codru de slanind si ¿nto 
hártie pulina ѓиіна, il lui donna un morceau 
de lard et dans un papier un peu de farine. || 
la un codru de untură si ипо! usa la titind 
(P. Рор.), prends un morceau de lard et graisse 
les gonds la porte. || Nu e vrednic codrul să 
ei plàteascá (A. PaNN.), il n'est pas capable 
de gaguer son pain. || Prov. Cui i-e foame co- 
di visează (Gor), (Utt. quia faim rève de 
pain), on pense à ce qu'on désire. || Cáinelenu 
fuge de codru, сі de ciomag ; (litt. le chien ne 
fuit pas d'un morceau de pain, mais du báton), 
on ne refuse pas ce qui est bon. 

PLUR. sans art. codri ; — avec l'art. codrii. 

COEFICIENT, s. n. coefficient. 

PLUR, sans art. coeficiente; —avec l'art. coeficientele. 

COERCÍTIUNE. s. f. coercition. 

СОРА, s. f. [ Mold.], seau (en bois avec une 
anse). || Loc. Toarná cu соѓа, 1 pleut а seaux. 
|| A pune pe cineva in cofá, mettre quelqu'un 
dedans. 

PLUR. sans art. cofe; — avec l'art. cofele. 


COFÁCEL, s. n. [ Mold.], broc, dim de cofá. 
|| Vine dascülu cu cofacel plin de vin rosiu 
(1. CREANGA), l'instituteur arrive avec un broc 
plein de vin rouge. 

PLUR. sans art. cofácele; — avec l'art, cofácelele. 

COFAR, s. m. [ Truns.] revendeur, regrat- 
tier. 

COFARITÁ, s. f. [Trans.] revendeuse, 
regrattiére. 

COFARI (а), v. faire le métier de revendeur. 

COFEIU, s. n. seau. || Báietii mi-au scù- 
pat un cofeiu intr'o fontana (T. 5рЕк.), les 
enfants ont laissé tomber un seau dans le puits. 

COFER, s. n. [ Prah.] panier de vendangeur. 

COFETAR, s. m. confiseur. 

PLUR. sans ari. cofetarí; — avec l'art. cofetarii. 


COFETÁRIE, s. f. confiserie. 


Puur. sans art. cofetárit ; — avec l'art. cofetáriile. 
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COFETURÍ, s. f. pl. bonbons, dragées, su- 
crertes. 

PLCR. avec l'art. cofeturile. 

СОҒІТА, s. f. dim de cofá. 

PLUR. sans art. cofije; — avec l'art. со ее. 

СОРТА, s. f. [ Trans.], creux, cavité. || creux 
(d'un arbre). 

COFTBERIE, s. f. (anc.] satin oriental. ' 

СОСРАМІТЕ, cogemite et coscogea, expr. 
pop. grand, énorme. || O cogeamite mámaliga, 
une énorme polente. || Nisce cogemite ban- 
chieri, de gros banquiers. || Scoase wn coge- 
mite par (N. GANE), 1 tira un énorme pieu. 

СОНА, s. f. (anc. pot à confiture. || Cohale 
de clestar de munte (A. Оррв.), des pots à 
confiture en cristal de roche. 

Р.я. sans art. cohale; — avec l'art. cohalele. 

COHAIAT, adj. (anc.] tortu (CANTEMIR). 

COHÁIETURA, s. f. (one! détour. 

СОНОВТА, s. f. cohorte. 


PLUR. sans art. cohorte ;— avec l'art. cohortele. 
COIF, s. n. casque. 

PLUR. sans art. coifuri ; — avec l'art. coifurile. 
COINAC, s. н. cheville du pied. 

PLuR. sans art. coinace; — avec l'art. coinacele. 
COINCIDENTÁ, s. f. coincidence. 


PLUR. sans art. coinciden|e; —avec l'art. coincidenjele. 


COINTELEGERE, s. f. entente. 
СОТО, s. n. testicule. 


PLUR. sans art. coaie; — avec l'art. coaiele. 

СОТОСА, s. f. filet (de pêche). 

COJ, s. m. petits boutons de chaleur. || 
exfoliation de l'épiderme. 


PLUR. sans art. coji; — avec lart. сојії. 
COJEAN, s. m. habitant de la plaine. 
PLUR. sans art. cojeni ; — avec l'art сојепії. 


СОЛ (a), v. écorcer (un arbre). !| écorcher 
(un animal) || peler (des pommes, ete.). || 
écaler (des noix). || écroüter (le paim). | monder 
(de l'orge). || décortiquer. || écosser (des pois). 
|| Cojir& o căprioară, ils écorchérent un che- 
vreuil. 

СОЛ (a se), vr. s'écorcer, s'écailler, s'éca- 
ler, s'écroüter, se peler, s'écosser. || s'exfolier, 
se desquamer. 

СОЛ, s. m. pl. croütes de lait. 

COJIRE, s. f. action d'écorcer, d'écorcher, de 
peler, etc. 

COJIT, adj. écorcé, pelé, écalé, écroüté, 
écossé. || desquamé. || Mánile lor cojitede soare 
м de ger (DELAvR.), leurs mains pelées par le 
soleil et par le froid. 





F. Gram. s. f. cojitá ; — m. pt. сой; — f. pl. 
cojite. 








COJI 


СОЛТА, s. f. 19 croustille. || 2? dim. de 
coajă. || О соја de alu» (M. Еміх.), une 
coquille de noisette. || О соја de săpun, un 
tout pelit morceau de savon. 

PLUR. sans агі. cojije; — avec l'art. сојцеіе. 


COJITURA, s. f. écorchure, pelure. || exfo- 
liation, desquaination. 

COJNITÁ, s. f. [ Trans.] ruche. 

СОЈОАСА, s. f. V. cojoc. 

СОЈОС, s. и. bisquain, vétement de paysan 
fourré. peau de mouton que portent les paysans. 
|| Sub grosolanu-i cojoc de oaie (Аъ. Opos.), 
Sous sa grossière peau de mouton. || £ sufla 
са ип (aur sub cojocul eu care 'l invelise 
nevasta sa (N. GaNE), et il soutllait comme un 
taureau sous la peau de mouton dont sa lemine 
l'avait enveloppé. || Loc. A intors cojocul pe 
dos, il s'est l'àché tout rouge. || Sal scuturăm 
сојосні, donnouns-lui une raclée. || Dar calul 
no mai intreba de ce-i cojocul (1. CREANGA), 
mais le cheval ne lui laissa pas le temps de 
réfléchir. || °? gásit ac de cojoc, il a trouvé 
qui lui river son clou. 

PLUR. sans art. cojoace ; — avec l'art. cojoacele. 


COJOCAR, s. in. fourreur, pelletier. || Dir 
bucátele cojocarul bland mare [ace (GoL.), le 
pelletier fait une grande lourrure avec des 
petits inorceaux. 

PLUR, sans arl. cojocarí ; — avec l'art. сојосагії. 


COJOCARIE, s. f. pelleteric. || métier de 
fourreur. 
PLUR. sans art. cojocárii ` — avec (ot, cojocáriile. 


COJOGEL, s. n. dim. de cojoc. 

(60105, adj. couvert d'une écorce, corti- 
queux. 

F. Grasi. f. s. cojoasá;—m. pl. cojos —f. pl cojoase. 


COLABORA (a), v. collaborer. 

COLABORARE, s. f. action de collaborer. || 
collaboration. 

COLABORATIUNE, s. f. collaboration. 

COLABORATOR, s. m. collaborateur. 


РО. sans art. colaboratori ; — avec l'art. colabo- 
ratorif. 

1. COLAC, 5. m. anneau. || voùte. || margelle.|| 
replis. || en général quelque chose de roud. | Co- 
[ас de piatraa unui puf, margelle d'un puits. 
|| Picioarele podului... coprinse de la unul la 
altul cu colaci (5р. Mirescu), les piles du pont 
étaient retenus de l'une а lautre par des 
voñtes. || [н colacile Lut smeul de te-ar fi 
strins ра [i băgat os in os (Deravr.), si le 
dragon Гахай serré dans ses replis il aurait 
brisé les os. 

2. COLAC, s. m. [ Ban.] brioche. || 2° f Mold.] 
gimbelette, pain blaue en couronne ou en 
tresse. || Colact din Vasluiu, couronnes de 
Vaslui (pain renommé eu Moldavie). || Daca аг 
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fi cineva să-mi dea un colac să imbue, s'il y 
avait quelqu'un. pour me donner une gim- 
belette å manger. 

з. COLAC, 5. m. |? pain blanc, ayant la 
forme d'une couronne ou d'une natie et que 
l'on porte à l'église, tantót pour le prètre, 
tantot pour les parentsde l'enfant qu'on bap- 
tise, tantôt pour distribuer aux pauvres en iné- 
inoire d'un mort. || 2? cadeau en nature ойегі 
aux grands jours par les paysansau propriétaire 
de la terre sur laquelle ils habitent. et com- 
posé de poulets, d'eeuls, d'agueaux, de miel et 
de fruits. || Buba acea era foarte săracă, in 
cát narea ѕа duca alta colaci de cát nwmat 
nisce alune (1. G. SBIERA); cette vieille temme 
était trés pauvre, aussi n'avait-elle à porler eu 
cadeau que des noisettes. || Loc. (ани vrea 
Dumnezeu си omul, vine si draenl cu cola- 
cul ; quand Dieu veut du bien à quelqu'un, tous 
les bonheurs lui viennent à la fois. || Colac 
peste pupăză, se dit quand une perte, un ennui 
ou un malheur en suit un autre. 

4. COLAC, s. m. [)анш.] jante d'une roue 
de moulin. 


PLUR. sans art, colaci; — avec l'art. colaen. 


1. COLACAR, s. ən. (ane.] délateur, dénon- 
eiateur. — 

2. COLACAR, s. m. [Trans.] jeunes gens 
qui, aux mariages paysans, récitent des poésies 
d'occasion dites Orafii (épithalaines). 

PLUR. sans art. colácart ;— avec l’art. colácarit. 


1. COLÁCARI (a), v. Zone, / dénoncer (pour 
avoir un profit). || espionner. 

2. COLACARI (а), v. [ Trans.] dire des poésies 
d'occasion aux mariages. 

1. COLÁCARIE, s. /. /апс./ dénonciation, 
délation. 

2, COLÁCARIE, [ l'rans.] action de dire des 
poésies aux mariages. || гесие de poésies pour 
les mariages. 

PLUR. sans art. colácárit; — avec lart, colšcš- 
riile. 


1. COLACARIT, s. n. V. 1. colàcárie. 


° COLÁCARIT, s. n. V. 2. colácárie. 
COLACEL, s. эн. dim. de colac. 


PLUn. sans art. colacet ; — avec l'art. colaceit, 


COLACER. s. i. [ Crans. ] garçou d'honueur. 
|| Les eolacert sont des jeunes pens qui, dans 
les villages, vont, de la part de іа Taille, le 
jour d'un mariage, de maison en maison pour 
offrir la gourde d'eau-de-vie. Ceux qui accep- 
tent la gourde, acceptent. l'invitation à la 
посе. Les colaceri, à cheval précédent la noce 
pour l'annoncer de loin et inénent un grand 
bruit. 


Ри. sans art. colácert;-— avec l'art. colácerit, 
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COLÁCERÍI, s. m. pl. enfant qui vont par le 
village disant des noëls. || V. colindă. 

COLACHIE, s. f. llatterie, bassesse. || Alta 
пи face, fără питаї eolachit si lingugiturt 
(CaxTEM.), il ne fait pas autre chose que des 
bassesses et des flatteries. || Pentru са sà nu 
duu bănuială de colachie care románesce se 
chiama сїосоїпісіе (Mac. 1ѕт.), afin de ne pas 
èlre soupconné de flatterie ce qn'en roumain on 
nomme eiocoinicie. 

COLÁCI (а), v. tortiller, mettre en rond, 
tourner autour, entortiller. 

COLÁCI (a se), vr. se tortiller, s'enrouler, 
s'entortiller, se coucher en rond. || s'humilier 
devant quelqu'un. 

COLAINÁ, s. f. médaille. 

1. COLAN, s. n. [ Mold.] ceinture. 

о. COLAN, s. n. [ Val.] collier. 

PLUR. sans art. colane; — avec l'art. colanele. 

COLAREZ, s. m. bouillie. 

COLASTRÁ, s. f. colostrum, premier lait a- 
pres la délivrance. 

СОТАТАСІ (a), v. V. a coláci. 

COLATIONA (a), v. collationner. 

COLATIONARE, s. f. action de collationner. 
|| collation. 

COLB, s. n. [.Mold.] poussiére, poudre. || Jar 
Negruzzi şterge colbul de pe cronice bàtrine 
(M. Еміх.), et Negruzzi enléve la poussicre de 
nos vieilles chroniques. || Un colb de pietre 
scumpe (M. Еміх.), une poudre de pierres prè- 
cieuses. || Loc. //41! dà-le colb si тапӣпса re- 
pede (1. CREANGA), fais vite et mange au galop. 

PLUR. sans art. colbruí ; — avec l'art. colburile. 


COLBAI (а), v. faire de la poussiére, remuer 
en faisant de la poussiére. || Ca o sopárlà 
insá, cu labele intinse, colbáind cu coada $i 
schiaunánd, se tivie cãinele ріпа în apro- 
pierea lui (l. Stavici) ; mais, comme un lé- 
zard, les pattes en avant, remuant la queue dans 
la poussiere et gémissant, le chien se traina 
jusque auprès de lui. 

COLBÁIT, «dj. [Mold.] poudreux, pous- 
siéreux, couvert de poussiére. 

F. Gram. f. s. colbáitáà ; — т. pl. colbái|t ; — f. pi. 
colbiite. 


COLBUIT, adj. V. соШан. 

COLCÁI (a), v. bouillir, bouillonner. || In 
acest fin »nátàásos, migue, coledie aceleasi 
рабте (DELAvR.); dans ce foin soyeux s'agilent, 
bouillonnent les mêmes passions. 

COLCÁIALÁ, s. f. bouillonnement. 

COLCEAG, s. n. [ Trans.] manchon. 

COLCOT, s. n. bouillonnement. || Sángele 
'1 nàvàália in colcote la cap,le sang lui montait 
à la téte en bouillonnant. || V. clocot. 

COLCOTI (а), v. bouillonner. || Strofe unde 
coleotesc cele nai nobile sinfiminte (AL. 


Оров.), des strophes où bouillonnent les plus 
nobles sentiments. || V. a clocoti. 

COLEA, adv. là, de ce côté là. || Trebuie să 
vé spun de colea ріпӣ colea ce aim fost si 
cine sunt, il faut que je vous dise parle menu 
ce que j'ai été et qui je suis. || Loc. Æ stat 
colea, nwumai bine, cum ° stă voiniculut 
bine ; il est juste à point, comme il sied à un 
gaillard; il est en goguette. 

COLECESA , s. f. collection (P. Mao), 

1. COLEASÁ, s. f. [ Prah.] V. crulama. 

2. COLEASA, s. f. [ Trans.] bouillie de sar- 
rasin. 

COLECTA, s. f. collecte. 

COLECȚIE et colectiune, s. f. collection. 


PLUR. sans art. colec|ii et colecjiunt ; — avec l'art, 
colec|üle et colec[iunile. 


COLECTIONA (а), v. collectionner. 
COLECTIV, adj. collectif. 


F. Спам. f. s. colectivă; — m. pl. colectivi; — 
f. pl. eolective. 


COLECTIVITATE, s. f. collectivité. 

PLUR. sans art. соїесіти и; — avec l'art. colecti- 
vitá|ile. 

COLECTIVISM, s. n. collectivisme. 

COLECTOR, s. m. collecteur. 

COLEG, s. m. collègue. 


PLUR. sans art. colegi ; — avec Vart. colegii. 

COLEGIŬ, s. n. collége. || Colegiù electoral, 
collége électoral. 

PLUR. sans art.colegie; — avec l'art. colegiele. 

COLEGIAL, adj. collégial. 

COLESER, s. n. /Вис. et Trans.] bàton 
court qui sert à remuer la bouillie de mais ou 
de sarrasin || V. facálet et melesteu. 

COLESI (a), v. amollir, ramollir. 

COLET, s. n. colis. 

PLUR. sans art. colete ; — avec l'art. coletele. 

COLIANDRU, s. m. coriandre (bot 

COLIBÀ, s. f. cabane, chaumière, chaumine. 


PLUR. sans art, colibe ; — avee l'art. colibele. 
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COLIBAS, s. m. habitant d'une chaumiére. 


PLUn. sans art, colibagí ; — avec l'art. colibasit. 


COLIBIOARÁ, s. f. chaumine, dim de colibă. 
PLUR. sans art. colibioare ;—avec l'art. colibioarele. 


COLICÁ, s. f. colique. 

PLun. sans art. colice; — avec l'art. colicele. 

COLILIÜ, adj. tout blanc (blanc comme la 
stipe plumeuse). || Càmpia e albă colilie, la 
plaine est toute blanche. 

F. Спам. f. s. colilie; — m. pl. et f. colilit. 

COLILIE, s. f. stipe plumeuse (bot./. || Loc. 
Fie-i-ar calea in colilie (P. Por), que la vie 
lui soit heureuse. 














COLISIUNE, s. f. collision. 


PLUR, sans art. colisiuií; — avec Бе. сонча о. 


COLIMVRITAÀ, s. f. fonts baptisinaus, bassin 
pour le baptéme. 

COLINÁ, s. f. 1" eréte d'une colline. || 2^ 
colline. 

Р.Г. sans art. coline; — avec lart. colinele. 


COLIND, s. /. noël, cantique de Noël, pro- 
menade de maison eu maison pour chanter des 
nos. 

PLUR. sans art. colinde ; — arce l'art. colindele. 


COLINDA (a), v. 1° courir de maison pour 
chanter des noëls et recevoir un cadeau. || 2^ 
allerà droite et à gauche (dans le but d'obtenir 
quelque chose). 3’ parcourir, cireuler. || їп 
Jur pur'ca-ini colinda dulet si måndre pri- 
müveri (M. Еміх.), il seiiblequ'autour de moi 
circulent de doux et splendides printemps. || 
Pina searu ат colindat mai (о! satul; jus- 
qu'au soir, j'ai parcouru à peu prés tout le 
village. || КИ colita mereu sutele romdánesci 
(At. Оров.), il parcourait incessanunent. les 
villages roumains. || A «vut timpul ва colinde 
Чара. focul care ii trebuia, il a eu le temps 
d'aller à droite et à gauche demander le feu 
dont il avait besoin. || Trebuie sæ te duci 
леч så o colinzi (AL. Оров.), il taut que tu 
parcouves le monde. || А colinda pretulirdeni, 
rouler partout, rouler sa bosse. 

Coxi. Іна. pr. colind.— Im par f. coliudam. — Subj. pr. 
5А coliud.— l'art. pr. colindánd. — Part. pas. colindat. 

COLINDÁ, s. f. V. colind. 

COLINDARE, s. f. action d'aller de maison 
en maison pour chanter des noëls. || action de 
parcourir, d'aller de га et delà. 

COLINDAT, s. в. le fait d'aller de maison 
en maison pour chanter des noëls. 

COLINDATOR, s. m. qui va de maison en 
chantant des noëls. 

Puur, sang art. colindatori; — avec lart. colin- 
о. 

COLINDETE, s. m. pl. petits gåteaux laits 
à la maison et que l'on. distribue à ceux qui 
viennent dès l'aube chanter des noëls. 

COLINDROIU, s. m. V. calendroiu. 

COLIVÁ, s. f. gàteau fait de blé et de noix, 
et autour de sucre, que l'on distribue en 
souvenir des morts. || Loc. pop. Ií sund coliva 
in piept, West {гёз gravement malade. || A mi- 
rosi à colivá, ètre sur le point de mourir. || 
А папса сога emiva, poursuivre quelqu'un 
et le tuer on le rendre malheureux. || Ca 
тане o sü-it танансе coliea (А. PANN), je 
vais Jaen tat mourir. || Ma? traese sau le ma- 
nůnca linca din colina? (Gr. Ip A. vivent-ils 
encore ou bien sont-ils morts? 

PLUR. sans art. colive; — avec lart, eolivele. 


F. Dayi. Nouv. Dict. lioum,-Frang. 
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COLIVIE, s. f. cage. || Loc. pop. A pune 
colivie eu sliclefi pe capul seu, se marier. 

Len sans art. colivií ; — avec lart. coliviile. 

COLIVIORA, s. f. dim de coliva. 

PLUR. sans art. colovioare ;—avec l'art. colevioarcle. 


COLNA, s. f. [ Trans.] hangar. 

COLNAR, s. n. montieule.. || Xi eu indată 
am picat din colnare iu colnare ріпа diusa 
(іара! ін spinare (P. Por.) ; et aussitót. yai 
roulé de monticule en monticule jusque sur le 
dos de la jument. 


PLUR. sans art. colnare ; — avec lart. colnarele. 


COLNARE, s. m. pl. [Buc.], ramifications 
d'une racine. 

COLNIC, х. n. 1? hauteur, créte d'une. ceol- 
line. [| 2? clairiere. || 1" Pe col nie un plop iare 
se ridiea, sur la себе de la colline s'élève un 
grand penuplier. || 229 Se араг int un сопіс 
sa [иса un popas (P. lsem.), ils s'arréterent 
dans une clairiére pour y faire halte. 








Рин. sans art. colnice ;—avec l'art. colnicele. 


COLNICEA, s. f. crete d'une colline. || De 
pe colnicea dealului (А. Оров.), dn faite de la 
colline. || Got iicelele sub care se af uiidlá sutul, 
les crêtes des collines derriere lesquelles s'a- 
britent le village. 

PLUR. sans art, colüicele ; — avec l'art. colnicelele. 


COLNITÀ, s. /. dim. de colna. 

COLO, adv. là. || De colo ріпа colo, d'ici jus- 
que là. || De eolo colo, d'ici de 1а, par ei par là. 
|| Paserite shurau de colo-colo, les oiseaux 
voltigatent de ei de là. || Se plimba de colo 
pina colo pe dinaintea portet, il se promie- 
nait en long et en large devant la porte. || Din 
colo si din соасе de Cara au delà et en deçà 
des Carpathies. || 5i ейн eolo vede si el ce nu 
se mai véezuse si nu se mat auzise de сана 
lumea 51 piinintul (|. CREANGA); et. voilà-t-il 
pis qu'il voit ce qu'il n'avait jamais vu. nien- 
tendu depuis que le monde est monde. || Boiul 
lni eel faluic l arata cát. colo a nu fide 
argal prost (P. IspiR.), son air imposant mon- 
trait de loin qu'il n'était pasun valet ordinaire. 
| Mut. iueolo, plus loin. || Din colo, de l'autre 
cole, 


COLOANĂ, s. f. colonuc. 


PLUR, sans ані. coloane; — avec Part, coloancle, 


COLOARE, s. f. couleur. || V. fatà. 

COLOCÁRIE. s. m. V. colacaárie. 

COLOCER, s. m. V. a colácer. 

COLONADA, s. f. colonnade., || Culonada ' n 
marmuri albe (M. Emix.), une colonnade de 
marbre blanc. 


COLONEL, s. i». colonel. 


PLUR, sans e»t, colonelt ; -avec Cert. colonclit. 
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COLONIAL, adj. colonial. 


F. Gram. f. s. colonială ; — m. pl. coloniali; — 
f. pl. coloniale. 


COLONIE, s. f. colonie. 
PLUR. sans art. colonic ;—avec l'art. coloniile. 
COLONIST, s. m. colon. 


PLUR, sans art. coloniști ;—avec l'art. coloniștii 


COLONIZA (a), v. coloniser. 
COLONIZARE, s. f. action de coloniser. || 


colonisation. 
Puer. sans art. coloniziri ; — avec l'art. colonizările. 
COLONIZAT, adj. colonisé. 


F. Gram. f. s. colonizată ; — m. pl. coloniza|i; — f. 
pl. colonizate. 


COLONIZATOR, «dj. colonisateur. 


F. GRAM. f. s. colonizatoare; — т. pl. colonizato- 
rif ;—f. pl. colonizatoare. 

COLOP, s. n. [ Trans.] V. clop. 

COLORA (a), v. colorer. 

COLORA (a se), vr. se colorer. 

COLORARE, s. f. action de colorer. || colo- 
ration. 


COLORIST, s. m. coloriste. 
PLUR. sans art. colorigti ; — avec l'art. colorigtit. 


COLORIT, s. n. coloris. 
COLOS, s. m. colosse. 


PLUR. sans art. cologi ;—avcc l'art, cologit. 
COLOSAL, ad). colossal. 


1°, Сдам. f. s. colosală ;—m. pl. colosalt ; — f. pl. 
colosale. 

COLOSAL, «dv. colossalement. 

COLOTI (a). v. [ Buc.] entourer (1.G. SBIERA). 

COLPORTA (a), v. colporter. 

COLPORTAJ, s. n. colportage. 

COLPORTOR, s. m. colporteur. 


PLUR. sans art. colportori ;—avcc l'art. colportorii. 


COLȚ, s. н. 1? coin, angle, corne. || Din 
toate colturile luwmct, de tous les coins de 
monde. || Ce arde in cátulete prin colturi a- 
ninale (V. Атех.), qui brüledans des cassolet- 
tes suspendues dans les coins. || /7 bine să fie 
cineva la colf de {ага si la »nijloc de masă, 
il est bon d'ètre dans un coin retiré et au mi- 
lieu de la table. || Loc. Dà din colf in colt, il 
s'adresse à tous les saints, il ne sait plus à 
quel saint se vouer. 

Puer. sans art. col|uri;—avec l'art. col[urile. 


COLȚ, s. m. 1? roche, pointe de rocher, pic. 
2? pointe, germe. || 3^ dent, croc, défense. || 
AT broche (du sanglier). || 59 dentd'une herse. 
|| Caprele tràesc in coltii munților (C. Bo A 
les chévres vivent sur les pics des montagnes. 
|| La sáría din bolovan în bolovan si din colf 
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in col[ (P. Isern.); elle santait de pierre en pierre 
et de roche en roche. || Coltul Yerbei, jeune 
herbe qui pointe. || Colf de din(i, chicot. || T-a 
esit col[it, les canines lui ont poussé. || Loc. 
A атаа colfit, montrer les dents, menacer. || 
A se lua in соці, se quereller. || Sunt la 
соц +, ils sont à couteaux tirés. 


PLUR. sans art. coli; —avec l'art. coljil. 


1 COLTAR, s. n. encognure, petite armoire 
de coin. || canapé de coin. || Тат dacă esch flà- 
inándá, ia st tu o bucată de татайћоа din 
colfar (1. CREANGA), et si tu as faim, prends toi 
aussi un morceau de polente dans l'arinoire. 


PLUR. sans art. соЦаге ; — avec l'art. coljarele. 


2. COLTAR, s.m. [ Prah. ], équerre de maçon. 

з. COLTAR, s. m. [ Mold.], composteur ft. 
d'imp.J. 

4. COLTAR, s. m. galle blanche, (exerois- 
sance qui vient sur les feuilles et les bourge- 
ons du chéme). 


PLUR. sans art, coljari ; — avcc l'art. сођагії. 


COLTAT, adj. pointu, aigu, piquant, mor- 
dant. || qui a des crocs. || hargneux. || que- 
relleur. 

F. Gram., f. s. coljatá; — т. pl. соЦа[ї; — f. pl. 
col[ate. 

GCOLTI, s. эн. pl. V. 9. colt: 

COLTIROS, adj. p. colturos (CANTEM.). 

1. COLTISOR, s. m. uu petit coin. dim de 
colt. 
о. COLTISOR, s. m. dentaire (bot./. 


PLUR. sans art. col[igorí; — avec l'art. collisoril, 


COLTISORÍ (cu), s. эз. plur. en pointes (se 
dit en parlant des cheveux ramenés en poin- 
tes sur le front). 

COLTORAT, adj. V. colturat. 


COLTOROS, adj. anguleux inégal, raboteux, 
rocheux. || Trecu priu nisce munți tnalti, 
coltorosi si scorburost (P. 15рІк.), il traversa 
de hautes montagues, pleines ile rochers et de 
ravins. 


PLUR. sans art, collisori ; — avec l'art. collisoril, 


COLTOS, «adj. pointu, avec des dents, qui 
a des croes. || hargneux. || querelleur. 

F. GRAM. s. f. соЦоаѕ&; — m. pl. cul|ogi; — f. pl. 
col[|oase. 

COLTUC, s. n. 1° V. colț. || 2? traversiu. || 
3" geste injurieux de refus (en se frappant le 
coude avec la main). || 19 Coltucul pàinet, 
le croüton du pain. || 29 Báiatul le aråta 
coltucul (P. IspiR.), le gamin leur faisait la 
nique. || Loc. pop. Ха coltuc!— Coltuc de la 
Варе! à d'autres 

COLTUI-BABEI, s. comp. tribule couclié, 
croix-de-Malte (hot.J. 
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COLTULET, s. n. petit coin, dim de colț. — ! thieu avait. recommandé à Racofsi un moine 
COLTUN, s. m. [ Mold.], bas, chaussette. || | comme métropolite des Roumains de Transyl- 
Nu-i treaba dumiuale sà faci máiáligà, | vanie. 
precum nu-i treaba mea să impletesc la col- | COMANDARE, s. f. action de commander. 
(uni (N. Сахв); се n'est pas ion affaire де || commandement, 
préparer la polente, comme ce n'est pas la COMANDANT, s. n. commandant, chef. 
mienne de tricoter des bas. 





риск. sans art. comandanj|tf ; — avec lart. comzan- 


PLUR. sans art. colunt ; — arec l'art. coljunii. danjit. 
5 | À D D , 1 lite. 
COLTUNAR, s. m. marchand ом fabricant COMANDITA, s. f. commandite. — 
ile E { — 5 Tee COMANDITAR, s. An. vommanditaire. 


Puur. sans arl, comauditart;—avec l'art. comauditarii, 


PLUR. sans art. coljunarl; — avec l'art. col[unarií, 

COLTUNAS, s. m. [ Mold.] V. s. cáltunas. e МИ s. f. commandement de 

COLTURAT, adj. dentelé. | COMĂNEC, s. n. [Trans.] couvercle d'un 

F. Gras. f. s. coljurată;—m. pl. coljurajt.— f. pl. | chaudron. 
col[urate. COMANJI (a), f Trans.] souiller, salir, bar- 

COLTUROS, «dj. anguleux, raboteux, inégal. | bouiller. 

PLUR. sans art. col]urost ; — avec l'art. col[urosit. COMARNIC, " endroit de la bergerie on 

"aM l'on trait les brebis. 

COLTUSOR, s. m. petit coin, dim de colt. COMAS, s. n. coupon d'éloffe (pour robe). 
COLUBRA, s. f. couleuvre fzool./. V. cumas. 

COLUMB, s. m. V. porumb. 

COLUMNÁ, s. f. colonne. || Columna lui 
Trajan (B. P. Haspgu), la colonne le Trajan. || 
O colunuid. de muniliuni (At. Оров.), une 
colonne de munitions. 





Peer, sans art. coinasurí ;— avec lart. coimnasurile. 


COMAT, s. n. V. coma. 

COMAT, adj. chevelu. || Stea comată (P. 
Рор.), étoile chevelue, comète. || Al meu tata 
и fost un bren puternie in бапа сотаѓа 
PLUR. sans art. columne ; — avec l'art. columnele. (V. ALEX S), mon pére était un ehel puissant 


COLUN, s. m. onagre /z00l.] (CANTEMIR). dans la Gaule chevelue. 
PLUR, sans art. colui ;—avec l'art. coluni. I. Gram. s. f. comată ; — m. pl. comati; — f. pl. 
E comate. 
COLURI, s. f. pl. [Cov.] ailes d'un nioulin 
aseni. ' [ | COMBATE (a), V. combattre. 
СОМА, s. f. virgule. || Citind ота fie-eare Cow) Se conjugue comic a Date, 
coma, fie-care punct; en lisant, il indiquait COMBINA (a), v. combiner. 
chaque virgule, chaque point. COMBINARE, s. f. action de combiner. || 
COMANAC, s. n. Г Mold. ] 1" toque ronde que | combinaison. 
portent les moines orthodoxes. || 2? coiflure eu PLUR. sans art, comburi ;— avec Part. combinările. 


couronne que portent, sous le voile, les reli- 
zieus s. || par. ect. couronne. || 19 Călugärii’s 


COMBINAȚIE et combinatiune, s. f. com- 


- : i binaison. 
cel ea môre eu ras si comanae, (N. Воср.), les | uu vM 
moines sont ceux qui сотпе шої portent la Br Mos Re el combinafiuni ; — 
NE eL la loque. | au Si {н cap cá mi punca arec lart coibina[|iile et eombinapunile. 
сотапас de spini (P. Por.), et il me mettait COMEDIANT, s. m. comédien. 
sur la téte nne couronne d'épines. PLUR. sans art. согтасфїан[ї; — avec lart. Gu: 
Peer, sans art. comanaci ; — avec lart, coma- | ш 
nacile, COMEDIE, s. f. comédie. || Loc. É о rome- 
СОМАМАСІ (a), v. saluer en se découvrant, | die pe parete ! c'est une véritable plaisanterie 1 
preudre langue, discuter. | cela n'est pas sérieux |. c'est. pour se moguer Í 
COMANARIT, S. T7. fane.) inpol sur les PLUR. sans art. comedil ; — «vec lart. comedite. 
tonneaux de vin. COMENTAR, s. n. commentaire. 


COMAND, s. n. V. comind. 


COMANDA, s. f. commandement. А | | 
1.COMANDA (а), v. commander. | COMENTARIU, s. n. V. comentar. 


» COMANDA (а), v. fane.) p. a recomanda, | COMENTATOR, s. гп. Cup Ben 
reeominander. || Mathein Vodu au comandat Eo es ari, comeulator( ;—«avec. Cart, comeu- 
lui ltueo(i pre un calugăr са se fie Vladica uc 
Itománilor ін Ardeal (518kA1), le. prince Ma- | COMENTA (a), v. commenter. 


PLUR. Suns art. commentare ;—«avec Cart. comentavele, 
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COMERCIAL, adj. commercial. 


Е. блм. f. s. comercială ; — mi. pl. comerciali ; — 
f. pl. comerciale. 

COMERCIANT, s. it. commerçant. || V. ne- 
gustor et negutator. 

PLUR. sans art. comercianți ; — avec l'art. comer- 
cian. 

COMERCIU, s. n. commerce. || V. negot. 

COMESEAN, s. m. convive. 


PLUR. sans art. couieseut ;—avec l'art. comeseuit, 


COMESTIBIL, adj. et s. comestible. 
COMET, s. m. V. comis. 


СОМЕТА, s. f. comète. || Cometa, adică 
stea си coada eure sau руи eu сарга 
ani mat inainte de ассаѕіа (САХТЕМ.); la 
cométe, c'est-à-dire l'étoile avec une queue, 
qui s'est montrée quelques années auparavant. 
| Sau arătat in cáteva. rånduri stea cu 
coada, care o numese cometa (Ех. lxocat.), 
plusieurs fois est apparue l'étoile à queue que 
l'on nomme comète 


PLun. sans art. comete ;—avec l'art. cometele., 

COMIC, adj. comique. 

F. Gnaw. f. s. comicá ; — m. pl. comici ; — f. pl. 
Comce. 

COMINA, s. f. [ Mold. et Trans.], marc. 

COMÍND, s. n. V. comindare. 

COMINDARE, s. f. 19 (anc. sacrifice. || 99 
[ Mold. et Buc.] festin mortuaire que pren- 
nent, au retour, dans la maison du défunt, 
ceux qui ont assisté à l'enterrement. || 1" 
Jitngliati comindarc dereapta (Ех. Con.), 
offrez à Dieu un sacrifice de justice. || 2? 
тарта maluiù viseuzà si calicul comindave 
(C. NEGRUzzI). (litt. le moineau rève de mil- 
let et le mendiant de repas mortuaire), on 
espere toujours ce qu'on désire. 

COMÍNDAT, s. n. V. comindare. || N'a să 'l 
D vit, lesa Роси; iugrijesce wal binc de co- 
mindat (S. Nap.) ; tu ne le ressusciteras pas, 
cesse done de te lamenter; oecupe-toi plutòt 
du repas mortnaire. 

COMIS, s. in. ane.] fonctionnaire chargé de 
la surveillance des écuries et des bergeries du 
prince. || écuyer. || titre de noblesse. || Ve! co- 
mis. comis nutre, grand écuyer. 

COMIS, part. pas. de a comite. 

COMISAR, s. m. commissaire. 


PLUR. sans art. comisari; — avec l'art. сошіѕагії. 





COMISIE, s. f. bureau de police, comissariat. 


PLUR. sans art, comisii ; — avec l'art. coinisiilc. 


COMISION, s. n. commission. 
COMISIONAR, s. i1. commissionaire. 


PLUR. sans art. comisionari ; — avec l'art. comi- 
sionarit. 


COMISIUNE, s. f. commission. 


PLcR. sans art, comisinut ; — avec 
siunile. 

COMITAT, s. n. comté. 

COMITE (a), v. commettre. || V. a fáptui. 

COMITERE, s. f. action de commettre. 

COMITET, s. n. comité. 


PLUr. sans art. comitete ; — avec l'art, comitetele. 


1. COMOARĂ, s. f. (one! lieu caché (Ps. 
CORSI 

2 COMOARÁ. s. m. trésor, magot. || chose 
précieuse. || Cine a aflat іп lume рген 
adevărat, cl o comoara boyatà "n viala sa а 
cástigat (A. PANN); celui qui a trouvé un ami 
véritable a aequis un riche trésor. 


Га comi- 


PLUR. sans art, comori; — avec l'art, comorile, 


COMOD, «dj. commode. 

COMODITATE, s. f. commodité. 

PLUR. sans art. сотой; — avec Part, como- 
ана ше. 

COMORNIC, s. in. [ Trans.] caissier. 

COMPACT, «dj. compacte. 


F. Gnaw. f. s. compactă ; — m. pl. coinpacfi ; — 
f. pl. compacte, 


COMPANIE, s. f. compagnie. 


PLun. sans art. companii; — avcc l'art, companiile. 


COMPARA (a), v. comparer. 

COMPARA (a se), vr. se comparer. || Cu mine 
niri vulcanul Vesuv nu se comparà(V. ALEX.), 
тне le Vësuve ne se compare pas avec moi. 

COMPARATIUNE, s. f. comparaison. 

COMPARATIV, «dj. comparatif. 


F. Gnaw. f. s. comparativă; — m. pl. comparativi; 
— m, pl. coinparalive. 


COMPARTIMENT, s. x. compartiment. 


PLUR. suns art, compartiineute ;—a vec l'art, com- 
partimenteloe, 

COMPAS, s. n. compas. || P. mana ta eu 
compasul lumile toute másourà (C. KONAKI), 
le compas à la main mesure. tous les mondes. 


PLUR. sans art. compasurí; — avec l'art. compi- 
surile. 


COMPATIBIL, l). compatible. 


F. GRAM. f. sing. comptabilă ;—m. pl. comptabili ; 
— f. pl. comptabile. 

COMPATIBILITATE, s. f. compatibilité. 

COMPATIMI (a), ". compátir. 

COMPATIMIRE, s. f. compassion. 

COMPÁTIMITOR, adj. compatissant. 


F. GRAM. f. s. compătimitoare ; — ni. pl. compăti- 
mita; — f. pl. compălimitoare. 


COMPATRIOT, s. m. compatriote. 


Puur. sans art, compatrioji ; — avec lart. coipa- 
triopit. 









COMP 


COMPENSARE, s. f. action. de compenser. 
|| compensation. 

COMPENSA (a), v. compenser. 

COMPETENT, adj. cunpétent. 

F. СпАМ. E 8. competentă ;-— ni. pt. com peten]f = 
f. pl. competente. 
COMPETENTA, s. /. compétence. 
COMPILA (a), v. vompiler. 
COMPILARE, s. f. action. de compiler. || 


coinpilation. 






рыб. Suas art. compilürí; — arec l'art. compi- 


лге. 

COMPILATOR. s. wt. compilateur. 

(Lt, sans art. compilatori ; — arec Toart, com- 
pilatorif. 


COMPLACE (а), ". complaire. || Cine {1-ч 
spits ed a- f coinpluer (ie Horatii e dispus? 
(V. AuEx.). Qui t'a dit qu'Horace soit disposé à 
te complaire ? 

Coas. Se conjugue coinme a place. 


COMPLECTA (a), v. ceinpléter. 

COMPLECTARE. s. /. actuen de complé- 
ter. || complément. 

COMPLEMENT, s. n. complément. 

COMPLICA (a), v. compliquer. 

COMPLICARE, s. f. action de compliquer. | 
complication. 

COMPLICAT, adj. compliqué. 

F. Gray. f. s. complicată ; — m. pl coin lica|i ; — 
f. pl. complicate. 

COMPLICATIE c! complicatinne, s. f. com- 
plication . 

PLUR, sans art. complicajit el com phicapiuni ; 
arec l'art. complica]iile et complicajiunile. 


COMPLICE, s. in. complice. 


PLUG, sans art. complici ; — avec l'art. complicii. 


COMPLICITATE, s. /. complicité. 

COMPLIMENT, s. n. complinent. jj Trini- 
mitean pe dragoimanit lor la Nicolae Voda 
de'i zieen complimenturi (AcseNr URICI.), 
ils envoyaient. lenrs drogimans chez le prince 
Nicolas pour le complimenter. 


PLUR. sans art. complimente et com plimeuturt ; 
— avec Га. complinentele. et complimenturile. 


COMPLIMENTA (а), v. complimenter. 

COMPLINI (a), v. compléter. 

Сох. [ad, pr. сопре, — Imparf. com pliutaim., 
— pas. déf. complimt, — Impér. complinesce, Com- 
ршн. — Subj. pr. să complinesc, — Part. pr. com- 
риши. — Part. pas. complint. | 


COMPLINIRE, s. f. action de compléter. || 
complément. 

COMPLINITOR, “o. qui complète, com- 
pletif. 

F. Gnaw. f. s. cotuplinitoare ; — 21. pl. coinplini- 
lor; — f. nt. com pliuiteoare. І 


| 





COMU 


COMPLOT, s. n. complot. 


Puur. sans art. comploturi ; — avec l'art. complo- 
turile. 


COMPLOTA (a), v. comploter. 
Coss. ёне. pr. coimplotez. 


COMPLOTARE. s. f. action de cuimploter. 

COMPOSITIE et compositiune, s. f. compo- 
sition. 

PLUR. sans art. composipí et composijiuni . — 
avec l'art. composiliile et composijiunile. 


COMPOSITOR, s. it. compositeur. 


PLUR, sans art. compositorí; — arec l'art. com- 
positorii. 

COMPOT, s. n. compote. 

COMPRIMA (a), v. comprimer. 

COMPROMIS, s. n. compromis. 

PLUR. sans art compromisuri ; — avec l'art. com- 
promisurile. 


COMPROMITE (a), v. compromettre. 


Cosg. Se conjuzue comine а promite. 


COMPROMITE (a se), se compromettre. 
COMPROMITERE, action de compromettre. 
COMPUNE (a). v. composer. 


Coxi. Se conjuge comme a pune. 


COMPUNERE, s. f. action de composer. || 


camposition. || Compunerea Adunarei, la 


composition de l'Asseniblée. 

COMPUT, s. n. compul. || mise en ligne de 
compte. 

COMUN, adj. сот. 

F. Gram. f. s. comună ; — m, pl. comuul; — f. рі, 


сози, 


COMUNA, s. f. commune. 


рен. sans art. сопе ; — агес l'art. 


COMUNAL, udj. communal. 


Е. билм. f. s. comunali; — m. pl. comunal ; 
f. pl comunale. 


COMUNICA (а), ". conimuniquer. 
COMUNICARE, s. f. action de eomniuniquer. 


|| communication. 


comuticle, 


PLUR. sans art. comunicări; — «rec l'art. comn- 
uicirile. 

COMUNICAT, s. n. communique. 

PLUR, sans art, comuuicate ; — Awe Duart. comuni- 
сее. 

COMUNICAȚIE et comunicatiune, s. [. com- 
nininication. 

Pror, sans art. 
avec Lart. comunicapile (t 


COMUNICATIV, udj. eomimunicatif. 


F. Gras. f. s. comunicativ ; — mt, pl. comunica- 
tivi ; — f. nt. comunicative. 


COMUNISM, s. n. communauté. 


comunicajii et Comte ` — 
conmunieapuuile. 


COMU 


COMUNITATE, s. f. communauté. 


PLUR. sans art. сота; — avec l’art. conu- 
пие. 

СОМ, s. n. cône. || Capul i se fuguia іп 
con, sa tête s'allongeait en còne. 


PLUR. sans art. conuri; — avec l'art. connrile. 


CONABIU, adj. rouge foncé. || Cu fufu co- 
nabie ca sfecla, le visage rouge comme une 
betterave. 


F. Gnaw. f. s. conabie; — m. ct f. pl. conabit. 


CONAC, s. n. 1? halte, station, relais, au- 
herge, quartier pour passer la nuit. || 2? distauce 
qui existe ou qu'on suppose exister entre deux 
relais. || 1? Dacá vezurd cá mai e ineá depuvrte, 
se vorbirà sù mai facă ип conac (P. Іѕрік ); 
lorsqu'ils virent. qu'il y avait encore loin ils 
s'entendirent pour faire halte. || Didatà, din po- 
гипса Domnului,s'au rânduit toate conacile; 
et aussitót, par ordre du prince, on a établi tous 
les relais. || Neugoe ађана cá Mircea, fiul lui 
Vodă, ar ft mas de conac noaptea pe ascuns 
la schit la Собпсапа (Ат. Opos.) ; Neagoë ap- 
prenant que Mircea, fils du prince, était resté 
pour passer la nuit en cachette au monastère 
de Cotmaná. || Au conăcit aict, Пѕорі fait halte 
ici. || Au сонӣсії ucolo cu oastea lut (Cun. Ам.), 
il v bivaqua avee son armée. || Find eonacit 
acolo la... ON. MusTE), y étaut en quartier chez... 
|| 2* Cale de nu ştiu cáte conace, un trés long 
chemin. || Facea sărituri ca de trei conacc 
(P. Isrn.), il faisait des sauts de dix lieues. || 
Apor ca günd ul porni sărind cáte zece conace 
d'odatá (P. 15р1к.), il partit comme le vent sau- 
tant dix relais d'un coup. || D'ar fi noaptea 
trei сопасс (P. Por.) si la nuit était. trés 
longue. 


PLUR. sans art. conace ct conaci;— avec l'art co- 
пасеје сі conacile. 


CONÁCAR, s. ın. [ Mold.] V. 9. colácar. 

CONÁCÁRIE, s. f. [ Mold.] V. 9. colácárie. 

CONACCIU, s. m. fanc.) celui qui prépare le 
logement, fourrier. || Nime din boeri nu ii au 
cgit înainte pentru frica ciwimci, сс numai 
conaeeti ce ії purtau conacul (Cun. Ам ); par 
peur de la peste aucun de bovards n'est allé à 
sa rencontre, saul les fourriers chargés de pré- 
parer les quartiers. || Sau cdit ей nu uu vrut 
så meargă unul dintr'ingi conucciu (Ex. 
Kocàt.), ils ont regretté qu'aucun d'eux n'eüt 
voulu aecepter d'étre fourrier. 


PLUR. Sans art. couaccil ;—avec l'art. conaccit. 


CONACER, s. in. [ Mold.] V. colácer. 

СОМАСІ (a), v. faire halte, s'arréter, giter. 
|| S'arréter pour passer la. nuit. || Tárziu sosi 
si сїорапаѕні la locul unde se аѕетаѕета ci 
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să conüceascá (P. IspiR.), sur le tard le petit 
berger arriva à l'endroit où ils s'étaient arrétés 
pour passer la nuit. 

CONÁCIT, s. n. hébergement. || halte, quar- 
uer. || Domnul a făcut bont prin toate tir- 
gurile ca sà fic pentru conăcitul neyufătorilor 
(Ex. kocAL.) le prince fit faire des auberges 
dans tous les bourgs pour que les marchands 


eussent oü passer la nuit. 
CONCAV, «dj. concave. 


Е. Gram. f. s concavă; — m. pl. coucavi ; — f. pl. 
concave. 

CONCEDIU, s. 2. V. congediu. 

СОМСЕМІ (a), v. anéantir, exterininer, dė- 
truire, extirper, supprimer. || Si de vocsci, vom 
conceni et pe fratii tet (P. IspPiR.), et si tu veux 
nous exterminerons aussi tes frères. 

Coxs. Ind. pr. coucenesc. — Imparf. conceuíam. 
— Pas. det, concenii. — Subj. pr. să concenesc. — 
Part. pr. concenind. — Part. pas. concenit. 

CONCENIE, s. f. extermination, destruction, 
anéantissement. 

CONCENIRE, s. f. action. exterminer, de 
détruire, d'anéantir. 


CONCENTRA (a), v. concentrer. 


Сохул. Ind. pr. coucentrez.— Imparf. conceutram. 
— Pas. det, сопсепігаї. — Subj. pr. să concentrez. 
— Part. pr. сопсепігапа. -— Part. pas. concentrat. 


CONCENTRA s. f. action de concentrer. || 
concentration. 

PLUR. sans art. concentrări; — avec lart. con- 
centrările 

CONCEPE (a) v. concevoir. || tracer, é- 
baucher, faire un brouillon, rédiger une mi- 
nute. 


Cons. Ind. pr. concep, concepi, сопсере. Pin parf. 
concepeam.-— Pas. déf. concepui,.— Fut. pr. volü con- 
cepe. — Cond, pr. аз concepe.— Impér. concepe, conce- 
Delt, — Subj. prés. să concep, să concept, să conceapă. 
— Inf. pr. a concepe.— Part. pr. concepánd.— Part. 
pas. couceput. 

CONCEPIST, s. um. celui qui rédige les mi- 
nutes. 

PLeR. sans art. concepigt(; — arec lart. conce- 
pistií. 

CONCEPT, s. n. brouillon, minute. 

CONCEPTIUNE, s. f. conception. 

CONGEPUT, part. pr. de a concepe. 

CONCERT, s. n. concert. 


PLutu, sans art. concerturi; — avec lart. con- 
certurile, 


CONCESIE c! concesiune, s. f. concession. 


Perr. sans arl, concesii et coucesuuí; — avec 
l'art. concesiile et concesiunile. 


CONCETÁTEAN, s. m. concitoyen. 


PLUR. sans art. concetüjeni; — avec l'art. con- 
cetá|onií, 











CONC 


CONCHIDE (a), v. conclure. 


Cox). bid. pr. conchid, conchizi, couclide, conchi- 
dein, conchide|i, conchid. — Imparf. couchideaimn. — 
l'as. déf. conchisei.— Fut. pr. voiu concliide. —Cond, 
рг. aş coucliide. — ірек. conchile, couchide|f.— Subj. 
pr. = concliid.— Inf. pr а conchide.— Part pr. con- 
cluzénd.— Part. pas, conchis. 


CONCILIA (a). v. concilier. || V. a impáca. 

CONCILIU, s. н. voncile. 

СОМСІМА, s. f. jeu de cartes (dans le genre 
de la bataille). 

CONCIU, s. n. 1" sorte de diadème que les 
marites portaient autrefois. || 2" coiffure 
(paysanne) en forme de diadème. || 19 Сале 
tinera fecioara se arăta cu conciul semănat 
cu diamanturi (Av. Оров ); quand [a jeune 
(Ше apparut ауес son Файепе parsemé de 
diamants. || 2? М5 femeie, eonciu nu port, 
еа sa 2161 ca ец nu pol; ci-s vonie ew co- 
апае (P. Рор.); je ne suis pas une femine, 
je ne porte pas Че bonnet, pour dire que je 
ne puis pas; je suis un vaillant qui porte une 
loque. 

CONCIURA, s. f. coiffure de femme. 

CONCLUSIE et conclusiune, s. f. conclusion. 


PLUR. sang art. conclusil et. couclusxiunt ; — avec 
l'art. conclusiille et cenctusiornile. 


CONCORDA (а), v. concorer. 
CONCORDANȚĂ, s. f. concordance. 
CONCORDANT, “dj. concordant. 


F. Спам. f. s. concordantá ; — m. pl. concordant ; 
— f. pl. concordante. 


CONCORDAT, s. н. concordat. 
CONCRET, «dj. concret. 


F Gram. f. s. concretă; и. pl. concrejé ;,—f.. pl. 


concrete, 
CONCRETIZA (а), v. concretiser. 


CoNJ. Dd. pr. concretizez. 


CONCRETIZARE, +. f. action de concrétiser. 
CONCRETIUNE, s. /. concrétion. 
CONCUBINÁ, s. f. concubine. 


PLUR. sans art. concubine; — avec lart. concu- 
hinele. 

GONCUBINAJ, s. n. concubinage. 

CONCUBINAT, s. n. concubinat. 

CONCURA (a), v. concourir. 

Cosi. Ind. pr. сопсогел. — Intparf. concuram.— 
las. déf. concural, — Impér. coneureazi, coneurall 
— Subj. pr. Sá coneurcz, sñ concnrezf, sí concureze. 
Inf. pr. a concura, — l'art. pr. coucuránd. — Part. 
pas. concurat. 


CONCURENT, s. m. concurrent. 


Pur. sins arl. сопсигеп(ї ;—arcee l'art. concurengi. 


CONCURENTA, s. f. concurrente. 


PLUR. sans art. concurente; — arec l'art, con- 


curentele. 
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CONCURENȚĂ, s. f. concurrence. 


PLUR. sans arl. concuren[e; — avec l'art. concu- 
reu]ele. 


CONCURS, s. n. concours. 


PLun. sans arl, concursuri; — avec lart. con- 


cursurile. 

CONCUSIUNE, s. f. concussion. 

CONDAC. s. n. priċre. || livre de pri^res. || 
Га 1-1, părinte, condacul, să-l ia mai iute 
draenl (P. Рор.); allons, mon père, dites pour 
lui une prière, afin que le diable l'emporte 
plus vite. || Popa citta pe conducuri, le prètre 
lisait dans son livre de prières. || Condacul 
сеї, la priére du Jour. 

PLUR. sans art. сопаасигї ;—arvrec l'art. condacurile. 

CONDAMNA (а), v. condamner. || V. a o- 
sándi. 

CONDAMNARE, s. f. action de condamner. 
|| condamnation. || V. osinda et osindire. 
condamnări; — arec lart. con- 


PLUR. sans art. 


daintiárite. 

CONDEIU, s. n. plume. || pinceau. || écri- 
Lure, || Condeiw de pliinb, crayon. | Si ації 
inca pe саге treacă-l condeiul meu, etl autres 
encore que ma plume passe. || la, uratá-mt 
së [i ved condeiul (N. FrLis.) ; montre un peu 
que je voie ton écriture. || Loc. Jr tras fru- 
musel condeiul ( J. L. Сакас.), tu l'as jolunent 
trompé. 

Реов. sans art. condeíe; — avec l'art. condelelc. 


CONDENSA (a), v. condenser. 

CONDENSARE, s. f. action. de condenser. 
|| condensation. 

CONDESCENTÁ, s. f. condescendance. 

CONDICA, S. j registre, sommier. || cado. 
|| Condica lut Caragia, le code de Caradja. 

PLUR. sans art. condice; — avec l'art. condicele. 

CONDICAR, s. m. 1? teneur de livres. 9? ve- 
lui qui est préposé à la tenue des registres. || 
3" weolier (Ех. Kocat.). 

PLUR. sans art, conlicari ; — avec l'art. condicarit. 


CONDICUTA, s. f. livret. 


PLUR. sans art, condicu[e;—avec Vart. condicu]ele, 


CONDIȚIE c! conditiunoe, s. f. condition. || 
Pre pronumitele сопа usezümintid расе? 
primi (CANTEM.) ; il accepta de faire la paix sur 
les sus-idites conditions. 


PLUR. sans art. condi et euni: — ате 
Га. сопе et condi[iuuile. 


CONDITIONAL, «dj. conditioninel. 


F. Gnaw. f. s. condi[ionalà ; — ni. pl. condi[io- 
паї; — f. pt, coudi[ionalo. 


CONDIȚIONAT, «dj. à condition, sous 


condition. 


F. Сплм. f. s. condi[ionatá ; — m. pl. condilionall ; 
— f. pl. condiționate. 


COND 


CONDRÁTEL, s. »». pou, vermine. 
CONDUCĂTOR, s. m. conducteur. 


PLUR. sans art. couducátori ; — avec l'art. coi- 
ducátorit. 


CONDUCĂTOR, «adj. conducteur. 


F. Спам, f. s. conducătoare; — m. pl. 
tori; — f. pl. conducătoare. 


CONDUCE (a), v. conduire. 
Coxs. Se conjugue coinme а duce. 


CONDUCERE, s. f. action de conduire. || 
conduite, direction. 


CONDUCTOR, s. m. 


PLUR. sans art. conduclori ; — avec l'art, cou- 
duclorit. 

CONDUITĂ, s. f. conduite. || V. purtare. 

1. CONDUR, s. г. escarpin, soulier, pantoufle 
avec talon, || Turnánd. vin în islicile bàrba- 
{Чор si ¿n condurit femeilor (N. Еплм.), ver- 
sanl du vin dans les bonnets des hommes ct 
dans les escarpins des danes. || О pureche de 
conduri cusufi numai cu fir, une paire de 
pautoufles toutes brodées d'or. || Mat bine lasá 
condurul acolo de cat să intárzie (P. eps A. 
elle prélére laisser là sa pantoulle plutôt que 
de se mettre en retard. || Pune pe toate fe- 
meile s& se incalte cu acel condur (P. Ispin.), 
elle lait chausser cette pantoufle à toutes les 
femmes. || Au nu vezt unde më duc, intrun 
condur si mir un pápuc, cu papucul tìr- 
sind, cu condurul tropaind (P. Рор.); ne 
vois-tu pas où je vals avec un soulier et une 
pantoufle, trainant la pantoulle et faisant ré- 
sonner le soulier, 

2, CONDUR, s. ur, [Ban.], tout ce qu'on 
donne comme dot à une jeune fille en objets 
d'liabillement. 


conmdacá- 


conducteur. 


PLUR. sans art, condurt; — arec l'art. coudurit. 


CONDURUL-DOAMNEIÍ, s. in. grande capu- 
cine (bot.J. 

CONECI (a), v. V. a conàci. 

CONET, s. n. (ане. / (in. || Conefut cártit 
antéie, fin du premier livre. || Sie? inuinte« 
allora u se bate au alergat, pentru ca desá- 
rirsil acel resboiu conelul să "si ia (Sr. 
MiLESCU) ; ils devancérent les autres pour se 
battre, afin que cette guerre prit définitiveinent 
fiu. || Loc. Va! cà "fi am facut conegul! (1. 
CREANGA) Eli! je t'ai attrappé! 

CONETIU, s. n. V. conet. 

CONFPÁPTUI (a), v. concourir à, travailler 
ensemble à, collaborer. || cominettre ensenble. 

Coxs. Se conjugue comine а fàptui. 

CONFEDERA (ase), vr. se conlfédérer. 

CONFEDERAT, «dj. confédéré. 


F. Gram. f. s. confederată ; — m. pl. confederali ; 
— f. pl. confederate. 
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CONFEDERAȚIE ct confederatiune, s. f. 


confédération. 


Puur. sans art. confedera|it et confedera|iuui ` — 
avec l'art. confedera[iile e! confedera]iunile. 


CONFEDERATIV, «dj. confédératil. 


7. Gram. f. s. confederativi ; — m. pl. confederativt ; 
— f. pl. confederative. 


CONFERA (a), v. conférer. 
CONFERENTA, s. f. coniérence. 


PLUR. sans art, coufereu|e ; — avec l'art. confe- 
ren[ele. 


CONFESIONAL., adj. confessionnel. 


F. Gras. f. s. confesională; — m. pl. confesionalt ; 
— f. pl. confesionale. 

1. CONFESIUNE, s. f. confession, rite. 

> CONFESIUNE, s. f. confession. || V. spo- 
vedanie. 


Puur. sans art. confesiuni; — avec Vart. confe- 
siunie. 


CONFESOR, s. in. confesseur. || V. duhovnic, 
PLUR. sans art. coufesori ;—avec l'art, confexorii. 


CONFETURI, s. n. pl. [Mold.] sucreries, 
bouhons. || Apo? Domnul singur iu paharul 
de 'l pune la gură gi iea st confeturi, ensuite 
le prince seul prend le verre, l'approche de 
ses lèvres et prend des bonbons. 


CONFIDENT, s. m. confident. 


Рип. sans art. confilen|i; — arec lart. cou- 
Чеп. 

CONFIDENTÀ, s. f. confidente. 

PLUR sans art, confidente; — avec l'art. couli- 
dentelc. 

CONFIDENTÀ, s. f. contidence, 

PLUR. sans art. conliden|e; — avec Part, comli- 
den ele. 

CONFIDENTIAL, ad). conlidentiel. 

Е. GnAw. s. f. confiden[ialà ; — m, pl. conliden[iali; 


— f. pl. contiden[iale. 


CONFIGURAȚIE e! coufiguratiune, s. f. 
conligzuration. 

CONFIRMA (a), n. coufirmer. 

CONFIRMARE, s. f. action de eonlirimer. || 
confirmation. 

CONFISCA (a), v. confisquer. 

CONFISCARE, s. f. coutiscation. 

CONFLAGRAȚIE ^! conflagraQiune, s. f. 
con[lagration. 

CONFLICT, s. x. conflit. 

PLUR. sans art. contlicte ; — «vec l'art. contlietele. 


CONFLUENT, s. n. confluent. 


PLUn. sans art. coutluente; — avec l'art. conflucu- 
tele. 


CONFORM, adv. conformément. || V. în- 
tocmai. 





CONF 


CONFORMA (a se), vr. se conformer. 
CONFORMARE, s. f. conformation. 
CONFORMATIUNE, s. f. v. conformation. 
CONFORMITATE, s. f. couforinité, 
CONFRATE, s. ən. confrère. 


Реса. sans. art. confra]f ; — avce Cart. coufra]jir. 


CONFRUNTA (a), r. eonfronter. 
CONFRUNTARE, s. f. action de confronter. 


| eonfrontation. 





PLUR. sous art. confruntăre; — arec l'art, con- 
fruntările, 

CONFUNDA (a), v. confondre. 

CONFUNDARE, s. /. action de confondre. || 
contusion. 


CONFUS, «adj. conlus. 


Е. Gras. f. s. coufusă; — m. pl. confusi ;— f. pt. 
confuse. 

CONFUSIUNE, s. /. conlusion. 

CONGEDIU, s. x. congé. 


PLUR, sans art. congedie ; — arec Cart. cougedicle. 

CONGIURAT, «dj. un lien de conjurat, p. 
inconjurat (P. [5ртк.). 

CONGLASUI (a), v. se prononcer ensemble, 


d'une seule voix. 
Сох. Se conjugue cuimne a glásul. 


CONGLASUÍALÁ, s. f. entente, accord. 

CONGLASUIRE, s. f. V. conglasuula. 

CONGREGATIE et cougregatiune, s. f. con- 
gréeation. 

Puer. sans art. consregajií et cougregapuut; — 
arec l'art, сопигелаџе ct congrega[iunile. 

CONGRES, s. x. congrès. 

PLUR. sans art, congrese; — «vec Toart, congresele. 


CONIC, «adj. conique. 


Е. Gnaw. f. s. conică; — m. pl. conici ; — f. pt. 
Coli Ce. 

CONITA, s. f. [анн] перо. (E 
Ем. KOGALNICEANU). 

CONJECTURA, s. f. conjecture. 

CONJUGA (a), v. conjuzuer. 

CONJUGARE, s. f. action de conjuger. || 
conjugaison. 

CONJUNCTIE ot conjunctiune, s. f. con- 


jonetion. 


CANTA vel 


PLUR sans art. conjncpé el coujune[iuni , — 
avec Toart, conjinc[ile et conjunc[iutile. 


CONJUNCTIV, «4j. conjonctif. 


P. Graw. f. s. conjunctivi ; — m. pl. conjinclivi ; 
— f. pnl. coniunclive. 

1. CONJURA (a), v. conjurer. 

э CONJURA (a), v. у. a iuconjura, laire le 
Lour, entourer, || buet ug rinqaciund, conju- 
ма-а biserica; il dil des prières, fit le tour de 
l'église. 
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CONJURA (a se), vr. se conjurer, se Duer, 
| Ne eonjurarà impreună si [&curà (еца- 
(ura, 15 se lizuerent. et. (irent. ensemble un 
pacte. 

CONJURARE, s. f. action de conjurer. || 
eanjuration. 

CONJURATIE vi conjuratiune, s. f. 


juration. 


COrn- 


PLUR. sans art. coujuraji et conjura[tuni; — avec 
Cart. conjurapille et conjura[iunile. 


CONJURAT, s. m. conjuré. 

Ip, sans art. coujura[i ; — avec Cart. conjurapi. 

CONJURATOR, adj. conjurateur. || conju- 
reur. || Descántee. conjurátor, incantation 
conjuratrice. 


1°. GRAM. f. s. conjurñloare ; — m. pl. coujurátori ; 
— f. pl. coujurátoare. 


CONLOCUI (a), v. habiter ensemble, coha- 
biter. 

CoNJ. Se conjugue conne a locui. 

CONLOCUIRE, s. f. action de cohabiter. || 
cohabitation. 


CONLOCUITOR, s. m. 
semble. 


qui habitent en- 


PLUR. sans. art. coulocüitori; — avee Cart. conlo- 
cuilorif. 

CONLUCRA (a) v. 
cullaborer. 

Сому. Se conjugue comuie. a lucra. 

CONLUCRARE, s. f. action de travailler en- 
semble, de collaborer. || collaboration. 

CONLUCRATOR, s. m. qui travaille avec 


quelqu'un, collaborateur. 


travailler ensemble à, 


PcLu. Sans art. conlucráturi ; — avec Cart. coulu- 
erátorn. 


CONOCARIE, s. f. épithalamne. 


Pirr. sans art. conocári( ; — arec Uart. conocá- 
riilc 


CONOCHIFTERITÁ, s. /. V. conopisterita. 
CONOPIDÁ, s. f. cliou-Heur /bot.J. 


PLUR. sans «rt. couopide ` — avec Cart. conopidelc. 

CONOPISTERITA, s. f. courtilière fen- 
tom. J. 

CONOVAT, s. н. râtelier. 

CONSACRA (a), v. consacrer. || V. a cous- 
finti. 

CONSACRARE, s. f. action de consacrer. || 
consécration. || V. consfintire. 

CONSANGEAN, «dj. et subst. mase. con- 
sanguin. || Forte inul(t ennoseu(t, inici s! 
chiar consdauqei? (М. Ovos ), un grand non- 
bre de connaissances, d'amis et même de con- 
sanguins. 

Peur. sans art. coesingent ; — avec l'art. consán- 
genii. 


CONS 


СОМЅАТЕАМ, s. m. qui est du тесте vil- 
lage. || Incepu a veni eonsátenii la nuntă 
(P. Рор.), les gens du village commencérent à 
venir à la noce. 

PLUn. sans art. consáteni ; — avec l'art, cousitenii. 


GONSCIENT, ad). conscient. 


F. Сплм. f. s. conscient; — m. pl. conscieu[t ` — f. 
pl. conscieute. 

CONSCIINTA, s. f. conscience. || Constiin- 
[a-mi готапеахса spune са eu datori ріпа 
"п capét "ii ат fácut (Vis. Docn ), et ma 
conscience. roumaine me dit que j'ai fait mon 
devoir. ms au bout. 

Dr, sans art. couseciin[e;j—aree l'art. cousciin- 
jele. 

CONSCOLAR, s. m. vainarade d'école, con- 
disciple. 

PLUR. sans art. conscolavi ; — avec l'art. cougcolarii. 

CONSECINTA, s. f. conséquence. 

PLUR. sans art. couscinje; — avec l'art. cousecin- 
(ele. 

CONSECUTIV, «4j. consécutit. 

F. Сдам. f.s. cousecutivá ; — э. pl. consecutivi ;— 
f. pl. consecutive. 

CONSERVA (a), ". conserver. || V. a păstra. 

CONSERVARE, s. f. action de conserver. || 
conservation. || V. pástrare. 

CONSERVATOR, s. f. conservateur. 


PLUR. sans art. conservatori; — avec l'art. con- 
servatorii. 


CONSERVATOR, adj. conservateur. 


V. Gnaw. f. s. conservatoare; — n. pl. conserva- 
tori; — f. pl. conservatoare. 


CONSERVATORIU, s. n. conservatoire. || 
Conservatoriul de musicd, le conservatoire de 
iniusique. 


PLUR. sans art, conservatorie ; — avec. lart. con- 
servatoriele. 


CONSFÁTUI (a se), vr. se concerter. 
CONI, Se conjugue comme a síàtni. 


CONSFATUIRE, s. f. action de se converter. 
|| entente, accord, concert. 
CONSFINTI (a), v. consacrer, sanctifier. 


Coxs. Se conjugue comme а sfinți. 


CONSFINTIRE, s. f. action de consacrer. || 
consécration, sanctifivation. 

CONSIDERA (а), v. considérer. || V. a ciust 
et a privi. 

CONSIDERARE, s. f. action. de considérer. 
|| considération. || V. cinste сі privire. 

CONSIDERAȚIE cet consideratiune, s. /. 
considération. || V. cinste. 

CONSILIA (а), v. conseiller. || V. a sfátui. 


to 
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CONSILIER, s. m. conseiller. 


PLUR. sans art. cousilierí ; — avec l'art. consilierii. 


1. CONSILIU, s. f. conseil. || V. sfat. 

2. CONSILIU, s. n. conseil. || Consiliul de 
ministri, le conseil des ministres. 

PLUR. sans art. consilie; — avec l'art. cousiliele. 


CONSIMTI (a), v. consentir. 


Coxs. Se conjugue comme a simți. 
COMSIMTIMÉNT, s. н. consentement. 


PLUR. sans art. cousim[|uninte ` — arce l'art. con- 
simļimintele. 

CONSIMTIRE, s. f. action de consentir. || 
consentiment. 

PLun. sans art. consim[irí ;—arec l'art. cousimpirile. 


CONSISTENT, adj. consistant. 


F. Graw. f. s. consistentă ; — m. pl. consisten[f ; — 
f. pl. consistente. 

CONSISTENTA, s. f. consistance. 

CONSISTORIU, s. n. consistoire. 


PLUR. sans art. consistorie; — avec l'art. consis- 
toricle. 


CONSISTORIAL, adj. consistorial. 


Е. Gran, f. s. consistorialá ; — m. pl. consistoriali ; 
— f. pl. consistorialo. 

CONSOANÁ, s. f. consonne. || V. consu- 
nantà. : 

CONSOARTA, s. f. épouse. 


PLUR. sans art. consoarte ; — avec l'art. consoartele. 


CONSOLA (a), v. consoler. || V. a mángàia. 

CONSOLARE, s. f. action de consoler. || con- 
solation. || V. mángaiere. 

CONSORT, s. m. époux. || V. sot. 


PLUR. sans art. cousor[I; — avec l'art, cousor[il. 


CONSORTIÜU, s. n. consortium. 

CONSPIRA (a), v. conspirer. 

Сох. Ind. pr. couspir. — Ini parf. conspiram.— Pas. 
déf. conspirat. — /nipér. conspirá, couspira((. — Subj. 
pr. să conspir. — Part. pr. conspiránd, — Part pas. 
couspirat. 

CONSPIRARE, s. f. action de conspirer. || 


conspiration. 


CONSPIRAȚIE et conspiratiune, s. f. cons- 
piration. 

CONSTA (a), v. consister. 

CONSTANT, adj. constant. || V. staruitor 
et sirguitor. ` 

CONSTANȚA, s. f. constance. || V. stáruin- 
tà et sirguintá. 

CONSTATA (a), v. constater. 

CONSTATARE, s. f. action de constater. || 
constatation. 


PLUR. sans art, constatări; — avec lart. cons- 
tatările. 


CONSTELAT, adj. constellé. || Ce "fi lip- 








CONS 


sesce sa [ії inger? Aripi lungi sicoustelute? 
(M. Еміх.) Que te manque-t-il pour. être un 
ange? de longues ailes constellées. 


F. Gnas. f. s. constelatà ; — m. pl. eoustelaff ; — 
f. pl. eonstelate. 


CONSTELATIE c! constelatiuue, s. f. cons- 
tellation. 


PLUR. sans art. eoustelajit. et eoustelajiuut ; — avec 
lart. coustelajile. et. eonstelapiunile. 


CONŞTIINŢĂ, s. f. V. cousciintá. 

CONSTIPA (a), v. vonstiper. 

CONSTIPARE. s. f. action de constiper.. || 
constipation. 

CONSTIPATIE e! constipatiune, s. f. vons- 
прапор. 

CONSTITUI (a), v. constituer. 

Coxs. Ind, pr. eonstituese.— Im parf. coustitutam 
l'as, dif, coustituit.— n per. coustituesce, constilui[i.— 


Subj, pr. să consutuesc.— Inf. pr. à constitui.— l'art. 
pr. eonsttuind. — Pert, pas. constituit. 


CONSTITUI (a se), vr. se constituer. 
CONSTITUIRE, s. f. action de constituer. || 


constitution. 


PLCR. sans art. constituir ; — avec. Cart. 


tituiril *, 
CONSTITUIT, «dj. constitué. 


К. Gras. f. 5. constituită; — m. pl. coustitui[i ; — 
f. pl. coustituite. 


CONSTITUȚIONAL, adj. constitutionnel. 


F. Gram. f. s. eonstitu[ionalá ; — m. pl, constitu- 
jional( ` — f. pl. constitu[ionale. 


CONSTITUȚIE e constituțitne, s. f. cons- 


titution. 


cons- 


Pici. sans art. consutu(i et constitupiuni ; — avec 
Vart. coustitupile et eonstitu[iuinile. 


CONSTITUTIV, adj. constitutil. 


F. Gram, fém. sing. constitutivi ; — masc. pl. cous- 
titutivl ` — fém. pl. constitutive. 


CONSTIU, «4j. conscient. || fiesultatiud 
(tt sau пи, coustiu sau neconstiu, este 
deznafionalisavea et (Ar. NgN.); le vésultat 
voulu ou non, conscient ou incouszient, est 
ха dénationalisation. 


EF. GRas. fém. sing. cougtic ; — m. et f. pl. consti. 

CONSTRÍNGE (a), v. contraindre. 

Сому. Se coujigue comine a stringe. 

CONSTRÍNGERE, s. f. action de contraindre. 
|| contrainte. 

PLUR. sans art. coustringer(; — aree Vart. cous- 
tringerilc. 

CONSTRÍNS, «dj. contraint. 


F. билм. f. s. constrinsă ; — m. pl. constringi ; — 
f. pl. constrinse. 
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CONSTRUCȚIE et constructiune, s. f. cons- 
truction. || V. cladire. 

PLUR. Suns art. eonstruc[if et construefinni; — avec 
l'art, eonstruejile et eonstrucjiuuile. 

CONSTRUI (а), v. construire. || V. а cladi. 


Cosi, Іпа. pr. construesc 


CONSTRUIRE, s. f. action de constenire. || 
construction. || V. cládire. 

CONSULAR, adj. consulaire. 

F. блм. f. s. consulară; — m. pl. cousulari ; — 
f. pl. consulare. 

CONSULAT, s. н. consulat. || Daprejurare 
vare l opri de a pulea solicita consulatul 
(At. ZANNE), circonstance qui Гетрёсһа de 
pouvoir solliciter le consulat. 

CONSULT, s. н. consultation. || Medicii au 
fàcut un consult, les médecins ont. Tut une 
consultation. 


CONSULTA (a), v. consulter. 


CoNJ. Ind. pr. consult. 


CONSULTARE, s. f. action de consulter. || 
consultation. 
PLUR. sans art. consultări; — avee Fart. cousultările. 


CONSULTATIE c! consultatiune, s. f. con- 
sultation. 


PLUR. sans. art. сой et сопки ранї; — 
avec Cart. eonsulta[|iille et eousultapiunile. 


CONSUNANTÁ, s. f. consonne. 


PLUR. — avec lart. cou- 
sunautele. 


CONSUNANTÁ, s. f. consonnanve. 
CONT, s. n. compte. 


Pyr. Sans art. conluri ; — avec l’art. couturile. 


sans art, cousunnante; 


CONT, s. н. main de papier. 
CONTABIL, s. m. comptable. 


PLUR. sans art. contabili; — avec l'art. eoutabiln. 


CONTABILITATE, s. f. comptabilité. 

CONTACT, s. n. contact, 

PLUR. saus art. contacturi; — avec lart. contac- 
turtle. 


CONTAGIOS, adj. contagieux. 


H Gram. f. s contagioasă; — m. ph contaglosi ; 
f. pl. eontagioase. 


CONTAGIUNE, s. f. 


PLUR. sans art. contagium; — avec lart, coula- 
ciuile. 


CONTÁS. s. n. V. contes. 


Puur. sans art. coutáige ; — «vec l'art. coutásele. 


CONTÁSEL, s. n. dim. de contes. 

CONTAT, «dj. huppé. 

I. GRAN, f. s. сопа; — m. pl. co bi: — f. nt. 
conjate. 


CONTE, s. m. comte. 


PLUR. sans art. соці; — avec l'art. eonjit. 


contagion. 
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CONTESĂ, s. f. comtesse. 


PLUR, sans art. coutese ; — avec lart. conlesele. 


CONTEMPLA (a), v. contempler. 

CONTEMPLARE, s. f. action de contempler. 
|| contemplation. 

CONTEMPLATIE el contemplatiune, s. f. 
conteniplation. 


CONTEMPLATIV, «tj. contemplatit. 


PLUn. f. s. contemplativit ` — m. pl. contemplativi ; 
— f. pl. conteinplative. 


CONTEMPLATOR, s. m. contemplateur. 


PLUR. sans art. conteinplitorí ; — avec lart. Con- 
lemplatorii. 


CONTENI (a), v. cesser. || Aw fígàduil că 
vor eonteni pe Cazact de la ате ee le 
[асган pe Marea Neagrü, ils promirent de 
faire cesser les brigandages auxquels se li- 
vraient les Cosaques sur la Mer Noire. || Con- 
tenese dar d'a më plånue (C. Комакт), je cesse 
donc de me plaindre. || Ан contenit cu prada 
(N. Cosrix), il cessérent de piller. || Fumul 
insa lot esia, Riel de eum nu eontenta (T. 
SPER.); mais la fumée sortait toujours, elle ne 
cessait point. 


Coxs. Jud, pr. сошепсхс, conlenesci, contenesce.— 
Imparf. conteuíam.— Pas. déf. contenit.— РІ. q. parf. 
contenisem. — Fut. pr. voiù сощеш. — Cond. pr. as 
content. — Dinpér.. conteuesce, conteni[i.— Subj. pr. să 
сошепеѕс, să contenescí, să conteneascá.— af. pr. а 
conten. — Part. pr. coutenind. — Part. pas. contenit, 


CONTENI (a se), vr. se modérer, se caliner, 
se contenir, s'abstenir de. || Аза of. intre 
aceste hotare eontenindu-ie (CANTEM.) ; ainsi, 
en nous maintenant dans ces limites. || Så не 
dali pe acea зіна са s'odwueem la mpàratul si 
ха conteniin tol sfatul (P. Рор.), donnez-nous 
vette fée pour la conduire chez le roi et caliner 
tout le conseil. 

CONTENIRE, s. f. action de cesser. || сехза- 
tion, abstinence, modération. | Armele lui ’s 
de ruy fară conteuire (C. KONAKI) ses arnes 
ne sont que des prières incessantes. || Pacea 
lut nu-i vre-o pace. suu de urme contenire 
(C. КохАк!), sa paix n'est pas une paix ni 
méme un armistice, 

CONTENIT, «fj. weloré, || Vezéndu-l om 
rontenitla toate (Min. Cosr.), voyant qu'il était 
то еге en tout. 


FK. GRAM f. s. conteuità;—m. pl. смео; — Al. 
contenite. 


CONTES, >. м. [ Mold. et Huc. f, longue pe- 
lisse fourrée. || Au imbrărat pe Gavrilifá си 
à contes eu soboli (N. Costin), ils revétirent 
Gavrilitsa d'un manteau de zibeline. || Contesul 
Domnulut, sur si lung, cu eeaprazuri de fir 
e deschis la piept (AL. Оров.); le manteau du 
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Prince, griset long, avec des brandebourgs d'or, 
est ouvert sur la poitrine. 
PLUR. sans art, contege ; —avec l'art. conteselc. 
CONTESTA (a), v. contester, 
Coxs Ind. pr. contest. 


CONTESTARE, s. f. action de contester. || 
contestatiun. 


PLUn. sans arl. conteslárí; — avec l'art. contcs- 
tările. 


CONTESTAŢIE ^t contestatiune, s. f. con- 
testation. 


PLUn. sans art. contesta]it et contesta[ini ` — avec 
Cart. contestaliile et contesla[iunile. 


CONTEXT, s. n. contexte. 
CONTIMPORAN, «dj. et. subst. contem- 
рога. 


Е. Graw. f. s. contimporaut ; — т. pl coutimpo- 
rani; — f. pl. contimporane. 


CONTINE (a), v. contenir. 


Сохт. Se conjugue comme a tine. 


CONTINENT. s. n. 


PLUR., sans. (rt. continente ;—avec Pant. coutinen- 
tele. 


CONTINENTAL, «dj. continental. 


F. GnaAM. f. s. continentală ;—2». pl. continentali ; — 
f. pl. continentale. 


CONTINERE, s. f. action de contenir. || 
contenu. 


CONTINGENT, s. n. contingent. 


Drun, sans. art. contingente; — avec Toart, contin- 
епіе1е. 


CONTINUA (а), v. continuer. || V. a urma. 

CONTINUARE, s. f. action de continuer. || 
continuation. 

CONTINUITATE, s. f. continuité, 

CONȚINUT, s. n. contenu. 

CONTOPI (a), v. tondre ensemble, réunir 
étroitemenl. 


continent. 


Coxs. Se conjugue comme а topi. 


CONTOPIRE, s. f. action de fondre eusein- 
ble. || fusion, union étroite. 

CONTOPIT, adj. fondu l'un dans lautre, 
confondu. 

Е. Gran. f. s. coutopità ; — m. pl. сопор; — 
f. pl. contopite. 

CONTOS, s. n. V. coutes. 

CONTRA, «dv. contre, || Din contra, au 
contraire. || Гн contru, à l'encontre Че. || Am 
luerat in. contra vointei sale, ра agi contre 
sa volonté, || ^а luat contra side målinire s'a 
imbolnavit, il résista et de chagrin. tomba 
malade. 


CONTRABANDĂ, s. f. contrebande. 
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CONTRABANDIST, s. n. contrebandier. 
PLUR, sans art. contrabandigti; — arec l'art. con- 


trabandistit. 
CONTRACT, s. x. contrat. 


PLuR. sans art. contracte; — avec Curt, contractele. 


CONTRACTA (a), v. contracter. 


Соху Jud, pr. contractez, 
CONTRACTANT, adj. contractant. 


Е. Сдам. f. 5. contraetantá ; — (n. pl. contractau[1 ;— 
f. pl. contractante. 


1. CONTRACTARE, s. f. action de contrac- 
ter, || contraction. 

2. CONTRACTARE, s. f. action de passer ип 
contrat. 

CONTRAMANDA (a), v. contremauder. 

CONTRAMARCÁ, s. /. contremarque, 

CONTRA-ORDIN, s. comp. n. contre-ordre, 

CONTRAR, «dj. contraire. 


F. GRAM., f. s. coutravá ; 
contrare. 


CONTRAST, s. n. contraste. 


PLUR, sans art. contraste; — arec lart. contrastele. 


CONTRASTA (a), v. contraster. 
CONTRAVENTIE et contraventiune, s. f. 


contvavention. 


m. pl. contrari ; — f. рі. 


PLUR. sans. art, contraven[ií. et contraven]ium ; — 
avec lurt. contraven|ille et. contraventiunile, 


CONTRAZICÁTOR, s. vu. contradicteur, 


PLUR. sans art, contrazicátorí; — «vec lart. con- 
trazicátorit, 


CONTRAZICE (a), v. contredirc. 

Coxs. Se conjugue Comme a zice. 

CONTRAZICERE, s. f. action de contredire. 
|| contradiction. 

PLUR, sans url. contrazieeri ; — avec lart. con- 
traziverilc. 

CONTRIBUABIL, s. m. contribuable. 


PLUR. sens art, contribuabill; — «vec. Üarl. contri- 
buabilif. 


CONTRIBUI (a), v. contribiier. 

Cons. Did. pr. contribuesc. 

CONTRIBUIRE, s. f. action de contribuer. 
|| contribution. 

CONTRIBUTIE e! contributiune, s. f. con- 
tribntiou. 

Puen, sans art. сомй ци ef eontribuliuni;—« eec 
Cart. contribufiille et. contribufiuiile, 

CONTRIBUTIV, «dj. contributi. 

1°. Gras. f. s. contributivá; — m. pl. contributivi ;— 
f. рі. contributive, 

CONTROBÁI (a), v. [ Mold.] V. a cotrobái. 

CONTROL, s. n. coutròle. 


Puun, sans art. controlurt ; — авес Uart. contro- 
lurilec. 
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CONTROLA (a), r. contróler. 

CONTROLARE, s. f. action de contróler. || 
contróle. 

PLUR. sans art. controlárt; — avec Part. controlitile. 

CONTROLOR, s. n. controleur. 


PLUR. sans art, controlor —avec l'art. controlorii. 


CONTROVERSA, s. f. coutroverse. 


PLUR. sans art. controverse ; — avec Uart. contro- 
versele. 


CONTROVERSAT, «dj. controversé. 


Е. Слам. fëm. sing. controversată; — mase. DI. con- 
troversi[f; —feéri, pl. controversate. 

CONTUR, s. ». coutour. || Mat eonture triste 
si umbre ан remas (M. Емїх.), à peine est-il 
resté des contours tristes et des ombres. 


Pher. sans art. Coature et contururi; — avec l'art. 
eonturele et coutururile. 

CONTURBA (a), v. [ Trans.] troubler, dé- 
ranger. || Pacea publică nu va fi conturbata, 
la paix publique ue sera pas troublée. 

CONTURBARE, s. f. [ Trans. ] action de trou- 
bler. || trouble. 

CONTURNELE, s. f. pl. contours (A. Оров.). 

СОМУАТЕЅСЕМТА, s. /. convalescence. 

1. CONVINE (а), v. convenir, deineurcr d'ac- 
cord. 

2 CONVENI (a), v. V. a cuveni. 


Conr. Se conjugue comme a veni. 


CONVENȚIE ot conventiune, s. f. conven- 
tiou. 


PLUR. saus art. conven[u et. conveu[iuni ; — «vec 
Cart. conven(ile et conven[iunile, 


CONVENTIONAL, «dj. conventionnel. || Zn- 
teles conven(ional, sens couventionnel. 

|”. бвАм. f. s. conven[ionalá; —21. pl. conven [ionalíf; — 
f. pl. convenpionale, 

CONVERGENT, adj. couvergeut. 

CONVERSATIE «t conversatituue, s. f. con- 
verston, || V. convorbire. 


PLUR. saus ert. conversa|i£. et eonversapiuiuu—arec 
Га. conversa(ille ef conversa[iutile, 


CONVERSA (a), v. couverser. || V. a con- 
vorbi. 

CONVERTI (a), v. couvertir. 

CONVERTIRE, s. /. action de vonvertir , 

CONVERTIT, s. j. converti. 

CONVEX, adj. convexe. 

CONVIETUI (a), v. vivre ensemble, cohabi- 
сог. 

Сох. Se conjuzue сониле а vietui. 


CONVIETUIRE, s. f. action de vivre ensein- 
ble. || eohabitition, vie on eominim. 


CONVINCTIUNE, s. f. V. convingere. 
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CONVINGÁTOR, adj. convainquant. 


F. GRAM. s. f. convingátoare;—m. pl. convingător ; 
— f. pl. convingătoare. 


CONVINGE (a), v. convaincre. 


Сому. conjugue comme а vinge. 


CONVINGE (a se), vr. se convainere. 
CONVINGERE, s. f. action de convaincre || 


conviction. 
PLUR. sansart. convingeri;—avec l'art. convingerile. 
CONVOCA (a), v. convoquer. 


Сому. Ind. pr. convoc, convoc, convoacă. — Im- 
parf. convocain.— Pas. déf. convocai. — PL q. parf. 
convocaseu), — Impér. convoacă, convoca]f. — Subj. 
pr. să convoc, să convoci, să convoace. — Inf. pr. a 
convoca.— Part. pr. convocánd, — Part. pas. couvocat. 


CONVOCARE, s. f. action de convoquer. || 
convocation. 
PLUR. sans art. convocárt ; — avec l'art. convocárile. 


CONVOCAT, «adj. convoqué. 


F. Gna«. f. s. convocată; — m. pl. convocați : — 
f. pl. convocate, 


CONVOIU, s. n. convoi. || Convoiu de in- 
inormintare (M. Еміх.), convoi funèbre. 


PLUR. sans art. convoturi ; — «vec l'art. con- 
voturile. 


CONVORBI (a), v. converser, causer eu- 
semble, s'entretenir. 


Сому. Se conjuge comme а vorbi. 


CONVORBIRE, s. f. actiou de converser. || 


conversation, entretien. 
PLUR, sans art. convorbirt; — avec lart. convorbirile. 
CONVULSIE et convulsiune, s. f. convul- 
sion. 


PLUR. sens art. convulsii ct convulsiuuf;—avcc lart. 
couvulsille et convulsiunile. 


CONVULSIYV, adj. convulsif. || Aspectele vron- 
vulsive ale naturet, les aspects convulsifs de 
la nature. 


F. GRAM. f. s. convulsivi;—»n. pl. convulsivi ;— f. 
pl. convulsive, 


COOPERA (a), v. coopérer. 

COOPERARE, s. f. action de coopérer. || cou- 
pération. 

PLUR. sans art, cooperări ` —avec l'art. coopevárile. 


COOPERATIV, adj. coopératif. 


К. GRAM. fém. sing. cooperativá;— masc. pl. coope- 
rativi; —fém. pl. cooperative. 


COOPERATOR, s. m. coopérateur. 
PLUR. sans art, cooperatorf; —avec l'art. cooperatorit. 


COPAC, s. m. arbre. || Cu o lovitură nu- 
та? copacul nu se dobourë (А. Pann), on 
n'abat pas un arbre d'un senl coup. 


Perre, sans art. copaci; — avec l'art. copacii. 
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COPÁCEL, s. m. petit arbre. || Loc. А se 
Пле copácel ou a sta copácel, se dit d'un en- 
fant qui commence à se tenir debout; se tenir 
droit sur ses petons. — De care mè {іпеат 
сала incepusem a merge copücel (1. CREANGA), 
sur lequel је m'appuyais lorsque je commen- 
çais à marcher. — Are minte ca de copácel 
(А. Рахм), Н a de la tête comme un enfant, il 
raisonne comme un enfant. 


PLUR. sans arl. copácei ` — avcc lart. copácceit. 


COPACI-DE-PLÁMINÍ, s. comp. lichen 
[бо 

COPACIOS, adj. couvert d'arbres. || Munti 
copüciosi si umbrosi (САМТЕМ.), montagnes 
couvertes d'arbres et ombreuses. 

F. Gnaw. fém. sing. copácíioasá; — masc. pl. co- 
pácíiosi; — fent, pl. copácioase. 

COPACIU, s. m. V. copac. 

1. COPAIE, s. f. auge de bois 

2. COPAIE, s. f. [Dimb.] auget (t. de 
meun.J. 

PLUR. sans art. copát ; — avec l'art. copiiele. 

COPAITÀ, s. f. dim de copaie. || El făcu 
måna сораца si prinse o duzină de musce, 
il init sa main en creux et pris une dizaine de 
mouche. 


PLUR. sans art. сораЦе; — avec l'art. copaiele. 


COPAN, s. n. cuisse, cuissot. 

COPARSAT, s. n. V. сорагѕей. 
COPÁRSEU, s. n. [ Trans.] cerceuil, bière. 
COPARTAS, s. m. co-participant. 

PLUR. sans art. сорагіаѕї ` — avec l'art. copartagit. 
1. COPCÁ, s. f. 19 porte (d'une agrafe). || 
2? boucle (pour agrafer nne ceinture). || 3" fer- 

moir (d'un livre). 

° СОРСА, s. f. jantlle (d'nne roue de 
moulin). 

з. СОРСА, s. f. bond, saut (d'un cheval). 

i. СОРСА, s. f. trou. fait dans la glace. || 
Loc. S'a dus pe coped, il est perdu. 

PLUR. sans art. сорсї; — avec l'art. copcile. 


COPCHIL, s. m. V. copil. 

COPEICA, s. f. сореск, menue monnaie russe. 
|| Marele duce le impár(ia la copeici (Dg- 
LAVR.), le grand-duc lenr distribuait des co- 
peeks. 

PLUR, sans art. copeici ; — avec l'art. copeicile. 

COPERI (a), v. V. a acoperi. 

COPERIS, s. н. [ Olt.] V. acoperis. 

COPERIT, «dj. couvert. || V. acoperit. 

СОРЕВТА, s. f. couverture, enveloppe. 

PLUR. Sans. art. coperte; — sans. lurt. copertele. 


COPIA (a), v. copier. 


Соху. Ind. pr. copiez. 
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COPIARE, s. f. action de copier. 
COPIAT, s. n. le fait de copier. || copie. 
1. COPIE, s. f. copie. 

2. COPIE, s. f. couteau à deux. lames. 


PLUR. sans art, copit ; — avec lart. copiile. 
COPIST, s. эп. copiste. 


Рин. sans art. copigti; — avec lart. copistil. 





1. COPIL, s. m. enfant. || Copil din floră, 
bátard. || Copt? de casa, pages, cadets (ur: 
maient autrefois іа garde intérieure du palais 
et avaient pour chef le Vataf de сор). || De 
copi case sparte nu s'au vezut (A. PANN), 
ce ne sont pas les enfants qui détruisent les 
ménages. || De lau un copil si de la un nebun 
afli adeverul (Влкоха), d'un enfant et d'un 
fou on apprend la vérité. 

2. COPIL, s. m. fanc.) fils naturel. || Mulfz 
zie еа nau fost Boydan Vodă fector си eu- 
nunie, c copil Da Alexandru Vodă (Ск. 
UnECH.); beaucoup prétendent que le prince 
Bogdan n'était pas le fils légitime, mais le fils 
naturel du priuce Alexandru. 

Ion, sans arl, copii; — avec l'art, copiii. 


1. COPILÁA, s. f. 1" flle, petite fille. || poet. 
jeune fille. 

2. COPILA, s. f. gond. || allonge (d'un essieu 
en bois). 

Расе. sans art. copile; — avec fort, copilele. 


COPILANDRA, s. f. adolescente. || Me so- 
cofi tu asa де proastă si de copilandrü (G. 
SBIERA), tu me crois donc bien niaise et bien 
jeune. 

Ion, sans art. copilandre ; — aree Part. copi- 
landrele. 

COPILANDRIE, s. f. jeunesse, adolescence. 

COPILANDRU, s. m. adolescent. || De si 
eopilundvu, puse {ата lu cale ea st un om 
matur (V. Iserz.) ; bien qu'adolescent, il diri- 
gea les affaires du pays сопиле un homine 
mnr. 

PLUR. sens art, copilandrí; — avec Cart. сораг. 


COPILARESC, adj. enfantin, pucril. 


l'. GRAM. f. s. copiláreasei ; — m. eb f. pl. copi- 
lárescf. 

COPILARESCE, «dv. puérilement. 

COPILÁRI (а), >. passer son enfance avec 
quelqu'un. || Cu mulfi diuti'ingit ai copi- 
larit, {ч as passé ton enfance avec. plusieurs 
d'entre eux. 

COPILÁRIE, s. f. enfance. || entantillage, 
puérilité. 


PLUR, sans art; copilărit; — «vec. Cart. copilfriele. 


COPILÁRIME, s. f. enfants en général, quan- 
tité d'enfants, 


to 
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COPILÁRIRE, s. f. action de passer son en- 
fance avec quelqu'un. 

COPILAROS, «dj. enfantin, puéril. || О fire 
copilüroasá, un caractere enfanlin. || Plangert 
copilároase, des plaintes puériles. 

F. билм. f. s. copilároasi ; — mi. pl. copilirogl ; — f. 
pl. copilároase. 


COPILAS. s. m. petit enfant, dim. de copil. 

l'uun. sans «rt. copilasi ; — arce lart. copilasif. 

COPILET, s. m. petit enfant. || rejeton, jet, 
tendron, talle. || Ка сината popusoit de co- 
pileli (S. NAD.), elle nettovait le maïs de ses 
talles. 

PLUR. sans art. copile|i ; — avec lart. copileli, 

COPILITÀ, Sr toute 
jeune fille. 


petite fille, toute 


PLUR. sans art. copilije ;—avec lart. copilitele. 


COPISTERÁ, s. f. V. cápisterá. 
COPITA, s. f. corne du pied de cheval, on- 
gle, sabot. 


PLUR, sans art. copite ;—avec lart, copitelc, 


COPITÀ, s. f. meule (de foin). || V. cápita. 

COPLESI (a), v. couvrir complétement, inon- 
der, couvrir en étouffant, étouffer. || Gofii 
coplesirà Dacia (Sinkan), les Goths inonderent 
la Dacie. || fra copleșit de ant, il était déprimé 
par l'àge. || Su surpat malul şi Га copleșit, 
le talus s'est éboulé et Pa enseveli. 

Coys. Ind. pr. coplesesc. — Imiparf. coplegiam. — 
Part pas. coplegii.— Subj. pr. sà coplegese.— Би. 
pr. coplesind, — Part. раз. coplesit, 


GOPLESIRE, s. f. action d'inonder, de cou- 
vrir complètement, d'étoutfer. 

COPOIU, s. н. Hmier, chien courant. || Trece 
pe acolo un сорон rătăcit niusindnd. prin 
degimea |eodrului si elätingndu-si coada in 
semu de supunere (Mera); un limier égaré 
passe par là, allant et venant dans l'épaisseur 
du bois et remuant la queue en sigue de 
soumission. 

Риси. sans art, copol ;—avec lart, сорой. 


COPOAICA, s. f. chienne de chasse. 
СОРОМ, s. m. [ Trans.] V. clapon. 
COPONI (a), v. [ Trans.] V. a clapont. 
COPORIE, s. /. manche de la faux. 
COPOU, s. i1. V. copoiu. 

COPRINE, s. f. narcisse (bot .J. 

COPRINDE (а) e! cuprinde (a), v. prendre, 
saisir, envahir. || embrasser, contenir, compren- 
dre, renfermer, || A coprindeo fara, envahir un 
pays. || Pata se alipi de batrin, e cuprinse 
pe dupe gåt cu brafele ei (Deravr ); la jeune 
fille se serra contre la vieille, elle lui jela ses 
bras autour. du cou. [| Pau cuprinse de 
cutremur si de spaima, elles étaient. prises 
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d'un tremblement et d'épouvante. || uge | соге d'âge mur. || Cine nu poate rábda, пи 


caure cuprinde ouù multe, nici un putu nu 
scoate (А. Pann), (litt. la couveuse qui cou- 
vre trop d'oufs ne fait pas éclore un seul 
poulet), qui trop embrasse mal éteint. || Ve- 
derea coprindea toată cámpia, la vue em- 
brassait toute la plaine. || Si lunya era de 
cuprindea jumátate de cer (N. Соѕтіх), et 
elle était si longue qu'elle tenait toute une 
moitié du ciel. 


Cosi, Ind. pr. coprind, coprinzi, coprinde. — Im- 
parf. coprindeam. — Газ. dét. coprinsci. — PU q. parf. 
coprinsese. — Fut. pr. voiü coprinde. — Cond. pr. 
as coprindc. — Impér. coprinde, copriudefí. — Subj. 
pr. sà copriud, 54 coprinzil, sà copriizá, — Inf pr. 
a Coprinde, — Part. pr. coprinzónd. — Part. pas, 
coprins. 

COPRINDERE cet cuprindere, s. f. action de 
prendre, d'envahir, de contenir, de renfermer. || 
prise. || Coprinderea Гаһотеї (AL. Оров.), la 
prise de Rahova. || Grija lui cea mare a fost 
са sà deschidă sultanului Osman calea la 
coprinderea Poloniet (SINKA1), son plus grand 
souci lut de faciliter au Sultan Osman l'en- 
vahissement de la Pologne. 

COPRINS et cuprins, s. n. maison, habita- 
lion, enceinte, pourpris. || étendue. || Si co- 
prinsul lor cra coprins (P. lsPiR.), (litt. et 
leur maison était. une maison), il tenait con- 
venablement leur maison, il ne leur manquait 
rien. || Ои bine, bocrule, in eoprinsul. D-tule 
se poate ca ziou "namiaza mure så ne calce 
hotii ? (P. Ise1R.) Mais voyons, seigneur, est-il 
possible que dans vos domaines, en plein jour, 
nous soyons attaqués par des voleurs? || Co- 
prinsul textului, le contenu du texte. || Se im- 
Һодајеѕее si dobündesce cuprinsurt (P. 15рік.), 
il s'enrichit et acquiert des terres. || Coprinsul 
Stat ul Romån, l'étendue de l'Etat Roumain. 


PLUR. sans arf. coprinsuri ; — avec l'art. coprin- 
surilc. 

COPRINS et cuprins, ad]. pris, saisi, envahi, 
contenu, compris. || Lesne de aparat, fourte 
anevoie de coprins; facilement délendahble, 
très difficile à prendre. || Cupriisd: era Jijia 
de саї si de oameni (Mig. Cosr), la Jijia 
élait couverte de chevaux et d'hommes. 





F. Gram, f. s. copriusá el cuprinsă; — m. pl 
сергіпѕї el cuprinsi; — pl. coprinse et cuprinse. 

СОРТ, «adj. mùr. || cuit au four. || Poame 
coa pte, Iruits mürs. — Doud mere "n umbră 
coapte earesoare зган vezut st viutul nuleuu 
bätut (P. Por.); deux pommes muries à l'ombre, 
que le soleil n'a pas vnes et que le vent n'a pas 
frappées. || Om copt, honune mùr. || Mintea 
coaptà, esprit sérieux. || Copt la ereeri fiind 
(CANTEM.), qui était inür d'esprit. || Vu ега incà 
copt lu virstá (Min. Cosr.) ; il n'était pas en- 


månåncă poamă coaptà (Gor. qui ne sait 
pas attendre, ne mange pas de fruit mùr. || Loc. 
Mort-copt, trebuie 50 te taw ew mine (1. 
CREANGA), que tn le veuilles ou non, je dois 
L'emmener avec moi. || Buba coapta, se dit 
d'une personne irascible. 

F. GnaM. f. s. coaptá ; — m. pl. coy|t ; — f. pl. 
coaptc. 


СОРТ, s. n. maturité. || Copt. griului, 
la inaturité du blé. || A du in copt, commen- 
cer а murir. 

COPTORI (a se), vr. se creuser, s élargir. s'é- 
tendre, ronger. || Ma? reu se coptoresce spår- 
tura (Gg. Jib), la félure s'étend davantage. 

COPTORISIT, ad). rongé. || Cei coptovrisiti 
de сїн, ceux qui sont rongés par le vice. 

1. COPTURÁ, s. f. pus. 

2 COPTURÁ, s. f. [ Mold. et Вис.) ce qui 


est cuit au four, pàtisserie, gàteau. || Ce bucate 
alese mat erau lu acea. masa, tot пита? 
fripturi s copturi cu acelea de le-ai fi in- 
ghifit eu oehiš (1. G. SBIERA); quels mets ex- 
cellents il y avait à ce diner, rien que de ces 
rotis et de ces gàleaux qu'on mange des yeux. 








PLUR. sans art. copturí;—avec lurt. copturile, 


L COR, s. р. V. CONT 

2. COR, s. n. choeur. 

PLUR. sans art. coruri ;—avec l'art. covurile, 

CORABATICA, >. f. rollier, geai d'Alsace 
[ornith.J. 

CORABICARIU, s. m. /ane.} nautonnier, 
matelot. 

CORABIE, s. f. navire. vaisseau. || Donau 
din furtuni multe corabii a scápat (Gor.), le 
Seigneur a sauvé bien des navires de la tem- 
pete. || Esei trist de par'cá (i Sar ineca co- 
гаре pe mare (P. lspin.), tu es triste comme 
si tu avais perdu tous tes navires en mer. || 
Corabin cu dot cármaci se ineaca (А. PANN.), 
le navire qui a deux pilotes sombre. 

PLUR. sans art. corăbii ; — avec l'art. corăbiile. 

CORABIEASCA, s. f. avee l'art. danse pay- 
sance. 

CORABIELE, s. f. pl. gàteau sec, lait de fa- 
rine, de beurre, d'aeuts et de suere. 

CORABIER, s. m. marinier, marin, mate- 
lot. || Pe toft corábierii 11-а inecat (P. Рор.), 
il a nove tous les matelots. 

PLUR. sans art. corábieri ; —arec l'art. corábierit. 

CORÁBIERIE, s. f. métier de matelot (Cax- 
TEMIR). 

CORABIOARA, s. f. dim. de corabie. 

CORAI (a), v. coasser., || gargouiller (en par- 
lant du ventre). 





CORÁ 


— 


CORÁITURÁ, s. f. croassement. || gargouil- 
lement (dans le ventre). 

CORAJ, s. n. ( pop./ courage. || Bogátusul 
respunse ea cora) (Р. lspig.),le richard répon- 
dit ауес courage. 

CORAN, s. р. Coran. 

1. CORASAN, s. m. ciment. 

2. CORASAN, barbotine, sementine (bot.J. 
|| Seminfá de corasan, semencine. 

CORASLÁ, s. f. [ Duc.] V. colastrá. 

CORASTA, s. /. [Ban.] V. colastrá. 

1. CORB, s. m. corbeau f(ornith.J. || Corb de 
noapte, lrésaie (ornith.]. || Corbu-albustru, 
corneille bleue f/ornithJ. || [n mijlocul codru- 
lui plånge puiul corbului (P. Por), au milieu 
de la forét pleure le petit du corbeau. || 
Prov. Corb la corb oct? nu scoate, flitt. 
les corbeaux n'arrachent pas les yeux aux cor- 
beaux), les loups ne se mangent pas entre eux. 
|| Corbul când puii sc intimplá sà їаѕа си 
pere albe, nu crede ей sunt ai lui (Gor); 
quand il arrive que ses petits ont des plumes 
blanches, le corbeau ne croit pas qu'ils sont 
de lui. || Din yura corbului n'auzi de cát 
ега! (A. PaNN) Le corbeau ne dit jamais que 
cod (ne lait jamais que coasser)! || Face treabă 
ca corbul, il promet ct ne tient pas. 

>. CORB, s. m. variété de raisin. 

PLUR. sans art. согу; — avec l'art. corbir. 

CORBACEL, s. m. petit corbeau. !| Corbacele 
dragul теи (P. Ров.), mon petit corbeau chéri. 

CORBACIU, s. n. louet. 

CORBAN, з. л. (anc. sacrifice. || V. curban. 

CORBEA, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

CORBISOR, s. m. dim. de corb. 

PLUR. sans. art, covbigorf ;—«vec lart. corbigorit. 

CORBITA, s. f. femelle du corbeau. 

CORBIU, «dj. du corbeau, qui tient du cor- 
beau. || Negru ca aripa corbic (V. ALEX.), noir 
cumme l'aile du corbeau. 

F. Gram. f. s. corbie; — m. et f. pl. согы. 

CORBOAICA, s. f. femelle du corbeau for- 
nith.J. 

CORBULEAN, s. m. dim. de corb. 

CORBULET, s. m. dim. de corb. 

CORCAN, s. m. [ Trans.] V. curcan. 

CORCHEZI (a), v. [ Mold.] V.a corci. || Au 
corchezil qraiul strüámosesc de nu mai infe- 
logi nimic (1. CREANGA), il sont tellement mé- 
lanzé notre langue que l'on n'y comprend plus 
rien. 

CORCI (a), v. croiser, mêler les races. || mé- 
langer. || abátardir. 

CORCI (a se), vr. se croiser, dégénérer. || 
In Ardeal, Românii eet corci(i en Secui 
($1хкАІ); en Transylvanie, les Ңошпашз qui 
sont croisés avec les Secklers. 

Е. Олум. Nouv. Diet, Roum -Frang. 
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CORCÍ, s. m. pl. brancard, civière. 

CORCIE, s. f. chemin de cave (sorte d'échelle 
qui sert à descendre les tonneaux). 

CORCIOCURÁ, s. f. embrouillamini. | Dun 
de gura, meşter la corciocurá ; loquace, habile 
à embrouiller les choses. 

CORCITURA, s. f. bátard, espèce bátarde, 
dégénérée. || Perseu era о corciturá de zeu 
(P. 15р1к.), Persée était bátard d'un Dieu. 


PLUR. sans art. corcituri ; — avec l'art. corciturele., 


CORCIU, s. m. bátard, métis (chez les ani- 
maux), race croisée. || Cáinele meu se vede 
с@-ї corciu de (up, mon chien doit être mà- 
Uné de loup. 

CORCIUG, s. n. V. cociug. 

CORCOATA, s. f. chiffon, haillon, loque. || 
Limba "ei acoperc goliciunea cu corcoafe si cu 
petice latinesci,la langue couvre sa nudité avec 
des loques et des chiffons empruntés au latin. 


PLUR. sans. art. corcoate; — avec l'art, corcoate. 


1. CORCODAN, s. m. [ Traus.] dindon. 

2. CORCODAN, s. m. fumeterre (bot.. 

CORCODEA, s. f. baie (bot.J. 

CORCODINÁ, s. f. [ Trans.], poule d'Inde, 
dinde. 

PLUR. sans. art. corcodinc ; — avec l'art. corcodi- 
nele. 

CORCODUS, s. m. prunier qui produit la 
corcod ugd., 

CORCODUSA, s. f. sorte de mirabelle. 

CORCOFELI (а), v.[ Ban.], mêler, mélanger. 

CORDAR, s. n. [ Mold.], scie qui est tendue 
par une corde. 

CORDARAS, s. m. Г Mold.], scie à main (em- 
ployée par les tonneliers). 

CORDEA, s. f. [ Mold.]. 1? ruban, || 2? ver 
solitaire. 

PLUn. sans art. cordele; — avec l'art. cordelele. 


CORDELAR, s. m. rubanier, 


PLUR. sans art. cordelarí ; — aveclart. cordelaril, 


CORDELÁARIE, s. f. rubannerie, 
(Lon, sans art. cordelárif; — avec lart. corde- 
láriile. 

CORDELUTÁ, s. f. dim. de cordea. 

PLUR. sans art. cordelu[» ; — avec Part. corde- 
lu|cle. 


CORDENCIU, s. n. [ Mold.] crénailliére du 
métier à tisser, qui sert à tendre la trame lors- 
qu'elle sc relàche. 

CORDIAL, adj. cordial. 

F. Gram. f. s. cordială ; — m. pl, cordiali ; — f. pl. 
cordiale, 

CORDIALITATE, s. f. cordialité. 

CORDICÁ, s. f. [Mold.] cordon, lacet, ban- 
delette. 
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CORDIS, adv. obliquement, latéralement, de 
biais, de cóté, à eóté. 

CORDON, s. n. [ Mold.] ceinture, cordon de 
taille, 


Р, sans art. cordoane ; — avec l'art, cordoanele. 


CORDONASI, s. m. pl. corps formé en 1834 
pour la surveillance des points de la frontière, 
поп gardés par les troupes. 

CORDULET, s. в. dim. de cordea. || Corda- 
lefe si nimicuri iaià loatá-a. lui «vere (M. 
Емім.); des rubans et des riens, voilà tout son 
avolr. 

PLUR. sans art. cordulejle; — avec lari. cordu- 
le[ele. 

CORDUNÁ, s. f. ligne frontière. || Jarna, 
eamesit st oustea. stau la соғаипа; l'hiver, 
les douaniers et. l'armée. restent. sur la ligne 
frontiere, 


CORECT, adj. correct. 

F Gray. f. s. corectă; — m. pl. corecji ; — f. pl. 
corecte, 

CORECTA (a), v. corriger. 


Coxs. Ind. pr. corectez, coreciezi, corectează. — 
Іт рат. corectam. — l'as, déf. corectai, — PL. q. parf. 


corectasem, — Dn pér. corectează, eorectají. — Subj. 
pr. sa Coreclez, sà coreclezi, să eorecleze. — Inf. pr. 
a corecta. — Part. pr. согесіапа. — Part. pas. co- 
rectat. 


CORECTARE, s. f. action de coriger. 

CORECTAT, adj. corrigé. 

К. GnaAw. f. s. corectată ; — m. pl. corectati ;— f. pl. 
corectate. 


CORECTOR, s. m. correcteur. 

PLUR. sans art. corector ;— avec l'art. согесіогії. 
CORECTURÁ, s. f. épreuve (d'imprimerie). 
PLUR. sans art. corecturí; — avec l'art. corecturile. 


CORECTITUDINE, s. f. correction. 
CORECTIUNE, s. f. correction. 
CORELIGIONAR, s. Au. coreligionnaire. 


PLUR. sans art, coreligionari; — avec larl. co- 
veligionarii. 


CORESPONDENT, s. m. corespondaut. 


Puer. sans art. corespoudenj! ; -- avec l'art. cores- 
pondenií. 


CORESPONDENȚĂ, s. f. correspondance. 


PLUR sans art. corespondențe ` — avec l'art. cores- 
pondenjele. 


CORESPUNDE (a), v. correspondre. 


Сохт. Ind. pr. corespuiid, corespunzi, corespunde. — 
прат. corespundeam. — Pas. dét, corespunsct. — 
PL oq. parf. corespunsesein, — Jmpér. covesdunde, 
согеѕронејї. — Sub), pr. să corespund, să corespunzi, 
să corespundă ou să corespuns. — Inf. pr. a cores- 
punde.— Part. pr. corespunzénd, — Part, pas. Cores- 
puns. 


CORESPUNS, part. pas. de a corespunde. 


CORESPUNZĂTOR, adj. correspondant. || 
en rapport avec. 

F. бклм. f. s. corespunzătoare ; — m. pl. corespuu- 
ziàtorí; — f. pl. corespunzătoare, 

CORFÁ, s. f. panier, corbeille. 

Ion. sans art. corfe;— avec lart. corfele. 

СОВҒІТА, s. f. corbillon, petit panier. 

Рас. sous art. соге ;—avcec lart. carfi[ele. 


CORHANÁ, s. f. [Mold.] partie dénudée 
d'une montagne. 

CORHANOS, adj. dénudé. || Deal stáncos, 
corhanos si gol de pădure; colline. rocheuse, 
dénudée et dépouillée de forêts. 

CORIDOR, s. n. corridor. || Cum dete in 
coridor, quand il arriva dans le corridor. 

CORIFEŬ, s. vu. corypliée. || Itustrii eorifei 
ai seoalei transilvane(Av. Opos.),les illustres 
coryphées de l'école transylvaine. 

PLun. sans art. corife ; — «vec l'art, corifeil. 


CORIJA, (a) v. corriger. || V. a corecta et 
a indrepta. 

CORIJARE, s. f. action de corriger. J V. 
corectare et indreptare. 

CORISOR, s. i1. sorte de lichen (ruriola rit 
dealbata] (bot.J. 

CORIST, s. m. choriste. 


PLur. sans art. coristi; — avec l'art. coristu. 
CORISTÁ, s. f. choriste. 


PLUR. sans art. coriste ; —avec l'art, coristele. 

CORIU, s. зп. [ Mold.] rougeole, fi&vre-mi- 
liaire, fièvre pourprée. 

CORLA, s. f. grèble huppé fornità.J. 

CORLAT, s. n. [Trans.] séchoir (ponr le 
drap). 

PLUR. sans art. corlaturt; — avec Vart. corlaturile, 


1. CORLATA, s. f. 1? rampe, balustrade. | 
2? planchette qui forme le bord de la hotte de 
la cheininée. chez les paysans et sert à poser 
divers objets. 

2. CORLATÁ, s. f. [ Mold.] berceau de vigne. 


рур. sans arl. corlate; — avec Curt. corlatele. 


CORLI (a), v. [ Trans.] plonger. 

CORMAN, s. n. versoir (de la charruc). 

СОАМАМА, s. f. V. cormaná. 

1. CORN, s. n. (ane.] puissance. || Si el 
inalfă eornul poporului sën (Ps. Dav.), et 
c'est lui qui éléve la puissance de son peuple. 

2. CORN, s. n. angle, coin. || aile. || direction, 
|| Si-a măturat іп patru cornuri de сиза 
(P. Pop. ); et elle a balayé dans les quatre coins 
de la maison. || La cornul din dreapta (Mix. 
Cosr.), à l'aile droite. || Cornurile oastet, les 
ailes de l'armée. || Corn ut Гепеї, le croissant 
де la lune. | Buetum in nana lua, in trei 
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соти buctuma (P. Por.) ; il prenaitla trom- 
pe en main et en sonnait dans trois directions. 


Рен. sans art. cornuri ; — avec l'art. cornurile. 


з. CORN, s. n. manche ou mancheron. Coar- 
nele plugulut, manches ou mancherons de la 
charrue. || Loc. A fila coarnele plugulia. 
diriger, 


PLUR. sans art. coarne; — avec l'art. coarnele. 


s» CORN, s. п. spéc. Cornul jidanilor, phy- 
lactère (morceau Пе parchemin que les juifs 
s'altachent au front). 


бн. sans art. coarne ; — avec l'art, coarnele. 


5. CORN, s. эл. poire à poudre. || Pe toată 
ziou stricam cáte un corn de praf si o pungă 
de ulice (At. OpoB.), nous usions chaque jour 
une poire de poudre et un sac de petit plomb. 


PLUR, sans art. corni; — avec l'art, согип. 


c. CORN, s. н. cor, trompette, clairon. || Cor- 
nul suna, ипи бирите, inainte! (Vis. Docn A 
le clairon sonne, le canon gronde, en avant! || 
Slefan se intoarce si din eornu-ií ѕипа (D. 
BortixT.), Etienne revient et sonne du cor. || 
Cánt'un corn си induiosave (M. EMIN.), un 
vor sonne avec mélancolie. 


PLUR, sans art. cornuri ;— avec l'art. cornurile. 
т. CORN, s. m. cornouillier. /bot.]. 
PLUR, sans агі. corni; — avec l'art, согип. 


s. CORN, s. n. corne. || Coarnele cerbuliut, 
les cornes du cerf. || Boul se leagà de eoarne 
№ omul de limbă, on attache le bout par les 
cornes et l'homme par la langue. || Loc. Min- 
eiu ná cu coarne, grossier wensonge. || Asta-i 
en coarne, c'est invraisemblable. || Crezi tu 
ea estt mai eu coarne de cål пої? (1. G. SBIERA) 
Est-ce que tu te crois plus malin que nous? 





PLUR. sans art, coarne; — aree (art, coaruclc. 


9. CORN (cn un), s. m. fane.) licorne. | 
Pil lui eu un eorn (Ps. Con), le petit d'une 
licorne. 

CORNAC, s. m. cornac. 

CORNALINA, s. f. cornaline. 

CORNAR, s. i. /ане. / celni qui. prèlevait 
l'inpól sur les bètes à cornes. 

Раси. sans art, cornarí; — arec Cart. cornari. 

i. CORNARI (а), v. Zone, prélever l'impàt 
sur les botes à cornes. 

2. CORNÁRI (a), v. conduire une charrue(C. 
KONAKI). 

CORNARIT, s. n. /anc.] impótsur les bètes 
à cornes. 

CORNÁTEL, s. ғ. gratteron. (bot.J. 

CORNEA, s. m. le Diable (qui a des corues). 

CORNECIU, s. н роге à poudre. 
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CORNET, s. n. endroit planté de cornouil- 
liers. 
PLUn. sans art, cornete; — avec l'art. cornetele. 


CORNETI, s. m. pl. fruit du chardon russe. 
CORNICEA, s. f. espiègle, farceur (GasTER.) 
CORNISA, s. f. corniche. 

PLcR. sans art. cornige; — avec l'art. cornigele, 


CORNIST, s. m. trompette, clairon. || Atunei 
cornistul inc'odatà ‘nainte sună (1. NENIT.). 
alors le clairon sonne encore une fois: en 
avant! 

1. CORNITÀ, s. f. dague, corne du chevreuil 
à deux ans. || dim. de corn. 

2. CORNITÀ, s. f. variété de raisin. noir dont 
le grain est petit et trés allongé 

PLUn. sans art. corni|e; — avec lart. coruifele. 


CORNORAT, <. m. le diable. 
CORNULET, s. m. dim. de corn. 
CORNURAT, «dj. cornu. || anguleux. 


F. Скам. f. s. cornuratá; — т. pl. cornura[f; — /. pl. 
cornurate. 


CORNURATIGC, adj. en forme de vorne. 


F. бклм. f. s. cornuraticá;—ni,. pl. cornuratiei ;— 
f. pl. cornuratice. 


CORNUREL, s. н. dim. de corn. 
CORNUT, adj. cornu, encorné. || Crestetud 
cornul al eiutet, la tète cornée du daim. 


Е. Grav. f. s. corintá ; — m. pl. cornu[( ; — f. pl. 
cornute. 


СОКМОТЕІ, s. m. pl. V. corneta. 
COROABE, s. pl. prunelles (bot. /. 
COROADE (a), v. corroder. 

COROAGA, s. f. I? bète à cornes. || 2 écorce 
(surtout de Шеш). || 3? peau Че тошоп 
séchée. 

PLUR. sans art. coroage;— avec lart coroagele. 

1. COROANĂ, s. /. couronne, || Coroana 
regeascá, la couronne royale. 

>. COROANA, s. f. (anc.] point principal. [| 
А căror (тасв coroana era... (CANTEM.), le 
point principal des traités étail... 

PLUR. sans art. coroane ; — avec lart. coroauelec. 

COROBEATA, s. f. pomme, poire. sauvage. 

COROBATICAÁ, s. /. casse-lunettes /bot.J. 

COROGI (a se), vr. se eolfiner, se courber, 
хе déjeter. || se tourmenter. 


Coxs. Ind. pr. më corogese, te corozesci, se eu- 


rogesce, — Imptrf. ič vurouiun — Pas. déf. inc 
согон — I3. q. parf. me corogisem. — Fut. pr. mc 
voin согор, — Cond. pr. m'as согон. — Subj. pr. 
пи Corozese, = nf. pr. а se eorogi, — Part. pr. co 


rogindn-se. — Port. pas. corogit. 
COROGIT, «dj. courbe, déjeté. 


F. Guam. f. х. eorogitá ; =. pl, corogi|f; ~ 7. pl. 
corogite. 
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COROI (a), v. V. a corái. 

COROIAT, adj. 1" ravisseur, rapace. || 2? 
recourbé, crochu. || Cel grec mândru, coroiat, 
ce sedea eu Domnu in sfat (P. Рор.); ce grec 
hautain, rapace, qui siégeait au conseil avec 
le prince. 


F GRAN. f. s. coroiată ; — m. pl. согом; — f. pt. 
corolate. 


COROIET, «dj. Г Mold.] V. coroiat. 

COROIETIC, adj. recourbé, en bec de cor- 
bin. [| Vas coxotetie, nez aquilin. 

F, GRAM. f. s. coroieticá ; — ni. pl. coroietici ;— f. pl. 
coroialice. 

COROIU, s. m. 10 crécelerette (ornith.J. || 
39 épervier (ornith.J. || 3* corbeau fornith./. 

COROLÁ, s. f. corolle. 

PLun. sans art. corole;—avec l'art. corolele. 

COROLAR, s. ». corollaire. 


PLUR. sans art. corolare ; — avec l'art, corolarele. 


COROMISLÁ, s. f. [ Mold.] gorge, palanche 
(pour porter de l'eau). || Când apa din fontana 
а scoale si coromisla pre umeri a purta a pu- 
tea am inceput (CaxTEMIR), quand j'ai com- 
mencé à pouvoir tirer de l'e:n du puits et à 
porter la palanche sur l'épaule. | Voterali mici 
si eu robiam ; cu plodul n brate si coromisla 
"n spinare cüram seara apă (S. Nap.) ; vous 
étiez petits et moi je peinais ; avec un enfant 
dans les bras et la palanche sur l'épaule, le 
soir je portais de l'eau. 

PLUR. sans art, coromisle ; —avec l'art. coromislele. 


CORONA (a), v. v. V. a incorona. 

CORONARE, s. f. V. incoronare. 

1. CORONAT, adj. V. incoronat. 

2. CORONAT, adj. se dit d'un cheval qui a 
des taches blanches sur les jambes. 

CORONI (а), v. /anc.] couronner. || Sever... 
din voia sfatului au coronit pre fiul seu (N. 
Соѕт.). Sévère... avec le consentement du Sénat 
couronna son fils. 

COROPCAR, s. m. [Trans.] porte-balle, 
colporteur. 


Dor, sans art. согораагїі; —атес lart. coroparii. 
COROPISNITA, s. f. courtilliere, taupe-zril- 
lon f'entom.J. 


PLUR. sans art, eoropigniJe ; — arec l'art. согоріѕ- 
пее. 


COROSIV, «dj. corrosif. 

Е. GRAM. f. s. corosivà ; — m. pl. corosivi ; —f. pl. 
Curosive, 

COROTI (a se), vr. [Вис.] se débarrasser. 
|| Au inceput a se sfătui amindoui in ce 
fel ag iv prüpádeascá si să se coroată de 
dingi (l. С. SBiERA), ils se concertérent de 
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quelle maniére ils pourraient les tuer et se 
débarrasser d'eux. 

COROVATIC, s. э». gentiane /bot.J. 

1. CORP, s. n. corps || V. trup. 

2. CORP, s. m. corps. || Un corp de ostire, 
uu corps d'armée. 


PLUR. sans art. corpuri ; — avec l'art. corpurile. 


1. CORPORAL, з. n, corporal. 
2. CORPORAL, adj. corporel. || V. trupesc. 


F. GRAY. f. s. corporală ;—m. pl. corporali ;—f. pl. 
corporale. 


3. CORPORAL, adj. corporellement. || V. 
trupesce. 


CORPORAȚIE et corporatfiune, s. f. cor- 
poration. 


PLUR. sans art. corpora[it et corpora[|iuní ; — avec 
lart. согрога[Ше et corpora[iunile. 


CORPULENT, adj. corpulent. || V. trupes. 


F. Gray. f. s. corpulentá ; — m. pl, corpulen|i; — 
f. pl. corpulente, 


CORPULENTA, s. f. corpulence. || V. tru- 
pesie. 

CORSAC, s. n. /ane.] fourrure de renard 
de Tartarie (L. SatNEANU). 

CORSAR, s. m. corsaire. 


PLUn. sans art. corsari ; — avec l'art. согѕагії. 
CORSET, s. n. corset. 


PLUR. sans art. corsete ; — avec l'art. corsetele. 


CORT, s. x. tente. || Loc. А umbla си cortul, 
n'avoir pas de demeure fixe. || Se ceartă ea la 
usa cortului, ils se disputent comme des gens 
grossiers (comme des bohémiens). || Ca la иза 
cortului, nom d'une danse paysanne. 


PLUR, sans art. corturi; — avec l'art, corturile. 
CORTE, s. n. cortège. 
PLUR. sans art. corlejuri ; — avecl'arr. cortejurile. 


CORTEL, s. n. [ Mold.], parapluie, parasol, 
ombrelle. 


PLcn. sans art. cortele; — avec l'art, cortelele. 


CORTELAR, s. m. [Mold]. marchand ou 
(abricant de parapluies et d'ombrelles. 


PLuu. sans art. cortclarí ; — avec l'art. cortelaril, 

CORTENI (a), v.[ Trans.] courtiser. || faire 
un bon accueil. || А eorteni cuiva, favoriser 
quelqu'un. || V. a curteni. 

CORTENTRE, s. f. Г Trans.], action de faire 
sa cour, de bien accueillir, de favoriser. || V. 
curtenire. 

CORTENITOR, adj. et s. [Trans.], obli- 
geant. || courtisan. || V. curtenitor. 

CORTINÁ, s. f. rideau, courtine. 


PLUR sans art. cortine; — avec l'art, cortinele, 
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CORTISOR, s. m. petite tente, dim.de cort. 
CORTOROSI (a), v. débarrasser. 


Соху. Ind. prés. согіогоѕехс, согіогоѕеѕсї, corto- 
rosesce, Cortorosim, cortorosi[i, corturosesc.— Dn par f. 
согіог а. — Pas. dot, coriorosil, — l1. q. parf. 
cortorosisem, — Fut., prés. уой cortorosi, — Сона. 
prés. as cortorosi. — Impér. cortorosesce, cortoro- 
ail, — Subj. prés. să cortorosesc. — Inf. prés. а 
cortorosi. — Part. prés. cortorosind. — Part. pas. 
cortorosit. 


CORTOROSI (ase), vr. se débarrasser. || 
Neputóndu-se cortorosi de dinsa, ne pouvant 
se débarrasser d'elle. 

CORTURAR, s. m. et adj. [Trans.], qui 
habite sous la tente, nomade. 

CORTUSÁ, s. f. oreille d'ours (bot.J. 

CORTUT, s. n. dim. de cort. 

CORUNÁ, s. f. [ Dàmb.], plancher des meules, 

CORUPERE, s. f. action de corrompre. || 
corruption, 

CORUPT, adj. corrompu. 


F. Gray. f. s. coruptă; — m. pl. согари; — f. 
pl. corupte. 


CORUPTIBIL, ad). ecorruptible. 


F. Gras. f. s. coruptibili ; — m. pl. coruptibili ; 
f. pl. coruptibile. 


CORUPȚIE ct coruptiune, s. f. corruption. 
CORUPTOR, udj. corrupteur. 


F. Gras. f. s. coruptoare; — m. 
— f. pl. coruptoare. 


CORUPTOR, s. m. corrupteur. 
PLUR. sans art, coruptorl ;—avec l'art. coruptorif. 
CORVETÁ, s. f. corvetà. 


PLUn. sans art, corvete ; — avec l'art, corvetele. 


pl. coruptori ; 


1. COS, s. n. 1" panier, banne, manue. || 2" 
colfre d'une voiture. || 3^ cipote(d'une voiture). 

2. COS, s. n. ridelle en osier qui transforme 
le chariot en un. grand panier. pour le trans- 
port des fruits, des légumes, ete. 

з. COS. s. н. trémie /{. de men) 


a COS, s. н. огах. || poitrine. || Loc. '/ 
batea de 'l rupea în eos, Ц le battait à lui 
hriser les cótes. || Munciam de ne rupcam 
in cos, nous travaillions à nous tuer. 

a COS, s. n. 1" tuyau de la cheininée. || 2^ 
souche (partie du tuyau au dessus des toits). 

6. COS, s. n. fanc.] grand chariot couvert. 
|| Cosurile Tatàrilor eran peste Pruth (Min. 
Cosr.), les chariots des Tartives étaient. de 
l'autre coté du Pruth. 


PLUR. sans. art. cogurí;—«vec Part. cogurile. 
1 COSAC, s. m. faucheur. 
Puur, sans art, Goss, — avec l'art. cosasil. 


2. COSAC, s. н. poisson blane f'ichtjel.J. 
COSACI, s. н. pl. pieces de bois de G cent. 


sur 4 cent. et ayant environ 6 m. de long. ft. 
de ehurp.J. 

COSACIU, s. ən. l'aucheur. || Dar sosind el 
tată ей sosese la diusul alti cosuci (l. G. 
SBIERA) ; mais, quand il arriva, d'autres fau- 
cheurs vinrent le trouver. 

PLUn. sans art, cosact ; — avec Га! 


COSACBEL, s. m. vairon fichtyol.J, tout petit 
poisson. || Cosácel се se ascunde in fundul 
mărit printre сеі-Гаці cosacei (P. Ispin.), le 
petit poisson qui se cache au. fond de la mer 
parmi d'autres petits poissons. 


cosacii. 


PLUR. sans art. cosacel ` — avec l'art, соѕасеії. 


1. COŞAR, s. m. ramoneur. 
fen, sans art. cogarl ; — avec l'art. соѕагії. 


2. COŞAR, s. п. 1" (étable en clayonnage). || 
90 sorte de grange en clayonnage pour serrer 
le mais. || Cosarul unde era calul (1. Stav.), 
l'étable où était. le cheval. || Veni acasà cu 
vacile si le ади la cosar, il rentra à la maison 
avec les vaches qu'il mità l'étable. || Dueend 
in a lui pornire апо, pomii uriași, vitele 
cu à lor соѕате, luntrea cu a et vislast (Vis. 
"Росн.); emportant dans sa course rochers, ar- 
bres gigantesques, les bæufs avec leurs éta- 
bles, la barque avec ses rameurs. 

PLun. sans art, cogare ; — avec l'art. cosarele. 


COSARÁ, s. f. masure. 


PLUR. sans art. cogare; — avec l'art. cogarele. 


COSÁRAR, s. m. vannier. 

PLUR. sans art. cogárarí ; ате! l'art. cogirarii. 

COSARCÁ, s. /. [Trans.], bourriche, cor- 
beille, hotte. || Cos«rea eu fusele (P. Pop ), la 
corheille pleiue de fuseaux. 

PLUR. sans art. совйгсї; — avec l'art. cogárcile. 


COSAREA, s. f. grande corbeille. 

COSAREL, s. н. dim. de cosar. 

COSARIE, s. f. vannerie. 

COSAS, s. m. l' faucheur. || 29 faucheux 
[entom.J. || 3° grillon des champs fenton:.J. 
|| 4° sauterelle f/entoin J. 


PLUR. sans art. cosagl ; — avec l'art. cosasií. 


COSCAIU, s. m. corbeun (ornith.J. 
COSCIUG, s. n. cercueil, biere. || Cosciugid 
acopere gregelile doctorilor (Got, la hière 
couvre les sottises des médecins. 
l'art. avec lart. 


EIER = cos- 


PLUR. sans 
ciugele., 

COSCODAN, s. n. marmot, visage de mar- 
mouset. 

COSCOGEA, loe. pop. V. cogemite. 

COSCOV, adj. creux, cave. || boursoutlé. || 
gondolé. || creux en dessous. || Pecuptornt uns 
cu huma si pe ceogcovit. рате zugrivit-un 
сип cürbune(M. Eug ), sur le fourneau enduit 
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de terre glaise et sur les murs gondolé ils ont 
dessiné avec uu charbon. 

COSCOVI (a se), vr. étre creux, vide. || 
s'écailler. se décoller. || Páine coscovitd, se 
dit d'un pain. dont la eroüte, boursoutlée, se 
détache en plaques. 

COSCOVIRE, s. f. boursoufllure. 

COSCOVIT, adj. boursouflé, gondolé, creux 
en dessous. || Trebuie dată lu pămint toată 
tencuiala соѕсотиа (Av. Vrau.), il faut jeter à 
terre tout l'enduit qui est gondolé. 

К. GRAM. f. s. coscovitá ;—;n. pl. eogcovifi; — f. pl. 
coscovite. 

COSER, s. m. [ Mold.], V. cosar. 

COSETEL, s. m. chervis. (bot./ 

COSI (a), v. taucher, couper. || Peste gard, 
in liveadá, пто 10 de qgásce cosiau fără po- 
pas íarba verde (S. Nap.); de l'autre cóté de 
la clóture, dans le pré, une quarantaine d'oies 
fauchaient sans геіасһе l'herbe verte. || O! 
cum vremea cu moartea соѕеѕес fără 'nee- 
tare (Ск. Arex.). Oh! comme le temps et la 
mort fauchent sans relàche. 

Cosi. Ind. pr. cosesc, соѕеѕсї, cosesce, созт, CO- 
sit, соѕеѕс — Imparf. cosiam. — Pas. déf. cosit. — 
Pt. q. parf. cosisem. — Fut. pr. voiü cosi. — Cond. 
pr. ag cosi. — Inpér. cosesce, cosi[i. — Subj. pr. să 
cosesc. — Inf. pr. a cosi. — Part. pr. cosind. — 
Part. pas. cosit. 

COSI (a se) v. se couper (en parlant d'un 
cheval qui se blesse les pieds en marchant). 

COSI (a), v. bouffer, enfler. || rosser. || Toata 
noaptea ne-au cosit tin([arit (1. CREANGA), toute 
la nuit les coussins nous ont dévoré. || Loc. 
Д cost in bătaie, rouer de coups. 

COSI (a se), vr. s'eniler, se gonfler. || A se 
coşi pe obraz, bourgeonner (en parlant du 
visage). 

COSÍ, s. m. pl. petits boutons, bourgeons 
(sur le visage). 

COSICEL, s. m. séséli, hache d'eau. (bot. /. 

COSICÍOARÁ, s. f. dim. de cosità. 

COSINZEANÁ, s. f. type de la beauté. dans 
les contes populaires. || О copilá cosinzeand, 
ine jeune fille merveilleusement belle. 

PLUR. sans art. cosinzene ; — avec lart. cosin- 
zenele. 

COSIT, s. п. fauchage. || A uitat să iu «pa 
сапа a venit dimineafa la cosit (1. G. SBIERA), 
il oublia de prendre de l'eau en venant le ma- 
tin pour faucher. 

COSIT, ad). lauché. 


F. Gray. f. s. cosilá ; — m. pl. 
cosilo, 


COSITA, s. f. dim. de coasa. 

COSITA, s. f. tress», longue méclie de che- 
veux. || Are o cosi(à din cosi[a еї (P. Ispim.), 
il a une inéche de sa tresse. || [ Buc.] Cosità 


cosi; — f. pl. 
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albă, vieille fille. || Loc. A impletit cosita 
alba, elle а coitfé Sainte-Catherine depuis 
longtemps. 


PLUR. sans art. cosije; — avec l'art. cosi|ele. 

COSITEL, s. m. chervis (bot.) || V. cosetel. 

COSITOR, s. n. étain. 

COSITORI (a), v. étamer. 

COSITORIRE, s. f. action d'étamer. || éta- 
mage. J 

COSITURA, s. f. tauchage. 

PLUR. sans art cositurt ; — avec l'art. cositnrile. 

COSITURÁ, s. f. enllure. 

COSMETIC, s. n. cosmétique. 


Den, sans art. cosmeticurí ; — avec l'art, cosine- 
ticurite. 


COSMOGONIE, s. f. cosinogonie. 
COSMOGRAFIE, s. f. cosmographie. 
COSMOPOLIT, s. m. cosmopolite. 


PLUR. sans art. cosmopolií; — avec l'art. cos- 
mopoli[it. 


COSMOPOLIT, ad). cosmopolite. 


F. Gram. f. s. cosmopolită ; — m. pt. cosmopolit ; 
— f. pl. cosmopotite. 


COSMOPOLITISM, s. n. cosmopolitisme. 

COSNICIOARÁA, s. f. corbillon, dim. de 
cosnitá. ` 

СОЅМІТА, s. f. panier, corbeille. || Соѕтаѓа 
de albine, le panier de la ruche. 

PLUR. sans art. cosnile ; — avcc l'art. coguijele. 

COSOLINÁ, s. f. [ Mold.], toin qui n'est plus 
bon pour les bestiaux. 


PLUR. sans art. cosoline ; — avec. l'art. cosolinele. 
COSONDRAC, et cosondroc, s. n. bretelle. 


PLUR. sans art. cosondract ; — arec lart. coson- 
dracile 


COSOR, s. n. faucillon, serpette, étrape. || 
M'am taiat iutr'un созот (P. Pop.). je me suis 
coupé avec une serpette. 

PLUR, sans art. cosoare ; — avec l'art. cosoarele. 

COSORAS, s. n. serpe, serpillon. 

PLUR. sans art. cosorase ; — avec l'art. cosorasgele. 


COSOROABA, s. f. sablonniére (t. de charp.J. 
COSORBL, s. n. V. cosoras. 


COSORÍ (а), v. [ Вие. 7, 19 émonder. || 9% ex- 
citer. || piquer. 

COST, s. n. еом. 

Риси. sans art. costurí ; — агсс l'art. costurile. 

COSTAS, s. m. poulain de deux ans. 


PLUR. sans art. costasf ; — avec l'art. costasit. 


COSTEIU, s. п. (unc./, place forte. || Гага 
costaie $1 sate mai ales care avusese 985 le 
au sfarimat (Sr. MiLEscU) ; et il a détruit les 
places fortes et les principaux villages qu'il 
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avait au nombre de 085. || Adrian mergênd 
in Sirie cu mare oaste si tare yatire, luând 
multe alte custaie si strieiudu-le (Sp. MILES- 
cu); Adrien qui était allé en Syrie. avec beau- 
coup de troupes et de grands préparatifs et 
avait pris plusieurs autres places. lortes et les 
avait détruites. 


PLETER. sans art. соѕіді cl costete; — avec lart. 


саб!аїс!е et costeiele. 


COSTELIV, adj. eftlanqué, dont on voit les 
etes, || Slab si costeliv са un cal de brac 
(AL. Оров.), maigre et efflanqué. comme un 
cheval de réforme. 

F. Спам. f. s. coslelivà ; — m. pl. costelivi ; — 
f. pl. eostelive, 

COSTIREATÀ, s. f. souwe, étable (pour les 
peres). 

COSTIS, adv. en pente, obliqueinent, de 
biats, en écharpe, en diagonale, de voté, || tor- 
tueusement, d'une façon louche, || A lucra 
eostis, agir d'une facon louche. 

COSTIS, ad). oblique, de biais, incliné, dia- 
vonal, en pente. || tortu, faux, louche. 

F. Gran. f. s. costizxà ; — m. pl, Gigi: — f. pl. 
roslise. 

COSTIS, s. n. pente, escarpement, coteau, 
cte. || Am luat in sus pre eostise (Min. Cosr.), 
jai pris par les coteaux. || Apot, sub aceste 
muchi, Li stánga, pàmintul se lása la оше 
in costige sb pripoare gradate (DgLAvn.) ; puis, 
au dessous de ces sommets, à gauche, le sol 
descendait en pentes et en talus grades. 


PLUr. suns art. costisuri ; — avec l'art. costisurile. 


COSTISET, «dj. en pente, en biais. || Col- 
uicele costisete in ripe largi s'au seliiinbat 
(G Коҳакт), les coteaux en pente se sont chan- 
ёз en larges ravins. 

COSTISITOR, adj. сопісих. 

V. GRAM, f. s. costisitoară; — m. pl. costisitort ; 

- f. pl. costisitoare. 

COSTISOARA, s. f. pelite colline, petite 
eate, 

PLUR. sans art. coslisoare; — aree l'art, casti- 
soarele. 

1. COSTITA, s. f. petite соке. || cótelette. 

2. COSTITA, s. f. penchant d'une colline 
(Poly 

PLUR, sans art. соѕ5Ще; — arec l'art, costiJele. 

COSTORIT, «dj. arrangé au coutean, au bro- 
choir, etc. || V. custurá. 


К. Слам. f. 8. соѕіогий ; ^m. pl. eostorit ;j—f. pl. 
похоте, 


COSTOROABÁ, s. f. V. cosoroaba. 


PLUR. sans art. Costoroabe; — avec l'art. costu- 
roabelc. 
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COSTOROAVA, s. f. V. cosoroabà. 

COSTRAS, s. i1. V. costres. 

COSTREIU, s. m. antropogon sorghum (bat.], 
moli de Hongrie (607. /. 

COSTRES c! costris, s. m. perche fichtyol. 
|| Costres boticos, perchette (суо. || Cos- 
(res spinos, alose (ichtyol.]. || Precuim suit 
50111 eostragulué (CANTEM ), conune sont les 
Galles de la pereche. 


COSTRET, s. n. [ Trans.], V. cotet. 


Риск. sans art, costrele; — uvec lart. costreele. 


COSTRUS, s. m. [Trans.], cheval lonvet. 
COSTUM, s. n. costume. 


PLUR. sans art. costume; — avec lart, costumele. 


COSULET, s. n. 1° petit panier, petite cor- 
beille. || 299 fromage inis dans une écorce de 
sapin. 

PLUR. sans art, соѕшеје; — avec l'art. eosule[ele. 

1. COT, s. n. coude, || Cu-a lut haina roasa 
`h coate (M. Еміх.), avec son habit pereé aux 
condes. || "St dedeaw coate si rideau (P. 15р1в.), 
ils se poussaient du eoude en rant, || Ven la 
mine prüpádit, си fața de un cot (N. GANE) ; 
il vint chez moi bouleversé, la figure longue 
d'une аппе. || А da eot înainte, jouer des 
coudes. || A se rázima pe coate, s'accouder. || 
Loc. Legut cot lu cot, solidement garotté. — Ve 
«duc ре Tudor legat eot lu cot (N. Еилм.), je 
vous amène "Tudor solidement garotté. || Prov. 
Сана cotul se lovesce toatà mana patimnesec ; 
quand on se cogne le conde, tout le bras vous 
fait mal. || De însurat si de coute goale sa nu 
se raite nimeni, nul ne doit s: plaindre d'ètre 
marié et d'avoir les coudes percés. || No te 
fricá... de! са- 51 dă coutele си Cufaveneu 
(J. CaRAG.) ; nous avons peur... vons Comprenez, 
il^ sont d'accord avec Catsavencu. 

PLUR. sans art. coate; — avec l'art. coatele. 


2. COT, s. m. anne (mesure de longueur, en 
Valachie = Om, 664; en Moldavie = 0" 037 ; 
en Dobrodja = Um: 680). || juge. 

PLUR. sans art. colt; — avec l'art. coji. 

з. СОТ, s. н. tonrnant, coude (d'un cheuiin 
d'une rivière, etc.). 

PLUR, sans art, coturT ; — avec Cart. coturile. 

СОТА (a), v. [ Buc. et Trans. ]. faire des in- 
:antations. 

COTAR, s. mm. Jaugeur, velteur. 

PLUR. sans art. colar; — avec l'art, сагі. 

COTARCÁ, s. f. hotte, corbeille. || V. co- 
sarcá. 

PLUR., sans art, colárct ; — avec Cart. colárcilc. 

COTARE, s. f. [ Buc. et Trans.], action de 
faireMles incantations, 

COTARI (a), v. janger, mesurer. 
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COTĂRIT, s. n. jaugeage, veltage. || /anc./ 
droit de jaugeage. 

COTARLÁ, s. f. roquet, chien hargneux. || 
sale béte.|| Dafi-vé in lături, cotarle (1. 
CREANGA), mettez-vous de côté, roquets. 

PLUR. sans art. cotarle; — avec l'art. cotarlele. 


СОТСА, s. f. [Trans.] pelote, peloton, balle. 

|| A juca d'a-coted, jouer à la balle. 

СОТСА, s. f. pelote, peloton, boule. || dé (à 
jouer). || A strica соса cuiva, gäier l'affaire 
de quelqu'un. 

COTCAR, s. in. filou, escroc. 


PLUR. sans art. co[carl ; — avec l'art. cocarit. 


СОТСАКІ (а), v. filouter, escroquer. 
COTCÁRIE, s. f. filouterie, escroquerie. 
PLUR. sans art, co[|cáril ; — avec l'art. cojcáriile 


COTCODAC, s. n. caquet de la poule. || A- 
рої (gàina] repede se întoarce а-саѕӣ la baba 
si incepe de pe la poarta cot, col, соїсодас 
(1. CREANGA); puis la poule revient rapidement 
chez la vieille et se met à caqueter à la porte. 


COTCODÁCI (а), v. 1? caqueter (en parlant de 
la poule). || 2° rabàcher. || 1° Sare de pe сїираг 
cotcodácind (1. CREANGA), elle saute de dessus 
le cuveau en caquetant. || 99 Nu mai соѓсо- 
dáci aceleaşi lucruri, mé plictisesci (S. Nan.) 
ne rabàche plus les mêmes choses, tu m'en- 
nuies. 

COTCODOGI (a), v. V. a cotcodáci. 

COTCOROGI (a), v. chanter (en parlant du 
coq). || Vai de casa unde cotcorogese găinele si 
cocoşul tace(A. Pann), tristes maisons que cel- 
les ой les poules chantent et le coq se tait. 


COTEALÁ, s. f. aunage. || jaugeage. 

PLUR. sans art. cotell; — avec Part. cotelile. 

1. COTEIU, s. m. chien de petite taille, basset. 
|| Cote mincinosi de pe urma goarecelui са 
după a £epurelui cehnesc(CaxTEM.), les bas- 
sets menteurs jappent aprés la souris comme 
aprés un liévre. 

PLUR. sans art. cotel; — avee l'art. coteil. 


2. COTEIU, s. n. chemin latéral. 


PLUR. sans art. coteie; —avec l'art. coteiele. 


СОТЕІСОТА, s. f. dim. de 4. coteiü. 

COTELI (a), v. [ Trans.] chercher, fouiller, 
fureter, visiter. 

Сом. Ind. pr. cotelesc, — Im parf. cotellam.— Pas. 
déf. coteli.— РІ. q. parf. cotelisem.— Fut. pr. voiü 
coteli. — Юнрёг. cotelegce, сое. — Subj. pr. să 
cotelesc, — Inf. pr. a coteli. — Part. pr. cotelind. 
— Part. pas. cotelit. 

COTELICIU, s. m. [Trans] chercheur, 
fouilleur, visiteur. || coureur (de filles). 


PLUR. sans art. cotelicl ; — avec l'art. cotelicit, 
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СОТЕМЕАТА, s. f. hutte, baraque. 

PLUR. sans art. coteue(e ` — avec l'art. eotenejele. 
СОТЕКІЕ, s. f. coterie. 

PLun. sans art. со{егїї; — avec l'art. coteriile. 


1. COTET, s. n. poulailler. || étable. || Co- 
teful porcilor, la soue aux cochons. 

?. COTET, s. n. bourdigue. || D. cotefurí se 
prinsese о multime de pesce, une foule de pois- 
sous étaient pris dans la bourdigue. 


PLUR. sans art. coteje; — arec l'art. cotejele. 


1. COTI (a), v. louvoyer, prendre des détours, 
biaiser. || faire des détours, serpenter. || Dru- 
mul cotesce la dreaptà, le chemin tourne à 
droite. || Coti la stanga, il prit à gauche, il fit 
un détour à gauche. 

2. COTI (а), v. auner. || jauger. 


Сом. lud. pr. cotesc, cotescl, cotesce, cotim, Co- 
tiff, cotesc. — Iniparf. cotiam. — Part. déf. cotit.— 


РІ. q. parf. cotisem. — Fut. pr. voiu coti. — Sub. 
pr. să colesc. — Impér. cotesce, cotifí. — Inf. pr. 
a coti. — Part. pr. cotind. — Part. pas. cotit. 


1. COTI (a se), v. r. louvover, biaiser, tourner 
de cóté, se replier, serpenter. || Unde Oltul se 
cotesce (P. Рор.), où POIt fait un coude. 

2. COTI (a se), vr. se toucher des coudes, 
se donner des coups de coudes. || Ea era intre 
băieți si se cotía cu ei, elle était parmi les 
garcons et plaisantait avec eux (litt. se don- 
nait des coups de coudes avec eux). 

COTICAR, s. m. exploiteur, qui exploite les 
autres. 

PLUR. sans art. сойсагї ;— avec l'art. coticaril. 

COTIDIAN, adj. quotidien. || V. zilnic. 

F. Gram. s. f. cotidiană ` —m. pl. cotidiant;— f. pt. 
cotidiane. 

COTIGÁ, s. f. avant-train. || affùt. || pe- 
tite voiture, petit chariot à deux roues, car- 
riole. || Apoi haideţi amindouíi си cotiga cu 
doi бої (P. Рор.), allons ensuite tous les deux 
avec le petit chariot à deux bæufs. 

PLUR. sans art. cotige ; — avec l'art. coligele. 

COTIGAR, s. m. conducteur du petit cha- 
riot dit cotigàá. 

PLUR. sans art. cotigari ; — avec l'art. cotigarit. 

COTIGI (a), v. biaiser, faire un détour. || 
Nu intru acasü si cotigesc la stânga (I. 
CnEANGA), je n'entre pas à la maison et je fais 
un détour à gauche. 

Сох. Ind. pr. cotigesc. — Imparf. cotigíam. — 
Pas. déi, eotigit. — Н. q. parf. cotigisem. — Fut. 
pr. хоій eotigi. — Cond. pr. ag coligi.— Impér. eo- 
tigesce, eotigif. — Subj. pr, să cotigesc. — Inf. pr. 
a cotigi. — Part. pr. cotigind. — Part. pas. cotigit. 

COTIGITURÁ, s. f. sinuosité, tortuosité , 
détour. 


PLUR. sans art, cotigilurl ; — avec l'art. cotigi- 
turile. 
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COTILI (a). v. faire le tour, tourner au- 
tour. [| / Pisicele] mirosira, cotilirà din talere 
in talerase (А. Paxx); les chats flaiverent, al- 
Lorent en faisant des détours des assiettes aux 
soucoupes. 

1. COTIRE, s. f. action de serpenter. || tour- 
nant (d'une riviere). || Apa se perde la cotirt 
(V. ALEX.), la rivière disparait aux tournants. 

2. COTIRE, s. f. action d'auner, de jauger. 

COTIS, a/v. en zig-zag. || senn, aussi adj. 
Drumurile cotige, les chemins en zigzags. 

COTIS, s. n. détours, zigzag. 


PLUR. sans art. cotige; — avec lart, cotiscle. 


1. COTIT, adj. sinueux, qui est en zigzag. 
rund cotit, chemin en zizzag. 


2. COTIT, «dj. auné, jaugé. 


F. GRax. f. s. сой; — m. pl. со; — f. pl. сөө. 





COTIT, s. н. aunage. || jaugeage. 
PLUR. sans arl. cotituri; — avec l'art, cotiturtlc. 


COTITURĂ, s. f. tournant, sinuosité, tor- 
tuosité, détour, conde, replis. méandre. || Co- 
{ига de mare, golfe. || La fie-care cotitură 
« strudeit, à claque tournant de la rue. || Sa 
пи facem multe cotituri la dreapta si la 
stánga, пе faisons pas une foule de détours à 
droite et à gauche. || Drum cu eotituri, che- 
min en lacets, en zigzags. 


Рип. sans art. colitur! ; — avec Toart, cotiturile, 


COTIZA (a se), vr. se cotiser. 

COTIZARE, s. f. action de se cotiser. || co- 
їѕа боп. 

Рьрн. sans art. сойуйгї;—агес l'art, cotirárile. 

COTIZATIE et cotizatiune, s. f. cotisation. 


PLUR. sans art, cotiza[it. et cotizafiuni;—avec l'art. 
coliza|üle et cotiza[iunile. 


COTIUGAR, s. m. V. cotigar. 


PLUR. sans ari. cotiugarí; — 
tingarif. 


COTIUGA, s. f. V. cotigà. 

рісв. sans art. cotiuge ; — avec l'art. cotingzelc. 

COTLI (a se), vr. a se cocli. (Min. Соѕтіх). 

COTLOANA, s. f. niche, recoin. || partie qui 
recouvre le foyer du pocle-fourneau des mai- 
sons paysannes. 


avec Uart. co- 


Purr. sans art, соПоапе ; — avec l'art, cotloancle. 


COTLON, s. n. niche qui se trouve sous le 
poele-fourneau des maisons paysannes. || Ces 
pocles ont toujours deux niches, l'une pour le 
hois et l'autre pour la cendre, || Sedea intr'un 
cotlon sub vatr& (1. CREANGA), ìl restait. dans 
une niclie sous l'átre. 


PLUR. sans art. соПоапе; — avec l'art, cotloauncle, 


COTLONI (a), v. [ Mold.], farfouiller. 


COTLUNÁ, s. f. V. cotloaná. 

COTOBAIE, s. f. V. codobatura. 

COTOBREL, s. in. prunellier /bot.J. 

COTOBATURA, s.f. hoche-queue (oriith.. 
|| V. codobatura. 

COTOGC, s. mm. matou. 


PLUR. sans art, cotocí ; — avec l'art, cotecif. 


COTOCI (a se), v. c. s'accoupler (en parlant 
des chats). 

1. COTOFANA, s. f. pie fornith.J. || Cotofa- 
na cántà dulec, veste bună ne aduce (GoL.); 
la pie cliante doucement, elle nousapporte une 
bonne uouvelle. 

>. COTOFANA, s. f. [Olt.] piece de bois qui 
relie deux chevrons emboutés à angle aigu et 
les maintient en place. 


PLUR. sans art. co|ofene; — «vec lart. colofenele. 


COTOI (a se), vr. V. a se cotoci. 

1. COTOIU, s. m. matou. || Prov. Cotoiul dacà 
imbütvinesce soa vect mititei tubesce(A. PANN), 
guand il devient vieux le chat aime les jeunes 
souris. || Cotoiul s'u ealiugárit şi sa jurat са 
nu mat тапапсе soarect (Banowzi), le chat 
s'est fait erinite eta juré qu'il ne mangerait 
plus de souris. 

PLUR. sans art. coto; — avec l'art. cotoii. 


° COTOIU, s. n. montant de la corne (elayon) 
de la charrette. 


Риоя. sans art. cotoaiele ; — avec l'art. cotoaiele. 

COTOMAN, 5. m. V. cotogman. 

COTONOAGA, s. f. plantoir (fait d'un chicot 
de bois). 


PLUR. sans art. colonoage; — avec Part. coto- 
noagele. 


COTONOG, «adj. courtaud, qui est tronqué, 
écourté || Un càine cotonog, chien. courtaud 
(à qui l'on a coupé la queue et les oreilles). 


F. Graw. f. s. cotoucagá ; — т. pl. colonogf ; — 
f. pl. cotonoage. 


COTONOGEALÁ, s. f. mutilation. [| rossade. 

COTONOGI (a), v. tronquer, écourter, cour- 
tauder, mutiler. || rosser. 

Сох. Iad. pr. cotonozesc, — Imparf. cotouo- 
айат. — Газ. uef. cotonogii, — PU q. parf. c. to- 
nuogisein, — Ful. pr. voiu cotonogi. — Subj., prés. 
să соїоподеѕс — Cond. pr. ag cotonogi, — Pnpér. 
cotonogesce, colenogi[f. — nf. pr. a cotonogi. — 
Part, pr. cotonogiud. — Part. pas. cotouogit. 


COTONOGIRE, s. /. action de tronquer, 
d'éconrter, de courtauder. 

COTOR, s. n. manche (d'une cognée, d'un 
balai, etc.). || queue, tige. || lien, attache. || 
Barbă in cotor, barbe pointue. || Cotorul 
co«det, tronçon de la queue (du cheval, ete.) 
|| A ridica viu la cotor, nouer la vigne. || 
Cotorul mátiureit, le manche du balai. 

PLUR. sans art. cotoare ; — avec l'art. cotoarcle. 
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COTOROAGE, s. п. pl. [ Trans.] chaussons. 

COTORI (a), v. relever la vigne, la nouer. 
“= COTOROANTA, s. /. 10 vieille chatte. || 2? 
femme vieille, laide et acariátre. || vieille sor- 
cière. || 19 Pentru o cotoroan(e si o pitpa- 
lacá, Suu apucat la ceartă; pour une vieille 
chatte et une caille, ils se sont pris de querelle. 
|| 2? Uitándu-se la o coloroanță de baba, 
en regardant une vieille sorcióre. 


Е. GRaw. f. s. cotorrauje; — m. pl. cotoroauele. 


COTOROBUSCA, s. f. bergeronnette de prin- 
temps /'ornihJ. 


PLUR. sans art. cotorobusce ; — avec l'art, cotoro- 
hugcele, 


COTOROSI (a se), v.r. se débarrasser. || 
А se eotorosi de cineva, se débarrasser de 
quelqu'un. || Ce ar face să se cotoroseascá de 
dinsu! Que ne ferait-il pas pour de débarras- 
ser d'elle! 


Coxi. Ind. prés. më cotorosesc. — Imparf. mé 
cotorosíam. — Раз. dét. mč cotorosii. — Subj. pr. 
sà inè соіогоѕеѕс. — Inf. pr. a se cotorosi. — Part. 
pr. cotorosindu-se. — Part. pas. colorosit. 


COTOROSIRE, s. wu. action de se débarrasser. 
COTOSMA (a), v. [ Mold.] V. а incotosma. 
COTOSMAN, s. m. gros matou. || Cotos- 


manul era un pisic eu minte (P. Isrin.), le 
matou était un chat intelligent. || Pisoiul eu 
"пете se [аси un colosman (P. 1$рїк.); avec 
le temps, le chat devint un gros matou. 


PLUR. sans art, colosmani ` — avec l'art. colos- 
mani. 


COTREANTÁ, s. f. [Вие.] 19 chifton, hail- 
lon, loque. || 2? homme mou, sans caractére. 

COTRENTOS, «adj. [DBuc.], haillonneux , 
loqueteux. 


F. Салм. f. s. cotren[pasi ; — m. pl. cotrenjosi ; — 
f. pl. cotren[oase. 


СОТКО (in) adv. de quel eoté || [n cotro 
afi plecat? de quel cóté vous dirigez vous ° || 
Taranii au fugit eare in cotro (Stxkar), les 
paysans s'enfuirent chacun où il put. || Më 
erudiam in mine cum de sà пи Ч věd in 
eotro u apucat (P. Iserg.) ; J'enrageais en moi- 
même de n'avoir pas vu de quel côté il avait 
pris. || In eotro se witá, de quelque cóté qu'il 
regarde. || Nu «re in cotro, il ne peut. pas 
atre autrement. 

COTROBÁI (a), v. [ Mold.], fouiller, far- 
louiller. || Se apuca 50 ecotrobatascá prin 
buzunarele bàiatulut (N. Boco.), il se mit à 
foniller dans les poches de l'enfant. || Cotro- 
hàesce toate lucrurile (N. Gawe), il farfouille 
partout. || [Incepe a cotrobăi prin stánci (1. 
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CREANGA), il se met à chercher derriére les ro- 
chers. 

Coxs. Ind, pr. cotrobăesc. — Pinparf. cotrobátamn. 
— Pas. déf. colrobil. — limper., cotrob3esce, cotro- 
hät. — Subj. pr. să cotrobă se, să cotrobăesci, sà 
cotrobáeascá. — Inf. pr. а cotrobái.— Part. pr. co- 
trobăind. — Part. pas. cotrobáit. 

COTROBÁIRE, s. f. action de fouiller, de 
farfouiller. 

COTROCI (а), v. fouiller, fartouiller. || V. 
a scotoci. 

COTROPI (а), v. envahir. || Dusmanii ан 
eotropit (ara, les ennemis ont envahi le pays. 

Сохул. Ind. pr. cotropesc. — Imparf. cotropíatn — 
Pas. def. cotropii. — Impér. cotropesce, cotropijí. — 
Subj. pr. să cotropesc, să cotropesci, să cotropeascá. 
luf. pr. a cotropl.— Part. pr. cotropind, — Part. pos. 
cotropit. 

COTROPIRE, s. f. action d'euvalir. || enva- 
hissemeut. 

PLun. sans art. cotropiri ;—avec l'art, colropirile. 


COTROPISNITÁ, s. f. V. coropisnità. 

COTROPIT, adj. envahi. 

F. Gram. f. s. cotropitá ; — m. pl. со{горцї; — 
f. pl. cotropite. 

COTROPITOR, s. m. envahisseur. || Vëzind 
in sfirsit cà nu e prin риба a sta cu ar- 
mele impotriva cotropitorilor (At. Оров.), 
voyant enfin qu'il. était impossible de résister 
par les armes aux envahisseurs. 

PLUR. sans art. cotropitori ; — avec l'art. cotropi- 


tori. 


COTROPITOR, «dj. envahissant. 


F. Gram. f. s. cotropitoare ; — m. pl. cotropitori » 
— f. pl. cotropitoare. 

COTRO-VA (in), l. «dv. quelque part. || 
Se uita in loate părfile, doura va vedea in 
cotro-va о тага de foc; il regarde de tous les 
cótés pour voir s'il n'apercevra pas quelque 
part une lueur. 

COTRUTÁ, s. f. [ Mold.] espace libre entre 
le poéle et le mur. || Seoteum ті (сіе de prin 
cotru(e (1. CREANGA), je tirais les chats de der- 
rière le poële. || Sturn in cotru(à 51 те jucam 
in cenusd (S. Nap.), je restais derrière le poële 
et je jouais dans la cendre. 

Рок. sans art. cotru[e; — avec l'art. cotrujele. 

COTUN, s. n. [ Mold.] hameau. || V. càtun. 


PLun. sans art. coluue; — avec l'art. cotuncle. 


COTURN, s. n. cothurne. 


Don, sans art. coturne ;—avcc l'art, coturnele. 


COTUSÁ, s. f. chat. [| V. cátusá. 
COTUSNIC, s. ix. herbe-aux-chats (bot.J. 
COVACI (a), v. forger. 

Coxs. Ind. pr. cováccsc. — Imyparf. cováciam. — 
Part. déf. covácil. — PI. q. parf. covácisem. — Cut. 
pr. volü. cováci. — Сола. pr. as cováci. — тр. 
covácesce, covácijl. — Subj. pr. să covácesc. — Inf. 
pr. a cováci.— Part. pr. covácind. — Part, pas. covácit. 
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COVACIU, s. m. torgeron. 

PLUR. sans art. covact ; — avec. l'art, covacií. 

COVAI (а), v. 
arquer. || V. a incovăi. 

COVAIT, adj. p. incovoiat (CANTEMIR). 

COVARSI (a), v. V. a covirsi. 

COVASA. s. f. boisson aigre que hoit le 
peuple. 

COVASEA, s. f. écuelle (en bois). || boite. 

t. GOVÅSEALĂ, s. f. caillé, présure. 

2. COVASEALÁ, s. f. levain (Ev. Сок.). 

COVÁSI (a se), rv. se cailler, se coaguler. 

COVÁSIT, adj. caillé, coagulé. || Lapte co- 
rasit, lait caillé. || Prov. Luptele fiert Ca n- 
раги, suflà si in cel covàsil (A. Pans), (litt. 
le lait bouillant l'a échaudé et il souffle dans 
la lait caill&), chat échaudé craint l'ean troide. 

F. билм. f. s. 
pl. coxásite. 


COVATÁ, s. f. maie, huche. || 


men... 


covásità ` — m. pl. covásilt ; — f. 


auget /t. de 


PLOR. sans art. covale; — avec Toart, coatele. 


COVATEA, s. f. 1" coquille. || 2° huchette. 
|| иф асе! ceva, Ч spăla st ramase un fel 
de coratea inititica de piatră (P. 15рік.), il prit 
cette chose, la lava et il resta une sorte de 
petile coquille de pierre. 


Purr. sans art. cova[i ; — «cec l'art. cova[ile 


COVATEBEL, / Mold.] s. n. dim. de covata. 

COVATICÀ, s. /. [Фис.] augette. || Ajun- 
спа la Jorden, lua o covàalica, puse fata 
пе insa, s'o lusi pe virful bordeiulu? (M. 
Ромр.): en arrivant à la hutte, il prit une au- 
gette, imit la petite fille dedans et la laissa sur 
le toit de Га hutte. 

СОУАТІТ, adj. ereusé, lt en ereux. 

F. Graw. f. s. 
fém. pl. covăļite, 

COVEAT, «dj. [Trans.] vourbé, recourbé. 
|| V. incovaiat. 

COVEI (a), v. courber. || V. a incovai. 


COVERGA, s. f. hutte de feuillaze. 


Puur. sans arl, coveryge; — avec l'art, covergele. 


cová[iti; т. pl. соткар; — 


COVILTIR, s. н. série de cerceaux. sur les- 
quels on étend lhi báche qui couvre les eha- 
riots, || par ert. bàche. || /fig.] voùte, voùte 
du ciel. || Un chervan plin pina in coviltir, 
un grand chariot plein jusqu'à la báche. || 
Cerul acopere pàmóéntul са un coviltir ar- 
qintuit (DeravRr.) le ciel couvre la terre coinme 
une vorite argentée., 

PLUR. sans art, Coviltire; — avec l'art, coviltirele. 


COVÍIRSI (a), v. surpasser, surmonter, dé- 
passer, exceéder, couvrir. || Syomotul covirsgia 


plier, courber, cambrer, 
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furtuna, le bruit couvrait la tempéte. || Cine 
va sli ѕа spue câte firea omwulut simte in- 
басе singur minut al vie(it când fericirea 
covi rsesee toute cele-l'alte прът? (AL. ODOB.) 
Qui saura dire се que ressent. l'homme dans 
cette seule minute de la vie où le bonheur dé- 
passe tous les autres sentiments? 


Coxs. [nd. pr. соуігѕеѕс, covirsescl, covirgesce, co- 
virgim, covirgi]f, covirgesc. — [niparf. covirgiam. — 


Pas. det, covirgit. — Dl, q. parf. covirgisem. — Fut. 
pr. хош covirsi, — Cond. pr. as covirsi. — Imper. 
covirgesce, covirsi(. — Subj. pr. să covirgesc. — 


Inf. pr. а covivsi. - Part pr. covirgsind.— Part pas. 
cavirzit. 

COVIRSIRE, s. f. action de surpasser, de 
dépasser, d'excéder. || excédent. 

Риск. sans art, covirgirí; — avec l'art. covirgirile. 

COVÍRSITOR, «dj. qui dépasse, qui excède. 
|| &erasant. || Un vuet covirsitor, un hranit 
qui couvre tout. 

F. Gras. f. s. covirsità ; — m, pl. covirgitori ; — 
f. pl. covirgitoare. 

COVOR, s. n. tapis. 

PLUR. sans art. covoare ; — avec l'art, covoarele, 

COVORAS, s. w. petit tapis, dim. de covor. 

PLUR. sans art. covorage ; —avcc l'art. covorasele. 

COVRIG, s. m. craquelin (rond). || courbure, 
curvité. || nœud double ft. de mar.) || Dà-ni 
un covrig, cà mor de [rij (P. Por), dounez- 
moi un craquelin, car je meurs de taim. || Loc. 
Ne scol stráinit la covrigi (1. CREANGA), les 
étrangers nous réduisent à la misere. || A sc 
face сорті, se meltre en roud se courber, se 
rabougrir. 

PLUR, sans art. covrigi; — avec l'art. covrigif, 

COVRIGA (a), v. mettre eu rond, en cercle. 
|| enrouler. || courber. 

Coxs. Ind. pr. covrig, covrigi, covrigä.—{mp. covri- 
gam.— Газ. déf. covrigai.— 1. 4. parf. covrigasem.— 
Fut. pr. voit. covriga —Сопа. pr. ag covriga.— Subj. 
pr. să covrig.—41nf. pr. a covrigi, — Part. pr, covri- 
“апа. — Part. pas. coviigat. 

COVRIGA (a se), v. s'enrouler, se mettre en 
rond, s'entortiller, se polotonner. || se courber. 
se voüter. || Ne-um covrigat imprejurul focu- 
lui (1. CxgANGA), nous nous sommes pelotonnés 
autour du feu. || V. a se incovriga. 

COVRIGAR, s. m. labriquant de covrigi. 

PLUR. sans art. covrigi; — аге" l'art, covrigari. 

COVRIGAT, «dj. roulé en rond, еп cercle. 
|| enroulé, entortillé, pelotonné. || courbé, 
vouté, 

К. Gras. f. s. covrigatà ; — m, pl. erigat; — 
f. pl covrigate. 

COVRIGATURÁ, s. f. enroulement, entor- 
Dllement, courbure. 


Peen., sans art, covrigáluri ; — avec lart. covri- 
gMurile. 
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COVRIGEL, s. m. sorte Пе fromage. 

PLUR, sans art. covrigei ; — avec l'art. covrigeii. 

COVRIGI (a), v. V. a covriga. 

COVRIGIT, «dj. V. covrigat. 

К. Graw. f. s. eovrigitii; — m. pl. covrigi]t; — 
f. pl. covrisite, 

COVRU, s. n. rı paire, tanière, bauge. 

С02, s. n. atout. || Cu mana plina de cozi 
cine nu stie 5 joace (Got A, tout le monde sait 
jouer ауес des atouts plein les mains. 


PLUR. sans art. cozi; —avec l'art. cozii. 


C02, ud». extréineinent. || /staleseo femeie 
coz de frumousă (N. Воср.), il choisit. une 
femme extrêmement belle. 

COZI. s. f. pl. de coada. 

1. COZONAC. s. ən. brioche. 

2. COZONAC, s. m. rotule. 


PUR. sans art. cozonaci ; — avec l'art. cozonacit. 


COZONDRACI, s. m. 
drac. 


COZOROC, s. n. visière. || V. cojoroc. 


PLUR. sans art. cozoroace ;—avec l'art. cozorvacele. 


bretelles. || V. coson- 


CRA, interj. coua (cri du corbeau). || Din 
gura corbulut wanz de cát сга! (А. PANN) 
Le corbeau ne sait que coasser ! 

CRAC, s. i». branche, jambe (de pantalon, 
de compas, de trépied), fourchet, fourchon, 
enbranchement, bras (d'une rivière). || Cracit 
piscului, branches des armons, || Cracii pan- 
lalonilor, les deux jambes d'un pantalon. || Ас 
си cruci, épingle à cheveux. || Сати! oiu vedea 
ursul in dout eraci гасатаира vaci (P. Рор.), 
quand je verrai lours dehout ct gardeur de 
vaches. || Pirâul de pe Vulea-Seacá este un 
erac al Парі (1. Stav.), le ruisseau de Vale- 
Seaca est un bras de la Rapitsa. 

PLUR. sans art. crac ;—avcec l'art, сгасії. 


СКАСА, s. f. branche, rameau. 


PLUR. sans art. crăci; — avec l'art. crácile. 


CRÁCAN, s. n. trépied avec une crémailliére 
à laquelle on suspend une marmite. || După 
vectnicul obiceiu de popas al Roinaánilor pu- 
sera caldarea in ergoen si incepurá sà po- 
vesteascá basme (Av. Оров.); selon l'antique 
coutunie des Roumains quand ils font halte, ils 
aecrocheérent la marmite au trépied etse mirent 
à raconter des contes. 

PLUR. sans art. crăcane ; — avec l'art. crăcanele. 


1. CRÁCANÁ, s. f. fourche, fourchet, lour- 
chon. || épingle à cheveux. 
2. СКАСАМА, s. f. variété de raisin. 


PLun. sans art. crácane; — avec l'art. crácaucle. 


CRÁCÁNA (a se), vr. écarter les jambes, 


СКАТ 


ѕ'ёсагі ег. || Ele se crăcãnau in dud să 'si 
umple gor(urile cu frunze pentru gándaci, 
elles s'écavtelaient dans le inürier afin de 
remplir leurs tabliers de feuilles pour les vers 
à sole. 

CRÁCÁNAT, ad). écarté, écartelé. || four- 
chu. || Std erácánat, il se tient les jambes 
éócartées. 

F. Спам. f. s. crácánatà ;—m. pl. crácána]|f ; — f. pl. 
crácáuate, 


CRÁCÁNOS, «dj. (ourchu, rameux. || bi- 
turqué. 

К. Gram. f. s. cräcănoasă; — m. pl. crácánogt ; — 
f. pl. crácánoase. 


CRACARIT, S. n. branchage, ramée. 

СКАСАТІТА, s. f. V. carácátità. 

CRÁCI (a) vr. fourcher, ouvrir(un compas), 
écarter (les jambes). 


Coys. Ind. pr. erácesc, crácesci, crácesce. — Im paf. 
cráciam.— Pas. déi, сгаси. —Pl. q. parf. crácisem.— 
Fut. pr. volü cráci. —Cond. pr, ag cráci. — Inpér. 
crácesce, сгасі. — Subj. pr. să crücesc.— Inf. pr. а 
cráci. — Part. pr. crácind. — Part. pas. crácit. 


CRÁCI (a se), vr. faire la fourche, bifur- 
quer, tenir les jambes écartées. || Atunci dra- 
cul se crácesce Cun pücior la asfinfit si cu 
un ul la vésárit (1. CREANGA) ; alors le diable 
écarte les jambes, un pied au levant et l'autre 
à l'orient. 

CRÁCIRE, s. f. action. de fourcher, de bi- 
furquer, d'écarter les jambes. || bifurcation. 

CRĂCIUN. s. n. Noël. || In ajunul Cráctu- 
nuluí, la veille de Noël. || Loc. Se va găsi 
кенин ха °51 dea minte си Crăciunul (P. 
Рор.), il se trouvera quelqu'un pour te mettre 
à la raison avec un bàton. 


CRACNI (а), v. souffler mot. || Să nw erác- 
nesci cà te bat! (Gr. Jip.), ne souffle pas ou 
je te bats. || Баса voiu auzicá ai стаспи ceva, 
voiu punc să-fi taie capul; si jyapprends que 
tu as dit un mot, je te ferai couper la téte. 


Cosi. Ind. pr. cràcnesc. — Imparf. crácníam,— 
Pas. def. cràcnii. — Subj. pr. să crácnesc. — Part. 
pr. cråcnind. — Part. pas. crácnit, 


CRAESC, adj. Zone! royal, princier. || To- 
iaqul cráesc, le sceptre royal. || Această cr- 
eascá curte fusese citită in mijlocul pieței (AL. 
Оров.). cette ordonnance royale avait été lue 
sur la place. || Ріпа lu frunfile cracsci (M. 
Eu: A jusqu'aux fronts royaux. || Cráeseul 
print (Skai), le prince royal. || Solul che- 
saro-cràesc, l'envoyé impérial. 

F. Gra. f. s. crácascá; — m. et f. pl. cráescíi. 


CRÁI (a), v. f/anc.] régner. || La Lest cráia 
Sigmond p'atunci feciorul craiulut Svedesc 





CRAI 


(Min. Cosr.); Sigismond, fils du roi de Suède, 
régnait alors sur la Pologne. 

Сохул. Dd. pr. cráesc, сгасѕсї, cresce. — Inipur]J. 
crăiain.— Pas. det, cráii.— P. ot parf. cráisem. — 
Cond. pr. ag crái, — Impér. cráesce, crái|i.— Subj. 
pr. să cr&esc.— Inf. pr. а cvái.— Ри. pr. eršind.— 
l'art, pas. cràit. 

СКАТА, s. f. f[anc.] royaume, domination, 
règne. | Слаѓа nngureascá (%1хкал), le royaume 
de Hongrie. || Vézénd Deccbal cà şi de seaunul 
erdici lui se apropie (SP. Miclescu), Décébal 
voyant qu'il s'approchait aussi de la capitale de 
son royaume. 

CRÁIASÁ, s. f. /anc./ reine, princesse. 


PLUR. sans art. cráiese ;—агсс l'art, cràiesele. 


CRAIDON, s. m. libertin, débauché, coureur 
de filles. 


PLCR. sans art. craidont ;—avec l'art. eraulontí. 
CRAIESC, adj. V. cráesc. 

CRÁIE, s. f. V. craiá. 

CRAILÍC, s. n. débauche, libertinage. 
PLUR. sans art. crailicuri;—arec fort, crailicurile. 


CRAILICIŬ, s. m. orobanche /bot./. 

CRAIME, s. f. royauté. || Nu «re drept lu 
eraunea ungureascà (SINKAD, ils n’ont pas 
droit au tròne de [Iongrie. 

CRAINIC, s. m. fanc.) héraut, cricur pu- 
blic. || Лирага a dat dc gtive prin erainici 
séi in toatà lumea (L CREANGA), l'empereur tit 
annoncer partout par seshérauts. || După aceu 
crainicii Gesiit prin oruse alegerea noului 
Domn, puis des crieurs publics annoncaient 
dans les villes l'élection du nouveau prince. || 
О nenovrocitre tinérule, care a virtutilor tale 
сгаіпіс ai aflut pe Отеп! (N. Соѕтіх) O mal- 
heureux jeune homme, qui aseullomére com- 
me héraut de tes hauts-faits. 

CRÁINIGESC, «dj. quiappartient au héraut. 


F. Gram. f. s. crainicá ;—mi. pl. f. pl. cráinicesci. 


CRAIOVA, s. pr. GCraiova. || eutref. Capitale 
de l'Olténie. || «wj. chef-lieu du district de Dolj. 
CRAIOVEAN, s. m. habitant de GCraiova. 


PLvR. sans art. Craioveni;— avec l'art. Craiovenil. 


CRAIOVEANGCA, s. f. habitante de Craiova. 

Рен. sansart, Сгаіотепсе; —avec lart. Craiovenccle. 

CRÁIRE, s. f. (anc.] action. de régner. || 
regne, domination. 

1. CRAISOR, s. in. roitelet, prince, fils de roi. 

2 CRÁISOR, s. m. truite saumonée fich- 
 yol. J. 

PLUR. sans art. crüsori ;—avec Part. eráisoril 

1. CRÁITA, s. f. petite reine, petite princesse, 
fille de roi. 

2. CRÁITÀ, s. f. œillet d'Inde (bot.]. 


Puur. sans art. cri[|e;—avec l'art. cráijele. 
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CRÁN 


CRAIU, s. m. 19 roi, prince. || mage. || 2" 
homme «dérézlé, débauché, libertin, coureur de 
filles. || Trei erat de lu răsărit, les trois rois 
mages. || Craiu nou, luna in creiu nou, nou- 
velle lune. — Craiu nou se ivesce sus, (P. Pop), 
la nouvelle lune apparait. — Сапа se ivesce 
Craiu-Nou pe cer (P. Pop), quand apparait la 
nouvelle lune. 


PLUn. sans art. cral ; — avec l'art, crail. 


GRAM, s. n. fanc./ réception d'honneur. 

GRAMA, s.f. hangar (dans une vigne) ой 
l'on garde les cuves et oñ l'on fait le pressu- 
rage. || pressoir (à la vigne* || Să mè reped in 
eramá si veaduc un cofàel de vin (1. CREANGA); 
je cours au pressoir et je vous apporte un broc 
de vin. 

1. CRAMPEIU, s. n. morceau, fragment, bout. 
(Un eràmpeiu de sfoură, un bout de ficelle. 
|| Cràmpeiw de lemn, morceau de bois. || 
Cràmpcie triunchiate de sarpe veninos (AL. 
OpoBEscu), les fragments tronqués d'un serpent 
venimeux. 

?. CRÁMPEIU, s. n. cheville à tourniquet, 
garot. 

PLUR. sans art. cràmpeie;—avec lart. crámpeiele. 


СКАМРІТА, s. f. [ Trans.] 19 faute, défaut. 
|| difieulté. || //ain./ boulette. || 2" noeud (fait 
au bout d'un fil). 


Puur, sans art. eràámpi[e;— avec l'art. crámpilele, 


СКАМРОІО, s. n. V. crámpeiü. 

CRAMPOSIE, s. /. variété de raisin. 

CRAMPOTI (a) v. déchiqueter, mettre en 
lainbeaux. || dévorer à belles dents. || A gásit 
jezil singurei, i-a ucis si i-a cràm polit. (1. 
CREANGA), il trouva les chevreaux tout seuls, 
il les tna et les dévora à bellesdents. || Lupii 
uu fost тапса bourul, dar Pepelea socotía 
cà haseal'au crámpo[it (I. G. SsignA); les loups 
avaient mangé [е boeuf, mais Pepelea croyait 
que c'était l'arbre desséché qui l'avait. dévoré. 

Сохз. Ind. pr. cràinpolesc, crámpo[escl, crámpo- 
lesce.—Imparf.. cråmpopam.— us. déf. crámpo(if.— 
РІ. q. parf. eràámpo[iseim.— Fut. pr. voii. cràƏinpoliu— 
Cond. pr. să crátipojesc.— (uf, pr. а crámpo[i.— Part. 
pr. eriinpojind.— Part, pas crampo[it. 

CRAMPOTIRE, s. f. action de déchiqueter, 
de dévorer à belles dents. 

СААМРОТІТ, «dj. déchiqueté, mis en lam- 
beaux, dévoré. || Lucru peticit, eràmpotit (Gr. 
Jtr), chose faite de pieces et de morceans, ilé- 
chiquetée. 

EF. Gran. s. f. cráimpotiti ; = m. pl, eràinpollli ; — 
f. pl. crámpo[ite. 

CRÁNCÁNEALA, s. f. coassement. 

CRANCANI (a), v. coasser. || Са cioara inei 
bine niment nu poate сгапсапі (бо), nul nc 
sait mieux coasser que Іа corneille. 
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CRÁNCANIRE, s. f. action de coasser. 

CRÁNCÁNIT, s. n. coassement., 

CRÁNCAÜU, s. in. [ Trans.] freux, corneille 
inolssonneuse. fornith.. 

Coxs. Ind. pr. cráncánesce.— Гт port, eráncáuia, — 


Pas, dét. cráncáni.— Subj. pr. să cráncáneascá. — Part. 
pr. cráncánind.— Part. pas. cráncáuit. 


CRÅNCEN, «dj. léroce, impitoyable, horri- 
ble, épouvantable. || acharne. || O luptă erån- 
сепа, une bataille acharnce. 

Е. GRAM. f. s. eráunceni ; — m. pl. сгаосепї ; —f. pl. 
сгапсепе. 

СКАМСЕМ, «dv. féroceinent, impitoyable- 
nent, || ауес acharnement. 

СКАМСЕМІЕ, s. f. férocité, acharnement. 

CRÁNCENIT, «dj. féroee, impitoyable, a- 
charné. || Un bun. si scump tovarás de lupte 
crüànecnite cioplit in chip de ghiogà (V. A- 
LEX.); un bon et eher compagnon de luttes a- 
charnées, taillé en forme de massue. || V. crán- 
cen. 


F. Grau, f. s. cráncenilá ; — m. pl. сгапсенцї ; — 
f. pl. eráncenite. 


CRANCES, s. m. dryas à huit pétales (bot. /. 

1. CRANG, s.n. hallier, bocage, taillis, buisson. 
|| Cefrumos ста in eråânguri (M. Eutx.), qu'il 
faisait bon dans les halliers. || Crángurile "+ 
syáriau máinile (P. IspiR.), les buissons lui dė- 
chiraient les mains. || Ce um iubit nu se ma 
vede nici prin eráng nici prin livede(P. Рор.), 
on ne voit plus ce que j'ai aimé ni dans le 
liocage, ni dans les prés. 

2, CRÁNG, s. n. lanterne (roue en bois percè 
de trous on faite de fuseaux) (t. de тено. /. 

PLLR. sans art, crânguri ; — avec l'art, crángurile. 

CRÁNGÁT (a), v. coasser. || Corbul din virful 
copaeiulut erånyăia (CaxTEM.), le corbeau du 
sommet de l'arbre eoassait. 

CRÁNGÁIT, s. n. coassement. || Crángaitul 
vorbului l&udavd (CàxTEM.), ils louérent le 
coasseiment du eorbeau. 

CRÁNGÁRIT, s. n. ramure. 

СКАМСОЅ, «dj. eouvertde taillis, de buissons. 

F. Gram. f. s. eráugoasi; — т. pl. cràngosi ; — f. 
pl. cráugoase. 

CRÀNGULET, s. и. dim. de cráug (P. ls- 
PIRESCU). 

CRÁNGUROS, udj. V. cráugos. 

CRANIU, 5. ғо. evàne. 

PLUR. sans art. cranie ; — avec l'art. cranicle. 

CRÁNTÁNIT, >. и. p. clántanit. || Seauzía 
uwumai un clánfünit infricosat de тазѕеіе 
(N. Gaye), on n'entendait qu'un épouvantable 


claquement de dents. 
CRAP, s.n. carpe fichtyol.). || Тос. Cap 





de crap, creer! de iepure ; téte de carpe, eer- 
velle de lièvre. 

PLUR, sans art. eran ;—avec l'art. сгарії. 

CRÁPA (a), v. fendre, se fendre, se fendil- 
ler, se crevasser. || crever. || Sa dus atunci 
prin радите, sl a ales un jugastru inca 
mai тате si erápándu-l... (1. G.SBigRA): il s'en 
alla alors dans la forét, choisit un rable 
encore plus gros et le fendant en deux... || 
Mugurii erápau, les bourgeons cclatuent. || 
Crapă pietrele de frig, il fait un froid à pierre 
fendre. || Cum nu crapdá să 'mi reémánàá 
averea mie? Pourquoi ne créve-t-il. pas, ear 
sa fortune me resterait? || А erápa de necaz, 
a crüpa de ciudă; enrager, erever de rage, 
crever de dépit. 

Сому. Ind. pr. сгар, сгарї, crapă. — Imparf. сга- 
pam. — Pas det, crápai, — Pl. q. parf. crápasem.— 
Fut. pr. voiü сгара.—Сопа pr. as cerápa. — Impér. 
crapă, crüpa[i.— Subj. pr. а crap, să сгарї, să сгаре. — 
Inf. pr. а crápa. — Part. pr. сгараой. — Part. pas. 
crapat. 

CRÁPA (a se), vr. se fendre, se fendiller, se 
crevasser. || Loc. Сала se crápa de zioà (N. 
Епам.), à la pointe du jour. || Nu se erápase 
binc de zioá si o gura mare se auzi (DELAVR.), 
il ne faisait pas encore jour quand on entendit 
un grand inuit de voix. || /рор./ Па? sg 
era paw cera, allons bontfer quelque chose. — 
"Т am dus së сгаре (A. PANN.), je lut ai porte 
à manger. 

CRÁPAT, s. n. lever (en parlant du jour). [| 
Стара ші. zorilor, le lever de l'aurore. 

CRÁPAT, «dj. (endu, fendillé, erevasse, 
avant une fissure, une fente, une crevasse. || 
erevé. || Buzele erápate si párlite, les lèvres 
erevassées et brülées (par la fièvre). 





F. Gras. f. s. crüpatá ; — m. рі. cršpalí ; — f. pl. 
crápate. 

CRÁPÁTOR, s. ». V. cárpátor. 

CRÁPATURÁ, s. f. tente, fissure, crevasse. 
|| După се şi-a virit måna in crüpátura 
copaeiulut (1. G. Sarera), lorsqu'il eùt mis la 
main dans la fente de l'arbre. 

PLUR. sans art, crăpături; —avec l'art, crăpăturile. 

CRÁPÁTURICÁ, s. f. petite fente, petite 
crevasse, dim. de crăpătură. || Cum a ѕоѕи 
el noaptea acolo, s'a ascuns intr'o crápátu- 
іса. (1. С. Sgiera); la nuit, dés qu'il arriva là, 
il se cacha dans une petite tissure. 

CRÁPUIU, adj. V. cäpriù. 

CRÁPUSNIC, s. in. cirse de marais (bot.J. 

CRÁSEL. s. m. pl. bourdaine, bourgéne, 
aulne noir (bot./. 

CRÁSMA, s. f. V. cárciumá. 

CRÁSTAIU, s. m. [ Ban.] V. cársteiü. 

CRÁSTAVAL, s. m. V. crápuguic. 





CRAS 


CRASTRAVETE, s. (^. castravete. 
CRATIMA, s. f. trait d'union /t. d'impr.J. 


PLUn. sans art. cvatime ; — avec l'art, cratimele. 


CRATISOARA, =. /. V. cretigoará. 
СКАТІТА, s. f. casserole (en metal.). 


Den, sans art. crati[e; — avec Uart. crali[ele. 

CRAUN, adj. coureur de filles. || Га loc să 
pue 51 el ochii pe vi'una, d'o vreme incoace, 
[el] uinbla eraun (Deravr.); au lieu de jeter 
les yeux sur une jeuue fille, depuis quelque 
temps, il s'était inis à courir. 

CRAVAIU, s. n. [ Dan.], cadeaux (coinposés 
de gáteaux, de fruits et d'objets de layette) que 
l'un offre à une nouvelle accouchée. 

CRAVATA, s. f. cravate. 

PLUR. sans art. cravate; - - avec lart. cravatelc. 


CREA (a), créer. 

Loi, Did. pr, creez, creezi, creazi. — Imyarf. 
cream. — l'as. déf. creai, — Pi. q. port, crease. — 
Fut pr. voiü crea.— Cond р". as crea.— impèr. crează, 
crea|i. — Subj. pr. sà ereez.— Inf. pr. a crea.— Part. 
pr. vreàud.— Pert. pas. creat. 

CREANGA, s. f. branche, brauchage, ra- 
mure, rameau. || Loc. A umbla creangă, aller 
seul (sans se inéler aux antres), vivre isolé. || 
Ун poute ajunge la ceeanga verde, il n'a pas 
de chance. 

PLUR, sans art. crengi; — avec l'art, crengile. 

CREANTA, s. f. créance. 

PLUR. sans art, creanje ; — avec lart, crean]ele. 

CREARE, s. f. action de créer. || création. 

CREASTA, s. f. crète, sominet, faite, cime. 
|| ее de сод. || aigrette. || /nconja- 
rata de lepene ziduri cu creste 'nalte (А1. 
Оров.), entourée d» murs solides aux crétes 
élevées (eréneaux). || Umbre strámosesel, 
prapastil, munți ceu crestele cárunte (Vis. 
Do ui ош сз de nos aïeux, abimes, mon- 
lagnes aux eimes. chenues. || Creasta eocosu- 
(ni, agripimume, passe-velours, créte-de-coq 
(^ot. . 

liri sans art. creste; — avec lart, crestele. 

CREAT, adj. créé. 

F. Gnam. f s creat ;— wm рі. crealli— f. pl create. 

CREATOR, s. au. créateur. 

l'en. sans art. creatori ; — avec l'art. creatorii. 

CREAȚIE, et creatiune, s. f. création. 

PLUR, sans art, Great et erca[iunf ; — avec Саз. 


erea[üle et erca[iunile. 


CREATURA, s. f. créature. 

PLUR. sans avt, creaturi; — avec Uart. creaturile, 
CREDE (a), v. croire. || avoir. confiance. 
Ured іп ілопнеген, je erois en Dieu.-— Cred 
aitr'un Dumnezeu, je crois еп nn Dieu. || 
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Crede се`{ї spun, crois ce que je te dis. || Mat са 
nu-mi vine а crede (D. OLLAN.), j'ai реше à 
eroire cela.|| Nw’ mi erede, il n'a pas pitié de moi. 
|| A erede ін ou intru cineva, croire en quel- 
qu'un, avoir confiance en quelqu'un. || Nu pre 
tofi a іпоіш, сі numai pre accia сай au 
voit a-i crede lui ; il пе les a pas tous ressus- 
cités, mais seulement ceux qui ont voulu croire 
en lui. || Cautà сиї trebuie să crezi, si cut 
nu (P. lsPrR.), vois en qui tu dois avoir con- 
fiance ct en qui non. || De-mi-t crede, păstra- 
vei neagra-mti marama pina ce vei simti са 
ti a perit în inima ori-ce scántee de nà- 
dejde (AL. OpoB.); si tu veux me croire, 
tu conserveras mon voile de deuil jusqu'à ce 
tu sentes que toute étincelle d'espérance s'est 
éteinte en ton coeur. || Vet cáuta. să judeci lu 
cerurile de-a-fir-a-pér $i vei crede celor asu- 
priti (1. CREANGA), vous tàcherezde juger les eho- 
ses par le menu et vous aurez pitié des op- 
primés. || аии nu crede la cel ратапа 
(J. L. CAR.), celui qui est rassassié пе erot pas 
eelui qui a faim. 





Coxs. Tnd. prés. cred ou crez, crezi, crede.— fm- 
parf. credeam — Pas, déf. cvezui. — РІ. q. parf. cre- 
dusem. — Fui. Dr, voi crede. —Cond, pr. ag crede.— 
Inpér. crede, crede. — Subj. prés. să cred ou să 
crez, să crezl, să creadă ou sà crează. — Inf. prés. 
a crede. — Part. prés. crezènd. — Part. pas. crezut. 

CREDE (a se), v. r. se eroive, s'iinaginer 
être. || Ne am pus pecefile noastre ca sà se 
creadă această a noastra serisoare; nous 
avons apposé nos secaux айп que l'on ajoute 
foi à notre lettre. || Preu mult se erede, il est 
trop présomptueux. 

CREDINCIOASÁ, s. f. croyante. || confidente, 
femme de confiance. || Bine cù "It a da! 
Dumnezeu in gånd sá-iaduci о ceredinctoasá 
са mine (P. IspiR.), il est heureux que Dicu 
аң inspiré la bonne idée d'amener une 
femme de confiance telle que moi. || O credin- 
cioasă d'ale ei, une femme qui lui était fidèle. 
|| Nevasta sa "7 era eredincioasă, sa femme 
lni était fidèle. 

Perr. sans art. credincioase; — авес l'art. credin- 
cfoasle. 

CREDINCIOS, s. i». 1" croyant. || 29 confi- 
dent, homiue de сопйапее. || Un credincios 
at 1иї, un de ses lonnnes de confiance. 


PLUR. sans art, cvedinciogi ;—avec l'art. credincioșii. 

CREDINCIOS, «4j. croyant, fidèle, sùr. || 
Bun credinctos, wwthodoxe. || © un om cre- 
dincios, c'est homme sùr. 


F. Gras. f. s. erolincioasă; — m. pl. erediaciogt ; — 
f. pl. crelineioase., 

CREDINCER, <. ғи. / Trans. / homine ide cun- 
fiance. 


i. CREDINTÅ, s. f. foi, croyance, || Fara pic 


CRED 


de credintá, sans l'ombre de foi. || Câinele 
caset Sl urma stápina cu credintá, le chien 
de la maison suivait sa inaitresse avec fidélité. 
|| Mai de eredinta, plus avéré. || Aw stat 
acolo de fală pentru credin(à (N. Costin), ils 
sout restés là pour attester par leur présence. 
|| Cine a mințit o-datà 'si a máncat cre- 
diuta toată (Ніхт.), quia menti une fois a 
perdu tout droit d'ètre eru. || Ea caled credința 
bárbatului, elle trompe son mari. || Si pentru 
mai multă credința ain iscálit, et pour plus 
de certitule j'ai signé. || Bolnavul credinià 
ware сапа yeme cerénd тапсате, on ne croit 
pas à la maladie de celui qui gémit ct demande 
à manger. 





PLuR. sans arl. credin]e; — avec l'art. credin]ele. 


?. CREDINȚĂ, s. f. [Buc. et Trans.], fian- 
cailles. || Au făcut credintá, ils sesont tian- 
сёз. || Au stricat credinta, ils ont rompu les 
fiançailles. || Cu inelul de credință (P. Pop.), 
avec l'anneau des fiançailles. 

CREDINȚA (а), v. [Buc. et Trans.] fiancer. 

CREDIT, s. n. crédit. 


PLUR. sans art. credite; — avec l'art. creditele. 


CREDITA (a), créditer. 


Coxs. Ind. p. ereditez.— Imparf. creditam — l'us 
déf. cvedital.— Ini pér. creditează, credita|í. — 5нБуј, pr. 
sà creditez. — Inf. pr. а credita. — Punt, pr. creditànd.— 
Part, pas. creditat. 

CREDITARE, s. f. action de créditer. 

CREDITOR, adj. et s. in. créancier. 


PLUR. sans. art. creditori; — «vec Fart. creditorii. 


CREDUL, adj. crédule. 


Е. Gram. s. f. credulá ; — m. pl. creduli ; — f. pl. 
credule. 

CREDULITATE, s. f. crédulité. || Fàeénd 
haz de credulitatea lor (P. IspiR.), se moquant 
de sa crédulité. 

CREER, s. ›п. V. creert. 

1. CREERÍ, s. m. pl. cervelle. || "o a sburat 
creerii, il s'est fait sauter la cervelle. || Loc. 
Capul ріпа nu se sparge, creerii nu se véd; 
( Utt. iant que la téte ne se fend pas on ne voit 
pas la cervelle), ce n'est que dans les circons- 
tances difficiles que Pon reconnait la valeur 
d'un homme. 

2, CREERÍ, m. pl. sommet, cime. || Creer? 
Carpaților, le sommet des Carpathes. 

з. CREERÍ, s. m. pl. point d'une torét qui est 
le plus rapproché de la cime de la montagne. 


PLUR. «avec l'art. creerit. 
CREION, s. n. crayon. 


PLUR. sans. arl, creioane;—avco l'art. creioauele. 
CREMENE, s. caillou, silex, pierre à fusil. || 
Loc. Nici cát ai da in cremene flitt. pas 
méme le temps de battre le briquet), pas une 
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minute, pas un instant. — Si nu 'l slábta nici 
cát ai da in cremene (P. Isp.), et il ne le 
làchait pas une minute. || A sta cremene, res- 
ter pétrifié, demeurer immobile de stupeéfaction. 


CREMENOS, adj. siliceux. 


К. GRAM. f. s. creunenoasš;— m. pl, cremeuogr ;— 
f. рі. сгетепоаѕе. 


CRENGOS, adj. V. crángos. 

CRENGUTA, s. f. dim. de creangă. 

CREPA, (a), V. a crápa. 

CREPUSCUL, s. n. crépuscule. 

CREPUSNIC, s. тв. (Buc.], V. crápusnic. 

CRESCE (a) 1? croitre, grandir, se dévelop- 
рег. || grossir. || 2? élever (des enfants). || 
1? Tarba cresce repede, l'herbe pousse vite. || 
Si sd nu ine uiti pe mine care ti-am crescut 
norocul (D. OLLAN.); et ne m'oublie pas, moi qui 
al contribué à ton bouheur. || Unde-i unul 
nu-i puterela nevoi ṣi la durerc; unde зт 
puterea cresce 5+ dusmanul пи sporesce, (P. 
Рор.); si l'on est seul on n'a pas de force contre 
la malheur et la douleur; si l'on est plusieurs 
la force croit et l'ennemi ne peut rien. || Este 
tinér si o mai cresce (А. РАХМ), il est jeune et 
il grandira encore. || Z eresceinima de bucurie, 
il ne sent plus de joie.— Tot omul care o vede 
расӣ se renasce st inima lui cresce (ALEX. 
il semble qui ious ceux qui le voient renaissent 
et se réjouissent. — Сапа te zària °t erestea 
inima in el, le coeur lui bondissait de joie 
quand i| t'apercevait. — Št când inima пе 
crese de un dor (M. EMiN.), et quand un désir 
d'ainour nous remplit le cœur. || Parcă îi 
maï crescu de o sehioapná inima intr'insul 
(At. Оров.), il sembla qu'il eùt repris courage. 

|| De ieri riul tot maï cresce, depuis hier la 
rivière grossit sans cesse. || 29 A cresce «n сори, 
élever un enfant. | A fost bine crescut, il a 
été bien élevé. 

Coys. Ind. pr. cresc, cresci, cresce, crescem, Cres- 
ech, ercsc.— Imparf. eresceam.— Pas. déf. сгеѕсиї.— 
Plus-que-parf. crescusem.— Fut. pr. хой cresce.— 
Cond. pr. ag cresce.— Impér, cresce, сгсѕсе|ї. — Subj. 
pr. 5А Cresc, SĂ Cresci, 54 crească, — Inf. pr, а cresce.— 
Part. pr. crescéud.— Part, раз. crescut, 

CRESCATOR, s. m. père nourricier, celui qui 
élève un enfant, || Babu si ogneaqud, eres- 
cătorii sét (1. CREANGA); le vieux et la vieille, 
qui l'avaient élevé. 

PLUR. sans, art, crescători ;—avec l'art. crescătorii. 


CRESCATURÁ, s. f. enflure, renilement. 
PLUR, Sans art. crescáturl ; — avec lart, crescá- 
turile. 


CRESCERE, s. f., 1%. action de eroitre, de 
zrandir. || croissance, accroissement, || erue. || 
2" action d'élever. || éducation. i| Crescerea a- 
pelor, la erue des eaux. || A da o bună erescere, 
donner une bonne éducation. 

PLCh. sans art. сгеѕсегї; — avec l'art, crescerile, 
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CRESCUT, s. n. croissance. || Oprind tarba 
din creseut (P. Рор.), empêchant l'herbe de 
pousser. 

CRESCUT, udj. crü, aceru, grandi, développé, 
«rossi. || renllé. || élevé. éduque. || Apele eres- 
enle, les eaux. acerues. || Un copil en greu 
erescut, un enfant élevé avec peine. || Un om 
bine crescut, un homme bien éleve. || Dn om 
ren crescut, поште mal élevà, malotru. Cup- 
tarl eru plin de plăcinte crescute si ru- 
menite (I. CREANGA), le four ¿Lut rempli de 
valettes venflées et vermeilles. 

F. GRAM. f. s. crescută ;— m. pl. erescufi;—/. pl. 
Crescitte. 

CRESTA (а), v. entailler, inciser, tullader. 
balatrev. || créneler. | Cu atagani le evestase 
adine semnul erucet pe ptepl si pe påntece 
(AL. O»o8.), avec son latagan il leur avait prolon- 
dément incisé le signe de la croix. sur la poi- 
Irine et sur le ventre. || 4 cresta pe гарох, 
aire une encoche dans la taille. 


Сом. Ind. pr. erestez, erestezí, eresteazi.— imparf. 
erestam.— Pas. déf. crestai. — Pl. q. par[. cerestasei. 


— Fut. pr. voin cresta, — Cond. ре. аз стеѕіа. — 
nipèr. cresteazá, cresta|f.— Subj. pr. să crestez, sà 
erestezí, 54 cresteze, — Duf. pr. а cresta. — lart pr. 


erestáud, — l'art, pas. crestat. 


CRESTÁTEA, s. f. laiteron commun, laitue 
de lièvre /(bot.J. 

CRESTATEL, s. i1. V. crestàtea. 

CRESTARE, s. m. action d'entullec, d'in- 
viser, de balatrer, de taillader.. || entaille, in- 
cision. 

CRESTAT, «dj. entaillé. ineisé, balatvé, 
“ле. || erénelé. || dentelé. 


l. GraM., f. s. crestală;— m. pt. егеда], — f. pt. 
стехіате, 


СКЕЅТАТА, s. f. gàteau de inort (V. coliva) 


en forme triangulaire. 

(LC. sans art. crestăp ;—uvec Curt. creslšlilo, 

CRESTATURA, s. f. entaille, incision, bala- 
Ire, taillade. | coche, encoche. mirque, cran. || 
evénelure, dentelure, | A face o erestaturd, 
entamer, (ате une entaille. | Cetu de jos al 
caselor abia avea pe 101 pe colea cåte o cres- 
lutea pe unde sa intre aerul in beciuvile-t 
bollite (Xt. Opos. ), l'étage inférieur de la mai- 
son avait à peine de place en place une onver- 
hwe par on l'air entrait dans les sous-sols 
votitós, 








Piece. sans, art. creslalnri;—anec lart. erosläiu ile. 

CRESTE (a), v. V. a cresce. 

1. CRESTET, s. г. cime, sonnnel, faite. | tète, 
cerveau. || chevet. | Ajanseram pirn i crestel 
şi in isbhúnda am ccezut (Vis. Docu.), nous 
Ptiens arrivés au хонин et nous avans eru au 
Specs, || Niet Dein erestlet nu ve trece despre 
vaimeni de asa fel (V. SrER.), vous n'imaginez 


C. лм. Nouv. Dict. Tuut. Frou, 
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méme pas qu'il y ait de pareilles gens. || Сала 
voiu muri, tubito, la crestet sa nu mí рап 
(M. Еміх.); quand je mourrai, ma chérie, ne 
pleure pas à mon chevet. || Spre erestetul lut 
nedreptatea lui se va poyuri (N. Cosr.), son 
injustice retombera sur sa tète. || Ce te porți 
usa gatit din crestet pin ^n păinint? (P. Pop.) 
Pourquoi vas-tu ainsi pavé de la tête aux. pieds? 
|| Din talpă ріпа in erestet, de piel en cap. 

i. CREŞTIN, s. m. chrétien. 

>. CREŞTIN, brave homine. || Un biet evestin 
cerise, un pauvre diable était venu. || De unde 
eset, crestine ? — De unde mi-e nevasta. (Р. 
Lep 3 De quel pays es-tu, inon brave? - Du 
pays de ina femme. 





PLUu. sanus avt. cregtiut ;—avec Гані. crestiuil. 

CREŞTIN, udj. chrétien.|| Popoarele creştine, 
les peuples chrétiens. || Heluñunea erestind 
ou legea crestina, la religion chrétienne. 





F. GRAM. 
crestiue. 

CRESTINA (a) v. rendre chrétien, baptiser. 
|| Se duserá la biserica invecinatà st l cresti- 
мага (P. [spiR.), Ms le portèrent à l'église voi- 
sine et le baptiserent. 


‚з. crestin ;— w. pl. creștini; — f. p. 


CoNI. hid. pr. ciegtinesc, — imparf. cregtinam.- 
Pas, dél. eresliuai, — D. q. parf. cregtinasem.— Fut 
pr. vou crestina.—Coznd, pr as creṣlina.— Subj. pr. 
sà cregliuesc, — lf. pr. а crestina.— Part. pr. cres- 
шапа. — Part. passé eregtiual. 

CRESTINA (a se), vr. devenir chrétien, se 
faire baptiser. 

CRESTINARE, s. f. action de faire chrétien. 
|| baptème. 

CRESTINAT, adj. devenu chrétien, baptisé. 

EF. G ^w. 5. f. crestiuatà jon. pl. cregtiua(l ;— -(f. 
pl. evestina]í. 

CRESTINATATE, s. f. chrétienté. || "5i 
теа viula pentru apuraree erestindtafii, 
ils saeritierent. leur vie pour ja défense de la 
chiretienté. 

CRESTINESC, adj. chrétien, qui appartient 
au chrétien, | Morata erestiueasea, la morale 
chrétienne. || Las sa me inaetierisese la ши 
popa evestinese (V. ALEX.) laisse-imot iue con- 
lesser a un prètre chrétien. 

F. билм. s. f. Greisch ;— ni. et pl. crealinesci. 

CRESTINESCE. «dv. chrétienueiment,. en 
chrétien, 

CRESTINISM, s. m. christianisme. 

CRESTOS, udj. ссе“, qui a une eréte, 

F. Guas. LS, Cresboasd ; 
Crcstoase. 

CRET, «dj. (roncé, frisé, егере, cetpelé, 
есери. boucle, mouteunc. 


- m, pl. Creslosl; 


f. р. 


F. Gram, f. s. creajš ; - 
ereje. 


nm. qe егер ; f. it 
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СВЕТ, s. n. fronce, froncure. || petit pli. || 
ride. || Fie-ce eret al тағеї, chaque frisson de 
la mer. 

PLUR. sans art. crejuri ; — avec lart. crejurile. 

СВЕТА, s. f. craie. 

CRETESC, adj. V. mar. 

CRETI (а). v. V. increti. 

CRETINTA, s. f. [Traus.] tablier (qui 
(orine la partie postérieure. du costume des 
paysannes). 

PLUR. suns art. cretinje; — avec lart. cretinJele. 

CRETISOARA, s. f. pied-de-lion, alchimille 
vulgaire /bot./. 

CRETISOR, adj. légèrement 1150. 

CRETITURÁÀ, >. /. V. incretitura. 

CRETOS, adj. crayeux, crétacé. 


F. Gram. f. s. eretoasá ; — m. pl. eretosi; —/. pl. 
cretoase. 


CRETOS, «dj. Ггопсе, crépu, Base. || V. cret. 


F. Спам. f. s. сгераѕа; — m. pl. ereJogi ; —f.. pl. 
сгејоаѕе. 


CRETURI, s. n. pl. frisures. 


CRETUSCA, s. f. ulmaire, reine des prés, | 


herbe aux abeilles (bot.J. 

CREVAT, su [ Mold.] lit. | V. crivat. 

CREZ, s. n.crédo. || Noaptea sihasteul 
spuneu crezul pesirulde metanit (N. GANE); 
la nuit, l'ermite disait le crédo sur les grains 
de son chapelet. 

CREZAMÍNT, 5. n. crédit, conliance. || Prov. 
Feineia, puscu si calul тан crezüimént ; on 
ne doit préter ni si femme, ni son fusil. 
ni sou cheval. 

CREZARE, s. f. [ Mold. ] croyance, foi, crédit. 
Si de-i au dat vr'ocrezave (C. Кохака), et s'il 
l'a erue. || N'am crezare, on ne ime croit. pas, 
on n'ajoute pas foi à ce que je dis, je n'ai pas 
de crédit. 

CREZATOR, adj. et subst. croyant. || Lesne 
crezator, crédule. 

F. GRAM Is erezátoare ; 
f. pl. crezátoare. 

CREZERI, s. f. pl. de crezare [ Вис. et 
Mold.], croyances. | Romanit aiu o mullime 
de erezeri (Fi. Мак.), les Roumains ont une 
foule de croyances. 

CRICALÁ. s. f. [ Traus.] hachis. 

CRIDÀ, s. f. craie. || V. creta. 

CRICHIN, s. m. prunus instititia /bot.]. 

CRIGHELE, =. f. pl. [ Хис. ] presse de char- 
pentier. 

CRIJAC, s. on. fane.) гохе. || chevalier de 
l'ordre Teutonique (N. Cosrix). 


т. pl. Crezátorí ; — 


PLUR. sans arl. Crijaci ; — avec lurt. Crijacit. 

CRIJMÁ, s. f. [ Вие. ] morceau de toile dans 
lequel on enveloppe l'enfant аи551151 aprés 
l'immersion du baptéine. 
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CRIS 


САПА, s. f. battue, chasse au rabat, traque. 
|| A bate in crilă, faire une battue. || Om de 
crilá, batteur. 

CRĪM, s. pr. (ane. Crimée. || Cinci Mol- 
doveni biruese pe zece Tütari din Crim 
(CANTEM.) cinq Moldaves battent ix Tartares 
de Crinée. 

CRIMĂ. s. f. crime. 

Pip. sans art. crime; — avec l'art. crimele. 


CRIMINAL, adj. criminel. 


F. СнАМ. f. s. criminală;— m. pl, criniuali; —f. pl. 
criminale. 


CRIMINAL, s. n. criminel. 

Раск sans art. criminali ;— avec Toart, criminalii. 

CRIMINALICESCE, «dv. criminelleinent. 

CRIN, s. um. lis. || Crin selbatie, lis mar- 
tagon (bot.]. || Crin galben, hémérocalle jaune. 
lis jaune, lis asphodèle (bot.]. | Cát de frumos si 
таге evinul in yrädină cresce, dur eun cade 
jos indalà se vestejesce (Got k quelque su- 
perbe et droit que eroisse le lis dans le jardin, 
nussitót qu'il tombe, il se flétrit. || Si fala ta 
сса са crinul pentru ce s'a vestejit? (C. Ko- 
NAKI) Pourquoi ton visage de lis s'est-il lané ? 

PLUR. sans art. crini; — avee lart. crinii. 

CRINIŬ, adj. blane (comme le lis). 

F. билм. f. s. erine; — m. el f. pl. erini. 

CRÎNG, s. п. V. cráng. 

СВІМТА, s. f. clisse à fromage (en vénéral 
on se sert en. Roumanie pour presser le fro- 
mage blanc et l'ézoutter d'une toile suspendue 
sur deux piquets). 

PLUR. sans urt. crinte; — avec l'art. crintele. 

CRIOCÍ, s. pl. limoniére, limon. 

CRIPTÀ, s. f. crypte. || De-asupra. criptei 
negre a s(intulu? mormint (M. Exsts.), au 
dessus de la crypte sombre du saint. tombean. 

Puer. sans art. cripte;— avec. lart. criptele. 

CRISMA, s. /. | Mold.] V. cárciuma. 

CRÍSMAR. s. m. [ Mold.] V. сатсушшаг. 

CRIS et cris s. m. Г Mold. ] Crèsus, riche. | 
A ji boyat ou Cris, ètre riche comme GCrésus, 

CRISAN, «dj. [Trans.] vobuste, hien dé- 
cou lé. 

CRISCA (a). v. [ Mold.] grincer. || сии 
dracul ей si aici nwa isbutt nimica, crisca 
din masele yi сгара de ciudă (1. CREANGA); 
voyant qu'ici non plus il n'avait réussi à rien, 
le diable grincait des dents et crevait de dépit. 

CRÍSNIC, s. m. [Mold.] carre (filet «е 
péche). || V. cársnic. 

СВІЅТА, s. f. eréte, toulTe, aigrette, pona- 
che. | Coiful de ofel cu o cristá delunqt pene 
care fálfiie pe el, le casque d'acier avec un 





| panache de longues plumes qui flotteunt à son 


soinmet. 


PLUR, sans art, criste ; — «vec l'art. cristele. 








CRIS 


CRISTAL, s. n. cristal. 

CRISNI (a), v. grincer. || Crignesce din 
«ії. il grince des dents. 

CRISNIRE, s. f. action de grincer. || grin- 
cement. 

Pi eR. sans art. crignirt ; — avec l'art. crignirile. 

CRÍSNIT, s. н. grincement. 

CRISTALIN, adj. cristallin. 


F. Gras. f. s. cristalină; —m. pl. cristalint ;— f. pt. 
cristaline. 


CRISTALIZA (а), v. cristalliser. 
CRISTALIZARE, s. f. action de cristalliser. 
cristallisation. 
PLUR. sans art. cristalizári;—avec l'art. cristalizárile. 
CRISTALIZATIE e! cristalizatiune, s. f. 
cristallisation. 
Рип. sans art. cristalizajii. ei eristaliza[yiunt ; — 
avec l'art, cristalizajüle et cristaliza[iunile. 
CRISTEIU, s. m. ràle de gengt, voi de cailles. 
|| Cristeit cântau in iarbă, les räles chan- 
voent dans l'herbe. || V. cársteiu. 
CRISTELNITA, s. f. bassin, fonts baptismaux. 


Pui к. sans art. crigtelii[|e ; — avec l'art. crigtelni[ele. 


CRISTOS, s. pr. V. christos. 

I. СВІТА, s. f. /апс. / acier., Pulosul de cri(à, 
l'épée d'acier, || Càint cu dingi de crifa, des 
chiens aux dents d'acier. || ін inima decri(d, 
ils ont le coeur dur (un coeur d'acier). 

2. СВІТА, s. f. [ Mold.] plume (d'acier). 

CRITERIU. s. n. erilérium. 

CRITIC, «dj. critique. 


P. G. Aw. f. s. critică; —n. pl. criticí;S—/. pl. critice. 


CRITIC, 5. m. critique. 

Perr. sans ant, critici;—avec lart. criticii. 

CRITICA, s. f. critique. 

Perr, sans'art. criticej—avec l'art. criticele. 

CRIVAC,. s. и. inanivelle, moulinet, guindal. 

PLCE. sans art. crivace ; — avec lart. erivacele. 

t. CRIVACE, s. n. pl. poulie. 

?. CRIVACE, s. n. pl. [ Dáinb. ], pieces de bois 
qui entourent la menle zisante el l'inpéclient 
de se déplacer, 

CRIVACIU, s. n. manège. || V. erivac. 

CRIVALA, s. f. [ Mold.] sorte de pieu avant 
З ou + branches sur lesquelles оп pose le bloc 
de sel que l'on donne aux moutons. 

CRIVAT, s. n. [ Mold.] lit. || E intinsd in 
erivat (M. Еміх.), elle est étendue dans le lit. 
Респ. sans art, crivate; — avec l'art, cvivatele, 

1. CRIVEA, s.f. [ Prah.], sorte de moulinet dont 
se servent les tonneliers pour tordre l'écorce 
de tilleul qui leur sert a attacher les cercles. 

2. CRÍVEA, s. f. [ Prah.] rateau. || Соаѕа eu 
crivea, faux armée. 

CRIVET, s. n. vent du nord, aquilon, bise. 
(En ltoumanie, le erine[ soullle du nord-est). 
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CROI 


CRIVINA, s. f. endroit rempli de cuscute 
d'Europe. || endroit rempli d'argousiers. 

PLER. sans art. crivine; — avec l'art. crivinele. 

CRIVI (а), v. [ Prans.] trop manger, se don- 
ner une indigestion. 

Coxs. lad. pr. erivesc.— imparf. criviam.— Pas. 
def. crivit.— Sub). pr. să crivesc.— Inf. pr. acrivi.— 
l'art. pr. criviud. — Part. pas. crivit. 

CRIZMA. s. f. lange de baptème, présent de 
baptéme. 

PLUR. sans art. crizme ; — avec l'art. crizmele. 


CROAT, s. m. Croate. 


PLUn, sans art. Croaff ; — avec l'art. Croa[it. 


CROCMEALA, s. f. V. crohmealà. 
CROCODIL, s. m. erocodile. 


Perr. sans art. crocodili ; — avec l'art, crocodilit. 


СКОНМЕАТА, s. f. [ Mold.] amidon, empois. 

CROHMOLI (a) v. [ Mold. ] empeser(du linge). 

CROI (a), v. tailler, couper. || faire des pro- 
Jets. || rosser. || A croi o haină, couper un 
habit. | Æ стой pe el, il est fait à sa taille. 
|| Cut "à se eroesce rèu, reu "i merge tot 
mereu (А. Pany); sila mal enmanché l'atfaire, 
elle ira toujours mal. || Cel trecut plin de mă- 
rire si de lupte de eroi, nul vom uila nici 
odatà, căci era croit pe noi! (Vic. Doca.) Је 
n'oublierai jamais ce passé tout plein de gloire 
et de luttes héroiques, car il était à notre taille. 
| {нсерит& a'l croi cu muchia iatagane- 
lor, il se mirent à le frapper avec le dos de 
leurs yatagans. || Loc. Am croit-o la f'ugà (1. 
CREANGA), je me suis enfui. || Iepuri o croiră 
la [ида (P. 15рак.), les lièvres s'enfuirent. || A 
croi la minciuni, inventer des mensonges. || 
\rea spre casă s'o croiască (T. Sper.), il veut 
se sauver du cóté de sa inaison. 

Coxs. Ind. pr. erocsc.— imparf. crolam.— Pas, déi, 
croit. — HM, q parf. croisem.— Fut. pr. voiù croi.— 
Cond. pr. ag croi.— Imper., croesce, croiji.— Subj. 
pr. să croesc.— Inf. pr. a eroi.— Part, pr. croind.— 
Part. pas. croit. 

t. CROIALA, s. f. coupe, laille. || Croiala 
unel haine, la coupe d'un. vétement. 

?. CROIALÁ, s./. [ Tut. ] patron dontse servent 
les bourreliers pour découper le cuir deshiaruais 





PLUR. sans art. сгоіеї ; —avec lart. cvolelile. 

CROIRE, s. f. action de couper, de tailler. 

CROIT, adj. taillé, conpé. || О лана bine 
eroità, un véteinent bien coupé. || Legi croite 
pe strimbatate, des 1015 injustes. 

F. Gnaw. f. з. croità;— m. pl. croi[;5 —f.. t. croite: 


CROITOR, s. m. tailleur. || Loc. Fie-care este 
eroilor de páine pentru dinsul, chacun s'oc- 
сире de gagner sa propre exist^uce, || Croito- 
rul bun nici un petec nu leu pada (Got.), un 
bon tailleur tire partie de tout. 


Puts. sans art. croitori; — avec l'art. croitoris, 


CROI 


CROITORIE, 5. f. atelier, magasin, métier 
de tailleur. 

PLUR. sans art. croitorií ; — avec lart. croitoriile 

CROITURÁ, s. f. coupe. 

CROMPOTI (a), v. V. a crámpoti. 

CRONCAN, s. m. grand corbeau (oraith. /. 

PLUR. sans art. сгопсапї ;— avec l'art. сгопсапії. 

CRONCÁNI (a), v. imp. coasser. || Corbul 
ucela era împărat peste cei-l'al(í corbi, ṣi» 
cum a inceput и сгопсат, in сара s'au strins 
(oft corbii din lume (Y. G. SBtERA); ce corbeau 
était le roi des corbeaux, et, dés qu'il se mit à 
соаѕѕег, tous les corbeaux du monde accou- 


rurent. 
Сох. Ind pr. croncánesce — Imparf. eroncšnuta. 
— las. déf. croncánii. — Fut. pr. va croncáni. — 


Cond. pr. avr croncáni. — Subj, pr. să croncáneascái. 
— Inf. pr. a croncáui, — Part. pr. croucánind. — 
l'urt. pas. croucánit, 


CRONCÁNIT, s. n. coassement. 
CRONCÁNITOR, s. m. corbeau [ornith.}. 


PLUR. sans, art croncánitorí; — avec l'art. croncá- 
nitorií. 


CRONCANITOR, adj. qui coasse, coassant. 


К. GRAM. f. s. croncánitoare ; — m. pl. croncáni- 
tori ; — f. pl. croncánitoare. 


CRONCAR et croncaü, s. 
CRONIC, adj. chronique. 


F. Gnax. f. s. cronică ; — m. pl. cronici — f. pl. 
cronice. 


CRONICÁ, s. f. chronique. 


PLUR. sans art. cronice ; — avec l'art. cronicele. 


CRONICAR, s. m. chroniqueur. 


PLUR, sans art, cronicari ;—avec lart. cronicarii. 


CRONOLOGIC, udj. chronologique. 


U. GRAM. f. s. cronologică ;—m. pl. cronologici ;— 
f. pl. cronologice. 


CRONOLOGIE, s. f. chronologie. 
Puur. sans art, cronologii ; — avec Part. сгопоіоџ Ше. 
CRONOMETRU, s. m. chronomètre. 


Peur. sans arl. cronometri; —avec l'art. cronometri 

CRONTAI (а), v. V. а rontái. 

CROP, s. n. eau chaude. || / Ea) «lese vre-a 
(rei pitici, ії curàfi $1 ії urunca intrun 
erop (V. Cgas.); elle choisit trois petits poissons, 
les nettova et les jeta dans l'eau chaude. 

CROZA, s. f. (anc. étotte. 

CROZNÁ, s. f. crochets de portefaix. || charge 
de bois. || paquet, petit bagage qu'on porte sur 
le dos. || Au purces numai си erozna ў си 
сорії in brațe (1. NecuLc.), ils sont partis avec 
un petit bagage et leurs enfants dans les bras. 

|| Nu "s deprins u umbla cu erozna in spate 

din stápin in stápin (1. CREANGA), je ne suis 
pas habitué à aller de maitre en maitre шоп 
paquet sur le dos. 

CROZNAS, s. m. portefaix. 


PLUR, sans art, croznagl ; — avec l'art, croznasi, 


m, V. croncan. 
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CRUC 


1. CRUCE, s. f. croix. || Ё@-[ї cruce, signe- 
toi, fais le signe de la croix. || Loc. Tocmai 
la amiazi când va fi soarele in cruci (P. 
IsPiR.), à midi juste quand le soleil sera à 
son apogée, (au plus haut point de sa course). 
|| Cruee d'aur іп саѕӣ, (и. croix d'or dans 
la maison), phrase que murmurent les paysans 
quand on prononcedevant eux le nom du dia- 
hle.— No? (sg suntem patru fete de impå- 
rat, pe cure ne-au luat patru;draci — cruce 
d'aur in сахй — si acum trebue sà le [aucem 
in toatà luna cále doui copii (1. G. SBIERA); 
mais nous sommes quatre filles de roi qui out 
été prises par quatre diables— croix d'or dans 
la maison — et maintenant nous devons leur 
боп пега chacun deux enfants par mois. || Cru- 
сеа mea, (dans certaines poésies populaires]. 
ma vie, mon àme. || Ucidă-l crucea, le diable. 
— Mosneugul, gándind cá- nclga-l cru- 
сеа, s'a speriat; le vieillard, croyant que c'é- 
tait le diable, s'est épouvanté. || Şi zieóud: 
cruce ajutà! et disant : Dieu m'aide: || Frapi 
de eruce, frères d'armes, amis inséparables. — 
Ai să ne prindem frafi de eruce ріпа la 
moarte (P. IspiR.), devenons amis jusqu'à la 
тогі. — O nenorocire nasce pe сеа-Гаца, 
umindoà sunt. surori de cruci (I. Stav.); un 
inallieur en engendre un autre, tous deux sont 
inséparables. || A fi ou a vonbla cu eruceu in 
sin, être hypocrite. — Cu crucea in sin, sunte 
nitouche. || Cruce de voinie, se dit en parlant 
d'un homine vaillant. — Era o cruce de voiuie, 
c'était un vaillant, un fier gars.— Vezend insi 
cà cu bocealà nu o scoatela cápaltii, se rustina 
singur de sine, cum ue să se arate el, eruce 
de coinie, аха pu[in la inimă, сапа se in- 
timplá de сати in nevoie (P. IsPIR.); mais 
voyant qu'il n'arrivait à rien en se plaiguant, 
il eùt honte de lui-mème, lui, un vaillant, 
montrer si peu de coeur quand il lui était ar- 
rivé de tomber dans le malheur. || A pune 
cruce, mettre une croix (pour aunoneer qu'un 
objet ou une maison est à vendre). || A se 
pune списе, se mettre en travers. (empecher 
quelque chose). || A pune eruce cuiva, aban- 
donner quelqu'un. 

2. CRUCE. s. f. veligion. || Una e cruce. alta 
e neamul: la religion est une close, la race 
en est une autre (il ne faut pas confondre la 
religion avec la nationalité). || A fi d'aceasa 
eruce, étre de la méme religion. 

3, CRUCE, s. f. se dit de tontes pieces pla- 
cées en croix. || croisillon. 

4. CRUCE, s. f. (anc.] tronpe, régiment. || 
Aducéndu-si toate crucile de pedestrast (AL. 
Оров.), en amenant tous ses réginents d'in- 
fanterie. 


Раси. sans art, cruci ;—avec l'art. crucile. 











CRTC 


CRUCEA PĂMÎNTULUI, s. comp. branche 
ursine (bot. 
uL CRUCEA SALELOR, s. сөзи} sacrum, ré- 
gion sacrée, 

CRUCEA VOINICULUI, s. бот. hàlon royal 
(000.7. 

1. CRUCI (a). v. croiser, mettre en croix. 

2. CRUCI (a). v. V. a curci. 

Coxs. Ind. pr. crucesc, — hnparf. cruclam.— Газ. 
def. crucil. — Ft. q. parf. crucisem. — Fut. pr. voin 
cruci. — Cond. pr. ag cruci. — Impér. crucesce, cru- 
eif — Subj. pr. să сгисеѕс. — Inf. pr. a cruci. — 
Part. pr. crucind. — Part. pas. crucit. 

i. CRUCI (a se), vr. se signer, faire le signe 
de la croix. || Se opresce gi se erucesce, il s'ar- 
prote et se signe. || Loc. Мат erucit când ат 
auzil; (litt. j'ai fait le signe de la croix quand 
Jai appris cela), je me suis profondément étonné, 
Jai été trés surpris. 

2. CRUCI (a se), vr. V. a se curci. 

CRUCÍ, s. f. pl. [Dàmb.] pièces de bois, en 
croix, qui maintiennent la partie circulaire 
d'une roue de moulin. 


CRUCIADĂ, s. f. croisade. 

Pi Un. sans art. cruciade; —avec l'art. cruciadele. 

CRUCIAT, s. m. Croisé. 

Purr. sans art, Crucial; — arec Panta Селс. 
2 CRUCIER, s. m. Croisé (N. Соѕтіх.). 

PLvp. sans art. Crucierf ; — arec l'art. Crucicril. 

CRUCILITÁ, s. f. petite croix, dimi. de cruce. 

CRUCIRE, s. f. action de croiser. || croise- 
ment. 

CRUCIS, «dv. en croix, en travers, en biais. 
|| en touchant, || Dupa ce oroli crucis si cur- 
inezis tot orasul (P. IspinR.), apres qu'il eùt par- 
couru la ville en longeten travers. || Loc. S'a 
pus crucis 51 in eurmezis, il s'est opposé de 
toutes les manières. || Mi s'a facut diiumulcru- 
eis (P. Рор.), je suis arrivé à un carrefour. || A 
se "ita crucis, regarder de travers et loucher. 

CRUCISA (a se), v. se croiser, s'entrecroiser. 
|| Indo se erueigeazá. drumurile, où les 
chemins se croisent. || V. a se incrucisa. 

CRUCISOR, s. n. Croisé. (N. Соѕтіх). 


CRUCISOARÁ, s. f. petite croix, dim. de 
Се. 

. CRUCIT, adj. croisé. 

~ CRUCIT, adj. V. curcit. 

['. Gray. f. з. erucitá;—m. pl. eruci|i;— f. pl. crucite. 

САОСІТА, s. f. dim. de cruce. 

CRUCIULITA, s. f. petite croix, dim. de 
cruce. 

Pier. sans art, crüctulije ;— avec Cart. cruciuli|cle. 

CRUD, adj. 1" crn, vert, pas assez můr. || 
non cuit. || 2° tendre, jeune. || 3" cruel, fé- 
roce, inhumain. || 19 Cele crude de nimie 
bune (Gor.), les choses pas müres ne sont 
bonnes à rien. || 29 De eruzi suu dus copii 
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CREN 


теі (1. CkgANGA), jai perdu mes enfants tout 
petits. || Cu mintea su cea crudă (N. Costis), 
avec son esprit non encore formé. || A ince- 
put a muneti de erud copil, il a commencé à 
travailler dés sa plus tendre enfance. || 39. Un 
om erud, un homme cruel. 

F. билм. f. s. erudá ; — m. pl. eruz( ; — f. pl. 
crude. 

CRUDATATE, s. f. /ane.' cruauté, || Domnii 
de eüte-ori au vrut vre-o tirante sau vre-0 cru- 
dátate (5р. MitEscu), chaque fois que les prin- 
ces ont voulu commettre un acte. tvrannique 
ou une eruauté. 

CRUDAC, adj. simple, innocent, pas encore 
formé. || Vorbele mele crudace (Gr. Jir.), mes 
paroles simples. || Fecforasí eu mintea cruda 
(P. Рор.), des enfants à l'esprit non encore 
formé. 

Е. Gram. f. s. crudacá ; — m. рі. crudacl ; — f. pl. 
crudace. 

CRUG, s. n. (one cercle, cycle, orbite. || De 
noua ori pind astăzi pümintul colindátor au 
calátorit. ре erugul soarelui nenmisedtor (C. 
КохАк), neuf fois jusqu'à ce jour la terre voya- 
geuse a fait le tour de l'orbite du soleil immo- 
hile. || Si nainte ne a тапа! pe crugul ce- 
"иіні (P. Рор.), et il nous a poussé en avantsur 
le cercle du ciel. 

PLUR. sans art. crugurí; — avec lart, erugurile 


CRUGULITÁ, s. f. sénecon élégant bot. /. 


Purr. sans art. ceruguli[c ; — avec l'art. cruguli]ele. 
САОН, s. n. caillou, gravier. 

Puer. sans art. cruhuri ; — avec l'art. cruhurile. 
CRUHOS, adj. graveleux, pierreux. 


F. Grau. f. s. cruhoasă ;— m. pl. cruhosr;— f. pl. 
crulioase. 


CRUMPÉNA, s. f. ponme de terre bot. 1 
CRUMPIRA, s. f. V. crumpená. 
CRUNA, s. f. source, fontaine. 


Pin, sans art. crune ;— avec. l'art. cvunele, 


CRUNT, adj. sanglant, ensanglanté, san- 
guinaire, cruel. || Bărbatul erunt (Ps. Cor.), 
Phomme sanguinaire. || Fapte crude, desactes 
cruels. || O luptă cruntă, une lutte san- 
plante. || Crunte sudori (CANYEM.), sueurs de 
sang. || Ardtànd tutulor cutitul erunt de sån- 
gele nevinovatei femei (N. CosriN), en mon- 
trant à tous le couteau dégouttant du sang de 
la malheureuse femme. || Dar sä intoarcem 
iai bine ochii de la aceastà cruntà privilescc 
(N. Bac rt mais détournons plutòt les yeux de 
ce crnel spectacle. 


F. Gram. f. s. cruntá; — m. pl. crun; — f. pl. 
cruntc. 


CRUNT, «dv. cruelleinent, durement, san- 


GRUN 


guinairement.!' Crunt la el cá se uita (P. Por.), 
il le regardait durement. 

CRUNTAT, adj. trempé dans le sang, dé- 
gouttant de sang, ensanglanté. || Ріпа n'um 
cruntat topoarele noastre in sângele lor nu 
ne-am pus la cale (AnH. DIN lasi), nous ne 
sommes pas partis avant d'avoir trempé nos 
haches dans leur sang. 


Е. GRam. f. s. cruntatá ; — m. pl. crunta|t ; — f. pl. 
cruntate. 


CRUPE, s. f. pl. gruau, semoule, orgeon, 
froment mondé. 

CRUSATEDC, s. f. barbarée vulgaire, herbe. 
de Sainte-Barbe /bot./. 

CRUSEIU, s. n. bourg-épine, épine de cerf. 
(ot. J. 


PLUR. sans art, cruceie ; — avec l'art. cruceiele. 
CRUSI (a), v. ensanglanter, tacher de sang. 


Cox). Ind. pr. crugesc. — Imparf. crugíam. —- 
Pas. déf. crusi.— ГЇ. q. parf. crugisem. — Fut. pr. 
von crusi. — Cond. рг. as crugi. — Imper. crugesce, 
cruci|i.— Subj. pr. să crugesc. — Inf pr.a crugi. — 
Part. pr. crusind. — Part. pas. crugit. 


CRUSIU, s. m. V. сгаѕе. 
CRUTCA, s. f. fil tordu. 


PLUR. sans art, crutce ;—avec l'art. crutce. 


САПТА (а) v. ménager, préserver, épargner 
|| Nu cerută nici oostenealà pentru a noastră 
mulf[umire (C. Koxakr), il n'épargne aucune 
peine pour nous être agréable. || Nu erufa niei 
boer? nici sáracii (N. Cosrix); il n'épargnait 
ni les bovards, ni les pauvres gens. 

Coxs. Ind. pr. eruf, cruli. сгща, crufám, crulatr, 
cru|á.— Inmiparf. crujam.— Pas. déf. crufat.— Pl. que 
parf. crujasein. — Fut. pr. vo cruța. — Cond. pr. 
ag cruja.— Im pér. erujá, crufa]i.— Subj. pr. să cru], 
să сги|ї, să crufe. — Inf. pr. a eruta. — Part. pr. crujánd. 
— Part. pas. cruțat. 

CRUTA (a se, а au, rr. se préserver, se 
ménager. || Capetele să "ei erufà plecará 
(CANTEM.), 115 parlirent pour sauver leurs têtes. 

САЙТА, s. f. /але. / ménagement, égard. 

CRUTARE, s. f. action d'épargner, de ména- 
ger, de préserver. || ménagement, préservation, 
|| Fără erufare, sans pitié. || Ná4mie din се e 
ungur пи та? а[а crufare (AL. Ovos.), rien 
de ce qui est hongrois n'est épargué. || Pe 
toți i-a tàiat fără crufare (1. CREANGA), M Les 
tua tous sans pitié. 

PLCR. sans, art. cerufári ; — avec l'art. cru]|árile. 


GRUTATOR, s. m. et udj. celui qui épargne 
la vie (CANTEM.). 

PLun. sans art. crufatori ;— avec l'art. crujătorii, 

CRUZÁTEÁA, s. f. grande bruyére /bot.J. 

CRUZIME, s. f. 1" crudité || 29 cruauté, fé- 
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rocité, barbarie, atrocité. || 'Si inmuia turba- 
rea in fel de fel de eruzimí (AL. Оров.), 1 
passait sa rage en commettant toute sorte ile 
cruautés. 


Рун. sans art, cruzimi ; — avec l'art. cruziinile. 


CTITOR, s. 7n. fondateur. 


PLcR. sans arl. ctitori ;—avec l'art, ctitorit. 


CTITORI (a), v. fonder. 
Coxs. Ind. pr. ctitoresc. 


CTITORIE, s f. fondation. 


PLUR. sans art. сіно ;—avec l'art. ctitoriile. 


1. CU, prép. avec. || Am plecat eu dinsul, 
je suis parti avec lui. || A egit cu total seu, il 
est sorti avec son père. || Sa sculat си noaptea 
іп cap, il s'est levé avant le jour. || J-a vorbit 
cu blándefe, il lui parla avec douceur. || Su 
seulat cu cântatul cocosilor, il s'est levé au 
chant descoqs. || De cu noaptea, dés la nuit. || 
De cu arna, dès l'hiver. — Tot intru acest 
ап de cu iarna, murit-aù si craiul Sobieski 
(I. NELULC.) ; la mème année, au commencement 
de l'hiver, mourut le roi Sobieski. || О furca 
eu trei dinți, une fourche à trois dents. || Cu 
septàmánile, cu anii nu ne vedem ; nous ne 
nous voyous pas pendant des semaines, pen- 
dant des années. || Cu toate, malgré. — Cu 
toate amenintárile lui, malgré toutes ses 
menaces. || Cu toate cà, bien que. — Cu toate 
cá mi a fagàduit, bien qu'il mait promis. || 
Ia pe nevasta lui Ipate cu copilul eu tot si 
se са mai duce (1. СКЕАХСА), il prend la femme 
d'Ipate et sou enfant et il s'en va. || A venit cu 
cáfel cu purcel, il est venu avec tout son ha- 
gage. || Cu totul, tout entier, absolument. — 
Era eu totul de aur, il était tont en or. || Du- 
te cu Dumnezeu! que Dieu te conduise! ei 
aussi laisse-moi tranquille. || Trecénd pe pod 
se rupse o Мапа cu mine (P.Pop.), en passant 
sur le pont une planche se brisa sous inoi. || 
Cu тіс, cu mare, tous grands et petits. — lu 
alergat eu imie eu тате, tous sont accourus. || 
Iz frate cu nevasta теа, c'est le fr^re de ma 
femme. |E vèr cu mine, M est cousin avec moi. 

2. CU, prép. suivi d'un subst. sert à former 
des adverbes. || Cu anevoie, difficilement. || 
Cu blàndefe, doucement. || Cu lenervie, pa- 
resseusement. || Си grabă, hàtivement. || Cu 
f udulie, arrogamment.— Cu réutate, mécham- 
ment. 

з. CU, prep. (anc./. jusqu'à. L'ait desbrácat 
си pielea st l'au legat la stilp la ger (N. Соѕт.), 
ils le déshabillérent tout nu (jusqu'à la peau) 
et l'attachérent au poteau sous le froid. 

CUADRAT, s. a. I? carré, || 2° cadrat (terme 
d'impr.] || I" Escadroanein cuadrat formate, 
iles escadvons formés en carré. 

PLUR. sans art. cuadrate;— avec l'art. cnadratele. 
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CUADRILAT, s. n. ^toffe quadvilléve, | Per- 
nele sunt de euadeilet (Dgiavn.). les сойх 
«ont d'étoffe ма "Шве, 

CUART, s. n. quartz. 

СОВ, s. н. cube. 


Pier suas, ert, cüburi:—«aivec Ги. cubile. 


CUBAJ, s. n. сираче. 

CUBARE, s. f. action de cuber. 

CUBEA, s. f. fane /, voüte, dite, coupole. 
|| Au сахи toate cubile imonastivet peste 
d'insit (Ex. KocAL.), toutes les voñtes du mo- 
nastere sont tombées sur eux. 

CUBELC, s. m. [ Mold.]. limacon. 

PLUR sans art. cubelcet; —evec lart. cubetei. 

CUBIC, «dj. cubique. 


К. Gas. f. s. cubică; — m. pl, cubiet; — {i pl. cubice, 


CUBUR, s. м. V. cobur. 


CUC. s. n. coucou. || Cucul armenese, pie. 
енені cântă ріпа e frunza verde, iae nu 
edid. ра debütrinà (HtT.);lecoucou chante 
tant (que les feuilles sont vertes, et cesse ide 
chanter quand elles toinbent (de vieillesse). || 
Niringts loli eucit din (аға si eñnla de se 
omouru (V. ALEX), tous les coucous du pays 
se sont réunis et ils chantent à pleine gorge. 
|| Loc. 1 prinde niugea' n cue, attraper la 
balle à la volée. || /рор./ J se fare cue, se 
griser, se soüler. — 7i dete de bèul pina il 
[аси спе (P. 1$5рїк.), il lui donua à boire jus- 
qu'à ee qu'il le soüla. || Cap de cuc, tète de 
linotte. || Aude `n gură са eucul, (litt. il en- 
tend. dans le bec. corame le coucoi, il a Fo- 
veille dure. || Vu mia сша! cucul in 
fafa niet odata, je n'ai kunais eu de chance. 

Ascultà eueul рапа сда, (litt. écoute 





le coucon tant qu'il te chante). écoute jusqu'au 


hout les bons avis qu'on te donne. || Bine i-a 
eautat cucul, il a eu de la chance. || Леге i-a 
eantat cucul, il wa pas eu de chance. || Lu 
(йм! eucul astázi, tout. Du a rénssi au- 
Јене ыи. HA are sa-i спе енен, il war- 
viera pas jusqu'au printemps. || Cnblà de flori 
de vue, il s'agite inutilement, il perd son temps. 

Pinà-i cucul?! jamals de la vie! || Ске pina 
ин vede mugurul nu cânta, (litt. tant qu'il 
пе voit pas le bourgeon le coucou. ne chante 
pas), on ne doit rien entreprendre préinatuvé- 
ment, || ££ cântă cucul in casà, sa inaison est 
déserte. 

PLUR, sans art, cuci; — arec lart, cuei 


CUC, adv. tout seul. || Сане se vezu sin- 
qura euc, quand elle se vit toute seule. || 
S'e nploie anssi comme adjectil: Nisee batrini 
singuri cucì, des vieux absolument tout seuls. 

i CUCĂ, s. f. («nc.] bonnet de cérémonie que 
le Sultan donnait aux princes, || Cuca lu ori- 


311 


GUCE 


cine ни se ecurine, ei numat la unsul ba 
Dwumuezen (Gor.), le. bonnet princier (la cou- 
conne) пе sied pas à tout le monde, mais seule- 
inent à l'oiut du Seigneur, 

>. CUCA, s. f. casque à panache de plumes, 
casque de cérémonie. 

+. CUCA, s. f. feinelle du coucou. 

CUCERI (а), v. conquérir. || Romani au 
cucerit mai tot pamintul, les Romains ont 
conquis presque toute la terre. 
cu- 


wes 


Соми. Jud, pr. cuceresc, euceresci, cuceresce, 
cerim, cucerill, cuceresc, — Imparf. сисегїат. 
Pas. déf. cucerii.— Pl, y. parf. cucerisem.— Fut. pr. 
vuių cuceri. — Cond. pr. ag cuceri. — Subj. pr. să 
cuceresc.— imper, cucereste, cucerill, — Inf. pr. acu- 
ceri, — Part, pr. cucerind. — Parl, pas. cucerit. 

CUCERI (a se), vr. s'humilier, s'abaisser, se 
ravaler, prier humnbleinent, supplier. || Jie ne 
"идат si (ie ne eucerim (P. Pop.). cest toi que 
nous prions et devant toi que nous humilions. 
|| Ve rou pre toli at mè eueevese. voë (Evi. 
DIN 1793). je vous prie tous et je m'humilie 
devant vous. 

CUCERIE, s. f. humilité, dévotion. || La usa 
biserieei | intimpinu mitropolitul Masim 
eic паї тиц arhieret, purtånd crucea si 
evanghelia pe care Domuul le strutàa cu 
тна eucerie (А. Opos. ; а la porte de l'église 
il fut геси par le métropolite Maxime et plu- 
sieurs évéques portant la croix et l Evangile que 
le prince baisa pieusement. 

PLUR. sans art, cuceri( ; — avec larl, cuceriile. 


1 CUCERIRE, s. /. action. de conquérir.. || 
conquête. || Cucerirea luinei, la conquête du 
monde. || Cuceririle зб еї, les conquétes de 
la science. 

2. CUCERIRE, s. f. V. cucerie. 


Pit 1. sans art, cuceriri; —avee l'art; cuceririle. 


CUCERITOR, s. m. conquérant. || Am fost 
prin lumeu intveaqi cuceritor de inini (V. 
ALEX), Jar élé dans tout le monde un conqué- 
tant de cœurs. 

Pace, sans art, cuceritori ;—avec Part. cuceritorit. 


CUCERNIC, «dj. humble, respectueux, ré- 
vérencieux, dévotieux. || Era eueernuie eu tofi 
рое (N. Cosr.), il était respectueux. vis-à-vis 
de tous les boyards. || O eucerniet. inchinare 
(AL. Vran.) une dévotieuse salutation. 

F. GRAM. f. s. cuceruicá ; — m. pl. cucernicí ;— f. 
pl. cucernice, 

CUCERNIGC, s.n. révérend. || Prea cueer- 
nice, révévendissime. 


PLUR. sans art, cuceraici ;— avec lart, cucernicii. 


CUCERITURA, s. f. fane.) humilité. |} Cu 
mare blúndefe si cucerituri L eercetà (CAN- 
гем.) il l'interrogea avec beaucoup de doucenr et 
Пане, Cu cáinesci eucerituri si vlyesci 
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máqulturi inainte-i se arăta (CaNTEM.), il 
affectait devant lui des humilités de chien et 
сі des cajoleries de renard, 

PLUR. sans. art, cuceriturl; — avec Cart. cucerituvile. 


CUCERNICIE, s. f. humilité, révérence. 

СОСМІЕ, s. f. cuisine. 

CUCOANA, s. f. У. сосоапа. || Into dumi- 
nică s'u fost dus boterul cu cucoana sa la 
biserică si u lăsat pe bàietul singur acasa 
(1. С. SBIERA), un dimanche le seigneur alla a- 
vec sa femme à l'église et laissa le petit garcon 
seul à la maison. 

CUCOARÁ, s. f. grue. || Cine spune in toti 
anii infeleptelor eucoare a se muta după 
vreme dinto {ата "n altă tară? (C. Koxakr) 
Qui dit tous les aus aux grues intelligentes de 
se transporter selon la saison. d'un pays dans 
un autre ? 


Рин. sans art. cucoare ; — avec. l'art. cucoavele. 
CUCOASE, s. in. pl.[Buc.] V. gogoase. 
CUCON, s. m. V. cocon. 

1. CUCOR, s. п. enflure, gonflement, bouf- 
fissure. 

2. CUCOR, s. m. V. cocor. 

CUCOS, s. in. [ Mold.] V. cocos. 

CUCOSAT. «dj. V. cocosat. 

CUCOVÁ, s. f. /апе. / cygne. 

СОСОВАТА, s. f. saponaire (bot.] 

CUCOBEICÁ, s. f. V. cucuvaie. 

CUCOVETA, s. f. V. cucuvaie. 

CUCUI (а), v. imp. coucouer, crier. comme 
le coucou, || Primăvara inte'un nuc stånd gi 
eucuind ип cuc (А. PANx);au printemps, dans 
un nover, un coucou restait et coucouail. 

Сох. Ind. prés. cucuesce.— Dmparf. cucuía.— Газ. 
déf. cucui.— Subj. pr. să cucueascá. — l'art. pr. cn- 
cuind. — Part. pas. cucuit. 

GUCUIA (a se), v. r. s'élever, s'enfler, gros- 
sir, se former en bosse, se bossuer. || se jucher. 

GUCUIARE, s. f. action de s'élever, de s’en- 
fler, de grossir etc. 

CUCUIAT, adj. enflé. || bossué. f Mold.] 
huppé. || juché. || fed eueuiat, jeune chevreau 
(dont la corne n'est pas encore poussée et se 
présente sous forine de bossette). || [ Mold.] 
Gaina cucuiatá, poule huppée. || GAebos si 
la сар cucniat (Mrr. Cosr.), bossu et la téte en 
pain de sucre. || Sta eucuiat pe un zid,i était 
juché sur un mur. || Cånd seara unde o? ge- 
dea [gun ul colea voios si cucwiat pe trei pe- 
rine in capul mese: lángà fata impavratului 


(1. G. SBi£RA) ; et le soir le bohémien, ravi et | 


juché sur trois. coussins, était au haut bout de 
la table à cóté de la fille de roi. 


F. GkAM. f. s. cucuiatá; — т. pl. cucuia[l ;—f. pl. 
cucuiale. 


CUCUIATA, s. f. cour de l'église où l'on en- 
terre les morts (Dicr. Ас. Rox.). || Loc. Să te 
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ved la eucuiata, je voudrais te voir. mort 
Duce-te-at la eueniatál Si tu pouvais mourir! 
CUCUIERE, s. f. V. cucuiare P 
CUCUIU, s. n. bosse, enflure, grosseur, pro- 
tubérance, || L'« lovit in frunte de sa Ѓасні 
un cucuiu, illa frappé au front et il s'est 
formé une bosse. 
PLUR, sans art. cucuie ; — avec l'art, cucuiele. 
CUCUL (d'a ), loc. udv. jeu d'enfants. 
CUCULEASA, s. f. V. сиса. 
CUCULET, s. un. dim. de cuc. 


PLUR, sans art, cucule|f; —avec lart. cucule(if. 


CUCULITÀ, s. f. dim. de cucà (fem. de cuc). 
Риск sans art. cuculile; —avcc l'art. cueculiJele 
CUCUMÁ, s. f. concombre. 

Р.си. sans art, cucume ;—avec l'art, cücuimele, 

CUCUMEAGA, s. f. V. cucuvaie. 

CUCUNAR, s. m. V. coconar. 

CUCURÁ, s. f. [ l'rans.] versoir (dela char- 
rue). 

PLUR. sans art, cucure; — avec l'art. cucurele. 

CUCURBATA, s. f. courge, gourde. || Cu- 
ситраѓа se întinde si ре alocurea se resu- 
cesce ріпа in virful parilor (1. CnEANGA); la 
courge s'étend, et parfois s'enroule jusqu'au 
faite des pieux. 

CUCURBETEA, s. f. couleuvrée (bot.J. 

CUCURIG, s. гп. hellébore noir, rose de Noël 
(bot. ]. 

CUCURIGU, s. ». coucouricou (chant du coq). 
| Ci-e& pe când traia impáráteasa ea cánta 
cucurigu in casà (V. Ашкх.), on ditque«de son 
vivant la reine était Ja inaitresse dans le iné- 
nage. 

CUCURIGUI (a), v. imp. coqueriqner, faire 
cocouricou, chanter comme le coq. 

CUCURUZ, s. m. [ Trans. ] mais. || (аспаз 
selbatie, moléne, bouillon blanc (bot. J. 

GCUCURUZISTE, +. f. champ où l'on a planté 
autrefois du maïs. 

CUCUSAT, s. et «dj. V. cocosat. 

CUCUTA, s. f. grande ciguë, ciguë com- 
mune, ciguë maculée /bot.). || Cucută mirà, 
petite ciguë, e'thure /bot.]. || Cucută de арӣ, 
ciguë vireuse, 





PLUR. sans art. cucnte ;—avec l'art. cucutele. 
CUCUV AIE, s. f. eftraye, hulotte fovaith./. 
PLER. sans art, cucuveie; — avec Uart. cucuverele. 
CUCUVEA e! cucuveicà, s. f. V. cucuvaie. 
CUDALB, «dj. V. codalb. 

CUEJDIN, s. n. petit torrent. 

CUFÁR, s. n. coflre, malle. 

Ріст. sans art. cufeve ;—avce l'art, cuferclo. 
CUFÁRAR, s. m. malletier. 

PLER. sans art. cufávarf; —avcc l'art. cufávavií, 
CUFARAS, s. н. petite malle, valise. 


PLUR. sans art. culdrage; — avec lart. cufávagcle. 












CUFUNDA (a), v. plonzer, abimer, eufoncer, 
өт он. || о cufundat ti ора, il la plon- 
gé dans l'eau. || Apa саме se wmflà si pe 
пні ii eufuiidt (Gov. y; quand leseaux s'eun- 
llent, elles enzloutissent même les montunes. 

Cox). Ind. prés. cufund, cufuuzt, cufundá. — Im- 
parf. сапан = Pas. déf. cufuudaí. 13-31. avr. 
cufuidasem. = Fut. pr. voin cufunda.— Cond, pr. аз 
cufuuda. — Subj. prés. să cufund, să eufunzi, ха cu- 
fundá ou sì cufunză. —lnf. pr. а eufuuda, — Part. pr. 
eufundáud. — Part. pas. cufundat. 


CUFUNDA (a se), v. r. s'enfoncer, s'abiner. 
|| sombrer, faire naufrage, couler bas. || Dupe 
ce se luptur& cà credeat са se cufunda pà- 
mintul sub ei, après qu'ils enrent combattu 
avec tant d'acharnement qu'on ent cru que la 
terre allait s'abimer souseus. || Cea mai nae 
согап" [ага o crimi bună iudutà se euf uiia 
(Сог..); le plus grand navire, s'il n'a pas un bon 
pilote, fait bientót naufrage. 

GUFUNDACIU, s.n. [ Mold.] V. cufundariu. 

CUFUNDARIU, s. m. plongeon fornitA.J. || 
Gufunduriu-cueuiat, gvéble huppé fornith.. 
|| Cufundariu mic. petit greble, castazneusx, 
(oriith.J. 

ien. sans art, cufuudarii ;—arec Toart, ceufuudarüi. 


CUFUNDARE, s. f. action de s'enfoncer, de 
s'ahimer, de sombrer, de faire naufrage. || 
Cuf'undareu unei corabiit,la perte d un navire. 





PLUs. stas art, саап; —u rec Cart. согоо Аге. 


CUFUNDATOR, s. m. plongeur. 

Pure. sans art. cufualátort; —avec Cart. cufundi- 
torii. 

CUFUNDATOR, udj. déc-vant. || Amagirt 
eufundátoare, illusions décevantes. 


F. Gran. f. s. cufuudátoare; — 25. pl. cufundátori ; 
— f. pl. cufundáloare. 


CUFUNDAT, «adj. plongé, abimé. || Cuf'un- 
dat in qdndiri, апо dans ses pensées. || 
Nub nisipul «n pustie cufundat e un popar 
(M. Еміх.); un peuple est enseveli sous le sable 
du désert. 


F. G aw. f. s. cufuudati;— ne. pl. сагана f. 
pl. cufundate. 


CUFUNDATURA, s. f. enfoncement. || im- 
inersion. 


Peri. sans art., сайи Дик; — arec Toart, calmudá- 
(ri, 


CUFUNDIS, s. n. Irninerstot, апре, 
CUFURI (а se), v. r. foirer. 
CUFUREALA, s. f. foirade. 


риса. sans art. cufürelí ; — avec Cart; enafuvelile. 


CUFURICIOS, ad. foireux. 

F. Gram. f. s. cuforicloasă; — m. pl. cufuriclost ; 
— f. pl. cufuricioase 

CUGET, s. x. pensée, réflexion. || dessein, 
intention, || pensée intime, conscience. || Eu 'fi 
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spun in euget cural, je tedisen loute consci- 
епею. і Сне "ini bated'afuceeutarelueru, 


qai ledesseim de Mire telle chose. || C zen eu- 


get. imi baute de stràin su-ini fne un [rate 
ot йа eutede dreptate (V. A Ex.) ear vrat- 
ment l'envie uie prend de in'entendre avec Pe- 
tranger pour qu'il me fasse rendre justice. || 
Mustruvce de cuyet, remords de conscience, 

PLUS. sans ari. cugete; — avec l'art. cugetele. 

CUGETA (a) v. penser, songer, inéditer, 
réfléchir. || projeter. || Piicepit a cugeta, il se 
prit à réfléchir. | Cugetà bine inainte d'a vorbi, 
réfléchis bien. avant de parler. || Cine stie ce 
ciugetá? qui sait ee qu'il médite? 

CoNJ. (ud. pr. cuget, cugei, cugeti. Imparf. 
cugetam.— l'as déf. cugeta. — (из q. perf. cugeta- 
sem.— Fut. pr. vi cugeta. —Cond. pr. аз cugeta.— 
Impér. сисе, сиса. — Subj. pr. să cuget, să cu- 
geji, să cugele.— Inf. pr. a cugeta.— Part. pr. cuge- 
tånd.— Puert. pas. cugetat. 


CUGETARE, s. f. action Je penser, de son- 
ger, de réfléchir, de méditer, || pensée, idée, vé- 
flexion, mélitation. 


PLUR. sans art. силой; —- avez Cart. cugetările. 


CUGETAT, «dj. pensé, réfléchi, médité, pré- 
concu. || Era lurru cuget, c'était une chose 
préconcue. 

Е. Gnaw. f. s. eugetatá;—n. pl. cugeta[c;— f. nt. 
Cuselate. 

CUGETÁTOR, s. in. peuseur. 

PLUR. sans art, cugelátort ;-- avec l'art. cagetátorii. 

CUGÍUMAN, s. n. V. gugiuman. 

CUHNIE, s. f. 19 bivouae. || 22 cuisine. || 1^ 
Indatü 'si-au luat сай si au lăsat euhnii ce 
au avut si uu fugit (N. Cosr.), aussitót ils pri- 
rent. leurs chevaux. et. abandonnèrent leurs 
bivouaes. 

Рорк. seas ant. cuhuai ; — avec lart. cuhuiile. 

CUI, pr. rel. (au dutif], à qui, auquel, à 
laquelle. || Сиё vorbesct? A qui parlez-vous”? 
|| Are eut sà semene (Got), il à qui ressem- 
hler. || V. care. 

CUIASEL, s. in. petit clou. 

CUIB, s. n. nid, nichée. || A'sf faece сил, 
s'étahlir. || Nemtit la monastire la Mira oi 
facuse enib (Cun. Aw), les lnpérigux s'étaient 
établis au monastère Mira. || Раса fuce putul 
aripi nu наї gásesct la enib (Hing), quand 
les ailes lui poussent ou ne trouve plus l'oiseau 
au nid. 


PLUR. seas art cuiburi; —avec lart. cuiburile. 


CUIBA (a se), v. r. nicher. || Vulturii ist 
cuibeazá puii in stáned, les aigles nichent 
leurs petits dans les rochers. 

CUIBAR, s. n. пісе. || nichée. 

PLUR, sans art. cuibare ;—«vec Pant, cuibarele, 

CUIBARI (a) v. nicher, faire son nid. 

CUIBARITA, s. f. dim. de cuibar. || (уи 


CUIB 


mánáncà cuibarifele de [urnicd, les ows 
mangent les nids de fourmis. 
CUIBSOR, s. n. pelit nid, dim. de cuib. 
PLUR. sens art. cwibgoare :—avec lart. cuibsoarele, 
CUIBURI (a), v. V. a cuibări. 
CUIBUSOR, s. н. petit nid, dim. de cuib. 


PLUR. sans art. cuibugoure ;—avec l'art. cuibugoa- 
rele. 

CUIER, s. n. porte-inanteau. 

PLUR, sans urt, cuiere ¿arec lart. cuierele. 

CUINE, s. f. cuisine. 

CUISOARE, >. н. pl. clou de girotle /bot.J. || 
Cuigoure de grădină, willet (bot.. 

CUISOR, s. n. petit clou, pointe, brochette, 
dim. de сий. 

PLUR. sans art. cuigoare ` — avec lart. cuigoarele. 

CUISORITÁÀ, s. f. benoite otflcinale, herbe 
bénite boat. 

CUIU, s. n. clou. || A scoate cuie, òter des 
clous. déclouer. || A bate un cuiu, planter un 
clou. || Loc. Fiind cu cuiul la inima, ayant 
un gros chagrin. || Unehiasul era си сиїні 
la inimă (P. Isrin A le vieux avait un prolond 
chagrin au cour. || DC intră un cuiu in 
inima сана auzi aceste cuvinte (Cot. Ваѕм.), 
il reçut comme un coup de poignard quand il 
entendit ces paroles. || Cuiu eu сизи se scoate, 
un clou chasse l'autre. || A pune eeve in cuiu, 
mettre quelque chose au rancart. || Batut in 
cuie, cloué. 

PLUR. sons art, cuie ;—avec lart. cuiele. 

CUIVA Jet. decare-va, а quelqu'iin.. А1 spus 
cuiva så vie? As-tu dità quelqu'un de venir ? 

CUJBÁ, s. f. 1° bois tortu. | 2" crochel. || 
39 sorte de crémailliere à laquelle on pend une 
marinile. || Er le-oraduna [floricele], chite le- 
or face, n eujbe le-or purta (P. Рор.); ils cueil- 
leroni des fleurs, ils les mettront en bottes et 
les porteront sur leurs crochets. 

CUJBA (a) v. courber, tordre. 

CUJBARI, s. f. pl. v plis, détours. || Un pi- 


râu de ара vie, ea un searpe in cujbari, se | 


invirtia pe sub copaci (C. Koxaki); un ruis- 


seau d'eau vive faisait mille détours sous les ` 


arbres comme un serpent dans ses replis, 
CUJBAT, «dj. conrbé, torti. 
Е. Gras. f. s. сија; — m. pl. саар — / pl. 
cujbate. 
CUJDÁ, s. f. aruica de montagne (bot. /. 
CULA, s. f. 1? tour. || 2? souterrain, lieu ca- 
ché, et par. e.ctension: tannicre, repaire de bri- 


vands. || Danae pe care tutal seu o (inea. in- 


chiså intr'o eulà (P. 1$рїв.), Danaë que son 
père tenait enfermée dans une tour. [| ST a- 
dundá ceata intr'o сша sub nisce dàraümaturi 
de ziduri (P. Isprn.), il ressembla une bande 
dans un souterrain sous des ruinesde murs. || 
Se ascunse ido cula párásità, il s» cacha 
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dans ane {апшеге abandonnée. || Din cula 
domneased lefuri sà "inpurfeasca (P. Pop.), 
du trésor princier partager des appointements. 

PLUR. sans art, cale ;—e«vec Pant. calele. 

CULATA, s. f. culasse (t. «artil.]. 

CULBEC, s. m. [ Mold. ], escargot. 

PLUR. sang art. culbeci ;—avec lart. culbecit. 

CULBECEASCÁ, s. f. luzerne (bot.J. 

CULCA (a) v. coucher. | EL culcat, il est 
couclié, il est au Ht. || A culcat copilul, Ма 
couché l'enfant. || Vintul eulea grául la pà- 
mint, le vent couche le blé. || Loc. A culca la 
pámint, tuer. 

Coxs. Iud. pr. сше, culci, culcă, Imparf. cul- 
cam, — Pas. def. culcai. — Pl. q. parf. culcasem. — 
Fut. р". уой culca, — Cond. pr. ag culca. — Impér. 
eulcá, enlca[i.— Subj. pr. să culc, să culci, cá culce.— 
Inf. pr. a culca — Dt, pr. culcánd. — Part. pas, 
culcat. 

CULCA (a se), v. r. se coucher, se mettre аи 
lit. || se reposer. || S'a euleut, il s'est couché, 
il s'est mis au lit. || S'a ciudcat la umbră, il 
s'est étendu à l'ombre. || Ce sau asternut pe 
aceea sà se eulce (CaANTEM.) ; comme il a fait 
son lit qu'il se couche. || Cine se смеса ne- 
тапса! se scoală de си vreme (A. PANN), qui 
se couche à jeun se lóve trop tòt. || boc. Culca- 
te pe urechia. uia (А. Pann) (ПИ. eouche-toi 
sur cette orcille-Ià), compte là dessus et bois 
un verve d'eau. || Сапа trei oameni zic ed esci 
beat, culeà-te si dormi; quand trois personnes 
disent que tu es ivre, couche-toi. et dors. 

CULCARE, s. m. action de se coucher. | 
couchée, coucher. || Hai la culcare, allons nous 
coucher. 

CULCAT, adj. couché. 


F. GRM. f. s. culcatà; — m. pl. culcat: — 7. pi. 
culcate. 


CULCATE (la), Tadeo. le soir, vers neuf 
heures. 

CULCUS, s. n. gite, endroit de repos. repaire, 
nid. lit. || Sà n'«ibà la batrinefe batir euleu- 
sul sèu (S. NaD.), et n'avoir pas même un gite 
dans sex vieux jours. || Crescut in infráfirc 
си Татра si eu vintul, avónd de templu cerul 
si de euleus pámintul (V. Атех.у: élevé en 
pleine nature parmi l'herbe et le vent, avec 
le viel pour temple et la terre pour gite. || 
Pot se prind sarpele din сиісн (l. CREANGA), 
ġe puis prendre les serpents dans leur nid. || 
Era lurru firesc la un om eare petrecea par- 
tea ceu mal mare a vietet lui intins pe di- 
van ori svircolindu-se in euleus (1. Srav.); 
c'était chose naturelle chez un homme qui passait 
la plus grande partie de sa vie étendu sur un 
divan ou se tournant et se relouruant sur son lit. 

PLUR. sans art, culenguri;—avee l'art, culengurile. 

CULCUSUL-VACEL, s. comp. oreille de souris. 
myosotis (bot./. 
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CULDUS, adj. pauvre, nécessiteux, mendiant. 


F. Gras. f. s. culdusă; — m. pl. culdugi ; — f. pl. 
culduse. 


CULEGAU, s. н. composteur /t. d'impr.J. 


PLUR. sans art. culezaie; — avec l'art. culegaicle. 


CULEGE (а), v. cueillir, recueillir. récolter, 
collectionner. А еміеуе poume, cueillir des 
fruits. || A eulege de pe jos, ramasser. || Din 
edr(i eulegi multă intelepeiune (1. CREANGA), 
on recueille bieu des lecons dans les livres. || 
Sfütuindu-se cu prela(it si burontt sèt, ди 
eules oaste din Rusia (SiNKAt) ; ayant pris 
eonseil de ses prélats et de ses barons, il eu- 
катеа des troupes de Russie. || A semănat 
vintul si u cules furtuna, i a semé le vent 
ela recolté la tempéte. | Loc. Alege pina 
culege ou eine alege eule«qe; (litt. choisis jusqu'à 
ce qu'on wat plus qu'à ramasser), qni Iron 
choisit. n'a que les restes, qui trop choisit 
prend le pire. || Dintr'aceastu pofi седе ей 
sántul Teotim n'au fost Mitropolitul Dachiet 
сеї vechi (StxcAi), ou peut conclure d'ici que 
saint Théotine n'a pas été mélropolite de Pan- 
cienne Dacie. 

Сох. Jnd. prés. culeg, culegf, culege. — im parf. 
culezeam.— Pas. dét, сисѕеї. — PL 4. parf. culese- 
sem.— Fut. pr. уой culege. — Cond. pr. ag culege. 
— Impér. culege, culeze(í, — Subj. pr. să culeg, 
să culezl, sñ culeagá.— Inf. pr. a culege.— Part. pr. 
culegénd. — Part. pas. culcs. 


CULEGERE, s. f. action de cueillir, de re- 
cueillir, de récolter, || cueillette. || récolte. || 
recueil, collection. || Culegerea  poumelor, la 
cueillette des fruits. || O eulegere ite poesii, 
un recueil de poésies. 


PLUR sans art. culegeri; — uvec Toart, culeizeirile. 


CULEGATOR, 5. н. celui qui recueille, celui 
qui récolte. qui fait des colections, collection- 
neur. || collecteur. || composteur /t. "iin pr.J. 
Culegator de basme, collectionneur de contes. 

PLUx. sans art. culegători ; —avec lart. culegitorit. 

CULBIU, s. m. peau du ventre (chez les 
animaux), peau qui sert à faire les outres. 

CULES, s. п. cueille, cueillette. || Culesul 
struqurilor, In vendange. 

PLUR, sans art. culesurí; — avec l'art. culesurile. 

CULES, adj. cueilli, recueilli, récolté, col- 
lectionné. 

F. Св лм. Es, culeasă ;— m. pl. culegt ;,— f. pl. culese. 


CULESA, s. f. f Mold.] polente. || V. má- 
maliga. 

CULESAR, s. n. / Уне. J V. culeser. 

CULESER, s. n. [ Mold.] Боп avec lequel 
on renme la рош Пее mais pendant la cuisson 
[ mamuliquJ. || V. melesteu. 

CULIC, s. n. panse. 

CULICIU, s. m. courlieu, courlis, pluvier 
( ernith. J. 
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CULINAR, ad). culinaire. || О problema 
culinară (M. Емім.), un probléine culinaire. 


F. Graw., f. s. culinară ;— т. pl. culinari ;— f. pl. 
culuiare. 


CULION, s. n. V. comanac. 

CULISÁ, s. f. coulisse. 

Puer. Sans art. culise; — acce. l'art. eulisele. 

CULISER, s. n. f Mold.] V. culeser. 

i. CULME, s. f cime, faite, sommet, coupeau. 

| Am pus umerii in stâncă si am rostogo- 
lit-o in cule catre culmea intrevezutaà (Vis. 
DocH.); nous avons poussé la roche et nous 
l'avons roulée vers la cime entrevue. 

2. CULME. s. f. 19 traverse de bois soutenue 
par deux pieds et sur laquelle on pose des étof- 
fes, des laines, etc. pour les faire sécher. || 2" 
porte-manteau. || Era o eulme pecare stuteau 
atirnate o giubea blánità (N. Pai il v 
avait un porte-manteau auquel était accrochée 
une pelisse fourrée. 

Риск. sans art. culmi; — avec l'art. culmile. 

CULMIS, s. n. cime, taite. || Cán piciorul 
ре eulinis, quand elle mit la pied sur la eime. 

CULMITÁÀ, s. f. cime, faite. || Ре eulmifa 
dealului (A. Раҳх.), sur le faite de la colline. 
| V. culme. 

PLUR. sans art. culmije; — avec l'art. cuhinifele. 


CULPA, s. f. (aute. 


Рин. suns art. culpe; — avec lari. culpele. 


CULPABIL, adj. coupable, fautif. || V. cul- 
pes el vinovat. 

[`. GRAM. /. 
pl. ceulpabile. 

CULPABILITATE. s. f. culpabilité. || V. vi- 
novátie. 

CULPES, «dj. coupable, fautif. || De um 
fost eulpese Пе (AL. Оров.), si j'ai. été coupa- 
ble envers toi. 

FK. Gnaw. f s. culpes; — m. pl. culpegi; — f. pt: 
culpese. 

CULT, «dj. culte, cultivé. || {7н om eut, 
un homine culte. 

F. Gi. Ax. f. s. сий; — m. pl. cul[t; —f. pl. culte. 


CULT, s. n. l"culte. || 9? culte, respect, 
venération. || I^ Cevemonüle синт, les cé- 
rénionies du culte. || 2° Am un cult pentru 
el, Vat un culte pour lui. 

PLUR. 


CULTIVA (a), v. cultiver. 


Соха. Jud, pr. cultiv, cultiv, есд, — imparf 
cultivam.— Pus. dét, соки. UL J. parf. cultivascm. 
— Fut. pr. voiu cultiva. — Cond. pr. as cultiva. — 
Imper. caltivá, euhivap. — Sub). pr. si cultiv, sà 
сину si ешике. = Inf. pr. a cultiva. — Toart, pr. 
cultivàid — Zitt, pas. cultivat. 


CULTIVARE, s. f. action. de cultiver. 


PLUr. sans art. cultivirt ; — avec Üart, cultivárile. 


s. eulpabilá ; - m. pl. culpabill; — f. 


sans art. calle: — avec Uart. cultele 


GULT 


CULTIVAT, «dj. cultivé. 


F. билм. s. f cultivată; — m, pb, cultivi|[r; — f. 
pl. cultivate, 


CULTIVATOR, s. i». cultivateur. 


Deus. sans art, caltivatori; — avec. l'art. cultiva- 
tori. 


CULTUC, s. n. [ Mold.] 1° oreiller, coussin. 
2? quignon de pain. || I? Cu un cultue sub cap, 
ауес un oreiller sous la tète. || 2? V. coltuc. 

CULTUCEL, 5. n. [ Mold.] petit oreiller. 


Puur. sans арі. cultuce; — avec Uart, cultucele. 


CULTURĂ., s. f. culture. 


Раи. sans art. caltiii; — avec lart. cullnrile. 


GULUC, s. n. (anc.] garde du corps, garde, 
patrouille, corps de garde. || Ca sq Jenicerit 
сит sunt acum lu Turci, la Ròm Pretorie- 
nil, udi pedesirime de divan le Cie. 
eum la Turci, culucuri (Mir. Cosr.) ; de 
méme les Janissaires aujourd'hui chez les Turcs, 
à Rome les Prétoriens, c'est-à-dire l'infanterie 
de la garde, s'appelaient chez les Tures gardes 
du corps. || Strejile lipite toute, lu culuce 
nime nu-i (BELD.); les sentinelles tous absen- 
tes, personne dans les eorps de garde. 

Dip, sans art. culuce et culucurí; — avec lart, 
culucele et culucurile. 


CULUCIU, s. m. [.Mold.] garde, surtout 
earde de nuit. 

1° CUM, adv. comment. ` comme. | dés que, 
aussitót que. ` Cum se poute ? comment est-ce 
possible? Cuan inerge? Comment va-t-il? Cum 
a imbátrinit ! Comme ila vieilli] | Unchiugul 
cum i-a vezut de departe, u esit; le vieux, 
dés qu'il le vit de loin, sortit. || Cuim ne sim- 
(ire, câinii iucepuré să latre; dés que les 
chiens nous sentirent, ils se mirent à aboyer. || 
Cuim So culcat a si dormit, dès qu'il fut cou- 
ché il s'estendormni./| Cron inieinatlaucàpáütat 
in måna a si prins a sári de bucurie (l. G, 
SBIERA), dés qu'il. Ге entre. les mains il se 
mit à sauter de joie. || Cim zice cum nechiazá 
(V. ALex.), il dit et hennit. — Cun zice cum 
face, aussi dit aussitòt lait. — Cuin ziseru gi 
fàcură, 15 firent. comme ils avaient dit. || E 
un vnu Sin сите gun nu Sin сек (M. 
EMIN.); c'est un »je ne sais comments et un 
»je ne sais quote. || Cum de nu! comment 
donc? pourquoi pasl || Cum de s'au sehimbat 
toate! comme tout a changé! || Ca si cum, 
comme si. — Кисе ca $ cum nu mur eu- 
noasee, il agit comme s'il ne me connaissait pas. 


2" CUM, adv. comme, ainsi que. || Cum vet 
roi, comme tu voudras. || Nu-i cum gándesce 
omul, ci-i eum vrea Domnul (1. СкЕАМСА), les 
choses ne sont pas telles que l'homme les désire, 
inais telles qne Dieu les veut.| Dupa cum erezi, 
comme tu crois, à ta volonté. || După cum 
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vezi, tomme (ú vois. || Cum mi-o fi scris, 
comme voudra le sort. || Cum iff vet «sterne, 
aga rei dormi (A. PANN.), comme on fait son 
lit, on se couche, || Cum e tatal $i. copilul; 
tel père, tel fils. || Oare-cum, en quelque 
sorte. || Nicì cuim, nici de cum; pas du tout. 
— Атени [ата yhimp niei eun poate fi (Goi..), 
il n’y a point de hérisson sans piquant. 
CUMAR, s. н [Mold.] pot de chambre. 


lut sans art, cuinare ; — avec lart. emnarole. 


CUMAS, s. à. coupon d'étotfe. || Cu т 
galbeni si eumuguri eu dăruit pre acel tri- 
mis (EN. Kocar.), il donna des ducats et des 
coupons d'étoffe à cet envoyé. 

Peer. sans art. cuinasurt ;—avec Part, cumagurile. 


СОМАТ. s. m. [Ban.] adjoint au maire. 


PLtn. sans art. сате; — arec l'art. ситејії. 


CUMATRÁ, s. f. commère. 


Риск, sans art. cuinetre ; — avec. Part. cuinetrele, 


CUMATRIE, s. f. 1° conipérage, commé- 
rage. || 2? sorte de parenté que crée le ma- 
riage entre les parents du marié et ceux de sa 
femme, et vice-versa. || 3° sorte de parenté 
que crée le baptème entre le parrain. ou la 
marraine et les parents de l'enfant. J| (reg 
moure fimul, se pierde si ceumátria (Ban.): si 
le filleul meurt, il n'y a plus de parenté (entre 
ses parents et le parrain ou la marraine). 

PLUn. sans arl, cumetrii;— arec Cart, cumetriile, 


СОМАТАІТА, s f. dim. de cumátrá. 
Рик. sans art. cuiitrile; —avec Part. cumndtritele, 


CUMÁTRU, s. m. compere. || Lon poftit 
ѕа-1 boteze un ceucon са sá-i fie cumåtru 
(N. Соѕт.), il Га prié de bien vouloir baptiser 
son fils afin de devenir son compère. 


PLUR. sans art. ugin ; — avec lart. сипеи. 
CUMBARA, s. f. /auc.] bombe, grenade. 


PLUR. sans art. cumbarale ; — avec l’art. cumba- 
ае. 

CUMBEA, s. f. ете. / voùte (Cantemir). || 
V. cubea. 

CUM-CÁ, lor. conj. comme quoi. || Гаа e 
inteles un lueru епт-еа in Butucani era 
mai bine de cát іп SNuracent (1. Sav.) il com- 
prit immédiatement qu'à Butucani ор était 
mieux qu'à Sáráceni. 

СОМЕТА (a se). vr. oser, s'enhardir. || V. 
a se incumeta. 

CUMETRARE, s. f. action d'oser. || audace, 
hardiesse. 

CUMETRI (a se) devenir compères, se lier 
par ce lien de parenté que crée le baptème 
entre le parrain et les parents de l'enfant, ou 
le uiiriage entre les beaux-parents. || L ruga 
sù se eumetreused, şi ciobanul primi cu bu- 
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curie să-i boteze pruncul, il lut demanda de 
devenir son eompere, et le berger accepta avec 
joie Че baptiser son enfant. 

CUMETRU, s. m. V. cumatru. 

CUMINCÍOR, adj. dim. de cuminte. || Ve- 
rond іпха ре acel соры ca vorbesce. atit de 
in(clepl si c-i «tit de ситінетор yi de cu- 
ráfel, Га luat cu sine (1. G. Sega); mais en 
voyant que cet entant parlait si sagement et 
qu'il était si raisonnable etsi gentil, il l'einmena 
avee lui. 

CUMINECA (а), v. donne: la communion. || 
Astisderea si preotii саги ситіпесе pre ere- 
(ini cu sfüánta citininecatura (Pg. Mar. Ваѕ.), 
de mème les prètres qui donnent aux. chrétiens 
la sainte communion. || V. а impartási. 

Сох. Dad. pr. cuminec, eumineci, cuminecá. — 
“ираг. cuminecam. — Cas, déf. cuminecai— PT, y. 
paf. cuminecasem.— Fut. pr. уой cumineca.—Con«d. 
р". аз cumineea. — Impér. cuminecá, cumineca|i. — 
Sub). pr. să cuminec, să cuminecl, să cuminece. — 
(uf. pr. a cumineca. — “rf. prés. cuminecánd, — 
(Art, pas. cuminecat. 


CUMINECA (a se), rr. cominunier. || V. a se 
impartasi. 

CUMINECATURÁ, s. f. communion. |Sfånta 
eiinineeatiora, la Sainte Encharistie. 

CUMINTE, ad). sage, raisonnable, prudent. 
|| Cei doui frati maï cuminti ан [eut nisce 
ocoale frumoase (l. G. 5вЕкА), les deux frères 
plus raisonnables tirent de beaux enclos. 

P. билм. f. s. cuininle; — m. pl. eumin[i ; —f. ul, 
(пище, 

CUMINTE, s. m. hoinme sage, raisonnable, 
prudent, || Uu nebun aruncào piatră in 
аа si zece euumin(i n'o pot scoate (l.CugANGA); 
un tou jette une pierre dins un étang et dix 
hommes raisonnables ne peuvent la retirer. 

Put в. Sans art, ninji; — avec Cart. сапр, 

CUMINTIE, s. /. sagesse, prudence, raison. 
Rumi wdunase n ereer tou a eumintia lumei 
(Сохвос), Rumi avait concentré dans son es- 
prit. toute la sagesse du monle. 

PLUR. sans art. суттшп; — uree Cart. спане 

CUMNAT, s. m. beau-trerc, 

Peer, sans art. сапт: aree lart. сипи. 

СОММАТА, s. f. belle-siuur. 


Dici. sans art, самае; — avec Uart. emumatele. 


CUMNATEL, S. in. dim. de cumnat. 
CUMNATICA, s. f. dim. de cumnata. 
CUMNATIE, >. f. parenté entre beaux-fréres. 
1. СОМРАМА, s. f. balance, bascule. || lhé- 
sibition. || modération, || Ceu ce mult utirnă 
lesne se et notze la ctn pnd ебпе se рине: 
on reconnait. aisément ce qui. pese lourd en 
le mettant dans la balance. || Si veni fara la 
cumpăna dreaptă. etil revint en équilibre. [| 
Hoierul sta in cumpana, nu stia eu? sa dea 
dreptate (P. Ip 3: le seigneur hésitait, il ne 
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savait à qui donner raison. || Si eum sta cl in 
ситрспе sa 'l wa să пи 'l ica, et comme il 
hésitait s'il devait le prendre ou non. || Dumi- 
(rosen Voda atunce sta in ситрепе de so- 
coliu cum аг face să fie mai bine (1. NECULC.), 
le priuce Dumitrascu hésitait et se demandait 
eommezat il devrait faire pour que ce fùt le 
mieux, || Cumpăna, nepoate, e bună la toute 
А.РАхх); la modération, mon neveu, est bonne 
en toutes choses. 

2 СОМРАМА, s. f. épreuve. viseissitude, 
danger. || Cumpăna de mouarte, danger de 
mort. — Li inceput a versa otrava, сн mare 
cumpăra de viată (Mir Cosr.); il ne mit à 
vomir du sang, et sa vie était еп dauger.. || 
A aduce pe cine-va la ситрапа morlii, ame- 
ner q. qu'un à deux doigts de la mort, mettre 
4. qu'un en grand danger. — ;Idusese. pe 
Damnul la ситрапа mortii (Ex. Kocat.), il 
avait inis le prince dans un grand danger. || 
Atunci ан vezut Vasilie Vodå toată cum- 
pána ce ii venia usupru (Мак Cosr.), le prince 
Basile s'aperçut alors du danger qui le ne- 
nacait. || La mare cumpănă au venit atunci 
Ducu Voda cát ѕа-51 piarzá viaja (CHR, Ахох.), 
le prince Duca fut alors en si grand. danger 
qu'il faillit perdre la vie. || Ea se hotari sa 
sufere tot. numai sa nu o paráscusea. in 
aceastà феа cumpună u utelel (N. GANE), 
elle se décida à tout souffrir pourvu. qu'il ne 
l'abandonnát pas dans cette dure. épreuve de 
son existence, || ln "кете de demult bár- 
Майї vorbiau de cumpenile resbouielor (A. 
[.Амвк.). ап temps jadis les hommes parlaient 
des viscissitudes de la guerre. || Tin la viată 
сеї ce nuc stiu ciunpienile, ceux qui tiennent 
à la vie sont ceux qui n'en connaissent pas les 
épreuves. || Гео ситрапа тат are iubita 
нача Ducie a trece (1. Nexrr.), notre Dacie 
hien-atinée а encore nne épreuve à traverser. 

з. CUMPANA, s. f. influence. || Brancora- 
ind, ен eumpůna Lut la Turci... (N. Соѕтіх). 
Braicovan, par son inlluence aupres des Тигез. 

;. CUMPÁNÁ. s. f. [Prah] til à plomb. 

s. CUMPĂNĂ, s. f. nivem à hulle d'air. 

v. CUMPANA, s. f. hbrinballe, brinqueballe 
(Tun puits). J| bilancier. || levier qui sert. à 
fermer un passageá niveau. || levier qui sert à 
lever ou à abaisser l'éeluse. d'uu moulin. || 
атлана eu cumpana, ри à brinballe. || 
(hunpana din måna niei crun s'o lust (GoL.), 
on ne doit pis láclier le balaucier. 

:. CUMPANÁ, s. f. avee Uart. la 
constellation: zodiacale (CaxTEM.). 

Puur. sans art, eumpeni ec emnpeue ;— arec lart. 
ciinpenile et enmpenele. 

CUMPANI (а). v. peser, balancer, équilibrer, 


compenser, examiner, eonsidérer. || mettre. en 
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équilibre. || mettre d'aplomb. || тейге de 
niveau. || Mult. rèu o fapta bung in eerurt 
eumpünesce (V. ALEX.), une bonne action 
compense bien des méfaits dans le ciel. || Cát 
te cumpănesce din ochi ріпа sà (i-0 dea in 
тапа (C. Вош,.), comme il t'étudie avant de 
le la mettre dans la main. 

Gi, Ind. pr. cuipšnese, cumpánescl, cumpá- 
nesce. — Imipavf. cumpüniam.—- Pas, dét, cumpáuit.— 
Р. q. parf. cumpáünisein, — Fut. pr. хой cumpáut. 
— Cond. pr. ах cumpáni.— Inipér. cumpánesce, cum- 
ріш. — Subj. pr. să сшпрӣпеѕс, să cum pánesci, să 
cumpáneascá. — Inf. pr. a cumpáni,— Part. pr. cum- 
pániud.— Part. pas. curüpánit, 

CUMPANI (a se, а S1), vr. se compenser, se fai- 
re équilibre, se balancer.||se maintenir en équi- 
libre.) Pott tucrede ed àutre-a tatubire stiutre 
libertate ias ситрапі eu? (V. ALEX.) Peux- 
tu croire que j'hésiterais entre ton amour et la 
liberté? || St сана au fost curmat partea cea 
mai tare, se cumpănesce hasca si se isbesce 
jos (V. G. Ѕвєка); et lorsque la partie la plus ré- 
sistante fùt une fois entaillée, l'arbre mort se 
maintintun instanten équilibre, puis s'abattit. 
Se ситрапі un moment, apoi сахи qvàmadd 
jos (N. Gane); il demeura un moment en équi- 
libre, puis toinba comme une masse. 


CUMPÁNIRE, s. f. action de peser, de tenir 
en équilibre, d'examiner, etc. || modératiou, é- 
quilibre. || Ghirernisia tera cu buna cumpà- 
nire (Caur. Am.) il. adininistrait le pays. avec 
modération. 

PLUR. sans art. cuinpánirl; —avec Cart. cumpánmrile. 

CUMPANIT, adj. pesé, équilibré. || modéré. 

|| examiné. || mis de niveau. || Tot-d'auna vor- 

beste drept şi ситрапи ca si cánd ar cili din 
carte (1. Stav.), il parle toujours juste et avec 
inodératiou comme s'il lisait dans un livre. 


F. блм. f. s. сатрапи; — m. pl. cumpanifí ; 
f. pl. cumpiuite. 


CUMPĂRĂTOR, adj. qui pèse, qui a du 
poids. || décisif. 

F. Gram. f. 5. cumpinitoare ; — m. pl. cumpánitori ; 
— [. pl. cuinpánitoare, 


CUMPARA (a), v. acheter, acquérir à prix 
d'argent. || A cumparat o moşie, il a acheté 
une terre. || Asa «m cumparat аза vind, je 
vends conune fai acheté. | A cumpåra pe 
cineva, gagner q qu'un à prix d'argent, cor- 
rompre q. qu'un. || Cine te stie te cumpăra, 
ага cine nu te ştie te vinde (HixT): qui te 
connait t'achóte, et qui ne te connait pas te 
vend. || Loc. Vremea eumpáránd. (Салхтем.). 
gagnant du temps. 





Cosi, Did. pr. camper, cumperi, cumpără. — [ni 
parf cumpáram. Pas. déf. cumpárai, - Pl. y. parf. 
cumpárasem. — Fut. pr. vo cumpăra. — Con, pr. 
ag cumpăra. — Im per, cnmpäră, cumpáüra[(t, — Subj. 
pr. sà cumpăr, să cumperi, să cumpere, — Inf. pr. 
a cumpára — Part. pr. cumpáránd.— Part. pas. cum- 
párat. 
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CUMPARARLE, s. f. action d'acheter. || achat, 
acquisition. 

PLUR. sans «rt. cumpárárí;—avec l'art. cumpárárile. 

CUMPĂRAT, s. n. achat, acquisitiou. 

CUMPARAT, adj. acheté. || Lucru decum- 
parat, chose à vendre (pour ètre achetée). || 
Doinnia о are eumpáratà си bani (Ga, 
il a acheté le tròne à prix d'argent. 

F. бв\м, f. s. cuinpšrati;— m. pl. cumpára|t ;— f. 
pt. cumpărate. 


CUMPÁRÁTOR, s. m. acheteur, acquéreur, 
chaland. 


PLUR, sans art, cumpărători; — avec lart. cumpără- 
torii. 


1. CUMPÁRÁTOARE, s. f. achat, acquisition. 
2. СОМРАЋАТОАВЕ, s. f. acheteuse. 
CUMPĂRÁTURÁ, s. /. achat, acquisition. 


З 
PLUr. sans art, cumpărături ` — avec lart. cumpà- 
ráturile. 


CUMPAT, s. n. équilibre, mesure, tact, mo- 
dératiou. || Domnia [ara eu cumpăt bun (N. 
Muste), il gouvernait le pays avec justice. || 
A'sí pierde cumpdátul, se troubler, perdre le 
juste équilibre, perdre la tète. || "sí pierdu 
eumpátul si se právdli, il perdit l'équilibre 
et tomba. || ‘51 píerdu cumpátul, il perdit la 
tète. || Cu cumpăt, avec modération, avec mce- 
sure, modé.ément, sobrement. || Еа cum- 
pát, sans modération, sans mesure, inmodé- 
rément. — A fiue cumpátul, se modérer. || A 
sta in cumpát, délibérer, rélléchtv. || Cumpát 
trebuie іп vorbe, on doit mettre de la modéra- 
tion dans ses paroles.|| A lucrat си mult cum- 
hat, il ааш! avec beaucoup de tact. Pe sub cum- 
раѓ, en cachette. — Strecurándu-se pe sub 
ситра in casele reposatului 10е (Av. Юов.). 
en se glissant mystérieuseraent dans la maison 
de feu Elie. 

CUMPÁATARE, s. f. mesure, modération, so- 
briété, tempérance. 

PLUR. sans art. cuinpátárf;—avec lart, cumpátárilc, 

СОМРАТАТ, «dv. avec mesure, modérément, 
sobrement, poséiieut. 

CUMPÁTAT, adj. mesuré, inodéré, posé, sv- 
bre, tempérant, trugal. || Jar feciorul de Domn 
şi credineiosul Stoica, dung o cină de sehas- 
tvu mal mult de cát cuimpátat, merserá så 
se odihnească (At. Оров.); puisle fils du prince 
et le fidèle Stoika, après uu souper d'ermite 
plus qne frugal, allèrent se reposer. 

F. Gran. f. s. cumpitalá. — m. рі. cumpitaft.— 
f. pt. cumpátate. 


СОМРАТАТЕ, >. f. modération, sobriété, tem- 
pérance, frugalité, mesure. || Fără şir si eum- 
pătate, sans ordre ni mesure. 

PLUR. sans art. cumpiti]i; — arce Cart. cumpătăļile. 

CUMPET. s. n. V. cumpát. 

CUMPLIRE, s. f. dureté, cruauté. 


PLUR. sans art, cumplirt; — avec lart. cumplirile. 


CUMPLIT, s. n. (anc.] complément, fin. || 
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Asa га fi іп eumplitul veaeului acesta (Ev. 
Con.), c'est ce qui arrivera à la fin du monde. | 
Pina in eumplitul lumel (Ev. Con), jusqu'au 
bout du inonde. || Tu емтрге, pour toujours, 
eternelleimnent. 

CUMPLIT, «dj. dur, cruel. violent, terrible, 
liorrible. || Cu сапе mai reu si nai cum- 
plit de edt cu trupul se pedepsía si se chi- 
aula (CANTEM.), il se puuissait et se tourmen- 
tait plus durement et plus cruellement au 
morál qu'au physique. j Dupa domnia lind 
м bldndà su rie enmplita si amară (GR. 
URECHE), apres uu règne lranquille et doux 
qu'il en vieune un dur et détestable. (Domnia 
lut Aron Модаси culei-au ziscumplita (Мк. 
Cosr.). on а nommé avec raison eruel le regne 
du prince Aron. | Pi inte acest cumplit ceas 
C. Nowak), Jusqu'à cette heure. ernelle. || 
Căci fiarele 's AE dar omul e mai 
cumplit (V. ALex.): car les bètes fauves sont 
cruelles, mais l'homme est plus cruel encore. || 
ln ger сити. un froid terrible. | O fur- 
lună cumplita, un violent ouragan. || Ceasul 
erl сати, U heure de la mort. 

F. Gram. s. f. спар; m. ph 
cumplite. 

CUMPLIT, adv. extrêmement, beaucoup, 
tres. lort (en bonne et en mauvaise part). 
| Boierul vezónd aceastu sa mirat cum- 
plit (1. CREANGA), eu voyant cela le seigneur 
s'est profondément étonné. || O ducea cumplit 
de bine (T. Sper ), il vivait extrêmement bien. 
|| Cu-i cumplit de buta тиїегса (T. SeER.); 
car la temme est trés bonne. || £ cwinplit de 
ren il est extrànement méchant. || Dar cum- 
plit mi-e teama de cuimplita-ti mamă (V. 
ALEX.) mais je crains terriblement ta terrible 
шеге. 

CUMPLIT (їп A, /. adr. fane.) 
ment. pour toujours. 

CUMPLITATE. s. f. avarice. | A fost un 
sqa ele odata care mereu gedimadia, zi 
пойро 101- at met pe bani sedea si, de си 
plitate multa, traia singur (V. ALEX.) i у 
avait une tois un avare quiacciimnulait sans cesse; 
nuit et jour il restait sur son argent, et, par ava- 
rice, il vivait seul. 

CUMUL, s. n. cumul. 

CUMULA (a), v. cumuler. 

CUMULARE, s. f. action de cumuler. 

CUMULARD, s. m. cumulard. 

Puen. sans art. cumularzi;—avec lart. cumularzit. 

CUMUNICA (a). v. donner la communion. || 
V. a cumineca. 

CUMUNICATURA, s. /. V. cuminecatura. 

CUMVA, adv. par hasard, est-ce que? || Sa 
пеіпі ерат daca cumva se poale, demandous- 
nous si par hasard cela est possible. || 
cumva nun (e ingele? Ne te trompes-tu раз" 


С° 


cumplit; f. pl. 


éternelle- 
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CUMVASÍI, adv. V. cumva. 
СОМАВІО, adj. V. conabiu. 


CUNDÁ, s. f. Lroupeau de pores. 


CUNEIFORM, ad). cuuéiforine. 

CUNGIURA (a), V.a conjura ^! a înconjura. 

CUNOSCATOARE, 
connaisseuse, experte. 

PLUR. sans art. 
eütoarele, 

CUNOSCATOR, s. m. connaisseur, expert. | 
Monahi, cunoscátorit vietii pamintene (M. 
Емах.): moines, vous qui connaissez la vie de 
се monde. || Cunoscátor. in ale. càmpulut, 
qui s'entend aux choses des ehainps, qui con- 
па l'agriculture. 


s. f. celle qui connait, 


cunoscătoare :—arec Cari. cunos- 


PLUR. sans art. cunoscători; — avec lart. cunoscătorii 

CUNOASCE (a) v. connaitre, reconnaitre, 
apprendre. | Vu numai cà slujba nu mi-au 
eunoscut (CANTEM.), non seulement il n'a. pas 
reconnu mes services. || Cát p'aci era să wo 
сипоиѕса, 1 était sur le point de ne pas la 
reconnaitre Les! cunoscónd  mestegugul 
(Min. Cosr ), les Polonais coinprenant la ruse. 
|| De сипоѕсеа pe vre-un Domn са nu-i um- 
bla in toute pe voia lui (N. Соѕт.), s'il s'aper- 
сохай qu'un prince ne faisait pas en tout. ses 
volontés. || De nt te eunoseeum la tine nu vre- 
niam (Нахт.), je ne serais pas venu chez toi si 
je n'avais pas été sùr de toi. || £u nu pu- 
leain stb Чо eunosc la [7 ani ca nu-i de 
mine, vina lui de nu m'a eunoseut ed nu's 
de diusul (S. Nap.); а 17 ans je ne pouvais 
pas savoir qu'il. n'était pas pour mol, c'est sa 
faute à lui s'il. ne s'est pas aperçu que je mé- 
tais pas faite pour lui. || Cunoasce са amo- 
rub cel тат tare din prietesug se nasce 
(C. Кохакт), sache que l'amour le plus fort 
nait de l'amitié. || Vu euteuzá să spue femei- 
lor maestre, ilar ele il сипоѕента dupa in- 
(vistarea si neodihua ee vedeau inti'insul 
(P. 1$рїк.); И n'osa pas le dire aux fées, mais 
elles s'en aperçurent à l tristesse. et à l'in- 
quiétude qu'elles veimarquatent. еп lui. || sr 
"ген SG cunosce сега edad roiu esi de la 
duinnea-ta. (1. CREANGA), et je veux qu'il me 
reste quelque. ehose quand Je sortirai de chez 
vous. | Cunoscónd са va fi reu de dinsul, 
se rendant compte que cela tonrnerait mal 
pour lui. 


Coxs. Ind. pr. cunosc, cunosci, cunoasce. — Im paf. 
eunosceam. ~ Pas. déf. cunoscui. — PI. q. parf. cunos- 
cusein.— Fut. р”. voiu cuuoasce, — Cond. pr. аз cu- 
подѕсе. — Impér  cunoasce, cunoasce|l.— Subj. pr. sà 
cunosc, $4 cunosci, su cuioascá. — Ja f. pr. a cunoasce, 
— Part. pr. eunoscénd. — Pant. pas. cuuoscut. 


CUNOASCE (a se). v. r. se connaitre. || re- 
reconaitre. || voir, s'apercevoir. || f. imp. ilap- 
pert, on voit. || Puse iepurele umerul,dar nu 
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incepu să se cunoască oarc-cum сӣ se mișcă 
bolovanul (P. Iserg.); le lièvre poussa, mais sans 
résultat. Le renard poussa aussi et il sembla qne 
l'on vit remuer la pierre. || Se cunousce питал 
de cát cà nu ştie nimic, on voit toul de suite 
qu'il ne sait vien. || Aryatul vrednic se cu- 
noasce după máncare, on reconnait le bon 
domestique à son appétit. 


CUNOASCERE, s. f. action de connaitre. || 


connaissance. 
CUNOSCUT, s. m. connaissance. || Foarte 


тиці сипоѕсиі st amici, un grand попе 
de connaissances et d'amis. 


PLUR. sans art. cunoscu|t;—«avec. Cart. cuuoscu]it. 


CUNOSCUT, adj. connu. || Cunoscut obstes- 
ce, notoire. 


F. GRAM. f. s. cunoscută ;—1n. pl сипоси ;— f. pl. 
cunosceitte. 


CUNOSTINTA, s. f. connaisance. || A da in 
eunoscintá, faire savoir. || A сарша multe 
cunoscinfe, il a acquis une grande somme de 
connaissances. 

PLUR. sans art. cunuscii]e;- avec lart. eunoscin- 
Jele. 


CUNOŞTINŢE, s. /. connaissances. || V. cu- 
noscut. 

1. CUNUNA (a), v. couronner. i| V. a incu- 
nuna. 

2. CUNUNA (а), v. couronner. || marier. 


CONJ Iud, pr. cunun, cuuunf, cunună. — Imi parf. 
cununaui— 08. det, euni, — PL q. parf. cununa- 
sem.— Fut, pr. уой cununa.— Cond, pr, as cununa. 

Dn ре. cunună, cuuuna]i, — Subj. pr. să cunun, 
să cununt, să cuaune.— nf. pr a cuniuaa.— Part. pr. 
cuuunánd, — Part. pas. cununat. 

CUNUNA (a se), vr. se marier. || 5? atunci 
ne vom синин, el alors nous nons marierons. 
|| S'au cunundat ieri, ils se sont mariés hier. 


1. CUNUNA, s. f. couronne. || Cununa re- 
geascá, la couronne royale. || Loc. Copit stau 
imprejuru-i cununda deplinà (P. IspiR.). ses 
enfants l'entouvaient (formaient antonr de lui 
un cercle complet, comme une couronne). 

2. CUNUNA, s. f. coronille bigarrée /bot.J. 
|| Floarea cunuuet, coquelourde (bot./. 

PLUR. sans arl. eunune ;—«avec Vart. cununele. 


CUNUNAT, udj. marié. 


lE. GRAM. /. s. 
синцпаіе. 


CUNUNE, s. f. pl. V. cununie. 
1. CUNUNIE, s. f. couronne que l'on рохо 


sue la tête des époux. pendant la cérémonie 
religieuse du inaviage. || Esti eu eunuiie? es- 
tu marié. || Feetor cu cununie, fils légitime. 

- Mul(i zie cà wau fost Boydan Vodá fe- 
cior eu cununie, beaucoup prétendent que le 
priuee Bogdan n'était pas fils légitime. 


ешип: = m. pl. cununa; nt, 


CUNUNIE, s. f. mariage, || Duminică cu- 
unie $$ luni la Mitropolie (A. PANN), diman- 
cl e le mariage et lundi le divorce. 

PLUR. sans art. cununii ;—avec l'art. cununiile. 

CUNUNITÁÀ, s. f. 1? petite couronne. || 2? 
petite pervenche, violette de serpent /bot./. 

PLUR. sans arl. cununige;— avec l'art. cununijele. 

1. СОРА, s. f. 1° coupe, gobelet. || 29 jantille 
d'une roue de moulin), auget. || 3"eceur (aux 
cartes). || Cape pline eu vin de lu Cotnavr, des 
coupes remplies de vin de Cotnar. || Roata eu 
cupe, roue à augets. || Riga de cupid, leroi de 
coeur. š 

2, CUPĂ, s. f. [Pvah.] V. cancioc. 

з. CUPĂ, s. f. [5uc.] écuelle dans laquelle 
on recueille le petit lait dans les bergeries. 

PLUR. sans art, сире; —avec l'art. cupele. 

CUPAR, s. m. échanson. || Când euparul à 
aduse potirul de aur din care beau Domui 
(A. Оров.), quand l'échanson lui apporta la 
coupe d'or dans laquelle boivent les princes. 

PLUR. sans arl, cupar ;—avec lurt. cuparii. 

CUPARESC, «dj. quiappartientà l'échanson. 

F. GRAM. f. s. cupărească;—m. ¿t f. pl. eupáresci. 

CUPARIE, s. /. (апе. /, échansonnerie. 

CUPA-VACEI, s. comp. grand liseron des 
haies (bot./. | 

CUPIE, s. f. foule, bande, tronpe, meute. || 
O cupie de lupi, une bande de loups. 

CUPRES, s. m. V. chiparos. 

CUPRIU, s. m. carpe (ichtyol./. 

CUPRINDE (a) v. V. a coprinde. 

CUPRINDERE, s. f. («nc.] compréhension 
( CANTEMIR). 

CUPRINS, s. et ad). V. coprins. 

CUPROS, «dj. cuivveux. 

CUPRU, s. и. cuivre. 

CUPTÍOR, s. n. [ Mold.], V. cuptor. 

i. CUPTOR, s. n. 1" four. [| 2° fonrnaise. 
I9 Дд pune püine la euptor, mettre du pain 
ап four. || 22 Cuptor de foe (Ev. Con.), but: 
naise. || Celu ce a isbürit pre cocon diu 
cuptor; celni qui a sauvé. les enfants de la 
fournaise. 

S CUPTOR, s. n. [ Mold. ], poële des maisons 
paysannes. (Les gens de la campagne couchent 
l'hiver sur le poële): Маха, «uziudu-l, sri de 
pe cuptor; lorsqu'elle. l'entendit, sa mère se 
leva. || Ne-a culeat pe euptor la сига (I. 
CREANGA), il nous coucha sur le poële an chaud. 

з. CUPTOR, s. n. fournée, quantité de pain 
que contient un four. || Să mi тапалсе Чона 
cuptoare de рӣіпе (P. IspiR.), pour qu'il me 
mange deux fournées de pain. || Cuptorul ån- 
(uu, la peeiniéve: fonirnée, 

4. CUPTOR, s. v. Juillet. || £n temeiul lut 
Cuptor, en plein mois de Juillet. 





PLUR. saus art, cuptoare;— avec. l'art. cuptoarele. 
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CUPTORAS, s. n. dim. de cuptor. 

CUR, s. m. cul, derriere, postérieur. || Curu- 
boului, églantier (bot.]. || Loc. A se pune in 
cur $i in сар, faire tous ses efforts, fatre l'impos- 
sible. Cu curul in doud luntre (litt. le derrière 
dans deux bateaux), le derrière entre deux 
selles. || Copilului dá-i cu palina peste cur 
50-1 vie minte la сар (A. Рлхх). donnez à l'en- 
fant une claque sur le derriére et vous le rendrez 
sage. || Prov. Càinele ріпа пи ii dà apa de 
cur nu inoatá, tant qu'il ne sent pas l'eau à 
son derriére le chien ne nage pas. 

PLUR. sans art. curi ; — avec l'art. сагії. 

СОКА, s. f. cure, traitement. || А face о 
cură, faire une cure, suivre un traitement. 

PLUR. sans art. cure; — avec l'art. curele. 

CURA (a), v. imp. fluer, couler, s'écouler. 
|| Nilul lin si frumos cura (CANTEMIR), le Nil 
coulait paisible et superbe. || Poama copaciu- 
lui aceluia nu din flori sc leagă, ci din 
coajà curd (Сахт.); le fruit de cet arbre ne se 
forme pas de la (eur, mais sort de l'écorce. || 
Unde curd apa repede anevoie este impo- 
irira repejunet ei a innota (N. Соѕтім). là ой 
l'eau coule rapidement il est difficile de nager 
contre lecourant. || -Abáténd ( Decebal] åntéin 
apa de a cura printr'alt loc (SP. MiLESCU), 
Décébal dériva d'abord la rivière pour qu'elle 
coulát d'un autre côté. || A zice cum cură vorba 
(SP. MiLEscu), dire en passant. | Apa cură mai 
repede, l'eau coule plus rapidement. || {сапа 
gündesc la via[a-mà, imi pare cà са curd 
incet repovestità de o gurà slráiuà (M. 
Еміх.); et quand je pense à m: vie, il me 
semble qu'elle s'écoule racontée par une 
bouche étrangére. || Ploaia curà (P. Pop). 
la pluie tombe. || Int un vechiu castel unde 
сига 'n poale un riu mittel (D. BOLINT.), 
dans un vieux cháteau au piel du puel coule 
un petit. ruisseiu. || Cu o pic&turd ce cură, 
butia se итріа ріпа ін чита (Gor.); une 
goutte qui coule suffit à remplir le tonneru 
jusqu'au Бога. 


Сом. Ind. prés. cură. — Imparf. cura — Subj. pr. 
să cure. — Part. prés. curánd. 


CURABIL, adj. guérissable. 

F. Gnam. f. g curabiláà ; — m. pl cnrabill ; — f. pl. 
curabile, 

CURAGÍOS, adj. V. curajos. 

CURAGIU, s. n. V. curaj. 

CURÁI, s. pl. mauvaises herbes. 

CURAJ, s. n. courage. || Era fără curaj de 
par'cà lar fi орағи cineva cu срӣ fiartá (P. 
IsP1R.). il était sans courage, comme si on l'a- 
vait échau lé avec de l'eau bouillante. 

CURAJOS, adj. courageux. 

F. Gnaw. f. s. curajoasă ; — m. pl. curajosl ; — f. 
pl. curajoase. 


F. Dast. Nouv. Dict. Roum .-Fraug. 


CURÁLICE, s. f. clavaire /bot.J. 

CURAMA, s. f. (anc.] contribution, quote- 
part, écot. 

CURAR, s. n. avaloir (partie du harnais). 

CURALICE, s. m. lis des étangs /bot.J. 

CURARISI (a), v. guérir. 

Conj. Ind. pr. curarisesc, спгагіѕеѕсї, curarisesce. 
— Imparf. curaristam. — Pas. déi. curarisi. — D. 0: 
parf. curarisisem. — Fut. pr. voiü curarisi. — Cond. 
pr. аў curarisi. — Inmpér. curarisesce, ceurarisi]l. — 
Subj. pr si curarisssc, si curarisescí si curariseascá. 
— Inf. pr. a curarisi — Part. pr. curarisind.— Pari. 
pas curarisit. 


CURARISIRE, s. f. guérison. 

PLUR. sans art. curarisiri ;—avec l'art. curarisirile. 

CURAT, adj. propre, net, nettoyé. || sincère, 
pur, chaste, ingénu. || Apa curatà, eau pure et 
eau propre.— Apa cånd se turburá din josul 
izvorului po[i yăsi mai in sus apă curată ; 
iar сапа se turburd din izvorul ei, in zadar 
mergi după apă curată (GoL.); quand l'eau 
se trouble au dessous de la source, on peut 
trouver de l'eau pure en amont; mais quand 
elle se trouble à sa source, c'est en vain qu'on 
cherche de l'eau pure. [| Pietre curate, pierres 
précieuses. || ler curat, air pur. || /'àine de 
griu curat, du pain de pur froment. || Curat 
la inimă, innocent. || Curatul adevér, la pure 
vérité. || Vu e lucru curat, ce n'est pas une 
chose claireet le diables'en méle,!| Cámara unde 
am mas era сигаіа (P. Isprg.), la chambre où j'ai 
passé la nuit était propre. || Ceea ce e curat 
nare trebuinfà de spălat (Соц), ce qui est 
propre n'a pas besoin d'ètre lavé. || Cu cuget 
curat, sans arrière-pensée, bien intentionné. 
|| Dar după иштеги si armele lor, nu s'a- 
rata sa fie cu vre-un cuget curat (AL. Opos ); 
mais, d'après leur nombre et leurs armes, ils 
ne semblent pas qu'il aient de bonnes inten- 
tions. || Una-i drajostea curată, cca-l'altá i 
trupeasca (С. Kosaki), l'un est lamour pur, 
l'autre est l'amour charnel. || Sárae si curat, 
pauvre et honnéte. || Prea-curatá, immaculée. 
— Prea-curata fecioară, la Vierge immacu- 
lé». || Loc. .1 esit! batistu curata, il est sorti 
blanc comme neige. || Seäpă insă cu fal cu- 
rata (Р. IsPin.), mais il en sortit blanc comme 
neige. || Gëst mijlocul de a esi din toate си 
faja curată (N. Fu A. il trouva le moyen de 
Sortir de tont cela. blanc comme neige. 

К. Спам. f. s. curati; — т, pl. curall;— f. pl. curate. 


CURAT adv. vrai, vraiment, clairement, fran- 
chement, nettement, proprement. || exacte- 
ment. || Curat cà peste bun stápin ai dat (1. 
CREANG V); vrai, tu as trouvé un bou maitre. || 
Vrei sà vorbesc curat? (I. L. CaRAG.) Veux-tu 
que je parle clairement (sans ambage)? || Jt am 
spus curat cà nu primese, je lui ai dit elaire- 
ment que је n'accepte раз. || După ce la 
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imbrácat curat, L intinde pe laifá (LAMBR.); 
aprés l'avoir. Пав proprement, il l'étend 
sur le banc. || Te-om avea curut са peo mumă 
(1. CREANGA), nous te considérerons tout-à-fait 
comme notre imere. || Ai fü cis curat cà 'l 
but (T. Ѕрек.), on aurait vraiment dit qu'ils 
le battaient. 


CURATA (a), v. nettoyer. || V. a curáti. 

CURATĂ (så se), subj. pr. Зе pers. s. de 
a Cnráfi, provine. p. sà se curáteasca (Р. 
Рор.). || V. a curati. 

CURATARE, s. /. V. curátire. 

CURĂȚAT, adj. V. curátit. 


CURATÁTURA, s. f. terre nouvellement 
défeichiée. || V. curátiturá. 

CURATEL, adj. propret, gentil. || Era cn- 
"ае la Гаа (P. 1зртк.), il était joli gavcon. | 
ct sunt prea invà[ate, cu minte. eurátele 
(J. NEGRUZZI); car elles sout trop instruitex, trop 
sages, trop gentilles. || E tinera, curáfica, 
hurnică, ce mat vrei? elle est jeune, gentille, 
Lravailleuse, que veux-tu de plus? 

К. GRAM. f. s. curájicá; —on. pl. сига[еї; — f. pf. 
curáfelc. 

CURATELÁ, s. f. curatelle /t. de droit). 

PLUR. sans art. curatele; — avec l'art. curatelele, 

. CURÁTENIE, s. f. netteté, propreté. || 
pureté. || Curáteniu aerului, la pureté de 
l'air. || Se dusese vestea de euráfenia-de-inimá 
a gainareset (P. Iert A le bruit s'était répandu 
de la eandeur de la fille de basse-cour. 

2. CURATENIE, s. f. purge, purgation. || 1 
luut o curățenie, il a pris une purgation. 

Pur. sans art. eurájenit; — avec. lart. curáfeuiile. 

CURATI (а), v. nettoyer, purifier. || A eu- 
"а{і casa, nettoyer la maison. || A euráft cur- 
tofi, éplucher des pommes de terre. || A eurdfi 
Hi pesce de solzi, écailler un poisson. || Lupul 
mt euráfise gàinele, le loup m'avait dépouillé 
le mes poules. 





Cows. Ind. pr. cural et curájese, cure]t et curá[esci, 


cura[á e! curàlesce. — Inparf. спра. — Pas. def. 
curápií.— Pl. q. parf. cura|isein. — Fut. pr. хоій cu- 
гар. —– Cond. pr. аў curá[i. — Impér. curá|f et. cură- 


cesce, Curäbl e! curiji[f. — Subj. pr. să curá| et se 
curájesce, să сиген et sà curá|esci, să cure[e et să 
curá]eascá. — Inf. pr. сиғајеѕсе. — Part. pr. cură- 
һа, — Part. pas. сш. 

CURATI (а se, aan vr. se laver, se net- 
Loyer. || se débarrasser. || S'u енка de pè- 
eate, il s'est lavé de ses péchés. || De pecatul 
nevezut de саг de ueprietenul vezut a te cu- 
rafi mur prea usor este (Самтем.), il est beau- 
coup. plus facile de хе débarrasser. d'un péché 
invisible que d'un eunemi conuu. || Si et isi 
eurü(tau obrazele. cum пан stiut nimica 
(I. NEcutc.), ils se faisaient un visage et parais- 
saient ne rien savoir. || Wam енга de din- 
sul, je me suis débarrassé de lui. 
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CURATIE, s. f. 1^ propreté. || 2° pureté, 
chasteté, pudieité, honnéteté. || 1" /nsà nu- 
mai pentru curáfie grüim aceasta (N. Соѕт.), 
nous ne parlous ici que de la propreté. || 
Trupul alb in golietunea-i, ситара ei de 
fată (M. Еміх.); le corps blanc dans sa nudité, 
sa pureté de vierge. || Autorilor care nu vor 
sá in[eleagà însemnătatea ce are pentru un 
popor unitatea si euratia limbei sale (J. Nr- 
GRUZZ1), aux auteurs qui ne veulent pas com- 
prendre l'importance qu'a pour un peuple 
l'unité et la pureté de sa langue. 

CURĂŢIRE, s. f. action de nettover, etc. || 
neltoiement, nettoyage. || După curáfirea 
farei de Мет? (AL. XEN.), aprés qu'il ent dê- 
barrassé le pavs des Autrichiens. 

CURATIT, S. n. nettovage. 


CURATITOR, s. m. nettoveur, celui qui 
nettoie. || Curáfitor de haine, dégraisseur. 

PLUR. sans art. curățitori ; — avec l'art. curájitorii. 

CURATITOR, «dj. qui nettoie, nettoyant. | 
qui enlève les taches. || purifiant. || Pascele 
cele curüfitoare, les Páques purifiantes. 

К, Gnaw. f. s. curápitoare; — m. pl. curá[itorf ; — 
f. pl. curü[itoare. 

CURATITOARE, s. f. crible. 

t. CURATITURÀ, s. f. nettovure. || débris, 
ordure. 

2. CURÁTITURÁ, s. f. partie d'une forét que 
l'on a eoupée pour la transformer en páturage. 

PLUR. sans art. cura[ituri ;—avec l'art. cura|[iturile. 

CURATOARE, s. f. cuveau. 

CURATOR, adj. courant, qui coule. || Aug 
cur&toare, eau courante. || Pe apa Tibrului, 
curatoare în Marea Albă, cu cule de cáte-va 
zile mai jos de Ròm (Min. Cosr.); sur le Ti- 
bre, qui coule dans la Mer Blanche (Méditer- 
ranée) à quelques jours de distance de Rome. 

CURATOR, s. m. curateur (t. de droit). 

PLUR. suns art curatorí;—avec l'art. curatori. 

1. CURATURÁ, s. f. V. >. curátituràá. 

2 CURATURA, s. f. criblure. |] Găina cu- 
ratura viseuzà si vrabia meiu (A Pasu), la 
poule rêve de criblure et le inoineau de inillet. 

CURBA, s. f. courbe. 


PLUR. sans. art. curbe; — avec l'art, curbe. 


CURBAN, s. n. /апе. / offrande, holocauste. 
|| 9i eu Jertfitul curban ан luat pre dinsit 
(CANTEN.), ils les ont pris comine holocauste. 

CURCA, s. f. dinde. || Loc. A тапса pictor 
de eured il ne sait pas se taire, il est inca- 
pable de garder un secret. || Curcá ploatu, 
(Litt. dinde mouillée), poule mouillée.- Stan 
ea nisce curci ploate, ils restent là comine 
des poules mouillées. 

Рьин. sans arl. curci ; — uvec l'urt. curcile. 
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1. CURCAN, s. m. coq. d'Inde, dindon. | Prin- 
lule, in loc de plutà, аз роѓ eá[i-va cur- 
cani (GR. ALEX.); mon prince, comme paiement 
je désirerais bien quelques dindons. || Loc. Se 
т [1а ca un curcan, il se renfle comme un 
dindon, il se donne de grands airs. 

2. CURCAN, s. m. noin qui fut. donné, aprés la 
guerre de 1377- -78, aux soldats des régiments 
territoriaux (dorobanfii] lesquels portaient 
au bonnet une plume de dindon. | Ne dase 
nume de curcani (V. ALEx.), on nous avait 
donné le nom de curcani. 

PLUR. sans art. curcani ` — avec l'art, сагсапії. 

CURCANAS, s. m. dindonneau. 

PLUR. sans art, сигсдпа$ї ; — avec l'art. curcáiagil. 

CURCI (a), v. croiser, abátardir. 

CURCÍOAICÁ, s. f. dinde. 

CURCITURÁ, s. f. espèce bàtarde, inétis. 

PLUR. sans art. curciturl ;—avec lart. curciturile, 

CURCUBATA, s. f. hachette de tonnelier. 

CURCUBETÁ, s. f. V. cucurbatá. 

1. CURCUBEU, s. m. arc-en-ciel. 

2. CURCUBEŬ, s. ii. coquelourde (bot.) 

риса. sans art. curcubei ; — avec Part. curcubeit. 

CURCUDUS, s. m. V. corcodus. 

CURCULEZ, s. m. charançon, 
[ео]. 

CURCUMÁ, s. f. safran de l'Inde. 

CURCUT, s.n. eau chaude qui vient à la sur- 
face de la inarmite quand on fait cuire la bouil- 
lie de mais. || S'a fript buba la eurent, su- 
[là si ' n iaurt; (litt. la vieille sest brülée dans 
l'eau chaude et elle souffle sur le lait caillé), 
chat échandeé craint l'eau froide. 


CURCUTA, s. f. dim. de ситса. 

CUREA, (a), v. V. a cura. 

t. CUREA, s. f. 1" courroie, laniére, cordon 
de cuir. || ceinture étroite en cuir. || Si scoféid 
fluerul de sub cureu a început а zice (1. G. 
SBIERA); et, Lirant son chalumeau de sa ceinture, 
il se mit à en jouer. || Loc. и fine cureaoa, 
il n'ose pas. — Га, duet te (in curelele ; fais, si 
tu loses. 

2 CUREA, s. f. mesure de longueur chez les 
paysans, ayant environ. [6 pieds. 

PLUR. sans art. curele; — avec l'art. curelele. 

CURECHIU, s. um [ Mold.] chou. 

CURELAR, s. in. bourrelier, hnarnacheur. 

live. sans art. curelar[; — avec Part. curelarit. 

CURELÁRIE, s. f. lourrellerie. || au pl. har- 
nais, harnachement (en général). 

CURELICE, s. f. V. curálice. 

CURELUSÁ, s. f. laniere. 

Роса. sans art. curcluse;—avec lurt. curelusele, 

CURÉND, adv. V. curind. 

CURENT, s. n. courant. 


PLUR. sans art, curente; — avec l'art. curentele, 


calandre 


CURI 


CURGÁTOR, adj. coulant, qui coule. || O 
limbà curgátoure, un style coulant. || Ани! 
curgător, la présente année. 

F. GRAM. f. s. curgătoare ;— т. pl. curgátori ;,—f. pl. 
curgátoare. 

CURGE (a), v. imp. couler, Huer, ruisseler, s'é- 
couler. || affluer. || découler. || Vorba-i curgeu 
din gurd ca mierea, les mots coulaient de ses 
lèvres comme du miel. || Dacă nu ентде, pică 
(P. IsPtR.) ; (Litt. si cela ne coule pas, cela tombe 
goutte à goutte) ; cela ne marche pas très fort, 
mais cela marche. || Norocul it curgea gárlà 
din toate părțile (1. CREANGA), la chance lui 
arrivait à flots de tous cótés. || Jordache Can- 
tacuzino it au inchis magaziile ce avea cu 
bèutura, care it au curs atitea mii de lei 
pagubă (Ex. Kocar.) ; Iordake Cantacuzene fit 
termer ses magasins de vins, don il résulta 
pour lui une perte de plusieurs milliers de 
piastres. || fí au spus loată pricina cum ан 
curs (Ex. KocaL.), il lui raconta toute l'affaire 
comme elle s'était passée. || Cuvintele cele 
bune curg, лага cele rele impung (Ban.); les 
bonnes paroles coulent, et les mauvaises bles- 
sent. || Сим inusterit, les clients affluent. || 
Curserdà la groapă (VARLAM), ils coururent au 
tombeau. 

Coxs. Ind. pr. curge. — Imparf. curgea. — Раз. 





def. curse. — Pl. ч. parf. cursese. — Fut. pr. va 
curge. — Cond. pr. ar curge. — Subj. pr. să curgă. 
— Inf. pr. a curge. — Part, pr. curgénd. — Part. 


pas. curs. 

CURGERE, s. /. écoulement, cours, flux. || 
suites, conséquences. || Curgerea apelor, le 
cours des eaux. Curgere de sånge, lux de sang. 

Intrebat fiind despre curgerea vesboiului a- 
cesta, interrogé sur les suites qu'aurait cette 
guerre. || '/ plåcea sà гага curgerea sipotelor, 
il aimait voir couler les sources. || Vom arata 
ántéiu curgerea neamului seu (Синк. Ам.), 
nous montrerons d'abord l'origine de sa race. 
|| Loc. Се pe ара nu curge, absolument 
rien. — Lua st dinsul de cheltwuialà.... ce pe 
apa nu curge (P. Isein), il prit lui aussi. pour 
sa dépense... rien du tout. — Dà-i ce pe ара 
nu curge (P. Iserg.), ne lui donne rien. 

Perr. sans art. curgeri; — avec l'art. curgerile. 

CURIER, s. эп. courrier. 

PLUR, sans art. curieri; — avec lart, curieril 

CURÎND, adv. promptement, prestement, 
vite, vivement, bientòt. || De curind, dernire- 
ment, tout nouvellement, récemment, il y a peu 
de temps, naguère. — 5081 de eurind, arrivé 
depuis peu. Mai curind, plus tòt, plus vite. і Cel 
тай curind, au plus tòt, aussitôt que possible. 

CURÎND, adj. court, bref. In curindà 
vreme (CaxTEM.), à bref délai. 


CURIOS, adj. curieux. 
F. Gras. f. s. curioasA;—»n. pl. curiog! ; —f. pl. cu- 
гіойзе. 
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CURIOSITATE, s. f. curiosité. 
PLUR. sans art. curiosità[i;—avec l'art. curiositá]ile. 
CURISOR, s. m. dim. de cur. 


CURLA-VERDE, s. f. poule d'eau ordinaire 
[ ornith. J. 

CURMÁ, s. f. tournant. || tranchant. || 
Diamantul cu praful seu $i cu curma fic- 
rului tüindu-se se despicá (Самтем.), c'est 
avec sa propre poudre et le tranchant du fer 
qu'on coupe et que l'on divise le diamant. 

i. CURMA (а), v. cesser, finir, terminer. |in- 
terrompre. || rompre. || limiter. || A curma 
o convorbire, briser un entretien. || аат ’i 
curmå vorba (AL. Opos.), Radu lui coupa la 
parole. || Vrind a curma tácereu, zice (1. 
CREANGA) ; voulant rompre le silence, il dit. || 
Creditul e curmat si faliturile incep(C.BoLL.), 
le crédit est coupé et les faillites commencent. 
|| D'a vorbi nu eurmá (T. Ѕрев.), il necesse de 
parler. || Trecénd muntii Carpaji (cá asa a- 
cesti mun[i toții cari curmeazá tara aceasta 
de către Ardealul, se chiama] (Se. Mirescu), 
en passant les monts Carpathes (car c'est ainsi 
que s'appellent toutes les montagnes qui limi- 
tent ce pays du cóté de la Transylvanie). 

2. CURMA (a), v. entrer dans leschairs, cou- 
рег, entailler. || Se stringeau in brate d'ai [i 
crezut că bra[ele le euma trupul; ilsse ser- 
raient si fort qu'on eùt eru qui leurs bras leur 
entraient dans le corps. 


Cosi. Ind. pr. curm, curmi et curinezf, curmá et 
curmea2á. — [mparf. curmam. — Pas. déf. сига, 
— It. q. parf. curmasem. — Fut. pr. voiü curma. — 
Cond. pr. as curma,— Imper. curmá et curmează, cur- 
ma[i.— Subj. pr. si curn, să curmí et să curmezi, să 
curme etsi curmeze.— Inf. pr. a curma. — Part. pr. 
curmáud.— Part. pas. curmat. 


CURMA (a se, а si), cesser, en finir. || se li- 
miter, || Jará acum mis'au curmat (CANTEM J, 
mais maintenantj’ai perdu tout espoir. Glasul 
1 se curma (AL. Ovon.), sa voix s'éteint. || Gàa- 
dindu-se сит së ai ecurine viafa, pensant coni- 
ment en finir avec la vie. || Jará nu sou cur- 
mut cu atila réuta[ile teret lesesci (Min. Cos.) 
mais [a Pologne n'en a pas été quitte à si hon 
compte. || Ah! am sim[it са viaja mi se 
eurma! (D. Ошлх.) Ah! j'ai senti que ma 
vie s'en allait! 

CURMAL, s. m. dattier /bot.]. || Curmal 
pitic palmier nain (bot.J. 

PLOR. sans art. curmalG —avec l'art. curmalil. 


CURMALA, s. f. datte /bot. /. 


PLUR. sans art. curmale ;—avec l'art. curinalele. 


CURMARE, action de cesser, d'en finir, de 
сошрге, d'interrompre, etc. || Plángénd in- 
tuna gi ehiemánd für! de curmare pe cài- 
nele de tată-sču care '| părăsise fără in- 
durare (Cot. Basu.), pleurant sans cesse et 
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appelant continuellement son méchant pére 
qui l'avait abandonné sans pitié. || Si să "1 fină 
[аға curmare in foc (P. Іѕрак.), et de le tenir 
au feu sans quitter. 

PLUR. sans art. curmárí; — avec l'art. curmárile. 

CURMAT, adj. cessé, fini, rompu, inter- 
rompu. || entré dans les chairs, entaillé, coupé. 
|| potelé. || Máinile-i s' eurmate defránghii, 
il a les mains coupées par les cordes(e-d-d. les 
cordes lui sont entrées dans les chairs, mais 
sans les entamer). || Mánutfele-i curmale (S. 
NÁD.), ses petites mains potelées. 


F. Graw. f. s. curinatá ; — m. pl. curma|i ; — f. pl. 
curmate. 


1. CURMÁTURÁ, s. f. meurtrissure que laisse 
sur la chair, sur un arbre, etc. une corde trop 
serrée. 

2. CURMÁTURA, s. f. pli, semblable å une 
entaille, que l'on voit aux poignets des enfants 
potelés et des personnes grasses. 

3. CURMATURÁÀ, s. f. tournant. || Curma- 
Cura шит, le coude de la rivière. 

з. CURMATURAÁ, s. f. point ой s'arréte une 
colline ou une montagne. 

>. CURMATURÁ, s. f. [Ban.] premières 
douleurs de l'enfantement. 

PLUR. sans art. curmáturl ; — avec l'art. curmá- 
lurile, 

CURMEA. s. f. [Bue.] àge, fléche, haie (de 
la charrue). 

CURMEIU, s. n. corde d'écorce, cordes de 
tille. || Mijlocul lui сга ineins eu un curmeiu 
de teiu, il s'était. ceint les reins d'une corde 
d'écorce de tilleul. || In loe de frine, strán- 
guri si curmeie; au lieu de rénes, des cordes 
de chanvre et des cordes faites d'écorce. || Cur- 
meie de vità, sarments. || Loc. A si găsit teiu 
de curmeiu pentru a lipsi d'a casá(N Gaye), 
il a trouvé un prétexte pour s'absenter. 

PLUR, sans art. curmeie; — avec l'art. cuiinciele. 


CURMEZIS (d'a—, in —), adv. obliquement, 
en travers, en biais. || A luat drumul d'a- 
curmezis, il a pris le. chemin de traverse. || 
[ndatü ce o văzu ea 'i căzu curmezis pe 
inimă $i mult amar incepu să ofteze (Dg- 
LAVR.); dés qu'elle l'apergut, elle se jeta sur 
sa poitrine et se mit à soupirer amérement. 

CUROS, «adj. fessu. 


F. GRas. f. s. curoasăj—m. pf. curogt;—f. pl. cu- 
roase. 

CURPATOR, s. м. [Ban.], V. cárpátor. 

I. CURPEN, s. um. échalas. || A se urca ін 
curpeni, ramer, s'élever sur échalas. 

>. CURPEN, s. m. sarment. || Aescolira un 
jeratie compus de сиғрепї de vifà selbaticá, 
(N. Еилм.); ils remuérent une braise composée 
de sarinents de vigne sauvage. 








CURS 3 


з. CURPEN, s. m. houblon /hot.). || clématite. 
des haies /bot.). || Curpen alb, chèvrefeuille 
[001.!. H Curpen de munte, clématite droite 
(^ot.]. || Curpen de pădure, vigne blanche, 
herbe aux gueux, berceau de la vierge (bot.J. 

Pren. 

CURPENI (a se), v. r. 
tortiller, se faufiler. 

CURPENIRE, s. f. action de ramer, de grim- 
per, de se faufiler. 

CURPENITÁ, s. f. elématite droite /bot.J. 

PLUR sans art. eurpenije; —avec l'art, curpeuifele, 

CURPENOS, ad). qui vame, qui grimpe en 
s'entortillant. 


К. Сдам, f. s. curpenoasá ; — ni. pl. curpenogt ; — 
f. pl. curpenoase. 


sans arl. curpenf; — avec l'art. curpeuil, 


ramer, grüinper, se 


СОВ, s. n. cours, marche. || écoulement. 
|| Fiind cursul anilor 7182, (N. Соѕт.); c'é- 
Guten Гап 7182. || Intru acest curs de vreme, 
(BrLD.); en ce temps-là. || (ле riuluï, le 
conrs de la rivière. 

2 CURS, s. n. Гале. / détour. digression. || 
Aon făcut acest curs pentru sà se deslege 
mut bine lucrurile (árei noastre (Mir. Соѕт. 
yai fait cette digression afin qne Pon com- 
prenne mieux ce qui sest passé dans notre 
pays. 

3. CURS, s. n. cours. || Cursurile facultetet, 
les cours de la faculté. 


Purr. sans art. cursuri ; — avec lart. cursurile. 


1. CURSĂ, s. f. piége, embauche, lacs, pan- 
neau, trappe. 

2 CURSĂ, s. f. pastille du sérail, pàte a- 
dorante. 

PLUR. sans arl. curse ; — avec Part. cursele. 


CURSATURA, 5. /. écoulement, liquide é- 
coulè et répandu par terre. 
Puur. sans art. curse; —avcec l'art. cursele. 


CURSIV, adj. cursif. 

E. Gram. f. s. cursivá ; — m, pl. cursivI ; — f. pl. 
cursive. 

CURSOQARE, s. f. cours, écoulement. || Tasa 
inlr'ucea, cursoare de ani (Sr. Mirescu); mais 
dans ce laps de temps. 

CURTE, s. f. 19 cour. || 2" maison, palais. || 
39% eour princiére. || Curtea casei, la cour de 
la maison. || Curtea boereasca, Vhabitation 
seigneuriale, la maison dn propiétaire. || 
Gurlea damneascá, le palais princier. || Fà- 
em ui) se duserá la сше, les paysans se 
reudicent chez le propiétaie. || Seulandu-se 
a боне zi loeuitorii lueului aceluia si vézénd 
atitea еп mărefe ре {апда curtea impa- 
rateased, (1. G. віва); le leudemain, les ha- 
bitants de lendroit, en se réveillant, virent ces 
magnifiques palais à côté du palais royal. || 
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Unde a fost o curte mare de boer insemnat. 
ori vre-o mondástire sau піѕсаї cur(i dom- 
nesel (P. Ian rond ya eu une grande habi- 
tation de boyawl d'importance, ou un monas- 
tère, ou un palais princier. || A fost primire la 
Gurte, il y a eu réception à la Cour. 

PLUR. sans art. сиг; — avec l'art. curțile. 


1. CURTEAN, s. m. 1" fane.) boyard ayant 
une charge à la Cour. || 2^ homme de Cour, 
courtisan. || Сала judeca pe un boier си un 
curtean, ochit Domnului sà fie spre boiler 
(Мик. Cosr.); quand il avait à juger entre un 
boyard et un homme de la Cour, le prince 
devait pencher pour le bovard. 

2 CURTEAN, s. m. 1 domestique. qui fait 
le service de la cour. || 2! employé de la. cour 
dans les mines Че sel, 


PLUR, sans arl. curtenf ; — avec l'arti. eurtieut, 


CURTENI (а), v. faire sa cour, introduire à 
la cour. || Sanu dus de sa curtenit la Hanul 
Crimulut (N. Cosr.); il a été faire sa cour au 
khan de Crimée. || Un doftor ce adusese el si 
TI eurtenise dándu-i mare laudă (Ex. KoGAL.), 
un médecin qu'il avait amené et qu'il. avait 
introduit à la cour en le comblant d'éloges. || 
V. a corteni. 

Сому. Ind. pr. curteriesc. 


CURTENI (a se), vr. V. a se corteni. 
CURTENIÍ, s. m. pl. (anc.] boyards de tous 
rangs qui avaient des charges à la Cour et 
étaient tenus de suivre le Prince à la. guerre. 
PLUR. avec l'art, curtenit, 


CURTENIE, s. f. courtoisie. 
CURTENIRE, s. f. V. cortenire. 
CURTENITOR, adj. V. cortenitor. 
CURTEZAN, s. m. courtisan. 


PLUR. sans art, eurtezani ;-—avrcc l'art. curtczani. 


CURTEZANA, s. f. courtisane. || Un papue 
de curtezană (M. Exutx.) ; une pantoufle de 
courtisane. 


PLUR. sans art. curtezane; -arec lart. curtezanele. 

CURȚI, s. f. pl. palais. || Nisee ert? dom- 
nese, un palais princier. || V. curte. 

Puur. avec lart. cur|[ile. 


CURTICICĂ, s. f. dim. de curte. 

CURTINÁ, s. f. courtine. 

CURTUBES, s. m. / Bun. / roitelet (ornitüà./. 

CURUGIU, =. m. (unc.] invalide, vieux 
guerrier dispensé du service militaire (Min. 
GOST.) 

CURUIU, s. m. épervier. fornith.J. || Ai 
eu coif poleit $i impodobit eu două атре de 
euruiu (At. Ovor.), les autres portant un cas- 
que doré et orué de deux plumes d'épervier. 

PLUR. saes art. curui ; — avec l'art. curuit. 


СОПУ 





CURUL-GÁINEI, s. 
du pissenlit /bot.]. 

CURVÁ, s. f. prostituée, femme publique, 
catin, putain. || Prov. Bàrbatul temator isi 
invafá nevasta curvă si stápinul. scump 
sluga hoatá, le mari jaloux apprend à sa femme 
à devenir prostituée et le maitre trop regardant 
apprend à son domestique à devenir voleur. || 
Loc. Curvă си două fefe, se dit d'un flatteur. 

Pi.UR. sans art, curve ;—avec l'art. curvele. 

CURVAR, s. in. fornicateur, putassier, pail- 
lard, débauché, coureur de filles. [| Alen: 
dru beyzade era curvar fourte (N. Соѕт.), 
le prince Alexandre était très débauché. 

PLUR. sans art. curvarl ; — avec (l'art. curvarit. 

CURVARIE, s. f. prostitution, fornication. 

PLUR, sans art. curvarií; — avec l'art. curváriile. 

CURVARIT, s. n. [аис.} prostitution, dé- 
bauche. 

CURVASARIE, s. f. prostitution, paillardise. 

PLUR. sans art, curvásárit ; —агес l'art, curvásáriele. 

CURVESC, adj. qui appartient à une pros- 
tituée. 

F. GRAM. f. s. curveascá; — m. et f. pl. curvescí. 

CURVESCE, adv. comme une prostituée. || 
làáchement, platement, traitreusement. 

CURVI (a), v. prostituer. || Com сиге pe 
sora ta şam răpit pe fiica ta (P. Por); j'ai 
prostitué ta soeur et j'ai enlevé ta fille. 

Cons. lud. pr. cureesc. 

CURVI (a se) vr. se prostituer. 

CURVIE, s. f. prostitution, fornication, dé- 
bauche, impudicité. || adultére. || Noč din cur- 
vie nu suntem náscu(i: un tata avem ; nous 
ne sommes pas nés de la prostitution, nous a- 
vons un père. || Prea-curvie, adultére. || Nu 
face curvie (Ev. Сок.), ne commets point d'a- 
dultére. || Se umpluse tot. Пӧти de curvii 
(Мик. Cosr.), Rome était pleine de débauches. 

Риси. sans art. епгуії; —avec lart, curviile. 

CURVIRE, s. f. action de prostituer. [| pros- 
titution. 

PLUR, sans art. curviri; — avec lart. curvirile, 

СОВУОЅАС, s. n. [Trans.] débauche, pros- 
titution. 

CUSATOR, г. m. couturier, tailleur. 

PLUR. sans art. cusitori; — avec l'art. cusătorik. 


CUSÁTOREASÁ, s. f. couturière. 


PLur. sans art, cnsálorese ` — avec l'art. cusá- 
toresele. 


CUSÁTORIE, s. f. métier de couturier, de 


couturière. [| couture. 


PLUR. sans art. cusátorit; — avec lart. cusitorile. 
СОЅАТОКА, 5. f. couture. 


PLUR, sans art. cusáturi ; — avec l'art. cusáturile, 


t. CUSCÁ 5. f. cage à poulets, 


comp. graine montée 
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GUSU 





2. CUSCÁ, s. f. sorte de boite en treillis qui 
sert à battre le mais. 

з CUSCA, s. f. tente. || Ља jidanii in 
euged, les juifs entrent sous la tente. 


PLUR. sans art. cuscí; — avec l'art. cuscile. 

CUSCRÁ, s. f. parente par affinité. || V. 
cuscrie. 

Риси. sans arl. cuscie; — avec l'art, cuscrele. 

GUSCRE, s. f. pl. [ l'rans.] on nomine ainsi 
deux jeunes filles qui veillent sur la dot de la 
fiancée pendant la noce. 

CUSCRENIE, s. f. affinité. || Loc. O саза de 
euserenie, une société d'admiration mutuelle. 

CUSCRIE, s. f. affinité (sorte de parenté qui 
existe entre les beaux-parents). || Constantin 
Bráncoveanul legase cuserie eu Antioh Voda 
(N. Соѕтіх), Constantin Brancovan était de- 
venu parent par alliance du prince Antioche. | 
Toti cu cuscrie legați (Мк. Соѕт.), tous pa- 
rents par alliance. 

PLUR. sans art. cuscri ; — avec l'art. cuscriile. 


CUSCRISOR, s. m. pulmonaire /роѓ./. 


PLUR. sans art. cuscrigori ` — avec l'art. cuscri- 
sorti. 

CUSCRU, s. m. parent par affinité. || V. cus- 
crie. 

PLUR. sans art. cuscri ; — avec l'art. сиѕегії. 


GUSMA, s. f. bonnet. || Se'mí pun cugma 
pe-o urechie (V. AvEX.), que je mette imon bon- 
uet sur l'oreille. || Pune cu sma subsuoará, la 
judecator se duce st ii cárpesce дона palme 
(T. Ѕрек.); il met son bonnet sous son bras, 
s'en va chez le juge et lui flanqne deux souf- 
flets. || Cusma cea de noapte (Ex. Кослі..), 
le bonnet de niit. 

PLUR. sans art. cugme; — avec l'art. cusmele, 

СОЅМІТА, 5. f. forge, cloutiere. || Apot po- 
runci fuurul să arzà cugni(fa zioa si noaptea 
(P. [sPr&), puis le forgeron ordonna que la forge 
brulát jour et nuit. 

Dun sans art. cusnije;—avec l'art. cusni]ele. 

GUšSOTI (а), v. [DBuc.] raconter, conter des 
contes. || 51 a intrebat de vinul acela са са 
fel de impárat ан еї si ovi de-i drag lut 
când merge cne-va la dinsul 50-1 cusofeasca 
(1. С: SBiERA); il demanda à cet homme-là quel 
sorte de souverain ils ont et s'il aime qu'on lni 
dise des contes. 

Cosi. Led. pr. cusotecc. 

CUST, s. n. (ane.] existence, train de vie. || 
Ce fel de cust va se custe? (CaNTEM.) quel 
genre de vie veut-il mener? || Custul vietii sa 
fie de o sută de out (CaxrEM.), la durée de la 
vie füt-elle de cent ans. 

CUSTA (а), v. [ Trans.] exister, durer. || 
Aeesta а poftit slobozenie са să poatà custa 
si in [аге impáratului (Sixcat), il désira è- 
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tre mis en liberté afin de pouvoir. vivre lans | 


les états de l'empereur. || Inscripfiile ce pina 
ustazi rustà în (Gradigca, les inscriptions 
qui existent. jusqu'aujour'hui. à Gradisca. || 
Cà! pe lume. voiu eusta (P. Bopi, tant que 
je vivrai. || Loc. Sa cust? cu bine, vivez en 
bonne sauté (forine de salutation). 

CUSTODE, s. m. custode. 

Р.са. sans art. custozt ; — avec lart. eustozit. 

CUSTODIE. s. f. garde. 

Peur. sans art. custodi; — avee l'art, custodiile. 

CUSTOR, s. n. fane.) V. cositor. 

CUSTORIT, «4j. V. costorit. 

CUSTUM., s. x. poincon (t. de clarp.J. 

1. CUSTURA, s. f. couteau. || mauvais con" 
wau, rácle. lancette. || burin (de tourneur). 
|| Custura fieculut lat, Раце du soc (de la 
charrue). || Neo«se o custurà din chimie si u- 
pot incepu să sgirie pamintul din prejurid 
fonlanet (1. Stav.) il tira un coutean desa vein- 
ture et se init à gratter la terre autour. du 
puits. || Uulit ceu două eusturt, coutean à 
deux laines. 


2. CUSTURA. s. f. [ Mold.] lame de la faux. 

з. CUSTURA. s. f. [Bue.] coutre. 

a CUSTURÁ, s. f. viseau (du rabot). — Rin- 
dea cu două eusturt, rabot à double visean. 

5 CUSTURA, s. f. V. cusutura. 

CUSTURE, s. f. [ Prak.] V. custură. 

PLUR. sans art. custurí ; — avec l'art, cuslurile, 

GCUSUR, s. n. défaut, vice, faute, faible. || 
manque, restant, reste, excédent, surplus. |] .1 
yasi eusururi, trouver des défauts, eritiqu r. | 
Cine caula prieteni [чта cusur, farà prie 
leni remåne (А. Pans): qui cherche des amis 
sans défauts, reste sans amis. 

l'un, sans art. cusururí ; — avec l'art. cusururile: 

CUSUTOR, s. н. étain || Dar blidu-? de eu- 
sulor; mais le plat est d'étain. || V. cositor. 

CUSUT, s. n. couture. || Ajo de cusut, til 
a coudre, 

CUSUT., «dj. cousu. || brodé. || Stofa cusutà 
eu floride fir, une «Фе brodée avec des Heurs 
en lil d'or. 

К. бам. f. 5. eusutá; — m. pl. сихи; — f. pl сихи(е 

CUSUTURA, s. f. instrumentavec lequel on 
extermine les faux bourdons dans les ruches. 

СОТА, s. f. pli, fente, rainure. || ride. || 
bande, || Letele eochiet, les plis de la горе, |] 
() riliche ѕезпапапеса in patru feluri: rasă 
si perasa, cute si felit; un vadis se mange 
de quatre manieves: rapé et non rapé, conpé 
си bandes et en tranches, 

PLUR, sans arl. cute; — avee l'art. culele. 


CUTARE, «dj. et pr. ind. tel, telle. || Cu- 


tare zicea, uu tel disait. 
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СОТА 


CUTARITA, pr. ind. une telle. || dim. de 
cutare. 

CUTAT, «dj. plissé. 

F. Gram, f. s. сий; — 1. pl. cuta[t ; — f. pl. 
cutate. 

CUTCURIG, s. m. V. cucurig. 

CUTE, s. f. queus, pierre à aiguiser. || Lué 
o eute cu sa scoufjă stirbiturile de pe cuit 
si ѕа-1 indrepteze ascu[isul, il prit une 
queux pour eulever les dents de son couteau 
et en affiler le coupant. 

GUTEZA (a) v. oser, avoir la hardiesse, 
avoir l'audace. || s'enhardir. || Nică un muri- 
tor n'a eutezat. sà саісе holurele mele (P. 
ISPIR.), pas un mortel n'a. osé violer mes fron- 
tières. || Сапа banul cuteaza, cuvintul ince- 
{вата ; (Litt. quand l'argent ose, la parole cesse), 
l'argent ппроѕе silence à la parole. 

Сох. Ind. pr. cutez, cutezt, cutezi.— imparf. 
cutezain.— Pas. det, outen, — ГІ. q. parf. cuteza- 
sem — Fut. pr. хоїа cuteza.— Cond. pr. ag culeza.— 
Ímpér. cuteazá, cutezali. — Subj. pr. să cutez, sà 
cutezi, să cuteze, — Inf. pr. a Glen, — Part pr. eu- 
lezánd.— Part. pas. cutezat. 

CUTEZANTA, s. f. audace, hardiesse, tê- 
mérité. 


PLUR. sans avt. cutezan[e;——avee l'art. cutezau]ele. 


CUTEZARE, s. f. andace, hardiesse, té- 
inérité. 

PLUR. sans art. cutezári ; — avec l'art. cutezárile, 

CUTEZAT, adj. osé. 

Е. Gram. f. s. cutezatá ; — m. pl. cuteza|t ;— f. pl. 
cutezale, 

CUTEZATOR, «tj. audacieux , hardi, té- 
méraire. 

F. Gram. f. s. eutezáloiue; — m. pl. eutezátori; — 
[. pl. cutezàátoare. 

CUTIE, s. f. boite, coflret. || tiroir. [| Cutia 
imilelor, tronc (pour les pauvres), boite qui 
sert à recueillir des ашпдпеѕ , fonds pour 
l'assistance publique. 

Рин. sans art. culit ;—avec Part. cutiile, 


CUTIER, s. n. caissier dans les communes 
rurales. || Cutierid este pastrátorul comu rei 
comunei (C. Borl), le entier est le gardien du 
trésor de là commune. 

PLUR, sans art. entieri ; — avec lart. cutierit, 

CUTIOARA, s. f. petite baile, coffret. 

Рин. sans art. cutioare; — avec l'art. eutioarele. 

1 CUȚIT, s. п. coutean || conp de couteau. || 
In сце нака, ils le tnérentà coups de con- 
teau. || Loc. Duineéndu-se inca mai mare cu[it 
intre inimile lor (N. Cosr.), il leur était entré 
au сате une plus grande terreur. || Par’ cu 
mi-a daut eun eaf prin inimă, j'ai геси 
comine un conp de couteau au coeur, j'ai été 
navré. || V ajuns eufitul la os, (litt. le cou- 


CUTR 


teau est arrivé à l'os), il est arrivé à la der- 
пїёге extrémité, il ne sait plus que devenir. 

2. CUȚIT, s. n. coutre (de la charrue). 

PLUR. sans art. cuțite ; — avec l'art. culitele. 

CUTITÁ, s. f. clóture en osier ou en ro- 
seaux que l'on établit dans un étang pour y 
garder du poisson. || V. cotet. 

CUTITAR, s. m. coutelier. 

PLUn. sans art. cu[itari; — avec l'art. cuhlitaril, 


CUTITÁRIE, s. f. coutellerie. 


Риск. sans art. cu[itárit; — avec l'art. сиге. 

CUTITAS, s.m. petit couteau, canif, dim. 
de cutit. 

PLUR. sans art. cu[itage;S— avec lart. cu[itagele. 

CUTITOAIE, s. f. plane, boutoir, bute. 

CUTITURÁ, s. f. rácle, mauvais couteau. 


CUTIUTÁ, s. f. petite boite, petit coffret. 


PLUR. sans art. cutiu[e; —avec l'art. cutiujele. 


CUTNIE, s. f. satin à trame de coton. || Cu 
anteriu de cutnie ca диѕа porumbului (N. 
FitiM), avec une robe de satin gorge de pigeon. 


СОТКА, s. f. femme de rien H Plesni de necaz 
cum de să fie el ocárit atit de mult deo 
сиёта de mutere (P. 15рїк.); il creva de rage de 
se voir insulté à ce point par une femme de rien, 

PLUR. sans art. cutre; — avec l'art. cutrele. 


CUTREERA (a), v. parcourir, courir à la- 
venture. || Sunt nevoit să cutreer toată lu- 
mea "P Ispin.). je suis forcé de parcourir toute 
la terre. 

Coxs. Ind. pr. cutreer, cutreerí, cutreerá. — Im- 
parf. culreeram.— Pas. def. cutreeral.— РЇ. q. parf. 
cutreerasem. — Fut. pr. von cutreera.— Cond. pr. ag 
cutrecra.— Impér. cuireerá, cutreera|.— Sub). pr. 


să cutreer, să cutreeríf, să cutreere.—ZInf. pr. a cu- 
treera.— Part. pr. cutireeránd.— Part. pas. cutreerat. 


CUTREERATOR, s. m. aventurier, coureur 
de pays. 

PLUr, sans art. cutreerátor ; — avec l'art. cutree- 
rátorif. 


CUTREMUR, s. n. tremblement, frémisse- 
ment. || tremblement de terre. || Si la miezul 
nopfii s'a făcut cutremur, et à minuit il y 
eut un tremblement de terre. 

PLur. sans art. cutremure ;—avec l'art. cutremu- 
rele. 

CUTREMURA (а), v. trembler. || secouer. || 
Un fior 'l cutremurá, un frisson le secoua. 


Сох. Ind. pr. cutremur, cutremurt, cutremurá, — 
Imparf. cutremuram. — Pas. déf. cutremurat — Fut 
pr. voiü cutremura.— Cond. pr. ag cutremura.—Subj. 
pr. să cutremur, sà cutremurl, să cutremure. — Inf. 
pr. a cutremura, — Part. pr. cutremurànd — Part 
pas. cutremurat. 


GCUTREMURA (a se), v. r. trembler, frémir. 
|| Si se cutremură toată cetatea (Ev. Con.), 
et toute la ville en fut secouée. || S'a cutre- 
murat de frică, il a frémi de peur. 
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CUTREMURARE, s. f. action de trembler. 
|| tremblement. 

CUTRIERA (a), v. V. a cutreera. 

CUTROPI (a), v. V a cotropi. 

CUTU-GUTU, loe. petit-petit (se dit pour 
appeler un petit chien). 

CUVENI (a se, a'si), v. imp. se convenir, con- 
venir. || Mi se cuvine, cela m'est dà. || Dupá 
cum se cuvine, comme il convient, comme il 
faut. || De-fi se таў cuvine ceva, se ceri 
pe urmă 51 atunci ne om răfui (D. Ottax.); 
s'il te revient encore quelque chose, tu le 
réclameras plus tard et alors nous ferons nos 
comptes. || De grab sibine, una cu alta nu 
se prea cuvine (Gor.); vite et bien, sont deux 
choses qui ne vont guére ensemble. 

Cowj. Se conjugue comme a veni. 


GUVENIRE, s. f. action de convenir. || con- 
venance. || Mat cu cuvenire este (CaNTEw.), 
il est plus convenable. 

CUVIINCIOS, adj. bienséant, convenable, 
digne, légitime. 

F. Gram. f. s. cuviincfoasá ` — m. pl. cuviinetosl ; 
— f. pl. cuviincloase. 

CUVIINTÁ, s. f. convenance, bienséance. || 
A trece си cuviinfa, laisser de côté les con- 
venances.|| Sá ne despür(im dac tu asa 
gásesci de euviintá, (Р. [IspiR.), séparons-nous 
si tu trouves que cela est nécessaire. 

PLuR. sans art. cuviin|e ; — avec l'art, cuviinjele. 


CUVÍNT, s. n. parole, verbe. || sermon, dis- 
cours. || promesse. llraison.| Cuvint bisericesc, 
sermon, préche. || La început era cuvint yi 
cuvintul era la Dumnezeu,si Dumnezeu eva 
cuvintul ; au commencement était le verbe, et 
le verbe était avec Dieu, et le verbe était Dieu. 

|| Si cuvintul trup sa făcut, et le verbe 
s'est fait chair. || Cuvintul cc so rostit, ledis- 
cours qui a été prononcé. А cerut cuvintul, il 
a demandé la parole. || Aici n'ai cuvint, ici tu 
n'as pas raison. || Nu este un cuvint ca să 
faci cutare lucru,ce n'est pas une raison pour 
faire telle chose. || Cu sait fără cuvint, avec 
ou sans raison. || Loc. Mie sà nu vi se treacă 
cuvintul vostru nu mi se cade (Min. Cosr.), 
je ne pas le droit de repousser votre demande. 
|| Nu mai tes din cuvintul ci (I. CREANGA), 
je m'en tiens à ce qu'elle a dit. || Fiind Mun- 
іепії toi. la un cuvint aù dat pre Nicolae 
Vodu in máinile Nem[ilor (N. Muste), les 
Valaques étant tous d'accord ont livré le prince 
Nicolas aux mains des Impériaux. || Find in- 
t'un cuvint cu Muscalit (Cun. Ам.), étant 
entendu avec les Russes. || Si adevărat Dom- 
nul Muntenesc au stat la cuvint (N. MUSTE), 
et, en effet, le prince valaque tint sa parole. || 

Dumitrageu  Vodà cum legase cuvintul cu 


| i,)npáratul Petru aga ай rămas ріпа in sfir- 
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sit (Cun. Aw.). le prince Dumitrascu resta jus- 
qu'au bout fidele à la parole qu'il avait donnée 
à Pierre-le-Grand. || Erau cuvinte intre din- 
sit « doua zi să loveasca pe Turci (Cur. Ам.), 
ils étaient entendus pour attaquer les Turcs le 
lendemain.| Numai duca ce primicuvint bun 
de lu împărat. seulement aprés avoir recu la 
promesse formelle de l'empereur. || Pre (ot? 
robii aŭ pus det au omorit са să nu Таза 
cuvintul si acea {аїпа la nimceni afurd (Sv. 
MiLESCU), il fit tuer tous les esclaves afin. que 
cette parole et ce secret ne fussent pas divul- 
gués. || Cuvintul e viutul; nu se ajunge 
nici eu armásarul, (litt. la parole est le vent, 
on ne peut le rejoindre méme avec un étalon). 
la parole est comme le vent, on ne peut plus 
la rattraper. || А se ajunge la cuvinte, 
s'entendre. || Cuvint cu донї peri, mot à 
double entente. !| Prostul cuvint, dicton po- 
pulaire. proverbe. ~ Precum zice prostul eu- 
vint (CANTEM.), comme dit le proverbe. || Boii 
se leagă cu funia, iar oamenii cu cuvintul; 
on attache les bæufs avec une corde еі les 
hommes par la parole. || Anul intrupáret eu- 
vintului, (Sr. Миеѕсс), l'année du Seigneur, 
en l'an de gráce. || Cu un cuvint sub[ire, a- 
vec finesse. || ' L iud cu vorba ре departe si eu 
un cuvint sub[ire 'l făcea sà priceapá ea ате 
50 fie fericit (P. Ieper il le prit de loin et il 
lui fitadroitement comprendre qu'il serait heu- 
reux. || Tainice cuvinte (Zil. Row), allégorie. 





PLCR. sans art. cuvinte ;—arcc l'art. cuvintele. 


CUVINTA (а) w. parler, discourir. || Despre 
care destul am cuvintat, dont j'ai suffisam- 
ment parlé. || Au $i început u cuvinta de rcn 
de Constantin Vodó (N. Cosr.), il se prit à 
medire du prince Constantin. 

Сох. fud. pr. cuvintez, cuvintezt, cuvinteazà. — 


Imparf. cuvintam. — Pas. déf. cuvintat. — ГЇ. q. 
parf. cuvintasem. — Fut. pr. volü cuvinta. — Cond, 


pr. аз cuvinta. — Imper. cuviuteazd. — Subj. pr. 
sË cuvintez, să cuvintezi, să cuvinteze, — Inf. pr. a 
cuvinta. — Part. pr. cuvtntànd. — Part. pas, cn- 
vintat. 


CUVINTARE, s. f. discours, oraison. || [na- 
inte cuvintare, préface. || A гатапеа [ата 
euvintare, rester muet, interdit. 


avec l'art, cuvintárile, 
CUVINTATOR, s. m. orateur, prédicateur. 


Piee. sans art. cuvintătorl;—a vec lart. соті ог. 


Рірн. sans ат, cuvintări ; 
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CUVINTÁRET, adj. beau parleur, éloquent, 
habile à manier la parole. || Mares, fiind maï 
cuvintăref st maï indrăznef, au răspuns са 
ni sunt vinova(t cu nimica (Cun. Ам.); Ma- 
resh, étant plus éloquent ct plus audacieux, 
répondit qu'ils n'étaient en rien coupables. 

Е. Gram. f. s. cuvintárea|i ; — m. рі. cuvintărep ; 
—f. рі. cuvintáie]|o. 

CUViNTATOR, «dj. qni parle, parleur. || 


Páseri cuvintàtoare, oiseaux parleurs. 


F. Gras. f. s. euvintátoare; —7n,. pl. cuvintátorf;— 
f. pl. cuvintátoare. 


CUVINTEL, s. n. dim. de cuvint. || Un cu- 
vinfel, un pauvre petit mot (P. IsPrR.). 

CUVINTELNIC,s. n. fane.) lexique, glossaire. 

CUVIOS, «dj. décent. pieux, dévot. conveuna- 
ble. || A'st petrece viafa i cuvioasá retragere, 
se retirer du monde, passer sa vie au monastère. 
Ca un fum cuvios de (làmáie (AL. Ovos.), 
comme une pieuse fumée d'encens. || Mult mi-e 
cuvioasă gi frumos se poartă (P. Por.), elle 
me respecte et se conduit bien. || Vara nu sunt 
náduseli ca la noi, ci călduri curioase (WR. 
Cosr.), l'été il n'y a pas comme chez nous des 
chaleurs étouffantes, mais des chaleurs inodé- 
rées (convenables). 





E. Спам. f. s. cavivasã;—n. pl. cuviogi; — f. pt. 
Cu vioase. 

CUVIOS, «dv. religicusement, pieusement, 
décemment, respectueusement. || A sta cuvios 
inainteu cuiva, rester respectueusement de- 
vant quelqu'un. 

CUVIOSESCE, «dv. religieusement, pieuse- 
nent. | De care lueru cuviosesce Sfántul 
Augustin adeveresce (CaxTEM.). ce dont Saint 
Augustin témoigne pieusement. 

CUVIOSIE, s. f. dévotion, respect. || Preofit 
51 inváfatit (аге? tofi call au in еъ euvitoste 
(Ск. Jr.) les prètres et les savants du pays, 
tous ceux qui ont du respect pour eux. 


Pur. sans art. cuviogif ;—avec lart enviogiil«. 
CUZMA, s. f. V. cusma. 

PLun. sans art. cuzme ; —avec l'art. cuzmele. 
CVITANTÁ, s. f. quittance. |! V. chitanta. 
Piru. sans art. cvilanje; — avec l'art. cvitanjele. 


CVITUI (a), v. acquitter. || V. a achita. 


D, d s. in. quatriéme lettre de l'alphabet. А, 
en roumain, le son du d francais. 

D, d. Se prononce 2. Beaucoup ócrivent: dioa 
pour zioa, deu pour zeu, ardénd pour arzénd, 
cadut pour cazut. || Nous avons employé par- 
tont z au lieu de d. On trouvera donc au Z tous 
les mots dont la première lettre s'écrit indiffé- 
remment en roumain avec un d ou avec un z. 

DA, adv. ош. || Уге? să stit? Da. Veus- 
tu savoir ?—( ut. || Da ori ba, oui ou non. 

DA, conj. p. dar, mais. || L aştept, da nu 
rine ; je l'attends, mais il ne vient pis. 

DA (а), v. donner. || Hut: sàracilor, donnez 
aux pauvres. || Dacà dat, wal (А. PANN.), qui 
donne u'a pas.— аса at, dui (HiNT.), si tu as, 
lu donnes. — Си о ana dá si си alla a- 
duna (Got.), donne d'une main et amasse de 
l'autre. — Da Газ si nu l'as da, je voudrais 
le donner et ne. pas le donner, j'hésite à le 
donner, — Ce rodul seu dá la vremea sea (Ev. 
Con.), mais qui donne son fruit dans son temps. 
— Dà-ini un leù, donne-inoi un franc. — Dà-i 
тапа, donne-lu! la main. — I-a dat un pi- 
cior, il lui a donné un coup de pied. || Loc. 
Dă noroculuš eu pmeiorul, il repousse la 
chance. || Vezu са soarele da in asfin(it, il 
vit que le soleil commencait à baisser. || 
Nalura intreugă da ascultare (Ск. ALEX.), 
la nature entière écoutait. || A da vina, accu- 
ser. || А du in boala, tomber malade; spéc. 
s'attaquer de la poitrine, devenir poitrinaire. | 
А da de ceva, trouver. — A fost peste. pu- 
tinta să dan de scrisoare (1. L. Can.), il m'a 
été impossible de trouver la lettre. || A da 
de cineva, rencontrer quelqu'un. — Ah! liftà 
blestemată am dat ueuin de tine ! (D. OLLASN.) 
Ahl étranger maudit, je t'ai trouvé enfin 1— 
A dat de Toan in cale, il rencontra lean en 
chemin. || LU da peste, reacontrer (par ha- 
sard). — 4 dat peste о colibă de pescari, il 
rencontra une cabane de pécheurs. A du 
peste cineva, rencontrer if. qu'un, se trouver 
en lace de q. qu'un. || Cánd a dat ochi cu el 
pentru ашё datë, quand elle le rencontra 
pour la premiere fois. — Банӣ ea aresta nu 'i 
daduse de ochă (P. IspiR.), il n'en avait jamais 
vu un pareil. || .1 da ceva pe inána cuina, con- 
fier, remettre quelque chose à quelqu'un. — 
Toute ostile le-au dat pre mâna lui lot- 
kieviet (Mir. Cosr.^, il confia toutes les trou- 
pes à Hotkievileh. || A da pe måna, livrer. — 
Au dat pre Nicolae Vodă in móinile Nem[i- 
lor (N. Моѕте), il livra le prince Nicolas aux 
mains des Autrichiens. — O sà te dau pe måna 
poliției (1. CREANGA), je vais te remettre entre 
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les mains de la police. || .1 da in primire, 
remettre, confier. — '7/ am dat scrisoarea in 
primire, je lut ai veinis la lettre. || A da cre- 
dinfa, avoir conlianee. — (rigore Vodă foarte 
mult san bucurut са an murit, càe nu du 
credinta in el (EN. Коса.) le prince Grégoire 
s est fort réjoui de sa inort, car il n'avait pas 
confiance en lui. || Ун? dà måna, il ne peut 
pas et il n'ose pas. —Seurtimea vremet mána 
nu-mi Ча (CANTEM.), la brièveté du temps ne 
me permet pas. || Să dea Dumnezeù, que 
Dieu tasse.— Dar-ar Dumnezeu sd fie un 
baiat, Dieu fasse (ue ce soit un garcon. || 
Tot cc "i da тапа, tout ce qu'il peut. — Si 
plecând din laşi Ран petrecut toti Kqume- 
nii ajutoråndu-l si ei cu toate cele ce le ан 
dat måna (Ем. Кослі.); et, lorsqu'il quitta 
lassi, tous les Prieurs le reconduisirent et ils 
lui vinrent eux aussien aide avec tout ce qu'ils 
purent. || А da în, donner sur. — Odaia ei da 
in qradina, sa chambre donnait sur le jardin. 
|| In eotro dat? de quel côté vas-tu? || T rei: 
ar fi dat (ara іп robie (Cur. Ахомім.), les 
Tures auraient réduit le pays en esclavage. || 
A da sfirsitul et mieux : ost da sfirgitul, ren- 
dre le dernier soupir, mourir. || Dadu su vor- 
beasca, dar пи putu (DeLANR.)S il essava de 
parler, mais il ne put.— Dă sà se rouge si nu 
poate, elle veut prier et ne pent pas. — Da 
mosneagul ѕа `L ridice, le vieux essaie de le re- 
lever. — Bàietii dau sà `l prinza (1. CREANGA), 
les enfants essaient de le prendre. — Si dracul 
iur dà sa plece (N. Воср.), et de nouveau le 
diable veut s'en aller. || A da de belea, se laire 
une mauvaise affaire. — Хитаї sà nu me 
spuï cuiva, ea dau do belea (Coxv. Lir.) ; seu- 
lement ne raconte cela à personne, car tu me 
créerais des ennuis. || Impárá[üle erai аза 
de lat 8% de lung intocmite са numat vin- 
tul st lumina le dadeau de hotar, les voyau- 
mes étaient si longs et si larges que seuls le 
veut et la lumiére atteignaient jusqu'aux fron- 
tières. || 1 du de căldura, sentir la chaleur. 
іл eum au dat de calduricà, dès qu'ils ont 
senti un peu de chaleur, || 1 da cuvintul, 
donner la parole. || A da cuvint et а da 
dreptate, donner raison. || A da ew yàn- 
dul, songer, penser, avoir idée. — S? eu dam 
cu yåndul cà Sultunica по s'o sfirgeascá 
bine (DELAVR.), moi aussi j'avais l'idée que Sul- 
tanica finirait mal. || A du supărare, causer 
de l'ennui, — ( Ei) dau mare supărare dom- 
nului care nu pulea atunce ѕа-і plateasen 
de-a-gata (Снк, AxoNIMA); ils causaient de 
grands ennuis au prince qui ne pouvait alors 
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les payer comptant, || 1 da buna dunineala, 
souhaiter le bonjour. || A du zi eu zi, remet- 
(ге de jour en jour. — £ tot da zi eu zi, єн 
fel de fel de vorbe, u se cununa ; il remettait 
de jour en jonr le mariage, sous loute sorte 
de prétextes. || Cerul da in limpede, le 
ciel s'éclaircit. || Vremea dadu in edd, le 
temps se mit au chaud. || Adda din conte, jouer 
des coudes. — Dà cotul inainte, il joue des cou- 
des, il pousse de l'avant. || | da in porunca, 
ordonner. || Adain och?, tomber dans les veux, 
entrer dans les veux. — .driicednudu-si la o 
perte pletele albe care V dadean in ochi, reje- 
tant de còté les mèches blanches qui lui tom- 
baient sur les veux. || A du groaze, jeter la pani- 
que, répaudre l'épouvante. — Ce au dat grouza 
prin. pagină, qui a jeté l'épouvante parmi les 
paiens (les Turcs). ` A da, (rapper. — .1 da tare, 
frapper fort. — Pleaca са dun! (D. Pop.) 
va-t-en ou je cogne! || J| dat de lot ou de toute 
ou de tofi, (rapper de toutes ses forces. — Jna- 
inte copii, dafi de tot! (åL. Opor.) En avant, 
mes enfants, et ne ménagez pas vos coups. 

A da pe moarte, frapper mortellement, (rapper 
pour tuer. || A da pace, laisser tranquille. — 
Au mi da pace sà prind musce (1. CREANGA), 
il пе me laissait pas attraper des mouches. — 
Dà-i pace са e boul lui Dumnezen;, laisse-le 
tranquille, car 1 est stupide. || Ea dadu in 
genunehi, elle tomba à genoux. || 1 da eu 
måna «e cine-va, joindre, rejoindre, attein- 
dre (|. «qu'un, mettre la main sur quelqu'un. — 
Хитай atunci va da eu mâna de mine 
(P. lspiR.), alors seulement elle me rejoindra. 
— ài euuta-l in sus, eauta-l in Jos, nu uie 
deterà cu тіпа de el (P. 15рік.); ils le cher- 
chérent partout et ne purent mettre la main 
sur lui. — Ma-t« cánd a dut de copilà ce nu-i 
(1. CREANGA), quand ta тёге s'est aperçue que 
l'enfant n'était plus là. || A da dosul, s'en- 
Гин. — Vla dat dosul (P. Isprin.;, 1 s'est en- 
lui. || А da indaret, reculer, ne pas prospé- 
rer. || Vda pe usd afară, mettre à la porto. || 
A da cineva de rusine, faire honte à quel- 
qu'un, — Chiar astazi te-oiu da, тен, de ru- 
sine (V. Агех.); aujourd'hui même, ma pa- 
role, je te ferai honte. | A du de lu да 
eind, repousser de la racine. || A da drum, 
laisser partir, làcher. — tin dat drumul lu- 
evaterilor, yai laissé partir les ouvriers, је 
leur ai donné la permission de sortir. — A cet 
dmun edinilor, il a làché les chiens. | A da 
nävala, 19 faire irruption, envahir; 2° se je- 
Lev, se précipiter, — Calul dă năvala asupra 
ursului (1. CaEANGA), le cheval se précipite sur 
lours. || 4 da, arriver. — P'eiet däm in på- 
dure 2 Par ici arrivons-nous à la forêt ? || A 
da pe la cineva, aller chez quelqu'un (en pas- 
sant). — Am dat pe la dingit, dar nu еган 
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acasă; је suis passé chez eux, mms ils n'é- 
taient pas à la maison. || real dà lu deal da 
la wale (EL. Sev.), l'homme tourna, vira, 
essaya de toutes les maniċres. || Ada din buze, 
faire la lippe. || 1 da din umeri, lever, haus- 
ser les épaules. || da pe futä, découvrir, 
révéler. || A da pe brånei: 19 faire de grands 
efforts, s'épuiser à; 2" renverser, jeter en 
bis. || teu jos, renverser et abaisser. || Au 
dat casa jos, ils ont jelé bas la maison. — Ан 
dat zăpada jos de pe casa, ilsont jeté la neige 
qui était sur le toit. — A da jus un eopaciu, 
abattre un arbre. — A da Jos de pe tron, ren- 
verser du tróne. — A da jos o сгаса, abaisser une 
hranche.!iL'a dat pe bete afará,il l'a mis а la 
porte,il l'a flanqué dehors.| A da din tunuri, 
tirer le canon. | de cu suveiea, pousser la na- 
vette.| A da de yol, dénoncer. || A da cir D zent, 
tirer un coup de fusil. || l du din eap, bran- 
ler la téte, hocher la téte. || À da cep, mettre 
en perce. || 1 du inapoi, battre en retraite. || 
A da eu dresuri,sefarder. || A Ja seamă, ren- 
dre compte. || -tla o qura, gronder, semoncer 
el uussi : embrasser. — 19 I-a dat o ură, il l'a 
grondé, — 9" Fata 'y a dat o gură, la jeune 
lille lui donna un baiser. — Dà-mi о диза, 
donne-moi un baiser. || A da eu plasa, jeter 
le lilet. || A du de ştire, annoncer. || A da de 
reu, étre dans une mauvaise veine. || A da de 
bine, trouver la chance, être dans une bonne 
veine, se trouver dans une bonne situation. || 
A da muguri, bourgeonner., || A da (en par- 
lant des plantes), pousser. || A da cu erte, 
tirer les cartes. 

Сому. Јна. pr. Чай, Чаї, dă, dám 











dall, dau. — 


imparf. dam, dai, da, — Pas. déf. dete ou dšdul, 
detesi ом dàdugl, dete ou didul.— If. q. parf. dădu- 
sein ou dedesem, — Fut. pr. уоїй da. — Cond. pr. 


as da. — Impér. dà, dall — Subj. pr. să dau, să 
dat, să dea, — Inf. pr. а da. — Part. pr. däm, — Part. 
pus. dat. 

DA (a se, а su, vr. se donner, s'aban- 
donner, se livrer (aux bras d'un homme). 
|| Se dà (оша, elle se donne toute. || 
După ce "et dara buna diminea(a, après 
qu'ils se furent donné le bonjour. || Sa dat 
spre Foesani (Min. Cost.). il s'est retiré vers 
Focshani. || A se da peste cap, faire la eulhnte 
el faire l'impossille (pour réussir une chose.) — 
Dándu-se de trei ori peste eap se Гасни om 
(P. IsPrR.), avant fait trois fois la eulbute il se 
transforma en homme. || Si, dându-se vintu- 
lui, plecă rizénd (Ювглук.); et, S'abandonnant 
an vent, il partit en riant. || A se da jos, 
descendre. — A se da jos din pat, descendre 
du lit, se lever. || ве da, se jeter sur, sau- 
ter sur. — "sot du de mâncare puilor si 
nici nu se gándia ха se dea la еї, le chat 
donnait à manger aux poulets et ne songeail 
méme pas à sauter dessus. — Un vifel ee se 
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da pe furis la ugerul másei, un veau qui se 
jetait en tapinois sur le pis de sa mère. || A 
se du lângă, s'approcher. — '7 eam ticdta 
inima сапа se du pe làngà fata, le cour lui 
battait un pen quand il approchait la jeune 
fille. || Nu e qupa cum vrea, ci după cum 
su dat să vrea; ce n'est pas comme il veut, 
mais comme il lui est donné de vouloir. || A 
se da după cineva, courir aprés q. qu'un, 
suivre q. qu'un, écouter les conseils de quel- 
qu'un. — Prea te dai după falà, tu cours 
trop aprés cette jeune fille. — Sá nu te dai 
dung el, ne suis pas ses conseils.! A se du pe fa të, 
se découvrir. étre découvert. — Se temea eu nu 
cumva sà se deu pe ѓа vina lui, craignait 
que sa faute ne fut découverte. A 'sí da sfir- 
situl ou a "st da duhul, mourir, vendre son 
ате. || Nu se da la muncă nici in ruptul 
eapului (1. CREsNGA), 1 ne voulait travailler à 
aucun prix. || A se du, se sacrifier. — Preeum 
lisus Christos a iubit biserica si pre sine s'a 
dat pentru dinsa, de méme que Jésus-Christ 
a aiiné l'église et s'est sacrifié pour elle. || Nu 
te da, ne code pas. || Incepurà a 'si da coate, 
ils se'mirent à se pousser du coude. || El nu 
prea s'a dat poftit, cà a supt cam binigor 
dintr'o ploscà (1. С. SBIERA); il n'attendit pas 
qu'on l'nvitát, et but un bon coup d'une 
gourde. || Cum s'au vezut, indatà sau im- 
brà(isat si s'au sărutat fierbinte, si арої nu 
et mat dau тапа unul altuia cu intrebárile 
(1. G. SBrERA) ; dés qu'ils se virent, ils se etc 
rent dans les bras l'un de l'autre, s'embrassé- 
rent chaleureusement, et ensuite ils se ques- 
tionnérent à l'envi. || A Tei da in petic, reton- 
her dans son vice, reveuir à une ancienne mau- 
vaise habitude. 

t. DÁ, рер. [ Mold.] p. de ou deh. || Са 
dà! car que voulez-vous! 

?. DÁ. Зе pers. sing. ind. pr. et 9e pers. 
sing. impér. du verbeada, donner. || V. ada. 

з. DÅ, p. du, impér. de pers. sing. du verbe 
a duce, conduire. || V. a duce. 

DÁBÁLAT, adj. [ Trans.] abattu, fatigué, 
éreinté. 


F. GnaM. f. s. dăbălată ; — m. pl. dábála(t ;— f. pl. 
dábilate 

DABÁLÁZA (а), v. fatiguer, éreinter. 

DÁBÁLÁZA (a se), v. v. se fatiguer, s'érein- 
ter. 

DABALAZAT, udj. 1? fatigué, éreinté. | 
pendant. || Buze dăbălăzute, des lėvres pen- 
dantes. 


F. Gras, f. s. dăbălăzată ; — m. 
f. pl. dăbălăzate. 


1. DABILÁ, s. f. (anc. impôt. 


pl. dábálàzajt ; — 
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2. DABILÁ, s. f. 1^ haridelle, rosse. || 2^ 


| ( pop.] sedit d'une personne {гёз maigre. 


PLUR. sans arl. dabile; — arec l'art. dabilele. 


DABILA (a), v. V. a dàbalaza. 

DABILAR, s. m. (anc.] collecteur d'impôts. 
|| Dabilarit státeau necontenit pe capul po- 
porului, les pereepteurs pressuvaient le peu- 
ple sans cesse. 


PLUR. sans art. dabilari ; — avec l'art. dabilarit. 


DABUSELEA, loc. аат. à quatre pattes. || 
p. de-a-buselea. 

DAC, s. m, dace. || Luptele Dacilor eu Tru- 
зап impáàratul, les combats des Daces contre 
l'empereur Trajan. 

PLun. sans art. Daci; — avec l'art. Dacil. 


1. DACĂ, conj. si, en cas que. || Daca voesr, 
si je veux. — Daca voiu puteu, si je puis. 

2. DACĂ, conj. aussitôt. dés que, aprés que. 
Si dace au seris rüvugul (Мік. Cosr.). et 
aussitót sa lettre écrite. 

з. DACÁ. conj. quand, lorsque. || Dacă vézu 
ii páratul са 'l intetese fetele cu rugüciu- 
nile (P. 15рік.). quand le roi vit que ses filles 
le pressaient de prières. || Si даса s'a făcut 
seara, et quand le soir vint. 

DACHIU, adj. V. dahiu. 

DACIA, s. pr. Dacie. || Daciu truiana, la 
Dacie trajane. 

DACO-ROMAN, s. comp. m. s. daco-romain. 

DACTIL, s. n. dactyle. || Saltaretele dactile 
(M. Еміх.), les daetvles sautillants. 

PLUR sans art, dactile; — avec l'art, dactilel». 

DADA, s. f. 1° [ Val.] mére, terme d'affec- 
tions respectueux qu'emploient, à la campagne, 
les jeunes filles et les jeuues femmes vis-à-vis 
de femmes plus àgées. || 2° f Molil.] terme d'a- 
mitié qu'emploient, à la campagne, les femmes 
entre elles. || 3" sceur, terme d'amitié d'un 
frère à sa sour. 

DÁDACÁ, s. f. bonne d'enfant. 

PLUR. sans. art. dádace; — avec l'art. dădacele. 

DÁDÁCEALÁ, s. f. V. dádácire. 

DÀDÁCI (a). v. élever, soigner des petits en- 
fants. 


Сохул. Ind. pr dádácese. — Imparf. dádáciam. — 
Das. def. dádácii. — Pl. q. parf. dádácisem. - Fu*. pr. 
voiu dádáci. — Cond. pr. аз dádáci. — Tom pr, dádi- 
сесте, dádieijl.— Subj. pr. să dădăcesc, să düdácesci, 
să dádiceascá.— [nf. pr. a didáci. — Part. pr. dädä- 
cind.— Part. pas, dădăcit. 

DADÁCIRE, s. f. action d'élever des petits 
enfants. || élevage. 

DÁDACIT, s. п. élevage (des petits enfants). 

DÁDACIT, adj. élevé, soigné (en parlant des 
petits enfants). || soigné (comme on soigne un 
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petit enfant). || Copiit trebuie eu qrijà paz 
$i daddeilt (J. Necruzzi), les enfants doivent 
ètre surveillés et soignés avec précaution. 

F. Gras. f. s. dádácità ; — m. pl. dádáci|i ;— f. pt. 
dádicite. 

DADATEL, s. m. coquelonrde (bot./. 

PLUR. sans art. dádijei; — avec l'art. дА еп. 

D'A-DIBA, loc. adv. en tàtonnaut, sans regle, 
à l'aventure. 

ПАПІТА, s. f. dim. de дада. 

DADULCI (a), v. V. dedulci. 

DAEREA, s. f. V. daierea. 

1. DAFIN, s. vu. laurier. 

2. DAFIN, s. m. [ Olt.] acacia (hot. 

PLUR. sans art. dalini ; — avec l'art. dalinii. 

DAFIN МІС, ~. 
bois gentil (bot. 

DAGHEREOTIP, s. n. daguerréotype. 

DAHIU, adj. iin, ingénieux, habile, astucieux. 


сотр. daphné mézéréon, 


Е. Gras. f. s. dalie; — m. et f. pl. даһи. 

DÁHULA (а), v. V. а dabáláza. 

DAI, de pers. sing. ind. pr. du verbe a da, 
donner. || V. a da. 

DAICA, s. f. V. doica. 

DAIEREA, s. f. 1° tambour de basque. || 2° 
suite militaire. || la ew dinsul dog tunuri 
si о mie de osteni, daiereaoa mai toată (А. 
Brrp.); il eminéne avec lui deux canons, inille 
soldats et presque toute sa suite. 

DÁINA (а), v. [| Trans ] hbalancer, hrandil- 
ler, osciller, faire vibrer. 

Coxs. Ind. pr. diiez.— fmparf. däwam — Pas. 
déf. dáinal.— P. q. par]. dainasem — Fut. pr. voiü 
daina. -- Cond. pr. ag daina. —  Jmpór. dáineaziá, 


dáina[i. — Subj. pr. sà dáinez. — Inf. pr. a dáina.— 
Part, pr. Патапа. — Гат. роз. dáinat. 


DÁINARE, s. f. [ Trans.] action. de balan- 
cer, de faire osciller, de faire. vibrer. || balan- 
cement, oscillation, vibration. 

DÁINAI, (а). v. [ Trans.] fredonner. 

Сох. Ind. pr. dáináesc. — Impar]. айш. — Газ, 
déf. diinái. — ГЇ. q. parf. dáindisem. — Subj. pr. să 
dàáindesc. — іл/. pr. a dáinái, — Part, pr. diiohind.— 
Part. pas. dămăit. 

DAINUI (а), v. inp. durer, se prolonger, se 
continuer. || persister, subsister. || De n'or a- 
vea cu ee să dátnutasea (V. AL. Ur.) s'ils n'ont 
pas de quoi subsister. 

Coxs. Ind. pr. dAünnesce.— Im port, dáinuta.— Газ. 
déf. dăinui. — PI. q. parf. dáimuise.— Subj. pr. să däi. 
nucaseă.— Inf pr. a däint, — lari. pr. dàinuind. — 
lart. pas. dăinuit, 

DÁINUIRE, s. f. action de durer, de per- 
sister, de subsister. || durée, stabilité, persis- 
tance, subsistance. 
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DÁINUITOR, a4j. durable, persistant. 


Е. Gras. f. s. dáinuitoare; — т. pl. dáinuitori.— f. 
рі. diinuitoare. 

DÁINUS, s. n. /Trans.] balançoire, escar- 
polette. 

PLUR. suns art. dáinuge ; — avec l'art. diinugele. 

DAIRA, s. f. tambour de basque. || Fanita 
a bate din dairaoa ен care am jucat ursul 
la Sántu-Vasile (N. Воср.), Fanita. va jouer 
du tambour de basque avec lequel j'ai fait dan- 
ser lours le jour de (An, 

DAJDIE, s. f. /апе. / impót, imposition, con- 
tribution. || Aù început a pune dajdii grele 
asupra pămìintenilor (CR. ANox.), il se mit à 
frapper de lourdes contributions les travailleurs 
de la terre. 

PLtR. sans art. ії; — avec lart. dájdiile. 

DAJNIC, 5. m. et adj. (anc.] contribuable, 
tributaire. || Povara dajnied, la charge de 
l'impót. || Sateni dajniei, les villageois qui 
paient l'inpót. 

1. DALAC, з. n. inflainmation de la rate (chez 
le cheval). 

2. DALAC, s. п. pustule maligne, charbon. 

з. DALAC, s. m. parisette а quatre feuilles, 
herbe à páris, raisin de renard /bot.J. 

DALB, adj. blanc. || verineil. || candide, dé- 
licat, gracieux. || Dulee turturiea, ааа på- 
süricà, hai sà ne iubim (V. Aus), douce 
tourterelle, oiseau blanc, aimons-nous. || Si o 
dalbă poveste cum n'a [ost si nu mai este 
(V. Атех.), et uu gracieux conte comme il n'y 
en a pas eu et comme il n'y en a plus. || 
Потӣпі eu fefe dalbe, des Roumains au teint 
vermeil. || Dalbe visuri (V. Атех.), rèves gra- 
cieux. || Lasá-ini-te de betie si de dalba vese- 
lie (P. Pop.). laisse là le vin et la folle guieté. || 
Si pe dalba-i máànà fruntea lui se lasa (D. 
BoLINT.), et il. laisse tomber son front sur sa 
blanche main. || Brale dalbe, des bras blanes. 
|| Glasur? dalbe (V. AvEx.), des voix. баісһез. 

F. Gran. f. s dalbă; — m. pl. dalbt ; — f. pi. 
dalbe. 

DALB, s. н. lever (en parlant d'un astre). || 
Ca un dalb de lună (V. Àvex.), comme un le- 
ver de lune. 

DALBÁ, s. f. aurore, aube. || Florile dulbei, 
les fleurs du matin. 

DALBIC, adj. V. dalb. 

Е. Guam. f. s. dalbicá; — т. pl. dalbic!; — f. pi. 
dalbice. 

DÁLBIOR, adj. dim. de dalb. 

EF. Gnam. f. s. dilbioará ; — m. pt. dàlbiort ; —f. p. 
dálbioare. 

DALCAUC, s. m. parasite, lécheur d'assiet- 
tes, pique-assiettes. 


Ри. sans art. dalcauct ; - avec. lart. dalcaucil, 
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DALCÁUS, s. m. [Mold.] aide du conduc- 
teur d'un radeau; il se tient à l'arriere. 

PLUR. sans art. dálcaug( ; — avec Fart. dálcáusil. 

DALDISI (а), v. /anc./ risquer, exposer. 

DALEŬ, interj. hélas. || аси! codre, frá- 
lioare, ce Чї fücusi f runzisul des (P. (Por.) ; 
hélas] forét, ma sour, qu'as-tu fait de ton 
feuillage épats. 

DALHAUC, s. m. V. dalcauc. 

DALIE, s. f. dahlia (bot./ 


PLUR., sans art. dalit; — avec lart, daliile. 


DALMA, s. f. [ Mold.] partie d'une colline 
qui est dépouillée de forét et apparait en cóne 
au dessus des collines boisées. 

DALMATICA, s. /. dalmatique. 


PLUR, sans art. dahnatice; —avec l'art, dahinaticele, 


DALOG, s. n. / ане. / bridon, bride. ||  Ost«- 
şul} calul in d«logi stringénd (Caur.), le sol- 
dat serrant la bride de son cheval. 

DALTÁÀ, s. f. ciseau. || eiseau à chaud, ei- 
seau à froid. 

PLUR. sans art. ЗАЦ; — «vec l'art. dál[ile. 

DÁLTUI (a), v. tailler au ciseau. || sculpter, 
ciseler. 

Cons. Ind, pr. daltuesc. 


DALTUIRE, s. f. action de taillerau cisean, 
de sculpter, de ciseler. 

DÁLTUITURÁ. s. f. trou fait dans le bois 
avec le ciseau. || sculpture, ciselure. 

PLUR. sans art. dálluiturí :C avec lart. dáltuiturile. 


DALTUTA, s. f. dim. de dalta. 

DÁM, [ёге pers. pl. ind. pr. et subj. pradu 
verbe a da, donner. || V. a da. 

1. DAM, Tore pers. pl. imparf. du verbe 
a da, donner. || V. a da. 

2. DAM. 5. н. chose énorme. || fmpáratul 
біна damurile de ease (CoL. Ваѕм.), le roi 
en apercevant cette immense maison. || Se 
minun foarle negăsind nici puiu de от 
intr'atitca damuri de case (Cot. Basw.), il 
sétonna grandement en ne trouvant pas un 
попппе dans une aussi vaste maison. 

PLUR. sans art. датигї; — avec l'art. damurile. 


DAMA, s. f. 1? dame (au jeu). ` Dama de 
сира, dame de cœur. || 29 f/pop./ femine de 
mauvaise vie. 

PLUR sans art. бале; — avec l'art. damele. 

DAMASC, s. п. acier de Damas, arme de Da- 
mas. || $$ vin Arabii cu tari dumascuri (1. 
NENIT.), el les Arabes arrivent avec des sabres 
de Damas. 


Рин. suns art. dinnascuríi ; — avec l'art. damas- 
curile. 


DAMASCÁ, s. /. damas (étofle). 
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DAMB, s. n. hauteur, monticule, élevation 
de terrain. || De pe înălțimea ипиї dàmb 
zărit colo, departe, la orizon, satul nostru 
(N. Саме); du haut d'un monticule j'aperçus 
notre village, lå bas, au loin, à l'horizon. || A- 
colo era o bisericujă pe un dámb (Сому. LA 
il y avait une chapelle sur une hauteur. || In 
partea despre care venia Mihu, sus, pe dàmb, 
este o саза (I. SLAv.); du cóté où venait Mihu, 
en haut, sur le monticule, il y a une maison. 

PLUR. sans ari. dåmburi ; — avec l'art. dáàmburile 








DAMBLA, s. f. apoplexie, coup Че sang, pa- 
ralysie. || [zbit de dambla, frappé d'apoplexie. 

DAMBLAGIU, s. m. paralytique. 

PLUR. sans art. damblazii; — avec l'art. damblagii. 

DAMBLAGIU, adj. apoplectique, paralysé. 

DÀMBOS, adj. accidenté (se dit d'un terrain). 

t. DÀAMBOVITA, s. pr. Dàinbovitsa, rivière 
qui traverse Bucarest. || Dàibovifá, apa dulce, 
cine bea nu se mai duce; Dàmbovitsa, eau 
douce, qui en boit ne seu va plus. 

2. DÀAMBOVITA, s. pr. district de Roumanie 
dont le chef-lieu est Tirgoviste. 

DAMLA, s. f. V. dambla. 


DAMLALIU, s. ғи. et adj. damblagiü. 

DÁMOL, adj. et adv. V. domol. 

DANANÁI (a), v. V. a dàinái. 

DANÁNAIE, s. f. extravaganee, drólerie, co- 
casserie, sottise. || Ce dánanaie de от va maï 
fi si asta, quelle esp^ce de paillasse est cet 
homme! || Faci dànaànat, lu cure пітепі 
nici nu gündesce;, tu commets des extrava- 
gances iuimaginables. || Boierul сана mai 
vede gi această dàándànaie (I. CREANGA), quand 
le seigneur vit cette nouvelle sottise. 

PLUR. sans art. dănănaï; — avec l'art. dáuánaile. 

DANCIU, s. m. enfant de tsigane firun. /. || 
$i la miere cu [wanca si eu duncii au ple- 
cat (T. ЅрЕК.), ils sont partis avec la tsigane 
el ses enfants pour chercher du miel. 


PLUR. sans art, daucif ; — avec l'art. neit, 


DÁNCIUC, s. n. V. danciu. 

DÂND, part. pr. du verbe a da, donner. || 
V.ada.. 

DANCIULET, 5. m. dim. de дапсій. 

DANDANA, s. f. tapage, tumulte, boule- 
vardi. || ennui. dèsagrément, sottise. || Se tine 
numai de dandanale, il ne fait que des sot- 
tises. || S'a făcut dandana mare, on а fait 
grand bruit. || Ма băgat intr'o dandana 
mare, tu m'as l'ourré dans une trés mauvaise 
affaire. 





PLur. sans art. daudauale; — avec l'art. danda- 
nalele. 


DÁNDANAIE. s. f. V. dananaie. 
DANDOASELE, «dv. à roburse, à l'envers, 











DAND 


DANDARATELE, adv. à rebours, en arrière. 
DANEZ, s. m. Danois. 


PLur. sans art. Danezt ;—avec l'art, Danezii. 
DANEZ, adj. danois. 


F. Graw. m. pl. danezi;— f. pl. danezí;—f. pl. da- 
Neze. 

DANG. int. ding (son produit par les cloches). 

DANGA. s. f. marque. empreinte, signe im- 
primé au fer ehaud sur un animal. 

ПАМСАТ, s. n. tintement (Чех cloches.) 

DANIA, s. p. /ane.] Danemark. 

DANIE, s. f. donation, legs, olfrande. || 
Acea danie de la eraiul un loe de odaie 
(Mir. Cosr.), le roi lui avait lait don d'un ter- 
rain pour v bàtir une maison. || Nu zicea ni- 
micu ie daniile cele vechi ale Domnilor (N. 
CosriN), il ne disait rien des anciennes doua- 
Lions faites par les princes. || Mi-ar (rebut o 
пегхоапа care sà [іе in. stare să facă o ase- 
menea danie (D. R. RosEerri), j'aurais besoin 
de quelqu'un. qui lut en état de faire une 
pareille donation. 

PLUR. sans art. danil ; — avec l'art. daniile. 


DANOS, «dj. généreux. || Si de тапа mai 
danos (P. Рор.), et plus généreux (la main plus 
largement ouverte). || нох la тіпа (Six- 
КА1), généreux. 


F. Gnaw. f. s. dánoas; — m. pl. dàuost ; — f. pt. 
dánosse. 


DANT, s. n. danse. 

PLUR. sans art. danjuri ; — avec Furt. danjurile. 

DANTELA. s. f. dentelle. 

PLUR. sans arl. dantele; — avec Cart. dantelele. 

DÁNTUI (a), r. danser. 

CoNJ. fud. pr. dánjuesc. — fmparf. dănpuam. — 
Раз. déf. dánjui.— Fut. pr. уой dnui. — Cond. pr. 
as Зац. — Impér. dănjuesce, dáu[uií, — Subj. pr. 
să dánjuesc. Inf. pr. a dáujui, — Part. pr. dšu- 
(ung, — Part. pas. din[uit, 

DANTUIRE, s. f. action de danser. 

DANTUITOARA, s. f. danseuze. 


PLUR. sans art. dán|uitoare ; - avec lart, dáu[ui- 
toarele, 


DÁNTUITOR, s. m. danseur. 

PLUR, suns, art. dán[uitorl;—«vec Cart. dánjuitorit. 

DANUI (a), v. faire une douation, léguer. || 
Pentru fericirea noastră lumet u fest du- 
пине (C. KouakD, elles ont été créées (don- 
nées au monde) pour notre bonheur. 


Coxs. Pad. pr. dánnesc. 


DÁNUIRE, s. /. action de faire une dona- 


Поп, de léguer. || donation, legs. 


Рон. sans art. dáuutii; — avec Га. дае, 
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DÁNUIT, a. donné, léguė. 


F. GRAM. f. s. dánuitá ; — m. pl. dánui[t ; — f. pl. 
dánuite. 


DAOCHÍ, p. deochi. 

DÁPÁNA (a), v. devider. || a depana. 

DÄPÄNÄTOARE, s. f. devidoir. || depàna- 
toare. 

DAPÁRA (а), v. tirer, arracher. 

CoN). Ind. pr. dapár. 


DÁPÁRA (a se), vr. se tirer, se tirailler. || 
Au ineepult а se dápára (V. CuixpgL.), ils se 
mirent à se tirailler. 

DAPOI, џ. d'apoi. || V. аро. 

1. DAR, s. n. don, présent, cadeau. || De dar, 
en cadeau. — Calul de dar nu se саша pe 
dint, cheval donné пе se regarde pasà la bride. 

2. DAR, s. n. don naturel. || Este un dar de 
la Dumnezeu, c'est un don de Dieu. || Cel de 
sus vars darul seu si peste cet neputineiost 
(1 Creanga), Dieu verse aussi ses bontes sur les 
impuissants. || [Trans] In starea darulut, se 
dit d'une femme enceinte. 

з. DAR, s. n. qualité. || Cra plină de dar, 
curata l'ecioará; vierge unmaculée, pleine de 
gràce. || Printre alte daruri, are si darul be- 
fiet; parmi Pautres qualités, il a aussi eelle de 
hoire. 

4. DAR, s. n. pouvoir. || A lua cuiva darul 
preofiei, enlever à quelqu'uu le pouvoir d'e- 
хегсег la prétrise. || HI duse тате poruncá 
Mitropolitului si Ijnseopilor ва cerceteze. eu 
asprime pre eet ce vroiau за se preoleasca 
san ха se di«eoneuscea si sà dea Пата preo- 
[iet si al diuconiei numai acelora се ar u- 
vea «ате si invefălură (Сому. Lir.); il avait 
donné l'ordre au Métropolitain et aux Evéques 
d'examiner sévérement ceux qui voulaient è- 
tre faits prètres ou diacres et de úw'aceorder le 
droit d'exercer comme prètre ou eomine diacre 
qu'à ceux qui étaient instruits. 

Рон. sans art, daruri ; — avec l'art. darurile. 


5 DAR, conj. mais, ог. || Je рен, der nu 
pot ` je voudrais, mais je ne puis. 

c. DAR (in—), loc. «dv. 1° gratuitement, 
gvatis, en cadeau. || 29 en vain, vainement. || 
In dur am luat, in dur dàm gi пої, nous l'a- 
vons eu gratis, gratis nous le donnons. || Zu 
dar se opunea bietul celemqia la pretenftu- 
nile femeei sale (N. Fuad a.) le pauvre employe 
s'opposait vainement aux pretentious de sa 
femme. 

° DARA, s. f. tare, déchel. 

DARÁ, conj. V. dar. || Loe. Dara-mi-te de 
inva(at ! et savanti || Dara-ii-te eünd 1 геги 
inpárdteasa ! (P. Isrig.), mais quand la reine 
le vitl 


DARA 


DARAB, s. n. [ Trans. et Mold.] piéce, mor- 
ceau, bloc. || au pl. débris, restes. || C'un dă- 
rab de sláninà (P. Рор.), avec un morceau de 
Lord lt Un даға» d» lemn, un inorceau de bois. 
|| Un cáinedueea in gură un dàráb de páine 
( TACHINDEL.), un chien portait dans sa gueule 
un morceau de pain. || Din eare dàraburi 'si 
hränese porcii (Ticnixbgt), desquels restes ils 
nourrissent leurs porcs. 

PLUR. sans art. darabe et dáraburi ; — avec l'art. 
darabele et dărabu ile. 

DARABAN, ;. т. /апе. / garde, soldat d'iu- 
fanterie qui était préposé à la garde du palais 
princier (en Moldavie). 

PLUR. sans art. darabani ; — avec lart. darabanit. 

DARABANÁ, s. f. tambour. || Ploua par'cá 
bàtea darabana, 11 pleuvait tellement qu'on 
eüt dit le bruit du tambour. 


Pi.U&. sans art. darabane ; — avec l'art, darabanele. 


DÀARÁBOS, adj. [ Trans.] à l'état brut, non 
policé. 

DÀRÁBUSI, s. f. pl. baguettes (de tainliour). 

DÁRÁBURI (а), v. [ Trans.] dépecer. 

DARAC, s. n. peigne (pour la laine, le lin, 
le chanvre, etc.), carde, droussette. || Lana tre- 
eutà prin «агас, laine cardée. 


PLUR. sans. «rt, dárace ;—avec l'art. dáracele. 


DÁRÁCI (a), v. carder. peigner (la laine, le 
lin, le chanvre). || Acolo găsi patru femei 
dintre eare doua toreeau, una dáráeta 51 cea- 
Гайа impletea la un ciorap (N. Еплм.); H 
trouva là quatre femmes dont deux filaient, 
une cardait, et l'autre tricotait un bas. 





Coxi. Jud, pr. dárácesc, — Imparf. dáráciam. — 
Pas. déf. dárácii.— РІ. q. parf. dárácisem.— Fut. pr. 


voiü dáráci. — Cond. pr. ag dáráci. — Impér. dárá- 
cesce, dárácijí. — Subj. pr. să dárácesc. — Inf. pr. а 
dáráci. — Par. pr. dárácind. — Part. pas. dárácit. 


DÁRACIRE, s. f. action de peigner, de car- 
der (la laine, le lin, le chanvre, etc.). 
DÁRÁCITOR, s. m. cardeur. 


PLUR. sans arl. dárácitori ; — avec lart. dáráci- 
toril. 


DARADAICÁ. s. f. piètre équipage. 

ПАВАЇ, s. n. /anc.] sorte de drap (L. Sai- 
NEANU). 

DARÁMA (a), v. V. a dárima. 

DARANAT, adj. insensé, capricieux. 


F. GRAM. f. s. dárámatá;— m. pl. dárámap; — f. pl. 
dárámate. 


DARAP, s. n. [ Trans.] V. darab. 


DÁRAPANA (а), v. détruire, ruiner, déla- 
brer, || A zadar să maši cercarà unit din bo- 
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teri sa-t dărapene cu armele domnia (Av. O- 
DOB.), vainement plésieurs boyards tentèrent 
par les armes de le гепуегзег du trône. 

Coxs. Jud pr. dárapán, dárapent, dárapáná.— Im- 
parf. dirapánam. — Part. dét, dácapánat. — Pl. q. 
parf. dárapáuasem. — Fut. pr. voiü dárapana. — Im- 
Dër, dárapáná, därapanatt, – Subj. pr. 54 dárapan, să 
dárapeni, să dárapene — Inf. pr. a dárapána.— Part. 
pr. dárapánánd. — Рам. pas. dárapánat. 

рАКАРАМАВЕ, s. f. destruction, ruine, dé- 
labrement. || D&rapánarea familiilor boie- 
resei, la ruine des familles nobles. || Dacă а 
contribuit cineva la darapünavrea impárd[iei 
tureesci (Ас. NENOP.), ai quelqu'un a contri- 
bué à la ruine de l'empire turc. 


PLUR. sans art. dirapánár(;—avec l'art. dárapáuárile, 
DARAPANAT, adj. détruit, ruine, délabri. 


F. GRAM. f. s. dárapánatà;— m. pl. dárapánafi ; — 
f. pl. dárapáaate. 


DARAVERE. s. f. affaire. || Ач dărăveri 
impreund, ils ont des affaires ensemble. || 
Cu rudele sà bei si sà manana, dar dara- 
veri sà n aibi (А. Pann); bois et mange avec 
tes parents, mais paie pas d'affaires avec eux. | 
Dàráàverile stiin(et, les questious de science. 

PLUR. sans art. dărăveri ; — avec l'art, dáráverile. 

DARDA, s. f. dard, javelot. || Fwstasii cu 
dardele а тапа (GHEORGAKI), les lanciers le 
javelot à la main. 

PLUR. sans art. darde; — avec l'art. dardele. 

DARDAI (a), v. imp. vibrer, résonner (en 
vibrant). || trembler, trembloter. || Când rác- 
nia dáàrdàiau ferestrile, quand il criait les 
fenêtres tremblaient. 

Созу. Ind. prés. dárdáesce.— Im paf. dácdátaü.— 
Pas. déf. dárdái.— Fut. pr. va dárdái. — Cond. pr. 


ar dárdái(. — Subj. pr. să dárdicascá. — Inf. pr. а 
dárdái. — Part. prés. dirdiind. — Part, pas. dărdšit. 


DÁRDÁÍALÁ, ». /. 
tement. 

DARDÁIRE, s. f. action de vibrer, de trem- 
bler. || vibration, tremblotement. 

DÁRDAIT, s. n. V. dárdáialá. 

DÁRDÀÁIT, part. pas. de a dárdài. 

DARDÁITOR, adj. vibrant. || tremblotant. || 


inc tain. || In viata popoarelor vin minute 
asa de dărdăitoare (Gr. Jip.), il у a dans la 
vie des peuples des instants si incertains. 


vibrement, tremblo- 


F. Gram. f. s. dárdáitoare ; — m. pl. dárdáitorI ; — 
f. pl. dárdàitoare. 


DARDAITURA, s. f. V dárdáialá. 
DARDALÁ, s. f. trembleur. 


DÁRDORA, s. f. ardeur. || [n dárdora lup- 
(еї, nu băgă de seamă; dans l'ardeur de la 
lutte, il n'v prit pas garde. 








DARE 


1. DARE, s. f. action de donner. || don, pré- 
sent, cadeau. || Cu dare de тапа, aisé, qui 
peut donner: — Casu unui om eu dare de 
тана (D. Ottax.). la maison d'un homme aisé. 
-— La toute familile cu dare de mana (G. 
[)Ем. Teon.) dans toutes les familles aisées. — 
Oumeni eu dare de bani, des gens aisés. || 
Durea und et, poignèe de main. || Leavea prin 
hàtiruri si dare de bani, il les avait par fa- 
veur et gràce à des pots-de-viu. 

2. DARE, s. f. impôt, laxe, redevance, tribut. 

PLU. sans art. dirt; — avec l'art, dárile. 

з. DARE. апе. p. a da. || Хи cra си pu- 
lin(a sà tasa din metereze a Чиге ajutor că- 
larimet sale (N. Cosrix) ; il hu était Bnpossi- 
ble de sortir des retranchements pour porter 
secours à sa cavalerie. || Steagurile поеме 
aic cautat а se dare inapot (Mir. Cosr.), nos 
bataillons ont cherché à se retirer. 

DARIE, s. f. pédiculaire (bot.J. 

DÁRÍMA (a), с. démolir, détruire, abattre, 
jeter bas, mettre à bas, renverser, шпег. 

Сох. Dad. pr. dáriim, dáriiní, Часта, dărimăin, 
dárimap, diri, — Jniparf. dáriniain, — Pas. def. 
däit, — PL q. parf. dávinasein.— Fut. prés. voiü 
dort, — Cond. pr. as dàrima.— impér. dáviini, dă- 
гиа. Subj. pr. să дагина. — Inf. pr. a dáruna. 
Part. pr. dárindud, — Furt. pas. divituat. 

DARÍMA (a se). rr. tomber en ruine. 

DARÍMARE, s. f. action de ошо, de dé- 
truire, d'abattre, etc. || démolition, destruction, 
renversemeut, ruine. || Udrinarea unei сазе, 
la démolition d'une maison. || Dàrimarea: u- 
net ітратадії, la ruine d'un einpirc. 

PLUR., sans art. dárimávi ;—avec l'art. dárimárile. 

DARÍMAT, «adj. démoli, détruit, abattn, jeté 
has, ren versé, ruiné. 

F. GRAM. f. s. dávimali;—àn, pl; dárünapi ;—/— M. 
dritnate., 

DARÍMATURÁ, s. f. démolition, ruine. 

PLUR, sans art, dárimáaurt ; — avec Гат. лги: 
turile. 

рАКЇМАТ, «dj. [Trun.] bon à rien. 

F. Gram. f. s, dárinslá ; — m. ph dárinatf ; — f. pl. 
drin ite. 

DARLOAGA, s. f. даг1од. 

DÁRLOG, s. n. réne, bride. 


очор, qui est arrivé tròs bas. 





| Loc. Sluya la 


Р.си. sans art. dàrloage ` — arce Part. dárloagcle. 

DARMA, p. darima. || V. a dárima. 

рАКМАТОВА, s. f. p. dárimáturá. 

DARMOZ, s. п. arbre de neige (hot. 

DÁRMOIA (a), v. V. a dirmoni. 

DARMOIU., s. н. [ Mold. ] grand crible. || V. 
dirmoit. 

DARMON, s. n. grand crible. || V. dirmon. 

DÁRMONI (a), v. passer an crible. || V. a 
дігтош. 

Е, DxMÉ, Nouv, Dict. loum.-Frang. 
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DÁRNÁIT, s, n. tintement. || Auzi darnái- 
tul aurului’ Entends-tu le tintement de Гос? 

DARNIC, «dj. libéral, donnant, qui a la 
main ouverte. || 77 foarte darnie, il est trés 
large, il est fort libéral. 

Е. Gnaw. f. s. darnică; — m. pl. darnict ; — f. pl. 
ilurnice. 

DARNICIE, s. f. libéralité, générosité, lar- 
cesse. 

Puur. sans art. däre ; — avec lart. dáruiciile. 

DARNIRE, s. f. Zone JV. daruicie. 

рАКЅТА, s. f. moulin à foulon. 


PLvR. sans art. dárste; — avec l'art. dárslele. 


t, DARUI (a). v. donner en présent, fuire 
cadeau, faire don. || Domnul Ран dàruit bine 
(Ex. NocaL.) le prince lui fit de riches ca- 
deaux. || Domnii d&ruian moşii or zu (ar, 
les princes faisaient don de terres aux cita- 
dias. || Ба se ruga {а Dumuezeu s'o da- 
rüiased eu un copil, elle priait Dieu de lui don- 
ner un enfant. || Dàruesee-mi numele (Ск. 
jte. ). dis-moi ton nom. || Cerênd si rudete lui 
la Domin ea sa L pedepseascd cu inehisoure, 
tarà viaja si d dá&ruiasca (Ex. KOGAL.), ses 
parents «emandaient au prince de le punir de 
la prison, mais de lui faire gràce de la vio. || 
Uysitele lov le dăruise cu patima joeului 
(P. Let A, les fées qui avaient présidé à leur 
naissance leur avaient donné la passiou de 
la danse. 

?. DARUI (а), v. récompenser. || £i fac d'a 
T darui, ii au tàiat eupul (SMNKAY) ; ап lieu 
de le récompenser, il lui a fait couper la tète. 

CoNJ. Ind. pr. diruesc, dàruescií, dáruesce, dáruim, 
Јаго, dáruesc. — /mparf. dăruiam. — Pas. déf. dà- 
rai.— Pus. q. Dorf, dávuisein, — Ful, pr. voii. dă- 
гш. — Cond, pr. as Чичи. — Impér. dăruesce, dă- 
чи. — Subj. pr. să dáruese, sà dáruescí, să dă- 
ruiascá. — Inf. pr. a dat, ` Part. pr. Чагино, — 
Part, раз. даги. 

DARUIRE, s. f. action de donner en présent. 
|| don, cadeau, present. || Daruiri de moşii, 
dons de terres. 


Руси. sans art, «гои: — avec l'art, diruirile. 

1. DARUIT, «dj. donné en présent. 

2. DARUIT, «dj. qui a гесп un cadeau. H ré- 
compensé. || Si daruit la lasut ха mearga- 
сахӣ (SiNKAD); et, lui ayant fait un cadeau, il le 
laissa retourner ehez lut. 

F. GRAM. f. s. dăruită; — m. pl. dän: — f. pt. 
dăruite. 


DARUITOR, adj. donuant, libéral. 

F. Gram. f. s. d'iruito:uie ; — m. pl. dáruiorí ; — 
f. pt. dávuitoare, 

DARVALÁ (de —), loe. ede. de renfort. || Cal 
de багтай, cheval дегеп ог. || Au fost pus en- 
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rånd var si piatră, impreună си țiganii de 
darvalà (1. NEcULCEA) ; on le mit à charrier du 
plàtre et de la pierre avec les tsiganes de ren- 
fort M | 

DARVAREALA, s. f. souillure. 

DÁRVARI (a), v. salir, souiller. 

DÅRZ, adj. V. dirz. 

DÁRZIE. s. f. dirjie. 

DÁSAG, s. in. V. desag. 

DASCAL, s. m. maitre, professeur. || maitre 
d'école. || Vremea dascálul. gi invafatorid 
tutulor este (CANTEM.), (litt. le temps est le 
maitre et l'enseigneur de tous), le temps est 
un grand naitre. 

Реп. sans art. dascăli ; — avec l'art. dascălii. 

DÁSCALAS, s. m. dim. de dascál. 


DÁSCÁLI (a), v. enseigner. || donner des 
conseils, conseiller. || Prea era sfátousa, prea 
il dásealia (T. 5вок.); elle lui donnait trop de 
conseils, elle lui faisait trop la leçon. 

Coxs. Ind. pr. dáscilesc.— Im par f. dáscálíam.— Pas. 
dét. discálit.—— РІ. 4. parf. dáscálisem.— Fut. pr. von 
dáscáli, — Cond. pr. as dáscáli.— Impér. dáscálesce, 
асан. — Subj. pr. să dáscálesc, să dáscálescí, să 
dáscáleascá. — Inf. pr. a Чаѕсай. — Part. pr. dáscà- 
liud. — Part. pas. даса. 


DÁSCÁALIE, s. f. 1? enseignement. || doc- 
trine. || 2? métier du maitre. 


DASCÁLIT, part. pas. de a dáscáli. 


F. Gram. f. s. dáscálità; — m. pl. dáscáli[i; -- f. pl. 
dáscülile. 

ПАЅСАЦТА, s. f. institutrice, maitresse d'é- 
cole. || la femme, et aussiiron.la fille du maitre 
d'école. || Prov. Dáscalila sárácie invalà 
pe om meserie (А. Paxx) la pauvreté rend 
l'homme industrieux. 


PLUR. sans art. dascálije ; — avec l'art. dascáli|ele 


DASCÁLIT, «dj. qui recoit les lecons de 
quelqu'un, à qui on a fait la lecon. || dresse. || 
Toate lighioatele сит 'tesiau айне pur cá 
erau daseálite; toutes les bètes de la cour ve- 
naient au devant de lui, on eùt dit qu'elles é- 
talent dressées à cela. 

Е. Спам. f. s. dáscálità ; —m. pl. dáscálilt ; —/f.. pt. 
dáscálite. 

DAT, «dj. donné. || Lucrul dat, la chose 
donnée. || Lándá dutä la pieptent, laine car- 
dée. || Sin ew pálária datë îndărăt, il res- 
tait là son chapeau mis en arriére. || Cosi- 
[ele eŭ date pe spate, ses tresses rejetées sur 
le ios. 

EF. Слам. f. s. dată; — m. pl. dafi; — f. pl. date. 


DAT (a fi—), f. pas. dea da. || Ti e dat hu 
sa facă eutare неги, M lui incombe de laire 
telle chose. || Æ dat fetelor зӣ ingrijeased de 
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сиг спіа easet, c'est l'affaire des filles de veil- 
ler à la propreté de la maison. 

DAT, s. w. fait de donner. || don, donation. 

|| Datul sufletului, Газове. || Раб de har, 
remerciement, | Datul тапеї, poiguée de main. 
|| Datu cu сар, le fait de tirer les cartes. 
|| Poate fi st datulde la Dumnezeu sà nu fie 
prieten desávirsgit (N. Соѕтіх), c'est peut-ètre 
un don de Dieu qu'il n'y ait pas d'ami par- 
fait. || Adevărul nu se stie de datul bani- 
lor (N. Cosr.), on ne sait pas si réellement il 
donna de l'argent. 

t. DATA, s f. fois. || ға o datà, il y avait 
une fois. || Alta-datà, autrefois. || Ан{бн 
Qata, la première fois, de prime abord. || Togi 
о dati, tous à la fois, tous ensemble, tous en 
mème teinps.| Ele rorbian toate d'odatd, elles 
parlaient tontes à la fois. || De-o-dat«, soudain, 
tout-à-conp. De-o-cuin-da«tá, pour le monent, 
actuellement, présentement. || Nci-o-datà, 
jamais. || Vre-o data, quelquefois. || Pe data, 
de suite, aussitót. — Voința pe datë vrea să 
"ef iim plineascá, i| veut qu'on. fasse de suite 
sa volonté. 

PLUR. sans art. dän. — avec l'art. dájile. 

2. DATA, s. f. date. 

PLUR, Sans art, date; — avec l'art. datele. 

DATA (а), v. dater. 

Сох. lid. pr. datez. 

DATATOARE, s. f. dati (t. de graum.} (GoL.). 

DÁTÁTOR, s. m. celui qui donne, donateur, 
donneur. || Sinyur Christos este datator de 
biruintá, seul le Christ peut donne: la vic- 
toire. || Dutátor de viată, qui donne la vie. 
|| Dătàtor de moarte (M. Емх.), qui donne 
la mort. || Datátori de legi si datini, légis- 
lateurs. 





PLcn. sans art. dàtàtor(; — avec lart. dštàtoru. 

DATATOQOR. «dj. qui donne. || Cum in vreme 
de гага eade plouiudatatoare de rod (1. SLav.), 
comme pendant été tombe la pluie qui fé- 
conde (lill. qui donne des fruits). 

Е. Gnxwu, f. s. dàtátoare ;—m. pl. ditátori ; —f. pl. 
dátáloare, 

DATATURA. s. f. coup. 

PLUR, sans art, dátàturt ; — avec Га. dátüturile. 

DATINA, s. f. coutume, usage. || Dimineața 
за dus ттен dung datina sa iarăşi prin 
тип{ї si prin püdurt(I. G. Ssiera), le matin 
le dragon est de nouveau parti. par monts et 
par vaux selon sa coutume. 


Р.к. sans art. datine; — arec lart. datinele. 
DATIV., s. ». datif (t. de утат. . 


PLUR sans art. dative; — arec l'art. dativele. 
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DATOARE, s. f. pl. (anc. devoirs. 
D'A-TOCMA, loc. adv. (anc./ également. || 
Insă cunoseéndu-l са n'ave d'a-toema pu- 
[егі (SP. Mirescu), mais s'étant apereu qu'il 
n'était pas d'égale lorce. || Deatoema cu cet- 
Гаці boieri (N. CosriN), égal aux autres bo- 

vards. 

DATOR. adj. redevable, obligé. || A re màn? 
dator cuira, rester redevable à quelqu'un, 
rester l'obligé de quelqu'un. || Cine nu e da- 
tor e destul de boyat (HrNT.), qui ne doit rien 
est assez riche. || Dator uu's ed nwu'ni da 
пітенї pe datorie, je ne dois rien, puisque 
personne ne me donne à erédit. || Dator vin- 
dut, perdu de dettes, 

F. Grau. f. s. datoare; — m. pt. datori : — f. pl. 
datoare. 

DATOR (in—), loc. adv. à credit. || Cine 
bea in dalor (A. PAxN), qui boit à crédit. 

DATORI (а), v. devoir. || Cát '(i datovresc? 
Combien te dois-je? || ' M? dutora ban? mulli, 
il me devait beaucoup d'argent. 
























CoNJ. Jnd. pr. daloresc, datoresc«, datoresce. — 
[m paf. datoriam.— Pas. déf. datorit. — PL. q. раг. 
datorisemi.— Fut. pr. voii datori. — Сона. pr. ag da- 
lori. — Impér. datoresce, datori[l.— Subj. pr. si da- 
(огехс, sà datoresci, să dutoreascá.— fut, pr. à datori.— 
l'art. pr. datorind. — Part. pas. dalorit. 


1. DATORIE, s. f. devoir. || O datorie cetu- 
(eueuscá, un devoir de citoven. || A da pedu- 
torie, donner à crédit. 

2 DATORIE, s. f. dette. || Dutoria nu moare 
nici odată (A. Рахх), une dette ne meurt ja- 
mais. || In datorie, à crédit. — Si bani саба ii 
chelluiu acolo eu atita gloatà de oameni tot 
en datorie ії lua. (N. Moste), il eipruntait 
tout l'argent qu'il dépensait avec cette grande 
quantité de gens. || Credinciost eran Domnu- 
lui Muntenese după datoria sángeluit (N. 
Muste). ils étaient. fidèles au priuce de Vala- 
chie conformément aux liens du sang. 

PLUR. sans art. datorit ; — avec l'art. datoriile. 

DATORINTA, <. f. devoir, obligation. 


PLUR. sans art. datorin|e ; —avec lart. datorinjele. 


DATORIT, «tj. dù, qu'on doit. || Respecud 
datorit leilor, le respect dù aux lois. 


F. Слам. f. s. datorită; — m. pt. datori[t ; — f. pt. 
datorite, 

DATORNIGC, s. m. débiteur. || De {ч un da- 
toric reu si un sac de paie este bun (Gor); 
d'un mauvais débiteur même un sae de paille 
est hon. 


Dn, sans art, datornicf ;—avec l'art, datornicit. 


DATORNICÁ, s. f. débitrico. 


Puur. sans art. da(ornice; — avec lart. datorni- 
cele. 


M) DE 


DAU, 1° pers. sing. ind. pr. de r. а da 
donner. | V. a da. 

DAUL, s. n. (auc.] tunbour, caisse, timbale. 

DAULA (a). v. harasser, exténuer, éreinter. 
l| A daula un cal, éreinter un cheval. 

Сох). Ind. pr. dàulez. 

DAULA (a se), vr. se fatiguer, s'épuiser, se 
lasser. || А se Чаша prin opintiri, s'épuiser en 
eftorts. 

DAULARE, s. f. action de harasser, de fati- 
guer, elc. || atigue, lassitude, éreintement. 

DAULAT, adj. fatigué, lassé, épuisé, éreinte, 
rendu. 


F. GRAM. f. 
daulate. 


DAUNA, s. f. dominage. 
PLcR. sans art, daune; — avec (art. daunele. 


DAURIT, alj. p. aurit. || Are aripi dau- 


rite, il a des ailes dorées. 


e, daulatá ; — 20. pl. Чапа; — [. pl. 


К. Gram. f. s. dauritá ; — m. pl. dauri[i; — f. pt. 
daurite. 

DAVA, s. f. (unv.] prétention, proces, || Că 
dávalele lor nu arean sfirsit niciodatà (Cun. 
ANONIMA), car leurs prétentions ne prenaient 
jamais fin. 


PLun. sans art. davale; — avec lart. davalele. 


DAVALMA, loc. adv. V. avalma. 
DAVALMAS. s. m. co-propriétaire. 
DAVÁLMASIE, s. f. co-propriété. 

1. DAVÁSI (ase), v. ( T rans.] piller, dé- 
pouiller. Т 

2 DAVASI (а se), v. / Olt.] dépenser, dissi- 
pet. | H sa iávasit loută averca, il а dépensé 
toute sa fortune. 

DÁVÁSIT. «dj. [ Trans. pille, dépouillé. || 
[ Ой. ] dépense, dissipé. 

F. Gras. f. s. dávásità; — m. pl. dávásiji — f. pt. 
dávázite. 

1. DE, рер. de. || De (ifà, à la mamelle. 
— D'ar [i de (i(& si tot гаг fl aşa de proasta ; 
fut-elle à la mamelle ou encore elle ne se- 
rait pas aussi béte. || A da de 5oldénoncer. — 
Dar a (Geut са ха nu se dea si pe sine de gol, 
mais il s'est tu afin de ne pas se dénoncer. — 
De viu, vivant, vif. — Pesce prins de viu, poisson 
pris vivant. — ['iqropat de eur, enterré vit. || 
De după, de derriere. - Boul mugi de dupa 
easa, le hoeuf mugit de derriere la maison. || 
De сапа, depuis. — De сап nu Гат vezut, 
depuis que je ne l'ai vu. || De geabà, inutile- 
ment.— L'am chiemat de yeabă, je V'ai appelé 
inulilement, || De сооло, de bonne heure. 
Se seuluu de veeme, ils se levaient de bonne 
heure, || De fd, présent. — Erun de falà, ils 
étaient présents, || De ajuns, sulfisainment. || 
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Mi s'a spus de cineva, quelqu'un m'a dit. || | ginea elesteutut, en arrivant au bord de l'é- 


De numai, que seulement. || Саеї de nu, car 
dans le cas contraire. 

2. DE, prép. de, par suite de. || De ostenit 
eru să piurd, elle allait mourir de fatigue. 

s. DE, adv. si, tant, à force de. || Un jet vechiu, 
negru de vechiu ce eru (DELavgR.); un vieux 
lauteuil, noir tant il était vieux. || 5 se prop- 
tía de slab serinanul (Соѕв.), et le pauvre 
homine était si faible qu'il. s'appuyait. || De 
rele ce sunt nu mat pot trái la un loe; elles 
sont si méchantes qu'elles ne peuvent vivre 
ensemble. j| Tre? draet se семин de Гассан 
elábue lu gură, trois diables se disputaient 
si tort qu'ils en écumaient. 

4. DE, prep. intercalé pour éviter un hiatus. 
|| Cu dráguta d'altuia (P. Рор.), avec la mai- 
tresse d'un autre. 

5. DE, prép. avec cu, pendant. || Furnica 
"ai stringe hrana de cu сага pentru iarnă 
(А. Рахм), la fourmi ramasse pendant Го6 sa 
nourriture pour l'hiver. 

с. DE, prép. p. fiind de et fiind cu. || Zu- 
pudà de un eot, la пеше étant haute. d'une 
aune. || Femeie de cinei сорії, temme ayant 
cing entants. 

71. DE, рер. emplogé avee un purticipe 
pussé. || De vezut, à уой. Je lueru de vezut, 
c'est une chose à voir, qui mérite d'étre vu. || 
De furat, volé.— Е lucru de fural, e ext une 
chose volé. || De cumpărat, acheté.— Doi cù- 
luse negri mititei si nw's de furat el a de 
cumpărat (V. ALgx.);avec deux petits chevaux 
noirs qni ne sont pas volés, mais qui ont élé a- 
chetés. || Nu e de stat, nu e de fräit il wya 
pas moyen de rester, il n'y a pas moyen de 
vivre. 

s. DE, prép. à. || Ce stafi de cugetutt? Que 
restez-vous là à penser? 

9. DE, prép. avee a et l'inf. || SN se lisa dr- 
а-сіпа si se gátia de-a-pleea (SezaT.), il ces- 
sait de souper et se préparait à partir. || A u- 
vut de a [асе (Stixcai), il a eu à faire. 

10. DE, prép. «vec a auzi. || A se auzi de 
сега, apprendre quelque chose (par oui-dire). — 
Сапа se auzi de moarteu lut, quand on apprit 
sa mort. 

11. DE, prèp. pour. | Luerurile ecestea nu 
sunt de noi, ces choses-là ne sont pas pour 
nous. || Naum nici de birjá, je n'ai mème pas 
pour la voiture. 

12. DE, prép. à. || Apoí se puse de mulse 
iepele (P. 1$рїң.), ensuite il se mit à traire les 
juments. || Cere ce uï de cerut, demande ce 
que tu as à demander. 

13. DE, prép. p. de când, depuis que. || Pu- 
timu ce °l 51а ріпїа de сор, la passiou qui le 
dominait depuis qu'il était enfant. 

14. DE, prép. pour la. || Ajungénd de mur- 











lang. 

15. DE, conj. devant un verbe. || Un miras 
dulce de te imbuta, nn parium si doux qu'il 
enivre, || A poruncit de Pu legat, а ordonné 
de l'attacher. || Urla de te lua qroazu, il hur- 
lait à faire peur. || Se duse de 'L instiinta, ú 
alla le prévenir. || Apo; se duse de spuse lu- 
(lui seu, ensuite il alla dire à son реге, 

1: DE, prép. avee sub. || De sub piatrå cur- 
qea (iind, la farine coulait Је dessous la meule. 

1. DE, prèp. employé pour former le цёт. 
|| La colt de carare (P. Рор.), au coin du sen- 
пег, 

18. DE, prép. avec un udjeetif. || рона fe- 
mei una eu alta de tinere, deux l'eiines aussi 
jeunes l'une que l'autre. 

19, DE, prèp. depuis. || De fert, depuis hier. 

20. DE, prép. par. || De barbă Luduc(P. Por.), 
jelamene par Di barb». || Leyànut de udierea 
vintului (1. CREANGA), b.lancé par le soullle 
du vent. 

21. DE, prép. quant à. || De vorbit nu росе 
vorbi; quintà parler, il ne peut pas parler. 

22. DE, conj. si. || De le trebuie o doagà, o 
sita, ined eleurya le Moldova (N. Costin); s'ils 
ont besoin d'une douve, d'un sas, ils s'adres- 
sent toujours à la Moldavie. || Au se suni 
de-i mori sau treaz (Coss.). on пех арегсехаш 
pas s'il était mort ou éveillé. || De селе, st fes- 
saie, Si je Lente. || Ue vret, 3i je veux. || Пели 
roesc, 81 je ne veux pas. || De ам D bogata, de 
av fi süáracá; qu'elle soit riche ou pauvre. || 
De nu st de tot, sinon complètement. 

23. DE, conj. que. || De (i£ era drug sa te 
nili la el, que c'était plaisir à le voir. 

24. DE, interj. que [laiel et aprés]. quy 
puis-je! || ЁЛ аро? de! je vous l'avais bien 
dit. || Dar de, mais voilà. 

DE-A-BERBELEBAC, lov. «dv. en faisant la 
culbute, à la culbute. 

DEABIA, loc. udv. à peine. || V. abia. 

DE-A-BINELEA, loc. ado. pour tout de bon. 

DEACĂ, conj. V. dacà. 

DE-A-CALARE, loc. «dv. étant à cheval. 
|| V. calare. || A domnit numu nn an tot 
de a càlare (N. CosriN),1l ne rena qu'un an, 
toujours à cheval. 

DE-A-CASA, loc. adv. en partant de la mai- 
son. || De ce nu ini-ui spus de-a-casáà ? Pour- 
quoi ne nu l'as-tu pas dit avant de partir? 

DE-ACEEA, Joe, udv. aussi, c'est pourquol. 

DE-A СОКО 'N САР, loc. «dv. cul par. des- 
sus tète. 

DEACUM, loc. «itv. dès à présent. |V. acum. 
DEADEVÁR. loc. «dv. (ane.] en vérité. || 
Sti ed deadeváv esci (Ev. Con), nous savons 

que vous ètes véritable. 
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DEADINS, lov. edv. exprès, expressément. 
|| V. adins. 

DE-A-DREPT, loe. «dv. tout droit, directe- 
went. || V. drept. 

DE-A-DREAPTA, loc. «idv. à la droite, sur 
la droite. [| A aşezat legtoauele de-a-dreapta 
Duudret, il actablileslézionssur la rive droite 
du Danube. || V. dreaptă. 

DE-ADURA, loc. «dv. en voulant. || V. dura. 

DEAFIREA, lor. «dj. éminent, noble, dis- 
Lingue. |] Nici lu nu vel fi mat deaftrea si 
mal huraie de cat. «Ц (CANTEM.), tu n'es 
peut-étre pas plis noble ni plus travailleur que 
les autres. || Om deufirea, homme éminent. 

DEAL, s. р. colline, cotean. || £i deal, sur 
la се. || Loc. Me roy, ce iut ladealla vale? 
(1. CkxEANGA) Mais voyons, pourquoi tant hésiter? 


Di Un. sans art, dealuri; - avec lart. dealurile. 


DEALA, s. f. jane.) œuvre (GASTERn). 

DEALUNG. loc. adv. іои dulong. || (астен 
deal (V. Аһех.), tombant tout de son long. 
|| V. lung. 

рЕ-А-ОАКВА, loc. adv. à l'aveuglette. 

DEAOS, adj. | lrans.] V. diaos. 

DEAPURUREA, loc. «dv. toujours. || Verni? 
eran deapirairea in petrecert си nai (1. Ск.), 
les voisins étaient toujours en parties de plat- 
sir avec nous, || V. pururea. 

DE-A-RANDUL, loc. adv. V. тапа. 

DE-A-ROATA, loc. adv. en faisant la ronce. 

DE-A-ROSTOGOL, loc. adv. en roulant. 

DEASEMENEA, loc. «dv. V. asemeuea. 

DEASILA (cu—), lve. «dv. de l'orce. || V. 
sila. 

DEASNEATÁ. s. f. [ Вис.] p. dimineata. 

DP-A-STANGA, loc. adv. à la gauche, sur 
la gauche. || V. stángà. 

DE-ASUPRA, loc. «dv. au dessus. || Pe dea- 
supra, au dessus el par dessus. || V. asupra. 

DE-A-TOCMA, loc, «dv. V. d'atocma. 

DEATUNGI, loc. adv. depuis lors. || V. a- 
Lunci. 

DEAVALMA, loc. «dv. V. avalma. 

DEBÁLAT, «dj. | Вис.] V. dabalazat. 


DEBÁLÁZAT, adj. У. dábàlázat. 

DEBARCA (a), v. débarquer, 

DEBARCADER, s. н. déburcad?re, 

DEBARCARE, s. f. action de débarquer. || 
débarquement. 

DE-BRÎELE, s. comp. nom d'une danse po- 
pulairc. 

DEBUT, s. ». début. 


Peer, sens art, debuturt ; — «cec. Carte debuturile. 
DEBUTA (a), v. débuter. 

Сом. Judd, pr. debute:z. 

DEBUTANT, s. >в. débutant. 


PLUR, sans art. debulau|t; — avec. Cart. debutan]if. 
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DEBUTANTÁ., s. f. débutante. 


PLUR, sans art debutante; — avec. lart. debu- 


tantele. 

DEC, inl. eh bien | ouais! que voulez vous! 
qu'y puis-je ! vous voyez bien | Dee? nu cumra 
ui pofti.. (l. CREANGA) Ouais! tu vondrais 
peut-etre.. 

DECADEA (a), v. déchoir. 

Coxs. Se conjugue comine a cadea. 

DECADENTÁ, s. f. décadence. 

DECAGRAM, s. n. décagrmnme ( —10 grani- 
шев), 

рои. sans art. decagramne ; — arce lari. deca- 
granelc. 

DECALITRU, s. i1. décalitre ( —10 litres). 

Dun. sans art. decalitri ; —avrce lart. decalitiii. 

DECALOG, s. m. décalogue. 

DECAMETRU, s. in. décamóétre (= 10 mé- 
tres). 

PLUR, sans art. decametri ; —avec lart. decunetrii. 

DECAN, s. m. doyen. 

Рок. sans «rt, decani ; — avec lart. decauli 

DECANAT, s. n. décanat. 

DECAPITA (а), v. décapiter, décoller. || V. a 
descapátina. 

Созу. Ind. pr. decapitez. 

DECAPITARE, s. f. action de décapiter, de 
décoller. || décapitation, décollatiou. || V. des- 
cápálinare. 

Puur., sans art. decapitári; — avec lart. decagi- 
avito: 

DECAPITAT, adj. décapité. || V. descápá- 
tinat. 

Е. Gran. f. s. decapitali ; — m. pl. decapila[í ; — 
f. pl. decapitate. 

DECASUTAS, s. in. (anc.] centenicr. 


Peur. sans art. decasulag(; — uvec lurt. decasu- 
tasu. 

DECAT, n. de cát, plutot que. || Ve cát co- 
das in oras, mai bine in satul tea [runtas 
(I. СкелмсА); plutòt que d'étre le dernier à 
la ville, il vaut mieux étre le premier dans ton 
village. || V. cát. 

. DE-CE, loc. conj. pourquoi. || De-ee n'ar 
venil? || Pourquoi. n'es-tu. pis venu? 

2. DE-CE, loe. conj. à mesure que. || De-ce 
se apropia, à mesure qu'il s'approchait! De ce 
mergi inaiute, питаї de pustietá(i? dai (L 
CnuEAXGA); à mesure que vous avancez, vous 
ne rencontrez plus que des endroits déserts. 

DECEIA et decia, Zonen. de aci-inainte, 
dorénavant, par la suite. | $i decieu moarte 
nie va fi (Самтем.), el dorénavaut il n y aura 
plus de mort. || S decia i-uu pus nume de 
domnie Mihai Vodă (N. Cosrix), et pav la suite 
ils lui donnèrent le пош de Milai Vodă. 


DECEMBRIE, s. m. décembre. 
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DECEMVIR, s. i». décemvir. 


Рв. sans art, decemvirt ;—avec l'art. decemvivit. | 


DECEMVIRAT, s. n. décemvirat. 

DEGENIE. s. f. espace de dix ans. || Acum 
patru decenii, il y а quarante ans. 

DECEPTIE et deceptiune, s. f. déception. 

PLUR. sans arl. deceppi et deceptiuui ; — avec 
Part. deceppile et deceppiunile. 

DECENTRALIZA (a). v. décentraliser. 


Coxs. Ind. pr. iescentralize:. 


DECENTRALIZARE, s. f. action de centra- 
liser. || décentralisation. 

DECENTRALIZATIE et decentralizatiune, 
s. f. décentralisation. 

DECENTRALIZAT, adj. décentralisóc. 


F. Gram. f. s. decentralizatá ; — m. 
liza}! ; — f. pl. decentralizate. 


DECHEMVRIE, s. ur. V. decembrie. 

DECHILIN, adv. [ Trans.] particuliérement, 
spécialement, individuellement. 

DECHISI (а) v. V. a dichisi. 

DECÍ. conj. donc, par conséquent puis, alors, 
aussi. 

DECIDE (a), v. décider. || V. a hotări. 

DECÍENÍ, s. эн. pl. june.] Roumains de la 
rive droite du Danube (CANTEMIR). 

DECILITRU, s. m, décilitre. 


PLUR, sans art, decilitri ; — «vec l'art. есігі. 
DECIMA (а), v. déciiner. 

Coi. Ind. pres. decime, 

DECIMA, s. /. décimo. 

PLUR. sans art. decime; — avec l'art. decimele. 


DECIMAL, a). décimal. || V. zecimal. 

F. Сялм. f. s. decimalá ; — m. pl. decimali ;— f. pl. 
decimale. 

DECIMETRU, s. m. décinietre ( = (Um. 10), 


PLUEF. sans art. decimetrl; — avec l'art. decimeti ії. 


DECINDE (a), v. descendre. || V. a cobori. 

DECINDEA, adv. pop.) par delà, de l'autre 
coté. А 
DECÍOCÁLA (а), c. [ Mold.] ôter la roue. || 
Dectocàálnse cărufu si o ungea (1. CREANGA.) ; 
il avait óté la roue et la graissait. 

DECIZIE et deciziune, s. f. décision. 


Ріск. sans arl. decizil et deciziunt ; — arec l'art. 
deciziile et deciziunile. 


DECIZIV, adj. décisif. 


F. Gras. s. f. decizivà ; —m. pl. decizivi; — f. pl. 
decizive. 


DECLAMA (a). v. déclamer. 
Сохј. Ind. pr. declam. 


DECLAMARE. s. f. action de déclamer. || 
déclamation. 


PLUR. sans arl. declamărl; — avec lart. decla- 
inárüc, 


pl deceutra- 


= 
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DECLAMATIE et declamatiune, s. f. décla- 


mation. 


PLUR, sans arl, declinnații et declama]iun ; — arec 
lart. declamaliile et declamajiunile. 


DECLAMATOR, s. m. déclamateur. 


PLUR. sans art. declamalorl; — avec l'art, decla- 
matorit. 


DECLAMATOR, «dj. déclamateur. 


F. Gray. f. s. declatnatoare; — n. pl. declamatortí; — 
f. pl. declamatoare. 


DECLARA (а), v. déclarer. 
Сом. Ind. pr. declar. 


DECLARARE, s. f. actiou de déclarer. || dé- 


claration. 


PLUR., sans art, declarárt; — avec l'art, declarárile 


DECLARAȚIE et declaratiune. s. f. décla- 


ration. 


Рі.ся. sans art. declarați et declara]iuu! ; — «vec 
Uart. declarațiile et declarajiuuile. 


DECLARAT, p«rt. pas. de a declara. 


‚ F. Свлм. f. s. declarată; — m. pl. declarați ; — 
f- pl. declarate. 


DECLINA (a), v. décliner. 
Coxs. Ind. pr. declin, 


DECLINARE, S. je action de idécliner. || dë 
clinaison. 


PLtnR. sans arl. declinări ;— avec l'art. declinárile, 
DECLINABIL, «dj. déclinable. 


F. Gray. f. s. declinabiláà ; — m. pl. declinabilí ; — 
f. pl. declinabile. 


DECLINAT, part. pas. de a declina. 


Е. Gray. f. s. declinată;—m. pl. declinatt ;—f.. pt. 
declinate. 


DECOCT, s. x. décoction. 


Рен. sans art. decocturí ;—«avec l'art, decoclurile. 


DECOLORA (a). v. décolorer. 

Coxs. Ind. pr. decolorez. 

DECOLORA (a se), v. décolorer. 

DECOLORAT, «dj. décoloré. 

К. GRM. f s. decoloratá ; — m. pl. deeolora]t : — 
f. pl. decolorate. 

DECOPIA (a/, v. copier. || V. a copia. 

DECOPIARE. s. f. action de copier. || copie. 
|| V. copiare. 

DEGCOPIAT, adj. copié. || V. copiat. 

DECOR, s. n. décor. 


PLer. sans art decoruri ; — arec l'art. decoru- 
rile. 


DECORA (а), v. décorer. 
Сох. Ind. pr. decorez. 


DECORARE, s. f. action de décorer. | 
ration. 


déco- 
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DECORAT. adj. décoré. 

Е. Спам. f. ғ. decorată;—m. pl. decorajt; — f. pl. 
decorate. 

DECORAȚIE ~t decoratiune, s. f. dócora- 
tion. 


PLun. sans art. десогајі et decorajiunile ; — aree 


l'art. decoraļiile et deeora[iwunile. 

DECORATOR, s. i1. décoratenur. 

Du, sans arl. decoratori ; — aree lart. decora- 
lorif. 

DECRET. s. n. 


Den, sans art. decrete ; —avec lart. deeretele. 
DECRETA (a). v. décréter. 


Coxs. Ind. pr. decretez.— Im parf. decretam.— Pas. 
déf. decretai. — Л. 4. parfe decretasem. — Fut. pr. 
volú decreta.— Cond. pr. as decreta. — Subj. pr. să 
decretez.— Гн. pr. a decreta.— "trt, prés. deeretand. 
— Part. pas. decretat. 


DECRETAREB, s. f. action de décréter. 
DECRETAT, «dj. décrété. 


F. Gnaw. f. s. decretată; — m. pl. decreta]fí; — 
f. pl. decretate. 


DECULAT, adj. perclus. 


F. Gnaw. f. s. deculatá ;— m. pl. deeulaft ;—f.. mi. 
deculat: 


décret. 


DECUM, loc. соту. dés que, aussitót que. 

DECURGE (a), v. découler. 

Cow). Se conjugue comine а curge. 

DECURGERE, s. f. action de découler. 

DECURS, s. n. cours. || Da decursul anu- 
lui, dans le cours de l'année. 

DEDA (a), v. adonner. || habituer. 

Coxi. Se conjugue comine а da. 

DEDA (a se), vr. s'adonner. || s'habituer. || 
Dedéndu-se си lumea, en fréquentant le 
inonde. 

DEDANIE, s. f. usage, habitude, pratique, 
exercice. 

DEDARE, s. f. action de s'adonner. 

DEDAT, adj. 3donn?. || habitué. || Vedat la 
mieu, habitué au travail. || Dedal la lucra 
rile grele, habitué aux choses rudes. || Cum o 
să me las de rele, cà 's de mie dedat cu ele? 
(P. Pov.), cominent. puis-je abandonner mes 
mauvaises habitudes, j'y suis fuit depuis len- 
fance? 

F. билм. s. 
dedate. 

DEDEMULT. loc. adv. V. demult. 

DEDESUBT. loc. adv. de dessous. || V. subt. 

DEDETBI, s. m. pl. V. dádátel. 

DEDICA (a), v. dédier. 

Coxi. lud. pr. dedic. 

DEDICARE, s. f. a:tion de dédier. || dédi- 
cace. 

Pien. sans art. dedicárí ; — avec l'art, dedicárilc. 





f. асар; — т. pl. dedatá; — f. pl. 
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DEDICATIUNE, s. f. dédicace. 

DEDITÁ, s. f. V. dádátel. 

DEDITEI. >. m. pl. V. dádatel. 

DEDITIU, «4j. [ Mold.] bleu clair. 

Г. Gram. f. s. дае; — m. et f. pl. деа. 

DE-DIMINEATÀ, l. adv. V. dimineața. 

рЕрІМА, s. f. (anc.] usage, habitude (Min. 
C OST.). 

DE-DÎNSELE. s. comp. f. pl. [Trans.], rhu- 
matisme. 

DEDUCE (а), v. déduire. 

Coxs. Se eonjugue comme а duce. 

DEDUCERE, s. f. action de déduire. || dé- 
duction. 


PLUR. sans art. deduceri ;—avec l'art. deducerile. 


DEDUCTIE et deductiune, s. f. déduction. 


DLUR. sans art. deduc[ií et dedue[iuni ; — arce 
l'art. deducjiile et deduc]Jiunile. 


DEDUCTIV, adj. déductif. 


Е. Gnax. f. s. deductivá ; — m. pl. deductivi ; — 
f. pl. deductive. 

DEDULCI (a). v. accoutumer, liabituer. 

Coxs. Ind. pr. dedulcese, — Imparf. dedulcíiam. — 
Pas. dét. dedulcii. —Swubj. pr. să dedulcese. — Inf. pr. 
a dedulci. — Part. pr. dedulcind.— frt, pas. dedulcit. 

DEDULCI (a se), vr. s'accoutumer, s'habi- 
tuer, prendre goùt. || Se dedulcise la vorbă cu 
fata. il avait pris goùt à causer avec la jeune 
lille. || Daeit dedulcindu-se ен darurile, les 


| Daces s'habituant anx cadeaux. 


DEE (sa), [ Mold. ] pour sà dea, Уе pers. 
s. subj. pr. du verbe a da, donner. || V. a da. 

DEFAIMA (a), v. blámer, diffamer, dénigrer, 
déerier, médire. || [Nu ха defaim (Mir. Cósr.), 
cc n'est pas pour médire. 





Coxi. Ind, pr. defüim —Impavrf. defaimain, — Pas. 
dét. defainal. — Э. q. parj. defaimasem. — Fut. pr. 


voiú defaitna. — Cond, pr. as defauna, — impèr. 
defaimă, defaima|f. — Subj. pr. să defaun, să de- 
faim, să defaime. — Inf. pr. a defiina. — Part. 


pr. defaünánd. — Part. pas. defaimat. 


DEFAIMA, s. f. blàme, dilfamation, tlétris- 
sure. || Cra ce persecutà virtulea nu este o 
defaimé, ei o glorie (t. ZaNNE.); la haine qui 
persécute la vertu n'est pas une flétrissure, mais 
une gloire. 

DEFAIMARE, =. f. action de blàiner, de dif- 
fier, de dénigrer, de décrier, de тейге, || 
diffamation, dénigrement, inédisance. 

Риси. sans art, defaimări ;—avec l'art. defainărite. 


DEFAIMAT, adj. blàmé, dilfamé, calomnié, 
décrié, dénigré. 

F. GRAM. f. s. delaimatà ; — m. pl. defaima|T ; — 
f. pl. defáimate. 
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DEFAIMATOR, s. m. diffiuiateur, caloin- 
niateur, niédisant. 

Dirr, sans art. defaiiiitori ; — avec. Uart. defai- 
mátorif, 

DEFAIMÁTOR, adj. diffamateur, dénigreur, 
médisant. || Cuvinte defaimátoare, propos 
dilfamatonres. 

Е. Спам. f. s. defaimiátoare; — m. 
tori ; — f. pl. defaimátoare. 


DEFAVOR. s. n. défaveur. || Zn defavorul 


meu, en ina défaveur. 


pl. defaimá- 


PLOR. sans art. defavorurí ;— avec lart. dofavorurile, 
DEFECT, s. n. défaut. 

Pirr. sans art. defecte ; — avec lart. defectele. 
DEFECTIV, adj. défectif. 


F. Graw. f. s. defecthá ; — m. pl. defeetivi ; — 
f. rl. defective. 


DEFECTUOS, adj. défectueux. 


F. Спам. f. s. defectuoasă ; 
— f. pl. defectuoase. 


DEFENSIV, adj. déľensit. 


FE. Gnaw. f. s. defensivă ; — m. pl. defensivi ; — 
f. il. defensive. 


DEFENSIVÁ, s. f. défensive. || V. aparare. 
DEFENSOR, s. m. défenseur. || V. apárátor. 
Puur. sans art, defensorí ; — avec lart. detensoril. 


DEFERI (a). v. déférer. 

DEFERIRE, s. f. action de déférer. 

DEFETEA, «dv. [ Trans.], pour rien, gra- 
tuitement, gralis. || inutilement. 

DEFICIT, s. п. déficit. 

PgR. sans art. delicite; — avec Uart. delicitele. 

DEFIGE (a), v. fixer, stipuler. 


Coxs. Ind. pr. дейс. 


DEFIGERE, s. f. action de fixer, de stipuler. 
DEFILA (a), v. défiler. 


Coxs. Ind. pr. defilez. 

DEFILARE, s. f. action de défiler. || défilé. 
Dt, sans art. дег ; avec Га. defilávilc. 
DEFINI (а), v. définir. 

Coys. Se conjugue сопипе a fini, 

DEFINIT, «dj. бейш. 


F. Спам. f. s. definită; — m. pl. defiui ; — f. pl. 
delinite. 


DEFINIȚIE ct definitiune, s. f. défiuition. 


Pur. sans art. delinifif et deliniiuni ; — avec lart. 
delinipile et delinijiuuile, 


DEFINITIV, «dv. définitivement. 
DEFIPT, ad). fixé. 


F. Gnax. s. f. deliptàá; — m. pl. deliph ; — f. pL 
defipte. 


— nt. pl. defectuosí ; 
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DEFLORA (a), v. déflorer. 
DEFLORARE, s. f. action de déllorer. || dé- 
floration. 


DEFLORAT, adj. délloré. 


F. Gnaw. f. s. delloratà ; — m. pl. delloralé ; — £ 
pl. detlorate. 


DEFORMA (a), v. déforiner. 
Сохул. Se conjugue comine a forma. 


DEFORMARE, s. f. action de dóforuier. 


Perr. sans art. deformări ; — avec l'art. defor- 
mările. 


DEFORMAT, adj. déformé. 


F. GRAN, /. s. deformată ; — m. pl. deformaji ; — 
f. pl. deformate. 


DEFTER, s. n. fanc./ tahlette, registre. 
Si in deflerul lor să se scrie (TicuisNp.), et 
qu'on écrive sur leur registre. 





Риск. sans art. defteruri ; - avec l'art. defterurile. 


DEGEABA, p. de geaba, inutilement. || V. 
geaba. 


DEGENERA (a), v. dégénérer. 
Сом. Ind. pr. degenerez. 


DEGENERARE, s. f. action de dégénerer. || 
dézénération. 

DEGENERAT, adj. dégénéré. 

F. Gia. f. s. degenerată; — m. pl. degencraji; = 
f. pl. degenerate. 

DEGERA (а), v. geler.| Degerăim aici, nous 
gelons ici. || Mi-au deyerat degetele, j'ai lon- 
glée. 

Coxs. Ind. pr. deger, deseri, dezeri.— [m parf. de- 
geram.— Pas déf. degerai.— I'l. y. parf. degerasem. 
— Fut. pr. хой degera. — Cond. pr. aş degera, — 
Impér. degerá, degera]i.— Subj. pr. să deger, sà de- 
geri, sà degere, faj. pr. а degera.— Part. pr. dege- 
ráud. — Fart. pas, degerat. 

DEGERARE, s. f. action de geler. 

DEGERAT, adj. gelé. 

Е. Gnax. f. s. degeratá ;—m. pl. degeva]t ;—f. pt. 
degerate. 

DEGERATURA, s. f. gelée. 

1. DEGET, s. n. doigt. || Degetele maáinet, les 
doigts du pied. || Deyetele piciorulut, les 
doigts de la main. || Degetul eel mare, le pouce. 
|| Cinci degete sunt la o тапа si unul cu 
altul nu se polrivesc (Р. IspIn.), on a cinq 
doigts et il n'y en a pas un de pareil. || A nu- 
mera pe degele, compter sur ses doigts. || А a- 
räta cu Jegetul, montrer du doigt. || De na 
voiu рипе degetul meu in semnul ciielor, si 
je ne mets par le doigt dans la marque. des 
clous. || Loc. Mam pomenit gol са degetul, je 
nie suis trouvé nu comme le doigt (tout nu). || 
Ат purtat lumea pe degete (l. CREANGA), tu 
as fait tout ce que tu as voulu. || A se trage eu 
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cineva їп degete, résister à quelqu'un. || A 
sure сеги din degete, imaginer quelque chose. 
|| A сенсе marea cu degetul, tenter limpos- 
sible. 
2, DEGET. 5. n. [ Val. ] mesure de longueur 
o ou !/, palma). 
PLUME. 
t. DEGETAR, s. n. dé à coudre. 
PLUR. sans art. dezctare ; — avec. l'art. 
2. DEGETAR, s. m. digitale bot. /. 
DEGETARITA, s. f. V. degetàárut. 
DEGETÁRUT. s. n. soldanelle /bot.]. 
DEGETAT, ad]. montré au doit. 


f. s. degelatlá ` — m. 


Sans arf. degete ; — arcc l'art. degetele. 


degelarelc. 


D Gras. pl. degetaji; — /. 


pl. degetate. 
1. DEGETEL, s. n. petit doigt, diii. de deget. 
2. DEGETEL, s. н. soldanelle (bot./. 
DEGITE, s. m. pl. pour degete. || V. deget. 
DEGRAB, loc. adv. V. degraba. 
DEGRABA р. de graba, à la hite. 
grabá. 
DEGRADA (a), v. dégrader. 
Coxs. Ind. pr. 
DEGRADARE, s. f. action de dégrader. || 


désradation. 

DEGRADAT, «dj. dégradé. 

Е. Спам. s. f. degradată; — m. 
f. pl. degradate. 

DEH, int. V. dec. 

DEHAI, асе. V. dihai. 

1. ПЕНОСАТ, adj. V. desgli10cat. 

з. DEHOCAT, «dj. exténue, fatigue, éreinté. 


delioca|i; — 


dE 


degvadez. 


pl. degradi; — 


E. Gnang, f. s. deliocatá ; — m. pl. 
f. pl. dehocate. 

DEIN, prép.(«nc.] de dessus. || Cu pulberea 
ce о maturà vintul dein faja pàmiutului 
(P. Con.), comine la poussière que le vent ba- 
laie de dessus la face de la terre. 

DEJA, adv. déjà. 

DEJGHINA (а), v. V. a desbina. 

DEJT, s. n. doigt, /pop.] pour deget. 


Pur. sans art, dojte; — avec l'art. dejtele. 


DEJUGA (а), dételer (des рони), òter le 
joug. || V. a desjuga. 

DEJUGARE, s. f. action 
bufs). || V. деѕјадаге. 

DEJUN, s. н. déjeuner. 


sans arl. dejuuurt ; — arec Part. dcjuniiile. 


dételer 


de 


PLUR. 
DEJUNA (a), 
Сохз. Ind. pr. 
DEJUNARE, s. f. action de déjeuner. 

DEJURNÁ, s. f. de service. || Arela ce era 


dejurnà (Bgrp.), celut qui était de service, 


v. déjeuner. 


dejuinez. 
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DELA, próp. p. dela. || V. Ia. 

DELA, s. f. (re ./ гетіхіге, dossier. || Tu- 
rina se lemu si puse planul la dela (C. Bouur.), 
la tsarine cut des erainlcs et mis le. plan an 
dossier. 

— urce l'art, delele, 


PLUR. sans art. dele ; 


DELATURI (ре —), loc. adv. sur les cófés, sur 
Jes marges, 1001 autour. || Au înconjurat 
monustirea ре delaturi (N. Muste), il entoura 
le monastère de tons còtés. 


DELEGA (a), v. déléguer. 


Coss. Jud, pr. deleg. 


DELEGARE, s. f. action de déléguer. 
légalion. 


|| dè- 
PLUn, sans art. delegări ;—avec lart. delegirile. 
DELEGAT., s. 
Puur. sans art. delegati; — avee lart. delegații. 
DELEGAT, udj. 


f. s. delezati;—2?n. 


m. délégué. 


delegué, 


. GRAM, pl. delegați ; — T. pL 


о 
DELEGAȚIE c! delegatiune, s. f. délégation. 


Pier. sans art, «етар et delega|iuni; —avec lart. 
delezajüle et delega]iunile. 


DELETNIC, «dj. diligent, laborieux. 


F. Grame f. s. deletnicá ; — m. pl. deletuicl ; — f. pt. 
deletnice. 


DELETNICI (a se), v. 


Coxi, Iud. pr. mé deleliicese, te deletuicesci, se 
deletuicesce. — Imparf. më deletaiciam. — Pas. def. 
mé deletnicii, — PI, y. parf. mé doletuicisem.— Fut. pr. 
mě voiu deletuici — Cond. pr. пгаѕ deletnici. - Imper. 
deletiiicesce-te, delelnicili-ve, — Subj. pr. să mč delet- 
nicesc, să te deletiucescí, să se deletnicească. — Inf. 
pr. a se deletuici.— Part. pr. deletnicindu-se. 


1. DELFIN, s. m. dauphin (tils ainé du roi). 
> DELFIN, s. me. danphin (ichtyol.J. 


Дейин. 


S'oceuper. 


Per. sins art, deli ;—avec l'art. 


DELIBERA (a), 
deliberez. 


s. f. action de délibérer. || 


н. délibérer. 
Сох. fad pr. 
DELIBERARE, 

délibération. 


PLUR. sans art, deliberáetí;z—«vee Cart. deliberárile. 


DELIBERATIV, vlt. délibératif. 

E. Gram. f. s. deliberativi; — f. pf. 
— am. pl. deliberative. 

DELICAT, gelt. délicat. 

V. билм. f. s delicalá; — m. 
delicate. 

DELICATETA, s. f. délicatesse. 

DELICIOS, ad) délieieux. 


F. Gram. s. 
рі. delicioase. 


deliberativi ; 


pl. eh ; — f. pl. 


f. delicíoasi ; — m. pl. deliciogi ; — f. 


DELI 


DELICÍU, s. n. délice. 
DELICT, s. м. délit. 


Pien. sans art. delicte; — avec l'art. deliclele. 

РЕЦ, s. m. pl. (anc. tronpe а cheval eréée 
par Michel-Ie-Brave. Ces cavaliers étaient re- 
nommés pour leur bravoure. Caii Delilor erau 
in spume, les chevaux des Delis étaient coun- 
verts d'écnme. 

DELIMITA (a), v. délimiter. 

Cox). Se conjngue comme a limita. 

DELIMITARE, s. f. action de délimiter. || 
délimitation. 

PLUR. sans art. delimitări ;—avec l'art. delimitárile. 


DELIMITAT, adj. délimité. 


F. Gray. f. s. delimitată; — m. pl. delinitapi ; — 
f. pl. delimitate. 


DELIR, s. н. délire (M. Емїх.). 
DELIRA (a), v. déliver. 


Coxs. Ind. pr. delirez. 


DELIRIU, s. n. V. delir. 

DELISOR, s. п. petite colline, dim. de deal. 

DELIU, «dj. brave, courageux, vaillant. || 
grandet fort. || bien pris, bien découpleé, svelte. 
|| pur ext. qui à la tète chande, qui à la tète 
prés du bonnet. || Trupul ei e deliu ea un 
brad, son eorps est svelte comme un sapin. 


F. Grams. f. s. delie; — m. et f. pl. delit. 
DELNIC, «4j. (оне. / propre, élegant. 


F. GRAN. f. s. delnici;—». pl. deluict; E pl del- 


nice. 
DBELNICIE, s. f. /«1c.] propreté, élégance. 
1. DELNITÀ, s. f. 19 Conte, terre, propriéte. 
|| 2° petite propriété enclavée dans d'autres. 


?. DELNITÁA., s. f. [ Val.] mesure de superfi- ` 


cie (== #5 slinjen! earrés). 
PLun. sans art. delnije; — avec l'art. delnifele. 
DELNITIOARÁ, s. /. din. de delnitá. 
DELOS. adj. montueux, montagneux. 


PF. Gram. f. s. deloasá ;,— ni 
loase. 


DELTÀ, s. f. delta. 
DELTUS, s. н. cisean de tonnelier. 
DELULET, s. n. dim. de deal. 


DELUNG, «dj. óloigné. 


V. GRAM. f. s. delungá: — m. pl. delungi: —f. Hl. 
deine, 


DELUNGA (a), v. éloigner. || prolouger. 


Coxs. Ind. pr. delung.— Im parf. delungam.— Pas, 
det, delungai,.— ЛІ. q. parf. delungasen — Fut. pr. 
vo deluga. — Cond. pr, ag dclunga. — Subj. pr. să 
delung.— nf. pr. a delunga, — Part. pr. delungánd.— 
Part. pas. delungat. 


pl. delusí ;— E pl. dv- 
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DELUNGA (a se), vr. 1? s'éloigner, se reti- 
rer. || 2" se prolonger. || 1? Delungati-vé de 
la mine (P. Con.), éloignez-vous de moi. || 2" 
Baàtália wat mult de donà ceasuri nu s'u 
delungat (N. Соѕтіх), la bataille ne s'est pas 
prolongée plus de deux heures. 

DELUNGAT, adj. long. || V. indelungat. 

DELUNGIT, «dj. [а пе.) allongé, prolongé. | 
Si pentru ea sà nu De istoria uceasta de mine 
atita delungità (5р. Milescu), et ponr que cette 
histoire ne soit pas par moi trop allongée. 

F Grav. s. f. delungità ; — m. pl. дешип; — f. 
pl. Чечпе. 

DELUROS, adj. couvert de collines, acei- 
denté, montueux. 


F. Спам. f. s. deluroasă ;—m. pl. delurogt:— f. pl. 
deluroase. 


DELUSEL, s. mn. monticule, dim. de deal. 
DELUT, s. n. monticule, dim. de deal. 
DEMAGOG, s. ən. démago;ue. 


PLUR, sans art. lemagogt ;—avec l'art, demagogii. 

DEMAGOGIC, s. f. démagogique. 

F. бам. f.s. demagogici ;—m рі. demagogici; — 
f. pl. demagogice. 

DEMAGOGIE, s. f. démagogie. 

DEMANCARE, p. de mâncare. || Cáinele si 
cánd doarme lu demáneave gándul st are, 
méme en dorinant le chien pense à manger. 

DEMARCA (а), v. démarquer. 


Сох. Ind. pr. demarcli. 


DEMARCARE. s. f. action de démarquer. || 
démarcation. 


DEMASCA (a), v. démasquer. 
Cox). Se conjugue comme a masca. 


DEMASCARE, s. f. action de démasquer. 
DEMASCAT, aj. démasqné. 


E Gnaw, f. s. deinascatá ; —m. pl. deinasea]t; — f. 


pl, demascate. 


DEMETUN, s. n. fane.) paquet, faisceau, 
batte (L. SAtNEANU). 

DEMIE, s. f. V. dimie. 

DEMISIE et demisiune, s. f. déinission. 


Puur. sans arl, demisii et demisiuni; — arec l'art. 
demisiile e* demisiunile. 


DEMISIONA (a), v. démissionner. 

Сом. Ind, pr. demisionez. 

DEMISIONARE, s. f. action ile démissionner. 
|| démission. 


Раса. sans art. demisiondrf ; — avec l'art. demi- 
sionăr ile. 


DEMISIONAT, adj. qui a donné sa démis- 
slon, démissionnaire. 


Е. Gnax. f. s. demisionalii, =mi. p/. demisiona|t ;— 
f. pl. demisionalc. 








DEMI 


347 


—  — 


DEMITE (a se), vr. se dámeltro. 
Сому. Ind. pr. mé demit. 
DEMN, adj. digne. 


F. Guam. f. s. demuă; — m. pl. denm; —- f. pl 
demne. 


DEMNARE, s. f. V. indemnare. 
DEMNITAR, s. m. dignitaire. 

PLUR. sans art. demnitari; —aree l'art. demnitarii. 
DEMNITATE, s. f. dignité. 


PLUR, sans art. demuitá|t ; — arce larl. denni- 
tățile. 


DEMOCRAT, s. m. démocrate. 
PLUR. sans art. democrat; — avec lart. demoeralil. 
DEMOCRATIC, «dj. déinocratique. 


F. Gras. f. s. demoeralied ; —01. pl. democratic ; — 
f. pl. de mocratice, 


DEMOCRAȚIE. s. f. démocratie. 


Purr. sans art. democrații; — arec Vart. duno- 
стае. 


DEMOCRATIZA (a), v. démovcratiser. 

Соу. Ind. pr. democratize:. 

DEMOCRATIZARLE, s. f. action de déómocra- 
tiser. || démocratisation. 

DEMOCRATIZAT, adj. Аёїпосга (150. 


F. Gras. f. s. demoeratizat3; — m. pl. democra- 
Dot: — f. pl. demoeratizate. 


DEMON, s. m. démon 
Риби. sans art. demon! ;—arec lart. demonii. 
DEMONIC, «dj. déinonique. 


Е. Gras. f. s. demonică; — m. pl. demoniei ; — f. 
pi. demonice. 


DEMONSTRA (а), v. dèmontrer. || V. a do- 
vedi. 

Coxs. Ind. pr. demonstrez. 

DEMONSTRARE. s. у. action. ile démon- 
trer. || démonstration. || V. dovedire. 


PLUR. sans art. deinonstrárí ; — avec l'art, demons- 
trárile. 


DEMONSTRAT, adj. dunn tr, | V. dovedit. 


F. GRAM. /. s. demnonstratá ;— m. pl. demonstra[í ; 
f. pl. demonstrate. 


DEMONSTRATIE ^t demonstratiune, s. f. 


démonstration. 


PLUR. sans art. deinonstra(it. et detuonstrajiuuf ;— 
avec lart. demonstrațiile et demonstrajiunile. 


DEMONSTRATIV, adj. déinonstratif. 


F. Gnax. f. s. deinonstrativá; —m. pl. demonstra- 
tiv ;—f. pl. demonstrative. 


DEMORALIZA (a), v. démoraliser. 


Cox), Iud, pr. deimoralizez. 


M —— ——— h-— 
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DEMORALIZARE, s. f. action de démora- 
liser. || démoralisation. 
DEMORALIZAT. adj. démoralisé. 


F. GraM. f. s. demoralizatš ; — m. pl. Чешогай- 
ol: — f. pl. demoralizate. 


DEMORALIZÁTOR, udj. démoralisateur. 


F. GRAM. f. s. demeralizátoare ;— at, pl. deraorali- 
zátori ;—/. pl. demoralizátoare, 

DEMULT. p. de mult, depuis longtemps. || 
De demult, d'autrefo's, de jadis. — In vremea 
de Готи, an temps jadis. — О vechie de de- 
тн! poveste (Ver. Мис), un vieux conte du 
temps jadis. || V. mult. 

DENAINTE. «dv. fanc.) V. dinainte. 

DENAR, s. m. denier. || V. dinar. 

DENDRU, s. m. /anc.] rosmarin (GASTER). 

DENATURA (a), v. dénaturer. 


Созу. Ind. pr. denaturez. 
DENATURARE, s. f. action de dénaturer. 
DENEGA (а), v. dénier. || .1 denega spriji- 


nul cerut, dénier le secours demandé. 


Coxi Ind. pr. deneg, deneg!, deueagá — Pbnpanf. 
denegam.— Pas, déi. denegat. — ГІ. y. parf. denega- 
sem. -— Subj. pr. să deneg, sà denegf, sà denege. — 


lof. pr. a deneza. 
denegat. 


DENEGARE. s. /. action de dénier. || déné- 


gation. 


Parl, pr, denegánd.— Part. pas. 


Peun. sans art, denegárf; — avec l'art, denezárile. 
DENIE, s. f. priore du soir. || service du soir. 


PLUR. sans arl. депи; — avec l'art. deniile. 


DÉNSU, pr. pers. Se pers. V. dinsu. 

DENTICA, s. f. hilent trifolié, chanvre 
aquatique (bot. 

DENTIST, s. in. dentiste. 

PLUr. sans art, деппи; — arec lart. dentisti. 

ПЕМТІТА, s. f. V. dentica. 

DENTURÁ, s. f. denture. 

DENUMI (a), s. dónoinmner, nommer. Impa- 
ratul dent ea comisar special (Ai. Onop.), 
l'empereur nomma come cominissaire spè- 
cial. 

Coxi. Se conjugue eomue а numi. 

DENUMIRE, s. f. action de dénonuner. || 
dénomination. 


PLUR, sans. art. denunnel; — arec Cart. denmnirile. 


DENUMIT, «dj. dénouin?. 

EF. Gras. f. s. denun; — m. pl. 
f. pl. denumite. 

DENUMITOR, s. vu. nominaleur. 

DENUNTA (а), v. dénoncer. 

Сох, lad. pr. denunj, denji. denunte. — Dina. 


бепо — Pas, dit. denunfat.— PUL 4. parf. denun- 
Iso, — Fa. pr. voiu denun]a. — Cond. pr. аў de- 


denumiti ; = 


| uunja. — haper. dennnjă, denun]af.-- Subj. pr. să de- 


mp, să denun[ñ, să denunje.— if. pr а denunta. — 


| Part. pr. denunjànd.— Part. раз. denunțat. 


DENI 


DENUNTARE. s. f. action de dénoncer. || 


dénonciation. 
PLUR. sans art. demumtärt: —avee l'art. denunjrile. 


DENUNTATOR, s. m. dénonciatenr. 


Dun, sans art, denuu[itorí; — avec l'art. demn- 
|itorit. 

DE-0-DATÁ, loc. adv. 19 tout à coup, sou- 
daimement, subitement. || 2° ensemble, tout à 
la tois, d'un seul coup. || V. datä. 

DEOBSTE, adv. communément, ordinaire- 
ment, généralement. || V. obste. 

DEOCHI, s. n. V. deochiü. 

DEOCHIA (а), v. jeter le mauvais acil, fasci- 
ner. || La deochiat, il luia jetéle mauvais evil. 

Coxs. Ind. pr. deochiü, deochi, deoachie. — hin parf. 
deochíain. — Pas, déf. deochiai.— D. q. parf. deochia- 
sein, — Fut, pr. voiu deochia. Cond. pr. as deochia. 
— In pér. deoachie, deochia(t. — Suhj. pr. 54 deochiu, 
să deochi, sà deoachie.— Tuf. pr. a deochia. — Part. 
pr. deochiànd.— Part. pas. deochiat. 

DEOCHIA (a se), vr. étre frappé par le mau- 
vais œil. || avoir changé (se dit de q. qu'un dont 
les meeurs, le сагас(ёге, les habitudes ont changé 
en mal sans qu'on ait pu le prévoir; du temps 
qui, trop longtemps beau, devient mauvais, 
ete.). || perdre de son prestige. || Cum nu se 
deoaehie cáleáíul suu gura sobei, asa sà nu 
se deoachie cojilasul (1. CREANGA); de méme 
que le talon ou la bouche du poéle ne sont 
pis sujets au mauvais œil, que l'enfant n'y 
soit pas non plus sujet. || I leayă de gàt 
un fir rogiu са за nu se deoachie, elle lui at- 
tache au cou un fil rouge alin qu'on ne lui jette 
pas le mauvais œil. || Unele seiiparà de trei 
ori in vint ca să nu se deoachie il cracha 
trois fois au vent pour éviter le mauvais œil. | 
Sa deoehiat vremea (1. Creanga), le temps 
s'est mis au mauvais (il était trop beau). || Zra- 
Пепи se cam ieochiaserá, les Maliens avaient 
perdu de leur prestige. 

DEOCHIARE, s. f. action de jeter le mauu- 
vais œil. 

DEOGCHIAT, adj. à qui on a jeté le mauvais 
cul. [| pur. ext. beau, juli, e. à. d. à qui on 
pent jeter le mauvais œil. || Deochiat ule ! comme 
il est joli 1 || O minciune deoehiatá, uu men- 
sunge patent. 





F. Gres. f. s. deochialá; —m. pl. deochia[i;— f. pl. 
deochiate. 


DEOCHIU, s. n. mauvais œil, jettatura, fas- 
cination. || Diochiul se combate la пої prin 
descantece si jwin panglice тоз aninate la 
cap (V. ALEX.), on combat chez nous le mau- 
vais oil par des ineantations et au imoven de 
rubans rouges qu'on attacheà Ја tête. || Sà nu 
fie de devchin, phrase qu'emploient dans la 
conversation les gens superstitieux pour con- 
jurer le mauvais œil. || Oare să fi existånd de- 
ochiul’ (1. L. Can.) Est-ce que ça existe le mau- 
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vais œil] || Leac bun de deochiu, remède con- 
tre Је mauvais il. 

DEOPOTRIVÄ, loe. adj. V. potrivá. 

DEOSEBI, adv. séparément. "D deosebi, en 
particulier, à part. 

DEOSEBI (a), v. distinguer. 

Coxs., Ind. pr. deosebesc. — Iniparf. deosebiaii.— 


l'as. déf. deosebit, — PI. q. paf. deosebisem. — Fut. 
pr. volü deosebi, — Cond, pr. ag deoscbi. — Impér. 


D 


deosibesce, deosebipi.— Subj. pr. să deosebesc. — Iny. 
pr. a deosebi. — Part. pr. deosebind. — Part. pas. 
ЈеоѕеЬи. 

DEOSEBI (a se), vr. se distinguer. || se sé- 
parer. || Opineazá u se deosebi sofit, il opine 
que les époux se séparent. 

DEOSEBIRE, s. f. différence, distinction. 


PLUR. sans arl. deosebiri ;—avec l'art, deoscbirile. 


DEOSEBIT, «dj. différent. || séparé. || 
spécial. || Deosebità de soțul еї, séparée de son 
mari. 

F. Gram. f. s. deosebită; — m. pl. deoscbi[i ; — 
f. pl. deosebite. 

DEOSEBIT, «dv. dilféremment. || séparé- 
ment. || spécialement. || à part, en outre. 

DEPANA (a), v. devider. || ВБеарана firul 
povesiei (1. CREANGA), il poursuit le fil de son 
récit. ` 

DEPANA (a se, a ai, se devider. || Loc. A 
"ei depána picioarele, aller à l'aveuture, sans 
but.— "et deapánda a-lene picioarele fava a 
şti in cotro, il s'en va nonchalamment sans 
savoir de quel côté (il dirige ses pas). 

Coxs. Inf. pr. depán, depent, deapáná, depáuiun, de- 
páua[í, deapáná — Im port, depiuam.— Pas. déf. depá- 
naf.— РІ. q. parf. depánasem — Fut. pr. vom depána, 
— Cond. pr ag depána.— іт pér, deapaná, depáua[í.— 
Sub). pv. sà depán, să деренї, să depene. — fuf. pr. 
а дерапа —Purt. pr. depánànd.— Part. pas. depănat. 

DEPANARE. s. f. action de devider. || devi- 
dage. 

DEPANAT, s. n. devidage. || TPL iau eu la 
depánat ! (V. CREAxGA) je imen vais lui frotter 
les oreilles ! 

DEPÁNÁTOARE, s. f. devidoir. 

1. DEPÁNATOR, s. n. V. depánátoare. 

2. DEPÁNÁTOR, s. m. celui qui devide. 

DEPANÁTURA, s. f. devidage. 


DEPARCIOR, adv. un peu plus loin (N. 
Мете). 

DEPARTA (а), v. éloigner, écarter. || Depar- 
teazà de la mine acest pahar, éloigne de moi 
ce ealice. 

Соха. Ind. prés. depárlez.—Imparf. depšrtam. — 
l'as. déf. depărtat. — РІ. (р. parf. depáirtasem.— Fut. 
prés. void. depárta. — Cond. prés. ag depárta.— Im- 
pér. depărtează, departat. — Subj. prés. să depártez, 
să Черагіс21, să depărteze. — Inf. prés.a depárta. — 
l'art. prés. depárlànd, — Part. pas. depărtat. 
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DEPÁRTA (a se, aal, vr. siéloiner, s'é- 
carter. || Cu cát mai mult te depártezi pe 
mare de termurile et, си imal mult. te cu- 
funzi in primejdie de viatà(Gor.); plus, sur 
mer, on s'éloigne du rivage, plus on s'entonce 
dans le danger. 

DEPĂRTARE, s. f. action d'éloiener. || 
éloignement, distance, lointain. || H se opri 
la о depaárlare, И s'arréta à une petite dis- 
псе. || Dx departure, an loin, dans le loin- 
lain. || Din depărtare, de loin. 

DEPÁRTAT. «dj. éloigné. || Depártate-su 
luerurile lui Dumnézeu de a btetului om 
(N. Cosrix), il y a loin. des wuvres de Dieu à 
celles de l'liomme. || Intro vreme departela, 
daus un long temps. || După ce merse cale 
[ийй depărtată (P. lspin.), aprés qu'elle ent 
fait un trés long chemin. 

FK. билм. f. s. depárlalá ; — m. pl. dejárta[( ; — 
f. pl. depăriate. 

DEPARTAMENT, s. n. département. 


Diui. sens art, departiinente et depaclamenturi ; — 
arec l'art. departamentele et departamenturvile. 

DEPARTE, «v. loin. || De departe, de loin. 
|| Nu departe, ici près, non loin. || L Dia eu 
rorba pe departe, il awena la conversation de 
loin. — Nu-i zicea nimie Aurorei de-a-dvep- 
Inl, сі tot mat pe departe (S. Nip.) ; elle ne 
disait rien directeiient à Aurore, mais 1n«direc- 
tement. || Mai deparle, plus loin, ensuite. — 
Spune mai depurte, dis ce qui vient ensuite. 
|| Cupit meu nu mè duce aza depurte, mon 
esprit ne voil pas si loin. 

DEPARTISOR, «dv. dun, de departe. 

DEPE, prép. гп. de pe, de dessus, du haut. 
|| Depe deal, du haut de la colline. || /a-'l 
de pe mine, enlève lede dessus moi. || De sus 
de pe зіна unde era urcatà (Gr. ALEX.), 
du haut du chêne où elle était grimpée. || De 
pe acum, dés à présent. 

DEPENDENT, «di. dépendant. 

К. Gram. f. s. dependentă ;—mi. pt. dependenți ;— 
f. pl. dependente. 

DEPENDENTA, s /. dépendance. || V. atár- 
nare. 

DEPESA, s. f. dépéche. 

Dt, sans url, depegt; — awe Carlt, depesile. 

DEPESA (a), v. dépécher, envoyer une dé- 
pêche, 

Coys, Ind. pr. depegez. 

DEPINDE (а), ». imp. dépendre, || Depinde 
de dinsul, cela dépend de lui. 

Сох. Ind. pr. depinde,— Jo port, дерине — t'as. 
def. depinse.— Frut, pr. va depinde, — Cond. pr. ar de- 
pinde, — Subj, pr. sš depindă. — Inf, pra depinde. = 
l'art, pr, depiuzénd. 

DEPINGE (а), v. dépeindre. 

DEPINGERE, s. /. action de dépemdre, 
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DEPINZËND. part. pr. de a depinde. 
DEPLANGE (a), v. déplorer. 

Coxs. Se conjugue conne a plânge, 
DEPLANGERE, s. f. action de déplorer. 
1. DEPLÅNS, part. pas. de a deplànge. 


2. DEPLÅNS, loc. adv. p. de pláus, déplo- 
rable. || V. plâns. 

DEPLIN, с/у. entier, accompli, parfait. | 
Depline puteri, pleins pouvoirs. || Ca un de- 
plin putere 5аріп (CATEM.), comme un mitre 
tout-puissant. || Cap oştenilor deplin (Mir. 
Cosr.), chef de guerre accotnpli. || Era om de- 
plin (Mir. Cosr.), c'était un. homme acoinpli. 

К, Gray. f. s. deplină; — m. pl. deplint ; — f. pl. 
depline, 

DEPLIN. «iv. complètement, entierement, 
absolument, partaitement. || Sunt deplin con- 
vins, je suis absolument convaincu. || Strain 
deplin (N. Cosrix), complètement étranger. 

DEPLIN (pe —), loc. adv. V. deplin. || Sunt 
pe deplin тити, je suis complètement sa- 
ван. 

DEPLINÁATATE, s. f. in болув. 

DEPLINI (а), v. V. а indeplini. 

DEPLORA (a). v. V. a deplánge. 

DEPLORABIL, wlj. déplorable. V. deplàns. 

DEPOPULA (a), v. V. a despopora. 

DEPORTA (a), v. déporter. 


Lost, Ind. pr, deportez. 


DEPORTARE, s. f. action. de déporter. || 
déportation., 
DEPOSEDA (a), v. déposséder, 


CONJ. Iud pr. deposedez. 


DEPOSEDARE, s. f. action de déposséder. || 


dépossesion. 
Роек, suns avt, deposedárí;,—«vec Гит, deposedárile, 
DEPOSIT, s. n. Чер. 


PLUR. sans art. deposite; == avec lart. depositele, 


DEPOSITAR, s. m. dépositaire. 
Purr. sans art, depositari ;—arec Toart, depositaril. 
DEPRADA (a), v. piller. 


Coxs. Se eonjugue comune a práda. 


DEPRADARE, s. f. action de piller, || pilla ge, 

DEPRAVA (а). v. dépraver. 

Сому, dnd pr. depíiavez. 

DEPRAVARE, s. f. action de dépraver. || 
dépravation. 

Puur, sans art, «оргак: — uewe Carl, depravările. 

DEPRAVAT, «dj. dépravé. 

Бихи А s. 
f. pM. depravate, 

1 DEPREDACIUNE, s. f. désrals (canses par 
le pillage). | 

2.DEPREDACIUNE, s. /. 


depravatà ;: — m pl. deprava]é ; — 


уйине (dégats 


DEPR 


causés dans une forét par un ouragan, une 
inondation, etc.) 

Рісв. sans art. depredáciuni ; — avec Га. ie- 
prádiciunile. 

DEPRETIA (a), v. deprécier. 

Coxs. Ind. pr. depre|[iez. 

DEPRETIARE, s. f. action de deprécier. || 
dépréciation. 

PLUR. sans art. дергерагі ; — avec l'art. depre][iiiile. 

DEPRETIAT, adj. dépréeié. 

К. Gram. f. s. depreliatá; — m. pl. deprefiatt ; — 
L. рі. deprepate. 

DEPRESIUNE, s. f. dépression. 

PLUR. sans art. depresiuni ; — avec lart. depre- 
siunile, 

DEPRIMA (a), v. déprimer. 


Coxs. ind. pr. deprimez. 


DEPRINDE (a), v. habituer, accoutinner. || 
Căci din copilărie cu line mam deprins, 
car dos mon enfance je me suis aecoutunié 
à toi. 

Coxs. Se conjugue comme a prinde. 

DEPRINDE (a se, a su, vr. s'habituer, s'ac- 
coutuiner, se faire à q.q. chose, || Se deprin- 
seser unii eu allil, ils s'étaient habitués les 
uns aux autres. || /neet ii se deprinserá ochir 
cu lumina, ses yeux s'aceoutuméerent tout 
doucement à la lumière. 

DEPRINS, ad). habitué, aecoutumé, luit à 
q.q. chose. 

F. Gram. f. s. deprinsi ;— т. pl. deprins( ; —f. рі. 
deprinse, 

DEPRINDERE, s. f. action d'habituer, d'ac- 
coutumer, || habitude, || iiccurs. || coutume. || 
Deprinderea se face fire (V. Arex.), Vhabi- 
tude devient une seconde nature. 

Perr. sans art. deprinderí ` — avec Vart. deprin- 
derile. 

DEPSI (a), v. f Traus.] V. a dipsi. 

DEPUNE (a), v. déposer. 

Cosi, Se conjugue comune a pune. 

DEPUNERE, s. f. action de iléposer. || dépo- 
sition, dépôt. 

PLUR, sans art depnneri ; —avec l'art. depunerile, 

DEPUTAT, s. i. député. 

Dn, sans urt. deputa; — arec Vart. deputa]it. 

DEPUTATIE e? deputatiune, s. f. dépu- 
tation. 

PLUR. sans art. deputalií ct deputajiuuf ; — avec 
l'art. deputajiile et deputa[iunile, 

1. DERAND, р. de гапа, ordinaire, du com- 
mun. || V. rând. 

2. DERAND, p. de гапа, chacun À son tour. 
|| V. rând. 


й 350 





DERE 


DERÁPÁNA (а), v. V. a dárápána. 

DERAZA (a), v. imp. rayonner. || Stelele 
pe cer derazá (C. Комакі), les étoiles rayon- 
nent dans le ciel. || Că orč се fericire, cà or? 
ce dulee bine, din осї tei derazá, ne vine 
de la tine (V. Ашх.); que toute joie et tout 
hien rayonnent de tes yeux, nous viennent 
de toi. 

Coxi. Ind. pr. derazá. — Imparvf. deraza. — Fut. 
pr. va deraza.— Cond. pr. ar deraza. — Subj. pr. så 
deraze. — Inf. pr. а deraza. — Part, pr. derazànd.— 
Part. pas. derazat. 

DERAZARE, s. f. action. de rayonner. || 
ravouneinent, 

DERBEDEÜU, s. m. vaurien, vagabond. 


PLUR. sans art. derbedel ; — avec l'art. derbedeil. 


DERBENT, s. n. (anc.] corps de garde 
(dans un défilé), tortin. 

DERDEBER, adj. [ Mold.] V. derbedeü (N. 
GANE). 

DERDICA (a), v. (Hold IN a deretica. || 
Dcrdieam si табигат prin casa (I. CREANGA), 
je rangeais et je balavais la maison. 

DERECAT, s. n. V. dereticat. 

DEREGÁTOR, s. m. [(une.] gouverneur , 
adininistrateur, haut fouetionnaire. 

PLUR. sans art, derezátori ;—avec l'art. deregátorit. 


DEREGATORIE, >. f. /anc.], haute fonction, 
adininistration. || Era foarte mare deregáto- 
ric la. Romani (SiNCar), c'était une trés haute 
fonction chez les Romains. 

PLUR, sans art. deregálorii; — avec l'art. deregá- 
оше. 

DEREGE (a), v. [ Trans.] V. а drege. 

DEREPT, «dj. V. drept. 

DEREPTIE, s. f. Zone / équité. 

DERES, s. n. [ане./ oltice, diplòme. 

DERES, udj. [ l'rans.] rouan. || Cal deres, 
cheval тоци, 

F. Сдам. f. s. devegi ;— ^. pl. deregí; — |. pl, de- 
rese. 

DERÍMÁ (a), v. V. a dárima. 


DERJA, s. f. | Pulina] baquet. 

DERESUFLU, s. н. chute (en parlant du 
jour.) || Deresuflul zilet. la chute du jour. 

DERT, s. и. (ане. / douleur, chagrin. 

DERETICA (а), v. avranger, ranger, mettre 
en ordre. || P'aicí mătură, pe colo. devcticà 
(F. Por.) ; ici elle balaie, là elle range. 

Сому. Ind. pr. deretic. — Jm port, dereticam. — 
Pas, det, dereticat.— Pl. q. parf. dercticasem.— Fut. 
pr. хоій deretica. — Cond. pr. ag deretica. — Impér. 
dereticá, deretiea|f. — 5Subj. pr. să deretic, să deretict, 
să deretice. — Inf. pr. a deretica, — Part. pr. dere- 
ticànd.— lart. pas. dereticat. 

DERETICARE, s. /. action. d'arranger, de 
ranger. 


DERETICAT, s. n. 


arrangement, range- 
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ment. || Dereticatul casei, le rangement des 
choses de la maison, le bon ordre qui règne dans 
la maison. 

DERETICAT, «dj. rangé, arrange. || data 
era dereticatá, la chambre était rangóe. 


F. Gnax. f. s. dereticatá ; —i. pl. dereticalf ;— /. pl. 
dereticate. 


DERIVA (a), v. dériver. 

Coxs Ind. pr. derivez. 

DERIVARE, s. /. action de dériver. || déri- 
valion. 

PLvR. sans art. derivirt ` — avec l'art. derivárile. 

DERIVAT, «dj. dérivé. 


F. Gras, f. s. derivată ; — m. pl. derivati; — f. pl. 
derivate. 


DERIVAȚIE et derivatiune, s. f. dérivation. 


Puur. sans art. аегіуа{и ef derivatiunt ; — avec 
l'art, deriva]iile et derivajiunile. 


DERMA, s. f. derine. 

DERMATOLOGIE, s. f. dermatologie. 

DEROGA (a), v. déroger. 

Lost, fnd. pr. deroz. 

DEROGARE, s. f. action de déroger. || déro- 
vation. 

PLUn. sans art. derogárt ; — avec l'art, derogárile. 

DERT. s. n. (anc. douleur, peine, chagrin., 

DERVIS, s. m. dervish. 

Peen. sans art, dervist ; — avec l'art, dervisil. 

1. DES, suffixe qui indique l'aetion. аер, 
de défaire, de sortir, etc. 

>. DES, «4j. épais, dense, serré, touflu, nom- 
hreux. || presse. || Jurbà densi, herbe épaisse. 
|| Popora(iune deg zg, population dense. || 
liesuflave deasă, respiration pressée (rapide). 
|| Pteptene des, peigne fin. 

F, Gram. f. 5. deasă ; - 

з. DES, adv. souvent, fróquemment.|| Ve cer- 
eeteaza des, il nous visite souvent. || Lam rè- 
cul des p'«ct, je l'ai vu sonvent par ici. || Asa 
ile des, si souvent. 

DESACORDA (а), v. désaccorder. 

(ONJ, se conjugue comme а acorde. 

DESACORDARE, s. f. action de désaccorder. 
|| désaccord. 


DESACORDAT, atj. désiccordé. 


V. nau, f. s. desacordati ;— mi. pl. desaeordajr, — 
[. pl. desacord.ate, 


ni. pl. desi; —f. pl. dese. 


DESAG, s. т. hesace, bissac., || pinetieve. || 
(дне vrea så saru peste rouig, arunce mat 
nainte desagi? peste ea (|. Stav.) ; qui veut 
sauter le fossé, duit d'abord jeter sa besace раг 
dessus. || Eu mare, (u mare, da desugii cine-i 


351 


DESA 


duce la moara ? (Р. IsPin.) Si nous sommes tous 
égaux qui portera le bissac au moulin ? 

PLUR, sans art. desagi ; — avec l'art. desagii. 

DESAGARITA, s. /. [ Molil.] celle qui va 
avec la besace, quéteuse.. || Moien deságári(á 
din Vdratec (T. CaEANGA), la sour quéteuse 
(lu monasicre) de Varatec. 

DESAGI (a), v. charger, surcharger. 

DESAMAGI (a), v. désillusionner, désabuser. 

Сому. Se conjugue comme а атаді. 

DESAMAGIRE, s. f. action de désillusion- 
ner, de désabuser. || désillusion, désabusement. 


PLUR. sans arl. desamá;iríl; — avec l'art, desant- 
girilc. 


DESAMAGIT, s. v. desillusiounement, désa- 
busement. 


DESAMAGIT, «dj. désillusionné, désabusé. 


F. Gram. f. s. desamigiti ; - эн. pl. desamigigi ; — 
f. pl. desamágite. 


DESAMETI (a), r. tire: de torpeur. 

Coxs. Se coujugue comme a ameti. 

DESAMETI (a se), vr. se véveiller (d'une 
torpeur). || se dézriser. 

DESAMETIRE, s. f. action de sortir (d'une 
torpeur), de se dégriser. || réveil. 

DESAMETIT, adj. sorti d'une torpeur, ré- 
veillé. || dégrisé. 


Е. Gram. f. s. desaine]itá ; — mi. pL. desame[it; — 
f. pl. desamelite. 


DESAMORTI (а), v. dégourdir. || V. a des- 
morti. 

Сох. Se conjugue couune а ашог{1. 

DESAMORTI (a se), vr. se dégourdir. 

DESAMORTIRE, s. f. action de se dézour- 


dir. [| dégourdissement. 
DESAMORTIT. adj. dégourdi. 


F. Gram. f. s. desamorjtă ;— m. pl. desainortitf ;— 
f. pl. desamor|ite. 


DESANTAT, ad). desordouné (dans sa toi- 
lette ou dans ses maurs), décousu (dans ses pa- 
roles). 


F. rad J. s. daan ut, pl. desanfatt; 
desanlate. 


DESAPROBA (а), v. désipprouver. 
Сох). Se conjugue comine а aproba. 


DESAPROBARE. s. f. action de désapprou- 


ver, || désapprobation. 


г. n. 


PLUR. sans art. desaprobiri ; — avec Га. desa- 
probáril:. 


DESAPROBAT. «/j. désapprouvé. 


F. Gram. f. s. desapeobatá ; — 21. pl. desaprobati ` — 
f. pl. desaprobate, 
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DESAPROBATOR, adj. désapprobateur. 

Е. GRM. f. s. desapr»bütoare ;—m. pl. desaprobá- 
tori ;—f pl. desaprobátoare. 

DESÁRA (а), v. désaller. 

Сох. Se couju:ue eoinme a sára. 

DESARARE, s. /. action de désaller. 

DESARAT, «dj. desallé. 

F. Gnax. f. s. desiratlà ;—m. pl. desára|i ;— f. 4. 
desárate. 

DESARMA (a), v. désarmer. 

CONJ. [nd pr. desarinez. 

DESARMARE, s. f. action de désiriner.. | 
désurinement. 

DESARMAT, udj. désarinc. 


F. Gram. f. s. desarmalá ; — m. pl. desarmaji; = 
. pl. desarimate. 


DESARCINA (a), v. décharger, 


Coxs. Did. pr. desárcinez. 
DESÁRCINARE, s. f. action de décharger. 
DESÁRCINAT, «lj. déchargé. 


FK. Gram. f. s desáreinatá ; —. pl. desáreina[t ; — 
. pl. desárciuate. 


DESASIMILARE, s. f. désassimilation. 

DESASTROS, ad). désastrenx. 

P. Gram. f. s. desastroasi ; — m. pl. desastrosi ; — 
. M. desastroase. 


DESASTRU, s. n. désastre. 

P UE, sans art. desastre ; — авес Part. desastrele. 

DESÁTINÁ, s. f. düne. || V. desetiná. 

DESAVÍRSI (a), v. achever, finir, terminer, 
parfaire. 

Cons. Se eonjugue- comme а sávir;i. 

DESAVÍRSIRE, s. f. action d'achever, de 
finir, de terminer, de parfaire. 

DESÁVÍIRSIT , s. n. achévement, termi- 
naison. 

DESÁVÍRSIT, «dj. achevé, parfait. 

Г. Спам. f. s. desivirsità ; — m. pl. desávirgi[i ; — 
f. pl. desávirsite. 

DESAVIRSIT, «v. entièrement, complète- 
ment, parfaitement, || St «tc îndeplinit toată 
detoriu(a sa desávirsit (TrcuiNp.), il a fait 
son devoir jusqu'au bout. 

DESAVIRSIT (cu —), loc. adv. complète- 
ment. || Nimeni n'a stütut a fi fericit eu de- 
sqvirsit, il n'a étó donné à personne d'étre 
complètement heureux. 

DESAZURZI, (a), v. guérir de la surdité. 

Сох. Se conjugue comine a surzi. 

DESBAERA (a), v. détacher, délier. 

DESBÁERARE. s. f. action de détacher, de 
délier. 

DESBÁERAT, «dj. détaché, délié. 


FK. GRAM. f. s. desbňerală; 
f. pl. desbáerate. 


m. pl. desbàáera|i; — 
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DESBÁRA (a), v. débarrasser. || Pre corb 
de la acest lueru а 'l desbára sà silim (Cax- 
TEM.), nous devons nousefforcer de débarrasser 
le corbeau de cette chose. || £nvátatul l des- 
Рага bütul (A. Рамх), le bàtou fait passer les 
ima uvaises habitudes. 

Соз. Ind. pr. desbšr, desbart, desbará.— Im par f. 
desbárau.— Pas. déf. desbárai.— Pl. у. parf. desbáva- 
sem. — Fut. pr. voiú desbára. — Cond. pr. as des- 
bára.— Ain per. desbará, desbára[i.— Sub). pr. să des- 
раг, sà desbarí, sà desbere.— fut, prés. a desbára.— 
Part, pres. desbáráàud.— Part. pas. desbárat, 

DESBARA (a se), vr. se débarrasser. |] 5i 
asu Sau desbürat iutr'acea zi de oarba na- 
hala а T'urcilor (N. Соѕтім), et de la sorte il 
se débarrassa dans cette journée de l'aveugle 
Irruption des Turcs. 

DESBARARE, s. f. action de débarasser. || 
débarras. 

DESBÁRAT, adj. débarrassé. 

F. GRaw. f. s. desbáratà ; — m. pl. desbira[i; — 
f. pl. desbirate. 

DESBARCA (a), v. debarquer. || Se anunta 
zilnic cd un corp de armala francez va des- 
barca in Morea (Giox), on annonçait journel- 
lement qu'ui corps d'armée francais allait dé- 
barquer en Morée. 

DESBARCARE, s. f. action de débarquer. 

DESBARCAT, adj. débarqué. 


F. Скам. f. s. desbarcati ; — ni. pl. desbarcafí ;— 
f. pl. desbarcate. 

DESBATE (а), v. 1? débattre, || 2* fane 
débarrasser, óter, défaire. 

Coxs. Se conjugue Come a bate. 


DESBATE (a se), vr. /ане. / se débarrasser, 
s'affranchir, s'émauciper, secouer. || Pura 
iudemnati să se desbatà de sub asculta- 
rea impürüliei (SP. MrirESCU), оп les poussa 
à s'affranchir de la dépendance du Sultan. || 
Multe [evi sau desbütut de sub stapánirea 
Подот (N. Costis), beaucoup de nations ont 
secoué la domination de Roine. 


DESBATERE, s. f. 1" action de débattre. || 
débat. || 2^ Zone / action de débarrasser, d'óter 
de défaire, etc. 

DESBATUT, «dj. 19 débattu. || x9 fanc. 
déhlarrassé, aftrauchi, émancipė. 

F. Grax. f.s. desbálutà ; ә. pl. desbătupi ;—f. nt. 
desbitute. 

DESBETA (a), v. dégriser. || Dar l'as des- 
bata îndată (D. Ortax.), mais je le dégriserais 
tout de suite 

Coxs. Ind. pr. desbet, desbe[i, desbatá. — Im port, 
desbétam.— Pas det, desbétat,— PI. q. parfe desbeta- 
sem. — Put, pr. volú desbéta. — Conid. pr. аз des- 
béta.—Inmiper. desbštš, desbétajt. — Sub). pr. sň des- 
b:t, să desbe|f, să desbete. — Pf. pr. а desbeéta, — 
Part. pr. desbe-tànd.— Lurt. pas. desbetat, 
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DESBÉTA (a se), vr. se dèėgriser. 
DESBETARE, s. f. action de déyzriser. 
DESBETAT, adj. dégrisé. 

К. Gran. f. s. desbetatà ; — т. pl. desbétalf; — 
f. pl. desbétate. 

DESBETATOR, adj. qui dégrise, dégrisant. 

F. Gram. f. s. desbétátoare ;—21. pl. desbétátori; — 
f. pl. desbétá'oare. 

DESBINA (а), v. désunir, jeter la mésintel- 
li: ence, diviser. 

Cow). Jud, pr. desbin, desbiut, desbiuà. — Ju port, 
desbinam,— Pas. def. Чехынаї. PM, J. parf. desbina- 
зеш. Fut, pr. voiu desbina.— Cord. pr. as desbiua.— 
imper. desbiui, desbiua|i. — Subj. pr. să desbin, să 
desbini, sà desbiue.—45/. pr. а desbina. — Part. pr. 
desb:nàud. = f'art. pas. desbinat. 

DESBINA (a se), vr. se fàcher, ètre en 
inésintelligenee, se désuünir, se diviser. || se 
détacher. || О oaie desbiiádudu-se din Dana, 
ипе brebis s étant détacliée du troupeau. 

DESBINARE, s. f. action d'étre en désu- 
nion. en iniésintellizence, en désaccord. || dé- 
succord, division, inésintelligence, querelle. || 
Desbinaveu bisericei, le sclus.ue. 

DESBINAT, udj. (асре, désuui, en désaccord, 
divisé. 

К. GAN, f. s. desbinatà ;— m, pl. desbinap ; —f. pl. 
desbinate. 

DESBIRCI (a se), vr. se dérider. 

DESBLEHUIAT, «dj. béant, tout grand ou- 
vert. || Pieplu-i negru si peros, gol desble- 
huial; sa poitrine noire et poilue, complète- 
ment nue. 

F. GRAM f. s. desblehuiută ;—re. pl. desbleluia|t ;— 
1. pl. desblehuiate. 

DESBRACA (a), v. I" déshabiller. || 29? dé- 
poulller, spolier. || 1" L'am desbraeat, je lai 
déshabillé. || 2" Desbracand fara, саға bani la 
Jarigrad (Ех. KoGALSN.); il dépouillait le pays 
et transportat l'argent à Constantinople. Tre- 
buia са sa-i gaseasca un mijloc са sa '{ des- 
brace de averea іні (Ex. Cocar.), il fallait qu'il 
trouvàt un moyen de le dépouiller de sa fortuue. 

Соху. fud. prés. desbrac, desbracei, desbracá.— ìm- 
parj. desbrácain. — Pas. dot, desbrácii.— HL. q. parf. 
desbrácascin,— Fut. pr. voiu desbiráca.— Cond, pr. as 
desbráca. = Грег". desbiacă, desbràca[i.— Subj. pr. să 
desbrac, sà desbraci, să desbrace, — Inf. pr. a des- 
bráca. — Part. pr. desbrácáud.— Part, pas. desbrácat. 

DESBRACA (a se), er. se déshabiller. || se 
dépouiller. || / pop.] donner jusqu'à sa chemise. 

DESBRACARE, s. f. action de déshabiller. || 
dépouillement, solo ton. 

DBESBRACAT, s. ». déshabillement. || dé- 
pouilleinent, spoliation. 

DESBRACAT, udj. déshabillé. || dépouillé, 
spolié. 

F. Gras. f. s. desbrácatá ; — m. pl. desbrăcaļi; — 
f. pl. desbrácate. 


F. Dasg. Nouv. Dict. lioum.-Frang. 


DESBRÁCÁATOR, s. m. spoliateur. || Desbrá- 
cator debiserici (V. ALEX.), spoliateur d'églises 
(qui dépouille les é;lises de leurs richesses). 

PLUR. sans art. desbrácálorl! ; — avec l'art. desbrá- 
cátorii. 

DESBRACATOR, аа). spoliateur. 

F. GRAM. f. s. desbrácátoare ; — m. pl. desbrácá- 
tori ; — f. pl. desbrácátoare. 

DESBRÁCINA (a), v. óter la ceinture. 

Coxs. Ind. pr. desbrácinez 


DESBRACINA (a se), vr. óter sa ceinture. 


DESBRÁCINARE, s. f. action d'óter sa cein- 
Lure. 

DESBRACINAT, ad). qui a ôté sa ceinture. 

F. Gnax. f. s. desbrácinatá ;—m. pl. d sbrácina[t ; 
— f. pl. desbrácinate. 

DESBROBODI (a). v. enlever le voile. 

Соху. Ind. pr. desbrobodesc. 

DESBROBODI (a se), vr. enlever son voile. 
|| Ea se deshrobodia, se legala cap si astepta; 
elle enlevait son voile. s'attachait la tète (avec 
un mouchoir) et attendait. 

DESBROBODIRE, s. f. action. d'enlever le 


voile. || dévoilement. 


DESBROBODITÁÀ, adj. f. dévoilée, qui a ôté 
son voile. 

DESBUMBA (a), v. déboutonner. 

DESBUMBA (a se), vr. se déboutonner. 

DESBUMBARE, s. f. action de déboutonner. 


DESCAERA (а), v. débrouiller, dérméler. 

Coxs. Ind. pr. descaer. 

DESCAERARE, s. f. action de débrouiller, 
de déméler. 


DESCAERAT, adj. «ébrouillé, démélé. 

К. СААМ. f. s. descáeratà ;— т. pl. desciera]t ;— f. 
pl. descáerate. 

DESCALCI (a), v. débrouiller, expliquer. || 
Lu аўч descülceesc loata istoria aeeasta (Six- 
CAI) ; pour moi, j explique ainsi toute cette his- 
toire. || Nu deseálcesee pre cine a orbit Hu- 
niade (SINCAY), il n'arrive pas à éclaircir à qui 
llunyade a crevé les yeux. 

Сах. luf. pr. descálcesc. -- Zut port, descálctam.— 
Рах. déf. descálei. — Pl. g. parf. descálcisem.— Fut. 
pr. voiü. descdlci. — Cond. pr. аз descálci. — Impér, 
descálcesce, descálei|f.— Subj. pr. sádescálcesc, să des- 
cáleesci, sà descálceascá.— inf. pr. a descálci. — Part. 
pr. descálcind.— Zart. pas. descálcit. 

DESCALCI (a se), vr. se débrouiller, se dé- 
pétrer. || Dintre care itu se putea descálci 
('PicniNpEL), dont (des filets) il ne pouvait se 
dépétrer. 

DESCÁLCIRE, s. f. action de débrouiller. 

DESCALCIT. «dj. débrouillé, éclairci. 

F. Graw f. s. descálcitá; — т. pl. descálcijt; — f. pl. 
descálcite. 

DESCÁLCITURA, s. f. V. descálcire. 

DESCALECA (а), v. 1" descendre de cheval, 
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mettre pied à terre. || 29 occuper un pays, colo- 
niser.| 1? Descalecá si intră in palat, il des- 
cend de cheval et entre dans le palais. || Des- 
calecà iute, incalecà du-te, sut nu face (A. 
Рахм); (litt. il descend vite de cheval, il re- 
monte à cheval et part, i| ne se fixe pas), 
pierre qui roule n'amasse pas inousse.|| 2° Si, de 
acolo, descálecánd malul, s'aulàtit pina unde 
este acum Litva (Min. C ѕт.); et, de là, aprés 
avoir colonisé la rive, ils se sont étendus jus- 
qu'oü est à présent la Lithuanie. 

Coxs. Ind. pr. descalec, descaleci, descalecá, — Im- 
parf. descálecam. — las. déf. descalecai.— Pl. y. parf. 
descalecasem.— Fut. pr. voiú descàleca, — Cond. pr. 
as descáleca. — Inipér. descalecá, descaleca|i.— Subj. pr. 
să descalh с, să descalecl, să descalece.— Inf. pr. a des- 
cáleca.— Part. pr. descalecánd.— Part. pas. descalecat. 

DESCAÁLECARE, s. f. 1" action de descen- 
dre de cheval, de шеіќге pied à terre. 2? action 
d'occuper un pays, de coloniser. || fondation, 
colonisation. 10 Mateiu au ajuns lu Tarigrad 
si au descălecat la seraiul moldovenesc (51Х- 
KAI), Mathieu arriva à Constantinople et des- 
cendit au palais moldave. 2? Descalecarea Da- 
сіе? de către Romani, la colonisation de la 
Dacie par les Romains. 

PLUR. sans art, descálecárí ` — avec lart. descále- 
cárile. 

DESCALECAT, s. n. colonisation. || /arà de 
descálecatul üntéiul cu Romani (Mir. Соѕт.), 
et quant à la première colonisation par les 
Romains. 

DESCALECAT, adj. 1? descendu (de cheval). 
|| 2? colonisé, fondé. || A mai fost (ara o- 
dată descálecatà (Min. Cosr.), le pays a déjà 
été colonisé. || Moldova u fost de doua ori 
desealecatà, la Moldavie а été deux fois colo- 
nisée. 








F. Gram. f. s. descálecatá ; — m. pl. descšlecatí ` — 
f. pl. descálecate. 

DESCALECATOR, s. m. coloniseur, fonda- 
teur. || Descàálecá!or? de teri, fondateurs 
d'Etats. 

PLur. sans art. descálecátori ` — avec l'art. descá- 
lecátorit. 

DESCALECATOARE, >. f. 1" relai. || 2" fon- 
dation, colonisation. 

DESCÁLECÁTURA, s. f. colonisation, fon- 
datioun, || Desealecáturà нонӣ, colonia fio- 
mana, adică descálecareu | hómului (Min. 
Cosr.); la nouvelle colonisation, colonia Ro- 
mana, c'est-à-dire la colonisation de Rome. 

DESCALICA (a), v. V. a descaleca. 

DESCÁLTA (а), v. déchausser. 

CoNi Ind. pr. desealt, descal|i, descal|á, descál|áin, 
descál|apt, descal|i.— Imparf. Чеѕс Ца. — Pas. def. 
deschltat, — Р. ч. purf. descàllasem.- Fut. pr. уой 
descal[a. — Cond. pr. ag descal|a. — Impér. descal[á, 
descálpa|í. — Subj. pr. să descal| să descalji, să des- 
calle. — Inf. pr. a descálla — Part. pr. descál|áud. 
— Dart. pas. descáljat. 


—— Vp eher —— 
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DESCÁLTA (a se), vr. se déchausser. || А 


se descal(a de cisme, óter ses bottes. 
DESCALTARE, s. f. action de déchausser. 
DESCÁLTAT, «dj. déchaussé. 


Е. GRAM. f. s. descálpatá; — m. pl. descál[ali ; 
f. pl. descál[ate. 


DESCAMA (a), v. effilocher. 


Coxs. Ind. pr. descam. 
DESCAMARE, s. f. action d'elfiloclier. 
рЕЅСАМАТА, adj. el(iloché, transformé en 


charpie. 


F. GRAM. f. s. descáinalá ; — т. pl. 
f. pl. descámate. 

t. DESCANTA (а), v. faire des incantations, 
des charmes. || prononcer les formules et faire 
les actes qui rompent ou détournent les sorti- 
léges. || guérir (en faisant des incantations). || 
[ pop.] marmoter. || Ce descánt? ! (TICHINDEL), 
qu'est-ce que tu inarmot: s-là ! 

° рЕЅСАМТА (а), v. déchanter (CawrrM.). 

DESCANTARE, s. f. action (е faire des in- 
cantations, des charmes. 

DESCÁNTAT, s. n. incantation, charme. 

DESCANTAT, adj. à qui on a fait des in- 


cantations, des charmes. 


descáma|f ` — 


F. Скам. f. s. descáutulà ; — m. рі. descáuta|t ; 
f. pl. descántate. 


DESCÁNTÁTOR, s. m. celui qui fait des 
incantations, des charmes. 

Purr. sans art. descàntători ;— avec l'art. descáu- 
tátorií. 

DESCANTÁATOREASÁ, s. f. celle qui fait des 
incantations, des charmes. || ^inine qui fait des 
passes pour guérir. 

Purr. sans art. descáulátorese; — avec lart. des- 
cáutátorescle. 

1. DESCANTATURÁ, s. f. incantation, char- 
me (pour guérir). 

> DESCANTÁTURA, s. f. pl. [ Truns.] sorte 
de chant qui accompagne les danses. 

Рен. sans art. 
cáutáturile. 

DESCÁNTEGC, s. n. formule d'incantation. 
|| Descántec de deochiu, formule d'incanta- 
tion contre le mauvais oeil. 


descáutáturi ; — avec lurte des- 


PLUR. sang art. descáutece; — avec Cart. descáu- 
tecele. 


DESCÁNTURÁ, s. f. V. descántat. 

DESCÁPATINA (а), v. décapiter, décoller. 

CoNJ. Ind. pr. descápájinez, 

DESCÁPÁTINARE, s. f. action de décapi- 
ter. || décapitation, dévollation. 


Puur. sans art, descàpăjånări ;— avec Cart, descápá- 
tåuãrile, 
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DESCÁPÁTINAT, «dj. décapitė. 


F. блм. f. s. descápálinatá ; - mt, pl. descăpăļi- 


naji ; — f. pl. descăpăjinate. 
DESCÁRCA (a). v. décharger. 


Gust, [ad pr descarc, descarc’, descarcá. — [m par] 
descárcain.— Pus. dét. февсйгсаї ` D. q. parf. descár- 
casem ~ Fut. pr. von descărca. — Cond, pr, as des- 
circa. — Imper. descarcă, деѕсзгсар. — Subj. pr. să 
descarce, să descarci, să descarce. — fuf. pr. а des- 
cárca.— Part. pr. descárcánd. — Part. pas. descărcat. 


DESCARCA (a se, a 51), vr. se décharger. 
DESCĂRCARE. s. f. action de décharge. || 
déchargement, décharge. 


Pavi. sans art. descárcári ; — avec l'art. descár- 
árile. 


DESCARCAT, s. л. décharge, déchargement. 
DESCARCAT, udj. déchargé. 


F. G AM. s. f. descárcatá ;— т. pl. descarca|f ` — 
I. pl. descárcate. 


DESCARCATURA, s. f. décharge. 
DESCARNA (a), v. décharner. 

Сом. Ind. pr. descárnez. 

DESCARNARE, s. f. action de décharner. 
DESCATARAMA (a), v. déboucler. 


Сом. Ind. pr. descátáràin. 


DESCATARAMA (a se) vr, se déboucler. 
DESCATARAMARE, +. f. action de dé 


boucler. 
DESCATÁRAMAT, udj. débouclé, 


F. GRAY. f. s. descálàrámalá; — mi. pl. descátáráina]|i, 
— m. pl. descătăråmați. 


DESCATA (a), v. décrocher. 

Созу. Ind. pr. descaj. 

DESCATARE, s. f. action de décrocher. 
DESCATAT, adj. décroche., 


F. GRAM. f. х. descapatá; on, pl. descaja]t,- f. pl. 


desca]ate. 
DESCATENA (a), v. déchainer. 
DESCATENARE, з. f. action de décliainer. 
DESCATENAT, aij. déchainé. 


К. GhaAM. f. s. deseátenatá; — т. pl. descátena]t ;— 
f. pl. descátena'e. 


DESCATUSA (а), v. V. а descátena. 
DESCATUSARE, >. f. V. descatenare. 
DESCATUSAT, adj. V. descátenat. 


DESCENDENT, s. гт. descendant, || V. co- | 


boritor. 
Риск. sans art. descedenj ;—avec l'art, desceden]il. 
DESCENDENTA, s. f. descendanee. || V. co- 
borire. 
DESCERNI (a), v. enlever le deuil. 
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DESCERNI (a se), vr. quitter le deuil. || 
Spune-i sà se descernească si sá nu mé mat 
boceascá (C. Кохалка), dis-lui de quitter le deuil 
et de ne plus pleurer. 

Coxs. Se conjugue comme а cerni. 


DESCERNIRE, s.f. action de d'enlever, de 
quitter le deuil. 

DESCHEIA (а), v. ouvrir (avec une clé), dé- 
tacher. déboutonner, dégraffer. || Descheiánd-o 
la piept, dézrallant son corsage. 

Coxs. Ind. pr. descheiü. ~ Imparf. deschelam.— 
Pas. del. descheku. — PI q. parf. descheasem. — 
Fut. pr. voiu descheia, — Cond. pr. ag duschen, — 
Impér. descheie, descheiaj[.— Subj. pr. să descheiü. 
— Inf. pr. a descheia.— Part. pr. deschciánd.— Part. 
pas. desche:at. 

DESCHEIA (a se), vr. s'ouvrir, se débouton- 
ner, se dégraffer. || Se descheiará la haine, 
ils déboutonnerent leurs habits. 

DESCHEIARE, s. f. action. d'ouvrir. (avec 
une clé), de déboutonner, de dégralfer. 

DESCHEIAT, adj. ouvert, déboutonné, dé- 
grafé. 

F. Gram. f. s. descheiatá ; — m. pl. descheiat ; — 
f. pl. descheiate. 

DESCHIDE (а), v. ouvrir, déclore. || [1-е 
deschisa usa ori gi când (1. CuxaNGa), la porte 
t'est toujours ouverte. || Bate st (1 se va des- 
chide, сеге si (i se va da; trappe еі on tou- 
vrira, demande et on te donnera. || Cu cheie 
d'aur ori ce use poll deschide (Gor.), avec des 
clés d'or on peul ouvrir toules les portes. || 
li am deschis ochii, je lui a1 ouvert les yeux. || 
Loc. Desehisesem ochii pe această сориа, (lit. 
javais ouvert les yeux sur cette jeune fille), 
cette jeune Ше était mon premier amour. 

Coxs. Ind. pr. deschid, deschizi, deschide.— Imparf. 
deschideam.— Газ. (ef. deschisef. — Pl. q. parf. des- 
chisesem. — Fut pr. voiu deschide. — Cond pr ag 
descliide. — тре”. deschide, deschide|I.— Subj. pr. sà 
deschid, sà deschizi, să deschizá.— Inf. pr а deschide. 
— lar. pr. desclizénd. — Part. pas. deschis. 

DESCHIDE (а se), vr. s'ouvrir, se déclore. || 
s'éclairer, s'éclaireir. || Usa se deschide, la 
porte s'ouvre. || Fafa "v se deschise, sa figure 
s'éclaira. || Cerul se deschide, le ciel s'éclaivcit. 

|| Deschideochit in patru (A. Pass); ouvre bien 
Dua, prends bien garde. || Vorba se deschide 
(A. Рахм), la conversation s'engage. 


DESCHIDERE, s. f. action d'ouvrir, de dé- 


| clore. || ouverture, éclosion. 


DESCHILINI (a), v. [ Trans.] distinguer. 

Сох. Jud. pr. descliiuesc. 

DESCHILINIRE, >. f. [ Trans. ] action. de 
distinguer. || distinction. 

DESCHILINIT, adj. [ Frans. ] distingué. 


F. GRANM. f. s. deschilinită ; — m. pl. deschilini[f; — 


г /. pl. deschiliuie. 
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DESCHINGA (a), v. 
sangler. 

Cox). Ind. pr. desching. 

DESCHINGARE, s. f. action de désangler. 

DESCHINGAT, adj. désanglé. 


F, Сдам. f.s. deschingată; — m. pl. deschiuga[t ;— 
f pl. deschingate. 

1. DESCHIS, adj. ouvert, déclos. "(eg des- 
chisá, porte ouverte. || Floare deschisà, fleur 
déclose.|| Mat deschis la minte, l'esprit plus ou- 
vert. || Om deschis, homme ouvert, franc. — 
Pepelea era, om deschis, el n'a «aseuns nimic 
inaintea fra(ilor sei (1. С. SBigRA); Pepelea 
était franc ; il ne cacha rien à ses frères. || 
L'a primit cu bratele deschise, 1 l'a recu à 
hras ouverts. || Сатр desehis, champ décou- 
vert, plaine. 

2. DESCHIS, aJ. clair. || O ѓи{а deschisă, 
nne couleur claire. || 5i-i zice(1 sà se desbrace 
de straiul acel deschis (C. Koxan1), et dites- 
lui de quitter ce vétemeut elaiv. || Desehis gal- 
ben, jaune clair. 


óter la sangle, dé- 


Е. Gna«. f. s. deschisă ; — m. pl. deschisi ; — f. pl. 
deschise. 

DESCHIS, adv. clairemeut, ouverteinent. || 
Deschis [i-am seris (N. Costin), je t'ai écrit 
au clair. 

DESCIFRA (a). v. déchiffrer. 

Coxs Ind. pr. descifrez. 

DESCIFRARE, s. f. action ile déchiffrer. || 
déchiffrement. 

DESCIFRAT, adj. deelütfré. || De descifrat, 
déchiffrable. 

F. Gran. f. s. descifrată ; — m. pl. descitra]i ; — 
f. pl. descifrate. 

1. DESCINGE (a), v. ( anc.] descendre. | Des- 
cingénd din ceruri (Ev. Con.) descendant des 
cieux. 

2 DESCINGE (а), v. déceindre, ôter la cein- 
ture. || défaire, détacher une ceinture. 

DESCINGE (a se), vr. óter sa ceinture, dé- 
tacher sa ceinture. || Briul i se descingea, sa 
ceinture se détachait. 

CoNJ. Se conjugue comme а incinge. 


DESCLEI (a), v. décoller. 

CoNJ. le conjugue comme а clei 

DESCLEI (a se), vr. se décoller. 

DESCLBEIRE, s. f. action de décoller. || dé- 
collement, 


DESCLEIT, adj. décollé. 


К. GRa«. f. s. desleità ; —m. pl. deselei[t ; — f. pl. 
descleite. 


DESCLESTA (a), n. desserrer. || Nu putea 
desclegta gura, il ne pouvait. desserrer les 
lèvres. 

Coxs. Se conjugue comme a inclesta. 


DESCLESTARLE, s. f. action de desserrer. || 


desserrement. 
DESCLBSTAT, «adj. desserré. 


F Gram, f. s. desclegtatà ; — m. pl desclegta]( ; — 
Г. pl. desclestate. 


DESCOASE (a), v. découdre. || А descouse o 
rochie, découdre une robe. || Loc. terma boie- 
it? cilesc socotelile si le descouse (N. FILIM.), 
maintenant les bovards lisent les comptes et 
les épluchent. || A descouse pe cineva, tirer 
les vers du nez à quelqu'uu, l'interroger avec 
minutie. 

Сохул. Se conjugue comme a coase. 

DESCOASERE, s. f. actiou de découdre. 

DESCOJA (a), v. V. a descoji. 

DESCOJAT, «dj. descojit. 


F. GRAM. f. s. descojatà ; — m pl. descoja[i ; — f. 
pl. descojate. 


DESCOJI (а), v. ôter l'écorce, écorcer, peler. 

DESCOJIRE, s. f. action d'écorcer, d'enlever 
l'écorce, d'écaller. 

DESCOJIT, ad). écorcé, écallé, pelé. 


F. GRAM. f. s. descuJitá ;S— m. pl. descojili ;5—]4-. pt. 
descojite. 


DESCOMPUNE (a), v. décoinposer. 

Сохј. Se conjugue comine а pune. 

DESCOMPUNE (a se), vr. se décomposer. 

DESCOMPUNERE, s. f. action de décoinpo- 
ser. || décomposition. 

DESCOMPUS, adj. décomposé. 


F. GRAM. f. s. descompusá;—7n. рі. descompust;— 
f. pl. descompuse. 


DESCONCENTRA (а), v. déconcentver. 

Сохі. Indic. pr. desconcentre. 

DESCONTRARE, s. f. action de déconcen- 
trer. || déconcentration. 


DESCONCENTRAT, «dj. découcentré. 


F. GRAM. f. s. desconcentralá ;— m. pl. desconcen- 
(ali: — f. pl. desconcentrate. 


DESCONCERTA (a se), vr. se découcerter. 
DESCONCERTAT, «4j. déconcerté. 


V. СААМ. f. s. desconcertatà ; — m. pl. descoucer- 
tali; — f. pl. desconcertate. 


DESCOPCÍA (a), v. dé rraffer. 

DESCOPERI (a), v. découvrir, dévoiler, révé- 
ler, divulguer. |, O datà cu moartea nu le ag 
descoperi (Самтем.); la tète sur le billot, je 
ne le leur avouerais pas. || Vremea descopere 
adevarul, le temps dévoile la vérité. 

Coxs. Se conjugue comme a acoperi. 

DESCOPERI (a se, a su, vr. se découvrir, se 
dévoiler, se dénoncer. 
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DESCOPERIRE, s. f. action de découvrir, de 
dévoiler, de révéler, divalguer. || découverte, 
révélation, dévoilement, divulgation.| Descope- 
"rea Americet, la découverte de l'Amérique. 

Dip, sans art. descoperirl; — avec l'art. deseo- 
peririle 

DESCOPERIT, adj. découvert, dévoilé, ré- 
vélé, divulgué. 

F. GRM. f. s. descoperită ;—m. pl. descoperiți ;— 
f. pl. descoperite. 

DESCOPERITOR. s. m. 


qui découvre. 


découvreur. со 


Рин. sans art. descoperitorT ` —avec lart. desco- 
peritorif. 

DESCOTOROSI (a se), vr. se débarrasser. || 
Si ag fi tare bucuroasă sà mé descotoroscascá 
de ei (1. G. SBrERA), et je serais enchantée qu'on 
me débarrassát d'eux. || Daed vedea cà nu se 
poate descotorosi de mine (1. CREANGA), quand 
il voyait qu'il ne pouvait se débarrasser de 
mol. 


Coxs. Se conjugue coinme a cotorosi. 


DESCOVOIA (a), v. redresser. 


Coxs. Ind. pr. деѕсохоій. — Im parf. descovolam.— 
Pas. dét. deseovolal, — РІ. q. parf. descovoiasem. — 
Fut. pr. voiü descovoia.— Cond. pr. as descovoia.— 
Dnpér. descovoaie, descovoia[(.— Subj. pr. sà desco- 
voiü, să descovoil, să descovoaie.— Inf. pr. a desco- 
voia.— Part. pr. descovoiánd.— Part. pas. descovoiat. 


DESCOVOÍARE, s. f. action de redresser. 
|| redressement. 


DESCOVOIAT, adj. redressé. 

F. Сдам. f. s. descovolatá ;—m. pl. descovolatl ;— 
f. pl. descovolate. 

DESCRETI (a), v. dérider. || faire disparai- 
tre les rides, les fronces. || Dar nepásátoarea 
veselie а soldatului abia poate desere(i frun- 
tea ingrata... (Ai. Оров.), mais la gaieté in- 
différente du soldat peut à peine dérider le 
front ingrat... 

Coxs. fnd. pr. descre|ese. 


DESCRETIRE, s. f. action. de dérider, de 
défroncer. 

DESCRETIT, adj. déridé, défroncé. 

F. Спам. f. s. descrejitá; — m. pl. deserc[i|t ; — f. 
pl. descre|ite. 

DESCRIE (а), v. décrire. 


Сом. Sc eonjuzue а comme a serie. 


DESCRIERE, s. f. action de déerire. || des- 
cription. 

(Ltr, sans art. deseriert ; — ace lart. descrie- 
rile, 

DESCRIPTIE et descriptiune, s. f. des- 
cription. 


Puur. sans art. descripțpit et. descrippiuni ` — avec 
l'art. descripjille et. descrip[iunile, 
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DESCRIPTIV, «dj. descriptif. || Geometria 
deseriptivá, la géométrie deseriptive. 

F. Gray. f. s. descriptivă ` —m. pl. descriptivt ;— 
f. pl. descriptive. 


DESCRIS, adj. décrit. 


F. GRAM. f. s. descrisă ; — m 
descrise. 

DESCRUNTA (a), v. guérir d'une. sorte de 
paralysie des yeux appelée раг le peuple în- 
eruntarc, 

DESCUIA (a), v. ouvrir. 

Cosi Ind. pr. descuiti. — [mpavf. деѕсшат. — Pas, 
dét descuiaf. — РІ. 4. par. descuiasem. — Fut. pr. 
voiü descuia. — Cond. pr. as descuia. — Impér. des- 
cuie, descuia|i. — Subj. pr. să deseuin. — Inf. pr. а 
deseuia.— Part. pr. descuiánd. — Part. pas. descuiat. 

DESCUIARE, s. f. V. descuiere. 

DESCUIAT, «dj. ouvert. || Las& usa des- 
cuiatà (P. Рор.), il laisse la porte ouverte. 


pl deserist ;—f. nl. 


F. Gram. f. s. descuiatš;— m. pl. descuiaqf; —f. рі. 
descuiate. 

DESCUIERE. s. f. action d'ouvrir. || ouver- 
ture. 

DESCUIETOARE, s. f. loquet. 

DESCULT, «dj. nu-pieds, déchaussé. || A 
umbla descult aller nu-pieds. 


F. (кхм. f. s. desculfi ; — m. pl. desculți ; —f. pi. 
desculle. 


1. DESCULT, s. m. va-nn-pieds. 

2. DESCULT. s. m. nom que les paysans don- 
nent à Fours. 

PLUR. sans art. descul[i ` — avec l'art, descul[if. 


DESCULTA (a), v. V. a descáltfa. 
DESCURAJA (a), décourager., 


Cowj. Ind. pr. descurajez. 


DESCURAJA (a se), vr. décourager. 

DESCURAJARE, s. f. action de découra- 
ger. || découragement. 

DESCURAJAT, adj. déconragé. 

F. GnaM. f. s. descurajati ;—m. рі. deseuraja(E ;— 
f. pl. descurajate. 

DESCURCA (a), v. déméler, débrouiller. || 
éclaircir. | Zece in[elepft nu pot sà deseurce 
ceea ce un nebun a ineureat, dix sages ne 
peut déhrouiller ce qu'un fou a embrouillé. 

Cos. fad. pr. descurc, descurei, descurcă, — Im- 
parf. descurcam., — Раз. dét, descurcati. — РЇ. q. parf. 
descurcasem.—- Fut, pr voiù descurca —Coud., pr. ag 
descurca.— Imper. descurcă, descurcapi, — Sub). pr. 


să descurc, să descurci, sà descuree.— af. pr. a des- 
enrca.— Part. pr. деѕсигсагі. — Part. pas, descurcat. 


DESCURCA (a se, a'si), vr. se déinéler, se 
débrouiller. || s'éclaireir. || se tirer d'affaire. || 
Descurcaá-te cum vet putea, tire-toi de là com- 
me tu pourras. 

DESCURCARE, s. f. action de déméler, de 
débrouiller, débrouillement, éclaircissement. 
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DESCURCAT, adj. démélé. débrouillé, tivé 
d'alfaire. 

F. Gras. f. s. deseurcatá ; 
f. pl. de-curcalc. 


DESCUSUT, adj. décousu. 


Е. Gnax. f. s. descusutá; — m. pl. deseusu|t ; — 
f. pl. descusute. 

DESDAUNA (a), v. dédommager. 

DESDAUNARE, s. f. action de dédonnna- 


ger. || dédommagement. 
DESDAUNAT, adj. délominageé. 


F. Gras. f. s. desdáunat ;— п. pl. desdáunap ; — f. 
pl. desdáuunate. 


DES-DE-DIMINEATÁ, loc. adv. de grand 
matin. 

DESDOI (a), w. dédoubler. || défaire une 
chose qui est pliée en deux. || Xu putca să 
desdoaie mâna sa (5. Nap.). il ne pouvait ou- 
vrir la main. 

Coxs. Ind. pr. desdoesc, desdocsci, desdoesce — 
Imparf. desdoiam.— Pas. dét desdoii.— Pl. q. parf. 
desdoisem,— Fut. pr. voiu desdoi.— Сап. pr. ag ies- 
doi.— Impér. desdocsce, desdoi[|i. — Subj. pr. să des- 
doesc, 51 desdoescí, să desdoeascá. — [nf pr. a desdoi. 
Part. pr. desdoind — Par. pas. desdoit. 

DESDOIRE, s. f. action de dédoubler, de 
défaire une chose pliée en deux. 

DESDOIT, s. n. dédoublement. 

DESDOIT, part. pas. de a desdoi. 


m. pl. descurc wf ; — 
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F. Спам. f. s. desdoità ; — m. pl. desdoitt; —/ pl. ! 


desdoi!e. 


DESEARÁ, loe. adv. le soir. || Sau asezet 
pre mas cá сга desearà (Mig. Cosr.), ils sesont 
établis pour passer la nuit, car c'était le soir. 

DESEARÁ (in— ). oe. adv. sur le soir. Daca 
vézu ей dă іп deseará, lorsqu'elle vit que le 
soir venait. 

DESECA (a), v. dessécher. 


Coxs. Se conjugue a comine a seca. 


DESECARE, s. f. action de dessécher. 

DESECAT, adj. desséché. 

F. Спам. f. s. desecata;— m. рї. descceafi ; — f. pl. 
desecate. 

DESECLIC, s. п. /ane.] toile à matelas. 

1. DESELA (a), v. desseller. 

2. DESELA (a se), v. r. s'échiner, s'éreinter, 
s'esquinter. se casser les reins. 

Coxs. Ind. pr. desel. 


1. DESELARE, s. f. action de desseller. 

2 DESELARE, s. f. action. d'échiner, d'es- 
quinter. || échinement, éreintement, d'esquin- 
tement. 

DESELAT, s. n. éreintement. 

1. DESELAT, adj. désellé. 

2. DESELAT, adj. échiné, éreinté, esquinté. 


F. Gray. f. s. degelatà ;— т. pl. degelajt ;—f. pl. 
deselate, 


| 


| 


DESELATE (pe—-), loc. adv. a poil. || Călare 
pe deselate, à cheval sans selle (à poil). — 4 
vézut pe ип báietandru càlare pe deselate 
pe un càlusel care se ducea cea vintul (P. 
IsP18.), il a vu un jeune garcon imonté à poil 
sur un petit cheval qui allait сопипо le vent. 

DESEMNA (a), v. désigner. 


Cos. Se conjugue comme a semna. 


DESEMNARE, s. f. action de désigner. || 
désignation. 


Piri, sans art. desernutet ; — avec l'art. desen- 
ийге. 

DESEMNAT, adj. désigné. 

F. Gam f. 5. desemnată; — m. pl. desemna]í ; - 


f. pl. desemnate. 
DESEN, s. n. dessin. 
Pian, sans art. desenuri ; —avec l'art, desenurile. 
DESENA (a), v. dessiner. 


Сохул. jnd. pr. desenez, а. senczi, leseneazi.— Im- 
parf. desenam.— Pas. déf. desenat, — Pl. q. parf. de- 
senascin.— Fut. pr. уоїй d'sena. — Cond. pr. ag de- 
sena. — Impér. desencazá, deseua|r.— Subj, pr. să de- 
senez, să desenezi, sà deseneze.— Inf. pr. a deseua.— 
Part. pr. desenánd.— Part. pas. desenat. 


DESENARE, s. f. action de dessiner. 
DESENAT. adj. dessiné. 


F. GRaM. f. s. desenată ;— mn. pl. dcsena[f ;— f. pl. 
desenate. 


DESE-ORÍ, loc. adv. souvent. || V. адеѕеогі. 

DESENTAT, adj. V. desantat. 

DESENTERIE, s. f. /апе/, dyssenterie. || 
Boala се "3 zie desenterie (Мак. Cosr.), la ma- 
ladie qu'on appelle dyssenterie. 

DESERT. s. n. vide. || néant. || flanc. || 
Din nimicu le-au facul st din desert le-au 
plinit (N. Соѕтіх.); il les a faites de rien et les 
a tirées ilu néant. || Lovit in desert , 'rappé 
dans le flanc. 

DESERT, adj. vide, vain, fntile, frivole. || 
Si de deserte vise sà nu ne insgelum (C. Bot A 
ne nons laissons pas tromper par de vains 
rèves. !| Credin[à desartà, vaine croyance. || 
A sta desert, rester sans rien. faire, — Vezu 
ulti stând in (іп deger(i (Ev. Con), il en vit 
d'autres qui se tenaient dans la place sans rien 
faire. 

E Gram. f. s. dezarlá ; — (m. pl. deser(í ; — f. pl. 
deser'e. 

DESERT, adv. vainement. 

DESERT (cu — ), loe. adv. à vide. || [аса 


vezi, de сапа sunt nam crezut intr acestea: 
de mi a esit cu plin ori cu desert, popa ori 
jidan, пат bágat in seamá (1. NAD.), vois-tu 


| je mai jamais eru à ces choses-lå: qu'on soit venu 


au devant de moi avec un sem plein ou vide, 
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que j'aie rencontré un prètre on un juif, je n^ 
ai jamais fait attention. 

DESERT (in ~). а". en vain, vainement. || 
А remus luerul in desert (N. Соѕтіх), la chose 
est restée еп plan. | S'au întors in deserl 
(CHR. Axox.), il est revenu sans siccós. 

DESERTA (a), v. vider, désemplir. || faire 
place nette, évaquer. 

Cox). Ind. pr. desert, deser|t, degartá, — Jmparf. 
desertam.— Pas. dej. degertai. — Pl. q. parf. deserta- 


sem. — Fut. pr. vun deserta. — Cond. pr. аз de- 
serta.— Impér. desartá, degerta|t. — Subj. pr. să de- 
serl, să deser|t, si deserte. — Inf. pr. а deserta. — 


Part, pr. desertànd.— Part. pas. desertat. 
DESERTÁACIUNE. s. f. vanité, inanité. 
DESERTARE, s. f. action de vider. va- 

mité, évacuation. || Desertarea desertàrilor si 

toate sunt desurte ; vanité des vanités et tout 
n'est que vanité. 

DESERTAT, «dj. vidé, désempli,. évacué. || 
Ze *e sticle deserlate, dix bouteilles vides (qui 
ont élé vidées). 

F. СААМ. f. s. degertatá ;— m. pl, degertaji ;—f. pil. 
desertate. 

DESERTAT. s. x. vidage. 

DESETINÁ, s. f. [une], impót sur les ruches. 

DESERTOR, s. m. V. dezertor. 

DESBEUAT, adj. non sellé, à poil. || Deseuat 
Гіпгаіеса (P. Рор.), il le inonta sans selle. 


DESEVÍRSIRE. s. f. V. desávirsire. 
DESFACA (a), v. V. a desghioca. 
DESFÁCARE, s. f. V. desghiocare. 
DESFACAT, s. n. V. desghiocat. 
DESFACATURÁ. s. f. action. de rompre un 


sortilège. 

1. DESFACE (a), v. défaire. || entr'ouvrir. || 
A desface o marfa. défaire, vendre une mar- 
chandise. 

о. DESFACE (a), v. défaire nn maléfice. ror- 
pre un sortilège. 

Сох. Se conjugae comme а face. 

DESFACE (a se), v. se défaire, s'entr'ouvrir, 
se detacher. || Luntrea se desface de la mal 
(M. Емїх.), la barque se détache du rivage. || 
Floarea se desface, la fleur s'entrouvre. 

DESFACERE, s. f. 1° action de défaire. || 2^ 
action. de rompre un sortilège. || Desfacerea 
casutoriei, la dissolution du mariage. 

Ir: sans art. desfaceríf ;—«avec l'art. desfacerile, 

DESFÁCUT, adj. défait. || Pra patul des- 
fa cut, le lit était défait. || Descántec de des- 
facut, formule pour rompre un sortilège. 

F. блм. f. s. desfácuti ` — m. pl. desfácu|r; — 
f. pl. desfacute. 

DESFACUT, s. n. V. desfacere. 


DESFACUT, s. n. manœuvres pour accou- 
cher une femine. || passes pour rompre un sor- 
tilège, 


9 DESF 


DESFÁSA (a), v. déinailloter. || Anica des- 
fasa copilul, Anette démaillota l'enfant. 
Cow). Ind. pr. desfag. 


DESFÁSARE, s. f. action de démailloter. 


DESFASAT, «dj. dématlloté. 


F. бвх\м. J. s. desfásatà ;— m. pl. desfása|t ; —/. pl. 
desfásate. 


DESFÁSURA (а), v. 
(t. de таг.) 

DESFASURA (a se), rr. se déployer. 

Gust, Did. pr. desfásurez 

DESFÁSURARE. s. f. action de déployer. || 
déploiement. 

DESFÁSURAT, «dj. déplové. 


Е. Gna«. f. s. desfásurat ;— m. pl. desfágura]i ; — 
f. pl. desfágurate. 


DESFASURAT, s. f. déploiement. 

DESFATA (a se), rr. se réjouir, jouir, se dé- 
lecter, se divertir, s'ébattre. vivre dans la vo- 
lupté. Aeum sezi cole« la masa si desfata-te 
eu not (D. Orrax.), maintenant assieds-toi là à 
table et réjouis-toi avec nous. Unde mai sunt 
cántecele zise la mesele Doinnilor, cu care se 
desfátau bote si Domnul? (Liusn.). Que 
sout donc devenues ces chansons qu'on. chan- 
tait à la table des princes et qui faisaient la 
joie des bovards et du prince ? || Era atit de 
frumoasă in cát si sfântul soare se opria іп 
cale са s'o сага sisa se desfateze de frumu- 
sefea еї (Coxv. 1лт.); elle était si belle que 
méme le soleil s'arrétait dans sa ronte pour la 
voir ei jouir de sa beauté. 

DESFATACÍUNE, s. f. (ane.] amour des 
plaisirs, goùt pour la débauche. 

DESFÁTARE, s. f. action de se réjouir, de 
se délecter, etc. || joie, plaisir, délice. | Desfătă- 
rile luimesci, les plaisirs du monde. || De des- 
fàtà rile ате? poftele mele lipsite (C. КохАКІ). 
mes désirs privés des joies de ce monde. 

Dor, sans art. desfátárt ; — avec Cart, desfátárile. 


DESFATATOR. «dj. amusant, divertissant, 
réjouissant, plaisant. 


déployer. || larguer 


F. Gnaw. f. s. desfătătoare ; — m. DI, desfátitori ; 
— f. pl. desfátátoare. 

DESFATAT, «dj. diverti, réjoui. || agréable, 
plaisant. ! Locuri desfátate (Gn. Окесне), en~ 
droits agréables (où la vie est plus facile). 

F. Gram. f. s. desftatii ; — mt, pl. де ар; — f. 
pl. deslátate. 

DESFÁTUI (a), v. déconseiller, dissuader. || 
Macar cà Га desfatuit să nu meargă mat 
departe (1. G. вкл), bien qu'il l'eüt dissuadé 
d'aller plus loin. 

Coys. Se conjugue conune a sfàtui. 

DESFATUIRE, s. f. action de déconseiller, 
de dissuader. 


DESF 


DESFÁTUIT, adj. déconseillé, dissuadé. 


F. Спам. f. s. desfátuitá; — m. pl. desfátui]I ; — 
f. pl. desfátuite. 


DESFECAT, s. n. V. desfácat. 

DESFECIORI (а), v. /anc./, enlever les en- 
fants de q. qu'un, priver quelqu'un de ses en- 
fants. || Precum tu pe mine me desfecioresct 
(CaxTEM.), de méme que tu me prives de mes 
enfants. 

Coxs. Ind. pr. desfecíoresc. 


DESFIDE (а), v. défier. || Am să 'l desfid 
să cánte, să improvize (V. Атех.); je vais le 
défier de chanter, d'improviser. 

Coxs. Ind. pr. desfid. 


DESFIDE (a so), vr. se défier. 

DESFIDERE, s. f. action de défier. || défi. 

DESFIINTA (a), v. supprimer, aholir, abro- 
ger, annuler, casser, infirmer, anéantir. 

Сох. Ind. pr. desfiinlez, desliingez, desființează. 
— fm port, desfiinjam. — Газ. déi, desfiintal.— Рі. у. 
parf. desflinlasem. — Fut. pr. voiü. desființa. — Cond. 
pr. aş desființa. — Impér. desființează, desființapi. — 
— Subj. pr. să desfiin]ez, să des(infezi, să desfiin[eze, 
—I f. pr. a desfiiaja. — Part. pr. desfiin!ánd. — Part. 
pas. desființat. 

DESFIINTARE, s. f. action de supprimer, 
d'abolir, ete. || suppression, abolition, abroga- 
tion, annulation, cassation, infirmation, anéan- 
tissement. 

Раск. sans art. desfün(ári; — avee lart. desfiin- 
tările. 

DESFIINȚAT, adj. supprimé, aboli, abrogé, 
annulé, cassé, infirmé, anéanti. 


F. билм. f. s. desființată ; — m. pl. desĥințați: — 
f. pl. desființate. 


DESFIGURA (a), v. défigurer. 
Cosi, Ind. pr. desfigurez. 


DESFIGURARE, s. f. action de défigurer. 
DESFIGURAT, adj. défiguré. 


F. Gram. f. s. desfiguratà; — m. pl. desfigurafi;— 
f. pl. desfigurate. 


DESFIRA (2), v. effiler, effilocher. 

DESFIRARE, s. f. action d'effiler. d'effi- 
locher. 

DESFIRAT, adj. effilé, effiloché. 

F. Gnaw. f. s. desfiratá ; —m. pl. деѕбгар; — f. pl. 
desfirate. 

DESFOIA (a), v. elfeuiller. 

DESFOIARE, s. f. action. d'effeuiller. || 
effeuilleiment. 


DESFOIAT, adj. etfeuillé. 


F. Gras. f.s. desfoiati;—m. pl. desfoia|I ; — f. pl. 
desfoiate. 


DESFRÍNA (a), v. 1° ôter le frein (à un che- 
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val). 2° làcher le frein, lâcher la twide. || don- 
ner libre cours. || 39 débaucher. dévergonder. 

DESFRÍNARE, s. f. débauche, libertinage, 
dévergondage. 

PLUR. sans art. desfrinári ;——arec l'art. desfrinárile. 

DESFRÍNAT, adj. 19 qui n'a pas de trein. || 
9? débauché, libertin.! 3° effréné, sins frein qui 
ne connait de bornes, qui ne tient compte de 
rien, effronté, irréfléchi.' Cal. desf'rinat (Cax- 
TEM.) cheval sans frein. || Om desfrinat, hom- 
me débauché. || Veselia si durerea lui erau 
desfrinate, sa joie et sa douleur ne connais- 
saient pas de bornes. || Vorba-i desf rinatà (N. 
MUSTE), ses paroles irréfléchies. 


F. Gram. f. s. desfrinatà ; — m. pl. desfrina|i ; — 
f. pl. desfrinate. 


DESFRÍNAT, «. n. débauché, libertin, dé- 


vergondé. 


Р1.с1.. sans art. desfrina[i ;—« vec Toart, desfrina|il. 
DESFRÍNATÁ, s. f. femme de mauvaise vie, 
femme sans pudeur, dévergondée. 


Pur, sans art. desfrinate ; — avec l'art. desfri- 
natele. 


DESFRÍU, s. n. déhauche, libertinage, dé- 
vergondage. 

DESFUNDA (а), v. crever le fond, défoncer. 
"` fouiller (un terrain). 

Coxs. Ind. pr. desfund. 

DESFUNDARE, s. f. action de crever le fond, 
de défoncer. || défoncement. 

DESFUNDAT, adj. défoncé. 


Е. Gram. f. s. desfundatà ;— т. pl. desfunda|t ; — 
f. pl. desfundate. 


DESFRUNZI (a), v. enlever les feuilles. || 
Сай desfrunzesc tufarii, les chevaux dépouil- 
lent les bnissons de leurs feuilles. 


Сому. Ind. pr. desfrunzesc. 

DESFRUNZI (a se), vr. se dépouiller de ses 
feuilles. 

DESFRUNZIRE, s. f. action. de perdre ses 
feuilles. 

DESFRUNGZIT, «dj. dépouillé de ses feuilles. 


F. САМ. f. s. desfrunzitá ;—m. pl. desfrunzi|i ;— 
f. pl. desfrunzite, 


DESGÁRCI (а). r. détendre (les tendons). 


DESGÁRCIRE (a se), vr. se déteudre. || Vi- 
nele s'ar desgá rei, lestendonssedótendraient. 


DESGARCIRE,. s. f. action de détendre les 
tendons. . 
DESGHIABAT, «dj. débordé. 


F. Слам. f.s. desghlá|atà ;— m. pl. desghleja|t ; — 
f. pl. des, hle[ate. 


DESGHIET, s. n. dégel. 
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DESGHIETA (a), v. dégeler, dégourdir. 

Сох. Ind. prés. desghiet.— Dm port, desghie[am. — 
Fut, pr. vaiu desghie]a.— Cond. pr. ag desghiela.— Sub). 
pr. s& deszhie]. — Inf. pr. a desghie[a. — Part. pr. 
дев: шеа. Part. pas. desghieJat. 

DESGHIETARE, s. f. action de dégeler, de 
dégourdir. 

DESGHIETAT. s. n. dégel. 

DESGHÍETAT, adj. dégelé.| au fig. dégour- 
di. || Dar tare te aï desglictat ! mais tu t'es 
joliinent dégourdie ! 

DESGHIETAT, adv. d'une manière plus dé- 
gourdie, plus franche. || A vorbi mai desghie- 
fat, parler plus franchement, sans ambages. 

F. G xw. f. s. deszhie[atd ; — m. pl. desghie|n]t ;— 
f. pl. gesghicļate. 

DESGHINA (a). v. V. a desbina. 

DESGHINURIÍ. s. n. pl. caracolades. 

DESGHIOCA (а), v. [ Mold.] retirer de la coi- 
quille, de la cosse, etc., écosser, écaler.! A des- 
għioca popusoiul, ċgrèner le mais. 

DESGHIOCA (a se). vr. s'écosser, s'écaler, 
«'égrener. || Nucile se desghioacd singure, les 
noix s'écalent d'elles-inémes. 

DESGHIOCARE, s. f. action de d'écosser (des 
pois), d'éealer (des noix), d'égrener (du majs). 

DESGHIOCAT, s. n. égrénement du mais. 

DESGHIOCAT, «dj. écossé, écalé, égvené. 

F. Gram. f. s. desghiocatá ; — m. 
— f. pl. desghiocate. 

DESGOLI (a), v. découvrir, dégarnir, mettre 
à nu, dénuder. 

Coxs. Se conjugue comme а goli. 

DESGOLI (a se), vr. se dénuder. || Rusi- 
nea-i se desgolesee (CANTEM.), sa honte reste à 
nu (visible pour tous). 

DESGOLI (a'si), vr. se découvrir, se mettre 
à nu. [| A'sf desgoli umerii, se décolleter. 

DESGOLIRE, s. f. action de dénuder. || Des- 
qolirea {егей (AL. Xex.), le dépeuplement du 
pavs. 

DESGOLIT, adj. découvert, dégarni, dénudé, 
mis à nu. || Cu pieptul desgolit (V. Асех.), la 
poitrine nue. 

F Gnaw. f. s. desBolitá; -- 
f. pl. des,olite. 

DESVOGEALÁ, s. f. changement de coiffure 
(c'est le parrain qui change la coiffure de la 
mariée). 

DESGOVI (a), v. changer la coiffure. de la 
mariée (coutume paysanne). || part. ert. les 
déshabillé de la mariée. 

Cosi, Ind. pr. desgovesc. 

DESVOGI (a so), vr. se décoiffer (pour met- 
tre une autre coiffure de noce). || Сапа se des- 
govesce mireasa (G. Dex. Теор.), quand la jeu- 
ne mariée se «ёсоо. 


pl. desghiioca]i ; 


m. pl. desgol(t; — 
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DESGOVIRE, s. f. action de changer la coif- 
fure de la mariée. 

DESGRADI (a), v. enlever la clóture, déclore. 

Сох. Ind. pr. desgrádesc. 

DESGRÁDIRE. s. f. action d'enlever la clà- 
ture, de déclore. 

DESGRÁDIT, adj. déclos, sans clóture. 

F. Gnaw. f. s. desgridità; - m. pl. desgzrádiji; — f. 
pl. des;rádite. 

DESGRÁDINA (a), v. arracher de terre, dé- 
raciner. — 

DESGRADINA (a se). vr. s'arracher, se dé- 
raciner, ` 

DESGRADINARE. s. f. action d'arracher de 
terre, de déraciner. || Чёгасіегпепі. 

DESGRADINAT, «dj. arraché de terre, dé- 
raciné. 

Е. Gnax. f. s. desgrádinatá;—n. pl. desgrádina]|t ; 
— f. pi. desgrádiuate. 

DESGREUNA (a). v. décharger. 


CONJ. Se conjugue comme a ingreuna. 


DESGREUNARE, s. f. action de dócharger. 
DESGREUNAT. «dj. décharge. 


F. GRAM. f. s. desgreuuati;— m. pl. desgreuna]t;— 
f. pl. desgreunate. 


DESGROPA (a), v. déterrer, exhumer. 

Сохј. Se conjugue comme a ingropa. 

DESGROPARE, s. f. action de déterrer, d'ex- 
huner., || déterrement, exhumation. 


PLUR. sans art. desgropürl; — avec l'art. des-ro- 
pirile. 


DESGROPAT, «dj. déterré, exhumé. 

F. Gram f s. desgropată; 
nl. deszropate. 

DESGUST, s. n. dégoüt. 

DESGUSTA (а), v. dégouüter. 

Сох. Se conjugue comme a gusta. 

DESGUSTARE, s. f. action de dégoüter. 

DESGUSTAT, adj. dégouté. 

Е. GraM. f. s. desgustatá;—on. pl. desgusta[t; — f. 
pl. desgustate. 

DESGUSTÁTOR, «dj. qui inspire le dégoùt, 


dégoütant. 


m. pl. desgropapt;— f. 


К. Gnaw. f. s. desgustitoare;— (mi.. pl. desgustátorf, 
—f. pl. desgustátoare. 

DESHAMA (а), v. dételer (un cheval). 

DESHAMARE. «s. f. action de deteler. 

DESHAMAT, adj. dételé. 

F. GnaM. f, s. deshiinatà; — m. pl. deshimap ; — 
f. pl. deshámale. 

DESI, conj. quoi que, hien que, malgré que. 

DESIDERAT, s. n. fane.) désir (Ps. Сок.). 

DESILUSIONA (a). v. désillusionner, || V. a 
desámagi. 
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DESILUSIONARE, s. f. V. desàmágire. 

DESILUSIONAT, adj. V. desàmágit. 

1. РЕЅІМЕ, s. f. épaisseur. coinpacité, densité. 

.. DESIME, s. f. fouvré, épaisseur d'une forét, 

DESINE (in —), loc. entre soi, entre eux. |! 
Vorbindu-se in desine (N. Costin). s'étant en- 
tendus entre eux. 

DESINFECTA (а), v. désinfecter. 

Cox). Led. pr. desinfeetez. 

DESINFECTARE, s. f. 
ter. desinfection. 

DESINFECTAT. «adj. dèsinfecté. 


F. GnaM. f. s. desiufectatá ; — р. pl. desinfecta[t ;— 
f. pl. desinfectate. 


DESINTERESA (a), v. désintéresser. 

Cow). Se conjugue comme a interesa. 

DESINTERESARE, s. у. action de déxinté- 
resser, || désintéressement. 


DESINTERESAT, «dj. désintéressé. 


F. GnaM. f. s. desinteresatà ` — m. pl. desintere- 
sat ; — f. pl. desinteresate. 

DESIRA (a), v. défaire, décondre, бга ег, 
démailler (eu parlant d'un tricot ou d'un cro- 
chet), égrener (en parlant de perles), etc. 


action de désinfec- 


Сох. Ind. pr. degir, desiri, degirá. — Imparf. de- 
siram.— Pas. det, desirai, — Pl. q. parf. деѕісаѕеш. 
—Fut. pr. volü degira.—Cond, pr. as degira.— im- 
per. desirá, degira]f. — Sub). pr. sà desir, să degiri, 
sà desire.— Inf. pr. a degira.— Part. pr. deziránd.— 
Part. pas. desirat. 


DESIRA (a se), vr. se défaire, se. découdre, 
se démailler. se dépelotonner, etc. 

DESIRARE, s. f. action de défaire, de dé- 
coudre, de démuiller. ctc. 

DESIRAT, adj. éraillé, démaillé égrené. || 
décousu. || par emt. démesurément long. qui 
n'en finit plus. || Si să se fereasca la voroave 
са nu fie desirat (N. Моѕте), et qu'il prenne 
garde de n'étre pas décousu dans ses paroles. 

F. GRAN, /. s. degirată ; — m. pl. degiva[t ; — f. pt. 
desirate. 

DESIRAT, «dv. tròs longuement. | De ee 
aşa tare 51 desirat oi oflut ? (A. PaNN) Pour- 
quoi as-tu si fort et si longuement soupiré ? 

DESIRG. loc. adv. V. sirg. 

DESIS, s. n. fourré, épaisseur. || In desisuri 
de intra, soare nu se тах zaría (P. Pop); et 
lorsqu'on entrait dans les fourrés on n'aper- 
cevait plus le soleil. || Floricelele ce se ascuu- 
dean prin desisurile cerángurilor, les fleuret- 
les qui se cachaient dans l'épaisseur des taillis. 





Puur. saus crt. деѕіѕогї; — avec l'art.desigurile. 
DESISTA (a), v. désister. 


Conj. Ind. pr. desist. 


DESISTA (a se), rr. se désister. 

DESISTARE, s. f. action de se désister. || 
désisteiment. 

DESJUGA (a), v. ôter le joug, dételer des 
оен. || Din zioa «cea, pare са nenorocirea 
desiugase la caso lor (P. 15рік.); on eùt dit, 
depuis le jour-là, que le malheur s'était. ins- 
tallé dans leur maison. 

DESJUGARE, s. f. action d'óter le joug, de 
dételer des boeufs. 

DESJUGAT, «dj. Чоп! on a óté le joug, dé- 
telé (en parlant des hoeufs). 

F. GnaM. f. s. desjugatlà ; — m. pl. desjugatt ; — f. 
pl. desjugate. 

DESJUGATOARE. =. f. relais pour les bænfs, 
endroit où on laisse reposer les hoenfs et où on 
leur enléve Ie joug. 

DESLÁNA (a), v. V. a destràma. 

DESLANTUI (а), v. déchainer. 

Cons. Se conjugue comme a lan(ui. 

DESLANTUI (a se), vr. se déchainer. 

DESLANTUIRE, «s. f. action de déclainer. 
|| décliainement, || Deslan(wuirea patimelor, 
le déchainement des passions. 

DESLANTUIT, «dj. déchainé. 

F. GRAM, s. f. deslanjuitá ; — m. pl. deslan[uigt ; — 
f. nl. deslánjuite. 

DESLEGA (a), v. délier, détacher. || résoudre. 
|| ronipre un sortilège. || Ma? bine ar fi sà 
me deslegi la oehi, il vaudrait mieux me dė- 
bander les veux. 

CoNj. Se conjugue comme а lega. 

DESLEGA (a se), vr. se délier, se détacher. 
|| Se desleagá un viscol (DELAvR.), un oura- 
gan se déchaina. 

DESLEGARE, s. f. action de délier. 

DESLEGÁTURA, s. f. action. de rompre un 
sortilége. 

PLUn. sans art. deslegiturí; — avec l'art. deslegă- 
turile. 


DESLIPI (a), v. détacher, décoller. 

Cow). Se conju,u« comme a lipi. 

DESLIPI (a se), v». se décoller, se détacher. | 
par ert. s'éloigner, sortir de. || Se deslipescee 
din тите, il sort de la foule. 

DESLIPIRE,. s. f. action de détacher, de dé- 
coller. 

DESLIPIT, adj. décollé, détaché. || © ehiar 
inima-ti récita ў de minec deslipita P. Por.), 
c'est ton erur méme refroidi et détaché de moi. 


1°. GiAM. f. s. deslipità ; — m. pl. deslipi[t; — f. pl. 
deslipile. 


DESLOBOZI (a), v. (anc.] délivrer. 


Cosi. Se conjugue comine a slobozi. 
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DESLUSIT, ade. clairement, explicitement. 
|| Vorbesce deslusit, il parle claireinent. 

DESLUSITOR, «adj. quiexplique, qui éclaircit. 

Е. GRAN. f. s. deslusitowre .— n. pl. deslusitori ;— 
f. nl . deslugitoare. 

DESLUSI (а), v. expliquer, élueider, dé- 
hrouiller, déinéler. tirer au clair. 

Сохт. Ind. pr. deslugesc, deslugesc!, deslugesce. — 
imparf. deslugiam .— Pas. def. deslusi.— PI. q. parf. 
deslusisem.— Fut. pr. veiu deslusi,—Cond, pr. аў des- 
lusi.—Inmpór. deslugesce, deslugi[I.— Subj. pr. să des- 
lugesc, să deslusescf, să deslugeascá.— Juf. pr. a des- 
lusi — Pari, pr. deslugiud. — Part. pas. deslugit. 

DESLUSI (a se), vr. s'expliquer, s'élucider. 

DESLUSIRE, s. /. action d'expliquer. || 
explication. 

DESLUSIT. ad). expliqué. || clair, explicite. 
De deslusit. explicable. 


F. Gras f. s. deslugitá;—.»^. pl. deslugi[u — f. pl 
deslusite. 


DESMANIA (a), v. défácher. || Dándu-i 
bani să-l imblánzeascá, såà-l пеаза de«smá- 
niat (BEto.) : il lui donna de l'argent. pour 
l'adoucir et lui faire quitter sa fácherio. 

Сох. Se conjugue comme a шаша 

DESMANIA (a se), vr, 
sa fácherie. 

DESMANIARE, s. f. action de se défácher. 

DESMANIAT, adj. défáché. 


Е. Gras. f. s. desmániatá ; —01. pl. desmánia[í ` — 
f. рі. desmániate. 


DESMÁTA (a), v. dóvergonder. 
Coxs. Ind. pr. девип. 
DESMÁTARE. s. f. action de dévergonder. 


|| dévergondage. 


se défácher, quitter 


Pia, sans art. desmá]ürl ; — avec lart. destná- 
tările. 

DESMATAT, adj. désordonné, reláché. dé- 
vergondé. || O societałe desind(atà, une so- 
ciélé relàchée. 

F. Gnaw, f. s. desmà|atá; — m. pl. desmá|a(tf ; — 
f. pl. desmi[ate. 

DESMEDULA (а), v. déinembrer. || V. a des- 
membra. 

DESMEDULARE, s. f. démembrement. || V. 
desmembrare. 

DESMELITA (а), v. renouer, rhabiller, re- 
houter (Desc. Pop.) 

DESMEMBRA (a). v. démeinbrer. 


Cosi. Ind. pr. desmembrer. 
DESMEMBRARE, s. f. action. de démem- 


brer. || démembrement. 


DESMEMBRAT, «dj. démemheé. 


V. Gray. f. s. desmeinbrati; — m. pl. desmembra|t; — 
f. pl. desinembrate. 
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DESMÉNTA (a), v. f Trans.] dissuader, dé- 
tourner de, déconseiller, faire changer d'avis. 
Desméntánd Vladislas HI pre Kraiul de la 
mergerca mai incolo de Nicopolul Вија viet 
(Sixkar); Vladislas HI ayant dissuadé Je го! 
d'aller au delà de Nicopoli en Bulgarie. 

DESMETI (а), v. dézriser, désenivrer. || dé- 
sibuser, détroinper. 

Сому. Se conjugue comme a ameti. 

DESMETIC, adj. ссегу‹ lé, étourdi, inconsi- 
déré, irréfléchi. | toqué. || Un norod vedeai 
desmetis ce sd [аса nu stia (Brrp.), on vovail 
un peuple irréfléchi qui ne savait pas ce qu'il 
devait faire. || 'L intelnirà rádtücind са un 
desmetie, ils rencontrèrent qui errait comme 
un fou. 


DESMETICÍ (a). v. tirer d'une torpeur. || 
dézriser. || désabuser. 
Coxi. Ind. pr. desmeticesc. 


DESMETIGCI (a se), vr. sortir d'une torpeur, 
se réveiller. || se degriser. || s'apercevoie qu'on 
s'est trompé. || Mult, desmelicindu-se, (aras 
sburau (CaxTEM.); beaucoup, reprenant leurs 
sens, volaient de uouvean. || Сапе se desme- 
ticesce negustorul de cap (EL. Sev.), lorsque 
le marchand voit ce qu'il a fait. || După ee se 
desmetici din lesinul. ee "à. venise, lorsqu'il 
sortit de l'évanouissenient. dont il avait été 
pris. 

DESMETICIRE, s. f. action de sortir d'une 
torpeur, de se réveiller, de se dégriser, de se 
détromper. 

DESMETICIT, adj. revenu à lui, réveillé. || 
dégrisé. || détrompé, revenu de son erreur. 

F. GRAM. f. s. desmetieità ;—».. pl. desmetici|L;-— 
f. pl. desmeticite. 

DESMÍERDA (a). v. 


resser. 


cajoler, dorloter, ca- 


Соха. Ind. pr. desmíerd. 


DESMIERDA (a se, а al, rv. se caresser. 
|| Loc. .1 Lat енеда euvintele, choisir ses 
mots, employer des diniinutifs, mignarder. ses 
phrases. || Am să iun un băf ўї um ха le des- 
mierd, je vais prendre un hàton et je te ca- 
resserai les épaules. 

1. ПЕЅМЇЕВРАКЕ, s. f. voluptė, plaisir, dé- 
bauche. || Am venit sa te rpese din bratele 
desinierdaret (C. KoNAkKI), Je suis venu t'ar- 
racher des bras de la débauche, S'e inturnat 
in Roma si sa dal desmierdarilor (S1xCA1), 
il relourna à Rome et se jeta dans les plaisirs. 

° DESMIERDARE, s. f. action de cajoler, de 
dorloter, de caresser. || cajolerie, caresse. || 
charme, agrément || Гири, [ага тени, 
nu ascunde nici una din desinierdárile sale 
(AL. Оров.); son corps, saus vétement, ne cache 
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aucun de ses charmes. || Desmierdarea mesei, 
l'agrément de la table, le plaisir de la table. 


PLrh. sans arl. desmíerdàárf ;—avec l'art. desmíer- 
dirile. 


DESMÍERDAT, adj. 1" jane.) débauché, 
voluptueux, ami des plaisirs. || 2" cajolé, dor- 
loté, caressé. || ravi, enchanté. || agréable. 
1? Domn tiner, desmierdat si inimos (1. Ne- 
CULCEA) ; un prince jeune, voluptueux et hardi. 
|| 99 Acea beție ce vide si resare din eupa des- 
mierdatà de-a buzei sàrutare (V. Атех.), cette 
ivresse qui rit et jaillit de la coupe caressée 
par le baiser de la lèvre. || Miroane! (ipa ea 
desmíierdat ; Miron, cria-t-elle ravie. || Că nu 
este in toată lumea pămìnt ca [talia de tot 
bivgug si desinterdal (Min. Cosr.), car il n'y 
a pas dans le monde un pays plus viche el plus 
agréable que l'Italie. 


— 


F. Gram. f. s. desmierdatá ; — m. pl. lesunerdalí;i— 
f. pl. desmierdate. 


DESMÍERDAT, «dv. agréablement. || Cá 
sărută desmierdat (P. Рор.), car elle embrasse 
agréablement (son baiser est comme une ca- 
resse). 

DESMÍERDAT, s. n. débauche, volupté. 

DESMÍERDÁATOR, «dj. caressant, cajoleur. 


F. Gray. f. s. desmíierdátoare ; — m. pl. desmter- 
dátori; — f. pl. desmierdátoare. 


DESMÍNTA (а), v. V. a desménta. 

DESMINTI (a), v. démentir. 

Coxs. Se conjugue comme а minți. 

DESMINTIRE, s. f. action de démentir. || 
démenti. 


Puur. sans art. desinin[iri ; — avec l'art. desmin]i- 
rile. 


DESMINTIT, adj. démenti. 


Е. Gram. f. s. desininfitt ; — m. pl. desminpip ; — 
f. pl. desmin[itoe. 


DESMORMÍINTA (а), v. délerrer, retirer Ju 
tomheau, exhumer. 

Coxj. Se conjugue comme a inmorminta 

DESMORMINTARE. s. f. action de déterrer. 
|| déterrement, exhumation. 

DESMORMÎNTAT, adj. déterré, retiré du 
tombeau, exhumé. 


Е. GRAM. f. s. desmormintată ; — m. pl. desmor- 
mintaj: — f. pl. desimorrnintate, 


DESMORTI (a), v. dégourdir. || réveiller. 

Coxs. Se conjugue comine a amorti. 

DESMORTI (a se), vr. se. dégourdir. || se 
réveiller. || Mintea à se va desmorli, s.n 
esprit se dégourdira. 

DESMORTIRBE, s. f. action de dégourdir, de 
réveiller. || dégourdissement. || réveil. 
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DESMORTIT, adj. dégourdi. || réveillé. 

F. Gram. f. s. desmorjità ; — m. pl. дехтог ії; — 
f. pl. desmor|ite. 

DESMOSTENI (a), v. déshériter. 


Cox). Se conjugue comme а mosteni. 


DESMOSTENIRE. s. f. action de déshériter. 

DESMOSTENIT, «dj. déshérité. || De ort-ce 
bine desmostenit (N. Саке), déshérité de tout 
bien. 

F. Свлм. f. s, desmostenifá ; — m. pl. desmoste- 
niti; — f. pl. desmostenite. 

DESMUTI (a), v. 
parler. 

Сом. Se conjugue a comme a muti. 

DESMUTIRE, s. f. action dedélier la langue. 

DESNADÁJDUI (а), v. désespérer. 

Coxs. Se conjugue comme а nádájdui. 


DESNADAJDUI (a se), se désespérer. || Pen- 
tru са Gahan impáratu desnádajduindu-se 
Sr. МїһЕ$СС), comme l'empereur Galien avait 
perdu tout espoir. || Јама un nenorocit ee 
ван desnädajduit (C. Koxa&r), pardonne à un 
malheureux qui a perdu tout espoir. || Sá nu 
ne desnáddagduim (TicHiND.), ne nous déses- 
pérons pas. 

DESNÁDÁJDUIRE, s. f. action de déses- 
pérer. || désespoir, désespérance. || Clátinánd 
capul a desnádàjduire, hochant la tête avec 
désespoir. 


délier la langue, faire 


PLUR., sans art. desnádájduiri ` — avec Uart. des- 
nádájduirile. 


DESNADAJDUIT, adj. désespéré. 


F. Gram. f. s. desnádájduitáà ; — m. pl. desnádàj- 
аш; — f. pl. desnádàjduite. 


DESNÁDEJDE, s. f. désespérance, désespoir. 
DESNODA (a), v. dénouer. 


Cow). Se conjugue comme a innoda. 


DESNODARE, s. f. action de dénouer. || 
dénoueinent. 


PLUn. sans art, desuodárt;—avec l'art. desnodárile. 
DESNODÁMENT, s. n. dénouement. 
DESNODAT, adj. dénoué. 


F. Gram. f. s. desnodată;— m. pl. desaoda]t; — f. pl. 
desnodate. 


DESOBICINUI (a), v. déshabituer, désaccou- 
tumer. 

Cosi. Se conjugue comine а | obicimui. 

DESOBICÍNUIRE. s. f. désuctude. 

DESOBICINUIT, adj. déshabitnė, désaccon- 


tumó. 


F. Grau f. s. desobiefnuitá ; — m. pl. ñesobicinuili ; 
— f. pl. desobicínuite. 


DESOLAT, adj. V. nemángáiat. 
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DESONORA (a), v. déshonorer. 
Coxs. Se conjugue a coinme a onora. 


DESONORARE, s. f. action de déshonorer. 
|| déshonneur. 
DESONORAT, ad). déshonoré. 


Е. Gray. f. s. desonoratá ; — m. pl. desouorati ; — 
f. pl. desonorate. 


DESORDINE,. s. f. désordre. 

PLUR. sans art. desordini ; — avec l'art. desorditutle 

DESORDONAT, adj. désordonné. || £^ om 
desardonat, dar пісі de cuim vilios (1. L. Car.) 
un homme désordonné, mais nullement vicieux. 


F. Gays. f. s. desordopatá ;— mni. pl. desordona[i;— 
f. pl. desordonate. 


DESORGANISA (а), v. désorganiser. 

Cox). Se conjugue comme a organisa. 

DESORGANISARE, s. f. action de désorga- 
niser. || désorganisation. 


DESORGANISAT, ad). désorganisé. 


Е. Gras. f. s. desurganuisatá ; — m. pl. desorgani- 
salí ; — f. pl. desorgauisate. 


DESOTRAVI (a), v. désempoisonner, détruire 
l'effet de l'empoisonnement. || Un balsam din 
Morava ce nimicesce moartea desolrávind 
otravu (V. ALEX.), un. elixir de Moravie qui 
anéantit la mort eu déseinpoisonnant le poison. 

Сом. Хе conjugue сопипе a otràvi. 

DESPACHETA (a), v. dépaqueter. 

CouNJ. Ind. pr. despachetez. 

DESPAGCHETARE, =. /. action de dépaqueter. 
|| dépaquetage. 

DESPAGUBI (a), v. dédommager, indemniser. 

Coxs. Se conjugue comic a págubi. 

DESPAGUBI (a se), vr. se dédommager. 

DESPAGUBIRE, >. /. action de dédorunager. 


| dédommagement, dounnage-intérét, indem- 
nisation. 

Puti. sans art. despăgubiri ; — avec l'art. despá- 
s ubirile. 


DESPÁGUBIT, adj. dédoimimnagé, indeinnisé. 


F. Сдам. f. s. despázubitá;— т. pl. despàgzubi[i;S— 
f. pl. desjágubite. 


DESPARECHIA (a), v. dépareiller, désaccou- 
pler. 

Coxs. ind. pr. despărechiez. 

DESPÁRECHIARE, s. f. action de dépa- 
reiller, de désaccoupler. 

DESPARECHIAT, adj. dépareillé, désaccouplé. 


F. Gram. f. s. despáreclikdá ; — m. pl, despáre- 
сіна ;— f. pl. despárechiate, 


DESPÁRINTI (а), v. (ене. / rendre orphelin. 


|, Precum tu pe mine me desfectoresci, aga 
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altul pre puii téi va despárin(i (CANTEM) ; de 
même que tu ine. prives de mes enfants, un 
autre rendra tes petits orphelins. 

Coxs. Ind. pr. despárin]esc. 

DESPARTI (a), v. séparer, écarter, diviser, 


désassocier, désunir. || divorcer. 


Cox). ind. pr. despart, despar|i, desparte. — Im- 
parf. 4езраг|їата.— Pas. déf. despár(ii. — (1. q. parf. 
despirlisemg. — Fut. pr. voiü despărji. — Cond. pr. 


as despár|i.— Im pér. desparte, despárji[f.— Subj. pr. 
să despart, să despar|í, să despartă. —inf. pr. a des- 
pirji.— Part. pr, despárjiud.— Part. pas. despărļit. 
DESPARTI (a se), vr. se séparer, s'écarter, 
se diviser, se désunir, divorcer. 
DESPARTENIE, s. f. séparation, divorce. 
PLUR sans. art. despárjeni; — avec l'art, despár- 
[enule. 
DESPARTIRE, s. f. action de séparer, 
d'écarter, de diviser, etc. || action de divorcer. 
séparation, évarteineut, désunion. | divorce. | 
Moarteu pentru пої i-utala daca n'are des- 
pür(ire (C. Kosax1); la mort est pour nous la 
vie, si elle ne nous sépare pas. 
PLUR. sans art. despár|ivci; — avec Pant, despár- 
[irile. 
DESPARTIT, adj. séparé, écarté, divisé, dé- 
sussocié, désuni, divorcé. 
F. Gran. f. s. despărțită; — m. pl. despárjipt ; — 
f. pl. desyár]ite. 


DESPARTITOARLE, s. f. séparation, cloison. 
DESPARTITOR, «dj. qui sépare. || багаш 


despár(itor intre Чока grádine, la haie qui 
qui sépare deux Jardins. 





F. Gras. f. s. despárjitoare ; — m, pl despir[i- 
torl; — f. pl. despárpitoare. 

DESPARTITURÁ, s. f. séparation, cloture. 
|| compartiment. |, Despárfiturd de scânduri, 
clóture de planches. 


Dron, sans art. despártituri; 
[iturile. 


DESPECETLUI (a), v. desceller, enlever le 


sceau, décacheter, lever les scellés. 


- avec l'art. despir- 


бох. Se conjugue comme а pecetlui. 

DESPECETLUIRE, s. f. action de desceller, 
de décachieter, etc. 

DESPERA (а), v. désespérer. || V. a desná- 
dájdui. 

Cow). Іпа pr. desperez. 

DESPERAREB, s. /. action de désespérer. | 
désesporr. || V. desnadajduire. 

DESPERAT, «uj. desespévé. || V. desnádàj- 
duit. 


F. GRAM. f. s. desperatá ; — ә. pl. дехро ;— f. pl. 
desperate. 


DESP 


1. DESPICA (a). v. fendre. | séparer en deux. 
|| Despie firu ^n patru (Bar.), il coupe un 
fil en quatre. 

ə DESPICA (a), v. [ Trans.] dépiquer (du 
blé) (P. Pop.). 

DESPICA (a se), vr. so tendre. || Mima ca 
nuca li sau despicat (CaNTEM.), ton cœur s'est 
fendu comme une noix. || Despice-se inimioara 
in bucăți (C. Kosaki), que mon cour se lende 
en morceaux. || Sinfii un (орог care ani des- 
pica inina, je sentis comme un coup de hache 
qui ine lendait le cœur. || Aburi sort se des- 
pică printre ramuri, de légères vapeurs se 
déchirent aux branches. 

Coxs. Ind. pr. despie, despicí, despică. — Impar f. 
despicam. — Pas. dét, despicai. — РЇ. q. parf. despi- 
casein, — Fut. pr. voiù despica. — Cond. pr. ag deus- 
pica.— Impér. despică, Чеѕріса[ї. — Subj. pr. sa des- 
pic, să despicí, să despice. — Inf. pr. a despica. — 
Part. pr. despicánd. — Part. pas. despicat. 


DESPICAT, adj. fendu. 

F. Grad. f.s. despicată ;—m. pl. despicatí ;—f. pl 
despicate. 

DESPICATOARE, s. f. fendoir. 

DESPICATOR, s. m. tendeur. || Despicator 
de slirvuri (CaNTEM.), anatomiste. 

Dun, sans art. despicátort ; — avec l'art. despicá- 
torii. 

DESPICATURĂ, s. f. morceau de fois fendu. 
|| [i dau eu despicàlura in сар (CANTEM.), je 
le frappe à la tète avec un morceau de bois. 

PLUR. sans art despicături; — avec l'art. despicá- 
lurile, 

DESPIEDICA (a), v. [Вис.] guérir d'une 
paralysie des jambes (P. Pop). 

DESPLETI (a), v. dénatter, dépeigner, éche- 
veler. 

Сому. Ind. pr. despletc se. 

DESPLETI (а se, aa, vr. хе dénatter. || 
A "ei despleti perul, dénouer ses cheveux. 

DESPLETIRE, s. f. action de dénatter. 

DESPLETIT, adj. dénatté, qui a les cheveux 
dénoué, échevelé. || Cu рели despletit, les 
cheveux épars. 

К. GRAM. f. s. despletità: — n, pl. despletili, — f. pl. 
despletite. 

DESPOIA (a), v dépouiller, mettre à nu. || 
spolier. || V. a despuia. 

DESPOIAT, «dj. dépouillé. || nu. || spolié. 
|| V. despuiat. 

DESPOIATOR, s. mm. spoliateur, prévariea- 
teur. 

Рип. sans art. despoiitori; — avec l'art, despoii- 
toril. 

DESPOITOR, adj. (anc.] tout puissant, || 
Multumeseu-[i, despoitorule. Doamne CA Ap: 
LAM) ; merci à vous, Seigneur tout-puissant. 
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DESPOPI (a), v. interdire un prétre. || dé- 
froqucr. 

Coxs. Ind. pr. despopesc. 

DESPOPI (a se), vr. se défroquer, jeter le 
(roc. 

DESPOPIRE, s. f. action il'interdire un pré- 
tre. || action de Jeter le troc. 

DESPOPIT, «dj. qui a jeté le froc, qui est 
interdit (comme prètre). 

DESPOPORA (a), v. dépeupler. 


Сох. Se conjugue comine а popora. 


DESPOPORARE, s. f. action de dépeupler. 
|| dépeuplement. 
DESPOPORAT. «dj. dépeuplé. 


Е. Спам. f. s. despoporatá;— т. pl. despoporalt; — 
f. pl. despoporate. 


DESPOT, s. m. despote. 
PLUR. sans art. despo ; — avec l'art, despolit, 
DESPOTIC, adj. despotique. 


F. Gray. f.s despoticá ;—m. pl. despotict ;—f. pl. 
despotice. 


DESPOTIE, s. f. despotisme (CaNTEMIR.). 

DESPOTISM, s. n. despotisme. 

DESPOV ARA (a), v. décharger, débarrasser 
d'un fardeau, soulager. 


Сому. Se conjugue comine a impovara. 

DESPOVARA (a se), vr. se décharger, se 
débarrasser d'un fardeau. 

DESPOVARARE, s. f. action de décharger, 
de débarrasser d'un lardeau. || soulagement. 

DESPOVARAT, «dj. déchargé, débarrassé 
d'un fardeau, soulagé. 


F. GRAM. f.s. despováratá; —»n. pl. despovšrall ;— 
f. pl. despovărate. 

DESPOVÁTUI (a), v. déconseiller, dissuader. 

Coxs. Se conjugue comine a povàtui. 

DESPOVÁTUIRE, s. f. action de déconseil- 
ler, de dissuader. [| dissuasion. 

DESPRET, s. н. V. dispreț. 

DESPRETUI (a), v. 


faire peu de cas. 


mépriser, dédaizner, 


Сому. Se conjugue comme а pretui. 


DESPRETUIRE, s. f. action de mépriser, 
etc. || mépris, dédain. 

DESPRETUIT, «dj. méprisé, dédaigné. || 
De despretuit, méprisable. 


Е GRaM. f. s. desprejui'á ;—m. pl. desprequi[f ; — 
f. pl. despre[uite. 


DESPRETUITOR, adj. méprisant, dédai- 
zneux. 


F. СААМ. f. s. desprejuitoare ; — т. pl. despre[ui- 
tort ;—/. pl. desprefuitoare. 


DESPRE, prép. vers, du cóté de, touchant à, 
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quant à, sur, pour, au sujet de. || Au seris 
la bürbatul sen cà-i despre moarte (Мк. 
Cosr.). elle écrivit à son mari qu'elle était à 
deux doigts de la mort. || Se corbiau multe 
despre el, оп disait. beaucoup de choses sur 
son compte. | Despre zioa, vers le jour. || 
Si Ган dăruit Pasu Јеѕрғе dinsul (Cun. 
Ахом.), et il en fit cadeau de sa part au pacha. 

DESPREUNA (а), v. séparer (се qui est uni), 
diviser, désunir, écarter. 

Coxs. Se conju;ue comme a impreuna. 


DESPREUNARE, s. f. action do séparer, de 
diviser, de désunir, ete. || séparation, division, 
désunion, écartement. 

DESPREUNAT, adj. séparé, divisé, désuni, 
écarté., 

F. Gry. Z s. despreunată ;—m. pl, despreunaf ;— 
f. pl. lespreunale. 

DESPRINDE (a), v. détacher, décrocher, dé- 
prendre. || Din vechiul cuiu desprinse un 
pulos ruqinit (J. NEGRUzzI), il décrocha du vieux 
clou une épée rounillée. 

Сом. Se conjugue comine a prinde. 


DESPRINDE (a se), vr. se détacher, se dé- 
crocher, se défaire, se déprencdee. || еги téu 
D se desprinde (M. Ewtx.), tes cheveux se 
détachent. 

DESPRINS, adj. défait, détaché, décroché, 
dépris. 

F. GRAw. f. s. desprinsă ;— т. pl. despriusi ;— pl. 
desprinse. 

DESPUIA (a), v. dépouiller. || :nettre nu. 
spolier. || V. a despoia. 

DESPUIA (a se), v. dépouiller. || se inet- 
(re nu. || V. a se despoia. 

DESPUIARE, s. f. action de dépouiller, de 
spolier, de mettre nu. || V. despoiare. 


Pur. sans art, despulerí ; —arec lart, despulerile. 


DESPUIAT, «dj. dépouillé, spolié, mis nu, 
tout пи. | Canl imbrăcat, cand. desbrácat ; 
tantót habillé, tantót nu. || V. despoiat. 

F. Gnaw. f. s. despuiatá ;— n. pl. despuialí ;— f. pt. 
despuiate, 

DESPUITOR, s. mm. func maitre souve- 
rain, || V. 1. despoitor. 

DESPUN, s. m. /ане. / maitre. 

DESPUNE (a se), vr. (unc.] se maitriser 
(B. P. llaspzu). 

DESPUS, s. n. fune.) pouvoir. || Cine Чї 
dele despusul acesta ? (Ev. Сок.) Qui t'a donné 
ce pouvoir ? 

DESPUTATIÍ, s. f. pl. (anc. disputes, que- 
velles. | diseussions. || Cu tine de când me 
gülcevese si despuld(it far (Cantem), depuis 
le temps que je тае querelle et me dispute 
avec toi. 
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DESRÁDÁCINA (а), v. déraciner, extirper. || 
Copacul inalt si frunzos din rădăcină `l 
desráddcineazà (Слхтем.), il déracinérent de 
la racine l'arbre élevé et feuillu. 

Сох). Ind. pr. desrádácinez. 

DESRADACINA (a se), vr. se déraciner. 

DESRADACINARE, s. f. action de déraci- 
ner, dl'extirper. || déracinement, extirpation. 

DESRADACINAT, adj. déraciné, extirpé. 


F. Gray. f. s. desrádàcinatá ; — m. pl 
па; — f. pl. desrádácinate. 


DESRAMURA (a), v. ébrancher. 

Сох. Ind. pr. desrainurez. 

DESRAMURARE, s. f. action d'ébrancher. || 
ébrancliement. 

DESRAMURAT, s. ». ébranchage. 

DESRAMURAT, adj. ébranché. 


F. GRAM. f. s. desratnuratá ; — ni. pl. desrainu- 
та{г;— f. pl. desraimnurate, 


desradáci- 


DESROBI (a), v. atlrauchir, tirer de l'escla- 
vage. || A desrobi un lucru, retiver un objet 
qui tait en gage. 

Coxs. Se conjugue comme а robi. 

DESROBIRE, s. f. action d'affranchir, d'ar- 
гасһег à l'esclavage. || atfranchissement. || 
Desrobirea tsiganilor, Vattrauchissement des 
tsiganes. 

DESROBIT, adj. atfranchi. 


F. Gran. f. s. desrobitä ;—m. pl. desrobilf ; —/. pl. 
desrobile. 


DESROMANIT, adj. déroumanisé (S1xKaL). 


V. GRAM. f. s. desromáuiti;— (и. pl. desromáàni[I ;— 
f. pl. desromànite. 


DEST, s. м. pop. pour deget, doigt. || V. 
aussi dejt. 

PLUR. sens «rl, деди; — avec l'art. deste, 

DESSELA (а), v. a degela. 

DESSURUBA (а), v. dévisser. 

Сох. Se conjugue coinme a suruba. 

DESSUCI (а), v. détordre, détortiller. 

Сом. Se conjugue coinme a suci. 

DESSUCIRE, s. f. action de détordre, de dé- 
tortiller. 

DESSUCIT, adj. détordu, détortillé, détors. 


J. GuaM. f. s. dessucită; at, pl. dese! ;— f. pl. 


dessucite, 
DESTÁAINUI (а), v. dévoiler, révéler, divul- 
«uer. 
Coss., Se Conjugue comme а tainui. 
DESTÁINUI (a se), vr. se dévoiler, se révé- 


ler. || tuontrer. || Iutí'insul nu se destinu 
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nici o slábiciune (Av. Оров.), il ne moutra 
aucune faiblesse. 


DESTAINUIRE, s. f. action de dévoiler, de 
révéler, de divulguer. || révélation, divulgation. 

PLus. sans art. destáinuiri ; — avec l'art. destái- 
nuirile, 


DESTÁINUIT, adj. dévoilé, révélé, divulgué. 


Е. (ТААМ. f. s. destáinuitá ; — m. pl. destiinui[t ;— 
f. pl. destiinuite. 

DESTÁRA (a), v. expatrier, exiler. 

рЕЅТАВА (a se), vr. s'exiler, s'expatrier. 

DESTÁRARE, s. f. action d'expatrier, d'exi- 
ler. || Destárarea. огї-ейгиї pàmintean se 
desființează pentru. tot-d'aun« (Doc), est 
aboli pour toujours le droit. d'exiler un habi- 
tant du pays. 

DESTÁRAT, udj. expatrié, exilé. 


l. GRAN, f. s. des|šratš;— i pl. des|irva|! ; —/. pl. 


des]árate. 
DESTELENI (а), v. défricher. 
Сом. Ind. pr. des|eleuese. 


DESTELENIRBE, s. f. action de détricher. || 
défrichement. 


DESTELENIT, adj. détriché. 


F. Gnaw. f. s. des[|eliuatà ; — m. pl. des[elenilí ; — 
f. pl. desjelenite. 

DEŞTEPT, adj. éveillé, réveillà. || intelli- 
gent. || Erau destepti, ils étaient réveillés. || 
Visez deştept, je rève tout éveillé, je rève de- 
bout. || E foarte deştept, il est trés intelli- 
geut. 

Е. Grua, f. s. deṣteaplă;—m. pl. destep|i;—7/. ni. 
destepte. 

DESTEPTA (a), v. éveiller, réveiller. || ou- 
vrir l'esprit, attirer l'attention. || par ext. 
taire naitre. || A desteptat in el cele maï rele 
porniri, ila fait. naitre en lui les plus nau- 
vals instincels. 

Coxs. Ind. pr. deştept, destep|i, deşteaptă. — Im- 
parf. degteptam.— Part. déf. degteptat.— Pl. y. parf. 
degteptasem, — Fut. pr. voiu destepta. — Cond. pr. 
as deg'epta. — imper. deşteaptă, destepta]t. — Subj. 
pr. sà deștept. să destep|(, sà degtepte. — Inf. pr.a 
deslepta, — Part. pr. degteptàund, — Part, pas. desteplat, 


DESTEPTA (a se), vr. s'éveiller, se réveil- 
ler. || Desteapta-te, Hiománe, din somnul cel 
de moarte (MUuREs.); réveille-toi, Roumain, de 
{оп sommeil de mort. 

DESTEPTACÍUNE, s. f. intelligence, perspi- 
cacité. 

DEŞTEPTARE, s. f. éveil, réveil. || Destep- 
tarea Iiománici, le réveil de la Rouwanie. 

DESTEPTAT, adj. éveillé, réveillé. || perspi- 
cace. || attentit. || /anc./ Ca un om desteptat 
tol іп bine si de toatà primejdia nestiutor 
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(Мік. Соѕт.), comme un homme habituéau bien 
et ignorant de tout danger. || E desteptat de 
mult, il est réveillé depuis longtemps. 


F Gray. f. s. desteptatà ; — т. pl. desteptall ; — 
f. pl. desteptate. 


DESTIN, s. п. destiu. || V. soarte et ursita. 

PLUR. sans art. destinuríi ; — avec l'art. destiuurile. 

DESTINA (a), v. destiner. || V. a meni et a 
ursi. 

DESTINARE, s. f. action de destiner. || des- 
tination. || V. menire et ursire. 

DESTINAT, adj. destiné., V. menit et ursit. 


F. Сдам. f. s. destinati ; — m. рі. destina]i ; — f. pl- 
destinate. 


DESTINAȚIE e! destinafiune, s. f. desti- 


nation. 
DESTINDE (a), v. étendre, distendre. || "St 
destinde aripa (V. Атвх.), il étend sou aile. 
DESTINDE (a se). vr. s'étendre. || O fásie 
de luminá se destinde de catre soare-resare, 
uue bande de lumiére s'étend vers le levant. 
Coxs. Se conjugue comme a tinde. 


DESTINDERE, s. f. action d'étendre, de 
distendre. || extension, distension. 

DESTINS, adj. étendu, distendu. | Arc des- 
fins, arc distendu. 


F. Gran. f. s. destinsá ; —m. pl. destinsl ; —f. pl. 
destinse, 


DESTINTUI (3), v. déclouer. 
(Cosi, Se conjugue comme a fintui. 


DESTINTUIRE, s. f. action de déclouer. 
DESTINTUIT, adj. décloué. 


F. Gras. f. s. despintuità ; — т. pl. des[intui|t ;— 
f. pl. des|injuite. 


DESTITUI (a), v. destituer. 
Cows, Ind. pr. destituesc. 


DESTITUIRE, s. f. action de destituer. || 
destitution. 


PLUR. sans art. destituir! ; — avec l'art. destituirile, 
DESTITUIT, adj. destitué. 


F. GnaM. f. s. destituitá;,— n. pl. дейш ; —7. pl. 
destitute. 


DESTOARCE (a), v. détordre, détortiller. 

DESTORCATURA, s. f. détorse (Disc. РОР.). 

DESTOI (a 51), v. [ Mold.] décharger, se dé- 
charger sur un autre, faire payer à un autre. 
|| Ar fi mers la pàrinft sa st destoaie tri- 
та, să le spue toate necazurile еї (S. Nip); 
elle serait allée chez ses parents décharger son 
cour, leur dire tous ses chagrins. || Am баш 
femeia, da, e asa, тё destoiam pe brata 
femeie ocàrile... J'ai battu cette femme; oui, 
c'est vrai; je faisais payerà la pauvre feinine les 
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injures (que j'avais reçues). || Să st destoaie 
inima bocindu'i (1. С. Ssicra), décharger 


son coeur еп les ple want. 
Coxs. Ind. prés. destoiu. — Di par f. destofam. — 


Pas. déf. destoit, — Pl. q. parf. destoisem. — Subj. 
pr. sà destoiu, să destol, să d.stoaie. — Inf. pr. a des- 
loi, — Part. pr. destoind, — Part pas. destoit. 


DESTOINIC, «dj. apte, capable, propre à. 
| Cine se simte destoinic а imparati (I. 

CkEANGA), qui se sent capable de régner. || De 
са fi destoinic, s'il en est capable. 

F. Gram. f. s. destoinicá ; — m. pl. destoinici ; — 
f. s. destoinice, 

DESTOINICIE, s. f. aptitude, capacité. 

DESTOIRE, s. f. action de se décharger sur 
un autre, de faire paver à un autre, 

DESTRABÁLA (a se), v. tomber dans la li- 
cence. 

DESTRABALARE, s. /. 
ment, mours libres. 

Риск. sans art. destrábilàri ; 
balárile. 

DESTRABALAT, adj. licencieux, eftréné, 
désordonné. 

Е. Сдам. f. s. destrábilati;— m. pl. destrábálalf ; — 
f. pl. desurdbilate. 

DESTRAMA (а), v. etfilocher. 

Coxs. Ind. pr. destram. 

DESTRAMA (a se), vr. s'etfilocher ou s'elfi- 
loquer. || D. toate párlile destraàmàndu-se 
(CANTEM.). s'elfilochant de tous cótés. 

DESTRÁMARE, s. f. action d'eftilocher. 

DESTRAMAT, adj. eflfiloché. || учи fig. 
décousu, débraillé. || Sfirsitul acestet destra- 
mate vorbiri (AL. Opos.), la fiu de cette cau- 
serie décousue. 

F Салм. f. s. destrámatà ;— m. pl. destršuna[l ; — 
f. pl. destrămate. 


сепсе, déborde- 


avec lart. destri- 
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DESTRAMAT, s. m. homine de mours de- | 


braillées. || vagabond. || Toft бейте, tofi des- 
trümatii (1. GuicA) ; tous les ivrognes, tous les 
vagabonds. 
Puin. sans art. destrămaļi ` — avec lart. destráia]il. 
DESTRAMATURA, s. f. elfiloques ou efti- 


loches. 


DESTRUCTIE et destructiune, s. f. des- 


Lruction, || V. distrugere. 


PLcn. sans art. destruetii et distruc[iunf ` — avec ` 


l'art. destruc(ille et destruc[iunile. 

DESTRUCTIV, adj. destructif. || V. distru- 
gátor. 

Е. Gnaw«. f. s. destruetiva ;— m. pl. destructivi ;— 
f. pl. destructive. 


DESTRUCTOR, s. m. destructeur. || V. dis- 
trugátor. 

Pren. sans art. destructorl;—avec Fort, destructorit, 

DESTRUCTOR, adj. destructeur. || V. dis- 
trugátor. 

DESTRUGE (a), v. V. a distruge. 


F. Dag, Nouv, Dict, Houm.-Frang. 








DESU 


DESTUL, adv. assez. | Destul numai (avec 
le subjonctil), il suffit que. 

DESTULA (а), v. donner à sutiisance, ras- 
sasier. || V. a indestula. 

DESTULATATE, s. f. sutlisince. 

DESTULI (a), v. V. a destula. || Arer a se 
destuli nu poate (CaxTEN.), 1 ne peut se ras- 
saster. 

DESTULI (a se), vr. fanc.] se con tenter. Unit 
{пєй nu sc destulesc cu al lor (Sp. MiLEscu), 
d'autres méme ne se contentent pas de ce 
qu'ils ont. || Ce nu sta destulit Mikai Vodă cu 
«tita (Min. Соѕт.), mais le prince Michel ne 
s'en est pas contenté. 

DESTULIRE. s. f. V. indestulare. 

DESTULIT, adj. V. indestulat. 

DESTUPA (а), v. déboucher. || .1 destupa o 
sticlà, déboucher une bouteille. || A destupa o 
[ereastrá, ouvrir une lenétre(quia été fermée 
an moyen de papier enduit de colle pour em- 
pêcher l'air d'entrer pendant l'hiver). 








Coxs. Ind. pr. destap, destupi, destupá. — Imparf. 
destupam.— Раз. def. destupai. — Pl. q. раку, destu- 
pasem.— Fut. pr. уоп destupa. — Cond, pr. ag des- 
tupa. — тпрёг. destupá, deslupa[i. — Subj. pr. să 
destup, să destupi, să destupe.— Ind. рм. а destupa.— 
Part. pr. destupánd.— Part, pas. destupat. 

DESTUPARE. s. f. action de déboucher. || 
débouchement. 

DESTUPAT, s. n. débouchage. 

DESTUPAT, adj. débouché. 

FK. Gnaw. EL >. destupată; 
destupate. 

DESUCAR, loc. «dv. par dessusle marché. 

DESUCHIAT, «dj. débraillé. || toqué, qui a 


un coup de inarteau. 


- i. pl. destupa[t; —[. pt. 


F. Gras. f. s. desuchiatà ;— m. pl. deguchiagt ; — 
f. pl. desuchiate. 

DESUCI (a), v. détordre. || V. a dessuci. 

DESUCIRE, s. f. action «e détordre. || V. 
dessucire. 

DESUG, s. n. trace de pas allongée (Banowzi). 

DESUGUBINA, s. f. (ане. / 1? amende pour 
conduite iiimnorale, concubinage, ete. || 2" en- 
nui, mauvaise alfaire. || A dat de desugubinà, 
il lui est arrivé une mauvaise. aventure. 

DESVETERCIE, s. f. (апе. / pureté, chasteté, 

DESUMFLA (a), v. déseutler, dézonller. 

Coxs. Se conjugue comme а umita. 

DESUMFLA (a se), rr, 
confler. 

DESUMFLARE , s. f. action de déseniler, de 


désontler. || déseuflure, dégonllement. 


DESUMFLAT, adj. désenflé, dégonllé. 


F. Gras. A s. desumtlalà ; — эн. pl. desumtla]t ;-— 
f. pl. desuinflate. 








se déseonller, se dé- 
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DESU 


DESUNI (а), v. désunir. || V. a despărți et a 
despreuna. 


Сох. Se conjugue comme а uni. 


DESUNIRE, s. f. action de désunir. || dė- 
sunion. || V. despartire et despreunare. 


Puur. sans art. desunirí ; — avec l'art. desunirile. 


DESUNIT, «dj. désuni. || V. despártit e! 
despreunat. 


F. Gnaw. f. s. desunitá ; — m. pl. desuni]l ; — f. 
pl. desunite. 


DESUPT (de), loc. adv. de dessous. || V. 
Supt. 

DESUS, loc. adv. de haut. || I1 vorbese de 
хив, ìl lui parle de haat. || V. sus. 

DESUT, «dj. un peu épais. 

DESVÁRA (ase), vr. /anc.] entrer dans l'été. | 
Јата la al doilea an u domniei Dabijet Voda, 
cát s'a desvàrat (N. Cosi: et pendant le 
second régne du prince Dabija, dés le retour 
de l'été. || Dacà saù desvárat. ітратаба 
Turcului sau дай cu osti sd vieasupra tă- 
rei [еѕеѕеї (N. Muste); dés que l'été fut venu, 
le Sultan se prépara à attaquer la Pologne. 

DESVAT, s. n. le fait de désapprendre, de 
se déshabituer, de perdre une habitude. 

DBSVATA (а), v. désapprendre, déshabituer. 


Lost, Se conjugue comme а invata. 


DESVATÀ (a se), vr. se déshabituer, se cor- 
riger. ` 

DESVATARE, s. f. action de désapprendre, 
de se déshabituer, de se corriger. 

DESVÁTAT, adj. qui s'est déshabitué, qui 
a perdu une mauvaise habitude, corrigé. 

F. Gray. f. s. desvăļjată;—m. pl. descälalt: — f. pl 
desvá[ate. 

DESVELI (a), v. dévoiler, découvrir. || dé- 
rouler (sous les yeux). 

Coxs. Ind. pr. desvelesc. 


DESVELI (a se), vr. se dévoiler, se décou- 
vrir. || se dérouler. || Firul se desvelescce, le 
fil se déroule. 

DESVELIRE, s. f. action de dévoiler, de dé- 
couvrir, de dérouler. 

DESVELIT, adj. dévoilé, découvert, déroulé. 


К. Сдам. f. s. desvelità ;—m. pl. desveli[t ;— f. pl. 
desvelite. 


DESVÉLUI (a), v. V. a desveli. 
DESVESTI (a se), vr. /ane.] se dévetir. || 


Asa si oml acela ce nu se va desvesta de 
pácutele sale (VARLAN), de méme que cet hom- 
me qui ne veut pas se débarrasser de ses pó- 
chés. j| "L, desvascura de vestmiutele lui, ils 
le dépouillérent de ses vetements. 
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DESVÉT, S. п. V. desvát. 

DESVINOVATI (a), v. disculper. 

Coxs. Ind. pr. desvinovájesc. 

DESVINOVATI (a se), vr. se disculper. 

DESVINOVÁTIRE, s. f. action de disculper. 
|| disculpation. 

DESVINOVATIT, adj. disculpe. 

E. Gran. f. s. desvinová[ità; — n. pl. desvinovàlili; — 
f. рі. desvinová]ite. 

DESVINUI (a), v. disculper. 


Lost, Ind. pr. desvinuesc. 


. DESVINUI (a se), v. se disculper. 

DESVINUIRE, s. f. action de disculper. || 
disculpation. || Zina nu voia se stie nimic de 
această desvinuire 51 voia питах de cát за 
"1 scoa[à ост (1. G. SBIERA), la fée ne voulait 
rien entendre de cette disculpation et vou- 
lait lui arracher les yeux tout de suite. 

DESVINUIT, adj. disculpé. 

Г. GRAM. f. s. desviuuiti ; — m. pl. desvinui[|t ; — 
f. pl. desvinuite. 


DESVOLTA (a), v. développer. 

Coxs. Ind. pr. desvoltez. 

DESVOLTA (a se), vr. se développer. 

DESVOLTARE, s. f. action de développer. || 
développement. 


PLUR. sans art. desvoltárt ; — avec l'art. desvoltá- 
rile. 


DESVOLTAT, adj. développé. 

Е. Сдам. f. s. desvoltatà ; — m. pl. desvolta[t ; — 
f. pl. desvoitate. 

DESZICE (a sei vr. se dédire. 


Coxs. Se conjugue comme a zice. 


DESZICERE, s. f. action de se dédire. 

DETALIA (а), v. détailler. || V. а amáànunti. 

DETALID, s. n. détail. || amănunt. 

DETERMINA (a), v. déterminer. || V. a ho- 
tári. 

Coxs. Ind. pr. determin. 

DETERMINARE, s. f. action de déterminer. 
|| détermination. || V. hotárire. 

DETERMINATIV, adj. déterminatif. || V. 
hotáritor. 


К. GRAM, f. s. determinativà ; — m. pl, determina- 
tivi : — f. pl. determinative. 


DETUNA (а), v. détonner, tonner, écla- 
ter, foudrover. || № surlele să cânte 51 tu- 
nul sa detune (V. Ate. A que les fifres ré- 
sonnent et que le canon tonne. || Zadarnic 
ѕроа"а norii st fulgerit detunà (V. AvEX.), 
en vain les nuages volent et la foudre éclate. 


Cox). Se conjugue comme a tuna. 





DETU 


DETUNARE, s. f. action de détonner, de 
tonner, etc. || détonation, 


DETUNATURA, s. f. détonation. 

DETUNAT, a4., foudrové. || Munte cu ca- 
pul de piatrà de furtune detunatá (M. Емх.), 
niountagne au sommet «е pierre foudroyée раг 
les orages. 

F. GRAM., f. s. detunati ;—m. pl. detunajE;—/.. pl. 
detunate. 

DEVALE. loc. adv., en bas, dans le bas. || 
[l-am Ż întèlnit devale (V. Ашх.), Je les ai ren- 
coutrés dans le bas (еп bas de la montagne). 
|| V. vale. 

DEVAR (de—), loc. adv. [апе. /, en vérité. 
|| De devàr graesc voa, je vous le disen vérité. 
DEVASTA (а), v. dévaster. [| V. a pustii. 

DEVASTARE, s. f. action de dévaster. || dé- 
vastalion. | V. pustiire. 

PLUR. sans art. devastár!; — avec l'art. devas- 
tárile. 

DEVASTAT, adj. dévasté. 

F. Gnaw. f. s. devastată ;— т. pl. devasta[f ;— f. pl. 
devastate. 

DEVENÁ, s. f. déveine. 

DEVENI (a), v. devenir. || V. a se face. 


Сох. Se conjugue comine а veni. 
DEVER, s. n. V. daravere. 


DEVEÉRA (a se), vr. [ Trans.] V. а se ade- 
veri. 

DEVBSI (a), v. V. a dávási. 

DEVESTEVCIE, s. f. (anc.] chasteté, pu- 
reté (CANTEMIR). 

DEVETIN, adj. (ane.] marrou clair (cou- 
leur poil de chanieau). 

DEVIA (а), v. dévier. || V. a abate. 

DEVIN o4 deviü, fére pers. ind. pr. du v. 
a deveni. 

DEVINA (a), v. deviner. || V. a ghici. 

DEVÍNT, s. n. (рор. refroidissement, cour- 
bature. || Parcà estt luat din. devint сапа 
pasesci ; on dirait, quand tu inarches, que tu 
as une courbature. 

DEVIZÁ, s. f. devise. 


PLUR. sans art. devize; — avec Гаі. devi;cle. 


DEVLA, s. f. tète, caboche. || ... Care la 
virsta asa de cruda а strins in devla lui 
atita inva[dátura ;... аи, dans un ágesi tendre, 
a réuni tant de science dans sa tête. 

DEVLET, s. n. /апе. / la Sublime Porte, 
l'empire turc. || (au fig.) prospérité, grandeur. 

DEVOTA (a), v. dévouer. 

Coxs. Se conjugue comme a vota. 

DEVOTA (a se), vr. se dévouer. 

DEVOTAMENT, s. n. dévouement. 


PLUR, sans «rt. devotaineute ;— avec lart. devota- 
mentele, 





| V. pustiit. 
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DEVOTARE, s. f. action de se dévouer. || 


dévouement. 
PLUR. sans art. devotirl; — avec l'art. devotirilc. 
DEZERTA (a), v. déserter. 
Сохул. Ind. pr. desertez. 


DEZERTARE, s. f. action de déserter. || dé- 
serlion. 
DEZERTOR, s. m. déserteur. 


PLUR. sans art, dezertori ; —атес l'art. dezertorii. 


DIAC, s. m. deel homme instruit, secré- 
taire. || /Trans./ chantre d'église, écrivain, 


étudiant. 
PLUR. sans art, dieci ; — avec lart. dieci. 
DIACON, s. in. diacre. 
PLUR. sans arl. diaconi; — avec l'art. diuconilt. 


DIACONEL, s. m. dim. de diacon. 

DIACONI (a se), vr. se faire diacre, devenir 
diacre. 

Coxs. Did. pr. mé diaconesc. 

DIACONIE, s. f. dignité de diacre. 

DIADEMA, s. f. diadàme. || Cu diadema-i 
de stele (M. EMIN.), avec son diadème d'étoiles. 

Рин. sans art. diademe; — avec l'art. diademele. 


DIADOH, s. m. (unc.] suceesseur, reinpla- 
cant. [| In locul seu a lăsat diadoh pre nepo- 
tul seu (N. Соѕт.); il laissa son neveu pour le 
remplacer. 

DIAFAN, adj. diaphane. || O negură dia- 
Гана (M. Еміх.), un brouillard diaplane. 


F. GnAM. f. s. diafaná ; — т. pl. diafant ; — f. pl. 
diafane. 


DIAFRAGMÁ, s. f. diaphragme. 
PLUR, sans art. diafragme ; — avec lart. diafrag- 
mele. 


DIAGNOSA, s. f. diagnose. 
DIAGONAL, «dj. diagonal. 


F. билм. f. s. diagonală ;— n. pl. diagonali ;—f. pl. 
diagonale. 


DIALECT, s. n. dialecto. 

PLUR. sans art. dialecte; — avec Uart. dialectele, 

DIALECTAL, adj. dialectal. 

F. Gnaw. f. s. dialectală; — m. pl. dialectal; — 
f. pl. dialectale. 

DIALECTIC, «dj. dixleetique. 

F. Gn. f. s. dialectic; — in. pl. dialectict; — f. pl. 
dialectice, 

DIALECTICĂ, s. f. dialectique. 

DIALOG, s. n. dinlorue. 


PLUR. sans art, dialoguri ;— aree lart. dialogurile. 


DIAMANT, s. н. diamant. || Fárámiturile 
diamantului si alte pietre scumpe u amistui 
poate (CaxTEM.), il peut digérer les éclats de 
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diamant et d'autres pierres précieuses. || Cu 
diamanlul se taie diamantul (HixT.), c'est 
avec le diamant qu'on coupe le diamant. 

Риси. sans art. dianante ; — avec l'art. diamantele. 


DIAMETRAL, adj. diamétral. 


F. Сдам. f. s. diametrală ;— m. pl. diametrali ; — 
f. pl. diametrale. 


DIAMETRAL, adv. diamétraleimnent. 
DIAMETRU, s. n. diamótre. 


PLUR, sans art. diametre; — avec Vart. diame- 
inetrele. 

DÍAOS, adj. [ Trans.] aborigéne. || Diaos 
Потап Grat), Roumain d'origine. || Pu 
Unguri díaogi se află (SixKat), il v a peu de 
llongiois aborigeénes. || V. neaos. 

DIASTIMÁ, s. f. intervalle, laps. || Diastimá 
de vreme, laps de temps. — Ce ali mui aflat 
in aceastà diastimà de vreme de сапа nu 
neum intelnit? (P. IsPiR.) Qu'avez-vous appris 
depuis le laps de tenips que nous ne nous som- 
ines vus? 

ПІАТА, s. f. (ane. testament. || Orandui 
»iwstenirea babel prin o diatà ne mat pome- 
nità (1. CREANGA), il répartit l'héritage de la 
vieille dans un testament extraordinaire. 

DIAVOL, s. m. diable, démon. || diablotin. 

PLUR. sans art. diavoli ; — avec Pant. diavolil. 

DIAVOLESC, adj. diabolique. 

F. GRAW. f. s. diavoleascá ; — m. et f. pl. diavolesci. 


DIAVOLOAICÁ, s. f. diablesse. || diablotine. 


рІВАСІЕ, s. f. habileté, adresse, finesse, 
ruse, subtilité, savoir-faire. 

Pion. sans art. dibšcií ;—avec l'art, dibàciile. 

DIBACIU. adj. habile, adroit, fin, subtile, 
rusé. 

F. Gram. f. s. dibace; — m. et f. pl. dibacil. 

DIBACIU, «dv. habilement, adroiteinent, fi- 
nement, subtilement. 

DIBLÁ, s. f. violon. || V. діріа. 

DIBUI (a), v. tàtonner, chercher ou tron- 
ver en fàtonnant. | L'a lăsat să dibuias- 
ca incoace 51 ineolo, il l'a laissé tàtonuer de 
сі de là || Fa mergea dibuind prin pădure 
(P. Le 3, elle allait dans la forét cherchant 
son chemin (tátonnant). 

Coxs. Ind. pr. dibuesc. — Jm port, dibulam.— Pas. 
def. dibuit.— Pl. q. parf. dibuisem, — Fut. pr. von 
dibui. — Cend. pr. ag dibui. — Inipér. dibuesce, di- 
built. — Subj. pr. să dibuesc. — Inf. pr. a dibui. — 
Part. pr. dibuind. — Part. pas. dibuit. 

DIBUIRE, s. f. action de tàtonner. || tàton- 
neinent. 

DIBUIT, adj. part. pas. de a dibui. 

DIBUITE (pe—), l. «dv. à tàtons. || Caută 
chibrituri pe dibuite (J. L. Canac.), il cherche 
des alluimnettes à tàtons. 

DIBUITOR, «udj. qui tàtonne, titonnant. 

F. Gram. f. s. dibuitoare; — m. pl. dibuitori ; — 
f. pl. dibuitoare. 
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DICA, s. f. point capital, extrémité, moment 
difficile. || Se temea så nu greseascá tocmat 
acum la dica (1. CREANGA), il craignait de faire 
une faute juste au bon inouent. || V. adică. 

DICA, s. f. [ Trans.] colére, bile, tiel. || en- 
tétement, opiniátreté. 

DICASTERIE, s. f. 
spirituel. 

DICE, prov. Mold. p. de ce. 

DICHIS, s. n. choses nécessaires, attirail.| a- 
tour. | Mat luă nisce unelte si dichisuri de ale 
lui pentru muncă si pentru easá (P. ISPIR.), 
il prit aussi différents outils et ce qui lui était 
nécessaire pour son travail et pour la maison. 
|| Dichisurt femeeset, atours féminins. 

DICHIS, «dj. disposé, de bonne humeur. 

F. Gnax. f. s. diclhisá ; — m. pl. dichigzi ; — f. pl. 
dichise. 

DICHISI (а), v. 
parer, attiler. 

Cosi. Ind. dichisesc.— Iniparf. dichisíam. — Pus. 
def. dichisit. — РІ. q. parf. dichisisem. — Fut. pr. 
voin dichisi. — Cond. pr. аз dicliisi. — Im pér. dichi- 
sesce, dichisi[í. — Subj. pr. sà dichisese, 51 dichisesci, 
să dichiseascá. — af. pr. a dichisi, — Pant. pr. di- 
chisiud. — Fart. pas. dichisit. 


dicastere, cousistotre 


pourvoir du nécessaire. || 


DICHISI (a se), vr. se parer, mettre ses plus 
beaux habits, fpop./ se faire beau. || Dupá ce 
se diehisi si el (P. IspIR.), aprés qu'il eùt re- 
vétu ses plus beaux habits. 

DICHISIRE, s. f. action de pourvotr des 
choses nécessaires, de parer, d'attifer. 

DICHISIT, adj. paré, attifé, tiré à quatre 
épingles. 

F. Gras. f. s. dichisită ; — m. pl. Феи; — l. 
pl. dichisite. 

DICHIU, s. ən. 19 supérieur d'un couvent. || 
V. starit. || 2" /ane./ avant la sécularisation des 
biens ecclésiastiques, on donnait ce nom à celui 
qui était chargé des intéréts financiers d'un 
évéché. 

DiCOS, adj. [ Trans.] colère, violent, em- 
porté. 

F. Gnax. f. sing. dicoasà ;—т. pl. dicusl ;— f. pl. 
dicoase 

DICTA (а). v. dicter. 

Сохул. Ind. pr. dictez. 

DICTARE, s. f. action de dicter. || dictée. 

DICTATOR, s. m. dictateur. 


Puur. sans art. dictatori; — arec l'art. dictatorii. 


DICTATORESC, udj. dictatorial. 


F. Gram, f. s. dictatoreascá ; — ni. et f. pl. dicta- 
toresci. 


DICTATORIAL, «dj. dictatorial. 


F. Gran. f. s. dictatorialá ; — m. pl. dictatoriall ; 
— f рі. dictatoriale. 


DICTATURĂ, s. f. dictature. 


Рин. sans art. dictaturí ; — avec l'art. dictaturile. 





DICT 


DICȚIONAR, s. m. dictionnaire. 

PLCR. sans art. dic|ionare ; —avec l'art, die|iownarele. 
DICTIUNE. s. f. diction. || V. zicere. 
DIDACHIE, s. f. /апс./ préche, sermon. 


PuvR. sans art. didachit; — aee l'art. didachiile. 
DIDACTIC, adj. didactique. 
F. Gram. f. s. didaclicá ; — т. pl. didactict ; — 


f. pl. didactice. 

DIDACTICA, s. /. didactique. 

DIDESE, /anc./ pl. 4. parf. Зе pers. sing. 
du v. ada p. dedese, il avait donné (N. Cosrix). 

DIDITEI, s.on. pl. V. dádatel. 

DIEAC, s. i1. V. diac. 

DIECEL. s. s Jim. de diac. 

DIECESA, s. f. diocese. [| V. eparhie. 

DIECI, 5. t. pl. de diac. 

1. DIETA, s. f. dieto /1. de med. J. 

> DIETÁ, s. f. diete. || Dieta Legeuscá, la 
diete de Pologne. 

Puer. sans art. diete; — avec l'art. dietele. 


DIEVOLIE, s. f. V. diavolie. 

DIFAN, s. n. [Ialom.] filet de pèche. 

DIFERENTIAL. adj. différentiel. || Caleul 
diferential, caleul ditférenttel. 

F. Graw. f. s. esen[ialà : — m. pl. esențial ;— f. pl. 
esen[iale. 

DIFERINTA, s. f. différence. || V. deosebire. 

PLUR. sans art. diferinje; — avce l'art. diferin]ele. 

DIFERIT, adj. divers, different. || V. deo- 
sebit. 

F. GRaM. f. s. diferità; — m. pl. diferi ; — f. pl. 
diferile. 

DIFICIL, ad). difficile. V. greü et anevoios. 

F. Gras. f. s. dilici!'à ; — m. pl. dificili; — f. pl. difieile. 

DIFICULTATE, /. s. difficulté. || V. greu- 
tate et anevointá. 

Pivi. sans аге. а епу; — avec l'art, беп е. 

DIFTERIE, s. f. diphitérie (t. de mid. /. 

DIFTERIC, ad). diphtérique. || Angina dif- 
terie, angine diphtérique. 

DIFTONG, s. н. diphtongue. 

lieu. sans art. diftoange ;— aree l'art. diftoangele, 

DIFUSIE e! difusiunce, s. f. diffusion. 

DIGERA (а), v. därer || V. а mistui. 

Coxs. Ind. pr. dicerez. 

DIGERARE, s. f. digestion. || V. mistuire. 


DIGESTIE vi digestiune, s. f. digestion. || 
V. mistuire. 

Расни. sans art, digesti ef dizestiunt ;—avec l'art, 
digesliile et digestiniile. 

DIGESTIV, «dj. digestif. 


F. Gras. f. s. digestivă; — m. pl. digesüvi, — f. 
pl. digestive. 
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DIGRESIE «t digresiune, s. f. digression. 

PLUR. sans art. dizresit et di;resinul ; — avec l'art. 
digreside et digresiunile. 

DIGRIMEA, s. f. [ Mold.] fichu blanc, serre- 
téte. 

ПІН, 5. x. V. dihania. 


DI-HA! exclamation que poussent les tsiga- 
nes montreurs d'ours pour encourager l'ani- 
mal à danser. 


DIHAÍ (ma1— ). loc. adv. [ Mold.] bien mieux. 
|| As vrea s'aleg si nu știu, ca 's toate mai 
dihai una de cát alta (V. Атех.); je voudrais 
choisir et je ne sais que faire, car elles sont 
toutes plus jolies l'une mieux. que l'autre. [| 
Cum fágádiia el сапа eram flàcaiandru 
саге să те inzeslreze iat dihai de cát. pe 
о fată! Comment proraettait-il, quand j'étais 
June garcon, qu'il ine doterait mieux. qu'une 
fille! || S'a deprins a trăi in păduri mai ii- 
hai de cum trăiu a-casá la dinsa (N. Восо.), 
elle s'est habitué à vivre dans la forét mieux 
qu'elle ne vivait chez elle. || Stráluctau maï 
dihai de ей! soarele, elles brillaient avec plus 
d'éelat que le soleil. 


DIHAN, s. m. animal. 
PLUR, sans art, Пап; — avce l'art, dilianil. 


1. DIHANIE, s. f. /ane.) ètre. || animal. || 
Toată dihania sa laude Domnul (Ps. Con.). 
que tout ètre loue le Seigneur. || Сана státu 
ploaia si scázura apele, esi Noe din corabie 
cu toate sufletele si «апе (Moxa); quand 
la pluie eùt cessé et que les eaux se furent re- 
tirées, Noë sortit de Parche avee tous les étres 
et tous les animaux. || Si de aceea va veni 
sfirsitul la оса dihania (Dosorr.), et c'est 
pour cela que viendra la fin de toute créature. 

2. DIHANIE, s. f. animal.|| mauvaise bete, sale 
béte, monstre, horreur. || Atit de tare s'a spe- 
riat dihania, l'animal (un bohémien) s'était 
si fort épouvanté. || Vikania cea verde in сар 
ті a sburat, l'anunal vert (le perroquet) est 
venu se poser sur ma tète. || O dihanie de om, 
une sorte de monstre. | De o data se umplu 
сатри de o multime de dihani care de care 
mai grozave, soudrin la plaine se remplit d'une 
foule d'animaux tous plus horribles les uns que 
les autres. 

PLUu. sans art, dihanit ; — avec Cart. дае, 

DIHNI (a), v. /апе. / éhrouer (GASTER). 

DIHOCA (a), v. [ Mold.] V. a desghioca. 

DIHONIE, s. f. [ Mold.] discorde, mésintel- 
ligence, dissension, querelle. || Ci sa se mån- 
(rie Loutà dihonia, càrübani(i-ve de la mine 
(1. CugANGA) ; et, pour en finir avec toute cette 
querelle, décampez de ehez nioi. 


Don, sans art, dihonit; — avec l'art, dihoniile. 


DIHO 
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DIHONITÁ, s. f. [Val.] petit baril qu'on 
suspend au chariot et dans lequel les paysans 
mettent le cambouis qui leur sert, en route, 
à graisser les roues. 

PLUR. sans art. dihoni|e; — avec l'art. dilioni[ele, 

DIHOR, s. m. putois (Gool, /. 


PLun. sans art. dihor( ; — avec lart. dihorii. 
DIHOT, s. n. V. dohot. 
РЫМА, s. f. dime. 


PLun. sans art. dijme ; —avec l'art. dijmele. 


DIJMAR, s. m. V. dijmuitor. 

DIJMÁRIT, s. m. perception, prélévement 
de la dime. 

DIJMUI (a), v. prélever la dime. || prendre, 
sur la récolte, la dime convenue. 

Cour. Іпа. pr. dijmuesc. — Impavf. dijmuiam. — 
Pas. déf. diymuii.— РІ. q. parf. dijmuisem.— Fut. pr. 
voiü dijmui. — Cond. pr. as dijmui. — lmpér. dij- 
muesce, dijmui|. -- Subj. pr. să dijmuesc, să dij- 
muesci, să dijinuiască. — Inf. pr. a dijmui. — Part. 
pr. dijmuind. — Part. pas. дати. 

1. DIJMUIT, part. pas. de a dijmui. 

2. DIJMUIT, adj. décimé. | Regimentele noas- 
tre dijmuite de moarte (AL. Оров.), nos régi- 
ments décimés par la mort. 

F. Gnaw«. f. s. dijmuitá; — m. pl. dijmuiti ;— f. pl. 
dijinui]t. 

DIJMUITOR, s. i1. celui qui préléve la dime, 
celui qui fixe la dime. 

PLun. sans art. dijmuitori ; —avec l'art, dijmuitorit. 

DILAPIDA (a), v. dilapider. 

Cons. Ind. pr. dilapidez. 

DILAPIDARE, s. f. action de dilapider. 

PLun. sans art. dilapidárt ; — avec l'art. dilapidárile. 

DILAPIDAT, adj. dilapidé. 

F. Слам. f. s. dilapidatá; — m. pl. dilapida[i ; — 
f. pl. dilapidate. 

DILATA (a), v. dilater. 

Сому. Ind. pr. dilatez. 


DILATA (a se), vr. se dilater. 
DILATABIL, udj. dilatable. 


F. билм. f. s. dilatabilà ; — m. 
f. pl. dilatabile. 

DILATABILITATE, s. f. dilatzbilité. 

DILATARE, s. f. action ile dilater. || dila- 


tation. 


pl. dilatabilí ; — 


PLun. sans art. dilatári ; — avec l'art. dilatárile. 
DILATAT, «dj. dilaté. 

E. Gray. f. s. dilatatàá; — m. pl. Чар; — f. pl. dilatate. 
DILEMÁ. s. f. dilemme. 

PLUR. sans art. dilene; — «vec l'art. dilemele, 


DILETANT, s. in. dilettante. 


PLun. sans art. diletan]l ; —avec L'art. diletan[i. 


DILETANTISM, s. n. dilettantisme. 
DILIGENTA, s. f. diligence. 

PLUR, sans art. diligenje ; — avec l'art. dilizenjele. 
DILUVIU, s. n. déluge. || V. potop. 

DÍLM, s. n. tertre, monticule, éminence. 


Don, sans art. dilmuri; — avec l'art. dilmurile. 


DÎMB, s. m. V. dàmb. 

DIMERLIE, s. f. [ Mold.] boisseau (= 0.215 
hect.). || A mesura си dimerlia, mesurer au 
boisseau. 

DIMICA (a), v. V. a dumica. 

DIMICAT, adj. V. dumicat. 

DIMICATON, s. n. percalinc. 

DIMIE, s. f. bure (surtout blancho). 

DIMII, s. f. pl. [Ой.] pantalons de paysans 
(faits de bure blanche) à fond large. 


DIMINEAȚĂ, s. f. matin, matinée. || Astá 
dimineatá et а? de dimineață, ce matin. || 
Випа dimineatà, bonjour.| Маіпе dimineatd, 
demain matin. || A se scula de dimineald, se 
lever matin. O frumoasă dimineatá, une belle 
matinée. || Cine sà seoalà maï de dimineafá, 
acela e mai mare in sat la el (V. CREANGA); qui 
se lève de meilleure heure est le premier dans 
son village. [| Dimineatá, in revársatul zori- 
lor, se vineacá cocosii de munte (V. ALEX.); 
c'est le matin, à l'aube, que l'on chasse les coqs 
de bruyére.|| Cea. mat frumoasă dimineața are 
sear întunecoasă (Gor.), le plus beau matin 
а le soir sombre. || Foarte de dimineață, de 
grand matin. || Loc. Zioa bună se vede de 
dimineatà, (litt. une belle journée s'annonce 


dés le matin), par le début on peut préjuger 
la fin. 


PLUR. sans art. diminețe ;—avec l'art. dimine]ele. 


DIMINECIOR, adv. [ Trans.] de très bonne 
heure. 
DIMINUTIV, s. n. diminutif. 


PLun. sans art. diminutive ; — avec l'art. diminui- 
tivele. 


DIMIRLIE, s. f. V. dimirlie. 


Рум. sans art. dimirlil; — avec Vart. dimirliile. 


DIMON, s. m. démon, || Сасі dimonul de 
dascăl are de gánd sà ne ducă in pădure 
si sà ne omoare ; car ce démon de maitre 
d'école a l'intention de nons conduire dans la 
forêt et de nous tuer. || V. demon. 

DIMPREJUR, loe. adv. d'alentour. || V. 
imprejur. 

DIMPREUNÁ, loc. adv. ensemble. |] V. im- 
preuna. 

DIMPOTRIVA, loc. adv. au contraire, à l'en- 
contre, contre. || V. potrivà. 

DIN, prép de. || A esit din oras, il est sorti 
de la ville. || Nu cáleau de cát din munte in 











DINA 


munite (Sgzar.), ils faisaient des pas d'une mon- 
lazne à l'autre. || Din copilărie, dés l'enfance. 
|| Din roadă, d'apres son fruit. || Hin. Чона 
rorbe `L tocmesce (1. CREANGA), en deux mots 
il l'engage(comme domestique). || Masta din 
beut (1. CREANGA), il. s'arréte de boire. || Din 
afar, du dehors, de l'extérieur. — Pe din 
абата au dehors, à l'extérieur. || Vin colo. 
de l'autre cóté. — Fait nostride din colo, nos 
frères de Transylvanie., Din spre, du cóté de. — 
lin spre Apus, du cóté de l'Occident. || Vor- 
реѕсе din avutie (P. Рор.), il parle du haut de 
sa richesse. 

DINADINS, loc. «dv. exprès. || V. adins. 

DINAFARÁ, adv. de l'extérieur, du dehors. 
|| V. afara. 

DINAINTE, ad». devant. || Cel dinaiute, 
celui qui est en tète, qui va devant, le premier. 
|| S'atuncea dinalnte-mi prin. eeat& par'cá 
treci (M. Емїх.), et il semble qu'alors tu passes 
devant moi à travers un brouillard. || Mult 
udi dinainte, bien. anparavant. || V. inainte. 

DINAMIC, adj. dynamique. 

F. Gra. f. s. dinamică; — ni. pl. dinamici ; — f. 
pl. dinamice. 

DINAMICĂ, s. f. dynamique (t. de sc./. 

ПІМАРОЇ, «v. derriere, en arriére.|| Cel din- 
«рої, celui qui vient en алеге, qui va derrióre, 
le dernier. || /5cfoarele dinapoi, les pieds de 
derriere, || V. apon. 

DINAR ow denar, s. n. fanc.) denier. || 
Denarul de aspri, 32e partie d'un ducat (d'or. 
|| Denarul de argint bulgar, 64e partie d'un 
ducat d'or. 


PLuR. sans art. dinare ; — avec l'art. diuarele, 

DIN ASTI. «dj. dynastique. 

F. Graw. f. s. dinaáticá ; — m. pt. dinastici ; — f. 
pl. dinastice. 

DINASTICISM, s. n. dynasticisine. 

DINASTIE, s. /. dynastie. 


PLUR. sang. art. dinastii; — arce l'art, dinastiile. 


DIN-A-STINGA, loc. adv. à gauche. || Din- 
«-stinga, leremia Vodà eu oasteu sa (N. Cos- 
TIN); à gauche, le prince Jérémie avec son 
armée. 

DINÁUNTRU, «dv. de l'intérieur, du dedans. 

DINCOACE., adv. de ce côté ci, en decà. 

DINCOLO, l. «dv. de ce cóto-là, de l'autre 
cótó, au delà. || V. colo. 

DINCOTRO, loc. «dv. et. interroq.. d'on, de 
quel endroit, de quel cóté. || V. cotro. 

DINDÁRAT, l. «dv. de deriére. l| Pieiourele 
d'indüràt, les pattes de derriere. 

DINDATÀ,. p. de indatá. || Nau statut 
Simeon Vodà impotriva lui Mihaiu Коча 
dindutá, ce s'uu dat spre Focsani (Min. Cosr.); 
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le prince Siméon ne s'est pas opposé tout d'a- 
bord au prince. Michel, mais il se retira. vers 
l'ocshani. 

DINDINITÁ, s. /. bident tréfolié, chauvre 
aquatique /bot.]. 

DINDOS, loc. adv. de derviere. || sa dis 
dos, la porte de derrière. || V. dos. 

DINEAORIÍ, loc. adv. adineaori. 

DINJOS, loe. du bas, en aval. || adv. V. jos. 

DINLAUNTRU, асе. de l'intérieur, du de- 
dans. 

DINPREUNÁ, ade. V. dimpreună. 

DÍNSU, pron. pers. Зе pers.s. M. lu. Dinsa 
erede, elle croit. || Era cu dinsit, 1 était a- 
vec eux. || Despre diusul e тогда? Est-ce de 
lui qu'il est question ? || Dire dinsul eru 
viata, en lui était la vie. || Se wita la dinsa, 
il la regardait. 

F. Grax s. f. dinsa ;—. pl. dingit ;—f. pl. dinsele. 

DÍNSELE, s. f. V. 1elele. 

DINSPRE, prép. du cóté de. || V. spre. 

DINSUS, loc. adv. du haut, en amont. || V. 
sus. 

DINTAL, adj. dental. 

F. бам. f. s. dintalá ; — m. pl. dintalí; — f. pl. 
dintale, 

DINTARI, s. f. pl. [Dàmb.] barrage den- 
telé pour protéger la roue d'un moulin. 

DINTAT, adj. denté, dentelé. 

F. Gnaw. f. s. dinfati ; — m. pl. diuja; — f. pt. 
dinfate. 

DINTE, s. m. deut. || Dinti de lapte, dents 
de lait. || Fara 91211, sans dents, édenté. || 
Loc. Tot is mal aproupe и de cát på- 
rin[ii (1. CREANGA), flitt. les dents sont plus 
prés que les parents), on pense d'abord à soi. 
|| A scoate сніга si din(ii din gura, (lit. 
enlever à quelqu'un mème les dents de là 
bouche), dépouiller de toul. || Soarele era eu 
dint, M faisait trés froid. || A si lua inimu 
in din(i, laire un grand effort sur soi-inóme. 
— 'Mi iau inina in dinli (1. CREANGA), je 
prends mon courage à deux mains. || Staw 
vitele cu din(it la stele (1. CREANGA), les bes- 
баих étaient restés sans manger. 

Don, sans art. dinți ; — avec (art, аці. 

DINTËIU on dántéiu, l. ade. d'abord. || V. 
àntéiü. 

DINTELE-CÁINELUÍL. s. 
dent de chien /bot.]. 

DINTELE-DRACULUI, s. coii p. renouéce poi- 
vre d'eau (bot.]. — 

DINTELE-LEULUI, s. comp. dent de lion, 
pissenlit /bot.J/. 

DINTII-BABEI, s. pl. comp. tribule couché, 
croix de Malte /hot.J. 

DINTISOR. s: m. dim. de dinte. 

DINTRE, prép. d'entre. | Cel mai bun 


comp. érithrone 


DINT 


dintre voi, le meilleur d'entre vous. || Multe 
scule dintre ale sale, beaucoup de ses bijoux. 
| Vo lntre) 

DINTREG, «dv. entièrement. |] Pe dintreq, 
tout entier, d'un bout à l'autre. || V. intreg. 

DINTRU, prép. de. || Dintr'àntéiu,toutd'a- 
bord, en premier lieu, primitivement. || Din- 
tru inceput, au début, au commencement. || 
Dintr'o-datà, l'une seule fois, d'un coup. — 1n- 
ghiti dintr'o data sticla de vin, M ingurgita 
d'un seul coup la. bouteille de vin. 

DINTURÁ, s. f. dentaire /bot./. 

DÎNZÍ, p. dis. || Dinzí de dimineatá ins, 
pe la 7 ore (Ax. Оров.); mais de grand matin, 
vers 7 heures. 

DIOC-RUSESG, s. сотр. centhaurée ruthóne 
[ ^ot.J. 

DÍOCHÍ s. n. p. deochiü. || De doch? te-oiu 
descánt« (V. Атех.), Je te ferai des charmes 
contre le mauvais œil. 

DÍOCHIU, s. n. [ Mold.] V. deochiü. 

DIPLÁ, s. f. viole, violon. 


Peer. sans art. diple ; — avec l'art, diplele. 
DIPLAS, s. m. violonneus, violoniste. 
Dn, sans art. діріаѕі; — avec l'art. diplasit. 
DIPLEU, s. n. [ Trans.] frein, bride. 
DIPLOM, s. n. diplôme. || V. diplomă. 
DIPLOMA, s. f. diplóine. 

PLUR. sans art. diplome; — arec l'art. diplomele. 
1. DIPLOMAT, s. m. diplomate. 

Раск. sans art. diplomai; — avec l'art. diplomai, 
2. DIPLOMAT, adj. diplomé, qui a un diplóme. 


F. Спам. f. s. diplomati ; — m. pl. domatt: — 
f. pl. diplomate. 

DIPLOMATÁ, s. f. /anc./ diplôme (CANTE- 
MIR). 

DIPLOMATIC, adj. diplomatique. || Calea 
diplomaticá, la voie diplomatique. 

F. Grax. f. s. diplomatică; — m. pl. diplomatici ; 
— f. pl. diploinatice. 

DIPLOMATICESCE, adv. diplomatiquement. 

DIPLOMAȚIE, s. f. diplomatie. 

Риск. sans art. diploma[it ; — avec l'art. diploma- 
lile. 

DIPSI (а), v. [ Trans.] pétrir, manier, bro- 
ver. 

Coxi. Ind. pr. dipsesc. 

DIPSIRE, s. f. [Trans.] action de pétrir, 
de manier, de broyer. 

DIPTAM, s. m. dictame blanc (bot./. 

1. "ІВА, s. f. [Buc.] envie, fantaisie. | dga 
imi vine câte-o dirà (Р. Рор.), ìl me vient 
ainsi quelque fantaisie. 

2. DIRÀ, s. f. trainée, trace. || O dirá de ni- 
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sip, une trainée de sable. || Să fei dira oilor 
(P. Рор.), suis la trace des brebis. || De sánge 
in urmat-i lasa dirá (1. NExir.), il laisse der- 
vière lvi une trace de sang. || Ghiafa-i eres- 
tase adine тапа dreaptă, si o dirá de sánge 
lasă pe zăpadă; la glace lui avait coupé pro- 
fondément la main droite et il laisse une 
trainée de sang sur la neige. || Loc. Umbla 
'n dira. тапсағеї, elle s'est mise à préparer 
le repas. || 4A face dira prin barbă, il n'ya 
que le premier pas qui coùte. 

DÎRDÎI (a), v. trembler, frémir. | [ Mold.] 
parler à tort et à travers. | Сапа rácnía dir- 
diia ferestrele, quand il ruzissait les fenêtres 
tremblaient. || Dirdiie de frig, il tremble de 
froid. || /ngànà copilul dàrdiind, balbutia 
l'enfant en tremblant. || Dirdiía sub el pà- 
mintul, la terre tremblait sous lui. || F dir- 
апан picioarele, ses jambes flagoleaient. || V. 
a dardai. 

DIRDIIT, s. n. tremblement. || V. dàrdáit. 

DIRDORA, s. f. V. dàrdora. 

DIRECLIE, s. f. (anc./ écu d'Espagne. 

DIRECT, adj. direct. 

F. Gnax. f. s. directă; — m. pl. direc]í ; — f. pi. 
directe. 

DIRECT, «udv. directement. 

DIRECȚIE et direct(iune, s. f. direction. 

Раск. sans art. deelt et direc|iunt ;—avec tant. 
direcțiile et direc]|iunile. 


DIRECTOARA, s. f. directrice. 


Риск. sans art. directoare ; — avec Uart. directoa- 
rele. 


DIRECTOR, s. >n. directeur. 


Р.си. sans art. directori; — avee l'art. directoril. 


DIRECTORAT, s. n. directorat. 

DIRECTORIAL, adj. directorial. 

F. GAN. f. s. directorialà ; — m. pl. directorialt ; 
— f. pl. directoriale. 

DIREGATORIE. s. f. V. deregatorie. 

DIREGE (a), v. V. a drege. 

DIREPT, adj. V. drept. 

DIREPTATE, s. f. V. dreptate. 

i.DIRES, part. pas. de a direge (anc.], ré- 
pare. || An dires cetáfile stricate (SiNKA), il 
a réparé les forteresses endommagées. 

> DIRES, part. pas. te a drege, versé. || Sile- 
au dires impáratul cu тапаіиї tuturorcat 
un pahar de vin (l. NEcetrc.), et l'empereur 
leur a versé de sa main à tous un verre de vin. 

DIRESATURA, s. f. correction, améliora- 
tion. 

DIRG, s. n. [ Prah.] maillet de maçon. 

DIRI (a). v. [ Trans. ], fairer. || suivre à la 
piste. || Ce flori diresce (P. Рор.), quelles fleurs 
il flaire. 

Cox). Ind. pr. diresce. 








DIR! 


DIRIGE (a), w. diriger. || V. а aduce. a 
conduce et a indrepta. 

DIRITICA (a), v. a deretica. 

DIRITICANIE. s. f. [Ви‹.] V. dereticare. 

DIRJ. «dj. hardi, assuré, osé, téméraire. |! 
vaide. || Un glas dirj, une voix assurée. || Diij 
de bèutură, ivre. 


F. Graw. f. s. dirjă; — m. pl. 
dirje. 


diri ; — f p. 


DIRJ, «dv. handiinent, témérairement, avec 
assurance, avec raideur. 

DIRJÁA, s. f. [ Mold.] V. derjà. 

DÍRJIE. s. /. téinérité, assurance. || raideur. 
ү Cum s'a infatisa! inaintea boierului, 7 
sa inchinat frumos si V a yràil cu «уо 
(1. G. SBIERA); dès qu'il se trouva devant le 
seigneur, il le salua gracieusement et lui parla 
avec assurance. 

DÍRLOG, s. n. V. dirloagá. 

DÍRLOAGA, s. f. réne, bride. || V. дагіоада. 


Рисв. sans art. dirloage ; — avec l'art. dirloagele. 


DIRMOGC, s. m. V. dirmoz. 
DÍRMOI (a), v. [ Mold.] passer au crible. || 


Dirmoirü şi cernurd, neghina din griu sa 
aleagă nu putură (D. CaNTEM.) ; ils passérent 
au grand et au petit crible, mais ils ne purent 
séparer l'ivraie du blé. 





Coxs. Ind. pr. dirmoesc. 


DÁRMOIU, s. n. [ Mold.] V. dirmon. 

DIRMON, s. n. grand crible. || Loc. Tre- 
cut prin ciur si prin dirinon, qui en a vu de 
toutes les couleurs. 

DiRMONI (а), v. V. a dirmoi. 

DIRMOTIN, s. m. 
[bot.]. 

DİRMOZ, s. m. 
cienne fbot.). 

DIRSTÁ, s. f. V. dàrstă. 

DIRVICIU, s. n. V. dervis. 

DiRZ, «dj. et «dv. V. dirj. 

DÍRZOIU, adj. raide. | Eu am dreptul să 
stau dirzaiu си capul (V. Атех.), jai le droit 
de porter haut le front. 

DISANTAT, «dj. V. desantat. 


DISC, s. n. disque. plateau (sur lequel les 
bedeaux recoivent les offrandes en argent). || 
Ca nd vine dascalul eu diseul, quand. vient le 
bedeau avec le plateau. 


pulmonaire ` ollicinale 


viorne flexible, viorne man- 


Pivi. sans art. discuri ; — avec l'art, discurile. 


DISCIPLINA, s. f. discipline. 
DISCIPLINA (a), v. discipliner. 


Сох. Ind. pr. disciplinez. 


DISCIPLINA (a se), vr. se discipliner. 
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DISCIPLINAR, adj. disciplinaire. 


F. G aw. f. s. disciplinară; — m. pl. disciplinare ; 
— f. pl. disciplinare, 

DISCIPLINARE, s. f. action de discipliner. 

DISCIPLINAT, adj. discipliné. 


F. Gnas. f. s. disciplinată ; — m. 
— f. pl. disciplinate. 


DISCIPUL, s. m. disciple. || V. ucenic. 
риск. sans art. discipuli ; — avcc lart. discipulil, 


DISCOASE (a), v. [ Mold.] V. a descoase. 
DISCOLIE, s. f. /anc.) difticulté. 


In. sans art. discolti ; — avec l'art. discolilo. 


DISCORDANT, adj. discordant. 


F. Свлм. s. f. discordantă ; — m. pl. discordan[t; — 
f. pl. discordante. 

DISCORDAT, udj. désaccordé. || Când... sus- 
ріпа barzii pe-u lor lire discordate (AL. V uau.) 
quand.... les bares soupirent sur leurs lyres 
désaccordées || V. descordat. 


pl. disciplina]! ; 


F. Grau f. s. discordată ; — m. pl. discordall ; — f. 
pl. discordate. 


DISCORDIE, s. f. discorde. 


Роси. sans art. discordii ; — avec l'art. discordiile. 


DISCORS, s m. (anc.! V. discurs. 
DISCOS, s. n. /ane.) V. disc. 
DISCREDIT, s. n. discrédit. 
DISCREDITA (a), v. discréditer. 


Сох. Se conjugue comme а eredita. 

DISCREDITA (a se), vr. se discréditer. 

DISCREDITARE, s. f. action. de diserédi- 
ter, || discrédit. 

DISCREDITAT, «dj. discrédité, qui a perdu 
tout crédit. 


F. Gras. f. s. discreditatà ; — т. 
— f. pl. discreditalto. 


DISCRET, ad). discret. 

E. Gram. f. s. discretă; — m. pl. discre; - f. pl. 
discrete. 

DISCRETIE »t discretiune, s. f. discrétion. 

DISCULET, s. m. alysse jaune, corbeille d'or 
(bot. d 

DISCURS, s. n. discours. 


Puer. sans art. discursuri ;—avec lart. discursurilec. 
DISCUTA (a), m. discuter, débattre. 


Соха, Dal. pr. diseni, discuji, discută. — Imparf. 
discutam. — Pas def. disentak. — ГЇ. q. parf. discu- 
tasem, — Put. pr. voiu diseuta.— Cond, pr. as dis- 
cuta. — Imper. (спі, disentak. — Sub. pr. să dis- 
cut. — Inf. pr. a discuta. — Part. pr, discutánd. 
Part. pas. discutat. 


DISCUTARE, s. f. action de discuter. || 
discussion, 


pl. disereditapi ; 


Puur. sans art. disculări ; — avec lart, discutirilc, 


DISC 


DISCUTAT, «dj. discuté. 


EF. билм. f. в. discutată; — m. pl. discuta[i 
pl. discutate. 


DISCUȚIE e! discutiune, discussion. 

PLvR. sans art. discuții et discujiuni; — avec lart, 
discuțiile et :liscuțiunile. 

DIS-DE-DIMINEATA, ?. adv. de grand ma- 
tin. || Máine dis de dimineața să fit gata (P. 
IsPIR.), sois prèt demain de graud matin. 

DISEARÁ, 1. udv. V. deseara. 

DISECA (a), v. disséquer. 

Соху. Ind., pr. disechez. 

DISECARE, s. f. action de disséquer. || dis- 
section. 

DISECAT, «dj. disséqué. 


Е. Gram. f. s. disecatá ; — m. pl. disecalí ;— f. pl. 
disecate. 


DISECTIE, et disectiune, s. f. dissection. || 
Sala de discuție, la salle de dissection. 
DISENSIUNE, s. f. dissension. 


PLUR. sans art. disensiuni ; — avee l'art. disen- 
siunile. 


DISERTATIE et disertatiune, s. f. diser- 


tation. 


: — f. 


Ріс. sans art. disertai et disertapiuni ; — avec 
lart. disertațiile et diserta[iunile. 


DISGRATIE, s. f. disgràce. 

DISIDENT, s. vm. dissident. 

PLUR. sans art. disidenjí ; — avee l'art. disidenjii. 

DISIDENȚĂ, s. f. dissidence. 

PLUR. sans art. disiden|e ;—avee l'art. disidențele, 

DISIMULA (a), v. dissimuler.| V. a ascunde. 

DISIMULARE, s. f. dissimulation. || V. as- 
cundere. 

DISMULAT, adj. dissinmlé. || V. ascuns. 

DISJUNCTIV, a“). disjonctif. 


F. Gran. f. s. disjuuctivá ;— m. pl. disjunctivi ;— 
f. pl. disjunctive. 

DISLOCA (a), v. disloquer. 

DISLOCARE, s. f. action de disloquer. || Qis- 
location. | 

PLun sans art. dislocárí ; — avec l'art. dislocárile. 


DISOLUTIE et disolutiune, s. f. dissolution. 


PLUR. sans. art. disolujit et disolu[iuut ` — arec 
Cart. disolutñle et disolu(iunile. 


DISOLVA (a), v. dissoudre. 


Coxs. Ind. pr. disolv, disolvi, disolvá. — Imparf. 
disolvam.— Pas. dét, disolvat.— Fut. pr. voiù disolva. 
—Cond, pr, as disolva,. — Im pêr. disolvá, disolva]t. — 
Subj. pr. să disolv.— Inf. pr. a disoulva, — l'art. pr. 
«оғаш. — Part. pas. disolvat. 


DISOLVA (a se), vr. se dissoudre. 
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DISOLVARE, s. f. action de dissoudre. || 


dissolution. 


Dun, sans art. disolvArt; — avee lart. disolvAirile. 


DISOLVAT, adj. dissous. 


F. Gram. s. f. disolvatá ;— m. pl. disolvapt;— f. pl. 
disolvate. 


DISONANTA, s. f. dissonance. 


Pur. sans art. disonanje; —avee l'art. disonan[ele. 


DISORDINE, s. f. V. desordine. 

DISPARE (a), v. disparaitre. || Apare si dis- 
pare, il apparait et disparait. 

Сому. Ind. pr. dispar, dispari, dispire. — Imparf. 
dispăream.— Pas. dét, dispárut, — ГЇ. q. parf. dispă- 
rusem. — Fut. pr. уой dispare. — Cond. pr. ag dis- 
pare.— Impér. dispare, dispareti. — Subj. pr. să dis- 
par, să dispart, să dispară. — Inf. pr. a dispare. — 
Part. pr. dispárénd. — Part. pas. dispărut. 

DISPARIȚIE et disparitiune, s. f. dispari- 
tion. 

PLUR. sans art. disparifii et dispavi[inni;—avee l'art. 
dispari|ille et disparijiunile. 

DISPÁRUT, adj. disparu. 

F. Gram. f. s. dispárutà;—m. pl. dispárujt;5—/f. pl. 
dispárute. 

DISPENSÁ, s. f. dispense. 


PLUR. sans art. dispense; —avee l'art. dispenselo. 


DISPENSA (a), v. dispenser. 

Coxs. Ind. pr. dispensez. 

DISPENSARE, s. f. action de dispenser. || 
dispense. 

PLUn. sans art. dispensárí ; —avee l'art. dispensárilc. 


DISPENSAT, adj. dispensé. 


F. Grav. fem. sing. dispensatá; — mase. pl. dis- 
pensali ; — fëm. pl. dispensate. 


DISPENSATOR, s. m. dispensateur. 


Purr. sans art. dispensatori ;—avee l'art. dispensa- 
torii. 

DISPERSA (a), v. disperser. V. a imprástia 
el a risipi. 

DISPERSIUNE, s. f. dispersion.: V. ітргаѕ- 
tiare et risipire. 

DISPLACE (a), v. déplaire. 

Coxs. Se conjugue comme a place. 

DISPLACERE, s. f. action de déplaire, || dè- 
plaisir. — 

DISPLACUT,. ad]. déplaisant. 

F. Gram. f. s. іре; — m. pl. displácu[t ; — f. 
pl. displácute. 

DISPNOIU, «dj. (ane. diffieultueux , difti- 
cile. 

DISPONIBIL, «dj. disponible. 


F. Gram. fém. sing. disponibilă;—- masc. pl. dispo- 
nibilí; —fém. pi. disponibile, 





DISP 


DISPONIBILITATE, s. f. disponibilité. 

DISPOSITIE e! dispositiuue, s. f. disposi- 
tion. 

PLUR. sans art. dispositi. ei disposiliuní; — arec 
l'art. disposilile et disposi[inuile. 

DISPREȚ, s. n. mépris, dédain. 

PLUr. sans art. disprețuri ; — avec lart. disprelu- 
rile. 

DISPRETUI (a), v. V. a despretui. 

DISPROPORTIE et disproportiune, s. f. dis- 
proportion. 

DISPROPORTIONAT, adj. disproportionné. 

F. Gram. f. s. dispropor]tionitáà ; — m. pl. dispro- 
por]ioaa]ií;—f. p! dispropor[ionate. 

DISPUE (să), р. să dispună, Уе pers. s. subj. 
pr. du v. a dispune. 

DISPUNE (a), v. disposer. 


Соху. Ind. pr. dispun, dispum et dispui, dispune. 
— fan port, dispuneam.— Раз. def. dispusi. — I. q. 
parf. dispusesem.— Fut. pr. voii dispune.— Cond. pr. 
as dispne, — Impér. dispune, dispunell.— Subj. pr. 
«л dispun, să dispuni et să dispui, să dispună et si 
dispue — inf. pr. a dispune.— Part. pr. dispunénd.— 
Part. pas. dispus. 

DISPUNERE, s. f. action de disposer. || dis- 
position. 

PLUR. sans art. dispunert ; — arce l'art. dispunerile. 


DISPUS, «dj. disposé, ilispos. || Nw e dispus 
azi, il est mal disposé aujourd'hui. || E reu 
dispus, il mal disposé. 

F. GRAM. s. f. dispusä; — m. pl. dispuși; — f. pt. 
dispuse. 

DISPUTĂ, s. f. dispute, discussion. || Gus- 
tul dispută ware (А. Pann), on ne dispute 
pas des goùts. 

Prun. sans art. dispnte ;— avec l'art. disputile. 

DISPUTA (a), v. disputer. 

DISPUTA (a se), rr. se disputer. 

DISPUTARE, s. f. action de disputer. 

PLUR. sans art, disputár( ; —arec l'art. ери. 

DISPUTATII, s. f. pl. (оне. / querelles, dis- 
putes (CaNTEM.). 

DISTANTA, s. f. distance. 


Patr. sans art. distanțe ;—«vec Vart alistinjele. 


DISTARARE s. f. /ане./ V. destárare. 
DISTILA (a), v. distiller. 


Созу. Jud. pr. dis!ilez. 


DISTILARE, s. f. action de distiller, || dis- 
Lillation. 


DISTILAT, «ij. а. 


P. Gnaw. f. s. distilată , 
distilate. 


DISTILATOR, s. m. distillateur. 


Раск. sans art. distilatouri ; — avec l'art. distilatoril. 


— m. pl. distili; — f pl. 
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DISTILERIE, s. /. distillerie. 

PLR. sans art. distilerii ; — arec lart. distile: iile. 

DISTINCT, adj. distinct. || V. deosebit. 

DISTINCȚIE et distinctiune, s. f. distinc- 
tion. 


Dun, sans art. distinclil et distincliuni;—auvec l'art. 
distiuc|iile et distinc[inuile. 


DISTINDE (a), v. | Mold.] V. a destinde. 

DISTINGE (a), v. distinguer. || V. a deosebi. 

Coys. ind. pr. disting, distingl, distinze.— Imi parf. 
distinzeam.— Pus. déf. distinsei. — PL. q. parf. distin- 
sesem.-— Fut, pr. voi distinge.— Cond. pr. ag distinge. 
— imper. distinge, distingeli. — Subj. pr. sà disting, 
si іп, sà distinzd.— inf. pr. a distinge. — Part. 
pr. distingónd.— Part. pas. distins. 

DISTINGE (a se), vr. se distinguer. || V. a 
se deosebi. 

DISTINGERE, s. f. action. de distinguer. || 
V. deosebire. 

DISTINS, «dj. distingué. || V. deosebit. 


F. Grav. f. s. distinsă; — m. pl. distingsi; — f. pl. 
distinse. 


DISTOARCE (a), v. détourner. 
Coxs. Se conjugue comine а toarce. 


DISTORS, adj. qui détourne. || Desedntece 
de distors, formules magiques pour détourner 
le mauvais eril. 

DISTRACȚIE et distractiune, s. f. distrac- 
tion. 

PLUR. sans art. distracții et dislracliuni; — avec 
l'art. distracțiile et distracțiunile. 

DISTRAGE (a), >. distraire. 

Coxs. Se conjuge comme a trage. 


DISTRAGERE, s. f. action de (dHstraire. 
PLUR. sans art, distrageri ; — avec l'art. dislragerile. 


DISTRAMA (a), v. [ Mola. J V. a destrăma. 
DISTRAS, adj. distrait. 


VF. GnAM. f. s. distras; ` 
distrase. 


DISTRIBUI (a), v. distribuer. || V. a impàrti. 

Соз. Jnd. prés, distribuesc.— Im parf. distributa. 
— l'as. dét, distribui. — Fut. prés, кой distribui. 
—Cond. pr. ag distribui, — Грем. distribuescee, dis- 
Iribuilf.— Subj. pr. să distribuese, să distribuesci, sà 
distribueascái. — Inf. pr. а distribui. — Part. pr. dis- 
tribuind. — Part. pas. distribuit. 

DISTRIBUIRE, s. f. action de distribuer. || 
distribution. || V. impartire. 

(cn, sansart. distribuiri ;—avec l'art. distribuirile. 

DISTRIBUIT, «dj. distribué. || V. impàrtit. 

l. Guam. f. s. distribuità ; — m. pl. distribui[í ; — 
f. pl. distribnite. 

DISTRIBUȚIE ct distributiuue, s. f. 
tribution. || V. impártire. 

PLUR, sans art, distribuit et distribuliuni ; — «vec 
l'art. dishibujüle et distribujiwunile. 


nt pl. distragi; — /. pL 


dis- 


DIST 


DISTRIBUTIV, adj. distributif. 


Е. Gram. f. s. distributivá ; – m. pl. distributivi ; — 
f. pl. distributive. 


DISTRICT, s. n. district. || V. judet. 
Puen. sans art. districte ; — avec l'art. districtele. 


DISTRICTUAL, «dj. districtuel. || V. jude- 
Lean, | 

DISTRUGATOR, s. in. destructeur. 

Рип. sans art. distrugátori ` — avec l'art, distru- 
gátoril. 

DISTRUGÁTOR, «dj. destructeur. 


Е. GRAM. f. s. distrugătoare; — m. pl. 
torf ;—f. pl. distrugătoare. 


DISTRUGE (a), v. détruire. 


Cosi, lad. pr. distrug. — Imparf. distiuzea m, — 
Pas. авг. distrusei. — Pl. q. parf. distrusesein.— Fut. 
pr. voii distruge.—Cond. pr. аз distruge. — Dnper. 
distruge, distruge|f. — Subj. pr. să distruz, să dis- 
Irugi, să distrugă.— Inf. pr. a distruge, — Part. pr. 
distrugénd. — Part. pas. distrus. 


DISTRUGERE, s. f. action ile détruire. || 
destruction. 


PLun. sans art. distrugeri; — avec l'art. distru- 
cerile. 


DISTRUS, adj. détruit. 


К. GRAM. f. s. distrusă ;— m. p’. distrust ; — f. pl. 
distruse, 


distrngá- 


DÍUG, s. n. [ Trans.] cadavre, charogne. 
DIUGOS, adj. [ Trans.] fainéant, paresseux. 


F. Gray. /. s. diugoasá ;—m. pl. diugost; — f. pl. 
diuzoase. 


DIURNÁ, s. f. indemnité par jour. 


PLUR. sans art. diurne; — avec l'art. diurnelo. 
DIV, s. m. (anc.] chaut merveilleux. 
PLUR. sans art. divurf; — avec l'art. divurile. 


DIVA, s. f. /anc./ étonnement, stupéfaction. 

1. DIVAN, 5. n. fanc. 19 assemblée, conseil, 
divan. || 29 le plus haute cour de justice, prési- 
dée par le prince. || Dupa cafea se facr si di- 
van de judecáti norodului (Снеокс.); après 
avoir pris le café on s'assemble pour juger le 
peuple. || Dian nile ad hoc din 1857, les 
assemhlées spéciales de 15257. 

2. DIVAN, s. n. divan (sorte de canapé). 

Dr gou 


DIVANI (a se), vr. fanc.] converser. || 
Ри песен venia cu sfintul Petre de se di- 
vánia (Р. Рор.), Dieu venait faire la causette 
avec St. Pierre. 

COoNJ. lud. pr. m divánesc. 

DIVANIST, adj. /апе./ qui prend. part à 
l'assemblée. | Boerit divanist?, les boyards 
qui font partie de l'assemblée, conseillers du 
prince. 


sans art. divauuri ; — avec l'art. divanurile. 


PLcR. sans art, divanigtt ; — aree l'art. divanistit. ` 
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DIVERGENT, adj. divergent. 


F. Спам. f. s. divergentă ; — m. pl. divergen]l ;-— 
f. pl. divergente. 


DIVERGENTÁ, s. f. divergence. 

PLUR. sans art, divergenje; —avec l'art. divergentele. 

DIVERS, adj. divers. || V. deosebit et fe- 
lurit. 


F. Gran, f. s. diversă; — m. pl, divergi ; — f. pl. 
diverse. 


DIVERSITATE, s. f. diversité. 

PLUR. sans, art. diversitá]i ; — sans. l'art. diversi- 
‘Ае. 

DIVI (a se), vr. (one / s'étonner. || Aic? te 
poftesc, iubite cetitor, sà пи te divesci са s'an 
prea delungat асеаѕіа istorie cu acest. vés- 
boit de la Poltova (Nic. Cosr.): ici je te prie, 
cher lecteur, de ne pas t'étonnor si j'ai trop 
prolongé ce récit de la bataille de Pultava. 

Cox). Ind. pr. iné divesc. 

DIVICTAR, s.m. (anc.] secrétaire. ayant 
rang de boyard. 

PLUR. sans art, divictari ; — avec l'art, divictarit. 


DIVIDENDÁ, s. f. dividende. 


Purr. sans art. dividende; — arec l'art. dividendele. 

DIVIN, adj. divin. || V. dumnezeesc. 

F. болм. f. s. divinà; — m. pl. divini; — f. pl. 
divine. 

DIVINATIUNE, s. f. divination. 

DIVINITATE, s. f. divinité. || V. dumne- 
zeire. 

PLun. sans art. divinități ;—avec l'art. diviniti]ile. 

DIVIZIBIL, adj. divisible. || V. de împărțit. 

F. Guas. f. s. divizibilă; — m. pl. divizibill ; — f. 
pl. divizibile. 

DIVIZIBILITATE, s. f. divisibilité. 

1 DIVIZIE et diviziune, s. f. 1" division. || 
Divisie administrativa, division. adininistra- 
tive. || 2" division ft. d'arithm.J. || V. impár- 
tire. 

2. DIVIZIE et diviziune, s. f. divison (t. mil. /. 
|| General de divizie, général de division. 

Puur. sans. art. divizii et diviziuni: — arec l'art, 
divizille et diviziunile. 

DIVIZIONAR, adj. divisionnaire. 


F. Gram. f. s. divizionară ;—m. pl. diviziounari ;— 
f. pl. divizionare. 


DIVIZOR, s. m. diviseur. || V. impartitor. 

DIVORȚ, s. n. divorce. || V. despàrtenie. 

Puer. sans art. divorje; — avec l'art. divor|ele. 

DIVORTA (a), v. divorcer q. qu'un. || V. a 
despárti. 

Coxs. Ind, pr. divortez, 





DIVO 


DIVORTA (a se), vr. divorcer. || V. a se 
despărți. 

DIVORTARE, s. f. action de divorcer. || V. 
despărțire. 

DIVORȚAT, adj. divorcé. || V. despărțit. 

P. Grax. f, s. divorJalà;—on. pl. divor]api;—/.. pl 
divor[ate. 

DIVULGA (a), v. divulguer. # V. a des- 
táinul. 

Сох Ind. pr. divulg. 

DIVULGARE, s. f. 
V. destainuire. 


action de divulguer. || 


PLER. sans art. divulgári ;—avec Cart. divulgánle. 


DIZDAR, s. m. («nc.] couunaudant. d'une 
forteresse, d'un point fortifié. || Pentru paza 
cetá[ei se orádinduesce un dizdar (CANTEM.), 
on Donne uu coiminandant pour la garde. de 
la forteresse. 


PLUR, sans art, dielarí;— avec lart. dizdarii. 


DJERID, s. n. Гане. / jwelot (employé dans 
les courses de bagues chez les Tures). || 5i din 
[ugà azvirlia. djeridul séu chiar prin ea (Р. 
Pop.) : еі. en «courant, il lançait son javelot 
droit dans la bague. 


PLUR, sans art, djeride ; —aevec Part, djeridele. 


DOA, «dj. n. eard. f. V. două. 

1. DOAGA, s. f. douve. || Doaya movet, la- 
zonie. || Loc. /i lipsesee o doagád, il a la tête 
félée. || A ajunge in doaga lor, il est arrivé à 
leur ressembler (en mauvaise part). || ДА venit 
in doaga cojnlàriei,1 est tombé en enfance. 

?. DOAGA, s. f. [ Mold.] vase dans lequel on 
inet les abeilles. 


PLUR. sans art. фоанв; — avec lart. doagele. 


ПОАММА, s. f. 1" (anc.] princesse. || 2^ 
dame. || 39 madame. || Ce fac? tu, cojnlo? zice 
doamnua-mare (D. BoriNT.); que fais-tu, en- 
fant? dit la princesse-inére. || Doamna mea, 
ruadaine. 


PLUR. sans art. Поатие; — avec lurt. doamnele. 


DOAMNE, vocatif de domn. || 5'аро da 
Doamne bine! et puis advienne dque pourra. 
|| Doumne ajuta! V. а ajuta. || Uouinne fe- 
resce! Doamne pázesee! que Dieu nous en 
warde! 

DOAR, adv. au moins, tout an moins. || 
peut-ètre que, par hasard. || est-ce que ? |] 
Nu ved niei unul doar mos loan, je ü "en vols 
aucun à moins que се ne soil le vieux Jean. 
|| A şaptea zi doar i-u lui Dumnezeu, lout 
au moins le septiċme jour est à Dieu. || Loc. Că 
doară nu s'o face gaurà in cer, après tout ce 
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ne sera pas la mer à boire. || Fara doar si 
poate, sans faute, sans aucune excuse, sans 
tergiverser, absolument, — Fara doar si poate 
trebuie sQ se facă, il faut absolument que cela 
se lasse. 

DOARA, «dv. V. doar. || Хи ca doară nu le 
cu nosced, ce n esl pas qu'il ue les connüt pas. 
|| Nu doura c'ar fi ea f udula, non pas qu'elle 
lut беге. 

DOARÁ (intr'o—), loc. adv. à tout hasard, 
au petit bonheur. || Se hotari sa vie intro 
doarü mai mult de hatirul lor de eat pentru 
vr'o ispravă (P. Lenin. A, il se décida à venir à 
tout hasard plutòt pour leur faire plaisir que 
pour obtenir un résultat. 

DOARÀ, Je pers. s. subj. pr. 
durea. 

DOARE, 
durea. 


1. DOBA, s. f. tambour, timbale. || Buhnetul 
dobelor (CaxTEM.), le bruit des tambours. || V. 
toba. 

>. DOBA, s. [. galantine. || Dobà de puin, 
galantine de poulet. || Пора de роге, fromage de 
cochon. || Loc. Doba de curte, trés savanl.— 
Dacà voim sà eşim doba de curte (Y. CREANGA), 
si nous voulons devenir des puits de science. 


du verbea 


ое pers. S. iud. pr. du verbe а 


роси. sans art. dobe; — avec l'art. dobele. 


1. DOBÂNDA, s. f. Ганс.) utilité. || Fara do- 
рана (CANTEM.), sans utilité. 

>. DOBANDA, s. /. (алс. / prise, proie, pro- 
duit du pillage, butin, tribut de guerre. || Do- 
banda oragelor (N. Cosrix), la prise des villes. 
|| Temóéndu-se de Hatman pentru са sànu 
le ia dobànda, cà je['uise multe case in farà 
(Min. Сољт. ); en redoutant que l'Hetmau ne les 
soumit au tribut de guerre, car il avait. pillé 
heaucoup de maisons eu Moldavie, /ane./ Ouste 
in Чорапаа, corps d'armée non payé et qui a 
droit au butin de guerre. 

з. DOBANDÁ, s. f. [ane ] victoire. 

4. DOBANDÁ, s. f. bien. ||| Vobånzile cele 
rremelnicesei (Ticutisp.), les biens éphémères. 

5. DOBANDÁ, s. f. iutérót. A da cu dobánda, 
preter à intéróét, || A pune bani la dobánda, 
placer son argent à intérét. || Vu ia ustfel de 
dobànda, numai sută la suta; il ne prend 
pas un pareil intérét, mais seulemeul cent pour 
cent. || Acun de put dobünd& (D. OLLAN.), 
maintenant si tu ajoules l'intéréel. 





Р.га. sans art. dobánz( et dobinzi; — avec Pant, 
dobðuzile et dobinzile, 


1. DOBANDI (а), v. (аис. vaincre, remporter 
une vicloire. 


з. DOBANDI (a), v. acquérir, obteuir, gagner. 


DOBÀ 


|| Am dobândit increderea lut, j'ai acquis sa 
confiance. 

Сохул. Jnd. pr. dobàndesc. — Impavf. dobándiam. 
Pas. déf. dobandit.— Pl. q. parf. dobándisemn. — Fut. 
pr. voiu dobàndi. — Cond. pr. аз dubándi. — Imper. 
dobándesce, dobàudi[í. — Subj. pr. să dobàndesc, să 
dobándescí, să dobàndeascá. — Inf. pr. a dobândi. — 
Part. pr. dobàndind. — Part. pas. dobándit. 

DOBÁNDIRE, s. f. action d'acquérir, d'obte- 
nir, de gagner. 

DOBANDIT, «dj. acquis, obtenu, gagne. 

F. блм. f. s. dobáuditá ; — m. pl. dobàndi[i ; — 
f. pl. dobándite. 

DOBAS, s. m. tambour (celui qui bat Чи 
tambour). || V. tobosar. 

PuUn. sans art. dobagt ; — avec l'art. dobagif. 


DOBITOGC, s. ги. 19 f[unc./ avoir en bestiaus. 
|| 2° animal domestique, béte. || Mult. dobitoc 
de vite (N. Cosr.) beaucoup de richesses (ер 
bétail). || După glas eunoset pe om si pe do- 
bitoc (Gor), à la voix on reconnait l'honine et 
l'animal. H Prea  dobitoe, il est par trop héte. 

Респ. sans art. dobitoace;—avec l'art. dobitoaccle, 

DOBITOCEL, 5. гп. dim. de dobitoc. 


DOBITOCBESC, adj. animal, bestial. 


Е. Gram. f. s. dobitoceauscá ; — m. et f. pl. dobito- 
сеѕеї. 


DOBITOCESCE, «dj. en béte, en brute, 
animalement, béteinent, stupidement, bestia- 
lement. 

DOBITOCI (a), v. abrutir, hébéter, abétir. 

Сом. Jnd. pr. dobitocesc.— Im parf. dobitociam. — 
Das. dét, dobitocil. — Pl. 4. parf. dobitocisem.— Subj. 
pr. să dobitocesc. — Inf. рг. а dobitoci. — Part. pr. 
dobitocind. — Part. pas. dobitocit. 

DOBITOCIE, s. f. 1° vieanimale. || 2" bêtise, 
stupidité. 

PLUR. sans art. dobitocif ;— avec l'art. dobitociile, 

DOBITOCIRE, +. f. action d'abrutir. || abru- 
tissement, 

1. DOBITOCIT, «dj. abruti, abéti. 

о. DOBITOCIT, «dj. transloriné en bête, 

Е. Gram. f. s. dobitocità ; — m. рі. dobitoci]li ; — 
f. pl. dobitocite. 

DOBORÍ (a), v. démolir, jeter bas. 

Coxs. Ind. pr. dobor, dobori, doboare.— Im parf. 
doborfain. — Раз. def. doboril. — РІ. q. parf. dobo- 
risem, — Fut. pr. voiù dobori. — Cond. pr. аз do- 
bori, — Impér. doboară, dobori]i — Subj. prés. să 
dobor, sà dobor!, să doboară. — Inf. pr. a dobori.— 
Part. pr. doboriud. — Part, pas. дороги. 

DOBORÍ (a se), rr. démolir, abattre., étre jeté 
bas. || Copaetul nu se doboara numai dinto 
lovitură, on n'abat pas l'arbre d'un seul coup. 

DOBORIRE, s. f. action de démolir, d'abat- 
tre, de jeter bas. 

DOBORIT, «dj. démoli, abattu, jeté baa. 


F. Gras. f. s. doboritá ; — m. pl. doborttt ; — f. 
pl. doborile. 


DOBRAVNIC, s. m. V. dobronicà. 
DOBRISOR, s. mu || V. drobisor. 
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DOBRONICA, s. f. mélissot, mélisse bátarde 
des bois /bot./. 

DOBRU, s. in. 5° lettre de l'alphabet cyril- 
lique (4, d). 

DOB2ZÁLA (a), v. [ Mold. ] rosser. | Ei lasă, 
cà l voiu dobzàála eu de acu nainte (1. CREAN- 
Gà); laisse faire, c'est mol qui le rosserai doré- 
navant. 

DOBZÁLI (а), v. [ Mold.] V. a dobzála. 

DOBZALIRE, s. f. [ Mold.] action de rosser. | 
rossade. 

DOCHIA (baba -), s. f. giboulées de Mars. 

DOCSASTAR, s. n. livre de prières. 

DOCT, adj. docte. | V. invatat. 

DOCTOR, s. m. docteur. || Doetor in medi- 
cind, docteur en médecine. || Doctore, vinde- 
ca-te mar ántóiw pe tine (GoL.); docteur, guc- 
ris-loi d'abord toi-méimne. | Bolnavul ziee o mie, 
dociorul face ce stie ; le malade proteste de 
toutes ses forces, le médecin ne l'écoute pas. 

PLun. sans art. doctori ; — avec l'art. doctorii. 


DOCTORAL, «dj. doctoral. 


Е. GnaAw. f. s. doctoralá ; — m. pl. doctorali ; — 
f. pl. doctorale. 


DOCTORAT, s. i. doctorat. 

Рейн. sans art. doctorate ;—avec l'art, doctoratele, 

DOCTOREASA, s. f. doctoresse. 

PLur. sans art, doctorese ;—avec lurt. docloresele. 

DOCTORESC, adj. doctoral, qui appartient 
au médecin. 


F. GRAM, f. s, doctoreascá ; — m. et f. pl. docto- 
rescí. 


DOCTORIE, s. f. médecine, mėlicament. 


PLUR. sans art. doclorii ; — avec l'art. doctoriile. 


DOCTORITÀ, s. f. [ Mold.], doctoresse. 


PLUR, sans art, doctorije; — avec l'art, doctori|cle. 


DOCTRINĂ, s. f. doctrine. 


PLUR. sans art. doctrine ; — avec l'art. doctrinele. 
DOCTRINAL, «dj. doctrinal. 


F. GRa«. f. s. doctrinalà; — m. pl. doctrinali; — 
f. pt. doctrinale, 


DOCUMENT, s. н. document. 


PLUR. sans art, docuinente; — avec l'art. documen- 
tele. 


DOCUMENTA (а), v. documen ter. 


Coys. Jud. pr. documentez. 


DOCUMENTARE., s. f. action de documenter. 

DODÁ, s. f. nourrice sèche. 

DODA (a se), vr. [Trans.] se laver, se pei- 
oner, || V. aussi a dodái. 

DODAI(a), v. (anc./géner, inquiéter, impor- 
tuner, incommoder, harceler, tourmenter. || 
Museåndu-l vipera, cevaşi măcar nu Vau do- 
dit (Слхткмщ); la morsure de la vipère 











DODA 


пе lui causa pas le moindre mal. || Deeg ii 
dodáesce reul st pierd puscile ies de fac na- 
rală tocmai acolo de unde bat puscile (Min. 
Cosr.); s'ils sont trop inquiétés et perdent 
leurs canons, ils (ont une sortie contre. lar- 
tillerie ennemie. || Dodáinlu-i Moldoveni 
(Мик. Cosr.), les Mollaves les harcelant. || Pe 
urs ispitind'l, арага са numai albinele din 
stiubeie sà пи `l dodueascü poftesee (CAN- 
TEM.); en interrogeant l'ours, ils apprirent qu'il 
désirait seuleinent que les abeilles des ruches 
ne le tourmentassent pas. 

CoNJ. Iud. pr. dodàáesc.— траг. dodátam,— Pas. 
def. dodaii, — Pl. 4. parf. Чодаіѕень. — Subj. pr. să 
dodáesc.— Inf. pr. а додм. — Part. pr. dodáind. — 
Toart. pas. dodàit. 

DODAIALÁA, s. f. Zuel gène, inquiétude, 
inportunité. 14и intrat in Hang făra de nici 
о болаша despre mine (N. Musry), ils sont 
entrés à lang sans ètre inquiċtės par moi. || Si 
au mers шге [ага nici-0 dodaiala la Nis- 
tru (Мик. Соѕт.), etils allórent jusqu'au Duies- 
ler sins ètre inquiétés. || Dupa moartea lui 
Mihai Vodà nun тааси Irimia Vodà nici 
о dodáidlü de nimeni (Mig. Cosr.); aprés 
la mort du prince Michel, le prince Jérémie ne 
fut plus inquiété par personne. 

PLUR. sans art. dodiieli ; — avec l'art. dodáielile. 


DODAIE, s. f. unc.) ennui. || persécutions. || 
Пе nu se va griji de ispite si de dodaielile 
care imprejurul seu are (CaxrEM.), s'il ne 
prend pas garde aux tentations et aux persé- 
cutions qui l'entourent. 

DODAITOR, s. m. (/«nc.] persécuteur. || 
Doamne, se inultira dodàáitorii mei? (Ps. Con.) 
Seigneur, pourquoi le nombre de ceux qui me 
persécutent s'est-il augmenté ? 

PLU, sans art. dodiüitorí; — avec l'art, dodáitorit. 

DODÁITOR, adj. (4nc./ génant, inquiétant, 
vexatoire. 

F. GRas. f. s. dodáitoare; — ni. pl. одної; — 
f. pl. dodáitoare, 

DODEI (a). v. V. a dodài. 

DODIE, s. f. incoiniaodité, importunitc. || 
radotage. 

DODIÍ (їп — ), loc. adv. à tàtons, en rado- 
lant. || Orbul tot орана si meryind ea in 
dodii (S. Nap), l'aveugle tout en soupirant et 
en allant à tàtons. || J| vorbt in dodi, rado- 
ler. — Vorbesci asa iun dodit сне o data (1. 
CREANGA), tu radotes un peu parfois. 

DODOT, s. ». radotage. 

DOFTA, s. f. dans l'expression : 
de dofteg, c'est un imbécile. 

DOFTOR, s. m. (unc. el pop.) docteur en 


médleciae, médecin. || In eazut. n lungoure. 


Nu-i om 
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саге boala indatà au priceput doftorul (Min. 
Cosr.); il fut atteint de la fièvre tvphoide, 
maladie que le médecin reconnut aussitót. || 
Dnpåralul chiemà pe toti doftorit si doftorițe 
din lune (P. 1ѕрік.). le roi appela tous les 
docteurs et doctoresses du mone. | Nici toate- 
ale doftorului, nici toate-a duhovnicului (1. 
CREANGA); il ne faut pas faire tout ce que dit le 
inédecin, ni tout ce que dit le confesseur. || V. 
doctor. 

DOFTORESC, adj. [anc. et pop.] qui ap- 
partient au médecin, doctoral. || Mestesugiul 
doftorese. (CaxTEM.), le métier du médecin, la 
médecine. 

К. Сдам. f. s. doftoreasá; —т. et f. pl. doftoresci. 


DOFTORICESC, «4j. /anc qui appartient 
au médecin. || Doftoricese inestesiug (Giox), le 
métier du móélecin, la médecine. 


F. GRxM, fèm. sing. doftoriceascá ; — т. et f. pl 
doftoricescI. 


DOFTORIE, s. f. médecine, médicament. 


PLUR. sans urt. doftorii; — «vec l'art. dofloviile. 

1. DOGAR, s. m. tonnelier, boisselier. 

PLUR. sans art. доваг; —аеес l'art, dogarii. 

>. DOGAR, >. н. serpette de tonnelier. 

PLUR. sans art. do.are; — avec l'art. dogarcle. 

DOGARIE, s. f. tonnellerie, boisellerie. || 
metier du tonnelier ou du boisselier. 

Рьєн. sans art, dont ; — avec lart. dogáriile. 

DOGEALA, s. f. fëlure. 

DOGI (a se), vr. se fèler. || Clopotele se do- 
giau (P. Рор.), les cloches se felaieut. 

DOGIRE, s. f. action de (ег. || félure. 

PLuR. sans art. dogiri; — avec l'art. dogirile. 

DOGIT, atj. 116, || Si eu ylasul dogit striga 
(P. Рор.), et Pune voix félée il criait. || Furfu- 
rie dogitu (N. Соѕт.), assiette félée. || Clopo- 
tele dojite (DELAvn.), les cloches felées. 

V. GRAM., f. s. dogiti;—»n. pl. dogi|t;—f. pl. do- 
gite. 

DOGMA, з. f. dogme. 

PLUR. sans art. dogme; — avec Гарі. dogmele. 


DOGMATIC. udj. dogmatique. 


F. Gras. fèm. sing. dopmatică ; — mase. pl. dogtia- 
tcl; — n. pl. dogmatice. 

DOGMATICÁ, s. f. dogmatique. 

DOGMATICESCE., а. dogiiatiquement. 

DOGMATISM, s. n. dagniatisine. 

DOGOR, s. н. feu. ardeur. || avdeur de la 
famme. || Cu dogorul drugostei intr'insul, 
avee le fen de l'amour en hu. || La dogorul 
forului (P. Dor A. à la chaleur du feu. 


DOGOARE, s. f. V. dogorealá. 


DOGO 


DOGOREALA, s. f. chaleur vive. || La cogo- 
reala soarelui, à la chaleur brülante«du soleil. 
PLUR. sans art. dogoreli ;—avec l'art. dogorclile, 


DOGORÍ (а), v. imp. chauffer fortement, brù- 
ler, griller. |] roussir. || Soarele dogoria drept 
d'asupra-si (ALEX. Opos.), le soleil Патан ses 
rayons droit sur lui. || Arde foe în Bucuveset, 
merq scinteiele "nm Popesci $i dogoria la 
Ploesci (P. Por.) ; le feu реше à Bucarest, les 
étincelles vont jusqu'à Popesci et la chaleur de 
la flamine se ressentait à Ploesci. || La foc 
mè dogorese (P. Рор.), je me grille au feu. || 
Capilane, dogoresci ca нп euptor (DELAVR.); 
capitaine, vous répandez de la chaleur comine 
un four. || Nu vreau ха "mi dogoresci obra- 
zul si să "ini pütezi bálrine[ea, je ne veux 
pas que tu ше fasses rougir et que tu souilles 
ina. vieillesse. || 1-а dogorit obrazul părin- 
(еа de ruşine (l. CREANGA), jai fait. rougir 
le pere de honte. || А dogori rufele càlcånd, 
roussir le linge en le repassant. 

Cox). ind. pr. dogoresce. 

DOGORIRE, s. f. action. de. chauffer forte- 
ment, de roussir. 

DOGORIT, adj. chautfé fortement, brülé, 
grillé, roussi. || Rana doyorit&, plaie enflannnée. 





F. Gran. f. s. dogorità ; — m. pl. dogori; —f. pt. 
dogzorite. 

DOGORÍTÀ, s. f. / pop.] ampoule (produite 
par une brülure). 

PLUR. sans art. dogorite; — avec lart. dogoritele. 


DOGORÍITOR, udj. brülant. 

Е. Скам. f. s. dogoritoare; — m. pl. dogoritorí ; 
— f. pl. dogoritoare. 

DOHAN, s. n. [| Trans. et Buc.] V. duhan. 

DOHOT, s. n. [ Mold.] poix, résine, goudron, 
cainbouis. || A scos un ulcior eu dohot de mes- 
Leacün (1. CREANGA), il prit un pot qui contenait 
de la résine de bouleau. || Nu era sánge, ci 
un fel de dohot ; ce n'était pas du sang, mais 
une sorte de inaticre noirátre. 

ПОЇ, «dj. num. card. deux. 


DOI-DE-MÁNÁ, s. comp. nom d'une danse 
pavsanne. 

DOILEA (al —), adj. num. ord. le second, le 
deuxieme. 


DOICA, s. f. nourrice. 

PLUR. sans art. doice; — avec l'art. doicele, 

DOICIE, s. f. temps de nourrice. 

DOICI (a). v. allaiter, nourrir uu enfant, don- 
ner le sein. || Ea l'a doieit, c'est elle qui lui 
a donné le sein. 

Cosi, Іпа. pr. doicesc. 

DOICIT, adj. nourri, allaité. 

F. Сдам. /. s. doicità ; — m. pl. Чис; — f. pt 


doicite. l 
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DOINA, s. f. doine, chant élégiaque. || Doina 
e un cántec de iubire, de jale gi d^ dor (V. 
Агех.), la doine este un chant d'amour, de 
plaiute et de désir. 


PLUR. sans art. duine ;— avec lart. doinele. 





DOINA, (а), v. faire et chanter. des doines. 

DOINAS, s. et adj. qui chante ou joue des 
doines. || Pastorul doinas, le berger qui chante 
des doines. 

DOINITA, s. f. diii. de doinàá. 

DOIOS, «Jj. V. duros. 

DOI-SPRE-ZECE, adj. num. card. in. douze. 

DOJANA, s. f. réprimande, blàme, remon- 
trance, admonestation. || Pentru mine este 
тепей, dojana şi chinuie (C. Noxakt); pour 
moi c'est un travail, un һе et une souf- 
france. 

р.сп. sans art. dojeni ; — avec l'art. dojenile. 

DOJENI (a), v. réprimander, grouder, blå- 
шег, adimionester, faire des remontrances, se- 
moncer, /pop.] savonner, (pop. laver la tète. 

Coxi. Ind. pr. dojenesc. — ut port, dojeniain.— Pas. 
déf. dojeuii. – ГІ. q. parf. dojenisetn. — Fut. pr. vom 
dojeni.— Cond. pr. as dojeni, — /mipér. dojenesce, do- 
деп. — Subj. pr. sà dojeuesc, să dojenesci, sà doje- 
neascá. — nf. pr, a dojeni. — Part. pr. dojenind.— 
Part. pas. dojenit, 

DOJENIRE, s. f. action de réprimander, de 
blàmer, de faire des remontrances, etc. 

PLun. sans art. dojenirl ;— avec lart. dojenirile. 


DOJENIT, «dj. réprimandé, grondé, Маше. 


F. Gran f. s. dojeuità ; — m. pl. dojenifi ; — f. pl. 
ido;euite. 


DOJENITOR, s. in. grondeur, réprimandeur. 


PLUR. sans art, dojeuitori ; — avec l'art. dojJenitorit. 
DOLAR, s. m. dollar. 
PLU. sans art. dolari ; — avec lart. dolarii. 


ПОІСА, s. f. femelle du тана, du chien de 
garde. || V. ашай. 

DOLDORA, expr. adj. plein, rempli, lourd, 
pesant. || Vacile eu ugerile doldora de lapte, 
vaches avec les pis lourds de lait. 

DOLDORARE, s. f. lourdeur, pesanteur. || 
Doldorarea punget sale, la lourdeur de sa 
bourse. 

DOLDORAT, «dj. plein, rempli, lourd, pe- 
sant. || Punya doldorat&à «'a-pururea, la 
bourse toujours pleine. 

F. билм f s. doMoratá; — m. pl. doldora[|i ; — 
f. pl. doldorate. 

DOLDORÍ (а), v. remplir, emplir, charger. 

DOLEANTA. s. f. doléance. 


PLUR. sans art. dolean[e ; — avec l'art. dolean]cele. 


DOLFA, s. in. not que les paysans donnent 
à leur chien. 
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F., f., s. in. F. f. Ge lettre de l'alphabet; а 
le inéine son que ГЕ francais. 

FA, interj. fille! femmel || Fa, vino incoa ; 
eli! la femme, viens ici. 

FA int. V. fa. 

2 FÅ, imper. de pers. s. du verbe a lace. Fă 
сит vet sti, fais comine tu роштаѕ. |У. a face. 

FABRICA. s. f. fabrique, manufacture. 

PLUR. sans art. fábrice; — avec l'art. fábricele. 

FABRICA (a), v. fabriquer. 

Сох. Ind. pr. fabricez. 

FABRICANT, s. m. fabricant. 

PLUn. sans art. fabrican]I ; — avec l'art. fabrican]it. 

FABRICARE, s. f. action de fabriquer. || 
fabrication. 

PLUR. sans art, fabricár1 ; — avec lart. fabricárilc. 

FABRICAT, s. n. objet fabriqué, manulacturé. 

Picn. sans art, fabricate; — avec lurt. fabricatele. 

FABRICAT, adj. fabriqué. 

Г. Gram. f. s. fabricată ; — m. pt. fabricat; — f. 
pl. fabricate. 

FABULA, s. f. table. 

Peur. sans art. fabule; — avec lart. fabulele. 

FABULAR, s. m. [Trans.] V. fabulist. 

FABULIST, s. m. fabuliste. 

Puur. sans art. fabubgtí ` — avec l'art. fabulistit. 

FABULOS, ad). fabuleux. 


P. Gram. f. s. fabuloasă ; — m. pl. fabulogt ; — f. 
pl. fabuloase. 


FABULOS, adv. fabuleuseiment. 


t. FACÁLET, s. n. làton qui sert à remuer 
la bouillie de mais /mämăliyă/. || gourdin. 

?. FACALET, s. n. [ Mold.] bàton qui sert à 
remuer le petit lait quand on le fait cuire. 

Pier. sans art fácále]|e; — avec l'art. făcălejele. 

FÁCALUI (a), v. remuer une substance li- 
quide avec un bàton. || réduire en bouillie, 
mettre en purée. 

Сох. Jud, pr. făcăluesc, 

FÁCÁALUIT, «dj. inis en bouillie, transformé 
en purée. 


FACALUITURÁ, s. f. bouillie. 

FACAS, s. m. fanc.) intrigant. 

PLcR. sans arl. fácag( ; — avec l'art. fácagii. 

FÁCÁTOR, s. m. 1° Créateur, celui qui fait, 
qui crée. | 2? faiseur, fabricant. || Fácàtorule a 
toate, créateur de toutes choses. || Fácator de 
bine, bienfaiteur. || Fácátor de pace, pacifica- 
teur. || Fácátor de minuni, thaumaturge. [| 
Fácátor de rèn, malfaiteur. 

PLun. sans art. Deäiort ; — avec lart, fácátoril. 


FACATOR, adj. qui fait. || Lucru făcător де 
via(d, chose vivifiante. 

F. Gras. f. s. făcătoare ;— m. pl. fácitort ;—f. pl. 
fácátoarc. 

FÁCATORIE, s. f. (anc.] activité, énergie. 

1. FÁCATURA, s. f. travail, occupation, be- 
sogue. 

2. FÁCÁTURÁ, s. f. sort, sortilége, ensor- 
cellement, fascination, envoütement. 

PLUR. sans art. Аса ; — avec l'art. fácáturile. 


FÁCAU, s. n. 1? roue à cuillers des moulins 
de montagne mus par une chute d'eau. || 2° 
en général petit moulin (de montagne). || 3? 
aile d'une roue de moulin à vent. 

FACE (a). v. faire. || produire, construire 
fonder, eréer. || contrefaire. || Fa-[t rugáciu- 
лса, Dis ta prière. || А-н o placere, fais 
moi un plaisir. || А face bine, bien faire et faire 
le bien. || A face ren, inal faire et faire le mal. 
|| A face patul, faire le lit. || A face un pas 
inainte, faire un pas en avant. || Fa ce ifi 
zice popa, si ecea-ce face el nu face; fais ce 
que te dit le prétre, et ne fais pas ce qu'il 
fait. || A face o casă, construire une maison. 
| Fácut-au дона monástiri mart in Moldova 
(GR. Океси.), il fonda deux grands monastères 
en Moldavie. || Lon făcut domn, ils l'ont 
fait prince., Cui făcea leafa nulefacea mari, 
ce in loute lunile le plálíu (Ем. Kocars.) ; П. 
n'accordait pas de grands appointements à 
ceux à quiil en aecordait, mais il les payait 


FACE 
tous les mois. || A face mâncare, cui- 
siner, faire la cuisine, préparer le repas. || A 
face prăjituri, faire des gáteaux. || A face 


сорії, faire des enfants, avoir des enfants, ac- 
coucher. — A făcut ип băiat, elle est accouchée 
d'un garcon.— Аѕѓерѓат ca să facă, nous at- 
tendions qu'elle accouchàt. — A făcut sapte 
copii, elle à eu sept enfants. || A face pui, 
faire des petits, mettre bas et pulluler. [| Voià 
face cum Goin putea, je ferai comme je pourrai. 
J| Tot ce face, face de nevoie; tout ce qu'il fait, 
il le fait contre son gré. || Мита? ${1й ce fac, 
je ne sais plus ce que je fais. || Nw stitt ce s-i 
moi fac, je ne sais plus quoi lui faire. || А 
fácut o faptà rea, il a commis une mauvaise 
action. || Dumnezeit а făcut lumea, Dieu a 
créé le monde. || Pomit fac poame, les arbres 
produisent des fruits. || Via face struguri, la 
vigne produit des raisins. || A face la ciorap, 
tricoter. А face pe grozavul, faire le fendant. 
|| A face pe gelosul, faire le jaloux. || A? făcut 
iscálitura lui (Скох. Амом.), tu as contrefait 
sa signature. || Loc. Fa-te incoa, viens ici, 
approche-toi. || Fă-te in lături (V. ArEx.), 
mets-toi de côté. || Nw stia ce mai făcea 
de bucurie (P. 1Їѕрік.), (litt. de joie elle ne 
savait plus ce qu'elle faisait), elle était folle 
de joie. || А face сега de capul 5ёй, en 
faire à sa tête. || Nu mai stie ce it face ca- 
pul, il ne sait plus où donner de la tête. || Еа 
bine, je te prie, sols assez aimable de, aie la 
bonté de. — Fà bine, dá-mí cutare lucru, 
sois assez bon pour me donner telle chose. || 
Dracu а zis si te-ai făcut, (litt. le Diable a 
dit et tu es né), tu es trés malin. || Se detc 
jos, сй n'avea ce face ; il mit pied à terre, 
car il ne pouvait faire autrement. || IS porunci 
d'a face ce o face si cum va ști, il lui ordonna 
de faire comme il pourrait et comme il saurait. 
— Fücu ce făcu, (litt. il fit ce qu'il fit), il fit 
tout ce qu'il put. || Ma făcut prost, il m'a 
traité d'imbécile. || Ей fac, ей trag; je sup- 
porte les conséquences de mes actes. || Să nu 
faci nici la dreapta nici la stánga, n'oblique 
ni à droite ni à gauche. || Mi-a făcut-o cát de 
buna, il m'a joué un vilain tour. || Nu face 
nici doi bani, il ou cela ne vaut pas deux 
sous. || Dintr'o lovitură 'l făcu in doud bu- 
са{ї, il le coupa en deux d'un seul coup. || 
Fücéndu'i de știre (SINKAD), luiayant annoncé, 
| Aface de ruşine pe cineva, faire honte à q. 
qu'un. — Neface de rugine,il nous fait honte. 
|| A face 514, forcer, obliger, mettre dans l'o- 
bligation de, — Fiind cá věd că nu соцї să 
mé [inefi, nu vé fac silà (1. SLAv.); comme 
je vois que vous ne voulez pas me garder, je ne 
vous y oblige pas. || A face bani, s'enrichir. || 
Nu facc o ceapă degerată, il ne vaut pas un 
sou, il ne vaut rien. || Ce are a face una eu 
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alta ? quel rapport y a-t-il entre l'une et l'autre 
chose? || A nw face casa cu cineva, ne pas 
s'entendre avec quelqu'un, ne pouvoir vivre 
avec quelqu'un. || А nu face brânză си ci- 
neva, ne pas s'entendre avec quelqu'un. || 
A face sat cu cineva, rester avec quelqu'un, 
vivre de la vie de quelqu'un. — Véd cá n'am 
să fac sat cu tinc, je vois bien que je ne vivrai 
pas longtemps avec toi, || А face vorbă, 19 en- 
tamer une affaire, entrer en pourparlers; 2? 
soulever une discussion. — Am făcut vorbă ca 
să te insor, je suis entré en pourparlers pour 
te marier. — Ia sá-mi fact vorbă cu ea (P. Pop.), 
vois à me faire faire sa connaissance, à me met- 
treen relation avec elle. — Nu face vorbă de 
geabá, ne discute pas inutilement.— Face[t vor- 
bà mai pu[in! Tréve de mots | || A face gură, 
crier. [| A face pe cineva de ris, rendre quel- 
qu'un ridicule, se moquer de quelqu'un.||A face 
ochí, (litt. faire les yeux), se dit des animaux 
quand ils ouvrent les yeux pour la premiére fois. 
|| A face och? dulci, faire les yeux doux. [| A 
face cu ochiu, cligner de l'ceil, faire de l'œil. 
|| A face cu mána, faire signe de la main. || 
A о face fíartá, gàcher une affaire, ne pas 
réussir. || A face vint, pousser. — Ii făcu vint 
in cazan, il le poussa dans le chaudron. — 
Fácu vint cailor, il 1асһа la bride aux che- 
vaux. — Cum dracu 50-1 fac vint? (I. L. 
CanaG.) Comment diable le faire sortir d'ici? 
|| A face pe obraz, traiter quelqu'un comme 
il le mérite. — Găsi prilej să i facă pc obraz 
(1. CREANGA), 1] trouva l'occasion de le traiter 
comme il méritait. || Are sá'Lfacá ca pe dracu, 
il l'arrangera d'une belle facon, il le noircira 
tant qu'il pourra. — De nw {1-оїй face-o eu, 
apoi nici dracul nu fi-o mat face (P. 15рїк.); 
(litt. si jene te mets pas à la raison, le Diable 
lui-même ne t'y mettra pas); n'aie pas peur, tu 
me le paieras! || Ce fact ? Comment vas-tu? — 
Ce mai faceți? Comment allez vous? ou Que 
devenez-vous? — Се te mai faci, amice? De 
sigur aŭ trecut o septamana ас сапа nu te 
am vézut (J. NEGRUZzI). Que deviens-tu, ami? 
ll y a bien sùr une semaine depuis que je ne 
t'ai vu. || A avea a face cu cine-va, avoir at- 
faire avec quelqu'un. || /[anc./ A face resboiu, 
livrer bataille. || A face chip cuiva, faire signe 
à quelqu'un, appeler quelqu'un par signe. || Ce 
să "DG fac? qu'y puis-je? — N'um ce 't? facc, 
ai sà rémái pe drumuri (D. OLLAN.); je ne 
puis rien pour toi, tu resteras dans la misére. 
2. FACE (a), v. [s'emploie suivi de la prép. 
ре/ exercer une profession. || Frate sët [асс 
pe arhitect, son frère exerce la profession 
d'architecte. 
з. FACE (a), v. faire des charmes, sortiléges. 
|| A face de deochiù, faire des charmes contre 
le mauvais oeil. || Ji a făcut cineva că тё 
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uresci asa, quelqu'un t'a fait des sortilèges 
pour que tu me détestes à ce point. || Nu fi am 
făcut ca să mori, [i ат [аси ca så te-'nsori 
(SEZAT.); je ne Га! pas fait des sortiléges pour 
que tu meures, mais je t'en ai fait pour que tu 
te maries. 

Coxs. Ind. prés. fac, facli, face. — Imparf. fáceam. 
— Pas. déf. făcut. — Pl. q. parf. fácusem. — Fut. 
pr. voiü face. — Cond. pr. ag face. — Impér. få, fa- 


cell. — Subj. pr. să fac, sà facli, să facă. — Inf. 
pr. a face. — Part. pr. fácénd. — Part. pas. făcut. 


FACE (a se), vr. se faire. || devenir. || se 
contrefaire, faire semblant. || se transformer. 
|| Cine face, facă i se (C. NEGRuzz1), (litt. à 
qui fait, qu'on lui fasse), à chacun selon ses 
actes. || Cácí el a zis si s'a füeut (Ps. Dov.), 
car il a ordonné et (toutes les choses) ont été 
créées. || Acum este senin si se face nour ; 
aeum este marea lină $i se face furtună 
(1. NEcuLC.) ; il fait serein et voici que des nua- 
ges se forment, la mer est calme à présent 
et voici la tempéte. || À se face bolnav, faire 
semblant d'étre malade.— Tu te fà bolnavă 
сапа 'i züri cá vine feciorul téu acasă (1. G. 
SBIERA), fais semblant d'étre malade quand tu 
verras que ton fils rentre à la maison.— Nu te 
[ace cá dormi, ne fais pas semblant de dormir. 
— Si el se făcea сб. merge mai departe, et il fai- 
sait semblant d'aller plus loin. — Nu vé mai fa- 
celi cá eredel (P. Isprg.), ne faites donc pas sem- 
blant de croire. || Si din пон se face om (D. ts- 
PIR.), et de nouveau il se transforme en homme. 
А se face in patru se mettre en quatre. || A se 
face de ris, se rendre ridicule. || 7 s'a făcut de 
ducă, il ne veut plus rester, il veut partir. || 
Nu se făcuse ined bine zioà, il n'était pas en- 
core tout-à-fait jour. || Nu face să nu fi se 
facă, ne fais pas pour qu'il ne te soit pas fait. 
|| Ce o să mé fae? que deviendrai-je ?— Nu 
se stie ce s'a fáeut, on ne sait се qu'il est de- 
venu. || Se făcu roşie, elle devint toute rouge, 
elle rougit. || Se făcea cà eram intr'o grădină, 
il semblait que nous étions dans un jardin. || 
А se face foe, se fácher tout rouge. — Mama 
s'a făcut foe (1. CREANGA), maman s'est mise en 
colere. || Ii se fáeuse milă de el, il avait eu 
pitié de lui. || A se face nevézut, disparaître. 
FACE (а si), vr. se faire à soi-même. | Mi-am 
Ѓаені prieteni, je me suis fait des amis. || Cine 
face, lui 151 face ; cine dà, luă ist dà; (HiNT.). 
Qui fait, se fait à soi-méme; qui donne, se donne 
à soi. || A'sí face seamá, se suicider, se tuer. — 
Ii venia să si facă seamă, il avait. envie de 
se tuer. — А vrut sa a [аса seama singură, 
elle a voulu se tuer. || Ре semne vret să ei 
facă dracul ris de mine (1. CREANGA), 1 pa- 
rait que tu veux que le diable se moque de 
moi. || A st face sânge "20, a st face inima 
rea, se faire du mauvais sang, se faire de la 


FACU 


peine. j| Dară n'avu ce'st face capul (P. IsPrR.), 
mais il ne sut plus que faire. || AyYsi face 
buzele, se peindre les lèvres. || А "5% face de 
lueru, se donner de l'occupation et se donner 
un prétexte. — et face de lueru ea sà intre 
in odaie, il se donne un prétexte pour entrer 
dans la chambre. || A'sí face тапа bună pe 
lângă cine-va, se faire bien venir de quelqu'un. 

1. FACERE, s. f. action de faire, de créer, de 
produire. || création, oeuvre || Facerea lumit, 
la création du monde. || Facere de bine, bien- 
fait. || Pentru пої јатапі munteni este o 
mare facere de bine (1. CREANGA), c'est un 
grand bienfait pour nous autres paysans de la 
montagne. 

2. FACERE, s. f. accouchement, couche, 
gésine. || O facere grea, une couche laborieuse. 

PLUR. sans art. fácert ; — avcc l'art. facerile. 

FAGHIE, s. f. [ Mold.] faisceau de roseaux 
secs qu'on allume la nuit pour pécher les écre- 
visses. 

FACHIOL, s. n. ruban, crèpe, voile. 

FACIL, adj. facile. || V. ugor et lesne. 

FACILITA (а), v. faciliter. || V. a inlesni. 

FACILITARE, s. f. action de faciliter. || V. 
iulesnire. | 

FACILITATE, s. f. facilité. || V. inlesnire s: 
usurintá. | 

FÁCLAS, s. m. porte-flambleau. 

PLUR, sans art. fáclag! ; — avec l'art. fáclagit. 

FACLIE, s. f. cierge, flambeau, torche. 

PLUR. sans art. ене; — avec l'art. fácliile. 

FÁCLIER, s. т. porte-flambleau. 


PLUR. sans art, fáclierf; — avec Fart. fáclierit. 


FÁCLIUTÁ, s. f. petit cierge, dim. de făclie. 

PLUR. sans art. fácliu]e; — avec l'art. fácliujelc. 

FACSIMILE, s. n. fac-simile. 

РАСТЕ, s. n. pl. (anc.] actes. || laetele 
Apostolilor, les actes des Apótres. 

FACTICE, adj. factice. || V. mestesugit. 

FACTIOS, s. m. factieux. 


Роса. sans art. fac[iogt ` — avec l'art. facpioçit. 
FACTIUNE, s. f. faction. 
PLUR. sans art. facjiunf; — avec l'art. fac[iunile. 


FACTOR, s. 7n. facteur. 


Don, sans art. factori; — avec l'art factorii. 


FACTURÁ, s. f. facture. 

Dun, sans art. facture; — avec l'art. facturcle. 
FACULTATE, s. f. faculté. 

Puur, sans art. Таси; — avec lart. facultățile 


FACULTATIV, «dj. facultatif. 


F. Gram. f. s. facultativă ; — m. pl. facultativi ; — 
f. рі." facultative. 





FAGU 


FACULTATIV, adv. facultativeinent. 


1. FACUT, f. pas. fait. || Lucru făcul de 
måna oamenilor, chose faite de main d'hom- 
me. || Loc. E cam făcut, il est gris. 

2. FÁCUT, f. pas. écrit (dans le livre du destin). 
|| Le era făcut ca asa sà si petreacă toată 
заа lor (P. Jee 3, il était écrit qu'elles pas- 
seraient ainsi toute leur vie. 

F. GnaM. f. s. făcută; — m. pl. făcuți; — f. pl 
fácute. 

FĂCUT, з. n. 1? l'acte de faire. || 9? facture, 
construction. || 39sort, sortilège. || Nu mai 
pot dovedi cu füácutul hambarelor, je ne puis 
arriver à terminer les greniers. || Cercetará 
ca se afle niscai-va leacuri care să le des- 
facă fücut ul. sterpiciunei lor (P. Isptg.), ils se 
mirent en quéte de trouver des remèdes pour 
chasser le maléfice qui les avait rendues sté- 
riles. 

FĂCUT, s. n. sort, sortilége. || Par că e 
un făcut, on dirait un fait exprès. — Par’ că 
ета un făcut (P. 15рІк.) on eùt dit que le 
diable s'en mêlait. 


РАЕВ, s. n. (pop.] semonce. || I-a tras un 
faer, il lui a donné un savon. 

1. FAES, adj. (one, / admirable (GasrzR). 

2. FAES, adj. V. foaes. 

FAETON, s. л. phaéton. 

Рыса, sans art. faeloane'; — avec l'art. faetoanele 

FAFALUGA, s. f. farce, plaisanterie. 

1. FAG, s. m. hêtre, fouteau (bot. /, 

PLUR. sans arl. fagi; — avec l'art. Dem, 

2. FAG, s. n. V. fagur. 

FÁGADÁ, s. f. (anc.] promesse. || Adevá- 
rata fágadà а lui Dumnezeu (CANTEM.), la 
vraie promesse de Dieu. || Dwumnezescile fă- 
gade, les promesses divines. || Cu fágade cá 
vor face toate cererile Turcilor (AcsENT. Unic.), 
en promettant de satisfaire à toutes les deman- 
des des Turcs. 

PLun. sans art. fágade; — avec l'art. făgadele, 

FÁGÁDAR, s. im. [ Trans.] aubergiste. 

PLun. sans arl. fágádarl ; — avec l'art. fázAdarii. 

FAGADARITA, s. f. aubergiste (fém.J. 

FAGADAU, s. n. [ Trans.] auberge (sur le 
grand chemin). |] Ан venit la fügádau unue 
li aŭ dat máncare caldà (Тісніхр.). ils arrivé- 


rent à l'auberge où on leur donna quelque chose 
de chaud à manger. 

FAGADUI (а), v. promettre, s'engager à. || 
vouer. || Dà-i ce! putin ce ай fágüduit cá i vei 
do, donne lui au moins ce que tu as promis de 
lui donner. 


Coxs, Ind. prés. fágiduesc, — Imparf. fágiduíam 
— Pas. déf. fágádui. — РЇ. q. parf. fágáduisem. — 


FAIM 


Fut. pr. уоїй fágádui. — Cond. pr. ag fágádui. — 
Impér. fágáduesce, fág&dui]l. — Subj. prés. să făgă- 
duesc, să fágáduesci, să fágidulascá. — Inf. pr. a fă- 
gádui. — Part. pr. fágiduind. — Part. pas. făgăduit. 

FAÁGÁDUI (a se), vr. promettre, s'engager à. 
|| se vouer. || Atunci indatá mam fagáduit, 
alors j'ai promis aussitôt. || Mos-Albu se fàgà- 
duesce să рореѕісаѕсӣ ce a раі (А. Рахм), 
le pére Albu promet de raconter ce qui lui 
est arrivé. || Negru Vodă se fágádui să [аса 
un skit de càlugári (P. IsPrR.), le prince Noir 
s'engagea à fonder un monastére de moines. 

FÁGÁDUIALA, s. f. promesse, engagement. 
|| Eu de fágáduieli am o ladă indesatá (А. 
PANN), des promesses, j'en ai une malle pleine. 
|| Fagáduialu dală e datorie curatá (A. PANN); 
chose promise, chose due. || Tirgovigtenii însă 
nu se amáàgirá [&gaduielelor (211. Ком:), mais 
les habitants de Tirgoviste ne se laissérent pas 
prendre à ses promesses. 

PLun. sans art. fágáduielí; — avec lart. fágáduie- 
lile. 

FÁGÁDUINTÁ, s. f. promesse. || Pămintul 
fágáduintei, la Terre Promise. 

PLUR. sans arl. lágáduue; — «vec. lart. făgă- 
duinfele. 

FAGÁDUIT, adj. promis. || Pămìntul cel 
fàgàd uil, la terre promise. 

F. Gran. f. s. охаш; — m. pl. fágádui[i ; — 
f. pl. fágáduite. 

FÁGÁDUITURÁ, s. f. V. fágáduintá. 

FÁGARAS, s. pr. Fagarash, ville de Tran- 
sylvanie. 

FÁGARASEAN, s. n. habitant de Fagarash. 


PLUR. sans art. fágárágeni ` — avec lart. fägărăşenii. 


FÁGARÁSEANGCA, s. f. habitante de Faga- 
rash. 


PLUR. sans art. Fágávágence ; — avec lart. Făgă- 
rázeucele. 


FÁGAS, s. n. ornicre. 
PLUR. sans art. fágage; — avec Гат. fápagele. 
FAGET, s. n. forét de hétres. 


FAGETEL, s. н. dim. de faget (P. Pop.) 

FAGUR et fagure, s. m. ravon (de miel). || 
Un fagur dulcea-i gură (I. NENIT.), sa douc 
lèvre est un ravon de miel. 

PLun. sans art. faguri ;— avec lart, fagurit. 

FAGUROS, adj. doux comme le miel (Ск. 
Јр.). 


Е. Graw. f. =. fáruroasá; — m. pl. fšgurost; — 
f. pl. fáguroase. 


FAIENTA, s. f. faïence. 
Реса. sans art. fatente ; — avec l'art. faten|ele, 


FAIMA, s. f. rumeur publique, renoinmée, 








FAIM 


|| Pepelea s'a juruit cà nu va là(i nici o 
faimá rea (l. G. SBrERA), Pepelea promit de ne 
répandre aucun propos malveillant. || Ce faimă 
sà duc eu «acum pe la oameni despre moara 
voastră? (1. G. SBrERA) Que dirai-je aux gens 
sur votre moulin ? 

FAIMOS, adj. lameux, renommé. 

PAGnAM, f. s. faimoasă; — m. pl, faimogi; — f. 
pl. faimoase. 

РАША, s. f. farine. || Cine umblă prin 
moarà cse plin de făină (Dicr. Ac. R.), qui se 
proméne dans un moulin en sort couvert de 
larine. || Loc. Făina diavolului curind tà- 
rite se face (GoL.), la farine du diable se trans- 
l'orme vite en son. || Scump la tártite si teftin 
la făină, qui ne sait pas apprécier les choses, 
qui fait de sottes économies et de plus sottes 
dépenses. || A sc uita cu un ochiu la sláànina 
şi cu altul la ѓаіпа (litt. regarder d'un œil 
lelard et de l'autre la farine), loucher. || 
Altă făină se macină acum la тоага (I. 
CREANGA), les choses sont changées à présent, 
ce n'est plus la même chose. 


FÁINAR, s. m. marchand de farine. 

PLUR. sans art. Dinant ; — avec l'art. fáinarit. 

FÁINARIE, s. f. fabrique ou dépót de fa- 
rines. 

PLun. sans art, finiri; — avec lart. făinăriilc, 


FÁINEALÁ, s. f. /рор./ fait de se poudrer. 
FÁINOS, adj. favineux. 


Е. Gram, f. s. fáinoasi; — m. pl. fáinogt; — f. pl, 
fáinoase. 


FALA, s. f. éclat, splendeur, gloire. || or- 
gueil. || gloriole, parade, ostentation. || Сале! 
de falà tot vorbesec (Vis. DocH.), quand tout 
parle de gloire. || Alta datë fala bisericei ro- 
mane (I. CREANGA), autrefois l'orgueil de l'é- 
glise roumainc. || A făcut aceasta numai Че 
fală, il n'a fait cela que par ostentation. 

FALAITAR, s. m. piqueur (d'un équipage à 
& chevaux). || V. falet. 

PLUR. sans art. fáláitari; — avec lart. fáláitarit. 


1. FALANGÁ, s. f. phalange. 


2, FALANGÁ, s. f. /anc.] 1? barre de bois 
sur laquelle on attachait les jambes de ceux qui 
étaient condamnés à recevoir des coups de bå- 
ton sur la plante des pieds. || 2? volée de coups 
de báton sur la plante des pieds. || H° Aiii 
avcau dreptul sà fie bátuti in falungä im- 
brácat& іп vogiu (C. Dot A, les autres avaient 
le droit d'ètre battus sur une falangà recou- 
verte d'étoffe rouge, 

FALCA, s. f. ináchoire. || joue. || Loc. pop. 
A du filet, manger gloutonnement, dévorer. 

- № puse tute la masă si incepu a da falcă 
bucatelor (CAL. В\зм.), il se. mit bicu vite à 
table et commença à dévorer les mets. || Cu o 


FALI 


Ѓаіса in cer si cu alta în pămint (CANTEM). 
(litt, avec une mächore vers le ciel et l'autre 
vers la tète), gueule béante, hurlant et tem- 
pétant, dans une rage folle. — Vine cu o 
fale& in cér gi alta іп pámint (Р. lspin.), 
elle arrive furibonde. || Când auzirá una са 
aceasta, tofi se lovirá cu måna peste falcü ; 
(itt. quand ils entendirent raconter une pa- 
reille ehose, tous se frappérent la màchoire 
avec Ја main), c'est un signe d'étonnement et 
d'admiration chez le peuple. 

PLUR, sans art. fálci; — avec lart. fálcile. 

PFÁLCARITÁ, s. f. /pop.] 10 douleurs dans 
les máchoires (surtout chez les petits enlants). 
|| 29 tétanos. 

FALCE, s. f. [ Mold.] mesure de superficie 
(= oi mn copo, 

PLUR. sans art. fălci; — avec lart. fálcile. 

FALCI, s. f. pl. jottereaux (t. de mar.J. 

FALCEA, s. f. 1^ patin (d'un traineau). || 2" 
fléche d'un affüt. | 

Perr. sans art. fálcele; — avec lart. fálcelele. 

FÁLCOS, adj. qui a de fortes máchoires. || 
gros mangeur. 


F. билм. f. s. fálcoasá ; — т. pl. fálcogt ; — f. pl. 
fálcoase. 


FALDUR, s. n. [ Mold.] pli (d'une robe). || 
Tot d'auna le rémáne cáte un bold, ori cáte 
un faldur de prins (S. NAp.), il leur reste tou- 
jours une épingle ou un pli à rattacher. 

FALET, adj. prov. р. fálos. 

FALET, s. m. [Г Trans.] piqueur. 

FALET, s. n. ( Trans.] voiture attelé à qua- 
tre chevaux. 


FÁLFÁI (а), v. inp. flotter au vent, volti- 
cer, ondoyer au vent. || battre des ailes. || 
Steayurile fáülfaiau, les drapeaux flottaient au 
vent. || Amintirile iubite ale primáverei mele 
s'udunau grdimaddá n juru-ini са un stol de 
rondunele falfüind din aripioure (Vts. Оосн.), 
les souvenirs chéris de mon printemps comme 
un vol d'lirondelles venaient en foule autour 
de moi avee des palpitements d'ailes. || Ciocăr- 
lanul abia mat putea falfai (1. СкелҳсА), l'a- 
louette pouvait à peine voltiger. 

Сому. Ind. pr. l'Alfáesce. — [mparf. falfáia. — Газ. 
déf. ТАЙМ. — Plus q. parf. Üülfáise.— Fut, pr. va 
fálfái.— Cond. pr. ar falfái.— Subj. pr. să fálfteasciát. 
lif. pr. а fálfái. 

FÁLFAIRE, s. f. action de flotter au vent. 

FÁLFÁIT, s. н. V. falfáiturá. 

FALFÁITOR, adj. flottant, volügeant. 


PEUR, f. s. fálltitoare ; — m. pl. fáltiitorí ; — f. pl. 
filfiitoare. 

FALFÁITURÁ, s. f. voltigenent, ondoie- 
ment. || battement d'ailes, 

РАШ (a se), vr. 


s'enorgueillir, se glorifier, 


FAL 


se vanter. || N'at de се să te fálesei, il n’y a 
pas de quoi te vanter. 


Cons. Ind, pr. mé fálesc. — Imparf. m? filiam, — 
Das. det, mé ГАЇ. — Рі. q. parf. mé fálisem. — Fut. 
pr. mé уой Гай. — Cond, pr m'ag Dit, — Impér. 
fálesce-te, fálii-vé. — Subj. pr. să më fălesc, să te 
fálesct, să se fileascá.— Inf. pr. a se fáli.— Part. pr. 
fálindu-se.— Part. pas. fálit. 


FALIE, s. f. V. felie. 

FALIMENT, s. n. faillite. 

Don, sans art, falimente ; — avec l'art. faliinentele. 

FALIRE, s. f. action de s'enorgueillir, de se 
glorifier, de se vanter. 

FALIT, s. m. failli. 

Don, sans art. falii; — avec l'art. fali]ii. 

FALNIC, adj. vain, orgueilleux, glorieux, 
présomptueux, superbe, imposant, somptueux. 
|| Rar falnicul tainic se află (CANTEM.), un 
homme présomptueux est rarement discret, 
|| Falnie de boieria sa, vain de sa noblesse. || 
Vulturit cei falnici, les aigles superbes. || Un 
om falnic, un homme de prestance imposante. 

F. Graw. f. s. falnicá; — m. pl. falnic!; — f. pi. 
falnice. 

FALNICIE, s. f. orgueil, vanité. 

FALON, s. n. [ Trans.] V. felon. 

FALOS, adj. orgueilleux, fier, vain, vaniteux, 
aimantlapompe,superbe. Mault esci, plopule, 
fălos (P. Рор.); tu es bien fier, peuplier. || 
Мата poate fi făloasă ed тё are (Coss.), 
ma more peut être fière de m'avoir. || Armatele 
fàáloase (M. Емгх.), les armées superbes. || Am 
vezut bàlaia undà a Dunárei frumoase sub 
саісаїеіе Romane plecând undele-€ fáloase 
(Vis. DocH.); jai vu le beau Danube courber ses 
ondes orgueilleuses sous les pas des Romains. 

F. Gram. f. s. fáloasá; — т. pl. fálogi; — f. pl. 
fáloase. 

FÁLOSEL, «dj. dim. de fălos. 

FALOSI (a se), vr. Г Trans.], s'enorgueillir. 
|| Ineepu a se falosi СТ1снїхр.), il commença 
à s'enorgueillir. 

CoNJ. Ind. pr. më folosesc. 

FALS, adj. faux. 

Е. Gram. s. f. falsá ;—m. pl. falgt ; — f. pl. false 

FALS, s. n. faux (altération d'un aete). || 
А făeut un (alg, Ма fait un faux. 

FALS, adv. faussement. || A jurat fals, il 
a juré faussement, il a prété un faux serment. 

FALSAR, s. m. faussaire (AL. ODOB.) 

PLun. sans art. falsari ; — avec l'art. falsaril. 

FALSITATE, s. f. fausseté. 

FĂLTICENI, s. pr. V. Folticeni. 

FÁLTICOS, adj. [ Duo.] V. folticos. 

FÁLTUI (а), v. plier (t. de relieur]. 

FÁLTUIALA, s. f. pliage (t. de rel.). 

FÁLTUIRE, s. f. action de plier (des feuilles 
de papier) ft. de relieur). 


10 


FANF 


* "FÁLTUIT, adj. plié (en parlant de feuilles 
de papier pliées réguliérement pour le brochage 
ou la reliure). 

FAMA, s. f. renommée, gloire. || Unde am 
yăsit uitarea si a Ѓатеї si а gündirei (Vis. 
DocH.), où j'ai trouvé l'oubli de la gloire et de 
ma pensée. 

FAMEN, s. m. androgyne, hermaphrodite. 

PLUR. sans art, fameni ; — avec lart. fameuit. 


FAMILIAR, adj. familier. 


F. Gnaw. f. s. familiară; — m. pl. familiari; — 
f. pl. familiare. 


FAMILIARITATE, s. f. familiarité. 

PLun, sans art. familiaritá]t ; — avec l'art. familia- 
ritățile. 

FAMILIARIZA (a se), v. se familariser. 

Соку. Ind. pr. familiarisez. 

FAMILIE, s. f. famille. 

PLcR. sans art. familii ; — avec l'art. familiile. 

FAMILIST, s. m. /рор./ qui а une fainille, 
qui est marié et a des enfants. || E om farmi- 
list, c'est un homme qui a femme et enfants. 

PLUR., sans art. familigti ; — avec l'art. familigtii, 

1. FANAR, s. n. fanal. || réverbére. 

PLUR. sans art. fanare; — avec l'art. fanarele. 

2. FANAR, s. т. fanar, quartier de Constan- 
tinople habité par les Grecs. 

FANARAGII, s. m. allumeur de réverbéres. 

PLUR. sans art. fanaragii ; —avec l'art, fanaragarit. 

FANARIOT, s. m. l'anariote. || p. ext. hy- 
pocrite, astucieux. 

PLUR. sans art, Fanario|t ;j—avec l'art. Fauario]il. 

FANARIOTISM, s. n. fanariotisme. || p. ext. 
hypocrisie, astuce. 

FANATIC, s. m. fanatique. 

PLUR. sans art, fanatici; —avec l'art. fanatici. 

FANATIC, ad). fanatique. 


Е. GnaM. f. s. fanatică ;—m. pl. fanatici ;— f. pl. 
fanatice. 


FANATICÁ, s. f. fanatique /fém.]. TA «4 

PLUR. sans art. fanatice; — avec l'art, fanaticele, 

FANATISM, s. n. fanatisme. 

FANDACTIROS, adj. qui a de la prestance, 
qui a l'air majestueux. 

FANDOSI (a se), vr. (fam.! se pavaner, 
faire la roue. || (рор. faire le fier, faire le ma- 
lin. || Nu vé fandosi(i acum, vous ne faites 
plus les malins à présent. 

Созу. Ind. pr. më fandosesc. 

FANFARA, s. f. fanfare. || [n zioa când din 
Capitol eroica fanfară ehiema-va tar in ju- 
rul seu pe сеї eu dor de fară (D. OLLaN.), le 
jour ой du haut du Capitole l'héroique fanfare 
appellera de nouveau autour d'elle ceux qui 
aiment leur pavs. 

PLUR. sans art. fanfare;—avec l'art. fanfarele, 33 





k. 





FANF 


FANFARON, s. m. fanfaron. 
PLUR. sans art. fanfaroni;—avec lart. faufaronil. 
FANFARONADA, s. f. fanfaron nade. 


PLUR. sans art, fanfaronade;—avec lart. fanfaro- 
nadele. 


FANSULE, s. m. [Suc.] V. fasole. 

FANTACSI (a), v. /anc.} avoir une belle 
prestance. 

FÂNTÂNĂ, s. f. V. fontáná. 

FANTASMA, s. f. fantóme. 

PLUR. sans arl. fantasme ;—avec l'art. fantasmele. 

FANTASMAGORIC, adj. fantasmagorique. 


F. Gras. f. s. fantasmagorici ; — m. pl. fantas- 


magoric! ; — f. pl. fantasmagorice. 
FANTASMAGORIE, s. f. fantasmagorie. 


PLER. sans art. fantasmagorií; — avec l'art. fan- 
lasmazoriile. 


FANTASTIC, adj. 1° lantasque. || 2° fan- 
tastique. 

F, Gras. f. s. fantastică; — m. pl. fantastici; — 
f. pl. fantastice. 


FANTAZIE, s. f. fantaisie. 

PLUR, sans art. fantazii; — avec lart. fantaziile. 

FANTE, s. m. valet (du jeu de cartes). || 
Fante de toba, valet de coeur. 

PLUM, sans art. Dutt: — avec l'art. (ап, 

1. FAPT, s. n. fait, acte, action, ouvrage. || 
Fuptul lumet, 1а création du monde. || Din 
(aptul lumei, depuis lè commencement du 
monde. || Faptul zilet, le lever du jour, l'aube. 
|| In fapt de seará, а la nuit tombante, || In 
fapt, réellement. || Nici in voroavd, niet in 
făpturi viclesug ecvas macar n'am priceput 
(CANTEM.), je n'ai absolument rien senti de 
perfide ni dans ses paroles, ni dans actes. || 
Fapte rele, méfaits. 

PLUR sans art. fapte; — avec l'art. faptele (Can- 
temir fait le pluriel făpturi, fápturile.) 

2. FAPT, s. n. enchantement, charme, sort, 
sortilège. 

з. FAPT, s. n. [ Buc.] taches rouges qui vien- 
nent sur le corps etse trausforment en boutons 
pustuleux. 

FAPT, part. pas. inusité de a face p. 
făcut. || Din ce este fant vinul? (P. Por. G. 
DEM. Teon.) De quoi est fait le vin? || Се am 
птн $i câte ат fapt (P. Pop.), ce que j'ai vu 
et tout ce que j'ai fait. 

FAPTA, s. f. fait, acte, action, Œuvre. || 
Faptà bună, bonne action. || După роата se 
сипоаѕсе pomul si după faptă omul, on 
jage l'arbre d'aprés son (ruit et Phomme 
d'après ses actes. || Сапа ajunse a fi deplin 
stápin pe faptele sale, quand il devint com- 
plétement maitre de ses actions. || Auzind 
Legi са au venit Turcii ріпа la lotin si 
au sà prade fara Leseasea, n'au asceptat $ 
fapta (Cun. Амом.); les Polonais, ayant appris 
que les Turcs étaient arrivés jusqu'à. llotin ct 
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qu'ils avaient l'intention de piller la Pologne, 
n'attendirent pas le fait accompli. 
PLUR, sans art. fapte; — avec lart. faptele, 


FÁPTAS, s. m. celui qui fait, qui accomplit, 
qui achève; auteur, artisan. 

bp, sans art. Viptag! ; — avec l'art. fáptagil. 

FÁPTELNIC, adj. (апе. / eftectit. || Fara a 
da dovezi fantelntee (C. KoNAKI), sans donner 
des preuves effectives. 

Е. GRAM. f. s. fápteluicá; — m. pl. fápteliicl ; -- 
[. pl. fáptelnice. 

FÁPTUI (a), v. faire, commettre. 

Сому. Ind. pr. fáptuesc. 

FÁPTUIRE, s. f.action de faire, de commet- 
tre. | acte, action. || Máreatá fàüptuire cc ‘паца 
omenirea pin' la Dumnezeire ! (V. Alex.) Su- 
blime action qui éléve l'humanité jusqu'à la 
divinité. || Duj à fáptuirea crimei, aprés l'exé- 
cution du crime. 

FAPTUITOR, s. m. eelui ou conunet. || 
exécuteur. || Fáptuitorul unet erime, celni qui 
a cominis un cime, l'auteur d'un crime. 

PLUR. sans art. făptuitori ;—avee lart. fáptuitorit, 


1. РАРТОКА, s. f. (anc.] 19 création. || 2? 
ètre, créature. || 3° maniere d’être. || 1° Omul 
e [áptura lui Dumnezeii, l'homme est la créa- 
tion de Dieu. || A aduce in făptură, représen- 
ter. || Ada făptură, créer, donner naissance. || 
20 Toată fàptura, tous les êtres, toute la 
création, tout ce qui est. — $i arbori, stànct, 
prüpástii si ori-care făptură ia" forme 
uriaşe (V. ALEX.) ; les arbres, les rochers, les 
précipices et tous les étres prennent des for- 
mes gigantesques. || Toată füptura s'ascunde 
(V. ALex.), tous les étres se cachent. — Veselia 
intreagá făptură си viersul séü (1. CREANGA), 
sa voix eharmait tous les êtres, || Joan. Teutu, 
fáptura lui сит a fost spus (Sr. Milescu); 
loan Teutu, sa créature ainsi qu'on l'a déjà dit. 
|| 3* Füáptura parultui, la nature du pieu (s'il 
est droit ou courbé). || Si casele Agà? Enake 
се erau in fasi fáptura din Turigrad. (Ex. 
KocALN.), la maison que l'aga Enake avait à 
lassi et qui était faite dans le style de celles 
de Constantinople. || Frumos la chip sila fap- 
tură (V. ALEX.), beau de visage et de forines. 

PLUR. sans art. faptur!; — avec lart. lapturile. 

?. PÁPTURA, s. f. /pop./ sort, sortilège. || 
V. 2. fapt. 

FAR, s. n. phare. 


Риск. sans art, Drui: — avec Uart, larurile. 





FAR, cong. p. fárá. || Гора far de sat, roata 
Tor de car, jug far de hot (1. SLAv.); un prètre 
sans village, une roue sans chariot, un joug 
sans bœufs. || V. fárà. 

FÁRÁ, conj. sans. || excepté, si ce n'est, 
sauf, hormis. || Du-te fără mine, va-t-en 


FĂRĂ vo 


FARM 
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sans moi || Fárà umat, fără cát, excepté, 
sauf, hormis. — Nimeni nu s'aü suit in eer, 
Гага numai cel ce s'a pogorit din cer; nul 
n'est monté au ciel, sauf celui qui est descendu 
du ciel sur la terre. — Fara cát ce ar fi putut 
spunc (N. Cosr.); sauf ce qu'il aurait pu dire. 
|| Si nimica nu ' mi aduci fără sinul plin de 
nuci (Р. Рор.), et tu ne m'apportes rien si ce 
n est des noix dans ton sein. || Fárà de veste, 
sans qu'on s'y attende, inopinément. || Fără 
timp, fără vreme, avant le temps, prématu- 
rément. 

FÁRÁ-DE-LEGE, s. comp. sacrilége, acte 
eriminel. || Pentru fárà-de legile voastre, pour 
vos sacriléges. || Fará-de-lege uricioasă ce va 
remáàne o рай vecinieá de necinste asupra 
numelui lui Ieremia Movila (N. BaLc.), acte 
odieux qui restera comme une tache éternelle 
sur le nom de Jérémie Movila. || Era om fárá- 
de-lege (I. CREANGA), c'était un. homme sans 
foi ni loi. 

PLUR. sans art. f&rü-de-leg! ; — avec l'art. fără- 
de-legile. 

FÁRÁ-DE-MINTE. s. comp. étourdi. || Un 
[à và-de-minte sumet (SixcAl), un étourdi au- 
dacieux. 

FARAFASTIC, s. з. manière, facon, minau- 
derie. || futilité, baliverne, babiole, niaiserie. || 
ou pl. colifichets, fanfreluches. | 


PLCR. sans art. farafasticuri;— avee l'art. favafasticu- 
rile. 


FÁRAMA (a), v. V. a fárima. 

FÁRÁMARE, s. f. V. fárimare. 

FÁRÁMITURÁ, <. f. V. fárimitura. 

FÁRÁMUSIE et fárámusii, s. f. Zone dė- 
bris, restes, miettes. || Si cáinit se hrünesc 
din füràmusiurile páinet mele (CaxTEM.) ; et 
les chiens se nourrissent des miettes de mon 
pain. || V. fárimiturá. 

Рірн. sans art. fárimusiuri ; — avec l'art, fárámu- 
siurile 

FARAON, s. m. firon.) tsigane, bohémien. | 
Ce uinbli eu al de astea, faraoane! (N. GANE) 
Qu'est-ce que tu nous viens avec de pareilles 
choses, bohémien] || Bietul faraon ofta (N. 
Bocp.), le pauvre tsigane soupirait. 

FARCANE, s. р. pl. inégalités résultant de 
la conpe sur les parois des mines de sel. 

FARDA, s. f. [ Mold.] un morceau de q. (р. 
сһоѕе. 

FARFALA, s. f. inconstant, esprit volage, 
tète folle. 

FARFANATIC, «dj. et s. irrélléchi. 

F. Gram. s. J. fárlánaticá ; — m. рі, fárlánaticí ; — 
f. pl. fárfánatice. 

FARFARA, s. f. fanfaron, bavard, babillard. 
|| Pasăre pestrifà, farfara de gura (P. Pop) ; 
oiseau moucheté babillard, 


FARFASIT, adj. et. s. [ Mold.] bègue, bre- 
douilleur. 


F. GnaM. f. s. farfasiá ;—m. pl. farfasipi ;— f. pl. 
farfasite. 


FARFURIE, s. f. assiette. 


PLUR. sans art, farfurit; — avec lart. favfuriile. 

FARFURIGIU, adv. marchand de faience. 

PLUR. sans arl. favfurigi; — avec lart. farfu- 
гісі, 

FARFURIOARA, s. f. soucoupe. 

PLUR. sans art, farfurioare; — avec l'art. farfu- 
rioarele: 


FARFURIUTÁ, s. f. petite assiette. || Far- 
furiuta cescei, soucoupe. 

PLUR. sans art. farfuriuje; — avec l'art. farfu- 
viu|ele. 

FARUJ, s. i. (anc.] cheval arabe, cheval 
de luxe. || Si scoaseră un fari), adică un cal 
alb cu seaoa dc diamant (V. AvEx.); ils ame- 
nérent un farij, c'est-à-dire un cheval blanc 
ayant une selle de diamant. 


РАВЇМА (а), v. émier, émietter, réduire en 
miettes, casser, briser. || broyer. 

Cons., Ind. pr. fárim, fárimi, fărimă. — Imparf. 
fárimam. — Pas. déf. fárimat. — РІ. q. parf. fšri- 
mare. — Fut. pr. voiü (гіпа. — Cond. pr. ag fári- 
ma. — Impér. fárimá, fárimagt. — Subj. pr. să fă- 
rimi, să fárime. — Inf. pr. a fárima — Part. pr. 
fárimánd. — Part. pas. fárimat. 

РАВЇМА (a se), vr. se casser, se briser. 

FÁRIMÁ, s. f. bris, débris, miette. || /fig. 
reste, ombre, brin. || L'a fácut mici fürimi, 
il l'a mis en miettes. || O fárimdá de nádejde 
(DELAVR.), une ombre d'espérance. 

Puur. sans art. fárimi ; — avec l'art. fárimile 


FÁRIMARE, s. f. action d'émier, d'émietter, 
de réduire en miettes, de casser, de briser. || 
émiettement. || bris. || broiement, broyage. 

FÁRIMÁTURÁ, s. f. V. fárimá. || Fárimi- 
ите ce "OG rémán, dá-le si tu pe Раї (ei 
cdini, ed 51 ei 54а тапіпсе aşteaptă de la 
stápin (Со); donne à tes chiens les miettes 
qui te restent, car eux aussi comptent sur leur 
maitre pour manger. || Cu o farámiturà тате 
pesce prindem (Got.), avec une miette on prend 
un gros poisson. 

Рр. sans art. fárimáturi ; — avec lart. fáriná- 
lurile, 

FARINÁ, s. f. [ Trans. et Buc.] farine. || V. 
făină. 

FARISEISM. s. n. pharisaisme. 

FARISEESC, «adj. pharisaique. 

F. GRAM. f. s. fariseească ; — m. et f. рі. fariseesci. 

FARISEU, s. ən. phariséen, 

PLUn. sans art. farisel ; — avee l'art. fariseii. 

FARMÁ, p. fárimá, Je pers. s. et pl. iud. 
pr. du v. a fárima. || lar vintul o creungá 
Гата (M. Еміх.), et le vent brise une branche, 











FARM 


'FARMACIST, s. m. pharmacien. 

PLUn. sans art. farmacist! ;—avec l'art. farmacistil. 

FARMACEUTIC, adj. pharinaceutique. 

F. GRAM. f. s. farmaceutică ;—m. pl. farmaceutici; 
— f. pl. farmaceutice. 

FARMACOLOGIE, s. f. pharmacologie. 

FARMACOPEA, s. f. pharmacopée. 

FARMAZOANÁ, s. f. (pop.] sorcière. || 
Fata lui este o farmazoaná cumplita (1. 
CREANGA), sa fille était une abominable sorciére. 

PLUR. sans art. larmazoane ` — avec l'art. farma- 
70anele. 

FARMAZON, s. m. 
con. || 2? sorcier. 

PLUR. sans. art. farmazonil; — avec art, farma- 
отп, 

TARMAZONIE, s. f. {}›ор./ franc-magonne- 
rie. || sorcellerie. 

FARME, p. farime, 3e pers. s. subj. pr. 
du v. a fárima. || Va sti pe o scorpie ca tine 
»'o farme sub picior (V. Arex.), il saura écra- 
ser sous son talon un scorpion comme toi. 

i. FARMEC, s. н. charme, attrait. || Dulee 
farmec al vieții, doux charme de la vie. 

2. FARMEC, s. n. enchantement, sortilège. 
j V. fermece. 

Don, sans art, farmece ; — avec l'art. farmecele 


FARMECA (а), v. charmer, enchanter. || Un 
tablou incântător furmccá vederea, un tableau 
enchanteur charme les yeux. || V. a fermeca. 

FARNAI (а), v. nasiller, étre enchifrené. 


Cow). Ind. prés. fárnáesc. — Imparf. fáruiíam.— 
Pas. dét fárnáit.— РІ. g. port, fárnáisem.— Fut, pr. 
void fárnái.— Cond. р". аз fárnái.— Impér. Гагидеѕсе, 
fárnái]l.— Subj. pr. să tárnáesc, să fárnáescl, să fár- 
n&eascá, — Tut, pr. a fárudi.— Part. pr. fárniind. — 
Part. pas. fărnăit. 


FARNAIRE, s. f. action de nasiller, d’être 
enchifrené. || nasillement, enchifrénement. 


FÁRNÁIT, s. n. nasillement, enchifréne- 
епі. 


FÁRNAIT, s. m. nasilleur, enchitrené. 
PLUR. sans. art. (аги; — avec Га. Dräi, 
FARSĂ, s. f. farce. 

риси. sans art. farse; — avec l'art. farsele. 

FARSANG, s. n. [Trans.] V. cáglegi. 

РАКТА, s. f. V. firtá. 

FÁRTACIUNE, s. f. association, camarade- 
rie, compagnonnage. || Fártacíunt nedrepte, 
associalions pernicieuses. 

FARTAIU, s. n. [Trans.] quart, quartier. 

FARTAL, s. n. [Tvans.] V. fártaiü. 

FARTAT, s. m. compagnon, camarade. 

FARTATEL. s. in. dim. de fartat. 

FARTATIE, s. f. compagnonnage, camara- 
derie. || Ки stia m cà ѓатіара nu se desleagà 


)0p.] 1" franc-ma- 
( vop.] 
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(I. G. SBIERA), je savais que le compagnonnage 
ne se rompait pas. l 

FĂRTĂUZE, s. f. pl. [Trans.] mauvaises 
plaisanteries. 

FASÁ, s. f. V. fazà. 

FASÁ, s. f. bande, lien, lange, maillot. || 
Incă cát era(i in [аза (C. Koxakr), vous étiez 
encore au maillot. 

PLUR, sans art. fase; — avec l'art. lajele. 

FÁSAI (a), v. imp. bruire. || V. a figii. 

Coxs, Ind. pr. fágáesc. 

FASAIT, s. n. bruissement. || ^ásditul 
mátasei,le frou-frou de la soie. || Fasaitul 
frunzelor, le bruissement des feuilles. 
FÁSAITOR, adj. bruissant. 

Г. GRAM, f. s. fágüitoare; — m. pl. fügáditorí ; ~ 
pl. fágiüitoare. 

FASAITURA, s. f. bruissement. 

FASAN, s. m. faisan fornith.J. 

PLUR. sans art. fasant ; — avec l'art. fasauit. 
FASAT, adj. (Bae. emmaillottement. || 
Гаѕаё de o impürateasá in fastoare de mă- 
tase (P. Pop), emmaillolté par une inpératrice 
dans des bandelettes de soie. || V. infágat. 

FASCEI, s. m. pl. V. fureci. 

FASCICULA, s. f. fascicule. 

PLUR. sans art. faseiculá; — avec l'art. fascientlele. 

FÁSCIOARÁ, s. f. V. fascicula. 

FASCUTA, s. f. orobe tubéreux (bot./. 

FÁSIE, s. f. bande. || О [йе de pànza, 
une bande de toile. || О fasie de lumina, une 
bande de lumiere. || Serii-ni in fásit de sánge 
resplátirea mea pe spate (D. OLAx.), écris-moi 
ma récompense en traces sanglantes sur le dos. 

Риск. sans art. Dei: — avec l'art. rigide. 

FÁSIÍ (a). v. V. a figii. 

FASINA, s. f. fascine. 

FÁSIOARÁ, s. f. bandelette, dim. de fágie. 

FASNITA, s. f. gesse tubéreuse (qui produit 
des glands de terre) /bot./. 

FASOLE, s. f. haricot. || Fasole oloagá, ha- 
rico nain. || Loc. pop. Dà ca la fasole, il 
frappe à tour de bras, il cogne dur. || Nu 1 
arăta fasolele, ne montre pas tes dents. 


f. 


PLUR. sans art. fasole; — avec l'art. fasolele. 


FASOLEALA, s. f. (рор. / façons, manières. 
FASOLI (a se), vr. /pop.] faire des sima- 
grées, des maniéres. || Da, me rog, nu te fa- 
soli (V. ALEX.); mais voyons ne fais pas lant 
de manicres, (parle donc franchement). 
FASOLICA, s. f. 
d'Espagne). 
FASTICIT, adj. V. fisticit. 


haricot (à lleurs rouges 


FAST 
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FASTIDIOS, adj. fastidieux. || V. obositor 
et plicticos. 
F ASTUOS, adj. fastueux (A. Оров.). 


F. GnAM. f. s. fastuoasi ; — m. pl. fastuogí; — f. pl. 
fastuoase, 


FAST, s. n. faste. || Se va grăbi de mine gi 
de fastu-mi eu Cesar а vorbi (V. Атех.), il 
va s'empresser de parler à l'empereur de moi 
et de mon faste. 

FASUIU, s. m. [ Olt.] haricot. 


PLUR. sans art. lásui ; — avec l'art. fásuii. 
FASULE, s. f. [ Вис. ] V. fasole. 


FÁTA (a), v. imp. mettre bas, faire des petits. 
|| Mai cu seama сй era a fáta, surtout qu'elle 
était sur le point de mettre bas. || Demulteori 
noaptea fată si zioa [ine in brafe (CANTEM.), 
souvent le jour berce dans ses bras ce que la 
nuit enfante. || Loc. pop. Si rémase intocmai 
cum '1 fátase masa, et il resta absolument 
comme sa mère l'avait fait (tout nu). || E vesel 
de pare cá-'i fală caprele, (litt. il est gai com- 
me si ses chévres venaient de mettre bas), il 
est tout joyeux. 

Сому. Ind. pr. fată. — Imparf. fáta. — Par. déf. 
Gu. — Pl. q. parf. fátase. — Fut. pr. va fáta. — 
Cond. pr. ar Dia — Subj. pr. să fete, — Inf. pr. a 
fáta,— Part. pr. fátànd,.— Part. pas. fátat. 

FATĂ, s. f. fille, jeune fille, vierge, pucelle. 
|| Fată mare, grande fille, fille nubile. || Fată 
in floare, fille nubile. || Fete bátrine, vieilles 
filles. || Fete fecioare (1. NEcutc.), filles vierges. 
|| [ Trans. et Buc.] Fetestatute, fete `n păr, 
vieilles filles. || Fete greșite, filles qui ont fauté. 

Fete de Mare (CANTEM.), sirénes. || Fata си 
donifele, la ceinture d'Orion (Constellation). || 
Fată in casă, servante, femme de chambre. 
|| A 'si da fata din casă, marier sa fille.— Сапа 
Mihu 'si a dat fata din casă (1. StAv.), quand 
Mihu a marié sa fille. || Not suntem сат 
din náscare tot ca una fata mea (А. Оома); 
ma fille, nous sommes de naissance tous sem- 
blables (cette expression est restée proverbiale 
dans le sens ejusdem farinzJ. 

PLUR. sans art. fete ;—avec l'art. fetele. 


1. РАТА, s. f. face, visage, figure. || Schim- 
barea la ѓа{ӣ, la Transfiguration. || Au început 
Domnica ot сйша си fafa posomorità (Ех. 
КосАш:.), Domnica se mit à les regarder d'un 
air sombre. || Poate pentru a doua oară faja 
lumei se schimba (Vis. "Росн.), peut-étre pour 
la seconde fois le sort du monde ейї été chan- 
gé. || Loc. Vede te-as cu faja in sus, је vou- 
drais te voir mort, || Inaintea fejei mele, devant 
moi. — Nu ave(i voie u vé arăta înaintea fe[ei 
mele, vous n'avez pas la permission de vous 
présenter devant moi. || D'inaintea feier mele, 
de devant moi. — Piei d'inaintea fe[ei mele, 


disparais de devant moi. || Se tràátesci şi să D 
fie fața cinstită, vivez et soyez honoré (formule 
de souhait). || La fafa loculut, sur les lieux. 
|| A da fafà cu cineva, se trouver face à face 
avec quelqu'un, rencontrer q. qu'un. || A face 
fa(à, faire face.— Си ce să mai fac [аја aces- 
tor risipe? (DELAvR.) Avec quoi puis-je faire 
face à ces dépenses exagérées? || L'a pus fafaà 
cu ea, il l'a mis en sa présence, il le plaga de- 
vant elle, il le confronta avec elle. || A fi de 
fată, ètre présent. || Faptele sunt fajã, les 
faits sont là. || Domnul "ei a întors аја de 
la noi, le Seigneur s'est détourné de nous. || A 
scăpa cu faja curată, sortir blanc comme 
neige. || Taler cu dou fefe, (litt. assiette à 
deux faces), hypocrite. 


2. РАТА, s. f. (ате. personne, personnage. 
|| Cele tret fefe ale Dumnezeirii, les trois 
personnes de la Divinité (la Trinité). || Fefe bi- 
sericesci, ecclésiastiques. —  Fefele boieresci, 
les boyards. —' Naltele fefe bisericesci, les di- 
gnitaires del'Eglise. — A fost chiemat înaintea 
inaltelor fefe pástoresct, il fut appelé devant 
les autorités ecclésiastiques. || Moralizarea fe- 
(elor bisericesci (Ат. Хем.), la moralisation 
des prêtres. || Fefe la pronume sunt trei 
(Gor.). il y a trois personnes pour le pronom. 

3.F ATÀ, s. f. endroit, beau côté d'une chose, 
d'une étoffe, etc. || Pune 'l pe fafà, mets le à 
l'endroit. || Fatá de pernă, taie d'oreiller. || 
Fajă de masă, nappe. || O rochie vechie mat 
mult afă de càt fafă, une vieille robe usée 
jusqu'à la trame. || Ja să dám cărfile pe fafá 
(I. L. Canac.) ; écoute, mettons plutôt cartes 
sur table. 


4. FAȚĂ, s. f. couleur. || Fel de fel de fefe, 
toute sorte de couleurs. || А da o fa[á, donner 
une couleur. || Dar maicá-sa schimba nu- 
тай fete privind adincità $i desnádàjduind 
că nu 'si va ajunge scopul nicí acuma (1. G. 
SBIERA); mais sa mére changeait de couleur à 
chaque instant en regardant longuement et 
désespérant de pouvoir atteindre son but main- 
tenant. || A schimba fefe-fefe, changer de 
couleur. 

5, РАТА, s. f. partie antérieure, devant.|| Fafa 
casci, le devant de la maison. 

с. РАТА, s. f. page. || A citit doud-trei fefe, 
jai lu deux ou trois pages. 

1. FAȚĂ, s. f. lustre. | A da fafá, donner 
un lustre, du brillant. 

Рис. sans art. fețe; —avec l'art. fețele. 


FAȚĂ, pris adv. présent. || Zic ей cu ce- 
rul fa(á aice (V. Avex.), je le dis avec le ciel 
comme témoin. 


FAȚĂ (de—), loc. adv. présent. || Tof? fiind 
de fa[à, tous étant présents. 
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FATÁ (pe—),loc. adv. à l'endroit. || ouver- 
tement. [| A da un fuer рс fată, dévoiler 
une chose. 

FÁTACÍUNE, s. f. [ Trans.] binage. 

FAȚADĂ, s. f. facade. 

PLUR. sans art. fajade; — avec l'art. fațadele. 

FATÁI (а), v. frétiller. || V a fitái. 

FATAL, adj. fatal. 

Е, GRAM. f s. fataláj— m. pl. fatali; —f. pl. fatale. 


FÁTÁLÁL, s. m. hermaphrodite. 

FATALISM, s. 7. fatalisme. 

FATALIST, s. m. 1? fataliste, qui croit au 
fatalisme. || 20 /рор. / malchanceux, qui est per- 
sécuté par le sort. 

PLUR. sans art. fataligtt ; — avec l'art. fatalistil. 


FATALITATE, s. f. fatalité. 

FATAR, s. n. aire ой l'on bat le blé (mais 
plus spécialement la circonférence que les che- 
vaux foulent aux pieds). || Si din grajd mai 
aducea тесе iepe... $i pe toate le måna impre- 
jurul parului de-asupra falarulut (P. Рор.), 
et il amenait encore de l'écurie dix juments... 
et il les faisait aller toutes autour du pieu sur 
la surface de l'aire. || 2? [Trans.] Fajar de 
masa, nappe. 

FÁTARE, s. f. action de mettre bas. 

FÁTARE, s. f. dissimulation. 

PLUR. sans art, Dän: — avec l'art. fátárile. 

FÁTARESCE, adv. hypocritement. 

PÁTÀRI (a), v. 1? /апс./ ёе partial. || 29 
feindre, simuler | Non fá[árit niménui (N. 
Соѕтім), il est franc envers tous. 

1. РАТАКІЕ, s. f. (anc.J. partialité. 

2. FÁTÁRIE, s. f. hypocrisie. 

FATARID, s. n. V. fafar. 

FÁTARNIC, adj. hypocrite. || Fáfarnicul, 
làudándu-te, te strică; en te louant, l'hypo- 
crite te fait du tort. 

Е. билм. f. з. fájarnicá ;— m. pl. fAgarnici ;— f. pl. 
Гајагтісе. 

FÁTÁRNICI (а), v. (апос. / être partial. 

FATÁRNICIE, s. f. 1? (ane. partialité. || 2? 
hypocrisie, fausseté. 

РАТАТ, adj. mis bas. || Fátat, nu ouat; 
mis bas et non pondu. 

Е. Спам. f. s. fátatà; — m. pl. (Ма; — f. pl. 
fátate. 

FÁTATOARE, adj. féconde (se dit des bêtes 
par opposition à stearpá, stérile). || О oaic fă- 
tàtoare, un brebis féconde. 

FATÁTOARE, s. f. vache portière. || se dit 
de toute béte qui est pleine. 

FÁTIS, adj. ouvertement. || Fățiş si furis, 
ouvertement et en cachette. || De era einstit, 
venia fáfiy, te cerea de la mine (S. Nav.) ; s'il 


FAVO 


avait été honnéte, il serait venu franchement 
me demander ta main. 

FÁTUI (a), v. aplanir, raboter, polir. || éten- 
dre un enduit, ravaler. 

Cox; Ind. pr. fájuesc. — [mparf. Еүшат. — 
Pas. det, fájuit.— РІ. q. port, fájuiscm.— Fut. prés. 
voii (үш. — Cond. pr. ag fájui. — Impér. Diuese, 
Гарц. Subj. pr. să fájuesc, să fájuesel, si fáqueascá. 
— Inf. pr. a fájui.— Part. pr. fátuind.— Part. pas. 
Гарон. 

FÁTUÍALÁ, s. f. rabotage, polissage. || rava- 
lement. 

FÁTUIRE, s. f. action de raboter, de polir, 
etc. ` 

FATUIT, adj. raboté, poli. 

Е. Gnax. f. s. fájuità;— m. pl. Ga ; — f. pl, fajuite. 

FÁTUITOARE, s. f. 1? rabot. || 29 taloche 
(de maçon). 

FAULA, f. s. [ Trans.] physionomie. 

FAUN, s. m. faune. 

PLUR. sans art. fauni ; — avec l'art. faunit. 

FAUNA, s. f. faune /t. de se.J. 

1. FAUR, s. n. forgeron. 

PLUR. sans art. faurí; — avee l'art. faurit. 

2, FAUR, s. m. /рор./ mois de Février. || 
V. 2 faurar. 

1. FÁURAR, s. m. forgeron, taillandier. 

PLUR. sans art. fáurari ; — avec l'art. fáuraril. 

з. PÁURAR, s. m. (рор. / Février. 

FAURARIE, s. f. forge. || Dar tot dcauna 
cum intră füurarul in fáurádrie (|. ЅіАу.), 
mais toujours dés que le forgeron entre dans la 
forge. 

PLUR. sans art, fáurari; — avec lart. făurăriile. 

FAURI (а), v. forger. || Zon fig./ forger, 
inventer, imaginer. 

Coxs. Ind. pr. faurese.—Imparf. fáuriam.— Pas. 
déf. făurit, —Pl. q. parf. fáurisem. — Fut. pr. voin 
fáuri.— Cond. pr. ag fáuri.— Imper. fiuresce, (огр. 
— Subj. pr. să fáuresc, să füurescl, să fáureascá.— 
Inf. pr. fáuri.— Part. pr. fšurind.— Part. pas. făurit. 

FAURIE, s. f. forge (Ск. Јір.). 

FÁURIRE, s. f. action de forger, d'inventer, 
d'imaginer. 

FÁURIT, adj. forgé.  (fig.] inventé, imaginé. 

F. Gnaw. f. s. fáuritá; — m. pl. бар; — f. pl. 
fáurite. 


FÁURISTE, s. f. forge. 

FAUSEL, s. m. [ Trans.] œuf. 
FAVOARE, s. f. faveur. 

FAVOR, s. n. faveur. || V. favoare. 
FAVORABIL, adj. favorable. 


Е. Спам. f. s. favorabilă ; — m. pl. favorabilt ;— 
f. pl. favorabile. 


FAVORIT, s. m. favori. 
(Lon, sans art. favori ;j—avec l'art. favoriţii. 
FAVORIT, adj. favori. 


F. Gnas. s. f. favorită; — m. pl. favoriti; — f. 
pl. favorite. 


FAVO 


FAVORITE, s. pl. favoris (barbe). 
FAVORITISM, s. m. favoritisme. 
FAVORIZA (a), v. favoriser. 

CONJ. Ind. pr. favorizez. 

FAVORIZARE, s. f. action de favoriser. 
FAVORIZAT, «dj. favorisé. 


F. GRAN. f. s. 
f. pl. favorizate. 


FAZAN, s. m. faisan (ornithJ. 


PLUR. sans art. fazani; — avec Part. faranii. 
FELEAGĂ, s. /. /anc.] V. felegă. 
FEARA, s. f. bête fauve, bête féroce. || 


V. fiara. 
FEARE, s. f. pl. fers, chaines. || V. fiare. 


FEBRA, s. f. fièvre (t: de méi LIN. friguri. 
FEBRIL, adj. fébrile. 


favorizată ; — m. pl. favorizați ; — 


F. Gram. f. s. febrilà ; — m. pl. febrili ; — f. pl. 


febrile. 
FEBRUARIE, s. am V. fevruarie. 


FECIOARĂ, s. f. vierge, pucelle. || Sfânta 
Fecioară, la Sainte-Vierge. || Fecioara, la 
Vierge (constellation). 

PLUR, sans art. fecioare; — avec l'art. fecioarele, 

FECÍOR, s. am. 1" fils. | 20 garcon, jeune 
hoinme., 3° domestique.| 19 Feciorul тей, mon 
fils.— Are cinci feciori, il а cinq fils. || 90 
Fectorul теи, mon garcon. || 39 Veni feciorul 
et роѓ inüuntru, le domestique vint et 
l'invita à entrer. || Loc. Fecior tomnatic, fe- 
cior bătut de brum, vieux garçon. || Fector 
de lele (V. AvEx.), bâtard. || Feeior din cunu- 
nie, fils légitime. 








PLUR. sans art. feciori ; — avec l'art. feciorii. 


FECÍORAS, s. m. dim. de fecior. || El un 
[есіоғаѕ avea (P. Рор.), il avait un fils. || A- 
cest boier avea numai un fectorag, im virstà 
cel mult de opt ani (1. С. SBIERA); ce sei- 
gneur avait un fils, ágé, au plus, de huit ans. 


PLUR. sans art. fecloragt ; — avec l'art. feelorasil, 


FECIOREL, s. m. dim. de fecior. 
FECIORESC, adj. virginal. || juvénile. || Si- 
nul seu feciorcsce, son sein virginal. || O fecío- 
пеаѕса pornire, uu élan juvénile. 





К. Gau, f. s. fecloreascá ; —m. pl. f. pl. fectoresei, 

i. PECIORESCE, adv. de garcon, comme un 
garcon. 

2 FECÍORESCE, adv. de jeune fille, comme 
чое jeune fille. || virginalement. 

FECIORI (а), v. df. vivre, grandir ensemble 
(en parlant des garcons). 

FECÍORICÁ, s. f. dim. de fecioară. 

FECIORIE, s. f. 1? virginité. || pucelage. || 
2" chasteté, pudicité, innocence de maurs. 
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FECÍORITÀ, 5, f. dim. de fecioará. 
FECÍIORUT, s. n. dim. de fecior. 
FECUND, adj. fécond. | V. roditor et rodnic. 


F. Gran, f. s. fecundă; — m. pl. fecunzl ; — f. pl. 
fecuude. І 

FECUNDITATE, s. /. fécondité. || V. rod- 
nicie. 

FEDELES, s. н. petit baril ovale dans le- 
quel les paysans mettent de l'eau. || Jatá-mé 
pe culme cu [cdeles in spate (V. AvEx.), me 
voici sur le faite avec mon baril sur le dos. || 
Loc. I; legarà fedeles (P. 15рік.), ils l'attaché- 
rent solidement. 

FEDELESUL, s. н. avec l'art. danse pay- 
sanne. 

FEDERA (a se), vr. 
dérer 

FEDERAL, adj. fédéral. 

F. GRAM. f. s. federală ; — m. pl. federali ; — f. pl. 
federale. 

FEDERAT, adj. et s. fédéré. 

FEDERALISM, s. m. fédéralisme. 

FEDERARE, s. f. action de se fédérer, de se 
confédérer. || fédération. 

FEDERAȚIE et federatiune., s. f. fédération. 

FEDERATIV, adj. fédératif. 

F. СААМ, f. s, federativă; — m. pl. federativ ; — f. 
pl. federative. 

FEDEU, s. n. [ Trans.] couvercle en terre. 

FEERIC, adj. féerique. || Povestele-i ferice 
(M. Емім.), ses contes féeriques. 

К. GRAM. f. s. feericá ; — т. pl. feerici ; — f. pl. 
feerice, 

FEERIE, s. f. féerie. 


PLUR. sans art. feorii ; — avec l'art. feeriile. 


FEL et feliü, s. n. sorte, genre, espéce, ma- 
niére, facon, nature. || Ce fel et in ce fel, de 
quelle maniére, de quelle facon.— As vrea să 
stiu in ce fel ai vorbit cu cl, je voudrais savoir 
de quelle manière tu as parlé avec lui. || Ce fel? 
Quoi ! comment |— Ce fel? Уе? sà plecă ? Quoi ? 
Tu veux partir? || Cum şi ce fel, comment et de 
quelle manière. || Cántà intrun fel comic 
cântecul acesta (N. Ёплм.), il chante cette 
chanson d'une maniére comique. || Un fel de 
bucate, un sorte de mets, un plat. || Las cà la 
noapte її fac eù feliul ; n'aie pas peur, je lui 
ferai moi son affaire cette nuit. || Nu-i vorba 
cà по? tot ne făceam feliul asa cáte o dată 
(I. CREANGA), il est vrai que nous en faisions 
parfois à notre caprice. || Fel de fel, de toute 
sorte. — Fel de fel de oameni, toute sorte de 
gens. || Intr'un fel gándesce şi altfel vorbesce, 
il pense d'une maniére et il parle autrement. 
|| Un fel d'a fi, une manière d'étre. || Nu 
face tot întrun fel, il ne fait pas tout de la 
méme manière. || Am sá ° arăt cefel de om 


se fédérer, se confé- 
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sunt, je lut montrerai quelle sorte. d'homme 
je suis, je lui ferai voir de quel bois je me 
chauffe. || Fel si chip, in toate fclurile, de tou- 
tes façons, de toutes les manières. || De fel sunt 
din Drasov, je suis originaire de Drashov, Dra- 
shov est mon pass natal. 

PLUR. sans art. feluri ; — avec l'art. felurile. 


FELCER, s. m. Г Mold.] officier de santé. 


PLtR. sans art. felcerY; — avec l'art. felcerit. 


FEL (de —), l. adv. point du tout, absolu- 
тері pas. 

FEL (intr un —), loc. adv. d'une manière, 
d'une facon. || identiqueiment. 

FELCUTÁ, s. n. [Trans.] dii. de fele. 

FELE, s. f. [lrans.] mesure de capacité 
dë litre). 

FELEANDRÁS, s. n. V. felendreg (Mix. 
Сохѕтім). 

FELEGÁ, s. f. 1? /anc./ haillon, chiffon (Cax- 
TEMIR). || 29 [ Trans.] serviette avec bordures 
de couleur qui servent à orner les murs. 


FELEGEAN, s. n. V. feligean. 

FELEGOS, adv. [ Mold.] haillonneux. || V. 
ferfenitos. 

FELEHEART, s. n. [Trans.] garrot, tor- 
toir. 

FELELUI (a), v. [Trans.] prendre sur soi, 
assumer la responsabilité de, répliquer, riposter. 

FELENDRES, s. n. f/anc.] velours oriental. 

FELESAG, s. n. [ Mold.] V. feliugag. 

FELESUI (a), v. [ Trans.] balayer le blé 
hattu au fléau. 

FELESTIOC, s. n. [ Mold.] bàtou qu'on 
trempe dans le cambouis pour graisser les roues 
des ehartots. 

FELEZÁU, s. n. ['Trans.] balai (pour balayer 
le blé battu au fléau). 

FELEZITOARE, s. f. [Trans.] V. felezau. 

FELEAZUI (а), v. a felesui. 

FELICITA (а), v. féliciter, compliineuler. 

Coxs. Ind, pr. felicit. 

FELICITARE, s. f. action de féliciter. || fé- 
licitation, compliment. 

PLUR. sans art. felicitări ; — avccü'art. felicitárile. 

FELICITAT, adj. felicité, complimenté. 

Е. Graw. f. s. felicitati ; — m. pl. felicita] ; — f. 
pl. felicitate, 

FELIE, s. f. tranche. || O felie de páine 
une tranche de pain, une tartine. 

PLUR. sans art. felit; —avec l'art. feliile. 


FELIGEAN, s. n. [ Mold.] tasse sans anse. 

1. FELINAR, з. n. lanterne. 

Purn, sans art. felinare; — avec lart. felinarele, 

э. FELINAR, s. m. se dit d'un cheval qui a 
le ehanfrein blane. 


F. Dau£. Nouv. Dict. Houm.-Frang. 
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FELISCÁ, s. f. [ Trans.] souci, calendule 
( ^ot.J. 

FELIU, s. n. [ Mold.] V. fel. 

FELIUSAG ou felesag, s. n. [ Mold.] nature, 
caractère, manière d'ètre, habitude. || Cum е 
feliuşagul Lut, selon sa nature. || Defcleu- 
sagul ei Матиса nu ега grasa (S. N1p.), de 
sa nature Mariuca n'était pas grasse. || Poate 
aga-o fi felàwsagul lui, son caractère est peut- 
étre ainsi. 

1. FELON, s. эл. félon, traitre. 


PLUR. sans art. felonl ; -— avec l'art. felonik. 


2. FELON, s. n. chasuble, manteau tissé d'or 
que portent les prétres pendant l'office. 


PLUR. sans art. feloane; — avec l'art. feloanele. 


FELONIE, s. f. félonie. 

FELUL (iu tot —), loc. adv. de toutes les 
imauieres. 

FELURIME, s. f. diversité, variété. || Ii a 
dat felurimi de lucrurt, il lui a donné toute 
sorte de choses. 

PLUR. sans art. felurimi ; — avec l'art. felurimile. 


FELURIMÍ, s. f. pl. mélanges, miscellanées. 

FELURIT, adj. divers, varié. 

F. Gram. / s. feluritá ; — m. pl. felurilf ; — f. pl. 
felurite. 

FEMEIE, s. f. femme. || épouse. || femelle. || 
O femeie îngreunată, o femeie grea, une 
femme enceinte. || [Buc.] Femeie greoaie, 
femme enceinte. || /рор./ Femeie borfoasá, 
femme enceinte. 

PLUR. sans art. femel ;—avec l'art. femeile. 

FEMEIESC, adj. féminin. || Era rudă de 
departe, despre partea femeteascá ; il était 
parent éloigné, du côté des femmes. 

F. GnaM. f. s. femelascá ;—m. et pl. Ѓетпеїеѕсї. 


FEMEÍESCE, adv. comme les femmes, à la 
inaniére des femmes. 

FEMEÍET, s. n. collect. la gent féminine, 
les temmes. 

ҒЕМЕЇЕТІС, «dj. efféminé. 

FEMEÍUSCA, s. f. [ Buc.] femelle. 

FEMININ, ad. féminin. || V. femeiesc. 


F. Gran. f. s. feminină ; — m. pl. feminini ; - 
pi. feminine. 


FEN, s. n. foin. [| V. fin. 


FÉNET, s. n. V. finaf. 
FENIC, s. f. (anc. phénix. 
FENICIA, s. n. Phénicie. 
FENICIAN, s. m. Phéuicien. 


Peur. sans arl. fenicianl ; — avec lart. fenicianil. 
FENIX, s. m. phénix. 
FENOMEN, s. n. phénomène. 


PLUn. sans art. fenomene ; — avec lart. fenome- 
nele. 


e 
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FENOMENAL, adj. phénoménal. 


Е. Слам. f. s. fenomenalá ; — f. pl. fenomenali ;— 
я. pl. fenomenale. 


FER, s. n. [ Mold.] fer. || V. fier. 

FERBE (а), v. bouillir. || V. a fierbe. 

FERBINTE, adj. bouillant. || V. fierbinte. 

FERCHES, adj. propre, tiré à quatreépingles. 

F. Gram. f. s. ferchegsá ;—71. pl. ferchesi ;— f. pl. 
ferchese. 

FERCHETEU, s. n. Г Trans.] perche, gaule. 

FERCHEZAZUI (а) v. faire la toilette, rendre 
propre, pimponner. || £ aù ferchezuit frumos 
si i-au îmbrăcat la fel (1. CREANGA), ils leur 
(irent gentiment leur toilette et les habillérent 
pareillement. 

Сохул. Ind. pr. ferchezuesc. 

FERCHEZUI (a se), vr. se parer, f pop. se 
mettre sur son trente-et-un. 

Сому. Ind., pr. mé ferchezuesc. 

FERCHEZUIRE, s. f. action de se parer, de 
se mettre sur son trente-et-un. 

FERCHEZUIT, adj. propre, pimponné, paré, 
II V. ferches. 

Е. Слам. f. s. ferchezuità; — m. pl. ferchezui(! ;— 
f. pl. ferchezuite. 

FERDELÁ, s. f. boisseau. 

FERE, s. f. fiel. || V. fiere. 

FEREALA, s. f. action d'éviter. |, précaution, 
circonspection || abri. || Pun o tabla de іст la 
pieptul cailor pentru fereală de glonturi 
(Mig. Cosr.), ils mettent une plaque (е fer 
sur le poitrail des chevaux pour les garantir 
des balles. || La ferealá, à Vabri. || Fiš la ori- 
ce іп feralà, nu da loc la bănuială (A. PANNY; 
sois toujours sur tes gardes et ne donne pas 
prise au soupcon. 

FEREASTÁ, s. f. V. fereastră. 


PLUR. sans art. feregtí ; — avec l'art. ferestile. 


FEREASTRA, s. f. fenêtre, croisée. || Nisce 
ochi mart, — la aceste ferestre ale sufletului 
se vedea cá cineva este inauntru (1. L. Ca- 
RAG.); de grands yeux, — par ces fenétres de 
l'àme on voyait qu'il y avait quelqu'un à l'in- 
térieur. 

PLUR. sans art. ferestre ; — avec l'art. ferestrele. 

FERECA (а), v. ferrer, garnir de fer, revê- 
tir de fer, relier avec du fer, mettre un fer à 
un outil. || enchainer. || p. ext. garnir, revétir. 

|| attacher, lier. || rhabiller (une meule). || Că- 
ruta lui desi era ferecatá cu tele (I. CREANGA), 
bien que sa charette fut liée avec des cordes 
de tilleul.||A fereca un ferus, ferrer un piquet. 


Coni. Ind. pr. ferec.—mparf. ferecam.— Pas. déf. 
ferecal.— Pl. q. parf. ferecasem.— Fut. pr. vom fe- 


reca. — Cond. pr. ag fereca. — Impér. ferecá, fere- 
сар. — Subj. pr. să ferec, să fereci, să ferece. — 
Inf. pr. a fereca. — Part. pr. ferecàud. — Part. 


pas. ferecat. 


FERECARE, s. f. action de ferrer, de gar- 
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nir de fer, etc. || action de rhabiller (une 
meule). || rhabillage. 

FERECAT, adj. ferré, garni de fer, revétu 
de fer, relié avec du fer. || enchainé. || rhabillé. 
|| Porțile ferecatc (P. Por), les portes garnies 
de fer. || O roată ferecatá, une roue garnie 
d'une bande de fer. || Оатепі ferecaf? eu 
lanturi, des hommes enchainés. 


F, GRAM. f. s. ferecatá ; — m. pl. fereca]|í ;— f. pl. 
ferecate, 


FERECATII, s. m. pl. /апе. / ceux qui sont 
enchainés. 

FERECATURÁ, s. f. 1? flerrement. || gar- 
niture de fer (qui entoure une roue). || 2° rha- 
billage (d'une meule). 

FERECE, s. f. tanaisie, sent-bon, barbotine 
[ ^ot. 1 

FERECHEZUIT, adj. || V. ferchezuit. 


Е. Gram. f. s. ferchezuità ;—m. pl. ferchezuifi; — 
f. pl. ferchezui(í. 


FERECUTA, s. f. polypode vulgaire, poly- 
pode du chêne (bot.J. 

FEREDEDU, s. n. [ Mold.] baignoire, һай. 

|| ville d'eaux. || Fácut-au in Róm şi feredee 
de ape calde (N. Costis), il fit aussi à Rome 
des bains d'eau chaude. || A fost in anul acestu 
la fcredee, il est allé aux bains cette année. 

PLuR. sans art. feredee; —avec l'art. feredeele. 

FEREDUI (a), v. baigner. 

Созу. Ind. pr. fereduesc. 

FEREDUI (a se), vr. se baigner, prendre un 
bain. 

FEREGA, s. f. fougére commune (bot. || 
Ferega albă, spirée filipendule /bot.). 

FEREGEA, s. f. 19 /anc.] grand manteau 
que portent les femmes turques. || 2? manteau 
long et sans manches en général. || 2° Риза а 
imbrácat pe Domn cu feregea cu сасот 
(СнкоксАк1), le pacha revétit le prince d'un 
long manteau garni d'hermine. 

PLUR. sans art. ferezele; — avec l'art. feregelele. 

FERENTARIÍ, s. m. pl. (anc.] corps d'in- 
fanterie légére. 

FERESTRÁÜD, s. n. scie. || scierie (à chute 
d'eau dans la montagne). || A tăia cu feres- 
"йи, scier. 

PLUR. sans art. ferestraie; —avec l'art. ferestraiele 

FERESTREA, s. f. bois scié (en planches). 
|| Se duce in munte la făcut ferestrea (l. 
CREANGA), il s'en va dans la montagne tra- 
vailler à la scierie. 

FERESTRUE, s. f. lucarne. || guichet. || ju- 
das. || Ferestrui de meterez (А. OpoB.), cré- 
neaux. | 

i. PERESTRUICA, s. f. lucarne. 

>. FERESTRUICA, s. f. clan ft. de mar.J. 

FERESTRUI (а), v. scier. 


CoxJ. Ind. pr. ferestruesc. 
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FERESTRUIRE, s. f. acuon de scier. | sciage. 
FEREZAU, s. n. [Trans.] scie. 
FERFENIT, adj. déguenillé, en guenilles, 

en loques. || Un soldat era nevoit ca să taie 

o bucată din poalele mantalei spre а ei eárm 

pantalonii ferfeniti (Сому. Lir.) ; un soldat 

était forcé de couper un morceau du pan de 
son manteau pour rapiécer son pantalon en 
loques. 

1°. Gras. f. s. ferfenifá;— m. pl. ferfeui|t ; — f. nt. 
ferfenite. 

FERFENITIT, adj. déguenillé, en haillons. 

|| Ji au làsat o sdrean(à de manta сате este 
ferfeni(ità (V. A. Un.), ils lui ont laissé une 
guenille de inanteau qui est en loques. 

FERFENITÁ, s. /. /з'етрі. aussi adv.) 
[ Mold.] loque, guenille, hallen. || Ier гирей 
ctobotele ferfeni(á jucând си noi, il mettait 
ses hottes en loques en dansant avec nous. || 
Loc. L'a făcut ferfenită, il Га rossé d'impor- 
tance, il l'a mis en loques. 

Purn. sans art. ferfeni]e; — avec l'art. ferfeuijele. 

РЕКРЕМІТІ (a se), vr. se dégueniller. || Z 
s'a ferfenifit haznele (1. G. Sggna), ses hahits 
sont en guenilles. 

Сохул. Ind. pr. se ferfeni]esc. 

FERFENITOS, adj. [ Mold.] loqueteux, hail- 
lonneux. || Şi aeui parcà `L véd cát era do 
ferfenifos, il me semble encore combien voir 
il était loqueteux. 

F. Gras. f. s. ferfenijoasă ;—m. pl. ferfenijoşi; — 
f. pl. ferfenijoase. 

FERFÍN, s. m. herbe aux panaris (bot.J. || 
Ferfin mie, tournesol (bot.]. 

FERFUN, s. m. V. ferfin. 

FERI (а), v. préserver, garder, sauvegarder, 
тете à l'abri, protéger, soustraire à, prendre 
garde. || veiller sur. || Pe fata. împăratului o 
feria calul de loviturile zimeului (P. ispir.) 
le cheval protégeait la fille du roi contre. les 
coups du dragon. || Doa ne feresce ! Que Dieu 
nous en garde! || Ferite-ar såntul de rele, que 
le saint te garde du mal. || Se incinge oluptà 
de sà te [етеазей Dumnezeu (Р. ]spin.), une 
lutte terribles'engagea. || Ferit'a Dumnezeu! 
A Dieu ne plaise! || Tátarii résboiu n'au 
"rut să facă ferind Vinerea (Min. Cosr.); les 
Tartares n'ont. pas voulu combattre, respec- 
tant le vendredi (le vendredi chez les Tartares 
était comme le dimanche chez les Chrétiens). || 
Codre, codre, dugman esci ; tu votnicit t a- 
ma geset,tu-i predai, Var nu-i fevesci (P. op.). 
Forêt, forêt, tu nous es hostile; tn trompes les 
hraves, tn les livres au lieu de les protéger. 

Coxs. Ind. pr. ferese, ferescl, feresce. — Imparf. 
ferkain.— Газ. dét, ferit. — ГЇ. q. parfe fevisem, — 
Fut. pr. voiù feri. — Cond. pr. ag feri. — fmpér. 
feresce, feri]. — Subj. pr. să feresc, sñ feresci, să 
ferească. — Inf. pr. а feri. — Part pr. ferind.. —- 
l'art. pas. ferit. 
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FERI (a se), vr. se préserver, se garder, 
éviter, étre sur ses gardes, se méfier. || Pre 
cela ce l muscă sarpele si de gopirlà sa feresce 
(Самтем.), celui qui a été mordu par un ser- 
pent, se garde méme d'un lézard. || Më feresc 
de dinsiz, je me tiens sur mes gardes avec eux, 
je me méfie d'eux. || Pe urmă so ferit ¿nto 
lature 5 sa pus la panda (I. G. SBIEREA), 
ensuite 11 se mit un peu de cóté et guetta. 

FERICACIUNE, s. f. /ane.) béatitude, fé- 
Исе. 

FERICAT, adj. [апе.) bienheureux. 

F. Gras. f. s. fericafá; — m. pl. fericaji ; — f. 
pl. fericate. 

FERICE, «dj. heureux. || V. fericit. || "Mi 
tot zice cà via(a este ferice P. Рор.), il me dit 
toujours que la vie est heureuse. || Fere? de el, 
tant mieux pour lui, ila de la chance. 

PERICE, s. f. V. fericire. 

FERICI (a), v. rendre heureux, rendre bien- 
heureux. || bénir comme une chose heureuse. || 


|» Fericind zioa gi norocul lor (Ттсніхр.), bénis- 


sant le jour et leur chance. 


Cox). Ind. pr. fericesc, fericesci, ferice. — Im- 
parf. (ericiam. — Pas. déf. fericil. — РІ. q. parf. 
fericisem. — Fut. pr. voiü ferici. — Cond. pr. ar 
ferici. — Impér. fericesc, Геге. — Subj. pr. să 
fericesc, să fericesci, 54 fericeascá.— Inf. pr. а ferici. 
— Part. pr. fericind. — Part. pas. fericit. 

FERICI (a se), v. se féliciter. 

FERICIE, s. f. béatitude, félicité. 


FERICINTA, s. f. (ane.] avantage, hien. || 
Câte sprea sufletului fericin(à sunt (CANTEM.), 
tout ce qui est pour le bien de àme. 

FERICIRE, s. f. bonheur, félicité. || béatitude. 


Puur, sans art. fericiri; — avec l'art. fericirile. 


FERICIT, adj. heureux, hienheureux, fortu- 
né, || Un om ferieit, uu homme heureux. || 
[e mpl. subst.) Fericitul intru adormire, le 
bienheureux. 

F. Gram. f. s, fericită; — m. pl. ferici[] ; —f. rl 
fericite. 


FERICITIÍ, s. т. pl. les bienheureux. 
FERIE, s. f. [ Trans.] seau. 


PLOR. sans art. feri; — avec l'art. feriile. 


FERIGÁ, s. f. V. ferega. 

FERINTA, s. f. (ane. garde. 

1. FERIRE, s. f. action d'éviter, de préser- 
ver, etc. || garde, sauvegarde, préservation , 
protection, méfiance. 

2. FERIRE, /ане./ p. a feri. || Си anevoie 
este u se ferire de ce este sà fie (Min. Cosr.), 
il est difficile de se garder de ce qui doit être. 

FERIT, ad). préservé, sauvegardé, protégé, 
soustrait à. || abrité. || qui n'est pas sujet à. || 
Locul e ferit siiepele uu а раѕее (1. CREANGA), 
l'eudroit est abrité et les juments ont de quoi 
paitre. || Æ om in toată mintea, ferit de yar- 
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gáuni (V. Атех.); c'est un homme qui a toute 
sa tête, qui n'est pas sujet aux lubies. 

F. Gras. f. s. ferită; — m. pl. ferit ; — f. pl. 
ferite. 

FERMAN, s. л. Zone JV. firman. 

FERMANLIU, adj. (anc.] porteur d'un fir- 
man, pourvu d'un firinan. 

FERMEZCA (а), v. charmer, ensorceler, jeter 
des sorts, fasciner. || ravir, charmer. 

Coxs. Ind. pr. fermec. — Imparf. fermecam. — 
Pas. dét, fermecal. — Pl. ч. parf. fermecasem. — 
Fut. pr. voiü fermeca. — Cond. pr. as fermeca. — 
Impér. fermecă, fermeca[i. — Subj. pr. să fermec, 
sà ferineci, să fermece. — Inf. рә. а fermeca. — 
Fart. pr. fermecánd. — Part. pas. fermecat. 

FERMECARE, s. f. action de Jeter des sorts, 
de faire des sortilèges, d'ensorceler, de fasciner. 
|| action de ravir, de charmer. 

PLUR. sans art. ferinecári; — avec l'art, ferme- 
càrile. 

FERMECARIÍ, s. f. charmes. || Fermecári 
aseunse (D. OLLAN.), charmes cachés. 

FERMECAT, ad). enchanté. || ravissant. || 
Palatul cel fermecat, le palais enchanté. || 
Chipu-i fermecat (N. GANE), son ravissant 
visage. 

F. GRAM. f. s. fermecată; — m. pl. fermeca]í ; — 
f. рі. fermecate. 

FERMECÁTOARE, s. f. enchanteresse, sor- 
ciére. 

FERMECATOR, s. m. enchanteur, sorcier. 

PLUR. sans art. fermecAtori ; — avec l'art. ferme- 
cátoril. 

FERMECÁTOR, adj. enchanteur, fascina- 
teur. || ravissant, || Vasilicul cu ochi ferme- 
cátori (l. CkEANGA), le basilic dont les veux 
fascinent. 

К. билм. f. з. fermecătoare; — m. pl. fermecáí- 
tori ;—/. pl. fermecătoare, 

FERMECÁTORIE, s. f. enchantement, sor- 
cellerie. || diablerie. 

PLUR. sans art, fermecátorii ; — avec lart ferme- 
cátoriile. 

FERMECE, s. n. pl. sorts, sortiléges, 
charmes. || A face fermece cuiva, jeter des 
sorts à q. qu'un. || A punefermece cuiva, jeter 
dans la maison de q. qu'un des objets ensor- 
celés (qui lui porteront malheur s'il les touche). 

FERMECÁTURÁA, s. f. magie, sorcellerie. 

FERMENEA, s. f. jaquette de femme ornée 
de broderies d'or ou de fourrure. 

FEROS, ad). V. fieros. 

FERT, s. m. lettre de l'alphabet cyrillique 
(p, f). 

FERT, adj. V. fiert. 

FERTA, s. f. laize (t. de mar.J. 

FERTIL, adj. fertile. || V. roditor. 
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FERTILITATE, s. f. fertilité. || V. rodnicie. 

FERUGINOS, adj. ferrugineux. 

F. GRAM. f. s. feruginoas; — m. pl. feruginogi ; — 
f. pl. feruginoase. 

FERUS, s. n. partie métallique d'un porte- 
plume. 

FERUT, adj. dans l'expression : Ferut de 
bani, ayant beaucoup d'argent. 

FERVENT, adj. fervent. || Ferventul bu- 
dist este acum fericit (I. L. Canac.), le fervent 
boudhiste est maintenant heureux. 

Е. GRAM. f. s. ferventà ; — m. pl. ferven[t; — f. pl. 
fervente. 


FES, s. n. (е2. || Loc. Cel cu fesul тоѕій, le 
Diable. 


PLUR. sans art. fesurl ; — avec l'art. fesurile. 


FESAT, s. n. [ane trouble, désordre 
(BELDIMAN). 


PLUR. sans art. fesáturi; — avec l'art. fesáturile. 


FESGIOR, s. n. dim. de fes. 
FESFESEA, s. f. /рор./ fanfreluche, bali- 
verne, babiole. 


FESNIC, s. f. lambeau, chandelier. || sfesnic. 


FESTAÀ, s. f. farce, mauvais tour, tour pen- 
dable. || Mi-a jucat o festá, il m'a joué un 
un mauvais tour. 

FESTANIE, s. f. (pop. V. sfestanie. 

FESTELI (a), v. [ Mold.] salir, souiller. || 
N'am festelit nici-o-dalà mâinile mele 'n 
argint (C. Koxaxi), je ne me suis jamais sali 
les mains dans l'argent. 


Созу. Ind. pr. festelesc. 


FESTELIRE, s. f. [ Mold.] action de salir, 
de souiller. || souillure. 

FESTELIT, adj. [ Mold.] sali, sale, souillé. || 
Ce tii calul asudat st soimii festeli[1? (P. 
Pop.) Pourquoi tiens-tu ton cheval couvert de 
sueur et tes fancons malpropres ? || Loc. A fes- 
telit báful, il a gàté l'affaire. 

Е. Gram. f. s. fegtelità ; — m. pl. (ее; — f. 
pl. fesgtelite. 

FESTILÁ, s. f. mèche. || V. BOL 

FESTIV, adj. de féte 


F. Сдам. f. s. festivă; — m. pl. festivi; — f. pl. 
festive. 


FESTIVITATE, s. f. festivité. 


FESTUCÁ, s. f. [ Trans.] éclat (de bois), 
chicot, écharde. 


PLUR. sans. art. festuce; — avec l'art. festucele. 


1.РЁТ, s. m. fils, garcon. || Si din ei vor 
nasce şi vor cresce feciori, feft 51 fete (N. Co- 
STIN), et d'eux naitront et grandiront des jeunes 
gens, garçons et filles. || Din tret fef? ai lui 
(N. CosriN.), de ses trois fils. || Dorind si са 
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30-1 aibă de feli (P. IspiR.), désirant elle aussi 
les avoir pour enfants. l 

2 PET, s. т. [Trans.], 1? sacristain. || 2° 
camarade. 

PLUR. sans art. felt. — avec l'art. fejit. 


з. PET, s. collect, inv. la gentenfantine, les 
enfants (Gn. bei 


ГЕТА (a), v. V. a fáta. 


FÉTÁTOIU, s. m. Г Mold.] V. fétoc. 
FETE, s. f. pl. de fată. 

FEȚE, s. f. pl. de față. 

FETELE (d'a —), loc. adv. jeu d'enfants. 
FETELE-CÀMPULUI, s. f. comp. V. ielele. 


FETELE-CODRULUI, s. f. comp. V. ielele. 

FETELEU, s. m. [ Mold.] hermaphrodite. || 
V. fátálaü. 

FETESC, udj. [ Trans.] de jeune fille, qui 
appartient aux jeunes filles. || Se poartă fe- 
tcsec, il s'habille en fille. 

Е. Спам. f. s. feteasch ; — m. et f. рі. fetesci. 


FETFA, s. f. (anc.], décision, sentence du 
mufti (L. 3AINEANU). 

FET-FRUMOS, s. n. héros des contes popu- 
laires, qui court le monde combattant avec les 
dragons et les fauves pour défendre la prin- 
cesse qui lui donne son cour. || chevalier 
errant, gentil chevalier, chevalier gentil, pa- 
ladin, prince charmant. || /fam./ beau garcon. 

Purr. sans art. Fe|f-frumogt; — arec l'art. Feit: 
frumost. 


РЕТІ, s. n. pl. de fét. 


FETI (a), v. vivre ensemble comme jeunes 
filles. || A feti împreună, grandir ensemble 
(en parlant de jeunes filles). — Fetisem im- 
preund, nous avions grandi ensemble. 

1. FETICÁ. s. f. petite fille, dim de fată. || Si 
ta ochii lui apare un luccafăr de fcticà (V. 
Ашьх.), et devant lui apparait une adorable 
jeune fille. 

2. FETICA, s. f. valérianelle /bot.J. 

FETIE, s. f. état de fille. | nature (maniere 
ou qualité) de jeune fille. || virginité. || Zn tim- 
pul fetiei sale, du temps. qu'elle était jeune 
fille. || Fie in fetic, in vdduvie, ori in mări- 
tis (Gn. JiP.) ; soit pendant qu'elles sont filles, 
soit dans le veuvage, soit pendant le inariage. 


FETIS, s. n. fétiche. 

PLUR. sans art. fetige ; — avec lart. fetigele. 

FETISCANÁ, s. f. fillette de 10à 14ans, dim. 
de lata. || Тоша lumea stie de la fetigscane 
pina la bunice, tout le monde le sait depuis les 
petites filles jusqu'aux vieilles grand-mères. 

PLUR. sans art. fetigcane ` — avee l'art. fetigcanele. 

FETISCHET, s. n. [ Mold.| lacet, cordon- 
net, aiguillette. 
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PFETISISM, s. n. fétichisme. 
FETISOARA, s. f. petite fille; dim. dc fată. 


PLUn. sans агі. fetigoare; — avec l'art. fetigoarele. 


FETISOARÁ, s. f. dim. de fatá.|| Fefisoara 
lui spuma laptclut (P. Рор.), (lit. son visage 
écume du lait), son visage blanc comme le lait. 

FETIȚĂ, s. f. petite fille, dim. de fată. 


PLUR. sans art. (еце; — avec Part. fetijele. 


FÉT-LOGOFÉT, s. m. héros des contes popu- 
laires; »il lutte ауес les Dragons, il est beau 
comme le soleil et il а des cheveux d'or». 

PLun. sans art. Fejt-logofe|t ; — avec l'art. Fett, 
logofejil. 

FETNEGEA, s. f. (anc.] intrigant (L. Şar- 
NEANU). 

FÉTOC, s. m. [Buc.] fille grande et ro- 
buste, virago. 

FÉTOIU, s. n. ( Bue.) V. fétoc. 

FÉTU, s. m. [ Buc.] V. s. față. 

FÉTUI (a), v. V. a fátui. 

FÉTUICÁ, s. f. [Вис.] dim. de față. 

FÉTUIRE, s. f. V. fáguire. 

FÉTUITOARE, s. f. V. fátuitoare. 

FETVÁ, s. f. V. fetfà. 

FEUD, s. n. fief. 


PLUn. sans arl. feude ; — avec l'art. feudelc. 


FEUDAL, adj. féodal. 
F. Gnax. f. s. feudală ; — m. pl. feud. lí; — f. pl. 
feudale. 


FEUDALITATE, s. f. féodalité. 


FEUDALISM, s. n. féodalisme. 

FEVRUARIE, s. Am, Février. 

A FI (а), v. être. || Sunt bine, je suis bien. 

Voiu fi acolo, je serai là. || Маї bine este, il 
vaut mieux. — Mai bine ar fi, il serait préfé- 
rable. || .Nimica mai mult n'am fost putut 
desleya (Min. Соѕт.), je n'eu аі pas pu déchif- 
frer davantage. || De n'a fi fost! si tu n'avais 
pas été, si tu n'étais pas venu au monde. || 
Fost-a om trinis de Dumnezcu, numelui 
Ioan ; il fut un homme envoyé par Dieu et 


dont le nom était Jean. || Pompeiu, ce Га 
fost omorit Julie Cesar (N. Соѕт.), Pompée 
que Jules César а tué. || ost-ai frumoasă, 


tu as été belle. || Vost, au fost un craigor (P. 
Рор.), il fut une fois un petit roi. || A fost o 
dată ea nici о dată, si dacă war fi nu s'ar 
povesti (P. 15рік.); il y avait une lois, et, si cela 
n'avait pas été, on ne le raconterait pas. || Cc 
o fi oare? que peut-il y avoir ? qu'est-ce qu'il y 
a? || O fi vrénd, il désire peut-étre, c'est possi- 
ble qu'il. désire. || O fi, c'est bien possible, je ne 
dis pas non. || A! fie cum o fi! Ahl qu'il en 
soit comme il seral advienne que pourra || 
Ce o [i să fic, que ce qui doit étresoit | advienne 
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que pourra І || Iertare, fie-[1 milă! (V. Атех.) 
Pardon, ayez pitié l || Amu ce va fi de tine? 
(P. Por.) Maintenant qu'adviendra-t-il de toi? 
que deviendras-tu ? que t'arrivera-t-il? || De a 
fi bine, de a fi véu, ѓа după cuvintul meu, 
пи face de capul téu (SEzT.) ; que ce soit bien 
ou mal, suis mon conseil et neu fais pas à ta 
tète. || Asa să fie, qu'il en soit ainsi. || Maş 
tocmi la Dumneata, dacá (i-o fi cu plăcere 
(1. CREANGA) ; је m'engagerai chez vous, si c'est 
votre bon plaisir. || Vézénd ei сй era zmeul 
să її ajunga (P. IsPerR.) ; comme ils voyaient 
que le dragon allait les atteindre. || Când fu 
ol boteza, quand il fallut le baptiser. || Atita 
ії fu, cela lui suffit, il n'en demanda pas 
davantage. || Ce ’i este lui? qu'est-ce que 
cela lui coùte? Qu'est-ce que cela lui fait? 
— Ce le este lor a batere jocuri despre 
crestini! (N. Cosr.) Qu'est-ce qu'il en leur coûte 
dese moquer des chrétiens! || Lut nu í era nici 
de grádiná, nici de podul ol de aur, ci nu- 
mai de femeia lui biet Ioan (I. G. SBigRA); il 
se souciait peu du jardin, du pont en or, mais 
seulement de la femme du pauvre Jean. || A- 
cum nu-i era lut pentru cá trecuse pe ра- 
mintul omuluíi acela, ci i era ciudă сит de 
sà calce vorba tátàlui së ; il lui était égal d'ê- 
tre passé sur la terre de cet homme-là, mais il 
était fáché d'avoir enfreint l'ordre deson pére. 
|| Fire-at, dragă, fericită (P. Рор.); puisses- 
tu, ma chérie, être heureuse. || Fi ей, c'est 
bien que, c'est heureux que. — Destulá muncă 
avu, dar [їй cà isbuti ; il eùt suffisamment 
de peine, mais heureusement il réussit. || Z era 
sd plângă, elle était prête à pleurer. — Era sà 
moară, il allait mourir, il était sur le point de 
mourir. || Când fu la amurgit, quand vint le 
crépuscule. || Nerod la ori-ce fie, niaisen toute 
circonstance. || Apot, de, o fi п’'о fi; que vous 
dirai-je? c'est encore incertain ; qui sait?— 0 
fi n'o fi, mé voit duce; que ce soit ainsi ou 
autrement, quoi qu'il en soit, j'irai. 

Lost, Ind. pr. sunt, esel, este, suntem, sunte|l, 
sunt. — Imparf. eram. — Pas. déf. fut. — Pl. q. 
parf. fusesem. — Fut. pr. хоій fi. —Cond. pr. ag fi 
et firag.— Impér. fit, DU. Subj. pr. si йй, să fii, sà 
fie. — Inf. pr. a fi, — Part. pr. fiind.— Part, pas. fost. 

1. FIÀ, s. f. fille, p. fiicá.! Fiá-sa, sa fille. | 
V. fiică. 

2. FIÀ, subj. pr. Зе pers. sing. du verbe a fi. 

FIALÁ, s. f. [ Trans.] coupe, tasse. 

PLUR, sans art. fale; — avec Part, fialele. 

FÍAMENG, s. m. (anc./ hollandais (L. Sar- 
NEANU). 

FIARE, s. n. pl. fers, barreaux. || A pune 
la [iare ou in fiare, mettre aux fers ou dans 
les fers. || A pune fiare la ferestre, mettre des 
barreaux aux fenétres. 

Puur, avec l'art. Marele. 


(t2 
Lë 





FIE 





FÍARÁ, s. f. bête fauve, hête féroce. 

PLUR. sans art. fiare; — avec l'art. Marele. 

FÍARÁ-VERDE, s. comp. esprit ennemi de 
l'homme /myth. pop.J. 

FÍARTÁ, adj. f. V. бегі. 

FÍASCÁ, adj. fém. V. fiesc. 

FIASCO, s. n. fiasco. 

FIASTRÁ, s. f. belle-fille (fille d'un autre lit). 


PLUR. sans art. fiastre; —avec l'art. fiastrele. 


FIASTRDU, s. m. beau-fils (fils d'un autre lit.) 
|| Avénd un ftastru (I. NECULC.), ayant un 
beau-fils. || (Bolintineanu emploie le mot fias- 
(ru dans le sens de » (15 dénaturé«.) 


PLun. sans art. (iastrí ;—avec l'art. fiastrit. 


FÍAT, s. n. (anc.] prix, valeur. || Fiatul era 
făeut (BeLn.), le prix était fixé. 
FIBRĂ, s. f. fibre. 


PLUR. sans art. libre; — avec. lart. librele. 


FIBRINA, s. f. fibrine ft. de тое. 

FIBROS, adj. fibreux. 

F. Gram. f. s. fibroasă ; — m. pl. librogi; — f. pl. 
fibroase. 

ГІСА, s f. p. fiică. 

FICAT, s. m. foie. || Loc. pop. A ofta de la 
ficat, soupirer profondément. || О rodía la 
ficat, elle grillait d'envie, || Vintul s gerul 
tàiau la ficati pe or-eare indráznia s iasă 
«farà din casă (DeLavr.), le vent et le froid 
glacaient le sang dans les veines de qui- 
conque osait sortir dehors. || Ficat de puetoasá, 
foie de soufre, magistére du soufre. || Pete de 
fieat, pityriasis. 

PLUR. sans arl. call; — avec l'art. Deal, 


FICÁTEL s. m. pl. /Ван./ boudin blanc, 
fait de foie de porc. 

FICIOR, s. m. pour fecior. 

FICÍOARA, s. f. pour fecíoará. 

FICS, adj. V. fix. 

FICTIV, adj. fictif. 


F. GnaM. f. s. Det: — m. pl. fictivi ; 
fictive. 


FICȚIUNE, s. f. fiction. 
PLUn. sans art. fiepiuni ; — avec lart. lic[iunile. 


FIDEA, s. f. vermicelle. 

FIDEL, adj. fidele. || V. credincios. 

FIDELITATE, s. f. fidélité. || V. credinta. 

FIDELUS. s. n. V. fedeles. 

FIE, 3^ pers. sing. da subj. pr. du verbe 
a fi. || Fie «zi, fie måïne, soit aujourd'hui, soit 
demain. || V. a fi. 

FIE, interj. soit! 


FIE-CAÀND, p. ori-când, n'importe quand, 


f. pl. 
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FIE-CARE, pr. ind. chaque. 

FIE-CINE, pr. ind. chacun. 

1. FIER, s. n. fer. || Cinebate fierul rece ni- 
mie nu folosesee (Gor.), qui bat le fer à froid 
n'arrive à rien. || еми! lung, fierut cel 
lung, coutre de la charrue. || Fierul plugu- 
lui, fierul cel lat, soc (de la charrue). || Fre- 
rul cà 'i fier gi tot ruginesce, le fer est dur 
еі pourtant il se rouille. || / trecu un fier ars 
prin inimá, elle eut un serrement de cœur. 
|| Bate flerul ріпа e cald, bats le fer pen- 
dant qu'il cst chaud. 

2 FIER, s. n. /апс.) ancre (CANTEw.). 

FIERAR, s. m. ferronuier, forgeron, taillan- 
dier. || rnarchand de fer. 


FIE 


PLUR. 


FIERARIE, s. f. 10 ferronnerie, taillanderie. 
|| 2? boutique du marchand de fer. || 3? (eraille. 


sans art. fierari; — avec l'art, fierarii. 


Pier. sans art. fierárií; — avec l'art. fteráriile. 


FIERBAÁTOARE, s. f. chambre d'une froma- 
еге où l'on fait bouillir le lait et où on le 
(ait cailler. 

PIERRE (а), v. bouillir, cuire. || fermenter. 
|| bouillonner. || s'agiter. || Vinul fierbe, le 
vin fermente. || Apa ee fierbe si se sparge de 
stâncă, l'eau qui bouillonne et se brise contre 
les rochers. || Tara fierbénd in greutăți (Min. 
Cosr.), le pays s'agitait dans les difficultés. || 
Fierbe sángele іп mine, mon sang bout. || 
Mult ne-am fiert mintea eu [тарї mei за 
аат această taina (1. Т. Mera), mes frères 
el moi nous nous sommes longtemps torturé 
l'esprit pour découvrir ce secret. 

Coxs. Dad. pr. fierb, fterbt, fierbe. — Im parf. fter- 
beain.— Pas. déi f(erseiu. — 1*1, q. parf. fiersesem.— 
Fut, pr. уой fierbe. — Cond. pr. ag fierbe, — Im- 
pér. fierbe, fíerbe]t. — Subj. pr. să ffcrb, sà fierbí, 
sñ Fíirbá. Taj. pr. a fterbe.— Part. pr. fferbénd. — 
l'art, pas. fiert. 

FÍERBERE, s. f. action de bouillir, de fer- 
menter, ete. || bouillonnement, fermeutation, 
agitation. || Fierberea valurilor, le bouillon- 
nement des vagues. || ra mat fierbere in 
oras, il y avait une grande agitation dans la 
ville. 

FIERBINTE, «dj. bouillant, trés chaud. || 
ardent, fervent. || Bate fierul ріпа е fierbinte, 
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud. || 
Privirea sa fierbinte pe el o a(intesce (N. 
Салхи), elle attache sur lui son regard brülant. 

l'. блм. f. s. fierbinte; — m. ct f. pl. fierbinți. 


FÍERBINTE, «dv. chaleureusement, avec 
l'erveur. || S'a rugat fierbinte, il lut а adressé 
une fervente prière. 

FÍERBINTATOR, adj. qui bout, qui bouil- 
loune, bouillant, bouillonnant. || p. ext. écu- 
mant. || Deşartă-o cupă lary de vin fierbin- 
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fátor (V. ALex.), vide une pleine coupe de vin 
écumant. 

FÍERBINTEALÁ, s. f. chaleur. || ardeur, 
véhémence. || Fierbinfeala soarelui, la chaleur 
du soleil.||' L trecea fierbinfeli, il lui venaient 
des chaleurs. 


PLUn. sans art. fferbinjealà ; — avec l'art. flerbin- 
telile. 


FIERBINTELE. s. f. pl. fièvre chaude. 

FÍERE, s. f. fiel, bile. || De едг fierea mai 
amar, de cât moartea mai eumplit (C. Ko- 
NAKI) plus amer que le fiel, plus affreux que 
la mort. || Ostenit de era sà crape fterea in 
el (P. ]spiR.), fatigué à en crever. || Plesni fre- 
rea dintr'insa de necaz (P. Іѕрк.), elle en 
creva de rage. 

FÍEREA PÁMINTULUI, з. comp. centaurée 
( ^ot. J.. 

FIERT, «dj. bouilli. || Pesee fiert, poisson 
cuit dans l'eau. || Carne fiarta, viande bouillie. 

|| Loc. pop. A f&eut-o ftartá, il a échoué. || 
Par’ cá-i fiert in oală, (litt. on dirait qu'il 
est bouilli dans le pot), il est maigre et påle. 
— пей fierte la chip, си gaitane vinete in 
jurul ochilor, des femmes pàáles avec des cer- 
nes sombres autour des yeux. 

Е. Gran. f. s. far: — m. pl. Ter: — f. pl 
fierte. 

FÍERT, s. n. le fait de bouillir, de cuire. || 
Fiertul bucatelor, la cuisson des mets. || Să 
nu treacă bucatele din fiert, que les plats nc 
solent раз trop cuits. 

FÍERTURA, s. f. les paysans appellent fier- 
tură tout mets bouilli et qui ne contient pas 
de viande. 

FIESC, adj. filial. || Zubire fiascá, amour fi- 
lial. || Cuprins& de un sim(imént de ftuscá 
mandrie (l. Stav.), pénétré d'un sentiment 
d'orgueil filial. 

F. Gnaw. s. f. (iascá ; — m. et f. pl. liesct. 

FIES-CARE, pr. ind. chacun, quicouque. 

FIES-CE, pr. ind. V. fieg-care. 

FIESTE-CARE, pr. ind. chacun, quicunque. 

FIESTE-CE, pr. ind. V. fieste-care. 

FIESTE-CINE, pr. ind. V. fiegte-carc. 

FIETE, «adj. et pr. V. fieste. || Fiete cine, 
chacun (CANTEM.) 

FIGE (a), v. V. a infinge. 

FIGURA (a), v. figurer. || V. a inchipui. 

FIGURARE, s. f. action de figurer. || V. in- 
chipuire. 

FIGURĂ, s. f. figure. || dessin, image. || /n- 
(r'un chip cum i această figurà cc serie aicea 
() (N. Соѕтіх), comme est la figure qui est ici 
dessinée Q. 

Puur. sans art. figuri; — avec l'art. figurile. 


FIGU 


24 


FIN 





FIGURANT, s. n. figurant. 

PLun. sans art. figuran] ; — avec l'art. figuranjit. 

FIGURAT, adj. figuré. || Stil figurat, style 
figuré. 

F. GRAM. f. s. figuratá; — nı. pl. figura]t ; — f. pl. 
figurate. 

FIICÁ, s. f. (ille. 

PLUR. sans art. fiice; — avec l'art. fiicele. 

FIICUTA, s. f. dim. de fiică. 

FIIND, part. pr. du verbe a fi. 

FIIND-CÁ, loc. conj. parce que, commune, 
attendu que, vu que, puisque. 

РПМТА, s. f. être, existence, tout ce qui 
existe. || état, nature réelle, réalité. || essence, 
entité, substance. || personne. 

PLUR. sans art. ñinle ; — avec l'art, tiinjele. 

FIINTARE, s. f. existence. 

FIINTESC, adj. naturel essentiel, substan- 
tiel. || fondamental. || Precum toate lucrurile 
in lumc sau fiinfesci sunt sau timplátoresci 
(CANTEM.), de méme que toutes les choses de 
ce monde sont ou naturelles ou accidentelles. 

Е. GRAM. f. s. fiinjeascá ; — m. et f. pl. ființesci. 

FIINTESCE, udv. essentiellement, en sub- 
stance. 

FIIRE, s. f. (anc./ filiation. 

FIITOR, s. n. futur. || V. viitor. 

FIL, s. m. fanc.) éléphant (CANTEM.). 

РІА, s. f. [ Mold.] page. || Această carte 
are 20 de file, ce livre a 20 pages. 

PLUR. sans art. file; — avec l'art. filele. 

FILACTIRII, m p. ornement que les Juifs, 
pendant leurs offices, se mettent autour du 
cou et qui pend sur la poitrine. 

FILALIU, s. n. fanc.) tulle. 

FILANTROP, s. m. philanthrope. 


PLUR. sans art. filantropi ; — avec l'art. filantropii. 


FILANTROPIE, s. f. philanthropie. 

FILDES, s. n. ivoire. 

FILDIS, s. п. V. fildes. 

FILEARIU, s. in. fanc.) V. filer. 

FILENDRES, s. n. V. felendres. 

FILER, s. m. (anc. denier, liard, obole. 

FILERÍ, s. m. pl. [Trans.] sahots. 

FILFÍI (a), v. V. a fâlfâi. 

FILIAL, ad). filial. || V. fiesc. 

FILIALÁ, s. f. sucursale. 

Purr. sans art. filiale; — avec l'art. filialele. 

FILIGBEAN, s. n. porte-tasse en filigrane 
d'argent. | 

FILIGIU, s. m. fabricant de vermicelle, de 
pátes alimentaires. 


PLUR. sans art. filigit ; — avec l'art. filigii. 


FILIGORIE, s. f. [ Trans.] pavillon, villa. 
PLun. sans art. filigorit; — avec lart. filigoriilc 


FILIGRAN, s. n. filigrane. 

FILIPESCI, s. pr. Filipesci, nom d'un bourg 
du district de Prahova. || Loc. рор. Л?аї um- 
plut de Filipesci, tu m'as conté des craques. 

FILMA, s. f. [Bun.] fée qui tourmente les 
ámes. 

FILOLOG, s. m. philologue. 

Peur. sans art. filologi; — avec l'art. filologii. 

FILOLOGIE, s. f. philologie. 

FILOMELA, s. f. (poél.) philoméle, ros- 
signol. I 

FILIMICA, s. f. V. càlinicà. 

FILIP, n. pr. Philippe. || Prov. Aflat-a Fi- 
lip pe Natanoil, (litt. Philippe a rencontré 
Nathaniel), il a en trouvé un autre qui est de 
son avis. 

FILIPIÍ, s. pr. pl. fête populaire (10 No- 
vembre). 

FILONICHIE, s. f. /«1c.) conversation, en- 
tretien, échange d'idées. 

FILOSOF, s. m. philosophe, sage. 

Purr. sans art. filosoffí ;— avec lart. filosofit. 

FILOSOFESC, «dj. (anc. V. filosofic. 

FILOSOFESCE, «dv. (anc.) V. filosoficesce. 

FILOSOFIC, adj. philosophique, sage. 

F. GRaM. f. s. filosofică; — m. pl. filosofici; — f. 
рі. filosofice, 

FILOSOFICESCE, adv. philosophiquement. 

FILOSOFIE, s. f. philosophie, sagesse. 


PLUR. sans art. filosofit ; — avec l'art. filosofiile. 


FILOSOFISI (a), v. f/anc./ philosopher. || 
Dav filosofisind pátrundai legeu bine cà ape- 
le miscánd påstreaz prospezime (A. Dosen: 
mais en philosophant tu as bien pénétré la loi 
qui veut que les eaux en mouvement conser- 
vent leur fraicheur. 

FILOTIM, adj. (апе. délicat. 

FILOTIMIE, s. f. fanc.) délicatesse, point 
d'honneur. || Balş, plin de filotimie gi de falu 
lui aprins ii zice lui Vogoridi: ce vrei vei 
avea in seris (BELo.); Balsh, plein de délicatesse 
et enflammé d'orgueil, dit à Vogorides: ce que 
tu veux tu l'auras par écrit. || /fam.) Las 
aceasta la filotimia ta, je laisse cela à ta gen- 
tillesse, à ton bon vouloir. 

FILOXERÁ, s. f. phylloxéra. 

FIMÁRÁ ct fimárie, s. f. [ Trans.] irange, 
crépine. 

PLur. sans art. fimáre et апагеі; — avec Pant, 
fimárele ct fimáriile. 

FIN, adj. fin. || Toarce un greer un gánd 
fin şi obscur (M. Еміх.), un grillon file une 
pensée fine et obscure. || V. subtire. 

F. Gras. f. s, fină; — m. pl. fint; — f. pl. fine. 
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FIN, s. т. filleul. 

PLUR, sans art. fini ; — avec l'art. finit, 
FINĂ, s. f. filleule. 

PLun. sans art, fine; — avec l'art. finele. 


FIN, s. f. foin. || Finul canilet, jonc fleuri, 
butome /bot.]. || Caută acul in carul de 
fin (А. PANN), il cherchait l'aiguille dans le 
chariot de foin, il cherchait une aiguille dans 
une meule de foin. || Cóinele sade pe fin sà 
nici mànüncá nici va sa lase calul тасаг 
sà 'l miroase ; (litt. le chien reste sur le foin 
sans en manger et sans méme laisser le cheval 
le flairer), c'est le chien du jardinier. 

FINAL, s. n. final. 


Рісв. sans art, finale et finaluri ; — avec (l'art, fi- 
nalele et [inalurile. 


FINANTE, s. f. pl. finances. 

Puer. avec l'art. finan|ele. 

FÍNARIE, s. f. endroit où l'on garde les 
ineules de foin. 

FÍNAT,. s. m. pré, prairie, et spéc. prairie 
élevée (situéóc sur des coteaux). 

Puur. sans art, finete; — avec l'art. fine|ele. 

FINE, <. f. fin. || V. sfirsit. 

FINI (a), v. finir, terminer. achever. || Cure 
incepe multe finesce putine (HiNT.), qui com- 
mence beaucoup de choses et en termine peu. 
|| V. a isprăvi ^t a sfirgi. 

FINETA, s. f. finesse. 

PLUR. sans art, fineJe; — avec l'art. fine|ele. 


4. FINIC, s. m. palmier. 

PLvn. sans art. finici ; — avec l'art. finicii. 

2. FINIC, s. m. fanc.) phénix. || Ca finicii 
in focul lor murind si iarăşi inviind. (D. 
CANTEM.), comme les phénix qui ineurent sur 
leur bücher et renaissent. || Finicul, le Phénix 
(constellation) (CANTEMIR). 

FINIE, s. f. affinité qui existe entre les pa- 
rains et l'enfant qu'ilsont baptisé et vice-versa. 

FINISOARÁ, s. f. dim. de fină. 

FINISOR, s. za. dim. de fin. 

FINUC, s. m. [ Buc.] dim. de fin. 

FINUCÁ, s. f. [Buc.] dim. de fină. 

FINUT, s. m. [ Trans.] dim. dc fin. 

FINUTÁ, s. f. [ Trans.] dim. de fină. 

FIONG, s. n. [Mold.] bouffette, pompon, 
rosette. 

PLUR. sans, art. fiongurl; — avec l'art, lioungurilc. 

FIOR, s. m. frisson, frissonneinent. || horri- 
pilation. || horreursecréte. || frisson de lièvre. 
Te Luau fiori de milă, on frissonnait de pe- 
tié. || Mau apucat fiorii, раі été pris de fris- 
sons. || Fior ii trecea prin vine (1. StAv.), un 
frisson lui. passait dans les veines. || li baga 
fiari in oase (litt. il lui faisait courir des fris- 
sous jusque dans la moélle des os), il l'épou- 
vantait. 

PLUn. sans art. flori; — avec l'art, (ont, 
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FÍOROS, adj. qui donne le frisson, qui ins- 
pire l'horreur, effrayant, épouvantahle, terri- 
fiant. || Lángà o stáncà [íoroasà (N. GANE), 
prés d'un rocher effrayant. 

F. СААМ. f. s. fforoasi; — m. pl. Погоѕї; — f. 
pl. Погоаѕе. 

FÍOROS, ado. épouvantablement. || Vintul 
suerg fioros, le ventsifflait épouvantablement. 

FIORIN, s. m. florin. 


PLUR. sans art. fiorini; — avec l'art. fiorinil. 


FIPT, adj. V. infipt. 

1. FIR, s. n. fil, brin, fétu. || grain. || rameau, 
tige. || Gilet. || Fire àincurcate, fils embrouillés. 
Fir de per, cheveu. || Fir de ата, brin 
d'herbe. || Fir de griu, grain de blé. || A 
scoate fir си fiv, tirer fil à fil, brin à brin, grain 
à grain. || Cine stiesá'nvirteascá firul trebilor 
lumesei (D. OLLAN.), qui sait conduire les cho- 
ses de ce monde. || Din fir pinà in аа, 
par le menu. || Un fir de «tà, un fil. — Se 
[ine printr'un fir de afă, il tient par un fil, 
il se soutient à peine. || Firele сапа se in- 
curc, anevoie se descurc; quand les fils 
s'embrouillent, on les débrouille difficile- 
ment. || Firul de tarbà verde, le brin d'herbe 
verte. || Cu un fir înflorit merse la impá- 
rat, il alla chez le roi avec une branche en 
fleurs. || Un fir de aer care seapáà dintr'un 
burduf umflut сала ’l strápungi cu virful 
unel sule (DELAvR.); un filet d'air qui s'échappe 
d'une outre gonflée qu'on perce avec la pointe 
d'une alène. || Fir eu plumb, fil à plomb. || 
Firul aper, le fil de l'eau. 

PLUR. sans. arl. fire; — avec lart. firele. 


о. FIR, s. n. lil d'or. || Cusut cu fiv, hrodé 
avec du fil d'or. 

FIR-A-PER (de-a —), loc. «dv. minutieuse- 
ment, sans rien omettre. || Toate cuvintele 
lupulut de-a-fir-a-pér povesti (D. CANTEM.), il 
rapporta minutieusement toutes les paroles du 
loup. 

FIRAV, adj. blème, pàle, livide. 

F. GRAM. f. s. Dräi: — m. pl. firavi; — f. pt. li- 
rave. 

1. FIRE, func.) p. ай. Cu ruşine socottnd e 
fire să lase (Min. Cosr.), considérant que c'était 
une honte de laisser. 

^, FIRE, opt. du verbe a fü. 

i. FIRE, s. f. nature, caractere, naturel, suli- 
stance. || ètre. || Fre, la Nature. || Surt fel 
de fel de firi, il va toute sorte de natures. || 5: 
străin de firea moldovenecascà era (N. MusTE). 
et le caractere des Moldaves lui était étranger. 
Mul(i din сеї cari auziserà la această data 
despre inceputurile [tevolu(tunet franceze 
nu pricepeau nică firea, nici urmările fup- 
telor ce li se povestiseră (Gion); beaucoup de 
ceux qui, à eette époque, avaient entendu par- 
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ler de débuts dela Révolution francaise, n'a- 
vaient compris nile caractére, ni les consé- 
quence des faits qu'on leur avait racontés. | Loc. 
De ce plângi? Tine-ti firea. (DELAvR.) Pourquoi 
pleures-tu ? Aie du courage. || Firea de cát de- 
prinderea maŭ vechie este (CANTEM.), le natu- 
rel est plus ancien que l'habitude. || Cum vèzu 
pe zing, ѕе pierdu си firea (P. IsPrR.); dés qu'il 
vit la tée, il perdit la téte. || Sim[find cà fata 
se pterde си firea (P. IsPrn.), sentant que la 
jeune fille perdait la téte. || A se fráminta cu 
firea, se casserla téte pour, se demander avec 
anxiété comment. || A 'si veni in fire, revenir 
à sol, — Să inghifd o picáturà din această 
doctorie sto så 'si vie 'ndatá 'n fire (D. 
OLLAN.). qu'il avale une goutte de cette méde- 
cine et il reviendra tout de suite à lui. || Seos 
din fire, hors de soi. || A est din ftre, perdre 
patience, s'emporter. — Incepe daseálul ean 
esindu-s din fire (N. Bocp.), commence le 
maitre d'école qui déjà perdait patience. || 
Poate eu vreme-cu tile luerurile 1arást vor 
intra in firea de mai inainte (1. SLsv.), 
peut étre avecle temps les choses reprendront- 
elles leur ancien cours. || Nu e în toate firilelui, 
il n'est pas dans son assiette. || Cet пиї de fire 
(Min. Cosr.), les plus nobles. || Nestiind Breu 
baltet, ignorant la nature du marais. || A 'si 
line firea, garder son sangfroid. || Gros la five, 
(Мік. CoxsT.), grossier, de nature grossiére. 
|| Făceuu unii glume pe seama dumitale ; 
dar era.tare de fire si nu se da. D'aucuns 
plaisantaient sur son compte; inais il avait de 
la force de caractère et ne se démontait pas 
facilement. || Când dorm chiar st аре st firile 
toate (P. Рор.), quand dorment méme les eaux 
et toutes les êtres. — Toatá firea sburátoare. 
tous les étres qui volent. || Peste fire, extrème- 
ment, outre mesnre. — A fi bun peste fire, ètre 
extrémement bon. — Gerul e peste five, il 
fait extrêmement froid. || Arar se vede fire de 
от trecénd prin sat (DELAvR.), оп voit rare- 
ment un étre humain passer dans le village. 

PLUR. sans art. liri; — avec lart. firile. 

?. FIRE, s. f. [ Mold.] menstruation. || A fi 
la fire, ètre à l'époque de la menstruation. 

FIRE (din —), loc adv. naturellement. || O- 
chii ei destul de тарі din fire, păreau mai 
prelungi; ses yeux, naturellement assez grands, 
semblaient encore agrandis. 

FIRES et hires. adj. (ane.] naturel, pro- 
pre,conforme à la nature. || Fires a! nostru 
nimica avem [ага numat pacatul (CaxTEM.); 
nous n'avons rien qui nous soit propre, si non 
le péché. 

FIRESC, adj. naturel, vrai. || irese mus- 
cali sunt (5р. MitEscU), ce sont de vrais Mos- 
covites. 

F. GnaM. f. s. firească; — m. et f. pl. firesci. 





FIRT 


FIRESCE, adv. naturellement. 

FIREAV, adj. V. firav. 

FIRETIC, adj. [ Mold.] ahuri. 

F. GRAM f s. lireticá; — m. pl. fireticí; — f. pnl. 
firetice. 

FIRETURI, s. n. pl. galons d'or, broderies 
d'or. || Ofiterimea in fireturi, les ofüciers ga- 
lonnés d'or. 

FIREZ, s. n. [Trans.] scie. 

FIRFIRICÁ, s. f. petite monnaie (=15 paras). 

FIRFIRIU, adj. pauvre, gueux. 

F. GRAM, f. s. firfirie;—. pl. f. pt. шча. 

FIRICELE, s. f. pl. brins. || Firicelele de 
iarbă, les brins d'herbe. 

FIRICICA, s. f. filage, filago /bot./ 

FIRIDÁ, s. f. niche (qui se trouve à la^ par- 
tie inférieure des fourneaux et des poéles, à la 
campagne). || trou pour Ia cendre. ` niche (dans 
le mur). || Aruneándu-gt palaria în firida 
sobei, jetant son chapeau dans la niche du 
poéle. || D'usupra cárora se vede sápat, in- 
to firidà, vulturul tàrei (A. Оров.); au des- 
sus desquels on vovait, gravé dans une niche, 
l'aigle du pays. 

Dep, sans art. firide|—avec Cart. liridele. 

FIRIMITURÁ, s. f. V. fárimiturá. 

FIRISOR, s. n. dim. de fir. || Cu firisoare 
de sánge in ochi, avec des filets de sang dans 
les yeux. 

FIRIZ, s. n. [ Trans.] V. firez. 

FIRMAMENT, s. n. (irmament. 

FIRMAN, s. n. firman. || Soit dau firma- 
nul, Mircea '1 citesce. (D. Воіахт.); les en- 
voyés présentent le firman, Mircea le lit. 

PLUR. sans art. бгтапе ; — avec. l'art. firinanele. 

FIRME, s. f. enseigne. || raison sociale. 

PLUR. sans art. irme; — «avec lart. firmele. 

FIRNII (a). v. V. a fárnái. 

FIRNIIT, s m. V. farnáit. 

FIROS, «adj. fibreux, filandreux. 

F. GRAM. f. s. firoasá; — m. pl. бгоѕї; — f. pl. ti- 
roase. 

FIROSCOS, adj. judicieux, sensé, prudent. 
|| expérimenté. || qui a le sens commun. || 
malin. || Cum te a? brodit tu maï firoscos de 
cát пої toli! (P. Pop.) Comment t'es-tu trouvé 
plus sensé que nous tous] 

F. GRAM. f. s. бгоѕсоаѕа ;—m pl liruscoşi;—f. pl. 
firoscoase. 

FIROSEALÁ, s. f. (unc./ prodigalite. 

FIROSI (а), v. /апе. / prodiguer. 

Соху. Ind. pr. lirosesc. 

FÍRSI (a), v. (рор. / V. a sfirsi. 

FIRTÀ, s. f. un quart de poyon (environ un 
huitième d'hectare). || La avea cáte-va. firte 
de vie, elle avait quelques arpents de vigne. 

FIRTÀ, s. f. 1? bribe. || 2? bagatelle, ba- 
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biole, brimborion || 3° /рор. /ѕе dit d'un petit en- 
fant. || O fir(à de copil, un brimborion d'en- 
fant. 

FÎRTAT, s. m. V. fártat. 

FIRTISEALA, s. f. / pop. bombance. 

РЇКТОАСА, s. f. personne évaporée, étour- 
dt, écervelé. 

FIRUI (a) v. tordre (GAsTER). 

Сох. Ind. pr. firnesc. 

FIRUT. s. n. [Trans.] petit. brin. || dim. 
de fir. 

FIRUTA, s. f. paturin annuel (bot.J. 

FISA, s. f. fiche, jeton. 

PLUR, sans art. fise;—avec lart. fisele. 

РЇЅАІ (а), v. impers. 1° grésiller (еп par- 
laut du bruit que fait nn fer rouge trempé 
dans l'eau). || 2? siffler (se diten parlant du sif- 
Пешеп du dindon en colère). 

Сому. Ind. pr. fisåesce. 

FISC, s. n. lisc. 

FISCAL, adj. fiscal. 

F. Gras. f. s. liscală ;—m. pl. liscalt;—f. pl. fiscale. 

FISETRU., s. t. cachalot macrocéphale, ply- 
коте (eh yol .J. 

FISIC, з. n. I" fue, cartouche, usée. || 2? 
rouleau contenant de l'argent. 

PLU. sans art. figicurt; — avec l'art. (isicurile. 

FISICÁ, s. f. V. fizică. 

FiSIÍ (a) v. V. а fásii. 

FISHT, adj. V. Gesiit. 

FISIOGNOM, s. m. physioznoine. 


Рои. sans art, fisioguoml; – avec art. fisioznonigti. 


FISIOGNOMIC, «dj. pliysiognotmnique. 

FISIONOMIST, s. f. phystonoiniste. 

PLUR. sans art, fisionomigtt; — arec Cart. fisiono- 
миз. 

РЇЅТАСІ (a se), vr. V. a se fistici. 

FISTACURI. s. n. pl. [ Trans.] contes. 

FISTAU, s. m. [ Trans.] maillet. 

Peer. sans art. (isle; — avec lart. listeret. 

FISTIC, s. At. pistache. 

Dip, sans art, fiscurl; —avec l'art. fisticurile. 

FISTIC, interj. crac | 

FÎSTÎC, s. n. [ Mold.] V. fistic. 

FISTICHIU, adj. 1° couleur pistache. | 2 sin- 
gulier, étrange, haroque.| Gusturt fistiehit,des 
goüts baroques, || Am іп пт in lume ochi 
de toatá måna, si mai mart, si mat mici, yi 
та? айа тї, si mai fistichit (N. Ganr); j'ai 
rencontré dans le monde des yeux de toute 
sorte, et plus grands, et plus petits, et plus 
bleus, et plus sinznliers. || fadv.] Se imbrarä 
fistichiu, elle s'habille d'une façon baroque, 
sans goùt, elleinet surelle des choses de toutes 


les couleurs. 
F. GRax. f. s. lisliclie ; — m. ct f. pl. fistichil, 
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FISTICI (a se), v. /pop.] s'embrouiller, se 
troubler, se déconcerter. 


Coxs. Ind. pr. mé fisticesc. 


FISTOC, s. n. goupillon. || 2° Боце de 
fleurs. 

FIT, s. n. dans l'expression pop.: A trage 
la fit pe cineva, tromper quelqu'un et faire 
l'école buissonniere, faire la futaine. 

РІТА, s. f. func.) un point, un rien. || 
Căci reen! [i-i o minuta si intinderea o 
fită (C. Комакт); pour toi le siécle est une imi- 
nute et l'espace un point. 

РЇТА, s. f. tout petit poisson, fretin. || Nu 
putea {să "ei ïa тасаг o fila de pesce, ne 
pouvait méme altraper un tout petit poisson. 
|| /pop.] Руа din albie, se dit d'un tout pe- 
tit enfant au berceau. 

FİȚİI (a), v. imp. frétiller. || Fitiiud din 
coadă, frétillant de la queue. 

Cosi, Ind. pr. fijiesce. - Tut post, Viiía.— Pas. def. 
fiii. — Sub). pr. să fi|icascá. — Inf. pr. a tu. — 
Part. pr. fijiind. — Part. pas. fiit. 

FITII (a se), vr. frétiller. || se tortiller, se 
trémousser, faire des manières. || Incepu sà se 
fi[ieascá са pe nedrept a fost invinova[it, il 
se mil à se trémousser en soutenant qu'il 
avait été injustement accusé. 

FITIIRE, s. f. action de frétiller, de se tor- 
tiller, de se trémousser, etc. || frétillement, tré- 
moussement, tortillement. 

FTIIT, adj. frétillant, tros vif. 

F. Grax. f. s. fipită; — m. pl. г; 
fi[iite. 

FITE-CE, p. fie-care lucru. || Сори? Dun 
de fite-cc lucru, les enfants evriaient pour eha- 
que chose. 

PITIL, 5. ж. méche. || A da fitil, commencer 
(une chose), pousser (quelqu'un à faire quelque 
chose), monter (quelqu'un contre un autre). 

PLvn. sans art, (itilurt; — arec Cart. fitilurile. 

FITISOARA, s. f. dim. de 1114. || Am pins 
vre-0 cáte-va fifisoare (A. PANN) jui pris 
quelques menus poissons. 

FITUI (a) v. /pop.) prendre complètement, 
ralisser, dépenser jusqu'au dernier sou. || 
A oi bani pentru ca să-i [Ии la oras cine 
ştie ре ce nimicuri, tu n'as pis de l'argent 
pour le dissiper à la ville Dieu sait pour 
quelles Ге 


f. ht. 


Coxs. Ind. pr. fitnesc. 

FITUI (a se), vr. / pop.] payer tout ce qu'on 
doit à quelqu'un, s'aequitter envers quelqu'un. 
|| Coon vider son sae, en finir. || disparaitre. || 
Mam fituit cu dinsul, je me suis complète- 
ment acquitté envers lui. || Porunci de тат 
aduse bucate, dar $ accle se [айта intro 
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elipă (P. 1$ртк.); il ordonna qu'on apportát 
d'autres plats, mais ceux-ci disparurent égale- 
ment en un clin d'oeil. || Claile de fin se fi- 
(esc, les meules de foin disparaissent. 

РІТОІСА, s. /. petit billet, petit bout de 
papier. 

FIU, s. n. fils. 

PLUR. sans art. lii; — avec l'art. fit ou fiii. 

FIU, [ёге pers. sing. subj. du verbe a fi. || 
Sa fiw, que je sois. || V. a fi. 

FIULARI, s. m. pl. ГОЦ. ] montants du joug. 
|| V. jug. 

FIX, adj. fixe. || V. atintit. 

FIXA (a), v. fixer. || V. a atinti. 

FIZIC, «dj. physique. 

FK. Gra. f. s. fizică ;—m. pl. fizici; —f. pl. fizice 

FIZICÁ, s. f. physique. 

FIZICESGCE, «dv. physiquement. 

FLÁCÁIAN, s. m. V. flácáiandru. |] Un /lă- 
cian de statul teu (1. NENIT.), un jeune gar- 
con de ta taille. 

FLACAIANDRU, s. ən., adolescent, jeune 
homme. 


PLUR. sans art. Năcãiandri ;—avec l'art. flžcăiandrii. 


FLÁCAÍAS, s. in. V. flácáiandru. 


FLACAIME, s. f. l'ensemble des jeunes gar- 
cons. || Flàcãimea satului, la jeunesse de l'en- 
droit, les jeunes gens du village. 


FLACÁRÁ, s. f. flamme, feu. 


PLun. sans art. tlacări ; — avec l'art. flacárile. 

FLACÁRA (a), v. imp., jeter des flammes ; 
llamboer. 

Сох. Ind. pr. flácáreazá, 

FLÁCÁRAIE, s. f. petites flammes, flain- 
meches, feux follets. || lueur. 

FLÁCÁRARE, s. f. action de jeter des flam- 





bres. || flamboiement. 
FLÁCAROS, «dj. flamboyant. 
F. Gram. f. s. flácároasi; — m. pl. flácárogt ; — 


f. pl. flácároase. 


FLÁCAU, s. i». jeune garcon. || célibataire. 
|| Plácáw státut, viens garcon.— Eru o dată 
un асан státut (1. CuEANGA), il était une fois 
un vieux garcon. || Сапа era fláeàu, quand 
il était garcon (avant son mariage). Bietul Ne- 
cula, ce puiu de [làeá& era! Ce pauvre Ni- 
colas, quel bon gars c'était 1 

PLur. sans art. flácái ; — avec l'art. fl'ácáit. 


FLACÁUANDRU, s. n. V. flàcaiandru. 

FLACAUAS, s. in. V. flácáias. 

FLAGEL, s. n. fléau. || As întelege са acest 
[lagel al Biepublicei (Av. ZaNE), je compren- 
drais que ce fléau de la République. 
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FLAGELA (a), v. flageler (V. ALEXANDRI). || 
V. a biciui. 

FLAGRANT, adj. flagrant ft. de dr./. || Fla- 
grant deliet, flagrant délit. 

F. СААМ. f. s. flagrantá ;,— m. pl. Пашгап}ї; — f. pl. 
llagrante. 

FLAIMUGC, s. m. (fam. nigaud, grosse bête. 

FLAM, s. n. flamme, oriflamme, drapeau. 
|| V. famură. 

PLUR. sans art. lamuri ` — avec l'art. flamurile. 


FLÁMÍIND, adj. et s. quia faim, affamé, famé- 
lique. || Sunt flámind, j'ai faim. || Cel ftà- 
mind n'are urechie de ascultat (Gor), (htt. 
l'affamé n'a pas d'oreille pour entendre), ventre 
affamé n'a pas d'oreilles. || Flàmmindul eodru 
visează (А. PANN), (litt. celui qui a faim réve 
de pain), on pense toujours à ce qu'on désire. 

F. Gra. f. s. llámindá ;— m. pl. fláminzi ; — f. pl. 
fláminde. 

FLAMINZÁCIUNE, s. f. f/anc.] disette. || 
Arátánd marea [làminzaàciunea lor (N. 
Соѕтіх), en prétextant de la grand disette (dans 
laquelle ils se trouvaient). 


FLÁMÍINZARE, s. f. V. flàminzire. 


FLÁMÍNZI (a), v. avoir faim, étre affamé, 
ètre pressé раг la faim. || Boyafit flăminzirà 
(CaxTEM.), les riches furent affamés (eurent 
faim). || Si арої fláminzi, et ensuite il ent faim. 
| Cetatea când fláminzesee, de vrájmast să 
stápinesce (GoL.); quand la citadelle est affa- 
mée, l'ennemi la prend. 

Coys. Ind. pr. fláminzesc. — Im par f. fláminzíam. 
— Part. dét, liáminzii.— Pl. q. parf. fláminzisem. — 
Fut. pr. voiü flàminzi. — Cond. pr. as fláminzi. — 
Impér. fiáminzesce, fláminzigl.— Subj. pr. să flámin- 
zesc, să fliminzesci, să flüninzeascá. — Inf. pr. a 
fláminzi.— Part. pr. flàmiuzind.— Part. pas. fláminzit. 

FLÁMINZILÁ, s. pr. personnage des contes 
populaires qui mange sans cesse et a toujours 
faim. 

FLAMÍINZIRE, s. f. action d'avoir faim, d'ètre 
affamé. 

FLAMÍNZIT, part. pas. de a fláminzi. 

F. Gram. f. s. fliminzità ; — m. pl. Піл; — 
f. pl. flàóminzie. 

FLÁMINZOS, «dj. ( l'raus.] affamé, fané- 
lique. 

F. Gnaw, f. s. fláminzoasá;— m. pl. flàminzosi ;— 
f. pl. fláminzoase, 

FLAMURAÁ, s. f. flamme, oriflamine, ban- 
derolle. 

PLUR, sans art. Namuri; — avec. l'art. fiamurile. 

FLANELÁ, llanellc. || / p. ert.) gilet de fla- 
nelle. 

FLASC, «dj. flasque. || Си obrajii [lusct 
(DgLAvRn.), les joues flasques. 

F. Gnaw. f. s. flascá; — m. pl. asci; — f. pl. 
flasce. 
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FLASNETÁ, s. f. orgue de barbarie. 
PLvn. sans art. flagnete; — avec l'art. flagnetele. 


FLASNETAR, s. i1. joueur d'orgue de bar- 
barie. 

PLun. sans art. flaşnetari; —avec l'art. flasnetarif. 

FLAUT, s. n. Пе. 


РЕА. sans art. Паше; — avec l'art. flautele. 


FLAUTAR ct flautas, s. m. Г Trans.] joueur 
de flüte. 

PLCR. sans art. tlautari et flautagt ;—avec l'art. Nau- 
orl et flautasil. 

FLAUTIST, s. n. joueur de Йе, flütiste. 


Dot, sans art. flautigtl ;—avec l'art. (lautigtii. 


FLEAC, s. n. babiole, chose sans valeur, 
chose sansimportance.| au pl. bêtises, niaiseries, 
sornettes, blagues. || Auzise povestind de ase- 
menea [[еасигї, il avait entendu parler de pa- 
reilles niaiseries. || Un fleac deom,un homme 
qui n'est pas sérieux. 

риси. sans art. fleacurl ;—avec l'art. fleacurile, 


FLEANCA, s. f. 19 [ Ban.] inuseau, bec. || 
bavardage. || 1° Are o fleancá ca toate zilele, 
il a un museau énorine. || 2° Tacà-[i fleanca, 
tais ton bec, cesse ton bavardage. || V. fleoancá. 

FLEANDURÁ, s. f. 19 haillon, guenille, lo- 


que, chiffon. || 29 femme de mauvaise vie. 
PLUR. sans art. fleandure; — avec l'art. fleandurele, 


FLEANCÁRI (a), V. a floncani. 
FLEASCG, interj. flacl році! 
FLEASCÁ, s. f. [Buc.] gifile, soufflet. || A 


căpătat o buna Пеаѕеа, il a attrapé une 
bonne giffle. 

FLECAR, s. m. diseur de balivernes, bavard, 
qui ne sait pas tenir sa langue. || /рор./ bla- 
sueur. 

PLur. sans art. Qecary; — avec l'art. Ñecari. 


FLECAR, adj. bavard, diseur de balivernes. 
O slugă flecarã, un valet bavard. 

VF. GRas. f. s. Йесагї; — m. pl. flecari ; — f. pl. 
Песаге. 

FLECÁRI (а), v. dire des balivernes, lanti- 
ponner, jaboter, jaser, parler inutilement. || 
(рор.] blaguer. || De cát se flecáriti la glume, 
mai bine spune[(i-ve fie-care basmul sen, au 
lieu de dire des balivernes, racontez donc cha- 
cun un conte. || Ce паї fleeáresci de lucruri 
faptuite аеит apte veri st sapte ierni (Gn. 
Jir.); à quoi bon parler de choses arrivées il y 
a des années (litt. il y а sept étés et sept hivers.) 

Coxi. nd. pr. ПесАгезс. — fmparf. flecáriam. — 
Pas. déf. ПесАги. — Pi. dq. parf. tleckrisem, — Fut. 
pr. уой tlecári. — Cond. pr. аз flecári.— Impér. fe- 
cresce, Techn, — Subj. pr. sà ПесАгеѕс, să fleci- 
геѕеї, să llecáreascá. — Inf. pr. а flecári. — Part. pr. 
(lecárind. — Part. pas. flecárit. 
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FLECÁRIE, s. f. balivernes, lantiponnage, 
jacasserie. 

PLUR. sans art. flecárif; — avec l'art. flecáriile. 

FLECATI (a), v. [Trans.] V. a flecári. || 
A [еса(% minciuni in vint, parler pour ne 
rien dire. 

FLECIU, adj. [ Trans.] mou, mollet, mol- 
lasse. 

F. Gras. f. s. Necie; — m. et f. pl. Песи. 

FLECÍUI (a), v. [ Trans.] écraser, mettre en 
bouillie. 

Сохул. Ind. pr. fleciuesc. 

FLECUSTETE, s. f. pl. [ Mold.] babioles, 
balivernes, petits riens (1. Creanga). || V. fles- 
cufet. 

FLEGMÁ, s. f. flegme, glaire. || Flegma in 
qrumazi 'L in neca (CANTEN.), les flegmes qu'il 
avait dans la gorge l'étouffaient. 

PLueR. sans art. flegme; — avec l'art. fle nele. 

FLEGMATIC, adj. phlegmatique. 

Е. Grax. f. s. flegmaticá ;— m. pl. fleginaticl ;— f. 
pl. flegmatice. 

FLEICÀ, s. f. morceau de viande (pris dans 
les plates côtes) que l'on prépare sur le gril. 

PLUn. sans art. llcicl ; — avec l'art. fleicile. 

FLENCANI (a), v. [ Trans]. jaboter, caque- 
ter, jaser. 

Cons. Ind. pr. flencánesc. 

FLENCANITOR, adj. [ Trans.] bavard. 

F. GRAM f. s. flencánitoare;— m. pl. flencánitori;— 
f. pl. tlencánitoare. 

FLENCHES, adj. pendant, recourbé en bas 
(se dit des cornes des bæufs). 


Е. СААМ з. f. fleuchesá ;—m. pl. flenchest ; — f. pi. 
flenchese. 


FLENDUROS, «dj. [Trans.] dégueuillé, 
haillonneux, dépenaillé. 

F. Gram. f. s. flenduroasá ; — m. pl. flendurost ; — 
f. pl. flenduroase. 

FLEOANCÁ, s. f. / pop.) museau, bec. || Loc. 
pop. Bun de fleoancá, bavard, qui a la langue 
bien pendue, qui a bon bec. || Nu-i ma: tà- 
сеа [leounca, elle ne fermait pas sou bec, elle 
ne se taisait. раз. || Ca s seape de fleoanca 
mulerei, pour échapper au bavardage de la 
femme. 

FLEOS, adj. V. flegcáit. 

FLESCAI (a), v. imp. rendre flasque. 

Сом. Ind. pr. Пеѕсћеѕе. 

FLESCAI (a se), vr. devenir llasque. || se fa- 
ner. 

FLESCARIE, s. f. action de rendre flasque. 

FLESCÁIT, adj. rendu flasque, devenu flas- 
que. || fane. 

F. Gras. f. s. flescáità ; — m. pl. Dese ; — f. pl. 
flegcái]l. 
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FLESCUTET, s. n. chose exlrémement pe- 
tite, chose de rien, brimborion., 

FLESTERI (a), v. [ Trans.] écraser, brover, 
rendre flasque. 


Coxs. Ind. pr. flegteresc. 


FLESTERI (a se), vr. (Trans. devenir 
flasque. || se faner. 

FLESTERIT, adj. [Trans.], devenu flasque, 
rendu flasque. |; fané. 

F. Gnaw. f. s. llesteritá; — m. pl. flegteri]t ; — f. 
pl. flesterite. 

FLEURA, s. f. [ Trans.] bavard, qui ne sait 


pas tenir sa langue, incessant parleur. 
PLUR. sans art. fleure ; — avec l'art. fleurele. 


FLEXIBIL, adj. ilexible. || V. mlàdios. 

FLEXIBILITATE, s. f. flexibilité. |У. mládie. 

FLEXIONAR, adj. à flexions. || Limbí flexio- 
nare, des langues à flexions. 

Е. СААМ. f. s. Пехіопаг&; — m. pl. Пехіопагї; — 
[. pl. Пехіопаге. 

1. FLEXIUNE, s. f. flexion. || V. mladiare. 

?. FLEXIUNE, s. f. llexion (t. de gram. . 

FLINTA, s. f. mousquet. || Buhnetele pus- 
eilor si a flintelor (N. Соѕтім), les détonations 
des canons et des mousquets. || Cu pistol la 
cingátoave $i си flintă pe spinare (N. FA 
le pistolet à la ceinture et le mousquet sur 
l'épaule. 


Don, sans art. flinte; — avec l'art. flintele. 


FLISCÀ, s. f. [ Trans.] fifre. 
FLISCAI (a), v. [ Trans.] jouer du lifre. 


Coxs. Ind. pr. fligcáesc. 

FLISVÁI (a), v. /рор. / clapoter, gargouiller, 
patrouiller, 

Соз. Ind. pr. llisváesc. 


FLISVAIRE, s. f. action de clapoter, de 
gargouiller, de patvouiller. [| clapotement, pa- 
trouillage. 

FLIT, s. n. [ Trans.] groin. 


PLun. sans art. fliturt ; — avcc lart. Diturile. 


FLIUSCA, s. f. [ Mold.] topette (pour Veau- 
de- vie). 

FLOACA, s. f. Nocon (de neige, de laine, de 
soie, etc.), elfiloche. 


рісв. sans art. floace; - avec l'art. floacele. 


FLOACE, s. f. pl. poils de la rézion pu- 
bienne. 

1. FLOARE, s. f. Neur. || Florile grádinei, 
les fleurs du jardin. || Mort in floarea оїе[еї (V. 
ALEX.), mort à la fleur de l'áge. || Floarea 
tinerilor, la fleur de cette jeunesse, les meil- 
leurs de ces jeunes gens. || Floarea cheiet, 
panneton. || Floarea laptelui, la crème du lait. 
|| Floarea broaseeascá, renoncule (bot.] — 
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Floarea călugărului, saponaire (bot.)— Floa- 
rea frumoasă, páquerette /bot.]. — Floarea 
galbená, chrysanthéme jaune'(bot.]. — Floa- 
rea, griului, hleuet (bot.). — Floare de gra- 
dind, marguerite jaune, chrysanthéine cou- 
ronné (bot.J. — Floare de långoare, lysimaque 
commune (bol.]. — Floare de mazere, gesse 
(bot. ]. — Floare de ochă,euphraise, brise-lunette 
(bot.]. — Floarea pàserilor, anémone (bot. J.— 
Floare de ретіпӣ, camoinille jaune (bot./.— 
Floarea soarelui, grand soleil, tournesol (bot. /. 
— Floarea soarelui de сатр, coquelourde 
[bot.]. — Floare de stea, ileur d'écarlate, fleur 
de Constantinople, croix de Malte /bot.}. — 
Floare de vior, 1° herbe de la Trinité /bot.J, 
2? giroflée jaune, violier jaune /bot.J. — Floa- 
rea, lui Sf. Ioan, caille-lait, gaillet /bot.).— 
Floarea sarpelui, asphodèle jaune [bot.J. — 
l'loarea Lurcului, muguet, lisdes vallées (bot. /. 
— Floarea vintului, anémone /bot.].— Floe- 
rea оїогеіеї, muscari (bot.].— Floarea vinai, 
glaieul, gladiole but LI Floare de zinc, oxyde 
de zinc. || Loc. Cu o floare nu se [дее vara 
(Сог.), (litt. une fleur ne fait pas l'été), ce 
n'est pas toujours assez d'une seule chose, fut 
elle bonne, pour réussir. A prinde floare, moi- 
sir (se dit du vin). || Cine vrea să meargă si 
sà ajungd cu [loarela urechie (P. lsPiR.), qui 
veut aller et arriver sans encombre. — E floare 
la urechie, ce n'est presque rien, c'est peu de 
chose. — /Necazurile noastre sunt flori la 
urechie pe lângă cele ce spun in самі (L 
CREANGA), nos ennuis sont des bagatellesà cóté 
de ceux dont on parle dans les livres. || De flo- 
"Не márului, inutilement, en vain, vaine- 
ment, /pop./ pour des prunes. || De flori de eue 
(V. ArEx.), pour des prunes, || Copil din flori 
et náscut din flori, bàtard, enfant naturel. 

2. FLOARE, s. f. couleur. || Precum floarea 
pérului o vádesee (CANTEM.), comme le prouve 
la couleur de son poil. || Lánà capáta o floare 
galbenă, la laine prend une couleur jauue. || 
A baga in flori, tremper (de la laine) dans la 
teinture pour en essayer le ton. 

PLUR. sans art. flori; — avec l'art. (lorile. 


FLOARE (in —), loc. adv. en fleur. || Flori 
ce erau loemai in floare, des fleurs qui étaient 
justement épanouies. 

FLOARTÁ, s. f. (pop. catin. 

1. FLOC, s. n. V. floacá. 

2. FLOC, s. n. foc (t. de mar.J. || Floe mare, 
grand foc. || Еос mie, petit foc (t. de mar.J. || 
Floc săgeți, clin foe (t. de mar.J. 

FLOCÁI (a), v. plumer, pluser, éplucher. || 
secouer durement (un animal en le prenaut 
par la peau du dos, par les oreilles, parle cou). 
tirailler. || taquiner., || Insfucà еди! de urechi 
$1 'l flocáesce 5% 'l jumulesce (1. CREANGA); il 
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saisit le chevreau par les oreilles, le secoue du- 
rement et l'écorche. || Floeáíam mifele (1. 
CREANGA), je taquinais les chats. 

Coxs. Ind. pr. flocáesc. 

FLOCAN, adj. à longs poils frisés. || Un 
câine [locan (1. Sav.) un barbet, un épa- 
gueul. 

F. Gras. f. s. flocaui ; — +. pl. Dout, — f. pl. 
Посапе. 

FLOCOS, «4j. à longs poils frisés. 

F. Сали. f. s. flucoasi; — m. pl. Посоўї; — f. pl. 
llocoase. 

FLOCOSICA, s. f. houlque laineuse /bot.J. 

FLOCUT, s. m. [ Trans.] dim. de 1 floc. 

FLONCÁNI (а), v. jaboter, jaser. || Floncă- 
nească lumea ейі o vrea, que les gens jasent 
tant qu'ils voudront. 

Coxs. Ind. pr. floncáuesc. 


1. FLORANTÁ, s. f. florence (taffetas léger 
pour doublure). 

2 FLORANTAÁ, s. f. [ Trans.] || V. florinte. 

1. FLORAR, s. m. fleuriste, cultivateur et 
marchand de tleurs. 


PLUR. sans art. Погагі; — avec l'art, Погагії. 


2. FLORAR, s. m. f pop.] Avril. 

FLORÁRIE, s. f. serre, endroit où l'on cul- 
tuve et ой l'on vend des fleurs. 

рсн. sans art. florárit ; — avec l'art. floráriile. 


FLORI (a), v. || V. a inflori. || Mustácioara 
50 "mt floreascáà (P. Рор.), que ma moustache 
pousse. 

FLORIAN, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur boeuf. 

FLORICA, s. f. nom que les paysans donnent 
à leur vache. 

FLORICEA, s. f. Пешене, petite fleur. || 
Loc. Are deprindere să pui floricele, il a l'ha- 
hitude d'enguirlander ses discours, il aime à y 
mettre du sien quaud il raconte quelque chose, 
il enjolive quand il raconte. 

PLUR. sans art. floricele; — arce lart. lloricclele. 

FLORICELE, s. f. pl. grains de mais grillés 
etévlátés. — 

FLORICICA, s. f. petite fleur, (leurette. || 
dim. de floricea. 

FLORIÍ, s. f. pl. Páques fleuries. || Duni- 
піса florilor, dimanche des Rameaux. 

FLORILAT, adj. [Trans.] tacheté, inou- 
cheté, tigré. 

F. Сдам. f. s. florilată; — m. pl. florila]t; — f. 
рі. florilate. 

FLORINTE, s. an, f Trans. ] pinson ([ornith.J. 

FLORINTI. s. m. pl. fanc. tlorins d'or. 

FLORTOTINA, s. у. /pop.] catin, fille de 
joie. || V. floartá. 


FLUI 


FLOTA, s. f. flotte. 

PLUR. sans art. !lote ; — avec larl. flotele. 

FLOTILA, s. f. flottille. 

FLUCTUATIE et fluctuatiune, s. f. fluctna- 
tion. 

PLCR. sans art. Iluctuaļii et fluctua|iunl; — avec 
l'art. fluctuajiile et llucfua][iunile. 

FLUDÁ, s. f. (ane.] gaze, tulle. || De pe 
piept ridica fluda (C. Rosati, il relevait la 
gaze qui lui couvrait la poitrine. 

1. FLUER, s. n. sifflet. || flûte de berger, 
chalumeau. || flüteau. || A zice din fluer, jouer 
du chalumeau. 

2. FLUER, s. n. tibia (on dit plus générale- 
ment fluerul picioruluiJ. 

PLUR sans art. Паеге ; — avec lart. Ñuerele. 


FLUERA (а), v. siffler. || A fos! fluerat, ila 
616 sifflé. || Loc. Sta in loe si fluera a pa- 
ube, (lit. il restait immobile et sifflait comme 
un homme qui vient d'éprouver une perte), il 
restait immobile et hochait douloureusement la 
téte 


Coxs. Ind. pr. Duer, flueri, flluerá. — Impar f. flue- 


ram, — Газ. déf. fluerai. — PI. q. parf. fluerasem. — 
Fut. pr. voiü Nuera. — Cond. pr. ag fluera. — Im- 
pér. luerá, Dueratt, — Subj. pr. să fluer, sá fluerl, 


sà fluere, — Inf. pr. a Nuera. — Part. pr. ueránd. 
— l'art. pas. lluerat. 

FLUERAS, s. in. dim. de fluer. 

1. FLUERAR, s. n. vent, bise. || Fiuerarul 
sufla groaznic (N. Bocn.) le vent soufflait 
terriblement. 

2. FLUERAR, s. əm. farlouse, alouette Чез 
prés (ornith.J. 

FLUERARE, s. f. action de siffler, de jouer 
du chalumeau. || sifflement, maniére de siffler, 
de jouer iu chalumeau. 

FLUERAT, s. n. fait de sier, || з Пешеп, 
maniere de siffler, de jouer du chalumeau. || 
'L cunose ре [Iuerat (P. Рор.), je le reconnais 
а sa façou de jouer du chalumeau. 

FLUERAT, ad. silflé. 

Е. Gram. f. s. flueratá ; — m. pl. üuera|t: —f. pt. 
fluerate. 


FLUERÁATOR, s. un. V. >. fluerar. 

FLUERÁATOARE, s. f. vigne noire, sceau ile 
la Vierge, herbe aux femines battues /^ot./. 

FLUERÁ-VÍNT, s. m. comp. étourdi, écer- 
velé. || Un june fluerá-vint (P. IsPrg.), un 
jeune étourdi. 

FLUERITÁ, s. /. dim. de Duer, 

FLUID, s. n. fluide. 

FLUID, adj. fluide (M. Eurx.). 


VF. GRAM. f. s. Їй; — ni. pl. Пил; 


FLUIDITATE, s. f. Huidité. 


J zl. Aale 


FLUS 


PLUSTURA (a) v. imp. voltiger, flotter au 
vent, folàtrer. || V. a flutura. 
Cons. Ind. pr. flugturi. 


FLUSTURARE, s. f. V. fluturare. 
FLUSTURATIC, «dj. V. fluturatic. 


F. GRAM. f. s. flugsturatecáà; — m. pl. flugturatecí ; — 
f. р!. flugturatece. 

FLUTURA (a), v. imp. papillonuer. || s'agiter 
au vent, voltiger, folátrer. || faire voltiger.|| Flu- 
ture, fluture, futura pe buturo, flutură pe 
оате (P. Рор.); papillon, papillon, papillonne 
sur les troncs, papillonne sur les fleurs. || Mii 
de асат aibastrele se ved. tainice fluturånd, 
on voit voltiger mystérieusement des milliers 
de flammes bleuátres. || Сапа lasa... velul ei 
a flutura (D. Borixr.), quand elle laisse flotter 
son voile. || El flutura din сар si zicea (1. 
CREANGA), il secouait la tête et disait. || Flu- 
tură na[rama tot drumul pin’ a-casá (SEzAr.) 
elle agite son mouchoir jusqu'à la maison. 

Сому. Ind. pr. fluturá. — Imparf. flutura. — Pas. 
déf. fluturá. — РЇ. q. parf. fluturase. — Fut. pr. va 
Пишга. — Cond. pr. ar flutura. — Sub). pr. sà flu- 


ture. — Inf. pr. a flutura. — Part. pr. luturánd. 
-— Part, pas. fluturat. 


FLUTURARE, s. f. action de papillonner, de 
voltiger. || papillonnage, voltigement. | incons- 
tance. || Aceiagi fluturare, aceiaşi usurin(& 
(j. NEGRUZZI); méme inconstance, méme lé- 
gereté. 

FLUTURAS, s. m. dim. de fluture (1 et 2). 
|| Ra numa’n fluturasi lucrată (P. Рор.), la 
chemise toute ornée de paillettes. 

PUR. sans art. Ñuturast; — avec l'art. fluturagit. 


1. FLUTURE, s. m. papillon. || Fluture alb, 
fluture de spin, gazé.— Fluture rogiu, paon 
de jour. || Fluture de mătasă, papillon de 
vers à soie. || Fluture de varză, papillon de 
cliou. 

2. FLUTURE, s. m. paillette (d'or ou d'ar- 
gent). 


Pur. sans art. fluturi; — avec l'art. fluturif. 


FLUTURAT, adj. qui voltige, qui papillonne. 
|| volage, inconstant, léger. || trompeur. || Fi- 
lul oqre-cum fluturate. cuvintelor vrdjito- 
rulu: a se ineredinja începuse (CANTEM.), 
l'éléphant avait commencé à croire les paroles 
trompeuses du sorcier. 

FLUTURATIC, adj. inconstant, léger, vo- 
lage, folátre.|| Уон fluturatiet de pre cer (A. 
Opos.) les nuages qui passent légers sur le ciel. 


F. Gnax. f. s. fluturaticá; — m. pl. fluturatict ; — 
f. jl. fluturatice. 


FLUTUREL, s. m. dim. de fluture. 


PLUR. sans art. ffutureí ; — avec l'art. flutureit. 
FLUVIU, s. n. fleuve. 


PLUR. sans art. fluvie; — avec l'art. fluviele. 
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FLUX, s. m. flux. 

FOACHE, s. m. [Trans.] enfant de fille- 
mére, bàtard, enfant naturel. 

1. FOAIE, s. f. feuille, pétale. || feuille, page. 

|| Foi de trandafir, pétales de roses. || Foaie 
de viorá, anémone hépatique (hat JI Foí de 
рійеіпіа, pàte feuilletée. || Foaie «e hârtie, 
feuille de papier. || A intoarce foile unei eàr(1, 
tourner les pages d'un livre. || Foaie de zestre, 
acte dotal. || Foaia periodică, feuille périodi- 
que.| Loc. pop. А intors-o pe foaia cea-lalta, 
il a changé son fusil d'épaule, il l'a pris sur 
un autre ton, il a changé de théorie. || A 4 da 
ре foaie, dire la vérité crue. || A da pe fot, 
battre, rosser. — Voisà 'i dà pe foi са nu 
ingrijise de grádind (P. IspIR.), il voulut la 
rosser parce qu'il n'avait pas soigné le jardin. 

PLua. sans art. ої; — avec l'art, foie. 

2. FOAIE, s. / lé. || Foile rochiei, les lés de 
la robe. 

FOAES, adj. feuillu. 

F. GRAM. f. s. foaeṣă;— m. pl. foaesi;— f. pl. foaese. 

1. FOALE, s. m. [ Trans.] ventre, estomac, 
eutrailles. || F?esce-care soeotía după foalele 
lui eel gol cà jumătate e puțin (TicHuiNp.), 
chacun jugeait, d'aprés son ventre vide, que 
c'était peu d'une moitié. 

2. FOALE, s. m. outre. 

з. FOALE, s. m. soufflet. || Si umfla din 
foale са să aprinzà focul (P. 1sprn.), et il souf- 
flait (avec le soufllet) pour allumer le feu. 

FOALES, adj. [Trans.] qui a un ventre, 
bombé, convexe. || ventru. 

FOAME, s. f. faim. || Foamea să uită la 
poarta omului muncitor s nu іпатаѕпеѕее 
se intre, la faim regarde à la porte de l'homme 
qui travaille et n'ose pas entrer (la faim n’en- 
tre pas chez celui qui travaille). || Foamea e 
sorà bunà cu setea, la faim est la sceur légi- 
time de la soif. || Foamea este cel maž bun 
bucătar, la faim est le meilleur cuisinier. || 
A's? momi foamea, tromper sa faim. || Cine 
doarine пи- e foame (Gor), (litt. qui dort 
n'a pas fain), qui dort dine. 

FOAMETE, s. f. famine, disette. || S'au [@- 
cut foamett mari de тапса om pre от (N. 
Cosrix), il y eùt une si grande famine que les 
hommes se mangeaient entre eux. 


FOARCÁT, s. n. [ Buc.] V. forcotealá. 

FOARFECE, s. n. pl. ciseaux. 

PLUR. avec l'art. foarfeccle. 

FOARTE, adv. très, fort, bien. || S'« spe- 
riat foarte, il s'est très fort épouvanté. || Gri- 
gore Vodă foarte saù bueurat că au murit 
(Ex. KocaL.);le prince Grégoire s'est fort réjoui 
de sa mort. || Sunt multe foarte, il y ena 
beaucoup. || Auzind асеоѕіа s'a intristat 
foarte, en apprenant cela il s'attrista vivement. 














FOC 


1. FOC, s. n. feu, incendie. || /fig./ || ardeur, 
|| Aprinde focul, allume le feu. — Focul se 

slinye, le feu s'éteint. || Din scánteia mică se 
aprinde focul mare (Ніхт.), une petite étin- 
celle peut allumer un grand incendie. || Se in- 
cinse focul intr' insa de dorul bürbatului séit, 
uu ardent désir de revoir son mari s'empara 
d'elle. || /n focul povestirei, dans le feu du 
récit. || Pin de foc, ardent. || Focul vecilor, le 
feu éternel, l'enfer. || Focul pietrelor, l'éclat 
des pierres. || Foc viu, feu sacré, érésypéle. || 
Loc. Lasă '1 foculuíl laisse-le au diable! 

2. РОС, s. н. coup de feu. || A tras douáü 
Ѓосигї, il a tiré deux coups de fusil, de pisto- 
let, etc. 

3. FOC, s. n. malheur, infortune, chagrin, 
peine. || Se váicáríau de focul ce le ajunsese, 
ils se plaignaient du malheur qui était tombé 
sur eux. || /i a spus tot focul lui, il lui a dit 
tout ce qu'il avait sur le cœur. || Via(à e orí 
[oc ? Est-ce vivre qu'étre si malheureux ? || 
А st scoate focul pe cineva, passer sa mau- 
vaise humeur sur quelqu'un. 

PLUR. sans art. focuri; — avec l'art. focurile. 

FOC, empl. adv. extrémeinent, || Era foc de 
harnicà (1. GREANGA), elle était extrómement 
travailleuse. || Loc. A se face foc, se mettre 
en fureur, s'emporter. — De care jalbă [oc 
san făcut Sultanul Murat pe vezirul (Min. 
Созт.), le Sultan Murad en recevant cette 
plainte s'emporta contre le vizir. || A se face foe 
et parà, s'emporter, jeter feu et flamme. || A 
se supăra foc, se fàcher tout rouge. || A fi 
prost foc, étre bête comme une oie. — Sti 
ieri la moară ce ѕрипса? Cá 's proasta foc 
$i gurá-rea. (CoşB.) Sais-tu ce qu'il disait hier, 
au moulin ? que je suis béte comine une oie et 
mauvaise langue. || Uritá foc. laide comine tout. 

РОС (cu —), loc. adv. ardeinment. || Incepu 
a plånge cu foc, elle se mit à pleurer à chau- 
des larmes. || .1 сане cu foc, chanter avec 
àme. 

FOC (de—), l. adv. extrêmement. || Două 
muiere la wn loc nu tráesc, se cert de foc (А. 
PANN) ; deux femmes ne peuvent vivre ensem- 
ble, elles se disputent abominablement. 

FOCA, s. f. jour férié dans le peuple (22 
Juillet). 

FOCAR, s. z. foyer. 

PLUR. sans. art, focare; — avce l'art. focarele. 


FOCHIST, s. m. chauffeur, 


Puun. sans art. босі; — avec l'art. fochigtif. 
FOCOS, a4J. ardent, plein de feu, fougueux. 
|| Oehï focosi, yeux pleius de feu. 


F. Gras. f. s. focoasí; — т. pl. focogt ; — f. рі. 
focoase. 


FOCSÁNEAN, s. m. hahitant de Focshani. 
PLUR. sans art, Focgáneul ;— avec l'art. Focgáuenil. 
F. Daunt. Nouv. Dict. Roum.-Frang. 
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1. POCSÁNEANCÁ, s. f. habitante de Foc- 
shani. 

PLUR. sans art. Focoáneuce; — avec Part. Focgi- 
uencele. 

2. РОСЅАМЕАМСА, s. f. avec l'art. danse 
paysanne. 

FOCSANI, s. pr. Fochsani, chef-lieu du dis- 
triet de Putna. 

FOCSOR, s. n. dim. de foc. || Mititel focsor 
se vede (A. PANN), on voit en tout petit feu. 

FOCURELE, s. n. pl. feux follets (V. Ашх.) 

1. FOCUSOR, s. n. dim. de foc. 

2. FOCUSOR, s. n. jeu d'enfants, petit bon- 
homme vit encore l 


FOCURI, s. f. pl. boutons de chaleur. 
FOCUT, s. n. [Trans.] dim. de foc. 
FODOR, s. m. [ Trans.] pli. 


FODORÍ, s. m. pl. [Trans.] broderie au co- 
ton rouge sur les manches de chemise. 


FOFEAZÁ, s. f. 19 traverse des ailes du mou- 
lin à vent. || 29 partie du devidoir, chevillette 
sur laquelle s'enroulent les fils. || 39 noeud de 
ruban, pompon. || 4? bras d'un candélabre. 

PLUR. sans art. fofeze; — avec l'art. fofezele. 

FOFELNITÁ, s. f. màchoire mobile de la 
macque ou broie /melifoiitJ. || (an fig.) se dit 
d'une personne bavarde.— Ce fofelnitá ! Quelle 
pie borgne ! 

FOFENGHER, s. m. ( pop./ étoile du matin. 

FOFOLOCIÍ, s. m. pl. petits d'oiseaux quand 
ils n'ont encore que le iuvet. || Fofolocii găl- 
biori de rafă fuy de la clogcá, les petits cane- 
tons s'échappent de dessous la couveuse. 

FOFOLOG, adj. et s.fainéant, paresseux. || 
Toate fofoloagele "et aşteaptă  noroacele (A. 
PANU), toutes les paresseuses attendent la 
chance. 

F. Gras. f. s. fofoloagă; — m. pl. 
f. pl. fofoloace. 

FOFOLOAGE, s. n. pl. touffes de poils qui 
poussent aux páturons de certains chevaux. 

1. POL, s. f. pl. de foaie. 

2.РОЇ, s. f. pl. lés (d'une robe). 

FOI (а), v. imp. fouriniller, grouiller. || Pà- 
durea foesce de oameni (V. ALeEx.), le bois 
fourmille de monde. || Fetele si flácaii foiau 
prin sal (I. CREANGA) les filles et les garçons 
grouillaient dans le village. || Jar hofit foiau 
prin toate părfile (N. Gawe), mais les vo- 
leurs fourmillaient de tous les cótés. 


fofologI ; — 


Coxs, Ind. pr foescc.— Imparf. fota.— Pas. dét, 
foii.— IX. q. parf. foise, — Tut, pr. va foi. — Cond, 
pr. ar foi.—Subj. pr. să folasck.— Inf. pr. a foi. — 
Part. pr. foind.— Part pas. foit. 

FOI (a se), v. s'ébattre. || Copiii se foesc 
printre bátrini (DELAVR.), les enfant. s'ébat- 
tent parmi les vieux. 
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FOILETON, s. f. feuilleton. || V. foitá. 
PLUR. sans art. foiletoane;—avec l'art. foiletoanele. 
FOIOFOIU, s. m. petite pervenche /bot.]. 
FOÍOS, adj. feuillu, feuillacé, lamelleux. 

F. Gray. f. s. foíoasá; — m. pl. fotogi ; — f. pl. 
foloase. 

FOIRE, s. f. action de fourmiller, de s'é- 
battre. 

FOISOARÁ, s. f. V. foaie. 

1. FOISOR, s. n. belvédère, tourelle, obser- 
vatoire, balcon élevé au dessus d'une maison ou 
sur des poteaux, balcon des maisons paysan- 
nes dans la montagne. || Foigor de foc, obser- 
vatoire pour les incendies. || Foisorul de la 
biserică, le clocher de l'église. 

>. FOISOR, s. n. (one / salon, chambre de 
réception (B. P. HAsDEU). 

PLUR. sans art. foigoare ; — avec l'art. foigoarele. 

1. POITA, s. f. petite feuille. || Foifá de ți- 
gară, feuille de papier à cigarettes. 

2. FOITÁ, s. f. feuilleton. 

PLUR. sans art. foije;—aeec l'art. foijele. 

FOITAS, s. n. [ Trans.] 10 charge d'un fu- 
sil. || 2° ondée, averse. || 39 tourbillon. 

FOITAU, s. n. [ Bue. et Trans.] anneau de 
fer qui entoure l’âge de la charrue et em- 
péche le bois de se fendre. 

1. FOITE, s. f. pl. fard (en feuilles). || A 'si 
da cu foi[e, se farder. 

2. FOITE, s. f. pl. sorte de dessins des tapis 
fabriqués à la campagne. 

FOIU, s. n. Г Mold.] soufflet (instrument pour 
souffler le feu). 

F0JGÁI (а), v. imp. [ Mold.] 19 fourmiller, 
grouiller. || 2° bruire. || Pustietàti unde foj- 
далай balauri (1. CREANGA), des endroits dé- 
serts où fourmillaient des dragons. 

Сому. Ind. pr. fojgšesce. 

FOJGÁIRE, s. f. action de fourmiller, de 
grouiller, de bruire. || fourmillement, grouil- 
lement. || bruissement. 

PLUR. sans art. fojgáiri; — avec l'art. fojgáirile. 

FOLÁRIT, s. n. (one! impôt sur les trou- 
peaux de moutons. 

FOLFÁILÁ, s. т. se dit d'une persone qui 
n'a plus de dents et parle difficilement, 

FOLFÁIT, s. m. qui n'a plus de dents et qui 
parle et mange difficilement. 

FOLKLOR, s. n. folklore. 

FOLKLORIST, s. m. folkloriste, 

PLUR, sans art. folkorigtf ;— avcc l'art. folkoristit. 

FOLOS, s. n. utilité, profit, avantage, gain 
bénéfice, || De cel fără folos pufinà grijà se 
poartă (Слмтем.), on s'intéresse peu à celui 
qui ne peut nous étre d'aucun avantage, dont 
on ne peut tirer aucun profit. || Nu e tocmai 
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fără folos, ce n'est pas absolument sans pro- 
fit. || Obstescul folos, l'utilité générale. || De 
folos, utile, efficace. 

PLUR. sans art. foloase; — avec l'art. foloasele. 


FOLOSI (a), v. profiter, étre utile. || Dar 
nimica n'a putut folosi (Gn. URECHIA), mais 
il ne put réussir, il n'obtint aucun résultat. || 
De пи vei folosi si pre ali cu viața ta, te 
vor uri (P. I[sPrR.); si, par ta mauiére de vivre, 
tu n'es pas utile aux autres, tu seras détesté. 

Coxs. Ind. pr. folosesc,.— Im parf. folostam.— Pas. 
déf. folosii.— Рі. д. parf. folosisem.— Fut. pr. voiü 
folosi.— Cond. pr. ag folosi. —Inipér. folosesce, folo- 
sil. — Subj. pr. să folosesc, să folosesci, să folo- 
seascá.— Inf. pr. a folosi.— Part. pr. folosind.— Part, 
pas. folosit. 

FOLOSI (a se), vr. bénéficier, profiter, tirer 
profiter. 

FOLOSINTÁ, s. f. profit, utilité, gain, effi- 
cacité. 

PLUR. sans art. folosințe ; —avec lart. folosinjele, 

FOLOSIRE, s. f. action de profiter. 

PLUR. sans art. folosiri ;—avec l'art. folosirile. 

FOLOSITOR, adj. utile, avantageux, favo- 
rable, profitable, efficace. 


Е, Спам. f. s. folositoare; — m. pl. folositori; — 
f. pl. folositoare. 


FOLOSTINÁ, s. f. marc. || résidu. 

FOLTE, s. m. [ Trans.] panse. 

PLUR. sans art. folt;—avec lart. folJit. 

FOLTICENÍ, s. pr. Folticeni, chef-lieu du 
district de Suciava. 

FOLTICOS, adj. [Вие.], gros, lourd, pe- 
sant, || [ Trans.] ventru, pansu. 

Е. Gram. f. s. folticoasá ; — т. pl. folticogí ` — 
f. pl. folticoase. 

FOMETA (а), v. être affamé, mourir de faim, 
crever de faim. 

FOMETEGOS, adj. affamé (V. Ar. UnEcHia). 

FOMETOS, adj. affamé. || Feetorul de im- 
párat se întoarse fomctos de la vinátoare (G. 
Рем. Trop.), le fils du roi revint affamé de la 
chasse. 


F. Gram. f. s. fometoasă ; — m. pl. fometog! ` — 
f. pl. fometoase, 


FOMF, adj. bredouilleur (qui a de la diffi- 
culté à parler à cause du manque de dents). 

F. Gram, f. s. fomfá ; — m. pl. fomft; — f. р. 
bom fe, 

ЕОМЕА (а), v. parler en bredouillant. 

Созу. Ind. pr. fomíáesc. 

FONCIAR, ddj. foncier. 


F. GnaM. f. s. fonciará ; — m. pl. fonciarí ; — f. 
pl. fonciare. 


FONCHIU, s. m. pervenche (bail 

FONDUC, adj. court, ramasssé, || О masă 
rotundă si fonducd (DeLavr.), une table ronde 
et basse. 


F. Gras. f. з. fonducă; — m. pl. fonduct ; — f. pl. 
fonduce. 











FONE 


FONETIC, adj. phonétique. 

F. Gray. f. s. foneticá ; — т. pl. fonetici; — f. pl. 
fonetice. 

FONETICĂ, s. f. phonétique. 

1. FONTANA, s. f. 1° source, fontaine. || 
2? f Val.] puits, citerne. 

2. FONTANA, s. f. origine. || Toți acestia 
dintr'o fontáná au izvorit (S. Mirescu), tous 
ceux-là procédent d'une méme origine. 

PLUR. sans art. fontáne; — avcc l'art. fontànele. 

з. РОМТАМА, s. f. cautére. 

FONTANAR, s. m. fontainier, fabricant de 
fontaines. 

PLUR. sans art. funtånari; — avcc l'art. fontánarit. 

1. FOR, s. n. forum. 

2. FOR, s. n. [ Mold.] foire. 

FORA, conj. V. fárá, 

FORAI (a), v. imp. renacler (en parlant des 
chevaux). || Calul începe а forăi(l. CREANGĂ), 
le cheval se met à renacler. 

Cowi. Ind. prés. forăesce. — Imparf. forála. — 
Das. déf, forài.— D q. parf. forätse, — Subj. pr. 
să forliascá — Inf. pr. a Гоглі. — Part. pr. foráind. 
— Part. pas. foráit. 

FORÁIRE, s. f. action de renacler. || rena- 
clement. 

FORÁ-ISPRÁVNICIÍ, s. comp. fanc.) légè- 
retés, || Si de ale tinerefelor forá-isprávnicii, 
te vei părăsi (CANTEMIR), ct tu te débarrasse- 
ras des légéretés inhérentes à la jeunesse. 

FORÁIT, s. n. renaclement. 

FORCOTEALÁ, s. f. grésillement. || V. а 
forfoti. 

FORCOTI (a), v. imp. grésiller (bruit que fait 
un fer rouge qu'on plonge dans l'eau) (P. Por). 

Coxs. Ind. pr. forcotesce, 

FORESTIER, s. m. agent forestier. 

Por. sans art. forestier; — avec lart. (orestierif. 

FORFÁI (a), v. V. fomfái. 

FORFECA (a), v. 1? couper avec des ciseaux, 
couper en petits morceaux, taillader. || 2? se- 
moncer, gronder, rosser. 


FORFECĂRÍ, s. m. pl. liseron des champs 
/bot.]. 

FORFECÁTURÁ, s. f. 1° coupure. || 29 se- 
nonce, rossade. || /pop.] L-a tras о forfeca- 
tura, il lui a donné un savon. 

FORFOTA, adv. deci delà, confusément (avec 
une idée de hàte). 

FORFOTEALAÁA, s. f. bouillonnement. || agi- 
tation, grouillement. 

FORFOTI (a), v. imp. 1? se dit du bruit que 
(ait une bouillie épaisse en bouillant. || 2? 
grouiller. 

Созу. Ind. pr. (forfotesce. 

FORFOTI (a se), v. se hàter confuséinent, 

FORMA (2), v. former. 


Coxs. Ind. pr. forin. 
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FORT 


1. FORMĂ, s. f. forme. || De formë, pour la 
forme.— Ре la scoalá mai аат, de forma (I. 
CnEANGA); nous allions encore à l'école, pour 
la forme. 

2 FORMĂ, s. f. [ Mold.] four. 

FORMAGIU, s. m. [ Mold.] fournier, bou- 
langer. 

PLUR. sans art. formagil ; — avcc l'art. (ormagii, 

FORMAL, adj. formel. 

F. Скам. f. s. formală ; — m. pl. formalt ; — f. pl. 
formale. 

FORMALIST, adj. formaliste. 

Г. Сдам. f. s. formalistá ; — m. pl. formaligt ` — 
f. р. formaliste, 

FORMALITATE, s. f. formalité. 
че sans art. format ;—avec l'art. formalitá- 
ule. 

FORMARE, s. f. action de former. || for- 
mation. 

FORMAT, s. n. format. 

Don, sans art, formate ; — avec l'art. formatele. 

FORMAȚIE et formațiune, s. f. formation. 


PLUR. sans art. forma|il et formapiunl; — avec 
l'art. formajiile et forma][iunile. 


FORMIDABIL, adj. formidable. || V. groaz- 
nic. 

FORMOS, adj. V. frumos. 

FORMULÁ, s. f. formule. 

PLUR. sans art. formule; — avec l'art. forinulele, 


FORMULA (a), v. formuler. 


Coxs. Ind, pr. formulez. — Inf. pr. a formula. — 
Part. pr. forrnulánd. — Part. pas. formulat. 


FORMULAR, s. n. formulaire. 
PLUn. sans art. formulare, — avec l'art. formu- 
larele. 


FORMULARE, s. f. action de formuler. 

FORNÁI (а), v. V. a fárnii. 

FOROI (а), v. V. а forái. 

FOROSTÁU, s. m. [ Trans.] grand soleil, 
tournesol (bot.J. 

FOROSTI (a), v. [ Trans.] а forostui. 

FOROSTUI (а), v. f Trans.] braser, souder. 

FORT, s. n. fort. 

PLUR. sans art. forturi; — avcc l'art. forturi. 

FORȚĂ, s. f. force. || V. putere et 514. 

FORTA (a), v. forcer. || V. a sili. 

FORTARE, s. f. action de forcer.||V. siluire. 

FORTÁREATÁ, s. f. forteresse. || V. cetate. 

Dun, sans art. (ortáreje ; avec lart. fortărețele. 

FORTIFICA (а), v. fortifier. || V. a intári. 

FORTIFICARE, s. f. action de fortifier. || 
fortification. || V. intárire. 

FORTIFICAȚIE et fortificatiune, s. f. for- 
tification. || V. intáriturá. 

PLug. sans art. forlificajil et fortifica|iuut ; —avec 
Vart. fortificajiile et forlilica]iunile. 
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1. FORTUNA, s. f. /апе./ р. furtună. | Cum 
se zice: dupà fortuna si liman (Cun. Ахом.); 
comme on dit: aprés la tempéte, le port. 

2. FORTUNA, s.f. (anc.] fortune, chance. || 
A mea impotrivnica fortuna (CANTEM.), ma 
inauvaise chance. || V. noroc. 


FOSFOR, s. n. phosphore. 

FOSFORA (a), v. étre fosforescent. 

FOSGÁI (a), v. V. a fojgai. 

FOSIL, s. 7n. fossile. 

PLUR. sans art, fosili; — avec l'art. fosilit. 

FOSIL, adj. fossile. 

F. Gram. f. s. fosilă ;—m. pl. fosili ; —f. pl. fosile, 

FOSNÁI (a), v. V. a fogni. 

FOSNET, s. п. V. fosnit. 

FOSNI (а), v. inp. bruire. || Frunzele cázute 
fosníau in liniştea nop[ii,les feuilles tom- 
bées bruissaient dans la tranquillité dela nuit. 


Cosi. Ind. pr. fognesce. — Imparf. fognia. — Pas. 
déi, fogui.— Subj. pr. să fogneascá. — Inf. pr. a fosni. 
— Part. pr. fognind. — Part. pas. fognit. 


FOSNIRE, s. f. action de bruire. || bruisse- 
ment. 

FOSNIT, s. n. bruissement. || Fosnitul po- 
pusoilor (S. Мар.), le bruissement du mais. 

FOSNITURÁ, s. f. V. fosnit. 

1. FOST, part. pas. dx verbe a fi. 

2. FOST, adj. ex, ancien, ci-devant. || Un fost 
judecátor, un ancien juge. || Fost prefect, ex- 
préfet. 

F. Gram. f. s. fostă ;—m. pl. foşti ;—f. pl. foste. 

РОТА, s. f. 10 étoffe rayée. || 2? tablier. || 
3? tablier (du costume des paysannes). || Insă 
cånd se face spălare, este obiceiu a se da de 
la Visterie Mitropolitului o fotà de cele bunc 
(GuEORGAK1); mais quand a lieu le laveinent 
des pieds, c'est l'usage que la trésorerie offre 
au Métropolite un tablier de belle étoffe. 

PLUR. sans art. fote ; — avec l'art. fotele, 


FOTOLII, s. n. fauteuil. || V. jet. 
FOTOGRAF, s, m. photographe. 

PLun. sans art. fotografi ;— avec Part. fotografii 
FOTOGRAFIA (a), v. photographier. 

Сох. Ind. pr. folografiez. 

FOTOGRAFIE, s. f. photographie. 

PLUR. sans. art. fotografil; —avec l'art. fotografiile. 
FRAC, s. w. frac, habit noir. 

PLUR. sans art. fracurí ;—avec l'art. (racurile. 


FRACTIE et fracțiune, s. f. fraction. 


fracțiile et frac|iunile. 


FRAG, adj. tendre, fréle. || Më одла la | 
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virstà-míi fragà (А. PANN), je pensai à ma jeu- 
nesse (à mon Age tendre). || V. fraged. 
FRAGÁ, s. f. fraise /bot.] || Fraga de dud, 
müre. || Fraga tàátareascá, bon Henri, toute 
bonne, épinard sauvage (bot. /. 
PLUR. sans art. fragl;—avec l'art. fragile. 
FRÁGAR, s. m. 19 fraisier (bot. ]. || 99 inürier. 
PLUR. sans art. frágarl;—avec l'art. frágaril. 


FRAGED, adj. tendre, délicat. || Carne fra- 
деда, viande tendre. || Virstà frageda, Age 
tendre. || Minte fragedă, esprit non encore 
formé. 


Е. Gram. f. s. fragedă ;—m. pl. fragezi ; — f. рі. 
fragede. 

FRAGEZI (a), v. imp. rendre tendre, amollir. 

Coxs. Ind. pr. frágezesce.— Impar f. frágezta.— Раз. 
déf. frágezi. — Н. q. parf. frágezise. — Fut. pr. va 
frágezi. — Cond. pr. ar frágezi. — Subj. pr. să frá- 
gezeascá. — Inf. pr. a frágezi. — Part. pr. frágezind. 
— Part. pas. frázezit. 

FRAGEZI (a se), vr. devenir tendre, se ma- 
сёгег. 

FRAGEZIME, s. f. délicatesse (de la peau, 
d'une fleur, etc). || tendreté (de la viande). 

FRAGIL, adj. fragile. 

FRAGMENT, s. в. fragment. 


PLUR. sans art. fragmente;—avec l'art. fragmentele. 
FRAGMENTAR, adj. fragmentaire. 


F. Gra». f. s. fragmentară ; — m. pl. fragmentart; 
— f. рі. fragmentare. 

FRÁGULITA, s. f. dim. de fragă. 

FRÁGUSOR, s. m. dim. de fragà. || S: la 
sin doi frágusori (V. Атех.), et sur les seins 
deux petites fraises. 

FRAHT, s. n. lettre de voiture. 


Dn, sans art. frahturl; — avec (art. frahturile. 


FRAMINTA (a), v. boulanger la páte, pé- 
trir, manier, malaxer. (ou fig.) agiter, tour- 
menter. || Fràmintánd un aluat (T. Ѕрек.), 
pétrissant une pàte. || Ast-/cl de dorințe '% 
frămintă mereu mànfile (AL. Оров.), des 
désirs de ce genre agitent sans cesse son es- 
prit. || Më frămintă gåndul (D. OLLAN.), j'ai 
bien envie de, 

Coxs. Ind. pr. frámint, frámin|I, frámintá. —Ini- 
parf. frámintam.— Pas. déit frámiutat, — РЇ. q. 
parf. frámintasem. — Fut. pr. vo fráminta.— Cond. 
pr. ag fráminta. — Impér. frimintá, friminta|ti. — 
Subj. pr. să frámint, să (гамі, să fráminte. — 
Inf. pr. а fráminta.— Part. pr. frámlntánd. — Part. 
pas, frámintat. 


FRAMINTA (ase,a sii, vr. s'agiter, se tour- 


menter. || lată ceea ce se f rüámintase in cre- 
PLUR. sans art. fracții et frac[iunt; — avec lart. | 


erii lui, voilà ce qui s'était agité dans son es- 
prit. A se fráminta cu firea, se casser la 
tète, se demander avec anxiété. — Pe când se 
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frăminta cu firea са ce ar face (Р. Ispin.), 
tandis qu'il se demandait avec anxiété ee qu'il 
devait faire. || Сапан! 'si f ráminta (P. Рор.), 
il se creusait l'esprit. || A'si framinta mátnile, 
se tordre les mains, se tordre les bras (dans un 
exeés de douleur). 

FRÁMINTARE, s. f. 19 action de boulanger 
la páte, de pétrir, de manier. || pétrissement, pé- 
trissaze, maniement, inaniage, malaxage, ma- 
laxation. || 2° agitation, trouble. || cassement 
de téte, anxiété. 


PLU. sans art. frámiutárt; — avec l'art. frámin- 
tările. 


FRAMINTAT, adj. pétri, manté, malaxé. || 
agité, troublé, anxieux. || Sidtanul de o dată 
face un semn si trece cu mintea fràmintatà 
(V. ALEX.), tout-à-coup le Sultan fait un signe 
et passe l'esprit agité. || Frainintata de dor, 
agitée de désir. || Tura frümintatà, pays trou- 
blé. 

F. СПАМ. f. s. frámintatà; — m. pl. fráminta[l5— f. 
pl. fráinintate, 

1. FRAMINTATURÁ, s. f. påte, ce qui est 
pétri.. Aluatul са de mic toatà frámintátura 
о dospesce, un peu de levain suffit. pour faire 
lever toute la páte. 


2 FRÁMINTÁTURÁ, s. f. V. frámintare. 


PLcR. sans art. frámlntáturt; —avec агі. frámin- 
táturile. 


FRANC, s. m. franc. 


PLUR. sans art. franct:—«avec lart. francii. 


FRAÁNG, s. m. Гане. / latin, italien, (et aussi 
Occidental). || Italienii, adicáte Fráncii, cum 
le zicem пої de la o vreme ; les Italiens, c'est- 
à-dire les Latins, comme nous leur disons de- 
puis quelque temps. 


рыйк. sans art. frànc(; — avec l'art. fráncil. 


FRANCA (a), v. affranchir (une lettre). 

FRANCARE, s. f. action Waffranchir (une 
lettre). || affranchissemeut. 

FRANCAT, adj. affranchi (en parlant d'une 
lettre). 


F. Слам. f. s. francatà; — m. pl. franca; — f. 
pl. francate. 


FRANCEA, s. f. (анс. / syphilis. 

FRANCESC, adj. (anc. italien.[loccidental.|| 
America o au aflat Christof Columbul са- 
lator fráncesc (Mac. Isr.), l'Amérique а été 
découverte par Cliristophe Colomb, navigateur 
italien. || Era Doamna îmbrăcată in haine 
f ráncesci foarte frumoase (Cur. Ахом.), la 
princesse était revétue de trés beaux vétements 
à la mode oecidentale. 


F. Gras. f. s. fránceascá;— т. et f. pl. fráncesci. 
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FRANCEZ, s. f. Francais. || V. frantuz. 


Риц. sans art. Francezi ; —avec Cart. Francezii. 


FRANCEZ2Á, s. f. Francaise. 


PLUR. sans art. Franceze ;—avec lart. Francozele. 


FRANCEZ, adj. francais. || Limba franceză, 
la langue française || V. franțuzesc. 

F. Gram. f. s. franceză; — m. pl. francezi; — f. 
pl. franceze, 

FRANCHETA, s f. franchise. 

FRANCMASON, s. m. frauc-macop. 


PLUR. sans art. francmasont ; — avec l'art. frauc- 
masonit. 


FRANCUI (a), v. imp. Г Trans.] faire danser 
un cheval. || Merge calul fràncuind (P. Pop.), 
le cheval va en dansant. 

FRANCUSA, s. f. variété de raisin blane (à 
grains trés petits). 

FRÁNGATOR, adj. qui brise, qui rompt. || 
brisant, briseur, casseur, rompeur. 

F. GRAM. f. s. frángÁtoare ` —. pl. frángátort ;— 
f. pl. frángátoare. 

FRÁNGÉTOARE, s. f. [Trans.] brisoir, 
broie, macque (chevalet à broyer le chanvre). 

FRANGE (a), v. rompre, briser. || fracturer. 
|| vaincre. || E «tát de subfiricd ca pe o floarc 
s'o frángi (Соѕв.), elle est si mignonne qu'on 
peut la briser comme une fleur. || /ràngc-i 
gátul, tords-lui le cou. || Frángónd páinea, 
rompant le pain. 

Сом. Ind. pr. fráng, frángt, fránge. — Imparf. 
fràngeam. — Pas. déf. frànscY.— I. у. parf.-— från- 
sesem. — Fut. pr. voiü fránge. — Cond. pr. ag fránge. 
— Impér. fránge, frángetl. — Subj. pr. să fráng, sà 
frángl, sñ frángá. — Inf. pr. a fránge. — Part. pr. 
frángénd. — Part. pas. fránt. 

FRÁNGE (a se, a ai, vr. se rompre, se bri- 
ser. || Copacul so frânt, l'arbre s'est brisé. || 
"Sta frånt gátul, it s'est cassé le cou. || 
Frángéndu-si máinele, en se tordant les bras. 
|| Loc. Cade pe spate si 'st fránge nasul, il 
tombe sur le dos et se casse le nez, il n'a pas 
de chance. 

FRANGERE, s. f. action de rompre, de bri- 
ser. || rupture, brisement. || fracture. || Från- 
gerea lumineit, la réfraction de la lumiére. 

Рип. sans art. frångeri; — avec l'art. frángerile. 


FRÁNGHIE, s. f. corde. 


PLUR. sans art. fránghit ; — avec lart. fránghiiloe. 


FRÁNGHIER, s. m. 
cordes. 
Dun. sans art. fráughier! ;— avec l'art. f ráughierit. 


FRÁNGHIÍ, s. f. / Пис. ] bandes pour em- 
maillotter. 

FRANT, adj. cassé, hrisé. || brisé de fatigue, 
vaincu. || E [ràntà de multe denn? (Coss.), 
elle est brisée d'avoir tant marché. || Loc. pop. 
Nu avea in casă para fránt, il n'avait pas 


cordier, fabricant de 


FRAN 


un rouge liard chez lui. || Beat frânt, ivre 
mort. 

Е. Сдам. f. s. frántá ;—m. pl. fránjt ; — f. pl. frânte. 

FRANT, s. 7. V. fráncea. 

FRANTOZ2ESC, adj. franțuzesc. 

FRANTURA, s. f. rupture, cassure, brisure, 
|| débris, fragment. || Fránturi de spade (I. 
NEN17.), des débris d'épées. || Frânturi de sale, 
dislocation. || Fránturà de limbă, jeu de mots. 
|| О fránturád de om, un bout d'homme, un 
nabot. 

PLUR. sans art. fránturí; — avec l'art. fránturile. 

FRANTUZ, s. m. Francais. 


PLun. sans art. Егапјијї et Franjuzi ; — avec l'art. 
Franfujif et Fran[uzit. 


FRANTUZESC, adj. francais. 

F. Gram. f. s. fran|uzeascá; —m. et f. pl. franjuzesct. 

FRANTUZESCE, adv. en francais, à la fran- 
çaise, comme les Francais. || A vorbi frantu- 
zesce, parler francais. 

FRANTUZI (а), v. franciser. 

Сому. Ind. pr. franjuzesc. 

FRANTUZI (a se), vr. se franciser. 

FPRANTUZISM, s. n. tournure française 
(donnée à une phrase), forme francaise d'un mot. 


PLUn. sans art. franjuzisme ; — avec l'art. fran- 
Juzismele. 


FRANTUZIT, adj. et. s. qui a adopté les 
maniéres des Francais, qui emploie des mots 
francais dans son langage. 

Е. Gnax. f. s. franjuzit; — m. pl. (гапо; — f. 
pl. franjuzite. 

FRANTUZOAICÁ, s. f. Francaise. 


PLUR. sans art. Franuzoaice; -— avec lart. Fran- 
juzoaicele. 


FRANZELÁA, s. f. pain blanc. 
FRANZELAR, s. 7. boulanger de luxe. 


PLUR. sans art. franzelari ;—avec l'art. franzelarit. 


FRASÁ, s. f. phrase. || V. frază. 
FRASIN, s. n. frêne. 


PLUR. sans art. frasini ; — avec l'art. frasinit. 


FRASINEL, s. m. dim. de frasin. || Loc. 
Frunza frásinelulut, pour rien, gratis, inuti- 
lement, sans profit. — A umbla пита? aga, 
frunza frasinului (1. CREANGA); s'agiter inuti- 
lement (comme la feuille du fréne). 

FRASINET, s. n. bois de frénes. 


FRÁSUI (a se) vr. [Bue.] geindre, se 
plaindre. 

Cons. Ind. pr. mé frásuesc. 

FRATE, s. m. frère, (s'emploie aussi comme 
terme d'amitié). || Frate bun, frère de père 
et de mère. || Frate vitreg, frère seulement 
de pére ou seulement de mére. || [Trans.] 
Fra(i de mire, frati de mireasá, garçons 
d'honneur. || Frate drept — frate bun. — Zic 
unii cá nu-i aù fost frate drept gi дио 
fiitoare născut (Mtn. Cosr.); d'aucuns préten- 
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dent qu'il n'était pas son frére légitime, mais 
qu'il était né d'une concubine. || Loc. Fá-te 
frate cu dracul pimë vet trece. puntea, (litt. 
fais-toi frére avec le diable jusqu'à ce que tu 
ales passé le pont), associe-toi avec n'importe 
qui pour réussir. || Fra? de cruce, amis liés 
par serment à la vie et à la mort, compagnons 
inséparables. 

PLUR. sans art. (гаї; — avec l'art. frații. 

FRATELNIC, adj. (anc.] qui vit avec quel- 
qu'un comme un frére. || Era frateluic eu 
Grecii si alfi străini prea mult (Gu, Ком.), 
il était trop intimement lie avec les Grecs et 
d'autres étrangers. 

FRATERNITATE, s. f. V. frăție. 

FRATERNIZA (a), v. V. a se infráti. 

FRATERNIZARE, s. f. infrátire. 


FRÁTESC, adj. fraternel. 
Е. Gram. f. s. fràjeascá ;S—m. et f. pl. frájescl. 
FRÁTESCE, adv. fraternellement. 


FRÁTIE, s. f. fraternité. 

FRATIME, s. f. V. frátie. 

FRATINE, s. m. frére, ami, camarade. || 
Fra[ine-seu, son frére. || Acum cred eù, fra- 
tine, cà aga urs ogtirea întreagă este in stare 
să o sdrumice (1. CREANGA); maintenant je 
crois, l'ami, qu'un pareil ours est en état de 
mettre en piéces toute l'armée. 


FRÁTIOR, s. m. dim. de frátior. 
FRÁTIOR, s. m. dim. de frate. 
FRATRICID, s. m. fratricide. 


PLun. sans art. fratricizi ; — avec l'art. fratricizii. 


FRATUT, з. »». [Ban.] habitant (Roumain) 
de certains villages du Banat. 


FRÁÜU, s. n. frein. || V. їгїй. 

FRAZĂ, s. f. phrase. 

PLUR. sans art. fraze; — avec l'art. frazele. 
FRAZEOLOGIE, s. f. phraséologie. 


FREAMÁT, s. n. frémissement, hruissement. 
|| Freamátul frunzelor, le frémissement des 
feuilles. 

PLUn. sans art. freamáte ; — avec l'art. freamátele. 

FREAMÁTA (a), v. imp. frémir (en parlant 
des feuilles), bruire. || Frunzele freamátá 
(D. BoLINT.), les feuilles frémissent. 

FRECA (a), V. frotter, frictionner. || ros- 
ser. || A freca seándurile, frotter les plan- 
chers. || L'am frecat cu spirt, je l'ai fric- 
tionné avec de l'alcool. || Loc. pop. L'am fre- 
cat bine! je l'ai bien arrangé! je l'ai joliment 
mis dedans! || A freca ridichea cuiva, flanquer 
une volée à quelqu'un. 


Cons. Ind. pr. frec, freci, frecá.— Imparf. frecare. 
— Pas. déf. (recal. — Pl. ч. parf. frecasem. — Fut. 
pr. voiü freca. — Cond pr. ag freca —Dnpér. freacă, 
freca]i.— Subj. pr. să frec, să freci, si Ггесе. — Inf. 
pr.a freca.— Part. pr. — frecàad.— Part. pas. frecat. 
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FRECA (a se, а '$1), vr. se frotter, se fric- 
tionner. || El se gàti питаї са! te at freca 
la ochi $i se lu dupà dingii (D. IspIR.) ; il se 
prépara en un clin d'œil (litt. le temps de se 
et les suivit. || A 'si freca ochiul, se frotter 
l'oeil) Д st freca máinile de bucurie, se frot- 
ter les mains de joie. 

FRECARE. s. f. 1? action de frotter, de 
frictionner. || frottement, friction, frictionne- 
ment. || 2? action de rosser. || rossade. 

Por, sans art. frécárl ; — avec l'art. frecárile 

FRECAT, adj. frotté, frictionné. || rosse. 

F. GRAM. f. s. frecatà; — т. pl. freca[i; — f. pl. 
frecate. 

FRECÁTEI, s. »n. pl. раіс гарбе que l'on 
met dans le potage. 

FRECÁTOARE, s. f. frottoir. 

FRECATURAÁ, s. f. frotternent, friction, fric- 
tionneinent. || rossade. 

PLUR. sans art. frecáturi ; — avec l'art, frecáturile, 


FRECUENTA (23), v. fréquenter. 

Сохул. Izd. pr. frecuentez. 

FRECUENTARE, s. f. action de fréquenter. 
|| fréquentation. 

FRECUENTAT, adj. fréquenté. 


F. GnaM. f. s. frecuentată; — m. pl. frecuentaI; 
f. pl. frecueutate, 


FRECUS, s. n. ( pop./ forte semonce. || sa- 
von. || rossade. || / a tras un frecus! il luia 
flanqué un savon. 

FREDIL, s. n. foret. || V. sfredel. 

FREGAREL, s. m. argentine, herbe aux 
oies (bot.. 

FREGATÁ, s. f. frégate. 

PECR. sans art. fregate; — avec l'art. fregalele. 

FRENESIE, s. f. frénésie. 

PLUR. sans art. frenesit; — avec (art. frenesulo, 

FRENETIC, «dj. frenetic. 


PLUR. f. s. freneticá ; — m. pl. frenetici; — f.pl. 
frenetice. 


i. FRENGHIE, s. f. Галс. / étoffe précieuse 
(В. P. HASDEO). 

2. PRENGHIE, s. f. V. frânghie. 

FRENOLOGIE, s. f. phrénologie. 

FRENTE, s. Zone syphilis. || V. fráncea. 

FRENTIT, adj. (ane. syphilitique, qui est 
atteint d'une maladie vénérienne, vérolé. || 
Muri сит i mai reu, in dub, frenfit (1. NE- 
CULC.) ; il mourut aussi misérablement que pos- 
sible, en prison, d'une maladie syphilitique. 

F. Gras. f. s. ferenti; — m. pl. freni; — f. pl. 
freu[ite. 

FRESC, s. n. fresque. || Un kiosk de vară 
vàüpsit си dalbe frescuri (V. ALEx.), uu kios- 
que d'été orné de gracieuses fresques, 

PLunR. sans. art. frescur1; — avec lart. frescurile. 

FREU, s. п. V. friú. 

FRICĂ, s. f. peur, crainte, pusillanimité, pol- 
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tronnerie. /frayeur. | /pop.] | Frica Domnului, 
la crainte du Seigneur. | Ii e frică, ila peur. || A 
nu ştie de fricà, ne rien craindre, ne pas con- 
naitre la peur. || Z se făcu frică, elle ent peur, 
elle fut prise de peur. || Nu pricep nică de 
frică, il m'est impossible de comprendre. || Ca 
50-4 ica si mai mult frica, pour qu'il ait en- 
core plus peur de Іш. || Unde este frică nu 
incape dragoste (Min. CosT.), il ne peut pas у 
avoir d'affection là ой il y a de la peur, (la 
crainte tue l'affection). || Celui ce-i e fried in- 
fricoseazá pe сеі-Рацї (GoL.), celui qui a peur 
épouvante les autres. || Prov. Frica pázesce 
pepenii (Gor), (litt. la peur veille sur les 
melons), la peur est le meilleur gardien, pru- 
dence est mére de süreté. 

FRICA (cu de-a —), l. «dv. par peur, en 
effrayant. || L'à făcut să se seoboară cu de-a 
frica (1. G. SBIERA), par peur il l'a fait descendre. 

FRICOS, adj. peureux, craintif, timide, pu- 
sillanime, poltron. || Si era un om prea fri- 
cos de frig (Ex. Косліх.), et c'était un homme 
qui avait trés peur du froid. || E foarte fricos, 
i| est trés peureux . || Fricos mai esci! Quel 
poltron tu faisl 


F. Graw. f. s. fricoasá ; —m. pl. fricogi ; — f. pl. 
fricoase. 


FRICTIUNE, s. f. friction. 

Puer. sans art. fricjiunt ;— avee Part. fricjiunile. 

FRIG, s. m. froid, froidure. || Mi-e frig, j'ai 
froid. || Tare e frig, il fait trés froid. || A so- 
sit frigul, le froid est venu. || Tremura de 
frig, il tremblait de froid. 

PLUR. sans. art. frigurl; avee l'art. frigurile. 

FRIGARE, s. m. broche, brochette. || Miel 
la frigare, agneau à la broche. || Loc. Toată 
noaptea mé invirti! ca in frigare, toute la 
nuit je me suis retourné comme sur un gril, 
Jai été trés agité. 

PLUR. sans. art. fricárl ; — avec. l'art, frizárile. 

FRIGÁTOARE, s. f. broche (à rótir), rotis- 
soire. 

FRIGE (а), v. rôtir, griller. || Sà frigem 
un miel, faisons rôtir un agneau. | A frige ре 
grüt«re, rótir sur le gril. [| Loc. Moartea со- 
pil ului sën l'a fript pe inimü,la mort de son 
enfant lui a causé une violente douleur. 

Cox). Ind. pr. frig, frigi, frige.— [mparf. frieun. 
— Раз. déf. fripseI.— DN. q. parf. fripsese.— lut. pr. 
voiü frige.— Cond. pr. ag frige.— Impér. frize, fri- 
gell.— Subj. pr. sò frig, să frigi, să frigá.— Inf. pr. 
a frige.— Part. pr. frigénd.— Part. раз. fript. 

FRIGE (a se. a 'si), vr. se rótir, se griller, 
se brüler. || Cine se joacă cu focul se frige 
[litt. qui joue avec le feu se brûle), il ne faut 
pas jouer avec le feu. || Si o fript degetul, il 
s'est hrùlé le doigt. 

FRIGERE, s. f. action de rôtir, de griller. || 
rotissage. 
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FRIGOR, s. n. petit centaurée (bot.). 

FRIGURELE, s. f. pl. [Trans.] petite fièvre, 
fiévrotte. 

FRIGURÍ, s. f. pl. fiévre. || L'a apucat fri- 
gurile, il a été pris par la fiévre. || Mè în- 
cearcă nisce friguri (1. L. СлкАС.), j'ai des 
mouvements de fièvre. 

PLUR. avec. l'art. frigurile. 


FRIGÍ, p. frigieni, de Phrygie, arabe.|| Aveaù 
tot cai de cei mari nemíesei $ Yepe frigi 
(N. MUSTE), ils avaient de grands chevaux au- 
trichiens et des juments arabes. 

FRIGUROS, adj. frileux. || froid, glacial. || 
Un om friguros, un homme frileux. || Oiarná 
friguroasă, un hiver glacial. 

F. Gran. f. s. friguroasă ;—m. pl. frigurogi ; — f. 
pl. friguroase. 

FRIMITURIÍ, s. f. V. fárámiturá. 

FRÍNAR, s. m. serre-frein, garde-frein. 


PLUR. sans art. frinarl ; — avec l'art. frinaril. 


FRÍNCEA, s. f. (one JV. їгапсеа. 
FRÍNCESC, adj. /алс./ У. fráncesc. 
FRÍNGE (а), a. V. a frànge. 

FRÍNT, adj. V. frânt. 

FRÍNUÍALÁ, s. f. gouvernement. || Adevé- 
rata frinuialà a națier (Gr. Tei le véritable 
gouvernement de la nation. 

FRIPT, adj. rôti, grillé, brùlé. || Carne 
friptá, de la viande rôtie. || Are un deget 
fript, il a un doigt brûlé. || Loc. Fript de 
foame (1. G. SBrERA), mort de faim. || Fript de 
sete, mort de soif. || Téran: fript? de dërt, 
paysans écrasés d'impóts.| M'a fript, il m'a mis 
dedans.!|A face zile fripte cuiva, faire à quel- 
qu'un la vie dure. — Nevasta "3 făcea zile 
fripte (I. CREANGA), sa femme lui faisait la vie 
dure. || L'a máncat fript, il l'a ruiné, il l'a 
réduit à la misére, il a fait son malheur. || Au- 
zindu-i glasul, ea sări friptà (I. NAp.) ; en 
entendant sa voix, elle se leva épouvantée. 

F. Gram. f. s. friptá; — m. pl. frip; — f. pl. 
fripte. 


FRIPTURÁ, s. f. rôti, rôt. 

PLUR sans. art. fripturi, — avec. l'art. fripturile. 

FRÍU, s. n. frein. || Fara fri, sans frein. 
|| A da frix la eai, làcher la bride, rendre la 
main. 

PLUR. sans. art. frine et frie; — avec, l'art. fri- 
nele et friele. 

FRÍUSOR, s. n. dim. de friü. 

FRIVOL, adj. frivole. 


F. Спам. f. s. frivolă; — m. pl. frivoli ; — f. pl. 
frivole. 


FRIVOLITATE, s. f. frivolité. 
FRIZA (a), v. friser. 

Cow. Ind. pr. frizez. 

FRIZARE, s. f. action de friser. 
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FRIZAT, s. n. pour friser. || Fier de frizat, 
fer à friser. 
FRIZAT, adj. frisé. 


F. GRAM. f. s. frizatá ; — m. 
frizale. 


FRIZER, s. m. coiffeur. 

PLUR. sans. art. frizeri ; — avec. Pant, frizerii. 

FRIZURÁ, s. f. frisure. 

PLUR sans. art. frizuri; — avec. l'art. frizurile. 

FRONT, s. n. front ft. milii.J. 

FRONTAR, s. n. frontal (partie du harnais). 

FRONTIERA, s. f. frontière. || V. hotar et 
margine. 


PLUR. sans. art. frontiere; — avec l'art. frontie- 
rele. 


FRONTISPICIU, s. 7. frontispice. 


PLUR. sans. art. frontispicie ; — avec. l'art. fron- 
tispiciele. 


1. FRUCT, s. n. fruit. 

PLUR. sans, art. fructe ; — sans lari. fructele. 

2. FRUGT et fruct alb, s. n. [Mold.] lai- 
tage. || Fruetul oilor, le lait des brebis ct 
aussi les produits fabriqués avec le lait. 

3. FRUCT, s. n. [Trans.] jour gras. || V. 
frupt. 

FRUCTIFER, adj. fructifére. 


F. Gram. f. s. fructiferă ; — m. pl. fructiferi; — 
f. pl. fructifere. 


FRUCTIFICA (a), v. fructifier. 
Coxs. Ind pr. fructific. 


FRUCTOARE, s. f. pl. [ Trans.] toute sorte 
de viandes, charcuterie mélée. || assaisonne- 
ment. 

FRUGAL, adj. frugal. 


F. Grax. т. рі, frugalá; — f. pl. frugali; — f. pl. 
frugale. 


FRUGALITATE, s. f. frugalité. 

FRUMOASELE, s. f. pl. fées bienfaisantes. 

FRUMOS, adj. beau. || Foarumsá ca Ileana 
Consinzeana din poveste, frumoasă ca soa- 
rele, frumoasă ca stelele eerului, frumoasă са 
zioa ѕепіпа, frunoasá са чп luceafér, fru- 
moas cum nu se mat află sub soare, etec., ad- 
mirablement telle. || Nu ştiu fese, nu ştiu 
eoase, dar au mt pasă cá'sfrumoasà; je ne 
sals pas tisser, je ne sais pas coudre, mais cela 
m'est égal carje suis belle. || E fumos la su- 
flet, c'est une belle áme, il est bon, charitable. 
| Loc. Frumos era atunci ! (I. CREANGA) C'était 
alors le bon temps! || Frumos ea 50 privesci 
furtuna pe mare, dar cam de departe (Gor.); 
il est agréable de regarder, mais de loin, une 
tempéte en mer. || Frumos! C'est du joli! 

Е. Gi AM. f. s. frumoasă; — m. pl. frumogit; — f. 
pl. frumoase. 

1. FRUMOS, adv. gentiment, joliment.| Fru- 
mos vorbesci, nepoată (D. OLLAN.); tu parles, 
joliment, ma niéce. || Te rog frumos, je vous 


pl. frizai; — f. pl. 
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prie poliment. || Copilul sade frumos, l'enfant 
reste gentiment, l'enfant se tient tranquille. 

2. FRUMOS, ao. [ Trans.] doucement, len- 
tement, avec précaution, tendrement, 

FRUMUSATI. s. f. pl. (апе. / gráces. 

FRUMOSETA, s. v. V. frumusetá. 

FRUMUSEL, aj. joli, joliet, gentil. 

F. Gras. f. s. frumugicd ;— m. pl. frumugel ; — f. pl. 
frumugele. 

FRUMUSEL, «dv. joliment, gentiment. || 
`L ia frumugel la spinare, il le prend genti- 
ment sur son dos. 

FRUMUSETÁ, s. f. beauté. || Frumuseta et, 
sa beauté. || Frumusejile naturet, les beautés 
de la nature. || Era o frumusetá de femeie, 
c'était une femme superbe. || Loc. Era o fru- 
muse(d să ii vezi, c'était un ravissant spec- 
tacle que «le les voir. 


PLUR. sans art. frumuse|i ; — avec l'art. frumu- 
selte, 


FRUMUSICA, s. f. belle migonne. 


FRUMUSICÁ, adj. fém. V. frumusel. 

FRUNGE, s. f. fame.) front (Ооѕоғте10). || 
K ilinic. 

FRUNCULITE, s. f. pl. [Due.] V. furculite. 

FRUNTAR, s. n. 1? frontal. || 2? fronteau 
(Чез Juifs). 

PLUR. sans arl. fruntare; —avec l'art, (runtarele, 

FRUNTAS, s. m. notable, qui est le pre- 
mier, qui est à la téte, qui occupe une haute 
situation. || chef. || E fruntaş in (ard, c'est 
un des premiers du pays. || Unul din frunta- 
sil satului, un des notables du village. || Si 
gráesce atunci fruntasul (1. NENQT.), le chef 
dit alors. 

PLCR. sans art. fruntagí ; — avec l'art, fruntașii. 

FRUNTAS, adj. principal, qui est le pre- 
iier, en tête. || O scriere fruntasá (At. Оров.), 
une œuvre capitale. 

F. Gram. f. s. fruntasgá; — m. nl. 
f. pl. fruntașe. 

1. FRUNTE, f. m. front. || Си fruntea ’n 
piept, la tête baissée. — Pe la casele de frunte, 
lu boieri, la nequstori (D. OLLAN.); dans les 
bonnes inaisons, chez des boyards, chez des né- 
gociantis. Om de frunte, notable. Din frunte, 
parmi lespreraiers. || Intre cele de frunte feri- 
ciri se nuimeci (CANTEM.), il faut compter parmi 
les principales joies. [ntre fetele frumoase ea 
eu drept e eva din frunte (N. Саме), parmi 
les helles filles elle est certainement la pre- 
mière. || In frunte, à la tête, au premier rang. 
— Пе cál a fi iu coudà mai bine în frunte 
nren (V. ALEX.), plutôt que d'ètre le dernier, је 
préfére ёге au premier rang. || Ho£eri mart gi 
mici, si fruntea negustorimnet ; des bovards 
grauds et petits, et la fleur du commerce. 

PLun. sans art. Drun ; — avec l'art. frunjile. 


fruntagí ; — 
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2 FRUNTE, s. f. front, premier rang. || 
S au lovit fruntea aminduror taberilor supl 
monaslirea Митина (SixKat), le front des 
deux armées s'est heurté (les deux armées se 
sont rencontrées) au dessous du inonastére de 
Plumbuita. 


FRUNZÁ, s. f. feuille. || Frunze de po- 
rumb, spathes de mais. || Frunză de tateturá, 
bétoine (bot.7. || Frunză de buba rea, scrofu- 
laire, agrouelle (bot./. || Frunza votnicului, 
herbe aux chantres /bot./. || Loc. Саа frunza 
st їатра (litt. antant qu'il ya de feuilles et 
d' herbe), beaucoup, énormément, en foule, en 
grande quantité, innombrable. | Frunza verde, 
feuille verte. — Beaucoup de poésies populaires 
commencent par ces mots suivis d'un nom 
d'arbre ou de plante choisi selon le sujet. 

PLUR, sans art, frunze;—avec lart. frunzele, 

FRUNZALITÁ, s. f. dim. de frunzá. 

1. FRUNZAR, s. п. feuillée, ramée, feuillage., 

2. FRUNZAR, s. n. buissonnaie, hallier, 

3 FRUNZAR, s. n. abri de feuillage, hutte de 
feuillage. || № iténánc& sibea sub verde frun- 
zar de eren de stejar (P. Pop), ils mangent 
et boivent sous un vert abri de branches de 
chéne. 

FRUNZARLE, s. n. pl. quantité de feuilles. || 
Subatitea frunzare căzute, sous tant de feuil- 
les tombées. 

FRUNZÁRI (a), v. feuilleter, parcourir rapi- 
dement. || goùter de différents plats, manger 
de ci delà. || Oile frunc&resc, les moutons 
mangent de ei delà. 

Coxs. Ind. pr. frunzáresc. 

FRUNZÁRITE (din -), loc. adv. de ci delà. 
| А auzi din frunzárite, entendre de ei delà. 

FRUNZA VOINICULUI, s. comp. cresson de 
fontaine /60/. /. 

FRUNZIS, s. x. feuillage, frondaison. 

FRUNZIŞ, adv. [ Buc.] feuille à feuille, par 
le menu. 

FRUNZISOARÁ, s. f. dim. de frunză. 

FRUNZOS, ad). feuillu, touffu, foliacé, fron- 
descent. || Copaetul înalt si frunzos din ra- 
dáciua 'l desrádácineazá (CANTEM.), ils déraci- 
nórent de la racine l'arbre haut et feuillu. 
|| S'ou suit Custrei intrun coparin frunzos 
de långă drum (1. С. SBIERA), ils grimpèrent 
tous les trois dans un arbre touffu qui était sur 
le bord du chemin. 

F. Gi aw. f. s. frunzoasă ; — m. pl, frunzosi; — f. 
frunzoase. 

FRUNZULEANA, s. f. V. frunzulica. 
FRUNZULICA, s. f. diim. de frunză. 
FRUNZULITA. s. f. dim. de fruuzá. 


FRUNZUTÁ, s. f. dim. de frunzá. 
FRUPT, s. n. [ Mold. et Вап. lait, laitage. 
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Zile de frupt, jours gras. || Postim si zilele 
de frupt, nous jeànons méme les jours gras. 

FRUPTOARE, s. f. [ Trans.] V. fructoare. 

FRUSITA, s. f. fleur de Páques, petite mar- 
guerite /роѓ. / 

FRUST, s. n. morceau, fragment. || parcelle 
de terre, lopin. 

FTITA, s. f. lettre de l'alphabet cyrilique 
(t= 0). 

FUCEI, s. m. pl. réglettes que l'on met dans 
la trame pour empécher les fils de s'embrouiller. 

FUDUL, adj. arrogant, orgueilleux, fier, vain, 
hautain. || Nw doară car fi ea f ud ulá, ce n'est 
pas qu'elle serait fiere. || Loc. E fudul dc o 
urechie, il a l'oreille dure. 


Е. Gram. f. s. fudulà; — m. pl. fuduli ; — f. pl 
fudule 


FUDULACHE, s. n. [рор] freluquet, poseur. 
FUDULI (a se), v. se rengorger, se pavaner, 
faire la roue. || /pop./ poser. 


Coxs. Ind. pr. mě fudulesc — Part. pr. fudulin- 
du-se. — Part. pas. fudulit. 


FUDULIE, s. f. ostentation. |] fierté, orgueil. 
|| /рор./ pose. || A face ceva de fudulie, faire 
quelque chose par ostentation. || Loc. Mánca- 
rea e o fudulic, bèutură să fie ; le manger est 
de l'ostentation, qu'il y ait seulement à boire. 

FUDULIRE, s. f. action de se rengorger, de 
se pavaner, de faire la roue. 

FUGĂ, s. f. fuite. || I pregăti toate cele tre- 
bwuincíoase pre fuga, il lui prépara tout ce 
dont il avait besoin pour la fuite. || A luat-o 


la fugă, il s'est sauvé. || A scăpa cu fuga, 
échapper par la fuite. || A alerga in fuga 
тате, courir à toutes jambes. || Cá altă nà- 


dejde de mántuire пи era fără de cát să 
(rcacà páriul in cea partc să găsească drum 
de fugă (Cur. Амом); car il n'y avait d'autre 
espoir de salut que de passer la riviére afin de 
trouver en decà une route pour fuir. || Fuga, 
deşi sănătoasă, cste insi ruginoasá (А. Оров.), 
(M. la fuite, Меп que saine, est cependant 
honteuse), la fuite est bonne, mais elle est 
honteuse. || Prov. Fuga e rusinoasá, даг să- 
natoasá ; la fuite est honteuse, mais süre. 

FUGA, empl. adv. vite, au galop. || $t fuga 
аѓата, et vite ìl se sauve. 

FUGA (d'a—), loc. adv. en courant. || O 
rupse d'a fuga, il prit la fuite en courant. || 
A croit-o d'a fuga, il s'est sauvé à toutes jam- 
bes. 

FUGA (d'an--), l. adv. tout en fuyant. || 
Fata aruncă d'an fuga si gresia (P. 15г1їк.) la 
jeune fille tout en fuvant jeta aussi la pierre à 
aiguiser. 

FUGACIU, adj. rapide à la course. || fugitif. 

|| Cu са? ma£ bun? si mat fugaci (P. Рор.), 
avec des chevaux meilleurs et plus rapides. 

F. СААМ. f. s. fugace; — m. et f. pl. fugact. 
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1. FUGAR, s. m. fuyard, fugitif. || Fugar din 
oaste, déserteur. 

2 FUGAR, s. m. cheval, coursier. || In loc 
cl ait oprit fugarul alb de spume (V. ALEX.), 
il arréta sur place son coursier blanc d'écume. 

|| 5i suflă дгей f ugarii sub grelcle armure 
(1. Меміт.), les coursiers respirent difficilement 
sous les lourdes armures. 

PLUR. sans art. fugari ;—avec l'art. fugaril. 

FUGAR, adj. fugitif. || Fata a umblat fu- 
gard frei zile, pendant trois jours la jeune 
fille a erré fugitive. 

F. GRAM. f. s. fugará; —т. pl. fugari ;—/, pl. fugare. 

FUGÁARI (a), v. mettre en fuite, poursuivre, 
donner la chasse. || Aù tăiat, fugărit şi ro- 
bit 12.000 tătară ; ils ont tué, mis en fuite et 
fait prisonniers 12.000 tartares. || "51 fugăria 
vacile toată zioa, tout le jour elle donnait la 
chasse à ses vaches. 

Cons. Ind. pr. fugáresc. — Imparf. fugáríam. — 
Pas. det, fugárii. — Pl. q. parf. fugárisem. — Fut. 
pr. кой fugári.—Cond. pr. аг fugiri.— Impér. fu- 
gáresce, fugári[l. — Subj. pr. să fugáresc, să fugă- 
resci, să fugáreascá. — Inf. pr. a fugári. — Part. 
pr. fugárind. — Part. pas. fugárit. 

FUGARI (a se), vr. se poursuivre, || ugürin- 
du-sc unul pe altul, se poursuivant l'un l'autre. 

FUGATOR, adj. fugitif, qui fuit, fuyant. || 
Norocul fugător (V. ALEX), la chance fugitive. 

F. GRaM. f. s. fugátoare; — m. pl. fugători; — f. 
pl. fugáloare. 

FUGÁRIT, adj. en déroute, poursuivi, mis 
en fuite. || rapide. || Vite fugárite de taun, 
des bestiaux poursuivis par un taon. || Murgul 
sé fugárit, son cheval rapide. 

Е. Gran. f. s. fugárità ; — m. pl. fugári]t ; — f. pl. 
fugárite. 

FUGARIT, 5 m. fuyard. 

F. GnaM. f. s. fugáritájS— m. pl. fugàáril ; — f. pl. 
fuzárite. 

FUGI (а), v. fuir, se sauver, s'enfuir, s'éva- 
der. || courir. || déguerpir. || Si el fugind Рай 
gonit pînă la o pădure (N. Musrz), il le pour- 
suivit en courant jusqu'à un bois. || Loc. Fugi 
d'acolo! laisse-moi tranquille! allons done! 
Asi! fugi d'acolo, nu vé maï faccfi cà credeftl 
(P. Isrin.) Allons donc! laissez-moi tranquille, 
ne faites pas semblant de croire. || Fost-aí, lc- 
lea, cu lipici, soi rămas cu fugi d'aici 
(P. Por.); tu as eu des charmes, ma chére, mais 
maintenant tu es repoussante. || Asa de fru- 
mosí de {1 fug осї pe dingit (Сому. Li 
(litt. si beaux que les yeux fuient aprés eux), 
très beaux, d'une grande beauté. || Desi i£ fu- 
gíatt ochii de atitea stráluciri (1. CREANGA), 
bien qu'il admirát tant de splendeurs. 

Сох. Ind. pr. fug, fugi, fuge. — huparf. fu- 
glam. — Pas. dét, fugii. — РІ. q. parf. fugisein. — 
Fut. pr. voiü. fugi. — Cond. pr. ag fugi. — Impér. 
fugi, fugi. — Subj. pr. să fug, să fugi, să fugă. — 
Inf. pr. fugind.— Part. pas. fugit. 

















FUGI 


FUGIRE s. f. action de fuir. || fuite. 

FUGIRE (a), Zone p. a fugi. 

FUGIT, s. m. fuyard. 

PLUR, sans art. fugi ;——avec l'art. fugilit. 

FUGIT, s. n. fuite. || Să’l poteovescí си 
polcoave de argint ee sunt sporniei la fugit 
(P. PoP.), ferre-le avec des fers d'argent qui 
sont avantageux pour la fuite. 

FUGIT, s. m. fugitif, fuyard. 


PLUR. sans art. fugiți ;—avec l'art. fugi. 


FUGIT, adj. enfui. 

F. Gram. f. s. fugit; — m. pl. fugit; — f. pl. fugite. 
FUGITA, s. f. fugitive. 

Dn, sans art. fugite; — avec Part, fugitele. 


FUGITIV, adj. V. fugátoare. 


1. PUIOR, s. n. tortis de filasse, touffe de 
chanvre ou du lin. || quantité de chanvre ou 
de lin que l'on met sur la quenouille. || que- 
nouillée. || Pérul sén bálan cade са un furor 
d'aur, ses cheveux blonds se déroulent comme 
une quenouillée d'or. || Loc. Asta-e pe d'asu- 
pra ca, fuiorul popei (A. PANN), c'est par des- 
sus le marché. 

Piuun. sans art, futoare; —avec lart. futoarele, 

2. FUIOR, s. n. toile de chanvre. Си ismene 
de Tor (P. Рор.), avec des caleçons de toile 
de chanvre. 


РАЙ, s. m. fanfaron, bavard. 

Drop, sans art. fulài ; — avec lart. fuláit. 

FULG, s. a. 1? duvet. || 2? (locon. || El a- 
гипса ometul ca flait de Long (Ps. Dav.), il 
fait que la neige tombe comme des flocons de 
laine. || Alb са fulgul de ninsoare (P. Por.), 
blanc comme un flocon de neige. || Loc. Lo 
bătut de i-a mers fulgii, il l'a roué de coups. 
|| /empl. adv.) Spálat fuly, rendu blanc 
comme neige. 

PLUR. sans art. fulgi ; — avec Toart, бо. 

FULGER, s. m. éclair, foudre. 

PLun. sans art. fulger!; — avec l'art. fulgerit. 

FULGERA (a). v. imp. lancer des éclairs. || 
foudroyer. 

Соз. Ind. pr. fulgerá. — Imparf. fulgera.— Pas 
déf. fulgerá.— Pl. q. parf. fulgerase. — Fut. pr. va 
fulgzera. — Cond. pr. ar fulgera. — Subj. pr. să ful- 


сеге. — Inf. pr. а fulyera. — Part. pr. fulzeránd.— 
Part. pas. fulgerat. 


FULGERARE, s. f. action ile lancer des 
éclairs, de foudroyer. || De ce voise soarta să-i 
arate, са intr'o fulgerare, o via(à fericită 
$'apot aga groaznie s'o amàgeaseă ? (A. Оров.) 
Pourquoi le sort avait-il voulu lui faire entre- 
voir, comme dans un éclair, une existence heu- 
reuse et puis ensuite la tromper si épouvanta- 
blement? 

FULGERAT, adv. avec la rapidité de l'éclair. 

FULGERAT, adj. foudroyé. || V. trásnit. 
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FULGERATOR, ad). fulgurant. 


F. Gram. f. =. fulgerătoare ;—m. pl. fulgerátori; — 
f. pl. fulgerătoare. 


FULGERÁTURÁ, s. f. 1? foudroiement. || 2° 
( pop.] apoplexie. 

FULGERESCE, adj. comme l'éclair. || Ca- 
lul fuge iepuresce, ogáresee, páseresee, ful- 
geresce (P. Pop.) ; le cheval fuit comme un liè- 
vre, comme un levrier, comme un oiseau, 
comme un éclair. 

FULGEROS, adj. fulgurant. || Trecerea sa 
[ulgeroasáà prin istoria Moldovei (V. ALEX.), 
son passage fulgurant dans l'histoire de la 
Moldavie. 


F. Gram. f. s. fulgeroasi ; — m. pi. fulgerogi ; — 
f. pl. fulgeroase. 


PULGHI, s. pl. [ Mold.] petit biais que l'on 
met, à la doublure d'un vêtement Phomme, 
sous l'échancrure de la manche. 


FULIGÁ, s. f. [lalom.] barque (dont les 
deux bouts sont en pointe). 

FULIE, s. f. narcisse bot.) 

FULTUIALÁ, s. f. tamponnaze. 

1. FUM, s. n. fumée.]| Fumul аја eale si prin 
acoperis (1. SLAv.), la fumée trouve aussi son 
chemin par le toit. || Ca să seapi de fum de 
multe ori te агипеї іп foe (GoL.) ; on se jette 
souvent dans le feu pour échapper å la fumée. 

|| Nu e fum fără de foe, il n'y a point de 
fumée sans fen. 

2. FUM, s. n. prétention. || Ріпа a nu lua 
fum de domnie Gr, Ком.), avant d'avoir des 
prétentions au trône. || V. fumuri. 

PLun. sans art. fumuri; — avec l'art. fumurile. 

1. FUMA (a), v. fane. fumer, s'en aller en 
fumée. || Fumau а biefilor loeuitori locagu- 
rile (Mtn. Соѕтіх), les maisons des pauvres ha- 
bitants s'en allaient en fumée (brülaient). 

?. FUMA (a), v. fumer (du tabac). 

FUMARE, s. f. action de fumer. 

FUMARICÁ, s. f. pied-de-geline, pisse-sang 
(bot .]. 

FUMARIE, s. f. épaisse fumée, grand quan- 
tité de fumée. || brouillard. 

FUMAÁRIT, s. n. one! fouage, impót sur 
chaque feu. 

FUMÁRIU, s. n. [ Trans.] cheminée, hotte 
(par où sort la fumée). 


FUMÁTOR, s. in. fumeur. 

Рип sans art. fumători ; — avcc l'art, fumátorit. 

FUMEDENIE, s. f. Zone / fumée. 

FUMEGA (a), v. inf. fumer, jeter ou déga- 
ger de la fumée. || Se fumoege 'nainte-míi ora- 
sele 'n ruine (M. FMIN.), que les villes en rui- 
nes fument devant moi. 


Сок. Ind. pr. битер. — Imparf. fumega — l'as. 
déf. famegs.— Subj. pr. să fumege.— Inf. pr. а fu- 
mega — Part. prs. fumegánd.— Part. раз. fumegat. 


FUMO 


FUMOS, adj. enfumé. 
F. Gnaw. f. s. fumoasá ;— m. pl. (mnogt ; — f. pl. 
fume:roase. 


FUMEGOS, adj. fumant, qui fume. 
F. Gram. f. s. fumegoasá ; — m. pl. fumegoși ;— 
f. pl. fumegoase. 


FUMURI, s. n. pl. prétentions. || Fumurile 
deserte ale lumii (V. Arex.), les vaines pré- 
tentions du monde. || Pesterá întunecată, 
asil al pocdinle?, unde отелеѕеї fumuri ca 
fumurile pier (Gn. ArEx.); grotte sombre, 
asile du repentir, oà les vanités humaines s'en- 
volent comme des fumées. 

.FUMURIU, «dj. gris, couleur fumée. || 
(non JI ivre. 

2 FUMURIU, adj. embrumé. 

F. Gram. f. s. fumurie; — m. et f. pl. inmurii, 

FUMURIÜU s. n. brume. || Codrit, innecafi 
in fumuriu ; les foréts, noyées dans la brune. 

FUMUROS, adj. V. infumurat. 

FUNAR, s. m. cordier. 

PLUR. sans art. funarï; — avec l'art. funarii. 

FUNCȚIE et functiune, s. f. fonction. 


Pien, sans. art. funcții et funcțiuni; — arec 
Part. funclik: et funcpiunile. 


FUNCȚIONA (a), v. fonctionner. 
Coxs. Ind. pr. func][ionez. 


FUNCȚIONAR, s. in. fonctionnaire. 


PL.CR. sans art. fuuc[ionart; —avec l'art. func|ionaril. 


FUNCTIONARISM, s. n. fonctionnarisme. 

FUND, s. ». fond, profondeur. || Fundul 
oalet, le fond du pot. || Fund de stielà, cul 
de bouteille. || Loc. Sac fără fund, (litt. sac 
sans fond), homme qui n'est jamais rassasié, 
qu'on ne parvient jamais à satisfaire. || A 
da de fund, aller jusqu'au fond. — Nu- 
mai dravi, ered, poate së "(D dea de fund 
(1. CREANGA), je crois qu'il n'y a que le diable 
qui puisse savoir le fond de ton sae. 

PLUR. sans art. l'unduri; — aveclart. fundurile. 

FUND (de-a —), loc. adv. du fond, du plus 
profond. || Neofénd suspinuri tot de la inima 
de-a-f und (1. G. SBIERA), soupirant sans cesse 
du plus profond de son eœur. 

FUNDÁ, s. f. почи de ruban, pompon, bouf- 
fette. 

Purre. sans art. funde ; ~ arec l'art. fundele, 

FUNDA (а), v. mouiller (une ancre) (t. de 
mav.J. 

FUNDACGC, s. n. meule de foin. 

FUNDAMENT, s. n. fondement. || V. temeiü 
et temelie. 


Рин. sans art. fundamente ; 
inentele. 


FUNDAMENTAL, s. f. fondamental. || V. 
temeinic. 


F. Gnaw. s. f. fundamentală ; — m. pl. fundameu- 
tall; — f. pl. fundamentale. 





avec lart. unda- 
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FUNDARISIRE, s, f. action de mouiller l'an- 
cre (t. de mar.J. 
FUNDATOR, s. m, fondateur.||V. intemiator. 


PLUR. sans art. fundatorl;—avec l'art. fundatoril. 


FUNDATIE et fundatiune, s. f. fondation. 


PLUR. sans art. funda|il et funda[iunií; — avec 
lart. fundațiile ct fundafiuuile. 


FUNDATORI, s. f. pl. cloisons mobiles et 
pleines qui servent à fermer les chariots à la 
partie antérieure et à la partie postérieure. 

FUNDATURA. s. f. cul-de-sae, impasse. 

PLUR. sans art. fundáturi ;—avec l'art. fuudáturile. 

FUNDUC, s. n. ancienne monnaie ( = 22 
piastres). 

FUNE, s. f. V. funie. 

РОМБА, s. f. (anc. mesure de longueur a- 
gricole (= de 19 m. 67 à 49 m. 17). || Funeaoa 
e o mësurë din funie fücutà, la funca est 
une mesure faite d'une corde. 

FUNEBRU, adj. funébre. || V. jalnic. 


Е. Gram. fém. sing. funebrá;— masc. pl. fenebri; — 
fim. pl. funebre. 


FUNERAR, adj. funéraire. || V. de inmor- 
mintare. 
FUNEST, adj. funeste. || V. de jale. 


FUNGÁ, s. f. drine (t. de mar.) || Fungá 
engleză, drine anglaise. 

FUNICEL, s. m. ulcération. 

FUNICEI. s. m. pl. [Trans.] pustule, vé- 
sicule. 

FUNIE, s. f. corde, cordage, cáble. || Fe 
de teiù, corde en écorce de tilleul, cordema- 
nouvre (t. de mar.J. || Loc. Se vede ed mi 
s'a apropiat funia la par (I. CREANGA), il pa- 
rait que je suis près de ma fin. || Merge drept 
ca funia in sac, (litt. il va droit comme la 
corde dans le sac), il va de travers, il est ivre. 

PLUR. sans art. funii; — avec lurt. funiile. 

FUNIE, s. f. V. funea. || Trase eu funia, 
il mesura. 

FUNIER, s. m. cordier. || V. funar. 

FUNINGINE, s. f. suie. 

FUNINGINAT, adj. noir comme la suie. || 
Si asa negru funinginat ((TICHINDEL), et ainsi 
noir comme la suie (noir comme un ramoneur). 

F. Gram. f. s. funinginat ; — m. pl. funinzina]I ;— 
f. pl. funinginate. 

FUNINGINOS, «dj. enduit de suie, noirci de 
suie, fuligineux. 


F. GRAM. f. s. funinginoasá ; — ni. 
nost ; — f. pl. funiuginoase. 


FUNIR, s. n. Í Mold.] instrument de cor- 
donnier pour polir le talon d'un soulier. 

FUNISOARÁ, s. f. dim de funie. 

FUNT, s. n. livre, !/, kilo. 

FUR, s. m. voleur. || O moarte, moarte 
eumplità, [итше neadormit (K. koup), o 
mort, mort cruelle, voleuse toujours en éveil. 


pl. funingi- 











FURA 


|| Cum de ai lăsat furit stána de au predat? 
(P. Рор.), comment as-tu laissé les voleurs dé- 
vaster la bergerie ? 

PLUn. sans art, (игі; — avec Uart. furit. 

FURA (a), v. voler, soustraire, dérober, es- 
croquer, ealever, ravir. || Cine furà асі un 
uc, måine fură un gànsae (A. Pax); (htt. 
qui vole aujourd'hui une aiguille, demain vole 
un jars), on vole aujourd'hui un ceuf et demain 
un bof. || Multe рахағеіе "nu zbor fură 
mini eu ylasul lor; пише fete si neveste fură 
inimi fàr de veste ; лец des oiseaux en pas- 
sant ravisseut l'imagination par leur chant; 
bien des jeunes filles et des femines ravisseut 
les cœurs par surprise. || Un zmeu a furat'o, 
un dragon l'a enlevée. || Fa furà toate privi- 
rile, elle attire tous les regards. || Capu! cerbu- 
luč Lumina de le fura vederile (1. CREANGA), 
la tète du cerf brillait au point de les aveugler. 

| O fură somnul le sommeil la prend, lenva- 
ш. — а furat somnul pe améndoui, le som- 
meil lesa pris tous les deux.|| A fura ochii, cap- 
tiver les regards. - Si mers-au vestea "At lane, 
trecênd din gură 'n gură, cà Lia fura oe? 
et mințile le fură (V. ALEx.), et le bruit s'est 
répaudu partout, passant de bouche en bou- 
che, que Lia les éblouit et les captive.||Muïeri ! 
ah! ce тиісті! Ці [чта ochii, minlea 
$i inima [i-o fură! (V. Агех.), des femmes 
ahlquelles femmes! Elles vous éblouissent, 
vous eaptivent et vous séduisent. || Loc. A fu- 
rat luleaoa ueam[ului, il est gris. || Бита st 
jurà, pris la main dans le sac il proteste en- 
core de son innocence. 

Cons. Ind. pr. fur, furí, Гога. — Impar f. furam.— 
Pas. dét Хага. — Pt. q. parf. furasein, — Fut. pr. 
хой fura.—Cond. pr. ag fura.— Imper. fură, Turalt, 
— Subj. pr. să tur, să furí, să fure. — Inf. pr. a 
fura. — Part. pr. furánd. — Part. pas. furat. 

FURA (a se), vr. se sauver, futr.— Furån- 
du-se intr'o noapte a inceput a càlàtori (T1- 
CHINDEL) ; S'étant sauvé, il se mit à voyager. 

FURA-FOGQ, s. comp. phalène, sphinx (entom) 

FURARE, s. f. action de voler. 

FURAT, s. n. fait de voler. || Nicè la fu- 
rat wam погов (DELAVR.), mème pour voler 
je n'ai pas de chance. 

FURAT, adj. volé. || Lucru furat et lucru 
de furat, chose volée. || Лига furate, on 
noinme ainsi les moustaches qui sont prolon- 
pées par une partie des favoris. 

F. GRAN. f. s. furată ;— mi, pl. Гага; —f. pt. furate. 

1. FURCÁ, s. f. fourche. || Furca рери, 
la fourchette du sternum. || Loc. A se certa fur- 
cd, se disputer violemment.— Mam certat fur- 
cà eu Vodă pentru Dumneata (Cosv. Lrr.), је 
ine suis très fort disputé pour vous avec le 
prince. -S'a certat cu dinsa furca (N. Епл- 
MON), il s'est vivement disputé avec elle. || A a- 
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vea de Ѓитсӣ cu cineva, avoir heaucoup de dif- 
ficultés avec q. qu'un. — Am avut de [ией са 
s-i Чай de cápátàáiu, j'ai eu du fil à retordre 
pour en venir à bout. 

2. FURCA, s. f. quenouille. 

PLUR. sans art. furci ; — avec (l'art. furcile. 

FURCARIE, s. f. [ою] réunion du soir 
chez les paysans ou les feines filent la laine. 
II veillée. 

FURCEA, s. f. petite fourche. 

PLUR, sans art, furccele ;j—avec l'art. furcelele. 

FURCI, s. f. pl. 1" fources patibulaires, po- 
tence. || 29 tournisses /t. de eharp.] || 39 po- 
teaux d'huisserie /t. de charp.]. 

FURCOIU, s. 5. grande fourche (pour le foin). 

PLUR. sans art. furcoaie; — avec Uart. furcoaile. 

FURCUTA, s. f. petite fourche. 

FURCULITÁ, s. f. fourchette. 

Puun. sans art. furculile;— avez l'art. furculijele. 

FURDA, s. f. babillage, bavardage. 

FURESC, adj. (ane.] comme un voleur, à 
pas de loup. || Cu fureascá umblare (CaxTEM.) 
à pas de loup. 

F. GnaXx. f. s. fureasch ; — m. et f. pl. furesct. 

FURGON, s. n. fourgon. 

PLUR. sans art. furgoane;—avec Uart. 'urgoanele. 

FURIE, s. f. furie, fureur. 

FURII, s. f. pl. Furies. 
` FURIOS, adj. furieux.| V. mániat et mànios. 

F. GRAM., f. s. furioasă ;— m. pl. furiogi ;— f. pl. 
furioase. 

FURIS, adj. furtif. || Prilejul de о furisa 
sürutare (K. KoNAK1), le prétexte d'un baiser 
furtif. 

Е. Gram. f. s. furigá ;—m. pl. Гоч ;—f. pl. furige. 

FURIS adv. lurtivement, en secret, secré- 
tement, à la dérobée, subrepticeimnent, ер va- 
chette, en tapinois, sans être aperçu. || en 
dessous, du coin de leil. || Fatis si furig, ou- 
vertement et en cachette. 

FURIS (pe —), loe. adv. V. furiș. 

FURISA (a se), vr. se glisser. subreptice- 
cement, || Se f'urisase de mult in. noit o te- 
теге ascunsa, une vague crainte s'était glissée 
depuis longtemps en nous. 

Cow). Ља. pr. mé furige. 

FURISA (de a—), toe. adv. furtivement. 

FURISARE, s. f. action de se glisser sub- 
repticement. | entrée subreptice, intrusion. || 
Fuvrisarea stràinilor in fură la пої, Vintrusion 
des étrangers dans notre pays. 

FURISAT, adv. en cachette, furtivement 
IE Por.) 

FURLANDISI (a se), vr. ( pop./ se rengorger, 
Se pavaner. 

Coxs. Іна. pr. me furdanlisesc. 

FURLANDISIRE, s. f. action de se rengor- 
ger, de se pavaner. 


FURM 


FURMICÁ, s. f. V. furnicá. 

FURNICA (a), v. imp. fourmiller, grouiller. 
|| Oameni furnieànd in sus si in jos, des 
geus fourmillant de tous côtés. || Un popor in- 
trey de stele furnieá in razele mele (A. VLAH.), 
tout un peuple d'étoiles fourmille dans mes 
rayons. 

Coxs. Ind. pr. furnicá.—Imparf. furnica.— Subj. 
pr. să furnice. — Part. pr. furnicànd. — Pari. pas. 
furnicat. 

FURNICA, s. f. fourmi. || Furniea cát e de 
mică $i dacă o calei pe picior se intoarce si 
ca să te musce (ANT. Pann); toute petite qu'elle 
soit, quandon lui marche sur le pied, le fourmi 
se retourne et essaie de mordre, || Báiefit tă- 
curà, dar se vedea càt de colo са le umblă fur- 
nici prin máini si picioare са sáaflecine sunt 
miresele lor (Car. BASM.); les jeunes gens se 
turent, mais on voyait bien qu'ils grillaient 
d'envie de savoir quelles étaient leurs fiancées. 

PLUn.sans art. furnici ; — avec l'art. furnicile, 


FURNICAIU, s. m. V. з. furnicar. 

+, FURNICAR, s. m. fourmilier /zool.J. 

2. FURNICAR, s. m. fourmilière. || I£ vine 
greu d'a se întoarce in f'urniearul pasiune- 
lor mice din ziele noastre (V. Avex.), il lui est 
pénible de rentrer dans Іа fourmilière des pe- 
tites passions de nos jours. 

з. FURNICAR, s. m. fourmilier (nom que 
l'on donne aux ours roux, parce que, dit-on, ils 
se nourrissent de nids de fourmis). 

PLUR. sans art. furnicarí ; —avec lart, furnicárii. 


FURNICATURA, s. f. fourmillemeut. || cha- 
touillement douloureux que produit un abcës 
qui se forme ou qui est en voie de guérison, 
une plaie, etc. || démangeaison. 

FURNICEL, s. m. pl. urticaire, fiévre ortiée, 
cnidose. 

FURNICUTÁ, s. f. dim. de furnică. 

FURNISOR, s. m. fournisseur. 


PLUR. sans art. furnisorl ;— avec l'art. furnisorif. 


FURNITURÀ, s. f. fourniture. 

PLUR. sans art. furnituri; — avec l'art. furniturile. 

FURSANT, s. n. /апе./ occasion, moment 
opportun. 

FURT, s. n. vol, larcin. 


PLUR. sans art. furturi ; — avec l'art. furturile. 


FURTISAG, n. n. vol, larcin. || enlèvement. 
|| Cu ce yånd au făcut acel furtisag (Min. 
Cosr.), (se demandant) dans quelle intention 
il avait commisce larcin. || f'urtisagul Elenei 
(Min. Cosr.), l'enlévement d'Héléne. 

PLUR. sans art. furtiga curi ; — avec l'art. furtiga- 
gurile. 

FURTUNĂ, s. f. tempête, orage, ouragan. || 
Cine seamănă vint, culege furtună (HiNT.); 
qui séme le vent, récolte la tempête. || Cu cát 
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mat sus vei să te sut, cu atit mai multe 
furtune aeolo vei găsi (Gor.); plus haut tu 
voudras monter, plus d'orages tu rencontreras. 

PLUR. sans art. furtunt; — avec l'art. furtunile. 

FURTUNATIC, adj. furibond, furieux, em- 
porté. || S'arunca f urtunatic spre rob atunci 
Sultanul (Cogs.), le Sultan furieux se préci- 
pite alors vers l'esclave. 

F. GRAM. f. s. furtunaticá; — m. pl. furtunaticl ; — 
f. pl. furtunatice. 

FURTUNOS, adj. orageux, tempétueux. || 
véhément, violent, fougueux, impétueux, fu- 
ribond. 

F. GRAN, f. 5. furtunoasă ; — m. pl. furtunogl ; — f. 
pl. furtunoase. 

FURTUSAG, s. n. V. furtisag. 

1. FUS, s. n. fuseau. || A invirti fusul, faire 
tourner le fuseau. || Fusul Pareelor, le fuseau 
des Parques. || După fus si mosorul (GoL.), 
(litt. tel fuseau, telle bobine), tel maitre tel 
valet. 

з. FUS, s. n. báton avec lequel on remue la 
bouillie de mais /mámáligá/. 

2. FUS, s. n. (anc. pôle, axe du monde. || 
Fără пита? în polus, ( polus este steaoa ed- 
reia i zie Moldovenit fusul) (CANTEM.); ex- 
cepté au póle (le póle este l'étoile que les Mol- 
daves appellent fus). 

4. FUS, s. n. arbre couche, arbre moteur, 
arbre tournant. ||tige. || Fus de moară, arbre 
moteur du moulin. || Fus de fer, le gros fer 
ou fer de meule, || Loc. A făcut fásuiul fus 
(P. Рор.), le haricot est monté en tige. 

PLUR. sans art. fuse; — avec l'art, fusele. 


FUSALAÜD, s. n. [ Mold.] carde, peigne à 
carder. 
FUSAR, s. m. anguille, guiseau f'ichtyol.J. 


PLUR. sans art. fusari; — avec l'art. Гаѕагії. 


FUSCE, s. m. V. fustel. 

FUSCE, s. m. pl. V. fustei. 

FUSEIÜ, s. m. haricot. || A făcut fuseiul 
Jus $i niet haragi nu-i am pus (P. Рор.), le 
haricot est monté en tige et nous ne lui avons 
méme pas mis d'échalas. 

FUSIUNE, s. f. || V. fuziune. 

FUSOIU, s. n. [ Mold.] longue tige (de plan- 
tes). || Semánat-am pápusoiu si au egit iarbă 
'n fusoiu (P. Pop), jai semé du mais et il a 
poussé de longues herbes. 

FUST et fustiü, s. m. massue, gourdin. || 
[апс.) fléau (masse d'armes). 

FUST, s. m. fanc./ lance. 

PLUR. sans art. То; — avec l'art. fusil. 

FUSTÁ, s. f. jupe, jupon. || Prov. Fusta 
fe meet, [аза draeulut ; robe de femme, lange 
du diable. 


PLUR. sans art, fuste; — avec l'art. fustele, 











FUST 


FUSTANELÁ, s. f. fustanelle. 


FUSTAS, s. n. porteur de lance, lancier. 
|| Fustasit mergeaŭ pe lângă domnul de 
ambe parți cu fugtt lunyt in maini, les lan- 
ciers marchaient de chaque cóté du prince 
avec de longues lances à la main. 


PLUR. sans art. fustagf ; — avec l'art. fustagil, 


FUSTE, s. m. (anc./ báton, verge. || Toia- 
yul teu si (ugtele teu (Ps. Ѕсн.), ta houlette et 
ton bàton. 

FUSTEL, s. m. 1? rondin, báton. || 2? bar- 
veau, échelon. || З? rancher ft. de Gas lU 1° 
Romul au apucat un fustel $i lovesce pe 
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frate seu Remus (Min. Cosr.), Romulus saisit 
un gourdin et frappe son frère Rémus. 

PLun. sans art. (изе); — avec lart. fugleil. 

FUSTEI, s. m. pl. réglettes qui soutiennent 
les lisses ft. de tiss). 

FUSTI, s. n. pl. radicelles. 

FUSTIU, s. m. V. fust. 


FUSUIU, s. m. V. fuseiü. 


FUTIVÉNT, s. inv. 1" /рор./ hoche-queue 
[ornith.]. || 29 / pop.] téte-à-l'évent. 
FUZIBIL, ad. fusible. 


F. Gnax. f. s. fuzibilà ; — m. pl. fuzibili ; — f. pl. 
fuzibile. 


FUZIUNE, s. f. fusion. 


G 


G, g, s. m. 7e lettre de l'alphabet. || Devant 
les voyelles a, à, à, ё, ё, &, о, u et u, et devant 
la consonne h, se prononce comme gu francais 
dans guerre; — devant les voyelles e, i et ?, 
se prononce dj. 

GABARA. s. f. paillette (d'or ou d'argent). 

PLUR. sans art. gabarale; — avec lart. gabaralele. 

GĂBJI (a), v. [Mold.] trouver, mettre la 
main dessus. || Am vreme să o gabjesc, j'ai le 
temps de la trouver. || V. a gábui. 

Coxs. Ind. pr. gábjesc. 

GÁBUI (a), v. [ Mold.] prendre (en pour- 
suivant, en aeculant dans un coin, en táton- 
nant), saisir, attraper. || Atunet baba se duce 
in ро?аіа, gàbuesce găina, o apueá de eoada 
51 o ïa la bătaie (1. CREANGA) ; alors la vieille 
va au poulailler, attrape la poule, la saisit par 
la queue et la bat. || Se vede ей i-a orbit Dum- 
nezeu de nu mau putut gàbwui (I. CREANGA), 
il faut que Dieu les ait rendus aveugles pour 
qu'ils n'aient pu m'attraper. 

Сох. Ind. pr. gábuesc; — Ímparf. gábuíaun, — 
Pas. déf. Аи. — Рі. q. parf. gábuisem. — Ёш. 
pr. voi gabui. — Cond pr. ag gàübui. — Imper. 
gábuesce, gAbui|], — Subj. să gábuesc, să gübuescl, 
să gübulasci. — Inf. pr. a gábui. — Part. pr. gà- 
buind. — Part. pas. gábuit. 

GABUIRE, s. f. [ Mold.] action de prendre, 
d'attraper, de inettre la main dessus. 

САВОІТ, «dj. [ Mold.] pris, saisi, attrapé. 

F. Gnam. f. s. gšbuitá ; — m. pl. gábui[t; — f. pl. 
сарае. 

GÁCI (a), v. [ Mold.] deviner. || Сай si gä- 
cesee eine te iubesce (C. KoNAKI), cherehe et 
devine qui t'aime. || V. a ghici. 

GÁCIRE, s. f. V. ghicire. 

GÁD, s. n. V. indemn. 

САРЕ, s. m. bourreau. 

GÅDILA (a), v. chatouiller. || Natter Pamour- 
propre. 


Сому. Ind. pr. gádil, gádilf, gådilă. — Imparf. gå- 
dilam. — Pas. déf. gádilal. — Pl. a. parf. gádilasem. 
— Fut. pr. voiü gádila. — Cond. pr. ag сада. — 
Impér. Баайа, gádila|i. — Subj. pr. si gådil, să gå- 
Чї, sà gádile. — Inf. pr. a yádila. — Part. pas. 
gådilat. 

GÀDILA (a se), vr. se chatouiller. || étre 
chatouilleux. || Sà gádil& ugor, 1) est très eha- 
touilleux. 

GÁDILARE, з. /. action de chatouiller. || 
chatouillement. 

PLUR. sans art. gådiläri; — avec lart. gádilirile, 

GADILAT, р. pas. de a gádila. 

GADILAT, s. n. chatonillement. 

GADILÁTOR, adj. qui chatouille, qui Natte. 
|| Vorbe gádilátoare la ureehie, des paroles 
flatteuses, des paroles qui chatouillent agréa- 
blement l'oreille. 

F. Gnax. f. s. gádiláloare ; — ni. pl. gádilátorl ; — 
f. pl. gàdilátoare. 

GÀDILÁTURÁ, s. f. chatouillement. || flat- 
terie. 


PLUn. sans art. gádiláturi ; — arec lart. АЧА 
turilc. 

GÀDILEALÁ, s. f. chatouillement. 

PLUR. sans art. ;àdilelí; — avec l'art. zAdilelile. 


GÀDILI (a), v. V. a gádila. 

GADILICÍIOS, «dj. chatouilleux. 

F. Gram. f. s. gádilicfoas ; — m. pl, zAdiliclogi ; — 
f. pl. gádilicioase. 

GÀDILICIU, s. n. démangeaison. || Mog Доаѓа 
avea gádiliciu 1а limbă (1. CugaNGA), le père 
Roata avait des démangeaisons à la langue, il 
ne pouvait pas tenir sa laugue. 

GÀDILIRE, s. f. V. gádilare. 

GADILITOR, adj. V. gádilàtor. 

GAÀDILITURA, s. f. V. gádiláturá. 

GADINÁ, s. /. 19 monstre, animal mons- 


GÁFÁ 


trueux. || 2? reptile (CANTEMIR) || 39 animal 
en général, volailles. 

САҒА, s. f. [Ban.] se dit d'une personne 
grosse, qui s'essouflle vite. 

GAFAI (a), v. soufller fortement, respirer 
avec peine, haleter, étre essoufflé, panteler. 

Сом. Ind. pr. gåfăesc. — Imparf. gáfáiam. — Pas. 
déf. gàfái. — Pl. 4. parf. gåfăisem. — Ful. pr. voiü 
багат. — Сапа. pr. ag gáfái. — Impér. gàláesce, gi- 
гаи. — Subj. pr. să gáfáesc, sš gáláesci, sà gáfdeascá., 
- Inf. pr. a gáfái. — Parl. pr. oäfäind, — Part. pas. 
каган. 

GAFAIALÁ, s. f. essoufflement, halétement. 


PLUR. sans art. sàfàieli; — avec l'art. gàfáielile. 


GAFÁIRE, s. f. action de souffler fortement, 
de respirer avec peine, de haleter, etc. || essouf- 
flement, halétement. 

GAFAIT, adj. 
lant. 

К. GRAM. f. s. 
záfáite. 

GAFAIT, s. n. essoulflement, halétement. 

GAFUI (а), v. V. a gáfái. || Gáfuind de o- 
bosealà, soufflant de fatigue. 

GAFUITE (pe —), loc. adv. à s'essouffler, en 
s'essoufflant, à perdre haleine. || Alcargá pe 
gáf uite, il court à perdre haleine. 

GÁGAI (а), v. imp. crier (comme l'oie). || 
jacasser. 

Cons. Ind. pr. gágáesce. — Imparf. gágáia. — 
Pas. déf, вава. — Pl. q. parf. gágiise. — Fut. pr. 
va gágái. — Cond. pr. ar gágàái, — Subj. pr. sà pă- 
gálascá. — Inf. pr. a Ai — Part. pr. găgăind. — 
Part. pas. gágái. 

САСАІКЕ, s. f. action de crier (en parlant 
des oles), de jacasser. || criaillerie, jacasserie. 

GÁGÁIT, s. n. cri (de Гоіе). || Gágáitul 
gàscelor, le criaillement des vies. — {n vremea 
aceasta între femei, ca de la gàgàitul gásce- 
lor, пи sc mai intelege nimic (LAMBR.) ; pen- 
daut ce teinps, parmi les femmes, comme des 
criaillleries des oies, il est impossible de rien 
comprendre. 

GAGALICE, s. f. [Mold.] se dit de toute 
chose petite, insigniliante. || O gagálice de pe- 
pene, un tout petit melon, un melon de rien. 


essoufflé, haletant, pante- 


сагана; — m. pl. gàfáqt ; — f. pl. 


PLUR. sans art. gágálicí ; — avec l'art. găgălicile. 
1. GAGAUT, 5. n. fane.) bègue. 
2 GAGAUT, s. ən. jocrisse, niais, nigaud, 


репе. 
PLUR, sans art, 
GÁGAUTÁ, s. 
PLUR. sans art. gágáuJe; 
GAGI (a se), vr. [ Olt.] s'ennuyer. 
GAIBÁ, s. f. V. sgaibá. 


алац; 


f. niaise, sotte. 


— avec l'art. gáyáu|it. 


-— avec l'art. gágáu]ele. 
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GAÍBARAC, s. n. /pop./' jambe, guibole, 
flûte. || Şi o dete cu gaibaracele in sus (P. Is- 
PIR.), et il la renversa les jambes en l'air. 

PLUR. sans art. galbarace; — avec l'art. 
cele. 

GAÍA (de-a mama —), loe. adv. jeu d'en- 
fants ой ceux-ci se tiennent à la queue leu- 
leu, tandis que l'un deux /gaía/ cherche à at- 
traper l'un de ceux de la chaine. Celui qu'est 
pris devient alors ga?a à son tour. Ce jeu s'ap- 
pelle aussi de-a-pui a-gaia. 

GAIBELE, s. pl. jambes, guiboles. || Căzu 
си gaibcle in sus (P. IspiR.), il tomba les jam- 
bes en l'air. 

GAICĂ, s. f. V. gait. 

GAÍE, s. f. milan royal fornith.J. || éper- 
vier (or nith.J. || Porunci са... gailor s'o dà- 
ruiascá (P. Íspin. ), il ordonna qu'on... la jetát 
aux milans. | Loc. Lua te ar gata! Puisse le 
diable t'emporter! || Sa finut iar gaia de 
nine, il s'est de nouveau accroché à moi, il ne 
ma pas lâché d'un instant. 

PLUR. sans art. gai; — avec l'art. gaile. 

GAÍDILE, s. f. pl. jambes, guiboles (C. Ko- 
NAKI). || V. gaibarac. 

GĂINĂ, s. f. poule, géline. || Găină mofatà, 
poule huppée. || Going creafá, poule frisée. || 
Gàinà gras, poularde. || Сапа си márgaà- 
ritarc, pintade. || /рор./ Găina lut Dumnezeu, 
l'hirondelle. || Going de mare, glaréole, per- 
drix de mer fornith.J]. || Gàinà de munte, 
poule de bruyère (ornith.]. || Сата de pă- 
dure, poule de bouleau fornith.J. || Cur de 
găină. eczéma. || Pentru găina de måine, oul 
de astăzi lasă (CANTEM.); il abaudonne l'eeuf 
d'aujourd'hui, pour la poule de demain. || Loc. 
Are orbul güinelor, ila la berlue. || Gáiná 
plouatá, poule mouillée. — Пай, nu mai sta 
ca o güind plouatà (I CREANGA); voyons, ne 
reste pas ainsi comme une poule mouillée. || 
Сапа incep ochii a vedea cam sus găina, 
quand les yeux commencent à se fermer, quand 
le sommeil vient. || Си? nu ° place să trà- 
iascá ca găina la moară? (А. Pann) Qui 
n'aimerait vivre comme la poule au moulin ? 
(dans l'abondance). || Apárá-mé de géint cá 
dc cáini пи më tem; (litt. défends-moi con- 
tre les poules, car des chiens je n'ai pas peur); 
défends-moi contre mes amis, car contre mes 
ennemis je me défends tout seul. || Loc. pop. 
А mâncat picioare de gàinàá, il a bavardé, il a 
commis une indiscrétion. 

Dr, sans art. gáine ;—avec l'art. glinele. 

GAINA (а), v. languir. || Masa nu sc în- 
drepteazà, ci gàineaza si se topesce de pe pi- 
cioare; sa mère ne se remet pas, elle languit 
et dépérit sur pied. 


Coxs. Ind. pr. gáinez. 


galbara- 








GÁIN 


1. GÁINAR, s. m. éleveur de volailles. || gar- 
deur de basse-cour. 
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2. GAINAR, s. m. épervier, émouchet /or- | 


nith.]. 
з. GAINAR, s. т. /pop.] chapardeur. 


PLUR. sans art, güinari ; — avec l'art, glinarit. 


GAINARE, s. f. action de languir. || lan- 
«cuissement. 


GAINÁREASÁ, s. f. fille de basse-cour. 


PLUR, sans art. gňinărese ; — avec l'art. gAincresele. 


GAINÁRIE, s. f. endroit où l'on tient des 
volailles, basse-cour. 

GAINÁRITÁ, s. f. fille de basse-cour. | Moș- 
neajgul pe baba a pus'o găinărifă (I. CREANGA), 
le vieux plaga la vieille comme fille de basse- 
cour. 

PLUn. sansavcc găinărije ; — avec Cart, gšinšrilele, 


GÁINAT, adj. languissant. || tendre, déli- 
cat, difficile. 

Е. Gnaw. f. s. сліпа; — m. pl. găina; — f. pl. 
găinate. 

GÁINAT, s. n. fiente de volailles, déjections 
d'oiseaux. || Numat cu un găinațt de cioară 
marea nu se ѕригей (А. Рахм), ce n'est pas 
avec une fiente de corneille que la mer peut 
ètre souillée. || Pentru friguri să se afume 
си gáina( de barzá, contre la (iévre on doit 
faire des fumigations avec de la fiente de ci- 
gogne. 

САІМАТАТ, adj. taché, souillé de fiente 
d'oiseau. 

F. Сдам. f. s. gáinájatà ; — m. pl. găinățaf ; — 
f. pl. gáinijate. 

1. GAINITÀ, s. f. dim. de găină. 

2. GAINITÁ, s. f. ornithogale /bot.J. 

GAINUS, s. m. hanneton (entom.). 

PLcn. sans art. gáinug! ; — arcc lart. gAinugil. 

1. GÁINUSÁ, s. f. гаје d'eau. fornith.J. || 
Gáinusga de apa, poule d'eau fornith.J. |, Gai- 
nusd royie et даіпиѕа alunard, gelinotte 
commune, poule des coudriers f/ornith./. | Gai- 
nugà galbenă, anémone renoncule (bot./. 


PLUR. sans art. сћілиѕе; — avcc l'art. gàinuscle. 

2. САІМОЅА, s. f. [ Mold.] la Pléiade (cons- 
tellation.) 

GÁINUSCA, s. f. У. gàáinugá. 

GÁINUTÁ, s. f. lagop^de, perdrix de ueige 
[ornith.J. 

Pern. sans art. gáinuJe; — avec l'art. cgàinu|ele. 

GAINUTE, s. f. pl. [Due.] grains de mais 
qu'on a fait griller et qui n'ont pas éclaté. || 
V. floricele. 

t. САТТА, s. f. geai fornith./ || Gai(à de 

F. Dast. Nouv. Dict. Roum.-Franç. 


САІТ 


munte, casse-noix fornith.J. || Саа vindtd, 
rollier commun /ornith.J. 
PLcn. sans art. сае; — avec l'art. gaijele. 


2. GAITÁ, s. f. 5с ditd'une personne irascible 
el criarde. 

з. САТТА, s. f. [ Mold.]. 19 lampe de paysan, 
faite d'une bouteille, dans laquelle on met du 
pétrole. || 2? (par ext.) pétrole. || 19 Seara fe- 
meia aprinse даўа (S. Мар.), le soir la femme 
alluma la lampe. — Se întoarce làngà usd, 
aprinde даўа, se uită si vede (S. Nap.) ; elle 
revient prés de la porte, allume la lampe, re- 
gardeet voit. || 2? Acugi innopteazá gi n'avem 
gaifă nici cât ai pune intr'o lulea (S. Nap); 
voici la nuit qui vient et nous n'avons plus du 
tout de pétrole, litt. pas méme ce qui tiendrait 
dans une pipe). 

1. GAITAN, s. n. ganse, cordonnet, tresse, 
passementerie, brandebourg. || Un mintean 
negru cu gàitane de fir (AL. Оров.), un man- 
teau noir avec des tresses d'or. 


2 GÁITAN, s. n. [Olt.] soutache en cou- 
leur sur les habits des paysans. 


PLun. sans art. gáitane; — avcc l'art, găitanele. 


GAITAN, empl. adv. tout droit. || A merge 
güitan, se dit d'une chose qui va bien, qui 
và tout droit. — T'rebile impárá[iei mergea i 
саат, les affaires du royaume allaient à mer- 
veille. 

GAITÁNAR, s. m. passementier. || A treia 
stradă era locuită numai de glaat? si gài- 
tànari (N. Fräi la troisióme rue n'était ha- 
bitée que par des marchands d'aba et des pas- 
semen tiers. 


PLUR. sans art. gAitánarl ; — avec l'art. gšitánaril, 
GAITANI (a) v. garnir de tresses. || souta- 
cher. 


Coxs. Ind, pr. gAitinesc, — Imparf. gAitániam.— 
Pas. det айап, — РІ. q. parf. gàitlànisem. — Fut. 
pr. void. рай. — Cond. pr. ag gàitàni. — Impér. 
gàitánesce, gáilàni|l. — Subj. pr. să gàitànesc. — Inf. 
pr. a байат, — Part. pr. gAitinind. — Part. pas. 
găilănit. 

GÁITÁNI (a se), vr. se troubler, s'embrouil- 
ler, s'emberli(icoter, s'entortiller. 

САІТАМІКЕ, s. f. action de garnir de tres- 
ses, de soutacher. 

САІТАМАТ, adj. V. gáitànit. 

САІТАМІТ, adj. garni de tresses, soutaché. 
|| entortillé. 

Е. Gras. f. s. găitănită; — m. pl. g3itšánill; — f 
рі. găitănite. 

САІТІМ, s. m. nom que le paysan donne 
à son bœuf. 

GÁITISOARÁ, s. f. geai bleu fornith.J. 
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GÁIU 


1. GÁIU, s. m. [Trans.] coq. 
2. GATU, s. m. [Ban.] buisson, hallier. 


PLUR. sans art, gil ; — avec Гат. gái. 


GAJ, s. n. gage. 


PLUR. sans art. сајаг; — avec l'art. gajurile. 


GAL, s. m. Gaulois. 

PLUR. sans art, Gall; — avec l'art. Galii. 

САТА, s. f. gala. || Trăsură de gală, voi- 
ture de gala. 

GÁLÁCÍOS, «dj. V gálágios. 

GALAGAN, s. in. galanga (bot.J. 

САТАСІЕ, s. f. tapage, grabuge, vacarme, 
tintamarre, train. charivari. || A faee galágie, 
faire du tapage. || Ай fácut o gülágie a dracu- 
lui, ils ont fait un train d'enfer. 

GÁLAMOZ, s. m. [Mold.] remue-ménage, 
tapage. || Sà fi vézut ce gálümoz era in casă 
(1. CREANGA), il fallait voir quel remue-ménage 
il y avait dans la maison. 

GÁLÁGÍOS, adj. tapageur, bruyant. 

Е. Салм. f. s. gálázíoasi ; — m. pl. gálágtogt ; — f. 
pl. gálágloase. 

GALANT, adj. galant. 

F. Gram. f. s. galantá ; — m. рі. galan]f ; — f. рі. 
galante. 

GALANTERIE, s. f. 1? galanterie. || 2? vi- 
trine. 

F. Gnaw. f. s. galauteril ; — avec l'art. galanteriile. 

GALANTOM, adj. m. (fam.] généreux. 


PLUR. sans art. сајапіотї. 


GALANTOMIE, s. f. (fain.] générosité. 
GALATEAN, s. m. habitant de Galatz. 


PLUR. sans. art. Galajeni ; — avec. l'art. Galafenit. 


GALATEANCÁ, s. f. habitante de Galatz. 


PLUR. sans art. Galalence ; — avec. Üart. Galafen- 
cele, 


САТАТЇ, s. pr. Galatz, port sur le Danube, 
chef-lieu du district de Covurlui. 


GALÁTUS, s. n. boulette, tapon. || Un gă- 
latus de mămăligă, une boulette de bouillie 
de mais. 

GALBÁN, adj. [ Mold.] V. galben. 


GÁLBEAZÁ, s. f. clavelée. || Spune-i cà 
turma toatá zace de rea gálbeazà (Ск. ALEX.), 
dis lui que tout le troupeau est atteint de la 
clavelée. 

GÁLBEGÍOS, adj. påle, bléme. 

Е. Gram. f. s. gálbegloasà ; — m. pl. gálbegtogi ; — 
f. pl. gAlbegioase. 

GÁLBEJIT, adj. blémi, pàli. || Chipul ei 
gülbejit de boală, son visage páli par la ma- 
ladie. 

F. Gnaw. f. s. gálbejitáà; — т. pl. gálbejit ; — f. 
pl. cülbejite. 
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GALBEN, adj. jaune. | pàle. || Galben- 
allinet, jaune paille. — Galben aprins, jaune 
vif. — Galben deschis, jaune clair. — Galben 
întunecat, jaune foncé. — Galben vrosiatee, 
jaune tirant sur le rouge, orange. || £ galben 
la fată, il est påle. || Galben de frică, blême 
de peur. || Friguri galbene, fièvre jaune.|| Gal- 
ben ca fáclia de galbenà cearà (V. ALEx.), jaune 
comme le cierge de cire jaune. 


F. GRAM. f. s. galbenă; — m. pl. galbeni ; — f. pl. 
galbene. 


1. GALBEN, s. n. jaune. || Acest galben e 
prea deschis, ce jaune est trop clair. 

2. GALBEN, s. m. ducat. || Galbeni unpa- 
rütesci, ducats impériaux, ducats d'Autriche. 
|| Galbení venetici, ducats de Venise. 

PLUR. sans art. galbeni; — avec l'art, galbenii. 

GALBENATEC, adj. jaunátre. || Apele yal- 
benatece ale ипиї riu (Art. Оров.), les caux 
jaunátres d'une riviére. 

F. GRAM. f. s. galbenatecá ` — m. pl. galberalecl ` — 
f. pl. galbenatece. 


1. GALBENEALÁ, s. f. couleur jaune. || pà- 
leur. || De-a morfiï gálbenealá pieri[t ei sunt 
la fată (M. Еміх.), ils ont le visage couvert de 
la páleur de la mort. 


2. GALBENEALÁ, s. f. teinture jaune pour 
la laine et pour les œufs (de Pàques). 

GALBENELE, s. f. pl. 19 chasse-bosse (bot./. 
|| 2° souci, calendule (bot. 

GALBENI (a), v. jaunir. V. a ingalbeni. 

1. GALBENUS, s. n. jaune d'œuf. || Bătut eu 
un galbenus de ou, lié avec un jaune d'œuf. 

2. GALBENUS, s. n. alysson cultivé (bot.J. 


PLUR. sans art. gálbenuguri ; — avec l'art. gálbe- 
nugurile. 


GALBIN, adj. et s. [ Mold.] V. galben. 

1. GÁLBINARE, s. f. jaunisse, ictéve. 

2. GÁLBINARE, s f. sarratule, sarrette (bot./. 

САТВІМЕАТА, s. f. V. gálbenealá. 

GÁLBINELE, s. f. pl. anacycle (bot.J. 

GÁLBINICIOS, adj. tirant sur le jaune, jau- 
nàtre. || pàlot, påle, blafard. 

F. Gram. s. f. gilbinicloasá ; — т. pl. gülbiniclogf ; 
— f. pl. gálbinicioase. 

GÁLBINIME, s. f. couleur jaune. || pàleur. 

GÁLBINITÁ, s. f. ortie jaune /bot.]. 

GALBINIU, adj. jaunátre, jaune clair, tirant 
sur le jaune. 

Е. Салм. f. s. galbiuie; — m. et f. pl. galbinit. 

GÁLBINUS, s. n. V. galbenus. 

1. GALBIOR, adj. dim. de galben /ad;.). || 
Соѕуа gàlbioará, tresse blonde. 

Е. Gram. f. s. gálbioará; — m. pl. gálbiorf ; — f. 
pl. gálbioare. 
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2 GÁLBIOR, s. m. dim. de galben (s. т./. 

PLUR. sans art. gálbiorl; — avcc l'art. gàšlbioril. 

САТСА, s. f. glande (de la gorge), amvg- 
dale. || Are gálet, il а une amygdalite. 

PLUR. sans art. gàlct ; — avec l'art. gálcile. 

GALCEAVÁ, s. f. discussiou, dispute, que- 
relle, démélé. || A cáuta gálceavá cuiva, cher- 
cher querelle à quelqu'un. |]] Din vorbà in 
gáleeavá, tard din gálceava la sfadà (Т1- 
CHIND.); des mots à la discussion et de la dis- 
cussion à la querelle. || Mare le fu gálceava 
$$ lungă convorbirea (Ск. Атех.), la discussion 
fut grande et long l'entretien. || Cine are 
ninte nu se ате {есй in gálceava altora (А. 
l'ANU), qui est sage ne se mêle pas des querel- 
les d'autrui. || Dacă n'ai puterin(d, la ce mat 
chichirezi gálceava ; si tu n'es pas le plus fort, 
ne te inéles pas des querelles d'autrui. 

рик. sans art. gàlceve ` — avec l'art. gálcevele. 


GALCEVI (a), v. semer la discorde. || A tri- 
ns vulpea sa le gálceveased (TICHIND.), il a 
envoyé le renard pour mettre la discorde entre 
eux. 

Coxs. Ind. pr. gálcevesc. — Imparf. gálcevíam, — 
Pas. dét gálcevit. — Pi. q. parf. gálcevisem. — Fut. 
pr. volü gálcevi. — Cond. pr, ag gálcevi. — [nipér. 
gálcevesce, gálcevi|l. — Subj. pr. să gålcevese. — Inf. 
pr. a gàlcevi. — Part. pr. gálcevind. — Part. pas. 
gálcevit. 

GALCEVI (a se), vr. se disputer, se que- 
reller. 

GALCEVIT, part. pas. de a gàálcevi. 

GALCEVIT, s. п. (ane. querelle, dispute. 
i| Moldovenit sunt gata la gálcevit (N. Соѕтіх), 
les Moldaves sont toujours préts à se quereller. 

GÀLCEVITOR, s. et adj. querelleur, qui 
cherche noise. 

F. СААМ, f. s. gálcevitoare; — m. рі, gálcevilorl ; 
f. pl. gàlcevitoare. 

GALCEVOS, adj. V. gálcevitor. 

GÁLEATÁ, s. f. seau. || vase dans lequel on 
trait les vaches. || Gáleata pufului, le seau du 
puits. || Oile se mulg in găleți de lemn, on 
trait les brebis dans des seaux en bois. || Loc. 
l'loud cu gàle[í et toarná cu galeata, il pleut 
à seaux, il pleut à verse. 

PLun. sans art. gálete et 021с|1; — avec l'art. ga- 
letcle et galeļile. 

GÀLCOS, adj. qui a de grosses amygdales, 
qui a une tumeur au cou. 

F. Gnaw. f. s. gáleoasà ; — т. pl. gálcogt ; — f. pl. 
gálcoase. 

GALENTI, s. n. pl. socques. 

GALERÁ, s. f. galère. 


PLUR. sans art. galere ; — avec l'art. galcrele. 
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GALERIE, s. f. galerie. 


PLUR. sans art. galeri; — avec l'art. galeriile. 


GALES, adj. langoureux, mélancolique, sen- 
Dmental, triste. || Sub galega ochire a fetet ce 
suspinà, sous Гоз айе langoureuse de la jeune 
fille qui soupire. || Privind pe Dinicu eu ochi 
galesi (N. Еплм.), regardant Dinicu avec des 
yeux langoureux. || Era tot gales, trist si dus 
pe günduri; il était toujours mélancolique, 
triste et pensif. || Mama, te véd tot galegà ; 
more, je te vois toujours triste. || Era tot cain 
gales (P. ІѕрІк.), il était toujours un peu triste. 

F. Gray. f. s. galegü ;— m. pl. galegt ;— f. pl. galege. 


GALES, adv. langoureusement, mélancoli- 
quement, sentimentalement. || A se uita gales, 
faire les yeux doux. 

САТЕТАКІТ, s. n. (anc.] impôt sur chaque 
mesure de blé. 

GALGÁI (a), v. imp. [Mold.] gargouiller, 
faire glouglcu, glouglouter. || [рат ext.) jail- 
lir à flots (en faisant glouglou). || Sángele in- 
cepe a curge gălgàind (1. CREANGA), le sang se 
inet à couler à flot (en faisant glouglou). || 
Süngele 'n ràní gálgàesce, le sang jaillit des 
blessures. 

Coxs. Ind. pr. gálgáesce. — Imparf. gálgàta. — 
Pas. déf. gålgăi. — Subj. pr. să gálgáeascá. — Inf. 
pr. a gálgài. — Part. pr. gàálgáind. 

САТСАЇАТА, s. f. vargouillement, glou- 
glou. || Loc. '/ place gálgàiala pe gåt, il aime 
boire. 

GALGÁIRE, s. f. action de gargouiller, de 
faire glouglou. || gargouillement. 

GÁLGÁIT, s. n. gargouillement, glouglou. 
|| Nu se aude de cát gálgáitul vinulu£ tur- 
nat in marile pahare de clegtar (DELAvR.), on 
n'entend que le glouglou du vin qu'on verse 
dans les grands verres de cristal. 

GÁLGAITURÁ 5. f. gargouillement. || О 
gálgàiturà de sánge о podidesce pe gură, un 
llot de sang jaillit de за bouche. 

GAL-GÁÀL, interj. glouglou. 

GALGARĂ, s. f. [Trans.] diseur de hali- 
vernes. 

GALIA, s. pr. la Gaule. || Galia comată (V. 
ArEx.), la Gaule chevelue. 

GALIC, adj. gallique. 

F. Gram. f. s. galicá; — m. pl. galici; — f. pl. 
galice, 

GALICISM, s. 2. gallicisme, locution parti- 
culière à la langue française. 

PLUR. sans art, galicisme; — avec l'art. galicis- 
inele. 

GALILEA, s. m. Galilée. 

GALILEAN, s. m. Galiléen. 


Ров, sans art. баеп; — avec l'art. Galilenit. 
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GÁLIGAN, s. m. se dit d'un homme trés 
grand et trés gros. || V. gligan. || Un gáligan 
de şcolar, cát un bivol dc mare (Coxv. Lir.), 


un grand diable d'éléve, aussi gros qu'un 
buifle. 


GALIMATIÁ, s. f. galimatias. 


1. GALION, s. n. (anc. galion, vaisseau de 
guerre. 
2. GALION, s. n. galée (t. d'impr.J. 


PLUR. sans art. galioaue ; — avec lart. galioanele. 


GALIS, adj. et adv. V. gales. 

GALITCÀ, s. f. vitriol vert. 

GALITE, s. f. pl. poules, volailles. || Vézénd 
cocoşul inconjurat de atit amar de yalfe 
(1. CREANGA), en voyant le coq entouré d'un si 
grand nombre de poules. 


GALITEAN, s. m. Galicien, hahitant de la 
Galicie. 

PLUR. sans art. Galijeni ; — avec l'art. Galijeni. 

САШТЕАМСА, s. f. Galicienne, habitante de 
la Galicie. 

PLUr. sans art. GaliJence ; — avec l'art. Gali|encele. 

GALITIA, s. p. Galicie. 

GALOP, s. n. galop. || V. tropot. 

GALOPA (a), v. galoper. 

Сому. Ind. pr. galopez. 

GALOŞ, s. m. galoche. || Gulosi-sosont, 
snow-boots. 

PLUR. sans art. galogtí ; — avec l'art. galogit. 

GALSTUG, s. n. mouchoir de cou (Cinac). 

1. б АТТАМ, =. m. V. gáltan. 

?. GALTAN, s. п. V. 2 gáltan. 

GÁLUSCA, s. f. boulette, quenelle. || Loc. 


Sim(tiam că mi trece сега ca nisce gálusce 
prin gåt (Сому. Ілт.), (litt. je sentais qu'il me 
passait de grosses boulettes dans la gorge/, je 
sentais que j'étouffais (de honte, de colére, etc). 
|| Loc. A înghi gálusca, avaler la pilule, avaler 
sa langue, faire semblant de ne pas comprendre. 
— Omul iácu si inghi(i gàlusca (Р. Ispin.), 
l'homme se tut et avala la pilule. 


Dun sans art, gálugce ; — avec l'art. gAluscele. 
GALVANIC, adj. galvanique. 


F. GRAM. f. s. galvanicá ; — m. pl. galvanict; — 
f. pl. galvanice. 


GALVANISM, s. n. galvanisme. 
GALVANIZA (a), v. galvaniser. 
Coxs. Jnd. pr. galvanizez. 


GALVANIZARE, s. f. action de galvaniser. 
|| galvanisation. 


PLOn. sans art. galvanisárt; — avec l'art. galvaui- 
zárile. 
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GALVANIZAT, adj. galvanisé. 


F. Сдам. f. s. galvanisati ; — m. pl. galvanisa|T ; — 
f. pl. galvanisate. 


GALVANOPLASTIC, s. f. galvanoplastie. 

GALVATINÁA, s. f. V. даха. 

GAMĂ, s. f. gamme. || Alte guri, aceaşi ya- 
та (M. Eurx.); d'autres voix, la méme gamme. 

PLU:. sans art. game; — avec l'art. gamele. 

GAMALIE, s. f. petite boule, petite pelotte, 
téte d'épingle. || Ac си gámálie, épingle. 

GÁMÁLIOARA, s. f. calice des fleurs (B. P. 
HASDEÜD). 

GÀMAN, adj. et s. vorace, goulu, avide, glou- 
ton, goinfre. 

GAMBĂ, s. f. jambe. || V. picor. 

GÅMBOSI (а), v. /anc.) tromper, induire en 
erreur, conduire à sa perte. 

Cow). Ind. pr. gåmbosesc. 

GÁMBOSITOR, s. m. (anc.) trompeur. 


PLUR. sans art. gámbositorl; — avec l'art. gån- 
БоѕИогії. 


САМВОЅІТОК, adj. (anc./ trompeur, plein 
de tromperie. 

F. Gram. s. f. gàámbosiloare; — m. pl. gáinbosilort ; 
f. pl. gámbositoare. 

GÁMZAÁ, s. f. variété de raisin. 

GÁNCELUIT, adj. [ Ban.] syphilitique. 

GĂNCIŬ, s. п. [ Ban.] syphilis. 

GÁND, s. n. pensée, idée. || opinion, iuten- 
tion, projet. || Avea gânduri alte, il avait de 
hautes pensées. || Gândul meu e tot la tine, 
ma pensée est tonjours vers toi, je pense sans 
cesse à toi. || Ved cd gándul "mi ghicesci (1. 
NENIT.), Je vois que tu devines ma pensée. || 
Lesne poate sà ajungă ce cu gándul nu gån- 
deseci (D. Ошлх.), il peut facilement arriver là 
ou il ne rêvait méme pas. || Gánd bun, bonne 
pensée, bonne idée. — Ce gánd bun vé a adus 
aici ? Quelle bonne pensée vous a amenés ici? || 
Gàndrěu, mauvaise pensée, mauvaiseintention. 
— Gáànd dusmáànesc, intention perfide. — Zi- 
сёла са Grecii, când іатісазӣ in biserică 
pe muieri, stă cáte un minut inaintea fiesce- 
care muiere de o tàmieazá $ o privesce din 
talpă ріпӣ in cap, puind gând тёй in capul 
lor asupra acclor muieri (1. NECULCEA) ; en 
disant que les Grecs, quand ils encensent les 
(einmes dans l'église, restent une minute devant 
chacune d'elles à l'encenser et à la considérer 
de la téte aux pieds, roulant dans leur esprit 
de mauvaises pensées au sujet de ces femmes. 
— N'am nici un gånd réü asupra-(t, je n'ai 
aucune mauvaise intention contre toi. — D 
puse gànd réu, il lui garda rancune. || 11 stă 
gàndul питал la noi, il n'a pas d'autre pen- 
sée que nous, il ne pense qu'à nous. || A da in 
gánd, venir à l'esprit.— Mé mir cum nu [i-a 
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dat in gánd una ca asta, je m'étonne qu'une 
pareille chose ne te soit pas venue à l'esprit. 
| 4 da prin gànd, passer par l'esprit. 
— Niri nu "ті trecut prin. уйпа, cela ne 
m'est pas méme passé раг l'esprit. || A da eu 
gàndul, songer. — Сана el da eu gándul cá 
аге sà uud resunetul. vre-unui puternic 
suspin al inimelor románesci (AL. Оров.), 
quand il songe qu'il aura à entendre le bruit de 
quelque puissant soupir des cœurs roumains. || 
Asia nu mi-a trecut prin дапа, cela ne n'est 
pas venu à l'esprit, l'idóe ne m'en est pas 
venue. || 'M? vine «eum in gánd, je me rap- 
pelle à présent. — [t veni atunci in gánd. il lui 
vint alors à l'esprit, (ae souvint alors. || 'Mi 
zic in gánd, je me dis en inioi-inéme. || .1 'si 
pune сега іп gând, se mettre. quelque close 
dans la téte. || Me bate yåndurile, j'ai l'envie, 
l'envie me prend.— Pe mine me bate gándul 
sà me duc in lume ха ^mi caut norocul, l'en- 
vie me prend de m'en aller par le monde cher- 
cher fortune. Ne zice yándul ed vei peri, nous 
avons l'idée (le pressentiment) que tu périras. 
|| A avea de gànd, avoir l'intention. — I spuse 
tot ce avea de дапа sà facă, il lui dit tout ce 
qu'il avait l'intentiou de faive. || A pune de 
gànd, décider. — Lucrul ce ат pus de уйпа 
sä 'l fac, la chose que j'ai décidé de faire. || 
A se lua de qünd, s'inquiéter. prendre du 
souci. — Se luară gi et de gud, il s'iuquieté- 
rent eux aussi. || A Tei muta gándul, changer 
d'idée — Acum să "së mute gyàndul, inainte- 
nant il faut qu'il change d'idée. || Cu yåndul, 
en pensée, avec l'idée, avec l'intention. — Se 
ridicará tofi си gündul ea sà plece de la 
masă, tous se levèrent avec l'intention Пе 
quitter la table. — Aleryànd cu gåndul in 
goana cerbilor (AL. Onos.), courant en peusée 
à la poursuite des cerfs. || Pe gánduri, réveur, 
pensif. — A sta pe qàinduri, róver, róvasser, 
réfléchir, songer. — À stat pufin pe qnduri, 
(1. CREANGA), il resta un moment réveur. — Dus 
pe gándurí, perdu en réveries, tout songeur. — 
A fi dus eu gándurile, tomber en une rêverie, 
vévasser. || Рам ей fuse pe gàndul meu, (litt. 
on eùt dit qu'il était sur ma pensée), il ine gê- 
nait. || Shoará са yåndul, il vole rapide comine 
la pensée. || Сапа la уйи, animé de la meme 
pensée, ayant la méme intention. || A fi în- 
"ип gând cu cineva, avoir la même pensée que 
quelqu'un. — A fi intr'o inimă gi intr'un 
дапа cu dingii (CaxTEM.), tre de our et de 
pensée avec eux. || Nici gánd, pas moyen, 
рор.) раз mèche. || Cu un дапа sa se ducă 
si cu zece nw (1. CREANGA), une pensée le 
pousse à partir et dix le retiennent, il hésite à 
partir. || Co ибп dracului (P. 1$рїв.). poussé 
par le diable, (qui a de mauvaises intentions). 
` fun, sans art. gánduri; — avec l'art. gándurile. 
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1. GÅNDAC, s. m. insecte. || scarabée, co- 
léopt^ve. || Gàndac de primăvară, hanneton 
(спіот. ). || G&àndáe de gunoiu, apliodie du fu- 
nier /entom.J. | Gàndac de scoar(à, dermeste 
[entom.J. | Gåndac mirositor, capricorne des 
Alpes /entom.J. || Gàndac de indtasá, vers à 
soie /entom.J. || Gàndac de tur^at, cantharide 


(епо. ]. 


Рис. sans art. càndací ; —avec lart. gándacil. 


2. GÀNDAGC, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

GANDÁCEL, s. m. béte à bon Dieu /entom J. 
|| Gándáeel verde, cantharide fentom.]/. 

PLUR. sans art. gáudácei; — avec Га. gándáceif. 


САМРАСЕЇ s. m. pl. mouches d'Espagne, 
cantharides. || V. gándácel. 

GÀNDI (a), v. penser, songer, méditer, vrè- 
(léchir. || croire, s'imaginer. || Gàndesee pufin, 
réfléchis un peu. || Dacă sade el de geaba, 
gándesce ca tofi n'au таа (А. PANN), parce 
qu'il ne fait rien, il croit que les autres n'ont 
aucune occupation. || Gândese sà plec ináine, 
je pense partir demain. || Gàndia сӣ totul 
mergea bine, il s'imayzinait que tout allait bien. 
|| Ce gàndesci ? que crois-tu ?— Ce gàndesci 
despre cearta lor? Quelle idée te fais-tu de 
leur querelle ? 

Coxs. Jud. pr. gàndesc, рапаезеї, gåndesce.— Ini- 
parf. gàndíam. — Pas. déf. gåndit. — Pl. q. parf. 
gåndisem.— Fut pr. gott gàndi.—Cond. pr. ag gáudi. 
— Impér. gáudesce, віна. — Subj. pr. să gándesc, 
să уападеѕсї, să gåndească.— Iaf. pr. а yåndi.— Part. 
pr. gàudind.— Part. pas. gåndit. 

GÁNDI (a se), v. penser, songer. || réfléchir, 
raisonner. || Mam уйпа la tine, j'ai pensé à 
toi. || Se gàndi mult, il réfléchit longtemps. | 
Cine vrea së serie romånesce, trebuie sa se 
gàndeasca romàånesce (1. NEGRUZZI); qui. veut 
écrire en roumain doit penser en rouinain. 

GÀNDIRE, s. f. action de penser, de réflé- 
chir, etc. || idée, pensée, réflexion. || Gândirea 
ce se inalta la cer, din cuget $i din casă a- 
lungă duhul réu (V. Ашх.); la pensée qui 
s'éléve vers le ciel. chasse l'esprit malin de la 
conscience et de la maison. 

PLUR. sans art. gáudirl ; —avec l'art. gándirile, 


GÀNDIT, adj. véfléchi.| raisonnable. || malin. 

Un lucru bine gåndit, une chose lien ré- 
fléchie. || Cel. yåndit de negustor, le malin 
marchand. 

F. GnaM. f.s. And, — m. pt. вй; — f. pl. 
gandite. 

САМІТ, s. n. penser, songer. || De ат, 
à songer, — Nici nu e de yåndit, il n'y a pas 
à y songer, il n'y laut pas songer, c'est impos- 
sible.— Nici e de yåndit a 'l fi lăsat feciorul 
de impërat să facă o asa de nelegiuire, il 
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est inpossible que le fils du roi le laisse com- 
mettre un pareil méfait. 

GÁNDITOR, adj. pensif, songeur. || Toată 
zioa sta gánditoare, elle demeurait tout le 
jour pensive. 

F. GRAY. f. s. gánditoare; — m. pl. gàáuditor!; — 
f. pl. gánditoare. 

1. GANG, s. n. couloir, passage, allée voù- 
tée. || La mijlocul peretului din fafa casei 
se afla poarta cu gang boltit (A. OpoB.), au 
milieu du mur de la facade de la maison était 
la porte avec un passage voüté. 

2 GÅNG, s. n. gangue. 

Don, sans art. gangurl ; —avec l'art. gangurile. 

САМСАІ (а), v. V. a gángáni. 

GÁNGAN, s. m. [ Trans.] sanglier. 

PLUR. sans art, gángant ;—avec l'art, gáuganii. 

САМСАМІ (a), v. bégayer. || balbutier. 

Cons. Ind. pr. gángánesc. 

САМСАМІЕ, s. f. 1? être vivant. || 99 iu- 
secte. || De o gánganie micà péru "nm cap ise 
ridică (A. Pann), pour un insecte de rien ses 
cheveux se dressent sur sa téte. 

PLUR. sans art. gánganil ; — avec l'art. gáuganiile, 

GANGÁNIRE, s. f. action de bégayer || bé- 
gaiement. || balbutiement. 

PLUR. sans art. gàngánirf;—avec l'art. gángánirile. 

САМСАМІТ, s. n. bégaiement. || balbutie- 
ment, 

GÀNGAV, s. m. bègue. 

Don, sans art. gångavi ; — avec l'art. gångavil. 

GÂNGAV, adj. bégayant, qui bégaie. || bal- 
butiant. || Preoți bátrinti ca íarna cu gân- 
gavele glasurt (M. Еміх.), des prêtres vieux 
comme l'hiver aux voix balbutiantes. 

F. GRAY. s. f. gángavA;— m. pl. gángavl ;— f. pl. 
gángave. 

GÀNGAVI (a), v. bégayer. || balbutier. 

Cons. Ind. pr. gángávesc. —Imparf. gángiviam.— 
Pas. déf. gángávit. — Pl. q. parf. gáugivisem.— Fut. 
pr. von gángávi. — Cond, pr. ag gángávi.—Impér. 
gángávesce, gángávitl. — Subj. prés. ai gángàvesc, 
54 gáugávescl, să gángáveascá. — Inf. pr. a gångăvi. 
— Part. pr. gángávind. — Part, pas. gáugivit, 

GANGÁVIRE, s. f. action de bégayer, de 
balbutier. || bégaiement, balbutiement. 

САМСАТІТ, part. pas. de a gángávi. 

GANGÁVIT, s. n. bégaiement, balbutiement. 

GANGRENÁ, s. f. gangrène. 

GANGRENA (a se), vr. se gangrener. 

GANGRENARE, s. f. action dese gangrener. 

GANGUR, s.!m. V. grangur. 

GANGURARE, s. f. [ Mold.] bégaiement (en 
parlant d'un enfant tout petit), gazouillement. 
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|| Gangurárile copilulut, les gazouillements 
de l'enfant. 
Puun. sans art, gangurárl; — avec l'art. gangurárile. 


GANGURI (a), v. [ Mold.] bégayer (en par- 
lant d'un enfant tout petit qui s'essaie à par- 
ler), gazouiller. || Më alintám la sinu-ti gan- 
gurind şi uitáàndu-mé în ochii ei cu drag 
(I. CREANGA), је me dorlotais sur son sein en 
bégayant et en la regardant dans les yeux avec 
amour. || Sátulá, copila 1йѕӣ de supt, începu 
а ride si а ganguri (5. NAp.) ; rassasiée, la 
petite fille s'arréta de téter, se mit à rire et à 
gazouiller. || Iară cù închid azi cartea unde 
o-dată am gangurit (I. CREANGA), et je ferme 
aujourd’hui le livre témoin de mes premiers 
bégaiements, 

Сом. Ind. pr. ganguresc. — Imparf. gangurlam. 
— Pas. déf. gauguri(.— Pl. д parf. gaugurisem.— Fut. 
pr. voiù ganguri, — Cond. pr. as ganguri.— Impér. 
gauguresce, ganguri[i, — Sub). pr. să ganguresc, să 
gangurescl, să gangureascá. — Int, pr. a ganguri.— 
Part. pr. gangurind. — Part, pas. gangurit. 

GANGURIRE, s. f. V. gangurare. 

GANGURIT, part. pas. de a ganguri. 

GANGURIT, s. ››. bégaiement (de l'enfant), 
gazouillement. 

GÁNJ, s. m. tige de coudrier, d'osier ou de 
saule tordue pour étre rendue plus souple et 
que les paysans emploient comme corde. 

PLUn. sans art. gánjt ; — avec l'art, gànjil. 


GÁNJEIU, s. n. [ Oit.] boitillon (t. de meun.). 

GANJEIUL FURCEI, s. comp. le manche de 
la quenouille. 

PLUR. sans art. gánjeiur! ; — avec l'art. gáujeiurile. 


GÀNJI (а), v. tordre, tortiller (une tige d'ar- 
bre pour en faire une corde). 
Сох. Ind. pr. gánjesc. 


САМЅАС, s. m. jars. || N'aí nemerit-o сй 
nu-i gáscá, сі-і günsac, (l. CREANGA); tu n'as 
pas deviné, c'est pas une oie, mais un jars. || 
S'a ingrásat ca un gánsac; il a engraissé 
comme un jars. || Cine fură azi un ac, mâine 
fură un gánsac (А. Pann); qui voleaujourd'hui 
une aiguille, vole demain un jars ; (on vole au- 
jourd'bui œuf, demain un boeuf). 


PLUR. sans art. gánsacl; — avec l'art. gánsacil. 


GÁNSACEL, s. m. dim. dc gánsac. 

GÁNSCÁ, f. s. [ Mold. et Trans.] oie. || Ji- 
gania cu talpa de gánscá (CANTEM ); la béte 
à la patte dote || Táranu gánsce de vinzarc 
måna la tirg (А. Doxicl), le paysan condui- 
sait au marché des oies à vendre. || V. gâscă. 

САМЅСАМ, s. m. V. gàscan. 

GÀNSCUTÁ, s. f. dim. dc gànscá. 

1. САОАСЕ, s. f. [ Mold.] coquille, coque. || 
Gáoace de nucă, coquille de noix. || Gàoace 














СОХ 


Ru 


CE 


GARD 





de ой, coquille d'œuf. — Esird puit din yä- 
оасе, les poussins sortirent de leur coquille. || 
Co luntre сӣ! o gáoace (P. PoP.), avec une 
barque grande comme une coquille. || Orí-ce 
nucă in gaoacea sa (Go..), (litt. chaque noix 
dans sa coquille), chacun dans sa maisou. 

2. GAOACE, s. f. vides qui se forment dans 
le pain, wil du pain. 

GÀOAZÁ, s. f. closque. 

САОСІТ, adj. [ Trans.] plein de trous. 

Е. GRAYS. f. s. 
досие. 

САК, interj. coua! cri du corbeau, de Іа сог- 
neille. || Cíorei cát sá-i cán(í măcar, еа tot 
ifi va zice gar! (A. PANN). Quoi qu'on chante 
à la corneille, elle répond toujours: cona! 

1. GARÁ, s. f. (anc.] protestation, clameur. 
|| Vin acum la a doua gară ce s'a ridicat in 
contra mea; j'arrive à présent à 1а seconde 
protestation qu'on a élevée contre moi. 

2 GARĂ, s. f. gare (de chemin de fer). 


PLCn. sans art. gări; — avec l'art. gările. 


GARAFÁ, s. f. [ Mold.] broc, bouteille, ca- 
rafe. || Pune o garafá de vin dinaintea pă- 
rintelui (1. CREANGA), il met un broc de vin 
devant le prètre. || Màturánd са casa, a gasit 
un fir de piper jos, ea l'a ridieat si To pus 
intr'o garafà (1. С. SBIERA); en balavant la 
inaison, elle trouva par terre un grain de poi- 
vre, elle le ramassa et le mit dans une bou- 
teille. 


Don, sans art. garafe; — avec l'art, rarafele. 


GÁRAI (a), v. inp. [ Mold.] grouiller, gar- 
gouiller. || Mi gàraiau ma[ele de foame (1. 
CREANGA), mes boyaux grouillaient tant j'avais 
fan! 

Спхз. Ind. pr. gáráesce. — прагу. gáráía. — fas. 
dét, gárái. — Subj. pr. să gár&eascá. — Inf. pr. a 
gürái. — Part. pr. gărăind. — Part. pas. git. 

GÀRAIRE, s. f. action de grouiller, de gar- 
gouiller. 

GARAIT, 5. 


епі. 


GARA-MÁRA, s. comp. inv. discorde, désu- 
nion. || Dracu insă care in casnici coada ai 
ніна $i face să inceapá intre ei gára-mára... 
(A. PaNN). Mais le diable qui se mêle des af- 
faives des gens mariés et fait naitre entre eux 
la discorde... 


GARANT, s. m. garant. 


Роп. sans art. Goran: — avec l'art. Garant, 


giocità; — m. pl. gáoci[i ; — f. pl. 


n. vroulllenent, gargouille- 


GARANTA (a), v. garantir, donner caution. 
|| Aim garantat pentru el, j'ai donné caution 
pour lni, j'ai garanti pour lui. 

Coxs. Ind, pr. garantez. 


GARANTA, s. f. garance, 


GARANTAT, adj. garanti. 


F, Gray. f. s. garantată ; — m. pl. багашар; — f. 
pl. garantate. 


GARANTIE, s. f. garantie. 

Pur. sans art. garanJi ; — arce l'art, garanpiile. 
GARB, s n. bosse. 

GÀRBACI (а), v. flageller. 


GÀRBACÍU, s. n. fouet, composé de laniëres 
ayant au bout des boules de plomb. || In cap 
mergeau, ca sà deschidà drumul, doroban(ii 
cu garbace (А. Оров.); en tête venaient, pour 
ouvrir le chemin, des dororobantsi avec des 
fouets. || Scoate bant cà [1 crap pielea cu går- 
baciul acela (N. FILIM.), sors ton argent ou je 
te coupe la figure avec ce fouet. 


Риск. sans art. gárbace; — avec l'art. gárbacele. 

GARBOV, «dj. courbé, voüté, bossu, gib- 
beux. 

F. GnaM. f. s. gárboavá ; — m. pl. gárbovi ; — f. pl. 
cárboave. 

GÀRBOVI (a se), v. se courber, se voüter, 
devenir bossu. 

Coxs. Іпа. pr. mé gárbovesc, — Iniparf. më gàr- 
bovía n, — Pas. déf. mé gárbovif, — Pl. q. parf. me 
várbovisem. — Fut. pr. mé voiü gárbovi. — Cond. 
pr. m'as gárbovi.— Impér. gárbovescce-te, gárbovi[i-vé. 
Subj. pr. mé gárbovesc. — Inf. pr. a se gárbovi, — 
Part, pr. gárbovindu-se. — Part, pas. gárbovit. 


GÀRBOVIE, s. f. gibbosité. 


GÀRBOVIRE, s. f. action de se courber, de 
se voüter, etc. || courbure, affaissement de la 
taille. 

GÀRBOVIT, adj. courbé, voüté, cassé. || De 
virstá gárbovit (Vis. Docu.), courbé par Газе. 
|| Dar сапа vézurd. trupul mie si gárbovit 
al tinerului (A. Оров.), mais quand ils virent 
le corps petit et voñté du jeune homme. || 
Atunei bátrinul, gárbovit de ani, de grijă, 
de nevoi (1. Мемит.) ; alors le vieillard, cassé 
par les années, les soucis, le besoin. 

F. GnaM«. f. s. gárbovità ; — m. pl. gárbovi]t ; — f. 
pl. gárbovite. 

САВВІТА, s. f. garrot, petit plongeon (or: 
nith.). 

Peer. sans art. gårbije; — arcc lart. gàrbipele. 

GÀRBOVINÄ, s. f. courbure. 

GARBULĂ, s. f. bruant jaune, verdier, ci- 
trinelle /ornith.. 

PLUR. sans art. garbule; — avec l'art. garbulele. 

GÀRCAN, s. n. cou, gorge, gosier. 

Peen, sans art. gárcane ` — avec lart. gárcanele. 

GÁRCLAN et gárclanft, s. n. trachée-artére, 


gosier. 


GARD, s. n. clóture, enclos, clayonnage, 


GARD 


haie sèche, palissade. || Gard vit, haie vive. || 
Gardul care inconjura casa avea o porti(d, 
la clóture qui entourait la maison avait une pe- 
tite porte. || Ferice de cel nalt cá dà gură peste 
gard (Gor.), heureux celui qui est grand car 
il peut donner des baisers par dessus la haie. 
|| Loc. E politicos ca gardul, il est gracieux 
comme une haie, comme un fagot d'épines. || 
Desleagà o-datà calul de la gard (1. CREANGA), 
dis ton dernier prix. || A sări peste garduri, 
courir les femmes, se mal conduire. — Nu cum- 
va Nae sare garduri? (1. L. Can.). Est-ce que 
par hasard Nicolas donne des coups de canifs 
dans le contrat? — Nom sărit peste gar- 
duri de сапа sunt (I. CREANGA), j'ai toujours 
été honnéte (femme). || [ Trans.] Fi de după 
gard (SINKAI), fils naturel, bátard. 

PLCR. sans art. garduri ; — avec l'art. gardurile. 

GARDĂ, s. f. garde. || Garda vegeascá, la 
garde royale. || Gardă națională, garde na- 
tionale. || Era de gardă, il était de garde. 

PLUR. sans art. garzi; — avec lart. garzile. 

GARDEN, s. n. V. gardin. 

GARDEROBÀ, s. f. garde-robe, vestiaire. 

GARDIAN, s. m. gardien. 


PLcn. sans art. gardieni; — avec lart. gardienil. 


GARDIN, s. f. jable (t. de tonn.). 
PLUR. sans art, gardine ; — avec l'art. gardinele. 
GARDINÁ, s. f. V. gardin. 
GARDINAR, s. n. jabliére (t. de tonn.). 
GARDINI (a), v. jabler (t. de tonn.). 
Cow). Ind. pr. gardinesc. 
GARDIST, s. m. sergent de ville, gardien 
de la paix. 
Ріса. sans art; gardigt!; — avec lart. gardistil. 
GÁRDUIT, adj. clos, clôturé, entouré de 
clôtures. || O grădină gărduită cu zid de a- 
ramă, un jardin entouré d'un mur d'airain. 
F. Gnax. f. s. gárduità; — m. pl. сагаш; — f. 
pl. gárduite. 
GARDULET, s. n. dim. de gard. 
GÁRGAI (а), v. V. a gágii. 
GARGARÁ, s. f. gargarisme. 
PLCn. sans art. gargare; — avec l'art. cargarele. 
GÁRGARÁ, s. f. V. gárgáritá. 
GARGARISI (a se), vr. se gargariser. 
Coxs. Ind. pr. mé gargarisesc. 
‚ GARGARISIRE, s. f. action de se garga- 
riser. 


GÁRGÁRITÁ, s. f. charançon, calendre, /en- 
tom.J. 

GÁRGÁRITOS, adj. piqué des vers, ver- 
moulu. 


F. GRAM. f.s. gárgürijoasi ; — m. pl. gárgáritogt ;— 
f. pl. gárgárijoase. | 
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1. GÁRGÁUN, s. m. guêpe frelon. 

2 GARGAUN, s. m. lubie, fantasie, caprice. 
idées de grandeur.|| Are gárgáuni in cap, ( pop.] 
i] a une araignée dans le plafond. || Vë scot eŭ 
gürgàüunii din cap (1. CREANGA), je vous ferai 
passer vos lubies. || [ntrándu-1 gárgáunit in 
cap, des lubies lui étaiententrées dans l'esprit. 
|| E om in toată mintea ferit de gărgãuni, 
(V. ALEX), c'est un homme sage et qui n'a pas 
d'idées de grandeur. 

Гіса. sans art. gárgáuni ; — avec l'art. gárgáunil. 

GARLÁ, s. f. rivière. || V. gîrlă. 

GÀRLAN, s. n. pharynx, gosier. 


1. GÀRLICIU, s. n. échappée de cave, entrée 
de la cave, passage étroit. || Лрої, din fundul 
groapet, ип gürliciu strimpt ріпа in fafa 
pámintului (CANTEM.); puis, depuis le fond 
du trou, un boyau étroit jusqu'à la surface du 
sol. || Se vedea gárliciul povirnit al pivnifeit 
(А. Оров.), on voyait l'entrée en pente de la 
cave. 

2. GÁRLICIU, s. n. [ Mold.] passage par le- 
quel sortent les brebis qu'on va traire. 


з. GÅRLICIŬ, s. n. évidement central de la 
meule courante dans lequel se trouve l'anille 
et par lequel le grain pénétre entre les deux 
meules. 


Pucr. sans art. gárliciuri; — avec lart. gárli- 
ciurile. 


GÅRLIȚĂ, s. f. /anc.] carcan. || Nu тита 
piedecele in picioare, ce $ атца in grumazi 
Чч sai pus (CANTEM.) ; non seulement on lui а 
mis des fers aux pieds, mais encore un carcan 
au cou. 

САВІОАСА, s. f. dim. de gárlà. 

GARNET, s. m. V. girnet. 

GARNISI (a), V. garnir. 

Coxs. Ind. pr. garnisese. — Inf. pr. a garnisi. — 
Part. pr. garnisind. — Part. pas. garnisit. 

GARNISIRE, s. f. action de garnir. 

1. САВМІТА, s. f. charme (bat LIN. carpen. 

PLUR. sans art. сагпіје; — avee l'art. garnifele. 

2. GARNITÀ, s. f. bidon. 

GANITURÁ, s. f. garniture. 


Ion, sans art. garnitură; — avec l'art. garni- 
turile. 


GARNIZOANÁ, s. f. garnison. 


PLUn. sans art, garnizoane ; — avee l'art. garni- 
zoanele. 


GAROAFÁ, s. f. œillet /bot./. || Garoafá 
barboasá, œillet barbu, œillet де poëte /bot.]. 
|| Garoafă de câmp, œillet giroflée /bot./. 

PLCn. sans art. garoafe ; —avcc l'art. garoafele. 

GAROFIOARA, s. f. dim. de garoatá. 

GAROFITÀ, s. f. 1? dim. de garoatá. || 2? 
Garofița márit, statice (bot. Ј. 

PLUR. song. art, garofije ;— агесГағі. garofifele. 
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САЅАЇ (a), v. imp. siffler comme l'oie. 
Cox). Ind. pr. găsňescd. 


GARTAN, s. n. V. gàrlan. 


GASCA, s. f. bande, coterie. || Era toatá 
gaşca in për (I. L. Canac.), il v avait la toute 
bande. || G«scá literară, coterie littéraire. |, 
Guşcà politied, coterie polit:que. 

GÀSCĂ, s. f. oie. || Gáscá selbatecá, oie sau- 
vage, oie grise. || Воросії pe gásce vor sà le 
inve(e să іпоаіа, les cannetons veulent ap- 
prendre aux oies à nager. || Gásca surubulut, 
écrou. || Loc. E cu gâscă in barbă, il a. neigé 
sur sa barbe, il est déjà vieux. || Пома muieri 
si o gásca face tirgul Cucului (Go, deux 
femmes et une oie font un tapage d'enfer. || 
Prov. Nu strica orzul pe gásce, (litt. ne gáte 
pas l'orye en le donnant aux oies), ne jette 
pas des perles aux cochons. || E anevoie сап 
cumperi orz de la gásce (А. Pass. Pr. p. 72. 
— S. Fr. Man. Orn. p. 380), se dit des gens 
dans le besoin. || Gásca, le Cygne (constella- 
tion) (CANTEM.). 

Perr. sans art. gágce; — avee l'art. gágccle. 

GÀSCÁI (a). v. V. a găgăi. 

GÁSCAN, s. m. jars. 


Don, sens avt. gáscan!; — avec Part. gáscanil. 


GASCAR, s. m. gardeur d'oies. 


Don, sans art. gàscarf; — avec lart. gáscaril. 

GÁSCÁRIE, s. f. coll. quantité Voies, 

1. САЅСАВІТА, s. f. gardeuse d'oies. 

Руса. sans art. gáscárije; — avec l'art. gáscári|ele. 

2. САЅСАВІТА, s. f. piloselle siliqueuse bot. /. 

GASCUTÁ, s. f. dim. de gâscă. 

GÁSI (a), v. trouver, retrouver, rencontrer. 
|| Gásise un inel, il avait. trouvé une bague. 
|| Perdusem o oaie $$ am găsit-o, j'avais 
perdu une brebis et je l'ai retrouvée. || Co- 
pilul serian unde gásesce тапапса (Got. 
l'enfant pauvre mange là où il trouve. || L'am 
găsit a casă, je l'ai rencontré chez lui. || Cine 
"si cauta gásesce (Ніхт.), on trouve ce qu'on 
cherche. || A găsi си cale, trouver. bon, juger 
convenable. — Socotindu-se ei in de et, au 
7051 cu cale ap meargă Costake ÇBazua (Ех. 
IXOGALN.); s'étant eoncertés entre eux, ils jn- 
gèrent bon d'envoyer Costake Razu. || Nu gliu 
ce l-a găsit, je ne sais ce qui l'a pris. || L'a 
güsit (ot? dracii, il a le diable au corps, il est 
fnrieux. || Un fel de: dá-mt, Doamne, ce wam 
gàndi, să më mir ee m'a găsit (P. Isprn.) ; 
(litt. une sorte de: donoez-inoi, Seigneur, ce 
que je. n'ai pas révé, afin que je m'étonne de 
ee qui m'arrive), une sorte de parvenu, un par- 
venu. || Se mira singur de norocul ce l'a gà - 
sit, il s'étonnait lui-mème de la chance qui 
lui était venue. || Fecior de om viclean, се 
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te gásesci! (I. CREANGA). Fils d'homme fourbe 
que tu es! || Ce t'a găsit astázi se vii la mine! 
Qu'est-ce qui t'a pris aujourd'hui de venir chez 
moil 

Coxs. Ind. pr. găsese, gAsescl, gásesce. — imparf. 
găsiam. — Pas. déf. găsit. — РІ. q. parf. gásisem. — 
Fut. pr. voiü găsi. — Cond. pr. ag găsi. — Imper. 
găsesce, "А511. — Subj. pr. să găsesc, să găsescí, să 
găseaseă. — Inf. pr. a găsi. — Part. pr. găsind. — 
Part. pas. găsit. 

GĂSI (a se, a su, vr. se trouver, se retrou- 
ver, se rencontrer. || Sou gásit doi oameni 
са să fucă asemenea fapte, il s'est. trouvé 
deux hommes pour coiumettre de pareilles ac- 
tions. |S'ait găsit acolo, ils se sont trouvés là. 
|| Loc. S'a gásit cine së mé injure! cela leur 
va bien de m'insulter! || 7-а: gásit! Com- 
ment done! — асай пи mom însurat eu, 
сапа am fost de insurat, аро? la vremea asta 
[1-01 gásit să mé insor (1. CREANGA); St je ne 
me suis pas marié quand j'étais à marier, c'est 
maintenant que l'envie te vient que je me 
marie. 

GÁSIRE, s. f. action de trouver, de retrou- 
ver, de rencontrer. 


GÁSIT, adj. trouvé, retrouvé, rencontré. || 
Un copil găsit, un enfant trouvé. || De găsit, 
trouvable, retrouvable. || Bun găsit, bonjour. 

Е. Gram. f. s. găsită; — m. pl. găsi; — f. pl. 
găsite. 

GASPER, s. m. nom que l'on donne ironi- 
quement aux tsiganes. || Ne am săturat de 
scårfăiturile a dot păcătoşi de gagperi (Conv. 
LiT.) nous en avons assez des ráclements de 
deux misérables tsjganes. 

Pur. sans art. gagper!; — avec l'art. gagperil. 


GASPERITÁ, s. f. nom que l'on donne iro- 
niquement aux bohémiennes. || Gagperifa se 
duse indatá la bucătărie (P. 15рІк.), la bohé- 
mienne s'en alla aussitót à la cuisine. 

Per. sans art. gasperi[e; — avee lart. gagperi- 
tele. 


GASTRONOM, s. m. gastronome. 


Drot, sans art. gastronomi; — avec l'art. gastro- 
поті. 


GASTRONOMIE, s. f. gastronomie. 

t. САТ, s. т. cou, gorge, gosier. || goulot. || 
Me doare gütul, jai mal à la gorge. || Murele 
gátului, les amygdales. || A lua ре cineva de 
gåt, prendre quelqu'un par le cou.— L'a luat 
de gåt si l'u sürutal, elle lui a passé les bras 
autour du cou et l'a embrassé. — L'a luat de 
gàt si l'a sugrumat, il Va pris à la gorge et 
l'a étranglé. || A se luu de gat, s'embrasser. - 
De cáud se luau de yåt lupit ea тей de se 
sárutau, du temps ой les loups s'embrassaient 
avec les agneaux. || A sta de gåt си cineva 
vivre à tu à et toi avec quelqu'un. — Stă toată 
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zioa de gåt cu el, ils sont toute la journée en- 
semble, ils ne se láchent pas d'une semelle. || 
A stránge pe cineva de gåt, étrangler quel- 
ou un | Ае pot së '1 věd, mi stă in 001; je ne 
puis le voir, il. m'est antipathique. — Acest 
lucru "i stă in gåt, cette chose lui est insup- 
portable, (i! ne peut pas la digérer). || Cu biciul 
pe după gåt, le fouet passé à son cou. || / pop./ 
A turna in gåt ou pe gát, boire, (non lee 
verser dans le goulot. || S'aduc si un cofàáel de 
vin ca s meargă plücintele aceste maï bine 
pe gát (1. CREANGA), qu'ou apporte aussi un 
broc de vin pour faire passer ces gáteaux, (litt. 
pour qu'ils passent plus facilement par le go- 
sier). || Gát de rac, queue d'écrevisse. 


?. САТ, s. n. [ Mold.] gorgée. || Cum sà nu 
bei un gåt de rachin (V. CRAESCU), comment 
ne pas boire une gorgée d'eau-de-vie. || Scoase 
$ipul din traistà si {тазе un gåt, ìl tira le 
flacon de la besace et but une gorgée. || Cu- 
vint tot-d'a-una intovdràásit de un oftat si 
de un gåt de vin (N. Сахв), phrase toujours 
accompagnée d'un soupir et d'une gorgée de 
vin. || Scoate plosca si dă babel vre-o câteva 
gáturi de rachii (I. CREANGA), 1] tire sa gourde 
et fait prendre à la vieille quelques gorgées 
d'eau-de-vie.| Staí sá-i trag un gåt (T. Spzn.), 
attends que j'en boive une gorgée. 

з. GÁT, s. n. gorge (de montagne). || Cres- 
cut in aceleasi gáturi ale munților Carpați 
(AL. Opos.), élevées dans les mémes gorges des 
montis Carpates. 


PLUR. sans art. gáturí; — avec l'art. gáturile. 
D , D 


GATA, adv. inv. prêt, dispos, disposé. || pré- 
paré. || fini, achevé. || Surorile luï eraù gata 
ѕа 1asd, ses sœurs étaient prêtes à sortir. || 
Tot d'auna gata, toujours dispos. || Ostirea 
sta gata de luptă, l'armée était disposée pour 
la bataille. || A sta gata la fugă, ètre prêt à 
fuir. Aghezmuit gata de diminea(à (1. CRExN- 
GÀ), gris dés le matin. || De-a gata, tout prêt, 
tout préparé, sans effort, sans peine. — Vrea 
sd le aibă pe toate d'a-gata, il veut tout a- 
voir sans se donner aucune peine. || Baní gata, 
argent comptant. || Fiu de bani gata, fils d'un 
pere riche, fils à papa. || Este gata, c'est prêt. 
— Ácum e gata, maintenant c'est fini. 

САТА (a), v. [ Trans. et Duc.]. p. a дай. || 
Si au seris lui Dumitraşcu Vodá să se gá- 
leze (I. NecuLc.), et il a écrit au prince Dumi- 
trascu de se préparer. || Vor rémáne in Tari- 
grad ca sa se güteze (Асѕвхт. Ов.), ils resteront 
à Constantinople pour se préparer. || Trcbue 
sd gat pinà máine càmasa (I. G. SBIERA), il 
faut que je termine la chemise jusqu'à demain. 

|| V. a дай. 

Сом. Ind. pr. gat, vapi, gatà. — Imparf. gătam. 
— Pas, déf. gátal. — Fl. q. parf. gátasem, — Fut. pr. 
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voiü găta. — Cond. pr. ag găta. — Impér. gată, gă- 
taji. — Subj. pr. să gat, să gá[i, să gate. — Inf. pr. 
a вап. — Part. pr. gštànd. — Part. pas. gătat. 

GATAT, adj. p. gătit. 

F. Gna«. f. s. gátatá;—m. pl. gátati ;S —f. pl. раіс. 

САТЕ, s. f. pl. V. gite. 

GÁTEALÁ, s. f. toilette, atour. || Nw se 
gándesce de cát la gătealä, elle ne pense qu'à 
la toilette. || Numat pentru găteala еї tre- 
buia párin[ii sà [ie la curte maï muli croi- 
tori si incálfelari (1. G. SBtERA), rien que pour 
sa toilette ses parents devaient entretenir dans 
le palais une foule de tailleurs et de cordon- 
niers. 

PLUR. sans art. găteli ; — avec lart. gátelile, 


GÁTEJ, s. n. ramille, brandille, branche 
sèche et tombée. || Aprinser& un foc de paie 
cu c&teva gáleje (DELAvR.), ils allumérent un 
feu de paille aves quelques brindilles. 

PLUR. sans art. gáteje; — avec l'art. gátejele. 


GÁTEJEL, s. m. [ Trans.] roitelet fornith.]. 

GÁTI (a), v. préparer, disposer, arranger, 
garnir, dresser. || parer, équiper, attifer. || cui- 
siner, faire la cuisine préparer les mets. || 
[ Mold.] terminer, achever. || Puse la cale să-i 
gătească de drum merinde gi tot ce-i trebuia 
(P. 1$рїк.), il ordonna qu'on lui préparát des 
provisions et tout ce qu'il lui fallait pour la 
route. || Ea nu stia gáti bucate, elle ne savait 
pas faire la cuisine. || Nici n'a gătit bine de 
vorbit si tatë сӣ věd pajura sburánd (I. G. 
SBIERA), il avait à peine achevé de parler qu'ils 
voient l'aigle voler (vers son nid). || Incă nu 
m'a gátit de ascultare (I. CREANGA), il n'a 
pas encore fini de m'écouter. 

Cow). Ind. pr. gátesc, gátescl, gátesce. — Zut port, 
gátlam. — Pas. déf. БАШ. — Pl. q. parf. gátisem. — 
Fut. pr. хой gáti.—Cond. pr. as gáti. — Impér. vá- 
tesce, gätt. — Subj. pr. să gátesc, så gátescl, să 94- 
teascá. — Inf. pr. а gáti. — Part. pr. gátind.— Part. 
pas. gátit 

САТІ (a se, a 'gi), vr. se préparer, préparer. 
|| se parer. || [ Mold.] se terminer, se finir, 
s'achever. || Stefan acum se gátesce (V. ALEx.), 
Etienne à présent se prépare. || Ea st дай 
bucatele singură, elle prépara ses mets elle- 
méme. || Se gátirà si plecará, ils se préparė- 
rent et partirent. || A se gáti de drum, se pré- 
parer à partir. — Тостаї se gátia să por- 
псаѕсӣ la Moldova (Gtox), il se préparait jus- 
tement à partir pour la Moldavie. || Ea nu se 
mai gátia, elle ne se parait plus, elle ne s'ha- 
billait plus avec coquetterie. 

1. GÁTIRE, s. f. action de préparer. || prépa- 
ration, préparatif. || Fácut-au atunci Duca- 
Vodă mare gátire de oaste (1. NEcurc.), le 
prince Duca (it alors de grands préparatifs de 
guerre. || Nem[ii incà aveaŭ gátire bună 
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(Cmr. Амом.); de leur cóté aussi les Autri- 
chiens étaient bien préparés. || V. pregătire. 

э. GATIRE, s. f. action de préparer des inets, 
de faire la cuisine. 

3. GATIRE, 5. f. action de se parer, de s'ha- 
biller avec coquetterie. 

PLUR. sans art, gătiri ; — avec l'art. gátivile. 

GATIT, s. п. préparation (des plats), cui- 
sine. || Si nu stia Часа la даси să pună 
sare, et elle ne savait pas si, en faisant la cui- 
sine, elle devait mettre du sel. 

1. GATIT, adj. préparé, qui est prèt. 

2. GATIT, adj. préparé (en parlant des plats). 

3. GATIT, adj. paré, pomponné, attifé. || 

Si арої se сиіса aga gătită in pat (l. С. 
SBIERA); et ensuite, ainsi parée, elle se mettait 
au lit. 
F. Gras. f. s. gátità ;—m. pl. gătit ; —f. pl. gătite. 
САТІТА, s. f. gosier, gorge. || Ridică eufi- 
tul spre gáti(à (N. Gane), il lui met le cou- 
teau sur la gorge. 

1. GÁTLAN, s. n. gosier, gorge, larynx. 

2. GATLAN, s. m. pélican /zool./, pingouin 
( 700. /. 

PLun. sans art. gátlant ;—avec l'art. zàtlauit. 
GATLEJ, s. n. gosier, larynx. /рор. / gavion. 
PLUR. sans art, gátleje;— avec l'art. gátlejele. 
GATOS, adj. qui a un long cou. || О lebada 
9010050 voia să dea o masă (GR. ALEX.), un 
cygne au long cou voulait donner un festin. 

Е. Салм. f. s. gátoasi; — m, pl. gàtogI ; — f. nt. 
gátoase. 

1. GÁTUI (а), v. étrangler. || Ка nu era în- 
junghiatë, nu gátiitá, nu impuseatd, ci 
inábugità си cárpa ; elle n'était pas poignar- 
dée, ni étranglée, ni tuée d'un coup de cou- 
teau, mais étouffée avec un chiffon. 

?, САТИ (a), v. [ Mold.] boire, avaler une 
rasade, /рор./ licher. || Uitá-te, beim l'a 
gátuit pe jumétate ; vois, l'ivrogne en a bu 
la moitié. 

Созу. Ind. pr. gátuesc.— Imparf. gátulain.— Pas. 
dét. gàtuit — Pl. q. parf. gáluisem, — Fut. pr. voiü 
gátui, — Cond. pr. ag gátui,. — Impér. gátuesce, gá- 
tui|f.— Subj, pr. să gátuesc, să gátucsci, să gátueascá.— 


Inf. pr. a gàtui. — Part. pr. gàtuind. — Parl. pas. 
gáluit. 


GÀTUÍALA, s. f. strangulation. 

GATUIRE, s. f. action d'étrangler. || stran- 
gulation. 

Dun, sans art. gátuirl; — avec l'art. gátuirile. 

GATUIT, «dj. étranglé. 


F. билм. f. s. gătuită; — m. pl. Сма; — f. pl. 
gátuite. 


GÁUN, s. m. philanthe triangle fentom.J. 


PLUR. sans art. gáunt ;—avec l'art, gáunil. 
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GÁUNASITURA, s. f. fanc.) creux, excava- 
tion. || Gáwndsiturile mun[ilor (CaxTEM.), les 
excavations des mon tagnes. 

GÁUNI (a), v. V. a găuri. 

GÁUNOS, adj. creux, troué, caverneux. || 
О nucă güunoasá, une noix ereuse (vide à 
l'intérieur). || Vn dinte găunos, une dent ca- 
riée. || Ca burele géunoasá este (CANTEM.), 
elle est trouée comme une éponge. || Din 
afară măr frumos, sin läuntru gaunos (A. 
PANN); belle pomme à l'extérieur, mais creuse 
à l'intérieure. 

F. Gram. f. s. gáunoasá ; — m. pl. gáunogi; —f. pl. 
gáunoase. 


GÁUNOSI (a), V. a gáuri. 

GÁUNOSIE, s. f. cavité, creux, le fait d'étre 
creux, vide à l'intérieur. 

GAURĂ, s. f. trou, ouverture, brêche. || 
Bagá intr'insul са intr'o gaură, il boit com- 
me un trou. || Loc. Са doară nu s'o face gaură 
іп cer, ce n'est pas la mort d'un homme. || Se 
ascunde in gaură de savpe, il est devenu in- 


trouvable. 
PLUR. sans art. сёгі; — avec l'art. găurile. 


GÁURAR, s. n. [ Mold.] poincon. 

Pron. sans art. gáurare; — avec l'art. gáurarele. 

GÁUREAN, adj. grossier. 

F. Спам. f. s. gáureaná; — m. pl. gáurent ;— f. pl. 
gáurene. 

GÁÜRELE, s. f. pl. V. viorele. 

GÁURI (a), V. trouer, percer, forer, perfo- 
rer, excaver. 


Сом. Ind. pr. gáuresc. — Imparf. gáuriam. — 
Pas. det, găurii. — РІ. q. parf. gàurisem. — Fut. pr. 
volü олш. Cond. pr. ag găuri. — Impér. „ãuresce, 
güurill. — Subj. pr să güuvese, să găuresci, să gău- 
reascá. — Inf. pr. a găuri. — Part. pr. găurind. — 
Part. pas. găurit. 


GÁURICÁ, s. f. petit trou, dint. de gaură. 

GÀURICE, s. f. V. gáuricá. 

GÁURIRE, s. f. action de trouer, de percer, 
de forer, de perforer, d'excaver. || percement, 
forage, perforage, perforation, excavation. 

PLUR. sans art. gáurirl ; — avec l'art. giuririle. 

GÁURIT, adj. troué, percé, perforé, forcé, 
excavé. 

Е. GRAX. f. s. gáurità ; —m. pl. сало; — f. p gáu- 
rite. 

1. GÁVAN, s. n. creux. || Gáàvanul linguret, 
le creux de la cuiller. 

2. GÁVAN, s. n. plat. 

s. GÁVAN, s. n. vaisseau à fonlon, || grande 
cuiller en bois dont on se sert comme de mor- 
tier (pour piler). 

Pur. sans art. gávane ;,—avcc l'art. gávancle. 

GÁVAN, adj. V. gávános. 

САУАМАТ, ad]. creux, cave, concave, évidé, 
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|| La piept gávánat (P. Рор.), qui a la poi- 
trine rentrée. 

F. GRAM. f. s. gávánati; — m. pl. gàvànatil; — f. 
pl. gàvánatc. 

GÁVÁNATURA, s. f. creux, cavité. || évide- 
ment. || Gávánátura lingureï, le creux de la 
cuiller. 

GAVANOS, adj. creux, cave. | Cap gávános, 
téte creuse. 

Е. GRAM. f. s. 
pl. gávánoase. 

GÁVÁNOS, s. n. [Mold.] pot à confiture 
(en faience.) 

GÁVÁNI, (a), v. creuser, trouer, évider. || 
V. a găuri. 

GAVET, s. in. [Olt.] loup. 


Puur. sans art. gavefi ;— avec Га. gavelit. 


GÁVOAZDA, s. f. (ane./ clou, coin. 


Р.с. sans art. — gávoazde ; avec. l'art. gávoazdele. 


GÁVOZDI (a) v. /avec./ clouer, enfoncer un 
coin. || L'ati prins si lati gávozdit (VARL.), 
vous l'avez pris et vous l'avez cloué (sur la 
croix). 

Coxs. Ind. pr. gávozdesc. — Inf. pr. a gávozdi. -- 
— Par. pr. gávozdiud. — Part. pas. gávozdit. 

GÁVOZDI (a se), vr. [ Mold.] se pelotonner. 

GÁVOZDIT, adj. pelotonné. || [ar veverifele 
qdvozdite una peste alta in scorburi de co- 
рас (I. CREANGA), et les écrueuils pelotonnés 
l'un sur l'autre dans des creux d'arbres. 


gávinoasi; — m. pl. gávánosl; — f. 


F. билм. f. s. gávozdità ; — m. pl. gávozdi|t ; — f. 
pl. gávozdite. 

GAVRILĂ, s. m. /рор./ nom que l'on don- 
ne à l'ours. 

1. GAZ, s. n. gaz (t. de chim.) 

2. GAZ, s. n. gaz (d'éclairage). 

s. GAZ, s. n. pétrole raffiné. || O lampă de 
gaz, une lampe à pétrole. 

Puur. sans art. gazurí;— avec l'art. gazurile. 


GAZD, s. n. pour gazdă (P. Рор.). 

1. GAZDĂ, s. f. hôte, amphitryon. [| hôtesse, 
maitresse de maison (vis-à-vis de l'hóte.) || Fi 
mai zise gazda, la maitresse de la maison lui 
dit encore. || A trage in gazdă la cineva, a sta 
in gazdă la cineva, descendre chez quelqu'un, 
passer la nuit chez quelqu'un, 

2. GAZDĂ, s. f. endroit où on passe la nuit, 
où l'on est héhergé, || O gazdă de holi, repaire 
de voleurs. 

PLgn., sans art. gazde; — avec l'art. gazdele. 


GAZDAC, s. f. [ Trans.] maitre de maison. 

GÁZDOAIE, s. f. maitresse de maison, mé- 
nagére. || 5: trăia ootd de gàzdoa?e har- 
nică (A. Оров.), et elle menait la vie d'une 
active ménagére., 
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GÁZDUI (a) v. recevoir chez soi, héberger. 
|| /au pas.) être descendu chez quelqu'uu, 
avoir habité en passant. | 'L gázduisem în 
noaptca aceea, je l'avais hébergé cette nuit-là. 
|| La mine nici odatà nu ştiu sà fi găzduit 
(C. Кохаке) je ne sache pas qu'elle soit jamais 
descendue chez moi. 

Cow). Ind. pr. gázduesc. — Import, gáizduífam. — 
Pas. det gázluit. — РІ. q. parf. gázduisem.— Fut. pr. 
voiü gázdui. Cond. pr. as găzdui. — Impér. găz- 
duesce, gázdui|i.— Subj. pr. să gázduesc, să gázduesci, 
să gázdueascá. — Inf. pr a gázdui. — Part. pr. găz- 
duind. — Part. pas. găzduit. 

GĂZDUIRE, s. f. action de recevoir chez soi, 
d'héberger. | hospitalité. || тиит de bună 
găzduire si porni la drum, il le remercia de 
sa bonne hospitalité et partit. || A doua zi me 
gåndiam cam cát are să тё coste o aga gáz- 
duire sub-prefectoreascá (P. Ispin.), je me de- 
mandais le lendemain ce que pourrait bien me 
coüter cette hospitalité sous-préfectorale. 


GÁZDUIT, s. n. hébergement. || Loc de re- 
paus nu este, casă de găzduit niet pomenealà; 
il n'y a pas où se reposer, pas méme question 
de trouver une maison oü descendre. 


GAZDUIT, adj. hébergé. 

F. GuaM. f. s. găzduită; — m. pl. găzduit; — f. 
pl. găzduite. 

GAZE, s. f. pl. [Buc.] || V. ghizá et gize. 

GAZELÁ, s. f. gazelle /zool.) || Tigrul ce 
sfásie o turmáà de gazele pe a Nilului câmpie 
(V. Arex.), le tigre qui déchire un troupeau de 
gazelle sur les bords du Nil. 

PLUR. sans art. gazele; — avec l'art. zazelele. 


СА?ЕТА, s. f. gazette, journal. 


PLUR. sans art. gazete; — avec l'art. gazetele, 


GAZETAR, s. f. gazetier, journaliste. 

PLUR. sans art. gazetari ; — avec l'art. gazetarif. 

GAZOFILAHIE, s. f. (anc.] trésor, caisse, 
tronc, endroit où l'on serre de l'argent. 

GAZOS, adj. gazeux. || Apă gazoasă, eau 
gazeuse, eau de seltz. 

F. GRAM. f. s. gazoasă; — m. pl. gazogi ; — f. pl. 
gazoase. 

GAZULIE, s. v. insecte. 

GEABA, adj. inutilement, en vain, vaine- 
ment. || Dar geaba, mais en vain. || Geaha 
umblu så scap (А. Рахм), j'essoie eu vain d'é- 
chapper. 

СЕАВА (де — ), loc. adv.inutilement, en vain, 
vainement. || gratis, pour rien. || A sade de 
geubá, ne rien faire. || A vorbi de geabá, par- 
ler inutilement, dire des riens. — .iide[t să 
vorbim de yeabă că tot nu avem nici o trea- 
bà; allons, disons des riens, aussi bien nous 
n'avons rien à faire. || A da ceva de geaba, 
donner q. q. chose pour rien, faire cadeau de 
q. Ч. chose. 


GEAIZEA, 5. f. (anc.). tribut (payé en ar- 











GEAL 


gent ou en nature par les Principautés à la 
Turquie). 

GEALAT, s. m. bourreau. || V. gelat. 

GEALAU, s. n. [ Mold.] rabot. 

GELEPI, s. m. /апе. /. négociants étraugers 
(Turcs, Arméniens, Grecs et Juifs.) || l'arabele 
gelepilor Deet, armeni sau greet eran in- 
chise in zioa aeea (А. Оров.), les boutiques des 
inarchands turcs, arinéniens ou grecs étaient 
fermées ce jour-là. 

GEAM, s. n. carreau, vitre. || Un ochiu de 
geam, un carreau, || А sparge geamurile, ecas- 
ser les vitres. || A se uita la geam, regarder 
par la fenètre. 

Puur. sans art. -eamuri ; — aurec lart. geamurile. 

GEAMALÁ, s. /. monstre, colosse, géant. 


GEAMĂN, adj. et s. m. jumeau. || Sunt 
frati gemeni, ils sont frères jumeaux. || Sunt 
gyemeni, 1з sort jumeaux. [| "ТТ seamana 
ca frate cu frate geamăn, il te ressemble 
comme un frère ressemble à son frère jumeau. 

PLUR. sans art. gemenl ;— avec l'art. gemet, 

GEAMANTAN, s. n. valise. || "S: a făcut 
geamantanul, il a bouclé sa valise, il est prèt 
à partir. 

PLC. sans art, .eamantaue ; —апес lart. geaman- 
Douce, 


1. GEAMBAS, s. in. /але. /. bateleur, danseur 
de corde. || /p. ert.) trompeur, charlatan. 
2 GEAMBAS, s. m. maquignon. 


ров. sans art. „саша! ; — avec l'art. geambagit. 

1. GEAMBASIE, s. f. [ane.]. métier de ba- 
teleur. || tour de passe-passe, charlatanerie, 
tromperie. 

2 GEAMBASIE, s. f. maquignonnage. 

GEAMIE, s. /. mosquée. 

PLUR. sans art. geamii; — m. рі. geamiile. 

GEAMLÍC, s. n. galerie vitrée. 

PLtR. sans art. geamlicurl ; — avec lart, ;eamlicu- 
rile. 

GEAMGIU, s. m. vitrier (qui vend ов pose 
des vitres). 

PLUR. sans art. сеат; — avec l'art. geamgii. 

GEAMPARA, s. f. castagnette. || A juca 
geamparale, jouer des castagnettes. || Privi- 
ghětoarele trăgeau nisce geamparale de '[i 
lua auzul (DELAVR.), les rossignols lançaient 
des roulades étourdissantes. 

PitR. sans art, geamparale ; — avec l'art. geainya- 
ralele. 

i. GEANÁ, s. f. cil. || fat ridică genele (Р. 
Рор.), il releva les veux. || А du oehit in gene, 
s'assouprit. — Se сніса gi el in. pat, dete ри 
ochii in gene, dar n'adormi (Cat. Ваѕм.); il 
se init aussi au lit, s'assoupit un peu, mais пе 
s'endormit pas. — Ochii nu-i dase in geana 
de uu ştiu cát (imp, je ne sais depuis quand 
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il n'avait pas dormi. || A ridica genele eu cár- 
jele, (litt. relever ses cils ауес une crosse), 
expres, des eontes populaires pour dire d'un 
vieillard qu'il avait de trés longs cils et qu'il 
relevait les yeux comme avec effort pour re- 
garder quelqu'un. 

2. GEANA, s. f. f poct.] éclaircie à l'horizon. 
|| Geana zilei, l'aurore. || O geana se ivia pe 
eer (5. NAD.) une éelaircie se faisait dans le 
ciel. || Pe geana eámpului, à l'horizon. 

PLUR. sans art. gene; — avec l'art. genele. 


GEANFES, з. n. (ane./, soie changeante., 


GEANTA, s. f. sacoche, havresac, cartou- 
chiére. || Cele patru batalioane au secat gen- 
tele lor de intreaga provisiune de cartușe (AL. 
Оров.), les quatre bataillons ont vidé leurs 
cartouchiéres de toute leur provision de car- 
touches. 

PLUR, sans art, gente ; — avce l'art. gentele. 

GEAR, s. n. fane.) chàle d'Orient, cache- 
mire. 

PLUR., sans art. gearuri ; — avec l'art. searurile. 

GEBEGIU, s. m. апе. / intendant des arse- 
naux militaires. 

PLUR. sans art, серег; — avec Part. gebegii. 

GEBREA, s. f. bouchon de paille, torche. 

PLUR. sans art. gebrele ; — avec l'art. gebretele. 

t1. GELAT, s. m. fanc.) bourreau. || Atunci 
impăratul chiemà pe gelat, alors le roi appela 
le bourreau. || 5i sángele mi vërsafi ca nisce 
cumpli(i getafi (C. Комакі), et vous versez 
mon sang comine de eruels bourreaux. 


2. GELAT, s. m. muscicape, attrape-rnouehe, 
gobe-mouche /ormnith. /. 

PLUR. sans art. сеа; — avec Part. gelant, 

GELATINĂ, s. f. gélatine. 

GELATIN0S, adj. gélatineux. 


F. Gras. 8. f. zolatinoasi ; — m. pl. gelatinogt ; — 
f. pl. gelatinoase, 


GELAU, s. n. [ Trans.] rabot. || V. gealaü. 

GELISTEA (in —), loc. adv. [ Trans.] dans 
le courant. || /n фей {еа vintului, dans le 
courant du vent. 

GELOS, adj. jaloux. 

F. Gram. f. s. geloasă; — m. рі. gelol; — f. pl. 
geloase. 

GELOSIE, s. f. jalousie. 

GELUIRE, s. f. [ Mold. et Trans.] action de 
raboter. 

GELUÍALA, s. f. [ Trans. et Mold.] rabotage. 

GELUI (a), v. [ Trans. el Mold.] raboter, 
dégrossir au rabot. 

Coxs. Ind. pr. getuesc.— Iinparf. gelulam.— Гиз. 
dét, geluit.— Subj. pr. să geluese.— Inf. pr. а gelui. 
— Part. pr. geluind. — Part, pas. geluit. 

GELUITURÁ, s. n. pl. [Mold.] copeaux 
(faits par le rabot). 


СЕМА 


СЕМАТ, з. n. gémissement, plainte, geigne- 
ment. 

PLuR. sans art. gemele ` — avec l'art. gemetele. 

GEMATURA, s. f. V. gemát. 

GEMATOR, adj. gémissant, plaintif, gei- 
gneur. 

F. Gras. f. s. gemátoare; — m. pl. gemátori ; — 
f. pl. gemátoare. 

GEME (a), v. 1? gémir, se plaindre, geindre. 
| 99 [var ext.] ètre bondé, regorger, ployer 
sous le poids de. || 19 Copilul, ghemuit la si- 
nul ei, gemea incet; l'enfant, pelotonné 
contre, son sein, gemissail doucement. || 2? 
Curtea gi {се gemeaü de porci, la cour et 
les rues étaient pleines de porcs. || Pătulele ge- 
mean de pline, les greniers fléchissaient tant 
ils étaient pleins. 

Coxs. Ind. pr. gem, gemi, geme. — Imparf. ge- 
теат. — Pas. dét gemui.— PI. q. parf. gemusem.— 
Fut. pr. voiü geme.—Cond. pr. ag geme — Impér. 
geine, geme[I.— Subj. pr. să gem, să gemi, să zeamá.— 
Inf pr. a сете. — Part. pr. geménd. — Part. pas. 
gemut. 

GEMENARE, s f. piéce de bois en forme 
de fourche qui se trouve à l'arriére d'un cha- 
riot et dans laquelle vient s'emboiter la fléche. 

GEMENE, s. f. pl. jumelles. || Sunt gemene, 
elles sont jumelles. || V. geamán. 

GEMENEA (de a —), loc. adv. qui sont ju- 
meaux. || Copii de a gemenea, des enfants qui 
sont jumeaux. 


СЕМЕМІ, adj. et s. pl. jumeaux.||V. geamăn. 


GEMENIÍ, s. m. pl. les Géméaux (constella- 
ton). 

GEMERE, s. f. action de grémir, de se 
plaindre, etc. || gémissement, plainte, geigne- 
ment. 

GEMUT, s. n. gémissement. || Aici se dădu 
lu gemut şi la văierat (1. С. SarEnA), ісі elle 
se mit å gémir et å se lamenter. 

1. GEN, s. n. genre. || V. neam. 

2. GEN, s. n. genre. || V. fel et mod. 

3. GEN, s. n. genre (t. de gram.) || Genul 
masculin, le genre masculin. — Gen ul istorie, 
le genre historique. 

PLUR. sans art. genuri ; — avec l'art, genurile. 

GENEALOGIC, adj. généalogique. 

F. Gren, f. s. genealogieà ; — m. рі. geuealogict ; 
— f. pl. gencalozice, 

GENEALOGIE, s. f. généalogie. 

PLUR. sans art. geuealogil ; — avec l'art. geuea- 
logiile, 

GENEALOGIST, s. m. généalogiste. 

Purr. sans art. geuealogigti ; — avec l'art. genea- 
logi tif. 

GENERAL, s. m. général. || General de 
brigadă, général de brigade. — General de di- 
viste, général de division. 

PLUR. sans art. generali; — avec l'art. generalii, 
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GENERAL, adj. général. J| V. obstesc. 


F. Gras, f. s. generală ;—m. pl. generali; —f. pl. 
generale. 


GENERALAT, s. n. généralat. 
GENERALISIM, s. m. généralissime. 
GENERALITATE, s. f. généralité. 


PLUR, sans art. generalitàjf; — avec l'art. generali- 
аре, 

GENERALIZA (а), v. généraliser. 

Сох. Ind. pr. generalizez. 

GENERALIZA (a se), v. se généraliser. 

GENERALIZARE, s. f. action de générali- 
ser. || généralisation. 

GENERALIZAT, adj. généralisé. 

F. GRAM, f. s. generalizată ; — m. pl. сепегаімајї; 
— f. рі. geueralizate. 

GENERALIZATOR, adj. généralisateur. 


F. GRAM. f. s. gereralizatoare; — т. pl. generali- 
zatorí ; — f. pl. geueralizatoare. 


GENERAR, s. m. V. general. 

GENERAȚIE e! generatiune, s. f. généra- 
tion. 

PLUR. sans art. generații et generajiunf; — arec 
Cart. generaļiile et generațiunile. 

GENERATOR, s. n. générateur /t. sc.J. 

GENERE (in —), loe. adv. en général, gé- 
néralement. 

GENERIC, adj. générique. 

F. Gram. f. s. generică ; — т. pl. generici; — f. pl. 
ceueriee. 

GENEROS, adj. généreux. || A face pe ge- 
neros, faire le généreux. || V. darnic. 


F. Gram, f. s. generoasă; — m. pl. Generol: — 
f. pl. generoase. 


GENEROS, adv. généreusement. 

GENEROSITATE, s f. générosité. || V. dar- 
nicie. 

PLUR. sans art. generosità(I; — avec l'art. generosi- 
(ае. 

GENESA. s. f. сепеѕе, || Làásándu-mé cu- 
fundat in gánduri asupra genesei iuteligen- 
{еї umane (B. P. HAspEÚ), me laissant. perdu 
en réfléxions sur la genèse de l'intelligence 
humaine. 

GENITAL, adj. géuital. 

F. Gram, f. s. genitalá; — m. pl. genitali; — f. pl. 
genitale. 

GENIU, s. n. génie. 

Puur. sans art. сепіогї; — avec l'art. geniurile. 

GENOS, adj. qui a de longs cils. 

F. Gram. f. s. genoasá ; — m. pl. genogt ; — f. рі. 
geuoase. 

GENTAS, з. in. fahricant de valises. 

PLun. sans art. сешаѕї ; — avec l'art. gentagil. 

GENTIA, s. f. uu des nombreux noins il'À vs- 
tita. || V. Avestita. 

СЕМТІАМА, s. f. gentiane /bot./. 

GENTILOM, s. m. gentilhomme. 


PLUR. sans art. gentilomi ; — avec lart. gentilomil. 


GENUCHIA (а), v. V. a ingenuchia. 
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GENUCHIU, s. n. genou. || Ea dădu în ge- 
п исле, elle tomba à genoux, elle s'agenonilla. 
|| Oul genuchiului, la rotule. 

PLun. sans art. genuchie; — avec l'art. genuchiele. 


GENUNCHIU, s. m. [ Mold. et Trans.] V. 
genuchii. 

GENUNCHÍERE, s. n. pl. [ Mold.] genouil- 
lières, jambiéres (I. CREsNG:). 

1. GENUNE, s. f. gouffre, abime sans fond. 
|| Duhul sálagluesee in genunele adinci (N. 
GANE), l'esprit habite dans les abimes pro- 
fonds. 

2. GENUNE, s. f. [Sue.] eau profonde et 
tranquille. 

GEODESIE, s. /. gċodėsie. 

GEOGRAF, з. m. géographe. 

Рыса. sans art. кеодга[[; — avec l'art. geograhii, 

GEOGRAFIC, «adj. géographique. 

Е, Салм. f. s. geozrafieà ; — m. pl. geograliei; — 
f. рі, geografice. 

GEOGRAFIE, s. f. géographie. 


PLUR. sans art. „eografil ; — avec l'art. geograhile. 


GEOLOG, s. m. géologue. 


PLUR. sans art. geologi ; — avec l'art. geologil. 


GEOLOGIC, ad). géologique. 

F. Gram. f. s. geologică; — m. pl. geologici ; — f. 
pl. geologiee. 

GEOLOGIE, s. f. géologie. 

GEOMETRIC, adj. geoinétrique. 

Е. GRas. f. s. geometrică ; — «n. pl. geometriei ; 
— f. pl. geometriee. 

GEOMETRIE. s. f. géométrie. 

GEOMETRU, s. m. géomètre. 


PLUR. sans art. geometri ; — avec l'art. geometril. 
GEORGIE, s. pr. Géorgie. 
GEORGIAN, s. m. Géorgien. 


PLun. sans art, Georgienl ; — avee l'art. Georgienil. 

GER, s. n. froid glacial, froidure. || E yer 
mare, il fait un grand froid, || Spre zioa să 
lăsase ger, vers le jour il avait fait. trés froid. 
|| Ce mai puiu de ger! quel froid noir! || E 
ger de erapá pielrele, il fait un froid à pierre 
fendre. 

GERAR, s. m. ( pop./ Janvier. 

GERATIC, ad). froid, hivernal. 

F. Gnaw. f. s. geratieá ; — m. pl. geratiel ; — f. pl. 
geralice. 

1. GEREMEA, s. f. [ате./ punition, amende. 
|| Tofi cădeau in geremea (A. Ввір.), tous 
étalent inis à l'amende. 

2. GEREMEA, s. f. (pop.] ouvrage fait à la 
liàte, bousillaze. — Lucrul de geremea, tra- 
vail grossier. 

1: СЕКС, s. n. jargon, baragouinage. 

GERGEVEA, s. f. V. cercevea. 


Eent 


GERID, s. n. fanc./ javelot. || Титейї ist a- 
"аи maestria lor in jocul geridului (At. 
OpoB.), les Tures montraient leur adresse au 
jeu du javelot. 

СЕВА, s. pr. personnage des contes po- 
pulaires qui toujours a lroid et souffle le гош 
autour de lui. 


GERMAN, s. m. German, Allemand. 


PLuB. sans art. Germani; — arcc lart. German. 


GERMANĂ, s. f. Germaine, Allemande. 

PLUR. sans art. Germane; — avee l'art, Germa- 
nele. 

GERMANAR, s. m. (pop./ mois de Mars. 

GERMANIE, s. f. Germanie, Allemagne. 

GERMANISARE, s. f. germanisation. 

GERMANISM, s. n. germanisme, locution 
particuliċre à la langue allemande. || Germa- 
nismele jurnalistilor nogtri de peste Carpa[t 
(T. Maion.), les germanisines de nos journa- 
listes de Transylvanie. 

PLUR. sans art. germanisme ;—avec l'art. germa- 
nismele. 

GERMEN, s. m. et n. gerine. 

PLen, 85 art, germeni ou germene ; — avec l'art. 
germen ow gerinenele. 

GEROS, adj. glacé, glacial. || de glace. [| 
Сати о атпа, о tarn prea geroasá de in- 
ghiefü marea; M vint un hiver, un hiver si 
glacial que la mer gela. || Funtasmá geroasă 
(V. ALEX.), fantòme de glace. 

Е. Gram. f. s. geroasá; — m. pl. gerogl; — f. pl. 
geroase. 

GERUI (a), v. inp. geler, faire froid (Ba- 
RONZI). 

GERUÍALÁ, s. f. grand froid. 

GERUIT, adj. couvert de givre, givré. || 
Frunze geruite, des feuilles couvertes de givre. 

F, Gram. f. s. бегий; — m. pl. сеги; —f. nt. 
gernite. 


GERULET, s. n. dim. de ger. 
GEST, s. n. geste. 


PLUR sans art. gesturi ; — avec Ракі. gesturile, 


GESTICULA (a), v. gesticuler. 


Cox). lud pr. gesliculez. 


GESTICULARE, s. f. action de gesticuler. || 
gesticulation. 

PLUR. sans «art. gesticulări ; — avec l'art. gestieu- 
lárile. 

GET-BEGET, loc. adv. de роге en fils, pur- 
sang. || Get-beget Homán, pur Roumain, Rou- 
main de pére en fils. 

GEUI (a), v. V. a giui. 

GEUNOAIE, s. f. V. gheonoaie. 

GEVEC, s. n. V. ghiveciü. 

GEVREA, s. f. mouchoir brodé de soie de 
couleur et de fil d'or. 


GHEA 


GHEATÁ, s. f. bottine. || V. ghíiatá. 

GHEB, s. n. [ Mold.] bosse. || Unele sunt cu 
un gheb numai, org altele cu doud (CANTEM.); 
les uns (parlant des chameaux) n'ont qu'une 
bosse, les autres en ont deux. || /-а esit gheb 
in spate, 11 lui a poussé une bosse dans le dos. 

PUR, sans art. ghebe; — avec l'art. ghebele. 


@НЕВА, s. /. manteau (paysan) pour hom- 
mes, noir, avec mauches et soutaché de bleu. 

GHEBE, s. f. pl. champignons qui croissent 
sur le chéne. 

GHEBOS, ad). [ Mold.] bossu, gibbeux. 

F. Gnaw. f. s. gheboasi; — m. pl. ghebosi ; — f. 
pl. gheboase. 


GHEBOS, s. m. bossu, gobin. 


PLUR, sans art, ghebogI ; — avec l'art, ghiebosit. 


GHEBOSA (a se), vr. [ Mold.] se voüter, se 
courber. 

GHEBOSAT, «dj. [Mold.] bossu, bossué, 
bosselé. 

GHEBOSI (ase) vr. [ Mold.] se vendre bossu, 
devenir bossu (P. Рор.). 

GHEBOSIE, s. f. [ Mold.] gibbosité. 

GHECIT, s. n. gué, passage, passe, défilé. 

GHEENA, s. f. géhenne. || Vat! gheena s'a 
deschis! (V. AvrEx.) Hélas! la géhenne s'est 
ouverte | 

СЕНЕМА, s. f. gébenne. || Rosie ca bálbà- 
laia gehenei, rouge comme le feu de la gé- 
henne. || V. gheená. 


GHELAÍ, interj. allons! viens! 

GHELIR, s. n. /рор./ aubaine. || Bun ghe- 
lir pentru judecător (С. BoLL.), boune aubaine 
pour le juge. 

1. GHEM, s. n. peleton, pelotte. || Loc. 4 se 
face ghem, se pelotonner. 

2. GHEM, s. n. 3e cavité des ruminants. 

PLUR. sans art. ghemurl ;—avcc l'art. ghemurile. 


GHEMETLÍIC, s. в. (anc./ navigation. 

GHEMIS, s. m. Tom-louce, petit bout 
d'homme. 

GHEMOTOC, s. н. gros peloton, tapon (de 
laine, de papier, etc.). 

PLUR. sans art. ghemotoace; — avec l'art. ghemo- 
toaccle. 

1. GHEMUI (а), v. pelotonner. || mettre en 
pelote. || chiffonner. || blottir. 

Соху. Ind, pr. ghemuesc — imparf. ghemuiam.— 
l'as. déf. ghemuit, — Рі. q. parf. ghemuisem. — Fut. 
pr. уоїй ghemui. — Cond. pr. as ghemui. — Impér. 
ghemuesce, ghemui[|i. — Subj. pr. să ghemuesc, să 
ghemuesci, să ghemueasceá. — Inf. pr. a ghemui. — 
Part, pr. ghemuind.— Part. pas. ghemuit, 

2. GHEMUI (a se, a'si), vr. se pelotonner, se 
mettre en boule, se ratatiner, se gripper, ке 
blottir. || Şi ghemui copila la sin, elle serra 
son enfant sur son sein. 
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GHEMUÍALÁ, s. f. pelotonnage. || chiffon- 
nage. 

GHEMUIRE, s. f. action de pelotonner, etc. 

GHEMUIT, adj. pelotonné, mis en boule, 
vatatiné, отіррё. || chiffonné, blotti. || Fără alt 
asternut. de cál o manta soldáfeascá ghe- 
тиий càpátáiu (Сому. Ілт.), sans autre literie 
qu'un manteau militaire roulé en oreiller. || 
Rochia mi-e tot ghemuitá, ma robe est toute 
chiffonnée. 

F. Gram. f. s. ghemuità ; — m. pl. ghemui[t; — 
f pl. ghemuite, 

GHENAR et Ghenuarie, s. m. Janvier. 

GHENERAR, s. m. V. general. 


GHENUPERIÍ, s. т. pl. V. ienupere. 

GHEOACE, s. f. V. ghioace. 

GHEONO IE, s. f. picvert ('ornith.J. 

GHEORGHIN, s. m. V. gherghin. 

GHERDAN, s. n. collier. || Logofétut cel 
mare purta la grumazi gherdan cu lan[ de 
aur (Сому, Lirr.), le grand logothéte portait 
au cou un collier avec une chaine d'or. || £u 
călare, ea pe jos cu gherdan de floră frumos 
(P. Рор.); moi à cheval, elle à pied avec un 
beau collier de fleurs. 

GHERDAP, s. n. tournant, tourbillon. || 
gouftre, cataracte (d'un fleuve). 

PLUR. sans art. gherdapuri ; — avec l'art, gherdapu- 
rile. 

GHEREÍ, s. m. V. ghiraí. 

GHERG, s. n. fanc./ armes, blason. 

GHERGHEF, s. n. métier (à broder, à tapis- 
ser). || А gásit-o cosánd la gherghef (1. G. 
SBIERA), il la trouva travaillant à son métier. 

GHERGHIE, s. f. V. gherg. 

GHERGHIN, s. m. aubépine commune (bot. /. 


GHERGHINÁ, s. f. cenelle ou cinelle (fruit 
de l'auhépine). 

GHERGHIR, s. n. 1? /алс. / caveau, cham- 
bre voütée (oü l'on garde le trésor). || 2? 
[ Mold.] chambre de débarras (en sous-sol). || 
Apoi inai scoale dutr un gherglir nisce 
straie foarte vechie (1. CREANGA), et puis il ti- 
re encore d'une chambre de débarras des ha- 
bits très vieux, 

PLUR. sans art. gherghiruri; — avcc l'art, gher- 
ghirurile. 


GHERIDON, s. n. guéridon. 

PLUR. sans art, gheridoaue ; — avec l'art, gheridoa- 
nele. 

GHERITÁÀ, s. f. guérite. 


PLCR, sans art. gherite; — avec. l'art, gheritele. 


GHERLÁ, s. f. / pop.) cachot, prison. 

GHERMESIT, s. n. /anc./ satin. || O gin- 
bea de ghermesit imblànit cu ris (Doc.), une 
tunique de satin fourré le lynx. 

GHERMESUT, s. n. (one JV. ghermesit. 
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GHES, s. n. V. ghies. 

GHESDEIU, s. n. V. ghizdeiu. 

GHESBFT, s. n. bonne affaire, gain illicite. 
|| plur. tripotages. 

PLU. sans art. vhesefturi; — avec l'art. shesef- 
turile. 

GHESPERITA, s. f. dans les contes popu- 
laires, nom d'une fée laide et méchante. 

GHETUS, s. n. V. деўиз. 

GHEVMA, s. f. /anc.! jour de la destitu- 
tion du Prince. || Céstiul. yhevmeš, règlement 
des comptes le jour de la destitution du Prince. 

GHÍARA, s. f. griffe. || Loc. A prinde pe 
cine-v« in ghiard, prendre quelqu'un. dans 
ses griffes. 

PLUR. savs art. zlhiave; — avec l'art, ghifarcle. 

GHÍATA, s. f. bottine. 

Putus. sans art. glicte; — avec l'art. ghetele. 


GHÍABUR, dj. et s. V. chíabur. 

і. СНЇАТА, s. f. glace. || A fi de ghia(á, être 
(roid, rester insensible. || A se da pe ghia(&, 
rlisser, patiner. Loc. Kom eu yhiala in spate 
de [гїсй, de peur j'avais des trissons dans le 
dos. || Loc. Бап? ughi«[d, argent comptant, 
|| Am bani strinsi glhafà, ра Че l'argent 
mis de cóté. || Wa ficut mama pe ghia(à (P. 
Por.), je suis enfant naturel. 

2. СНІАТА, s. f. [Trans.] grele. 

GHIATARÁ, s. f. ficoide cristalline /bot.J. 

GHÍATARIÍ, s. m. pl. [ Trans.] génies bien- 
laisants qui éloignent la grele. 

GHÍAUR, s. m. mécréant, infidèle, (expres- 
sion turque à l'adresse des chrétiens). | Turcii... 
sim(ise lIrebuinfa a se sluji си oameni care 
s vorbiaseá limbile europene si sà [ie mai 
беда? de cát Osmanlii eu obiceiurile ghian- 
rilor (At. OpoB.); les Tures avaient. senti le 
besoin d» se servir d'hommes qui parlassent les. 
langues européennes et qui fussent plus que les 
Osmanlis au courant des habitudes des chré- 
Liens. 

PLUR, sans art. ghlauwil; — avec l'art. ghiaurii. 

GHÍABUR, s. et adj. V. chiabur. 

GHÍAVOL, s.n. V. diavol. 

СНІВ, s. n. p. gheb (CANTEMIR). 

GHIBACI (a), v. [ Mold.] débrouiller, expli- 
guer, || AlHt-fel n'a? cum so glibicesei (1. 
CuEANGA), autrement il n'y a pas moyen de 
l'exspliquer. 

GHIBACIU, adj. [ Mold.] V. dibaciü. 

GHIBREA, s. f. (anc.] engrais. 

GHIBUI (a), v. V. a dibui. 

GHICASBL, s. m. [Г Ürans.] caillon. 


СНІСЕАТА, s. f. devinette. 

GHICI (a), v. deviner. 

Сох. Ind, prés, ghicesc, — Борак. ghicíam. — 
Газ. déf. ghicit. — Н. q. parf. gluciseti, — Fut, pr. 


Е, Юли. Nouv. Dict. Houm.-lrante. 


GINE 


хонї ghici. — Cond. pr. ag ghici. — Impér. ghicesce, 


luet, — Subj. prés. să ghicesc, să ghicescl, să 
ghicească, — 1һ/. prés. a ghici. — Part. prés. ghi- 
cind. — lart. pas. shicit, 


GHICIRE, s. f. action de deviner. || A? darul 
de асте? (V. ALEX.) Tu as le don de de- 
viner” 

GHICIT, adj. deviné. || De yhicit, devinable. 

F. Gram. f. s. ghichtã;—m. pl. оше; — f. pl. ghicite. 

GHICITE (pe —), loc. adv. à tout hasard, à 
l'aventure. || Am venit pe yhicite, je suis venu 
à tout hasard. 

GHICITOARÁ, s. f. devineresse, nécroinan- 
cienne, cartomancienno. 


Pur. sans art, slicitoare ; — avec l'art. shicitoa- 
vele. 

GHICITOARE, s. /. devinette, énigme, cha- 
rade. 


Рин. sans arl. 


GHICITOR, s. 


ghicitori ;— avec l'art, ghicitorile. 
m. devineunr, nécromancien. 

PLUR. sans art, ghicitorl ; — avec l'art. ghicitorii. 

GHICITURÁ, s. f. devinette, énigme. || Era 
о ghiciturt pe care ea o deslega in fie-care 
zi (1. Stavrci), c'était une énigme qu'elle de- 
vinait chaque matin. 

PLCR. sans art ghiciturl ; — avec l'art. sbiciturile. 

GHIDALAU, ad). [ Mold.] robuste. 

GHIDAN, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

GHIDANAC, s. n. petit marteau de pierre 
avec manche en bois. 


PLUR, sans art. ghidugi; — avec lart. «пБ. 


GHIDUS, s. m. [ Mold.] farceur, bouffon. 

GHIDUSIE. s. f. Í Mold. ] farce, bouffonnerie, 
plaisanterie. || Ce ghidusie ! quelle plaisanterie ! 

GHIEB,:. n. V. gheb. 

GHIEM, s. n. V. ghem. 

GHÍENÁ, s. f. V. gheená. 

GHÍER, s. n. V. vier. 

GHÍERBÁ, s. f. petit écheveau. (H faut 
qnatre iere pour faire un écheveau). 

GHÍERGHIEF, s. n. V. gherghet. 

GHÍERE, s. f. pl. griffes qui sont placées sur 
un établi de menusier et empéchent le bois 
de glisser quand on le travaille. || V. ghiará. 

GHIES, s. n. poussée, impulsion.| A da ghies, 
pousser, pousser en avant, exciter, encou- 
raver, stimuler. || Хз” femei« dàndu-i qhies, 
dit la femme en le poussant. || Tof? remasera 
marmuri(i de frumuse[ea et st se ийан 
lung, dàudu-gi glitesuri; tous restèrent émer- 
veillés de sa beauté et regardaient longuement 
en se poussant du coude. || Calul o imbàr- 
раса si i da qhies sa mearyà inainte, le che- 
val lui remontait le moral et. l'encourageait à 
aller de l'avant. || Cet ce făceau haz de chi- 
nurile semenilor nostri iii dădeau утех 
să riz si eu (P. 1501к.), ceux qui se moquaient 
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des souffrances de nos semblables me pous- 
saient à rire avec eux. || Era o válcea impodo- 
bita cu fel de fel de floricele, toute înflorite, 
de părea cà dă ghies omululut sa (reueg 
printre ele; c'était un vallon orné de toute 
sorte ie fleurs, toutes épanouies, qni semblaient 
vous inviter à passer parmi elles. 

GHÍET, s. n. gelés, (гоі. 

Peur. sans art. ghiejurí; — avec l'art. бериле. 

GHIETARA, s. n. V ghiatar. 

GHIETAR, s. n. glacier. 

PLUR, sans art. glie[are; — avec l'art. ghie[arele. 

GHÍETARIE. s. f. glacière, endroit ой l'on 
garde et où l'on vend de la glace. 

PLUR. sans art. ghíelárii ; — «vec lart. ghtefárilc, 

GHIETOIU, s. n. glaçon. 

GHIETOS, ad). glacé. 

F. GnRax. f. s. ghíe[oase ;— m. pl. ghie[ost ; — f. pt. 
а Не[оаяе. 

GHÍETUS, s. п. verglas. || S'u făcut un 
ghietus de nu te mai pofí [ine pe picioare 
(1. CugaNGA), il v a un verglas à ne pas pouvoir 
se tenir debout. 


GHIF TUI (а), v. f Mold.] bourrer, remplir, 


|| gaver. 
Coxs. Ind. pr. ghiftuesc. 
(ШЕТШ, (a se) vr. [ Mold.] s'empiffrer, se 


gaver. 

GHIFTUIT, adj. [ Mold.] bourré, rempli, 
plein de, empiffré, gavé. || Ghiftuiti de pa- 
limi (C. Кохакт), pleins de passions. || Când 
(oft erau yhiftuiti N. Воср.), quand tous 
étaient ravés. 

F. Gram. f. s. gluftuitá;—m. pl. ghiftui[t ;— f. pl 
e hiftuile, 

СНІСА, s. f. V. diplà. 

GHIGARIU s. m. (ane.] porcher, gardeur 
de porcs (CANTEMIR). 

GIGEALÎC, s. n. V. ghigilic. 

GHIGHIUTA, s. f. /pop.} le Diable. 

GHIGILIC, s. n. f .Mold.] bonnet. || bonnet 
de nuit. || Să nu 77 lase sà eulee noaptea fară 
ghigilie (A. BELD.), il ne faut pas le laisser хе 
coucher la nuit sans bonnet. 

СНІСОАСА, s. f. [ Mold.] taon (entom JJ. || 
insecte en général. 

GHIGORT, s. m. [lalom.] poisson blanc. 

GHIGOSI (a). v. [ Mold. ] battre, rosser, roner 
de coups. [| Trüntesce baba la pàmint sio 
ghigosesce (1. CREANGA), il jette la. vieille par 
terre et la roue de coups. 


GHIJE, s. f. pl. [Ban.] feuilles qui entou- 
rent l'épi du mais. 
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GHIJOASÁ, s. f. [ Mold.] rosse, haridelle (1. 
CREANGA). 

GHILA, s. f. V. grosse poutre. || V. bilă. 

GHILAU, s. n. f Mold.] enclume. || V. Шай 
et nicovealá. 

GHILATÀ, s. f. [ Duc.] seau. || V. gàleatà. 

GHILDE, s. f. pl. (ane. champs semés (C. 
KONAKI). 

GHILEALA, s. f. [ Mold.} blanchissage, la- 
vage. 

GHILEMELE, s. f. pl. guillemets (t. d'imipr.J. 

GHILI (a), v. [ Mold.] laver, blanchir. || be: 
tele ghiliau pånzğ in susul apei (1. CREANGA), 
les jeunes filles lavaient de la toile uo peu plus 
haut (en amont). |] V. a bili. 

GHILICEL, s. n. [ Trans.] V. ghiocel. 

GHILIT, s. n. [ Mold.] blanchissage, lavage. 
|| In vremen дп, à l'époque du blan- 
cliissage. 

GHILIT, adj. [ Mold.] lavé, blanchi. 

F. Gram. f. s. ghilità; — m. pl. «МЫН; — f. pil. 
ghilite, ` 

GHILITOARE, s. f. [.Mold.] lavow. || Cu 
рапта la glülitoare, end o intinzi vara la 
soare (P. Рор.); comme la toile au lavoir, quand 
on l'étend l'été au soleil. 

GHILOSI (a se), vr. [ Mold.] se farder. 


Coxs. Ind. pr. ghilosesc. 


GHILOTINÁ, s. f. guillotine. 


PLUR. sans art. ghilotine; — avee l'art. ghilotiucle. 


GHILOTINA (а), v. guillotiner. 


Coxs. Ind. pr. ghilotinez, 


GHILTIU, s. n. [Trans.] lacs, lacet. (pour 
prendre des oiseaux). 

GHIMBER, s. n. [ Trans.] gingembre. 

GHIMBURUCCIU, s. m. /anc.] douanier. 

GHIMIE, s. f. (anc.] chaloupe. 

GHIMIRLIE, s. f. scie fine. 

GHIMP, s. ur V. ghimpe. 

GHIMPA (a), v. piquer (Sp. Mitesco). || V. a 
inghimpa. 

GHIMPAT, adj. V. inghimpat. 

GHIMPE, s. н. pointe, piquant, épine. || 
Avieiu [ага ghimpe nicicum de poate ft (GoL.), 
il ne peut pas v avoir de hérisson sans piquant, 
Fie-ce trauduftir eu ghimpele Lat, toute rose 
a ses épines. || Doud si dulce ca un тапц- 
ehiu de цітр, aimable et gracieux comme 
un bouchon d'épines. || fint stă cu un ghimpe 
la picior, il me gène extrémement, il ine 
pese. || A sta pe ghimpt, étre sur des épines. 

PLUR., sans art, ghimpi; — avec l'art. ghimpil. 

GHIMPOASÁ s. f. V. ghimpàritá. 

GHIMPOS, «dj. pointu, piquant, épineux. 


К. Guam. f. s. ghimpoasi ; — nt. pl. ghimpogt ; — 
Г. pl. ghimpoase. 
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GHIMPÁRITÁ, s. f. ervpside /bot./. 
GHIMPRÁ, s. f. bouvreuil (/ornith.. 
GHIMURUGC s. n. (anc. douane. 

GHIN, 5. n. 1" gouge, burin à gorge, jahloir. 
|| 2! rainure (faite dans le bois), jable. 

GHINADAC, s. n. [Olt.] gros báton. 

GHINÁRAR, s. m. (pop. V. generat. 

i. GHINDA, s. f. gland (du chène). 

ов. sans art. ghinde ; — aree lart. glindele. 

?. GHINDA, s. f. telle (aux cartes). || Fecior 
de апаа, valet de trèfle. 

GHINDAR, s. m. еһёпе. || De sus de pe 
qhindar unde era итеща (Gr. ALEx.), du 
haut du chène sur lequel elle était montée. 

Prun. sans art, ghindarí ; — avec Cart, ghindarif. 

GHINDIC, ad]. courtaul, petit (Banouzi). 

GHINDOS, «dj. V. ghinduros. 

GHINDURÁA, s. f. 1" glande. || 2" bosse (au 
front). 

GHINDURI, s. f. pl. amyzdales. 

GHINDURITA, s. f. dun. de ghindura. 

GHINDUROS, «dj. glandureux. || noueux. 

F, Guas. f. s. ghiudurvasă ; — m. pL. ghiudurost; 
— f. pl. ghinduroase. 

GHINT, s. n. pas de vis, rayure (Pun canon). 

Pug. sans art. ghinturf ; — avec Cart. ghiuturile. 

GHINT, s. м. [ Mold. ] grosseur que l'on sent 
sous le doigt quand le tissu ganglionnaire est 
engorgé. 

св. sans art. ghin[urt ; — avec lart. ghiu[urile. 

GHINTULI (a), v. rayer (un canon). 

Cox). Ind, pr. ghintuese. 

GHINTUÍALA, s. /. 
d'un fusil). 

GHINTUIRE, s. f. action de rayer (un ca- 
non, un fusil, ete.). 

К. Gram. f. s. glintiitá ; — m. pt. 
f. pl. ghiutuite, 

GHINTUITURA, s. f. rayure (d'un елпор, 
d'un fusil, ete.). 

GHINTULET, s. n. petit clon à large tète. | 
Codristeu de os àimpodolbit. cu flori tåiate şi 
ghħintulefje de шиг, le manche (du fonet) d'os 
orné de fleurs sculptées et de petits clous d'or. 

Per, sans art. ghintuleje; — avec Cart. ghintnle- 
jele, 

GHINTURÁ, s. f. pied-de-liouc /bot.J. 

GHINTURI, s. f. pl. V. recituri. 

GHÍOACÁ, s. f. enveloppe, écorce, écale, co- 
quille, cosse, ete. || conque, coquillage, 


rayure (d'un eauon, 


„зш; — 


рук. sans art. ghtoace ; — avec Cart. ghíoacele. 

GHÍOAGA, s. f. zourdiu, rondiu, massue. || 
Пели, masse d'armes. 

GHÍOALCÁ, T Mold.] dans l'expression: t/a 


ghíoulct, complètement mouillé. 
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1. GHÍOC, s. n. coquillage (dit porcelaine 
( Cypria] de la famille des Buceinoides). || 
Cum a prins'o ea іп тапа gia [recat-o-datà, 
pe loe s'u facut аа eu qhioeul (1. G. SBIERA), 
dés qu'elle l'eàt pris dans sa main et qu'elle 
(ent frotté une fois, elledevint blanche comme 
un coquillage. |, Loc. [ 0lt.] Spálat ghioe, (Ht. 
lavé coinine un eoquillage, tout blane), propre 
comme un sou. || A da cu ghtocul, tirer la 
bonne avenlure a u moyen d'un coquillage. 


2 GHÍOC, s. in. V. sglavoc. 

PeR, sans art. ghioace ; -— avec Cart. ghitoacele. 

GHÍOCEL, s. n. dim. de ghioc. 

СНІОСЕІ, s. im. perce-neige (bot./, lis mar- 
tagon (bot. J. || salanthe (bot.J. || Ghiocet mart, 
ghiocet bogati, anémone des Alpes (bot.J. || 
(shiocet de gràdind, narcisse (bot.]. || Cet 
ial frumoşi ghiocei pin márácini se да - 
sese (GoL.), c'est dans les ronces qu'on trouve 
les plus belles primevéres. || Loc, A pune 
al zort la urechie, tromper, berner, flouer.— 
Маїса proteusá le punea qhiocet lu urechte 
(CAL. Basw.), la femme du prètre les bernait. 

GHÍOCIU, s н. [ Mold.] chariot pour trans- 
porter des choses lourdes. 

GHIOL, s. н. grande quantité d'eau, masse 
d'eau. || lournant, tourbillon (d'eau), gouffre.|| 
Mare ghiol de ара trebuie så fie in mapele 
lui (1. CREANGA), il doit avoir une grande quan- 
tité d'eau dans ses boyaux. 

GHÍOLBANA, s. f. se dit d'une femme très 
grosse et massive. 

GHIOLC, s. m. [Tvans.] toile tissée à la 
maisou (Е. BiBicESCU). 

GHÍOLD, s. n. ghiont. 

GHÍOLDI (a), v. a ghionti. 

GHIOLDUM, s. n. [ Mold.] V. ghiont. 

GHIOLHANA, s. f. coquette. 

GHÍOMOTOC, s. n. V. ghemotoc. 

GHIONGHÍONELE, s. f. pl. minauderies. 

GHIONGHÍONI (a se), vr. faire des facons, 
minauder. 

GHÍONOAIE, s. f. grand-pic, pie-vert /or- 
nithJ. || Ghionouie de sàput, pie (instrument). 

GHÍONOIU, s. n. [ Prahi.] pic. 

GHÍONT, s. n. coup de poing, bourrade, 
vourimmade, horion. || Gltionturi in cap, tor- 
gnioles. 

PLUR. sans art. «ошат ;—avec Cart. ghiouturile. 

GHÍONTI (a), V. donner des coups de poing, 
bourrer de coups, gonriner. 

Coys. Jud, pr. nhlontesc, — Im parf. ghloutiam,. — 
l'as, déf. shiontit, — Ul. g. parf. ghioulisem,— 210, 





pr, voiu ghionti. — Cond. pr. аз ghionti. — Imper. 
glitontesce, ошоп. — Subj. pr. să ghiontesc, $š 


glilontesci, вй ghifonteasci, — luf. pr. à glilouti.— lurt. 
pr. ghlontiud, — Part, рах. утопи. 


ШО 


GHÍONTIRE, s. f. action de donner des coups 
de poing, de bourrer de coups. 

GHIONTIT, «dj. bourré de coups de poing, 
gourmé. 


Е. Gnax, f. s. ghtlontitš;— m, pl. ghtontilí ;— f. nt. 
сопе. 


GHÍONTUI (a), v. V. а ghionti. 

GHÍONTUIALÁ, s. f. V. ghiont. 

GHÍORAI (a), v. V. a cnorái. || Ne ghiora- 
esce matele de foume (1. CREANGA), les entrail- 
les nous grouillaient tant nous avions laim. 


GHÍORDAN, s. n. [ Trans. et Mold.] collier 


(spec. de perles). || Ca podoabà n'avea de cát 

un ghiordan (S. Nap.), comme parure elle 
, = , M 

n'avait qu'un collier de perles. || V. gherdan. 
PLUn. sans art. ghiordaue ;—avec l'art. ghiordanele. 


GHÍORDIE, s. f. (anc. sorte de casaque. 

GHÍORDUM, s. n. jeu de cartes. 

GHÍOREA, s. m. nom que le paysan donne 
à son bœuf. 

GHÍORGHIN, s. m. V. gherghin. 

GHÍORGHINÀ, s. f. georgine, dahlia varia- 
ble /bot.). ` 

GHIORICÁ, s. f. nom que le paysan donne 
à sa vache. 

1. GHÍORLAN, s. m. [ Mold.] rat, surinulot. 

2. GHÍORLAN, s. m. [ Mold.] maroufle. || ^ 
cl, un ghitorlan Cun petee de pümint gi пие 
ce gură face (1. CREANCA); et lui, un maroulle 
qui n'a qu'un bout de terre, vois un peu le ta- 
page qu'il fait. 

GHÍORLÁNI (a), v. miner, creuser 1а terre 
pas dessous (1. CosTiNESCU). 

GHÍORT, s. n. rot, renvoi, éruction. 

PLun. sans art. ghlorjurt ; — avec l'art. ghiorjurile. 

GHIORTÁI (a), v. voler, avoir des renvois. 
|| gargouiller. 

GHÍOJGHÍOARE ct ghíogghioare, «dv. 
[ Mold.] en bloc, tout à la lois, d'un seul coup. 

GHIOTURA (cu—), loc. adv. en bloc, en 
gros. || A vinde cu ghiotitra, vendre en gros. 

GHÍOZDAN, s. n. portefeuille, serviette, gi- 
beciére. 





PLUR. sans art. ghiozdane ; — avee l'art. ghiozdanele. 
GHIPCAN, s. m. f Mold] cheval de poste. 
GHIPS, s. n. gypse, plátre. || V. ipsos. 


GHIRAL, s. i1. («nc./ prince, roi, titre des 
khans de Crimée. 


GHIRCA, s. f. blé ghirea, blé d'hiver. 
GHIRLANDA, s. f. guirlande. 


Dn, sans art. ghirlande; —avee l'art. ghirlandele. 


GHIS, s. n. prov. p. vis. 
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GHISOARE, s. f. [ Trans.] collier. 
GHIȚĂ, s. pr. personnage des récits popu- 
laires qui sait cacher sa pensée. || Loc. Nu te 


face Ghi(&. ne cache pas ta pensée. 
GHITANG, s. m. /рор. / bátard, métis. 


GHITE, s. f. pl. [ Mold.] mèches (de che- 
veux), et particulièrement les iméclies folles. || 
V. vite. 

GHITLAN, s. m. V. gátlan. 

GHITOS, adj. / Mold. | dont la laine est lon- 
gue, à long poil. || O хамса qghifoasa (1. 
CREANGA), un manteau à long poils. 

FK. Gram. f. s. gli]oasi ; — mi. pl. ghi[oast ;— f t. 
"рої. 

GHÍUDEM, s. n. saucisson (de forme plate) 
de viande de bouf qu'on fait en antomme, 
qu'on fume et qu'on mange en hiver. 

GHIUGIU, s. m. Гале. castor (zoul.]. 

GHIUJ, s. in. [ Mold.] grison, vieux. 

GHIUJGÁLAU, s. m. [ Mold. ] vieux raimolli, 
gaga. 

1. GHIUL, s. n. grain de diamant. 

2, GHÍUL, s. n. pelote, peloton. 

GHÍULEA, s. f. boulet. 


Роњ. sans art. ghiulele; — avec l'art. ghïulelele. 

GHÍULEANÁ, s. f. ballon de verre. 

GHÍULUS, s. n. (ane. assemblée, réunion. 

GHÍUM, з. n. aiguière de métal, coquemar. 

GHIUNGHÍUNELE, s. f. pl. mignardises, 
паріёгеѕ, lacons, coquetteries. || V. ghion- 
ghionele. 

GHIUNIE, s. f. [ Prah.] équerre à chapeau, 
équerre à onglet, (équerre de macon, de char- 
pentier, etc.). 

Риск. sans art. ghiunii ; — avec lart, ghiuniile. 

GHÍURGHÍULIU, adj. [ Mold. et Вис. ] rouge 


ardent. 





F. Спам 5. f. ghiurghinlie ; — m. et f. pl. ghiuv- 
эпо. 


GHÍIUVERGILEA, s. f. (алое. / salpètre. 

1. GHIVECIU, s. n. vase (pour les fleurs). 

2. GHIVECIU, s. n. plat creus. || Si vézénd 
gásca in ghiveciu adus, et voyant. qu'on ap- 
porte l'oie dans un plat creux. 

3. GHIVECIU, s. n. plat oriental composé de 
toute sorte de légumes (haricots verts, petits 
pois, tomates, aubergines, etc.) mélangés de 
morceaux de viande et que l'on fait cuire au 
four. 


Pur. sans art. L hivece ` — arec l'art. ghivecele. 
GHIVEZ, s. n. [ Trans.] V. ghiveciü. 
GHIVIZIU, «dj. [ Buc.] lilas clair. 

F. Сдам. f. s. ghivizie; — m. et f. pl. ghivizif, 
GHIZA, s. f. [ Trans.] insecte (en général). 


Pur. sans art, ghize ; — aree larl. ghizele. 








GHZ 


GHIZDAN, s. n. V. ghiozdan. 

1. GHIZD, s. n. madrier. || Ira o fontáná 
eu ghizdelele de stejar (1. CREANGA), c'était un 
puits avec des parois en chéne. || V. ghizduri. 

l'en. sans art, ghizdele ; — avec l'art. whizdelelke. 


2. GHIZD, s. n. lleur de la Trinité (bot. 

GHIZDAV, adj. («unc.] élégant, agréable à 
la vue, gracieux. [| Precum chipul frumos si 
¿coa na ghizdavà ochiul veselesce. (CANTEM.), 
de méme qu'un beau visage et une gracieuse 
image réjouit la vue. || O fecioară ghizuava 
şi frumoasa de-uainte-ne in picioare státu 
(CaxrEM.), une belle et gracieuse jeune lille 
resta debout devant nous. 

V. Gram. s. f. zhizdavà ; — m. pl. gliizdavt ; — f. 
pi. glizdave. 

GHIZDAV, «adv. [ане.]) élégamment, agréa- 
blement, gracieuseinent, superbement. |! Giz- 
dav impodobit, superbement orné. 

GHIZDAVIE, s. f. /anc.} beauté, splendeur, 
élégance. 

1. GHIZDEIU, s. п. madrier. || V. 1. ghizd. 

з. GHIZDEIU, s. n. tréfle cornu, lotier cor- 
nieulé /bot.), luserne sauvage à Пешз jaunes 
(^ot. J.. 

GHIZDUI (a), v. garnir un puits à l'inte- 
rieur avee des madriers, 

Сопу. Jud, pr. ghizduesc. — Im f. pr. а ghizdui. 
— Part. yr. ghizduind. — Part. pas. уһаан. 

GHIZDUIRE, s. f. action de garnir un puits 
à l'intérieur avec des madriers. 

GHIZDURIÍ, s. н. [ Val.] madriers (dont on 
varnit l'intérieur des puits pour soutenir les 
terres), parois (en bois) d'un puits. || inadriers 
qui, à l'extérieur, entourent l'ouverture du 
puits. || par ext. margelle du puits. 

GHIZEA, s. f. [чте./ sorte d'étoffe. 

GHIZUNIE. s. f. V. vizunie. 

СТАВА, «dv. V. geabá. 

GÍALAMINÁ, s. f. cadinie, oxyde de zine. 

GÍALAT, s. in. V. gealat. 

GÍALAU, s. m. rabot. || V. gealaü. 

GIAMPARA, s. f. V. geampara. 

GIANDRÁ, s. f. bouillie de nais mélangée 
avec ile l'eau froide. 

GÍAR, s. n. V. gear. 

GICÁLUI (a), v. f«nc./, persécuter. 

GÍDELA (a), v. V. a gádila. 

GIG, s. п. [ Mold. | piece de drap. 

Purr., sans art. giguri; — avec l'art. уле, 

GIGANT, s. m. géant. 

Ры. sans art. рап; — avec Cart. gigant. 

СІСАМТА, s. f. géante. 

Puer. sans art, gigante; — avec l'art. gigantele. 


GIGANTIC, adj. gigantesque. 


F. Слам. 7. s. cigantici; — m. pl gigantic; — f. 


pl. gigantice. 
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GIGÁT, adj. [апе.) svelte, élancé, Ше, 
p'inpant, ingambe. 

СІСЕА, adj. [mot enfuntin] joli, gentil. 

СІСІСА. adj. fém. V. gigea. 

GILCÁ, s. f. V. gàálcá. 

GILEPEASCA. s. f. bonnet (en peau d'agneau 
avec un fond de drap). 

GILETCAÀ, s. f. veste, gilet. 

GÎLGÎI (a), v. imp. faire glouglou. 

GIL-GIL, espr. adv. en faisant glouglou. 

GIGNE, s. f. pl. [Buc.] petit mur de terre 
glaise que les forgerons en plein vent élèvent 
entre le fover et le souflet pour protéger celni- 
ci contre les étincelles. 

GIMNASIU, s. n. 1" gymnase (école secon- 
daire), collège. || 2* gymnase (salle de gymnas- 





tique). 
Diren, sans art. gimnasie ; — avec lart. gimna- 
siele. 


GIMNASTICA, s. f. gymnastique. 
GIMZA, s. f. variété de raisin. 

GIN, s. m. djinn, revenant, spectre. 
PLU. sans art. рїї; — avec l'art. Gut, 


GINDÁ, s. f. p. gintá (Sr. Milescu). 

GINDAR, s. m. [ Olt.] poisson blanc. 

GINERE, s. m. gendre, beau-fils. || jeune 
marié. 

PLUR. sans art. gineri;— avec l'art. ginerii. 


GINERI (a), v. faire de quelqu'un son gen- 
dre. || Ar fi poftit să "1 ginereaseà (P. Jeer A 
il aurait désiré l'avoir pour gendre. 

GINERICÁ, s. m. dim. de ginere. 

GINGAS, adj. délicat, tendre, Бие, gentil, 
(réle. || /fig./ délicat, difficile. || Era asa de 
gingasgá, elle était si gentille. || [ară viind al 
patrule ап era yingaşă innoireu Domnii 
(1. KANTA), la quatrième année arrivait et le 
renouvellement du prince était chose délicate. 
|| Sa stins yingasşa voce (D. Ortax.) la voix 
tendre s'est éteinte. 

Е. Grad. f. s. gingagă; — m. pl. уса; — f. nt. 
gingase. 

GINGASEL, adj. «iin. de gingas. 

F. СлАм. f. s. gingagicá ` — m. pl. gingagel ; — 
cingasele. 

GINGÁSIE. s. f. délicatesse. 

GINGEANA, s. f. V. gingie. 

GINGIE, s. f. gencive. 


PLUR, sans art. gingil; — avec Part. gingilte. 


GINISTRU, s. n. V. drobità. 

СЇМЅСА, s. f. [Bue.] V. gáscá. 

GINT, s. n. Gene pour ginte (D. P. Нлӯўрео). 

GINTE, s. f. race. || V. neam. 

GINTURA, s. f. gentiane. 

GIOACÁ, [ Mold.] р. joacă, s. f. et Зе pers. 
sing. du v. a juca. || V. joacă et a juca. 


f. WI. 


Glo 


GÍOC, s. n. [ Mold.] V. joe. 

GIOGAR, s. и. f Prah.] зле pour débiter des 
trones d'arbres, scie à deux. || V. jogár. 

GIOÍAN, s. m. V. joan. 

GÍOL, s. n. nise, enjeu (au jeu des osselets). || 
Loc. рор. Ada puiu degiol, dérober, es:amoter, 
subtiliser, chiper, chaparder. - Calàrasit nos- 
(ri mal făceau pe ict pe colea si саќе un 
putu de giol cu qáscele (Ат. Оров.), nos ca- 
valiers chipiieut bien par ci par là des oies. |] 
Cu ináinile la piept si cu ochir la puiu de 
qiol (GoL.), (litt. les mains sur la. poitrine et 
les yeux cherchant qnoi dérober), se dit des 
gens hypocrites. 

GÍOLGIU, s. f. [ Buc.] toile. || O cùmayşă de 
qiolgiu subfire, une chemise de toile line. 

GIOLIT, adj. /fam./ dérobé, escamoté, sub- 
tilisé, ере, chapardé || Milioanele giolite, les 
millions subtilisés. 

F. Салм. f. s. giolità ; — m. pl. отоци; — f. pl. gio- 
lite. 

GIONA, s. f. /рор./ un des nombreux noms 
d'Avestita. || V. Avestita. 


СЇОМАТА, s. f. / pop./ jambe, guibole, flàte. 
Рірн. sans art. gionatre; — avec l'art. glíonatele. 
GÍORELE, s. f. pl. V. ghiocei. 

GÍOROVÁI (a), V. a ciorávái. 

GÍORSAI (a), v. nettoyer. 

GÍORSÁÍALA, s. f. parure, toilette. 

610851 (а se), vr. se parer, s'attifer. 

6105, «dj. [ Mold.] V. jos. 

GIOSEAN, s. m. [ Mold.] fanc.) habitant de 
la Basse Moldavie (Мик. Cosr.). || V. josean. 

Рон. sans arl. giosent ; — avec lart. чїоѕепії. 

GIR, s. n. endos. || Am dat gir pentra el, 
jai endossé (une traite) pour lui, j'ai garanti 
pour lui. 

PLU, sans art. girurl ; — avec lart. girurile, 

GIRA (a), v. endosser, garantir, 

Сому. Ind, pr. girez.—laf. pr. a gira.— Part. pr, 
giráud.— Part. pas. girat. 

GÍRAFA, s. f. girafe. 

1. GIREADÁ, s. f. [ Mold.] meule de foin, 
теше de paille. || A aduna griul in girezi, 
relever le blé en meules. || АҢ durau yi- 
rezi, les autres faisaient des meules. || [n lo- 
cul утінін? de pe сатр, vede acum o gireadá 
mare (1. CREsNGA), à la place du champ de blé 
il voit maintenant une grande meule. 

PLun, sans art. girezf; — avec l'art. girezile. 

бЇВЇЇ (а), v. V. a дагаі. 

GÍRLA, s. f. rivière (plus spécialement tor- 
rent). || Are sà treucà тиа ара pe girlá, d 
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passera beaucoup d'eau sous le pont. || Loc. A 
curge girlà, couler à flots. — Norocul curgea 
біла din toute рб {Ие (I. CREANGA), la chance 
lui venait. de tous les cótés.|| Cáriiturile 
curgeau іта pe capul. lut (N. Gaxg), les 
reproches tombaient sur lui drus comme créle. 
|| Capul de ar fi sánátos, cà belele eurg girla 
(Е. CRFANGA); que la tète soit solide, car les en- 
nuis pleuvent. 

Риск. sans arl. фале; — avec lart, girlele. 

GIRLICIU, s. f. V. gárliciú. 

GÍRLITA, s. f. petite, riviére, dim. de girla. 

GIRNET, m s. plant, pousse nouvelle, jeune 
arbrisseau. || Гасере a eiopirti un уіғпе de 
stejar, Il se mel à taillader une jeune pousse 
de chêne. 

GISTINÁ, s. f. chátaigne. 

GITEJ, s. n. V. gàtej. 

GÍUBAN, s. m. /une.] amant. || Cáruia zic 
unii 507 fi fost gtuban fiind frumoasă (Mac. 
Isron.); dont on prétend qu’il avait été lamant, 
ear elle était belle. 


GÍUBEA, s. f. (ane. long vêtement de des- 
sous. 

GÍUBELIŬ, s. mm. qui porte la gřubea. || 
[au fig.) rvétrograde, imbu de vieilles idées. 

GÍUCAN, s. m. [ Mold.] V. jugan. 

GÍUDEA, s. f. /anc./ lance. 

PLUR. sans art, їде; — avec Cart. giudelele. 

GÍUDECA (a), v. V. [ Mold.] а judeca. 

GIUDET, s. n. [ Mold.] V. județ. 

GÍUG, s. n. [ Mold.] V. jug. 

GIUGASTRU, s. m. [ Mold. ] jugastru. 

GÍIUGÍULEALA, s. f. petite caresse, mignar- 
dise. 


Puer. sans art, giugiulelf; —avec lart. giigiulile. 


GIUGÍULI (a), v. caresser. 

Coxs. Іна. pr. glugtulesc. 

GÍUGÍULI (a se), vr. se faire des tendresses. 

GÍUGÍULIT, s. n. caresse. 

GIUI (a), v. [ Mold. et Buc.] sufûre, arriver, 
venir à bout. || Sè să poată gtui si trebuin(ele 
domniei sale (N. Моѕтд), et pour pouvoir suf- 
fire aussi aux charges de son règne. || Femeta 
lui cocea toatù тїо@ $i loată noaptea la раї- 
ne si abia Ч putea gtui (1. G. SBiEnA), sa fem- 
ine. faisait cuire du pain toute la nuit età peine 
elle pouvait suffire à ses besoins. 

GIULGIU, s. n. 49 toile. || 2? linceul. || £n 
gíulgiuri И vor infása (P. Рор.), il l'envelop- 
péreut dans le linceul. || In sfirvgit îl acoper 
cütu-i de lung cu o рапза albà numita in 
limbu bisericeascá giulgtu, tar in limba cur- 
gáloare numai pánzá (A. Lausn.); enfin il le 
couvre entièrement d'une toile blanche nom- 
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anée Писем dans le langage rebgivux et qu'on 
nomme simplement toile dins la langue cou- 
rante. 

GIULGIUI (a). v. recouvrir d'un linceul, 
ensevelir (V. Агьх.). 

GIUMBUS, s. n. divertisseinent. 


Pers. sans art. gziuibusurtí; — авес Cart, Cut: 
пип Пе, 


GIUNC, s. эп. f Mold.] V. junc. 

GIUNCA, s. f. | Mold.] V. juncá. 
GIUNCAN, s. m. [ Mold.] juncan. 
GIUNGHIA (а), v. | Mold J V. a junghia. 
GIUNGHIU, s. n. [ Mold.] V. junghiu. 
GIUPÍN. s. n. [ Mold.] V. jupin. 

GIUR, adv. [ Mold.] V. jur. 

GIURGINA, s. f. ronde. || Loc. A juca inr: 


тіпа. mener par le bout du nez. 
GIURGIUVEA, s. f. V. cercevea. 
GIURGIU, s. pr. Giurgevo, port sur le Da- 
пиће, chel-lieu du district de Vlashea, 
GIURGÍUVEAN, s. ул. habitant de Giurzevo. 


Peur. sans art. Gíurgiuveuf ; — arec l'art. Giur- 
ziuveuit. 

GIURGIUVEANCA, s. f. habitante de Giur- 
gevo. 


Puti. sans arl. Gfurgluvence , — avec l'art, Giur- 
giu venucele., 


1. GIURUI (а), v. [ Mold.] promettre solen- 
nellement. || V. a jurui. 

2. GÍURUI (а), v. gargouiller. 

GIURUITA, s. n. [ Mold. V. juruità. 

GÍIURULE, s. m. pantalon (B. P. НА$рЕй). 

GIUVAER, s. n. joyau, bijou. || /f«in. et 
iron.) trésor, chos: précieuse. || Ce juvuer de 
futa! quel amour de jeune fille! 

Peen, sans art. gluvaere; — avec l'art. ziuvacrele, 

GÍUVAERGIU, s. in. joaillier, bijoutier. 

PLUR. sans art, gluvaerzit;—ave "fort, giuvaergii. 

GIUVAERICA, s. f. bijou. jovau. 


PLUR. saas art, ztuvaericale ; —avec lart. giuvae- 
vicalele. 


GIUVELA, s. f. V. gtuvaer. 

GIVORNITA, s. f. [ Mold.] V. vifornità. 

GİZA, s. f. pl. [ Вис. ] insecte (en général). 
|| V. ghiza. 

GIZULITE, s. f. pl. | Mold.] insectes. || De 
се se eurm via(a alitor gizulite nevinovate? 
(1. CREANGA) Pourquoi tuer tant d'insectes in- 
nocents ? 

GLADIATOR, s. m. gladiateur. 


Pior. sans art. gladiatori ; — avec lart. gladiatorit. 


GLADIS, s. m. nerprun /bot.] 
GLAF, s. n. 10 rainure. || 2° chambraule à 


eru, partie inférieure du chainhranle d'une fe- 
notre, || Salt in glaf (А. Оров.), émail en 
champlever. 

GLÁFUI (а), v. faire une rainure. || cham- 
plever. 

GLAGOLE et glagore, s. in. lettre de Pal- 
phabet cyrillique (r =g). || Loc. Lu eu gla- 
qole їп сар (А. Paxx), yai de la tète. — аса 
пи-1 glayore-n сар, nu-i, $$. pace bună (1. 
CnEANGA); quand il n'y a pas de tète, il n’y en 
a pas. et voilà tout. 

GLAGOLITIC, s. n. fanc.) alphabet. 

GLAM. s. n. stallactite. 

САМО, s. н. [Suc.] grosse pièce de bois 
équarrie aux deux bouts (SEZAT.) 

GLAND, s. f. glande /t. de méd.) 


PLUR. sans art. glande ; — avee fari. glandele. 


GLANDULA, s. f. V. ghindurá. 

GLANT, s. n. éclat, brillant, lustre, poli. || 
Piele de glan[, cuir vernis. 

GLANTUI (a), v. donner de l'éclat, du bril- 
lant, du poli. 

GLAS, s. n. voix, son. || suffrage, opinion, 
|| Eu sunt ylasul. celui ce strigă in pustie, 
je suis la voix de celui qui crie dans le désert, 
|| Jur dae esci. tu fata, precum te arata 
glasul (V. Атех.); mais sì tu es une jeune fille, 
comme le son de ta voix l'indique. || Лира glas 
cunosci pe om si pe dobitoe (GoL.), à la voix 
on reconnait l'homme et l'animal. || Atuncea 
săracul soarece au réspuns eu umilit glas 
(Тісніхр.), alors la pauvre souris répondit 
d'une voix humble. || Mi se táiase glasul, je 
n'avais plus de voix. || [s drege glasul sà 
spune cu smerenie (1. CREANGA), il affermit sa 
voix et dit humblement. || fntr'un glas, d'une 
seule voix, unanimement. 

PLUR. sans art. glasuri ; — avec l'art. glasurile, 

GLASCÍOR, s. n. dim. de glas. || Canta 
intr'al teu qlasctor (Zit. Ком.), chante dans 
ta langue. || V. glas. 

GLASERNIC, tj. (416.] onomatopéique. 

GLÁSI (a), v. («пе.) pleurer (un mort). 

GLASNIGC, adj. anc.) qui sonne, quia un son. 
|| Sloave vocale, adica glüsnice suu suna- 
toare (Got les lettres voyelles, c'est-à-dire 
qui ont un son ou sonnantes. 

Е. GRAM. f. s. glasnicá ;— m. pl. glasnici; — f. pl 
glasnice. 

GLASNICĂ, s. f. fane.) voyelle (Согкѕсу.) 

GLAST, s. н. guède, 

GLASTRÅ, s. f. vase (pour les fleurs). || Lu 
tinerile eucoane "et deschideu intrarea prin 
glastre eu flori (N. Vitis ), chez les jeunes 
femines il se facilitait l'entrée en envoyant des 
pots de fleurs. 

Рин. sans art, glastre; — avec l'art. glastrele, 


GLÁS 


GLÁSUI (a), V. parler, prononcer, exprimer. 
|| donner sa voix, son opinion. 

Сох. lnd. pr. zMsuesc. — Inf. pr. а Чахш, — 
Part. pr. gisuind. — Part. yas. ::Vsuit. 

GLÁSUIRE, s. f. action de parler, de pronon- 
cer, etc. || Toti intr'o glásuire strigará, tous 
crierent d'une seule voix. 

GLASUT, s. n. dim. de glas. 

GLAVÁ, s. f. téte, caboche. 

СТАУАМІТА, s. f. cráne. 

GLAVATINÁ, s. f. (unc./ poids mobile de la 


romaine (CANTEM.). 

GLAVINÁ, s. f. /anc./ période (Caxrrw.). 

GLEZNA, s. f. cheville (du pied). 

PLUR. sans art. glemme ; — avec l'art. gleznele. 

GLICHIER, s. n. mica folliacé, mica de Sibérie. 

СІЛА, s. f. [ Trans.] rang. 

GLIDI (a), v. regarder du coin de Fol, lor- 
gner, reluquer. 

Сох. Ind. pr. glidesc. — Inf. pr. a glidi. — Part. 
pr. glidind. — Part. pas. glidit. 

GLIE, s. f. [ Trans.] motte de terre, gazon. 
|| Æ sub glie, il est sous la terre, il est mort, 

1. GLIGAN, з. m. [Ban.] sanglier. || Un 
gligan ist ascufia dintii sci (TicHiND.), un 
sanglier aiguisait ses crocs. 

?. GLIGAN, s. x. [ Mold.] se dit d'un homme 
tres grand. || Cel maï gligan, lut în spete (V. 
AL. Un.); le plus grand, large des épaules. 

Pcr. sans art. gligani; — avec l'art. gligauif. 

1. GLOABÁ, s. f. (anc.] peine pécuniaire, 
amende. || Ган bătut foarte cumplit si gloal G 
zece mii lei aù plătit (A. Beni ils les ont 
cruellement battus et ils durent payer une 
amende de dix mille piastres, || Qiu da yloabu 
$i-oiu scápa (P. Рор.), je paierai l'aanende et 
j'échapperai. || Pune gloabe mari asupra des- 
pàr[cnülor, il inet de lourdes amendes sur les 
divorces. — ` 

2. GLOABA, s. f. rosse, criquet, haridelle, 
mazette. 

PLur. sans art. gloabe; — avec l'art. gloabele, 

GLOANȚE, s. f. pl. trollius d'Europe (bot. 

1. GLOATA, s. f. foule, masse. || Banii cati 
ii cheltuíu acolo cu atita gloatà de oameni 
(N. Muste), tout l'argent qu'il y dépensait avec 
une lelle quantité de gens. || Nu numai (оа- 
tele mnigele, ci 5 familii de frunteau fost duse 
sau stràinutale in Dacia (Şınxai); non seule- 
ment des masses pauvres, mais aussi des famil- 
les riches ont »inenées ou ont été transportées 
dans la Dacie. Loc. Máne«re de gloutá, man- 
ger pour beauconp de monde. 

2. СОАТА, s. f. (one l compagnons (Min. 
Соѕтіх). ' 

з. GLOATA, s. f. [Due J quantité d'enfants, 
nombreuse famille. || S'a prins a plánge sia-i 


а GLOD 





zice ca så "1 fie mila de dinsa si de yloata сї 
(1. С. Ssiera); elle se mit à pleurer et à lui dire 
qu'il eùt pitié d'elle et de ses enfants. || E im- 
povorat cu multă gloutà, il a beaucoup d'en- 
fants. 

PLU. sans arf. gloate ; — avec l'art, gloatele. 


GLOATELE, s. f. pl. les masses /t. att.) 

GLOB, s. n. globe. || Ca un ylob de aur 
luna strelucesce (D. BorixT.), la lune brille 
comme un globe d'or. 

Гіса. sans art. globuri; — avec lart. globurile. 
(M. Eminescu fiit. glob masculin et dit globit ochilor). 

GLOBI (a), v. [ Mold.] inlliger une amende, 
шешке à l'amende. || Cere de la Turci să glo- 
beascá pe Tátari pentru jaful făcut іп Mol- 
dova (AL. NEN.), il demande aux Tures de met- 
tre les Tartares à l'amende pour avoir pillé la 
Moldavie. 

GLOBIT, «dj. [Mold.] amendé, mis à l'a- 
mende. 


F. Gram. f. s. globită; — m. pl. globi, — f. pl. 
zlobite. 


GLOBNIC, s. m. fanc.) collecteur des a- 
mendes. 

GLOBOS, «adj. comme une boule, tout rond, 
sphérique, globeux. 

F. Gram. s. f. globoasi ; — m. pl. globost; — f. pt. 
globoase. 


GLOBULA, s. f. globule. 

In, sans art. globule ; — avec tart. globulele. 

GLOD, s. n. 1° [ Mold.] boue, bourbe, fange, 
crotte. || 2° [ Val. ] boue. || Pintre glodurile 
de norotu иѕсаё (P. IspiR.), parmi les moltes 
de boue desséchée. 


GLODARIE, s. f. quantité de boue. 

GLODAS, s. i1. ouvrier des salines qui porte 
le sel aux voitures des acheteurs, portefaix de 
la mine. 


(Lon, sans art. glodagi ; — avec. l'art. glodasil. 


GLODI (a), v. imp. [ Trans.] serrer, presser. 
étreindre. || Me glodesce pápucul, mon soulier 
me serre. || Dou seáuncle mici, facute din 
o scåndurà găurită, in care sunt bágate cáte 
edte tret picioruse si egite d'asupra mult, de te 
glodescs сапа sezi pe ele (P. 15рік.); deux pe- 
tits escabeaux, faits d'une planche percée dans 
laquelle sont fichés trois pieds qui sortent 
par dessus et vous blessent quand vous vous 
asseyez. 


Соху. Ind. prés. glodesce. — Inf. pr. а glodi. — 
Part. pr. gloduid. — Part. pas. glodit. 


GLODOROS et gloduros, «dj. boueux, fan- 
geux. || raboteux, inégal. || O dată venia un 
от de lu moarà а-саѕӣ, si treeénd printrun 
loc сат gloduros, 5 s'a infipt carul in imala 
acea (1. G. SBiERA); un jour un homme reve- 
nait du moulin, el, en traversant un endroit 
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boueux, son chariot s'est enfoncé dans cette 
loue. 


F. Gan, f. s. plodoroasă et. gloduroasá ; — m. pl. 


glodoroşi et glodurogi ; — у. pl. glodoroase et glu- 
duroase. 


GLODOS, «dj. boueux, hourbeux, fangeux, 
limonneux, gácheux. || inégal, raboteux. || 
Treci piriwu cel glodos (P. Por.), tu traverses le 
ruisseau linioneux. 


E. Gras. f. s. glodoasá ; — m. pl. glodegt; — f. 
pl. clodoasi. 


GLOGOSEALA et glogozealá, s. /. (unc. 
conlusion, agitation, effervescence (Mir. Cos- 
TIN). 

GLOGOZIT. udj. Ханое. confus, embrouillé 
(CANTEMIR). 

GLOMOTOC, s. n. bouchon (e paille), tor- 
elie. 

PER sans art. gloimotoace ; — avec l'art. gloino- 
toucele. 

GLOMOZ, s. n. boule, pelotte, tapon, gru- 
Iueau. 

GLOMOZI (a), v. mettre en boule, faire une 
boule, se former en grumeaux. 

Coxs. Ind. pr. glomozesc. — (nf. pr. a gloinozi. 
— l'art. pr. zlomoziud. — Part. pas. glomovit. 

GLONT, s. n. 1? balle de fusil. || 2° plomb 
d'un filet de pêche. [| Loc. A se duce (от 
ou а merge glont, aller tout droit, directe- 
ment. || Glonf de tare, très dur. 

Der. sans art. sloanje; — avec l'art. gloanjele. 


GLONTISOR, s. n. dün. de glont. 

GLORIE, s. f. gloire. || V. márire. 

GLORIFICA (a), v. glorifier. || V. a mări. 

GLORIFICARE, s. f. action de 
glorification. || V. márire. 

GLORIOS, adj. glorieux. 

F. Gram. f. s. glorioasă; — m. pl. gloriosi; — f. 
pl. glorioase. 

GLOSA, s. f. glose. 


PLUR. sans art. glose; — avec l'art. slosele. 


GLOSAR, s. n. glossaire. 

PLUR, sans art. glosare ; — arec lart. slosavele. 

1.GLOTAS, s. m. corvéable. || ре glotust, 
st pe nobili (1. NExrr.), les corvéables et les 
nobles. 


2 GLOTAS, s. m. [ Buc. ] membres de Та fa- 
inille. 


glorifier. || 


PLUR, sans art. glotagt; — avec l'art. zlotasif. 
GLOVOT, s. n. V. glavà. 


GLUBINA, s. f. / pop.] un des noms d'Aves- 
tita. || V. Avestita. 

1. GLUGÁ, s. f. capuchon, cape. || Un cojoc 
de ouie пеауга cu gluga la spate (AL. Opon.), 
une peau de mouton noir avec uu capuchon 
derriere. 
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?. GLUGA, s. f. tas de gerbes mises debout, 
imoyette. 

PLUG. sans art. clu; ; — avec l'art. zlugile. 

GLUMA, s. f. plaisanterie, raillerie. || bon 
mot, badinage. || Nu stie de glumá, il ne 
comprend pas la plaisanterie. || 1 spune 
ceva іп glumă, dire quelque. chose en plai- 
santant (pour rire). || Fărà (ета, sans plai- 
santerie, sérieuseini nt. || Si тег ea nu-i 
glumà s'au apucat de plată (Ex. Коса.) et 
voyant qu'il ne s'agissait pas de plaisanter, ils 
se sont déchlés à paver. || Desi е нта, dar 
nu e bundà (DP. IspiR.); quoique ce soit une plai- 
santerie, elle est mauvaise. || Gluma geoasá, 
фита lutd, plaisauterie. lourde, plaisanterie 
grossiére. || Cu glumele si minciunile se cu- 
leg touina prunele (P. 1ѕртк.), (litt. avec des 
plaisanteries et des mensonges on cueille les 
prunes en automne), c'est avec des promesses 
qu'on fait prendre patience aux gens. || Gluma 
bate glumu, à une plaisanterie on répond раг 
une autre. 

PLUn. sans arl. gluine; — avec l'art. glumele. 

GLUMBA, s. f. [ Trans.] V. glumá. 

Pick. sans art. glutnbí; — avcc Га. guinibile. 

GLUMET, adj. plaisant, railleur, badin, en- 
joué, facétieux, dróle, qui aime à rire, à faire 
des plaisanteries. || Gluinef mat estt lu vorbă ! 
(D. OLLAN.) Tu es plaisant! 

F. Gram. f. s. оте; — т. pl. gluineli ; — f. 
pl. gluine]e. 

GLUMET, s. m. plaisant. 


Pur. sans art. glumetf ; — avec l'art. оте. 


GLUMI (a), v. plaisanter, railler, badiner. 
|| Acum nu glumesc, maintenant je ne plai- 
sante pas, je parle sérieusement. || Glumesci ? 
Tu veux rire ou est-ce sérieux ? 


Coxs. Ind. pr. glumesc, glumesc!, glumesce.— im- 


parf. slumíam, — Pas. déf. pumit. — PUL y. parf. 
glumniseni, — Fut. pr. voiù glumi. — Cond. pr. ag 
glumi. — пре. ghumesce, glumi[f — Subj. pr. să 


glumesc, să glumescí, sà ;lumeascá. — Inf. pr. а 
glumi, — Part. pr. glumind. — Part. pas. glumit. 

GLUMIE, s. f. plaisanterie. || Cu Mihul nu-i 
de glumie (P. Рор.), avec Mihu il n'va pas à 
plaisanter. || Vergi de-i zi s nu mat vie cà 
su Crecul de glumie (P. Por.) ; va lui dire de 
ne plus venir, car ce n'est plus le lemps de 
plaisanter. 

GLUMITOR, s. m. V. glumet. 

GLUPAV, «dj. avide, glouton, vorace, goulu. 


kK. GAM. f. s. сарака ; 
chte, 


nt. pl. zlupavt; — f. HM. 


GLUPAV, udv. avidement, voracement, glou- 
tonnement, goulùment. 


GOANA. s. f. 1? chasse, poursuite, course. || 
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20 perséculion.|| 1* Into goană nebună, dans 
une course folle. || El apucase vesel si in gouna 
mare drumul easei (A. OpoB); il avait pris, 
juyeux età grands pas, le chemin de la maison. 
|| Se puse pe o goană de cele. tataresct. (N. 
BoGp.), il se mit à fuir comme s'il était pour- 
suivi par les Tartares. || In goana vinatuluit, à 
la -poursuite dn gibier. || 1 da goană, courir. 
|| S 'apol уоапа sa te ti! (D. OLAN.) et puis 
ап grand galop! || [n goana ! au galop! || A lua 
in goanáa, donner la chasse, poursuivre.| A lua 
lu goană, chasser, mettre dehors. || A se lua 
in goană, lutler de vitesse. — О fatà cure 
se lua in доапа eu ogarit, une jeune fille qui 
luttait de vitesse avec les lévriers. || 2? Vremile 
cele d'utunci ale goanelor. (Vicurp.), ces 
temps de persécutions. || Goana asupra cresti- 
ног, la persécut'on des chrétiens. 
PLUn. sans art. goane ; — avec l'art, goanele. 


2. GOANÁ, s. f. rut, monte. || A umbla in 
goană, ĉtre en rut. 


GOANGÁ, s. f. coléoptére fiinicole, scarabée 
bedeau. || insecte en général. || Noi »4àncàm 
goange de tot felul (Тісніхр.), nous mangeons 
toute sorte i'insectes. 

PLUR. sans art, goange; — arcc l'art. goangele. 


GOARDINÁ, s. f. [ Mold.] variété de raisin 
blanc (sorte de chasselas). || V. gordine. 

GOARNA, s. f. clairon. || Stringéndu-si 
goariut eu 'nclesture, voinicul cude pe spate 
(I. NENIT.); serrant son clairon d'une main 
erispée, le brave tombe lourdement en arrière. 

PLur. sans art. goarne; — avec l'art. goarnele. 


СОВАЇ, s. m. [ Mold. et Вие.] volailles, vo- 
latiles. || O sumedenie de cobai, une quantité 
de volatiles. || Pe lånyă casă mai era ocoale 
cu boi, cu vaci, cu ol, herghelii de cat, fel 
de fel de gobàíi (l. G. SBrgERA); à cólé de la 
maison il y avait des parcs avee des bosnfs, des 
vaches, des moutons, des troupeaux ide che- 
vaux et toute sorte de volatiles. 

GODAC, s. m. porcelet. || marcassin. 

GODINÁ, s. f. eougourbette, courge orifére 
| bot.] 

GODINAS, 5. m. [Trans]. porcelet. 
vous ` — avec l'art 


PLUR. sans art. godiusil. 


GOELAND, s. 


PLUR. sans art. 


m. goëland. 


goelauzi; — avec l'art. босап. 


GOGÁ, s. m. ogre, moine bourru, 
mitaine. 

GOGEAMITE, gros, énorme || (;ogeamite 
am $i nu e bun de nimic, un gros bomine, 
mais qui n’est bon à rien. || V. cogeamite. 

GOGELE, s. f. pl. petits morceaux de sel de 
1 !/, à 2 It kilogr. 

GOGI (а), v. [ Mold.] languir. || Vre-o douğ 


croque- 
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septimáni se mat tiri moşneagul tot gogind 
(S. NAD.), pendant prés de deus semaines le 
vieux se traina encore. 

GOGÍLT-GOGILT, loe. «adv. [Mold.] en 
faisant glouglou (onomatopée que Creanga 
emploie pour exprimer le bruit de déglutition 
que Fut nn homine qui mange goulüinent) 

GOGLEAZA. s. f. bétise, niaiserie, fadaise. || 
li tácádie inina cånd uceusta iŭ zimbesce si 
ii spune cáte ceva goglcze, caur lui bat quand 
celle-ci lui sourit et lui dit quelques fadaises. 

PLUR. sans art. gogleze; — avec l'art. goylezele. 

GOGLET, adj. béte, bèta, nigaud, sot. 

F. блм, f. s. gogleajá; —m. pl. пое; — f. pl. 
goglele. 

1. GOGOASA, s. f. chose ronde. || globe des 
yeux. || tumeur, exeroissance. 

2. GOGOASÁ (de tufá), s. f. noix de galle. 

з. GOGOASÁ, s. f. bourde, mensonge. || Loc. 
рор. А spune gogosi de tufà, dire des men- 
songes, conter des blagues. || A vinde gogost, 
débiter des mensonges. 

4 GOGOASÁ, s. f. cocon. 

5 GOGOASÁ, s. f. frai de poisson. 

u G0GOASÁ, s. f. pàtisserie soufflée, sorte 
de pet de nonne. 

Рига. sans arl. gogoage el gogogí ; — avec lart. 
gogosele et gogosile. 

GOGOASE, s. f. boviste, vesse-de-loup /bot.J. 

GOGOLOS, s. л. pelote, boulette || V. coco- 
los. 
GOGOMAN, s.m. nigaud, benét, sot, imbécile. 


PLUn. sans art. gogomant ;—avcc l'art. gogomanii, 


GOGOMANIE, s. f. niaiserie, sottise. 

PLUn. sans art. gogomanif; — avec l'art. gogoma- 
nile. 

GOGON, s. n. petite chose ronde, grain. || 
Bunurile oràsenesei. sunt az pentru lära- 
nul nostru ca. goyonul de piatră scumpă 
базна ^n pustie de arapul Патіпа (Gn. bei 
les avantages dont jouissent les citadins sont 
aujourd’hui pour notre paysan comme le grain 
de diamant que l'arabe atfamé trouve dans le 
désert. 

GOGONAT, udj. enflé, gonflé, turgescent. || 
Vum spus o qogonatà maineiund (1. CREANGA), 
je vous at dit un gros mensonge. 

F, GRAN. f. s. gogonatá ; — m. pl. gogona|t ; — f. 
pl. gogonale. 

GOGONET, adj. rond, arrondi, gonflé, enllé, 
turgescent, globuleux. || /fiy./7 enflé outre me- 
sure, extravagant, exagéré. | Grogonele greseli, 
des fautes par trop fortes. || Afirinafiunile 
cele mal gogone[e, les afürimations les plus 
exlravagantes. 

F. GRAM, f. s. gogonea|á; — m. pl gogone[?; — 





: f. pl. gogoneje. 
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GOGONI (a et a se), v. s'enller, pointer. || 
former un dépôt de pus, se former en abcès, 
ahoutir à suppuration. 

GOGORITA, s. f. ópouvantail, 


par l'imagination. 


(antóme créé 


Du, Sans art. gozorile; — arce lart. gogorifele. 

GOGOSI, s. f. pl. V. gogoasa. 

GOGOTA (a s»), vr. V. a se cocota. 

GOGOTAR, s. m. grive draine fornith. 

GOJGAR, s. н. trou dans lequel les enfants 
jettent huit noix dans le jeu des noix. 


GOJGOGEA, V. gogeamite. 


1. GOL, s. n. vide, creux. 
Pich. sans art. goluri; — arcc l'art. golurile, 
2. GOL, s. n. partie supérieure. d'une mon- 


tane qui est complètement nue. 

GOL, «4j. nu. || vide, creux. || Cu capul gol, 
{Ме nue. || Cu picioarele goale, nu-pieds, les 
pieds nus. || O sticlà youla, une bouteille vide. 
|| Cu subiu goalá în тіпа, le sabre nu à la 
main. || Cel yol trebuin([a n'are d'a ai păzi 
hainele sale (Gor), celui qui est nu n'a pas 
besoin de veiller sur ses habits. || Cu mâl- 
nele goale tot nu merge а-саѕа (А. PANN), il 
ne rentre pas à la maison les mains vides. || 
Ne vom trezi gol са napul, (litt. nous nous 
réveillerons nus comine un navet), nous nous 
réveillerons nus comine la inain.| A spune ade- 
verul aal, diretout erümentla vérité. Loc. Boter 
gol, homme hautain et pauvre. || Gol puşcă, 
absolument nu, absolument ruiné. || Gol pustiu, 
desert, complètement abandonné, || Draci qoi, 
Пе vrais diables, des espiégles. || D«colo nime, 
dar ninica чоша (D. 15рік.); en dehors de 
cela, rien, mais absolument rien. || E tat'seu 
gol, c'est tout son реге, c'est son père tout 
сгаећё. Este o secatură goală, c'est un homine 
pas sérieux dn tout. || If coate yoale, un loque- 
Lous, up va-nu-pieds. || A da de gol, dénoncer, 
dévoiler, révéler, traliiv.— Pentru ed te pot da 
de qol, paree que je puis te dénoncer. — Hra- 
tele seu l'a dat de gol, c'est son frère qui Га 


trabi., — O donenin(a s'o deu de gol satulut, 
il la menaça de révéler sa conduite à tout le 


village. 

Е. Gras. f. s. goală; — i. pl. goi et goli; — f. pL 
poale, 

GOL Op  ), loe. «dv. dans le vide, inutile- 
пеп, sans résultat. || f/nde se duceau lot in 
gol umbla (1. Creaxca), où qu'il ана c'était 
sans résultat. || Pe când trágeum noi tol în 
gol, el tot in carne vie (V. ALex.); tandis que 
nous tirions dans le vide, lui tirait en p'eine 
chair. — 

GOLAMB, s. ›п. V. porumbel. 

GOLAN, s. m. pauvre diable, gneux. 
gabond, va-nu-picds. 

Puen. sans art. golant ; — avcc l'art. golanit. 


|| va- 
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GOLANAS, s. m. V. golan. 
GOLANEL, «dj. dim. de golan. 
GOLANET, «4j. miséralileient vetu. || Cum 


de sit meargă ella curte asa чобан о (D. 
IseiR.) СопипепФ pouvait-il aller à la cour si 
misérablement vétu ? || Femeile lor erau mat 
toale golinete, leurs femmes était presque 
toutes misérablemeut vétues. 

P GRAM f. s m 
pl. golăneje. 

GOLANCÁ, s. f. pauvresse, gueuse, || [fam.} 
fille pauvre, sans dot. 

GOLÁNIME, s. f. gueusaille, l'ensemble des 
gueux. 

GOLAS, «dj. dénudé, déplumé, sans plum s, 
sans duvet, pelé. || Piersice golase, hrugnon. 


сопе — ni. pl golňuneļí ; 


|| Orz golas, orge commune, orge nu. 
F. Gray. f. s. golagi ; — m. pl. Gust: — f. pl. 
volaşe. 


GOLATATE, s. f. 1? [ Trans.] dénuement. |! 
2? V, golánime. || 39 V. goliciune. 

GOLDANÁ, s. f. reine-claude. 

GOLESE, adj. f. pl. [ Mold.] V. golas. 

GOLF, s. n. golfe. 

рси. sans art. golfuri; — avec l'art. golfurile. 

GOLI (a), v. vider. j| A goli un pahar, vider 
un verre. | Trebuie sà yolesci easa, il faut 
vider la maison, il faut déguerpir. [| Golise lo- 
cul, il avait débarrassé la place. || Dacia vechie 
n'a fost qolità prin Aurelian. de tofi colonii 
lut Traian, Aurélien n'emmena раз de Fan- 
cienne Dacie tous les colons de Trajan. 

Соха. Ind. pr. golesc. — Imparf. golan — Jus, 
déf. golii. — PU q. parf. golisem. — Fut. pr. voin 
goli. — Cond. pr. as goli.— Imper. golesce, сои. — 
Sab). pr. să golesc, să golesci, să golească. — Inf. 
pr. a боп. — Part, prés. poli, — Part. pas. golit. 

t. GOLI (a se), vr. (anc. se mettre nu. || 
Noe s'au іта de vin si so golit, Noë 
s'est enivré de vin et s'est mis nu. 

°. GOLI (a se), vr. se vider, s'écouler. || Sti- 
elele s'au yolit, les bouteilles ont été vidées. 

GOLI, adj. pr. pl. p. gor. || Vèzĉnd oameni 
qoli, lipsiți de toute (AL. Un.); en voyant des 
hommes tout nus, dénués de tout. || V. gol. 


GOLICIUNE, s. f. nudité. || vide. || Trupul 
alb in golieiunea-i (M. Eminescu), le corps 
blane dans sa nudité. [| Coliriune de minte, 
vide de l'esprit, absence d'intelligence. || 
Goliciunea felei pàduret, barbe de-bouec, sal- 
5105 sauvage /Dbot.]. 

GOLIRE, s. f. action de vider. || Am venit 
dung golirea caset, je suis venn quand la mai- 
son était déjà vide. 

GOLISAN. «dj. V. golas. 

GOLIT, adj. vidé. || mis à nu, || Sabia yo- 
lilá (V. ALex.), l'épée nue. 

F. Grad, s. f. golită ; — m. pl. golilt ; — f. pl. golite, 





GOLO 


GOLOGAN, s. m. sou. 


PLUr, sans art. gologaut ; — avec l'art. sologauit. 


GOLOGANEL, s. m. dim. de gologan. 
GOLOMOT, s. зп. 1? boulette, pelote, tapon. || 


2" embrouillamini. 


GOLOMET, s. m dactyle pelotonné /bot.]J. 

GOMBOS, s. m. [ Truns.] épingle. 

GOMENA, s. f. grosse corde, càble. 

GOMOLI (a), v. f Trans.] caresser, faire des 
caresses, flatter (de la main). 

GOMOLTOC. s. n. V. golomot. 

GOMON, s. n. (anc. dispute, querelle. 

GOMONI (а), v. f[«nc./ disputer, quereller. 

GONAC, s. m. [ОН J poisson blanc. 


i. GONACIU, 5. m. celui qui poursuit, qui 
pourchasse, persécuteur. 


2. GONACIU, s. in. (anc. soldat qui éclaire 
la route et poursuit l'ennemi. || Conacii си 
cai usort, se inutrebuinfui spre a lumi- 
na margul ostirilor si a lua in goana pe 
vräjmaşi (N. Barc.); les gonuci, montés sur 
des chevaux rapides, étaient employés pour 
éclairer la marche des armées et pour pour- 
suivre l'ennemi. 


з. GONACIU, s. m. [ Val. J rabatteur. 


PLUR. sans art. gonact ; —avec lart. сопасії. 

GONAS, s. in. fanc.) celui qui poursuit à 
cheval. || V. gonaciü. 

GONDOLÁ, s. f. gondole. 


риск. sans art. zoudole; — avec (art. gondolele. 


GONDOLIER, s. n. gondolier. 

PLUR. sans art. gondolieri ; — avec lart. gondo- 
Iert, 

GONGÁI ct gongáni (a), v. balbutier, bé- 
gayer, fredonner (P. Por. G. Des. TEODORESCU). 

GONGON, 5. m. fredon (Cinac). 

GONGONI (a), v. fredonner (Ciuac). 

GONI (a), v. 1? chasser, hannir, expulser re- 
pousser. || 2? pousser (devant soi), pourchasser, 
donner la chasse. || passer en conrant, courir, 
fuir. || poursuivre, courir (un cerf). || 3° persé- 
cuter. || 4° presser, faire aller plus vite. || 5? 
saillir. || Pre ànorog yonim st pre fil izyonim 
(CaNTEM.) nous donnons la chasse à la licorne 
et nous expulsons l'éléphant. || Fi nu fáceau 
nici о miscare sprea-it goni Git. Ком.), ils ne 
faisaient pas un mouvement pour les repousser. 
|| Cine gonesce doi tepuri nu prinde nici 
unul (C. NEGRUzzI), qui chasse deux lièvres n'en 
attrape aucun. || Dar sa 501 сӣ nu-i departe 
fericirea ce gonesei (C. Kosakr), mais sache 
que le bonheur que tu poursuis n'est pas loin. || 
Gonesce caií mai repede, presse les chevaux, 
va plus vite. 

Cox). Ind. pr. zouesc. — Imparf. gonimn. — Pas. 
déf. соп. — ГІ. q. parf. gouisem. — Fut. pr. voiü 
goni. — Cond. pr. ag goni, — Impér. gonesce, он]. 


4 





76 GORU 


— Subj. pr. să gouese, să gonesci, să goncaseă, — Inf. 
pr. a goui — lart, pr. gonind. — Part. pas. gomit, 

GONI (a se), vr. 1? chasser, poursuivre, per- 
séeuter. || étre chassé, étre persécuté. || 29 ètre 
au chaleur, être en rut. || Cet diu láuntru sau 
gonit, on a chassé ceux qui étaient à l'inté- 
меш". || Foarte son gomit crestinii in Me- 
sic-de- Jos, les chrétiens ont été trés persécutés 
dans la Mo'sie inférieure. 

GONIRE. /anc.] inf. pr. p. a goni. || Mol- 
dovenii au dat intr'insii a-i gonire (N. 
CosriN), les Moldaves se sont jetés sur eux 
pour les mettre en fuite, 

GONIRE, s. f. action de chasser, de pour- 
suivre, de persécuter, etc. || chasse, poursuite, 
perséention. || expulsion. || monte. || Gonirea 
(irecilor (Ат. NEx.), l'expulsion des Grecs. 

GONIT, adj. chassé, banni, expulsé. || pour- 
suivi, pourchassé. || persécuté. || /empl. com. 
Subst, verb.) S& l goneascá cát va fi сатр de 
qonit, qu'il le poursuive aussi loin qu'il pourra 
le poursuivre. 

1. СОМІТА, s. f. génisse. 

2. GONITÀ, s. f. époque du rut, moment ой 
un animal est en chaleur. 

GONITOARE, 5. f. génisse. 

1. GONITOR, s. m. Хипс. / persécuteur. || 
Gonitoril mei (Ps. Con.), ceux qui me persé- 
cutent. 

2. GONITOR, s. m. taureau de monte. 


Purr. sans art. gonitori; — avcc l'art. gouitorii. 


GONITOR, adj. qui chasse. || Apă de patim? 
gonitoure (Ziu. Rox.), eau qui chasse les maux. 





F. Слам. f. s. zouitoare ; — m. pl. gonitori ; — f. 
pl. gonitoare. 

GORDIN, s. m. 
chasselas). 

GORDIN, adj. Роатӣ yordină, V. gordin. 

GORGONI (a). v. conrir (un cerf). 

GORIL, s. m. goril Cool, 

GORJ, s. m. district de Roumanie, dont le 
chef-lieu est Tirgu-Jiu. 

GORJEAN, s. m. habitant du district de 
Gorj. 


variétó de raisin (sorte de 


Puer. sans art. Gorjení ; — avec lart. Gorjenit. 

1. GORNIC, s. n. | Trans.]. garde-forestier. 

2. GORNIC, s. m. [ Duc.] V. cornist. 

GORNICEASA, s. f. [ Trans.] femme d'un 
garde-forestier. 

GORON, s. m. V. gorun. 

GOROPESNITA, s. f. V. coropesnitá. 

1. GORUN, s. au. alloucliier, aubépine blanche 


(ot. 1. 

2. GORUN, s. m. chêne rouvre, chêne mále. 
|| Goronu-i nalt si gros, securca-i mică, 
insă goronul cade jos (V. ALEx.); le chène 








GORU 


est haut et gros, la cozuee est petite, et pour- 
taut le déne tomhe à terre. 

GORUNÁ, s. f. fruit de Pallouchier. 

GORUNISTE. s. f. forêt de cliénes. 

GOSPOD, s. indécl. employé adj. du sei- 
gneur, du domaine, de l'Etat.| Та gospod, 
tsiganes appartenant à l'Etat. || Моле hat- 
manul Duhus socolind maisinainte cele ce 
pot să se intimple, pázindu-se, wau vrut sa 
sada {а masa gospod (Cur. ANON.); seul le 
haunau Buhush, prevoyantce qui pouvait arri- 
ver et pour se garer, n'accepta pas de venir at 
diner princier, || Peeete. yospod (V. A. Ur), 
sceaux de l'Etat. 

GOSPODAR, s.n. 19 [anc.] maitre, sei- 
gneur, souverain. [| 29. titre que prenait. tres 
anciennement les princes roumains. || 3? pro- 
priétaire, maitre de maison, ménager, adminis- 
trateur. || £” /fum./ seigneur et maitre, mari. 
|| Su cinstim cáte un pahar de vin in sáná- 
“еа gospodarilor nostri (1. CREANGA), buvons 
un verre de vin à la santé de nos sei; neurs et 
inaitres (Че nos maris). 

PLUR. sans art. gospodari; — avec l'art. gospo- 
Чч). 

GOSPODAREASA, <. f. 1" femme du maitre, 
du seigneur. || 2" femme du prince. || 5? maì- 
tresse de maison, ménagéàre. 





Den, sans art. gospodárese ` — avec lart, gospo- 
dáresel, 

GOSPODARESC, adj. 1° func.] qui appar- 
tient au maitre, au seigneur, || 2° fune.) qui 
appartient au prince. || 3? qui appartient. au 
maitre de la maison, au ménage. || Cerul lor 
qospodavrese, le ciel de leur. ménage. 

1°. Gnax. f. s. rospodiieasci; — m. et. f. pl. gos- 
podáresct. 

GOSPODARI (a), v. couduire un ménage, 
gouverner une maison, gérer, adiniuistrer, étre 
bon ménager. 

Coys. Ind. pr. gospodăresc. 

GOSPODARIE, s. f. art de conduire un 
ménaye, direclion d'une inaison, administra- 
tion, gestion, éconoinie domestique, ménage. || 
Gu ide al de aceste nu se fine gospoárie, ce 
n'est pas avec cela qu'on tieut un inénage. 

GOSPODÁRITA, s. f. dim. dc gospodá- 
reasa. 

GOSPODINA, s. /. V. з. gospodáreasá. || 
Cum se cuvine unci bune gospodine (C. Ne- 
GKkUZZ1), comme il convient à une bonne uiéna- 
поте. || Acum te du să сан. de pruncusori, 
de casă, si, са o qgospodinaá, gatesce. marc 
masa (V. ALEX ) ; maintenant va t'occuper des 
enfants, de la maison, cet, comme une bonne 
inénagére, prépare un grand diner. 





Pun. sens art. gospodine; — arec lart. gospodi- 
nele. 


GRAB 


GOŞTINA, s. f. /anc.] impôt sur les trou- 
peaux des élrangers. || Au scos gi yosgtina cáte 
un-spre-zeee parale de oaie (1. KANTA), il mit 
l'impót sur les inoutons à onze piastres раг 
tóte. 

GOSTINAR, s. m. collecteur de Wimpot dit 
gostind. 

GOSTINITA, s. f. V. gostina. 

GOT, s. pr. Goth. 

Purr. sans art, Goji; — avec lart. Goji. 

GOTCA, s. f. [Mold.] cane de Barbarie. 
|| Loc. Fàeeéndu-se тозїн cum + yoteà (1. 
CREANGÀ), devenant tout rouge. 

GOTCAN, s. m. [ Mo'd.] canard de Barbarie. 

GOTIC, adj. gothique. 

l°. GRAN. f. s. 
galice. 

GOTOVI (a), v. f/unc.] V. a дай. 

GOTOVINTA, s. f. (ane. les choses qui vont 
s'accomplir. 

GOZ, s. n. ane. jone (GASTER). 

GOZURÍ, s. n. pl. [ Mold.] blé faible et mélé 
d'ivraie que l'on donne aux volailles. 

GRAB (de —), loe. «dv. V. de grabá. 

GRABA, s. f. hàte, promptitude, diligence, 
rapidité, précipitation, urgence. || Graba strica 
treaba, on gàte tout en se hàtant trop. || Am 
таба de œl eunoasee (V. Атех.) Jai hàte (le 
le connaitre. || Are greabá sà plece, il a háte 
de partir. 

GRABA (cu -), loe. adve. à la hàte. || Am 
pornit си grabă, je suis parti à la liáte. 

GRABA (de —), lor. adv. vite, à la háte, 
d'urgence, viveinent. || Me de grobd, plutòt. 

GRABA (iu —), loe. adv. en hàte, avec 
urgence, || Cat mai in grabd, le plus vite 
possible. 

GRABACÍU. s. n. fouet, cravache, || V. går- 
расій. 

GRABI (а), v. háter, presser, accélérer. || se 
пабег. || L'am q»rabit så plece je Гаї pressé de 
partir. || Si qrabind la Roma, et se hátant veis 
Rome. || Oument grabese spre sat, les gens se 
hàtent vers le village. 


soticá; — m. pl. gotici; — /. pl 


Coxs. Ind. prés. grübesc. — Jm port, grăbiam. — 
Гах. déf. ЛЬ. — PU q. parf gràbisem. — Fut. 
prés. хоій grăbi. — Cond. pr. ag grăbi. — бире. 
grübesce, grăbijt. — Subj pr. să grábesc, si prăbesci, 
să giübeuscá, — Inf. pr. a grăbi. — lart. pr. grá- 
bind. — Part. pas. grăbit. 

GRABI (a se, ais, vr. se liáter, se presser, 
se dépêcher. || Grábesce-te, háte-toi. || Cine se 
qrübesce euro ostenesce (A. DANN); qui se 
liàte, lòt se fatigue. 

GRÁBIRE, s. f. action de liàter, de presser, 
d'accélérer. || hiàte, presse, diligence, urgence. 


GRÀB 


|| Pe calul men sürii cu grábive, st, lásánd 
[riul, ca vintul sburam (C. NtGRUZZU); je 
sautai rapidement sur mon cheval, et, làchant 
la bride, je volais coinme le vent. || Cu grábire, 
vivement, à la háte. — Femeia, dung се lega 
gura sacului cu grábire, se puse iarăşi din- 
песа focului (N. Gine); la femine, aprés 
qu'elle eùt vivement attaché l'ouverture. du 
sac, reprit sa place devant le feu. 

GRABIT, adj. pressé. 

F. GRAM. f. s. grăbită; — m. pl. огаш; — f. pt. 
£rábile. 

GRABITOR, «dj. pressé, impatient. || De ee 
esci aga grübitor d'a pleca? Pourquoi es-tu 
si pressé de partir ? 

F. Gram. f. s. grăbiloare; — m. pl. grábitorí ; — 
f. pl. gràbiloare. 

GRABNIC, adj. pressé, urgent, pressant, 
impérieux, inminent, Бао. || Fericirea yrab- 
піса eu rte obosesce (CANTEMIR), le bonheur 
hàtif fatigue vite. || / Copit/ de се sunteti asa 
grabnic la murit ? (C. Koxakt) Enfants, pour- 
quoi étes-vous si pressés de mourir ? 

F. САМ. f. s. grabaicii ; — m. pl. grabuict ; — f. 
pl. grabnice. 


GRABNIC, adv. hátivenent, avec hàte. 

GRAD, s. x. grade. || degré. 

PLUR. sans art. gradurt; — avec l'art. gradurile, 

GRADARE, s. f. action de fixer des degrés. 
|| gradation. 

GRADAT, adj. gradé. || gradué. 

F. GRaM. f. s. gradată; — m. pl. угаа; — f. 
pl. gradate. 

GRADATIE et gradatiune, s. f. gradation. 

PLUR. sans art. grada[it ; — avec lart. gradajiile. 

GRADEA, s. f. verge, baguette. 

GRADINÁ, s. f. jardin. || Burient se gásesc 
si in сеа mai bună grádind, on trouve des 
mauvaises herbes mème dans le meilleur jac- 
din. || Lasă fraji, lasa surori, lasă grádina 
си flori, cà tu sungura ai se fii o gradindá de 
copii (P. Por.); quitte tes freres, quitte. tes 
sœurs, abandonne le jardin fleuri, car tu seras 
toi-inéine un jardin plein d'entants. || Loc. E 
o ута: ná de bial, c'est un charmant garcon 
(il a toutes les qualités). 

PLun. sans art. gradin; — avec. Part. gradinile. 

GRADINAR, s. m. jardinier. || După yrădi- 
nar $i florile (Gor); tel jardinier, telles leurs. 

(Dun, sans art. grădinari ; — avec l'art. grădinarii. 

GRADINARESC, adj. qui appartient au jar- 
dinter. 

F. GRAM, f. s. grüdindáreascái; — m. et f. pl. gră- 
dirá vesci, 
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GRÁDINÁRIE, s. f. jardinage. 
GRADINÁRIT, s. n. jardinage. 
GRADINITÀ, s. f. jardinet, dim. de grădină. 


Peur. sans art. gradinife ; — avec l'art. gradini[ele. 


GRADINUTA, s. f. V. grădiniță. 
GRÁDIT, p. ingrádit (P. Pop.). 

GRÀE, s. f. pl. p. grâne. || V. griü. 
GRAF, s. m. comte allemand (А. Оров.). 


PLUR. sans art. 


GRAFIC, adj. 


К. GRAM. f. s. grafică; — m. pl. grafici; — f. pl. 
gralice. 


GRAFINA, s. f. comtesse allemande. 


Puer. sans art. grafine ; — avec l'art. gralinele. 


GRAFIT, s. n. graphite. 

GRAI (a), v. parler, dire, proférer, discourir, 
causer, repartir. || De oiu утат, de oiu tàceu 
(CANTEMIR); que je parle ou que je ine laise. || 
Cuvintul ce угала eva gràit (Es. kocAL.), ce 
qu'il disait était dit, il n'avait qu'une parole.]|| 
Gi 'n cale mea grait-ain eu [lori de tranda- 
fjir, eu tot ce putea in lume de tine sà ^mi 
grátascà (V. ALEX.); et, еп mon chemin, j'ai! 
causé avec les roses, avec tout ce qui dans le 
monde pouvait me parler de tot. || 5$ grài lor, 
et il leurrepartit. || De n'as yrài intr un ceas 
reu (I. CREANGA), pourvu que je ne parle pas 
dans une heure fatale (Dieu fasse que le mal- 
heur ne vienue pas). || A grăi de bine, dire du 
bien. || A grăi de reu, dire du mal. || De nu 
gria de bine pre om, de теи nu-l атала (N. 
Соѕтіх); s'il ne disait pas de bien des gens, il 
n'en disait pas de mal. || Care inaintea noastră 
gràesce ре а de reu, acela si pe noi inua- 
intea altora ue va grdi de reu; celui qui dit 
devant nous du mal des autres, dira devant 
d'autres du inal de nous.|| Санс grdesci cu un 
nebun aibi lånyä line şi un cíomag bun, 
quand tu parles avee un fou ate à ta portée uu 
bon bàton. || A grăi verde, parler vertement. 


grafi; — avec l'art. grafii. 


graphique. 


Coxs. Ind. pr. gráesc, gráesci, gršesce. — Dnparf. 
vrätam. — Pas. def. ктап. — PL. q. parf. grăisem. — 
Fut. pr. void. grăi, — Cond. pr. ag grăi. — Imper. 
gráesce, агат. — Subj. pr. să gráesc, sà gráesci, sà 
gráiascá. — Inf. pr. à grăi. — Parl. pr. gráind. — 
Part. pas. gršu. 


GRÁI (a ве), vr. se parler, se prononcer. || 
Această limbà... nu s» gráesce ріп toate pàr- 
file intr'un fel (Got), eette langue... ue se 
prononce pas partout de la mème taçon. 

GRÀIRE, s. f. action de parler, de dire, de 
discourir. 

1. GRÁITOR, з. m. parleur. 

2 GRAITOR, s. m. [ l'rans. ] jeunes gens qui, 








GRAI 


dans les noees paysannes disent des poésies 
d'occasion, sortes d'épithalames. 

PLUR. sans art, grăitori; — avec. l'art. gráitorit. 

GRAIU, s. n. 1° parler, langage, voix. [| 29 
[ «6c. verbe (t. de угат.) || I Da graiulut o 
dulceu[à prin care inimi furi (C. koxaki), 
donne aü langage une douceur qui ravisse les 
соз. || Graiu plin de dulceatà (D. Ortax.), 
un doux parler. || Na mat resunàá fermeca- 
locu-i graiu (D. OLGA, on n'entend plus sa 
voix enchanteresse. || Din graiu,din viu graiu, 
de vive. voix, verbalement. || Graiu deschis, 
éloquence, volubilité (D. P. Haspru). || Graiu 
en vost, langage posé. || Grai eu miez, langage 
plein de sens. | Ceea er (og spus cu graiul de 
moarte, ve qu'il lni a dilan moment de mourir. 
|| Graiul lor e urit (SEZAT.), leur parler est 
vilain. || Cet in(elept? graiul in inimă "Сан, 
far cei nebuni inima іп qurá o au (Gor); 
les sages ont le parler dans le cour et les 
fous ont le ewur sur ies lèvres. || 2? Graiuri 
ajutátoare (GoL.), verbes auxiliaires. || Loc. l-a 
luat graiul qurei, il est paralysé de la langue, 
il ne peut plus parler. 

Peur. sans art. pruri; — avec l'art. eraiurile 

GRAJDULET, s. n. dim. de grajd. 

GRAJD, s. n. écurie. || étable. || Prov. A»- 
imdsarul bun se vinde din grajd, bon cheval 
se vend à l'écurie. 

Рыси. sans art. grajduri ; — avec lart. grajduri. 

GRAJDOS, adj. qui appartient à l'éeurie. || 
Chiefurt grájdoase, des ripailles de valets d'é- 
curie. 

F. GRAM. f. s. grijdoasi ; — nu pl. grájdogi ` — f. 
pl. grájdoase. 

GRAM, s. n. granune. 

PLUR. sans. art. grame ; — avec l'art. gramele. 

GRAMADA, s. f. tas, rnoneeau, amas, ашоп- 
cellement, pile. || foule, quantité de gens ou 
de ehoses. || O gremadaà de piatră, nn tas ide 
pierre. || (Glina сапа se vede in gramadá rü- 
сёле cu meioarele, quani elle se voit dans le 
las la poule gratte avec ses pattes. || /empl. 
adv.] isl citi o grámadá,M lut beuncoup. || ru- 
cell comi si necestele yramudà, mettez en- 
semble les enfants et les feines. [| Loc. A face 
claie peste. gr&madá, (litt. mettre la meule 
par dessus le tis), mettre en tas pèle mèle. 





PLUR. sans art, grámezi; — avcc l'art. grămezile. 
GRÁMADARE, s. f. [ Trans.] tas de pierre. 
GRÁMADEALÁ, s. f. V. grámádire. 


GRÁMADI (a), v. mettre en tas, mettre en 
pile, amasser, ainonveler, agylomérer, entasser, 
empiler. || Grámádise toate eðrfile intr'un 
colt, il avait empilé tous les livres dans nn eoin. 
|| Tot drumul Anicu grámádia [ifa in gura 
copilului (S. NAD.), tout le long du chemin 
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Annette fourrait son sein dans la bouche de 
l'enfant. || Loc. Nu te grámáàdi ea baba (а 
rayu, ne te hàte pas. 

Coxs. fad. pr. ou ämädusc, —  Dnparf. ого Пат. 
— аз. déf. ссни. — PUL y. par[. sràmidiem. 
— Fut. pr. voiu огап. — Cond. pr. as огин. 
— Imper. griuiidesce, гй. — Nubj. pr. să grá- 
inilese, så gvámidesci sà gelinddeascá. — Inf. pr. a 
ааа. — Part. pre geámádind, — lart 
uidit. 


GRAMÁDIRE, s. f. action de mettre en las, 
en pile, d'amas:er, d'amoneeler, d'empiler, 
d'azgloinérer. || entasseinent, amoncellement, 
einpilement, agglomération. 


pas. игй- 


Paur, sans art. скапа; — aree Га. grămă- 
duile. 

GRAMADIT, adj. mis en tas, en pile, a- 
massé, amoncelé, aggloméré, entassé, empilé. 

V. GRAM. f. s. grămădită; — m. pl. grămădiļji; — 
f. pl. grămădite. 

GRAMAJOARA, s. f. petit tas (1. G. SBIERA). 


GRAMAJUE, s. f. amas, monceau, pile. 

1. СКАМАТІС, s. m. (ane. écrivain, scribe, 
secrétaire, || A ápezit au la laşi pe un gra- 
matic al seu, unuime Enake (N. Cosr.), il 
envoya en hàte à lassi nn de ses secrétaires, 
nommé Enaki. || [-a edzut drugostea. pe yra- 
maticul euconului (N. Еплм.), elle s'amou- 
racha du secrétaire de monsieur. 

2. GRAMATIC, s. m. grammairien. 

PLUR. sans art. grainatici;-—avec. lart. gramaticii. 


GRAMATICÁ, s. f. grammaire. 


ULUR. sans art. gramatice ; — arcc lart. uramati- 
cele. 

GRAMATICESC, adj. grammatical. || Bagai 
de seamă asupra conoanelor. gráümáticesei 
(Gor.), observations sur les règles graininati- 
eales. 

F. GRAM. f. s. griandticeascii ; — m. et f. pl. grà- 
màlicesci. 


GRAMATICESCE, «dv. grammaticalement. 
GRAMÁZIOARÁ, s. f. dim. de gramadá. 
GRÁMÁZUE, s. f. V. дгатајие. 

1. GRANAT, s. n. pyrótre matricaire, 1nalri- 
eaire, espargoutte /bot.J 

GRANATÁ, s. f. grenat. 

GRANATAR, s. m. func.] grenadier. || Gra- 
nalari, curii poartă la sine euinbardale de 
cele mici, сн Геза, de uruncà din maini 
(N. CosriN) ; des grenadiers, qui portent avee 
eux les petites grenades à mèche et les lancent 
à la main. 

Peer. sans art, granalari; — avec lart. granalarit. 

GRANDIOS, ad). grandiose. || V. maret. 

E GRAN. f. sing. grandioasă; — m. pl. graudiogl ; 
— f. pl. grandioase. 

GRÁNE, s. f. pl. V. grine. 

GRÁNAR, s. m. et s. n. V. grinar. 


GRAN 


GRANGOREL, adj. jaune comme le loriot. 
|| P'un cal galben yrangorel (P. Por), sur un 
cheval jaune comme loriot. 

GRANGUR, s. m. loriot, 
jaune (ornith.J. 

PLUR. 


GRANGURAŞ, s. m. dim. de grangur. 
GRANGUREL, s. m. V. grangur. 
GRANIT, s. n. granit. 

GRANIȚĂ, s. f. lrontiére, limite, confins. 


PLUR. sans art. 
GRANIȚA (a), v. fixer les limites, borner. 
GRANICER, s. m 
DLC, 
GRAPA (a), 
Сох. Ind. pr. 
grápàud.— Part. 
СААРА, s. f. herse. || Loc. A se {ine 
grap de cineva, étre aux trousses de quel- 
qu'un, s'accrocher à quelqu'un, ne pas le làcher. 
|| Femeia se [inea утара са scaiul de oaie (F. 
SEVAST.), la femme s'aecrochait à lui coinme le 
chardon à la brebis. || De dinsul se (inea ne- 
voia ара, la misère ne le làchait pas. 


merle d'or, merle 


sans art. gvangurt ; —avec l'art, gravgurit, 


granije; — avec l'art, granijele. 


. garde-frontiére. 


sans art, gvániceri ; — avec l'art. grănicerii. 
v. herser. 
grap.— inf. pr. а grápa.— Part. pr. 


pas. игдраі. 


PLUR, sans art. gvüpt ; — avec l'art. svüpile. 


GRAPAN, adv. comme une herse, sans Lächer 
prise. 

СААРАМА (a se), rr. se cramponner. 

1. GRAPÁPERITA, s. /. froment de vache, 
queue de renard, mélampyre (bot. 

7. GRAPÁPERITA, s. f. herse pour extirper 
le froment de vache. 

GRÁPARE, s. f. action de herser. 

GRÁPAT, s. „. liersage. 

GRAPIS, adv. en se cramponnant, en s'ac- 
crochant. || Tàris-grápis, clopin-clopant, tant 
bien que mal, {l duseră tàris-grápis (N. Fi- 
LiM ), ils le conduisirent. clopin-clopant. — 
DBàiatul Ural cum trăi, táris-grápig (CaL. 
Ваѕм.); l'enfant vécut comme il put, tant bien 
que inal. 

GRAS, s. n. 1° gras, partie grasse. || 2! ce 
qu'il y a de meilleur daus une chose, la fleur. 
|| Grasul griului, la fleur du froment. 

1. GRAS, adj. fame. riche. || Tof grasit 
ратіпіепі (Ps. Scu.), tous les riches de la 
геге: 

2.СКАЅ, adj. oa" Loc. E pepene de g gne 
il A tout roud (tant il est gras). 

. GRAM. f. s. grasă; — m, p'. graşi; — m pl, 
к. 

GRASÁTOARE, s. f. sagine (bot./. 

GRASCIOARÁA, s. f. V. grasátoare. 

1. GRĂSIME, s. f. (аве. / ce qu'il y а de 
meilleur dans une chose, la fleur. || Cu grasi- 


GhÁU 


mea griului te saturá (Ps. Scu.),il te rassassie 
avec le meilleur froment. || V. 2. gras. 

2. GRĂSIME, s. f. graisse, 

GRASULEAN, ad). V. grásuliii. 

GRASULIU, adj. gras, grassouillet. 

F, Graw. f. s. grăsulie ; — m. et f. pl. gvisulii. 

GRÁSUN, adj. vrassouillet. || Doi telegart 
negri, grasuni (Cox. Lir., deux chevaux 
noirs, &rassouillets. 


F. GRAM. f. s. grüsuud ; — m. pl. grüsunt; — f. pl. 
srüsune. 


СААЅОМ, s. m 
PLUR. sans art, grüsunt ; 


GROSUT, adj. dim. de gras. 

GRATAR, s. n. gril. || grille, grillage, treil- 
lage, treillis. 

PLUR. sans ал“ 


GRATIS, adv. gratis, gratuitement. 

GRATIE, s. /. grille, grillage, treillage, treil- 
lis. || După оға de fereastră o сорйа el 
сарі се ‘i zimbesce (M. Емїх.), à travers le gril- 
lage dela fenêtre il aperçut une jeune fille 
qui lui souriait. 


. pourceau. || marcassin. 


— avec l'art, сй їнї, 


srálare; — avec. l'art. svrátarele. 


PLtR. sans art. grati; — avec lart. gratiile. 


GRATIE, s. f. gràce. 

GRATIFICA (a), v. vratifier. 

Coxs Іна. pr. gratifie, — Inf. pr. a gralifica. — 
Part. pr. gralilicánd. — Part. pas. gratilicat. 

GRATIFIGATIE et gratificatiune, s. f. gra- 
tification. 

PLUR. sans art, gratificapi et gratiĝicapuni; — 
avec l'art. gralificajüle et gratiñeafiunile. 

GRATIOS, adj. gracieux. 

F. GRAM. f. s. gra[ioasà ; — m. 
pl. grafioase. 

GRATIOSITATE, s 

Purr. sans art. grajiosităji ; — avec Part. srafiosi- 
1а Пе. 

GRATUIT, «adj. gratuit. 

F. билм. f. s. gratuită; — m. pl. Grau ;—f. pl. 
gratuile. 

GRATUIT, «dv. gratis, gratuitement. 

GRÁU, s. n. V. griü. 

GRÁUNCIOR, s. n. dim. de griü. 

GRAUNTE et gráunt s. m. grain, graine 
(Че blé, torge, de seigle, ete.) n Grüunte de 
о. (Ev. Con. ), grain de senevé. || Un 
jrung de mac s ), une graine de pavot. 

GRÁUNTAR, s. n. roue dentelée qui sert à 
régler la chute du Së sur la meule. 

GRAUNTE, s. n. pl. petit blé (orge et a- 
voine). [| AZ dat gráunfela eat? As-tu donné 
de l'orge et de l'avoine aux chevaux ? 


рі. гарох; — f. 


. f. gracieuseté. 














GRÁU 


GRÁUNTOS, adj. grenu, grainu, granuleux, 
gréleux. 

F. GRAN. f. s. gráun[oasi: — m. pl. gráun[ogt ; — 
f. рі. zriun[oase. 

GRAUNTI (a), v. 
“тепег. 

Сому. nd. pr. cráunjesce. 


inp. monter en grain, 


GRAUR, s. »n.étourneaun, sansonnet (ornilh.). 
Puer. sans art, grauri; — avec lart. any, 
GRAUR, adj. gris foncé mélangé de petites 

taches. || Cal graur, cheval gris étourneau. 

GRAURAS, s. m. dim. de graur. 

t. GRÁUSOR, s. m. dim. de grin. 

2 GRAUSOR, s. m. ticaire. 

GRAV, «dj. grave. 

F. GRAM. f. & gravă; — m. D grat; — /. p. 
grave 

GRAVITATE, s. f. gravité. 

GRAVITAȚIE e! gravitatiune, s. f. gravi- 
tation. 

GRAVA (a), v. graver. 

Coys Ind. pr. nravez, — Inf. pr. a prava.— Parl. 
pr. gravind.— Purti. раз. praval. 

GRAVARE, s. f. action de graver. 

GRAVURĂ, s. f. gravnre. 

Pon. sans art. gravuri; — avec Ги. gravurile. 

GREA, adj. f. enceinte. || É pea, elle est 
enceinte. || A rèmas grea, elle est restée en- 
ceinte. || V. greü. 

GREACA, s. f. Grecque. || V. Grec et Gre- 
соа1са. 

GREASÁ, s. f. V. 1. gresie. 

GREATA, s. f. mal de cour, nausée, envie 
Пе vomir. || répugnance. || 'Mi rine qxeeata, 
le eur me lève, j'ai envie Пе vomir, cela. me 
désroüte, j'éprouve de la répugnance. 

Puer. pirr.) grequrt; — avec Cart, grequrile. 

1. GREBAN et greben, garrot (du cheval). 

GREBÁNOS, adj. V. grebenos. 


GREBENOS, «dj. [ Mold. ] qui а le garrot | 


ехе. || bossu, gibbeux. || Spinarea ea a por- 
eulut qrebanoasd ài este (Cawr.), il a. l'échine 
gibbeuse coinme celle du porc. 

V. GRAM, f. s. zrebenoasá; — он. pl. grebenogi ;— 
f. pl. иге! епоаве, 

GREBLA (а), V. rateler, passer au rateau, 
ratisser. 

GREBLA, s. /. rateau, fauchet. 

Гасп, sans art. gveble; — avee lart, prebtele. 

GREBLES, «dj. courhé, plié, fléchi. || Coarne 
терезе, cornes toinbantes. 

FK. бум. f. s. grebleigsi ; — m, pl. greblegi ; — f. 
pl. gieblege. 


GREBLITÀ, s. f. dun. de grebla. 
F. Рлмё. Nouv, Dict, PRoum.-Franc. 


f 


CREO 


GREC, s. pr. Grec. 

„СП. sans art. Greci; — avec. lart, Grecii. 
GRECESC, alj. grec. 

E. GRAM. f. 5. grecească; — m. et (. pl. urecesci. 


GRECESCE, adv. à la grecque, comme les 
Grecs. || 1 vorbi grecesce, parler grec. || A sta 
qvecesee, s'asseoir avec les jambes repliées sous 
soi (cumme les Tures ou les Grees. || Loc. Eu 
sed qvrecesee în inima lor, je devine tout. ce 
qu'il pense, je suis maitre de sa pensée, Je le 
domine, j'ai su im'insinuer dans sa coniiance. 

GRECHIE, s. f. (ane.] Grece. || V. Grecia. 

GRECIA, s. pr. Gróce. 

GRECIT, adj. srécisé. || Гиннесте să te 
pázeascà de рдап Curcit si de mopieul qve- 
cit, que Dieu te garde d'un tsigane mahomé- 
tanisé et d'un rustre grécisé. 





F. Gram. f. s. grecitá; — m. pl. gecip; — f. pl. 
grecile, 

GRECOAICÁ, s. f. Greeque. || хем din 
muma grecouicà si {аа román, née d'une 
тете grecque et d'un pore roumain. 

lcg. sans art. Grecoaice ; — avec l'art. Grecoaicele. 

GRECO-RÉSARITEAN, adj. comp. grec o- 
rien tal. I 

GRECOTFIU, s. i». grec (expression de më- 
pris). || Lasá-te de Grecotet. са n'a seo(t la 
eap eu ei (P. l'or.) ; détaele-toi des Grecs, саг 
tu n'arriveras à rien. avec eux. 


In, sans art. grecoleí ; — arec lart. grecotei. 


GREER, s. эл. grillon, cri-cri. || Greer de 
eámp, grillon des champs. 

PLuR. sans art, sreerí ; — avec lart. grcerii. 

GREEREL, s. m. diii. de greer (M. Emin.) 

GREERUS, s. m. dün. de greer. 

GREFA, s. f. greffe (du tribunal). 

Dien. sans arti grefe; — avec Cart. grefele. 

GREFIER, s. m. greffier. 

Dier sans. art. grolieri; — avec. lart. gvelievii. 

GREGHETIN, s. m.génarium vulgaire (hot. J. 

GREGHECIU, s. m. V. gárb. 

GREIME, s. f. [anc.]. tiu mari оперні «е 
osti (5р. Mutsch, avec de ;rranies forces. || 
(i reimea ostii, le gros de l'armée, — "et a por- 
nil tinparatul qveinea ostii lui in jos de la 
Riya (1. NEcULC.), le sultan a dirigé le gros 
de son armée au sud de Riga. || № anu purces 
cu toala yreimea in [ara (оѕеазса (N. COSTIN.), 
il est parti en Pologne avec tout le gros. de 
l'armée. 


Pur. sans art, Grein ; — avec lart. greimile. 


GRENADIR, s. in. grenadier. 


PLUR. sans art. prenadiri ; — avec lart. grenadirii, 
GREOIU, adj. lourd, pesant. || Unde stán- 
32 


GREO 


cele greoaie par in семи impreunate (N. 
GaxE), où les lourds rochers semblent rejoin- 
dre le ciel. || Un stil greoiu, un style lourd. 

F. GRAM., f. s. greoaiă; — m. pl. greoi; — f. nl. 
preoaie. 

GREOIU, «dv. lourdement, pesamment. 

GRES, s. m. manque, manquement, erreur, 
faute, bévue. || Nici face greg vre-o dată (C. 
IXoNAKI), il ne fait jamais de laute. || Gem 
pasă Часа so(ul in lupta impuscat pe lan- 
сиѕот, sau dacà pistolul i-a dat gres (J. 
NEGR.); que m'importe que le mari ait tué lan- 
cushor dans la lutte ou que son pistolet ait 
raté. || Fără gres, sans faute, avec certitude, 
infailliblemeut, sürement. — Socotealà buna, 
sfirsit färă gres duee (CaNTEM.) ; bon compte 
mène sürement au but.— Care, farà gres, in 
loc de folos рауира i£ aduce (CANTEM.); qui, 
trés certainement, au lieu de profit lui donne 
une perte. || А da gres, se tromper. — Nu i 
dádáse greş nici o-datá, i ne l'avait jamais 
trompé. H A implini gregurile, compléter des 
manques (revenir sur un travail fait et ajou- 
ter ce qu'on a oublié). 

PLUR. sans art. gregurí ; — avec l'art. gregurile. 


GRESALÁ, s. f. faute, erreur. || délit. || Nu 
e дгеѕаіа a avea Jiomgmzt acest folos (ZIL. 
Rom.), il est tout naturel que les Roumainsaient 
ce profit. || Cu gresalà sunt pirit (A. PANN), je 
suis accusé à tort. 

PLun. sans art. gregeli;—avec l'art. greşelile. 


GRESELNIC, adj. (anc. sujet à faillir, fai- 
ble, fragile. 

GRESELNICIE, s. f. (anc. faiblesse, fra- 
gilité. 

GRESI (a), v. fauter, faire une faute, errer, 
commmettre une erreur, manquer, faillir, 
avoir des torts, pêcher. || ве méprendre. || se 
tromper. || Spune-mi ce [i-am greşit en de mč 
muincesci asa rèu? (C. Комлкі) Dis-moi quel 
tort j'ai envers loi que tu me persécutes à ce 
point? || Nu mat gresi(i, ne péchez plus. || 
Ascultà-1né şi d'asta datà sv nu vei gregi (P. 
IsP1R.), écoute-moi cette fois encore et tu n'au- 
ras pas tort. || Márite Doamne, dacă [i-am 
greşit noi fie, nu пе-аї pedepsit tu? (Vis. 
Docu.) Grand Dieu, si nous avons eu des torts 
envers toi, ne nous as-tu pas punis? 

Сому, Jud, pr. gresesc, gregesci, gregesce. — Im- 
parf. gregíam.— Pas. déf. greșit. — РЇ. q. mort, gre- 
sisem. — Fut. pr. voiù greşi. — Cond. pr. аз sresi. 
— Ímpér. gregesce, gregipí.— Sub). pr. să greşesc, sà 
цгеѕеѕеї, să gregeascá.— Inf. pr. a gregi.— Part. pr. 
gregind. — Part. pas. greșit, 

GRESI (a se), vr. faire une faute, commet- 
tre une erreur. || S'a gresit in socoteală, il a 
commis une erreur dans le compte. 

. GRESIE, s. f. pierre à aiguiser, queux 
cornet, coffin. || Si a găşit coasa gresie (А. 


_——————<———————————————————+ e s t Ts sQ 


GREŬ 


Рлмм), (litt. la faux a trouvé sa queux), les 
deux font la paire. || Dă cu eoasa si cu gresia 
(A. Pann), il donne des pieds et des mains, il 
fait feu de tout bois. 

2. GRESIE, s. f. pièce de bois placée au des- 
sus de chaque essieu du chariot. 

GRESIRE, s. f. action de fauter, д'еггег. 

GRESIT, adj. erroné, défectueux, fautif, 
coupable. || O socoteală gresità, un calcul er- 
roné, || Trimitea. Boterit cei gresiti la inchi- 
soare (Min. Cosr.), il envoyait les boyards cou- 
pables en prison. || De multe ori cel gresil 
nemerit, şi cel петеги grestt ese (CANTEN) ; 
souvent uu plan mal concu aboutit et un autre 
bien concu échoue. || O fată greşită, une fille 
qui a fauté. 


F. Gray. f. s. gregi; — m. pl. gregi]t ; — f. pl 
2 resitá. 


GREŞIT, s. m. coupable. 
PLUR. sans art. оге; — avec l'art. gresi]ii. 


GRESITOR, s. ғр. /ане. / coupable. 
PLUR. sans art. gregitor ; — avec l'art. gresitoril. 


GRETOS, adj. écœurant, qui donne des. 
nausées. 

F. GRAM. f. з. gre|oasá ; — m. рі. grejogt ; — f. pl. 
пте{оаѕе. 

1. GREU, s. inv. lourdeur, poids, charge. || 
chose difficile, pénible. || Lasă to! greul pe fata 
mosneagului (1. CREANGA), il laisse tonte la 
peine (tout ce qu'il y a de plus pénible) à la 
fille du vieux. || Gre vieet, l'hiver.— Greul 
мо[е а sosit (AL. Vran.), l'hiver est arrivé. || 
Greul iernei, le fort de l'hiver. | Greul ar- 
inatei, e gros de l'armée. || La incinsul briu- 
lui de asupra buricului unde-i greu voini- 
culuï (P. Por ); à la hauteur de la ceinture, au 
dessus du nombril, là ой est toute la force du 
brave.| Un greü i se puse pe inimă, elle avait 
un poids sur le cour. || Ba jncant nu-[t dau 
eù cà mi-au dat Duinnezeu së më scoată de 
la, greù (P. Рор.); quant à mes bœufs, je ne te 
les donne pas, car c'est Dieu qui me les a don- 
nés pour qu'ils m'aident à sortir de la misère. 
|| Si din greu el a scápat (N. GANE), et il est 
sorti d'embarras. || Loc. A da de greu, a da 
peste greu eta da іп greu, rencontrer des 
difficultés. || Naude, n'a vede, n'a greul pă- 
mintului ; se dit d'un niais qui n'entend rieu, 
ne voit rien, ne s'intéresse à rien. 

2 GREU, s. m. ancienne mesure de lon- 
gueur (!/,, du cot, environ £ centimètres). 

Dun, sans art. grel; — avec lart. greii. 

GREU, adj. grief, lourd, pesant, difficile, 
malaisé, laborieux, pénible, sérieux. || Un drum 
greu, un chemin difficile. || О yrea sarcină, 
une lourde charge. || Е greu de făcut, c'est 
malaise à faire. || Grele juruinfele. Filului 
(CANTEM.), les terribles serments l'éléphant. 








GREÜ 


|| La grea sárácie аи rëmas la Tarigrad 
$i ай murit (1. KANTA), il resta à Constan- 
linople dans une grande misere el mou- 
rut. || Grele cuvinte, paroles dures, offen- 
santes, difliciles à digérer. || De [i-i greu de 
wafa lui (1. CREANGA), si sa vie test à charge. 
ЈЕ vine greu, il lui est difficile, il lui est 
pénible.— Nu cà sni este greu, поп qu'il me 
soit grief.— A oprit sub grele pedepse, i|. dé- 
fendit sous de griéves peines. || I-e greu d'a se 
intoarce in furnicarul pusiunilor mice din 
zilele noustre (V. Avxx.), il lui est pénible de 
rentrer dans la fourmilliére des petites passions 
de nos Jours. — Nu-i vorbă, са de greu, greu 
' era (1. CugANGA) ; il n'y a pas à dire, pour 
uue chose difficile, c'était une chose qui lui était 
difficile. || A se lăsa greu, [аи prop./ se laisser 
de tout son poids; [ани fig.) faire le difficile, 
se faire tirer l'oreille. — 5е lasà greu, greu de 
tot, ori o mie de polt, ori deputa[ie (l. L. Ca- 
RAG.); il sefait tirer l'oreille, et même beaucoup, 
ou inille louis ou la députation. || Cotul pe 
masa trántia, тапа pe obraz punca si greu 
somn că dormia; il mettait son coude sur la 
table, appuyait sa joue sur sa тла et s'endor- 
mail d'un lourd sommeil. || Loc. А avea pe 
cine-va дғей la stomac, ne pas pouvoir. digé- 
rer quelqu'un, ne pas pouvoir le souffrir. || A 
[i greu la cap, avoir la téte dur, étre dur à 
la compréhension. 

F. Gras. f. s. grea; — m. pl. grei; — f. pl. grele. 

GREU, adv. lourdement, pesamment, diffi- 
cilement, péniblement. || Соса Aren, il marche 
pesamment et aussi ditlicilement. || Greu în- 
(eleye, il comprend difficilement. || Ce, ca o 
тана ardinca in suflet, greu mè doare (D. 
OLAN.); qui me fait bien souffrir comme nne 
blessure profonde au eur. 

GREU (cu —), loc. adj. difficilement, péni- 
blement. || Cu greu vei ajunge, tu arriveras 
difficilement. 

GREU (de —), loc adv. protondément. | 
Au suspinat de greu (Mtn. Cosr.), il soupira 
profondément. 

GREU (din —), loc. adv. longuement, lour- 
dement, profondément. || A resuflu din greu, 
respirer. profondément. || Cáleáànd din greu, 
inarchant lourdement, || Din greu adormisem 
(1. CREANGA), je m'étais endormi protondément. 

GREUIME, s. f. /але. / poids, pesanteur, lour- 
deur. || Greuimea a sări nu 'l lăsa (CANTEN ) 
son poids (sa forte taille) l'empêchait de sauter. 

| V. greime. 

GREUNATIC, adj. lourd, pesant. || Un bă- 
trin inalt, ріеріоѕ, greunatic у un vieillard 
haut de taille, large de poitrine et à la démarche 
lourde. 

F. GnAM. f. s. greunaticá; — m, pl. greunaticl ; = f. 
pl. greunatice, 





GRIJ 


GREURUŞ, s. m. dim de greer, petit gril- 
lon. || Loc. Are greurusi in cap, il a des lu- 
bies, /fam./ il a une araignée dans le plafond. 

GREUSOR, «4j. un peu lourd, dim. de greü. 

GREUTATE, s. f. lourdeur, pesanteur, poids. 
|| fardeau, incominodité. || difficulté, peine. || 
Greutatea lemnuluï, le poids du bois. || A 
pune pe cine-va la toate greutătile casei, met- 
tre quelqu'un à tout ce qu'il y a de pénible 
dans la maison. || A învins toate greutățile, il 
a vaincu toutes les dificultés. || Loc. Greutate 
de bogàáfie ан rémas (/п.. Ком.), il est resté 
une grande quantité de richesses. 


PLUR. sans art. greuti[T ;— avec lart. greutățile. 


GRIER, s. m. V. greer. 


GRIJA, s. f. 1? soin, souci, tracas, sollicitude, 
crainte, inquiétude, peine, aflliction.| ocupation. 
| 99 [ Mold. ] peur.| De moarte nu te teme si de 
via(d nu fit си grijă (CANTEM.), ne crains pas 
la mort et n'aie pas de souci de la vie || Petre- 
cênd boilerit lot eu prepusuri,tot sub grije, sau 
vorovit cu (ott? (Min. Cossr.); les boyards, vi- 
vant toujours sous le soupcon et dans les tran- 
ses, S'entendirent entre eux. || Grija lui cea 
mare, son grand souci.| Гага grijá, sans souci, 
sans s'inquiéter.|| Nat grijà, n'aie aucun souci 
ne crains rien, sois tranquille. || A avea grijă, 
craindre, appréhender. — Avénd grijă ea soa- 
era sa s n'o certe, craignant que sa belle- 
mère ne la grondàt. || A intra la grijă, com- 
mencer à s'inquiéter, à craindre.— Fata intră 
la grijă са a să [ie biruită (P IspiR.), la jeune 
fille commença à craindre qu'elle serait vain- 
cue. || 'L roade grija, il est dévoré de soucis, 
l'inquiétude le dévore. || Purtător de grija, 
celui qui a soin, qui s'occupe, qui surveille, 
intendant, surveillant. || A purta de grija 
cuiva, S'occuper de q. qu'un, s'intéresser à q. 
qu'un, — Dumnezeu purtåndu-i de grijà, 
Dieu ayant pris soin de lui, || Grija [фей nu 
purtau (Ем. kocALx.), ils ne s'inquiétaient раз 
du sort du pays. || 51 eu vam purtat de grije 
pina in(r'ueest eumplit ceas (C. koup, 
c'est moi qui ai eu soin de vous jusqu'à ce 
cruel moment, || Pl&cutele grije ale casei, les 
agréables occupations de la maison. || 2° Tat? 
spáima[i de grija тота (Mr. CosriN.), tous 
épouvantés par l'idée de la mort. || Umbra 
codrilor selbatici Гата grijă infruntánd (Vis. 
DocH.), altrontant sans peur l'ombre des fo- 
rêts sauvages. || Loc. Л da de yrijă cuiva, 
avertir quelqu'un. 











PLUR, sans art. griji ct grije; — avec Гат. gri- 
jile et grijele, 

GRIJANIE, s. f. communion, eucharistie. 

1. GRIJE, s. f. pl. on nomme ainsi les diffé- 
rents services qui les parents font faire pour 
les morts. 


GRIJ 


2. GRIJE, s. f. pl. enfléchures (t. de mar.J. 
i. GRIJI (а), v. [ Mold.] V. a îngriji. 
> GRIJI (a), v. donner la communion. 


Сохо. Ind. prés. grijesc. — Imparf. grijíam.— Pas. 
dei, азун. — PL q. parf. grijisem. — Fut. pr. voiü 
griji — Cond. pr. as griji. — Impér. ;:rijescc, griji|t. 
— Sub). prés. sh grijese, să grijescí, să grijească. — 
Inf. pr. a griji. — Part. pr. grind. — Part. pas. 
grijit, 


1. GRIJI (a se), vr. V. a se îngriji. 

> GRIJI (a se), vr. coinmunier, recevoir la 
communion. 

GRIJILIV, «dj. (anc./ soignenx, qui a cure, 
qui a souci, soucieux de, porté à, curieux de. 
| Toti viclenii in réutate grijilivi, Tara in 
bunatute trüándavi sunl (CANTEN.); tous les 
méchants sont portés au mal et paresseux au 
hien. 

F. Gnaw. f. s. grijilivà; — m. pl. svijfiliv ; —f. pl. 
p rijilive. 

GRIJIT, s. n. le fait de soigner. || 'L pune 
la griitul grajdurilor, il le met à soigner les 
écuries. 

1. GRIJIT, adj. [Mold.] préparé, soigné, 
rangé, pomponné, pourvu. || Ií aduee si trei 
purcei grijiti gata (I. CRgANGA), il lui apporte 
aussi trois cochons de lait tout préparés, || 
A venit si liganul grijil, pieptenat... (1. 
G. Spa), le tsigane vint aussi pomponné, 
peigné... 

2. GRIJIT, ad). qui a recu la communion. 

F. Спам f. s. griità ; — m. pl. eru: — f. pt. 
grijite. 

GRIJITOR, «dj. soigneux, фи a souci de, 
qui a cure, soucieux de. 

P. Gua. f. 5. grijitoare ;— mi, pl. grijitori ;—f. pl. 
grijitoarc. 

GRIJULIU, adj. Zone JV. gripnliv. || Cure 
din citilori mai grijuliu si poftitor multe 
de vi acestea a sti (Sp. Milescu), ceux des 
lecteurs qui seraient curieux et désireux d'en 
savoir davantage. 

GRIJLIV, adj. (апе. V. grijiliv. 

GRIJUI (a), v. s'occuper de. |Dupa acestea, 
Truian podul de ра peste. Dunàre а se 
[чесе au grijuit (Sp. MitEscu); ensuite Trajan 
s'occupa de faire un pont sur le Danube. || V. 
a griji. 

GRIJULIV, adj. [ Mold.] V. grijiliv. 

GRIMASÁ, s. f. grimace. || Cu o ironiră 
qarimas (M. EwrN.), avec une grimace iro- 
nique. 

Puer. sans art. grimase; — arec l'art. grimnasele. 


1. GRÎNAR, s. m. 0? graiuetier. || 2" nar- 
chand de céréales, || 3? blattier. || Grinerit se 
inlore de lu sale, de lu mori st porturi (Dg- 
LAVR.), les llattiers reviennent des villages, des 
moulins et des ports. 

PLUR. sans art, grinari, — avee Toart, grinar, 
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2. GRINAR, s. n. magasin pour les céréales. 
PLUR. sans art. grinare ;—avec lart. grinarele. 


GRINDA, s. f. poutre, solive. || .Mester- 
qiindü, poutre principale, 
PLUR. sans art. grinz(; — avec Газ. urinzile. 


i. GRINDEIU, s. n. haie, âge, fléche, perche 
(de la charrue). || poutre à laquelle, pour met- 
{ге un manége en mouvement, on attelle le 
cheval. 

>. GRINDEIU, s. n. axe (d'une roue de mou- 
lin, des ailes d'un moulin à vent). 

з. GRINDEIU, s. n. [ Mold.] piéce de bois 
de la herse qui porte les dents. 

Риск. sans avt. grindele; —avec lart. grindeiele 


GRINDINÁA, s. f. grêle. || Sub grindină «е 
projectile (At. Оров.), sous une gréle de pro- 
jectiles. || a grindinàa, il grêle. || După ee il 
bute grindina, il mai bate si cu prăjina! (А. 
Рамх) 11 ne sulfit pas que (l'arbre) soit frappé 
par la gréle, il faut encore qu'on le frappe à 
coups de gaule;—un malheur ne vient jamais 
seul. 


GRINDIS, s. n. charpente. 

САЇМЕ, s. f. pl. céréales. || V. griü. 

GRIPA, s. f. /рор./ un des nombreux noms 
d'Avestita. || V. Avestita. 

1. GRIPCÁ, s. f. [ Dàmb.] vàcloir (instr. de 
tonnel./. 

2. GRIPCA, s. f. TOL. ] petite pelle avec la- 
quelle on nettoie l'écuelle dans laquelle on a 
fait la páte. 

PLUR, sans art, gripci;—avec lart. gripcile. 

GRIPSOR, s. m. geiffavd (2001.7 

GRIS, s. m. semoule, gruan. 

GRISA, s. f. V. gris. 

GRISAR. s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

GRITAR. s. m. [Duc.] piece de monnaie, 
kreutzer. 

GRÎU, s. n. ble, froment. || Fouia qriulut, 
pampe. || Grin de farná, blé d'hiver. || tin 
таге, blé Ierch, || Geiu de сата, blé d'été, 
|| (riu englezese, blé рошаг1 ou pétanielle. 
|| Gri alb, blé de Pologne. Gri eárnau, 
V. cárnau. || (іи gol, blé sans barbe. || 
Griu prepelitelor, mélampyre à créte. (bot.J. 
|| Griu negru, mélampyre des prés (bot.J. || 
Griu potárnichet, pariétaire dressée (/bot.J. || 
Prepelita canta in grie (V. ALEx.), la caille 
chante dans les blés. || Vino de mé vezi pin ee 
sunl qvriele verzi (Et. SEvAST.); viens me voir 
pendant que les blés sont verts. || A «lege ne- 
glina din gris, séparer l'ivraie d'avec le hon 
grain. || Loc. Сині ре mama griului, il ne 
se contente pas de ce qu'il a. 


PLUR. sans art. grie et grine; — avec Га. priche 
el zrincle. 








GRIU 


GRIULET, s. in. ficaire, éclairette, herbe 
aux hémorroides (bot./. 

GRÍIUSOR, s. гр. V. griulet. 

САТУ, adj. grivelé, bariolé, bigarré, diapré. 


F. Gras. f. s. їй; mt, pl. triv; —f. pl. grivá. 


GRIVA, s. f. 1? chienne tachetée de Мапе 
et de noir. || 2° nom de chienne. [| 3" chien en 
senéral. || Loc. Departe ca griva de iepure 
(A. PANN), aussi loin que le hien da lièvre. 

Purr. sans ari, grive; — avec l'art. giivele. 

GRIVEIU, «dj. tacheté, grivelé || Mån- 
qdindu-si tedul griveiu, en caressant sun che- 
vreau grivelé. 

Е. GRAM. f. s. опус; — m. pl. griveí ; — 4. pl 
griveie. 

GRIVEIU, s. m. 19 chien. tacheté de blanc 
et de noir. || 2” nom de chien. || 3° chien eu 
«énéral. 

GRIVNA, s. f. [ Val.] ancienne monnaie. 

GROAPÁ, s. f. trou, fosse. || tonibe, toin- 
beau. || Groapa care singur au såpat inta- 
eeasi singur a сбхиі (CaxTEM.), 1 est tombé, 
lui-inéine. dans le trou. qu'il avait creusé. || 
(ine sapă groapa altuia áànléótu el cade in- 
tinsa (А. РАМ), qui creuse la fosse d'autrui 
tombe le premier. dedans. || Dacă uv 514 oid 
сап are sà moară, 'si ar såpa qroupa sin- 
qui (P. 1$рщ.); si l'homme savait quand il doit 
mourir, il creuserait lui-iméine sa fosse. || A- 
juns la marginea groapei, un pied dans la 
tombe. || A fi cu piciorul in groapă, avoir un 
pied dans la tombe. || Стор cu nisip, earrié- 
res de sable. || Loc. А da 'n gropi, être héte, 
manquer totalement d'intelligenee.. — De in 
торї de prost ce este (P. Іѕрік.), il est béte 
à manger du foin. — Ainindol erau prosti de 
dădeau in gropi, dar norocogi de parcà le 
pusese Dumnezeu mina in eap (D. STANC.); 
tous deux étaient bètes à manger du foin, 
mais chanceux à croire qu'ils avaient de la 
curde de pendu. 





Рин. sans art. gropi; — avec lart. gropile. 


GROAZA, s. f. épouvante, terreur, effroi, 
horreur. || Groaz mi-e сапа mé gàndese cá 
rine tarna, je m'épouvante quand je pense 
que l'hiver. arrive. || Si cu adeverat. era 
гоча а privi aceasta ѕсепа sângeroasă (C. 
Меску), el c'était vraiment épouvantable de 
contempler cette scène sanglante. || Te (a 
qroaza сапа te güindesct, on s'épouvante rien 
que d'y penser. || Urla de te lua тоате il hur- 
lait å faire peur. || Grozile »nor(it, les affres de 
la mort. || Wa радае in grozile mor(it (1. 
Creanga), il wa épouvanté. || A intra in 
grazie: тор, s'épouvanter. — Impáratul, 
edud 'l rezu, intră in grozile mor[ii (V. 


ps 


D) (ROP 


15р1к.); quand il le vit, le roi s'épouvanta. || 
Ceea ce am анги mi-a бада! qraouzá pina lu 
ийин oaselor (P. 15рік.), ce que j'entendis 
ше fit courir des frissons d'horreur. jusque 
dans la moëlle des os. || Loc. О очса de, 
une quantité de, une foule de. — Avea o groaza 
de copi, il avait une quantité d'enfants. — ги 
acolo o yroazá de oameni, il v avait. là une 
foule de gens. 





PLUR, sans arl. grozi: — avec l'art, gvozile. 


GROAZNIC, «dj. épouvantable, terribile, ter- 
viant. 

F. Gram f. s. groaznică; — m. pl. roue: — (f. 
pl. groaznice. 

GROAZNIC, adv. ċpouvantablement, terri- 
blement. || Vintul urla yroaznic, le vent har- 
lait d'une maniċre épouvantable. 

GROAZNICIE, s. f. hideur, laideur épouvan- 
table, || Groaznicia Hunilor (Sixxat), l'épou- 
vantable laideur des Huns. 

GROBIAN, «adj. [ Moti] grossier, rustaud. 
|| Dacă ut ştiut cà ai un imos аѕп de yro- 
bian, pentru ce m'ai indemnat ха me lupt си 
el ? (1. CnEANGA) Puisque tu savais que tu avais 
un oncle aussi grossier, pourquoi m'as-tu poussé 
à lutter avec lui? 

P. GRAM. Es grobiatiá ;: m. р. гонан — f. pt. 
zrobiane. 


GROF, s. m. comte hongrois. 

Purr. sans art. grofi; — avec l'art. огой. 

GROFÀI (а), / Teleorm.] v. imp. V. a grohai. 

GROHAI (a), v. imp. [ Mold. [ grogner (comme 
le рове). Scroofu incepe u qrohài (1. CREANGA), 
la truie se met à grogner. || Nisee parci yro- 
hàiau imprejurul ei, des porcs grognaient 
autour d'elle. 


Сох. Jud, prés, groblidie, — Бараку. yrohňta. = 


Pas. dét огоц. — Subj. pr. să gvoliiascá. — luf. 
pr. a гой. — Part. pr. groliáiud. — Part. pas, 
urolăit. 


GROHÁIRE, s. f. action de grogner.|| grogne- 
ment. 

PLUR, saus art. огон: — avec Га. probäirile. 

GROHAIT, s. n. grogneinent. || Un оголе 
de porc, un grognemeut de porc. 

GROHAITOR, «dj. grognant, qui grogne, 


l. GRAM. f. s. groliiitoure; — on. pl угоне ; 
— f. pl. svoliditoiurc, 


GROHOT, s. n. V. grohàit. 

GROHOTA, s. f. [ Prans.] tas de pierre. 

GROPANA, s. f. gros trou. 

GROPAR et gropas, s. m. [ Mold. et Вие. ] 
fossoyeur. 


PLU. sans art. gvropari et gropagt; — avec lart, 
groparit et gropasit. 


GROP 


GROPIS, s. n. / Trans.] trou, ornière, fossé. 
PLun. sans art. gropigurí ; — avec lart. gropigu- 
rile. 

GROPIS, adj. (et aussi adv.) plein de fosses, 
de trous, de creux, (nor, ext.) inégal, rabo- 
teux. 


GROPISTE, s. f. champ de repos, cimetière. 
1. GROPITÀ, s. f. dim. de groapă. 

2. @ВОР1ТА, s. f. fossette (du menton). 
Puun. sans art. gropile; — avec lart. gropijele. 


GROPNICER, s. m. f Mold. et Вис. | fosso- 
yeur. 

Dm, sans art. gropuicerl ; — avec l'art. gropui- 
cerit. 

GROPNITÁ, s. f. /anc.] fosse, tombe, ca- 
veau, sépulcre, crypte. || In gropniță arun- 
cafi (CANTEM.), jetés dans la fosse. || Aw fost 
făcut şi yropnifă în sfåntu Nicolae (N. Cos- 
TIN), il avait fait faire un caveau dans l'église 
St. Nicolas. || In Ardeal adue mortul la bise- 
ricá la gropnifà (Min. Cosr.), en Transylvanie 
on porte le mort dans le caveau de l'église. 

Риси. sans art. gropnije; — avec l'art. gropniJele. 

GROPSOARÁ, s. f. dim. de groapá. 

GROS, adj. gros, épais, lourd. || grossier. || 
Lapte gros, lait épais. || Impáratul Maxim 
de neam gros gi barbar (N. Соѕтім), l'empe- 
reur Maxime, de race grossiére et barbare. || 
Loc. Gros la fire (Mir. Cosr.), grossier. || Gros 
negru (P. Рор.), trés noir, trés sombre. || Gros 
la ceafă, grossier. || A fi gros în ceafă, ètre 
riche, avoir les reins solides. || A avea bant 
grogi, avoir beaucoup d'argent. || A fi gros la 
pungă, être riche. || Е gros la (ou del obraz, 
il supporte toutes les insultes. — Ini pare 
ёи că esci gros de obraz (|. CREANGA), je 
regrettede voir que tu digéres bien facilement 
les injures. || Román gros, homme grossier. || 
(empl. adv.) A cheltui gros, dépenser beau- 
coup. || A juca gros, jouer gros jeu. 

F. Gram. f. s. groasă; — mi. pl. сотої; — f. pl 
groase. 

1. GROS, s. n. [ Mold.] cachot. || Екей in- 
chisorile pline de boíeri si grosurile de cei 
sáraci (1. NecuLc.), les prisons étaient remplies 
de boyards et les cachots de gens pauvres. || š 
puneadu prin grosuri de stau inchisi eáte un 
an (N. Cosrix), ils les mettaient dans des ca- 
chots oü ils restaient enfermés un an. 


PLUR. sans art. grosuif ;—avec l'art. grosurile. 


2. GROS, s. n. 1? gros arbre brisé et renversé 
d'une seule pièce par le vent.||2? grosse piéce de 
bois qu'on débite en planches à la scierie. 


з. GROS, s. m. nom que le paysan donne à 
son boeuf. 
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GROZ 


— 


GROS, s. m. 


aspres.) 


ancienne inonnaie ( = б 


Por. sans arl. grogi; — avec l'art. grogil. 


GROSCIOR, s. л. [ Trans.] crème (du lait). 

GROSCIOR, adj. dim. de gros. 

GROSIME, s. f. grosseur, épaisseur, volume. 

GROSITÁ, s. f. [ Trans.] gros (cent vingt- 
huitiéme partie d'une livre). 

GROSOLAN, adj. grossier, massif, rustre, 
lourdeau, malhonnête. || Sub grosolanau-i cojoc 
de oaie, sous sa grossióre peau de mouton. || 
Un om grosolan, un rustre. 


F. Gram. f. s. grosolaná; — m. pl. grosolant ; — 
f: pl. grosolane. 


GROSOLÁNESCE, «dv. grossiérement. 

GROSOLÁNIE, s. f. grossicreté. 

GROSOMAN, adj. et s. V. grosolan. 

GROSUT, adj. un peu gros. || Ceva mai 
grosuf, dae se poate (I. CREANGA), un peu 
plus gros, si c'est possible. 

GROMORNIC, s. ж. anc.) livre d'astrolcgie. 

СКОТА, s. f. grotte. || V. pestere. 


PLUR. sans art. grote; — avec l'art. grotele. 


GROTESC, adj. grotesque. 


F. GRAM. f. s. groteascá ; — «n. ct f. pl. grotescl. 


GROZA, s. f. nom que les paysans donnent 
à leur chien. 

GROZAMÁ, s. f. spartier, genêt d'Espagne 
(bot.). || Grozamá mică, genestrolle, genét 
des teinturiers /bot.J. 

1. GROZAV, adj. affreux, abominable, hideux, 
horripilant, horrible. || Un zgomot grozav, un 
bruit épouvantable. 

2. GROZAV, adj. forfante, fendant, fanfaron, 
rodomont, hàbleur, /fam.} malin, poseur. || 
faraud.!| Vrei să te are[t grozav gi nu e nimic 
de tine, tu veux faire le fendant et tu ne vaux 
rien. || Nu te face asa grozav că nu sperit pe 
nimeni; ne fais pas le malin comme cela, car 
tu ne fais peur à personne. || Bre, grozav esch 
astázil Diable, tu es joliment faraud aujourd'huil 

F. Gram. f. s. grozavă; — m. pl. grozavt ; — f. 
pl. grozave. 

GROZAV, adv. affreusement, abominable- 
ment. || extrémement, beaucoup. || Era grozav 
de urit, il était affreusement laid. || E grozav 
de mare, il est extrémement grand. || Tí plăcea 
grozav vinütoarea, il aimait beaucoup la chasse. 

GROVAZENIE, s. f. horreur, monstruositó, 
abomination. 


1. GROZAVIE, s. f. chose épouvantable, hor- 


reur, abomination, monstruosité. 
2. GROZÁVIE, s. f. forfanterie, (fam. pose. 


PLur. sans art. grozávit; — avec l'art. grozáviile. 


GROZAVIT, adj. (ane./ enlaidi, rendu laid, 
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affreux, abuminable. || O uu stricat (limba 
eliná] si aŭ grozávit fvurte (Sp. Mirescu), il 
ont abimé la langue grecque et l'ont rendue 
trés laide. 

F. Gram. f. s. grozività ; — m. pt. grozivi][ ; – f. 
pl. grozávite. 

GROZLIV, «dj. et s.(ane.] laid, affreux, hor- 
rible. || Ace grozlivi ce sau născut dintr'a- 
cele эпизетї (N. Costin), сез gens affreux qui 
sont nés de ces femmes. 

F. Gray. 
pl. grozlive. 

GRUE, s. f. grue [ornith.'. 

GRUHA, s. f. [Trans.] V. grue. 

t. GRUIU, s. n. colline (en général). 

?. GRUIU, s. n. V. grue. 


3. GRUIU, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur chien. 

GRUM, s. m. monceau, tas, amas. 

GRUMAJER, s. n. gorgerin. || La gát aveau 
qrumajere rolu nde de zale de fier (À L. Оров.), 
ils portaient au cou des gorgerins en mailles 
de fer. 


. 5. grozlivà ; — m. pl. grozliv(; — f. 


PLcn. sans art. grumájere; — avec l'art. grumš- 
Jerele. 

1. GRUMAZ, s. m. cou, gorge, nuque. || Ай 
legat o piatră de grumazii lui Dayabas si 
l'uu aruncat in Nipru (Mir. Cosr.), ils atta- 
chérent une pierre au cou de Barabash et le 
jetèrent dans le Dnieper. || Acei grumazi albi 
са crinul, ces cous blancs comme le lis. || 
Trebuie sà '1 se ierte find са 'i este ріпа la 
grumaz (Ticursp.); il faut lui pardonner, car 
il en a jusqu'au cou. 

PLUR. sans art, grumazt et. grumajl; — aree l'art. 
grumazil et grumajif. 

> GRUMAZ, s. m. coupeau (sommet d'une 
inontagne). || Mun[iise incalecá grumaz peste 
qrumaz, pinà in slava cerului, les monta- 
gnes s'étageaient de sommet en sommet jus- 
qu'an ciel. 

GRUNT et grunz, s. m. grumeau, morceau, 
bloc. N'aduce grunzi de sare pe spinare 
(P. Рор.), il nous apporte des blocs de sel sur 
son dos, 

Риси. sans art. угону, grun|( et реци; — avec 
Part. grunjil, grunf et grunzit, 

GRUNTUROS, «dj. yrumeleux, inégal, ra- 
hoteux. 

F. Слам. f. s. grua[uroasá ; — m. pl. gruujurogt ;— 
f. 11. grun[uroase. 

GRUNZ, s. m. V. grunt. 

GRUNZAROS, «dj. V. grunturos (CaxrE- 
MIR). 

GRUP, s. n. groupe. 


PLUR. sans art. grupuri; — avec l'art. grupurile. 


GUGI 


GRUPÁ, s. f. V. grup. 

PLur. sans art, grupe ; — avec l'art, grupele. 

GRUPA (a). v. grouper. 

Coxs. Ind. pr. ;rupez.— Dnparf. srüupam.— Subj. 
pr. să erupez. — Inf. pr. a grupa. — Part. pr. gru- 
pånd. — Part. pas. grupat. 

GRUPARE, s. f. action de grouper. || grou- 
pement. 

PLCH. sans art. grupári ` — avec l'art. grupările. 


СОВА, s. f. [Buc.] manteau. 
СОВАҮ, s. m. fanc.] lépreux. 


Рісп. sans art. gubavi ; — avec lart. gubavit. 


GUBAV, adj. håve, bléme, påle. 

F. Gram. f. s. gubavă; — m. pl. gubaví; — f. pl. 
gubave. 

GUDÁRIE, s. f. flatterie, cajolerie (C. Ko- 
NAKI). 

Pi.eR, sans art, gudárit ;— avee L'art. gudáriile. 


GUDURA (a se), vr. remuer la queue, frè- 
tiller de la queue, (alter de la queue, quoail- 
ler. || /fig./ ramper comme un chien en ren- 
inuant la queue, chercher à se faire bien venir, 
cajoler, flatter, flagorner, faire le chien con- 
chant. Cüinele, cum este el lingusitor, tot fi- 
[iia din coadă gi se gudura (P. IsPrR.) ; lechien, 
flatteur comme il l'est, (rétillait de la queue et 
se [rottait contre ses jambes. || Fácénd cu ei 
cunoscinfà, cát putea se gudura (Brrn.); 
ayant fait connaissance avec eux, il cherchait 
autant qu'il pouvait à se faire bien venir. 

Соху. Ind. pr. таё gudur.— Inf. pr. a se gudura. 
— Part. pr. gudurándu-se. — Part. pas. gudurat. 


GUDURARE, s. f. action de remuer la queue. 
|| action de chercher à se faire bien venir, de 
cajoler, de flatter. || cajolerie, flatterie, flagor- 
nerie. || /pop./ manières, minauderies. 

GUDURÁTOR, adj. earessant, cajoleur, flat- 
teur, flagorneur. 

F, GRAM, s. f. guduráloare ;—m. рі. gudurátorT ;— 
f. pl. gudurátoare. 

GUDURÁTURÁ, s. f. cajolerie. 

GUETI (2), v. grogner (se dit du porc) (A. 
PANN). 

GUGIŬ, s. n. 19 [Mold.] bachlic, capu- 
chon. || 2° [Bue.] béguin, petit bonnet d'en- 
fant. 

GUGÍUMAN, s. n. /anc. haut bonnet de 
fourrure à fond de drap que portaient le prince 
et les grands boyards.| Gugiumaniul domnesc, 
le haut bonnet fourré du prince. || Ju cap eu un 
gugiuman de samur cu fundul rog (N. 
Ендм.), il avait sur la tète un haut bonnet de 
fourrure avec un fond de drap rouge. 


роон. sans art. gugtumane ; — avec lart. gugluma- 
nele. 


GUGÍUMANA, s. f. /апс./ V. gugiumau 
(GNEORGINIAKI). 


GUGO 


GUGOSI, s. pl. V. gogosi. || Su one eroesct la 
gugost de cele. tirgove(e (N. BoGp.), pour me 
faire de ces mensonges qui ne sont. bons qu'à 
la ville. | 

GUGULI (a se), vr. V. a se guugiuli. || Do- 
hitocul se tot gugulia pe {аний  Muscalul 
«dorinit (Coxv. Lrr.), l'animal faisait le beau 
prés du russe endormi. 

Coxs. Ind. pr. mé gugulesc.— Luparf. mé «ugu- 
lam. — Pas. déf. më gsugulii.— fm pér. gugulesce-te, 
,uguli[i-vé.— Subj. pr. si me gugulese. — Inf. pr. a 
se gugzuli.— lart. pr. guizulindu-se. — Pert. pr. gugulit. 

GUGULIE, s. f. insecte. 

GUGULIRE, s. f. V. giugiulire. 

GUGUMAN, s. əm. V. gogoman. 


PLUR., sans art. 
manii. 


GUGUMANIE, s. f. V. gogomanie. 

GUGUSCIUCA, s. f. ramier forniti. 

GUI (a), v. [ Trans. et Bue.] monter, grim- 
per sur. 

GUITA (a), v. imp. grogner (se dit du pore). 

GUITARE, s.f. action de grogner. || grogne- 
ient. 

GUITÁTURA, s. f. grognement. 

GUJUMANÁ, s. f. V. gugiuman. 

GUJBÀ, s. f. V. cujbà. 

GUL, s. л. bát-cul, harnais de derriere des 
mulets. 


GULER, s. n. 
PLUR. sans art. gulere; — arce lart. sulerele. 


1. GULERAS, s. м. col, collet. || Guleras 
incondeiat, col (de chemise de femine) brodé 
en couleur. 


gugumanï; — avec lart, gugu- 


col, collet. || faux-col. 


PLUR. sans art. gulerage ; — avec lurt. guleragele, 

2 GULERAS, s. m carpósie (bot. /. 

GULERAT, adj. qui porte un col, uu collet. 
|| arrogant, insolent. || Cíocoiw gulerat, valet 
insolent. 


P. Склм. f. s. бшеаз — m. pl. gulera]í; — /. 
pl. gulerate. 


GULIE, s. f. chou-rave violet /hot.J. 

PLUR. sans urt. oul: — avec lart. gulile. 

GULURA, s. /. avaloire (partie du harnais). 

GUNGUNI (a), v. 1" roucouler. || 2* parler 
comme font les tout petitsenfants. || V. agun- 
guri. 

GUNGUREALA, v. roucoulement. || V. gun- 
gurit. 

GUNGURI (a), v. imp. 1" roucouler. || 2" 
parler comme font les tout petits enfants, bé- 
gayer. 


Coxs. Dad. pr. gunguresce, — Imparf. gungural. 
— Pas def. suncuri, — Pu q. parfe gungurise. — 
lut. pr. va гип, — Cond. pr. ar guuguri, — 
Subj. pr. să gungureascá. — Inf. pr. а guuguri. — 
Part. pr. guungurind. — Part. pas. gungurit. 
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GUNGURIRE, s. f. 1? action de roucouler, 
оосо t. || 2° action de bégayer comine 

s petits enfants. || bégaiement. 

PLUR. sans art. gungurirí; — avec. lart. sunsu- 
ririle. 

GUNGURIT, s. n. 1? roucoulement. || 2" 
premier bégaiement de l'enfant. 

GUNIE, s. f. équerre de menuisier. || V. 
ghiunie. 

PLUR. sans. arl. suni; - avec l'art. сапе. 


GUNOI (a), v. [| T'rans.] mettre du ишег, 
'umer, engraisser la terre. 

Сом. Ind. pr. gunoesc. — Inf. pr. a gunoi.— Part. 
pr. guuoind. — Part. pas. ;unoit. 

GUNOI (a se), vr. [ Trans.] se pourrir, se 
putréfier. || languir, dépérir. || Copilul avea 
boala eáineasca, zacea pe prispă lu source, se 
quuota, se istovia; l'enfant avait le carreau, 
il restait couché sur le devant de la porte au 
soleil, il languissait, il dépérissait. 

GUNOÍAS, s. n. petite ordure, fiente d'oi- 
seau. || Cu un gunotas nu se spurcá marea 
(А. Pany); ce n'est pas avec une petite ordure 
qu'on peut souiller la mer. 

GUNOIRE, s, f. action de fumer, d'engrais- 
ser la terre. || engratssement (du sol). 

GUNOISTE, s. f. endroit où l'on jette les 
ordures. || fumier. 

GUNOÍOS, adj. plein de fumier, rempli 
d'ordures. 

F. GRAM. f. s. guuoloasi; — т. pl. gunoíosl; — 
f. рі. gunotoase. 

GURĂ, s. f. 1° houche. || 2° gueule. || 3" 
trou, ouverture, entrée, bord. || 4° coupant, 
tranchant. || 5° houche à feu. [| 6? gorge (ile 
montagne) || 7? embouchure (d'un fleuve). 

|| 1" Are o gurù mică, elle a une petite 
bouche. || Loc. Alte guri, aceasi gamă (M. 
мім.) ; d'autres voix, la même gamme. || Bine 
cà ни à dat Dumnezeu omului nat multe 
yuri, c'est heureux que Dieu n'aient pas donné 
plusieurs bouches à Phomme. || A avea gura 
slobodá, parler trop librement, sans frein, sans 
mesure. || A grăi din gurá, parler. || Nu fii 
slobod la gura, ne sois pas libre dans tes paro- 
les. || £n gura mare, à haute voix. || £i zice eu 
jionatate de gurà, il lui dit à demi voix. || 
Tucá-1i. gura, (litt. tais ta bouche), tuis-toi, 
[f«n.] tais ton bec. || Nu-i stă gura un mi- 
nut, il ne cesse de parler. || A tace din yura, 
se taire, || Zt mergea gura ca pupăza (1. CREAN- 
GA), elle parlait comme une pie borgne. || 7i- 
пе-{ yura, tiens ta langue. || Strigá cát (io 
gura, il crie tant qu'il peut, à tue-téte. || Gura 
in gurà, bouche à bouche. || Din our in 
gură, de bouche en bouche. — 5i »ners-au ves- 
{са in lume, trecénd din дига in gură 
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(V. Aux.) ; et le bruit s'en est répandu partout, 
passant de bouche en bouche, || .1 da o gu rå: 
1° donner un baiser. — Ferice de cel 'nalt cà 
dă guru peste gard (Got), heureux. celui qui 
est grand car il peut donner des baisers par 
dessus la haie. — 2" donner une semonce, 
auer un savon, tancer, crier aprés quel- 
qu'un. —3" avertir, faire savoir. — Dete gura la 
megiest. il avertit les voisins. — `L duse prin 
sat $i dete gură la megiegt са in seara cu- 
ture ei sà se adune to(t cu tofi cu totul la 
lu biserică (P. 15рік.), il le mena par le village 
et il {it savoir aux voisins que tel soir ils aient 
à se réunir tous à l'église. | A trage о иа 
A da o qura (29). || 4 selua de qurá, se querel- 
ler, se prendre de bec. || A face yura, crier, 
brailler, faire du bruit. — Si uite се gură face 
(1. CuEsNGA). vois un peu quel tapage il fait 
(comine il crie). || A stri eu gura lu сіпега, se 
mettre à crier apres quelqu'un. || Am fugit de 
yuru 11%, je me suis enfui pour échapper à ses 
eriailleres. А inceput eu gura pe mine, il se 
wmit à erier aprés moi. | A astupa yura cuiva, fer- 
mer la bouche à quelqu'un. || A nu area qura, 
n'avoir rien à dire, ne pouvoir réclamer, ne 
plus oser rien. dire. (par crainte, par honte, 
ete.). — Aga dara au réinaslui Pepelea bourul 
st cei-lal(i frati waveau nici qura pentru 
aceasta, cedet asa le fusese invoiala (1. G. 
SBIERA) ; ainsi done le bout resta а Pepelea et 
les autres fréres n'eurent rien à dire, car telle 
avait été leur entente. — De când Ра prins 
си тапа in sae nu mat are gura ѕа nego, 
depuis qu'on l'a pris la main dans le sac il n'ose 
plus nier. || Abia ан malaiu de gură, ils ont 
à peine de quoi manver.! Uită de la máná pina 
la qura, il a de la mémoire comme un lièvre, 
il oublie tout de suite. || A aveu fiere in gura, 
avoir du fiel dans la bouche, avoir la bouche 
гпбге || À "si pune lacat la gura, a st pune 
yard la дига, s'imposer silence à soi-même, 
s'abstenir de parler, garder sa langue pour 
svi. || Vu "ai poate u ustupa gura, il no peut 
pas se taire. || Farfara de guna, babillard, 
bavard. || A st bate gura de сіаса, parler inu- 
tilament. || A zice ріпа se duce gura la 
urechie, bavarder à linfini. || Gură spartă, 
bavard, indiscret. || A da buct(icu din gură, 
з'Мег le pain de la bouche. || A lua påïneca 
din дига, prendre le pain de la bouche. | A 
[ace spume la Jura, écumer de rage, біте fu- 
vieux. || Lu tnat gura pe dinaiaute, il s'est 
trop pressé de parler, il a láchéson secret sans 
le vouloir. || A fi bun de qurá, avoir la langue 
bien pendne. || A fi rén de gură, ètre mau- 
vaise laugue. — E gură rea, il est mauvaise 
langue. — (ruri rele, manvaises langues. — 
[iop.] Are o jura spurcatá,il déblatere contre 
tout le monde, il dit des vilenies. || Gură de 
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Tirqoviste, mauvaise langue, faiseur de potins. 
|| Guru fumet, on dit, potin. — Si oui pusă 
de gura lumel (T. SERB.); et que m'importe ce 
que dit le monde. — Gura satulut (1. Stav.); 
les potius du village. — Dut pe quru satului, 
eu proie aux potins du village. — A infra iii 
gura lumei et a ujunge in qure lumeï, ètre 
l'objet des on-dit. || Tut? opri vintul, upa si 
qurile oamenilor ? (1, CREANGA ) l'eut-ou arrêter 
le vent, leau et la langue des gens? || Când 
nu tace o gură nu tuce o lume intreaga, il 
sufit Pun mot lancé pour faire jaser tout le 
monde. || Cei nebunt inima iu yura o au 
(Gor.); les fous ont le our sur les lèvres. || 
Nul fine qura parale, il ne màche pas ses 
mots, il ne se gène pas pour parler. || Regele 
inugeandu-si yura (Coss.) ; le roi se mordant 
les lèvres, || Hí vine apa in gură, l'eau. lui 
en vient à la bouche. || A luu vorba din онга, 
couper la. parole, interrompre. || "МЕ umbla 
prin qupa, je l'ai sur le bout de la langue. || 
Nu te mai uita £n gura ei (l. CREANGA), ne 
la crois pas. Se fa după guru babel (1. CREAN- 
сл); il écoute tout ce que lui dit la vieille, il 
suit tous les conseils de la vieille. [| Fi-(i-«r 
gura uurità! (P. 15рік.) Dieu fasse que ce que 
tu dis se réalise! || Ai унга de aur, tu par- 
les d'or. || Cu gura eáscatá, bouche bée. — 
A réinas cu gura cáscata, ìl est resté bouche 
bée, il est resté stupéfait. — À alergat eu gura 
саѕсаіа după сева, courir avidement aprés 
quelque chose (que Гоп désire avoir). || Dupa 
ce ue am pus yuru la cale (1. CREANGA) ; aprés 
que, nous eümes mangé. || A calcea în yura 
làcomiet, (litt. marcher sur sa cupidité), faire 
un grand effort sur soi-même (pour faire ou 
accorder une chose contraire à ses goùts, à 
ses sentiments). — Moşul, сайсан! inu gura 
lüconiei (Deravr.); le vieux, faisaut uu grand 
effort. || ¿ln cinci yuri in casă, ра cinq 
personnes à nourrir. — Dar o vàduvà sà- 
паса cu cinci yuri în cap (DEtAvR.) ; mais 
une pauvre veuve avec cinq enfants sur les 
bras. || A ft eu sufletul lu дига et a fi în 
guru morfil, il est à l'azovie. || /pop.] Cu bor- 
(ulla qurà (P. 1501к.), enceinte. || D'ulequrei, 
choses à manger. — Бира ce prin de lu 
diusul сабе сега de ale quret, aprés qu'elle 
eùt recut de Jui quelque chose à manger. || 
20 Guru leului, la gueule du lion. Guru 
lupului, la gueule du loup. || Loc. A scapa са 
din gura luputut, V^chapper belle. || A tipa 
ecu тоахса in gura sarpelut et A (ipa ea din 
qure sarpelut,crier comme un Тае. 3° Gura 
іон ет, l'entrée de la eave.— (ura saculur, 
l'ouverture du sac, — (ura sobet, la porte du 
pole, l'àtre. -— Laura sobei, devant làtre. 
furu ulciorului, le bord du broc. || Loc. /'ás- 
frează sucul de la gură, fais des économies 
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quand ta bourse est encore pleine. || Acel pi- 
ctor de ріали este o adevératà gură de raiu, 
ce has de colline est comme le seuil du paradis. | 
4% Gura saliet, le tranchant dusabre.— (ura 
eufitulut, le coupant du couteau. || 5° Doua- 
zeci şi Чона de yuri tunádtoare (А1. ODOB.) ; 
vingt-deux bouches à feu. || 69 Guri de vài, 
gorges de montagnes. || 70 Gura Ialomifei, 
l'embouchure de la Ialomitza. — Gurile Duná- 
rit, les Bouches du Danube. 


Prr, sans art. guri ; — avec l'art. gurile. 
GURA-CASCA, s. comp. inv. bayeur aux 
corneilles, musard, badaud. || Astea sunt bune 


pentru gurğ-caseà (1. L. CaARAG.), ce sont 
choses bonnes pour des badauds. 


GURA-LEULUÍ, s. comp. gueule-de-loup, 
mufle de veau, mulleau (bot. /. 


GURA-LUPULUI, s. comp. scutellaive /botJ. 

GURA MÍELULUÍ, s. comp. У. gura leului. 

GURALIU, adj. [ Mold.] bavard, verbeux, 
loquace. || Bozerit tineri erau cei mat gura- 
lit (1. CaEsNGA), les jeunes hoyards étaient les 
plus bavards. 

F. бвлм. f. s. сиге ; — m. et f. p. gurali. 

GURALIV, ad). [ Val.] bavard, verbeux, lo- 


quace. 


F. Gras. f. s. guralivá ; — m. pl. 
pl. guralive. 


guralivi ; — f. 


1. GURAR, s. ən. ouvrier qui reste à len- 
trée de la mine et veille aux cordages et aux 
treuils. 

Рин. sans art. guvarít;—arvec l'art. gurarii. 

2. GURAR, s. n. [ Dàmb.] V. guritor. 

GURGARITÁÀ, s. f. calendre, chatepeleuse 
[entom.J. || V. gárgárità. 

GURASIE, s. f. bavardage, loquacité, ver- 
bosité. 

GURATEC, adj. V. guraliv. 

GURES, adj. bavard || braillard, criailleur, 
( nop.) gueulard, 

F. Спам. f. s. guregl ; — m. 
gurese. 

GURGOIU, s. n. V. gurguiü. 

GURGUIA (a se), vr. [ Mold.] 1? pointer, se 
former en pointe. || 2" V. a se gurguta. || Tn 
bani tu te qurguít, tà fais le fier avec ton ar- 
cent. 


pl. gurest ; — f. pl. 


Coxs. Ind. pr. se gurguie. 
GURGUIAT, adj. [ Mold.] en poiuto. 


F. Gnaw. f. s. gurgufatà ; — m. pl. gurguta[f ; — 
f. pl. gurgulate. 


1. GURGUIU, s. n. [ Mold.] tétin, bout du 
sein. || Af bune gurguie, copila are së le poată 
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«риса uşor (5. Nip.); tr as de bons tétins, 
l'enfant pourra les prendre facilement. 


>. GURGUIU, s. n. bout de la sandale (opincă). 

з. GURGUIÜU, s. n. goulot (d'une cruche). 

Риси. sans art. gurguie; —avcc l'art. gurguicle. 

GURGUTA (a se), vr. s'en(ler. se renller. || 
se rengorger, se faire valoir. 

GURI (a), v. [ Trans.] V. a qui. 

GURILÁTEL, s. m. [ Bue.] qui a une grande 
bouche. 

GURISOARÁ, s. f. dim. de gură. 

1. GURITÁÀ, s. f. dim. de gură. || [ntinse a 
el quila la gura lui fierbinte (A. DEPARAT.), 
elle tendit sa bouche à sa bouche brülante. 

2. GURITÀ, s. f. baiser. || 51 °l imbátá eu 
gurit« (P. Рор.), elle le grise de baisers. || A 
treia zi eu "ndrdznealá o guri[á it [чтаї (C. 
КОхАК!). le troisióme jour je lui volai audaeieu- 
sement uu baiser. || Iar de "D cere go qu- 
vif? (CosB.), et si elle te demande un baiser ? 


Puuk. sans. art. соге; — avcc Гат. guri[ele. 


GURITOR, s. n. baguette de bois, de la lar- 
geur de l'étoffe, qui est placée contre l'ensou- 
ple de devant et sur laquelle on attache les 
fils avant de tisser. 

GURLUIU, s. n. bec, gueule, gargouille. 

GUŞĂ, s. f. 10 goitre, || 29 jabot. || 3? double 
menton. || 4? [ Ban.] gorge, gosier. || Avea o 
qusá la gåt càt o ploscá din cele muri, il avait 
au cou un goitre gros comme une grosse 
gourde. || Se muneesce cu sufletul іп дий 
( Гтснгхв.), il se débat prèt à rendre Рате, (litt. 
l'àme dans le gosier.) 


Pi UR. sans art. дизе; — avec l'art. gugile. 

GUSA-PORUMBULUÍ, s. comp. cucubale 
/bot.] 

GUSAT, adj. et. s. goitreux. 

Е. Gnaw. f. s. gugatá ; — m. pl. соха; — f. pl. 
cusate. 

GUSBELE, s. f. pl. [Gorj.] sorte de che- 
nets, placés prés du foyer (dans les moulins à 
foulon) pour sécher le bois trop vert avant de 
le mettre au feu. 

GUSGAN, s. m. rat fzool.J. 

PeR. sans art, gusgani ; — avec lart. gusgauií. 

СОЅМІТА, s. f. V. baraboiü. 

GUST, s. n. goùt. || După gustul altora sa 
пи ti elegi nici materie nici nevusta (HiNt.), 
on ne doit choisir ni une étoffe ni sa femme 
selon le goùt des autres. || Fie-care după 
qustul sen, chacun selon son goüt. || Loc. 
Г-ат tàiat gustul de vorbă, je lui ai fait 
passer l'envie de parler. 


PLUn. sans art. gusturi ; — avec l'art. gusturile. 








GUST 


GUSTA (а), v. goùter. || déguster. || éprou- 
ver, ressentir. || Si vr'un bine de am gustat 
eu ah! Гат réscumpárat (C. Koxakr), et si 
jai ressenti quelque bien, je l'ai payé d'un 
soupir. 

Cox). Ind. pr. gust, Gust, gustá, — Imparf. gus- 
tam.— Pas. déf. gusta. — ГЇ. q. parf. gustasein. — 
Fut. pr. voiu gusta. — Cond, pr. ag gusta.— Imper. 
gustă, gusta|í.— Subj. pr. să gust, să Gust, să uste. 
— ud. pr.a qgusta.— Part. pr. gustånd.— Pari. pas. 
gustat. 


GUSTAR, s. m. (рор.) le mois d'Aoüt. 
GUSTARE, s. f. action de goüler, de dégus- 
ter. || goùter, collatian. 


PLUR. sans art, gustări ; — avec l'art, vustärile, 


GUSTARET, s. m. gourinet. 

PLUR. sans агі. gustáre|L; —avcc l'art. gustšreli. 

GUSTARICA, s. f. déjeuner, goùter, colla- 
tion. || "1 fáeurá o gustarie&. din merindca 
ee aveui (P. IspiR.), ils попіёгепі avec les pro- 
visions qu'ils avaient. 

GUSTARIT, s. n. le fait de goùter. || Cu ccia 
ce venirá se puserá la gustárit, ils se mirent 
à goùter avec ceux qui vinrent. 

GUSTEA, s. m. V. gustar. 

1. GUSTER, s. m. lézard vert (z0ol./. 


>. GUSTER, s. н. [ Mold.] gosier. || Incepu 
măgarul a sbiera cát ii [inea gusterul (N. 
Воср.), апе se init à brailler tant qu'il pouvait. 

з. GUSTER, s. n. [ Mold.] luette. || Са сеа 
qusgterului, 

4. GUSTER, s. n. croup. || étranguillon (des 
chevaux). 

GUSTERITÁ, s. f. vers des intestins (chez 
les chevaux). 

GUSTOS, adj. qui a du goùt, qui a un goùt 
agréable, succulent. || O mâncare gustoasd, 
un mets succulent. 


Е, Gnaw, f. s. gustoasă; — m, pl. gustogí ; — f. 
pl. gustoase. 


GUT, s. »n. ramier, pigeon sauvage. 


PLUR. sans art, иц; — avec l'art. gull. 


GÜT, s. n. V. gàt. 

СОТА, s. f. goutte (t. de méd J. 

GUTAN, s.m. V. gut. 

GUTLAN, s. n. V. gàt. 

GUTLEJ, s. n. V. gåtlej. 

GUTUIE, s. f. coing (bot.]. || Peltea de yu- 
tuie, gelée de coing. 

GUTUIU, s. m. cognassier /bot.J. 

GUTUNARIU, s. m. [ Mold.] V. guturaiü. 

GUTURAIU, s. п. coryza, rhume de cerveau. 
| A avea guturaiu, ĉtre enrhumé du cerveau. 


PLUR. sans art, guturaie ; — avec lart, guturaiele. 
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GUTURAIT, ad). eurhumė, enchifren «. 


F. Свлм. f. s. guturaità; — m. pl. guturai|í ; — 
f. pl. guturaite. 


GUVERN, s. n. gouvernement. || Сапе era 
la guvern, quand il était au gouvernement. || 
А edzut de la quvern, i est bomb du pon- 
volr. 

PLUR. sans art, guverne ; — avec lart. guvernele. 


GUVERNA (a), v. gouverner. 


Conj. Ind. pr. guvernez, guvernezf, zuverneazá. — 


imparf. guvernam. — Газ. Чё}. guvernat. — HI q. 
parf. guvernasem, — Fut. pr. voiu guverna.— Cond. 
pr. ag guverna, — imper, guverneazá, батегин. — 


Subj. pr. să guvernez, Sá guvernuezí, să gnverueze.— 
Inf. pr. a guverna. — Part, pr. guvernànd, — lart. 
pas. guvernat. 


GUVERNARE, s. f. action de gouverner. || 
gouvernement. || După doi ani de guvernare, 
aprés deux années de gouvernement. 


GUVERNANTÁ, s. f. gouvernante. 


Puur. sans art. guvernaute; — avec Part. guver- 
nantele. 


GUVERNATOR, s. m. gouverneur. || Guver- 
natorul unei provincie, le gouverneur. d'une 
province. 

PLUR sans art, guvernatori; — arce Toart, guver- 
natorif. 

GUVERNOR, s. m. gouverneur, précepteur. 

PLUn. sans art. guvernori ` — avec lart. guvernorit. 

GUZAN, s. зн. [ Mold. et Buc.] rat (001.7. 
|| S'a adunat o mulfime de soarect gi guzant 
din toatà lumea (1. G. Sarera), une foule. de 


souris et de rats s'asseniblérent de tous les 
points du monde. 


PLUR. sans art. guzant ; — avcc l'art. guzauit, 


GUZGAN, s. m. V.,gusgan. 

GUZIŬ, s. т. [Suc.] laupe. || Guziul orb 
(CANTEM.), la taupe aveugle. 

GUZUI (a), v. imp. vermiller, fouiller avec 
le groin. 


Cox). Ind. pr. guzuesce, —  Dbnparf.. guia. — 
Pas. déf. gumi. — Subj. pr. să guzueaseá. — Df. 


pr. a guzui, — Part. pr. guzuind, — Part. раз. gu- 


zuit, 

GUZUIRE, s. f. action de vertuiller, de fouil- 
ler avec le groin. 

GUZUIT, «dj. fouillé avec le groin. || De 
104 porii yuzuità (P. l'or), fouillée du sroin 
par tous les porcs. 

F. Сплм f. s. guzuità ; — m. pl. gumiji; — f. pl. 
guzuite. 

GVALT, s. n. (anc.] force, violence, cou- 
trainte. 


I- 


H, h, s. ji. 8" lettre de l'alphabet. || A, en 
roumain, le son guttural du Z grec: hamal, 
portefaix; haine, habits; a inhaya, atteler; 
mais, ce son guttural s'atténue dans un grand 
nombre de mots. || Placé après c, il donne à 
cette lettre le son dur du k: chemat, appelé 
(pron. kfíemat); chin, tourment (prov. kin). 

НА! Че). ah! hal 

НАВА, s. f. passe-temps, veillée rustique. 

HABA, s. f. V. aba. 

HABAGIU, s. m. V. abagiü. | 
HABAGIU , s. п. [Trans.] manteau de 


Íerime. 

HABAR, s. n. souci, cure. || A nu avea ha- 
bar, ne pas prendre souci, n'en avoir cure, ne 
pas s'en soucier, ne pas s'en inquiéter. || Hu- 
bar n'am, je ne nren inquiète pas, peu m'im- 
porte. || I/nfelegt. ce 'ti spun ori n'ai poate 
nict habar? Comprends-tu ce que je le dis 
ou peut-étre n'en as-tu pas idée? || Dacă vet 
merge eu mine, habar ва n'ai ; si tu viens 
avec moi, n'aie aucune crainte. || Te pázesceu, 
n'ai Пара»; je te protége, n'aie aucune in- 
quiétude., || Mor după tine si tu haber. n'ai 
de mine (A. Pann), je meurs d'amour pour toi 
et toi tu te soucies pas mal de moi. 

HABATICURIÍ, s. n. pl. [ Bue.] menues cho- 
ses. || abattis. 

HABAUGC, adj. et s. [ Buc. et Trans.] imbé- 
cile, idiot, hébété. 

F. Gram. f. s. Iäbänen ; — m. pl. hábáuci; — f. 
pl. hübiuce. 

HABÁUCI (a), v. [ Bue. et Trans.] devenir 
повеке, s'idiotiser, s'abétir. 

Coxs. De. ре. hübáucese. — laf. pr. a hiábiuci, 
— Га. pr. ачен. — Part. pas. hàábiucit. 

HABÁUCIE, s. f. [ Due. el Trans. | imbécil- 
lité, stupidité, idiotisine. 

HABER, s. п. / Mold.[ V. habar. 

НАВІАІ (a), v. [ Trans.] habler. 

HABOTNIC, adj. et s. 'anatique, bigot (se 
dit des Juifs). 


F. Grav. f. s. habotnică; — m. pl. habotnici ; — 
f. pl. habotnice. 


HÁBUC, s. n. / Trans.| petit morceau. || 
[ет adv.] À tăia habuc, couper en mor- 
ceaux, déchiqueter, dépecer. 

HÁBUCI (a), v. [ Гнат. | casser, briser, dé- 
chiqueter, dépecer. 


Созу. Jnd. pr. hábucesc. — Mnf. pr. a băbuci. — 
Part. pr. hábuciud. — Part, pas, hábucit. 


1. HAC, s. n. [ Mold.] droit, ce qui est. dà, 
gage, salaire, solde. || Avem a eere haeul 


sângelui nostru si a părinților nostri (N. 
Соѕт.), nous avons à réclamer le prix de no- 
tre sang et de celui de nos pères. || Ca o slugá 
cu credință ce i-au plinit hacul ей (C. 
lINONARI), comme uu serviteur fidele qui a recu 
ce qui lui était dà. || Hl slujesce eu dreptate 
$i ia hae pe jumătate (SEz&T ), 1l sert fide- 
lement et reçoit la moitié de son salaire. || 
ANu-i destul că "ui dá stüpánul pentru 
slujbă hucul тей? (T. Sper.) N'est-.ce pas 
suffisant que le maitre me donne des goges 
pour mon service? || Am rémas fár'de slujbă, 
fár'de hac (Т. SrER.); je suis resté sans place, 
sans salaive. || Loc. A veni euiva de hac, venir 
à bout de quelqu'un, river son clou à quel- 
qu'un. — Nu te teme cá 'i viu eu lui de hac 
(P. IspIR.). n'aie pas peur j'en viendrai moi à 
bout. — Cu capra [i a venit de hae, mais 
ауес [a chèvre tu n'as plus su quoi faire. 
?. HAC, s. n. crampon (du ler à cheval). 


HÁCÁI (3) v. imp. crier comme font les 
canards. 

Соку. Ind. pr. hácáesce.— Jaf. pr. hácái — Part. 
pr. hácdind.— Part. pas. hücáit. 

HACHITE, s. f. pl. envie, caprice, lubies. || 
Ca nu ситта intr'o zi să 'i vie Касае sa ei 
lase pe ратіни si să [ида indarát а-сиѕа (N. 
Воср.), qu'il ne lui vienne pas l'envie de quitter 
son mari et de retourner chez ses parents. || 
Sar fi dus $i dupå o potaie de lupi сапа ії 
venia hachifele si de dus (N. Воср.), il aurait 
suivi une bande de loups quand il lui pre- 
nait l'envie de s'en aller. || ' «риса huchifele, 
des lubies l'ont pris. 

HÁCII (а), v. | Mold.] chasser. || Mámuea 
më háeiia (EL. SEvasros), ma mere me chas- 
sait. || V. a hásii. 

Сом. Ind. pr. háciesc.— If. pr. а һен. — Part. 
pr. hăcind. — Port. pas, Паси. 

HACIIT, s. n. action de chasser. || Maica 
mea сапа m'o vézut voluatla hácüt (P. Pop. 
CaN.); dés que ma more ine vit, elle ine chassa. 

HÁCÍUGÁ. s. f. V. hàtis. 

HÁCUI (a), v. mettre en pieces, casser en 
inorceaux, hacher menu. Il L'au hàcuit оиса 
(N. Cosr.), ils l'ont mis en pièces. 


Cow). [nd. pr. hicuesc, — Imparf. häcuiam.— Pas. 
dét. асай — It. q. parf. һайсшзеш.— Fut. pr. voiu 


Наси. — Cond. pr. ag liàcai, — баре”. liácuesce, 
йс. — Subj. pr. să hácuesc, să hácuescf, să hå- 
cueascá. — inf. pr. а һасш. — Part. pr. hăcuind. — 


Part. pas. băcuit. 


HÁCUIRE, adj. action de mettre en piéces, 
de casser en morceaux, de hacher menu. 











ПАСЏ 


НАСОІТ, s. f. nis en pièces, cassé en mor- 
ceaux, haché menu. 

Е. Gras, m, pl. hácuità ; — f. pl. пасо; — f. nt. 
песие. 

НАР, aj. V. hid. 

HADARAG, s. m. [ Mold.] 1" corde de ha- 
lage. || 2? manivelle. 


HADÁREU, s. n. [ Trans.] nasse. 


HADÍIMB, s. m. fanc.) enuuque, serviteur. 
|| Si indata hadimbit ce eran frunte in cur- 
(ea impürdtieascá ii ан [аси farime (MIR. 
Cosr.), et aussitót les eunuques qui étaient les 
maitres à la cour du Sultan les out mis en 
pieces. 

HAGAU, s. n. | Trans.] sentier esearpé. 

HAGIALÍIC, s. m. pélerinage à Jérusalerm. 
|| Hagiul fericit cd "ei a intors paralele chel- 
tuite cu hagialicul (DEtAvR.), le Hadji heu- 
reux d'étre rentré daus l'argent qu'il avait dé- 
pensè pour le pélerinage (à Jérusalem). || Loc. 
A se duce la hagtalic, tomber dans l'indi- 
vence. 

PLUR. sans art. hadiinbi ; — avec Cart. hadiinbii. 


HAGICA, s. f. celle qui a fait le pélerinage 
à Jérusalem. 
НАСІМА. s. f. échalotte. 


HAGIU, s. m. hadji, celui qui a fait le péle- 
rinage à Jérusalem. || Loc. A se face hagiu, 
devenir pauvre, tomber dans l'indigence. 

HAHAM, s. m. 1% f/anc./ rabin. || 2° sacri- 
licateur, celni qui tue le bétail pour. les Juifs. 
|| [ane.] Hahumbasa, le gvand-rabin. 

PLUR. sans art, hahami; — aree Cart, hahainit, 

НАЇ ct haide, interj. allons! || V. a1 et aide. 

НАЇ, interj. [ Mold.] ehl hein! || Fată Aa? 
vin! інсоа. Eh! la tille, viens ici. 

HÁICAI (a), v. fanc. saccager. || Unii hài- 
cian, allii jácuiau (Мак. Cosr.) ; les uns sac- 
cagenient, les autres pillaient. 

Соху. Рн. pr. hăicãese.— Inf. pr. а мед, —– Pant. 
pr. Вісла — Pa t pas. Пасі. 

HAIDA, interj. allons!|| Au inceput a stri- 
gare: »haida!laei!« (Mtu. Cost.) Us se mirent 
à erler: »Allonsl susl« 

HAIDA-HAÍ, interj. huel hue doucl 

1. HAIDAMAC, s. m. vagabond, vaurien. || 


Acolo umbla сага tnp ca un hatilamac pe 
din afarà ca doar inüiestra va esi la fereas- 
tru palatulut (P. IspiR.), il erra quelque temps 
comine un vagabond espérant que la fée. se 
montrerait à la fenetre du palais. 

Puen, sans art, haidamaci; — avee Payta haida- 
паст. 


2. HAÍDAMAC, s. m. gourdin, massue. 
HAÍDAU, x. on. [ Mold. | condncleur ou gar- 
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I 


deur de bestiaux. || Hatdaii de pe la vite (BEtp.); 
les gardeurs de bestiaux. || Si el sa ealugárit 
тай cu toti haidaii lui (1. CREANGA); el il 
s'est fait moine avec presque tous ses gardeurs 
de bestiaux. || A intrebat pe haidai a-cut 's 
vitele cele, il demanda aux gardeursà qui étaient 
ces bestiaux. 





Dn, sans art, haídii ; — avee lart. Һа. 

HAIDE, interj. V. aide. 

HAIDUC, s. m. l° done, / haidouk, ancien 
corps de troupe, armé de lances et de sabres. 
|| 29 haidouk, brigand. || 39 haidouk, combat- 
lant contre les oppresseurs du pays. 


PLUR. sans arl, haiduci ; — avec Vart. haiducii. 


HAIDUCESC, «dj. de haidouk.| Cåntec hay- 
ducesc, chanson de haplouk. 


F. Сдам. f. = haiduceascá; — m. et f. pl. liaidu- 
cesscí. 


HAÍDUCESCE, а/о. comme un haidouk (dans 
les trois sens). 

HAÍDUCI (a), v. mener la vie de haïdonk. || 
De еді вй mč cáciulese mai bine ѕа halda- 
cese (P. Pop.) plutòt que de faire descourbettes 
(d'implorer), je préfère me faire haidouk. 

Сома, Ind. pr. haiducesc. — Imparf. hatduciam. 
— l'as. det, haiducii. — Pl. y. parf. haiducisein. — 
Impér. haíducesce, haiducii. — Subj. pr. sí liatdu- 
секс, să laíducescií, să haiducească. — (af. pr. a hai- 
duci. — Part. pr. haiduciud, — Part. pas, haiducit. 

HAIDUCIE, s. f. vie de haidouk (dans les 
deux derniers sens). || Сапа ëi lăsa focului 
viaja de hablucie, viaja de azi ріпа тате? 
Quand laisseras-tu à tous les diables la vie de 
haidouk, cette vie au jour le jour ? 

HAÍHUIÜU, «dj. [ Mold.] distrait, ahuri. 


F. Gna». f. s. hout ;— m. et f. pl. haihuil. 


HAIHUIU, 5. n. [ Moli. ] distraction, ahuris- 
sement, || /ntr'un huthuin o ducea (P. 1$р1к.); 
il était constamment ahuri. 

1. HAIMANA, s. f. (unc.] пот спе Гоп don- 
nail aux ouvriers qu'on engageait pour toute 
sorte de services dans les mines, mais sans 
service fixe, || Lueru de hainmana, travail fait 
à la diable, besogne báclée. 

2. HAIMANA, s. f. vagabond, Haneur, dé- 
soeuvré, batteur de pavé, || (cmpl. adr.) Awin- 
bla haimana, errer, vagabonier, Папе”, battre 
le pavé. 

PLUR. sans art. haiwanale; — авес Cart. haima- 
nalele, 


HAIMÁNI (a), v. errer, vagabonder. |! 4 


umbla haimánind, vagabonder. 


Созу. (nd. pr. hattninese.— inf pr. а haunáni. - 
Part. pr. hainănind.— Part; pas. hainănit. 


HAIN. <. m. /ane.). rebelle. 


Pun sens art, hati —anee Uart. Или, 


HAIN 


HAIN, adj. traitre, perfide, hostile, haineux, 
vindicalif, rancunier. || А incredintat pe vizir 
cà (ara nu-i haină (1. KANTA), il assura au 
vizir que le pays n'était pas hostile. || Un om 
hain, un homme vindicatif. 

F. Gnaw. f. s. haină; — m. pl. haini; — f. pl. 
laine. 

HAIN, einpl. adv. traitreusement, perfide- 
meut, hostilement, haineusement. || Acum a 
racnit incă mai hain (1. G. SBiERA); cette fois 
il poussa un cri encore plus épouvantable. 

НАІМА, s. f. habit, vêtement. || aine băr- 
bátesci. vétements d'homme. — Haine feme- 
tesci, vêtements de femme. || Haine de vară, 
vêtements d'été. — [Maine de tarná, vélements 
d'hiver. || Calicá-i сга haina, dar strálucía 
pe са st crucea Sf. Gheorghe so Itomániet 
stea (V. ALEX.); son habit élait pauvre, mais 
on voyait briller dessus la croix de St. Georges 
et l'Etoile de Roumanie. || //aina stráinà пи 
line de cald, (litt.) un vétement étranger ne 
tient pas chaud, d'habits d'autrui mal on s'ho- 
nore. || Haine de cheltwuialá, habits de cé- 
rémonie (brodés, galonnés, coütant cher). 

PLUR. sans art. haine; —avec l'art. hainele. 

HAINE, s. f. pl.[ Trans.] lingerie. || Haine 
albe, lingerie. || Haine de pat, literie. 

HAINI (а), v. (anc.J. trahir. || /tománit nu 
pot sà haineascà gi «а fugă de patria lor 
(Gr. Ком.), les Roumains ne peuvent trahir et 
fuir loin de leur patrie. 

HAINI (a se), vr. fanc.]. se rebeller. || se 
détester. || Wam hainit de domnie, je me suis 
revolté contre le tróne. 

HAINIRE, s. f. (anc.] trahison. || rebellion. 

HAINIE, s. f. (амс. /. rebellion. || perfidie, 
trahison. || /i (inea impárá[ia cu prepus de 
hainie (Мік. Соѕт.), la Porte les soupconnait 
de trahison. 


HAINLÍC, s. n. /anc.). rebellion. || trahison, 
perfidie. || inimitié. 

1. HAINUTÁ, s. f. dim. de haină. 

2. HAINUTA, s. f. [ Olt.] veste brodé de lai- 
nes de couleur et de perles. 

HAIRET, s. n. («nc.] hégire. 

HAIS, interj. huel huhaul || V. ais. 

HAIT, interj. [ Mold.]. Allons hop! || Ne 
inghiemwuirdm cum puturám in самца si 
luit inainte ! (Coxv. LirER.) nous nous casà- 
mes comme nous pümes dans la charrette et 
hop ! en avant! 

HAIT, s. n. [ Suc. Jdigue servantà retenir une 
masse d'eau, qui, làchée, entraine les radeaux. 


HATT, adj. [ Mali de travers. 


F. Gnaw. f. s. ВАНА; — m. pl. hài; — f. pl. 
Ll; Áite. 


1. HAITA, s. /. [ Val. ]. mente, harde, bande. 
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2. HAITÀ, s. f. [ Mold.]. chienne. 


з. НА1ТА, s. f. [Trans.]. coureuse, garce, 
catin. 


PLruen. sans art, haite ; — avec l'art, haitele. 


1. HAITAS, s. m: [ Mold.] rabatteur, tra- 
queur. || S'a pornit cu haitasi la vinat (N. 
Воср.), il est parti à la chasse avec des ralibat- 
teurs. || /Énpresuránd pădurea cu oaste de 
һайазї (N. GANE), entourant le bois avec une 
armée de rabatteurs. 


PLUn. sans art, һацаѕї ;—avec lart, haitasil, 


2. HAITAS, s. n. [ Mold. J. rabattage, traque. 
|| In sfirsit haitagul se mántui (V. Fon), 
enfin le rabattage prit fin. 

HAITEC, s. п. V. haitic. 

HAITIC, s. n. V. aitic. 

HAITIS, adj. [ Mold. et Trans.] cagneux, 
tortu. || Avea piciorele h«itise (N. GANE), il 
avait les jambes cagneuses. || (empl. аат.) A 
umbla haitis, marcher comme une cane. 

Е. Gray. s. f. haitigá ; — m. pl. bast ; — f. pl. 
liailige. 

HAÍTOS, adj. coquet, galant. || O femeie 
haitoasà, une femme galante. 

Е. Gran. s. f. halloasă;—m. pl. һайозї; — f. pl. 
hailoase. 

HAITUIALÁ, s. f. rabattage, traque. 

HÁITUI (a), v. traquer, rabattre. || Am să 
vé haituesc си соро? (V. ALEX.), je vous tra- 
querai avec des limiers. 

Coxs. Ind. pr. haituesc, — Imparf. haitufam, — 
Pas. déf. һайой. — РІ. q. parf. haituisem — Fut. pr. 
voiü haitui.— Cond. pr ag haitui.— Impér. haituesce, 
паи. — Subj. pr. să haituesc, să haituescí, sà hai- 
tueaseá.— Inf. pr. a háilui — Part pr. huituind.— 
Part. pas. haituit. 

HAITUIRE, s. f. action de traquer, de ra- 
battre. 

HAITUIT, adj. traqué, rabattu. || Haituit 
са o [ата selbaticá, Lraqué comme une bête 
fauve. 

F. Gran. f. s. hailuitá ; — m. pt, haitui[r ; — f. pl. 
hailuite. 

HAITUIT, s. н. le fait de traquer, de rabat- 
tage. || S'au apueat la haituit (1. G. SBtERA), 
ils se mirent à rabattre. 

HAITURI, s. f. pl. V. aturi. 

HAJMA, s. f. [Trans.] V. hagima. 

HAL, s. n. état, condition, siluation, posi- 
tion (en mauvaise part). | Si cánd wa vézut 
in ce hal mé aflam (I. CREANGA), et quand ii 
a vu dans quel état je me trouvais. || А dou« 
zi, cánd se desteptá boerul, vézóndu-se in 
&St-fel de hal, introebá undc se află (P. IsPtR.); 
le lendemain, quandil se réveilla, le seigneur, 
se voyant dans un pareil état, demanda ой il 
se trouvait. 
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HALA-BALA, s. V. alabala. 

t. HALĂ, s. f. [Olt.] oneagan. 

> НАТА, s. f. [Ban.] monstre. || ogre. || 
gourmand, glouton. || Vezurd venind о hala 
(lrcuisp.), ils virent. venie un monstre. || Se 
lemeu ca nu eine, prin iutunerie umbll, 
så rada vreo hala (Ticuixo), il eraignait qu'en 
allaut dans l'obsenrité il ne vint à rencontrer 
quelque monstre. 

a HALĂ, s. f. se dit de quelque chose de 
tres grand. | O lala de oni, une sorte Че co- 
losse. 

x НАТА, s. f. halle. |] Hala eontraláà, la 
halle centrale. 

Peer sans art. hale; — avcc l'art. halele. 

HÁLÁCIUGA, s. f. ronceraie. 

HALACUSTAÁ, s. f. V. lácustá. 

1. HALADUI (а) v. (ane. échapper, s'échap- 
per. || A лабини din. Таи tèu (CANTEMIR), 
il s'est échappé de ton lilet. || Si aşa au hà- 
laduit Toma Vornicul si cu frate seu lor- 
dache de primejdiu томчи (Mir. Cosr.), c'est 
ainsi que le vornie Toma et son frère lordaki 
ont échappé à un danger de mort. || Jar alli 
Turci ce se aflau aiee au fugit si au hala- 
duit de inoarte (Cun. Ахом.), et d'autres Tures 
qui se trouvaleut là se sont enfuis et ont é- 
chappé à la mort. || 5i «$a au лан tara 
de mare primejdie ce i se gàtise de Tàtari 
(N. MUSTE), et de la sorte le pays a éehappéau 
гапа danger dont le menagaient les Tartares. 
|| A incdlecat pe cal si singur a fugit să há- 
làdwiascd (GR. UnEcu.), il monta à cheval et 
s'eufuit tout seul pour échapper. 


2. HÁLÁDUI (а), v. demenrer, habiter, domi- 
cilier, rester, vivre. || Hádláduesce unde poate, 
il habite où il peut. || El a hàladuit in dom- 
nie alifia mari de «ni (Av. Оров.), il est 
resté sur le tròne un зі grand nombre d'an- 
nées. || Unde corbii locuesc, si ea. frunza se 
"ninul(esc, st bine háláduesc (P. Pop.) où les 
corbeaux habitent, et comme les feuilles se 
iiultiplient, et vivent bien. 


3. HALÁDUI (a), v. [ Huc. ] étre délivrée, ac- 
coucher. || Cum a haláduit femeia, dés que 
la femme fut délivrée. || Femeia mu se mun- 
cesce mult si indatà halàduesce (Fr. MARIAN), 
la femme n'a pas de grandes douleurs et aussi- 
tót elle accouche. 

Сох. Dd. pr. uMAduesc,— Iniparf.. hălădníam. — 
Pas. déf. WMladuif,— Pl. q. parfe Gáliduisem.— ut. 
pr. voin haládui, — Cond. pr. ag Һи. — Impér. 
hüliduesce, Пло. — Subj. pr. sà háláduese, sà 
hálduesci, sá hàláudiascá. — af. pr. а ВАКа. — 
l'art. pr. liliduniud.—/'art,. pas. hüliduit. 


1. HALADUIRE, s. f. («nc]. action d'échap- 
per. || fite. 
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2 HALÁDUIRE, s. f. action de demeurer, 
d'habiter, de rester. || séjour, habitation. 

з. HÁLADUIRE, s. f. [Вис.] action d'étre 
délivrée. || délivrance. 

Рип. sans art. háüliduict ;—avec lart. bliduirile. 

HÁLADUIT, part. pas. de а háládui (dans 
les trois senz). 

Е. Gnaw. f. s. НАНА; — m. pl. 
pl. háláduite. 

HÁLAGIE, s. f. V. gálàgio. 

HALAGEA, ecpr. V. alagea. 

HALAL, dans les erpr.: Най sà-(i ре! 
grand bien te lasse. || Halal de ei Grand hien 
leur fasse! 

HALALAIE, s. /. (pop.] tapage, vacarme. || 
Făezaù o halălaie de nn "(1 venia sà stai са 
su-L useul(í (D. IspiR.). 1 faisait un tel va- 
carme qu'on n'avait gnére envie. de rester à 
les écouter. 

HÁLÁLÁU, s. m. et udj. [Mold.] gauche, 
pataud, lourdaud. 

HÁLÁOIÜU, adj. Г l'rans.] gauche, dispropor- 
tionné, disgracieux, lourdaud. 

HALASTINCĂ, s. f. lasting. 

HÁLASTUI (a), v. [Trans.] différer, retar- 
der, proroger. || hésiter. 


hàlidluiut; у 


Сом. Ind. pr hilástuesc.— ut, pr. а liilistui.— 
Inf. pr. hülástuind. — Part. pr, Наи, 

HÁLASTUIRE, s. f. [ Trans.] action de dif- 
Ѓогег, de retarder, de proroger, d'hésiter. 

HALAT, s. n. robe de chambre, robe de n uit. 
|| Leonida e in halat, in papuci si eu scufia 
de noapte (l. L. Carac.), Léonidas est en robe 
de chambre, en psutoulles et avee son bonnet 
de nuit. 


PLUR, sans art. halaturi;— avec lart. halaturile. 


HALATURÍ, s. n. pl. [ Mold.] outils, acces- 
soires. || V. olat. 

1. HALÁU, s. m. épervier (pour la pêche). 

2 HALÁU, s. m. [ Ban] V. 3. hală. 

з. HALAU, s. n. [3ue.] auge pour les porcs. 

HÁLATUGA s./. [Mold.] propre à vien, 
coureuse. 

HALBA, s. f. demi litre. 

HALCÁ, s. f. morceau. | O aleà de páinc, 
un morcean de pain. || Mull? fin in yurd nu 
imbucdtura, ci halea mare (Ул. Ком.), beau- 
coup tiennent dans Іа bouche non une boucliée, 
mais un gros morceau. || Vai inghi(i o kalea 
de carne (Deravr.), il avala encore un imor- 
сели de viande. || O ласа de pamint, un lopin 
de terre. 

HALCA, s. f. [ане. ], jeu de bagues (sorte 


de tournoi). || Si meryea «desea lo. dinsul 
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de se eglendisia fácénd in lofi anii паса a- 
colo (EN. Коса1м.), et il allait souvent se diver- 
tir chez lui et il y organisait chaque année 
un jeu de bagues. || A bate haleaoa, perdre 
son temps inutilement. 

HÁLCI (a) v. raboter. 

Сох. fnd, pr. háülcesc. — Inf. pr. а пае. — Part. 
pr. пета, — fert. pas. hülcit. 

HAÀLCITOR, s.n. rillavd, rabot de charpentier. 

HALDAN, s. n. V. aldan. 

HALDEA, s. f. Chaldée. 

HALDEESC, adj. chaldéen. || Limba hal- 
deasceá (Слхтем.), la langue chaldéenne. 

PF. Gram. /. s. haldeascá; — m. et f. pl. haldeesci. 

HALEA, (boierii —), /expr. ane.] on appelait 
ainsi les boyards en fonctions, en activité de 
Service. 

HALEA-MALEA (de-a-), loc. adv. jeu d'en- 
ants (jeu de balle). 

HALEP, s. п. (anc./, aune d'Alep. 

HALI (a) v. f Mold. J lancer (la balle ou la 
paume). || Cel ce-i hàlesce mingea (Сому. LIT.), 
celui qui lui lance la balle. 

Coxs. Ind. prés. hàlese.— Impavrf. һат. —– Pas. 
déf. hálii. — Pl. q. parf. hálisem. — Imper. hálesce, 
hálipff.— Subj. pr. sà hšlese, sà hálesci, să liàleascá.— 
Inf. pr. a В. —– Гам. pr. hülind.— Part. pas. hălil. 

HALIC, s. n. V. alic. 

HALI-HALI, interj. [Mold.] pfuil рїш 
sorte de sifllement pour chasser des otes. 

HALIMA, s. f. conte des mille et une nuits, 
récit merveilleux. || El ne a fácut de vciatà-i 
o lunga povestive, o halima intreugá si рий 
de minuni (V. AcEx.) ; il nous a fait de sa vie 
un long récit, un conte merveilleux rempli de 
choses étonnantes. 

HALIME, s. f. [ Dan.] gloutonnerie. 

HALM, hilm ct біт, s. n. tertre, monticule, 
eminence, colline, || Toate vaile st hòlmurile 
de huctul glasului se cutremuvră (CANTEMIR), 
toutes les vallées et toutes les collines trem- 
blérent du bruit de sa voix. || V. ай. 

HALMOS, «adj. [ Trans.] couvert de tertres, 
de collines. 


F. болм. f. s. Вода; — m. pl. hálinosí ; — f. 
pl. lhialinoase, 


HALMUI (a), v. | Trans. ] entasser, faire des 
tas. 

Сом. Ind. pr. háhnuesc. 

HALMUROS, adj. en forme de tertre., de 
monticule, élevé. || Ла valuri asa hálinurouse 
sd se arunce nu "wndrádznesee (CGANTEM.) il 
n'ose se jeter dans des vagues aussi liautes. 
|| V. hálmos. 

F. Gram. f. s. hálinuroasd;— m. pl. hàlmurosi; — f. 
pl. hálmuroase. 

HÁLPAV, «dj. glouton, goulu, avide. 

FP. Gram. f. х. hålpavă; — m. pl. hàlpavt ; — f. pt. 
hiálpave. 
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HALPAV, adv. [ Moli.] gloutonnement, gou- 
làment, avidement. || Mincá lupul începe a 
minea hálpav (1. CuEANGA), alors le loup se 
met à manger gloutonnement. || Cerbul ajun- 
gênd lu izvor o-datà si incepe u bea hălpav 
la apă rece (1. Creaxca), dés qu'il arrive à la 
source, le cerf se met à boire goulùment de 
l'eau fraiche. 

HALT, s. n. (anc.] désordre, confusion. || 
Aici vede(ft si in[elege[3 ce grozavie de halt 
(ZiL. Ком.), vous voyez et vous comprenez ici 
quelle épouvantable confusion (ce fut). 

HÁLTEIE, s. n. pl. attelage, attirail de voi- 
ture (Сінас). 

HALTIBIC, adv. V. bàldábic. 

HALUIT, adj. [ Trans.] frappé de paralysie. 

F. билм. f. s. Ва; — m, pl. п — f. pl. 
hahnte. 

HALVA, s. f. V. alva. 

HALVAGIU, s. m. V. alvagiü. 

HALVET, s. n. fue, entretien particulier. 

HAM, s. n. harnais. || Hamuri noui, des 
harnais neufs. || Cal de ham, cheval de trait. | 
Cánd mam desteptat cait erau prins in ham 
(P. ant A, quand je me suis réveillé les che- 
vaux étaient attelés. 

PLus. sans art. hamuvií ;—avec l'art. hamurile. 


HAMÁI (a), v. s. imp. japper. || Càinele 
латаӣеѕес, le chien jappe. 

Coxs, fnd. pr. hámáesce.— Dn parf. hiináía.— (05. 
def. himit.— PL q. perf. hăinătse.— Subj. pr. să há- 
indíaseá. — Inf. pr. a hămăňi.— lart. pr. hámáind.— 
Part. pas. hăinăit. 

НАМАТАТА, s. f. jappement. 

Puur. sans œt, hămăieli; — avec l'art. hămăiclile. 

HAMAILÍU, s. n. /anc./ amulette. || Un ha- 
mailin de argint sullul tot eu aur, une amu- 
lette d'argent entierement dorée. 

НАМАІКЕ, s. f. action de japper. 

HAMAIT, s. n. le Гай de japper.|| jappement. 

HAMAL, s. m. portefaix. 


Puur. sans art, hamali ;—avec Га. hainalit. 


HAMALIC, s. n. métier du portefaix. 

HAMBAC, s. п. 1° abaque, table à caleuler. 

|| 2? table de Pythagore. 

HAMBAR, s. m. grenier. || grange. || maga- 
sin à blé. || [/rah.] huche (t. de meun.J. || 
Sà te inve( a mai veni så furi orz din ham- 
barul nostru. (N. FILIM.), je t'apprendrai à 
venir voler de l'orge dans notre grenier. || 
Hambarele gemeau de pline cc erau, les na- 
gasins étaient pleins à en crever. 

PLUR. sans art, hambare ;—avec lart. hambarele. 


HAMEIU, s. n. houblon. 
HAMEI (a se), vr. (anc.] s'épuiser (l. NE- 
CULCEA) || V. a hamisi. 
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HAMESI (a), v. V. a hamisi. 

HAMGER, s. ». V. hanger. 

HAMIS, adj. [ Frans.] rusé, trompeur. 

Е. Сдам. f. s. hamis ;— т. pl. hamig ;—f. pl. Паге, 

НАМІЅАС, з. n.[ Trans.] гизе, tromperie, 

HAMISEALÁ, s. f. [ Moll. | épuisemeut, ina- 
nition. 

HAMISEL. «dj. [| Trans. dim. de hamis. 

HAMISI (a), v. ètre épuisé, tomber d'ina- 
nition, avoir. grani. lain, défaillir de faim, 
mourir de fain. || Erau haüimnisiti de foume 
(1. NecuLc.), ils tombaient d'inanition. 


Соха. Баі. pr. báinisesc. — Inf pr. a hámisi, — : 


Fart. pr. hămisind. — Part. pas. báinisit. 

HÁMISI (а), v. f Trans.] vuser, tromper. 

HÁMISI (a se), vr. / Traus.] devenir rusé. 

HAMISIRE, s. f. action d'ètre épuisé, de 
tomber d'inanition, etc. 

HAMISIRE, s. f. [ Truns.] action de ruser, 
de tromper. 

HAMISIT, «dj. épuisé, affamé, tombant 
d'inanition, mourant de fam. || Ne desparfim 
hainisili de foarme (|. CREANGA), nous nous sé- 
parons mourant de faim. 


F. Gras. f. s. hămisită ;—m. pl. hăinisiji; f. pl 
liámnisite. 

HAMISIT, / Trans.] гизе. 

F. Graw. f. s. Ийи Ий; — m. pl. Ба: f. 


pl. hšiniəie. 

HAMNESI (a), v. pour (anc. a hàmisi. || 
lucepuse ostenii a hămnesi s a se bolnávi 
(N. Cosr.). déjà les soldats étaient épuisés et 
tombaient malades. 


HÁMURAR, s. m. !ourrelier, harnacheur. 

lick. sans art. hümurari ; = arec lart. hiimurarit. 

HAMURARIE. s. f. 1" l'ensemble des harnais, 
|| 2" fabrique de harnais. || 3" métier de bour- 
relier. 

HAMUSIT, adj. [Trans.] pelé (par suite 
du frottement d'un harnais ou d'une courroie). 
| An vèzut lupul pre câine kamusit pre 
làuga grumazi (l1cnixn.), le loup vit que le 
chien était pelé prés du cou. 


F. Gray. f. s. hainusità; — m. pl. hainusi[í ;— f. pl. 
hainusite. 


HAMZA, s. f. [ Mold.] buse (conduit qui a- 
mène l'eau du bief sur la roue du moulin). 

1. HAN, s. m. khan, prince tartare. || Hanul 
Tatarilor, le khan des Tartares. [| / pop.) Hun 
Тоба”, le Diable. — Sà te ta han-tátur! Que 
le diable t'einporte! 

PUER. sans art; han; — avec l'art, baut, 

> HAN, s. n. auberge, hotellerie. || A tras 
la han, 11 est descendu à l'auberge. 

Inc, sans arf. hanuri; — avec l'art, hanurile. 


HANANEU, s. in. Chananéen. 


Peur, sans art. Папапеї ; — avec. l'art. Папапей. 


F. Dané, Nouv. Dict. Houm.-Fraug. 
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HANDRÁLAU, s. m. [ Mold.] ( pop.) galant, 
galantin, coureur de filles. || Umbla handrálau 
după femer, il faisait la cour. aux femmes, il 
courait les filles. 
Sans art. 


PLUR. harn- 


drálit. 

HANDROGC, s. n. V. androc. 

HANESC, adj. du khan, qui appartient au 
khan. || Era de sánge hanese, il était de race 
princiére (de la race des khans). 

F. GRA. f. s. haneascá ;—m. et. f. pl. hanesci. 


handrálaf; — avec l'art. 


1. HANG, 5. п. unisson, accompagneinent, ton. 
|| Гаа vobza (ine hangul (M. Емім.), et la 
cubza tient l'accompagnement. || A (ine banal 
cuiva, se Faire l'écho de quelqu'un. 

? HANG, s. n. danse populaire. 

HANGEARLIU, «dj. Zone, /, armé d'un 
kandjar. 

HANGER, s. n. kandjar, poiguard recourbé. 

Cei cinci-zeci de Jeniceri cu hangere as- 
cufite (Р. Рор.), les cinquante Janissaires ar- 
més de kandjars affilés. 

Puer. sans art. hangere; — avec l'art. hangere 


HANGÍOACA, =. f. auhergiste /féin.]. 


Poer, sans art. haugíoaice ; — avec l'art. hangloai- 
cele. 


HANGIU, s. m. anbergiste. 


PLun. sans art. hangit; — avec l'art, hangii. 
НАМІР, s. f. (anc.) dignité de khan. 


HANÍMA, s. f. (anc. femme noble, dime 
(eu Turquie). || Te rog, hanimá; je vous prie, 
madame. || Сата din yură si din tamburá 
in оонай са о hanima de saraiu (N. l'iLIM.), 
elle chante et joue du tambourin absolument 
comme une daine du sérail. 

HANT, s. n. [| Trans.] quartier, lambeau. 
|| Jang de mortáctunoe, quartier de charogne. 

HANTAU, s. n. [ Prah.] établi de charron. 

HANTATARESC, adj. 19 inhumain, cruel, 


barbare. || 2" absurde, embrouillé. 

F. Gnaw, f. s. hantütáreascá; — m. et, f. pl. han- 
lálárescl. 

HANTELUI (a) v. [ Bue.] V. a hantui. 

HÁNTUI (a), v. [ Trans.] dépecer, déchirer, 
démembrer. || tirer. violemment, secouer avec 
force. || Calul et hánfuesce frinl, le cheval 
vouge son frein. 

Cons. Jnd. pr. hanqjuesce. — Inf. pr. a Паци. — 
l'art. pr. han[uind. — Part. pas. hanuit. 

HAOLI (a), v. V a aoli. 

HAOLITURÁA, s. f. V. aoliturá. 

HAOS, s. n. chaos || //aos de patimi write 
(C. Kosak1) , chaos de mauvaises passions. 

HAOTIC, ad). chaotique. 

F. Gram. f. s. haoticá ; — m. pl, haotic(; — f. pl. 
haotice. 
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HAP, s. n. pilule. | Loc. A inghit? hapul, 
avaler la pilule, ravaler son dépit. 

PLun. sans art. һаригї; — avec lart. hapurile. 

HÁPÁI (a), v. V. a hápui. 

HAPCA (de et cu —), loc. adv. se dit 
d'une chose qu'on happe, qu'on saisit rapide- 
ment et sans droit. || Le ïa eu Ларса si apoi 
fuge la fata impáratului, (1. CREANGA), il les 
saisit et court chez la fille du roi. 

HAPLEA, adj. (pop. niais, nigaud, jocrisse. 
|| Esci un haplea, tu es un nigaud. 

HAPSÎN, adj. et s. [ Mold.] ladre, pårcimo- 
nieux, grippe-sou, fesse-mathieu. || Se făcuse 
de tot hapsin, ìl était devenu tout-à-fait ladre. 
|| Fiul impáráteset este mať sumej şt mai 
darnic, si umblă tot-d'auna inainte ; al fi- 
gancei este mai limbut $ mai hăpsin. (1. G. 
SBIERA) Le fils dela reine est plus hardi et plus 
généreux, et il va toujours en avant; celui de 
la bohémienne est plus bavard et plus ladre. || 
[етрі. subst. commeinjure] grippe-sou, fesse- 
mathieu. || /Japsina de nevasta lut Vasile se 
ta după noi (1. CREANGA), cette grippe-sou de 

femme à Basile nous emboite le pas. 

F. GRAN, f. s. hapsiná ; — m. pl. hapsini ; — f. pi. 
hapsine. 

HÁPUI (а), v. һаррег, agripper. 

Cow). Ind. pr. hápuesc. 

HAPUROS, adj. granuleux. || pustuleux. || 
dégoütant. || Un cal hàpuros, un cheval pustu- 
leux. || Cărăbuş hápwros, aphodie du lunner, 
fouille-merde [entom.J. 

F. Gnaw, f. s. hápuroasá ;— 22. pl. hápurosi ; — f. pt. 
hápuroase. 

HAR, s. n. gráce, faveur. || Harul tut Dum- 
nezeu, la gráce de Dieu. || A da har, rendre 
gråce. || A da in har, accorder. || Gàndit-ai 
cum са Dumnezeu, precum e de haruri då- 
tátor, asa celor ce nu "A mul[umesc este si 
drept vesplátitor ? (Улу. Rom.) T'es-tu dit que 
de mème qu'il est miséricordieux, Dieu sait pu- 
nir ceux qui sont ingrats envers lui.||Gàndiid 
cá pentrufapta lor dobándi-vor har dela prin- 
[ul cel nou (SixKai), pensant que par leur acte ils 
obtiendraient les bonnes gràces du nouveau 
prince. || Tinerul 'l rugă drept har să 'ilase 
accastà slujba; le jeune homme le pria, comme 
une faveur, de lui laisser cette fonction. || A 
frumuse[ei haruri goale (M. Emin.), les vaines 
gráces de la beauté. 

PLUR. sans art. harurí ; — avec Cart. harurile. 

HAR (in —), loe. adv. en vain, vainement. 

HÀRÁ, s. f. V. hirá. 

HARABA, s. f. V. araba. 

HARABAGIU, s. m. V. arabagiü. 

HÁRÁABOR, adj. fringant, alerte, guilleret, 
gaillard. 

F. билм. f. s. háráborá ; — ut. pt. hšršborí; — f. pt. 
hárábore. 
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HÁRÀÁBAR, s. m. bruit, tapage, vacarme. || 
caquets. 

HARAC, s. m. paisseau. || V. агас. 

HARACI-AGA, s. eomp. (ane. fonctionnaire 
qui percevait le tribut, collecteur de la capi- 
tation. 

HARACI-BASA, сотр. ( anc.) V. haraci-aga. 

HARACIU, s. n. fane J tribut, capitation. 
|| Vezirul au zis solilor leseset să lege ha- 
raciu sà dee pre an la Impăràfie (Мік. Cosr.), 
le Vizir a dit aux envoyés l'olonais de fixer le 
tribut à donner chaque année à la Porte. || 
Dau havraeiu la stràini (I. Меміт.), ils paieut 
tribut à l'étranger. 

HÁRACSI (a), v. scarifier. 

Cons. Ind. prés. háràcsesc. — Inf. pr. а hárácsi.— 
Pari. pr. hárácsind. — Part. pas. hárácsit, 

HÁRÁCSIRE, s. f. action de scarifier. || sca- 
rification. 

HARACTIR, s. n. /рор. / V. caracter. 

HÁRAI (а), v. V. a hurui. 


HÁRÁITOARE, s. f. erecelle. || V. hurui- 
toare. 

HARAG, s. ». V. arac. 

HARAM, s. m. 1° animal qui n'est plus bon 
à rien, rosse. || 2° animal errant. || 39 se dit 
d'un homme qui n'est bon à rien. || 49 profit 
sans peine, gain illicite. || А”аї plans după 
[етее atita cát plånyi după un haram de 
vacă (SezAT.), tu n'as pas pleuré ta femme 
autant que tu as pleuré cette mauvaise. vache. 

|| De haram, cu haram, illézitimement, illi- 
citement, en vain. — Dani lua[i cu haram, 
argent pris illicitement. || De haram a venit, 
de haram s'a dus; il est venu sans profit, il 
s'en retourne de méme; il est reparti. comme 
il est venu. || Copilul nu mai ce тапапей e 
halal, numai ce imbraeà е haram (A. PANN); 
pour l'enfant il n'ya que manger qui soit quel- 
que chose, s'habiller n'est rien. 

HARAMINÁ, s. f. V. агатіпа. 

HARANG, s. n. [ Dan.] cloche. || Harangu 
mereu tragea (P. Рор.), la cloche sounait sans 
cesse. 

HÁRÀÁNI (a se), vr. || V. a se hrăni. 

НАВАР, s. m. V. агар. 

HARÁPAI (а), v. V. a hártápáli. 

HARA-PARA, loc. adv. en menus morceaux. 
|| A face ceva hara-para, briser quelque chose 
en petits inorceaux. || V. harta-parta. 

HARAPINÁ, s. f. V. arapiná. 

НАКАРМІС, 5. n. V. arapnic. 

HARAR, s. n. bàche, sac. || / а juruit un 
harar plin de hameiu (САХТЕМ.), il a lui pro- 
mis un sac plein de houblon. || V. arar. 

HÁRASCI (а), v. [Bue.] couper net, tran- 
cher. || Bàïatul a apucat o barda, sg a 
hüráscit degetul cel mic si Ра dat hargapior 
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ca să 'l ducă таісеї sale (I. С. SBreRA); l'en- 
fant saisit une hachette, se traneha le petit 
doigt et le donna aux valets pour le porter à 
sa inére. || V. a hársti et a harsui. 

HARATI, s. m. pl. V. hartasi. 

HARATI (a), v. attaquer vivement, harce- 
ler, tracasser, /pop./ asticoter. || Eu am pa- 
limu mániei $i сапа mé hára[esce cineva, 
alunci 's ca $i turbat si nu maï shu ce fac 
(1. С. Ѕвієка); je suis enclin à me mettre en 
colère, et, quand on s'attaque пої, je deviens 
comme enragé et je ne sais plus ce que je fais. 

Coxs. Ind. pr. hàárájesc. — Inf. pr. hárifi.— Part. 
pr. hárijiud.— Part. pas. hári[it. 

HARATI (a se), vr. engager un combat ra- 
pide (entre des avant-postes ou de petits eorps 
de troupes). || Au sosit Tàtari cu carii hürá- 
findu-se Ca:acii au infrånt Cazacii pre 
làtavi. (Min. Cosr.) Les Tartares sont surve- 
uus; les Cosaques ont engagé une escarmouche 
el ont détait les Tartares. 

HARÁU, s. n. [Dan.] émouchet (ornith.]. 
|| V. cobet. 

HARAZI (а), v. gratifier, donner, faire don, 
laisser, léguer, dédier. || Аза An nou sale hä- 
rüzeascáà Domnul rrajmasilor nostri, que le 
Seigneur gratifie nos ennemis d'un pareil Nou- 
vel au. || Asa fabula chiar lor o háràzese (А. 
DOoN1CIH), aussi est-ce à eux que je dédie cette 
lable.| Să mi hàrázi(i iertáciune (Zi. Ком.). 
il faut ine pardonner. 


Gust, Ind. pr. hárizes:. — Imparf. һйгйлаш — 
Pas. déf. hărăzii. — Pl. q. parf. hárázisem. — Fut. 
pr. voiu háráz. — Cond. pr. as һагда. — mper. 
hàárázesce, hárázif. — Subj. pr. să hárázese, så hà- | 
rázesci, să hárüzeascá. — Inf. pr. а һагал. l'art. 
pr. bărăzind. — Toart, pas. hárázt. 


HÁRAZIRE, s. f. action de gratifier, de don- 
uer, de faire don, etc. || don, présent, legs. 

НАВАЛІТ, adj. donné eu présent, légué, 
déidió, dévoué. 

Е. Ginn, f. s. пагад, -— m. pl. һагалүї; — f. 
pl. агае. 


HARÁZITOR, s. m. donateur. 


PLUR. sans art. hirizritorl; — avec l'art. hărăzi- 
tori, 


1. HÅRB, s. n. débris, tesson, tét.| /Járburile 
cupei le vu aduna (D. Bom A, il ramassera les 
débris de la coupe. || Ride hårbul de ciob (lt. 
le tét rit du tesson), la pelle se moque du tour- 
gon. || Dins« e acuma liårb, e istovità ; elle 
est maintenant brisée, elle est sans forces. 

Риск. sans art. hárburi ; — avec lart. hárcburite. 

7 HÅRB, s. n. (anc. arines, blason. || Hår- 
bul Moldovei, les armes de la Moldavie. 

HARBAR, «dj. [ Trans.] gourniand, friand. 


E. Gram. f. s. harbará ; — m. pl. рагам; — f. pl. 
barbare. 


UU HARE 


HARBÁRET, adj. [ Trans.] V. harbar. 


HARBUI (а), v. briser en morceaux, easser. 
|| abimer. || Tu ai рої, de ce nu і inchi- 
риеѕсї si un car? Al meu l'ai hárbuit de 
tot. (1. CREANGA) Tu as des bœufs, pourquoi ne 
te fabriques-tu pas un chariot? Tu as complé- 
tement brisé le mien. 


Coxs. Ind. pr. hárbnesc. — Imparf. hàrbulam. — 
Part. déf. hárbuit, —1. q. parf. hàrbuisem. — Fut. 


pr. voiú hárbui. — Cond. pr. ag hàrbui. — Imper. 
hàrbuesce, hárbui|i.— Subj. pr. så hàrbuesc, să hår- 
buesci, si hárbueascá. — nf. pr. a hárbui. — Pari. 


pas. hàrbuit. 

HARBUI (a se), vr. se délabrer. 

HARBUIRE, s. f. action de briser en mor- 
ceaux, de casser. 

HARBUIT, adj. brisé en inorceaux, cassé. || 
abimé, délabré. 

F. Gram. f. s. liárbuità ; — m. pl. hàrbuigt ; — f. 
pl. hàrbui|I. 

HARBUT, s. n. [ Trans.] dim. de л. hárb. 

HARBUZ, s. m. [ Mold.] pastèque, melon 
d'eau, || Loc. Sánátos са un harbuz, gros et 
gras. || A se duce ca un Нафис la vale, dé- 
eringoler en roulant comme une boule. 

PLUR., sans art. harbuzi ; — avee l'art, hacbuzii. 


HARBUZARIE, s. f. [ Mold.] melonniére. 

Рип. sans art, harbuzárit ; —avec l'art, harbuzáriile. 

HARBUZESC, adj. [ Mold.] comme la pas- 
toque, juteux. || Pere harbuzesci, poires fon- 
dantes. 


F. Gram. f. s. harbuzeascáà ; — m. 
Lesci, 


HARCA, s. f. [Dàimb.] mur d'environ 0.60 
cent. compris entre le lerrain naturel et les 
poutres qui forment la base d'une maison pay- 
sanne. 


HARCĂ, s. f. [Buc.] poulet rôti (P. Рор.). 
HÀRCÁ, s. f. V. hircà. 

HÁRCAI (а), v. V. а hircái. 

HÁRCÁIRE, s. f. V. hircáiro. 

HARCAIT, s. x. V. hircáit. 

НААСАТ, s. n. [Duc.] V. harhát. 
HARCATI (а), v. [Buc.] V. a hárháti. 
HARDAIAS, 5. n. dim. de ћагдай. 
HÁRDACU, s. n. baquet, tinette. 

PLUR. sans art. hárdaie ;— avec l'art, hárdaielc. 


HARDUGHIE, s. f. [ Mold.] masure. || ruine. 


PLun. sans art, hardughit ; — avec Га. hardu- 
ghile. 

HARDUGHIT, «dj. [Mold.] délabré, en 
ruines. 

F. Gram. f. s. hardughitá ; — m. pl. hardugli[f ,— 
f. pl. hardughite. 


HAREA, s. f. /анс./ étotle de soie imolréc. 


et. f. pl. harbu- 
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HARECIÜU, s. n. V. areciü. 


HARECIUI (а), v. V. a areciui. 
HAREM, s. n. harem. 


PLUR. sans art. haremurt ; — 
rile. 

HARET, s. n. huard /ornith.J. 

PLUR. sans art, hareți ; — avec lart. hareli. 

HARFA, s. f. harpe. || V. arfá. 

HARFIST, s. m. harpiste. || V. arfist. 

HARGAT, s. m. valet. || V. argat. 


HARGATA, s. f. servante. 


НАВСАО, s. n. [ Mold.] bol à anse. [| Tata 
то, casa pushe, nici hárgàu de тата 
batir (S. Мар.); le реге mort, la maison dé- 
serte, pas méine un bol de bouillie de mais. 

1. HARGIURI, s. n. pl. (anc. dépenses, lrais. 
|| aide, secours. 

2 HARGIURI, s. н. pl. fanc. doublure. 

HARHALAIE, s. f. / Mold.] tapage, vacarme, 
confusion, tohu-bohu. 

HARITII, s. m. pl. fane. éclaireurs, sol- 
dats d'avant-garde. || Se ajungeau háritii lui 
Răsvan cu ostile (árei (Мик. Cosr.), lavant- 
garde de Rasvan rejoignait les troupes Mol- 
daves. 

HARHÁT, s. n. [Mold.] criaillerie, bruit 
que font plusieurs personnes qui parlent à la 
fois. || tohu-bohu, brouhaha. 

HARHATI (a), v. [ Mold.] parler tous à la 


avec Pant. haremu- 
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fois. || Véd nisce fidani hárhátind (S. Nap.), 


je vois des juits qui parlaient tous à la fois. || 
Аро? incepe a ride st a hárcátti cu to(ii (1. G. 
SBIERA); ils se mettaient ensuite à rire et à 
parler tous à la fois. 

Coxs. Ind. pr. hárhitesc. 

HÁRJOANA ct hirjoaná, s. f. [ Mold.] jeu 
de mains, tiraillement, bousculade, querelle, 
dispute, chamaillerie. || Not bieti ne rom la 
hirjoanüà (l. CREANGA), nous autres garçons 
nous nous mettons à nous bousculer.|| ram cel 
mai bun de hirjoanád (1. CkgANGA), j'étais tou- 
Jours le premier dans les bousculades. || Baba 
іпссре а o intinde la hárjoand (N. Bocp.), 
la vieille se met à les quereller. 

HARJONI (a se) et hirjoni (a se), vr. [ Mold.] 
se tirailler, se pousser, se bousculer, se luti- 
ner, s'ébattre. || se disputer, se quereller, se 
chamailler. || Si tus trei plecará la drum chi- 
cotind 51 hirjonindlu-sc, et ils partirent tous 
les trois riant et se poussant l'un l'autre le 
long du chemin. || Cw copii se hirjonesc (М. 
Ewix.), ils s'ébattent avec les enfants. 

Coxs. Ind. pr. ine. hárjonesc. — Imparf. mé hår- 
jouiam. — Газ. déf. mé hárjonit. — ГЇ. q. parf. mč 
Inf. pr. hàrjonisem. — Impér. hàárjonesce-te, hárjoni- 
[i-vé. — Subj. pr. să mé hàrjonesc.— Part. pr. hàr- 
Jouindn-se, — Part. pas. hárjonit. 


HARLAV, adj. paresseux, fainéant. Străinii, 
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pina 51 cci mai hávlavi, fac comerț; les étran- 
gers, méme les plus paresseux, sont gens de 
négoce, 

F. Gram. f. s. hàvlavá; — m, pl. hàrlavi ; — f. pt. 
hárlave. 

HARLET, s.n. V. hirien 

HARMAGIE, s. m. [Trans.] V. hatmatu- 
chiun. е 

HARMALAIE, s. f. tohu-bohu, brouhaha. 


HARMASAR, s. əm. étalon. || V. armásar. 
HARMATA, s. f. [ Buc.] canon (I. G. SergRA). 


HARNIAIU, s. zn. asclépiade but. L. aselé- 
piade soyeuse (bot. !. 

HARNIC, adj. аси, travailleur, appliqué, 
studieux, assidu, capable, diligent. || Дог 
harnic de albine (N. Gane), l'actif essaim d'a- 
heilles. 

F. Сдам. f.s. barnit ; — m. pl. harnici; — f. pl. 
harnice. 

HARNICELE, 5. f. pl. V. ielele. 

HARNIGESCE, adv. activement, issidument, 
laborieusement. || A lucra harnicesce, travail- 
ler avec assiduité. 

HARNICIE, s. /. activité, assiduité, aplica- 
tion. || Plugarul cu hárnicic s'apucase de 
arat (C. NEGRUzZI) ; le laboureur s'était inis 
activement à travailler ]a terre. || Loc. pop. 
Ce harnicic de om! Quel homme actif | 

HARNICUT, adj. [ Trans.] dim. de harnic. 

HARPAGICÁ, s. f. V. arpagicá. 

HARSA, s. f. V. arga. 

HÁRSEÜU, s. n. [ Truns.] bêche. || V. arsau. 

HARSI (a se), vr. V. a se hirsi. 

HARSIE, s. f. peau d'agneau (tué daus le 
ventre de sa теге), peau d'agneau en général. 
|| Isi puse in cap cáctula lui сеа de hársie 
(P. Leem A il mit sur sa téte son bounel de 
рези d'agneau. 

HÁRSIT, adj. V. hirsit. 

HARSNI (a) v. [/uc.] couper d'un seul 
coup, trancher net. || Nu tàrziu după aceasta 
dă sà treacă pragul gi feciorul ei, dar ostasii 
ії hürgnese şi acestuia capul (I. С. SBrERA) ; peu 
de temps après, son fils veut également fran- 
chir le seuil, mais les soldats lui coupent aussi 
la téte. || V. a hársti. 


Coxs. Ind. pr. hárgnesc. 

HÁRST, interj. panl vlan! || Si агы! "i 
(àià capul, et vlau l il lui coupa la tête. 

HARSTI (a), v. [ Mold.] trancher net. || Nu- 
тал тайа са un tigan se plecà binigor «supra 
$t hàrstv capul baiatului (Er. SrvasT.), mais 
voilà qu'un tsigane se pencha sur eux sans 
faire de bhruit et trancha net la tète de l'enfant. 

t. HART, s. n. /ane.] escarmouche, combat 
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d'avant-poste, attaque rapide. || KEsind de ai 
nostri Moldoveni la harf (Min. Соѕт.), quel- 
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ques uns de nos Moldaves ayant fait une atta- ` 
que. || Cum s'a yi dat har(ul lui Vasilie ` 


Vada inapoi, cum este dedina har(ului (Mtn. 
Cosr.); dés qu'ils eurent attaqué à leur tour le 
prince Basile, cumme c'est l'usage dans les es- 
carmouches. || Nu se nadájduta cu harf de 
fie a (brut СТісніХо), il n'espérait pas le 
vaincre par une attaque directo, 

2. HART, s. n. (anc.] dépense, frais (ZIL. 
Rom.). 

Puur. sans art. harjuri;--avec lart, harpurile. 


НАКТА, s. f. earte géographique. 

PLUR. sans art. паг; — avec lart. hărjite. 

НАВТА, s. f. 1? V. 1. hart. !| 9? lutte, com- 
bat. || Purtau podoaba o[elita a ипеї zile de 
har(a (Ar. Оров.), ils portaient l'arinure Pa- 
cier des jours de bataille. | Harfa vofniceascá, 
lutte à main plate. 

HARTAG, s. m. V. artag. 

HARTAGOS, adj. V. artagos. 

HARTAI (a), v. escarmoucher, engager un 
combat. || harceler. 

Coxs, Ind. pr. hár|áesc, — Inf. pr. a hărjăi.— Part. 
pr. hár[áind. — Part. pas. Jär. 

HARTAI (a se), vr. se harceler. 

HÁRTALI (a), v. harceler. || Донат ії 
har(dlirá in toate părțile (C. Bot. A, les Rou- 
mains les harcelérent partout. 

Сох. Ind. pr. hár|ilese. — Inf. pr. a hürjàli. — 
l'art, pr. hărțălind. — Part. pas, Пага. 

HARTAN, s. n. V. artan. 

HARTANI (а), v. a ártani. 

HARTÁPÁLI (a), v. mettre en inorceaux. 
|| (pop.]. houspiller, rosser. || Сала eset 
seundae, te hartàpálesc toti (Gr. )1р.): quand 
on esl petit, tous vous rossent. 

HARTA-PARTA, loc. «dv. en petits mor- 
ceaux, menu comme chair à pátée. || Si mi 'l 
[аси harta-parta, et ille mit en miettes. || V. 
arta-parta. 

HÀRTASI, s. m. pl. (unc. escavinoncheurs, 
ceux qui engageaient l'attaque. 

HARTI, s. m. pl. V. art, 

HARTIE, s. f. papier. || /Jártie de scris, 
papier à écrire. || Hârtie de tipar, papier à 
Imprimer. 

PLUR. sans art. Jär: — avec l'art. Jär, 

HARTIUTA, s. f. petit papier, billet. 

PLUR. sans art. пасище ; — avec l'art. hàrliulele, 

HARTOAGE, s. f. pl. paperasses. 

HARTOFILAX, s. m. fanc.) hibliothécaire. 

HARTOI (3), v. [ Mold.] faire dévier, ran- 
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ger de côté. || Cu mare greutate hártoesce 

earul intr'o parte (1. CREANGA), à grand peine 

il range son chariot d'un соё (de la route). 
HARTOAPÁ, s. f. et hàrtop, s. n. V. virtop. 
HÁRTUI (a), v. harceler, taquiner. 


Coxs. Ind. pr. hár[nesc. — Inrparf. hárjníam. — 
Pas. déf. hár[ui. — DI. q. parf. hár|uisem.— Fut. pr. 
voiu hšr|ui.— Cond. pr. as пери. — Impér. hir[u- 
esce, гүш, — Sub). pr. să hárjuese, să hür[uesci, 
sà hárjueascá. — Inf. pr. a hár(ui. — Part. pr. hàr- 
]uind.— Part. pas. hărțuit. 

HÀRTUI (a se), vr. se harceler, se taqui- 
ner. || Astfel se hàr(uesce indirjit eeata ed- 
làrea(à cu fugavit pedestri (AL. Opon.), ainsi 
la troupe à cheval harcelle avec acharnement 
les fantassins qui fuient. 


HÁRTUIRE, s. f. action de harceler, de ta- 
quiner. 

HÁRTUITOR, adj. qui harcelle. || taquin. || 
(anc.] Résboiul hàrtuitor, escarmouche. 

F. Спам. f. s. hárjuitoare; —mi.. pt. hárquitori ; — 
f. pl. hárjuitoare. 

HÀRZOB, s. n. V. hirzob. 

HAS, interj. pfuil pfuil sorte de siftlement 
pour chasser des mouches, des volatiles, ete. 

HASA, s. f. inadapolam. 

HASÁ, s. f. couverture de cheval, housse. || 
Hasele de catifea cusule cu [lori de sirmă, 
les housses de velours brodées de lleurs en 
fil d'or. 

PLUR. sans art. hage; — avec lart. hasele, 

HASCÁ, s. f. [Вие.] sapin desséché, mais 
resté debout. || Au tras intr'o pădure sub о 
hascà foarte 'naltà $ groasa (1. G. SBIERA), 
il s'arréta dans une forét sous un sapin des- 
séché trés haut et trés gros. 

HASCALÁ, s. f. [ Trans.] V. һагѕіе. 

HASCHIE, s. f. V. aschie. 

HASII (a), v. faire pfuil pfuil chasser (des 
mouches, des volatiles, etc.) avec un mouve- 
ment de la main et un sifflement des lèvres. 
| L'au lăsat pe dinsul singur dànd din 
måini si hàgiind са s'alunge gárga&umii (T. 
SPrR.): il le laissa tout seul, agitant les bras 
et faisant pfuil pfui! pour chasser les frelons. 

HASMA, s. f. V. hajma. 

HASNA, s. f. V. hazna. 

HASNÁ, s. f. [ Trans.] profit, avantage, uti- 
lité. || N'am nici o hasná (SgzAT.), je n'ai au- 
cun profit. ` 

НАЅРОВА, s. f. [ Trans.] rigole. 

HÀSTIOAGÁ, s. /. V. histioagà. 

HASTURA. s. f. [ Trans.] V. haită. 

HASURÁA, s. f. natte de jonc. 

1. HAT, s. n. fanc./ lettre. autographe (du 
sultan. 

Puci. sans art, haturl; —avec Fart. haturile. 


HAT 


2 HAT, s. m. (anc.] coursier, cheval. || Do- 
bricà se plimbă pe hat călare (1. CREANGA), Do- 
brica se promenait monté sur un coursier. 

PLtR. sans art. haiti; — avec l'art. halt, 


3. HAT, s. m. [ Trans. et Mold] borne (entre 
deux propriétés). 

s. HAT, s. n. / Dobrodja) mesure de longueur 
(—0 m 029). 


Puer. sans art. haturí ; — avec l'art. haturile. 


HÁT, s. n. guide. 


PLUR. sans art. hájurt; — avec l'art. hájurile. 


HÁT, adv. [ Mold. et Buc.] justement, tout- 
à-fait. || Ma scos din apă inghie(at hát bine. 
(1. CREANGA), il m’a tiré de l'eau. tout-à-fait 
gelé. || Mom prins hàt si bine sá-idau griul 
in girezi (l. CREANGA), je me suis engagé et 
bien à lui mettre son blé en meule. || După ce 
sa făcut hát bine noaptea (1. G. SBIERA), 
aprés qu'il fut tout-à-fait nuit. || Se ducea hát 
departe (V. A. Un.) il s'en allait trés loin. 

НАТАРА, s. f. (anc.] étoffe de soie. 

HATAI (a), v. tirailler. 

HATALM, s. n. [Trans.] contrainte, vio- 
lence. || Cu haltamu, de force. 

НАТАМА (а), v. remuer, secouer, cahoter. 

Coxs. Ind. pr. bätän, — Inf. pr. а hájána.— l'art. 
pr. hü]|ánánd. — Part. pas. há]inat. 

HATAS, s. m. cheval de volée. 

HÁTÁS, s. n. V. hàtis. 

HATES, s. m. [Trans.] voisin. (seulement 
en parlant du voisinage qui existe entre deux 
propriétés). 

HÁTI (a), v. [ Trans.] prendre, saisir, em- 
poigner. 

Coxs. Ind. pr. hájesc. — Inf. pr. a һап. — Гам. 
pr. hájind. — Part. pas. hăļit. 

HATI-HUMAIUM, s. n. /anc./acte émanant 
directement du Sultan. 


HATÍR, s. n. passe-droit, faveur. A face un 
hatir euiva, faire un passe-droit à quelqu'un. 
|| A ajuns prin hatir, il est arrivé par faveur. 
|| Neputéndu-le striea. hatirul (1. CREANGA), 
ne pouvant leur refuser ce qu'ils demandaient. 
|| A face eeva de hatirul cuiva, faire quelque 
chose pour être agréable à quelqu'un. || Hati- 
rul (i e mare la mine, tu jouis d'un grand 
créditauprés de moi, je fais tout ce que tu veux. 

PLoR. sans art. hatirurl ; — avec l'art. hatirurile. 

HÁTIS. s. n. broussaille, buisson, ballier. 

HATISERIF, s. x. édit impérial (turc). 

HATMAN, s. m. [ Mold.] 1? anc. hetman, 
chef des armées. || 20 / plus récemment] chef de 
police. || Toate ostüe le-aà dat pe måna lui 
IHotkievici, hatmanul de Litra (Mir. Cosr.) ; 
il confia toutes les troupes à Hotkievitch, het- 
man de Lithuauie. || Marele hatman era cap 
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al cálárimet s al ostiret. intregi, le grand 
hetman était chef de la cavalerie et de toute 
l'armée, || Merge hatmanul cu alaiul sčù cale 
са de doug si trei ceasuri (Gugoncuiaki), le 
Helman va avec sa suite à une distance de deux 
ou trois heures. 

PLUR. sans art. hatmani ; — avec l'art. hatimanii. 

HATMANIE, s. f. [ Mold.] 1° /ane.] fonction 
du hetman, dignité de hetman. || 20 /plus ré- 
cemment] police. || L'a scos diu hatmanie, il 
fut destitué des fouctions de hetman. 

HATMATUCHIU, s. m. cerfeuil (bot), 

HATOAICA, s. f. (anc.] jument. || Turcii 
impugearà hatoaicà sárdarului lordache, 
(C. C. Anic.), les Turcs tuérent d'un coup de 
fusil la jument du serdar Iordake. 

HÁTRU, adj. et s. V. hitru. 

HATUI (a), v. [ Trans et Mold. borner (un 
champ). 

Cosi, Ind. pr, hátuesc. 

НАЙ, s. n. [ Mold.] gouffre, abime, chaos. 
[| Sat din hau fár'de lumină, tu, al cerului 
duşman (V. ALex.), sors de l'abime obscur, 
toi l'ennemi du ciel. || Loc. Cát e haul, jamais 
de la vie, à aucun prix. — Cu muierea rea no 
sco[t in capét cát-i haul (N. Воср.), il est ab- 
solument impossible de venir à bout d'une fem- 
me méchante. 

НАШ (а), v. inp. hurler, hululer. 

Сох. Ind. pr. hiucsce. — Inf. pr. a háui.— Part, 
pr. háuind. — Part. pas. hăuit. 

HÁUGAS, s. n. [ Mold.] ornière. [| Cel-alt 
nu egise incă din háugasul timpului (AL. 
XEN.), l'autre n'était pas encore sorti de l'or- 
niére du temps. 

PLUR. sans art. hiugage; — avec l'art. hiugasele. 

HÁULI (а), crier, héler. || chanter sans pro- 
noncer de paroles. 

Cox; Jnd. pr. háulesc.—Inf. pr. a háuli. — Part. 
pr. hiulind. — Part. pas. háulit. 

HAVADIS, 5.  /anc.] nouvelle. || Ce mai 
havadisuri ai mai aflat? Quelles nouvelles 
avez-vous apprises ? 

PLUR. sans art. havadiguri;—avec l'art, havadigurile. 

HAVAIU, adj. bleu de ciel. 

Е. Gras. f. s. havaie;— т. et f. pl. havail. 

HAV ALAGIU, s. in. /ane.] collecteur d'im- 
póts (CHR. АхохімА). 

HAVALEA, s. f. (anc.] 19 corvée, taille, 
charge. || 2? /empl. adj. lourd, pesant, volu- 
mineux. || Bir nu datt, havalea nu faeelv 
(1. CREANGA); vous ne payez pas d'impót, vous 
ne faites pas de corvée. 

HAVAN, s. n. (anc.] mortier (d'artillerie). 

HAVANÁ, s. f. cigare de havane. 

Рьсп. sans art. havane ; — avec l'art, havanele. 


HAVRÁ, s. f. temple juif, synagogue. || Cánd 





HAVU 


pornese tofi sà vorbeascá par'cá-i havra o- 
vreascá, quand tous se mettent à parler on se 
croirait au temple juif. 
Риск. sans art, havre; — avec Uart. havrele. 
HAVUZ, s. n. bassin, réservoir d'eau. 


PLUR. sans art. havuzurI; — avec l'art, havuzurile. 


HAZ, s. n. attrait, agrément. || Cát sà te 
dregii pe obraz, te ai trecut, nu mai ai haz 
(А. Рахх); tu as beau te farder le visage, tu es 
fanée, tu n'as plus d'attrait. || Gàlceuva [ага 
incáierare nici un haz nu аке. (А. PaNN) Unc 
dispute sans coups manque de charge, || A face 
haz de ceva, s'amuser, se divertir de quelque 
chose. — 5i făcea haz eum sáriau stropii de 
apă, et il s'amusait à voir. santer les gouttes 
d'eau. — Cu о slugarnicá vielenie füácca mare 
haz de gluma inreutátià a stápinulut seu 
(AL. Оров.), avec une hypocrisie servile il se 
divertissait trés fort de la méchante plaisan- 
terie de son maitre. || A face haz de cineva, 
trouver quelqu'un agréable. — ' L ай [аен haz, 
il leur a heaucoup plu. || Are haz la vorbă, il 
est agréable causeur. || Ea ride cu haz, elle rit 
agréablement. 

HAZARDAT, adj. hasardé (M. Eurx.). 

F. Gram. f. s. hazardatá ;—m. pl. hazarda|t;— f. pl. 
hazardate. 

HAZLIU, adj. agréable, attrayant, plaisant, 
qui a du charme, divertissant. || Dar duvrerea-i 
e hazlie (C. Koxak1), mais sa douleur n'est pas 
dépourvue de charme. || E Лаги, il est amu- 
sant. 

F. Gnaw. f. s. hazlie; — m. et f. pl. hazlii. 

1. HAZNA, s. f. (anc.] trésor. || Haznaoa 
impüáráteasca, le trésor impérial. || Bogá(ii 
adunate de prin toate [ате vecine in haz- 
naoa Patriarhiei (AL. OpoB.), des richesses 
ramassées de tous les pays vo?sins dans le tré- 
sor du Patriarcat. 


?. HAZNA, s. f. fosse. 


PLUR, sans art. haznale; — avec lart. haznalele. 

HAZNADAR, s. m. (anc.] trésorier. 

Pure. sana art. haznadarl; — avec lart. hazna- 
daril. 


HÁZNÁLUI (a), v. [Trans.] employer. 


Coxs. Ind. pr. házuiluesc.— Inf. pr. а hăznălui.— 
Part, pr. hüznilutud.— l'art. раз. házuáluit. 


HAZNUI (a), v. [ Trans.] V. a haznalui. 

HAZULIÜU, adj. V. hazliü. 

HE, interj. hé! 

HEACHRL s. n. pl. [Trans.] écharde, es- 
quille, éclat de bois. 

HEAMSERÁ, s. f. (unc.] compatriote. || 
Era Balaban heamgerd cu Пиеса Voda (N. 
Cosr.); Dalaban était compatriote du priuce 
Douca. 
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HECELÁ, s. f. carde. 


PEUR. sans art, hecele; — avec l'art. hecelele. 


HECELA (а), v. carder. 


Соху. Ind. pr. hecela.— Inf. pr. а hecela.— Part. 
pr. hecelànd, — Part. pas, hecelat. 


HECHBEL, s. n. V. hecelà. 

НЕСТІСА, s. f. [Trans.] consomption. 

HECTICOS, adj. [ Trans.] consomptf, poi- 
trinaire. 


Е. Слам. f. s. hectieoasá; — m. pl. hecticogt ; — 


f m. hecticoase. 

HEGHES, adj. [Trans.] qui a des cornes 
pointues. 

F. Gras. f. s. hezghesà; — m. pl. heghest ; — f. nl. 
hezhese. 

HEI. interj. hé. 

HEIE, s. pl. V. caie. 

HEIURÍ, s. n. pl. appartenances, dépen- 
dances. 
v HEL, s. m. [ Trans.] anguille fichtyol./. 

HELBET, adv. Г Mold.] certes, certainement, 
sürement. || Helbet іпѕа cà acuma vorba in- 
tre noi sa fie (D. OLLAN.) ; mais certainement 
cela reste à présent entre nous. || Cà helbet pe 
multi а lecuit, car certainement il en a beau- 
coup guéri. 

HELBETIGURÍ, s. n. pl. [ Mold.] ramilles, 
brindilles. ` 

HELESTEU, s. n. vivier, étang. || V. elesteü. 


Pur. sans art, helestale; — avec l'art. helestaielc. 


HELGEA, s. f. [ Mold.] fouine, marte des 
hétres /zool.J.| Loc. Alb ca helgeaoa, tout blanc 
(se dit à cause de la gorge blanchede la fouine). 
— pPaüàre(ii albi helgea, les murs tout blanes. 

HEMEI (a se), vr. se troubler, se décon- 
certer. 

Coxs. Ind. pr. mé hemeesc. 


HEMEÍALÁ, s. f. perplexité, trouble, em- 
barras, confusion. 

HEMEIU, s. m. V. hameiü. 

HEMESI (а), v. a hámisi. 

HEMESIT, adj. V. hámisit. 

HENDEC, s %w. V. hindic. 

HENGHER, s. m. 1? /ане. / bourreau. || 2? 
homme payé par la municipalité d'une ville 
pour s'emparer des chiens errants et les tuer. 


Рин. sans art, hengherl ; — avec l'art. hengheril, 


HENGHIR, s. m. [ Mold.] V. hengher. 

HER, s. n. V. fier. 

HERAR, s. m. V. fierar. 

HERR s. n. V. hárb.(1 et ?). 

HERBINTE, adj. V. fierbinte. 

HERE, s. f. р. неге. || Doftorit spun cà au 
gásit in herea lui... (N. Cosr.), les médecins 
disent qu'ils ont trouvé dans son foie... 


HERE 


— 


HEREGIE, s. f. [атпе./ palais de la monnaie, 
fabrique de monnaie. 

HERESTRAÜ, s. n. scie. || V. ferestrau. 

HERETE, s. m. V. erete. 

HERGHBELIE, s. f. haras. || troupeau de che- 
vaux. 

PLUR. sans art. herghelif ; — avec l'art, hergheliile. 

HERGHELIGIU, s. m. homme de service 
dans les haras. 

PLun. sans art. hergheligii; — avec l'art. herghe- 
ligii. 

HERICICĂ, s. f. renouée des oiseaux, herbe 
de Saint-Innocent /bot.7/. 

HÉRLET, s. п. V. hirlet. 

HERMELIN, s. эл. hermine /zool./. 

HERMESIU, adj. rouge. || A реше vin her- 
mestu (P. PoP.), ila bu du vin rouge. 

F. GnAM. f. s. hermesie;—m. et f. pl. hermesit. 


HERUVIM, s. m. chérubin. 


PLUR. sans art. heruvimi ; — avec l'art. heruvimil. 
HI, interj. huel 

HÍARÁ, s. f. V. fiară. 

HÍASTRÁ, s. f. У. fiasträ. 

HÍASTRU, s. m. V. fiastru. 


HIBÀ, s. f. [ Trans.] faute, erreur. || défaut, 
manque. || défectuosité. 

HIBAS, adj. [ Trans.] défectueux. 

Е. GRAM. f. s. hibagá ; — m. pl. bast: — f. nt. 
libage. 

HICÍ, adv. [ Mold.] nullement, aucunement, 
du tout, rien. 

НЇСЇ, interj. V. hás. 

НЇСІЇ (a), v. V. a ћаѕіі. 

ШОШ, s. n. V. huciü. 

HICLEAN, adj. et s. V. viclean. 

HICLESUG, s. n. V. viclesug. 


HÍD, adj. [Mold.] laid, affreux, horrible, 
hideux. || Românii din Bucovina тіс са Stri- 
gele sunt nisce babe hide si gárbove care 
umblà in pielea goalà си përul ріпа in саі- 
eaie pe la grajdurile oamenilor si tau lap- 
tele de la vacă ; les Roumains de Bucovine pré- 
tendent que les Strvges sont des vieilles fem- 
mes horribles et bossues qui s'en vont, toutes 
nues, des cheveux tombant sur les talons, dans 
les écuries des paysans et font perdre leur lait 
aux vaches. 

F. Сплм. f. s. hidá; — m. pl. hizi ; — f. pl. hide. 


HIDOS, adj. hideux, horrible. 

F. GRAM. f. s. hidoasă ;— т. pl. шої; — f. nt. 
hidoase. 

HIDOS, adj. hideusement, horriblement. || 
Membrele hidos sdrobite ale victimelor (A. 
Оров.); les membres horriblement fracassés 
des victimes. 
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HIENA, s. f. hyne /zool.]. 

PLUR. sans art. hiene;—avec lart. hienele. 

HIER, s. ən. lettre de l'alphabet cyrillique 
(у =: 

HÍERITISI (a), v. V. a hiritisi. 

HÍGAU, s. n. V. hágaü. 

HIHÁIT, s. n. cri perçant, cri de joie. || 2i- 
háitul [lácáilor, le eri d'allégresse des jeunes 
gens. 

HIHOTI (a), v. rire aux éclats.||V. a chicoti. 

HII (a), v. [ Mold.] abattre, jeler bas, ruiner.|| 
séparer, disjoindre. || entrebailler, entr'ouvrir. 

Coxs. Ind. pr. hiesc.— Inf. pr. a hi. — Гам. pr. 
hiiud.— Part. pas. hiit. 

HI (a se). vr. [ Mold.] s'abattre, s'écrouler, 
s'abimer. || s'entr'ouvrir, se lézarder. 

HILAU, s. n. V. ilaü. 

HILIMICÁ, s. f. V. calimicà. 

HILM, s. n. V. bäim. 

HILOSCOS, adj. V. firoscos. 

HILOT, s. m. Vote (Самтем.). || V. ilot. 

HILPAV, adj. et adv. V. hálpav. 

НІМЕВА, s. f. chimere. 

PLUR. sans art. himere; — avec lart. himerele, 

HIMERIC, adj. chimérique. 


Е. Слам. f. s. himericá ;— m. pl. һипегїсї; — f. 
pl. himerice. 


НІМІС, adj. chimique. 


F. Gray. f. s. himicá ; — m. pl. himici ;— f. pl. hs- 
mice. 


HIMICESCE, adv. chiniquerment. 

HIMIE, s. f. chimie. 

HIMIST, s. m. chimiste. 

PLUR. sans art. hiraigtt;—avec lart. hiniistii 

HINCIU et hingiü, s. n. (anc.] broussaille, 
buisson. || Nisce hingiuri dese si ànghim poase 
(CANTEN ), des buissons épais ct épineux. || V. 
hátis. 

HIND, s. pr. апе. / Inde. 

HINDI et hindichiü, /anc./ fossé. || Hota- 
rul Moldovei care sc iweepe de la hindichiul 
lui Traian imparatul liimului si merde 
ріпа іп Nistru (Cun. Ахох.), la frontiere. de 
Moldavie qui part du fossé de Trajan empereur 
de Rome et va jusqu'au Dniester. || An mai 
scos un bir pentru săpatul hindichiulni (Ex. 
KocAL.), И mit aussi un impôt pour creuser le 
fossé. 

HINGHEREL, s. mm. émerillon /ornith.j. 

HINGHER, s. n. V. hengher. 

HÎNS, s. n. háfis. 

HINTAU et hinteü, s. n. [ Trans. ] carrosse, 
caléche. 

PLUR. sans. art. Шпее; — avec Cart. hinteele. 

HINTENAS, s. n. [ Trans.] V. hintet. 

HINTET, s. n. [Trans.] balançoire. 











HIPO 


—— 


HIPOTA, s. f. [ Trans.] V. pipota. 

HIR, s. n. [ Trans. ] bruit, rumeur, nouvelle, 
avis. 

HÍRÁ, s. f. homme vieux ct laid, laid comme 
un singe, laid corame les sept pécliés capitaux. 

HiRÁI (a), v. a hirii. 

HIRAU, s. m. autour f'ornitA.] 

HÎRB, s. n. V. hàrb (1 et >). 

t. НЇКСА, s. f. cràne, tète de mort. || Cáte 
hirci si eáte ciolane de oameni si de dobitoace 
riul а împrăștiat in luncile lut, combien de 
cránes et d'ossements d'hommes et d'animaux 
la rivière a dispersés sur ses groeves. 

PLER. sans art. hirce et hirci; — avec l'art. hir- 
cele et lurcil. 


2. НЇВСА, s. f. se dit d'une vieille femme 
(expression de mépris). 

HÍRCAI (a), v. tousser (avec des ràles). 

(Cosi, Ind. pr. hircáesc. 

HiRCÍOG, s. m. marmote (Soul, 

НИЕ s. f. V. fire. 

HIREAN. s. n. V. hrean. 

HIREAV, «dj. V. firav. 

HÍRESIU, adj. fase.) naturel, propre à, con- 
forme à la nature. || V. firesc. 

HIRES, «dv. [ате./ naturellement. || V. fi- 
resce. 

HIRÍALA, s. f. grognement, grondement. 

HIRIBÁ, s. f. picd-ile-boeuf (bot. 

HIRICLIT. adj. [ Trans.] V. hiris. 

НЇВЇЇ (а), v. ii p. grogner, gronder, murmu- 
rer. || Саїпе[е hiriesce, le chien grogne. 

Cosi, Ind. pr. hiriesce.— (nf. pr. а hirii.— Part. 
pr. hiviind.— Part. pas. himnit. 

HIRIIT, >. н. 


inurinure. 
HIRIHTURA, s. f. V. hiriit. 
HIRIS, «dj. [ Trans.] fameux, célèbre, re- 


nominé, 


wrognement, grondement, 


Е. блм. f. s. hirig; — m. pl. пича — f. pt. 
hirige. 

HIRISA, s. f. /anc./ cause. 

HIRISCA, s. f. V. hriscá. 

HIRITISEALÁ, s. /. jane.) félicitation, con- 
gratulation. || neepa ceremonia. sarutulut 
måner si hiriliseala (G. 1. Lan.) la cérémonie 
du basement de inain et les félicitations com- 
i iencerent. 

PLuu. sans art. hiritigclí ;— avec lart. hiitiselile. 

HIRITISI (a), v. Ѓоре. / féliciter, congratu- 
ler. || Tof? lau hiritisit (А. Dosict), tous l'ont 
félicité. || Cel cu peruca nu cam hiritisesee 
(Gor.), celui qui porte perruque ne salue guère. 

Сох. Ind. pr. hiritisesc; — Inf. pr. а Jurist, — 
l'art, pr. hivitisiud.— Part. pas. Jutta, 


HIRITISIRE, s. f. (anc./ action de féliciter, 
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HIRU 


de congratuler. | félicitation, congratulation. [| 
Principele mul[umi din toata inima Mitro- 
politulu£ pentru hiritisirea ce 'à setrimitea, 
le prince remercia de tont cour le Métropolite 
pour les félicitations qui lui avaient été a- 
dressées. 

PLUG. sans art. hiritisirf ; — avec lart. hiritisi ile. 

HIRITISIT, «dj. (anc.] félicité, congratulé. 

Е. Gras. f. s. hiritisiti ; -— m. pl. hiritisit , — f. 
pt. hiritisite. 

HİRJONI (a se), vr. V. a se hárjoni. 

HÍRLAU, s. n. V. hirlef. 


HIRLET, s. n. [ Mald.] houe, béche. || Sin- 
qur el eu máinile sale вара cu hirle[ul la 
sanful сеа (N. Muste), lui-mème travail- 
lait de ses mains à creuser avec la bêche le 
lossé de la forteresse. 

Peor. sans art. hirlejle; — avec Cart, hirleleke, 


HIROMANTIE, s. f. chiroinaucie (M. Gas- 
TER). 

HIROTONI (a) v. ordonner, faire prétre. 

Cow). [nd pr. hirotonesc. 

HIROTONI (a se), vr. devenir prètre, ètre 
ordonné. 

HIROTONIE, s. f. ordination. 

FK. GRAM. m. pl. hirotoniți. 

HIRSAI (a) v. V. a hirgii. 

HIRSI (a se) vr. / Mold.] s'elTorcer, se trai- 
ner péniblement, s'accoutumer difficilement à 
une chose ennuyeuse ou pénible. || Ме hirsium 
să nu cheltuesc un ban maï de prisos (I. 
NAD.) je un'efforcais de ne pas dépenser un sou 
de trop. || Cu necazul se hirsgesce, il lutte pé- 
niblement avec les ennuis. 

Cons. Ind. pr. mé hirgesc. 

HÍRSII (a) v. inp. [ Mold.] grincer. 

Сом. Ind. pr. hirgiesce: 


HIRSIIT, s. n. [ Mold.] grincement (d'un 
couteau, d'une scie, etc.). 

HIRSIT, adj. [ Mold.] ladre, parchnonieux, 
chiche, pingre. || Dar nu (ott oamenii sunt 
ігі; i$ aruncard& unit doi-tret pitact (S. 
NAD.); mais tous les wens ne sont pas pingres; 
quelques uns lui jetèrent deux ou trois sous, 

F. Geam. f. s. hirsità; — m. pl. hirsilf ; — f. nt. 
hii site, 

HÎRŞIT, «dj. 19 trés au courant de. || 2? 
[ Mold. ] fatigué, accablé. || 19 /irgit in ale bir- 
Jael (P. Isrir.), très au courant ou métier de 
cocher. || 2" HJirsit de a zie? nunca grea (RAD.- 
NiG.), accablé par le dur traval de la journée. 








F. билм. f. s. пана, — m. pl. hirgip; — f. pt. 
шіге, 

НЇВЅТІ (а), v. V. а harsti. 

HIRURG, х. m. chirurgien. 


PLUR. sans art. hirurgt; — avec lart, Inrugu. 


HIRU 


HIRURGIC, adj. chirurgique. 


Е. Селм. f s. hirurgicá; — m. pl. hirurgici; — E 
pl. hirurgice. 


HIRURGICAL, s. f. chirurgical. 

E. Gan, f. s. hirurzicalá; — m. pl. hirurgicalí ; 
- f. pl. hirurgicale, 

HIRURGIE, s. f. chirurgie. 

HÍRSOP, s. n. V. hirzob. 

HIRTOP, s. n. V. virtop. 


1. HIRZOB, s. n. [Mold.] plateau. (formé 
d'une couronne d'osier et d'un fond en filet 
sur lequel on met les fromages mous à égout- 
ter). || panier plat fait d'osier. || panier rond 
garni d'un filet et qu'on suspend. 

1. HIRZOB, s. 2. sandale de paysan. 

Purr. sans art. hirzoabe ; — avec lart. hivzoabele. 

3. HIRZOB, s. л. /рор./ p. hrisov. || Scobo- 
rit cu hirzobul din cer, (litt. descendu du 
ciel avec ses parchemins), descendu de la cuisse 
Jupiter. || Dar по? ce suntem? Impára(i cu 
steaoa in frunte? Scoborili cu hirzobul din 
eer? (V. Arex.) Mais nous que sommes-nous ? 
Des rois avec une étoile au front? Des gens 
descendus de la cuisse de Jupiter? 

HIS, interj. V. һа. 

НЇЅТОАСА, s. f. [ Mold.] 1? vieille brebis. | 
2? se dit d'une vieille femme toute ridée et 
cassée par l'áge. 

HITIOAN, adj. [ Trans.] faible. || imbécile. 
vaurien |! V. vitioan. 


F. Gram. f. s. hitioaná ; — m. pl. hitioant ; —f. pl. 
hitioane. 


НІТІОМІ (a se), v. V. a se vitioni. 
HITLEAN, adj. V. viclean. 


HÍTRIE, s. f. finesse, ruse, astuce. 


HITRU. adj. rusé, astucieux, finaud, farceur. 

Atila, bărbat tare la minte, hitru, la inimă 
indrásne((N. Соѕт.); Attila, homme intelligent, 
astucieux, de cœur audacieux. || Сата se leagă 
vre-un hitru de mine (V. Атех.), quand quel- 
que farceur s'en prend à moi. 

F. Gram. f. s. hitră; — m. pt. hitri; —f. pl. hitre. 

HÍZANIE et hizenie s. f. [Duc.] laideur, 
horreur. || Bine zise Pepelea, dará n'ai vrea 
tu să te mántuesci de hizenia asta de mire? 
(1. G. ЅвІЕКА) Mais voyons, dit Pepelea, ne 
voudrais-tu pas te débarrasser de cette horreur 
de fiancé? || Si in loc «а cadă el in cuptor, 
căzu hizania de babă (SEgzir.); et au lieu 
que ce fut lui qui toinbát dans le four, ce fut 
cette horrible vieille. 

HLAMIDA, s. f. chlamide. || Më duc ѕа mi 
lepad halatul si séint pun Hhlamida (V. 
ALEX.), je vais me débarrasser de ma robe de 
chambre et endosser ma chlamyde. || Gogorifa, 
si cu hlamida de se va imbràca, tot te va speria 
(Сог.); méme revétu d'une chlamyde, croque- 
mitaine t'effayera. 

PLun. sans art. hlamide;—avec l'art, hlamidele. 
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i1? HLEAB, s. n. f Mold.] débris, tesson. || [ан 
fig.] vieux, homme eassé. || Si inea de as fi sin- 
gur... un hleab eum sunt, mwar primi la 
ospifiu (S. Мар.); si encore j'étais seul... un 
pauvre vieux comme je suis, on ine recevrait à 
l'hospice. 





PLUR. sans art. hleaburt; — avec lart. hleaburile. 

HLIBAN, s. n. niche. || Un hliban de páine, 
une miche de pain. 

HLIPIT, adj. [ Mo!d.] V. lignit. || Мр 
de foame (Y. SpER.), morts de faim, affamés. 

HLISÁ, s. f. terre glaise, argile. 

HLISOS, adj. avgileux. 


F. Gram. f. s. hlisoasá ; — m. pl. hlisost ; — f. pl. 
hlisoase. 


HLIZI (a se), vr. ( Mold.] ricaner, rive sous 
cape. || Se aca(ardá pe cele garduri $1 se hlizia 
cu ceilalti báieft, ilsgrimpaient sur la clôture 
et rialent avec les autres gamins. 


Созу. Ind. pr. mé hlizesc. — Inf. pr. a se hlizi. — 
Part. pr. hlizindu-se. — Part. pas. hlizit. 


HLIZÁ, s. f. bande de terre entre deux au- 
tres plus larges, petite piéce de terre. 

HLOABÁ. s. f. brancard, limon. 

Бгн. sans art. hloabe; — avec l'art. hloabele. 

HLOBAR, s. m. cheval limonier. 

Pun. sans art. hlobari ; — avec lart. hlobarit. 

HLUBÁ, s. f. V. hloabá. 

HLUJ, s. ». V. hlujean. 

HLUJEAN, s. n. [ Val.] tige de mais. 

HLUJER, s. n. V. lujer. 

HLUPAVY, adj. et adv. V.hàlpav et glupav. 

HO! interj. ho! oh! 

НОАМСА, s. f. [ Trans.] plateau peu élevé. 

HOANGHINÁ, s. f. [ Mold.] V. hoarcá. 

HOAPSA (de —), expr. pop. en commun. || 
A du o vită de hoapsa, livrer une bête à cornes 
à plusieurs personnes qui s'associent pour 
l'acheter, l'abattre et la manger. 

HOARÁ, s. f. volatiles. 

HOARCÁ, s. f. se dit ironiquement d'une 
vieille femme. 

HOASCÁ, s. f. coureuse, gourgandine. 

HOATÁ, s. f. voleuse. 

Реп. sans art. hoaje ;— avec l'art. hoa[ele. 

HOBOT, s. n. [ Mold. et Buc.] voile de 
fiancée || voile. || O vede invaluitá intr'un 
hobot alb ridicându-se іп vézduh (I. CREANGĂ), 
il la voit. s'élever dans l'air enveloppée d'un 
voile blanc. 

HOD, s. n. (anc. marche, allure (Cruac). 

HODÁ, s. f. macroule, morelle /ornith). 

HODAIE, s. f. [Trans.] V. odaie. 

HODINÁ, s. f. [ Mold. et Buc.] V. odihnă. 
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HODINI a se), vv. [ Mold. et Buc.] V. a se 
odihni. 

HODOLEAN, s. m. chou-marin, soldanelle 
(bot. 

HODOROAGÁA, s. f. chose en mauvais état, 
abimée, détraquée, en ruine. || vieux meubles, 
vieux ustensiles. || vieillerie. || se dit ironique- 
ment des personnes vieilles. || /empl. udj.J. 
li e mintea hodoroagà (D. Orax.), ila l'es- 
prit détraqué. 


PLUR. sans art. hodoroage; — aree l'art. hodoroagele. 


HODOROB, s. n. [Jalom.] sorte de nasse en 
osier qui sert à pêcher dans les eaux tran- 
quilles. 

HODOROG, s. m. /fam.) seditironiquement 
d'un vienx, vieille ruine, vieille baderne. || Ho- 
dorog siret, vieux malin. 

HODOROGEALA, s. f. tintamarre, vacarme, 
tapage, remue-ménage, brouhaha (oceasionné 
par des objets qui tombent, qu'on remue, ele A 
bruit de feraille. || Foce o hodorogealá $i un 
türáboiu sá-[i ica auzul, ils font un vacarme 
et un charivari à vous briser le tympan. 

HODOROGI (a), v. faire du bruit, du tapage 
(en remuant des objets, en renversantdes meun- 
bles, etc.), sonner la feraille, rendre un bruit 
de félé, de cassé. || Trásura lui când umblă 
hodorogesce;sa voiture rend, quand elle marche, 
un bruit de feraille. 


Сому. Ind. pr. hodcrogesce.— Inf. pr. a hodorogi.— 
Part. pr. hodorogind.— Part. pas hodorogit. 


HODOROGIRE, s. f. action de faire du bruit, 
du tapage (en remuant des obj. ts, en renver- 
ззаї des meuliles, ete.). | 

HODOROGIT, adj. en mauvais état, ahimé, 
détraqué, en ruine. || Тарап cu cárufa lui 
hodorogità, le paysan avec sa charrette tonte 
abiinée. || Moară hodorogitá, | litt. moulin dé- 
traqué), se dit d'une personne bavarde. 

HODORONGC, interj. patatras 1 

HODROBELE, s. pi. [ Trans.] objets embar- 
rassants, bagages. 

HODROPISIE, s. f. /anc.] hydropisie. || Mu- 
rit-au din hodropisie іп Belgrad din Ardeal 
($1ХСАЇ), 1 mourut d'une hydropisie à Belgrade 
en Transylvanie. 

HOGE, s. m. prêtre turc. 


PLUR. sans. art. Josi: — arec. l'art. hogil. 
HOGEAC, s. n. [ Mol.] lncarne, œil-de- 
boeuf, trou de fumée. 


НОНАММЕС, adj. fanc.] patrimonial. 
HOHER, s. m. [ Mold. ct Trans.] bourreau, 


Роп. sans, art. hoherí; — асес l'art, Һоһегі. 
HOHERI (a), v. [Trans.] torturer, mar- 
Lyriser. 


HOHORITOR, adj. [ Trans.] ridicule, risi- 
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ble. || Sunt la lume hohoritor (P. Por.) je 
suis la risée des gens. 

HOHOT, s. n. éclat de rire. 

HOHOTI (a), v. rire aux éclats. 

Coxs. Ind. pr. hohotesc. — Inf. pr. а hohoti. — 
Part. pr. hohotiud. — Part. pas. hohotit. 

HOINÁ, s. f. [Mold.] jeu de halle (qui se 
joue entre plusieurs enfants divisés en deux 
groupes). 

HOINAR, s. m. vagabond, flaneur. 


Рин. sans art. hoinarl ; — avec l'art. hoinaril. 


HOÍNARI (a), v. errer, vagabonder, flaner. || 
Nu mai hoinàri prin lume, n'erre plus par 
le monde. 

Coxs. Ind. pr. hoináresc,.— Im parf. hofnárfam. — 
Pas. déf. hoinárii. — Pl. д. parf. hotnárisem.— Fut. pr. 
vo hoiniri.—Cond. pr. as hofnári.— Impér. hoiná- 
resce, hofnáritt. — Subj. pr. să holnáresc.— Inf. pr. 
a hoinári. — Part. pr. hoínárind. — Part. pas. һої- 
nárit. 

HOISA, interj. V. hais. 

HOISTE, s. f. V. oiste. 

HOIT, s. n. cadavre (d'animal), eharogne. 
|| Мой sà fie, de corbi nu c lipsă (V. ALEX.), 
qu'il y ait seulement une charogne, les cor- 
beaux ne manquent pas. || Loc. Am véezut sà 
eu hoituri mart (1. CREANGA), je ne suis pas 
un imbécile. 


[P. IspingEscu a einployé le mot hoit dans un sens 
un peu détourné dn sens actuel. H dit, en parlant 
d'une quantité de. viandes fumées: Vézénd atita hoit 
in casa Sasului, eu voyant tant de viande dans la 
maison du Saxon). 


PLUR, sangs art. hoituríi ; — avec l'art. hoiturilc. 
, 


HOJMA, adv. [Mold.] toujours, sans cesse, 
continuellement, sans interruption. || Patru 
ani dc zile hojma ca un rob să тё jertfesc 
(C. Кохлкі), que je me sacrifie quatre. années 
consécutives comme un esclave. 


HOJMALÁU, s. m. [ Mold.] V. hojmaliu. 
HOJMALIU, «dj. [ Mold. ] robuste, vigoureux. 


Е. Gram. f. s. hoymalie;—n. et f. pl. hojmali. 


НОЈМАЦО, s. m. [ Mold.] grand gaillard. 
|| Doi hojmalii sc gi luasc dupe mine (1. 
Crash), deux grands gaillards m'avaient em- 
boité le pas. 

PLun, sans art. hojmalit ; — avec l'art. hojinaliÜ. 


HOLBA (a), v. [ Mold.] écarquiller les yeux, 
regarder fixement, s'ébahir, || Copilul Лоа 
nisce ochi mari si painjini(i, l'enfant ou- 
vrait de grands yeux tout voilés. 

Coxs. Did. ре. holb. — Enf. pr. а Һа. — Part. 
pr. holbànd. — Purt. pas. holbat. 

HOLBAN, s. н. se dit d'une personne qui 
s'ébahit aisément, qui ouvre de grands yeux à 
tout propos. 

HOLBAT, adj. écearquillé, tout grand ou- 
vert, ébahi. ébauli. || Li şedeau ineremeni(1 


НОВ 


peo lavife eu capetele pe måna, си осн? tur- 
buri si holba(i (AL. OpoB.); ils restaient stu- 
péfaits sur les bancs, la tête dans les mains, les 
veux troubles et hazards. || Мо scolarii am rë- 
mas си дей holba(t unti la altit (1. CREANGA), 
nous autres écoliers nous somnies restés à 
nous regarder tout ébaubis. 

F. Gras. /. s. holbatà ; — m. pl. Поа; — f. pl. 
liolbate. 

HOLBAT, adv. avec les yeux écarquillés, avec 
ébahissement. || Se uită holbat la toti (N. 
Воср.), 1 les regarde tous avec ébahissement. 

HOLBURÁ, s. f. [ Mold.) V. volburá. 

HOLCÁ, s. f. [ Trans.] clameur. tapage, va- 
carme. 

HOLCAI (a), v. [Trans.] faire du bruit, du 
vacarme. 

HOLDA, s. f. [Mold.] champ ensemencé, 
guéret. || champ cultivé en général. || Pe când 
din holdele neseimànat теѕдтіа griul (N. Саме), 
alors que dans les champs le blé poussait sans 
avoir été seiné. || l'ornird eu carele lu holde 
(Гісніхр.), ils sen allórent aux. champs avec 
leurs chariots. 

PLU. sans art. holde; — avec (tart. holdele. 

HOLDE, s. /. pl. [Trans.] semailles. || Pe 
сіпа holdele eresceau (P. Рор.), tandis que les 
semailles levaient. 

HOLDITA, s. f. dün. de holdà. 

1. HOLERA, s. f. choléra. 

>. HOLERÁ, s. /. petit glouteron, lampourde 
(t .J. 

HOLERCÁ et holircá, s. f. [ Mold.] eau-de- 
vie. || V. horelca. 

HOLI (a), v. [ Duc.] crier, héler. || 5 când 
voiu holi oile or porni (P. Рор.), et quand je 
vrieral les brebis partiront. 

Созу. Ind. pr. holesc,. — Inf. pr. а holi. — Part, 
pr. hold. — Part. pas. holit. 


HOLM, s. n. V. hàlm. 

HOLOTÁ, s. f. [ Mold.] V. gloata. 

HOLTEI (a), v. f Mold.] èlre garcons en- 
semble, passer ensemble la vie de garcon, rester 
vieux garcon. 


CoNJ. Ind. pr. holteesc. — Tat, pr. a hioltei. — 
Part. pr. holteind. — Part. pas. holteit. 


HOLTEÍAS, s. an. [ Mold. ] dim. de holteiü. 

HOLTEIU, s. ən. f Mold.] célibataire, garcon. 
|| Au fost de doua ort logodit, dar, precum 
vezi, am remas tot holteiu (N. GANE); j'ai été 
deux fois fiancé, mais, comme tu le vois, je 
suls resté garcon. 

св. sans art. holtei ; — avec l'art. holteil. 


HOMAN, s. m. inuline /bot.J. 
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HONDRONI (a), v. /f«i.] bavarder, jacas- 


ser, jaboter. 


CoNI. lud. pr. hondronesc. — laf. pr. a hon- 
dron, — Part, pr. hondeoaind. — Part, pas. hon- 
dronit. 


HOP, interj. hop! || Un soiu de hop de 
o-parte eu portul st eu gandul (V. ALEX.), 
une sorte de toqué dans son costume et dans 
sa facon de penser. || Hop asa! hop-là! 

HOP, s. n. 19 saut. || 2° passage difficile 
(endroit où l'on doit sauter). || 3" (pol diffi- 
culté, obstacle. || Ma? avem un hop, nous 
avons encore un passage difficile (une difficulté 
à vaincre). 

Риси. sans art. hopuri ; — avec. lart. hiopurile. 

НОРА, interj. hopl || A zis Лори st « sarit 
in groapà, il a dit hop! et il а sauté dans 
le trou. 

HOPÁI (a), v. V. a hupái. 

HOPAIT, s. n. V. opait. 

HOPSI (a), v. [ Mold. ] plaisanter. || Nu hop- 
sesce, 1] ne plaisante pas. || Си mine nu hop- 
sesee, il ne plaisante pas avec moi. 

Coxs. Ind, pr. hopgesc. — Inf. pr. a hopsi. -- 
Dar. pr. hopgind. — Part. pas, hopsit. 


HOR, s. n. V. cor. 

1. НОВА, s. f. hora, ronde paysanne. || Se 
peinserá in hora si jucará, ils entrérent dans 
la hora et dansèrent. || Dacă aí intrat in 
horà, trebuie să joer (P. lsPIR.); quand on est 
entré dans la danse, il faut danser. 

2. HORÁ, s. f. fane.) hall, grande salle des 
anciennes maisons de boyards, sur laquelle 
s'ouvraient toutes les chambres et on l'on 
donnait des fétes. 

PLUR. sans art. hori; — агес lart. horile. 


HORÁI (a), v. [ Muld.] ronfler. || Si horáia 
sdraván (I. CREANGA), et il ronflait vigoureuse- 
ment. || Аро? a început gi elu horài (1. С. 
SBIERA), ensuite il se mit lui aussi à ronfler. || 
V. a sforái. 

Coxs. Ind. pr. horáesc. — Df. pr. a һогй. — 
Part. pr. horáind, — Part. pas. horšu. 

HORÁITÀ, dans l'expr.: A umbla pe horáifá, 
aller jaser de maison en maison, baguenauder. 

HORBAÀ, s. f. (ane.] troupe, assemblée, réu- 
nion. || № »nerserá sfintele la Dumnezeu in 
horbà cu ingerii in сетти, et les saintes en 
théorie avec les anges s'en furent vers Dieu 
dans le ciel. 

HORBOTÁ, s. f. dentelle. || I/orbote si cor- 
dele, des dentelles et des rubans. 


PLUn. sans art. horbote; — avec l'art. horbotele, 
HORBOTÁRIE, s. f. dentelles. || Haine cu 
harbotarie si cu galoane felurite, des habits 
ornes de dentelles et de toute sorte de galons. 
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HORCAI (а), v. souffler fort, ronfler, ràler. 
|| Si horcàind căzu ате! la pámint; et, 
ràlant, il toinbs étourdi par terre. 

Сох. Ind. pr. horcáesc, — Imparf. horcštam.— 
Pas. det horcàil. — РІ. q. parfe horcáisem. — Fut. 
prés. von horcái, — Сола. pr. ag погоді. — Impér. 
horcáesce, horcáipí. Subj. pr. să horcáesc, sà horcš- 
esci, să lhorcácascá. — Inf. pr. а horcăi. Part. pr. 
horciiud. — Fart. pas. ftiorcáit, 


HORCAIALÁ, s. f. ronflement, rálement, 
rále. 

HORCAILA s. f. ronfleur, qui a l'habitude 
de roufler. 

HORCAIT, purt. pus. de a horcái. 

HORCAIT, s. u. ronflement, ràlement, ràle. 

HORCAITURA, s. f. V. horcáit. 

HORCANI (а), v. imp. renacler. || Сині u 
inceput а horcüàni sia se arunca in Чона 
piciouve (I. Srav.), le cheval se mit à renacler 
el se dressa sur ses pieds de derrière, 


Cows. Ind. pr. horcáuesce. — Inf. pr. a horcáni. 
l'art, pr. horcánind. — lart. рах, horcánit. 


HORCEGI, s. pl. [Suc.] échalotte. 

HORCONI (а), v. souffler fort, rouler. || 
fara el se cule& sub pat, apoi incepu u hor- 
coni са si omul care doarme dus (1. Stav.); 
quant à lut, il se concha sous le lit, puis 1 se 
init à soufler comme quelqu'un qui dort pro- 
fondément. || V. a horcài. 


Сом. Ind. pr. погсопезс. — Inf. pr. а horcoui. — 
Part. pr. horconind. — Part. pas. horconit. 


HORDA, s. f. V. ordie. 
HORELCA et horilcá, s. f. [ Wold. ] eau-de- 


vie. || Se scornise boule in Nemtii, mat mult 
hoala de vintre, inváta(t cu bere si. horilcaá, 
гата ueotlo numa upa Nisteului era béutura 
(Mir. Соѕт.); diverses maladies, et surtout la 
dyssenterie, s'étaient mauifestées parmi les 
Autrichiens, qui étaient habitués à boire de la 
[неге et de l'ean-de-vie, et qui n'avaient pour 
toute boisson que l'eau du Dniester. 


HORET, s m. [ Vold.], pèche aux anguilles. 

HORHAI (а), v. [ Mold.] courir ca et là, 
battre l'estrade, aller à l'aventure. || Horhà- 
uid сапа pe o cărare. cánd pe drum pa rasa 
(Сому. 11т.); courant Lantót dans un sentier, 
tantot dans un chemin perdu. || Umbla i» på- 
dure horedind (Er. SgvssT.), elle allait à la- 
venture dans la torét. || V. a orbácái. 

HORHÁÍALA, s. f. action d'aller à l'aven- 
ture, de courir ca et là. 

HORHOTI (а), v. [ Mold.], souffler fort, res- 
pirer péniblement, ràlev. || Noaptea intrun 
türziu Detail incepu а Готов, tard dans 
la nuit l'enfant se mit à ràler. || V. a horcái 
et horconi. 


Созу. Ind. pr. horhotesc, — Inf. pr. a Бобой. — 
l'art. pr. horhotind. — Part. рах. horliotit. 
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1.HORI (a), v. ramasser (le foin), rateler. 

2. HORI (а), v. / Trans.] chanter des horas. 
|| chanter des airs tristes. || Ce horesci usa cu 
jule in butuldragostei mele? (P. Por.) Pour- 
quoi ehantes-tu ainsi trislementen dépit de mon 
ainour ? 

Coxs, Ind. pr. horesc. — Inf. pr. a hori, — Part. 
pr. horind. — Part. pas. horit. 

HORISTE, s. f. [Truns.] eudroit où l'on a 
tanassë le foin en meules. 

HORJIT, «dj. [ Mold. ] écorcé. 

F. GRAM. f s. lorjitá;— m. pl. horjití;—f. pl. horjite. 

HORLISTE, s. m. [ Trans.] endroit stérile. 

HORN. s. n. [.Mold.] trou раг lequel sort 
la tumée, || tuyau de la cheminée. || souche 
(partie du tuyau de la cheminée qui dépasse 
le toit). || poële, cheminée en général (à la 
campagne). || Vintul fluera prin horu din 
când in când, le vent silflait de temps en 
temps par la cheminée. || La stilpul horne: 
(1. CREANGX), au pilier du poële. 

Риси. sans ært. hornuri ; — avec. Cart. hornurife, 


HORNAR, s. m. [ Máld.] ramoneur. 


PLUR, sans art. hornarí ; — avec Part. Погпагії. 

HORODNICA, s. f. danse paysanne. 

HOROIU, s. n. [Trans.] pic fornith./. || 
Hloroiu de brad, pic-noir, pie mars [ornith. [. 
| Мотой pestrit, grand grimpereau, cul-rouge. 
[ornith.). || !fovroin verde, pic-vert fornith.J. 

Рьєв. sanus art. horoi; — avec lart. horoif, 

HOROPSI (a), v. / Mold.] V. a oropsi. 

HOROPSIRE, s. /. V. огорѕіге, 

HORSTINÁ, s. f. [ Doroh. | V. bostina. 

HORTIS, «tv. en pente, en biais, de travers. 
|| Se uita hor(is la dinsul (1. G. Ѕвтєка), il le 
rezarde de travers. 

HOSPÁ, s. f. V. vospá. 

HOSPODAR, s. n. («nc.] hospodar, ancien 
titre des princes. 

PLUR. sans art. hospodarf; — avec l'art. hospo- 
daril. 


HOSTINÁ, s. f. | Mold.| V. bostiná. 

НОТАМЕ, s. n. pl. (pop.] jambes, guiboles. 

HOTAR, s. ». borne, limite, finage. || fron- 
tière, confins. || Hotarele satubui, les huntes 
du village (y compris les terres appartenant 
aux paysans et à la eommune). || Poftele Dom- 
nilor st [immpára(ilor n'an hotar (Min. Cosr.). 
les appétits des princes et des linpereurs 
n'ont pas de limtes. || Yanu grádinuru- 
lui trece ori-ce hotar (P. 1501к.), la Гиген" 
du jardininier dépasse toutes les bornes.[|| Lit o 
depărtare [ата hotar, dans un lointain sans 
limite. || Un dor furà hotar, un désir infin: 
|| A fugi peste nouu hotare, il s'est en(ui très 
loin (litt. par delà neuf frontières). 


Ра к. sans art. hote; ` arec Cart, hotarele, 


НОТА 
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1. HOTĂRÎ (а), v. déterminer, statuer, sti- 
puler, fixer, préciser, décider, résoudre, con- 
clure. || Semne care le hotërese infelesul, des 
signes qui en déterminent le sens. 

° HOTĂRÎ (a), v. [апс.) aborner, borner, 
délimiter. | Au Лоѓат si Dugeagul eu Mol- 
dova (1. NecuLc.), il ont fixé la ligne de fron- 
пеге entre le Bugeac et la Moldavie. 


Сох. Ind. pr. hotáresc, — Imparf. hotáríam. — 
l'as. déf. hotáril. — Hl. q. parf. hotárisem. — Fut. 
pr. vom hotári. — Cond. pr. ag hotári. — Impér. 
hotáresce, hotári[i. — Subj. să hotárese, să hotăresct, 
să lhotáreascá. — Inf. pr. a hotári. — Part. pr. ho- 
tárind, — Part. pas. hotàrit, 


HOTARI (a se), vr. se décider, prendre 
une décision, prendre un parti, se déterminer, 
se résoudre. || S'a hotërit să plece, il s'est 
décidé à partir. 

HOTÁRIRE, s. f. action de déterminer, de 
décider, etc. || détermination, décision, résolu- 
tion. || fixation. || sentence. || Alua o hotárire, 
prendre une résolution. || /lotárirca jude- 
cütoreascá, sentence judiciaire. || Feciorul пи 
esi diu hotàrirea maicü-sa (1. CREANGA), le 
fils ne transgressa pas les décisions de sa mère. 

PLUR. sans art. hotürirí ; — avec l'art. hotáririle. 

НОТАВ1Т, adj. déterminé, décidé, résolu, 
établi, fixé, décisif. || Carele se swise pe tro- 
nul hotárit lui de Vladislas (А. Оров.), qui 
était monté sur le tióne que Vladislas lui avait 
destiné. || Om hotărit, homme résolu. 

F. Grax. f. s. hotáritá ; — m. pl. hotári[i ; — f. pl. 
hotárite. 

HOTÁRIT, adv. décidément, résolument, 
décisivement.| //otárit plee, décidément je pars. 

HOTÁRIT (de —), loc. adv. sürement, dé- 
cidement. 

1. HOTARITOR, adj. décisif, définitif, déter- 
minant, concluant. || О inriurire hotáritoare, 
une influence décisive. 

F. Gram. f. s. hotáritoate ; — m. pl. hotáritorí ; — 
F. pl. hotáritoare. 

2. HOTARITOR, adj, (oe, J déterminati ft. 
de gram.] (Согеѕсо). 

HOTARITOR, adv. décidément, décisive- 
inent, résolument. 


HOTARNICI (a), v. borner, aborner, déli- 
miter, démarquer. || A hotărnici o moşie, dé- 
limiter une propriété. 

Coxs. Ind. pr. holàrnicesce. — Imparf. hotărni- 
ciam. — Pas. det, hotărnicii.— Hl. q. parf. hotárnici- 
зетп.— Fut. pr. voiú holürnici. — Cond. pr. aş ho- 
Griet, — Impér. hotárnicesce, holirnicití. — Subj. 
pr. sà hotürmcese, sà hotármcescí, să holárniceascá. 
— Inf. pr. a hotürnici. — Part. pr. hotáruicind. — 
Part, pas. hotárnicit. 


HOTARNICIE, s. f. déliinitation, abornage, 
démarcation. || //otàrnicia unet mogit, la dė- 
limitation d'uue terre. 

PLUR, sans art, hotáruicit; — avec l'art, hotávuicule. 


HOTÁRNICIRE, s. f. action de délimiter, de 
borner, de démarquer. 

HOTÁRNICIT, adj. délimité, borné, démar- 
qué. 


F. Gras. f. s. hohárnicitá ; — m. pl. hotirnici]I;— 
f. pl. hotürnicile. 


HOT, s. m. voleur, larron. || Hofi de cai, 
voleurs de chevaux. || Hot? de codru, brigands. 
PLcR. sans art. bot: — avec l'art. holi. 
HOTESC, adj. de voleur, de larron. || Are 
арисаіиті holescei, il а des instinctsde voleur. 
F. Gram. f. s. hojeascá; — m. ct f. pl. hojescl. 


HOTESCE, adv. en voleur, comme les vo- 
leurs. [| Garnizoana care a fugit noaptea ho- 
lesee (At. Оров.), la garnison qui a fui la nuit 
à la maniére des voleurs. 

HOTI (a), v. voler, voler sur les grands che- 
mins, détrousser, faire le métier de voleur. || 
Hotesc impreună, ils font ensemble le métier 
de voleurs. 

Coxs. Ind. pr. hoJesc. — Imparf. ho[iam. — Pas. 
det, ho|ii. — Pi. q. parf. hoļisem. — Fut. pr. voiü 
ho[i. — Cond. pr. ag ho|i. — Impér. hofesce, ho]i]i. 
— Subj. pr. să ho[esc, sà hofesci, să hoJeascá.— nf. 
pr. a hoți. — Part. pr. hofind. — Part, pas. hout, 

HOTIE, s. f. vol, rapine, larcin, volerie, ma- 
raude. 

PLUR. sans art. ho[it ; — avec lart. поре. 

HOTIN, s. pr. Hotin. 

HOTINCEAN, s. »». habitant de Hotin. 

PLUR, sans art. Hotincent ; — avec l'art. lotincenit, 


HOTINCEANCA, s. f. habitante de Hotin. 


PLUR. sans art. llotincence ; — avec l'art. Hotincence. 


HOTIS, adv. à la facon des voleurs. || 5i 
suna ho(is din frunză (P. Рор.), et il siiflait 
avec une feuille à la facon des voleurs. 

HOTNOG, s. m. (anc.] chef militaire. 

Dn, sans art. hotnogi ; — avec lari. hotnosu. 

HOTOMAN, s. m. larron, filon. || //ат./ 
malin, fin matois, roué. || Ло/отап ce esci! 
roué que tu ез1 

Риск. sans art. ho[|ornaní ; — avec l'art. һојотапії. 

HOTOMANA, s. f. larronnesse. || /fam.J 
rusée, || //ofomana de caprioara (P. Jop A 
cette rusée de chèvre. 

PLUR. sans art, hojomane ;—avcc lart. liojomauele. 


HOTRI (а), v. [ Mold.] faire métier d’entre- 
metteur, ètre entremetteur, servir d'entremet- 
teur, prostituer, /pop.] maquereller. || Ori- 
care bărbat va hotri pre muierea sa së '1 se 
facă moarte (Pr. V. Luru), tout mari qui pros- 
tituera sa femine sera condamné à mort. 

HOTRIE, s. f. prostitution. || /рор./ maque- 
rellage. 

HOTRU, s. m. IV [anc.] bandit. || 2? 
[Mold.] entremetteur, /рор./ maquereau , 
souteneur. || 19 Prin hotrii sei itaheni Ган 
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omorit (Min. Соѕт.), il l'a fait tuer par ses bravi 
italiens. || D? /iuginea de а se increde in ho- 
tru (C. kou, la honte de se confier à un 
entremetteur. || Când vu piri bărbatul pre 
muieve-si la judet cum este precurvaà zicênd 
cum el singur "i-au fost hotru (Pn. Vas. 
Luru); quand le mari accusera sa femine. d'a- 
dultére devant le juze. en avouant que c'est 
lui-inéme qui a servi d'entremetteur. 
PLUR. sans. art. һоїгі; — avec lart. hotril. 


HOZATE, s. f. pl. affaires, effets, hordes, 
outils, accessoires, bagages, choses appartenant 
à quelqu'un. 

HRACONIT, s. n. crachat. 

HRABOR, adj. V. háràbor. 

HRAM, s. н. 1? patron. d'une église. || 2° 
fète patronale d'une église. 

1 НААМА, s. f. magasin provisoire dans 
une vigne. 

2 HRAMÁ, s. f. étoffe de laine floconneuse. 


HRANÁ, s. f. nourriture, aliment, subsis- 
tance, entretien. 

HRÁNACIU, adj. (anc./ vorace, 

HRÀNI (а), v. nourrir, substanter, entrete- 
nir, aliinenter. || A yani o sumà de oameni, 
nourrir une quantité de gens. || Fa hránía 
vecinica dovin(dà de neatirnare, elle nourris- 
sait l'éternel désir de l'indépendance. || //rà- 
nind o ura fanaticà către duşmanii lor (N. 
Barc.), nourrissant une haine fanatique contre 
leurs ennemis. 

Сох. Ind. prés. hránesc. — Imparf. hráufam.— 
Pas. dét, hrăni.— H1. q. parf. Һет. — Fut. pr. 
voiu hrăni. — Cond. pr. ag hrăni. — Impér. hránesce, 
hráni|l. — Subj. pr. să hrănesc, să hránesci, sà hrá- 
nesch, — Inf. pr. a Ши. — Part. pr. hránind. — 
Part. pas. hrănit. 

HRĂNI (a se), vr. se nourrir, se repaitre. 

HRANIRE, s. f. action de nourrir, alimen- 
ter, de substanter, d'entretenir. 

HRANIT, adj. nourri, aliinenté, substanté, 
entretenu. || Uit om bine hrănit, un homine 
bien nourri. || Loc. Vin hrănit, vin vieux. — 
Le aduce douá-spre-zece bufi pline cu vin 
de cel hrănit (l. CREANGA), il leur apporte 
douze tonneaux de vin vieux. 

F. GRax. f. s. hránitá; — m. pl. hràni[t5 — J. pl. hránite. 

HRANITOR, adj. nourrissant, substantiel, 
nutritif. 


Е. Gras. f. s. hrănitoare; — m. pl. hrăuitori ; — 
f. pl. hránifoare. 


НКАМІТА, s. f. cresson à larges feuilles, 
chasse-rage vulgaire (bot./. 

HRÁNITEL, s. m. V. hránitàá. 

НКАРА, s. f. [Suc.] talus escarpé, pente 
trés raide d'un ravin. 


HRAPELNIC, «dj (unc. vapace Gu. Row.). 


HRÁPI (a), v. prendre avec rapacité. 

Сох. Se conjugue comme a rápi. 

HRAPIRE, s. f. action de prendre avec ra- 
pacité. 

HRAPITOR, adj. rapace. 

F. Gram, f. s. hrápitoare; — m. pl. hršpitorl ; — 
f. pl. hripitoare, 

HREAMAT, s. n. V. freamát. 

HREAN, з. n. raifort (bot.. 

HREAPCA, s. f. rafle (qu'on attache à la faux). 

HREASPA, s. f. lime de cordonnier.| V. гаѕра. 

HREAST, s. n. [ Mold.] ramille, brindille, 
broussaille. || L'au acoperit femeia eu nisce 
hresturi (EL. ЅЕУАЅТ.), la femme l'a couvert 
avec des ramilles. 

Puur, sans art. hregturí; — avec lart. hregturile. 

HRED, s. n. branche sèche (Сінас). 

HREMUIT, adj. [Suc.] V. amàrit. 

HRENTUI (а), v. imp. [ Mold.] abimer, dé- 
tériorer. || Legándu-le frumuscl s nu le 
Arentuiascá (1. CREANGA), en lesattachant bien 
pour qu'ils ne s'abiment pas. 

Cosi, Ind, pr. hrentuesce, — Inf. pr. a hrentui. — 
Part. pr. hrentuimd. — Part, pas, hrentuit. 

HRENTUIRE, 5. f. [Mold.] action d'abi- 
mer. de détériorer. 

HRENTUIT, ad). [ Mold.] abimé, détérioré, 
dérangé, en ilésordre. || [атпа dorm intr'o 
odáità hrentuită (1. CREANGA), l'hiver je dors 
dans une misérable petite chainbre. || Moartea 
soldatuluï, darea in judecată, erau noui lo- 
vituri pentru creeru-i hrentuit (S. NAD.); 
la inort du soldat, la mise en jugement, étaient 
autant de nouveaux coups pour sa cervelle dé- 
rangée. 

F. GRAM. f. s. hrentuifá; — m. pl. hreutui[i ; — f. 
pl. hrenfuite, 

HREPCUI (a), v. faucher avec une faux ar- 
mée d'une гаће. 

Coys. Jnd, pr. hrepcuesc. 

HRIB, 5. vm. [ Mold.] champignon comestible. 


HRINCA, s. f. [ Mold.] gros morceau. || Ru- 
pénd din hrincà de mamaliga (5. NAp.), rom- 
pant du inorceau de mămăligă. || Cel-alt scoase 
o hrined iunghie(atà din desagi (1. CREANGA), 
l'autre tira un gros morceau (de mamaliga) 
de son bissac. 

HRISCA, s. f. sarrasin (bot.. 

HRISM, s. n. (ano./ oracle. 

HRISMÁ, s. f. chrisme. 

HRISOV, s. n. (anc.] charte, titre, diplòme, 
document, parchemin. 

PLUR. sans art. hrisoave ; —«avec lart, hirisoavele. 

HRISTEIU, s. m. V. cristeiü. 


HRISTOFORITA, s. f. V. cristoforità. 
HRISTOS, s. pr. Christ. || V. Christos. 


HROM 


HROMATIC, adj. chromatique. 


F. GnAM, f. s. hromaticá; — m. pl. hromatici ; — 
f. pl. hromatice. 

HRONICÁ, s. f. chronique. || V. cronică. 

HRONOGRAEF, s. m. chronographe. 

HRONOLOGICESCE, adv. chronoligoque- 
iment. || V. cronologic. 

HROPOT, s. n. ronflement, га[е. 


PLUR. sans art. hropote ;—avec l'art. hropotele. 
HROPOTI (а), v. ronil-r, souffler fort, ráler. 


QuNJ. Ind. pr. hropotesc. — Duf. pr. a hropoti. — 
l'art, pr. hropotind. — Part. pas. hropotit. 

HRUBA, s. f. [ Mold.] caveau dans une cave, 
plus has que la cave et plus frais. || souterrain. 
|| Am să gust eu ai mei prietenă vinul cel 
uitat in hruba (N. Саме), je vais déguster i- 
vec ines amis d'un vin oublié dans le caveau. 


PUR. sans art. hrube; — aree l'art. hrubele. 


HUBA, s. f. /pop./ V. hubida. 

HUBIDA, s. f.  pop.] un des nombreux noms 
d'Nvestita. || V. Avestita. 

HUBITA, s. f. [ Trans.] mortier (t. d'art.J. 
(P. Por. BisicEscu). 

НОСЕ, s. m. son. qui sert. de ferment pour 
aigrir le bors (V. bors). 

HUCEAG s. n. V. huciü. 

HUCIU, s. n. f Mold.) forét de basse f'utaie, 
hallier, buisson. || V. hiciu. 


Рин. sans art. huciurí ; — avec l'art. hinciurile. 


HUCIU-MARGINEA, loe. pop. | Mold.] buis- 
sonnière. [|| Am inceput a umbla la scoulá, 
huciu-imarginea: 0 zi më duceam, doud nu. 
(1. CREANGA). J'ai commencé à faire l'école 
huissonniere; un jour j'allais à l'école, deux 
jours non. 


НОРА, s. f. trou. 

HUDICÍOARA, s. f. [ Vold.] ruelle, cul-de- 
sac. teg se poale nuini strada oliuidicioaráà 
Чфози1с@ (1. CREANGA), si l'on peut appeler rue 
une где Пе écartée. 

Prr., sans art. huidicioare ; — avec lart. huidi- 
cioarele. 

HUDITÁÀ, s. f. [ Mol. ] ruelle. 


PLUR. sans art hudi[e;—aveec l'art liudifele. 


HUDULET, s. n. f Hold IV. fáacalet et me- 
lesteü. 

HUET, s. x. || V. vuet. 

НОСІО, s. в. V. huciù. 

HUGIUM, s. n. (auc.] attaque, assaut. 

HUHUIET, adj. | Buc.] huppé. || V. cucuiat. 

HUHUIU, s. ». V. cucuiu. 

HUHUREZ. s. m. chat-huant fornith./. 

HUI (a), v. iinp. rendre un bruit sourd, 
gronder, bourdonner, retentir. || Jurte pa- 
minlul sub dinsit, la terre ceraquait sous eux. 
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|| Uf ! imi huesce capul de atita cicáleulà ! 
(D. OLLAN.) Oufl la téte me bourdonne de taut 
de eriailleries! || V. a vui. 
HUIDEO ! interj. cri de huée. 
HUIDICÍORÁ, s. f. V. huidicioarà. 
HUIDITÁ, s. f. V. huidità. 
HUIDUI (a), v. huer. 


Солу. ind. pr. huiduesc. — ZImpuarf. hutduiaui.— 
las déf. шай. — 14. q. parf. huiduisem.— Fut. 
pr. voim шийи. — Cond. pr. as huidui, — Imper. 
huiduesce, huidui|i. — Subj. pr. să huiduesc, să 
huiduesci, sà hnuidueascá. — Inf. pr. a Һи. 
Part, pr. huiduind.— Part. pas. пша. 


HUIDUIRE, s. f. action de huer. || huée. 


Pur. sans art, huiduiri ; — avec lart. поні. 


HUIDUIT, adj. hué. 


F. Gram. f. s. huiduitá ;— m. et pl. liuiduite. 


НОТ, s. n. [Trans.] balançoire, escarpo- 
lette. 

HUITA (a), v. [ Trans.] balancer. 

Cox). Ind. pr. һи. — laf. pr. a паца. — Pert. 
pr. huițånd. — Part. pas. hui[at. 

1. НОГА, s. f. blasphéme, blàáme, médisauce, 
calomnie, réprobation, opprobe. || 5i de as a- 
veu la, cineva pentru «cest Lucru vre-o hula 
(Min. CosTIN), et si qelqu'un devait men 
blamer. || Peste ro/ánescul nume numai 
lh ulà st ocara sa s'arunce (Vis. Docn.), et ne 
jeter sur le nom roumain que l'opprobeet Um, 
sulte. 

t. HULA, s. f. chemin couvert dans une 
vigne. 

HULI (a), v. blasphémer, blàmer, médire, 
calomnier, réprouver, jeter l'opprobe, vilipen- 
der. || {Ён ?spravnic a curt ba Traan, hu- 
lind acea [ара a lui Traiau si mustrán- 
d u-l (N. Cosr.); un préfet de la cour de Trajan. 
ayant blàmé cette action de l'empereur et lu: 
ayant fait des reproches. || El laudă străinul 
si neamul seu hulesce (V. Атех.); il vante l'é- 
tranger et jette l'opprobe sur sa race. || Toata 
lumeu те hulesce (P. Рор.), tout le monde те 


vilipende. 

Созу. Ind, pr. hulese. —  Imparf. huhan. — Pas. 
déf. huli. — IL. 4. parf. hulisem. — Fut. pr. voiu 
huli. — Cond. pr. ag huli. — Грек. hulesce, һи. 


— Subj. pr. să hulesc, să hulesci, să huleascá. — 
Iaf. pr. a huli,.— Part, pr, huliud.— Part. pas. иии 


HULIRE, s. /. action de blasphémer, de 
blàtaer, de calomnier, etc. || Xi să nu se creadă 
că Хесиісса era impins numai de o pati- 
mast pornire la hulirea acelui neam (Аг. 
NEN.), et qu'on ne croie pas que Neculcea 
n'était ponssé que par une ipjuste propension 
à calomnier cette race. 

HULIT, «adj. blàmé, calomnié, réprouvé, vi- 
lipendé. || /fulit de tofi, réprouvé par tous. 

F. Guaw. f. s. hulitái ; — m. pl. mli; — f. pl 
hulite. 














HULI 


HULITOR, adj. et s. calomniateur, médi- 
sant. 


HULM, s. n. V. hàlm. 

HULPAV, adj. et adv. V. hálpav. 

HULPE, s. f. fourrure de peau de renard. 

HULTAN, s. ən. V. vultan. 

HULTOAN, s. x. V. hultoaná. 

HULTOANÁ, s. f. [Mold ] greffe. || jeune 
arbre greffe. || V. altoiü. 

HULTOANA, adj. fèm. [ Mold.] s'emploie 
pour désigner les variétés de fruit qui sont 
ereffés. || Cirese lhiultoane, cerises douces gref- 
lės. || /oamă hultoand, variété de raisin à 
gros grains charnus. 

HULTVUI (a), v. [ Mold.] greffer. || V. a altoi 
et a ultui. 


Coxs. Ind. pr. hultuesc. — Inf. pr. a hultui. — 
Part, pr. hultuind. — Part. pas. hultuit. 


HULTUR, s. m. V. vultur. 

HULUB, s. m. [ Mold.] pigeon. 

Puer. sans art. НЫ; — avec (art. hulubi. 
HULUBA, s. f. brancard, timon. 


Pucn. sans art. hulube ; — avec l'art. hulubele. 


HULUBARIE, s. f. [ Mold.] pigeonnier. 

HULUBAS, s. m. [ Mold.] tourtereau j| Se 
iubiau unul pe altul ca nisce hulubasi (I. 
CREANGA), ils s'aimaient comme des tourte- 
reaux. 

PLUR. sans art. hulubagt ; — avec lart. hulubasii. 

HULUDET, s. n. [/vah.] tige centrale de 
la navette. 

HULUI (ase), v. [ Trans.] s'abattre, s'é- 
erouler. 

Coxs. Ind. pr. se huluesce. — Inf. pr. a se hului. 
— l'art. pr. huluindu-se, — Part. pas. huluit. 


HUMA, s. f. argile, terre glaise. 
HUMIÍALA, s. f. [Prah.] grains de mais 
brisés par la meule et non moulus. 


HUMORIST, s. m. humoriste. 


PLUR. sans. art. huinoristí; — avec Fart. humo- 
rigtil. 

HUMOS, adj. argileux. 

Рьйн. f. 8. humoasă; — m. pl. humogi ; — f. pl. 
liumoase. 


HUMUI (a), v. enduire de terre glaise. 


Cox). Ind. pr. humuesc. — Inf. pr. a liumui. — 
Part, pr. пшпш, — Part. раз. hurnuit. 


HUMUIRE, s. f. action d'enduire avec de la 
terre glaise. 
HUMUIT, adj. enduitavec de la terre glaise. 


F. Gras. f. s. humuiti; — m. pl. humui|t ; — 
f. pl. humuite. 


F. "Раме, Nouv. Dict. Iioum.-Frang. 
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HUMULTUI (a), v. [Trans.] repiquer la 
vigne là ой elle a dépéri. 

Сохул. Ind. pr. humultuesc. — Inf. pr. a humultui, 
— Part. pr. humultuind. — Part. pas. humultuit, 

HUMUTUI (а), v. [Trans.] V. a humultui, 

HUN, s. m. Hun. 


Раск. sans art. Munt; — avec lart. Hunt, 
HUNIE, s. f. anc.] 1? entonnoir. || 29 passe 
étroite dans une montagne. 


Puer. sans art. bunt: — avec l'art. huniile. 


HUNSFUT, s. m. [ Trans.] vaurien. 


PLUR. sans art. huasfu|t ; — avec l'art. huusfujit. 
HUNSFUT, adj. rusé, astucieux. 


Е. Gnas. f. s. hunsfutá; — m. pl. hunsfu|i; — f. 
pl. hunsfute. 


HUPÁI (a), v. sauter. 


Coxs. Ind. pr. hupáesc. — Inf. pr. a пора. — 
Part. pr. hupáind. — Part. pas. hupáit. 

HUPAIRE, s. f. action de sauter. 

HURA, inter). houra 1 

HURAÁTUI (a), v. [Trans.] chasser (des 
oiseaux, des bestiaux, en poussant des cris). 

HURDOIU, s. n. [ Trans.] tinette à beurre. 

HURDUCA (а), v. [ Mold. et Trans. ] secouer, 
ébranler, cahoter. 

Coxs, Ind. pr. hurduc. — inf. pr. hurduca. — 
Part. pr. hurducáud. — Part. pas. hurducat. 

HURDUCA (a se), vr. [ Mold. et Trans.] se 
secouer, être cahoté. || Carpenul s'a hurducat 
si ей indatá am picat (P. Рор.), le charme 
S" st secoué et aussilól je suis tombé. 

HURDUCARE, s. f. [ Mold. et l'rans.] ac- 
Lion de secouer, d'ébranler, de cahoter. 

HURDUCAT, adj. [ Trans. et Вие. ] secoué, 
ébranlé, cahoté. 

Е. Спам. f. s. hurducatà ; — m. pl. huvduca]|t ; — 
f. pl. hurducate. 

HURDUCAT, s. н. secouement, cahotement. 


HURDUCÁTURÁ, s. f. [ Mold. et Traus.] 
ébranlement, secousse, cahotement. || Сала au 
auzit iedisorii hurducatura de la иа si dela 
feresti s'uu speriat foarte tare (і. G. SBIERA), 
quand les chevreaux entendirent secouer la 
porte et les (enétres ils s'épouvantérent trés 
fort. || Murducăturile edrufei, les cahote- 
ments de la charrette. 

HURDUP, adv. [Mold.] inopinément. || A 
picat hurdup pe mine, il est tombé inopiné- 
meut sur moi. 

HURDUZEU, s. n. [ Trans. ] corde, cordage. 

HURELCĂ, s. f. [Sue.] V. horilcă. 

HUEZ, s. m. V. ciuhurez. 

HURIE, s. f. houri. || Мине din raiu (VS 
Aus), les houris du paradis. || Pe-ale DBosfo- 

34 


HURL 


ии? maluri si pe valuri зроата albele hu- 
rii (D. Orzax.), les blanches houris volent sur 
les rives du Bosphore et sur les vagues. 


Рейн. sans art. bur ; — avec lart. huriile. 


. HURLUI (a), v. égruger, moudre grossiére- 
ment. 

Сому. Ind. pr. hurluesc. — Inf. pr. a hurlui. — 
Part. үт. пааша — Part. раз. hurluit, 

HURLUÍALÁ, s. f. farine grossiérement 
inoulue. 

HURLUP, s. n. prune dégénérée à la suite 
des pluies. 

HURMUA, s. x. fausse perle. 

HURSUZ, adj. et s. V. ursuz. 

HURTA (cu — et la — ), loc. adv. en gros, 
en bloc. || A cumpăra си hurla, acheter en 
gros. || Saport ce mi-i cere asa eu hunta ? 
(1. CREANGA) et puis pourquoi vient-il me les ré- 
clamer ainsi en bloc? || Pomenesct la hunta 
pe monahi, pe mitropoliți, etc. ; tu pries en 
bloc pour les moines, pour les Métropolites, 
еіс. || Pe tine te vreau de cumătră, pentru 
са tu esci си dreptate, tu отог? pe toli la 
hurta fie ei săraci sau фода, tu nu-i тал 
alegi. (|. С. SBIERA) Je veux t'avoir pour com- 
mère parce que tu es juste; tu tues tout le 
monde en bloc, pauvres ou riches, sans choisir. 

HURUBÁ, s. f. [ Trans.] misérable cabane, 
hutte. 





PLUR. sans art, hurube ; — avec l'art. hurubele. 


HURUI (a), v. [Mold.] faire du bruit (en 
tombant, en secouant avec lorce, ete.), rendre 
un son strident, grincer. 


Coxs. Ind. pr. huruesce, — Inf. pr. a hurui. — 
Part. pr. huruind. — Part. pas. huruit. 


HURUIRE, s. f. action de faire du bruit (en 
tombant, en secouant avec force, etc.). 

HURUITOARE, s. f. crecelle, girouette. 

HUSAR, 5, am [ Mold.] poisson long et mince 
qu'on péche dans le Pruth. 

HUSÁS, huses et husos, s. m. [Traus.] 
piéce de monnaie valant 20 kreutzers. || Cere 
cáte trei husási pe luna (I. CREANGA), ils de- 
mandent chacun 60 kreutzers par mois. 


Pror. sans art. huságí, husesí et husogí; — avec 
l'art, husigit, husesit et husogil. 


HUSCA, s. f. sauué, sel de puits ou de ma- 
rais salants, épaissi par l'évaporation. 
HUSEAN, s. m. habitant de llusi. 


PLUR. sans art. lluseni; — arec lart. Musenií. 
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HUZU 


HUSEANCÁ, s. f. habitante de Hushi. 


Puur. sans art, Hugenee ; — avec Part. Wusencele. 


HUSL s. pr. Hushi, ville de Roumanie, chel- 
lieu du district de Falciu. 

HUSIIN, s. n. paillette de métal (en forme 
de semi-lune). 

HUSTIU, interj. [ Mold.] V. hustiuluc. 

HUST (de —), loc. adv. [Suc.] d'un seul 
coup. || L'a omorit de hust, il l'a tué d'un 
seul coup. 

HUSTE, s. f. pl. [ Mold.] son qui a servi à 
faire le borg et quon emploie ensuite comme 
ferment pour un autre bons. || V. bors. 

HUSTIULUGC, interj. poull || Dracul ne a- 
vénd ce-i face, huştiuluc! in зах (I. CREANGA). 
Le Diable ne pouvant rien lui faire, pouf! 
dans le bief (se jeta dans le bief). 


НОТА (a да —), loc. balancer, faire sauter 
sur les genoux. || Zicea tata dándu-ne huta 
(1. CREANGA); disait mon père en nous faisant 
sauler sur ses genoux. 

HUTÁI (a). v. balancer, faire sauter sur ses 
genoux. 

HUTAIRE, s. f. action de balancer, de faire 


sauter sur ses genoux. 


HUTUTUIU, s. n. [Trans] balancoire. 

1. HUZMET, 5. п. (one / unpót. || Un huz- 
met prea blestemat (7211. Ком.), un unpót in- 
fàme. 


2 HUZMET, 5. n. [Trans.] déchet, non- 


valeur. 


PcuR. sans art. huzmete ;— avec l'art. huzumetelo. 
HUZMETAR, s. m. collecteur d'impát. 


PLcn. sans art. huzinetarf ; — avee lart. huzme- 
tarii. 

HUZUR, s. n. [ Mold.] commodité, repos, 
loisir, vie paisible. || Com? lut ducea о mata 
de huzur (V. A. Un), ses enfants menaient 
une vie paisible. 

HUZURI (a), v. [ Mold.] vivre tranquille- 
ment, passer une vie paisible, avoir le repos, 
la tranquillité. || [ară soacra huzuria bine 
(1 CREANGA), quaut а la belle-mère elle vivait 
trés tranquillement. || Bárbatu-seu bolesce si 
са huzwuresce даба ca o рариѕа (S. Мар.), 
son mari est malade et elle vit tranquille pa- 
rée comme une poupée. 


Созу fnd. pr. huzuresc, — Inf. pr. a huzuri. -- 
Part. pr. huzurind. — Part. раз. huzurit, 
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I, i, s. m. I, i. || Lorsqu'il est écrit sans 
accent se prononce comme l'i francais. || L'1 se 
prononce à peine et modifie certaines lettres; 


placé aprés un c, il lui donne le son tc^; aprés | 


ип d. il lui donne le зор 2: (Ex. verde, pl. 
verzi); aprés un t il lui donne le son t (ts): 
(Ex. barbat, pl. bărbați). || L'i a un son à la 
fois guttural et sourd qui n'a pas d'équivalent 
en francais; ce son, représenté dans l'alphabet 
cyrillique par le sigue №, est aujourd'hui re- 
présenté par à, é ou i (parfois méme par ó 
et и); il v a cependant une tendance à écrire 
partout i pour A, 

I, pr. pers. dat. 3e pers. s. Spune-i, dis-lui. 

I, е, form. Mold. pour este, 3e pers. sing. 
du verbe a fi, ètre. || Ce-i? qu'est-ce qu'il y a? 
|| Adevaárul 3 lesne de aflat, la vérité est 
lacile à apprendre. 

I, pour vei, 2e pers. s. du v. a voi. || Ori 
in cotro te-i uita, de quelque eóté que tu re- 
gardes. 

ÍA, pron. pers. Зе pers. sing fêm. elle. || 
кога. 

ÍA, 9» pers. sing. impér. du verbe a lua, 
prendre. || Za-l d'aicií, emmene-le. || V. a lua. 

ЇА, Зе pers. sing. ind. pr. du verbe a lua. 
|| 'L ïa si se ducc, il le prend et s'en va. 

IA, intcrj. donc! eh bienl voyons! tiens! 

IABANGIU, s. m. (anc./ vagabond. 


Рен. sans art. laban ; — avec lart, tabangii. 


IABASA, s. f. inorailles (tenaille pour pin- 
cer le nez d'un cheval réti!). || Loc. /-«atirnat 
fabasaou de nas, il le méme par le bout du 
nez. — Tirziu te ai desteptat ,. бабае, 
acum esci cu iabasaoa de nas (P. lseru.); il 
est trop tard, petit mari, inaintenant on te 
méne par le bout du nez. 


IABRAS, s. m. V. abras. 

1. IAC, з. m. épinoche, vairon ficht yol./. 

2. IAC, s. m. yack (zool.J. 

IACÁ, prép. voici. || fac'usa, comme cela, 
tout siimpleinent. — Nu se face їчс’-аѕа, cela 
ne se fait tout seul. — ^coalele cele mari nu 
se fac numai iac'asa onergénd si venind (1. 
SI.AV.); on ne terinine раз les cours d'une grande 
école comme eela, le temps d'aller et de re- 
venir. || Mat таса si altceva, voici encore autre 
chose. 

IACA, s. f. [Mold.] grand-mére, mère- 
grand. 

IACA, s. f. collet, col d'un vétement de fem- 
me, || Loc. A rupe cuiva iac«oa, faire de vi- 
ves instances auprès de quelqu'un, insister vi- 
veinent. 





IACOV, s. pr. Jacob. 

ЇАСАТА, loc. prép. voici justement, voilà 
justement. || Сале šacătă maica-t«, quand 
voilà justement ta mère. || Si numai ïřacătă 
са sc urala in fata ареї un balaur groaz- 
nic de mare (P. 15рік.), et voilà qu'à ce 1no- 
ment apparait à la surtace de l'eau un énorme 
dragon. 

IAD, s. n. enfer. || Ca tadul neagràá-i 
noaptea (1. NENIT.), la nuit est sombre coinme 
l'enfer. 

2. IAD, s. n. enfers (d'on Jésus a tiré les 
Justes). 

IADA, s. f. chevrette. || nde a sărit capra, 
mai pre sus sare iada; on 1а chèvre saute au 
chou, chevrau y saute itou. || V. ied. 


PLun. sans art. iede; — avee l'art. Yedele. 


[ADES, з. n. 1? fourchette (de volaille). || 
2? défi de mémoire entre deux personnes qui 
ont rompu ensemble une fourchette de poulet ; 
celui qui est pris en faute paie un gage. || ga- 
geure. 

ÍADNIC, adj. Гале.) infernal, effroyable. 


F. Graz. s. f. ladniei ; — m. pt. Tadniel ; — f. pl. 
fadniee. 


ÍAGOD, s. m. mürier. || V. dud. 

Purr. sans art. fagozí; — avee lart, Yagorii. 
IAHNIE, s. f. ragont. 

IAHT. s. n. yacht. 

IALOMIȚA, s. pr. Ialomitsa, nom d'une ri- 


viere et d'un district de Ronmanie. (chef lieu 
Calarashı). 

ÍALOMITEAN, 5. m. habitant du district de 
lalomitsa. 


Puer, sans art. Yalomi[eni; — avee lart. Yalomi- 
Jeuit. 


IALOMITEANGCA, s. f. habitante du district 
de lalomitsa. 


PLUR. sans art. Yalomi|enee ; — avec lart. Yalomi- 
Jeucele. 


IALOVITA, s. f. 1? /anc.] béte errante. || 
29 anc. génisse. || 39 béte à cornes engraissée. 
|| Li se aduce 12 falovite fripte (1. CREANGA), 
on leur apporte 12 bufs rôtis. 

PLUR, sans art. falovije; — avec l'art. Valovi[ele. 

ЇАМА, s. f. pillage. || Loc. A da Tama, met- 
tre au pillage, mettre tout sens dessus dessous. 

ЇАМАС, s. m. 1? fane.] reerue de janis- 
saires. || 2" f/anc./ adjoint de secrétaire, copiste. 

ÍAMB, s. m. iambe. 


PLUR. sans art, ат; — avec Part. (ambit. 


ЇАМВ 


ЇАМВІС, adj. iambique. 


Е. билм. f. s. lambicá ; — m. pt. ambici; — f. pl. 
fambice. 


IAN, interj. voyons! allons done! || lan 
taci, voyons, tais-toi. || Jan asculid, vecine, 
ne chiamă cineva; tieus, écoute, voisin, 
quelqu'un nous appelle. 

ÍANICER, s. m. Janissaire. 


PLcn. sans art. faniceri ;—avec Cart Тапісегії. 


IANICERESC, adj. du Janissaire, qui appar- 
tient ап Janissaires. 

F. Gram. f. s. fanicereascá ; — m. et f. pl. Тапісе- 
resci. 


IANICERIME, s. f. coll. l'ensemble des Ja- 
nissaires, les Janissaires, 

ÍANICIRE, s. f. loque, maladie d'une ruche 
qui a trop essaimé. 

ÍANOD, s. m. genette /zool.J. 

IANUARIE, s. »n. Janvier 


1. ТАРА, s. f. jument, cavale. || Duoà žepe 
albe ca zăpada si (ut ea foeul (I. CREANGA), 
deux juments blanche comme la neige et plei- 
nes d'ardeur. || Cutá Nan їара gi e edlare pe 
dinsa (A. РАХМ), Nan cherche sa jument et il 
est monté dessus. || A bute seaoa sà priceapá 
tapa, (Itt. battre la selle pour faire compren- 
dre au cheval), faire allusion à quelque chose. 


PLUR. sans art. їере; —avec l'art. Yepele. 

2, ЇАРА, s. f. [lalom.] bàton qui sert à re- 
tenir les cordes des filets, lorsqu'il fait très 
froid, afin que les pécheurs n'aient pss les 
doigts gelés. 

ÍAR, adv. mais. || de nouveau, encore. || et, 
quant à. || pourtant, cependant, néammoins. 

IARÁ, adv. V. лаг. 

ÍARÁSI, conj. de nouveau, encore. || aussi. 
|| Cu dinsul їатазї sunt smintit (A. Dox.), 
je suis mal aussi avec lui. 

ЈАВКВА, s. f. herbe. | simple. | Neur. || O tarbá 
deasă, une herbe épaisse. || Гара albastră, mo- 
linie bleue (bat LU Iarbà amară, tana:sie vul- 
gaire (bot.]. || Iarba aspră, SEN ge f bot.. 
|| farba béit, canche des champs (bot.J. || 
arba boilor, herbeaux bœufs, surelle (bot. . || 
larba Е her "s aux grenouilles, riccie 
flottante , alpiste 
des canaris fbot.]. | jh cánelut, chiendent 
commun, pied-de-poule /bot.J. || Turba că- 
prioaret, arba eiutet, 19 doronic (bot./; 2! 
jJoubarde /bot./. || [urba cocosulut, 1" cresson 
élégant des prés, cardamine (bot.]; 2? pied- de- 
poule [bot.]. || Татра de cured, pied-de géline, 
pisse-sang (роѓ, /. || larba codr ului, mandra- 
gore (eil || Tarba crea(á, menile crépue 
[bot.]. || Ïurba datului si a Гарішиї, herbe 
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aux hernies, herniaire glabre /bot.]. || farba 
fiarelor, 19 verveine [bot. J; 2? dompte-venin 
[bot.]. || Jurbéë dulee de munte, polypode du 
chêne (bot.J. || larba de durori, grand mu- 
guet, genouillet /bot.J. Jarbà de frigurt, herbe 
aux fièvres, tabouret, bourse à berger (bot.J. || 
lavbà de ( grádiná, pourpier des Jardins (bot. /. 
|| farba găiž, picride /bot.J. || Јата grasă, 
laceropn cilié /bot.J. arba inghimpoasd, 
chardou Roland (bot.]. || Tarba de lingoare, 
lysimachie commune f[bot.J. | larba mare, 
zostére marine, chiendent marin /bot.J. атра 
moale, stellaire /bot.). || Purba mlásgtinelor, 
érysiphe fétide /bot.]. || larba nebunilor, el- 
léhore /001./. || [атра de munte, ellébore noir 
(vot. ]. || arba neagră, 19 scrophuloire (bot./ ; 
20 bruyère. || Jarba de piatră, n élilot des 
champs /bot./. || larba  porcului, salicorne 
[bot.]. || arba ритісеіиї, herbe aux puces, 
chasse- puce /bot.). || arba puturoasă, arroche 
P [bot.). || Гара raiului, herbe vermi- 
fuge /bot.]. il Ïarba rondunelež, herbe de l'hi- 
rondelle, grande éclaire (роѓ. /. [ Ïarba vosie, 
herbe à l'esquinancie /bot./. || Jarba savpelui, 
aristoloche serpentaire (hot.]. | furba scáioasá, 
houx frelon /bot.]. || Iarba Sfántului loan, 
herbe de Saint-Jean /bot./. || arba sgaibei, 
lampsane /bot.J. || [arba stupului, mélisse 
[bot.]. || larba táieturet, bétoine officinale 
[bot.]. || Істра lui Tátin, scorsonére, salsifis 
d'Espagne /bot./. || Tarba lut Timoteit, mar- 
selte, fléole des prés /bot.J. || Iuvba untuliti, 
orobanche (bot.]. || L«rbà de urechi, grassette, 
herbe aux charpentiers (bot.]. || Jarba ustu- 
roasá, germandrée, chénette (bot.J. || Tarba 
de vatåm, vulnéraire (bot lU Loc. Ca frunza 
şi iarba, en foule, grande quantité, innout- 
brable. || Zarba fierului, herbe qui a la puis- 
sance d'ouvrir les prisons en londant les ver- 
rous. || larba bàit,orpiment. || farba de pușcă, 
poudce (à canon, de chasse, etc.). || arba vină- 
toreascd (P. Por. ), poudre de chasse. || Copa- 
ei ul cel mare, сапа cade, sdrobesce ierburile 
de pe långù dinsul (P. Isein.), (litt. le grand 
arbee,quand il tombe, écrase les herbes qui sont 
autour de lui), les petits pàtissent des mal- 
lieurs des grands. 


PLUR. sans art. ierburi; — avec l'art. їс Пе. 


IARMAROC, s. n. [ Mold.] foire, marché. || 
Turcii erau dusi la tarmavroe (N. Cosr.). les 
Turcs étaient partis à la foire. || Cred ей astă 
farà, lipsită de noroc, sátulà-i de a fi ast-fel 
tot scoas "n iarmaroc (V. ALEx.); Je crois que 
ce pays, abandonné par la fortune, en a assez 
d'étre ainsi toujours mis à l'encan. 

[ARNÁ, s. f. hiver. || O iarná grea, un dur 
hiver. | Jarna lui Iangiarliù, se dit d'un 
hiver trés rigoureux [en souvenir de l'hiver de 








JASA 


1798—99sousle prince Hangzarliu(Valachie)]. 
|| Cétre tawna, vers l'hiver. || In *arna vieti?, 
dans l'hiver de la vie. 

Puer, sans art, Ion: — avec l'art, lerunile. 


IASAC, s. n. fanc.) dépense, prohibition. || 
Pentru ochi iasac nu este (GoL.), il n'est pas 
défendu de voir. 

ЇАЅСА, s. f. 1° amadou. || 2° se dit d'une 
chose desséchée, d'une personue trés maigre, 
pic. 

IASEAN, s. m. habitant de lassi. 


PrUn. sans art. legent ` — arce l'art. leseni. 
IASEANCA, s. f. habitante de Iassi. 
PLUR. sans art. lcgence ` — avec l'art. le;encele. 


IASI, s. pr. Iassi, ancienne capitale de la 
Moldavie, aujourd'hui chef-lieu du district de 
lasst. 

ЇАЅІА, s. f. V. iesle. 

IASMAC, s. n. voile de mousseline dont les 
femmes turques se couvre le visage. || Sa D 
таї vèd gura eca rosie sub їаѕтасиі cel sub- 
[ire (D. OrLaxN.), que je vois encore ta bouche 
de corail sous tou voile de fine mousseline. 

IASOMIE, s. f. jismin (bot) 

IASP, 5. m. jaspe. || V. matostat. 

[ASPIS, s. m. fane. V. 1asp. 

ЇАЅТА, adj. dit. p. această. 

ТАТА, prop. voilà. || s'emploie aussi pour 
uite-te, dans le sens de: tiens, regarde, vois 
un peu). || Хита? iată ce far i$ ese spinul 
înainte (1. CREANGA), el voilà que justement 
l'hoinme glabre se présente devant lut Joie la 
Dragan, zise moráreasa, ee. рто{ари e (Dz- 
лук ); vois un peu Dragan, dit la meunière, 
comme il est raide. 

ÍATĂ, s f. [апе.} prière du soir (chez les 
Тигез), 

IATAC, s. n. chambre à coucher, alcóve. || 
"Тт deschide иза la tatacul coconitet (C. Bor- 
114C), 11 vous ouvre la porte de la chambre à 
coucher de madame. 


Perr. sans art. Yalace ; — avee l'art, Yatacele, 

ÍATAGAN, s. n. yatagan. || Pleca-vet mult 
timp fruntea sub tataganul musulman? (1. 
NExIT.) Courberas-tu longtemps le front sous 
le vatagan musulman? 

IATU, s. n. hiatus. 

IAU, 1érc pers. sing. et 3e pers. pl. ind. pr. 
du verbe a lua, prendre. || V. а lua. 

ÍAURGII, s. m. vendeur de lait caillé. 

Dn, sans art. Yaurgil ; — avec lart. Yaurgii. 

IAURT, s. ». lait caillé. || Cine s'a fript 
o-datá, sufla si in 3aurt ; (litt. qui s'est brülé 
une fois, sou[lle aussi sur le lait caillé), chat 
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échaudé craint l'eau froide. || Cine are piper 
mult pune si in taurt, (litt. celui qui a beau- 
coup de poivre, en met aussi dans le lait caillé), 
ceux qui ont gáchent. 


IAVAS, adj. et s. (anc. doux, sucré, suave. 
IAVASA, s. n. V. iabasa. 
ÍAVASURIÍ, s. п. pl. douceurs, choses douces. 


[AZ, s. n. digue, barrage, levée de terre pour 
retenir les eaux et former un étang. || étang. 
|| Multi au dat de pre tas în helegteu (Min. 
Соѕт.), beaucoup sont tombés de dessus le bar- 
rage dans l'étang. 

ÍAZER, s. n. lac, étang (artificiel). 


ÍAZMÁ, s. f. eau bénite. || Jazma mare, on 
appelle ainsi l'eau quia été béaie le jour de 
l Epiphanie. 

ÍAZMÁ, s. f. monstre, fantôme. || (ol 
horreur, abomination. || Jazma ce a náseut 
Păcatul. (V. ALex.) Monstre qui a enfanté le 
Péché. || O fazmá de care se eutremuran si 
chiar Zeii (P. IspiR.), un monstre dont les 
Dieux eux-mêmes | s'épouvantaient. || Se tiriaù 
ca nisce umbre de oameni, ca nisce iezme de 
noapte si ca піѕес slafii (P. IspiR.); ils se 
trainaient comme des ombres d'hommes, comme 
des fantômes nocturnes et comme des spectres. 


PLcn. sans art. fezme ; — avec l'art. Yezmole. 


IBÁNCÁ, s. f. schabraque. 

IBIS, s. m. ibis fornith.J. 

IBOVNIC, s. m. amant, amoureux. 

Pur. sans art. ibovnicl; — avec l'art. ibovnicit. 
IBOVNICÁ, s. f. amante, maitresse. 


PLUR. sans art. ibovnice; — avee l'art. ibovnicele, 


IBRIC, s. n. aiguière, || pot à eau en métal. 
|| bouilloire (sans couvercle). 


PLUR. sans art. ibricur!; — avec l'art. ibricurile. 


IBRICEL, s. 2. dim. de ibric. 

IBRISIM, s. n. V. ibrigin. 

IBRISIMGIU, s. m. fabricant. ou marchand 
de fils de soic. 


PLCR. sans art. ibrigmngit ;-—avec l'art, ibrisimgii. 


IBRISIN, s. n. fil de soie, soie torse. || Loc. 
A trage un ibrisin pe la nasul euiva despre 
ceva, faire une allusion à une chose devant 
quelqu'un. — Ne trage cáte un ibrisin pe la 
nas despre fata popel (1. CREANGA), il fait al- 
lusion devant nous à la fille du prètre. 

IC, s. n. coin (pour fendre le bois). 

Puur. sans art. icurT ` — avec l'art. icurile, 

ICEA, adv. V. aici et ici. 

ICHILIC, s. n. /anc.] 1° monnaie d'argent 
= deux piastres). || 2? /але. mesure de ca- 
pacité (= 0, Dt 15), 
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ICHIU, s. n. osselet plombé (au jeu des os- | sépare l'autel de la partie de l'église réservée 


selets). aux fidéles chez les orthodoxes. 
ІСІ, adv. ісі, ci. || Ici $i colea, ici et là. PLUR. sans art. iconostase; — avec l'art, iconosta- 
sele. 


ICIOLAN, s. m. /апс./ page. || Iciolanii 


domnesci (N. Еплм.), les pages de la Cour. ICOS, s. n. fanc.] priére qui contient en 


abrégé la vie d'un saint. 


Pur. sans art. icfolani ; — avec l'art. iclYolauit. ICOSAR, s. n. fanc.) monnaie turque (=20 
ICLEAN, adj. V. viclean. piastres chez les Tures, 12 !/, piastres en Rou- 
ICNEUMON, s. m. rat d'Egypte, herpeste, | manie). 

ichneumon /zool.J. PLUR. sans art. ісоѕагї ; -— avec l'art. ісоѕагії. 


ICNEALA, s. f. [ Mold. ] haut de cœur. || san- ICRE, s. f. 19 œufs de poisson. || caviar || 2? 
glot. || О icnealá 1 ситта, vorba (va CRASESCU), gras de la jambe, gras du menton. | 19 [ere 
un sanglot lui coupa la parole. тої, caviar frais — [еге negre, icre tescuite, 

PLun. sans art. icueli ; — avec l'art. icnelile. caviar salé. || 20 Сапа "i se deschise pulpa in 


ICNI (a), v. [ Mold.] avec des hauts de cœur doud, sări din icrele lui o fată cu pérul. de 
|| ètre secoué par des sanglots. || far spinul | 24" (P. IsPrR.); quand on lui ouvrit le mollet, 
ienía in sine si se gándia. питаї la vésbu- | une fille aux cheveux d'or s'échappa du gras 
nare (1. CREANGA), et l'homme glabre était se- de sa jambe. || Loc. A alerga după icre verzi, 
coué par des sanglots et ne pensait qu'à la chercher des choses impossibles.— L pova[ui 
vengeance. || Abïa iencsce, il respire à peine, | SĂ ^w ma? umble ca ип pierde-vara ШШ 
il est presque mort. icre verzi, il lui conseilla de ne pas perdre son 
temps à chercher l'impossible. 
Coxs. Ind. pr. іспеѕс. — Inf. pr. a іспі. — "t: ; 

p Is pia ieni ык ICTENIE. s. f. V. ectenie. 


pr. icnind. — Part. pas. icnit. ICTIOFAG ichthyophage 
: T , S. m. ichthyop : 
ICNIRE, s. f. [ Mold.], action d'avoir des PLUR. sans art. ictiofagi; — avec l'art. ictiofagil. 


hauts d , d'ét ` d BIOS | 
uou оин, а par des sanglots. |  TCTIOGRAFIE, s. f. ichthyograpltio 
au s ER ICTIOLOGIE, s. f. ichthyologie. 
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PLUR. sans art. icniturí; — avec l'art. icniturile. ICTIOSAUR, s. m. ichthyosaure. 

ICOANÁ, s. f. image. || image sainte, icone. ICUI (а), v. fendre (avec un coin). 
|| portrait. || Cuvintul, icoana sufletuluti Coxs. Ind. pr. icuesc. — Inf. pr. a icui. — lart. 
(CANTEM.) ; la parole, image de l'àme. || S'a ru- | pr. jem, — Part. раз, ent, 
gat înaintea iconei, i| pria devant l'image ICUT, s. n. dim. de ic. 
sainte.| Icoanele a tuturor impárafilor,Wnele | IDEAL, adj. idéal. 
de aramă si polcite (D. CaNTEM.);les portraits | Е. Gras. f. s. idealá; — m. pl. delt: — f. pl. 
de tous les rois, les uns de cuivre et dorés. || | ideale. 


Loc. Nu prea e dat pe la icoane, se dit d'un | IDEAL, s. n. idéal. 
homme simple, qui n'a pas beaucoup vu le 
monde. || 'L duce ca pe o icoană, il le porte 
comme un saint-sacrement, il est plein de mé- 
nagements pour lui. 





PLcR. sans art. idealuri; — avec lart. idealurile. 


IDEALISM, s. m. idéalisme. 
IDEALIST, s. m. idéaliste. 


PLUR. sans art. dest: —avec l'art. idealigtü 
IDEALIZA (2), v. idéaliser. 


Cox). Ind. pr. idealizez. — Inf. pr. а idealiza. — 
PLUR. sans art. ісопагі; — avec l'art. iconari, | Part. pr. idealizánd. — Part, pas. idealizat. 


ІСОМІТА, s. f. petite image, dim. de icoană. ^ — IDEALIZARE, s. f. action d'idéaliser. || idéa- 
ICONOBORET, s. m. Zone, / iconoclaste. | lisation. 


К | . f. idée. 
PLUR, sans art. iconobore[I ; — avec l'art. icono- Lid 8 f a ` SE 
boretit, | PLUR. sans art. idel ; — avec l'art. ideile. 


ICONOCLAST, s. m. iconoclaste. IDENTIC, adj. identique. 


PLUR. sans art. iconoclagti ` — avec l'art. icono- ! F. Спам. f. s. identică; — m. pl. identici; — (pi 


Рон. sans art. icoane ;— avec l'art. icoanele. 


ICONAR, s. m. marchand d'images. 





clagtil. identice. 
ICONOGRAFIE, s. f. iconographie. | E d Í l. | 
А ONI. Ind. pr. identific. — Inf. pr. а identifica. — 
ICONOM, «dj. V. econom. | Part. pr. identificind. — Part. pas. identificat. 
ШОП, s f. V. econu ШШ x IDENTIFICA (a se), vr. s'identifier. 
ICONOMISI (a), v. V. a economisi. IDENTIFICARE, s. f. action. d'identifier. || 
ICONOSTAS, s. n. iconostase, cloison qui | identification. 





IDEA 


IDENTIFICAT, adj. identifié. 


К. Спам. f. s. identificată; — m. pl. identifica[f ;— 
1. pl. idenlilicate, 


IDENTITATE, s. f. identité. 
IDEOLOG, s. a. idéologue. 


PLUR. sans art. ideologi ; — avec. l'art, ideologii. 
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IDEOLOGIE, s. /. idéologie. 

ІрПА, s. f. idylle. 

PLUR. sans art. idile; — avec lart. idilele, 

IDILIC, edj. idyllique. 

F. GRAM. f. s. idilicà; — m. pl. idilii; — f. pl. 
кее. 

IDIOM, s. in. idiome. 

PLUR, sans avec idiome; — avec lart. iliomele. 

IDIOMATIC, «dj. idiomatique. 

F. Gras. f. s. idiomatieă ; — эп. pl. idiomatic ; — 
f. il. idioinatice. 

IDIOT, ad). idiot. 

F. Сдам. f. s. idivatá ; — m. pl. Wiot: — f. pl. 
idioate. 

1. IDIOTISM, s. x. idiotisme, stupidité. 

2. IDIOTISM, s. n. idiotisme (construction 
particuliére à une langue). | 

(cn, sans art. idiotisme ; — avec l'art. idioteniele. | 

IDOL, s. m. 1° idole. || 2? Diable. || Vino 
de me scapá, zise zmeul, de idolul àsta de 
vrapnaş (P. IspiR.); viens, dit le dragon, me 
délivrer de ce satané adversaire. 





PLUR. sans art. 1001; — avec l'art. idolii. 


IDOLATRIE, s. f. idolátrie. 

IDOLATRU, s. m. idolàtre. || Nu maï tu 
nu, idolatre, ticàlosule $npárate, nu ten- 
chini (P. Pop.) ; toi seul, idolátre, mauvais roi, 
tu ne pries pas. 

PLUR. sans art. idolatri; — avec lart. idolatrit. 

IDRÁ, s. f. hydre. 

PLvR. sans art. idre ; — avec lart. idrele. 


| IDRAULIC, adj. hydraulique. 


F. Gnaw. f. s. idraulicáà ; — m. pl. idraulici; — 
f. рі. idraulice. 

IDRAULICÁ, s. f. hydraulique. 

IDROFOBIE, s. f. hydrophobie. || V. turbare. 

IDROGEN, s. n. hydrogène. 

IDROGRAF, s. m. hydrographe. 


сн. sans art. idrografí ; — avec l'art. idrografil. 


IDROGRAFIE, s. f. hydropraphie. 
IDROMETRU, s. m. hydromètre. 


Pur. sens art. idrometri; — avec l'art, idrometrií. 





IDROP, s. m. (ane./ animal fabuleux aqua- 
tique (M. GASTER). 

ICROPICÁ, s. f. hvdropisie. 

IDROPICOS, adj. bydropique. 


F. Gras. f. з. idropieoasi ; — m. pl idropicogl ; 
— f. pl. idropicoase, 





. IEPS 
IDROPISIE, s. f. hydropisie. 
IDROSTATICA, s, f. hydrostatique. 
IE, s. f. cheinise de paysanne (dans la mon- 
tagne, ces chemises sont froncées au col et aux 
manches; — dans la plaine, elles sont toutes 
couvertes de paillettes retenues par des perles). 
PLcR. sans art. ii; — avec l'art, iil. 
IEA, 3* pers. subj. pr. du verbe a lua, 
prendre. || V. a lua. 
ІЕВАМСА, s. f. V. ірапса. 
ED, s. m. chevreau. 


PLU}. sans art. tezi; — avec l'art. iem. 


IEDEC, s. n. V. edec. 
IEDERÁ, s. f. lierre. / bot.) || ledera celor 


| frumusele et federa zinelor, lierre grimpant 


(bot.]. lederà de pámint, lierre rampant. 

IEDERITA, s. f. serpent qui a mordu un 
homme ou un animal. 

EDUT, s. m. dim. de ied. 

IEE, f. Mold. p. iea, 3° pers. s. subj. pr. 
verbe a lua, prendre. || V. a lua. 

IEFTIN, adv. V. eftin. 

[EFTINATATE, s. f. V. eftinátate. 

ÍEFTINI (а), v. a eftini. 

ÍEÍ, 2° pers. ind. pr. et subj. pr. du verbe a 
lua, prendre. || V. a lua. 

IEI, pr pers. 3° pers m. pl. ils, eux. || V. el. 

ÍEL, pron. pers. m. s. il, lui. || V. el. 

IELCOVAN, s. m, V. elcovan. 

[ELE, s. f. génies malfaisauts.| (On croit dans 
le peuple que lorsque quelqu'un vient à étre 
frappé de paralysie ou de rhuniatismes violents, 
il a été frappé par les lele). || Par’că eset luat 
din lele сапа pásgesei, quand tu marches on 
dirait que tu es paralysé. || Un vint тён a dat 
peste dinsa, Ilelele 1-ан luat gura, $i picioa- 
rele (1. CRE\NGA); un mauvais vent a soufflé 
sur elle, elle a une paralysie de la bouche et 
des jambes. || Luat din ele, paralysé. || Le- 
padatura de lele, on appelle ainsi des petits 
abcés qui viennent aux jambes. 

ÍENICER, s. m. Janissaire. || V. 1anicer. 

ÍENICERESC, adj. de jauissaire. || Obiceiu- 
rile ieniceresci, les habitudes des janissaires, 
habitudes cruelles, barbares. 

F. Gray. f. s. lenicereascá; — m. et f. pi. teni- 
сегеѕеї. 

[ENUPER, s. m. genévrier (bot.J. 

ÍENICICMEA, s. f. /anc./ nouvelle mode. || 
jeune prostituée. 

[EPE, s. f. pl. pédales du métier à tisser. 

[EPSOARA, s. f. dim. de iapă. 


Peur. sans art. fepgoare; — avec lart. Yepgoarele. 


[EPS 


ЇЕРЅОМА, s. f. dim. de їара. 

[EPURA, s. f. nom que le paysan donne à 
sa vache. 

[EPURAR, s. m. aigle impérial f/ornith.J. 

PLUR. Sans art. Yepurarl ; — avec l'art. Херогагії. 


[EPURAS, s. m. levraut. 


PLUR. sans art. Yepuragt ; — avec l'art. Yepuragil. 


IEPURE, s. m. lièvre. || Jepure de casă, la- 
pin. || Maï uşor e a păzi un cârd de iepuri 
de cát o femeie (N. GANE), il est plus facile de 
garder une bande de liévres qu'une femme. || 
Cerbul cu íepurele se sfádesc amindoi cine 
din amindoi are picior mai uşor (GoL.); le 
cerf et le liévre se disputent pour savoir qui 
des deux a le pied plus léger (court plus vite). 
|| Loc. Cati їерит? la biserică (P. Tee A, (litt. 
autant qu'il y a de liévres à l'église), rien du 
tout. || Aicea zace íepurele, c'est là que git le 
lièvre, c'est là le secret, le noeu! de l'affaire. 
|| Mat 511 de unde sare їеритеіе ? (1. CREANGA) 
Sait-on d’où vient Іа chance? || Cine gonesce doi 
iepuri nu prinde nici unul (C. NEGRUZZI), 
qui chasse deux lièvres à la fois n'en prend 
aucun. 

PLUR. sans art. lepuri; — avec l'art. Херигії. 


ЈЕРОКОАІСА, s. f. hase (femelle du lièvre). 

PLUR. sans art. Yepuroaice ; — avec l'art. Yepuroai- 
cele. 

IEPURESCB, adv. comme un liévre. || Ca- 
lul fuge iepuresce (P. Рор.), le cheval fuit 
comme un lièvre. || Doarme їеритеѕсе (Got) 
il dort comme un liévre, trés légérement, avec 
une oreille au guet, il dort les yeux ouverts. 

]ERARH, s. m. hiérarque. 

PLUR. sans art, YerarhI ; — avec l'art. Yerarhil. 

ÍERARHIC, adj. hiérarchique. 

F. GRaM. f. s. ferarhicá; — m. pl. ferarhict ; — f. 
pl. Yerarhice. 

ÍERARHICESCE, adv. hiérarchiquement. 

ÍERARHIE, s. f. hiérarchie. 

ÍERBÁRIE, s. f. poudrerie, magasin à pou- 
dre, poudriére. || Si ai dat foc de sou aprins 
ierbária (N. Моѕте); et il mit le feu à la pou- 
driére qui s'enflamma. || A pus zerbüria in 
monástire, 51, dându-i foc, s'a sfárimat(Siw- 
KAI); il placa le magasin à poudre dans le mo- 
nastére, et, y ayant mis le feu, il le fit sauter. 

Pucr. sans art. Yerbiril ; — avec l'art. Yerbáriile. 


[ERBÁRIT, s. n. herbage. || páturage. || im- 
pôt sur les páturages.!| Drept'de ferbárit, droit 
de páturage. 

ÍERBOS, adj. herbeux. || Plantele ierboase, 
les plantes herbeuses. 


Е, GRAM. f. s. ferboasi ; — m. pl. ferbogl; — f. pl 
lerboase. 
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ÍERBOSUTA, s. f. phalaride des Canaries 
(boat. 1. 

IERBULITÁ, s. f. dim. de iarbá. 

IERBURÍ, s. n. pl. simples. || V. iarbá. 

ЈЕАВОТА, s. f. dim. de iarbá. 

JEREC, s. п. [Dobrodja] petit cours d'eau 
qui conduit au Danube les eaux d'un maré- 
cage. 

ÍERETE, s. m. V. erete. 

[EREU, s. m. prêtre, 


PLUR. sans art. Yerel; — avec l'art, Yereil. 


[ERO 


JERÍ, adv. hier. || Jer noapte, la nuit der- 
niére.! Alaltá-ieri, avant-hier. |De feri, depuis 
hier. || Ріпа teri, jusqu'à hier. 

ÍERI (a se), vr. disparaitre, devenir invisi- 
ble (S. NADEJDE). 

IBRLIU, s. m. /але./ indigène. || Intre et 
strin nici unul, de cât numai сеї ierliüi 


(BELD.); parmi eux pas un étranger, rien que 
des indigènes. 


Pier. sans art. ierlif ; — avec l'art. Yerli. 


]ERNA (а), v. hiverner. || Ай si mat ter- 
nat а doua íarná (Cur. Ахох.), il y hiverna 
encore le secon} hiver. || Tu, foamete lunga, 
unde ai iernat? Longue disette, où danc as-tu 
passé l'hiver? 

Сому. Ind. pr. iernez. — Iniparf. Yernam. — Газ. 
déf. Yernal. — Pl. q. parf. Yernasem. — Fut. pr. уой 
їегпа. — Cond. pr. ag Yerna. — lImpér. ierncazá, 
lerna|i. — Subj. pr. să ernez, să Тегпе2ї, să lerneze. 


— Inf. pr. a їегпа. — Part. pr. Yernánd. — Part. pas. 
егпаї, 


IERNARE, s. f. action d'hiverner. 

IERNAT, s. n. hivernage. || Locurile cele 
de iernat ale ostilor, les endroits d'hivernage 
de l'armée. || Semi fae bani de iernat (V. 
ALEX.), amasser de l'argent pour passer l'hiver. 

ÍERNATEC, adj. d'hiver, hivernal. 


Е. Gram. f. s. lIernatecá; — 21. pl. Тегпаїесї; — f. 
pl. Yernatece. 


ÍERNATEC, s. n. /ane.J quartier d'hiver. || 
Cu rugăminte së li se ridice acel ?ernatec de 
ost? impávrátesci (N. Cosr.), avec priére de les 
dispenser de fournir les quartiers d'hiver aux 
troupes du Sultan |] Ostile nemfeset după 
aceastà пи s'aü dus la iernàtec (Cur. Ахох.), 
aprés cela des armées autrichiennes n'ont pas 
pris leurs quartiers d'hiver. 

[EROGLIF, s. n. hiéroglyphe. 


PLur. sans art. Yeroglife ; — avec l'art. Yeroglifele. 
ÍEROGLIFIC, adj. hiéroglyphique. || O scri- 
soare ieroglificá, une écriture hiéroglyphique. 


F. Олам. f. s. Yeroglificà ; — m. pl. Yeroglific! ; — 
f. рі. leroglifice. 








[ERO 1 


[EROGRAT, s. m. hiérographe. 


PLcn. sans art. ierograft; — avec l'art. ierografit. 


[EROGRAFIE, s. f. hiérographie. 
ÍEROMONAH, s. m. moine qui est ordonné 
prétre. 


PLUR. sans arl. Yeromonahl ; — avec lart, Yero- 


monahit. 


[EROSALÁ, s. f. V. irosalá. 
ÍEROSI (a), v. V. a irosi. 


Í[EROSILIE, s. f. 19 /anc./ attentat contre 
les choses saintes. || 2° /ane.) concubinage a- 
vec une religieuse. 


[ERTA (а), v. pardonner, fairegráce, gracier, 
absoudre, remettre (un péché), dispenser, excu- 
ser, passer sur, permettre. || Jartá-l, pordon- 
ne-lui. || Më ïartă, faites excuse. || Fágáduind 
cà її va ierta de moarte (N. Соѕтіх), promet- 
tant qu'il leur fera gráce de la vie. || Te rog să 
méiert, je vous prie de m'excuser. || Dumne- 
тей sá-l ierte! Que dieu lui pardonne! || Ar vrea 
sà fugă, dar inima n'o fartàá (V. Arx.) ; elle 
voudrait se sauver, mais son cœur l'en empé- 
che. || De m'a ierta: vremea sà pot veni 
(1. CREANGA), si le temps me permet de venir. 
|| Este tertat, i) est permis. — Nu este tertat, 
il n'est pas permis. — Nu "mi era iertat să 
ies cánd voiam, 1] ne m'était pas permis de 
sortir quand je voulais. — Nu-e ïertat a vorbi, 
il n'est pas loisible de parler. || Indatà а ier- 
tat vàcáritul (711. Ком.), aussitôt il lesexempta 
de l'impôt sur les bœufs. 

Coxs. Ind. pr. легі, Iert, Tartă. — Imparf. їсгіат. 
— Раз. det, їегіаї. — Pt. q. parf. Yertasern, — Fut. 
pr. voiü Ierta. — Cond. pr. ag Ierta. — Impér. Tartá, 
ferta], — Subj, pr. să Тегі, să Yer], să terte. — Inf. 
pr. a Yerta, — Part. pr. Yertánd. — Part, pas. Yertat, 


IERTÁCIUNE, s. f. pardon, excuse. || Luân- 
du-sgi fertüciune (N. Cosr.), demandant par- 
don, s'excusant. 


PLun. sans art, Iertäciunt ; — avec lart. Yertáctu- 
nile. 


ÍERTARE, s. f. action de pardonner, d'ab- 
soudre, de permettre, etc. || pardon, absolution, 
dispense. || permission. || Jertarea pácatélor, 
l'absolution des péchés. 


PLUun. sans arl. Yertări ; — avec l'arl. Yertárile. 


ÍERTAT, s. m. celui à qui on a. pardonné. 
|| fertatul zice: Doamne, indurare! (V. 
ALEX.) L'absous dit: Seigneur, pitié! 

IERTAT, «dj. pardonné, absots, permis. || 
Lueru iertat, chose permise. || E tertatà, se 
dit d'une i quia passé l'àge du retour. 


F. Gras. f. s. Yertatá ; — m. pl. Тема; — f. pl. 


fertate. 


IERTÁTOR, adj. s. т. qui pardonne, qui 


i TEZI 


absous. || Te ag ruga să fii bun iertátor, je 
te prierais de l'excuser. 


PLur. sans art. Yertitor! ; — avec. l'art. Yertátoril. 


IERUGA, s. f. tranchée, rigole, fossé, con- 
duit. 
ЇЕКОМСА, s. f. gelinotte. 


PLUR. sans arl. їегипсї; — avec l'art. feruncile. 
ÍERUSCÁ, s. f. V. ieruncà. 
IERUSALEM, s. pr. Jérusalem. 
ÍERUSALEMNESC, adj. de Jérusalem 


F. Gram. f. s. Terusalemneascá; — m. et f. pl. 


Jerusalemnescli. 

ЇАЅАСІО ct їеѕасій, s. m. (anc. soldat turc 
préposé à la garde des étrangers. 

Purr. sans art. 
fasacii ct Yesacii. 

ÍESI (a), v. V. a esi. 

ÍESIRE, s. f. V. esire. 

ÍESLE, s. f. crèche, mangeoire. || In mijlo- 
cul stelei de la Crăciun se vede zugrăvită 
leslea in care figurează Maica Domnului, 
Sf. Iosif, pruneul Пѕиѕ, pastorii si сеї trei 
Magi (G. Dem. TEoD.); au centre de l'Etoile 
de Noël est peinte la Créche, où figurent la 
Mére du Seigneur, St.-Joseph, l'enfant Jésus, 
les pasteurs et les trois Mages. 

IEST, s. m. lettre de l'alphabet cyrillique 
(pee) 

[ESTE, p. 
verbe a fi. 

IESUIT, s. m. jésuite. 

PLUR. sans art. Jesuit ; 

IESUITISM, s. n. jésuitisme. 

[ETER, s. n. [ Dobrodja] nasse d'osier. 

[EU, pron. pers. 1ère pers. sing. je, moi. || 
еш 

ЇЕУАЅБА, s. f. V. їађаза, 

ÍIEZAR, s. n. V. jazer. 

ÍEZAREL, s. m. dim, de (az. 

ÍEZATURA, s. f. digue, barrage.|| Rhumpóénd 
ori-ce iezüturd le stă си impotrivive (C. Ko- 
NAKI). brisant tout barrage qui s'opposait à lui. 


EZER, s. n. V. lezár. || Jezerul. Meotidu- 
[uà (N. CosrIN), la mer d'Azof. 


Puur. sans art. fezàtur! ; 


Іаѕасії et Iesacit ` — avec l'art, 


este, 3e pers. s. ind. pr. du 


— avec l'art. іеѕи|і. 


— avec l'arl. Yeziturile. 


ЇЕ21 (а), v. élever une digue, faire monter 
les eaux au moyen d'un barrage, barrer, en- 
dizuer. 

[EZI (a se), vr. s'élever, surplomber. || s'op- 
poser, résister. || Armata e menită sä se ïc- 
zeascá eontra navalire,, l'armée a pour mis- 
sion de s'opposer à l'invasion. 

Coxs. Ind, pr. Yezesc. -— Inf. pr. а tez, — Part. 
pr. Yezind, — Part. pas. Yczit. 


ÌEZI 


IEZIRE, s. f. action d'elever une digue, un 
barrage. 

IEZIT, «dj. V. ezit. 

IEZURE, s. m. blaireau /zool./. 

IFIFLIU, adj. /f«m./ sans le sou, /рор./ 
panné. 

IFIU, «dj. (але. jeune (M. GASTER). 

IFOS, s. n. airs. || A 'si da ifos, se donner 
des airs. 

IFTIRÁ, s. f. Гане. ] calomnie. 

IGHEMONICON, s. n. /anc./ convenance. || 
magnificence. 

IGHEMONICOS, «dj. апе. / noble, princier. 

IGHIMON, s. m. (anc.] gouverneur. 

IGHIPTEAN, s. ən. Egyptien. || bohémien, 
tsigane. || V. Egiptean. 

PLUR, sans art, lghiptení ; —avec l'art. Ighiptenii. 

IGIENA, s. f. hygiène. 

IGIENIC, adj. hygiénique. 


F. Gra. f. 5. igienică; — m. pl. igienici; — f. 
pl. igienice, 


IGIENIST, s. m. hvgiéniste. 

PLUR. sans art. igienigli ; — avec l'art. igienistit. 

1. IGLITÀ, s. f. crochet (à crocheter). 

2. IGLITA, s. f. [ Јао. ] bâton qui retient 
la corde du grand filet lorsqu'on péche par 
les trous creusés dans la glace. 

PLun. sans art. elle: — avec l'art. iglijele. 

IGNAT, s. m. jour férié dans le peuple (20 
décembre). 

IGNORA (а), v. ignorer. || V. a nu sti. 

Coxs. Ind. pr. ignorez. — Inf. pr. ignora. — Part. 
pas. ignoránd. — Part, pr. ignorat. 

IGNORANT, adj. ct s. ignorant. || V. ne- 
stiutor. | 


К. Graw, f. s. ignorantá ; — m. pl. ignoran(i ; — 
f. pl. ignoraute. 


IGNORANTA, s. f. ignorance. || V. nestire. 
IGRASIE, s. f. V. egrasie. 

IGRASIOS, adj. V. egrasios. 

IGRETÍ, s. m. pl. [Trans.] V. láutari. 
IGROMETRIE, s. f. hygrométrie. 
IGROMETRU, s. m. hygrométre, 


PLur. sans art. igrometri ;— avec l'art, igrometrit. 


IGUMEN, s. m. V. egumen. 
IGUMENIE, s. f. V. egumenie. 


IGURTEALÁ, s. f. V. iaurt. 

IHNI (а), v. V. a icni. 

IHTENIE, s. f. V. ictenie. 

IHTIAR, s. m. (anc.] vieux. || Sunt ihtiar, 
barba-mi este alba var (A. Pans); je suis vieux, 
m'a barbe est toute blanche, (liit. blanche 
comme la chaux). 

IISUS, s. pr. Jésus. 








UI 


IITÀ, s. f. petite chemise d'enfant. 

PLur. sans art. We; — avec l'art. ii|ele. 

IJBELISTE, s. f. V. izbeliste. 

IJDERANIE, s. f. Zone / origine. || Martin 
Cromer care. de ijderania si de lucrurile 
Lesilor si viala crailor lor istorisesce (Sr. 
MiLESCU) ; Martin Cromer qui écrit sur lori- 
gine et les gestes des Polonais, ainsi que sur 
la vie de leurs rois. 

IJDERI (a se), ar. (anc./ sourdre, sortir, 
prendre naissance. || inventer. 

Cow). Ind. pr. se ijderesce.— Inf. pr. a se dert, 
— Part. pr. ijderindu-se.— Part. pas. ijderil.. 

IJI, sS 
(IET 

ÎL, pr. pers. Ze pers. s. mase. Й, le. || й 
chien dinaintea lui, il l'appela par de- 
vant lui. 

ILARITATE, s. f. hilarité. 

ПАО, s. n. [ Mold. et Trans.] enclume. || 
Пайе gemeaù toate sub cel may vrednie cio- 
can (BELD.), toutes les enclumes gémissaient 
sous le plus solide marteau. 


lettre de l'alphabet cyrillique 


PLun. sans. art. ilái ; — avec. l'art. iláille. 

ILEANCA-BRÁILEANÁ, s. pr. fée malfa- 
sante de la mythologie populaire. 

ILEANA COSÍNZEANA, s. f. nom de jeune 
fille, type de la beauté dans les contes popu- 
laires. 

ILEGAL, adj. illégal. || V. nelegal. 

ILEGALITATE, s. f. illégalité. 

ILERÍ, s. m. pl. chaussures de paysans. 

ILERE, s. n. pl. (anc. rougeole, roséole, 
éruption rubéolique. 

ILFOV, s. pr. nom du district de Roumanie 
dont Bucarest est le chef-lieu. 

ILFOVEAN, s. m. habitant du district d'Ilfov. 


PLUR. sans art. Hfoveni ; — avec l'art, lifovenit. 

ILFOVEANCÁ, s. f. habitante du district de 
d'llfov. 

PLUR sans art. lfovence;—avec l'art. lfoveucele. 

ILEU, s. n. V. аа. 

ILIC, s. n. 1° [Olt.] veste sans manches, 


| justaucorps. || 29 manteau trés long, large, 


bordé de fourrure et avant en bas une bande 
de drap rouge. 

ILICE, s. f. houx commun /bot./ 

ILICHIE, s. f. / pop. vieux, vieillard. 

ILIS, s. п. fanc./ impôt en nature. 

ILIU, s. n. V. ilau. 

ILOT, s. m. ilote. 


PLUn. sans art. Mo: —avec l'art. Пои. 


ILTIS, s. m. putois /:ool.]. 








ILUM | 


ILUMINA (a), v. illuminer. 


Cosi, Ind. pr. lumiuez. — Int, pr. а nun, — 
Part. pr. iluminănd. — Part. рах. iluiniiiat, 


ILUMINARE, s. f. actiou d'illuminer.|| illu- 


inination. 


Pur. sans art. iluminări; — avec Uart. ilumi- 
ийге, 


ILUMINATIE et ilumiuatiune, s. f. illumi- 
nation. 


Purr. sans art. iluminajit ei iluminajiuny;— arec 
l'art. ihuninajiile ei iluminapunile. 


ILUSIE et ilusiune, s. f. illusion. || V. a- 
magire. 


PLUR. sans art. ilusil et ilusiuni; — avec l'art. 
Пие oi iusiudnile. 


ILUSIONA (a se), vr. s'illusionner. || V. а 
se amági. 


Cox). Ља. pr. më ilusionez, — Inf. pr. a se ilu- 


| 


МВА 


IMAGINA (a's), vr. s'imaginer. || V. asi 
inchipui. 
IMAGINARE, s. f. action d'imaginer. || iina- 


| gination. || V. inchipuire. 





IMAGINATIE et imaginajiune, s. f. ima- 
gination. 

PLUR. sans art, wnaginalif ei imagzina[unif; — avec 
Cart. inagiua]ille et imagina[iuuile. 

IMAGINE, s. f. image. || V. icoaná. 

PLUR. sans arl. плаш; — avec l'art. imaginile, 

IMALÀ, s. f. [ Ban., Вис. ct Traus.] terre 
glaise. || boue, fange. || Ca orbul cànd fuge prin 
іпаіа (Тісніхр.), comme l'aveugle quand il 


court dans la boue. || Odată venía ип om de 


la moară a-casd, $1, lrecónd printr un loc 
gloduros, " su infipt carul in imala acea 
(1. G. SBIERA), uu homme s'en. retournait un 


. jour du moulin, et, comme il traversait un en- 


siona. — Part. pr. ilusionáàndu-se. — Part. pas. ilu- ` 


sionat. 
ILUSORIU, «dj. illusoire. 
F. Gras. f. s. ilusorie ; — at, et f. pl. Пиѕоги. 
ILUSTRA (a), v. illustrer. 


Cox). lad. pr. ilustrez. — Dd. pr. a ilustra. — 
l'art, pr. Mustránd. — Part. pas. ilustrat. 

ILUSTRA (a se), vr. s'illustrer. 

ILUSTRARE, s. f. action d'illustrer. || illus- 


tration. 


PLUR. sans art. iluslrárf; — arec lart ilustrările. 
ILUSTRAT, adj. illustré. 


F. Gras. f. s. ilustrată ; — m. pl. ilustra|t ; — f. 
рі. ilustrate, 

ILUSTRATIE ct ilustratiune, s. f. illus- 
tration. 


Pres. sans art. iastra(if el ilustra[iunf; — arec 
l'art, ilustrajiile et ilustea[iunile, 


ILUSTRU, «dj. illustre. 

F. Gras. f. s. ilustră; — m. pl. ilustr; — f. pl. 
ilustre. 

IM, s. n. [Trans.], limon, boue, crotte, 
fange. 

IMA, s. f. [ Trans.] mére. 

IMÁ, s. f. / Ban.) V. im. 

IMA (a se), vr. /anc.! se tacher, se salir, 
se souiller. || Cine se va atinge de pácurd, 
ima-se va de ea (CaNTEM); qui louchera à ce 
goudron, se tachera. 

IMACIUNE, s. f. (anc. tache, souillure. || 
Sufletul neg ma! curat $i din toatà imáciu- 
mea spalat її este (CANTEM.), son áme est en- 
core plus pure et elle est Таубе de toute souil- 
lore. 


IMAGINA (а), v. imaginer. || V. a închipui. 


Coxs. Ind. pr. imaginez. 
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droit bourbeux, son chariot s'est enfoncé dans 
la boue. 

IMAM, s. m. V. iman. 

ІМАМЕА, s. f. bouquin (de pipe). || Inariele 
de chihlibar (V. A. UR), les bouquins d'ambre. 


Puur. sans art. imaimele ;— avec lart. iinamelele. 
IMAN, s. m. prètre turc, iman. 
PLUR, sans art. imani; — avec l'art, imauif. 


IMAS, s. n. [Mold.] pré, páturage com- 
munal, || [ Trans.] pré sur un coteau. 


PLUR. sans art. imagurl ;—avec l'art, imagurile. 


IMAT, adj. /ane./ taché, sali, souillé. 


F. GRAM. f. s. imatà; — m. pl. imaji; — f. pl. 
imate. 

IMATRICULA (a), v. immatriculer. 

Сох. Ind. pr. imatriculez. — ad. pr. a imatri- 
cula. — Part. pr. imatriculànd. — Рам. pas. iina- 
triculat. 


IMATRIGULARE, s. f. action d'immatricul- 
lev. || immatriculation. 

Puer. sans art. imatriculárt ; — avec l'art, hualri- 
lucárile. 


IMATRICULAT, adj. immatriculé. 

F. Gram. f. s. imatriculatáà ; — m. pl. imatricu- 
laji; — f pl. imatriculate, 

ЇМВАСЅІТ, adj rempli de, plein de, bourré, 
compact, dense, épais, touffu, serré, pressé. || 
Për cárlionat si imbdcsit (DELAvn.), des che- 
veux bouclés et toullus. 

F. Gram. f. s. imbicsità ; — m. pl. imbáiesi[t ; — 
f. pl. imbăcs te. 

ЇМВАЕВА (a), v. attacher avec des cordous, 
avec des lacets. 

Cos). lnd. pr. ипһйег. — nf. pr. a imbăera. — 
Part, pr. imbáciáud. — Part. раз. imbšerat. 

ÎMBÁERARE, s. /. action d'attacher avec 
des cordons, avec des lacets. 


[MBA 


IMBAERAT, adj. attaché avec des cordons, 
lacé. || Opinci imbáerate pe glezne, des san- 
dales attachées avec des cordons au-dessus de 
la cheville. 

Е. GnaM. f. s. imbăerată; — m. pl. imbšcrali ; — 
f. pl. imbiera|t. 

IMBÁIA (a), v. baigner, faire prendre un 
bain. 

Coxs. Ind. pr. imbátez.—Imparf. imbátam.— Pas. 
déf. imbšial.— DN. q. mort, imbiiasem.— Fut. pr. voiü 
iinbáia.— Cond. pr. ag imbáia. — Inipér. imbaie, im- 
Ына. — Subj. pr. să imbiiez.— Inf. pr. a imbáia.— 
Part. pr. imbáiánd.— Part. pas. imbáiat. 

ЇМВАТА (a se), v. se baigner, prendre un 
bain. || Aidem să ne imbàiüm 51 să ne cunu- 
nam (P. Isrir.), allons nous baigner et nous 
marier. 

ЇМВАТА (а), v. [ Mold.] 10 remplir de sa- 
live. || mouiller avec de la salive. || souillé de 
bave. || 20 baver sur quelque chose. || З? insul- 
ter, agonird'injures. || A îmbàla tortul, mouil- 
ler le fil avec le doigt (en filant). || Cu cát 
gàndul o früminta mat тё, cu atita mat 
repede imbàla gi fusul (S. NÀp.); plus sa pen- 
sée devenait anxieuse, plus vite elle mouillait 
son fuseau. 

Сом. Ind. pr. imbál. — Inf. pr. a imbila.— Part. 
pr. imbálánd. — Part. pas. imbálat. 

IMBÁLARE, s. f. 1° action de remplir de 
salir, de mouiller avec de la salive, etc. || 2? 
action d'insulter. || insulte, injure. || Auzi im- 
bálarea ce o proferà (áranul contra orásga- 
nului (Ск. Jir.), il entendit l'injure que pro- 
féra le paysan contre le citadin. 

PLUn. sans art. imbálirt ;—avec l'art. imbălările. 


ЇМВАТАТ, adj. mouillé avec de la salive. || 
souillé de bave. || injurieux, insultant. || Dege- 
tul. imbàlat, le doigt mouillé (de salive). 


F. GRAM, f. s. imbMatá;—m.. pl. imbála(t; — f. pl. . 


imbálate. 


ЇМВАТЕСА (a), v. souiller de crotte, salir 
avec du fumier. || mettre du fumier, fumer. 


IMBÁLSÁMA (а), v. embaumer. 


Сому. Ind. pr. imbilsámez. — Inf. pr. a imbšl- 
sma. — Риа. pr. imbáilsámànd — Part. pas. tmbil- 
sámat. 

ЇМВАІЅАМАВЕ, s. f. action d'embaumer. 
|| embaumement. 

]MBALSÁMAT,adj. embaumeé. || A visat ra- 
iul си grădini imbülsámate (M. Емх.), ila 
révé le paradis avec des jardins embaumés. 


F. Gram. f. s. imbálsimatá ;— m. pl. imbálsima]l ; 
—f. pl imbilsimate. 


IMBÁALSÁMIT, adj. embaumé. || Véntul cald, 
imbülsümit (D. Ош.лм.); le vent chaud, em- 
bauiné. || V. imbálsámat. 
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ЇМВА 


ЇМВАВВАТА (а), v. encourager, reconforter, 
donner du cœur, relever le courage, relever le 
moral. || Pină l'adinei bátrinefe pe Români 
imbárbátast (Ск. ALEX.), jusqu'à la plus ex- 
tréme vieillesse tu as encouragé les Roumains. 

I| Si eu dulci cuvinte о imbádrbiteazá (D. 
DoriNT.), il relève son courage avec de douces 
paroles. 

Cow). Ind. pr. imbürbátez.—Iniparf. imbărbătam. 
— Pas. déf. imbürbátat. — ГЇ. g. parf. imbárbátasem. 
— Fut. рг. voiu imnbáürbáta. — Cond. pr. ag imbár- 
băta.— Impér. imbirbáteazá, imbirbátatt.— Subj. pr. 
să imbărbătez, să imbărbătezí, să imbárbáteze. — Inf. 
pr. а inbšrbita, — Part. pr. imbărbàtånd. — Part. 
pas. її bătat. 

ЇМВАВВАТА (a se), vr. s'encourager. || Se 
îmbàrbătlaù unul ре altul, is s'encoura- 
geaient l'un l'autre. 

IMBÁRBÁTARE, s. f. action. d'encourager, 
de relever le courage, etc. || encouragement, 
reconfort. 

IMBÁRBÁTAT, adj. encouragé, reconforté. 

|| /mbárbátatd de mos Nichifor se suie in 
cáru[d si se culcă (1. CREANG Y), reconfortée 
par le vieux Nichifor elle monte dans la char- 
rette et secouche. || Fata impáratulut imbar- 
bàtatà de cal (P. Ispin.), la fille du roi encou- 
ragée par le cheval. 

Е. Gram. f. s. imbărbštată ; — m. pl. imbárbátaff ; 
— f. pl. imbärbătate. 

IMBÁRBÁTIRE, s. f. || V. imbárbátare (I. 
SLA VICI). 

IMBARBURA (a), v. faire des sortilèges pour 
préserver les enfants de la variole. 


ÍMBÁRBURARE, s. f.action de faire, le jour 
de la S-te Barbe (*/,, décembre) des sortilèges 
pour préserver les enfants de la variole. 

ÎMBARCA (a), v. embarquer. 

Cons. Ind. pr. imbarc. — Inf. pr. а imbarca. — 
Dart. pr. imbarcánd. — Part. pas. imbarcat. 

ÍIMBARCARE, s. f. action. d'embarquer. || 
embarquement. 

ÎMBARCAT, ad. embarqué. 

F. Gnaw. f. s. imbarcatá ; — m. pl. imbarcalí ; — 
f. pl. imbarcate. 

ЇМВАТА (a), v. griser. || /рор./ soüler. || 
Un miros dulee de te 'inbatà, un doux si par- 
fum qu'il grise. 

Coxs. Ind. pr. imbšt, imbe|!, imbatd. — Imparf, 
imbáitam.— Газ. déf. imbitat, — JY. q. parf. imbá- 
tasem.— Fut, pr. уой iinbăta.—Cond. pr. as imbáta. 
— Impér. imbatá, imbitaji, — Subj. pr. să imbát, 
si imbe|í,sà imbete. — Inf. pr. a imbáta. — Part. 
pr. inbitánd. — Part. pas. imbátat. 


ЇМВАТА (a se), vr. se griser, étre pris de 
vin. || / pop./ se soüler. || Cine odată eo *mba- 
tat, anevoie se desbatà (Go): qui s'est grisé 
uue fois, se dégrise difficilement ; qui a bu 












ЇМВА 


boira. || Si cu gura se "mbátau (V. Ашх.); 
et ils se grisaient de baisers. || Loc. Мат im- 
bátat de cap, jai l'esprit confus. 

ЇМВАТАТ, adj. grisé, enivré, soülé. 

F. Спам. f. s. ünbitità; — т. pl. imbštafí; — f. 
pl. imbătate. 

]IMBÁTATOR, adj, evivrant, grisaut. 

F. Gras. f. s. imbilüloare; — mú. pl. imbátütort ; 
— f. pl. imbititoare. 


IMBÁTRINI (а), v. vieillir, prendre de l'áge. 


Coxi. Jud, prés, imbátrinese, — Imparf. imbátri- 


шат. — Раз. déf. inbàtrimt, — Pl. q. parf. imbi- 
lrinisem. — Fut. pr. voià imbitrini. — Cond. pr. ag 
imbiàrini. — impér. imbitrinesee, іт. — 


Sub). prés. sà imbátrinese, să imbàtrinesci, să imbă- 
Irineascá. — Inf. pr. a imbálrini, — Part, pr. imbá- 
trinind, — Part. pas. imbátrinit. 


IMBATRINIRE, s. f. action de vieillir. || veil- 
lissement. 

IMBATRINIT, adj. vieilli. || L'am găsit 
foarte imbátrinit, je l'ai trouvé trés vieilli. || 
N'a lor jale o ingán& cea pădure "mbüalrinità 
(N. Сахе), et la vieille toret répéte sourdement 
leur plainte. 

F. Слам. f. s. ünbitrinità; — mt, pl. imbiátriniJt; 
— f. pl. imbitrinite. 

IMBECIL, s. m. ct s. imbécile. || V. prost 
et neghiob. 

IMBELSUGARE, s. f. abondance, foisonne- 
ment. 


IMBELSUGAT, adj. abondant, qui foisonne, 
riche.|| Via(& imbelsugatd, vie large.]] Din an- 
Lologia imbelsugatà ce nc au infálisat-o nu- 
merit de jurnale apárute in aceste patru- 
cinci lun: ale unulu 1868 (T. Maior.), de la 
riche anthologie que nous ont présentée les 
numéros des journaux parus dans ces quatre 
ou eing imois de l'année 1868. 


F. Gray. f. s. linbelgugalá; — m. pl. imbdlsugatt; 
— f. pl. inbelgugate. 


IMBERB, «dj. iunberbe. || V. spin. 

ЇМВЇСЅІТ, adj. V. imbácsit. 

ЇМВІА (a), v. engager à (quelqu'un à faireq. 
q. chose), inviter à, induire, pousser à, exciter à, 
inciter à, inviter, conseiller, proposer, offrir. || 
Imbiándu-l sà viela impárà[te (Cur. ANos.), 
l'engageant à venir à Constantinople. || Ait 
amic 'l mai imbie cu cafea si rom, un autre 
aimi l'invitait à prendre du café et du rhum. || 
Zmeul i атата tale felurile de flori ce area 
sb o ¿muna si pe Чіпка са să le miroase (P. 
IsetR.), le dragon lui montra toutes les variétés 
de [leurs qu'il avait et il l'invitait à les sentir. 
|| Si o tot imbia sà maï bee (1. G. Snigna), et 
il l'engageait сор5{апипеп{ à boire. 





Cosi, Ind. pr. imhiez, ите, imbicazà. — тра}, 
imbiam. — Газ. déf. imbiat. — It. q. parf. Wnbiasem. 
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— Fut. pr. хоій imbia. — Cond. pr. ag imbia. — 
Dnpér. imbieazi, imbia(l.. — Subj. pr. să imbiez, să 


. imbiezt, să imbieze. — Inf. pr. a imbia. — Part. pr. 


imbiánd. — Part. pas. itnbiat. 

ÎMBIA (a se), vr. s'engager réciproquement, 
s'inviter l'un l'autre, se pousser. || s'inviter. || 
Astfel zicénd se imbiarà, disant ainsi ils se 
présentérent en se poussant l'un l'autre. || Vor- 
bind ei ba despre una, ba despre alla, ince- 
рита a sc imbiu unul pe altul ca sü ai 


, Sschiinbe sacii (1. G. SBIERA); tout en causant 
. de «hoses et d'autres, ils en arrivèrent à se 
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proposer d'échanger leurs sacs. 

ЇМВІАТ, part. pas. de a imbia. 

IMBIALÁ, s. f. offre, proposition, invite. || 
Stiind fie-care ce este in sacul seu, gi presu- 
punónd cà in sacul celu£-l'ault sunt. lucruri 
mai de pret, n'au stálut mult la imbialà 
(I. G. 5втЕкА); comme chacun savait ce qu'il y 
avait dans son sac, et supposant que dans le 
sac de l'autre il y avait des choses de plus grand 
prix, ils n'hésitérent pas longtemps. 

IMBIERE, s. f. action d'engager quelqu'un 
à faire quelque chose, d'offrir, de proposer, 
elc. || offre, proposition, invite. 

PLUR. sans art. imbieri; — avec l'art. imbierile. 


IMBIETOR, adj. engageant. || celui qui of- 
fre, qui présente, qui propose. 

F. GRAM, f. s. irabietroare; — m. pl. imbietorl ; — 
f. pl. imbietoare. 

ÎMBINA (a), v. joindre (par les deux extré- 
mités), unir, assembler, raccorder. || A ?mbina 
topind, souder. 

Coxs. Ind. pr. bin. — Tut bart, imbinam. — Pas, 
def. утпа, — PL qg. Dorf, imbinasem. — Fut. pr. 
voiu mb, — Cond. pr. ag imbina. — Impér. im- 
biuá, imbina(Ll. — Subj. pr. să imbin, să imbini, să 
ünbine. — Inf. pr. a imbina. — Part. pr. imbinànd. 
— Part. pas. iimbinat, 

ÎMBINARE, s. f. action de joindre, d'unir, 
d'assembler, de raccorder. || jonction, jointure, 
assemblage, raccord, endentement suture. 

Pucr. sans. art. imbinări; — avec l'art. imbiná- 
rile. 

ÎMBINAT, adj. joint, uni, assemblé, rac- 
cordé. || Sprincene imbinat, sourcils unis. || 
Cuvinte imbinate (Got) mots composés. 

t. Gran. f. s. imbinată; — m. pl. imbina]t ; — f. 
pl. imbinate. 


IMBIR, s. n. gingembre. 

IMBISUGI (a se), vr. /anc.] V. a se imbel- 
suga. 

ÎMBLA Goin V. a umbla. 

IMBLACIU, s. n. fléau. || Nu te infricosa, 
drüqu(à, iŭ véspunse са; [а-{1 numai un 
imblácin, o lopotá... (1. С. Serera); пе t'effraie 
pas, mon petit ami, lui répondit-elle ; fabrique 
seulement un fléau, une рее... 


IMBL 


IMBLÁNI, (a), v. 1? fourrer, garnir ou dou- 
bler de fourrure. || 2° recouvrir d'une planche 
mince. 


Созу. Ind. pr. imblánesc. — Inf. pr. a imbláni.— 
Part. pr. imbláinind. — Part. pas. imblănit, 

IMBLANIRE, s. f. 19 action de fourrer, de 
garnir он de doubler de fourrure. || 2 action 
de recouvrir d'une planche mince. 

IMBLÁNIT, adj. 10 fourré, garni он doublé 
de l'ourrure. | 2 recouvert d'une planche mince. 

|| Manta imblüánitá, manteau fourré. || Un 
stilp imblànit, uu poteau recouvert de plan- 
ches minces. 

Е. Салм. f. s. imblănită ; — m. pl. imbláni[t ; — f. 
pl. imblánite. 

IMBLÁNZI (а), v. adoucir, calmer, dompter, 
apprivoiser. || /mblánzindu-se glasul (V. 
ALEX.), adoueissant sa voix. || Ea opri pe dobi- 
toace, le imblánzi si le trimese la locul lor; 
elle arréta les bètes, les apaisa et les renvoya 
à leur chenil. || Loc. Am eu mestesug să îm- 
blánzesc şi ре dracu, je sais le moyen de venir 
à bout méme du diable. 

Сом. Ind. pr. imblànzesc, — Imparf. imblàuziíam. 
— Pas. déf. imblànzii. — Pl. q. parf. imbláuzisem. — 
Fut. pr. volü imblánzi. — Cond. pr. ag imblánzi. — 
Inpér. imblàuzesce, imblànzifi. — Subj. pr. să im- 
bláuzesc, să imbláuzesci, să imblànzeascà. — Inf. pr. 
a imblàuzi. — Fart. pr. iniblàuzind, — Part. pas. im- 
blånzit. 

IMBLANZI (a se, aa, vr. se calmer, se 
radoucir, s'apprivoiser. || St, imblánzindu-si 
inima, au adormit pulintel (Ск. URECHE); et, 
s'étant calmé, il s'endormit un peu. || 5i saù 
imblánzit lucrurile (Cur. Сар.), et les choses 
se sont calmées. 

IMBLANZIRE, s. f. action d'apaiser, d'a- 
doucir, de calmer, d'apprivoiser. || apaisement, 
adoucissement, apprivoisement. 

IMBLÁNZITOR, «dj. calmant, apaisant, 
adoucissant, apprivoisant. 

F. Gnaw, f. s. imblànzitoare; — т. pl. imblánzi- 
tort; — f. pl. imblánzitoare. 


IMBLANZITOR, s. m. apprivolseur. 


PLon. sans art. imblànzitor, — avec l'art. im- 
blánzitorit. 


ÍMBLATI (a), v. battre au fléau. || / pop./ ros- 
ser. || Сн ce hrană te hránesci de nici vara 
nu muncescí nici iarna nu imblálesci? (P. 
Por.) De quoi te nourris-tu si l'été tu ne tra- 
vallles pas et si l'hiver tu ne bats pas le blé? 
|| Са un snop de угїй o imblátirà, ils la bat- 
tirent comme une gerbe de blé, il la rossérent 
comme plátre. || Prinsera а l'imbláti eu frin- 
gli din resputeri pe spele si pe tot trupul 
(V. Cnaz.), ils se inirent à le battre de toutes 
leurs forces sur le dos et sur tout le corps. || 
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Acum au inceput acei trei frafi ѕа imbla- 
tească in biata ong (I. G. 5в1ЕКА), alors ces 
trois frères se mirent à cogner sur la pauvre 
jument. 


Coxs. Ind. pr. imblátesc, — Imparf. imblátfam. — 
Газ. déf. imblátit, — Pl. q. parf. inblštisem, — Fut. 
pr. voiu itnbiáti. — Cond. pr. voin imblit. — Im- 
për. imblátesce, irabláti]f. — Subj. pr. să imblátesc, 
să imblátesci, să iinbliteascá. — Inf. pv. а imbláti. — 
Part. pr. imblátind. — Part. pas. imblátit. 

IMBLÁTIRE, s. f. action de battre le blé au 
fléau. 


IMBLÁTIT, s. n. battage du blé au fléau. 

IMBLÁTIT, adj. battu au fléau. || /рор./ 
rossé. 

Е. Gram. f. s. imblátiti; — m, pl. tmblátil] ; — 
f. pl. imblátite. 

ÍIMBLÁTITOR, s. m. batteur au fléau, ou- 
vrier qui bat le blé. 

Рин. sans art. imblátitorl; — avec l'art. imblá- 
titorit. 


IMBLAZNI (а), v. /anc./ scandaliser (Самт.). 

ЇМВІРТ, s. n. V, umblet. 

ЇМВІАЛ (a), v. envelopper, entortiller. 

Сох. Ind. pr. iuablojesc. 

ÍMBLOJI (a se), vr. s'envelopper, s'entor- 
tiller, s'atfubler. 

ЇМВОВОСІ (a), v. imp. se former en boutons, 
éclore. || Muguriš imbobocese, les bourgeons 
s'entr'ouvrent, 


Coxs. Ind. pr. iinbobocesce.— Ini parf.. imbobocla. 
— Pas. déf. imboboci. — РІ. q. parf. imbobocise.— 


Fut. pr. va imboboci. — Cond. pr. ar imboboci. — 
Subj. pr. să imboboceascá. — Inf. pr. a imboboci. 
— Part. pr. imbobocind. — Part. pas. imbobocit. 


ÍIMBOBOCIRE, s. f. action de se former uu 
boutons, d'éclore. || éclosion. 

ЇМВОВОСІТ, «dj. en boutons, couvert de 
boutons (en parlant d'une plante), entr'éclos. 
| Va fi rupt fárá de vreme crinul cel îm- 
bobocit (C. KoNAK1), tu n'aurais pas brisé pré- 
maturéinent le lis encore non éclos. 

Е. Gram. f. s. imbobocitá ; — m, pl. imboboci[í ; 
— f. pl. iinbobocite, 

ÎMBOBOROJI (a se), vr. s'affubler, s'enca- 
puclionner, s'emmitoufler. 

Coxs. Ind. pr. mé imboborojesc. 


IMBOBOROJIRE, s. f. action de s'affubler, 
s'eucapuchonner, de s'emwitoultler. || affuble- 
ment, encapuchonnement, emmitoullement. 

IMBOBOROJIT, adj. affublé, encapuchonné, 
emmitoullé. 

F. Gnaw. f. s. imboborojità ; — т. pl. imboboroji]i ; 
— f. pl. uimboborojite. 

IMBOGÁTI (a), v. enrichir. 


Сох. Ind. pr. imbogájesc. — Imparf. imbogà|lam. 
— Pas, déf. imbogziji. — M. q. parf. imbogá[isetn. 
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— Fut. pr. уой imbogá[i. — Cond. pr. ag imbogá[i. 
— Impér. imbogá|esce, плос. — Subj. pr. im- 
bogájesc, imbogá[esci, iibogzàájeasci. — Inf. pr. a im- 
bogà[t.— Part. pr. imbogápind. — Part, pas. linbogá]jit. 


~J} 





IMBOGATI (a se), vr. s'enrichir. || /рор./ | 


faire sa pelote, avoir mis du foin dans ses bottes. 
|| Vai bine ѕа fii ѕагас de cát să te i mbog- 
[ебет din sudoarea sáracului (C. ох Gor.) 
mieux vaut étre pauvre que de s'enrichir de la 
sueur du pauvre. 

ÎMBOGĂȚIRE, s. f. action d'enrichir, ile 
s'enrichir. || enrichissement. 

ÎMBOGĂȚIT, adj. enrichi. 

F. баам. f. s. imbogá[ità; — m. pl. плоді ;— 
f. pl. inbogăļite. 

IMBOISELE (de-a —), loc. adv. aller de ei 


de là. 

IMBOJORAT e! imbujorat, adj. [ Mold.] 
rouge (comme une pivoine). || enflammé. Fata 
lui erg imbojoratà (N. Bocp.), sa fille était 
toute rouge. || Soarele spre asfintite arunca 


о rosa(à imbojoralà ce atingea páàmintul alb | 


de zăpadă, le soleil sur son déclin versait une 
lueur rouge qui trainait sur la terre blanche 
de neige. || О rană imbujorata, une plaie en- 
flammée. 

F. Gras. f. s. imbojoratá ; — ni. pl. imbojoraft ; 
— f. pl. imbojorate. 

iMBOLBOJI (а), v. envelopper, entortiller. 
|| Toate eele sfinte sunt imbolbojite in mă- 
nuchi de busuioc (DELAvR.), toutes les ehoses 
saintes sont enlortillées dans des bouquets de 
basilic. || a imbloji. 

ÍMBOLDI (а), v. aiguillonner, pousser, exei- 
ter, piquer d'honneur. 

Cox). Ind. pr. imboldesc. — Imparf. imboldtam. 
— l'as. déf. imboldu. — PU q. parf. inboldisuin. — 
Fut. pr. volü iuiboldi. — Cond. pr. аз iuiboldi. — 
Impér. imboldesce, iniboldti[t. — Subj. pr. să imbol- 
desc, sà itiboldesci, să iiboldeascá.— Inf. pr. a im- 
boldi. — Part. pr. íimbo!dind. — Part. pas. imboldit. 


IMBOLDIRE, s. f. action d'aiguillonner, etc. 
|| iiipulsion. 

ÍMBOLDIT, avj. aignilonné, ponssé, excité, 
piqué d'honneur, donner une impulsion. 


F. Сиам. f. 5. imboldità ; — m, pl. imboldi[t ` — f. 
pl. iimboldite. 


IMBOLDITOR, adj. piquant, aiguillonnant, 





impnlsif. || Mergea prin vinele lui un sange | 


cel pu(in tot asa de adevărat románese, lot 
asa Че imbolditor, tot asa de patriotic (AL. 
Оров.); dans ses veines coulait un sang tout 
au rnoins aussi vraiment roumain, aussi vif, aussi 


patriotique. || Vorbe imbolditoare, paroles bles- | 
santes, — Cu vorbetmbolditoare il atinge unde . 


4 doare (А. РАМх), avee mots piquants il lat- 
teint au point sensible. 


F. GRAM. f. s. linbolditoure ; — m. pl 
tort; — f. pl. imbolditoare. 


ituboldi- 
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IMBOLDORI (a), v. V. a imbrobodi. 

IMBORDA (а), v. [ Trans.] renverser, jeter 
bas, jeter à terre. 

IMBORTOSA (а), v. ( pop./ rendre enceinte. 

IMBOTFORAT, adj. [ Mold. ] chaussé de bot- 
tes fortes. 


F. (pa, f. s. imbotforati; — m. pl. imbotfora]t ; 
— f. pl. imbotforate. 


IMBOTIT, adj. [ Trans.] gàté. || Un copil 
imbotit, un enlant gàté. 

F. GAM. f. s. iimbotiti ; — m. pl. imboliff; — f. pl. 
imbolite. 

IMBOURA (а), v. f Mold.] marquer au fer 
rouge. 

IMBRACA (а), v. habiller, vêtir, revétir. 

Coni. Ind. pr. imbrac. — Imparf. imbrăcam. — 
Pas. déf. imbrácal. — PI. q. parf. imbrăcasem. — 
Fut. pr. voiú imbrăca. — Cond. pr. ag imbráca. — 
Impér. ипргасӣ, imbráca|i. — Subj. pr. sà inibrac 
să imbracf, să imbrace. — Inf. pr. a imbráca. 
Part, pr. іт саай. — Part. pas. imbrăcat. 


ÎMBRĂCA (a se), vr. s'habiller, se vêtir, se 
revétir. 
ÎMBRĂCĂMINTE, s. f. habit, vêtement. 


PLUR. sans art. tinbráciminte ; — avee lart. im- 
brácáinintele. 


IMBRACARE, s. f. action d'habiter, de vêtir. 


IMBRACAT, s. n. à habiller, à se vétir. || 
А gásit de îmbrăcat si de máncat, ila trouvé 
à s'habiller età mauger. || ! i-am pregatit pen- 
tru nbrácat (D. OLAx.), j'ai préparé tout ее 
qui lui faut pour s'habiller. 

IMBRÁCAT, aj. vêtu, revétu. || [/mbrăcat 
cu hainele sale de sevbeoare, revêtu de ses 
habits du dimanche. || Lup imbrácat in piele 
de oaie, (litt. loup revétu d'une peau ile brebis), 
se dit d'un hvpoerite. 





F. Grax. f. s. imbrácalá; — m. pl. imbrácatti ; — 
f. pl. imbrácate. 


IMBRÁCINA (а), v. ceinturer, 
IMBRACINARE, s. f. action de eeinturer. 
IMBRACINAT, adj. ceinturé. 


V. Спам. f.s. imbrácinatá ; — m. pl. imbrácina]t ; 
— f. pl. imbráciuate, 

ЇМВКАМСІ (a), pousser, donner une pous- 
sée, bousculer. || A imbránci afară, mettre 
dehors par les épaules. || бее tàra iulii, 
dueéndu-l pe poarta cur[ii тах mult mort 
de cát viu, il imbrünciraà in тате (C. 
NrGRUZZI) ; les satellites du tyran, le menant 
plus mort que vif jusqu'à la porte du palais, 
le pousserent dans la foule. 

Cox). Ind. pr. imbráncesc.— Im parf. ппЬгапеїат. 
— Рах. déf. iuibráncit. — pt. q. parf. imbránci- 
sem, — Fut. pr. voiù iinbránci, — Cond. pr. ag 
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imbránci. — Impér. Imbráncesce, ітЬгапеці. — Subj. 
pr. să imbráncesc, să imbràncesct, si imbránceascá. 
— Inf. pr. a imbránci, — Part. pr. imbráncind. — 
Part. pas. imbráncit. 

IMBRÁNCI (a se), vr. se pousser, se bous- 
culer. 


ЇМВКАМСІВЕ, s. f. action de pousser, de 
dounerune poussée, bouscouler.||poussée, pou- 
sade, bousculade. 


IMBRÁNCIT, adj. poussé, bousculé. 


F. Gram. f. s. їтїһгапсий; — т. pl. imbránci|! ; 
— f. pl. imbráncile. 

IMBRÁNZIT, adj. préparé avec du fromage. 
|| Se seoalà de noapte, [асе mámaliga im- 
bránzità (1. CREANGA); il se lève avantle jour, 
il fait de la polenta au fromage. 

Е. Gnaw. f. s. imbránzitá ; — m. pl. imbràuzili ; 
— f. pl. imbránzite. 

IMBRÁTISA (а), v. embrasser, prendre dans 
ses bras. || Cine imbrátiseazà multe, pu[ine 
adund (A. PANN); qui trop embrasse, mal é- 
treint. 

Cowi. Ind. pr. imbrá[isez, imbrij[igezi, imbrá[igeazá. 
— Impavrf. imbrájigeam. — Pas. det, imbráfisal. — 
РІ. q. parf. imbrá(igasem. — Fut. pr. voig ипЬга- 
liga. — Cond. pr. ag imnbrá[iga. — Impér. imbrá[i- 
seazá, imbrá(isa[í, — Subj. pr. să imbrá(igez, să im- 
bišjisezi, să imbriápigeze, — nf. pr. a imbrá[iga. — 
Part. pr. imbrá[igànd — Part. pas. iibrá[igat. 

IMBRÁTISA (a se), v. s'embrasser. 

IMBRÁTISARE, s. f. action d'embrasser. || 
embrassement. 


PLUR. sans art, imbrájigsári et imbri[igerí ; — avec 
l'art. imbráfisárile et imbràfigerile. 


ЇМВААТОЅА (а), v. V. a imbrátisa. || 
Iliaș... se duse la Constantinopol, unde im- 
bralo:ü mahometismul (C. NEGRUzz() ; lliash... 
s'en alla à Constantinopole, ой il embrassa 
le mahométisme. 


ÍMBREBENA (a se) et a se imbrebeni, vr. 
se parer de fleurs /brebenei/ (DELAvn.). 

IMBREBENAT, adj. paré de fleurs. || Cu 
pletele imbrebenate cu micgunele (DELAvR.); les 
tresses fleuries de violettes. || О рапта imbre- 
benatà си flori (DELAvR.), une toile brodée de 
leurs. || Fag... de arme imbrebenat (P. Popp), 
un bétre... chargé d'armes;/litt. fleuris d'armes). 


F. Gnax. f. s. imbrebenatà; — m. р!. imbrebena|t ; 
— f. pl. imbrebenate. 


IMBRIHOR, s. m. /anc./ grand écuyer, in- 
tendant général des écuries du Sultan. 


IMBROBOLDI (a), v. envelopper la tête d'un 
voile. || emmitoufler. || entortiller. || circonve- 
nir. || Dnbrobodesce-te bine, cà e frig; en- 
veloppe-toi bien la tète, car il fait froid. || 
Loc. A imbrobodi pe cineva, attraper quel- 
qu'un, l'entortiller.— L'am imbrobodit bine, 
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je l'ai bien entortillé. — Cine stie cum era sá 
te imbrobodeascá si sá-si ті:ӣ de D-ta, qui 
sait comment il t'aurait entortillé et se serait 
moqué de toi. 

Coxs. Ind, pr. imbrobodesc. — Inf. pr. a imbro- 


bodi. — Part. pr. imbrobodind. — Part, pas. im- 
brobodit. 


IMBROBODI (a se), vr. se couvrir d'un voile, 


| S'envelopper la tète. || s'emmitoutler. 


IMBROBODIRE, s. f. action d'envelopper la 
téte, d'emmitoufler. 


ÍIMBROBOLDIT, adj. couvert d'un voile, em- 
mitouflé. || entortillé. || circonvenu. || O !`tarë 
jalnică, pentru ce fafa (i-e imbrobodita ? 
(N. Barc.) O pays en deuil, pourquoi ton front 
est-il voilé? || A simtit ей mințile impáratu- 
lui fuseseră din nou imbrobodite de ini- 
тісії neamului románesc, il sentit que l'es- 
prit del'empereuravait été nouveau circonvenu 
par les ennemis de la race roumaine. 


F. Gray. s. f. imbrobodità ; — m. pl. imbrobodi[i ; 
— f. pl. imbrobodite. 


ÎMBROC, s. n. brouet de l'épousée. 

IMBRUMA (a se), vr. s embrumer. 

ÍIMBRUMARE, s. f. action d'embrumer, de 
remplir de brume. 

IMBRUMAT, adj. embrumé. 


F. Grau f. s. imbrumatá ; — m. pl. imbrumali ; 
— f. pl. imbrumate. 

1. IMBUCA, (a), v. manger rapidement, ne 
faire qu'une bouchée, avaler. || După ce im- 
bucarà cáte-ceva, aprés qu'ils eurent rapide- 
ment pris quelque chose. || [Imbucă repede ce 
imbucà si pleacă (1. CRExNGA), il avale rapi- 
dement ce qu'il avale et part. || Me repez să 
imbuc cera (1. L. CaRAG.), je cours manger 
quelque chose. || Balaurul l imbucá, le dra- 
gon n'en fit qu'une bouchée. || Ji mánànc, 
5112 cum? De o-datà, cum cocos o mused o 
іт?иса. (T. SPER.) Je les mauge, sais-tu com- 
ment ? D'un seul coup, comme le coq avale 
une mouche. || N'am imbucat de ieri dimi- 
nea(á, je n'ai rien mangé depuis hier. || Loc. 
Cát ai îmbuca o-datá, trés rapidement, en 
clin d'oeil. — Nici cát ot ітриса o-dataà (P. 
IsPIR.), en un clin d'œil, en un rien de temps. 

2, IMBUCA (a), v. embouter, emboiter, ajus- 
ler, emmortaiser. 

Coxs. Ind. pr. imbuc, imbuci, imbucá. — Imparf. 
imbucam. — Pas. det, imbucat, — РЇ. q. parf. im- 
bucasem. — Fut. pr. voià imbuca. — Cond. pr. aş 
imbuca, — Zmpér. imbucá, imbuca(t. — Subj. pr. să 
imbue, să imbucí, sà imbucc. — Df. pr. a imbuca. 
— Part. pr. imbucáud. — Part. pas. imbucat. 

IMBUCARE, s. f. 1? action de manger rapi- 
dement, de ne faire qu'une bouchée, d'avaler. 
|| 2° action d'embouter, d'emboiter, d'ajuster, 
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d'emmortaiser.| emboitement, ajustement, em- 
mortaisement. 


ЇМВОСАТ, part. pas. de a imbuca (1 et 2). 


Е. Gram. f. s. imbucatá ;— m. pl. inbuca|t; — f. pl. 
iinbucate. 

IMBUCATI (а), v. mettre en morceaux, cas- 
ler en morceaux, dépecer, tronconner, morce- 
ser, parceler. 

Coxs. Ind. pr. imbucăļesc.— Inf. pr. a imbuciji. 
Part. рт. imbucád]ind.— Part. pas. imbucá[it. 

IMBUCÁTIRE, s. f. action de mettre en 
inorceau, de morceler, etc. || dépécement,tron- 
connement, morcellement, parcellement. 

IMBUCATIT, adj. mis en morceaux, cassé 
en morceaux, dépecé, tronconné, morcelé, par- 
celé. 

Е. Gras. f. s. imbucá[ità ;—m. pl. imbucá]ijt ; — 
f. pl. imbuci[ite. 

1 ЇМВОСАТОВА, s. f. bouchée. || 'L ináncá 
dintr'o imbucáturd, il l'avala d'une bouchée, 
|| Sä nu iex imbucátura din gura muncito- 
rului (GoL.) (htt. ne prends раз le morceau 
de pain de la bouche du travailleur), aie pitié 
de celui qui travaille pour vivre. 

2. J|MBUCATURA, s. f. embouchure (d'un 


instrumen! à vent). 

з. IMBUCATURÁ, s. f. emboitement. 

PLUR. sans art. imbucátur] ` — avec l'art. imbu- 
сафое. 

ЇМВОСАТОВІ (а), v. donner la becquée. 


IMBUCURA (a se), vr. se réjouir. || V. a se 
bucura. 


IMBUCURARE, s. f. action de se réjouir. 
ÍIMBUCURAT, a4j. joyeux, réjoui, satisfait. 


К. GRAM. f. s. imbucurată;—m. pl. imbuenra|f ; — 
L pl. imbucurale. 


IMBUCURATOR, «dj. réjouissant. 


К. б.лм f. s. uinbucurátoare ` — m. pl. 
lori ; — f. pl. imbucuráitoare. 

IMBUECI (a se), v. [Trans.] se plonger 
dans la volupté, dans les délices, s'en donner 
à Gut joie (SINKAI). 


imnibucuriá- 


Созу. Ind. pr. mé imbuecesc. — Inf. рк. а se im- 
bucci. — Part. pr. imbuecindu-se, — Part. pas. im- 
bnecit. 


IMBUFNA (a se), vr. bonffer, faire la inoue, 
aire la mine, bouder, se renfrogner. 


Сэм. Ind. pr. mé imbufnez, — Impar[. wmv im- 
bufnai, — Pas. déf. mé imbufnal. — PL ut. parf. mé 
inbufnasein. — Fut. pr. таё vo imbufua, — Cond. 
pr. mag itnbufna. — Impér. linbufneazá-te, imbufna- 
[ive — Subj. pr. să mč imbufuez, să te imbufnczi, 
să se imbufneze, — Inf. pr. а se imbufna. — Part. 
pr. imbufuándu-se, — Part. pr. hnbufnat. 


IMBUFNARE, s. f. action de bouffer, de 


Е. Dast. Nouv. Dict, liuum.-fFraug. 
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faire la moue, de bouder, de renfrogner. || 
moue, bouderie. 

]MBUFNAT, adj. qui fait la mine, qui fait 
la moue, boudeur, renfrogné. 

Е. Gram. f. s. imbufnatá ; — m. pl. imbufna|E ; — 
f. pl. imbufnate. 

]MBUIBA (a), v. gaver, bourrer, gorger. || 
[i îmbuibase cu bant са sà 't aibă pricteni 
(2и. Ком.), ils les avaient gorgés d'argent afin 
de les avoir pour amis. 

Coxs. Ind. pr. imbuib.— Iniparf. imbuibam.— Pas. 
déf. imbuibai, — PI. g. parf. Imbuibasem.— Fut. pr. 
void. imbuiba.— Cond. pr. ag imbuiba. — Impér. im- 
buibi, imbuiba]f. — Subj. pr. vë imbuib, sa imbuibl, 
sa imbuibe. — Inf. pr. a imbuiba. — Part. pr. ìm- 
buibánd. — Part. pas. imbuibat. 

IMBUIBA (a se), vr. se gaver, se bourrer, se 
gorger. || Dacă sou imbuibat cu sfetnicit lui 
(N. Cosr.), aprés s'étre gavé (d'argent) avec ses 
conseillers. 

IMBUIBARE, s. f. action de gaver, de bour- 
rer, de se gaver. 

IMBUIBAT, adj. gavé, bourré, gorgé. 

К. Gran. f. s. imbuibatá ; — mi. pl. iinbuibali ; — 
f. pl. imbuibate. 

IMBUJORAT, adj, V. imbojorat. 

IMBULZEALÁ, s. f. foule, presse, entasse- 
ment, aggloinération, bousculade. 


PLUR. sans art. imbulzclt ; — avec l'art, imbulzelile. 

IMBULZI (a), v. presser. || Si alte nevot te 
imnbulzesc, et d'autres besoins te pressent. 

Coxs. Ind. pr. imbulzesc. — Imyarf. imbnlzan. 
— Pas. déit, imbulzit. — PL. y. parf. ünbulzisemrn. — 
Fut. pr. уой imbulzi — Cond, pr. ag imbulzi. - 
Impér. imbulzesce, imbulzili. — Subj. pr. să ñnbul- 
zesc, să imbulzesci, să imbulzeascá. — Inf. pr. a im- 
bulzi. — Part. pr. imnbulziud. — Part. pas. imbulzit. 


ÍIMBULZI (a Se), vr. se presser, se serrer, 
s'étouffer, se bousculer. || Tot imbulzindu-mé 
cu cererile sale (1. С. SBrERA), ne cessant. de 
me presser de ses deraandes. 

ÍIMBULZIRE, s. f. action de presser. || foule, 
presse, agglomération. 

IMBULZIT, adj. pressé, serré, aggloméré, 
bonsculé. 

К. Gran. f. s. порица ; — m. pl. пошад; 

f. pl. iinbulzitc. 


ЇМВОМВА (а), v. boutonner. 


Coxs. Ind. pr. imbumb. — Inf. pr. à. unbuniba, 
— Part. pr. imbumbàáud. — Ра. pas. imbumnbat. 


IMBUMBA (a se), vr. se boutonner. 
ÍMBUMBARE, s. f. action ile boutouner. 
ЇМВОМВАТ, adj. boutonné. 


F. Gran. f. s. inbumbatá ; 
f. pl. imbumbate., 


ІМВОМВАСАТ, «dj. rempli avec du coton.| 
[n urechie de mz tinbumbacalà (CANTEM.), 
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(litt. dans l'oreille que l'envie remplit de co- 
ton), dans l'oreille que bouche l'envie. 


Е. Спам. f. s. imbumbácatá ; — m. pl. imbumbá- 
call; — f. pl. imbumbácate. 


IMBUNA (a), v. améliorer, rendre meilleur, 
rendre favorable. || calmer. radoucir, apaiser, 
amadouer, flatter, cajoler, flagorner. || Mágu- 
lindu-se că résboiul ii va maï imbuna soarta 
(N. BArc.), espérant que la guerre améliorerait 
son sort. || Pentru са să '{ àmbuneze (CANTEM), 
pour se le rendre favorable, pour le bien dis- 
poser en sa faveur. || L'a imbwunat, il Pa a- 
тадоце. 

Lost, Ind. pr. imbunez, imbunezi, imbuneazá. — 
Imparf. imbunam. — Pas. déf. imbunai. — Pl. q. 
parf. imbuuasem. — Fut. pr. von imbuna, — Cond 
pr. ag imbuna. — Im pér. imbuneazá, imbuna(I.— Subj. 
pr. sáimbunez, să imbunezti, sà imbuneze. — Inf. pr. 


а imbuna. — Part. pr. imbunánd. — Part. pas. im- 
bunat. (Se conjugue aussi: imbun, imbuní, irnbunà). 


IMBUNA (a se, а sti, vr. devenir meilleur, 
étre plus favorable, se calmer, se radoucir, 
s'apaiser. || Apoí se imbund, ensuite il se ra- 
doueit. || Si cercá sà se imbuneze pe lângă 
sofia sa (N. GaxE), il essaya d'amadouer sa fem- 
me. || Se mat imbuná împăratul de cuvin- 
tele lui (Deravr.), le roi se radoucit en l'écou- 
tant. 

IMBUNARE, s. f. action d'améliorer, de ren- 
dre meilleur, de calmer, de radoucir, d'apaiser, 
d'amadouer. || action de flatter, de cajoler, de 
flagorner. 


PLUR. sans art, imbuniri; — avec l'art. imbu- 


nárile. 


IMBUNAT, adj. amélioré, rendu meilleur, 
devenu favorable. || calmé, radouci, apaisé. | 
amadoué. || [mbunat cu cine-va, en faveur 
aprés de quelqu'un, dans les bonnes gráces de 
quelqu'un. 





Е. GRAM. f. s. imbunatá ;— m. pl. imbunatí ;— f. pl. 
imbunate. 


IMBUNATATI (a), v. 19 améliorer, rendre 
ineilleur, perfectionner. || amender (la terre). ` 
2? trouver bon, approuver, || 1° / a imbuná- 
tăfit soartca, il a amélioré son sort. || 2"? A- 
cest. svat тадатеѕс máganrii cu un glas il 
imbundátà[esc (Ar. Рох.), les ànes d'une seule 
voix approuvent ce conseil d'un àne. 

Coxs. Ind. pr. imbunátájesc, — Inf. pr. a imbuná- 
сарі. — Part. pr. imbunátájiud. — Part. pas. imbu- 
nătățit. 

ÎMBUNĂTĂȚI (a se), vr. s'améliorer, s'abon- 
nir, devenir meilleur. || De ieri stavea lui s'a 
imbunátüfit, depuis hier son état s'est amé- 
lioré. || Vinul se imbunátüfesce stånd іп 
pivnifá, le vin s'abonnit en restant dans la 
cave. 
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IMBUNÁTATIRE, s. f. action d'améliorer, 
etc. || amélioration, perfectionnement. 

PLUR. sans art. imbunátü[iri ; — avec l'art. imbu- 
nálájtrile. 

ÎMBUNĂTĂȚIT, «dj. amélioré, abonni, de- 
venu meilleur, perfectionné. 

F. Слам. f. s. imbunštšjitá ; — m. pl. пабор ; 
— f. pl. inbunátájue. 

IMBUNATATITOR, s. m. qui améliore, qui 
perfectionne. || réformateur. 

PLUR. sans art. inbunatájitori; — avee l'art. im- 
bunštšljitorií. 

IMBUNIT, adj. satisfait. || Noi am remas 
imbunifi (I. CREANGA), nous sommes restés sa- 
tisfaits. || V. imbunat. 

IMBURDA (a), v. [ Trans. et Ban.] ren- 
verser. 

Сох. Ind. pr. imburd. — Inf. pr. a irburda. — 
Part pr imburdànd. — Part. pas. imburdat. 

IMBURDA (a se), vr. [ Trans. et Ban.] se 
renverser, verser. || Sa imburdat carul, le 
chariot a versé. 

Сопу. Ind. pr. se imburdi. — Imf. pr. a se im- 
burda. — Part. pr. imburdándu-se. 

ÍIMBUTUSI (a), v. [ Trans.] pousser, repous- 
ser. 

Loi, Ind. pr. imbutugesc. — Inf. pr. inbutusl, 
Part. pr. imbutusind. — Part. pas. imbutugit. 

IME, int. [ Trans.] vois! regarde un peu. 

IMEDIAT, adj. immédiat. 

F. GRAM, f. s. imediat; — m. pl. imediapr ;—/.. pl. 
imediate. 

IMEDIAT, adv. inunédiatement. || V. iu- 
datà. 

IMEMORIAL, adj. immémorial. 

К. Gnax. f. s. imemorialá ;—n1. pl. imeinoriali ;— 
f. pl. imemoriale. 

ІМЕМЕЇ, s. m. V. iminei. 

IMENS, adj. immense. 

‚ F. Свам. f. s. imensă; — m. pl. ппецьї ; — f. pl. 
imense. 

IMENS, s. n. immensité. || Un imens de 
intuneric (DELAvR., une imuiensite d'obs- 
curité. 

IMENSITATE, s. f. iminensité. 

IMIGRA (a), v. immigrer. 

Сох. Ind. pr. imigrez. — Inf. pr. а huigra. — 
Part. pr. imigrànd. — Part. pas. imigrat. 

IMIGRARE, s. f. action d'immigrer. || immi- 
gration. 

PLUR. sans art. imigrári ; — avec l'art. imijvárile. 

IMIGRANT, s. m. iiamigrant. 

PLUn. sans art. imigran]|t ;— avec lart. unigrantu. 


IMINENT, adj. imminent. 


F. Gray. f. s. iminentă; — m. pl. iminenpl ; ~ 
f. pl. iminente. 
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IMINEU, s. m. 1? pantoufle boutonné sur 
le cou-de-pied. || 99 soulier (de paysan). 


PLcR. sans art. iminet ; — avec l'art. itnineit. 
IMITA (a), v. imiter. 


Coxs. Ind. pr. imitez.— Inf. pr. a imita. — Part. 
pr. imitànd. — Part. pas. imitat. 


IMITARE, s. f. action d'imiter. 
PLUR. sans art. imitári; — avec l'art. imitárile. 
IMITATIE et imitatiune, s. f. imitation. 


Purr. sans art. пайа et. iinita]iun: ; — avec lart. 
unitapile et imita]iunile. 


IMITATIV, ad). imitatif. 


F. Спам. f. s. initativà ;— m. pl. imitativi ; — /. pl. 
uniltative. 


IMITATOR, s. m. imitateur. 


рса. sans art, imitatori ; — avec l'art. imitatorit. 


| imitation. 





IMM, les mots dont le radical commence 
par un m et qui sont précédés du préfixe in 
sont éerits ici, eenformément а la prononcia- 
tion, inm et non imm; Fx.: inmiit, inmulti, etc. 

IMN, s. n. hymne, chant. || Care s'au ridi- 
cal spre ceruri ca піѕее imne de laudà (I. 
MAIOR.), qui se sont élevés vers le ciel comme 
des hymnes de louange. 

PLUR, sans art. imne et imnuri ; — avec Cart. im- 
uele et imnurilc. 

IMNATOR, adj. d'hymne, louangeur. || Un 
syomot imnnátor (V. ALEX.), un bruit louan- 
geur. 

F. Gnas. f. s. imnnătoare ; — m. pl. ио; — f. 
pl. imnătoare. 


IMOBIL, adj. imuiobile. || V. nemiscat. 


F. Gras. f.s. imobilă; — m. pl. imobili ; — f. pl. 
unolile 


IMOBILIAR, «dj. immobilier. || Averea-i | 
imobiliară, sa fortune immobilière. || V. ne- | 


miscátor. 


FK. Gras. f. s. imobiliară ; — т. pl. imobiliari ; — 
f. pl. imobiliare. 

IMOBILITATE, s. /. immobilité. || V. ne- 
miscare. 

IMORAL, adj. nnmoral. 


F. СпАМ. /. 5. imorală; — m. pl. imorali; 
unorale, 

IMORALITATE, s. f. unmoralité. 

IMOS, adj. souillé de Бопе, fangeux, sale, 
malpropre. || Hainele de pe dinsul erau imoa- 
se deh?! ce så zie, са de сйеат (P. 1$рїң.); ses 
habits étaient souillés de boue, que voulez-vous 
que je vous dise, comme les habits d'un vacher. 


[. рі. 


F, Gram. f s. imoasš;—m. pl. imogt ; — f. pl. ппоаѕе. 


ЇМРАСА (а), v. réconcilier, raccomino ler, 
concilier, calmer, consoler, satisfaire, conten- 








ter. || Se pune pe un plàns de n'a putut ni- 
meni sá 'limpaee,i| se mit à pleurer telle- 
ment que personne ne put le consoler. || Cum 
ar împăca Domnul atita lume? (Gr. Jir.) 
Comment le Seigneur contenterait-il tant de 
monde ? 

Сох. Ind. pr. impac, impact, impacá.— /nparf. 
impácam. — Pas. dét, impácat. — РІ. q. parf. impá- 
casem. — Fut. pr. volü impáca. — Cond. pr. ag im- 
páca.-—Inmpér. impacá, impicajt.— Subj. pr. să impac, 
să impacl, să impace. — Inf. pr. а impáca. — Part. 
pr. impácánd.— Part. pas. impácat. 

ЇМРАСА (a se), v. s'accommoder, se faire à.|| 
se réconcilier, se racommoder.||tomber d'accord, 

Vestea se imprástiase ей Domnul se im- 
pácase eu boierii (C. NEGRUzzi), la nouvelle 
s'était répandue que le prince s'était réconcilié 
avec les boyards. || Neputéndu-se impaea eu 
aceasta slujbă (Ios GuicA), ne pouvant se faire 
à cette fonction. || Sau impdeat, ils se sont 
réconciliés. || Sa dus la negustor, se ітраса 
si i dădu pánza (S. Nap.); elle alla chez le 
marchand, tomba d'accord sur le prix et lui 
donna la toile. 


IMPÁCACIOS, adj. conciliant. 

F. GRAM. f. s. impácácíoasá ; — m. pl. iinpácáciogl; — 
f. pl. anpácáctost. 

IMPACARE, s. f. action de concilier, de rae- 
commoder, de réconcilier, de satisfaire, de con- 
tenter, de consoler, de tomber d'aecord. || con- 
eiliation, raccommodeiment, réconciliation. || 
satisfaction, contentement. || consolation. || ac- 
cord, entente. 

PLUR. sans art. impácári ;—avec l'art. impácarile. 

ЇМРАСАТ, adj. en paix ауес, réconcilié, 
d'accord. || satisfait. || Or? in care parte a lu- 
mei, ei vor fi tot ne "inpácati (AL. Пом.) en 
quelque coin du monde qu'ils soient, ils seront 
également mal satisfaits. 

К. Салм. f. s. impšcati;— m, pl. impácapt ; —/. p. 
unpácate. 

ÍIMPACATOR, adj. coneiliant. 

F. GRAM. f. s. impáücátoare ; — Dt, pl. impácátori ; — 
f. pl. impácátoare. 

IMPACHETA (a), v. empaqueter. 


Coxi. Ind. pr. inpachetez.— Inf. pr. a impacheta. 
— Part. pr. impachetánd.— Part. pas, impachetat. 


ЇМРАСНЕТАКЕ, s. f. action d'empaqueter. 
|| empaquetage. 

Puur. sans art, iimpachctüri; avec lart. impaclie- 
tárile. 

IMPACÍUI (a), v. pacilier, rétablir la paix, 
l'harmonie (entre deux personnes), concilier. 


Cosi. Ind. pr. impácluesc.— imparf. impáciutam. 
— las. déf. impáciuit. —/. q. parf. impácluisem. — 
Fut. pr. уой impáciui.— Cond, pr. ag. impăciui. — 
Im për. Impáctuesce, порс. — Subj. pr. să im- 
páciuese, să impácluesci, să йпрасїпеавей. — Inf. pr. 


| a йпрасїш.— Part, pr. impáctuind.— Part. pas. im- 


páciuit. 


ЇМРА 


IMPÁCÍUI (a se), vr. faire la paix, se récon- 
cilier. || Trebuinta urma a se impáciui си 
Turcu педтеѕ (Zil, Ком.), il s'ensuivait la 
nécessité de faire à tout prix la paix avec le 
Turc. 

IMPÁCÁCIUNE, s. f. conciliation, arrange- 
ment,accord, raccommodement, réconciliation. 
|| A cădea la impácáciune, tomber d'accord. 
|| Dar el era împăcat in cugetul séu, mais il 
était en paix avec sa conscience. 


PLUR. sans art, impácáciuni ;—avec lart. impácá- 
ciunile. 


IMPÁCIUIRE, s. f. action de pacifier, de ré- 
tablir la paix, l'harmonie. |] conciliation, mé- 
diation. || El caută, pe semne, vre-un clip de 
impüciuire a insurdtovii sale ен slujba-i 
din oştire (D. OLLAN.); il cherche, à ce qu'il 
parait, un moyen de concilier son mariage avec 
ses devoirs de soldat. 

PLUR. sans art. impácinirl; —avec l'art. impácini- 
rile. 

IMPACÍUITOR, adj. conciliant. 

F. Gran. f. s. impücfuitoare ; — m, pl. impáctuitori; 
— f. pl. impiciuitoare, 

IMPÁCIUITOR, s. m. pacificateur, médiateur. 
|| Eu am venit aici ea ітраєсїниог (D. 
OLLAN.), je suis venu ici en médiateur. 


PLUR, sans art. impáciuilori ; — avec l'art, impá- 
cinitoril, 


IMPÁCLIT, adj. V. impiclit. 

IMPÁIENGENI (a se), vr. se voiler, se trou- 
bler (en parlant des yeux). || Ochit-i se îm- 
páiengenese, ses yeux se voilent. || Ochiul se 
impdienjenía, capul i se clátina (P. Por. G. 
D. TEop.); ses yeux se voilaient, sa tète se 
balancait. || Í sa i»npái?engenit vederile, ses 
yeux se couvrirent d'un voile. 

Coxs. Ind. pr. se impáienjenesce, — Im parf.sá im- 
páienjenfa.— Pas. déf. se impáienjeni. — Pi. y. parf. 
se irnpšienjenise. — Fut. pr. se va impálenjeni. — 
Cond. pr. sar impáienjeni, — Subj. pr. sí se ірді. 
enjeneascá. — Inf. pr. a se impdienjeni. — Part. pr. 
impáienjenindu-se.— Part. pas. impáienjenit. 

IMPAIENJENIRE, s. f. action dese voiler, 
de se troubler (en parlant des yeux). || O im- 
pàienjenire a ochilor (AL. Оров.), un obscur- 
cissement de la vue, comme uu voile qui se 
met sur les veux. 

IMPAIENGENIT, adj. voilé (en parlant des 
yeux). || Loc. E eu oehit impàienjeniti, il a 
les yeux troubles, il est gris. 

F. (ВАМ. f. s. impdienjenitá ;—т. pl. impăienjeniți; 
— f. pl. impáienjenite. 


IMPÁMINTENI (a) v. naturaliser. 


Сому. Ind. pr. impAmintenese, — Inf. pr. а üinpá- 
minteni,— Part. pr. impáminlenind.— Part. pas. im- 
pámintenit. 
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IMPÁMINTENIRE, s. f. action de naturali- 
ser. || naturalisation. 

PLUR. sans art. impáminteuirI;— avec l'art. impá- 
mintenirile. 


IMPÁMINTENIT, adj. naturalisé. 


Е. Спам. f. s. impimintenilá ; — m. pl. impámiulte- 
mil; — f. pl. impámintenite. 

i. ІМРАМА (а), v. 1? larder, entrelarder, 
piquer de lard. || 2? remplir (se dit d'une chose 
qui se trouve à la fois de tous les cótés), farcir. 

|| Tara era impáànatà de Tàtart, le pays était 

rempli de Tartares. | А iimpánat lumea cu 
soli (EL. SEv.), il remplit le monde d'envoyés. 
|| Un discurs àmpànat си vorbe străine, un 
discours farci de mots étrangers. 

Cow). Ind. pr. impánez. — Inmparf. impánam. — 
Раз. déf. impánat.— Pl. que parf. impánasem.— Fut. 
pr. voiu impàána. — Cond, pr. as impána. — Imper. 
ппріпса24, impáua[i. — Subj. pr. să impánez, să im- 
pánezi, să impáneze. — Inf. pr. a impăna.— Part. pr. 
impánánd.— Part. pas. impánat. 

2. ЇМРАМА (а), v. V. a impéna. 

IMPÁNARE, s. f. 19 action de larder, d'en- 
trelarder, de piquer avec du lard. || 29 action 
de remplir, de farcir. 

IMPÁNAT, adj. 19 lardé, entrelardé. || 2" 
rempli, farci, bourré. || 19 O fripturd bine im- 
pánatdá, un rôti bien lardé, || 2? Muscalii slau 
impána[(i peste tot locul (N. Cosr.), les Rus- 
ses étaient répandus partout. 

F. Gram. f. s. impánatà ;—m. pl. impănaji : — f. pl. 
impánate. 

IMPÁNZI (а). v. mettre par rangées, mettre 
en ordre, arranger, ranger, ordonner. || Vezi pe 
un rege eempánzesce globu'n planuri pe un 
veac (M. EwiN.) tu vois un roi qui dans ses 
plans ordonne le monde pour un siécle. 

Coxs. Ind, pr. impánzesc. — Inf. pr. a impáuzi,.— 
Part. pr. impánzind. — Part. pas. inipánzit. 

IMPÁPUSA (a), v. envelopper, affubler. || 
embobiner. 

Coxs dnd. pr. impápugez. — Inf. pr. a ппрариза. 
— Part. pr. hupšpusánd. — Part. pas. impápusat. 

ЇМРАРОЅА (a se) vr. s'enfermer dans une 
coque, se transformer en chrysalide, chrvsa- 
lider. || s'embobiner. 

ÎMPĂRAT, s. m. empereur, souverain. || roi 
(lans les contes populaires). || fiancé (dans 
beaucoup de poésies populaires). || P'npáratul 
Austriei, l'empereur d'Autriche, || Un fecior 
de impáàrat, un fils de roi. || Befivului eánd 
este beat 'i pare càá-i impárat ; quand il est 
ivre, l'ivrogne s'imagine ètre roi. 

PLUR. sans art, impára|i ; — avec lart. impárapií. 

1.[MPARÁTEASA, s. f. impératrice. || reine 
(dans les contes populaires). 


Dor, sans art. impárátese ` avec l'art. ımpă- 


rátesele. 








IMPÁ 


—— — 
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2 ÎMPĂRĂTEASĂ, s. f. bryone /bot.J. || Im- | donner la communion. || Ide? ce nu putea să 


páráteasa buríenilor, helladone /bot./. 
+ IMPÁRÁTEL, s. m. dim. de impárat. 


2.ЇМРАВАТЕІ,. s. m. V. impárátus. 

IMPARÁTESC, adj. impérial, royal, souve- 
rain. || Serbatorií impaàrádtesci, grandes féles 
(de l'église). || Uşile impárátesci, la porte prin- 
cipale de l'iconostase. 


Е. Сдам. f. s. inpáráteascá ; — т. et f. pl. impá- 
rátesci. 


IMPARATESCE, adv. comme un roi, comme 
un empereur, comme un souverain. || Tráesce 
impárátesce, il vil comme un roi, (il ne se 
prive de rien). 

IMPÁRATI (a) v. régner, gouverner un Etat. 
|| hien vivre, vivre comme ип roi. || După ce 
a imparü[it şase ani, après qu'il eût régné 
six ans. || Si imparátirá in pace pina ce 
t ràird (P. IspiR.),et ils régnérent en paix tant 
qu'ils vécurent. || Cel eu рипа minte impá- 
rafesce (Со1.), celui qui a peu d'esprit vit 
comme un roi, (heureux les pauvres d'esprit). 


Сох. Ind. pr. ünpárilesc. — Imparf. impárá- 
lain. — Pas. déf. impărățjii. — D q. parf. impárá- 
lisem.— Fut. pr. voiù impáráji. — Cond. pr. as im- 


párá[i. — Im pér. impárá[esce, impárá[i]t. — Subj. pr. 
să impára[esc, să impáràjesci, să impárá[eascá. — 


Inf. pr. a impáráji. — Part. pr. impárájind. — Part. 


pas. impárá]jit. 


IMPARÁTIE, s. f. règne, domination. || em- 
pire, royaume. || la Sublime Porte, le Sultan 
(dans les chroniques). || Să vie împărăția ta, 
que votre règne arrive. || Богемії dedese la 
[mpăräfie атт (N. Cosrix), les boyards avaient 
réclamé auprès de la Sublime Porte. || Cá Im- 
рага(іа era tinérá, copil іпса (Min. Соѕт.); 
car le Sultan était jeune, encore enfant. || 
Imparà(ia Ta, Votre Majesté. f 

IMPÁRÁTITA, s. f. dim. de impàarăteasă, 
petite reine. 

i. I[MPÁRÁTUS, s. n. luette. 


2. IMPÁRATUS, s. m. [ Buc.] roitelet /or- 
nith). 

ÎMPĂRATUL PÁSERILOR, comp. roitelet 
[ornith.J. 

IMPÁRATUL VERDE, s. pr. nom d'un per- 
sonnage des contes populaires. 

IMPARECHIA (a). v. V. a imperechia. 

IMPARTÁSANIE, s. f. V. impártásanie. 

IMPÁRTASENIE, s. f. communion. || Ve- 
nise preotul sá-i dee iipartásenie (N. GANE), 
le prétre était venu lui donner la sainte com- 
munion. 

IMPÁRTÁSI (a), v. partager avec quelq'un, 
faire part de, communiquer а. || départir. || 





nu impártàseascá, des idées qu'il ne pourrait 
pas ne pas partager. || /mpaàrtagind lui Dum- 
nezeù ingerul dorinfa nestràmutata а lui 
Pepelea (1. С. SBIERA), l'ange ayant commu- 
niqué à Dieu le désir immuable de Pepelea. || 
El reng nestematele odoare cu care 'l im- 
párlásise soartea (AL. Opos.), il dissipait les 
inestimables trésors que le sort lui avait départis. 


Coxs. Ind. pr. impártágesc. — Imparf. impárti- 
şlam. — Раз. déf. impártágii, — Pl. q. parf. impár- 
tigsisem. — Fut. pr. хой impártagi. — Cond. pr. ag 
impártási. — Impér. impàrtšsesce, impüártügilt, — 
Subj. pr. să impürtágesc, să impártügesc], să impár- 
tágeascá. — Inf. pr. a impártági. — Part. pr. impár- 
lágsind. — Part. pas. impártásite. 


IMPÁRTÁSI (a se), vr. 19 participer. || 9? 
communier. 

IMPÁRTÁSIRE, s. f. 1? action de partager, 
de faire part, de communiquer. || participation, 
communication. || 2° action de communier. || 
communion. || Cantacuzinii nu aveau nici 
impártügire la scaunul ате? (Git. Ком.), les 


Cantacuzénes n'avaient aucun droit au trône 
de Valachie. 


IMPÁRTÁSIT, «dj. 1° communiqué. || 90 
qui a coinmunié. 


F. GRAM. f. s. impártágità; — m. pl. tmpártágilt ; 
— f. pl. impártági]t. 


ÍIMPARTEALA, s. f. division, distribution, 
partage. || /anc/ séparation, divorce. || Zicénd : 
de sti socotcalà suntem patru la 'mpár- 
(ваа (G. AsaK1); disant: si je sais bien comp- 
ter, nous sommes quatre à partager. || Pe ju- 
тае nu-i impartealë bună (D. OLuLaAs.), 
par moilié. ce n'est pas un juste partage. 

Dn, sans art Impärlelt ;— avec Part. impărļelile. 


ÎMPĂRȚI (a), v. diviser, sectionner, séparer. 
|| distribuer, partager. || disperser. || Cine îm- 
parte, parte 'si face (Gor.); celui qui fait les 
parts se réserve la. meilleure. || A 2mpár[(i in 
doud, diviser en deux, couper en deux. || A 
impár[i pe la sáraci, distribuer aux pauvres. 
|| A impár(i poruncă, donner des ordres. || 
Ce avem а їтраті cu el ?(V. ALEx.) Qu'avons- 
nous à partager avec lui? 

Cox). Ind. pr. impart, tmpar|I, imparte. -- Dnparf. 
impár|tam. — Pas. det impár(it. — Pl. q. parf. im- 
pár(isem. — Fut. pr. voiu Impărļi. — Cand. pr. ag 
impár[i, — Impér. inparte, impàár[i(t. — Sub). pr. sà 
impart, să imari, să impartá. — Inf. pr. a împărți. 
— Part. pr. impărpnd. — Part. pas. impár(it. 

ÎMPĂRȚI (a se), vr. /anc./ 19 diviser. || 2° 
se séparer, séparer, divorcer. | Când se va 
impárti inuterca de bărbat (Prav. Мо1р.), 
quand on séparera la femme de son mari. || 'Si 
impar(i toată avufia la ostaşi, il distribua 
toule sa fortune aux soldats. 


[МРА 


IMPARTIAL, adj. impartial. || V. nepárti- 
nitor. 

Е. Спам. f. s. imparțială ; — m. pl. impar[ialf ; — f. 
pl. impar |iale. 

IMPARTIALITATE, s. f. impartialité. || V: 
nepártinire. 

ÎMPĂRȚIRE, s. f. action de diviser, de par- 
tager. || division, partage, distribution. 

PLUR. sans. art. impár(ir ; — avec l’art. impár- 
йе. 

ÎMPĂRŢIT, s. n. le fait de partager. || La 
impár[it le aŭ venit prea greù să numerc ei 
alifia bani (1. С. ЅвтекА),аи partage il leur fut 
trés difficile de compter tant d'argent. || A avea 
ceva de impüár[it cu cineva, avoir quelque 
chose à partager avec quelqu'un. — Din feri- 
cire nu am nimie de impár[it cu dinsul, par 
bonheur je n'ai rien à partager avec lui, (je 
n'ai avec lui aucune cause de dissension). 

IMPÁRTIT, adj. divisé, sectionné, sépare. || 
distribué, partagé. 

F. Gnaw. f. s. impár(itá; — m. pl. impirjif ; — 
f. pl. impár]ite. 

ЇМРАВТІТОК, adj. qui divise, qui partage. 

F. Gra». f. s. impár[itoare ; 
— f. pl. impir]itoare. 

i. IMPÁRTITOR, s. m. distributeur. || /m- 
pàr[itor de ode in veci lingusitoare (V. 
ALEX.), distributeur d'odes éternellement flat- 
teuses. || /mpár[itor de serisori, facteur. 

PLUR. sans art. impár[itorí; — avec l'art. impár- 
[itoril. 

2. ]MPÁRTITOR, s. m. diviseur (t. d'arith.J. 

IMPÁRTITURA, s. f. partage. || division, 
séparation, cloison, compartiment. 


m. pl. impár|[itorf; 


PLcR. sans art. impár(ituri; — avec l'art. impár- 
titurile. 


IMPAS, s. n. impasse. 

IMPASIBIL, adj. impassible. 

F. Gram. f. s. impasibilă; — m. pl. impasibili ` — 
f. pl. impasibile. 

ÍMPÁSLI (a se), vr. se méler, s'emméler, 
s'entreméler, s'embrouiller. 

Сом. Ind. pr. se impláslesce. — Inf. pr.a se im- 
pásli. — Part. pr. impáslindu-se. — Part. pas. im- 
j áslit. 

IMPÁSLIT, adj. mêlé, emmélé, entremélé. 
embrouillé, touffu. || Cu përul căzut pe ochi 
şi impáslit (P. IspIR.), les cheveux tombants 
sur les yeux et emmélés. || Mustáfí aspre si 
impáslite, des moustaches dures et touffues. 

Е. Gnax. f. s. impáslità; — m. 
f. pl. impáslite. 

IMPATRI (a), v. quadrupler. 


Coxs. Ind. pr. impátresc. — Inf. pr. a impátri, — 
Part. pr. impiátrind. — Part. pas. impátrit. 


pl. impásli[t ; — 
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ЇМРАТЋІ (a se, а 'si), vr. se quadrupler. 
[MPÁTRIRE, s. f. action de quadrupler. 
ÍMPÁTRIT, adj. quadruplé. 

F. Gram. f. s. impátrità ; — m. pl. impátritt ; — f. 
pl. impátrite, 

IMPÁTIMIRE, s. f. passion. || Сапа sărut 
cu "mpütimirc а tel albi si netezi umeri (М. 
Еміх.), quand je baise avec passion tes épaules 
blanches et polies. 


ЇМРАТОВА (а), v. plier, mettre l'un sur 
l'autre des objets pliés. || Loc. A o impatura 
(Dicr. Ac. R.), se sauver, prendre la fuite. 

Coxs. Ind. pr. impátur, — Inf. ру. а impátura. — 
Part. pr. impáturánd. — Part. pas. impáturat. 

ЇМРАОМА (a), v. [Trans.] mettre (à un 
chapeau) des plumes de paon. 

IMPÁUNAT, «dj. [Trans.] orné d'une 
plume de paon. 


F. Слам. f. s. impáunatá; — m. pl. impáuna|f , — 
f. pl. impánnate. 


IMPEDICA (a), v. empêcher, mettre un ob- 
stacle, faire obstacle, entraver, contrarier, 
gêner. || А impedica roata unui ear, enrayer 
la roue d'un chariot. 

Cow). Ind. pr. impedic, impedici, impedicá. — In - 
parf. impedicam. — Pas. dét. impedicai. — РІ. q. 
parf. impedicasem.— Fut. pr. voiü impedica.— Cond. 
pr. as impedica. — £mpér. inpedicá impedica|I. — Subj. 


рг. să impedic, să impedict, să impedice. — Inf. pr. 
a ітрейіеа. — Part. pr. impedicánd. — Part. pas. 
impedicatà. 


ЇМРЕПІСА (a se, а sii, vr. se heurter con- 
tre q. qu'un ou q. q. chose, faire uu faux pas, 
s'embarrasser dans quelque chose. || Loc. Se 
impedicá la vorbă, il bégaie. || I se impedicà 
limba, sa langue s'embrouille, il est ivre. || Me 
impcdic tot de el, je le rencontre partout (en 
mauvaise part), je ne peux faire un pas sans 
le rencontrer. 

IMPEDICARE, s. f. action d'einpécher. || 
empéchement. || obstacle, entrave. || Lapus- 
пеат nu intélnise niei o impedicare in 
drumul seu (C. NgcRUZZI), Lapushneanu n’a- 
vait rencontré aucun obstacle sur sa route. 
|| Am băgat de seamă сӣ una din îm- 
pedicárile spre inaintarca limbei románesci 
este si aceasta, adică ассаѕіа птра  vorbin- 
du-sc іп Tara Romåncascã, in. Moldova, in 
Basarabia, in Bucovina, in multe parti ale 
Transilvaniei st Banat, nu se gráesce prin 
toate par(ile intr'un fel (Gor); j'ai observé 
qu'un des obstacles au progrés de la langue 
Roumaine, c'est que cette langue, qui se parle 
en Valachie, en Moldavie, en Bessarabie, en 
Bucovine et en beaucoup d'endroits de la 
Transylvanie et du Banat, ne se prononce pas 
partout de la méme maniére. 


PLUR. sans art. impedicárf; — avec l'art. impe- 
dicárile. 
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34 IMPEDICAT, adj. empéché, entravé, enrayé. 

|| contrarié, góné. | Loc. А avea gura їтре- 
dicatà, avoir la parole diffiole. — Are gura 
impedicata, dar taina o. spune "'ndatá; ila 
la parole difficile, mais il ne sait pas. garder 
un secret. 

F. Gras. f. s. impedicatá ; — m. pl. impedica[i ; — 
f. pl. impedicate. 

]MPEDICATOARE, s. f. chaine d'enrayure, 
ressort à arrét, coin d'arrét, sabot à enrayer, 
cran d'arrét. 

IMPEDICATOR, «dj. qui empêche, qui ar- 
réte, qui entrave, qui fait obstacle. || Avénd 
alte impedecátoare pricini (7т.. Ком.), ayant 
d'autres raisons qui les retenaient. 

F. Gna«. f. s. impedicátoare;— m. pl. impedicátors; 

f. pl. impedicátoare. 

IMPELITA (a se), vr. s'incarner. 

IMPELITARE, s. f. action de s'incarner. || 
incarnation. 

IMPELITAT, adj. incarné. || qui a le diable 
au corps, dégourdi. || Dracu impelifat, diable 
incarné. || Se convinse са Páturicá era un 
impeli(at (N. Еплм.), il se convainquit que 
Paturicá était un vérilable diable. || Cáfi-va 
[lacai maï imnpclifat?, quelques Jeunes gens 
plus dégourdis. 

F. Gram. f. s. impelijatà ; — m. pl. impeli[ajt ; — 
f. pl. impeliJate. 

IMPÉNA (а), v. garnir de plumes, emplu- 
iner. 

ЇМРАМА (a se) vr. se garnir de plumes, 
s'einplumer. 

ЇМРЕМАТ, «adj. emplumé, à plumes, ailé. || 
Vinat impénuat (Av. Опов.), gibier à plumes. 


F. Gra». f. s. impenatá ; — m. pl. impénall ; — f. 
pl. impenate. 


IMPENETRABIL, adj. impénétrable. 


F. Сдам. f. s. impenetrabili ; — n, pl. impenetra- 
hilt; — f. pl. impenetrabile. 


IMPENETRABILITATE, s. f. impénétrabilité. 

IMPERATIV. «dj. unpératif. || V. porun- 
citor. 

IMPERATIV, s. n. impératif /t. de gram.J. 


Е. Gnaw. f. s. imperativà ; — m. pl. imperativi ; 
f. pl. unperative. 


IMPERCEPTIBIL, adj. iimnperceptible. 

F. Gnax. f. s. imperceplibili ; — m. pl. imper- 
ceptibilt ; — f. pl. imperceptibile. 

1. I[MPERECHIA (a) v. apparier, accoupler. 
|| Бира ce a ewumpárat boul sila dus a-casá 
la impcrechiat cu boul sen (1. С. Smera); 
lorsqu'il eùt acheté le boeuf et qu'il l'eüt con- 
duit chez lui, il l'apparia avec son bœuf. 

2 IMPERECHIA (a), v. semer la discorde. | 
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Loc. A imperechia pe Petru cu Pavel, semer 
la discorde entre Pierre et Paul. 


Сох. Ind. pr. imperechtez. — Imparf. impere- 
ehíam.— Pas. déf. imperechiai, — Pl. q. parf. im- 
perechtasem. — Fut, pr. voiú imperec;ia. — Cond. 
pr. as imperechia. — трёг. imperechieazi, impe- 
rechía|lt. — Subj. pr. să imperechiez, sà imperechiez!, 
să imperechleze. — Inf. pr. а imperechia. — Part. 
pr. imperechiánd. — Part. pas. imperechiat. 

1. [MPERECHIA (a se), vr. s'apparier, s'ac- 
coupler. 


2 IMPERECHIA (a se), vr. se diviser, être 
en querelle, étre en désaccord. || Se impere- 
rechiard boerit si cu 411811 ṣi fara in doud 
pür[i (Мік. Cosr.), les boyards se divisérent 
en deux camps et avec eux le pays. 

1. IMPERECHIAT. adj. apparié, accouplé. 

2. IMPERECHIAT, adj. en désaccord. 

F. GnaMW. f s. imperecehiatá; — m. pl. impere- 
chatt ; — f. pl. imperechiate. 

1. |IMPERECHIERE, s. f. action d'apparier, 
d'accoupler. || appartement, accouplement. 

о. IMPERECHÍIERE. s. f. discorde. 

PLUR. sans art. imperechterl ; — avec l'art, impe- 
rechterile. 

IMPERFECT, ad). imparfait. 

F. Gna«. f. s. imperfectá ; — m. pl. imperfeețt ; 
— f. pl. imperfecte. 

IMPERFECT, s. n. imparfait /t. de gram.J. 

IMPERFECTIE et imperfectiune, s. f. im- 
perfection. 

PLUR. sans art, ітрегѓее[ії et imperfec[iun?; — 
avec l'art. imperfee|iile et imperfec[iunile. 

IMPERIAL, adj. impérial. || V. impárátesc. 

IMPERIOS, adj. impérieux. || poruncitor. 

Е. Gram. f. s. imperioasá ; — т. pl. imperiogl; — f. 
pl. imperioase. 

IMPERIU s. n. empire. || Imperiul austro- 
maghiar, l'Empire austro-hongrois. 

PLUR. sans art. imperie; — avec l'art. imperiele. 


IMPERMEABIL, adj. imperméable. 


F. Спам. f. s. impermeabilá; — m. рі. impermea- 
bili; — f. pl. impermeabile, 

IMPERMEABILITATE, s. f. 
lité. 

IMPERSONAL, adj. impersonnel. 

F. Gram, f s. impersonală ; — m. pl. impersonali ; 
— f. p. impersonale. 

IMPERSONAL, «dv. impersonnellement. 

IMPERTINENT, adj. impertinent. || V. 
obraznic. 

F. Слам. f. s. impertinentă ; — n. pl. impertinențt; 
— f. pl. impertinente. 

IMPERTINENTA, s. f. impertiuence. || V. 
obraznicie. 


imperméabi- 


Purr. sans агі. impertinen]e; — avec l'art, imper- 
tinen[ele. ; 


IMPE 


ЇМРЕЅТАІТА (а), v. bigarrer, barioler, mou- 
*heter, tigrer. 

Cons, Ind. pr. impestrijez.— Inf. pr. a impestrifa. 
— Part. pr. impestriJfànd.— Part. pas. impestriJat. 

IMPESTRITARE, s. f. action de barioler, de 
bigarrer, de moucheter, de tigrer. || bariolage, 
bariolure, bigarrage, bigarrure. 

PLUR. sans art. impestrifárt; — avec l'art. impes- 
Irilárile. 

IMPESTRITAT, adj. bariolé, bigarré, mou- 
cheté, tigré. 

F. GnaMk. f. s. impestrijatá; — m. pl. impestrilall ; 
— f. pl. impestri[ate. 

IMPESTRITATURÁ, s. /. bariolage, bigar- 
rure, variété (de couleurs). 

PLUs. sans art. impestri|áturl ; — avec l'art. im- 
pestri[áturile. 

ЇМРЕТІСА (a), v. rapiécer, ajouter une 
piéce, un morceau. || Casele mari care impe- 
ticeazd albastrul eerului, les hautes maisons 
qui se découpent sur le bleu du ciel. 

Сому. Ind, pr. impeticez,— Inf. pr. а impetica.— 
Part, pr. impeticánd. — Part. pas, impeticat. 

IMPETICARE, s. f. action de rapiécer. 

IMPETICAT, «dj. rapiécé. 

Е, Gram. f. s. impeticatá ; — m. pl. impetica]t ;— 
f. pl. impeticate. 

ЇМРЕТІ (a), v. V. a peti. 

IMPETIRE, s. f. V. petire. 

IMPETUOS, adj. impétueux. 

F. GRAM. f. s. impetuoasá; — m. pl. impetuosl ; 
— f. pl. impetuoase. 

IMPETUOS, adv. impétueusement. 

IMPETUOSITATE, s. f. impétuosité. 

IMPICÍOROGA (a), v. mettre sur pied, ré- 
tablir. 

IMPICÍOROGA (a se), vr. [ Bue.] se remet- 
tre sur pieds, se rétablir (aprés une maladie). 

IMPICLIT, adj. plein de brouillard, obscurci, 
obscur (A. Оров.). 

F. GRAM. f. s. impiclitáà ;—f. pl. impicli[] ;—m. pl. 
tmpiclite, 

IMPIEDICA (а), v. V. a impedica. 

ЇМРІЕСАТ, s. m. employé. || La anul 1842 
Alexandreseu a fost numit impiegat la pos- 
telnicie (lon GHtca), en 1842 Alexandrescu fut 
nommé employé au ministére des affaires é- 
tranzéres. 

PLUR. sans art. Impieza|1; —avec l'art. impiega][it. 

IMPÍETRI (а), v. 


pierre. 


|? pétrifier, changer en 
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Coxs. (nd. pr. impletresc.— Inf. pr. a impletri.— ` 


Part. pr. lmptetrind.— Part. pas. impletrit. 
IMPIETRI (a se, a st, vr. se pétrifier, d. 


| 
i 


ЇМРІ 


venir comme de la pierre, s'endurcir. || Inima 
sdrobità arşi ea si stánea se 'mptetresce 
(Vis. DocH.), le cœur deux fois brisé devient 
plus dur que le rocher. || După suferiri multe 
inima se '"mpietresee (Ск. Атех.), le cœur 
s'endurcit aprés de longues souffrances. 

IMPÍETRIRE, s. f. action de se pétrifier, de se 
changer en pierre, de s'endurcir. || pétrifica- 
tion. || endureissement. || Impietrirea іпітеї, 
dureté du coeur. 

IMPÍETRIT, adj. pétrifié, transformé en 
pierre. || endurci. || stuféfait, frappé de stupeur. 
Apot luară trupul eeluí imptetrit (Р. Ise18.), 
ensuite ils prirent le corps de celui qui avait 
été transformé en pierre. || Inimă impietrità, 
cœur endurci. || Aŭ rémas impietri(i, ils res- 
tèrent stupéfaits. 

F. Gnaw. f. з. impletrită; — nı. pl. impřetrii; — 
f. рі. impletrite. 

IMPÍETROSI (a se), v. /anc.] se pétrifier. 
|| Inima теа de euvintul bun s'a impie- 
trosit (CaxTEM.), (litt. mon coeur est. devenu 
de pierre pour les bonnes paroles), mon cœur 
est devenu sourd aux bonnes paroles. 

IMPILA (a), v. contraindre, opprimer, op- 
presser, vexer, pressurer. || Ineepu a impila 
boierimea (AL. XEN.), il se mit à opprimer les 
bovyards. 

Coxs. Ind. pr. impilez. — Imparf. impilam.— Pas. 
dét, impilai.— Рі. g. parf. impilasem.— Fut. pr. voiü 
impila. — Cond. pr. ag impila. — Impér. impileazá, 
impila[I.— Subj. pr. să impilez, să impilezi, să impi- 
leze.— Inf. pr. a impila. — Parf. prés. impilånd. — 
Part. pas. impilat. 


ÎMPILA (a se), vr. opprimer, se pressurer, 
pressurer. || Viata-i lupta cea neindurată in 
care unii pe al[ii se impilă (А. C. Cuza), la 
vie est une lutte sans pitié dans laquelle les 
uus oppriment les autres. 

IMPILARE, s. f. action de contraindre, d'op- 
primer, de pressurer, de vexer. || contrainte, 
oppression, vexation. || Моос care intrebu- 
inja creditul ce acea la Domni spre inpila- 
rea gloatei (C. NkGRUzzi), Motsoe qui emplo- 
yait le crédit dont il jouissait auprès des princes 
pour pressurer le peuple. 

PLur. sans art. impilárl ; — avec l'art. iimpilárile. 

IMPILAT, s. m. opprimé. || In inima impi- 
la(ilor, dans le cœur des opprimés. 

Рин. sans art. impilali ; — avec l'art. impila[ir. 

IMPILAT, adj. opprimé, pressuré. 


Е. Gray. f. s. impilatà ; — m. pl. impilatt; — f 
pl. impilate. 


IMPILATOR, s. m. oppresseur. 


PLUR. sans art. impilátorl; — avec l'art. impilá- 
torii. 





ÎMPI 


— - 


IMPILATOR, adj. oppressif. 


Е. GRAM. f. s. \mpilătoare ;——m n. pl. impilátori ; — 
f. pl. impilátoare. 


ЇМРІМСАТОВ, adj. qui pousse, propulseur. 


F. Gray. f. s. impingAtoare ; —71. pl. impingátori ; 
— f. pl. Mnpingátoare. 


ЇМРІМСАТОК, s. m. celui qui pousse.|| ins- 
tigateur. 

PLUR. sans art. impingAtorl ; — avec l'art. impin- 
gátoril. 

ÎMPINGE (a), v. pousser, donner une pous- 
sée. || A impinge afară, pousser dehors. || 
A impinge inapoi, repousser. || A impinge 
induntru, enfoncer. || A împinge la roată, 
pousser à la roue. || Dracu Pa impins, c'est 
le diable qui l'a poussé. 

Cox). Ind. pr. imping, Impingt, impinge. — Im- 
parf. impingeam.— Pas. déf. impinsel.— Pl. q. parf. 
impinsesem. — Fut. pr. voià. impinz;e.—Cond. pr. ag 
impinge.—4nipér. impinge, impiuge|l.— Subj. pr. să 
imping, să impingi, să Impingá.— Inf. pr. a impinge. 
— Part. pr. Impingénd. — Part. pas. impins. 


ÎMPINGE (ase), vr. se pousser. || Se impin- 
qeaw wii pe alfii, ils se poussaient les uns 
les autres, 


IMPINGERE, s. f. action de pousser, de don- 
ner une poussée. || poussée, poussade. || pro- 
pulsion. 

ÎMPINS, adj. poussé, repoussé. || J aŭ îm- 
pins indata cálàre[it (Мік. Cosr.), les cava- 
liers les repoussérent aussitót. 





F. Gras. f. s. impirsá; — m. 
f. pl. impinse. 


ЇМРІМЅАТОКА, s. f. poussée, poussade. 


Dr, sans art. impinskturl; -- arec lart. impiu- 
sáturile. 


IMPISTRI (а), v. varier, diversifier. 
1IMPISTRIT, «dj. varié, diversifié. 


Е. GRAM, f. s. unpistritá ; —71. pl. парі, —f. 
pl. impistrile. 


IMPISTRITURÁ, s. f. variété (de couleurs). 


Рен. sans art. iinpistriturl ` — avec l'art. impis- 
triturile. 

ЇМРІАМТА (a), v. implanter, planter, fi- 
cher, enfoncer par la pointe. || Nu rot sg 
mi implánt máinele in spurcat sáàngele lui 
(N. Cosr.), je ne veux pas tremper les mains 
dans son sang maudit. || Când un duşman 
alit de ingrozitor va apuca ѕа "st inplánte 
corturile sale in mijlocul [ате noastre (N. 
B&Lc.), lorsqu'un aussi terrible ennemi aura 
réussi à planter sa tente au cœur de notre 
pays. [| Doroban(it implàntasc pe bustioanele 
forturilor steagul eu tret colori al l[tomániei 
(AL. Оров.), les Dorobunts avaient planté sur 


рі. impingi; — 
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les bastions des forts le drapeau tricolore de la 
houmanie. 
Cow). Ind. pr. implàut. — Inf. pr. a implinta. — 
Part. pr. inplántàánd. — Part. pas. implànlat. 
ÎMPLÂNTA (a se), vr. se planter, s'iinplan- 
ter, se ficher. || s'tablir à demeure. 


IMPLANTARE, s. f. action d'implanter, de 
planter, de ficher, ete. 


ЇМРІАМТАТ, adj. implanté, planté, fiché, 
enfoncé dans. 


F. Gran, f. 5. implántatáà ; —m. pl. impláutalt ; — 
f. pl. implántate. 


IMPLÁSMUI (а), v. imp. créer, former, in- 
verter, donner naissance. || Alte dorurt noap- 
(ea imnplásmuesce in minte, la nit fait naitre 
d'autres désirs dans l'esprit. 

Coxs. Ind. pr. implásinuesce. —Inf. pr. а implás- 
mui.— Part. pr, implásmuind. — Part. pas. implás- 
muit. 

ЇМРІАТОЅАТ, «dj. cuirassé. || Se náseu 
implátosat си un piept daur, il naquit avec 
une cuirasse d'or. 


F. Gram. f. s. inplátogatá; — m. pl. implátosali; 
— f. pl. imn plátogate. 


1. ЇМРІР (а), v. /ane.] accomplir. || Nu pe 
pure cd am venit să sparg, се să implu (Ev. 
Сов.); ne pensez pas que je sois venu pour dé- 
truire, mais pour accomplir (les prophéties). 

2, ÎMPLE (а), v. remplir. || Pnpleti-mi un 
pahar s inchin gi cu си voi (N. FiLIMON), 
reunplissez un verre que je trinque moi aussi 
ave: vous. || V. a umple. 


ÎMPLERE, s. f. /anc. contenu. || Marea si 
toate im plerile et (CaxTEMIR), la mer et tout 
ce qu'elle eontient. 


IMPLETEALÁ, s. f. V. impletiturá. 
IMPLETICEALA, s. f. V. impleticire. 
IMPLETECI (a), v. V. a impletici. 


ÎMPLETI (2), v. natter, tresser, entrelacer. 
|| trieoter. || A impleti o cunună, tresser une 
couronne. || Sa stau singură u-casù să im- 
pletesc tot la ctorap! (D. Ortan.) Que je reste 
seule à la maison à tricoter tout le temps 
des bas! 


Coxs. Ind. pr impletesc. — Imparf. ii pletlam.— 
Pas. déf. Wnpletif. — РІ. 4. parf. impletisem. — Fut. 
pr. voiü. impleti, — Cond. pr. ag impleti. — Inipér. 
impletesce, itnpletii,——-5ubj. pr. sí impletesc, să im- 
pletescI, să impletease3.— Inf. pr. a impleti. — Part. 
pr. impletind. — Part. pas. impletit. 


ЇМРІЕТІ (a se), vr. se natter, s'entrelacer. 
! se confonire. || Cu atit viața lui Nicu Dàl- 
cescu se infágura $i se imnpletía си via(a 
mai tutulor care au jucat un rol in. [ara 
noastră de la anul 1841 pinà la 1851 (Созу. 
Lir.), à tel point la vie de Nicolas Dalcescu se 
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mélait et confondait avec la vie de tous ceux 
qui ont joué un róle dans notre pays de 1841 
a 19511 


ЇМРІЕТІСІ (a), v. embrouiller, enchevêtrer. 


Сому. Ind. pr. impleticesc. — Inf. pr. a impletici. 
— Part. pr. impleticind — Part. pas. impleticit. 

IMPLETICI (a se a eu, vr. s'embrouiller, 
s'enchevétrer. || s'embarrasser les pieds dans 
quelque chose. || chanceler. || Si pasit mi se 
impleticiau (T. SERBxN), je chancelaisà chaque 
pas. || Se repezi popa impletieindu-se (Dz- 
LAVR.), prêtre se précipita en chancelant. || Loc. 
Г se impletieía picioarele, ses jambes  flageo- 
laient, il était ivre. 

IMPLETICIRE, s. f. action. d'embrouiller, 
de s'embarrasser les pieds, de chanceler. 

IMPLETICIT, adj. embrouillé, enchevétré, 
embarrassé. 

F. Gram. f. s. impleticità ;— m. pl. impletici[I ; — 
f. pl. impleticite. 

IMPLETIRE, s. f. action de natter, de tres- 
ser, d'entrelacer, de tricoter. || natte, tresse, 
treillis, entrelacement. || tricot. 


PLUR. sans art. impletirí ; — avec l'art. impletirile. 


ЇМРІЕТІТ, adj. natté, tressé, entrelacé. || 
trieoté. || Un dragut de biciusor de curele 
impletit frumos (1. CREANGA), un bijou de pe- 
tit fouet orné de courroies joliment entrelacées. 

F. GRAM. f. s. impletită ; — m. pl. impletiți ; — E 
pl. împletite. 

IMPLETITOR, s. m. vannier, mandrier, fa- 
brieant de nattes de toute sorte. 

PLUR. sans art. impletitorí; — avec lart. impleti- 
toril. 

ÎMPLETITOARE, s. f. tressoir, tréteau (pour 
tresser les nattes). 

IMPLETITURÁ, s. f. tresse, clayon, clayon- 
nage, treillis, entrelacs. || tricot. 

PLUR. sans art. impletituri ; — avee l'art. impletitu- 
rile. 

IMPLICIT, adj. implicite. 

F, GRAM. f. s. implicită; — m. pl. implici ; — f. 
pl. implicite. 

IMPLICIT, adj. implicitement. 

ÎMPLINI (a), v. remplir, parfaire, complé- 
ter, combler. || accomplir, exécuter. || encais- 
ser. || A implini o făgăduialu, tenir une pro- 
messe. || [mplinesce condifiunile cerute, il 


remplit les conditions exigées. || A implini un | 


ordin, exécuter un ordre. || A implinioluerare, 
terminer un travail. || Гости? e& nd eopilul im- 
plinia 15 ani, juste quand l'enfant accom- 
xe š E ES ту 
plissait 45 ans. || Omul һоѓатӣѕсе, Dum- 
nezeu implinesce (P. Isern.) ; l'homme propose 
et Dieu dispose. || Din socotealà, lipsia zece 
lei, ii a implinit; il manquait dix francs dans 
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le compte, il a complété la somme. || А im- 
plinit banii, М а payé la somme entiċre. || 
De la voi roi împlini toată püguba sárádcilor 
(EM. KoGALN.), c'est vous qui paierez toutes les 
pertes des pauvres. 

Cons. Ind. prés. implinesc. — Imparf. impliniam. 
— Pas. dét, implinit. — Pl. q. parf implinisem. — 
Fut. pr. хой imp'ini. — Cond. pr. ag implini. — 
Impér. implinesce, impliniļi. — Subj pr. să impli- 
nese, sí implincsci, să implineascá. — Inf. pr. а im- 
plini. — Part. pr. implinind. — Part. pas. implinit. 

ÎMPLINI (a se), vr. s'accomplir. || Prooro- 
cirea s'a implinit, la prophétie s'est accom- 
plie. || Cine? mii de ап? son împlinit (V. 
Pocon), il y a cing mille ans révolus. || Tot ce 
am cerut ini sa împlinit, tout ce que j'ai de- 
mandé s'est réalisé. || А? însă nădejde im 
Dumnezeù, edet si imparatului 'i sa îm- 
plinit (P. 15р1к.); pourtant aie confiance en 
Dieu, car l'empereur est au bout de son rou- 
leau. || 'Si a implinit datoria, il a fait son 
devoir. || А ¿sí implini euvintul, tenir sa pro- 
messe. || Isi а împlinit timpul, ila fait son 
temps. 

ÎMPLINIT, adj. accompli, révolu. || Sá fi fie 
tot gàndul implinit! Que tout ce que tu dési- 
res soit accompli! А tes souhaits! 

F. Gram f. s. implinitá; — m. pl. implinit; — f. 
pl. implinite. 

ÎMPLINIRE, s. f. action de remplir, de par- 
faire, ete. || aecomplissement, achévement. || 
complément. || obligation exécution. || encais- 
sement. || A aduce la îndeplinire, exécuter. 

PLUR. sans art. impliniri ; — avec l'art. implinirile. 


IMPLINIRÍI, s. f. pl. remblais. 

IMPLINITOR, s. m. exécuteur, encaisseur. 

PLUR. sans art. implinitori; — avec lart. implini- 
torii. 

ÎMPLUTURĂ, s. f. V. umplutură. 

IMPODOBI (a), v. orner, parer, embellir, 
enjoliver, décorer. || Laerimile o impodobran, 
les larmes la rendaient plus jolie. 

Coxs. Ind. pr. impodobesc. —Imparf. impodoblam. 
— Pas. déf. impodobit, — Pl. q. parf. impodobisen. 
— Fut. pr. voiù impodobi.—Cond., pr. as impodobi. 
— Impér. să impodobesce, impodobitf. — Subj. pr. 
să impodobesc, să impodobesct, să impodobeascá. — 
Inf. pr. a impodobi.— Part, pr. impodobind.— Part. 
pas. impodobit. 


IMPODOBIRE, s. f. action d'orner, de parer, 
d'embellir, d'enjoliver, de décorer. || orne- 
mentation, parure, embellissement, enjolive- 
ment, décoration. 

Puur. sans art. impodobiri ; — avec l'art. impodo- 
birile. 

ÎMPODOBIT, adj. orné, paré, embelli, en- 
jolivé, décoré. || Era împodobit la euvinte, 
dulce 1 era, vorba lui (N. Cosrix); son lan- 
gage était fleuri, sa parole était douce. || Im- 
podobit cu nalte invăfăturš (Gm. Ком.), orné 
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de vastes connaissances. || O carte cu figuri 
impodobità, un livre orné d'images. || [mipo- 
dobità ea uo mireasă, pare comme une 
fiancée. || Ijnpodobit cu flori, émaillé de fleurs. 
|| Impodobit cu steagurt, pavoisé de drapeaux. 

F. Grax f s. impodobità; — m. pl. impodobi|I;— 
Г. pl. inpodobite. 

IMPODOBITOR, adj. qui orne, qui pare, qui 
embellit, qui enjolive, qui décore. 

Е. Слам. f. s. impodobiloare; — n. pl. impodobi- 
tor! ; — /. pl. impodobitoare. 

IMPOFILA (a), v. mettre, passer la crou- 
piére (à un cheval). || [au fig.! calmer, mettre 
à la raison. 

IMPOFILARE, s. f. action de mettre, de 
passer la croupière (à un cheval). 

IMPONCISA (а), v. /anc./ contredire, op- 
poser. 

Coxs. ind. pr. imponcisez. — Inf. pr. a impon- 
Gan, — Part. pr. imponcisánd. — Part. pas. impon- 
eigat. 

IMPONCISA (a se), v. (anc. s'opposer. || 
Сает Domnul måndrilor se imponciseazá 
(CaxrEM.), car le Seigneur s'oppose aux or- 
gueilleux. || Cine frei se imponciseazá (CAN- 
TEM.), qui se met en contradiction avec la na- 
ture. 

IMPONCISARE, s. f. contrailiction. || In asa 
unponeisare de ide se aflau boterii bütrint 
си tineretul din Divanul ad hoc (1. CREANGA), 
les vieux boyards étaient dans une telle con- 
tradiction d'idées avec la jeunesse du Divan 
ad boc. 

IMPONCISAT, adj. (anc. opiniátre. 

IMPONCISATOR, adj. (anc.) contrarié, op- 
posé (САХТЕМ.). 

F. Gras. f. s. imponcisitoare ` — m. pl. imponcigi- 
tort; — f. pl. imponcigitoare. 

IMPONCISATOR, s. m. (anc.] celui qui s'op- 
pose, qui contredit. || contradicteur (CANTEMIR). 

Риск. sans art. imponcigátor( ` — avec lart. im- 
poncigátoril. 

ЇМРОРОВА (а), v. peupler. 

Сому. ind. pr. impoporez. — Inmparf. inpoporam. 
— Pas. déf. Wnpopornl. — Pl. 4. parf. wnpoporasem. 
— Fut. pr. voiá impopora. — Cond. pr. аз impo- 
pora. — Impér. impoporeazá, ппророга|ї. — Subj. pr. 
sñ Impoporez, 54 impoporezí, să imrnpoporezc. — Inf. pr. 
a impopora. — Part. pr. йпророгапа. — Part. pas. 
impopoporat. 

IMPOPORA (a se) v. se peupler. 

IMPOPORARE. s. f. action de peupler.| peu- 
plement. 

IMPOPORAT, adj. peuplé. || Tarile aceste 
erau impoporate, ces pays étaient peuplés. 

Е. Gram. f. s. impoporatà ; — m. pl impopora|t ; 
— f. pl. impoporate. 

ЇМРОРОТАТ, «dj. V. impopotouat (I. 
CREANGA), 
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“г IMPOPOTONA (a). v. attifer, pomponner. 


Coxs. lud. pr. impopo]onez. — Inf. pr. a inpopo- 
lona. — Part. pr. impopolonánd. — Part. pas. impo- 
polonat. 

ЇМРОРОТОМА (a se), vr. s'attifer, se pom- 
ponner. 

IMPOPOTONAT, adj. attifé, pomponné. || А? 
védut-o ce impopotonatà era ? As-tu vu com- 
me elle était pomponnée ? 

F. Сдам. f. s. impopo]Jonatá ; —m. pl. impopo|onall ; 
— f. pl. impopolonate. 

IMPOPULA (а), v. V. а impopora. 

IMPOPULARE, s. f. V. impoporare. 

IMPORT s. n. importation. 

IMPORTA (a), v. importer. 

Cos). Ind. pr. inporlez. — Inf. pr. importa. — 
Part. pr. imporlánd, — Part. pas. importat. 

IMPORTANT, adj. important. || Asupra 
cuvintului important (T. Maron.), sur le mot 
important. || V. insemnat. 


F. Gram. f. s. importantă ; — m. pl. iinportanți ; 
— f. pl. inportante 


IMPORTANȚA, s. f. importance. || Ce? 
recht puneau in cuvintare o înaltă impor- 
tanta (A. Оров.), les anciens mettaient une 
grande importance dans le discours. || V. in- 
semnátate. 

IMPORTARE, s. f. action d'importer. || im- 
portation. 

Раск. sans art. importárí; — avec l'art. importárile. 

IMPORTAT, adj. importé. 

F. Gram. f. s. importat; -— m. pl. importa|t , — 
f. pl. importate. 

IMPORTATIE et importatiune, s. f. ппрог- 
tation. 

PLUR. sans art. importa[if et importa[iunl ; .— avec 
l'art, importa[iille et importatiunile. 


IMPORTUN, adj. importun. 


F. Gnas. f. s. importună ; — m. pl. importuni ,— f. 
pl. iinportane. 


IMPORTUNITATE, s. f. iinportunité. 


PLUR. sans art. inportunilá[! ;—avec lart. impor- 
tunitá[ile. 

IMPOSESUI (a), v. [ Mold.] affermer. 

Cow). Јна. pr. imposesuesc. — Inf. pr. a impose 
sui. — Part. pr. unposesuind. — Part. pas. impose 
suit. 

IMPOSIBIL, ad). iinpossible. 

F. Gras. f. s. imposibilá;— m. pl. imposibill, 
imposibile. 

IMPOSIBILITATE, s. f. impossibilité. 

Pirr. sans art. imposibiliti|l ; — avec l'art. imposi- 
bilităļile. 

IMPOSIT, s. n. impót. 


PLUR. sans art. imposite ; — avec l'art. iimpositele 
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IMPOTENT, s. m. impotent. || El pe impo- 
еп {11 inteleetuali nu-i consideră ca oameni 
(1. L. CsRaG.), il ne considére pas comme des 
hommes les impotents intellectuels. 

PLUR. sans art. impotenli ; — avec lari. impo- 
tenții. 

ÎMPOTRIVĂ, prép. contre. || au contraire. 
|| A sta impotrivá, s'opposer, tenir téte, résis- 
ter. || Aceasta i cădea impotrivà (/п„. Row.), 
cela ne lui convenait pas. || Dar tu împotrivă 
sa urmezi (GoL.), mais toi fais le contraire. 


ÎMPOTRIVI (a Se), v. s'opposer, contredire. 
| Cel ce t1 se impotrivesce, de la acela numai 
pofi afla adevérul (Gor.); on ne peut appren- 
dre la vérité que de celui qui vous contredit. 

Coxs. Ind. pr. mé impotrivesc, —Imparf. mé impo- 
Irivíam. — Pas. déf. më impotrivit. — D. q. parf. 
mé impotrivisem.— Fut. pr. таё voiü impotrivi.—Cond. 
pr. m'as impotrivi. — Impér. impoltrivesce-te, impo- 
tIrivifi-vé. — Subj. pr. să mé impotrivcse, să te im- 
potrivesci, să se impotriveascá. — Inf. pr. a se im- 
potrivi. — Part. pr. impotrivindu-se. — Part. pas. iin- 
potrivit. 

IMPOTRIVEALÁ, s. f. opposition, refus. 

IMPOTRIVIRE, s. f. action de s'opposer. 
|| opposition, refus. || opiniàtreté. || Rumpénd 
orí-ce iezüturà le stà cu impotrivire (C. Ko- 
NAKI), brisant tout barrage qui s'oppusait à lui. 
|| Dacă va găsi impotriviri, va urma resboiul 
(AL. Оров.); s'il rencontre de l'opposition (si 
on lui oppose un refus), la guerre s'ensuivra. 

PLUR. sans art. impotriviri ` — avec Part. impo- 
trivirile. 

IMPOTRIVITURÁ, s. f. [Buc]. résistance 
(I. G. SBrERA). 

IMPOTRIVNIC, adj. V. improtivnic. 


IMPOVAIA (a se), vr. se troubler. || s'obs- 
curcir. 


Cons. Ind. pr. se impováieazá. — Inf. pr. a se 
impováia. — Part. pr. impoviindu-se. — Part. pas. 
impováiat. 


IMPOVAIALA. s. f. trouble, obscurcissement. 

IMPOVAIERE, s. f. action de troubler, d'ob- 
scurcir. 

IMPOVÁRA (а), v. peser sur, charger, sur- 
eharger, accabler. 

Сом. Ind. pr. impovárez, impovárezi, iinpováreazá. 
— I[mparf. impováram. — Pas. déf. impováral. — 
Pl. 9. parf. impovüraseim, — Fut. pr. voiü impovára. 

Cand. pr. as ипрохйга. — Dnpér. impovárea/i, 
impovára[l. — Sub) pr. să impovárez, să impovárezi, 
să impováreze. — Inf. pr. a impovára. — Part. pr. 
impováránd. — Part, pas impovárat. 

IMPOVÁRA (a se), vr. se charger, se sur- 
charger, étre accablé. 

IMPOVÁRARE. s. f. action de peser sur, de 
charger, de surcharger, d'accabler. 

ÍIMPOVÁRAT, adj. chargé, surchargé, ac- 
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cablé. || Impovárat de dárí, accablé d'impôts. 

|| Seipione muri pe drum impovorat de 
máhnire (A. ZANNE), Scipion mourut en che- 
min accablé de chagrin. || O femeie impovo- 
rata, une femme enceinte. — Rémánénd im- 
povoratà, étant restée enceinte. 

Е. Сдам. f. s. impovárati ; — m. pl. impovára]! ; 
— f. pl. impováiate. 

IMPOSANT,adj. imposant. || V. impunător. 

F. Gnax. f. s. imposantá ; — m. pl. imposanti ; — 
f. pl. imposante. 

ÎMPRÅNZI (а), v. atteindre à l'heure du di- 
ner (à midi). || Cu minciuna impránzeset, dar 
nu pofi să insereze (Gor); (litt. avec le men- 
songe tu arrives à l'heure du diner, mais tu 
ne peux pas atteindre le soir), on ne va pas 
loin avec des mensonges. 

Cosi, Ind. pr. impránzesc. — Inf. pr. а impránuzi. 
— Part. pr. impránzind. — Part. pas. impráuzit. 

IMPRASILA (a e), vr. se multiplier. 

IMPRÁSTIA (а), v. disperser, répandre, pro- 
pager, éparpiller, disséminer. || / a imprás- 
tiat, il les a dispersés. || A imprástia o veste, 
répandre une nouvelle. || Ca nisce lupi pe o 
turmă, pe ai mei fii i-ai împrăștiat (Р. 
MUMUL.); comme font des loups d'un troupeau, 
tu as dispersé mes enfants. || Împrăştið că- 
làreti in toate unghiurile {атеї, (N. BArc.), 
il expédia des cavaliers par tout le pays. 

Cox). [nd. pr. imprástih, imprágtii, imprágtii. — 
Imparf. imprágtíam. — Pas. déf. imprágtiat. — Pl. 
q. parf. imprágtiasem. — Fut. pr. voiü imprástia.— 
Cond. pr. ag imprástia. — Impér. imprásgtie, imprág- 
Пар. — Subj. pr. să imprástiü, să imprástit, să im- 
prástie. — Inf. pr. a imprágtia. — Part. pr. im- 
prágtiánd. — Part. pas. imprástiat. 

IMPRASTIA (a se), vr. se disperser, se dis- 
séminer. 

IMPRÁSTIERE s. f. action de disperser, de 
répandre, de propager, d'éparpiller, de dissé- 
miner. || dispersion, expansion, éparpillement, 
dissémination. 

IMPRÁSTIAT, adj. dispersé, répandu, pro- 
pagé, éparpillé, dispersé, disséminé. || Imprăş- 
tiat în lume, disséminé dans le monde. || Un 
dor imprástiat, [ата (el, fără viată (DELAVR.; 
un désir vague, sans but, sans vie. 

F. Gnax. f. s. imprágtiatá ; — m. pl. imprágtia[t ; 
— f. pl. imprágtiate. 

IMPRÁSTIÁATOR, s. et adj. (ane./ dissipa- 
teur. || Nu eraom imprásgtiátor (Ex. KocAL.), 
ce n'était pas un dissipateur. 

IMPREJMUI (a), v. clóturer, entourer d'une 
clôture, enclore. || Palatul lor, imprejmuit eu 
zid d'argint (Coss.); leur palais, entouré d'un 
mur d'argent. 

Cos: Ind. pr. imprejmuesc. — Inf. pr. a ùn- 


prejmni. — Part. pr. imprejmuind. — Part. pas. 
imprejmnit. 
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IMPREJMUIRE, s. f. action de clôturer, 
d'entourer d'une clóture, d'enclore. || clóture, 
haie. 


ЇМРКЕЈМОІТ, adj. clôturé, entouré d'une 
clóture, clos, enclos. 

F. Спам. s. f. imprejmuità; —m. pl. imprejmui[l; 
— f. pl. imorejmuite. 

IMPREJMUITOR, adj. qui entoure, envi- 
ronnant. 


F. Спам. f. s. imprejmuitoare; — m. pl. imprej- 
muitori ; — f. pl. imprejmuitoare. 


ÎMPREJUR, prép. autour. || Jur imprejur, 
tout autour. || Dnprejurul lui, autour de lui. 
l| A umbla imprejur, tourner autour. || A 
làia imprejur, circoncire. || Гаїатеа imprejur, 
circoncision. 

IMPREJURA (a), v. entourer. || Dnprejură 
lemnele cu briu (1. CREANGA), il entoura le fa- 
got avec sa ceinture. 


Coxs. Se conjugue comme a jura. 


IMPREJURARE, s. f. action d'entourer. || 
circonstance, occurrence. || Toate imprejurá- 
rile viefii, toutes les circonstances de la vie. || 
După imprejurári, selon les circonstances. || 
Intro asemenea imprejurare, dans une telle 
occurrence. || A se folosi de împrejurări, pro- 
fiter des circonstances. 

Рис. sans art. imprcjurári; — avec l'art. impreju- 
rárile. 

IMPREJURASIÍ, s. m. pl. [ Mold.] ceux qui 
entourent, qui sont autour, assistants, voisins. 
|| Ascultati 51 Domnia- Voastrá imprejurast, 
(P. Por.), écoutez-vous aussi, voisins. 

IMPREJURAT, adj. entouré. | Un colan 
de aur ce se incheia cu mari pa[tale de ma- 
toslal, imprejurale cu pietre scumpe (C. 
NEGRUZZI) ; uu collier d'or qui s'attachait avec 
de larges fermoirs de jaspe entouré de pierres 
précieuses. || Cá»mpiile frumoase, iipreju- 
rate de munti verzi, se intindeau mai mult 
de cát poale prinde ochiul (N. Вліс.); les bel- 
les plaines, entourées de vertes montagnes, 
s'étendaient plus loin que ne peut. embrasser 
le regard. 

F. Gram. f. s. inprejurati ; — m. pl. ппргејагај; 
f. рі. iiprejurate. 

I VPREJURIME, s. f. environ, alentour. || 
entourage. 

осв. sans art, inprejuritini ; — avec lart. impreju- 
гипе1е. 

]IMPREJURU-STARLEIL, s. comp. (ane. cir- 
constance. 

IMPRESIONA (a), v. itupresionner. 

Coys. Did. pr. impresionez. — Inf. pr. a napre- 
siona. — Part. pr. impresionánd, — Part. pas. im- 
presionat. 
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IMPRESIONA (a se), vr. s'impressionner. 
IMPRESIONABIL, adj. impressionnable. 


Е. Gnax. f. s. impresionabilá; — m. pl. Impresiona - 
bill ; — f. pl. inpresionabile. 


IMPRESIE et impresiune, s. f. impression. 


PLCRñR. sans art. impresii et impresiuul ` — avec 
lart. mpresiile et impresiunile. 


IMPRESURA (a), v. entourer, environner, 
assiéger, presser, cerner, saisir. || £i / Mihai) 
impresurase palatul ў il inprosca cu două 
tunuri, (N. BALc.); Michel avait cerné le pa- 
lais et il le bombardait avec deux canons. || 
Mi e destul ce véd, ce auz, ce meéimpresoará; 
ce que je vois, ce que j'entends, ce qui m'en- 
toure, me suffit. || Esci impresurat de pretu- 
tindeni (A. ZANNE), tu ea cerné de tous les có- 
tés. || Ce boală te impresoara, te doboară, te 
отоага? (P. Por.) Quelle maladie te saisit, te 
lerrasse, te tue? 

Coxs. Ind. pr impresur, impresuri, impresoará.— 
Imparf. impresuram, — Pas. det, іппргеѕигаї. — 
РІ. q. parl, impresurasem. — Fut. pr. voiu impre- 
sura. — Cand. pr. as impresura. — Impér. impre- 
soará, impresura|i. — Subj. pr. să impresur, să im- 
presuri, să impresoare. — Mmf pr. а impresura, — 
Part. pr. impresuránd. — Part. pas. impresurat. 


IMPRESURARE, 5. f. action d'entourer, d'en- 
vironner, d'assiéger, etc. || siège. 

IMPRESURAT, adj. entouré, environné, 
assiégé, pressé, cerné, saisi. || Dpresurati de 
eopi?, entourés d'eufants. 

F. Gnax. f. s. impresuvatá; — m. pl. unpresurall ; 
— f. pl. impresurate. 


IMPRESURAT, s. mm. assiégé. 

Рі.ск. sans art. inpresurali ; — avec lart. impre- 
sura]. 

IMPRESURATOR, s. m. assiégeant. || Morfi 
si ranitu au fost mat numerosi la impresu- 
rati de cát la impresurători (A. Оров.), il y 
eùt plus de morts et de blessés parmi les assié- 
gés que parmi les assiégeants. 

Purr. sans art. impresurátorl ; — avec l'art, iin- 
presurátorii, 


IMPRESURATURA, s. f. contrainte. 


ЇМРАЕОМА, adv. ensemble, à la fois, de 
compagnie, en méme temps. 


IMPREUNA (а), v. joindre, unir, inettre 
ensemble, connexer, allier, accoupler. 


Coxs. Ind. pr. impreun , impreunt, impreună. 
imparf. imprenoam. — Pas. dét, impreunal. — РІ. y. 
parf. impreunasem. — Fut. pr. volü imprenna. — 
Cond. pr. ag impreuna. — Impér. impreună, im- 
preuua[í. — Subj pr să impreun, sà imprcunt, sà 
inpreune, — Inf. pr. a inpreuna. — Part. pr. im- 
preunánd. — Part. pas. impreurat. 


IMPREUNA (a se), vr. se rejoindre, s'unir, 
s'allier, s'accoupler. 
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IMPREUNARE, s. f. action de joindre, d'u- 
nir, de réunir, de mettre ensemble, de connexer, 
d'allier, d'accoupler.| jonction, union, réunion, 
connexion, alliance, alliage, liaison, accouple- 
ment, || rencontre. || /2orogul impreunarca 
ta а avea poftesce (CANTEM.), la licorne désire 
avoir une rencontre avec toi (désire te ren- 
contrer). || Sá пе sculám si la impreunarea 
corbulut s& mergem (САХТЕМ.), levons-nous et 
allons à la rencontre du corbeau. || La im- 
prcunavrea, celor doud drimuri,à la ren- 
contre desdeux chemins. 


PLUR. sans art. — avec Part. Im- 


preunárile. 

IMPREUNAT, adj. joint, uni, réuni, con- 
nexé, mis ensemble, allié, accouplé. || Criticele 
ast-fel àmpreunate in volumul dc falta (I. 
MAIOR.), les critiques ainsi réunies daus le 
présent volume. 


im preunári ; 


К. Gnax. f. s. impreunatá; — m. pl. impreuna]i ; 
— f. pl. impreunate. 


IMPRICINAT, s. m. partie (dans un procés), 
prévenu, accusé, || Nimeni nu poate fi si ju- 
decátor 51 impricinat, nul ne peut ètre juge 
ei partie. 

Рьон. sans art. impricinaj( ; — avec lart. impri- 
cmajti. 

ÎMPRIETENI (a se), vr. se lier d'amitié 
(ауес q. qu'un). || El nu se putu impricteni 
си tofi?t, il ne put se lier d'amitié avec tous. 

Сох). Ind. pr. mé imprietenesc. — Inf. pr. a se 


imprieteni, — Part. pr. imprietenindu-se. — Part. 
pas. imprietenit. 


IMPRIETENIRE, s. f. action de se lier 
d'amitié. 
ÎMPRIETENIT, «dj. lié d'amitié. 


F. Gram. f. s. ппргіеіепий ; — m. pl. imprieteniti ; 
— f. рі. imprietenite. 


IMPRILOSTIT, adj. séduit, ensorcelé. 

F. GRAM. f. s. imprilostità ; — f. pl. unprilostiJt; 
— m. pl imprilosute, 

IMPRIMA (a), v. imprimer. || V. a tipări et 
a intipári. 

Coxs. Ind. pr. imprimez.—Znf. pr. a imprima. -- 
Part. pr. imprimánd. — Part. pas. imprimat. 


IMPRIMARE, s. f. action d'imprimer. || im- 
pression. || V. tipărire ct intipárire. 
IMPRIMAT, s. n. imprimé. 


Рин. sans art. imprimate ; — avee l'art. impri- 
imatele. 


IMPRIMAT, adj. imprimé. || V. tipărit et 
intipàrit, 

F. Gram. f. s. imprimată ; — m. pl. imprima}; — 
f. pl. inprimate. 


IMPRIMAVÁARA (a se), vr. venir (en par- 
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lant du printemps). || De acum stià că nu 
"mí-i mai сата tu mie măcar sà sc impri- 
mavürczc şi de о sută de ori (I. G. SBrERA); 
je sais maintenant que tu ne chanteras plus 
pour moi alors màme que le printemps revien- 
drait cent fois. 


Cosi Jud, pr. se imprimávareazà, — Inf. pr. a se 
impriinávara,— Part. pr. imprimáüvarándu-se,— Part, 


| pas. imprimàivarat. 


IMPRIMERIE, s. f. imprimerie. || V. tipo- 
grafie. 

Puur. sans art. imprimerii ; — avec l'art, impri- 
meriile. 

IMPROORA (a), v. [ Trans.] asperger. 

IMPROORA (a se), vr. Г Trans.] s'asperger 
l'un l'autre. 

IMPROPRIETARI (a), v. rendre proprié- 
taire, donner des biens. 

Coxs. Ind. pr. improprietáresc, — Inf. pr. а im- 


proprielàri.— Part. pr. improprietàrind, — Part. pas. 
improprietárit. 


IMPROPRIETÁRIRE, s. f. action de rendre 
propriétaire. 

PLUR. sans art. improprietáriri ` — avee l'art. im- 
proprietiririle. 

IMPROPRIETARIT, adj. rendu propriétaire. 
|| Táranii improprietaritt după legea de la 
1504, les paysans devenus propriétaires aux 
termes de la loi de 1364. 

F. Gran. fêm. sing. improprietáritá; — asc. pl. 
improprietári|t ; —fém. pl. improprietárite. 

IMPROPRIU, adj. impropre. || V. nepo- 
trivit. 

F, Gras. f. s. improprie ;—2n. et f. pl. improprit. 

IMPROPTI (a se), vr. s'appuyer, s'étayer. 

Сом. Ind. pr. se improptesce.— Inf р». а se im- 
propti.— Part. pr. improptiudu-se. — Part. pas. im- 
proptit. 

IMPROSCA (а), v. lancer avec la froude. || 
lancer en éparpillant, jeter à la volée, asper- 
ger, éclabousser. || /au fig.) couvrir d'opprobe. 
|| Le improscau din cetate (I. NEcurc.), ils ti- 
raient sur eux de la forteresse. || Ziiproscá pe 
tàlhar eu cenuşă drept іп ochi (SEzAT.), il 
jeta au voleur de la cendre juste dans les yeux. 
|| 1 improscait си sburáturt de píatrà (V. 
ALEX.), 115 leur lancaient des éclats de pierre. 
|| Bateriile cálarcte incep a їтргоѕса intë- 
тишге turcesci (A. Opos.), les batteries mon- 
tées commencent à canonner les retranche- 
ments turcs. 

Cox). Ind. pr. improgc, improgcl, improgcá. — 
Iniparf. improgcám. — Pas. déf. improgcat, — Pl. ч. 
parf. improgcas.m.— Fut. pr. уой improgcea.—Cond. 
pr. »$ improsca. — пре». improgcá, improgca|t. — 
Nub). pr. să improsc, să improgcl, să improagce. — 
Ia. pr. а improgca. — Part. pr. improgcánd.— Part. 
pas. iinprogcat. 
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IMPROSCARE, s. f. action de lancer avec 
la fronde, de lancer en éparpillant, d'asperger, 
d'éclabousser. 

IMPROSCAT, adj. 1? lancé avec la fronde. 
|| 99 éparpillé, jeté à la volée, aspergé, écla- 
boussé. || Din nouè tirguri improseati (P. 
Рор.), étant de neuf bourgs différents et étant 
éparpilés de divers cótés. 

F. Gnax. f. s. improgcatà ; — m. pl. improgca[t ;— 
f. pl. improgeate. 

IMPROSCÁTURA, s. f. fusillade, canonnade. 
|| Cat de iu(i si de stàruitoare sunt impros- 
călurile agresorilor (AL. Оров.); quelque 
rapides et persistantes que soient les fusillades 
des agresseurs. 


PLUR. sans art. improseáturt ;—avee l'art. impros- 
eáturile. 


IMPROSPATA (a), v. renouveler, rafraichir. 


Cow). Ind. pr. improspátez. — Inf. pr. a impros- 
pita. — Part. pr. improspitànd. — Part. pas. im- 
prospátat. 


Ї МРАОЅРАТА (ase,a Su, rr. se renouveler. 
|| se rappeler, se remémorer. || Se improspá- 
leaz mereu liniile imprastiate (AL. Оров.), 
les lignes éparpillées se renouvellent constam- 
ment. || Si acum par'eñ i se improspatasera 
acele timpuri, et il semblait qu'à présent ces 
temps se représentaient à sa mémoire. 


IMPROSPÁATARE, s. f. action de renouve- 
ler, de rafraichir. || renouvellement. 


ЇМРКОЅРАТАТ, adj. rafraichi, renouvelé, 
remémoré. 





F. Gram. f. s. improspátati ; — m. pl. improspáta| ; 
— f. pl. improspátate. 


IMPROTAPIT, adj. tout droit, raide. 


F. GRAN. s. f. impro|ipitá; — ni. pl. паргор ; — 
f. pl. iinprolipile. 


IMPROTIVI (a se), vr. (anc./ s'opposer, se 
mettre en travers, faire opposition. || Nu ni se 
pot improtivi eet ee le au cerut inainte de noi 
(C. Borrrac), ceux qut ont demandé ees choses- 
là avant nous ne peuvent pas nous faire d'op- 
position. || V. a se impotrivi. 

IMPROTIVÁ.ad;j. Zone / У. impotrivá., con- 
tre. au contraire. en face е. Nici-o fară ап 
putut sta improtiva lor (SP. MiLESCU), aucun 
pays n'a pu leur résister. || A« Legit pod peste 
Nistru, improtiva Zvancet (Mir. Cosr.); les 
Polonais ont un pont sur le Dniester en face 
de Zvancea. || Si ott асеї cálári pe cai, 
cånd vin improtiva Domnului, se inchinà 
апісін catre sfintele Icoane, apor catre Domn 
(GUEORGHAKI); et tous ceux qui sont à cheval, 
quand ils arrivent eu face du prince, saluent 
d'abord les saintes Images et ensuite le prince. 

|| V. impotrivà. 
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IMPROTIVNIC, s. m. (anc./ adversaire, en- 
nemi. 

‚ Puur. sans art. improtivnici; —avee l'art. impro- 
tivnicil. 

IMPROTIVNIC, adj. (anc. adverse. || A 
mea, improtivnied fortund (CaxTEM.), la For- 
tune adverse. 

F. GRAM. f. s. impotrivnicá; — m. pl. impotriv- 
niei; — f. pl. impotrivniee. 

IMPROSTIT, adj. abéti, hébété. || EL scápá 
toporul din máàni si cu faja improstità, cu 
oelii rátàci(t, se uità in dreapta si in stánga 
(N. GANE); sa cognée lui échappe des mains, et 
la figure hébétée, les yeux perdus, il regarde 
à droite et à gauche. 

F. Gnax. f. s. improstità ; — m. pt. Bnprostili ; — 
f. pl. improstite, 


IMPROVIZA (а), v. iinproviser. 

Coxs. Ind. pr. improvizez.— Inf. pr. а improviza. 
— Part. pr. improvizànd. — Part. pas. nnprovizat. 

IMPROVIZARE, s. f. action d'improviser. || 
improvisation. 

PLUR. sans. art. inprovizári ; — sans. Pant. im- 
provizirile. 


IMPROVIZAT, «dj. improvisé. 

Е. Сдам. f. s. improvizată ; i. pl. nnproviza]í ; 
f. pl. improvizate. 

IMPROVIZATIE et improvizatiune, s. f. 
improvisation. 

PLUR. sans art. improvizații et. improvizajiuut ;— 
avec Pant, improviza|iile ct nnproviza[iunilc. 

IMPROUR, s. n. [ Mold.] se dit du natin 
quand la campagne est couverte de gelée 
blanche. 

IMPRUDENT, «4j. imprudent. || V. neso- 
cotit. 

F. GnaM. f. s. imprudeutá ; 4, pl. imprudeu]t ;— 
f. pl. inprudente. 

IMPRUDENTA, s. f. imprudence. || V. ne- 
socotintá. 

PLUR. sans art. hupruden]e; — «vec l'art. impru- 
den]elc. 


ÎMPRUMUT, s. n. emprunt. || prèt. 


PLUR. sans art. imprumuturi ;—avee l'art. impru- 
turile. 


ÎMPRUMUTA (a), v. préter. || A impru- 
muta pe cineva, préter (de l'argent) à quel- 
qu'un. || Fost-aw poftit pre Nicolae Vodà 
sü-l iuprumuteze си o sumă de bani (N. 
Cosr.), il pria lepriuce Nicolasde lui prêter une 
certaine somme d'argent. || Nu imprumuta 
pe cel ce voiesci să ‘laibi prieten (C. nin GoL.), 
ne préte pas d'argent à eelui que tu veux avoir 
comme aini. 


Сох. Ind. pr. imprumnt, imprumujt, Imprumutiá. 
= траг. iunpruinulam, — Pas, déf. imprumutat,.— 
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Pl. q. parf. imprumutasem.— Fut. pr. void impru- 
muta.— Cond. pr. ag imprumuta. — Inmpér. impru- 
mută, imprumuta|f. — Subj. pr. să imprumut, să 
imprumu|t, să imprumute.— Iaf. pr. a impruinuta.— 
Part. pr. imprumutánd.— Part. pas. imprumutat. 

ÎMPRUMUTA (a se, a "st, vr. emprunter. || 
А se imprumuta de la cine-va, emprunter 
à quelqu'un. || Pugca, calul si femeia nu se 
imprumwutá; on ne préte ni son fusil, ni son 
clieval, ni sa femme. 


IMPRUMUTARE, s. f. action de prêter, ac- 
tion d'emprunter. || 1? prét. || 2° emprunt. 


PLUR. sans art. imprumutári ; — avec Гарі. im- 
prumutárile. 

IMPRUMUTÁTOR, s. m. emprunteur. || 
préteur. 


PLUR. sans art. imprumutátori ; — avec Part. im- 
prumutátorif. 

IMPUE, p. impuná, 3e pers. s. subj. pr. 
du verbe a impune. 

IMPUFAT, adj. duveté, floconneux. 

F. бклм. s. f. iinpufatá ; — m. pl. impufapy ; — f. 
pl. impufate. 

IMPUIA (а), v. imp. 1? pulluler, taller, 
pousser des drageons.||2? assourdir, abasourdir, 
rebattre les oreilles. || Mi-a impuiat capul, il 
m'a abasourdi. 

Сом. Ind. pr. пприех. — Inf. pr. а парша. — 
Part. pr. iinpuiánd.— Part. pas. impuiat. 

IMPUIARE, s. f. action de pulluler, de taller. 

IMPULS, s. п. impulsion, incitation. 

IMPULSIE et impulsiune, s. f. impulsion. 
|| V. îndemn. 

IMPUNĂTOR, adj. imposant. 

Е. GraM. f. s. impunătoare ;— m. pl. impunători ; 
—f. pl. impunătoare. 

IMPUNE (a), v. imposer. 


Сому. Se conjugue comme a pune. 


IMPUNE (a se a su, vr. s'imposer. 

IMPUNERE, s. f. action d'imposer. 

IMPUNGATOR, adj. piquant. || qui frappe 
de la corne (se dit du bétail). 

Е. Спам. f. s. impungátoare ; — m. pl. unpungá- 
turi ; — f. pl. impungátoare. 

IMPUNGE (a), v. piquer, donner un coup 
de pointe. || donner un coup de corne. || А 
impunge cu vorba, lancer une parole bles- 
sante. || Cuvintele cele bune ung, tara cele 
rele vmpung (Вак.); les bonnes paroles cares- 
sent, et les mauvais blessent. 

Сох1. Ind. pr. impung. — Inf. pr. a iinpuuge. 
Part. pr. impungénd. — Part. pas. inpuns. 

IMPUNGERE, s. f. action de piquer, de don- 
ner un coup de pointe, de donner uu coup de 
corne. 

PLUR. sans art. iinpungeri ; — avec l'art. impun- 
gerile, 
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ÎMPUNS, adj. piqué, frappé d'un coup de 
pointe, frappé d'un coup de corne. 

F. GRAM. f. s. impunsá ;—m. pl. impungt; —f. pl. 
impunse. 

IMPUNSÁTURA, s. f. piqüre.|| élancement.| 
coup de pointe, coup de corne. || pointe, trait 
(d'esprit). || Satirele lui sunt inarmate cu 
inpwunsaturi de felul lui Boileau (Тох Guica), 
ses satires sont armées de traits dans le genre 
de Boileau. 





PLun. sans art. impunsături ;— avec l'art. impun- 
s&turile. 


ЇМРОМЅОАКЕ, s. f. V. impunsáturá. 
IMPUNSURÁ, s. f. piqüre. 


PLUR. sans art. impunsurí ; — avec l'art. impun- 
surile. 


IMPUPÁZA (а), v. salir, souiller. || Nui 
lasa să impupàazeze limba си euvinte străine 
(Ск. /тр.); ne le laissez pas souiller la langue 
(en y introduisant) des mots étrangers. 

Сому. Ind. pr. impupázez.- Inf. pr. a impupdiza.— 
Part. pr. impupázánd.— Part. pas. impu pázat. 

ЇМРОРІ (а), v. pulluler, taller. || s'entr'ou- 
vrir (en parlant d'un bouton de fleur). -|| Ат 
impupit florile, les fleurs se sont entr'ou- 
vertes. 

ÎMPURURA (a), v. imp. perpétuer. || Tirania 
impururcazü neluminarea poporului (Ск. 
Je.), la tyrannie perpétue l'ignorance du 
peuple. 

Coxs. Ind. pr. impurureazá, — нў. pr. a nupu- 
rura. — Part. pr. inpururáud. — Part. pas. napu- 
rurat. 

ÍIMPUSCA (а), v. tirer un coup de fusil, tuer 
(d'un coup de fusil), fusiller. 

Cowi. Ind. pr. impuge, impugect, impugcá. — Im- 
parf. impugcam. — Pas. déf. impuscal.— PI, q. parf. 
impuscasem, — Fut. pr. voià impugca. — Cond. pr. 
эз impusea, — Impér. impugcá, impusca|l. — Subj. 
pr. să impusc, să impusgci, 54 impusce. — Inf. pr. a 
impusca. — Part. pr. impugcánd. — Part. pas, im- 
pusgcat. 

IMPUSCA (a se), vr. se tuer d'un coup de 
fusil. || Sa împuşcat asupra lor, on a tiré 
sur eux. [| Sa impuscat а-ѕсатӣ, il s'est. tué 
hier soir. 

IMPUSCARE, s. f. action de tirer un coup 
de fusil, de tuer d'un coup de fusil, de fusiller. 
|| fusillade. 

PLUR, sans art. futsch. — uvec l'art. impug- 
саге. 

IMPUSCAT, ad). tué d'un coup de fusil. || 
De impuseut, tuable, à tuer. — Mergénd ei 
asa o-datà la vinat prin pár[(ile cele necu- 
noscute, au vinat doi puscagi câte ceva, darà 
al treilea nu află de împuşcat nimie (1. G. 
SBIERA); étant allé ainsi une fois à la chasse 
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en des endroits inconnus, deux des chasseurs 
tuérent quelque chose, mais le troisième ne 
trouva rien à tuer. 

Е. GRAM. f. s. unpugcatá ; — m. pl. impugca|i ; — 
f. рі. impugceate. 

IMPUSCATURA, s. f. coup de feu, fusillade. 
|| La cele d'àntéi impuscaturi (А. Оров.), 
aux premiers coups de fusil. 

DLC, sans art. impugcirí; — avec l'art. iinpuscá- 
turile. 

IMPUTA (а), v. iniputer, reprocher. 

Сому. Ind. pr. imput. — Inf. pr. а парша. — 
Part. pr. imputáud, — Part. pas. imputat. 

ІМРОТАСІОМЕ, s. f. reproche (C. Кохлки). 


р.р... sans art. impultactuui ` — avec lart. impu- 
taciunile. 


IMPUTARE, s. f. 


action d'imputer, de re- 


pocher. || imputation, reproche. || Aceasta nu | 


e o imputare ce voim a face geniului ome- 
nese (A. Оров.), ce n'est pas un reproche que 
nous voulions faire au genre humain. 

PUn. sans art. imputari ; — avec l'art. iinputarile. 

IMPUTAT, s. n. à reprocher, à redire. || № 
аз nimic de imputat, il n'a rien trouver à 
redire. 

IMPUTERNICI (a), v. 1? rendre des forces, 
fortifier. || 2? donner des pleins pouvoirs. 


CoNJ. Inf. pr. iinputernicesc. — Inf. pr. a ünpu- 
kruet, — Part, pr. inputernicind. — Part. pas. iin- 
puternicit, 


IMPUTERNICI (a se), vr. reprendre des 
forces. 

ÎMPUTERNICIRE, s. /. 1? action de rendre 
el de reprendre des forces, || rétablissement. || 
Z"action de don per des pleins pouvoirs.||pléni- 
potence, mandat. 


PLUR. sans art. imputeruiciri ; — avec l'art. im- 
puteruicirile. 


ÎMPUTERNICIT, s. vu. mandataire, plénipo- 
Lentaire. 


Drun, sans. art. iinputeruici[i ; — avec l'art. ипри- 
teruici]if, 


ÎMPUTERNICIT, part. pas. du verbe a ìm- 
puternici. 
| IMPUTI (a), n. empester, infecter, empuan- 
Lr, rendre fétide. 

Coxs. (nd. pr. impujgesce. — Inf. pr. a їтїр. — 
Part, pr. парира. — Part. pas, парии, 

ЇМРОТІ (a se), vr. s'empuantir, se corrom- 
pre, entrer en décomposition, devenir félide. 

IMPUTICIOS, adj. /anc.] empesté, puant, 
(CANTEM.). 


К. Gras. f. s. impu[icfoasá; — ni. pl. impu[ictogt ; 
— f. p*. impu[icíoase, 


IMPUTICIUNE, s. /. /ane.} chose puante, 
chose en putréfaction. || Paserile rumpátoure 
F. Dang., Nouv. Dict. lloum.-Frang. 
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cünd carne proaspătă a cástiga пи pot, prin 
stirvurisi prin impu[iciuni foamea a ai do- 
той obicinuite sunt (CaNTEMIR); les oiseaux 
de proie sont accoutuinés, quand ils ne peu- 
vent se procurer de la chair fraiche, à apaiser 
leur faim avec des cadavres et autres pourri- 
tures. 

PLCR. sans art. impupictunt ; — avec l'art. impu- 
|Iciunile. 

IMPUTINA (a), v. diminuer, décroitre, amoin- 
drir, réduire. || Pentru că domnul Lup, mi- 
nistru ee ne-ai dat, in loc a пе păzi, de lol 
пе a impu[inat (GR ALEX.) ; parce que le sei- 
geur Loup, le ministre que tu nous a donné, 
au lieu de veiller sur nous, nous a complète- 
ment réduit en nombre. || Arta. impufineaza 
natura (DELAvR.), l'art amoindrit la nature. 

Coys. Ind. pr. impuj[inez. — Inf. pr. a impuļina. — 
Port. pr. impufináud. — Part. pas. impujfinat. 

IMPUTINA (a se, a '51), vr. s'ainoindrir, se 
diminuer, baisser. || A'si impufina glasul, 
baisser le ton. || Nu te "mpufina cu inima (1. 
CREANGA), пе prends pas les choses trop à coeur. 

IMPUTINARE, s. f. action de diminuer, de 
décroitre, d'amoindrir. || diminution, décrois- 
sance, amoiundrisseuient. || Diceputul cáderei 
şi impu[indárii Crüiei Legesei (Mair. Cosr.), 
le commencement de la décadence et de Pa- 
inoiudrissement du royaume de Pologne. 

IMPUTINAT, adj. amoindri, dininué. || 
Саҥа doi se gálcevese, eel mai impuținat la 
torba este cel mai си minte (C. ох Gor); 
quand deux personnes se disputent, celui qui 
éléve le moins la voix est le plus sage. 

F. Gong, f. s, парира ; — m. pl. itupu[inají ; — 
f. pl. impufinate. 

IMPUTIRE, s. f. action d'infecter, d'einpes- 
ter, de se gåter, etc. || infection, puanteur, 
odeur putride. || décoiaposition, putrétaction. 

IMPUTIT, adj. empesté, puant, empuanteé, 
fétide, inlect, corrompu, gálé, en décomposi- 
ton. || /pop./ fainéant, || Tisa, unde máncau, 
геталеа numai püàmintul negru, при 
(Min. Cosr.); mais où elles (les sauterelles) 
s'arrétaient, il ne restait que le sol noir, en- 
puan té. 

F. GnaAX. f. s. impupită ; — т. pl. парици; — f. pl. 
im pu][ite. 

IMUNITATE, s. f. immunité. 

IMURLUC, s. n. [ Olt.] sorte de veste. que 


les paysans portent sous le mantean. 
IMUTABIL, adj. immuable. 
F. Gram. f. s. 
f. pl. unutabile. 
ÎN, prép. dans. || sur. || à. || en. || avec. || 
chez. || I» casa, dans la maison. ` In odaie; 
dans la chambre. ~ fn curte, dans la cour. — 
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unutabilà ; — m. pl. imutabilt , = - 
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Fi а intrat un glont іп piept, une balle lui est 
entrée dans la poitrine.— ËI а venit minte in 
cap, il est devenu raisonnable. — ' Mi vine în 
minte, il me vient à l'esprit.—'Si a pus рӣіа- 
ria in cap, il a mis son chapeau sur sa téte.— 
Sade in cur, (litt. il reste sur son derrière), il 
reste assis. — Capul 'iedzu din nou in pernă, 
sa téte retomba sur l'oreiller. — A sta in pi- 
eioare, rester debout.— А esi in usd, sortir 
sortir sur le pas de la porte. || Dni soptira in 
ureehi, ils me chuchotérent aux oreilles. — 
A intrat in s$coalà, il est entré à l'école. || 
A plecat in Franta, il est parti en France. 

In lat si in lung, en large et long. — А 
{йа in două, couper en deux. || А fintui in 
piroane, clouer. || N'ar fi voit să se culce in 
stráini, il n'aurait pas voulu coucher chez des 
étrangers. || Loc. In loe, au lieu. — In loe 
de a vine, au lieu de venir. — / loca пе 
păzi (GR. ALEX.), au lieu de veiller sur nous. 
|| In toe, immédiatement, aussitôt. — [n loe 
ni s'au luat soarele de desimea locustelor 
(Ming. Cosr.), aussitôt le soleil fut voilé par 
l'épaisseur (du nuage) de sauterelles. || In- 


de-ei, entre eux. || fn cotro te duci? de 
quel côté vas-tu? || In tocmai cum, de méme 
que. || In de sară, vers le soir. || Ix pripă, 


in grabă, à la háte. 
IN, s. м. prov. p. vin, vin. 
IN, s. m. lin (bot.). 
INACCESIBIL, adj. inaccessible. 


Е. (КАМ. f. s. inaccesibilă; — m. pl. iuaccesibill ; 
- f. pl. inaccesibile. 


INACCIU, adj. obstiné, entété, opiniátre. 


F. балм. s.f. inaccie ; — m. et f. pl. inaccif. 


ЇМАСАІ (а), v. aigrir. || V. a acri. 

INÁCRI (a se), v. s'aigrir. || Mi s'u inàcrit 
sufletul (1. CREANGA), mon our s'est aigri, 
(fam.) j'en ai par dessus la téte. 


Coxs. Se conjugue comme a acri. 


INÁCRIRE, s. f. V. acrire. 

INÁDI (a) v. V. a innádi. 

INADINS, adj. exprès. || Prin inadinsi tri- 
migi (Beni, раг des envoyés exprès. 

Е. Grax. f. s. inadinsá ; — m. pl. inadingi ; — f. 
pl. inadinsc. 

INADINS, adv. exprés. || V. adins. 

INADINSITA, adv. tout de bon.||V. adinsita. 

ÎNAINTA (a), v. avancer, aller en avant 
s'avancer, progresser. || promouvoir. || Soarele 
acum sfin(esce si noaptea inainteazá (1. HE- 
LIADE), le soleil à présent se couche et la nuit 
s'avance. || Mul(imi de legtoane peste баці 
înaintând (Vis. Оосн.), des multitudes de lé- 
gions avaugant à travers les marais. || A fost 


inaintat la gradul de càpitan, il a été promu 
au grade de capitaine. 


Cows. Ind. pr. inaintez, inaintezt, inainteazá. — Im- 


parf. inaintam, — Pas. dét, inaintát. — Plus. y. 
parf. inaintasem. — Fut pr. voiù inainta. — Cond. 
pr. as inainta. — Impér. inaintează, inainta|f. — Subj. 
pr. să inaintez, să inaintezi, să inainteze. — Inf. pr. 
a inainta. — Part. pr. inaintánd. — Part. pas. ina- 
intat. 


ÎNAINTARE, s. f. action d'avancer, de pro- 
gresser, d'aller en avant, de promouvoir. || a- 
vancement, marche en avant, progrés. || pro- 
inotion. || Înaintarea stün[elor, l'avancement 
des sciences. || Una din impedicárile spre 
inaintarea limbei románesci (Gor.), uu des 
obstacles au progrés de la langue roumaine. || 
А impedica inaintarea dugmanului, empé- 
cher la marche en avant de l'ennemi. [| /nain- 
tiri in armată, promotions dans l'armée. 


PLUR. sans art. Inaintári ; — avec lart. inaintárile, 


ÍNAINTAS, s. m. celui qui va devant. || dans 
l'attelage à trois le cheval qui est placé en téte; 
fau plur.] dans l'attelage à quatre, les deux 
chevaux qui sont en avant, etc. || cheval de 
volée, cheval en arbalète. 

PLUR. sans art. inaintag! ; — avec lart., inaintagit. 


ÎNAINTAT, adj. avancé. |, promu., [| Inain- 
tat in virstá, avancé en àge. || Un copil ina- 
intat in studiile sale, un enfant avancé dans 
ses études. || De mult inaintat, depuis long- 
temps promu en grade. 

К. GRAM. f. s. inaintatá ; — т. рі. iuainta[T ; — /. 
pl. inaintate. 


I 








ÎNAINTE, prép. avant, devant, au devaut, 
en avant, auparavant. || /naintea mea, devant 
moi. || A merge înaintea euiva, aller au de- 
vant de quelqu'un. || inainte de mine, avant 
moi. || Mery inainte, va devant. || S'a dus 
inaintea lui, il alléau devant de lui. || .1 fă- 
cut dour pasiinainte,il fit deux pas en avant. 
|| Mai inainte cu ѕаѕе luni, П ya six mois. 
|| De oct înainte, à dater d'aujourd'hui, dé- 
sormais, à l'avenir. || De aeum înainte, doré- 
navant. || nainte vreme, dans le temps. || 
Înainte de o septüàmáná nu se poate, avant 
une semainec'estimpossible. || Un pas inainte 
in desvoltarea sgtiin(et, un pas en avant dans 
le développement de la science. || А spune 
inainte, poursuivre son récit. || А da bani 
inainte; donner de l'argent d'avance, avan- 
cer de l'argent. || A apuca inainte, prendre les 
devants. || Dup&à cum am spus inainte, comme 
Tat dit plus haut. 


INÁLBÁSTRI (а), v. blenir, passer au bleu. 


Coxs. Ind. pr. inálbástresc.— Ind. pr. inálbàstri.— 
Part, pr. inálbüstrind. — Part. pas, inilbástrit. 


ЇМАТВАЅТАІКЕ, s. f. action de bleuir, de 


passer au bleu. || bleuissement. 





INÁL 


INÁLBÁSTRIT, adj. bleui, passé au bleu. 

F. GRAM. f. s. InAlbistritá ;—m. pl. tnălbăstriļji ;— 
f. pl. tnălbăstrite. 

INALBI (a), vr. blanchir, rendre blanc. || 
(ан fig.] blanchir, devenir blanc. || Cáte oase 
au inàlbit! (P. Por.) Combien d'ossements ont 
blanchil 


Сох). Se conjugue comme a albi. 


INÁALBIRE, s. f. action de blanchir, de rendre 
blanc, de devenir blanc. || blanchissement, 
blanchissage. 


INALBIT, adj. blanchi, blane. || Cásufele 
inülbite, les chaumiéres blanchies à la chaux. 
|| Pe càmpia inalbità de zăpadă, sur la plaine 
loute blanche de neige. 

F. GRAM. f. s. inálbità; — m. pl. inálbitt ;— f. pl. 
indlbite. 

INÁLBIT, s. n. blanchiment. || Znalbitul 
pànzei, le blanchiment de la toile. 


INALBITOR, adj. qui blanchit. || Cu trei 
fete Moldovene, vorbitoare, cântătoare si de 
pànzi indlbitoare (P. Pop.) ; avec trois jeunes 
filles Moldaves qui causent, chantent et blan- 
chissent de la toile. 


Е. Gras. f. s. inllbitoare ; — m. pl. indlbitorl; — f. 
рі. inálbitoare. 


ÍNÁALBITOR, s. m. blanchisseur. 


PLUR. sans art. indlbitor ;— avec l'art. indibitoril. 


INALIENABIL, adj. inaliénabile. 


Е. GRAx. f. s. inalienabilà ; — m. pl. inalieiiabilí ; — 
f. pl. inalienabile. 


INALIENABILITATE, s. f. inaliénabilité. 


ÎNALT, adj. haut, élevé. || grand (de taille). 
|| grand, supérieur, éminent. || Munți melt 
des montagnes élevées. || Era 'nalt, il était 
grand. || Gàndiri 'nalte, de hautes pensées. 

F. Gram. f. s. inalt; — m. pl. inalt; — f. pt. 
inalte. 

ÎNALT, s. n. hauteur, apogée, supériorité. 
|| А ridica pe cineva in 'naltul cerului, éle- 
ver quelqu'un jusqu'aux nues. 

INALTA (a), v. élever, ériger, hausser, ex- 
hausser. || /au fig./ louer, vanter. || Ce ¿nallan 
eroti din moarte la vecie (D. Ortax.), qui em- 
portait les héros de la mort dans l'immortalité. 
|| A inàlfa o statue, ériger une statue. 

Coxs. [nd. pr. inah, inallí, inalfá. — Imiparf. inàl- 
јат. — Pas. déf. inaijat. — PX. q. parfe ináljasem. 
— Ful. pr. хой іа. — Cond. pr. as inălja. — 
Impér. inaljá, inál[ate.— Subj. pr. 54 inal|, să inal]I, 
să inalte. — Inf. pr. a іпаЦа. — Part. pr. Ynšllànd. 
- Part. pas. inálJat. 

INALTA (a se), vr, monter, s'élever. || se 
hausser, grandir. || faire son chemin, parve- 
nir. || /anc.] s'enorgueillir. || Christos s'a 
indl[at la cer, le Christ est monté au ciel. | 
S'a indl(at ріпа іп virful munților, il est 
inonté jusqu'au faite des montagnes. || Ce că- 
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tre cerseinal(à рео aripă de vint (D. OLLAN.), 
qui s'éléve vers le ciel sur l'aile du vent. || Si 
diminea[a te scoală zioa ріпа nu so ¿nalla 
(А. Pany), et le matin lève-toi avant qu'il soit 
grand jour. || S'a inálfat prin eài piezise, il 
est parvenu pas des chemins tortueux. || Care 
biruintá vézénd Svezul, fiind si tinér, s'aü 
seme[it, sou tnallat (Cun. Cap.) ; en voyant 
cette victoire, le Suédois, qui était jeune, s'en- 
hardit, s'enorgueillit. 

INÁLTARE, s. f. action d'élever, d'ériger. 

|| élevation. || érection. || exhaussement. || 
Înălțarea. l'Ascension. || Inàl[area Crucei, 
l'exaltation la Croix. || Inál[are la tron, avé- 
nement au tróne. 

PLUR. sans art. inál|árt ; — avec fort, inál|árile. 

INALTAT, adj. élevé, monté, haussé, ex- 
haussé. || grandi. || parvenu. ||] (ou fig.) loué, 
vanté. 

F. бдлм. f. s, inilJati ; — m. pl. іп цар; — f. pl. 
inàltatc. 

1. INÁLTIME, s. f. hauteur, élévation, émi- 
nence. || La aceast înălțime, à la méme hau- 
teur. || Inálfimea munților, la hauteur des 
montagnes. | Pe o inál[ime, sur une émi- 
nence. || Loc. 5i le grai din inál(ime, etil leur 
parla de haut. 

2. INÁLTIME, s. f. hautesse, grandeur, al- 
tesse. 

PLcR. sans art. inăljimi ; — uvec l'art. inál[imile. 

INALTÁTOR, s. n. mire. 

INAM, s. n. [anc.] permis pour voyager en 
chaise de poste. 

INAMORA (a se), v. s'ennamourer, s'amou- 
racher. 

Cox) Ind. pr. mě inamorez. — Inf. pr. a se ina- 
mora, — Part. pr. inainorándu-se, — Part. pas. Ina- 
morat. 

INAMORARE, s. f. action de s'ennamourer, 
de s'amouracher. 

ÍINAMORAT, adj. ennamouré, amouraché. 
|| Cel се e inamorat (Ticurxp.), celui qui est 
ennainouré. || Dulce goaptà іпатотаіа (V. 
ALEX.), doux murmure d'amour. 

F. Сдлм f. s. inamoratà ; — m. pl. Wiainora[i ; — 
f. pl. iuamorate. 

INAMOVIBIL, adj. inamovible. | Judecátori 
inamovibili, des juges inamovibles. 

F. GnAM. f. s. inamovibilá;— m. pl. iuainosibilt ;— 
f. pl. inamovibile. 

INAMOVIBILITATE, s. f. inamovibilité. || 
Inamovibilitalea magistraturei, l'inamovibi- 
lité de magistrature. 

INANITIE ct inaniliune, s. f. inanition. 

ЇХАРОЇ, adv. en arrière. || Arémas inapot, 
il est resté en arrière. || А se da inapoi, re- 
culer. || Cum s'au zis mai inapoi (Ex. Ko- 


INAP 


GALN.), comme on l'a dit plus haut. || Pentru 
pricina ce am arătat inapoi (GZ. Ком.), pour 
la raison que nous avons donnée plus haut. || 
Ceasornicul merge inapoi, la pendule est en 
retard. 

ÎNAPOIA (a), v. rendre, restituer. || Пат 
inapoiat tot ce primisem de la dinsul, je lut 
ai rendu tout ce que j'avais regu de lui. || A 
inapoia vorba, rendre sa parole (à quelqu'un). 

Cons. Ind. pr. inapoiez, inapotezi, inapoieazá. — Im- 
parf. inapofam. — Pas. déf. inapolai. — РІ. q. parf. 


inapoiasem. — Fut. pr. voiü inapoia. — Cond. pr. 
as inapoia. —Impér. inapoieazá, inapoiali.— Subj. pr. 
за inapojez, să inapoiezi, să inapoieze — Inf. pr. а 
inapola, — Part. pr. inapoiánd. — Part. pas. іпа- 
potat. 


ÎNAPOIA (a se), vr. revenir. || se retirer. 
|| Sa înapoiat curénd, il est revenu bientôt. 
|| /nainteazà 51 se inàpoiesc în regulà (Ar. 
ODoB.), ils avancent etseretirent en bon ordre. 

INAPOIAT, edj. 1? rendu, restitué. || 2? en 
retard. || rétrograde. || 19 Bani inapoia[í, de 
l'argent restitué. || 29 Un spirit inapoiat, un 
esprit rétrograde. 

F. GRAM. f. s. inapoiatà; — т. pl. inapoia|i; — /. pl. 
jna polate. 

INAPOIERE. s. f. action de rendre, de res- 
tituer. || action de reculer. || action de revenir. 
|| remise, restitution, recul, retour. || După 
una poi rea, lui, aprés son retour. 

PLUR. sans art. inapoleri ; — avec Fart. iuapoíerile. 


INAR, s. n. cultivateur de lin, linier. || fi- 
lassier. 


PLUR. sans art. inari; — avec Part. inarii. 


ÎNARIPA (a se), vr. pendre des ailes, prendre 
son essor. || Calul se 'náripá, fuge ca negura 
vijelioasà (D BoriwT.) ; le cheval semble avoir 
des ailes, il court comme une nuée de tempéte. 

INARIPAT, adj. айе, qui a des ailes. || Amo- 
rul e zeu inaripat (V. ALgx.), l'Amour est un 
dieu аце. 

F. GRAM. f. s. iuavipatà ; — m. pl. inaripa[f ; — f. pl. 
inaripate. 


ЇМАВІТА, s. f. linaire /bot./. || velvote /bot.]. 
|| Parita verde, serin, vert-plein f[ornith.J. 

INARMA (a), v. armer. 

Coxs. Ind. pr. inarmez. — Imparf. inarmam. — 
Pas. det, іпагтаї. — РІ. q. parf. inarmasem.— Fut. 
pr. volú іпагта. — Cond. pr. ag inarma. — [mpér. 
іпагтаеа24, inarmaji. — Subj. pr. să iuarmez, să inar- 


inezi, să inarmeze.— Inf. pr. a inarma. — Part. pr. 
inarmánd. — Part. pas. іпагтаі. 


ÎNARMA (a se), vr. s'armer. 


ÎNARMARE, s. f. action d'ariner, de s'ar- 
шег. || armement. 


PLUR. sans art. inarmări ; — avec lart. inarmările. 
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INARMAT, adj. armé. || Luau seama insă 
са curtea era plinà de lefegii inarmati (C. 
NEGRUZZI), ils observaient cependant que la 
cour étaient pleine de mercenaires armés. 


F. Gras f. s. inarmatá; — m. pl. inarma[t; — f. 
pl. inarmate. 


INASCUT, adj. V. innáscut. 

INASPRI (a), v. aigrir, rendre aigre, rendre 
sùr, rendre àpre. || /au fig.) irriter, surexciter. 

Сому. Ind. pr. ináspresc. — Inf. pr. a iuáspri. — 
Part. pr. indsprind.— Pari. pas. inásprit. 

INASPRI (a se), vr. s'aigir, sürir. || deve- 
nir àpre.| (au fig.) s'irriter, se surexciter, s'en- 
venuner. || Cearta s'a indüsprit, la querelle 
s'est envenimée. 

INASPRIRE, s. f. action d'aigrir, de sürir. 
|| action d'irriter, de surexciter. || /au fig. ir- 
ritation, surexcitation. 

PLUR. sans art. inásprivi ; — avec lart, ináspri- 
rile. 

INASPRIT, adj. aigri, süri, àpre. || (au fiy.) 
envenimé. || Vin indsprit, vin süri. 

F. GnAM. f. s. iuáspritá; — m. pl. inásprilt ; — f. 
pl. inásprite. 

INAT, s. n. 1" rancune, ressentiment. || 2" 
opiniátreté, obstination. || Frumoasă invata- 
бита o zarvei sia ànalului (Vicuixp.), bel 
exemple de la dispute et de l'obstination. 

INAUGURA (a), v. inaugurer. 

Coxs. Ind. pr. inaugurez.—Inf. pr. a inangura.— 
Part. pr. inaugurând, — Part. pas. iuaugurat. 

INAUGURARE, s. f. action d'inaugurer. || 
inauguration. 

PLUR. sans art. inaugurárí ; — avec l'art. inaugu- 
rárile. 

INAUGURAT, adj. inauguré. 


F. Gran. f. s. inaugurată ; — m. pl. inauguraji ; — 
f. pl. inaugurate. 


INAUNTRU, ado. à l'intérieur.| Loc. [ Mold. 
А se duce inüuntru, aller à l'étranger, mais 
plus spécialement limité aux pays du centre de 
l'Europe. 

ÎNAURI (а), v. dorer. [| lnauresce nourit 
cu raze (C. KONAKI), il dore les nuages de ses 
rayons. 

Cow. Ind. pr. inauresc. — Inf. pr.a inauri.— Part 
pr. inaurind.— Part. pas. inaurit. 


INAURIRE, s. f. actiou de dorer. || dorage, 
dorure. 
INAURIT, adj. doré. 


F. GRAM. f.s. inaurită ; — m. pl. inaurijt ;— f. pl. 
iuaurite. 


INAVUTI (a), v. enrichir, rendre riche. || V. 
a imbogáti. 


Cons. Ind. pr. \пауш[еѕе. — Impar[f. inXvugain. 
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Pas. déf. Wñvulil. П. q. parf. Vnšvulisem. 
pr. voiu inávuji. — Cond. pr. ag ivávu[i. — Imprr. 
inávu|esce, inávufi|t. — Subj. pr. să Inšvulese, să iná- 
ушјеѕсі, så inávu]eascá.— Inf. pr. a inăvuļji. — Part. 
pr. inávu]ind. — Part. pas. inivu[it. 


INÁVUTI (a se. a'si), v. s'enrichir. 


INAVUTIRE, s. f. action d'enrichir, de s'en- | 


richir. || V. imbogátire." 

INAVUTIT, adv. enrichi. || V. imbogátit. 

F. Gras. f. s. inávu[ità ; — m. pl. inăvuțiji ; — f. pt. 
iu vulite, 

INCÁ, adv. encore, en outre, déjà, davantaye, 
au moins. || /ncà d'atunct, dés alors, dés cette 
époque.— Incă de la anul 1773 el vizitase 
агаѕмі, dos 1773 il avait visité la ville. || De 
mult timp inc& venise, il était déjà venu de- 
puis longtemps. || аса o-datá, encore une fois.!! 
Inc de mic, de tout petit, dés son bas асе. 


INCÁERA (a se), v. se battre, se prendre aux 
cheveux, en venir aux prises, en venir aux 
inains. || /рор./ se peigner. || S'aŭ incáerat la 
hátaie (1. CREANGA), ils en sont venus aux 
mains. || Peste un сеаѕси! sou %псаеғаі tofi 
nuntagii (I. G. SBrERA), une heure aprés tous 
les gens de la noce se sont pris aux cheveux. 

Сом. Ind. pr. se incáerá.— Imparf. se incáeraü.— 
Pas. déf. se incáerará. — РІ. q. parf. se incáeraserá. 
— Fut. pr. se vor incáera. — Cond. pr. s'ar incáera. 
— Impér. incáera|i-vé, — Subj. pr. să se incáere. — 
Inf pr. a se incáera. — Part. pr. incáerándu-se. — 
Part. pas. incáerat. 

INCÁERARE, s. f. action de se battre, d'en 
venir aux mains, de se prendre aux cheveux, 
[рор.} de se peigner. || bataille, /рор/ pei- 
gnée. || Gálceava fără 'ncaerare nici un haz 
пи are (A, РАХ, une querelle sans coups n'a 
aucun charme. 

Pior. sans art. іпслегагі ; —avec l'art. incšeršrile 

ÎNCAÍ, adv. an moins, toutau moins. Dá-mi 
ineat mägarul (A. PANx), donne-moi au moins 
l'âne. || V. încă. 

ЇМСАІВАВА (а), v. V. a se inchelbára. 

(Озу. Indic. pr. iucáibár. 

INCAILEA, adv. au moins, tout au inoins. || 
Писа te frigi, іпсайеа sà te frigi cu ciorbà 
buna (P. 1ѕрік.); si tu te brüles, brüle-toi 
au moins avec une bonne soupe. || V. incă. 

ЇМСАІМА (a se), v. s'entéter, s'obstiner, s'o- 
piniátrer. 

Сому. Ind. pr. më incáiuez. — Inf. pr. a se incáina. 
— Part. pr, incáinindu-se. — Part. pas. incáinat. 

INCALA (a), v. [ Trans.] engraisser outre 
inesure, enfler, grossir. 

ЇМСАТА (ase) vr. [Trans.] s'engraissev 
outre mesure, s'enller, grossir. 

ÎNCĂLARE, s. f. [ l'rans.] action d'engrais- 
ser outre mesure, de s'enfler, de grossir. 


Fut. | 


ÎNCĂ 


ÎNCALĂRA (a se), vr. monter à cheval. ll 
(oi? au pututu se incálàra dintre cázaci s'au 
incdlàrat (Мік. Cosr.), tous les cossques qui 
purent monter à cheval s'empressóssent de le 
faire. || Din cáff s'au gi incálàrat, cine fără 
armc, cine [ата sele, sau dus in rend (N. 
MUSTE); ceux qui montèrent à cheval, sans 
armes, sans selles, s'en allérent à la débandade. 

INCÁLÁRI (a). v. V. a incálára. || Incálà- 
rindu-i Hanul, 'i-ait luat cu sine (N. Cosr.); 
le Khan, les ayant fait monter à cheval, les 
emmena avec lui. 

Сому. Se conjugue comme a cálári. 


ÍINCÁLÁRILE (d'a —), loc. adv. étant à che- 
val. || El culegea flori d'a-incálárile, il cueil- 
lait des fleurs étant à cheval, || V. călare. 


ЇМСАТАТ, adj. engraissé outre mesure, gon- 
lé, gros, énorme. || Ce a bčut si ce а тапса! 
d'are trupu asa incálat? (P. Por.) Qu'a-t-il 
donc bu, qu'a-t-il mangé pour étre devenu si 
gros? 

F. Gnaw. f. s. incálat ; — m. pl. incAla|t ; — f. pl. 
incálate. 

ÎNCĂLCA (a), v. empiéter, violer un droit, 
vexer, envahir, opprimer. || Au venit duşman? 
si ай incàlcat tara, les ennemis sont venus 
et ont envahi le pays. 

Coxs. Se conjugue comme а cálca. 


ÎNCĂLCARE, s. f. empiétement, envahis- 
sement, vexation, oppression.|| [ncàálcárile Tur- 
cilor in Moldova, les empiètements des Turcs 
en Moldavie. || Са de teama incálcárii stau 
ogoarele 'ngrădite (D. OLLAN.), саг de crainte 
d'envahissement nos champs sont entourés de 
clótures. 

PLUR. sans art. incálcárl ; —avec l'art. incálcirile. 


ÎNCĂLCI (a). v. brouiller, emméler. || fouler 
aux pieds, violer. || Autori? asa au іпсаіси 
toată hronologia (51хКкА!), les auteurs ont à ce 
point embrouillé toute la chronologie. || Vézw o 
mreand, aruncă plasa, o incálci intr'insa 
51 o trase la margine (P. Ispin.) ; 1 aperçut un 
barbeau, il jeta le filet, le prit dedans et le 
tira sur la rive. 


Coxs. Ind. pr. incilcesc, — Imparf. incálclam. — 
Pas. déf. IncMcit. — PL q. parf. іпсАсіѕет. — Fut. 
pr. уой incálci, — Cond. pr. а incálci.— Impér. in- 
cAlcesc, incálci[I.— Subj. pr. să incalcesc, să incilcesct, 
să incálceascá, — Inf. pr. a incAlci.— Part. pr. incál- 
cind.— Part. pas. incálcit, 

ÍNCALCI (a se, а'1), v. s'emharrasser, s’en- 
mêler, s'entortiller. || Маза se incàálcesce 
prin сапера si cade jos (1. Скелхса), la vieille 
s'embarvasse dans le chanvre et tombe. || (e oer 
inainte trebile se incálcirá (1. Stav.), depuis 
ce moment les choses s'embrouillevent. || Peru 
de pe cap dc tot iX з'ай incálcit, ses cheveux 


| se sont complétement emmélés. 


ÎNCĂ 


INCÁLCIRE, s. f. action d'embrouiller, d'em- 
mêler. || action de fouler, de violer. || /ncálciri 
de grani(áà, violations de frontières. 


Рус. sans art, incAlciri; — avec l'art. incálcirile. 


INCALCIT, adj. embrouillé. emmélé. || foulé 
aux pieds, violé. || Carte tristă gi 'ncálcità 
(M. Eurx.), livre triste et obscur. || Jarbá in- 
cülcitá, herbe foulée aux pieds. 

Е. Gras. f. s. incálcilà ; — m. pl. incálcili ; — f. 
pl. incálcile. 

ÍNCÁLCITURA, s. f. embrouillamini, con- 
fusion. || Din carea incálciturá atita culege 
cá Tátarii ай prădat pe Poloni (51хКкАТ), de 
cet embrouillamini 1l ne tire qu'une chose c'est 
que les Tatares ont pillé la Pologne. 


ЇМСАТЕСА (а), v. monter à cheval, chevau- 
cher, se mettre à califourchon, enfourcher. || 
monter, saillir. || Muntit incálecait wunul peste 
altul, les montagnes s'étageaient les unes au 
dessus des autres || Loc. Doar, doar, va incà- 
leca pe nevoie (1. CREANGA), peut-être qu'à la 
fin il réussira à surmonter les difficultés, il sor- 
tira d'embarras. 

Coxs. Ind. pr. incalec. — Imparf. incálecam. — 
Pas. det, incálecal. — РІ. q. parf. incálecasem, — 
Fut. pr. voiü incileca. — Cond. pr. ag incáleca. — 
Impér. incalecá, iucilecajf. — Subj. pr. să incalec, 
să incalecl, să incalece.— Inf. pr. a incáleca. — Part. 
pr. Incálecánd. — Part. pas. incálecat, 

INCÁLECARE, s. f. action de monter à che- 
val, de chevaucher, de se mettre à califourchon, 
d'enfourcher. || action de monter, de saillir. || 
monte, saillie. 


PLUR. sans art. incálecári ` — avec l'art. incálecá- 
rile. 


ЇМСАТЕСАТ, adj. monté à cheval, monté, 
chevauché. || monté, sailli.|| lar Doamna Kiaj- 
na, incálecatá bárbátesce (AL. Оров.), quant 
à la princesse Kiajna, montée à cheval comme 
un homme (à califourchon). 

F. Grax. f. s. incălecată ;—m. pl. incálecajt; — f. 
pl. incálecate. 

ЇМСАТРСАТ, s. n. fait de monter. || monte, 
saillie. || Bun de incálecat, bon à monter, prét 
à étre monté (tout sellé, tout bridé). 


INCÁLTA (а), v. chausser. || Loc. A incá!fa 
pe сіпсга, attraper quelqu'un, mettre quel- 
qu'un dedans. 

Coxs. Dd. pr. incalj, іпсаЦі, incalpi. — Iniparf. 1п- 
cálüam. — Pas. déf. incál[a. — РІ. q. parf. іпсАЦа- 
sem. — Fut, pr. voiü іпсхЦа. — Cond pr. ag incál[a. 
— Impér. incaljá, іпсАЦаџ.— Subj. pr. să incal|, să 
Incal|í, să incalte.— Inf. pr.a incálja.— Part. pr. in- 
cáljánd.— Part. pas. incáljat. 


INCÁLTA (a se) vr. se chausser. 


INCALTARE, s. f. 19 action de chausser. || | 


2? chaussure. 
PLcR. sans art. incáljárt ; — avec. Part, incăljările. 
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ÎNCĂLȚĂMINTE, s. f. chaussure. 


PLUR. sans art. incál|áminte ; — avec. lart. incál- 
támintele, 

INCALTAT, adj. chaussé. || Incálfat cu cio- 
bote galbene (l. CREANGA), chaussé de bottes 
jaunes. || Cal incàlfat, se dit d'un cheval qui 
а, aux Jambes, des taches blanches montant 
jusqu'au genou. Loc. Vitá incálfatà, ne bàté. 

F. Салям. f. s. incáljatá ; — m. pl. іпс ар; — f. pl. 
inciljate. 

INCALTE et incaltea, adv. [ Trans. et Mold.] 
au moins, tout au moins. || Dă-mi incalte cei 
doi boi, donne-moi au moins les deux bœufs. 

|| Vu-mi ar fi ciudă incaltea când ai fi si 
tu ceva (1. CREANGA); je n'en aurais pas de dé- 
pit si seulement tu valais quelque chose. || V. 
їпса. 

INCÁALTEI, s. m. pl. [Buc.] souliers. || Se 
incdltia си іпса(её de mătasă (1. G. SBrERA) 
elle chaussait des souliers de soie. 


Puur. avec l'art. іпс&| ей. 


INCÁLTELAR, s. m. [ Buc.] cordonnier. || 
Numai pentru gáteala ei trebuia părinții 
50 fie la curte mai mulți croitori st їпсаце- 
lari (Е. G. SBIERA); ses parents, seulement pour 
sa toilette, devaient avoir dans leur maison plu- 
sieurs couturiers et cordonniers. 


Риск. sans art. incdllelari ` — avec lart. incálje- 
laril. 


INCALUSI (а), v. baillonner. 


Coxs. Ind. pr. incálugesc.— Inf. pr. a incálugi. — 
Part. pr. incilusind.— Part. pas. incálugit. 

INCÁLUSIRE, s. f. action de bhaillonner. || 
baillon nement. 


INCALUSIT, adj. baillonné. 


Е. Gras. f. s. incálugitá ; — m. pl. inc&lugi[l ; — 
f. pl. incálusite. 

ÎNCĂLZI (а), v. chauffer, échiauffer, véchauf- 
fer.| /au (19. ) échauffer, exciter, animer, mettre 
en colère. || Incdlzesce ciorba, fais chauffer la 
soupe. 

Сому. Ind. pr. incálzesc. — Imparf. incálziam. — 
Part. déf. incálzil.—PIl. q. parf. incálzisem. — Fut. 
pr. уой incálzi. — Cond. pr. as incálzi. — Impér. 
incálzesce, incálzif. — Subj. pr. să incálzesc, să in- 
ciülzescí, să incálzeascá. — Inf. pr.a incálzi.— Part. 
pr. iucálzind.— Part. раз. incálzit. 

ÎNCĂLZI (a se, a'si), vr. se chauffer, s'é- 
chauffer. || s'animer, s'exciter, se mettre en co- 
lére. || Loc. pop. A'si încălzi máseaoa (P. Is- 
PIR.), Se griser. 

ÎNCĂLZIRE, s. f. action de chauffer, d'é- 
chauffer, de faire chauffer. || action d'animer, 
d'exciter, de mettre en colère. || chauffage. 


ÎNCĂLZIT, adj. chauffé, réchauffé. || Ciorbă 
incálzitá, soupe réchauffée. || Dragostele pre- 
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innoite ca bucatele '"ncálzite (A. Pays), les ! 
revenez-v en amour sont comme les mets ré- - 


chauffés. 


F. GRAM. f. s. incálzità ;— m. pl. incílzill; — f. pt. 
incálzile. 


ÎNCĂLZIT, s. n. chautfagc. 
INCÁLZITOR, «dj. réchauffant. 


F. Gray. f. s. incálzitoare;—?.. pl. incálztorfí ; — 
f. pl. incálzitoare. 

ЇХСА-МІ-ТЕ, loc. conj. encore moins. || Х'а- 
vcau ei ce se mününce, dar incá-mi-te se mai 
dea 51 oií (P. IsPrR.) ; ils n'avaient pas de quoi 
inanger et encore moins donner des brebis. 

ЇМСАМТА (а), v. enchanter, ravir, charmer. 
|| Dacă огеї să afli taïna ce ine 'ncántà (V. 
ALEX.), 5! tu veux savoir le secret qui m'en- 
chante. 


Cosi, Se conjugue comme а сапа, 


INCANTARE, s f. action d'enchanter, de ra- 
vir, de charmer. || enchantement, ravissement. 


PLUR. sans arl, incàntšrt; — avec l'art, incántárile. 


INCANTAT, adj. enchanté, ravi, charmé. || 
Mesenit incüntati rémas-au, аѕсиИйпаи-і, 
flaimánzi yi insetati (V. ALEx.); les convives 
ravis sont restés, en l'écoutant, sans boire ni 
rnanger. 

F. GRAM. f. s. incántatá ; — mt, pl. incántaft; — f. 
pl. incántate. 


INCÁNTATOR, adj. enchanteur, ravissant. 
|| О voce incántaátoare, une voix enchante- 
resse. 


F. GRas. f. s. incántátoare ;— m. pl. iucánttorí ; — 
f. pl. incántátoare. 


ЇХСАМТЕС, s. n. charme, séduction. 


ЇМСАРАВІІ, adj. incapable. 


Е. Gras. f. s. incapabilă ;— m. pl. iucapabilt ; — f. pl. 
incapabile. 

INCAPATINA (a se), vr. s'entéter, s'ohs- 
tiner, s'opiniátrer. 

Coxs. Ind. pr. mé nenne, te incápájinezf, se 
iucápá[itieazd. — Im port, me incàpá[inam.— Газ. déf. 
mé incápá|inal. — Pi. q. parf. mé tncápá[inasem.— 
Fut. pr. mé voin incápá|tna. — Cond. pr. паз in- 
cápWina.— Imper. incápá[ineazá-te, incápá[ina]i- vé. — 
Subj. pr. sñ mé tncápi[inez, să te Incápá[iuezi, să se 
incápá]ineze. — Inf. pr. a se incápápna. — Part. pr. 
incápá]ináudu-se. — Part pas incápá[inal. 

INCAPATINARE, s. f. action de s'entéter, 
de s'obstiner, de s'opiniàtrer. || entétement, 
ohstination, opiniádtreté, 

(cn, sans art, incápá[inárt ` — avec lart, incă- 
pa [indvile, 

INCAPATINAT, «4j. entêté, obstiné, opi- 
niátre. 

F. Gras. f. s. incápájinatá; — m, pl. Incšpšlinalt; 
— f. pl. incápájinate. 





INCÁPÁTOR, adj. spacieux, large, vaste. || 
Casa е incápütoare, la maison est spacieuse. || 
Sala nu este destul de incápàtoare pentru 
айа lume, la salle n'est pas assez vaste pour 
tant de monde. || Patul e destul de incápátor 
(P. IsPrR.), le lit est assez large. || Un sir de case 
de altminteri incápátoare (P. IsP18.), une ran- 
gée de maisons du reste spacieuses. || Cà e lu- 
mea încăpătoare pentru o pasăre si o floare 


(P. Рор.), car le monde est assez large pour 


contenir un oiseau et une fleur. 

F. GRAw. f. s. incápátoare; — m. pl. iucáp&tori ; - 
f. pl. incápátoare. 

ЇЧСАРБА (a), v. contenir, tenir dedans, 
avoir place, suffire. || Unde este fricá nu in- 
cape dragoste (Min. Cosr.), là où la peur existe, 
il n'y a pas de place pour l'affection. || Ce se 
vede сн ochii nu încape să fie indoíalà (Мік. 
CosT.), il n'y a pas de doute pour ce qu'on voit 
de ses yeux. || Ан încăput la iare datori 
de au rëmas vindu(t (N. Cosrix.), ils ont fait 
de si grandes dettes qu'ils ont été ruinés. [| 
Пира cát ай incáput Antioh Vodă la Dom- 
nie (N. Соѕтіх), dés que le prince Antioche fùt 
inonté sur le tròne. | Inedpénd si el pe måna 
lui Grigorie V. . Гак spánzurat (Cun. Ахох.), 
étant tombé lui aussi entre les mains de Gré- 
goire V... il. fut pendu. | Darà аира ce in- 
cápuse la cinste mare la Nicolae Vodă (N. 
MUsTE), mais lorsqu'il fut entré dans les bou- 
nes gráces du prince Nicolas. || Га” au àncáput 
Iordaki Vornicul si la acest Domn (N. Cosr.), 
le Vornic Iordake est également entré dans 
les bonnes gráces de ce prince. || Murad nu 
incape in vastul orizon (V. Атех.), Mourad 
est à l'étroit dans le vaste horizon. || Nu putea 
incape doï, il n'y avait pas de place pour 
deux. || Zece dervisi pe un covor pot incă- 
рса, iar doi inpárd[i intro fară nu ìn- 
cap (Мік. Cosr.); un tapis est assez large 
pour dix derviches, mais mu pays est trop 
étroit pour deux sultans, || Turcii când ан 
auzit са Gruia а adormit, ca si turma se 
stringea cá p'afürü nu "ncápea (SEzAT.); 
quand les Tures apprirent que Gruia s'était en- 
dormi, ils se réunirent dehors en foule, comme 
un troupeau. || Bàátátura nu mat încăpea 
de vite, la cour regorgeait de bestiaux. || In- 
cap bine "n patru scándurí (M. Еміх.), ils 
tiennent à l'aise entre quatre planches. || 
Nu încape răbdare unde toate s'au sfirgit! 
(C. KoNAKI) Quelle patience voulez-vous qu'on 
ait quand оп ne pent plus avoir il'espérancel 

| De bucurie n'o іпейреа locul, elle n'en 
pouvait plus de joie. || Vorbe? — Incap vorbe 
aici? Des mots? Est-ce qu'il s'agit de mots ici? 
|| Nu ineape rusine, il ne s'agit. pas. d'avoir 
honte. || Nu 1 incape pielea, il créve dans за 
peau (de vanité). || №о sà "1 maï incapá tlo- 
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cul, (litt. l'espace sera trop étroit pour lui), se 
dit d'une personne qui a une grande joie ou 
qui a un sujet de se rengorger. || Nu încape 
pe ugà de fried, il а tellement peur qu'il ne 
peut méme pas se sauver (il lui semble que la 
porte est devenue trop étroite). || Aici nu 
mai incape vorbă, ici il n'y a pas à discuter.— 
Acum incalte nu mai încăpea vorbà (1. L. Ca- 
RAG.); cette fois au moins, i! n'y avait pas à dire. || 
S'a lingugit ріпа ee a ineàput prefect, il a 
plié l'échine jusqu'à ce qu'il est devenu préfet. 
|| Vat de mine in ec "ncápui, сат bëut tot 
ce арил gi de basme më ѓасиї (P. Pop.); hé- 
las! qu'ai je fait? j'ai bu tout ce j'avais et je 
suis devenu la fable du village. || А ineápe« 
in nevoie, tomber dans les ennuis, tomber dans 
le malheur. || Pe ce mái am incáput ! Dans 
quelles mains suis-je tombé! 


Cox). Ind. pr. incap, іпсарї, incape. — [mparf. 
incápeam. — Pas. déf. incápui. — Pl. q. parf. incă- 
pusem.— Fut. pr. voià incápea. — Cond. pr. ag ìn- 


cipea. — Impér. incape, incápe]Y.— Subj. pr. să in- 
сар, sà incapf, să incapá..—1Inf. pr. a incápea.— Part. 
pr. incápénd.— Part. pas. incáput. 

ÎNCĂPERE, s. f. action de contenir.|lespace, 
étendue. || pièce, chambre. || In care da, de 
toate părțile, uşile deoselitelor încăperi (AL. 
Оров.); sur laquelle donnaient, de tous les 
côtés, les portes des différentes pièces. || In 
toată începerea lwumei, dans toute l'étendue 
du monde. || In incaperea aceluias sicriu (M. 
EMIN.), dans l'espace étroit du méme cercueil. || 
Sunt cinci încăperi bune, il y a cinq bonnes 
piéces. 

PLun. sans art. incáperi ; — avec l'art. incáperile. 


INCAPUSAT, «dj. couvert de bourgeons. || 
Vlástari incàpusate de salcie slujità de mos 
popa (Deavr.), de jeunes pousses de saule 
couvertes de bourgeons bénies par le vieux 
prétre. 


Е. GRAM. f. s. incápugatá ; — m. pl. incăpugați ;— 
f. pl. incápugate, 


ЇХСАРОТ, part. pas. de а incápea. 


INCAPUTA (а) v. ravauder (des bas). || re- 
inonter (des bottes). || D:eáputeazá-mí ciora- 
pit, ravaude mes bas. 

Coxs. Ind. prés. incáputez.— Inf. pr. a incáputa.— 
Part. pr. incáputánd. — Part. pas. incáputat. 

INCÁPUTARE, s. f. action de ravauder (des 
bas), de remonter (des bottes). || ravaudage (des 
bas), remontage (des bottes). 


INCÁPUTAT, adj. ravaudé, remonté. 


F. Gram. f. s. incáputatá; — m. pl. incáputa]i ;— 
f. pl. Incáputate. 

ÎNCĂRCA (a), v. charger, mettre une charge, 
surcharger, accabler, | A inedre« un са", 
charger un chariot. || А incárea o socotealà. 
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charger un compte. || А încărca o puscá, char- 
тег un fusil. 


Соз. Ind. pr. incarc, incarcf, incarcá.— Imparf. 
incárcam — Pas. déf іпсАгсаїў, — РІ. q. parf. iucár- 


| easem.— Fut. pr. voiú incárca. — Cond. pr. аз in- 


cárca.— In pér. iucarcá, incárcaff. — Subj. pr. să in- 
care, să incarci, să incarce. — Inf. pr. a incárca.— 
Part. pr. incárcánd. — Part. pas. incárcat. 

1. ÎNCĂRCA (a se, a'gi), vr. se charger. || 
|| Dacă nu esci vrednic ѕа ’l duci, nu te în- 
сатса peste măsurä (А. Pann), (litt. si lu n'es 
pas capable de le porter, ne te charges pas outre 
mesure), ne te charge pas de ce que tu es in- 
capable de faire. || Nu "DG încărca sufletul cu 
nune, ne charge pas ta conscieuce de ma mort, 
ne me tue pas. 


2. ÎNCĂRCA (a se), vr. [апе.) s'embarquer. 
|| Sat încărcat in vase si saù dus in lume 
(N. Cosr.), ils se sont embarqué- sur des vais- 
seaux et sont partis de par le monde 


ÎNCĂRCARE, s. f. action de charger, de 
surcharger, d'accabler. || charge, surchage. 


PLUR. sans art, incÁrcári ;—avec l'art. incárcárile., 


ÎNCĂRCAT, adj. chargé. || Un car ineár- 
cat, un chariot chargé. || О puscá încàrcată, 
un fusil chargé. || Naş vrea sà vin înaintea 
lut Dumnezeu aşa incárcat de păcate (1. С. 
SBIERA), je ne voudrais pas me présenter de- 
vant Dieu tout chargé de péchés. || Are capul 
prea incăreat, il а la tète trop pleine de toute 
sorte de choses. 

F. GRAN. f. s. incăreată; — m. pl. incărcați ; — f. 
pl. incárcate. 


ÎNCĂRCATĂ, adj. fém. (fam.) enceinte. 
ÎNCĂRCĂTURĂ, s. f. charge. || chargement. 


|| cargaison. 
PLUR. sans art. incárcáturi ;— avec lart. incárcá- 
turile. 


ÍINCÁRCEIA (а), v. tordre, courber. 

ÍINCÁRCEIA (a se), vr. se tordre, se con- 
traeter, se crisper, avoir des spasmes. || Loc. 
Ridecam de mi-se iicárcia stomacul CN. Boen A, 
je riais à me tordre. 

ÍNCARCERA (а), v. incarcérer. || V. a in- 
temnita. 

INCÁRCIT, adj. V. inchircit. 

INCÁRDOSA (a se), vr. || V. a se iucárdui. 

ÍNCÁRDUI (a se). vr. se former en bandes. 
se lier, fréquenter. || £i se ineárduesc питаї 
ew boierii (Ск. |тр.), ils ne fréquentent que 
des hovards. 


Coxs. Ind. pr. mé incárduesc. — Inf. pr. a se incár- 
dui.— Part. pr. incárduindu-se. — Part. pas. incárduit. 


ÍINCARJOIA (a se), vr. [Mold.] se courber, 
se recoqueviller. || Era о babă si un mosgneag. 
ghebosgi de "st incárjoiau trupu maï ріпа 
la genuncht (N. Воср.); il y avait une vieille 
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et un vieux, si vottés que leur corps Пе se 
courbait jpisqu'à leurs genoux. 

Coxs. Ind. pr. mé incárjoesc. — Inf. pr. a se Incár- 
ipia. — Part. pr. incárjojándu-se, — Part. pas. incárjoiat, 

INCARJOIARE, <. f. action de se courber, 
de se recoqueviller. 

INCÁRIOIAT, adj. courbé, recoquevillé. 

F. Geam. f. 5. incárjoiatà ; — m. pl. iucárjoia|f;— 
f. pl. incárjoiale. 

ÍNCÁARLIGA (а). v. tordre pour former un 
crochet, tordre en vrille, courber, recoqueviller. 

Сох. Ind. pr. incárlig, incárligt, incárligá.— Im- 
parf. incárligain.— Pas, déf. incárligal. — Pl. q. parf. 
incárligascim. — Fut. pr. уой incárliga. — Cond. pr. 
ag incárliga.— юре. incárligá, incárligatt. — Subj. pr. 
să incárlig, să incárligi, să incárlige.— Inf. pr. a in- 
cárliga.— Part. pr. incárligánd. — Part. pas. incárligat. 

INCARLIGA (a se), vr. se tordre, se courber, 
se recoqueviller, s'entortiller. || s'embarrasser 
(dans quelque chose). s'accrocher ensemble. || 
Vara cine's? câştigă, žarna nu se incár- 
ligă; qui gagne l'été, n'est pas embarrassé 
l'hiver. || /pop.] 8'ай incárligat, ils se sont 
pris aux cheveux. 

INCÁRLIGARE, s. f. action de tordre en 
forme de crochet, en forme de vrille, action de 
recoqueviller. !| recoquevillement. || action de 
s'entortiller, de s'embarrasser dans quelque 
chose. 


ÎNCÅRLIGAT, adj. tordu, vrillé. || courbé, 


recoquevillé. || entortillé, accroché ensemble. 
F. Gram. f. s. incårligată; — m. pl. incárligaqt;— 
f. pl. incárligate. 


INCARNA (а), v. incarner. || V. a intrupa. 
INCÁRLIONTA (a). v. V. a cárlionta. 
INCÀRLIONTAT, adj. frisé, bouclé. || Un 


горії incárliontat, un enfant tout bouclé. 


F. Gram. f. s Incárlionjatá ; — m. pl. tncárlion]afi; 
=- f. pl. Incárlionjate. 


INCÁRPUI (a se). vr. [ Trans.] s'envelop- 
per la téte (d'un fichu). 


INCÁRUNTI (a), v. V. a cárunti. 


ÎNCÂT. adv. p. in cát, tant que, en tant que, 

quantà. Råeni incát tot palatul s'a clátit, il 
poussa un tel cri que tout le palais en trembla. 
|| Imeátu-i despre..., quant à ce qui est de... || 
Incát privesce..., en ce qui concerne...!| Incát, 
absolument corome, — Lumea ne lasă încât 
ne-a găsit (T. CREANGA) ; le monde nous laisse 
absolument comme il nous a trouvés. || Incát, 
comhien. — De când sunt vecint, de la cine 
i-au cumpáürat si incát i-au cumpărat (Ex. 
KoGt&LN.); depuis quand ils sont serfs, de qui 
ils ont été achetés et combien on les a achetés. 
|| V. cát. 

INCATARÁMA (а), v. boucler, fermer avec 
une houcle. 


Coxs. Ind. pr. iiocitArám = Inf. pr. а incàtáráma. 
— Part. pr. incátárámánd. —Jart. pas. incátárámat. 
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INCATAÁRÁMARE  «. f. action de boucler. || 
bouclage. 

INCÁTÁRÁMAT. adj. bouclé, fermé avec une 
boucle. 


F. Graw. f. s. incătărămată; — m. pl. inctiriinagt ; 
— f. pl. incáitárámate. 


INCÁTELEA (d'a — ), loc. adv. tant qu'on 
peut, de toutes ses forces. || Umbla d'a neg: 
telea, il se hátait tant qu'il pouvait. 


ЇМСАТЕМА (a), v. a incátusa. 
INCÁTINEL, adj. mou. || V. iucetinel. 
ЇМСАТІРҒЕІ (а), v. vclouter, donner l'appa- 


rence du velours. 


INCÁTIFELIRE, s. f. action de velouter. || 
velontage. 


INCÁTIFELIT, adj. velouté. 


F. GRAM. f. s. incátifelità ;— m. pl. incátifeli(t ; — 
f. pl. incàtifelite. 


INCÁTUSA (a), v. enchainer. 


Coxs. Ind. pr. incátugez. — Inf. pr. a incAluga. - 
Part. pr. iucátugánd. — Part. pas. Incátusat. 


INCÁTUSARE. s. f. action d'enchatner. 


PLUR. sans art. incitugárt ` — aree Га. incitn- 
sárile. 


INCÁTUSAT, adj. enchaîné. 


F. GRAM. f. s. incátugatá ;—m. pl. incătugați; - f. 
pl. incátngate. 


ÎNCEAPĂ, 3e per. s. subj. pr. du verbe a 
incepe. 

ЇХСБАТА, р. inceteazá. || Precum nu 'n- 
ceată de vint suflarca (V. CAR OVA), de mème 
que le vent ne cesse pss de souffler. 


INCELUI (a), v. f Trans.] tromper, abuser. 
séduire. || Nu ne veï incelui tu pre noi (Ir 
CHINDEL), tu ne nous tromperas pas. || V. a 
celui. 


Coxs. Ind. pr. inceluesc. — Inf. pr. а incelui, — 
Part. pr. inceluind. — Part. pas. inceluit. 


INCELUIRE. s. f. f Trans.] action de trom- 


per. d'abuser, de séduire. 


INCELUIT. adj. [ Trans.] trompé, abusé, 
séduit. || Blestemul fete inceliste (P. Рор.), 
les malédictions de la jeune fille séduite. 

F. Gram. f. s. tnceluità ; — m. pl. inceluifi ; — f. 
pl. incelnite. 

INCENDIA (a), v. incendier. 


Coxs. Ind, pr. incendiez. — Inf. pr. a incendia, — 
Part. pr. incendiánd.— Part. pas. incendiat. 


INCENDIARE, s. f. action d'incendier. 

INCENDIAT, adj. incendié. 

F. Gram. f. s. incendiată; — m. pl. знесена; - 
f. pl. incendiate. 

INCENDIU, s n. incendie. 

Рип. sans art. incendie; — avec l'art. incendiele. 

INCENUSA (a), v. cinéfier, réduire en cendre. 


Сом. Ind. pr. incenugez. —Inf. pr. a incenuga. — 
Part. pr. incenugánd. — Part. pas. incenusat. 


INCE 


INCENUSA (a se), v». se transformer en 
cendre. || 51 inima, de oftat, arzénd s'a in- 
cenusgat (C. IoNAK1); et le coeur, à force de 
soupirer, en brülants'est transformé en cendre. 

INCENUSARE, s. f. action de ciné(ier, de 
réduire en cendre. 


INCENUSAT, adj. сіпёбе, réduit en cendre, - 


transformé en cendre. 


Е. GRas. J. s. incenugatá ; — m. pl. іпсепиѕа ;— 
— [. pl. inceuugate. 


ÎNCEPĂTOR, s. n. commençant, débutant. 
|| initiateur. || /neepătorul rčutătilor, le 
Diable. 

PLUR. sans art. iucepütorl ; - avec l'art. incepătorii, 

ÎNCEPĂTOR, «dj. élémentaire. || Clasele 
incepáloare, les classes élémentaires. 


F. Gnaw, f. s. incepátoare. -— m. pl. incepátori.— 
f. pl. incepáloare. 


INCEPÁTURÁ, s. f. commencement, début, 
origine. || Incepátura altei viefi vecinice, le 
commencement d'une autre vie éternelle. || 
Am uflat сар si ineeputurà moşilor (Gn. 
Оқесн.), j'ai retrouvé la source et l'origine des 
ancétres. || Apueatu-m'am $i а seriere in- 
eepátura si adaosul, mai apoi si scăderea 
(Gn. Окесн.); je me suis mis à écrire les ori- 
gines, les progrés et ensuite la décadence. 

ÎNCEPE (а), v. coinmencer, entamer, se met- 
tre à, débuter, tirer son origine. || Broscoiul 
сапа incepe, toute cele-l'alte broasce după el 
striga : quand une grenonille commence à 
croasser toutes les autres grenouilles se met- 
tent de la partie. | neepa о ploaie, la pluie 
se mit à tomber. | A ineeput réu, il a mal dé- 
buté. | A inceput Moruzi a indesi birurile 
(Zil. Ком.), Morouzi se mit à multiplier les im- 
póts. || Alte neamuri sunt cu nume de pe 
locuri de unde sunt incepute (Mir. Созт.), 
d'autres peuples prennent le nom des pays d’où 
ils tirent leur origine. 

Cox). Ind. pr. incep, incepi, incepe. — Imparf. 
incepeam. — Pas. def. incepui. — Pl. q. parf. ince- 
pusern. — Fut. pr. vo incepe. — Cond. pr. as in- 
cepe. — Impér. incepe, incepet(, — Subj. pr. să in- 
cep, să incepi, să inceapă. — Inf. pr. a incepe. — 
Part. pr. incepénd. — Part. pas. іпсерш. 

ÎNCEPE (a se), vr. commencer, débuter. | 
Dragostea de unde se incepe ? De la ochi, de 
la sprincene, de la buze rumenele. (P. Pop.) 
D'ou nait l'amour? Des yeux, des sourcils, des 
lèvres vermeilles. || Nw stia eum să înceapă, 
il ne savait comment commencer. 

ÎNCEPERE, s. f. action de commencer, d'en- 
tamer, de se mettre à, de débuter. || commen- 
cement, début, élément. || /neeperen boalei, 
le début de la maladie. 

PLCR. sans arl. inceperí;— avec l'art. inceperile. 

ÎNCEPUT, s. п. commencement, début, ori- 
gine. || Ineeputul lumet, le commencement 
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du monde. || Ineeputurile revolufiunei fran- 
ceze (Giox), les débuts de la révolution. fran- 
çais. || Сапа te intélnii intru' nceput, quand 
je te rencontrai pour la premiére fois. 
PLUR. sansart. inceputuri ; —avec l'art. inceputurile. 
ÎNCEPUT (din —), loc «dv. dès le commence- 
ment, dés le début. || Ce am avut din inceput 
aceea ат ріпа in sfirsit (Got), j'ai jusqu'à 
la fin ce que j'ai eu dés le début. 
INCEPUTURA, s. f. V. incepátura. 
ÎNCERCA (a), v. essayer, tenter, faire un 
essal, éprouver. 1 





| Am încercat in zadar, j'ai 
vainement essayé. || Trebuie sd incercàm, il 
faut essayer, essayons, tentons l'aventure. || 

Me ineercau nisce friguvi (J. L. Сакас.), j'é- 
tais pris d'accès de fièvre. || Sufenrintele att 
ineercat-o de vre-o cinci апі incoace (V. 
Cnas.) ; ils sont, depuis cinq ans, éprouvés par 
toute sorte de malheurs. | Dumnezen a vrut să 
'l incerce, Dieu a voulu l'éprouver. 

Cosi, Ind. pr. incerc, incerci, incearcă. — Im parf. 
incercam. — Pas. déf. іпсегсаї. — РІ. q. parf. incer- 
casem. — Fut. pr. хоій incerca. — Cond. pr. ag in- 
cerca.— Impér. incearcă, iucercaff. — Subj. pr. sa iu- 
cerc, sà incerc , sã incerce. — Inf р.а inceicai — 
Part. pr. iuncercànd. — Part. pas. incercat. 

ÎNCERCA (a se a si), v. ѕ’'езѕауег.| Lasd-me 
sà mi încerc norocul ; laisse-moi tenter la far- 
tune, laisse-moi essayer ma chance. || Omul e 
dator sà se incerce (1. CREANGA), l'homme a 
le devoir d'essayer ses forces. 

ÎNCERCARE, s. f. action d'essayer, de ten- 
ter, d'éprouver. || essai, tentative, épreuve. 

PLUR. sans art. inceveüri; — avec l'art. incercšrile. 

ÎNCERCAT, «dj. éprouvé. Са vecht ogteni 
incercatí el inainteazá (AL. Opos.). ils avan- 
cent cornme de vieux troupierséprouvés. || Fara 
а пе pláànge, mándri de ncercata noastrà via- 
(à (Vis. DocH.) ; sans nous plaindre, fiers des 
épreuves de notre existence. 


F. GRax. f. s. incercatd ; — 1. pl. incerca[i ;— f. pl. 
incercate. 


INCEST. s. n. inceste. 


PLUR. sans art. inceste; — avec l'art. incestele. 


INCESTUOS, acj. incestueux. 

F. GRAM. f. s. incestuoasa; -- m. pl. incestuosi; — f. 
pl. incestuoase 

ÎNCET, s. n. lenteur, calme, tranquillité. || 
Nadejdea Doimnulut este ca seninul ceru- 
lui 51 incetul татеї ; aeum este senin si se 
[асе nour; acum este marea lina si se face 


| furtună. (1. NEcuLc.) L'espérance du Prince 


est comme la sérénité du ciel et le calme de 
la mer: maintenant 11 fait sevein et voici des 
nuages; maintenant la mer est tranquille et 
voici la tempéte. 
ÎNCET, adj. lent. || Ur om incet, un homme 
lent. | Hora e inceută. la danse (horaj est lente. 
F. Gras. f. s. inceatá ; — m. pl. 1псе[ї;— f. pl. incete. 
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ÎNCET, adv. lentement. || feet, incet; petit | 


à petit. 


ÎNCET (pe —), loc adv. lentement, tout dou- | 


cement, sans se presser. || După aceea, шапа 
capetele, le agezá in mijlocul теѕеї pe incet 
(C. NEGRUzzr) ; aprés cela, prenant les tétes, il 
les posa tout doucement au milieu de la table. 


ÎNCETA (a), v. cesser, finir, discontinuer. || 
A inceta din viată, cesser de vivre, mourir. 

Coxs. Ind. pr. incetez, incetezi, inceleazi. — Inparf. 
iucelam. — Pas. déf. 1псеќаї. — Pl. q. parf. incetasem. 
— Fut. pr. voiu Incetla, — Cond. pr. as inceta. — 
Impér. inceleazá, incelaft. — Subj. pr. să incetez, Sá 
incelezi, să inceteze. — (nf. pr. а inceta. — Part. pr. 
incelánd — Part. pas. incetat. 


ÎNCETARE, s. f. action de cesser, de finir, 
de discontinuer. || cessation, fin, discontinua- 
tion. || Incetarea resboiului, la cessation des 
hostilités. || Incetavea din viatà a Dom nului, 
la inort du prince. || Fara incetare, sans cesse. 
—Curg a mele lacrimi fără ineetare (A. 
SIHL.), mes larmes coulent sans (in. 

PLu:. sans art. lncetári ; — avec l'art. Incetárile. 

ÎNCETAT, part. pas. du verbe a inceta. || 
Incetat din via(à, défunt. 


F. Gram. f. s. incetatà; — m. pl. incetalí ; — f. pL 
incelate. 


INCETATENI (а), v. donner le droit de сце. 
accorder les droits de citoyen, naturaliser. 

Coxs. Ind. pr. incelágenesc.— Inf. pr. а incetáteni. 
— Part. pr. iucctájenind.— Part, pas. incetijeuit. 

INCETÁTENIT, «dj. naturalisé, à qui on a 
donné le droit de cité. 

F. Снам. f. s. іпсе епи; — m. pl. ineetátenitl ` 
— f. pl. іпсеі ене. 

INCETI (a se), vr. june.) se soulever, se ré- 
volter. || Derept се incetirá-se limbile ? (Ps. 
Scu.) Pourquoi les nations de sont-elles sou- 
levées à grand bruit ? 

INCETINAT, adj. verdoyant. || Brad ince- 
tinat (Р. Рор.), sapin verdoyant. 

F. Gnax. f. s. incetinatá ; — m. pl. incetinalí; — 
f. pl. incetinate. 


INCETINEALA, s. f. lenteur. 


Риси. sans art. incctinell ; — avec l'art. incelinelele. 


ЇМСЕТІМЕІ, «dj. lent. || О adiere inceti- 
nică ‘тї recoria fruntea (DELAvs.), un souf- 
fle léger rafraichissait mon front. 

F. Gnax. f. з. incetinicá; — m. pl. їпсөйнөї; — 
f. рі. inechnele. 

ÎNCETINEL, adv. lentement, tout doucement. 

INCETISOR, adj. lentement, tout doucement. 


EF. Gras. f. s. liicelisoará ; 
f pl. iucetigoare. 


ÍNCETNIC, «dj. («nc./ lent, mon. 

iNCHEGA (а), v. V. а inchiega. 

INCHEÍA (а), v. 1" clore, elóturer. li fermer. 
|| joindre. || 2° terminer, achever, conclure. |! 


m. pl. incetisorl; — 





A incheia pacea, conclure la paix. || Craiova 
se incheia peste tot in sapte тії si тал bine 
de case (711. Ком.), Craiova comprenait en tout 
un peu plus de sept mille maisons. || Facu o 
piramidă de patru-zeci $i geapte cá pain, 
virful căreia se incheid prin capul wu? lo- 
gofăt mare (С. Negruzzi); il fit une pyramide 
de quarante-sept têtes, et, au sommet, la ter- 
mina avec la tète d'un grand logothéte. ` Loc. 
L'am incheiat cu vorba, je l'ai attrapé. 

Coxs. Ind, prés. incheiü, inchei, incheWt. — im- 
parf. inchetam. — Газ. det. inchelaí. — Pl. q. parf. 
inchefasem. — Fut. pr. volü incheia, — Cond. pr. ag 
incliefa, — In pér. incheiá, incheiají, — Subj. pres. 
să incheiu, să іпсһеї, să incheie. — Inf, prés. a in- 
cheia.— Part. prés. incheiánd, — Part. pas. їпеһеїа!, 

ÍNCHEÍA (a se), pr. se elore, se clóturer, 
se terminer, s'achever, se eonclure, se borner. 
|| Pind ce se àinchetà masa, jusqu'à се que 
le diner prenne fin. || Credefí ct aic? se in- 
сһеїй toată socoteala. vous eroyez que tout le 
compte se borne à cela. 


ЇМСНЕЇВАВА (a se), v. V. a inchelbára. 


ЇМСНЕЇАТ, adj. elos, clôturé, terminé, 
achevé, vonelu, révolu. || Табага fára san- 
(uri питаї inchetatá cu căruțele (Min. Cosr.); 
le camp, sans fossés mais seulement entouré 
de chariots. || О septámáná încheiată (P. is- 
рік.), une semaine entière. || Un lueru inche- 
ial, une chose terminée. Loc. Masă incheíatá, 


un table où toutes les places sont occupées. 
P. Gram. f. s. inchelatá ; — m. pl. Inchefagi ; — 
f. pl. iuchelale, 


INCHEÍAT (pe — ), loc. adv. sur sa fin. || 
Slujba este pe 'nehetat (T. SpER.), le service 
(divin) est sur sa fin. 


1. INCHEÍERE, s. f. action de clore, de cló- 
turer, de terminer, etc. || conclusion. 

2, INCHEÍIERE, s. f. (ane.] article (t. de 
qrain.). || V. incheiáturá. 

INCHEIET, adj. f Mold.] V. incheiat. || Un 
an incheiet, une année entière, une année 
révolue. - Ай şezul un аъ incheiet in obezi 
(Min. Cossr.), il est resté une année entière 
dans les fers. 

1. INCHEÍETOARE, s. f. loquet. 

° INCHEÍETOARE, s. f. myosotis, oreille-de 
souris //bot.. 

INCHEIETOR, s. n. crochet à boutons. 

1 INCHEÍETURÁ, s. f. conclusion. Incheie- 
turile рӣсеї nu mult au folosit Polonilor 
(SixKAr), la conclusion de la paix ne profita 
guère aux Polonais. 

2. ÎNCHEÍETURA s. f. articulation, jointure. 

s. ÎNCHEIETURA, s. f. (ane.] artiele (t. de 
тат... || Neamuri la uncheteturà sunt trei 
(Gor.), l'article a trois genres. 

PLUR. sans art. incheleturl ; — avec l'art. іпсһеіе- 
turile. 


МСН 


ЇМСНЕІВАВА (а), v. faire, arranger, fabri- 
quer. || Cu minetuna or? pránzesct, ori ci- 
nezi, pe amindoud nu le inchelbezi (A. PANN); 
avec des mensonges tu peux diner ou souper, 
mais tu ne peux pas faire l'un et l'autre. 


156 


(ot, Ind. prés. inchelbáv. — Iniparf. inchelbá- | 
ram. — Inf. pr. а inchelbára. — Part. pr. inchelbàá- | 


ránd. — Part. pas. inchelbárat. 

INCHELBÁRA (a 'si), vr. se faire, se fabri- 
quer. || După ce st inchelbárà un rând de 
haine ca de urs (Р. 1$рїк.), aprés qu'il se fût 
fabriqué un costume pour se déguiser en ours. 

INCHEZASUIRE, s. f. [Trans.] garantie, 
caution, 

INCHICÍORUGA (a se) vr. [Bucov.] se 
chausser (S. Fr. MARIAN). 

ÎNCHIDE, (a), v. fermer, enfermer, renfermer. 
|| clore. enclore. || détenir. || A incide wan, 
fermer la porter. || L'a inchis intr'o cetate, 
il l'a enfermé dans une forteresse. || A inchide 
ochit, fermer les yeux. — A închis ochii, il 
dort. — A închis осї, il est mort. || Inchide- 
qura, ferme-lui la bouche, clos-lui le bec. 

Сому. Ind. pr. inchid, inchizi, inchide, — Imparf. 
incliideam. — Pas. déf. inchisef. — РІ. q. parf. inch- 
sesem. — Fut. pr. volü inchide. — Cond. pr. as in- 
chide. — Impér. inchide, inchidefí. — Subj. pr. să 
inchid, să inchizi, să inchidá et să inchizá.— Inf. pr. 
a inchide.— Part. pr. inchizénd, — Part. pas. inchis. 

ÎNCHIDE (a se), vr. se fermer, s'enfermer, 
se renfermer. || Sa inchis in odaie, M s'est 
enfermé dans la chamhre, || Rana s'a inchis, 
la blessure s'est fermée, la blessure s'est cica- 
trisée. || Toată pira intr'aceasta se inchidea 
(CawTEM.), toute l'accusation se résumait en ceci. 
|| Ріпа se va închide tocmeala (Min. Cosr.), 
jusqu'à la conclusion de la paix. 


ÎNCHIDERE, s. f. action de fermer, d'en- 
fermer, de renfermer, de clore, de détenir. || 
fermeture, clôture. || détention. 

PLUR. sans art. inchíiderT; — avec Uart. inchiderile. 

ÎNCHÍEGA (a), v. inp. coaguler, cailler. 
congeler, figer, épaissir, prendre de la consis- 
tance. || Un ger ce inchiega apa (N. GANE), 
un froid qui congelait l'eau. || Puternica-i su- 
flare a inchtegat in inimi credințe si 3ubiri 
(D. Oraw.), son souffle puissant a affermi dans 
les cœurs la foi et l'amour.!| Cerca să vorbească 
si nu putea inchtega vorbele, il essayait de 
parler et ne pouvait former ses mots. || A in- 
chícqgat apa în riuri, l'eau. s'est gelée dans 
les rivières, les rivières furent prises. 








Coys. lud. pr. inchíagá. — Imparf. inchlega — 
Pas. déf. inchiega. — Pl. 4. parf. inchlegase, — Fut. 
pr. va іпсћеса. — Cond. pr. ar inchfega. — Subj. 


pr. să imchiega. — Inf. pr. a inckTega. — Part. pr. 
inchlezánd.— Part. pas. inchfegat. 

INCHÍEGA (a se, a'si) vr. se coaguler, se 
cailler, se congeler. se figer, s'épaissir, deve- 
nir consistant. || Si luneca in sángele ce se 
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inchiegase pe lespezi (C. NEGRUZZID , et il 
glissait dans le sang qui s'était. солоне sun 
les dalles. || 'Si« ¿nchtegat eugetarea in 
bronz, il a coulé sa pensée dans le bronze. || 
Sub frunte-Y viitorul si trecutul se inchiagà 
(M. Ev 3. dans sa pensée l'avenir et le passé 
ne font qu'un. || S'a inchíegat lumina wviefit 
cu apusul cel de moarte (C. Kosaxr), l'aube 
de la vie s'est unie au crépuscule de la mort. 


INCHÍEGARE, s. f. action de coaguler, dc 
cailler, de congeler. || caillement, coagulation, 
congélation, épsisissement, consistance. || fn- 
chtegarea may multor provincii intr'un 
singur Stat, la constitution de plusieurs pro- 
vinces en un seul Etat. 


INCHÍEGAT, «adj. coagulé, caillé, congelé.|| 
composé. || Lapte inchiegat, lait caillé. || 
Sánge inchtegat, sang coagulé. || Să se facă 
о comisie inchiegatà de bărbați huni serii- 
tori (C. Koxakr), que l'on constitue une com- 
mission composée de bons écrivains. 

F. GRAM. f. s. inchlegatá; -— f. pl. inchlega[! ; — 
m. pl. inchlegate. 

:. INCHIEGÁ TOARE, s. f. tinette dans la- 
quelle on met le lait avec la présure pour faire 
le fromage. 


2 ЇМСНЇЕСАТОАВЕ, s. f. géranium [bot.J. 


ÎNCHINA (a), v. consacrer, vouer, dédier. || 
boire à la santé de quelqu'un. || Att inchinat-o 
pe la sfinta monástire (N. Cosr.), ils l'ont 
dédiée au saint monastére.|| At inchinat maas- 
tele sfintului mucenic loan Novi la сталиі 
Sobietzki (N. ConsT.), il fit hommage des reli- 
ques du saint martyr Jean Novi au roi So- 
bietzki. || Plecă si închină exiluluï o viață 
ticăloasă (AL. ZANNE), il partit et voua à l'exil 
sa misérable existence. || А închinat toată 
averea sa manastiret Neamtului (1. CREANGA), 
il a dédié toute sa fortune au monastère de 
Neamtsu. || Taată ostirea a inchinat steagul 
sí s'a supus си totul (N. Воср.), toute l'ar- 
mée a baissé le drapeau et s'est soumise. || A 
închina un pahar in sănătatea euiva, boire 
à la santé de quelqu'un. || Pentru Maldova 
paharul тей inchin (У. AvEX.), je bois à la 
Moldavie. 

Coxs. Ind. pr. inchin, inchint, inchiná, — Imparf. 
inchinam. — Pas. dét, inchinaf. — Рі. q. parf. inchi- 
nasem, —- Fut. pr. уоій inchina. — Cond. pr as in- 
china. — Impér. inchiná, inchinall. — Subj. pr. să 
inchin, să inchint, să inchine. — Puf. pr. a inchina. 
— Part. pr, inchinánd. — Part. pas. inchinat. 

ÎNCHINA (a se), vr. l° saluer. || 29 faire 
ses dévotions, faire le signe de la croix, faire 
ses prières. || 39 adorer. || 4? se soumettre. || 1^ 
Se inchiná cu sánátate (Trcuimp.).il lesalua.— 
H sc închină si esi, il salua et sortit. || 2° A 
sc închina la o icoană, faire ses dévotions 
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— — — 


devant une image sainte. || Se inchinà muli 
şi postesce (P. MouuL.), 1 est trés dévot (litt. 
ıl se signe beaucoup) et jeùne. || Cine te 
vede intrånd in cárciumà nu zice cà alin- 
trat să le inchini (А. Pany), ceux qui te volent 
entrer cabaret ne supposent que tu y sols 
entré pour y faire tes dévotions. || 39 De a me 
inchina la tine ca o Dumnezeire (C. KONAK1), 
de t'adorer comine une divinité. || 4? fara Mos- 
calit «jung pe Svezi, acolo pretoc s'au inchi- 
nat 12.000 Svezí (N. Muste), mais les Russes 
ayant rejoint les Suédois, 12.000 Suédois se 
livrérent aussitôt. || (ac. Wam inchinat си 
slujba, jai rempli ma mission. 

INCHINACIUNE, s. f. adoration, culte de la 
divinité.|| dévotion. || prosternation. || salutation. 

PLUR. sans art. inchináciuni ; — avec Uart. inchi- 
náciutile. 

INCHINARE, s. f. action de vouer, de con- 
sacrer, de dédier. || action de boire à la santé 
de quelqu'un. || action de saluer. || action de 
se soumettre. || Mofoe сани te intreabà rës- 
punde са "uchinare. (V. Аш:х.) Quand Motsoc 
L'interroge réponds avec respect. || Trimit o 
deputahiune la principele сан spre a-i 
oferi inchinarea (dre) (AL. XEN.), 15 envoient 
uue députation au prince Galitsin pour lui otfrir 
la soumission du pays. 

ÎNCHINAT, adj. voué, consacré, dédié. || 
Monáshire inchinată, monastère dédié. 

F. Guy. f. s. inchiuatá ; — m. pl. inchinapi; — f. 
pl. iuchinate. 

INCHINATOR, s.m. 1? hôte. || 2? adorateur, 
admirateur. || / umilit inchindtor al mare- 
lui nostru isloric (AL. OpoB.), moi humble ad- 
mirateur de notre grand historien. 

PLUR. sans art. inchindtori; — авес Furt. 
nátorif. 

INCHINDI (a), v. V. a chindisi. 

INCHINGA (a) v. sangler, mettre la sous- 
ventriere. || A inchinga un cal, mettre à un 
cheval la sous-ventrière. 


iuchi- 


Созу. Jud, pr. inching. — Tut port, inchingati. — 
Рав. dét, inchingat. — РЇ. q. рак], inchingzasemi. — 
Fut. pr. vo iuchinga. — Cond. pr. ag inchiuga. — 
[mpér. inchingá, inchinga[f. — Subj. pr. să inching, 
ха inchingl, sà inchiuge. — Ind. pr. a iuchiuga. — 


Part, pr. inchingáud, — Part, pas. iuchingat. 


INCHINGARE, s. f. action de sangler. 

INCHINGAT, «dj sanglé. || Vede un armă- 
sar Luchingat slråns tare (А. PANSN), ìl voit 
un étalon étroitement sanglé. 

Е. Спам. f. s. inchingatà ; — m. pl. Iuchingaf ;— 
f. pl. inclingate, 

INCHINGUI (a), v. V. a inchinga. 

INCHINGUIT, «dj. sanglé. || Toti cuii pot- 
covi(i, bine inchingwuit (P. Por.) ; tous les ehe- 
vaux fervés, bien sanglés. || V. inchingat. 
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INCHÍORCOSA (a se), vr. [ Mold.] se fácher, 
bouder, regarder quelqu'un de travers. 
Coxs. Ind. pr. me inclitorcogez. — Inf. pr. a se 


inchíorcoga. — Part. pr. inchforcosándu-se.— Part. раз. 
iuchíorcosat. 


INCHIORCHIOSAT, adv. [ Mol.] d'un air 
làché, de travers. || Se uita inchíiorchiosat la 
dinsul (|. CREANGA), il le regardait de travers. 

INCHIPUI (a), v. imaginer, concevoir, in- 
venter. || former, faire || représenter. || Scti- 
pul camavrei curie dis virfuri acelor sapie 
stilpi sc ridica, Јитаікие de sfera cerului 
inchipuia (CANTEMN.); la voùte de la salle, qui 
s'élevait au sominet de ces sept pilliers, repré- 
sentait la moitié de la sphére céleste. || Mar- 
mura inchipuia fel dc fel de flori (P. lspiR.), 
le marbre représentait toute sorte de fleurs. 

Сому. Ind. pr. inchipuesc, inchipuescí, inchipuesce. 
— трат. inchiputam. — Pas. dét, inchipuif. — 
Pl. q. purf. inchipuisem. — Fut. pr. voiu inchipui. 
— Cond. pr. ag inchipui. — Impeér. iuchipucsce, in- 
chipuiļf. — Subj. pr. sà inchipuesc, 54 inchipuesci, 
sà inchipueascá, — Inf. pr. a inchipui. — Part. pr. 
iuchipuind. — Part. pas. iuchipuit. 

INCHIPUI (a eu, er. 1? s'imaginer, se fi- 
gurer. || 2° [ Mold.] se procurer. || 1? Inchi- 
puesce-[i, imagine-toi, figure-toi. || /mchi- 
puesce-() noroc, ligurez-vous cette chance. || 
2! Tu ai boi, de ce nu-fiinclipuesci s un car? 
(1. Creanga) Tu as des buts, pourquoi ne te 
procures-tu pas aussi un chariot ? 

ÍNCHIPUIRE, s. f. action. d'imaginer, de 
concevoir, d'iuventer.| imagination, conception, 
invention. 

PLUR. sans arl. inchipuiri ; — avec l'art. inchi- 
puirile. 

INCHIPUIT, adj. imaginé concu, inventé, || 
imaginaire. || 'L convinge de inchipuitele lui 
drepturi la tronul Moldovei (V. AvEx.), il le 
convaluc de ses droits imaginaires au trône de 
Moldavie. 

F. GRAM. /. s. inchipuilà; — m. pl. inclipui[i ; — 
f. pl. inchipuite. 

INCHIRCIT, adj. [ Mold.] rabougri, ratatiné, 
serré. || Uu mosneag inchireit, un vieux tout 
rabougri. || A duou zi, си inima inchircita 
(S. Мар.); le lendemain, le coeur serré. 

F. Gram. f. s. Inchircità ; — m. рі. iuchirci|i ; — 
f. pl. inchircite. 

ÎNCHIRIA (a), v. louer, donner ou prendre 
en location. || Am inchiriat o casa, j'ai loué 
une maison. || Am inchiriut casa mea, jai 
loué ina maison. 

Сохул. Ind. pr. iuchiriez, inchiriez(, inchirieazi. — 


Imparf. inchiriam. — Par. déf. inchiriat. — Pi. q. 
parf. inchiriasem. — Fut. pr. voiu inchiria. — Cond. 
pr. ag inchiria. —  Imipér. iuchirieazá, inchiria[f.. — 


| Subj. pr. să iuchiriez, 54 iuchiriezi, să inchirieze. — 


Inf. pr. a iuchiria.— Part. pr. iuchiriánd. — Part. 
pas, inchiriat. 


ÎNCHIRIERE, s. f. action de louer, de dou- 


INCH 
ner ou de prendre en location. || location, louage. 
|| Znehirierea ипеї case, le location d'une 
maison. || Znchirierea unet corábii, le nolis, 
le frét d'un navire. 
PLvR. sans art. inchirierl;—avec l'art, inchirierile 
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ÎNCHIRIAT, adj. loué. || Casă de închiriat, | 


maison à louer. — Această casă nu e de in- 
chiriat, cette maison n'est pas louable. 

F. Gnaw. s. f. inchiratáà; — m. pl. inchiria]i ` — 
f. pl. inchiriate. 

. ÎNCHIS, adj. clos, enclos, enfermé, fermé. 
|| emprisonné. || Më duc acolo eu ochii în- 
chist, рү vais les yeux fermés. || A stat închis 
doi ani, ıl est resté en prison pendant deux 
ans. || Grădina era inchisă cu un gard viu, le 
jardin en était enclos d'une haie vive. || /nchis 
си cheie, fermé à clé. | Au gásit biserica inchisá, 
ils ont trouvé l'église fermée. || Drumul se a- 
[là strins si închis intre nisce dealuri pă- 
duroase (N. Barc.). la route est encaissée et 
enfermée entre des collines boisées || A in- 
chis cetățile de la hrană (N. Costin), il em- 
pécha les forteresses de se ravitailler. 


2. ÎNCHIS, adj. foncé. || O fată inchisa, une 
couleur foncée. || Albastra închis, bleu foncé. 





Е. Слам. f. s. inchisă; — m. pt. inchigi ; — f. pl. 
inchise. 


ÎNCHISOARE, s. f. prison. || Erau inchiso- 
rile pline de boieri si grosurile de cei săraci 
(I. NECUL.), les prisons étaient pleines de bo- 
yards et les cachots de gens du peuple. 

PLUR. sans art. inchisori ; — avec l'art. inchisorile. 

INCHISTRIT, adj. V. impistrit. 

ÍNCHIZATURA, s. f. fermeture, barrage. 

PLUR. sansart.inchizàturi; —avec l'art. inchizáturile. 

INCHIZITOR, s. m. inquisiteur. 

PLUR. sans art. inchizitori; — avec lart. inchizitoril. 

INCHIZITOR, ad). inquisiteur. 


F. блм. f. s. incliizitoare; — m. pL. inchizitori ; — 
f. pl. inchiziloare. 


INCHIZITIE et inchizitie, s. f. inquisition. 
INCIDENT, s. n. incident. 


PLCR. sans art. incidente;—avec lart. incidentele. 


INCIDENTAL, adj. incidental. 


F. Gram. f. s. incidentală ; — m. pl. incidentali; — 
f- pl. incidentale. 


INCIDENTAL, adv. incidentalement. 
INCIMPIT, adj. Zone JV. ingenuchiat. 


INCINCHIT, «dj. et adv. [ Mold.] ratatiné, 
pelotonné, ramassé sur soi-même (I. CREANGA). 


ЇМСІМСІ (а), v. quintupler. 


Gust, Ind. pr. incincesc.— Inf. pr. a incinci.— Part. 
pr. iocincind.— Part. pas. incincit. 


ЇМСІМСІ (a se), vr. quintupler. || Veniturile 
заи incincit, les revenus ont quintuplé. 


— 


— 








iNCÍ 


INCINCIT, adj. quintuplé. 


F. Gras, f. s. incincitá; — m. pl. Incincit ; — f. 
pl. incincite. 


ЇМСІМСАТ, adj. V. incins. 
INCINGATOARE, s. f. ceinture. 


INCINGE (a), v. ceindre, enceindre, ceintu- 
rer, entourer. || Loc. Me incinserá căldurile, 
la févre me prit. 


Соху. Ind. pr. incing, iucingf, incinge. — /mparf. 


incingeam. — Pas. déf. incinsei, — РІ. q. parf. in- 
cinsesem, — Ful. pr. von incinge. — Cond. pr. as 
iucinge. — Impér. incinge, іпсіпсер. — Subj. pr. 
sà incinz, să incingl, să incingá. — Inf. pr. a in- 
cinge, — Part, pr. incingéud. — Part. pas. incins. 


ÎNCINGE (a se), vr. se ceindre, se ceinturer, 
s'entourer.||s'échauffer fortement. |fermenter.|| 
lar după ce vei imbàtrini, vei intinde тал- 
nile si altul te va incinge (Ev. NEAMTU) ; mais 
lorsque vous serez vieux, vous étendrez vos 
mains et un autre vous ceindra. || Focul cánd 
se incinge, anevoie se stinge (А. PANN); quand 
le feu est bien pris, on l'éteint difficilement. || 
Pentru ca sángele inghietat de gerul ternei 
să se incingü tarást (DELAvR.), айп que le 
sang glacé par le froid de l'hiver s'échauffe 
de nouveau.| Soba se incinsese, le poéle s'était 
échauffé outre mesure. || După таза se in- 
cinse о conrorbire intre 1041 (P. IspIR.); aprés 
le diner la conversation s'engagea entre tous. 
|| Se incinse o luptá, une lutte s'engagea. 

ÎNCINS, adj. ceint, entouré. || fortement 
échauffé. || сае (par suite de fermentation). | 
lncins inlr'un briu ingust, serré dans une 
ceinture étroite. || Patriotismul lor incins si 
fierbinte (А. Оров.), leur chaud et ardent pa- 
triotisme. || Griu încins, blé qui a fermenté 
(sous l'action de la chaleur). 

F. GRax. f. s. incinsá,; — m. pl. incingí ; — f. 
pl. incinse. 

INCIPIRA (a se), v. [Trans.] V. a se infi- 
ripa. 

INCISIV, «dj. iucisif. 

F. GRAM. f. s. 
pl. incisive. 

INCIUDA (a), n. fácher, courroucer. 

INCIUDA (a se), vr. se fácher. || Nu te mai 
inctuda (N. BoGp.), nete manges pas les sangs. 

INCÍUDAT, adj. (асре, furieux, courroucé. | 
Copii, gray pajura си glasinciudat(M. Ромр.); 
enfants, dit Гаіо [е d'une voix courroucée. || 
Doierul inciudat, сапа ajunge în dreptul 
unet fontàni, zice viziliului (1. CREANGĂ); 
quaud il arriva en face d'un puits, le boyard 
furieux dit au cocher. 


incisivá ; — m. pl. incisivi; — f. 


F. GRAM. s. f. inciudatá ; — m. pl. inciudaj) ;— f. pl. 
inclIudate. 


INCIUMA (а), v. infester, répandre la peste. 
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INCIUMAT, adj. empesté. 


F. Слам. f. s. inclumalá ; — n, pl. lnclumajt; — f. 
pl. inctumate. 


INCHIZESLUI (a), v. garantir. || Më inchi- 
zesluesee D-ta са voin cástiga cu schimbul, 
tu nie garantis que je gagnerai au change. 

INCLEE, f. [ Mold.] pour incleesce. || V. a 
inclei. 

ÍINCLEI (a), v. coller, encoller, engluer. 


Coxs. Ind. pr. iucleesc. — Imparf. inclelata.. — 
Part. dert iuclei. — PI. 4. parf. incleisem. — Fut. 
pr. voiu inclei.—Con4d. pr. as inclei. — Impér. in- 
cleesce, incleiji, — Subj. pr. să incleesc, să iucleesci, 
să incleeascá. — af. pr. а inclei. — Parl. pr. in- 
clemd. — Part. pas. incleit. (Les Moldaves disent: 


incle&u au lieu de inclcesc), 


ІМСІЕІ (a se), se coller, s'engluer. || Í se 
інеіее limba in gură (1. CnEANGA), (litt. sa 
langue se colle dans sa bouche), il ne peut 
plus parler. 


INCLEIRE. s. f. action de coller, d'encoller, 
d'engluer. | collage, encollage. 

INCLEIT, «dj. collé, encollé, englué. 

F. Gray. f. s. incleità ; — m. pl. muelen: — f. pt. 
incleite. 

INCLESTA (а), v. serrer fortement, tenailler, 
tenir fermé. || De cále-va ort orbul se repezi 
så (linda måna, dar parcă i-o inclegtase 
сера (S. NaD.); à plusieurs reprises l'aveugle 
s'avança pour tendre la main, mais 11 semblait 
que quelque chose la lui tenait fermée. || Dorul 
de а-саза ine inclegtu de inima cu аза tărie 
(№. GANE), la nostalgie me serrait le cœur si 
fortement. 


Coxs. Ind. pr. inclestez, — Imparf. luclegtain. — 
Раз. dét inclegtai. IN. q. parf. inclegtasem. — Fut. 
pr. voiü. inclesta.— Cond. pr. ag inclegta, — Imper. 
iuclesteazá, inclegtaqi. — Subj. pr. să inclegtez, să 
iuclestezi, să iuclesteze.— Inf. pr. a iuclesta. — Part. 
pr. iiclestáud. — Part. pas. inc!estat. 


INGLESTA (a se), vr. se serrer avec force, 
хе raidir, se craimponner, s'enlacer. || Se ix- 
tore en bürbatie, sc іпѕіга far la loc si res- 


borul se inclesteuza таг ueigas, iai са foc | 


(C. NEGRUZZI) ; ils reviennent vaillamment, se 
rangent de nouveau et la lutte reprend plus 
meurtrière, plusardente. | Se inclestá la luptă 
cu Achelou (P. IspIR.), И saisit Achiloñs à bras 
le corps. 

INCLESTARE, s. f. action de serrer forte- 
ment. || serrement, enlacement. || S!ringén- 
du-si goarna eu inelestare (1. NENIT.), ser- 
rant son elairon d'une main сгіѕрёе. || fncleg- 
tarea bralelor sale, l'enlaceiment de ses bras. 

PLcn. sans art. inclestári;—avec l'art. inclegtárile. 


INCLESTAT, adj. serré fortement, vaidi, 








cramponné. || Puinnii iuclesta[t, les poings . 
serrés. || Cete inelestate la luptă, des batail- ` 


lons luttant corps à corps. 


Е. Grax. f. s. inclesta]áó; — m. pl. inclesta]t; — f. 
pl. inclestate, 

INCLESTÁTURÁÀ, s. f. convulsions che: les 
petits enfants. 


Риск. sans arl. inclestáturl; — avec l'art, iucleg- 
táturile. 


INCLINA (a), v. incliner. 

Coxs. Ind. pr. inclin. — Inf. pr. a inclina.— Part. 
pr. inclinánd.— Part. pas. inclinat. 

INCLINA (a se), vr. s'incliner. 

INCLINARE, s. f. action d'incliner. 


Dor, sans art. inclinári ;— avec Гам. incliniiile. 
INCLINATIUNE, s. f. inclination. 


PLUR. sans art, inclina|iunt; — avec larl, inclina]jiu- 
nile, 


INCLUSIV, adj. inclusit. 


К. GRAM. /. 5. iuclusivă; — m. pl. inclusivi ; — i. 
pl. inclusive. 


INCLUSIV, adj. inclusivement. 
ÎNCOACE, adv. parici, de ce cóté-ci, en dea. 
De la o vreme incoace, depuis quelque temps. 
|| Are pe vino incoace, elle a de l'attrait, elle 
est attrayante. 

INCOCLETI (a se), vr. s'accrocher. || Mi se 
incocleti o luptă! (P. lsrir.) H s'engagea une 
bataille! 

INCOIFAT, aj. coiflé d'un casque, casqué. 

F. GRAM, f. s. incoifatá; — m. pl. іпсоі ау ; — f. 
pl. incoifate. 

INCOLACI (a), v. enrouler, entortiller. || 
[ncolăcind biciul pe d'asupra cailor (DELAVR.). 
aisant serpenter son fouet au dessus des che- 
vaux. || Betele ce-i ineolácesce mijloeul de 
patru orit, la ceinture qui s'enroule quatre fois 
autour de sa taille. 


Coxs. Jud, pr. incolàcesc, — Горак. incoláctam. 
— Pas. déf. incoldcii. — РЕ. q. parf. iucolácisem. — 
Fut. pr. хоій incoláci. — Cond. pr. as iucoláci. — 


Imper. incolácesce, iucoláci]í.— Subj. pr. să incolácesc, 
să incolácesci, să incoláceascá.— Inf. pr. a incoláci.— 
Part. pr. incolàcind. — Pas, pr. incolàcit. 

ÍNCOLACI (a se), vr. s'enrouler, s'cutortil- 
ler, serpenter, | O luminare de ceară lungă 
сате se incolücise in forma savpelut (А. 
LaMBR.), un long cierge qui s'était enroulé 
comme un serpent. | Firul mi sc incolácise 
de picioare, le fil s'était entortillé dans mes 
jambes. || Cátelul mi se incolàcise pe piept, 
le petit. chien s'était pelotonné sur ma poi- 
trine. || Albiu in care se ineolácesce riul, le 
lit dans lequel! serpente la rivière. || Bra[fele 
"ei incolácia imprejuru-i, elle l'enlourait de 
ses bras. 

INCOLÁCIRE, s. f. action d'enrouler, d'en- 


tortiller. 
INCOLACIT, adj. enroulé, entortillé. || Cu 


INCO 


mijlocul incolácit in bete, cu un măldar de 
ciucuri pe soldul drept (Deravr.); la taille 
entourée d'une ceinture, ауес un pompon de 
franges sur la hanche droite. 


F. Gnaw. f. s. incolácitá ; — m. pl. iucoláci[i ;— f. 
pl. incolácite. 


INCOLACITURA, s. f. enroulemeut, repli. 


PLUR. sans art. incolácituri ; — avec Part. incoli- 
citurile. 

ÎNCOLO, adj. de là, au delà. || Se witará 
incoace si incolo, ils regardérent de tous cótés. 
|| Maï incolo, uu peu plus loin et un peu plus 
tard. || Lasă-mè încolo ! laisse-moi tranquille! 
|| /ncolo era om de casă (P. Iert 1, autrement 
c'était un homme d'intérieur. || Are pe du-te 
incolo, elle est vepoussante. || Me сї incolo! 
Tu te moques de moi ! 


ÍNCOLOR, adj. incolore. 


F. Gan, f. s. incoloră; — т. pl. incolori ; — f. 
pi. incolore. 


INCOLOTACI, (a), v. V. а incoláci. 

1. INCOLTI, (a), v. imp. geriner, sortir de 
terre, bourgeonner. || /ncol(ise Тата, l'herbe 
coinmengait à sortir de terre. 

2. INCOLTI, (а), v. acculer, rencogner, met- 
tre au pied du mur. || Lo incol(it, il l'a acculé, 
il Га mis au pied du mur. 

3. INCOLTI (a), v. imp. enfoncer les crocs, 
mordre. || Berpi ed Гаи muscat, lupi Гай in- 
сори (P. Por.) ; des serpents l'ont mordu, des 
loups lui ont enfoncé leurs crocs dans fes chairs. 
|| Un lup іпсоЦеѕсе un bou, cánd (isni sån- 
yele tofi пара іга asupra lui; un des loups 
пога un boeuf, quand le sang jaillit, tous les 
autres se précipiterent sur lui. 

Созу. Le verbe a incolfi est impersonnel dans le 
1' et le 3" cas, et personnel dans le second, | Ind. 
pr. incoljesc, iucoljesce.— Juni part, incol|íain, incol[ia. 
— Pas. dét, іпсоЦії, incolji. - Pl. q. parf. incoljisem, 
incoljise. — Fat. pr. уой incolli, va incolji. — Cond, 
pr. ag incol[i, ar incolji.— Грег. іпсоЦеѕсе, incollilí. 
— Subj. pr. să incoljesc, să incoljeascá. — Inf. pr. a 
incolji.— Part. pr. incoljiud.— Part. pas. incol[it. 

INCOLTIRE, s. f. 1? action de germer, de 
sortir de terre, de bourgeonner. || 2? action 
d'acculer, de mettre au pied du mur. || 3° ac- 
tion de mordre. || 1" germination, bourgeon- 
nement. 

ÍNCOLTIT, adj. 1° germé, sorti de terre. || 
2" acculé, mis au pied du mur. || 39 mordu. || 
Dacă se vezu incol(it, quand il se vit mis au 
pied du mur. || Zucol(it de ип lup, mordu par 
un loup. 


F. GRas. f. s. iuculjità ; — m. pl. incol[i(; — f. pl. 
incolJite. 


INCOLTORA (a), v. denteler. 


Солу. Ind. pr. incol[orez. 
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ÎNCOMAT, adj. qui a une criuiére. 
F. Gray. f. s. incomată ; — m. pl. iucomațl ; — f. 
pl. iucomate. 


INCOMOD, adj. incominode. 


Е. GRAM. f. s. incomodá ; — m. pl. incoinozi ; — f. 
pl. incomode. 

INCOMODA (a), v. incoininoder. || V. a su- 
para. 

Сому. Ind. pr. incomodez. 

INCOMODITATE, s. f. incommodité. 

INCOMPARABIL, adj. incomparable. 


F. Gras. f. s. incomparabilà; — m. pl. incoinpa- 
rabili ; — f pl. incomparabile. 

INCOMPATIBIL, adj. incompatible. || V. ne- 
potrivit. 

F. GRAM, f. s. incompatibilă; — m. pl. incomnpati- 
bili; — m. pl. incompatibile. 


INCOMPATIBILITATE, s. f. incompatibilité. 

PLUR. sans art. incompatibilitáji; — avec lart. ur 
com patibilitàjile. 

1. INCONDEIA (а), v. tracerau crayon, dessi- 

ner.||décrire (en mauvaise part).|à la compague 
a incondeia s'applique à tout dessiu au trait. 
|| A incondeia pe cineva, inal parler de quel- 
qu'un, le dénigrer. — Bine l'ai incondeiat, tu 
l'as bien décrit (en mauvaise part), tu l'as bien 
arrangé l 

INCONDEIAT, adj. peint au trait, dessiné 
au trait, tracé au crayon. || Cu jurul geamu- 
rilor incondeiat iu rog sv in albastru, avec 
le tour des fenétres orné de dessins au trait 
rouges et bleus. || Sprincene 'ncondeiate, 
sourcils peints. || Qué incondeiate, on appelle 
ainsi des oeufs de Páques teints sur lesquels 
on à tracé des dessins avec de la cire; quand 
on plonge l'œuf dans la teinture, la. cire fond 
et le dessiu apparait en blanc. 

F. GnAM f. s. incondeiatá ;— u, pl. incondeia[r ;— 
f. pl. incondeialte. 

о. INCONDEIA (a), faire des sortilèges eu vue 
de guérir une personne malade. 

INCONDEIARE, s. f. 1? action de tracer au 
crayon, de dessiner, etc. || 2" action de faire des 
sortiléves pour guérir un malade. 

INCONDEIATURA, s. f. sortilége eu vue de 
guérir une personne malade. (Ces sortiléges ne 
se font pas directement sur le malade, mais sur 
une personne qui lui est intir;ement liée). 

PLUK. sans art. iucondeiatur ; — avec lart. incou- 
deiaturile. 

INCONJUR, х. n. détour. || Si ce mai atita 
inconjur 1 (1. CREANGA) A quoi bon preudre tant 
de détours | 


ÎNCONJURA (a), v. entourer, environner, 


сешаге. || cerner, assiéger. || Locurile саге 
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înconjurau satul nostru (І. CREANGA), les ter- 
rains qui entouraient notre village. 

Coxs. Ind. pr. inconjur, inconjurl, inconjoară. — 
Imparf. inconjuram.— Pas. dét, inconjural.— Pl. q. 
parf inconjurasem. — Fut. pr. voiü inconjura. — 
Cond. pr. as inconjura — Impér. inconjoará, incon- 
јога. — Subj. pr. să inconjur, sð inconjuri, să in- 
conjoare. — Inf. pr. a inconjura. — Part. pr. incon- 
juránd. — Part. pas. inconjurat. 

INCONJURARE, s. f. action d'entourer, d'en- 
vironner, de ceindre. || action de cerner, d'as- 
siéger. 

ÎNCONJURAT, adj. entouré, environné, 
ceint. || cerné, assiégé. 

F. GRAM. f. s. inconjuratš;— m. pl. inconjura ;— 
f. pl. inconjurate. 

INCONVENIENT, s. n. inconvénient. || V. 
neajuns. 


PLUR. sans art. inconveniente ;— avec l'art. incon- 
venientele. 


INCOPCIA (а), v. agrafer. 

Coxs. Ind. pr. incopclez. — Inf. pr. a incopcía. — 
Part. pr. incopclánd. — Part. pas. іпсораа!. 

INCOPCÍA (a se). vr. s'agrafer. || Loc. "Si in- 
copeia máinile pe piept, il se croisait les 
mains sur la poitrine. 

ÍINCOPCÍARE, s. f. action d'agrafer. 

ÍNCORDA (а), v. tendre, bander, raidir. || 
А incorda un arc, bander un arc. || fncor- 
dánd pugca (Ticursp.), armant le fusil. || 
Мапа ta incordeazá calul (V. ALEX.), ta main 
retient le cheval. 

Coxs. Ind. pr. incordez. — Inf. pr. a incorda. — 
Part. pr. incordánd. — Part. pas. incordat. 

ÎNCORDA (а se, as, vr. se raidir, faire 
un elfort. || A 's? incorda puterile, mettre 
toutes ses forces. || A 'si incorda тіпіса, 
tendre son esprit. || Se incordeazà şi аро? 
moure (T. SPER.); il se raidit, puis meurt. 

ÎNCORDARE, s. f. action de tendre, de ban- 
der, de raidir. || tension, raidissement, effort. 
|| Zneordare de minte, tension d'esprit. || 
Astepta, cu incordare, il attendait avec impa- 
tience. 

Puur, sans art. incordări ;—avec l'art. incordările. 


INCORDAT, adj. tendu, bandé, гай. || 
О situa[ie incordatà, une situation tendue. || 
Й aştepta cu риѕса incordatá (TicHisp.), il 
l'attendait le fusil armé. 


К. Gram. f. s. incordatfá ; — m. pl. incorda]i ; — 
f. pl. iacordate. 


INCORDÁTORIUL, s.m. [Buc.] le Diable. 

INCORDÁTURÁ, s. f. spasme. || Trupu-i se 
sgirci $1 зс intinse in cále-va incordáturi 
dureroase (AL. Оров.), son corps se crispa et 
se tendit en quelques spasmes douloureux. 


PLUn. sans art. incordáturi ; — avcc l'art. incordi- 
turile. 
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ÎNCORNORAT, adj. 1? cornu, qui a des 
cornes. || 2? fier, vaniteux. || Loc. O minciună 
incornorata, un gros mensonge. 

F. Gnax. f. s. Íncornoratá ;— m. pl. іпсогпога[ї ;— f. 
pl. incornorate. 

ÍINCORNORAT, s. т. 10 animal cornu (boeuf, 
cerf, chamois, etc.). || 2? le Diable. 


ЇМСОКОМА (а) v. couronner. || V. a incu- 
nuna. 


ÎNCORONARE, s. f. action de couronner. || 
couronnement. || V. incununare. 


INCORONATE, adj. couronné. || V. incu- 
nunat. 


F. GRas. f. s. incoronatá ; — m. рі. incorona|l; — 
f. pl. іпсогопаіе, 


INCORONATIE, s, f. (anc] couronnement. 
|| Toate ceremoniile incoronafiei a Domniet 
nouă (GHEORGAKE), toutes les cérémonies du 
couronnement pour le nouveau régne. 


INCORPORA (a), v. incorporer. 
Coxs. Iud. pr. incorporez. 


ЇХСОТ, p. hohot. || А ride cu incot, rire aux 
éclats. || Nu me pot odihni de incotele voas- 
tre (1. CREANGA), vos rires m'empéchent de re- 
poser. 


ÎNCOTOSMA (a se), vr. (Hold Ise vêtir, 
s'emmitoufler. || [si (uà раш, tovarás nedes- 
lipit de сали orbise, se incotosmá cu се avu 
51 esi їл usa (S. Nap.); il prit son báton, com- 
pagnon inséparable depuis qu'il était devenu 
aveugle, se vétit avec ce qu'il eüt et sortit sur 
le pas de la porte. 


ЇМСОТОЅМАМА (a se) v. r. (Mold] V. a 
incotosma. 


INCOTOSMARE, s. f. ( Mold/ action de se 


vêtir, de s'emmitoufler. 


INCOTOSMAT, «d. /Mold.] vétu, emmi- 
touflé. || Incotosmat bine, bien emmitouflé. 


F. Gram. f. s. incotosmatá; — m. pl incotosma[i;,— 
f. pl. iucotoginate. 


INCOTRO, adv. vers, du côté de. || Ori in- 
cotro te vei uita, de quelque cóté que tu re- 
gardes. || In cotrote duct? de quel côté vas-tu”? 
|| Acum mn'avea incotro, maintenant il n’a- 
vait plus autre chose à faire, il était mis au 
pied du mur. — Fiind prins, navu inco- 
(ro 51 trebui sà iasă ; étant découvert, il ne 
put faire autrement que de sortir. — Vézénd 
cà nu are încotro, voyant qu'il n'y avait pas 
moven de faire autrement. || V. cotro. 


INCOTROVA, udv. quelque part. 


INCOVIRLOCITURÁ, s. f. (Влм.) V. invir- 
titurá. 
37 
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INCOVOIA (a), v. ployer, courber, cambrer. 
Сому. Ind. pr. incovoiü, incovol, incovoaie. — Im- 
parf. incovoiam.— Pas. déf. incovoial, — D. q. parf. 


incovoiasem. — Fut. pr. voiü incovoia. — Cond. pr. 
ag incovoia, — Impér. incovoaie, incovoia|f. — Sub). 
prés. să incovoiü, să incovoi, sà incovoale. — Inf. 
pr. a іпсоуоја. — Part. pr. incovoiánd. — Part. 


pas. incovoiat, 


INCOVOIA (a se a'si), v. se ployer, se cour- 
ber, se cambrer. || Spre închinăciune el ge- 
nunchii st incovoaie, pour saluer il plie les ge- 
nous. || Malul Dunăreï ce acolo se incovoaie 
repede spre miazá-zi (A. Оров.), la rive du 
Danube qui en cet endroit se recourbe brus- 
quement vers le sud. 

INCOVOIALÁ, s. f. courbe, courbure, cani- 


brure. 


PLUR. sans art. iucovoiell ; — avec lart. incovole- 
lile. 


INCOVOIARE, s. f. action de ployer, de 
courber, de cambrer. 


ÍNCOVOIAT, adj. ployé, courbé, cambré. 

К. Gram. f. s. incovoiatà; — m. pt. incovoial]í ; — 
f. p. incovoiate. 

ÍINCOVOIETURA, s. f. courbe, courbure, caim- 
гиге, 

ÍNCOVRIGA (a se), v. s'enrouler, se mettre 
en rond (comme fait le serpent). || Sarpele s'a 
incovrigat, leserpent s'est enroulé sur lui- 
тепе. || Se incovrigá de copaciù si se игса (P. 
IsPt&), 1 s'enroula autour de l'arbre et grimpa. 

Cow). Ind. pr. зпё incovrig. — Inf. pr. а se in- 
covriga.— Part. pr. incovrigáàndu-se.— Part. pas. in- 
covrigat. 

ÍNCOVRIGARE, s. f. action de s'enrouler, 


de se mettre en rond. 


INCOVRIGAT, adj. euroulé. 

К. Gray. f. s. incovrigatá ; — m. pl. incovriga[i ; 
f. pl. incoviigate. 

INCRANCINA (a se), vr. [ Mold.] se plisser 
d'épouvante (en parlant de la peau), avoir la 
chair de poule. || Mi s'a incrineinat carnea 
pe mine (1. СкелмсА), j'en ai eu la chair de 
poule. 

CONJ. Jud, pr. se iucráuciuá. — Inf. pr. a se in- 
cráuncina.— Pa rt. pr. iucráncinàndu-se— Part, pas. in- 
cráucinat. 

ÍNCREDE (а), v. confier, livrer eu toute 
conliance. || Ti ат inerezut tot ce am mai 
scump, je Vai contié tout ce que j'ai de plus cher. 

Сому. Se conjugue сотше a crede. 


ÍNCREDE (a se), v. avoir confiance, se fier, 
se confier. || 51 nu sti? cut a te încrede (M. 
EwtN.), et on ne sait pas à qui se confier. || 
Nu te increde fericirei, că-i un vis inselator 
(C. Koxakr); ne te fie pas au bonheur, car c'est 
un rêve trompeur. [| A ajuns treaba sà nu se 
mai increadá omul nici in cámasa lui; (litt. 
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ler choses en sont arrivées à ce point que l'on 
n'a plus confiance méme en sa chemise), on en 
est arrivé à ne plus avoir confiance en personne. 
|| Imerede-te in. el cum te aŭ increzut in 
mine (P. IsPtR.), aie confiance en lui comme tu 
as eu confiance en mol. 


ÎNCREDERE s. f. action de fier, de se con- 
fier, d'avoir confiance. 


INCREDET, expr. adv. à crédit, sans avoir 
payé. || Poate ineredet este stüápin pe са- 
masa sa. (A. PANN) Peut-étre sans l'avoir 
payée est-il maitre de sa chemise. 


INCREDINTA (a), v. 1? assurer, promettre, 
certifier, garantir, affirmer. || 2° confier, com- 
mettre aux soins de. || 1° A incredinfat pe 
vezir eum са (ara nu-i hainà (1. CANTA), il 
assura au vizir que le pays n'était pas hostile. 
|| 2 Ii am ineredinfat o scrisoare, je lui ai 
confié une lettre. 


Сох. Ind. pr. iucredinpez. — Imparf. iucrediu- 
lam, — Pas, déf. incredinfai, — 1*. q. parf. incre- 
dinlasem. — Fut. pr. voiñ ірсгейіща. — Cond. pr. 


as incrediu|a. — Impér. incredin[eazá, incredinfapt.— 
Subj. pr. să incredintez, să iucredinfezi, să incredin- 
teze. — Inf. pr. a incredin|a. — Part. pres. incre- 
dinpáud. — Part. pas. incredinjat. 

1. JNCREDINTA (а se) v. s'assurer. || se 
confier. || Ineredintându-l lu aceasta prin 
mare jurdámint (Zi. Ком.), on lui confirmant 
cela par de grands serments. || Mam tinere- 
dinfat de purtarea lui, je me suis assuré de 
sa conduite. || Nu te prea ineredinta in et, 
ne te fie pas trop à lui. 

E INCREDINTA (а se), vr. [ Trans. et. Вап. ] 
se fiancer, donner sa foi. || S'a incredin[at 
ieri, elle s'est fiancée hier. 

ÎNCREDINȚARE, s. f. action. d'assurer, de 
certifier. || action de confier. || assurance, 
promesse, certitude, conviction. || confiance, 
foi. || [neredin[area boa se [аси st faptă 
(Zil. Ком.) l'assurance qu'il avait donnée de- 
vint un fait, (il réalisa sa promesse). || 5а ni 
[аса incredintarea Nuca Oslobanu (1. CREAN- 
GA), que Nuca Oslilohanu me fasse la. vérifi- 
cation (d'un compte). || A stt eu bună incre- 
din(are, savoir pertinemment. 

2 ÎNCREDINȚARE, s. f. [ Trans. et Вап. ] 
fiançailles. 

ÎNCREMENI (a), v. rester pétrifié, étre stu- 
péľait, ètre frappé de stupeur, être cousterné. 
|| Летапе incremenit de frumusefea et, 1 
est émerveillé de sa beauté || Incremenise lo- 
cului, il était resté pétrifié sur place. 

Соху. Iud. pr, incremenesc. — Inf. pr. a iucreineni, — 
Part. pr. incremcnind, — Part. pas. increinenit, 

INCREMENIRE, s. f. action de rester pétri- 
fié, d'étre stupéfait, d'étre consterné. || stu- 
peur, stupéfaction, consternation, || Care nu 
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pu[inà incremenire pricinui la fott (Za. 
Ком,), qui ne causa pas peu d'étonnement à 
tous. || Pierderea de eumpét care eurge din 
incremenirea min[ii (Ze. Ком)., le manque 
de sangífroid qui résulte de la stupéfaetion de 
l'esprit. 

INCREMENIT , adj. pétri(ié, stépufait, éba- 
hi, conterné, émerveillé, immobile (de stupé- 
faction). 

F. Gray. f. s. incremenità; — т. pl. increme- 
ui; — f. pl. incremenite. 

INCRESTA (a). v. entailler, encocher, faire 
une entaille, faire un cran. 

Coxs. Se conjugue comme a cresta. 


INCRESTARE, s. f. action d'entailler, d'en- 
cocher. || entaille, eneoche, incision. 

PLUR. sans art. iucrestár] ; — avec l'art. incres- 
tárile. 

INCRESTAT. «dj. entaillé, encoché. 


F. GRAw. f. s. iucrestalá ; — m. pl. incresfa|t; — 
f. pt. increstate. 


INCRESTAT, s. н. entaillage, encochement. 

INCRETI (a) v. froncer, plisser, friser. || se 
rider. || rider. || Strainatatea u incre[it frun- 
tea теа de liner (D. Воихт.), l'exil a de bonne 
heure plissé inon front. 

Coxs, Ind, pr. incre|esc. — Inf. pr. a incre[ind, 
Part, pr. incre]|ind. — Part. pas. increpit. 

INCRETI (a se), ost vr. se froncer, se plis- 
ser, se friser. || se rider. | Jnere(indu-si sprin- 
cenile, frongant les sourcils || A "ei inere(i 
perul, se friser les cheveux. || Te incretai ейт 
cá tai (Drum, on s'épouvantait quaud on re- 
атдан. 

INCRETIRE, s. f. action de Ќгопєег, de 
plisser, de friser. || ronce, petit pli, frisure. || 
ride. || Din inere[irea. lunget rochii resat 
са marmura (M. Eurx.), tu jaillis corame un 
marbre des plis de ta longue robe. 

INCRETIT, «aj. froncé, plissé, frisé. || vide. 
| Fruntea incre[ità (M. EMix.), le front 
plissé (soucieux). 

F. Grase, f. s. incre[ità; — т. pl 
f. pt. incre]ite. 

INCRETIT, s. н. froneentent, plissement, 
risetnent. 

INCRETITURA, s. f. frouce, pli. || ride. 
incepu а curge de printre incre(iturile hai- 
nelor sale măgaritare (P. {5рІк.), des perles 
se mirent à tomber des plis de ses véteinents. 


increțiji; — 


Pius, sans art. increJituri ; — avec l'art. increji- 
turile. 

INCRIMINA (а), v. inerimiuer. || V. a in- 
vinui. 

Сом. Ind. pr. incriniuez. — Lf. pr. a iucrimina, — 
Part. pr. incriminánd, — Part. pas. incriminat, 
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INCRIMINARE, s. f. action d'incriminer. || 
incrimination. || V. invinuire. 

Риск. sans art. incriminár] ; — avec l'art. yucri- 
ininárile., 


INCRIMINAT, adj. incrininé. || V.invinuit. 


Е. GRAM. f. s. ineriminatà ;—m. pl. incrimina[f;5— 
f. pl. incriminate, 


INCROP, s. n. eau tiéde. 

INCROPEALAÁ, s. f. tiédeur. 

ÍNCROPI (а), v. tiédir, attiédir, rendre tiède 
de l'eau bouillante eu y ajoutant de l'eau froide. 
|| A ineropi apa pentru baie, préparer l'eau 
d'un bain (mélanger de l'eau froide avec de 
l'eau chaude pour obtenir de l'eau tiède). || Ji 
sárutam måinile si ile incropium in lacri- 
mele mele, je lui baisais les mains et jeles trem- 
pais de mes larmes. || Tráiul sá'mi 'l іпеторезс 
P. Pop), pour améliorer mon sort. 

INCROPIRE, s. f. action de tiédir, d'attiédir, 
de rendre tiéde. 

ЇМСКОРІТ, adj. tiède. || Adieri ineropite 
(DELAvR.), des brises tiédes. || Apa incropitàá 
numai са laptele сапа °l mulge de la oaie 
(P. Ispin.), de l'eau tiċde juste comme est le 
lait quand on trait les brebis. 

F. Сдам, f. s. incropitá ; — m., pl. incroypi]r ; — f. pl. 
incropite. 

INCROSNA (a) et incrosni (а), v. [ Mold.] 
charger sur son dos. || Më incrosnti cu sacul 
in eüred si pe ici fi e drumu, je chargeai le 
sae sur mon dos et je filai. || Joan ese din саза 
Sasului si se incrozneazà си cárnurile afu- 
moie pe cave le adunase el (P. 15р1к.), Jean 
sort de la maison du Saxon et charge sur son 
dos les viandes fumées qu'il avait ramassées. 


INCRUCI (a), v. mettre en eroix (deux ol,- 
jets), eroiser, entrecroiser. 

Coxs. Se conjugne comme a cruci. 

INCRUCI (a se), er. 1° se croiser s'entre- 
croiser. || 2? se signer, s'étonner, s'émerveiller. 
|| Se incrucia lumea de mirare (1. CREANGA), 
les gens se signaient. d'étonnement. || Se în- 
cruciau lata si тата când me vedeau (1. 
CREANGA), mon père et mon mere s'émerveil- 
laient quand ils iue voyaient, || V.a se cruci. 


ÎNCRUCIRE, s. /. 1° action de mettre en 
croix, de eroiser, d'entrecroiser. || croisement, 
entrecioisement. || 2° aetion de se signer, de 
s'étonner. 

INCRUCISA (а), v. croiser. 

Coxs. Ind, pr. iucrucisez, — Inf. pr. a incru[iga, -— 
Part. pr. incru[isáud. — Part, pos. ineruigat. 

ЇМСВОСІЅА (a se) rr. l^ а se cruci et a 
se incruci. || 2? se croiser, s'eutrecroiser. || E. 
Сане vezurà zmei se incrucisara N. Восо.). 
quand ils virent les dragons ils s'étonuerent, 
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|| 29. Acolo drumurile se incrucigeazá, là les 
chemins se croisent. 


INCRUCISARE, s. f. action dese signer, ac- 
tion de croiser, de se croiser. || action de s'é- 
tonner. || signe de croix. || étonnement. || croi- 
sement. 


1. INCRUCISAT, adj. croisé. 
>. INCRUCISAT, adj. louche || Nora а doua 


era mai in virstü si сера mai incrucigatà 
(I. CREANGĂ), la seconde bru était un peu plus 
àgée et un peu plus louche. || V. crucis. 


F. Grav. f. s. incrucisatà ; m. pl. iacrucigajl.— f. pl. 
incrucisate. 


INCRUCISEALÁ, s. f. croisement. 


ЇМСКОМТА (a), v. souiller de sang. || V. 
crunt. 

Сох. Ind, рғ. incrunt. — Inf, pr. a incrunta. — 
Part, pr, incruatánd, — Part, pas, incruntat. 

1. INCRUNTA (a se), vr. se souiller de saug, 
se couvrir de sang, s'ensanglanter. || Unul 
pre altul se ineruntará (TICHIND.), ils se cou- 
vrirent de sang (ils s'ensanglantérent l'un 
l'autre). || Pe urmă a prins iute pe balaur de 
Га scos din apă afard са să nu se cufunde 
şi să se incrunte toală apa cu sánge (1. G. 
SBiERA); ensuite il saisit le dragon et le tira 
hors de l'eau айп qu'il ne s'enfoncát pas et 
n'ensanglant?t pas toute l'eau. 

2. INCRUNTA (a se), vr. froncer les sourcils. 
|| /a fig.) s'assombrir, prendre un air dur. 

1. INCRUNTAT, adj. ensanglanté, souillé de 
sang. || Groza in sáuge incruntat (V. ALEX.), 
Groza souillé de sang. || Tof? in sange in- 
cruntati, tous dégouttants de sang. || V. 
cruntat. 

2.]NCRUNTAT. adj. quia les sourcils froncés, 
qui a l'air dur. || assombri, sombre, farouche. 


F. Gnax. f. s. incruntalá ; — m. pl. incruntapf ` — 
f. pt. incruutate. 


1. INCRUNTÁTURA, s. f. reste sanglant, 
débris dézouttaut de sang. || Ursul no lasat 
nimic, afară de nisce incruntüluri pe vatra 
(1. G. SBIERA); l'ours oe laissa rien, si ce n'est 
des débris sanglants sur le foyer. 

2. INCRUNTÁTURA s. f. paralysie des mus- 
cles de l'œil qui vous force à froncer les sour- 
cils. 

PLUR. sans art. íncruntáturf ; — avec Cart. incrun- 
táturile. 

INCRUSTA (a), v. incruster. 


Coxs. Ind. pr. incrustez.— Inf. pr. a iacrusta. — 
Part, pr. iucrustánd.— Part, pas. incrustat. 


INCRUSTA (a se), vr. s'incruster. 


ÍNCRUSTARE, s. f. action d'incruster. || 
incrustation. 
PLUR. sans art. incrustári ;—avec l'art. incrustárile. 
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ÍINCRUSTAT, adj. incrusté. 


Е. Gram. f. s. fncrustatà ; — m. pl. iacrustají ; — 
f. pl. incrustate. 

ÍNCUIA (а), v. fermer à clé. || Inexiase vsa, 
il avait fermé la porte à clé. 

Coxi. Ind. pr. incuiü, incuif, incuie. — Imparf. 
incuiam — Pas. dét, incuiat,.— РІ. q. parf. iucuiasem, 
— Fut. pr. voiü incuia.— Cond. pr. ag incuia.—Im- 
pér. incuie, incuiajf.— Subj. pr. să incuiü, să incut, 54 
incuie.— laf. pr. a incuia. — Part. pr. incuiánd. — 
Part. pas. incuiat. 

ÍNCUIA (a se), vr. s'enfermer à clé. || /рор./ 
se constiper, être constipé. || Se ?ncuiase im 
odaie si nu таў voia să iasá, il s'était enfer- 
mé dans la chambre et ne voulait plus en sortir. 

ÍNCUIARE, s. f. action de fermer à clé. || 
fermeture. || /pop./ constipation. 


ÍNCUIAT, adj. fermé à clé. || / pop./ constipé. 


Е. Спам. f. s. incuiatá ; — m. pl. iucuiajt; — f. pl. 
incuiate, 

ÍNCUIBA (a se), vr. se nicher, faire son nid. 
|| s'établir, s'installer à demeure, s'introduire, 
s'enraciner. || Asa-i boala, de ce o lagi necáu- 
tată, de ce mai réu se incuibeazd; telle est 
la maladie, plus on la laisse sans la soigner, 
plus elle s'enracine. || Durerea ее se incuibü 
in suflet (D. Ошам.), la douleur qui s'im- 
plante dans le cœur. || Loc. 7 s'a incuibat in 
cap, il lui est entré dans la téte. 


ÎNCUIBARE, s. f. action de se nicher, de faire 
son nid, de s'établir, de s'installer à demeure, 
de s'enraciner. 


ÍINCUIBAT, adj. niché. || établi, installé, en- 
raciné. 

F. Gras. f. s. incuibatà ; — m. pl. incuiba|t; — f. 
pl. incuibate. 


ÍNCUIETOARE, s. f. loquet. 

ÎNCUJBAT, adj. tordu, ployé, qui plie, ac- 
cablé. || Unit. іпсијра{і sub sarcini de nevoi 
amar tráesc (C. STAMAT.; les uns, accablés 
sous le poids des besoins, vivent misérablement. 

F. Свлм. f. s. incujbatá ; — m. pl. incujba]l; — f. 
pl. iacujbate. 


INCULT, adj. inculte. 


F. Gran. f. s. incultá; — m. pl. пещи; — f. pl. 
inculte. 


INCUMATRIT, «dj. devenu compère, allié. 
|| Era o-datà о caprá incumaátrità cu un urs 
(1. G. SntEnA), il. était une fois une chèvre qui 
était devenue la commère d'un ours. 

F. GRAM, f. s. incumátrità;— m. pl. incumátri[l ;— 
f. pl. incumátrite. 

INCUMES, part. pas. 9e forme du verbe а 
se incumeta. 

ЇМСОМЕТА (a se), vr. se permettre, oser, 
hasarder, risquer. || Mai mé incumetam pă- 
mintul pe un итёг să 'l ridic (N. GANE), 
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josais presque soulever le monde de l'épaule. 
|| Nebuniile ce saù incumes a le face, les 
folies qu'il a osé faire. || Putint se incumet 
п lua o carte in mana (N. Воср.), peu se dé- 
cident à prendre un livre en mains. 

Сох Ind. p. më incumel, — Inf. pr. a se incu- 


meta. — Part. pr. incnmetándu-se. — Part. pas. in- 
melat et incumes. 


INCUMNÁTI (a se), vr. devenir beau-frère 
(de quelqu'un). || Dan IV s'a ineumna(it cu 
prințul Moldovei Stefan ПІ (Sixkar). Dan IV 
est devenu beau-frére du prince de Moldavie 
Etienne lI. ) 


ÍINCUNJURA (а), v. V. a inconjura. 
INCUNOSTIINTA (a), v. faire savoir, faire 


connaitre, communiquer, avertir, notifier, 
mander. || 'L incunos[itinfase de tot ee era 
pregátit in contra lui, M l'avait averti de tout 
ce qui se préparait contre lui. 

Coxs. Ind. pr. incunogtiinjez, incunosliinfezí, incu 
nogtiinleazá. — Imparf. incunostiintam. — Pas. dét, 
incunogtiintat.— PI. q. parf. incunostiin|lasem. — Fut. 
pr. voiü incunostiinja.— Сола. pr. as incunogtiinta. — 
Im pér. lucuuestiinteazá, incunogtiinfaM. — Subj. pr. 
să incunogtiinfez, să Incunostiinjezl, să incunosciinteze. 
Inf. pr. а incunogliinla. — Part. pr. incunogtiin- 
lánd. — Part. pas. incunostiin[at. 

ÍINCUNOSTIINTARE s. f. action de faire 
savoir, d'aviser, de communiquer, de notifier, 
de mander. || avis, communication, notifica- 
tion, avertissement. 

PLUR. sans art. incunogliin[árl ; — avec l'art. incu- 
nogtiinfárile. 

ÎNCUNUNA (а), v. couronner. || Incununá 
viafa sa de vrednic ostas cu o moarte de eroü 
(AL. Оров.), il couronne d'une mort héroique 
sa vie de digne soldat. 


Сох. Ind. рг. іпсоппп. — Zmparf. incununam.— 
Pas, dét incununat.— Pr, q. parf. incununasem. — 
Fut, pr. vo incununa.— Cond, pr, ag incununa. — 
In pér, Incununi, incununa|f. — Subj. pr. să incunun, 
tá incununf, să incunune. — Inf. pr. a incununa. — 
Part. pr. incununànd,. — Part. pas. incununat. 


ЇМСОМОМА (a se), vr. se couronner. || être 
couronné. || Nw primise a se ineununa re- 
qele Ungariei (AL. Opos.), il n'avait pas ac- 
cepté d'étre couronné roi de Hongrie. 


INCUNUNARE,. s. f. action de couronner. || 


couronnement. 


ÎNCUNUNAT, adj. couronné. 


F. Gnaw. f.s. Incununatá ; — m. pl. incununaļi ;- 
f. pl. Yacununate. 


ЇМСОКА (a), v. faire courir. || 1ncalecá calu 
si Ч incurá in gràdinà (D. [spiR.), il enfour- 
che le cheval et le fait courir dans le jardin. || 
'Si ineurd аттаѕатіі de abia sët fie, il fait 
courir ses étalons si vite qu'il peut à peine 


les tenir. 

Сому. Ind. pr. incur, Incuri, incurá, — Impar. ìn- 
curam. — Part. def. \псогаѕет. — Fut. pr. voiü in- 
cura. — Cond. pr. аз іпсога. — Impér. incurá, in- 
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сога. — Subj pr. să Incur, si incur], si Incure. — 
Inf pr. а іпсига. — Part. pr. incurànd. — Part. pas. 
incurat. 

ÎNCURA (a se), vr. rivaliser à la course. || 
Copiii desculfíi se іпсиғаи la veselie, des en- 
fants nu-pieds rivalisaient. à la course en se 
jouant. 

ÎNCURAJA (a), v. encourager. || V. a in- 
demna. 

ÎNCURAJARE, s. f. action d'encourager. || 
encouragement. || V. indemnare. 

PLUR. sans art. incurajárl ;— avec l'art. incurajirile. 


INCURAJAT. adj. encouragé. || V. în- 
demnat. 

F. Gray. f. s. incurajatà ; — m. pl. incuraja[l ; — 
f. pl. incurajate. 

INCURCA (a), v. entortiller, embrouiller, 
brouiller, méler, empétrer, embarrasser, en- 
chevétrer. || A incurca o afacere, embrouil- 
ler une affaire. || Loc. О tncurcá, ìl bredouille 
un mensonge (pour s'excuser). 


Сому. Ind. pr. incurc, incurci, incurcá, — /npart, 
incurcam. — Par. déf. incurcai. — Pl. q. parf. in- 
enrcasem, — Fut. pr. vom incurca. — Cond. pr. ag 


incurca. — Impér. incurcá, incurca|(. — Subj. pr. 
să incurce, să incurci, să incurce. — Inf. pr. a in- 
curca. — Part. pr. incurcánd. — Part. pos. incurcat. 


ÎNCURCA (a se), vr. s'entortiller,s'embrouil- 
ler, se méler, s'empétrer, s'embarrasser, s’en- 
chevétrer. || Bolovanii de care se їпситса pe 
drum (N. Gane), les grosses pierres dont i] 
s'empétrait en chemin. || Nu mé mai incurc 
cu trebile sale, je ne perds plus mon temps à 
m'occuper de ses affaires. || Уай încurcat 
(tele, laffaire s'est embrouillée. || De nu ne 
asemünam, nu ne incurcam (GoL.); si nous 
ne nous ressemblions pas, nous ne vivrions pas 
ensemble. 

ÍNCURCALÁ, s. f. confusion, embrouila- 
mini, embarras || lí plăcea incurcala lui, son 
embarras lui plaisait. || Treaba erg acolo, nu 
incurcalà (1. CREANGA); il s'agissait de travail- 
ler, non de plaisanter. 

INCURCARE s. f. action d'entortiller, d'em- 
һго Нег, de brouiller, etc. 

ÎNCURCAT, adj. entortillé, embrouillé . 
brouillé, mélé, empétré, embarrassé, enchevétré, 
confus. || Borborosi cáte-va cuvinte incureate 
(N. VoLENT1), )] batbutia quelques mots confus. 


ÎNCURCĂTURĂ, s. f. embrouillamini, em- 
barras, complication, confusion, péle-méle. || 
Cine ştie ce incurcáturà vei face p'acolo, de 
sà nu-i mai dea niment de cápàátáiu (P. Is- 
PIR.); qui sait quel embrouillamini tu feras par 
là et puis personne ne saura plus comment en 
sortir. 

PLUR. sens art. fncurcáturf ; — avec l'art. incur- 
cáturile. 
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INCURELA (а), v. harnacher, garnir de cour- 
roles (P. Рор.). 

Coxs. Ind. pr. incurelez. — Inf. pr. a incurela. — 
Part. pr. incurelànd. — Part. pas. incurelat. 

INCURGE (а), v. f Trans.] faire irruption, 
faire invasion, faire une incursion. 

Сому. Se conjugue comme a curge. 

ÍNCURSIUNE, s. f. incursion. 


PLUR, sans art. incursiuni; — avec lari. incur- 
siunile. 

INCUSCRI (a se), v. devenir allié (par un 
mariage). || s'allier. 

Cow); Ind. pr. mé incuscresc. — Inf. pr. a se in- 


cuscri. — Part, pr. inenscrindu-se. — Part. pas. in- 
cuscrit. 


INCUSCRIRE, s. f. action de devenir allié 
(par un mariage). || union, alliance. 


PLun. sans art, incuscrirí; — avec l'art. incuscririle. 

INCUSCRIT (a fi), v. pas. étre apparenté, 
être allié. || Bozerii, саті cei mai mulți erau 
incuscri(i cu Polonii et cu Ungurii, se su- 
pürarà (C. NEGRUzzi); les boyards, dont la 
plupart étaient apparentés avec les Polonais et 
les Hongrois, se fácherent. 

INCUVIINTA (a), v. approuver, autoriser, 
adhérer, consentir. 

Cons. Ind. pr. incnviinjez. — Inf. pr. а incuviin]|a.— 
Part. pr. incuviin|ánd. — Part. pas. incuvünj[at. 

INCUVIINTARE, s. f. action d'approuver, 
d'autoriser, d'adhérer, de consentir. || appro- 
bation, autorisation, adhésion, consentement. 


Puur. sans art. incuviinjárl; — avec l'art, incuviin- 
tările. 


ЇМСОУПАТАТ, adj. approuvé, autorisé. 

F. бвлм. s. f. incuviin[atá ;—m. pl. incuviinfalt ;— 
f. pl. incuviinjato. 

INDÁLUI (a), v. imp. [ Trans.] commencer 
à, se mettre à. || A indaáluit a ninge, il a 
commencé à neiger. 


INDÁRÁGNA (a), v. dissuader, déconseiller 
(1.. SAINEANU). 

Cons. Ind. pr. indárágnez. 

INDÁRÁPT, adj. V. indárát. 

INDÁRÁPTA (а), v. /anc./ reculer. || Ca 
vezéndu-l aï séí së nu indàrápteze, айп qu'é- 
tant vu par les siens, ceux-ci ne reculassent 
point. 

INDÁRÁPTNICIE, s. f. [ Mold.] V. indárát- 
nicie. 

INDÁRÁT, adv. derrière, en arrière. | 
se da іпаагӣі, reculer, refuser. — Atunci ` 
zis popa са să nu se mai dee іпаатарі (1. G. 
SBIER4), alors le prètre lui dit ne plus refuser. 

INDÁRÁTNICG, adj. obstiné, entété, opiniàtre, 
rebelle récalcitrant, rétif. || Æl stie pe [lie 
іпса de тіс nàtáng si indárátnic (G. NAD.), 
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elle savait qu Elie de tout petit. était. gauche 
et entété. 


F. Gnaw. f. s. indárátnicá ; — m. pl. indáratnici ; — 
f. pl. iudárátnice. 


INDARATNICI (а), v. rendre quelqu'un obs- 
tiné, faire s'opiniátrer. || Se opri ea să nu 
supere orí să indáráütniceascá pe тіпа a veni 
după el (P. {ѕрік.), il s'arrêta pour ne pas 
(ácher la fée et la faire s'obstiner à ne pas le 
suivre. 

Coxs. Ind. prés, indáritnicesc. — Inf. pr. a (dä. 
rátnici. — Part. pr. indárátnieind. — Part. pas. in- 
dárátricit. 

INDARATNICI (a se), vr. s'entéter, s'obsti- 
ner, se buter, s'opiniátrer, se butter. 

INDÁRÁTNICIE, s. f. entêtement, obstina- 
tion, opiniâtreté. 

INDARATNICIT, adj. buté. 


К. билм. f.s. indárátnicità ; — m. pl. indárátinciti, 
— f. pl. indárátnicite. 


INDATÀ, adv. aussitôt, tout de suite. || In- 
dată ce, indatà eum, dés que. 


INDATASÍ, adv. V. îndată. 


INDATINA (a se), vr. s'habituer, s'accou- 
tumer. || Cáci as« se indatinase de cànd era 
mic (I. G.SBIERA), car il s'était accoutumé ainsi 
depuis qu'il était petit. 

Cow). Ind. pr. indatinez. — Inf. pr. а indatina.— 
Part, pr. indatinànd.— Part. раз. indatinat. 

INDATINAT, «dj. coutumier, babituel. || 0 
zicere indatinatá, un dicton coutumier. || In 
traiul indatinatal casei pàrintesci (А. Оров.), 
dans le train de vie habituel de la maison pa- 
ternelle. 


F. GRAM. f. s. їпдайпай;—т1. pl. indatina[i ; —f. pl. 
indatinatàá. 

ÍNDATORA (а), v. obliger, forcer, contrain- 
dre. || obliger, rendre service. || Indatorán- 
du'l insă sà primească legea catolieà (A. 
Оров.), mais en l'obligeant à embrasser le ca- 
tholicisme. || L'a indatorat cát a putut, il l'a 
obligé le plus qu'il a pu. 

Coxi. Ind. pr. indatorez, indatorezI, indatoreazi.— 
[Impar f. іпдаќогат. — Pas. det, indatoral. — ГЇ. q. 
parf. indatorasem.— Fut. prés. voii indatora.— Cond, 
prés. ag indatora.— Impér. indatoreazá, indatoragi. — 
Subj. prés. să indatorez, sà indatorezi, sà indatoreze. — 
Inf. prés. a indatora. — Part. prés. indatorànd. — 
Part. pas. indatorat. 


INDATORARE, s. f. V. indatorire. 

ЇМрАТОКАТ, adj. obligé, forcé, contraint, 
tenu de. || Preewn sunt indatorat (Gu. Ком.), 
comme je suis obligé (de le faire). 

F. Gram. f. 8. indatoratá ; — m. pl. indatora|i ; — 
f. pl. indatorate. 

ÍNDATORI (a), v. a indatora. || Se silia 
[icsce-care ca sá'lindatoreascá (Ем. KoGALw.), 
chacun s'efforcait de l'obliger. 


INDATORIRE, s. f. action d'obliger, de for- 
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forcer, de contraindre. || obligation, service. || 
Dar in schimb le fac si eu cáte o mică inda- 
torire (D. Orraw.), mais en échange je leur 
rends inoi aussi quelque petit service. 

PLUR. sans art. indatorir[; — avec l'art. indatoririle. 

INDATORIT, a4j. obligé, tenu de. || Era in- 
tadorit să stie, il était tenu de savoir. || V. in- 
datorat. 


INDATORITOR. adj. obligeant. 


F. Gras. s. f. indatoritore ; 
f. pl. iudatoritoare 


INDEAMANUNT, expr. adv. en détail, par le 


menu. 


INDEDULCI (a), v. habituer doucement, 
faire prendre goùt. 


m. pl. indatoritorl, 


Cox). Ind. pr. indedulcesc. — Inf. pr. a a inde- 
dulci. — Part. pr. indeiuicind. — Part. pas. inde- 
dulcit. 


ÎNDEDULCI (a se), v. prendre goùt à quelque 
chose. 

INDEGETA (а), v. indiquer. || Doctorul "i 
"еси cu o culoare a fetet care пи indegeta 
nic? о boală (А1. NEN.), le docteur le vit avec 
des couleurs sur le visage qui n'indiquaient 
aucune maladie. 

IN-DE-E], pron. comp. entre eux. || Soco- 
tindu-se in-de-ci (Ex. KOGALN.), s'étant con- 
certés entre eux. || Din ceasul acela aù înec- 
put u vorbi ele in-de-ele (I. CREANCA), à partir 
de ce moment-là elles se mirentà causer entre 
elles. 

PLUR. fém. in-de-ele. 

INDELETE (pe —), loc. adv. à loisir, à son 
temps, s»ns se presser, à l'aise, commodément. 
|| Cu со[ца pe "udelete vin nevestele la rìu 
( Cogp.), les femmes reviennent sans se presser 
de la riviére avec leur seau. || El lucrează ре 
indelete, il travaille en prenant ses aises. 

ÍNDELETNICI (a se) v. s'occuper, employer 
son temps à,s'appliquerà. || Romani, se inde- 
letnicese cu agricultura, les Roumains s'oc- 
cupent d'agriculture. 

Сох. Ind. pr. me inudeletnicesc. — Inf. pr. a se 


("ideletnici. — Part. pr. indeleinicindu-se, — Part. 
pas. indełetnicil. 


INDELETNICIRE, s. f. action de s'occuper. 
|| occupation, exercice. | La aceastu ndelet- 
nicire erau deprinsgt pecht? bucàtari gani, 
les anciens cuisiniers tsiganes étaient habitués 
à cel exercice. 


INDELICAT, adj. indélicat / néolog.J. 


ÎNDELUNG, adv. longtemps, longuement. 
de longue durée. || Desi eru rapi la vremeu 
sa, iarà nu indelung (Min. Соѕтіх); bien qu'il 
[ut colère à ses heures, cela ne durait pas long- 
temps. || Nu ne-a lăsa Dumnezeüu sà suferim 
indelung ((1. CREANGA), Dieu ne nous laissera 
pas souffrir trop longtemps. 
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INDELUNG. adj. long temps, longue durée, 
infini, mmense.| Care aù lucrat seculi inde- 
lungi, qui ont. travaillé pendant une longue 
suite de siécles. || а privesce indelungá vre- 
me, elle regarde pendant un long temps. || In- 
delunga rabdare, longnanimité. — Indelung 
ràbdator, lonznauime. 








F. Gnax. f. s. iadelungá ; — m. et f. pl. indelungi. 


INDELUNGÁARET, adj. qui prolonge. || Era 
indelungáref la mánie şi lacom de avu[ie 
(N. Cosrix), il était rancuneux et avide d'ar- 
gent. 


F. Gram. f. s. indelungzáreajá; — m. pl. indelungá- 
геї; — f. p. indelungáre|e. 


INDELUNGAT, «dj. prolongé, qui dure long- 
temps. || Тїр indelungat, pendant un long 
temps. — Păstorul privi timp indelungat spre 
sat, le pasteur regarda pendant un long temps 
du côté du village. || Ast-fel de eáiníi se in- 
trebuin(aw lu alergături indelungate după 
căprioare (AL. Opos.), cette sorte de chiens 
s'emplovaient pour les longues chasses au che- 
vreuil. 


Е. Сдам. f. s. indelungalá ,——71. pl. indelunga|i ; — 
f. pl. indelungate, 

ÎNDELUNGAT, adv. longtemps, pendant 
longtemps, longuement. || Socotesce-te inde- 
lungat, aport pune in lucrare cu grabă (C. 
DIN Gor.); rélléchis longuemeut et puis mets 
en ceuvre rapidement. 


ÍINDELUNGI (a), v. prolonger, tirer en lon- 
gueur. || remettre, différer. || Masa să nu in- 
delunge (A. PaxN), qu'il ne prolonge pas le 
repas. 

Cosi. Did. pr. indeiungesc.—Znf. pr. a indelungi. 
— Part. pr. indelungind. — Part. pas. irdelungit. 

INDEMÁNA et la indemáná expr. adj. et 
adv. commode, commodément, sous la wam, 
à portée de la main, à la disposition. || ' Mí ve- 
nia mai îndemână, il m'était plus commode. 

|| Unde a venit omului indemánád sà facă 

(1. CREANGA), où on a trouvé plus commode de 
le faire. || 5а nu fi uflat indemánà o luntra 
mica, ar fi căzut la prinsoare (Min. Cosr.); s'il 
n'avait pas eu sous la main une petite barque, 
il eùt été fait prisonnier... || “а "fi fit palosul 
"demana (P. 15рїк.), aie ton épée à portée de 
ta main. || Сапе te are la 'ndemáànà, сапа 
nevoie ai de el (RAp.-NiG.); quand il te tient 
et que tu as besoin de lui. 


ЇМрЕМАМАКЕ, s. f. || habileté, adresse. || 


Cu o indemnare minunata, avec une mer- 


| veilleuse adresse. 


ЇМрЕМАМАТІС, adj. habile, adroit. || pro- 


price || Un lucràtor indemanatic, un ouvrier 
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habile. || А găsit vreme indemánaticá, il a 
trouvé le moment propice. 

F. Gras. f. s. indemånatică ; — m. pl. indemánatict ; 
— f. pl. indemånatice. 

ÎNDEMÅNOS, adj. commode. || Şila pusin 
сиій din dos ca sà fie 'ndemános (P. Рор.), il 
l'aecrocha à un clou derrière lui afin de l'avoir 
sous la main. 

F. GnaM. f. s. indemánoasi ; — m. pl. indemánogt; 
— f. pl. indemánoase. 

ÍINDEMÁTARE, adv. [Buc.] tout de suite, 
sans tarder. || Dar popa a strigat sd li dee 
drumul indamátare са lui nu i trebuesc de 
асеѕ boi la casa sa (I С. SBrERA); mais le 
prétre cria qu'on l'éconduisit de suite, car il n'a- 
vait par besoin de ces boeufs-là dans sa maison. 

ÎNDEMN, s. р. conseil, instigation, encoura- 
gement, impulsion, suggestion. || Prin indem- 
nul ѕей, à son instigation. 

Don, sans art. indemnuri ` — avec l'art. indem- 
nurile. 

ÎNDEMNA (a), v. pousser, conseiller, indui- 
re, instiguer, encourager, suggérer. || Miseria 
l'a indemnat la réü, c'est la misère qui l'a 
poussé. |; Loc. Indemna[i inainte! (I. CREANGA) 
Allez de l'avant! Allez plus vite. || Mai in- 
demnatft, сорії GC. Ком.); hátez-vous, enfants. 








Соз. Ind. pr. indemn, "demm, indeamná. — 
Imparf. indemnam. — Par. déf. indemnal. — Pl. q. 
parf. indemnasem, — Fut. pr. уоїй indemna.— Cond. 
pr. ag indemna. — Impér. indeamná, indemnajf. — 
Subj. pr. sa indemn, sa indemní, sa indemne. — Inf. 
pr. a indemna. — Part. pr. indemnànd. — Part. pas. 
indemnat. 


ÍINDEMNARE, s. f. action de pousser, de con- 
seiller, d'induire, d'instiguer, d'encourager, de 
suggérer. || impulsion, instigation, encourage- 
ment, suggestion. 

PLUR. sans art. indemnarí; — avec l'art. indem- 
narile. 

ÎNDEMNAT, adj. poussé, conseillé, induit, 
encouragé, suggéré. 

F. GRAM. f. 5. indemnatá; — m. pl. indemna|í ; — 
f. pl. indemnate. 

INDEMÁNÁTOR, s. m. instigateur. || Zic 
unit сй ar fi fost s Niculaki indemnátor la 
moartea lui (Ex. KocALN.), d'aucuns préten- 
dent que Nicolake aurait été l'un des instiga- 
teurs de sa mort. 

PLUR. sans art. indemánitori ` — avec l'art. inde- 
mánátorit. 

INDEMÁNÁATOARE, s. f. instigatrice. || Ele 
mürturisira, se feriră insă d'a spune care 
din ele fuse indemánátoare (P. IsPrg.); elles 
avouérent, mais elles se gardérent bien de dire 
laquelle d'entre elles avait été l'instigatrice. 


INDEMNÁTURÁ, s. f. conseil, instigation, 
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encouragement, suggestion. || Carii dintr'a 
cui indemnáturd nu se poate sti se ridicase 
си gálceavà asupra Domnului (Cur. Ахох.); 
lesquels, on ne peut savoir à l'instigation de 
qui, se soulevérent contre le Prince. 


INDEMONIT, adj. V. indrácit. 


INDEOBSTE, adv. généralement, ordinai- 
rement. || V. obste. 


ÎNDEPĂRTA (a), v. éloigner, écarter, dé 
tourner. 


Сому. Se conjugue comme a depárta 


ÎNDEPĂRTA (a se), vr. s'éloigner, s'écarter, 
se détourner. || Cum s'a îndepărtat figanca 
indatà i-a, venit in minte сӣ poate fi veri-o 
inselátorie din partea fete (1. G. SBrERA) ; dés 
que la tsigane se fut éloignée, il pensa que ce 
pouvait étre une tromperie de la part de la 
jeune fille. 


ÎNDEPĂRTARE, s. f. action d'éloigner, d'é- 
carter, de détourner. || éloignement. 


INDEPÁRTAT, adj. éloigné, lointain. || Ca- 
se cát se poate mai îndepărtate de drumul 
mare (AL. NEN.), des maisons aussi éloignées 
que possible du grand chemin. 


F. Gras. f. s. indepártatà; — m. pl. indepárta(í, 
— f. pl. indepártate. 


INDEPARTE (de —), loe. adv. de loin, dans 
le lointain. || Lumină de 'ndeparte, une lu- 
miére qui vient de loin. 


INDEPENDINTA, s. f. indépendance. || V. 
neatárnare. 


ÎNDEPLINI (a), v. achever, compléter, ter- 
miner, finir, effectuer, exécuter, réaliser, rem- 
plir, accomplir. 

Coxs. Ind. pr. indeplinesc.— Imparf. indeplintam. 
— Part. par. indeplinil. — РІ. q. parf. indeplinisem. 
— Fut. pr. voiü indeplini.— Cond. pr. as indeplini. 
— Impér. indeplinesce, indeplini|f.— Subj. pr. să in- 
deplinesc, să indeplinesc, să indeplineascá.— Inf. pr. 
a indeplini. — Part. pr. indeplinind. — Part. pas. in- 
deplinit. 


ÎNDEPLINIRE, s. f. action d'achever, de 
compléter, d'accomplir, etc. || accomplissement, 
exécution, achévement, || satisfaction. || /nde- 
plinirea unei datorii, l'accomplissement d'un 
devoir. || Pentru dinsii indeplinirea poftelor 
era tot (V. Атех.), pour eux la satisfaction de 
leurs appétits était tout. 


PLUR. sans art. indeplinicf ; — avec l'art. indepli- 
nirile. 


ÎNDESA (a), v. tasser, presser, comprimer, 
bourrer. || Гай lingurifa, o vir in cisma mea 
$1 o indes pina ce nu se mai vede (T. SPER ); 
je prends la cuiller, je la fourre dans ma botte 
et je l'enfonce jusqu'à ce qu'on ne la voit plus. 
|| Ea tot indesa paharulilui gi el tot bea, 
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elle remplissait sans cesse son verre et il bu- 
vait tout le temps. 

Cos) Ind. pr. indes, іп1е$ѕї, indess.— Im port, in- 
desam.— Pas. déf. indesaY. — Pl. q. parf. indesasem. 
— Fut. pr. voiñ indesa. — Cond. pr. ag indesa. — 
Imper. 1піеаѕ&, indesa|.—.Subj. pr. să Indes, să in- 
dest, să indese.— Inf. pr. a indesa. — Part. pr. inde- 
капа. — Part. pas. indesal. 

INDESA (a se, a au, vr. se bourrer. || se 
presser, se serrer. | Cárnatul сата se indeasd, 
incepe a erüápa GoL.); quand on bourre trop 
la saucisse, elle se fend. || Se indesa in mine, 
il se serrait contre moi. | La horà mereu te 
'ndesi, la resboiu nu stai să [esi (P. Рор.); 
tu vas continuellement à la danse, tu ne res- 
tes pas à tisser а ton métier. || Indesándu-si 
сасіша in cap, se indreptà ineet in spre 
tirg (Cosv. Lir.) ; enfoncant son. bonnet sur 
sa téte, 1l se dirigea lentement vers le bourg. 


INDESARE, s. f. action de bourrer, de tasser, 
de presser, de comprimer. || tassement, foulage, 
compression. 


INDESAT, adj. bourré, tassé, pressé, com- 
primé. || ramassé, massif, enfoncé.|| épais, tonffu. 
|| Pe malurile Crisului sunt indesate tot tìr- 
gulete si sate roinánesci (A. Оров.); sur les 
bords du Crish sont entassés une foule de petits 
bourgs et de villages roumains. || Era la trup 
durdulie si indesatà, elle était (de corps) 
grassouillette et courte. || Cu pălăria indesatà 
pe ochi,le chapeau enfoncé sur les yeux. || 
Câteva lovitură d'alea indesate, quelques 
coups bien appliqués. — Mama ne mai da cáte- 
va pe deasupra si mat indesate (I. CREANGA), 
maman nous donnait encore quelques coups 
plus solides par dessus le marché. || Alesu-l'au 
el singur in codrul indesat (V. Атвх.), il l'a 
choisi lui-méme dans le bois touffu. || Un sae 
indesat, wn sac bien rempli. || O varzá in- 
desatá, uu chou bien pommé. || Loc. Cu virf 
3i indesat, tant et plus, avec surabondance, sur- 
abondamment. 

F. Слам. f. s. indesată; — m. pl. indesaji ;— f. pt. 
indesale. 


INDESEARÁ, la р». adv. vers le soir. 
INDESERT, adv. V. desert. 


INDESI (a), v. 1? rendre nombreux, multi- 
plier. || 2? V. a indesa. || Din ee in се inde- 
sise plimbările sale singuratice in spre ce- 
fá(uie, il renouvelait de plus en plus ses 
promenades solitaires du côté de la forteresse. 
|| Apoi se pune la cinste si tot indesind pa- 
harele de rachiu, il se met ensuite à boire. et 
avalant coup sur coup force petits verres. 


INDESI (а), v. V. a indesi. 


INDESTUL. adv. suffisamment. || /ndestul 
de elegant, suffisamment élégant. || Nw eset in- 
destul de sinerità, indestul de chinuità, in- 


destul de sfigiatà ? (N. Вас.) N'es-tu pas 
assez humiliée, assez torturée, assez déchirée ? 
iNDESTULA (а), v. donner suffisamment, 
contenter, satisfaire. || combler. || [Т am in- 
destulat toate dorinfele, j'ai comblé Lous ses 
désirs. | Ce' mi тётита ochii, o ѕёріатапа să 
te tot wifi si tot sà пи te indestulezi! О mer- 
veille, cn pouvait rester une semaine à le re- 
garder sans pouvoir s'en rassassier les yeux! 





Coys. Ind. pr. iudestulez. — Inf. pr. a indestula.— 
Pari. pr. indestulánd. — Part. pas. indestulat. 


INDESTULAT, adj. qui a à suffisance, satis- 
fait, content, rassasié.| Sunt indestulat dac'oiu 
avea ce mánca $ ee bea, st cu ce me imbráea. 
(I. G. SBtERA); Je suis satisfait (j'ai suffisamment) 
si jai de quoi hoire et manger, et avec quoi 
m'habiller. || Case ne era indestulatà (1. 
CREANGA), notre maison était dans l'abon- 
dance. || A fáeut o indestulatá pradă, ìl a fait 
un riche butin. 


F. Gras. f. з. indestulatá ; — m. рі. indestulaff, 
— f. pl. indestulate. 


INDESTULARE, s. f. rassasiement, quan- 
tité suffisante. || abondance, satiété. || conten- 
tement, satisfaction. |! Limba n'are indestu- 
lare de cuvinte, la langue n’a pas assez de 
mots. || Niei o-datá nu am avut mai mult 
indestulare de versuri (Gn. ALEX.), nous n’a- 
vons jamais eu une telle abondance de vers. || 
Cerea sà le dea indestulare (P. Рор.); it de- 
mandait qu'on leur donnát satisfaction. 


INDESTULARE (cu — ), loe. adv. à suffi- 
sance. |! Fie-care om ce trăgea la el era ospá- 
tat си indestulare (I. CREANGA), tout homme 
qui s'arrétait chez lui était largement hébergé. 

INDESTULÁTOR, adj. suffisant. || satis- 
faisant. 


Е. GnaM. f. s. indestulátoare; — m. pl. indestu 
látori; — f. pt. indestulátoare. 


INDESTULI (а), v. V. indestula. 


INDESTULI (a se), vr. 1? se rassasier. || 
20 /fig.] se contenter, étre satisfait. || Cine pre 
pàmint in ceva ее este nu saù indestulit, 
acela si in cer măcar fericire nu va eunoasce 
(D. Самтем.); celui qui sur la terre n'a pas été 
satisfait deson sort, ne соппайга pas le bon- 
heur méme dans le ciel. || Ovreii cu acea nu 
se indestulise (Sr. Mir.), les juifs пе se con- 
tentérent pas de cela. 

INDESTULIT, adv. Zone JV. cu indestu- 
lare. 

]NDESUI (a se), vr. se presser, devenir épais. 
|| Spre partea unde fue se indesuia, du 
cóté on la foule se pressait. 


Cons., Ind. pr. mé indesuesc, — Inf. pr. a inde- 
sui. — Part. pr. indesuind. — Part. pas. indesuit. 
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INDIA, s. pr. Inde. 

INDIAN, s. m. Indien. 

PLUR. sans art. Indien ; — avec l'art. Indienii 
INDIANA, s. f. Indienne. 


PLUR. sans art. Indieue; — avec l'art. lndienele 


INDICA (a). v. indiquer. 

Сому. Ind. pr. indic. — Inf. pr. a inlica.— Pari. 
pr. indicánd.— Par. pns. indicat. 

INDICARE, s. f. action d'indiquer. || indi- 
cation. 

INDICAȚIE et indicatiune, s. f. indication. 


Pi.UR.. sans art. indicafit et indicatiunt ; — avec l'art. 
indicațiile 4 indica ][iunile. 
INDICATIV. s. n. indicatif ft. de gram.J. 
INDICATOR, s. m. indicateur. 
INDICE, s. n. indice. || index. 
INDIFERENT, adj. indifférent. || V. nepá- 
sátor. 
F. Gram. f. s. indiferentă ; — m. pl. indiferen|t ;— 
f. pl. indiferente, 
INDIFERENTA, s. f. inditférence. || V. ne- 
asare. 
INDIGEN, s. n. indigéne. 


PLUR. sans art. indigent ; — avec l'art. indigeuil. 


INDIGENAT, s. n. indigénat. || Mai inainte 
d'a cápáta indigenatul роіопеѕе (SINKA1), 
avant d'obtenir l'indigénat polonais. 

PLur. sans art. indigenate; — avec l'art. indige- 
natele. 

INDIGNA (a se), v. indigner. 

INDIGNARE, s. f. action de s'indigner.|| in- 
dignation. 

INDIGNAT, асу. indigné. 

F. GnaM. f. s. indignată; — m. Pl. indignati; - f. 
pl. indignate. 

INDIGNATIUNE, s. f. indignation. 

INDIRECT, adj. indirect. || [mpositele in- 
directe, les impóts indirects. 


F. GRAM. f. s. indirectă; — m. pl. indirect; — f. 
pl. indirecte. 


INDIRECT, adv. indirectement. 

INDIRJEALÁ, s. f. tenacité, obstination. 

INDÍRJI (a se), vr. s'entêter, s'obstiner, s'o- 
piniàtrer, se buter. || montrer de la raideur. 
|| In ce te hizui de te indirjesci аза? (1. 
CREANGA) Sur qnoi comptes-tu pour s'entêter 
ainsi? || Popa se ?indirjesce {а minciuni <N. 
Воср.), le prétre s'entéte dans ses mensonges. 

Сох. Ind. pr. mè indirjesc. — nf. pr. a iudirji. 
Part. pr. ingrifindu-se. — Part. pas. indüjit. 

INDÍIRJIRE, s. f. action de s'entéter, de s'ob- 
stiner, de s'opiniátrer. || entétement, obstina- 
tion, opiniátreté, tenacité, raideur. 

INDIRJIE, s. f. entêtement, obstination, opi- 
niátreté, tenacité, raideur. || Cu blàndefe, iar 


nu си indirjie si cu тён este de domolit 
(CANTEM.); on peut le calmer par la douceur, 
mais non par la raideur et la méchanceteé. 

INDIRJIT, adj. eutété, obstiné, opiniátre, 
tenace, raide. 


F. Gram. f. s. indirjità ;— m. pl. indiriüi|t ;— f. pl. 
indirjite. 


INDÍRZIT, adj. V. indirjit. 
INDISCRET, adj. indiseret. 


F. GRAN. f. s. indiscretá ; — m. pl. indiscre[i ;— 
f. pl. indiscrete. 


INDISCRETIE et indiscretiune. s. f. indis- 
crétion. 


Риск. sans art. indiscre[if et iudiscrefiunf ; — avec 
l'art. indiscre[iile et iudiscre]iunile. 


INDISOARE, s. f. [ Buc.] hémicranie, douleur 
de téte qui n'occupe qu'un cóté de la téte. 

INDISPENSABIL, adj. indispensable. || V. 
neapárat. 

INDISPOSITIUNE, s. f. indisposition, ma- 
laise. 

INDISPUS, adj. indisposé. 


F. СААМ. f. s. indispusá ;— m. pl. indispugl ; — f. 
pl. indispuse. 


INDIVID, s. au. individu. 

PLUR. sans art. indivizi; — avec l'art. indivizil. 

INDIVIDUAL, adj. individuel. || Literatura 
ророғапа cea scrisd, fie cát de anonima, este 
o operă individualà (B. P. HaspEO); la iit- 
térature populaire écrite, quelque anonyme 
qu'elle soit, est une ceuvre individuelle. 


F. GRAN. f. s. individlualá ;— m. pl. individuali; - - f. 
pl. individuale. 


INDIVIDUAL, ado. individuellement. 

INDIVIDUALITATE, s. f. individualité. 

INDOASELE (d'a —), loc. adv. à rebours, à 
l'envers. 

INDOBITOCI (a), v. abétir, abrutir. 

Coxs. Se coujugue comme а dobitoci. 

INDOBITOCI (a se), vr. s'abétir, s'abrutir. 

INDOBITOCIRE, s. f. action d'abétir, d'abru- 


tir. || abétissement, abrutissement. 
ÍNDOBITOCIT, adj. abéti, abruti. 


F. СкАм. f. s. indobitocitá ; — m. pl. iudobiloci|t ;— 
f. pl. indobitocite. 


ÍINDOCTRINA (а), v. endoctriner. 


Coxs. Ind. pr. indoctrinez. — Inf. pr. а doctrina. 
— Part. pr. indoctrinánd. — Part. pas. indociriuat. 


INDOCTRINARE, s. f. action d'endoctriner. 
|| endoctrinement. 
INDOCTRINAT, adj. endoctriné. 


F. Gram. f. s. indoctrinatá ; — m. pl. indoctrinall, 
— f. pl. indoctrinate. 
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ÎNDOELNIC, adj. douteux, problématique, 
équivoque. || La lumina indoelnicà a cande- 
lelor, à la lueur douteuse des veilleuses. 

F. Салм. f. s. indoelnicá ;— m. pl. indoelnici; — f. 
pl. indoelnice. 

INDOI (а), v. 1^ mettre en double, doubler. 
|| 2? plier, ployer. || courber. || 1" A indoi un 
venit, doubler un revenu. || A indo: rufele, 
plier le linge. || /ndoindu-le tuturor boieriile 
(Ex. Kocàrx.), les maintenant tous dans leurs 
fonctions || 2 A in4doi o сгаса, ployer une 
branche. 

Cosi, Ind. pr. indoesc, indoesci, indeesce.— Impar f. 
indolam. — Pas. déi. indoi.—7. q parf. indoisein.— 
Fut. pr. voiu іпаоі. — Cond. pr. ag indoi.— Imper. 
indoesce, indoifi.— Subj. pr. să indoesc, să indoesci, 
sà indoeascá.— Inf. pr. a indo). Part. pr. indoind.— 
Part. pas. indoit. 

1. ]NDOI (a se, a si), vr. se courber, se plier. 
| Si, са in timpii cei eroici, indárátniea ta 
unda se indoaie sub călcâiul podurilor miş- 
cãtoare (Vis. Docu.); et, comme dans les temps 
héroiques, ton onde rebelle se courbe sous les 
ponts mouvants. || Indoindu-se din seale, 
pliant l'échine. || Areu'si indoesce (P. Рор.), 
il bande son arc. 


2. [NDOI (a se), vr. douter. || hésiter, balan- 
cer, étre indécis. || Dacd, în timpul greu de 
[иріа, тата, nu te a1 indo, pentru ее dis- 
peri acuma? (Vis. Docu.) Меге, si dans les 
temps difficiles tu n'as pas douté, pourquoi 
désespérer anjourd'hui ? 

1. INDOÍALA, s. f. courbure, pli. || Si să fi 
vezut indoiala rotunda a trupului (DELAvR.), 
et il fallait voir la courbure ronde de sa taille. 


2 ÎNDOIALA, s. f. doute, indécision, incer- 
titude, hésitation. || /ndoíala е fiica virstei 
(Vis. Оосн.), le doute est fils del'àge. || Aeeastá 
nenorocire «duec un moment de indotalà 
(Ai. Оров ), ce malheur produit un moment 
d'hésitation. || A sta la indoaláà, hésiter. || 
Auzind imparatul rugile fetei іпеери dintru 
ántéiu u cam trage la indoíalà laudele figa- 
nului (1. G. SBtERA), en entendant les prières 
de la jeune fille le rot se prit tout d'abord à 
douter des vantardises du bohémien. || Fără 
indoialà, sans doute, sans aucun doute, cer- 
tainement. 

Drop. sans art. indolelt ; —avec l'art. iudotelilc. 


INDOINTÁ, s. f. hésitation, doute, incerti- 
tude. || Care lucru Soimul fară nici o indo- 
(ig an primit (CaxTEM ), laquelle chose le 
Faucon accepta sans hésitation. 


ÎNDOIOS, adj. douteux, incertain, problé- 
matique, équivoque. || О izbåndä indoloasa, 
une réussite problématique. 


Е. Gras. f. s. indoivasi ; — m. pl. indolost; — f. 
pl. indoloasc. 
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1. ÎNDOIT, adj. 1? mis en double, double. 
plié en deux. || 2? plié, ployé, courbé. || 3° pen- 
ché vers. || Suma indoită, la somme double, 
Funia сеа іпаойа cu mult mai fine de cát 
сеа desdoità (Gor.), la corde double dure bien 
plus longtemps que celle qui est détordue. || 
Vezénd (ara indoitd eu uriciunespre dinsul 
(Min. Соѕт.), voyant que le pays penchait à le dé- 
tester. || De indoit, pliable, qu'on peut courber. 


?. ÎNDOIT, adj. douteux. || hésitant. || Aù 
priceput Stefan- Vodă indată îndoita inimà 
a lui Constantin- Vodă (Min. Cosr.), le prince 
Etienne comprit aussitót la duplicité du prince 
Constantin. || Nu e de indoit, il n'y a pas à 
douter, il n'y a pas de doute. || Vezénd pe Mol- 
doten? indoi(i (N. CosTIN), voyant que les 
Moldaves hésitaient. || Cunoseénd pe slujitorii 
521 indoi[i (N. Моѕте), sachant que ses servi- 
teurs n'étaient pas sùrs. || /ar la эеси! noptii 
au venit altă veste la Domn st tot era indoit 
de nu eredea (Cun. Axox.) ; mais vers le milieu 
de la nuit une autre nouvelle arriva au Prince 
et cependant il hésitait encore à croire. || Ка 
pleca eu pas indoit, ar fi voit раса ѕа mat 
stea ; elle s'en allait d'un pas hésitant, on 
eùt dit qu'elle eùt voulu rester encore. || Acum 
[i-e inima îndoită, esci suparatá ` mainte- 
nant tu liésites, tu es fáchée. 


Е. Gram. f. s. indoitá ;— m. pl. іпдоці; — f. pt. in- 
doite. 


ÍNDOITURA, s. f. pli, courbure. || rempli. 

PLUR. sans art, indoiturí; — avec l'art. indoiturile, 

ÍNDOLDORA (a), v. remplir, rendre lourd, 
rendre pesant. 

INDOPA (а), v. bourrer, gaver, piffrer, em- 
piffrer. | După ce ne a indopat bine (I. 
CREANGA), aprés qu'il nous eüt bien gavés. 

Cows. Ind. pr. indop. — Inf. pr. а indopa. — Part. 
pr. indopánd. — Part. pas. indopat. 

INDOPA (a se), vr. se bourrer, se gaver, se 
piffrev, s'empiffrer, se gorger. 

INDOPARE, s. f. action de bourrer, de ga- 
ver, de gorger, etc. 

INDOPAT, adj. hourté, 
piífré. 

F. Gram. f 5. indopatlá; — m. pl. 
indopate. 

INDOSI (а), v. / Mold. et Вис. ] mettre der- 
rière, cacher. || /idosi boit (SzzXT.), il mit les 
beeufs derrière le clôture. || Didosise pielea 
cea de urs (1. CREANGA), il avait caché la pean 
de lours. 

Coxs. Jud, pr. indosesc. — Inf. pr. а indosi. — 
Part. pr. indosiud. — Part. pas. indosit. 

ÎNDOSI (a se), vr. [ Mold. et Buc.] se ca- 
cher. || A scos naframa et din huzunar фа 
pus'o la gură ca sa se indoscascá cà vide (1. 


vorgé, gavé, em- 


indopa[t ` — f. pl. 
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С. SBrERA), elle tira son mouchoir de sa poche 
et le mit devant sa bouche pour cacher qu'elle 
riait. || /ntr'o tufă se'ndosesce (T. SPER.), il 
se cache dans un buisson. 


INDRÁCI (a), v. endiabler, mettre en co- 
lére, fácher, rendre furieux. 

Coxs. Ind. pr. indrácesc. — Tatort, indráct im. — 
Pas. déf. indrácil. — D q. parf. indrácisem.— Fut. 
pr. voit indráci. — Cond. pr. ag indráci.— Impér. 
indrácesce, indráci|l. — Subj. pr. să indrácesc, să 
indrácesci, sà indràceascá. — Inf. pr. a indráci. — 
Part. pr. indrácind. — Part. pas. indrăcit. 


INDRÁCI (a se), vr. s'endiabler, se fàcher. 
:. INDRÁCIT, adj. possédé du démon. 
?. [NDRÁCIT, adj, endiablé, furieux, forcené. 


Е. Gram. f. s. indrácitá ; — m. pl. indráci|t; — f. 
pl. indrácite. 

INDRÁCIT, adv. comme un diable, comme 
un possédé. || Cántaw indrácit ре ogor (I. 
CREANGA), ils chantaient comme des possédés 
dans le champ. 


INDRÁGI (a), prendre en amitié, en affec- 
tion, aimer, devenir amoureux. || Vam indrá- 
git, je vous ai pris en amitié. || S'ori-ce 
fecior o vedea pe dată o si indrágía (P. Рор.), 
chaque garcon qui la voyait en devenait aus- 
sitôt amoureux.|| Loc. L'a indrágit Dumnezei, 
(litt. Dieu l'a prisen affection), sedit d'un en- 
fant qui meurt, se dit aussi d'une personne 
pour laquelle la mort est une délivrance. 


INDRÁGI (a se), vr. s'amouracher, devenir 
amoureux, s'ennamourer. || A se indrági de 
ochii cuiva, (litt. s'amouracher des veux de 
quelqu'un), devenir amoureux de quelqu'un. 
|| Cu tine mam indragit (P. Рор.), je me 
suis amouraché de toi. 


INDRAGIRE, s. f. action de prendre en a- 


mitió, d'aimer, de devenir amoureux. 


1. INDRÁGIT, s. m. celui qui aire, amou- 
reux. 
PLUR. sans art. indrági[i;j— avec Гат. indrágitit. 


2. INDRÁGIT, s. n. amour. || Frumusețea 
fără nuri este un chip zugrăvit ce nu 'n- 
ghimpa la sim[ire, nici pornesce la 'ndrágit 
(K. Комлки); la beauté sans gráce est une ima- 
ge peinte qui n'aiguillonne pas les sens et ne 
pousse pas à l'amour. 


з. INDRÁGIT, s. ». coucubinage, faux mé- 
nage. || Zndrágitul la sate surpă usul cásá- 
{огіеї си cununic, le concubinage dans les 
villages sape l'habitude du mariage légal. 


INDRÁGITOR, s. m. amant. || / Narcis) sin- 
gur fusc indrágitul, singur fuse indrágito- 
rul (M. Емгх.); Narcisse fut lui-méme l'aimé 
et fut lui-méme l'amant. 


PLUR. sans art. indrágitort; — avec l'art. indrá- 
gitoril, 
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ÎNDRĂGOSTIT, adj. amoureux, épris, en- 
coquiné. || Desi se făcuse vålvă că feciorul 
de împărat este vndragostit cu o zind, bien 
que le bruit se füt répandu que le prince 
était amoureux d'une fée. 

Е. GAN, f. s. indrügostitá ; — m. pl. indrágosti(l ; 
— f. pl. indrügostite. 

ÎNDRĂGOSTI (a). v. prendre en affection, 
aimer. 

Coxs. Ind. pr. indrágostesc. — Inf. pr. а indrá- 
gosti. — Part. pr. indrágostind. — Part. pas. in- 
drázostil. 

INDRÁGOSTI (a se), vr. s'aimer, s'éprendre, 
s'amouracler. || El se îndrăgosti de dinsa 
cu m о тёти (P. Iserg.), il s'éprit d'elle dés qu'il 
la vit. 

INDRANCI (а), v. [Trans.] gåter (un en- 
fant). 


INDRÁNCIT, adj. [ Trans.] gáté. 
indráncit! Quel enfant gàté 1 


Ce prunc 








F. Gau f. s. indráncitá ; — m. pl. indrănciți; — 
f. рі. іпагапсие. 


INDRÁSNEALA, s. f. hardiesse, audace, in- 
trépidité, témérité, assurance. || insolence, im- 
pudence. || Cu glas de indràsnealà сит 
50-1 vorbesci teinvatà (D. Otras), il 'apprend 
comment tu dois lui parler avec assurance. || Cu 
indrásnealá, hardiment, témérairement, au- 
dacieusement , intrépidement, insolemment, 
impudemment || Cel ce vorbcsce си indrás- 
nealà si de [a(à face dovadă cà vorbesce 
drept (С. ох GuL.), celui qui parle hardiment 
et en face donne la preuve qu'il parle sincére- 
ment. 

INDRÁZNET, adj. audacieux, hardi, déter- 
miné, téméraire, intrépide, résolu, entrepre- 
nant. || osé, impudent, insolent. || A fi £ndràs- 
nef la résboiu, être intrépide à la guerre. — 
A fi indraznct la vorbă, étre impudent dans 
ses discours. || Glumcf 51 indrazne[ cu fetele, 
plaisant et hardi avec les jeunes filles. 

F. GRAM. f. s. indrăzneaļă ; — m. pl. indrázne[l ; — 
f. pl. indrázne|e. 

INDRÁZNI (a), v. oser, avoir l'audace de, 
avoir la hardiesse de, s'enhardir. || avoir le front 
de. || A indráznit 5а se lupte cu dinsul, il 
eùt la hardiesse de combattre avec lui. || /n- 
dràznise sc vind la mine, M avait eu le front 
de venir chez mot. 





Cox). Ind. pr. indráznesc. — Imparf. indrázntam. 
— Pas, déf. indráznit, — Pl. q. parf. indráznisem.— 
— Fut. pr. volú indráznií. — Cond. pr. as indrázni. 
— impér. iudráznesce, indrázui|í. — Subj. pr. să 
indráznesc, să indráznescl, să indrizneascá. — Inf. 
pr. а indrázni Part. pr. indráznind. — Part. pas. 
indráznit. 


INDRÁZNIRE, s. f. action d'oser, etc. || au- 
dace, bardiesse, témérité, intrépidité, résolution. 
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|| insolence, impudence. || Cw indràznire 
toată oastea au purces inainte (N. MUSTE), 
toute l'armée avança avec résolution, 


INDRÁZNIT. adj. audacieux, hardi. || V. 
indráznet. 


F. Gra. f. s. indráznità ; — m. pl. iudrázai[j ; — 
Г. pl. indrăznite. 


INDRAZNITOR, adj. p. indráznet. || /iá- 
ріпа pe al tèu oaspe c'un brat indraàznitor 
(V. ArEx.), enlevant à ton hôte un bras hardi. 


F. GRas. f. s. indràzuitoare; — гм, рі. indrázni- 
lori; — f. pl. mdrázuitoare. 


INDREA, s. m. V. undrea. 

ÎNDREAPTĂ, impèr. ?e pers. le du verbe 
a indrepta. 

INDRELE, s. pl. V. indreiü. 


INDREIU, s. n. mois de St. André, Dé- 
cembre. 


1. ÎNDREPTA (а), v. (anc. excuser. || El a- 
ducea pricini ca să indrepteze pe feeïorii lut 
(CHR. Ахом.); il apportait des raisons pour ex- 
cuser ses Hls. 

> ÎNDREPTA (а), v. 1% redresser, rendre 
droit.| 20 redresser, réparer, arranger, mettreen 
bon état, réformer.||3" /fig./ corriger, rectifier, 
retoucher. || 4? mettre quelqu'un dans le droit 
chemin, indiquer le chemin, diriger, conduire, 
guider. | 1" Deescitu asa de voinic, indreaytà 
copacii cei strimbi (1. G. SBiERA) ; si tu es si 
fort, redresse les arbres qui sont tordus. || 2^ A 
indrepta o gregeala, réparer une faute. || А 
indrepta un lucru stricat, réparer une chose 
abimée. || /iidreptà grădina (P. 1$рїк.), il ré- 
para le jardin. || 39 Am indreptat greşelile ce 
le facusera, j'ai corrigé les fautes qu'ils avaient 
faites. || 49. Prin càrárile din munt pasu sei 
am indreptat (Vis. Оосн.), Jar guidé ses pas 
dans les sentiers des montagues.| Cu adevárat 
numai Dumnezeu te a indreptal la mine 
(1. Creaxga), en vérité Dieu seul t'a conduit 
vers шої. || Loc. А se 'ndrepta bat, se tenir 
droit coinuie un báton. 

>. ÎNDREPTA (а), v. [Trans.] faire droit. 

| Fägăduindu-le indreptarca jalbelor lor 
(Gigs), leur. proinettant de faire droit à leurs 
plaintes. 


Coxs. Ind. pr. indreptez et indrept, indreptez! 


et indrep[i, indrepteaza et indreaptă. — Imparf. in- 
dreptain. — Раз. def. indrepta. — Pi. q. parf. iu- 
dreptasein. — Fut. pr. voiu indrepta. — Cond. pr. 
ag indrepta. — Impr. indrepteazá et ludreaptá, in- 


drepla(t, — Subj. pr. să indrept et să Indroptez, 
să indrepțt e? să indreptezi, să indrepte et să indrep- 
teze, — Inf. pr. a îndrepta. — Part. pr. tndreptånd. — 
Part. pas. tudreptat. 


ÎNDREPTA (a se, a 'si), vr. se redresser. || 
se diriger. || se remettre, aller mieux. || se cor- 
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riger, devenir meilleur. || рої se indreptá gi 
grăi, ensuite il se redressa et dit. || Se seulà 
st se indreptá spre casă, il se leva et se diri- 
gea vers la maison. || Din сапа in сапа "51 
indrepta mijlocul de temps en temps elle se 
redressait. || Vremea se indrepteazá, le temps 
se remet au beau. || Bolnavul a inceputa se 
indrepta, le maladea commencé àse remettre. 
|| Pre cine $ubesce Dumnezeu 'lceartá pen- 
(ru са så se indvrepteze (N. MusrE); Dieu 
frappe celui qu'il aime afin qu'il se corrige. || 
Moravurile se indrepteaza, les moeurs devien- 
nent meilleures. || A^! da-o-ar Domnul sa 
"mi indrept aceastà тапа ruptà! (V. ALEX.). 
Ahl Dieu lasse que ce bras brisé se remette ! || 
Сапа cade omul anevoie se indreptea:à (А. 
Pany) ; quand on déchoit, on se redresse 10- 
cilement. 


INDREPTAR, s. н. conducteur, guide (livre). 


PLUR. sans art. indreptare; — avec l'art. indrep- 
iarele. 

INDREPTARE, s. f. action de redresser, etc. 
|| redressement, réparation, arrangement, cor- 
rection, rectilication, amélioration, rélorme. || 
direction, indication. || Indreptarea. sánátàti 
sale, l'amélioration de sa santé. || Tara după 
resmirià avea trebuintà de indreptare (711. 
Ком.) ; le pays, aprés la révolution, avait be- 
soin de réformes. 


PLUR. sans art. indreplári ; — avec lart. indrep- 
tárile. 


INDREPTARIÜU, s. п. (anc./ équerre. || О 
dreptate sfántd, punett indreptaviul st vezi 
strimbe lucrurile norocului (CANTEM) ; o 
sainte justice, mets lon équerre et vois com- 
bien le sort est injuste. 

ÎNDREPTAT, adj. redressé, rendu droit, ré- 
paré, arrangé, corrigé, rectifié, amélioré, ré- 
ormé, || dirigé, guidé. || Fatru tunuri stau 
indreptate spre portà (C. NkGNUzzI), quatre 
canons étaient dirigés vers la porte. 

F. GRAN, f. s. indreptatá ; — m, pl. indvepta|l; — f. 
рі. indreptate. 


INDREPTATI (a), v. 1? autoriser, donner à 
q. qu'un le droit de. || 29 justifier. 


Coys. Ind. pr. indreptà[ese. — (mpurf. indreptá- 
pam. — Раз. det, judrepiá[il. — Pl. у. parf. iudreptá- 
lisem. — Fut. pr, van indreptá[i, — Cond. pr. ag 


indreptá[i. — Znipér. indreptá[esce, indveptatiI.— Subj. 
pr. să indreptá[ese, să indrepiá[esci, să indreptá|eascá. 
— Inf. pr. a indreptági. — Part. pr. indreptá[ind. 
— Part. pas. indreptățit. 


INDREPTÀTI (a se), vr. 19 s'autoriser. || ? se 
justifier. || Dar ei stia indatá să se indrep- 
іа{саѕса (AL. Оров.), inais ils savaient aussi- 
tôt se justuier. 

i. INDREPTÁTIRE, s. f. action. d'autoriser, 
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de donner à q. qu'un le droit de. || action de 
se justifier. || autorisation. || justification. 

PLUR. sans art. iudreptájiri ; — avee l'art. indrep- 
ирге. 

INDREPTATIT, adj. autorisé, qui a le droit 
de, justifié. 

F. Gray. f. s. iudreptájità ; — m. pl. indreptățiți ; 
— f. pl. indreptá][ite. 

1. INDREPTÁTOR, s. m. 1? celui qui dirige. 
|| 29 celui qui redresse, redresseur. || Zone, 
[ndreptàtor de drum (Самтем.), éclaireur, 
guide. 

PLUR. sans art. indreptátori; — avec l'art. in- 
draptátoril, 

2  INDREPTATOR, s. п. V. indreptar. 

INDREPNICIE, s. f. /anc.] anomalie. 

1. [NDREPTÁTURÁ, s. f. f/one.] excuse. 

2 INDREPTÁTURA, s. f. /anc./ V. indrep- 


tare. || Pentru indreptáturi celor ce vin, og- 
teni ori olácari, pe urma după ost (Мк. 
Соѕт.); pour refaire (recontorter) ceux qui, 
soldats ou courriers, viennent à la suite de 
l'armée. 

INDRISAIM, s. n. 1) géranium /bot.J. || 2? 
gesse cultivée /bot J. 

INDRITUIT (a). v. autoriser, donner à quel- 
qu'un le droit de. 

Coxs. Ind. pr. indrituesc. — Inf. pr. a uidritui.— 
Part. pr. indrituit.. — Part. pas. iudritruit, 

INDRITUIT, «dj. autorisé, qui a le droit de. 
|| Cei indrituifi, les ayant-droit. 

F. GRAM f. s. indritruitá ; — m. pl. indrituiji ; — 
f. pl. iudrituite. 

INDRITUIT, s. m. celui qui est en droit de. || 
Mosia o rüpesce chiar de la vechii indritwili, 
il ravit cette propriété à ceux-là méme qui 
étaient en droit de la posséder. 

PLur. sans art. indrituiji ; — avec l'art. indritui[ii. 


ÍINDRUGA (а), v. 1" filer grossiórement. V. 
drugá. || 2? parler pour ne vrien dire. |] Schimo- 
nosind cuvintele si indrugándu-le [ага nici 
о пота (1. CREANGA), estropiant les mots et les 
prononçant en dépit du sens commun. || Ce sé 
mai indrug ? Que te dirai-je encore? || A in- 
druga verzi si uscate, parler à tort et à tra- 
vers. || No? nu suntem, bună дата, să indru- 
уйт. ca la moară (р. Por.); nous ne sommes 
pas, par exemple, de ceux qui parlent pour ne 
rien dire. 

Coxs. Ind. pr. indrug. Inf. pr.a indruga. Purit, 
pr. indrugånd.— Part. pas, indrugat. 

ÎNDRUMA (a) v. mettre dans le droit che- 
min, guider. 

Coxs. Ind. pr. indrumez, — Imparf. indrumat. — 


Pas. déf. indrumat. — Рі. q. parf. iwdruinaseu. — 
Fut. pr. voiù indruma. — Cond. pr. as indruma.— 


74 





ÍNDU 


lmpér, indrumeazá, indrumaji.— Subj. pr. să indru- 
mez, să іпігиіюе2(, să indrumeze.— Inf. pr. а indruma. 
— Part. pr. indrumànd, — Part. pas. indrumat. 


INDRUMA (a se), vr. se diriger vers. 


INDRUMARE, s. f. action de mettre dans la 
droit chemin, de conduire. || direction. 


ÎNDRUMAT, adj. mis dans le droit chemin, 
dirigé, conduit. 

F. Gna«. f. s. indrumatá ; — m. pl. indruma|í; — 
f. pl. indrumate. 

INDUCTIV, ad). inductif. 


F. GnaM. f. s, inductivá; — m. pl. iiductivi ; — 
f. pl. inductive. 


INDUCTIE et inductiune, s. f. induction. 


INDUIOSA (а), v. attendrir, émouvoir, affec- 
ter, toucher. || Aceste cuvinte Ган indwiosat, 
ces mots l'oat attendri. 

Coxs. Ind. pr. induiogez.— [Im parf. induiogam. — 
Pas. det. induiogai. — Р/. q. parf. induiosasem. — 
Fut. pr. voiù induioga. — Cond. pr. as induiosa.— 
Impér. induiogeazá, induioga[i. — Subj. pr. sà in- 
duiosez, să induiosezi, să induiogeze — Inf. pr. а in- 
duiosa. — Part. pr. iuduiogánd. — Part. pas. iu- 
duiosat. 

INDUIOSA (a se), vr. s'attendrir, s'émou- 
volr, s'affecter, étre touché. 

INUIOSARE, s. f. action d'attendrir, d'éinou- 
voir, etc. || attendrissement, émotion. 

INDUIOSAT, adj. attendri, ému, affecté, 
touché. 

К. GRAM. f. s. induiogatá ; — m. pl. induioṣaļji; — 
f. pl. induiogate. 

ÍNDULCI (а), v. adoucir, rendre doux, dul- 
cifier, édulcorer. || adoucir, calmer. 


Coxi. та. pr. indulcesc, — Im part, indulciatmn. — 
Pas. dét, iodulcii, — Pi. q. parf. іпацісіѕеш. — 
Fut. pr. voiü indulci.—Cond. pr. ag indulei.— тре". 
indulcesce, indulci[i. — Subj. pr. sà indulcesc, să iu- 
dulcesct, să iudulceascaá. — Inf. pr. a indulci. — Part. 
pr. indulciud.— Part. pas. indulcit. 


ÍINDULCI (a se, a 51), vr. s'adoucir. || se 
radoucir, se calmer. || Cu viclenie in cuget 
"51-а indulcit cuvintul (D. Orrax.), avec une 
pensée ie ruse il radoucit son ton. 

INDULCIRE, s. f. action d'adoucir, etc. || 
dulcification, édulcoration. || adoucissement, 
radoucissement, 

INDULCIT, adj. adouci, rendu doux, dul- 
абе, édulcoré. || radouci, calmé. 

Е. Салм. f. s. iudulcitá ; — mi. pl. indulcipt ;—f. pl. 
iudulcite. 

INDULCITOR, «dj. doux, duleitiant. || Să- 
rulüri + da pe buze 'ndulcitoure (V. ALEN.), 
il baisait ses douces lèvres. || Mai vezu(-ai lu 
la soare asa роате induleiloare ? As-tu ja- 
mais vu sous le soleil des truits aussi doux? || 
Fag de intere indulcitoare, un rayon de doux 
iniel. 


F. Сдам. f. s. indulcitoare;— т. pl. indulcitort;— 
f. pl. indulcitoare. 
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INDULGENT, adj. indulgent. 


F. Gram. f. s. indulgeută; — m. pl. indulgeni;— 
f. pl. indulgente. 


INDULGENTÁ, s. f. indulgence. 


ÎNDUMNEZEI (a). v. déifier, diviniser, mettre 
au rang des dieux. 


Coxs. Ind. pr. iuduimuezeesc. — Inf. pr. a in- 
dumuüuezel. — Pr. pr. indumnezeind. — Part. pas. 
indumnezeit. 


INDUMNEZEIRE, s. f. action de déifier, de 
diviniser. || détfication, divinisation. 

INDUMNEZEIT, «4j. divin, ёе, mis au 
rang des dieux. 


К. GRAM. j. s. iudunminezeità ; — m. рі. iuduinne- 
ге; — f. pl. indumnezeite. 


INDUPÁCA (a se), rr. /auc.] se gaver, s'em- 
piffrer (CANTEMIR). 


1. INDUPLECA (a), v. («гес.) mettre en 
double. 

о. J[NDUPLECA (a), v. décider quelqu'un à 
faire q. q. chose, faire consentir. || convaincre, 
persuader, fléchir, émouvoir, toucher. || séduire. 
|| Socotind ed-i va indupleca sub voia lui 
(№. Соѕтіх.), comptaut qu'il pourra les réduire 
sous sa volonté (leur faire faire ce qu'il voudra). 
|| A idu deca pe cineva, décider quelqu'un à 
q. que chose, faire consentir quelqu'un à quel- 
que chose. — Lam induplecat. să plece, je 
l'ai décidé à partir. — [nduplecánd pe ітра- 
rat au талії pe lpsilant Gu, Ком.) ; avant 
décidé le sultan, celui-ci destitua Ypsilaute. || 
Spun cále fete au indupleeat, ils racontent 
combien de jeunes filles ils ont séduites. 





сом. bud. pr. iuduplec, induplect, induplecá. — 
Imparf. iuluplecam.— Ри. déi, induplecai. — Рі. (у. 
parf. induplccasem. — Fut. pr. voin indupleca. — 
(Cond. pr. ag іпаоріеса. — Paper. induplecà, inda- 
Меса. — Subj. pr. să iuduplee, să indupleci, să 10- 
duplece, — Inf. pr. a indüpleca.— l'art. pr. induple- 
сат]. — Part, pr. ìnduplecat. 

INDUPLECA (a se), vr. se décider à, consen- 
tir, consentir contraint et forcé, céder, finir 
par se convaincre, se laisser persuader. || Poate 
te ei iudupleea se vit, peut-être cousentirais- 
tu à venir. || Vedea са scăpare nu era, atunci 
se indupleca (P. Рор.); voyant qu'il n'y avait 
pas de salut, il consentait. || Ка ar fi voit sà 
se induplece a crede ce-i se spunea, elle eùt 
voulu se décider à croire ce qu'on lui disait. || 
Se indupleeð са Ч спа cu dinsul (P. [5рїк.), il 
consentit à le prendre avec lui. || Se indu- 
еса de rugderi gie lut (D. IspIR.), elle céda 
à ses prières. || Dar tu nu cumva sù te indu- 
pleci de rigüàmintele lui (1. CREANGA), mais 
surtout ne cédes pas à ses prières. 


1. INDUPLECARE, s. f. action de décider 


quelqu'un à faire quelque chose, de faire con- 
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sentir, de convaincre,etc. | persuasion, acquies- 
cement. 

2. INDUPLECARE, s. f. (але. / déclinaison 
(t. de grum.) (GorEscu). 


1. INDUPLECAT, adj. mis en double, double. 


2. [NDUPLECAT, adj. persuadé, décidé à, con- 
sentant. 

F. GnaM. f. s. induplecatá ;— ni. pl. induplecafr; — 
L pl. induplecate. 

INDURA (a se), vr. avoir pitié, prendre en 
pitié, compàtir. || Domrul Dumnezeul părin- 
[Шот nostri induratu-s'u de lacrimile tale, 
(ara mea ? (N. Barc.) Le dieu de nos регез a-t-il 
pris tes larmes en pitié, o mon pays? || Dum- 
nezeu să se iudure de пої, que Dieu ait pitié 
de nous. || Cum de nu te 'nduríde mine, ўй 
laşi så mëng după mine? (P. Por.) Comment 
u'as-tu pas pitié de moi et me laisses-tu te 
pleurer ? || Dumnezeu nu sa îndurat sà ne 
dea an copilas. (P. Isperg.) Dieu n'a pas voulu 
nous donner uu enlant. || Te indwur să-i faci 
primire ? Tuacceptes de te recevoir? || Se wita 
la el eu тий si par'eà nu se indura sà se 
depărteze de dinsul (P. IsperR.), il le considé- 


| rait avec pitié et il semblait ne pas pouvoir 


s'éloigner de lui. || Ме indur să "D dau un 


| petie de loc, je veux bien te donner un lopin 


de terre. 


Соз. fnd. pr. ič indur, te induri, se iudurá. — 
Import, më iuduraimn, — Pas. déi, më induval, — 
PL. q. parf. më iidurasem, — Fut. pr. те уон Dt 
dura. — Cond. pr. ias indura. — Imper. indurá-te, 
indurap[i-vé, — Sub). pr. să me indur, să te Чиг, 
să se mdure. — Inf. pr. a se indura. — Part. pr. 
indurándu-se. — Part. pas. indurat. 

INDURARE, s. f. action d'avoir pitié, de 
pendre eu pitié.]| pitié, compassion, miséricorde, 
clémence. || Aibi indurare de báütrine[ele 
mele, aie pitié de ma vieillesse. || Asa 'ў tiria 
zilele negre [ана а туса indurarea soartei, 
il trainait ainsi ses tristes jours sans émouvoir 
la pitié du sort. 

INDURAT, udj. qui a pitié, miséricordieux, 
pitoyable. || Doamne indurate! Seigneur mi- 
séricordicux | 

F. GRAM. f. s. іа ; — m. pi. indurat; — 
f. pl. indurate. 

INDURATOR, «dj. compatissant, pitoyable, 
miséricordieux, clémeni. || Era Domnu mi- 
lostiv si indurütor (N. CosriN); le prince était 
charitable et clément. 

F. GRAM. f. s. iuduráloare ;—m. pl. indurători ;— 
f. pl. indarátoare. 

INDUSMANI (a), v. rendre liostile, mettre 
la discorde. || Strüinutarea lui C. Mavrocor- 
dat diu Muntenia in Moldova trebuta sa 
indusmáneascá сеї doi veri (At. NEN.) ; la 
permutation ile C. Mavrocordat de Valachie еп 
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Moldavie devait mettre la discorde entre les 
deux cousins. 
Cox). Se conjugue comme a duşmani. 
INDUSMÁNIRE, s. f. hostilité, inimitie. || 
Indusmánirea  Turciei cu Rusia, l'hostilité 
de la Turquie contre la Russie.. 
INDUSMÁNIT, adj. hostile. 


F. Спам, f. s. indugmánità; — т. pl. iuduginá- 
uif ; — f. pl. indugmánite. 


INDUSTRIAL, adj. industriel. || О (аға in- 
dustrialà, un pays industriel. 

F. GRAM. f. s. industrială ; — m. pl. industrial! ;— 
f. pl. industriale. 

INDUSTRIAL, s. m. industriel. 


PLUR. sans art. indusiriall; — avec l'art. indus- 
trialil. 


INDUSTRIE, s. f. industrie. 

PLUR. sans art. industrii ` — avec l'art. industriile. 

ІМЕАТА, s. f. linum austriacum (bot]. 

ЇМЕВОМІ (а), v. V. a innebuni. 

ЇМЕСА (а), v. V. a inneca. 

INEDIT, adj. inédit. || O carte inedità, un 
livre inédil. 

Е. Gras. f. s. inedită; — m. pl. шец; — f. pl. 
inedile. 


INEGAL, adj. inégal. 

F. GRAM. f. s. inegală; — m. pl. inegali ; — f. pl. 
inegale. 

INEGALITATE, s. f. inégalité. 

INEL, s. n. anneau, bague. || Jnelul de lo- 
godná, l'aanneau des fiançailles. [| Loc. Tras 


printr'un inel, mince, svelte.— Trupgoru-i | 


gingá;el părea tras printr'un inel (V. AvEx.); 
(lit4. son corps svelte semblait avoir été tiré 
à lravers un anneau), elle était svelte et toute 
mignonne. 


PLUR. sans art. inele; — arec. lart. inelele, 

INELA (a), v. anneler. 

Coys. Ind. pr. inelez. — Inf. pr. a іпеја, — Part, 
pr. inelànd. — Part. pas. inelat. 

INELAR, s. m. annulaire. 

INELUS, s. n. dim. de inel. 


INELUS-INVIRTECUS, s. comp. jeu d'en- 
(ants (qui se meltent en roud et cachent une 
bague que l'un d'eux doit découvrir, comme 
dans le jeu du furet). 

INEPT, adj. inepte. 


F. Gna«. f. s. ineptà;— 1i. pl. inep ; — f. pl. inepte. | 


INEPTIE, s. f. ineptie. 
PLUR. sans art. inep|it ; — avec Part, inep[iile. 
INERENT, adj. inhérent. 


Е. Gras. f. s. neren: — m. рі. raereu[t; — f. 
pl. inerente, 
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INERT, adj. inerte. || Materia inertá, la 
matiére inerte. 


Е. GRAM. f. s. inertá; — m. 
inerte. 


INERTIE, s. f. inertie. 

INFAILIBIL, adj. infaillible. 

F. Grams f. s. infailibilà ; — m. pl. infailibili; — 
f. pl. infailibile. 

INFAILIBILITATE, s. f. intailibilité. || Jn- 
[ailibilitatea Papet, V'infailibilité du Pape. 

iNFAINA (a), v. enfariner, poudrer de la- 
rine, couvrir de farine. 


pl. iner ; — f. nt. 


Cow). Ind. pr. infáinez. — Inf. pr. а infàina, — 
Part. pr. infáinànd. — Part. pas. in(áinat. 

ЇМҒАІМА (a se), vr. s'enfariner. 

INFAINARE, s. f. action d'enfariner. || en- 
farinage. 

INFAINAT, adj. enfariné. 


F. GRAM. f. s. infáinatà; — m. pl. шша; — 
f. pl. infáinate. 

INFAM, adj. infáme. 

F. GRAM. f. s. infamá; — m, pl. шаші; — f. pl. 
infame, 

INFAM, s. m. infáme. 

PLUR. sans art. infami ; — avec l'art. infatnii. 

ІМҒАМА, s. f. infame /fóm.J. 

PLcn. sans art. infame ; — avec l'art. infamele. 


INFAMANT, adj. infamant. || О condam- 
nare infamantà, une condamnation infa- 
mante. 

F. Grax. f. s. iufamantà; — m. pl. ашап; — 
f. pl. infamante. 

INFAMIE, 5. f. infamie. 


PLUR. sans art. infamit ; — avec l'art. infaumiile. 


INFANTE, s. m. infant. 

INFANTA, s. f. intante. 

INFANTERIE, s. f. infanterie. 

INFANTERIST, =. m. soldat d'infanterie, 
fantassin. 

PLUR. sans art. infanterigt ` — avec lart. infan- 
teristit. 

INFÁRTÁSI (a se), vr. [Trans.] devenir 
amis à la vie à la mort (devenir fărtăfi ou 
frati de cruce]. 

INFÁSA (a), v. emmaillotter, envelopper. 

Coxs. Inf. pr. infág, infes!, infasá. — Im parf. in- 
fáşam — Pas, déf. infágal.— Pl. q. parf. infásasem.— 
] ut. pr. хоій infága— Cond, pr аз infága.— Im pér. 
infagi, inf3sall.— Subj. р". să Infág, sà infest, să in- 
fege.— Inf. pr. a infága.— Part. pr. infázánd.— Part. 
pas. infásal, 

INFÁSA (a se), vr. s'emmaillotter, s'enve- 
lopper. 

ІМҒАЅАКЕ, s. f. action d'emmaillotter, d'en- 
velopper. || emrmaillottement. 








INFÁ 


INFASAT, adj: emmaillotté, enveloppé. | 
[nfasat in nort, enveloppó de nuages. 


F. GRAM. /. s. infigalà; — m. pl. іи ѕарз — f. 


pl. infágale. 


INFÁSATEL, s. m. lont petit, encore au 
maillot. || .Маіса-ѕа nu vrea, ca-i infasdtel 
(P. Pop.): sa шеге ne veut pas, ear il est encore 
tout petit. 

INFASURA (a), v. envelopper, enrouler, en- 
tortiller. 

Сому. fnd. pr. iufáigu. — Inf. pr. a iufügura. — 
Part. pr. iufásuráud. — Part. pus. infágurat. 

INFASURA (a se), vr. 
rouler, s'entortiller. 

INFÁSURARE, s. f. action id'euvelopper, 
d'enrouler, d'entortiller. 

INFÁSURAT, — !j. enveloppé, enroulé, en- 
Lortillé. 


Е. GRAM. f. з. iufusaratit ; — m. pl. infásava[i ; — 
[. pl. infágurate. 


s'envelopper, s'en- 


INFÁTA (a), v. chauger les draps et les taies 
d'oreillers. 

INFATISA (a), v. présenter, représenter, 
шейге devant les yeux, montrer, exposer aux 
regards, exliber. 


Coxi. па. pr. iufápisez, парол, infájizseazá. — 
Imparf. залат. — Pas. déf. intájigsi, — PL q4. 
parf. infájişasein. — Fut. pr. voiu infá]isa. — Con. 
pr. as inl]. — Impér. infăpşează, іар. — 
Subj. pr. sò iufá[|izez, ка iufápigezf, să iufá|iseze. — 
Inf. pr. a iufá[iga. — Part. pr. infá]igsàud. — Part. 


pas. іар, 
INFATISA (a S.), vr. se présenter, se re- 
présenter, comparaitre, s'exliber. | apparaitre. 


iNFÁTISARE, s. f. action de se présenter, 
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de mettre sous les yeux, d'exliber. || présenta- 


tion, représentation, exhibition, comparution. 
|| apparence, aspect. 

INFÁTISAT, «dj. présenté, exhibé, paru 
apparu. 

[°. Gran. f. s. iufajigzatà ; — m. pl, забра; — /. 
pl. infájisate. 

INFÁTISATOR, s. m. celui qui présente, 
porteur. || /nfu[isátorul ucesteŭ serisori, le 
porteur de cette lettre. 

PLUR. sans «rt. iufü|igitor ; — avec lart. infi- 


Jigàtorif. 


INFÁTOSA (a), v. f Mola. | V. a infátiga. || 


Avusese o lungà vorbà cu Mo[oe care intrase . 


тағ in fuvor si care egia după ce infülosase 
planul une noue contribuii (C. NEGRUZZI) ; 1 
avait eu une longue conversation avee Motsoc 
qui était rentré eu faveur et qui venait de sortir 
aprés avoir. présenté le plan d'un nouvel un- 
pot. 

Cox). Ind. pr. Тозе — infe pr. a С оѕа, — 
l'art, pr. iufá|josànd. — Part. pas, пао. 


F. Олим, Nouv. Dict. lloum.-Frang. 
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INFÁTOSA (а se), vr. [ Mold.] V. a se infà- 
tisa. | Vi su infü[osat eu o сапа mare de 
lut plina eu vin de Odobesci (1, СкЕАМСА), il 
west présenté à nous avec un grand broc de 
terre plein de vin d'Odobesci. 

INFATOSARE. s. /. [ Moll. ] V. infátisare. || 
[storia, dupa zicerea autorilor celor ial ves- 
Hi. este udevárala povestire si infa(osuve u 
inti larilor neamului omenese (M, Ko- 
GÁLN.); l'histoire, au dire des plus célebres 
historiens, est le récit et l'exposé des événe- 
ments du genre humain. 


INFECT, adj. 1nfect. 


Е. Слам. s. f. feed: — m. pl infec|i — f. pl 
infecte. 

INFECTA (a), v. infecter. 

Coxs. [nd. pr. infeclez. — inf. pr. a infecta, — 


Part. pr. iifectáud. — Part. pas. infectat. 
INFECTAT, aJ. infecté. 


F. Gray. f. s. iufectatà; — m. pl. еса; le 
pt. infectate. 


INFERBINTA (а), v. V. a infíerbinta. 
INFERIOR, adj. intérieur. 


F. Gram. f. s. inferioară; — m. pl. inferiori ; 
f. pl. inferioare. 


INFERIORITATE, s. f. infériorité. 

INFERN, s. n. enter. || V. 1ad. 

INFERNAL, adj. internal. || Un syomot in- 
fernal, un bruit internal. 


F. GRAM, f. s. infernali ;— m. pt, infernali; —f. pl. 
infernale. 


INFESTA (a), v. inp. mfester. 


Coxs. Ind. pr. infesteazá, — fut, pr. a infesta. 
Part. pr. infeståud, — Part. рах. infestat. 


INFBSTAT, adj. infesté. 


К. Gras. f. s. Геза; — m. pl. infestapr ; — /. 
pl. infestate. 


ÎNFEUDA (а se), er. s'inféoder. 


Сому. lud, ре më infeudez.— Inf. pr. a infeuda.— 
Part, pr. infeudáAudu-se. — Part. pas. iufeudat 


ÎNFEUDARE, s. f. action de s'inléoder.. || 
in[éodation. 
ÍNFEUDAT, adj. inféodé. 


|. Gram. f. s. iufeudatá; — m. pt. infeuda(f , — f. 
iufeudate. 


INFIA (a), v. adopter. 


pt. 


Сох. (nd. He, iufiez, infiezl, musz, — imparf. 
шаш. — Риз. def. infia. PE g. pas f. inliasem. 
Kat, pr. voin inia. — Cond. pr, ag infia. Imper. 
асал, infia — Subj. pr. A (licht, sà 


sà шел, să 
Inlleze, luf. pr. а Ша. — Part, pr. infi 
Раг. pas, inflat. 


INFIARE, s. f. action d'adopter. || adoption. 
33 
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INFIAT, adj. adopté, adoptif. || Copil înfiat, 
enfant adoptif. 

F. Grau. f. s. infiatá; — m. pl. infia(i ; — f. pl. 
tnfiate. 

INFÍERA (a), v. marquer au fer rouge, stig- 
imatiser, flétrir. || Legea i a infierat си denu- 


mirea de tilhari,la loi lesa flétris du nom 
de bandits. 


Сом. lad. pr. inflerez. — Imparf. iufteram. — 
Par. déf. infierai, — Pl. y. parf. infierasem.— Fut. 
pr. vo inflera. — Cond. pr. аз infíera. — Impér. 


infíereazá, inflera([. — Subj. pr. să infierez, să iufíe- 
гем, să infiereze.— Inf. pr. a iufiera.— Part. pr. in- 
l'íeránd. — Part. pas. infierat. 

INFÍIERARE, s. f. action de marquer au fer 
rouge, de stigmatiser, de flétrir.|| flétrissement, 
tlétrissure. 

INFIERAT, adj. marqué au fer rouge, stig- 
inatisé, flétri. 

Е. GRAM. f. s. inlieratá; — m. pl. infieraji ; — f. 
pl. inlierate, 

INFIERBINTA (a), v. échauffer, rendre chaud, 
inettre en effervescence. || {ан fig.) échautfer, 
irriter, fácher, mettre en colére. 

CONI. Ind. pr. infierbint. — Inf. pr. a infier- 


binta. — Part. pr. inflerbintánd.— Part. pas, iufier- 
bintat. 


INFIERBINTA (a se), vr. s'échauffer, s'ex- 
citer, s'irriter, se courroucer, se Dächer, || Acum 
capetele incepuserá a se infierbinta: vinul 
"ai fácea lucrarea (C. NEGRUZzzI); les têtes 
avaient déjà commencé à s'échauffer; le vin 
faisait son œuvre. 


INFÍERBINTARE, s. f. action d'échautfer, 
de rendre chaud, de inettre en effervescence. || 
action d'irriter, de mettre en colère, de fácher. 

ÍNFIERBINTEALÁ, s. f. chaleur, efferves- 
сепсе, ardeur. || Loc. A treia zi după infier- 
binfealá, de ta moutarde aprés diner. 

Рон. sans art. infierbinteli, — avec l'art. infier- 
biujelile. 

INFIERBINTAT, adj. échauffé, effervescent, 
irrité, excité, courroucé, faché. || /fam. gris. 

F. Gram. f. s. infferbintatà; — m. 
аі; — f. pl. iufierbintate. 

INFIERE, s. f. action d'adopter. || adoption. 

|| V. infiare. 


INFIET, adj. [ Mold.] V. înfiat. 


INFIGE (a) et infinge (а), v. planter, ficher, 
faire pénétrer, enfoncer. || Unde Stefan Vodă 
infipt-a steagul séu, où le prince Etienne a 
planté son drapeau. || 'Jinfige un ac in 
cap, elle lui enfonce une épingle dans la téte. 
|| Infipse cu ură ochit lui intr'ai sei, il 
planta haineusement son regard dans le sien. 

Coxs. Ind. pr. infig et infing.— Imparf. inügeam 
et Infingeam, — Pas. déf. in(ipsei.— PI. q, parf. infip- 
sesem, — Fut. pr. vo infige et infinge.— Cond. pr. 


pl. iufierbin- 


as infige ct infinge.—Impér. infige et infinge, infigell 
et iufiuze|t.— Subj. pr. să infig et inting. — Inf. pr. 
a infige et a infinge.— Part. pr. infigénd et iulingénd. 
— Part. pas. infipt. 

ÎNFIGE (a se) e! infinge (a se), vr. se plan- 
ter, se ficher, s'enfoncer.|| s'installer, (om Jee 
fourrer. || Săgeata se infipsese in zid, la flèche 
s'était enfoncée dans le mur. || Mihaiu sosi u 
doua-zi, luni (25 lanuarie], de cu noapte si 
"oi infipse tabăra in locul părăsit de duşman 
(N. Batc.); Michel arriva le lendemain, lundi 
(24 Janvier), avant le point du jour et installa 
son camp à l'endroit que l'ennemi avait aban- 
donné. || Nu este in lume loc unde ѕа nu se 
infingà st Aghira Busuioc (D. OLLAN.), il u y 
a pas d'endroit au monde ой ue se fourre Ar- 
ghira Busuioc. 

ÎNFIGERE ct infingere, s. f. action de plan- 
ter, de ficher, de faire pénétrer, d'enfoncer. || 
enfoncement. 

INFIIA (a) v. V. a infia. 

ÎNFIINȚA (а), v. donner l'être, créer, ton- 
der, établir, effectuer. || А infizn[u un spital, 
fonder un hópital. 

Cow). Ind. pr. infünjez. — Inmparf. infiinjam.. — 
Pas. dét, iufiinjat. — Pi. q. parf. iufiinjasem. — Fut. 
pr. von infiinja. — Cond. pr. aş infiinja. — Imi pér. 
iufiinpeazá, infün[agl. — Subj. pr. să пище, sà iu- 
fiinpezí, să infiinjeze, — Inf. pr. a шпіца. — Part. 
pr. intiintànd. — Part. pas. inființat. 

ÎNFIINȚARE, s. f. action. de créer, de ton- 
der, d'établir, d'effectuer. || création, fonda- 
tion, établissement. || réalisation, exécution. 

PLUR. sans art. inființări ; — avec lart. intiin(áride. 

4. ÎNFIINȚAT, adj. créé, fondé, établi, et- 
(ectué. 

2. ÎNFIINȚAT, adj. (unc. substantif ft. de 
gram.J. 

Е. GRAM. n. pl. infiinpatà;—on. pl. іца ;—f. pt. 
infiin]|ate. 

INFILTRA (a se), vr. s'infiltrer. 

INFILTRARE, s. f. actiou de s'infiltrer. || iu- 
filtration. 

PLUR. sans art, infilurárt ; — avec l'art, intiliárile. 

INFINIT, adj. infinit. || V. nemárginit et 
nestirsit. 

INFINIT, s. n. infini. || V. nemárginit. 

INFINITESIMAL, adj. infinitésimal. 


F. Gnaw. f. s. infinitesimalà ; — m. pt, infinitesimal ; 
— f. pt. infinitesimale. 


INFINITIV, s. n. infinitif. 

PLUR. sans art. infinitive ; — avec l'art. infinitivele. 

iNFÍORA (а) v. donner le frisson, faire fris- 
sonner, faire venir la chair de poule. || Vintul 
de seară suflă si frunza infioreazà (I. He- 
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LIADE-R.), le vent du soir souffle et fait frison- 
ner la feuille. 

Coxs. Ind. pr. infiorez, tnfiorezl, Infioreazi. — 
[трат {. infiorăm — Pas. dét, inflorat.— РЇ. q. parf. 
inftorasem. — Fut. pr. voiu iufiora. — Cond. pr. ag 
flora, — Impér. inftoreazá, infiorat. — Subj. pr. 
să iufforez, să infiorezi, să infioreze.— Inf. pr. а in- 
пога. — Part. pr. infioránd, — Part pas. infiorat. 

ЇМҒЇОКА (a se), v. s'épouvanter, tressaillir 
de peur, frémir d'épouvante. || Mintea 'mí se 
infioarà (V. Атгех.), mon esprit s'épouvante. 

INFIORARE, s. f. action. d'épouvanter, etc. 
|| épouvante, effroi. frisson d'épouvante, fré- 
missement de peur. || Poporul си inftorare la 
el se wita, le peuple le regardait avec épouvante. 
|| O infiorare cuprinde pe fiul craiulut (1. 
CREANGA), un frisson d'épouvante saisit le fils 
du roi. 


Pirk. sans art. infiorări ;— avec lart. infiorările. 


ÎNFÍORAT, adj. épouvanté, rempli d'épou- 
vanle, frisounant de peur. 

F. Спам, s. f. infíoratà ;—m. pl. infíoraji; — f. pl. 
infíorate. 

]NFIORÁTOR, adj. épouvantable, effrayant, 
qui donne le frisson, qui fait frémir d'épouvante, 
qui inspire l'effroi. || Auzirám un gemăt in- 
fiorálor, nous entendiines un gémisseinent qui 
nous fit frémir d'épouvante. 


F. Gram. f. s. infiorátoare;—m. pl. iufíorátorlI ; — 
f. pl. inftorátoare. 


INFIORATORUL, s. m. [ Buc.] le Diable. 

ÎNFIPT, adj. planté, fiché, enfoncé. || droit 
corre un LIA sta infipt, étre raide, rester droit 
comme un Dieu. (Gum sta de infiptà par'cà'i 
Га‘ use un [erus sub barbie, elle restait si raide 
4002 eùt dit qu'on lui avait planté un piquet 
sous le menton. ,, O femeià d'ale infipte, une 
de ces femmes raides (ou affectées). 

F. Gram. s. f. Infiptá ; — m. pl. infipt; — f. pt. 
inlipte. 

1. INFIRA (a), v. enfiler une aiguille. 


o, INFIRA (а), v. broder avec du fil d'or. 


Coxs. Ind. pr. infir. — Inf. pr. a infira, — Part. 
pr. infiránd. — l'art. pas. нга. 


1. INFIRARE, s. f. action d'enfiler (une ai- 
ите). 

2. JNFIRARE, з. f. action de broder avec du 
fil d'or. 

1. INFIRAT, adj. enfilé. 


2. [NFIRAT, adj. brodé avec du fil d'or. || 
Camasa inftratà, chemise brodée avec du 
fil d'or. 


F. Gras. f. s. infiratà ; — m. pl. infira(f; — f. pt. 
Infirate. 


INFIRIPA (a) v. [Buc.] raccommoder, re- 
mettre en bon état. || Acestora cápitanul a 
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poruncit să infiripe carul (1. G. SBIERA), le 
capitaine ordonna à ceux-là de racaminoder le 
chariot. 

Coxs. Ind. pr. infirip:z. — Inf. pr. a infiripa. — 
Part. pr. inliripánd. — Part. pas. intiripat. 

ÍNFIRIPA (a) v. [ Mold.] se rétablir, se re- 
mettre (en parlant d'une personne malade). [| 
Nu se putu infiripade pelehuzie si muri, elle 
neputseremettre aprés ses couches et mourut. 

]NFIRIPARE, s. f. [ Mold.] 1? action de rac- 
commoder, de remettre en bon état. || raecom- 
modage. || 2? action de se rétablir, de se re- 
mettre. || rétablissement (de la santé), conva- 
lescence. 

INFIRIPAT, adj. [Mold.] 1" racommodé, 
remis en bon état. || 2° remis (l'une maladie), 
rétabii. || De te as vedea o dată infirival, si 
je pourais te voir enfin rétabli. 

1°. Gnaw, f. s. inliripatá; — m. pl. infiripa]i ; — f pt. 
infiripate. 

INFIRM, adj. infirme. 

К. Gran. f. s. infirmă; — m. pl. infirmi ; — f. pt. 
infirme. 

INFIRM, s. n. infirme. 

PLcR. sans art. iufiemt ; — avec l'art. in(irmii. 

INFIRMĂ, s. f. infirme (fém.J. 

Роси. sans art, infirme ; — avec l'art. infirmele. 

INFIRMA (a), v. [Ban.]. mettre la main 
sur, saisir. | lifirmá o rudá de fier (Таснахр.), 
il saisit une barre de fer. 

INFIRMERIE, s. f. inlirmerie. 

Рирн. sans art. infirinerii ; — avec l'art. inlirmeriile. 

INFIRMIER, s. m. infirmier. 

PLUn. sans art. inlirrniert ; — avec l'art. inlirmierit. 

INFIRMITATE, s. f. infirmité. 


Puck sans art. iufirmità]i ; — avec. Uart. infirmi- 
tálile. 


ÎNFLA (a), v. V. a umfla. 


ÎNFLACĂRA (a) v. embraser, enflarnıner. || 
(a [ig.] enflammer, échauffer, exciter. 

Cow). Ind. pr. inflácárez — Inf. pr. a iuflácára.— 
Part. pr. inflácáránd, — Part. pas. inflácárat. 

ÍNFLACÁRA (a se), vr. s'enflammer, s'em- 
braser, prendre feu. || (au fig.) s'échauffer, 
s'enflainmer, s'exciter, se surexciter. || De ce 
càuta, de cese inflácára mai tare (N. GANE); 
plus il cherchait, plus il s'échaulfait. 

]NFLÁCÁRARE, s. f. action. d'enflammer, 
d'embraser, ete. || embrasement. || exeitatiou. 

INFLÁCARAT, adj. emflammé, embrasé, en 
feu. || excité, surexcité. || véhement. || Cuvinte 
iuflácarate, des discours véhements. 


F. Слам. f. s. inflácáralà ; — m. pl. iufi&cára[t; — 
f. pl. inflácárate. 
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INFLAMABIL, adj. inflammable. 


F. GnaM. f. s. inllanabilá ; — ni. pl. inllamabili ; — 
f. pl. inflamabile. 


INFLAMAT, «dj. enllammé (t. de med.J. 


F. GRAM. f. s. iuflamati ; — m. 
f. pl, intlamate. 


INFLAMATIE et inflamafiuue, s. f. inllam- 
mation (t. de méd.). 

INFLAMINZI (a se), vr. avoir faim. || Xi se 
in[lüminzi (Ev. Con.), et il eùt faim. 

Cut, Se conjugue comme a flaminzi. 

INFLAMINZIT, adj. affamé. 


F. Gram. f. s. iuflàminzilá ; — m., р. inllàminzi[( ;— 
f. pl. inflàminzite. 


INFLARE, s. f. V. umflare. 

INFLATURÁ, s. f. V. umfláturá. 

INFLOARE, роі. pour infloresce. |, Си sou- 
rele сапа resavre, ca busuiocu сапа infloavre 
(P. Рор.); comme le soleil quand il se lève, 
comme le basilic quand il fleurit. | V. a înflori. 


INFLORAT, adj. enjolivé, ornementé, ou- 
vragé. 


pl. Пата; — 


F. GRAM. f. s. inlloratá ;— m. p. iufloraji; — f. pl. 
inflorate. 

INFLORI (а), v. imp. fleurir, s'épanouir. || 
enjoliver. || se couvrir de fleurs, moisir. || /i 
inflori faja (A. PANN), sa figure s'épanouit. 
|| (nu zàmbet de dispref le inflori pe [аа (А. 
Оров.), un sourire de mépris leur éclaiva. la 
tigure. || A inflori cu leste, tixer une couleur. 
(en trempant l'étofte teinte dans la lessive). || 
A inflori o poveslire, enjoliver un récit. || Loc. 
Сапа or inflori cápgunele varna, (litt. quand 
les fraises lleuriront en hiver), la semaine des 
quatre jeudis. 

Coxs. Ind. pr. inlloresce. — пират. inlloría. — 
Pas. dét, inflori. — Pl. q. parf. intlorise. — Fut. 
pr. va inllor. — Cond. pr. ar inflori, — Subj. 
pr. să infloreascá, — Inf. pr. a inlor. — Fart pr. 
inllorind. — Part. pas. inflorit. 

ÎNFLORIRE, s. f. action. de fleurir, de s'é- 
рапошг. || lloraison, épanouissement. || moisis- 
sure. || Pomul in injlorire (M. Extx.), l'arbre 
en Пец". 

ÎNFLORIT, adj. fleuri, en fleur, épanoui. || 
moisi. || O bucată de mámáàligà in[lorità de 
тисеуаін, un inoreeau de bouillie de mais 
couvert de moisissure. 


F. Gnaw. f. s. iuflorità ; — m. pl. iuflorii ; — /. pt. 
inflorite. 


INFLORITOR, adj. Qorissant. 


F. Gras. f. s. iufloritoare; — m. pl. 
— f. pl. infloritoare. 


INFLUENT, adj. influent. 


Е. Gram. f. s. influenjă; — m. pl. inlluenjí ; — f. 
pl. iufiuente. 


INFLUENȚĂ, s. f. influence. 


Dip, sans art. influenje; — avec l'art, ifluenjele. 


infloritori ; 
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INFLUENȚA (a), v. influencer. 


Сом. Ind. pr. Yüúfluentez.— Inj. pr. a influenja.— 
Part, pr. influențând. — Ром. pas. iulluenjat. 

INFLUENTARE, 5. f. action d'influencer. 

INFLUENȚAT, adj. influencé, 


F. Gras f. s. influen]atá ; — m. pl. influentalí ; — 
f. pl. influențate. 

ÎNFOCA (a). v. enilaminer, exciter, surex- 
citer. || Cu vorbele-1. aprinse infocase toala 
lumea, par ses discours véhéments il avait en- 
llammé tout le monde. 


INFOCA (a se), vr. s'enflammer, s'exciter. 


INFOCARE, s. f. action des'enllammer, d'en- 
lammer, d'exciter, de surexciter. || ardeur. || 
véhémence. || Cu infocare, avec ardeur. 


INFOCAT, adj. enflammé, brülant, ardent, 
véhément. || € vorbire infocatá, un discours 
véhément. |O inimá infocatá, un cœur ardent. 

F. бвам. [. s. iufocatá; — m. pl. infoca]t; — f. pl. 
iufocate. 

INFOIA (a), v. rendre touffu, rendre ample, 
rendre boultant. || A infoia pámintul, ameu- 
blir le sol. 

Coxs. Ind. pr. infolez. — Inf. pr. a infoia. — Punt. 
pr. infotíánd. — Tut, pas. infofat. 

INFOIA (a se), vr. 19? s'enfeuiller, se couvrir 
de feuilles, devenir touffu. || se gonfler, se bal- 
lonner, s'étaler, se bouffir. || Loc. || Sa infoiat 
са varza (A. Pany), (litt. il s'est étalé comme 
un chou), il est bouffi de vanité. 

INFOIAT, «dj. enfeuillé, couvert de feuilles, 
toutfu. || gonllé, hallonné, bouffant. 

Е. GnRaw. f. s. infoíatà; — m. pl. infoiali ; — f. р}. 
iufoïate. 

IN-FOLIO, s. comp. in-folio. || Mulle ore 
plăcute am pelrecut impreună, in mijlocul 
acelor in-folio (loas GHIKA) ; nous avons passé 
ensemble bien des heur s agréables au milieu 
de ces in-folio. 


ÎNFOMETA (a), v. affamier. 


Coxa. Ind. pr. infometez, — Inf. pr. a infometa.— 
Part, pre infomelánd.— Part. pas. infometat. 


INFORM, adj. inform. 


F. Gram. f. s. informà; — m. pl. informi; — f. 
pl. informe. 


INFORMA, (a), v. fane.) donner l'étre, 
créer, l'oriner. || Cela ee ànformeaza lumina 
(CANTEM.), celui qui crée la huinicre. 

Сох. Se coujngue comme a forma. 

INFORMA (а), v. informer. || V. a instiinta. 

Сох. Se conjugue comme a forma. 

INFORMA (a se), vr. s'informer. 

INFORMARE, s. f. action d'informer. || 
information. || V. instiintare. 

INFORMARE, s. f. Zone Jl action de don- 
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пег l'étre, de créer, de former. | création. | 
formation. || Pentru informarea cucheietu- 
rilor (Gor.), pour la formation des articles. 

INFORMAȚIE et informatiuune, s. f. infor- 
mation. 


Paur. sans art. iiformapi et iuforma[iunf ; — arec 
lart. informapile et iuformațpiunile. 


INFORMATOR, s. m. informateur. 


Ip: 5205 arl. informatori; — arec larl. infor- 
malori. 


INFRACTIE si iufractiune, s. f. infraction. 

Peer. sans art, iufrac[if el iufrac(iunt ;—avec l'art. 
infracpiile et iunfracjiunile. 

INFRAGEZI (a), v. rendre tendre, amollir. || 
V. а fragezi. 

i. ÎNFRÂNGE (а), v. enfreindre, violer, con- 
trevenir à. | Nu vru voin să "t infrángà (А. 
рахм), il ne voulut pas enfreindre sa volonté. 


> ÎNFRÂNGE (а), v. réduire, défaire, vainere. | 


J| A enfrånt pe lacet, YM a vaincu les Daces. 
Coxs. Se conjugue comine a frànge. 
INFRÁNGERE, s. f. 1° action d'entreindre, 

de violer. | contravention, violation. || 2° ac- 

Поп de réduire, de vaincre. || défaite. || Desá- 

virşila infrángere a Darbarilor, la délaite 

complete des Barbares. 

Pucr. sans art. infrångeri; — avec l'art. infrán- 
gerile. 

INFRANT, adj. 19 enfreint, моіе. || 2° rè- 
duit, défait, vaincu. | Ostire infrántà, armée 
vainene. | Dar inuna lui inca nu era in- 
[таза (AL. Оров.), mais son cwur n'était 
pas encore vaincu. || Cu o inimă infrántá si 
out sufletul зоп, d'un ewur brisé et d'une 
аше huiniliée. 

P. бвлм. f. s. iufrántá; — m. pl. iufránji ; — f. 
pl. infránte. 

1. INFRATI (a), v. laterniser, unir frater- 
nellement, rendre fréres. || unifier, pacifier. || 
Firea noastra româneasca la nevoie ne'n- 
[rá[esce cu acela care cere (D. OLLAN.) notre 
hon cwur de Roumains nous pousse à lraternt- 
ser avec celui qui est dans le besoin et qui 
nous iinplore. 

Cows. Iud. pr. infrăjese. — Puparf. mfrätz, 
Гох. Фер согар. — PL 4. parf. infrájisein. — Fut, 
pr. voam dnfráji.— Сема. ре. аз intrii Int: — 
mfrájesce, ПАЦ. = Sub) pr. să iufrájesc, să тией ~ 
Leet, să infrápeascá — Jn]. pr. а іар. Pari. pr. 
iufri]ind.— Part. pas. fräit, 

>. INPRATI (a), v. рар. taller (t. d'agric.J. 

INFRATI (a se), vr. fraterniser, devenir 
frères, s'unir fraternelletient. | Sa ne infra- 
(in cu (0011, fraternisons tous ensemble. 

. INFRATIRE, s. f. actiou de lraterniser. | 
fraternisation. Ca lun( de infratire de- 
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alungul de Carpa(i (D. OLLAN.), coinme une 
chaine de fraternisation tont le long des Car- 
pathes. 

2. INFRÁTIRE, s. f. action de taller. |! tal- 
laze, talleiment. 

ÎNFRĂȚIT, s. n. V. 2 infratire. 

1. INFRÁTIT, adj. fraternixé, uni, umifié, 
pacifié. 

2. ÎNFRĂȚIT, «uj. tallé. 

FK. GRAM. f. s. iufrüjiti ; — n. pl. iufrüápilt ; — f. 
pl. ін пе. 

INFRÁTITOR, aj. qui unit, qui rapproche. 

C. Gnaw. f. s. infrá[itoare; — m. pl. infrá[itori ; — 
f. pl. infrájitoare. 

INFRICOSA (a), v. inspirer la crainte, semer 
l'eltroi, épouvanter, terrifier. || intimider. || 
Socotind ea 5-1 in[ricogeze pe Duiert (N. 
CosriN.), pensant qu'il épouvanterait les Do- 
yards. || Celui ee i? e frică infricoseazà pe 
сеї-Гаці (Got.), celui qui a peur épouvante 
les autres. 

Cowj. dnd. pr. iufricogez.— Impar[. intfricogaim. — 
l'as, dé]. ufricogat. — PL y. par]. iufricogiscin. — 
Ful. pr. хо infricoga. — (Cond, pr. ag iufricoga. — 
Imper. infricogeavà, infricoga(f. — Subj pr. sà iufri- 
совет, 54 iufricozezl, să infricogeze.— Inf. pr. a iufri- 


| coga.— Part. pr infricosànd.— Part. pas. iufricosat. 


INFRICOSA (a se), vr. s'épouvanter. 
INFRICOSARE, s. f. action d'inspirer la 


| crainte, de semer l'effroi, de terrifier. || effroi, 


épouvante, terreur. || A treia noapte а venit 
Ucigü-i crucea ew [adul intreg inaintea 
(ut si cu infricosüri si maï cumplite de eat 
inainte (1. G. SBIERA), la troisioine. nuit le 
Diable vint devant lui avec tout l'Enter et avec 
des sujets d'épouvante eneore plus terribles 
qu'auparavant. 

Dun, sans art. infricosári ; — avec lart. infri- 
cosárile. 

INFRICOSAT, «adj. !" épouvantable, ter- 
rible, etfravant. | 29 extrémeinent Бор, excel- 
lent, superbe. || 19 Dar ce avea el mat infri- 
cosat, mais ce qu'il avait de plus eflrayant. || O 
luptă i nfricogatà, un combat terrible. || 2° Ea 
gati nisce bucate infricosate (P. Ier A, elle 
prépara des mets excellents. || Ка era infri- 
cosatà de [frumusețe $i de mánie, elle était 
superbe de beauté et de fureur. || Facura o 


hunta infricogatà (P. Isrin.), ils firent une 
, noce superbe. 


F. Graw. f. s. infricozatá; — m. pl. wifricogap ; — 
f. pl. iufricosate. 

INFRICOSAT. adv. 1° épouvantablewent, 
lerrihlement, | 2" extrómeiment. || 19 Veni ur- 
sul iormaàind infricogat (1. СкелҳсА) ; l'ours 
arriva en grognant d'une facon épouvantable. 
|| 2" Infricosat de mare, extrêmement grand. 
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ÎNFRIGURAT, adj. glacial. || Ce rei eri- 
réi să poarte de cát vreme "nfriguratà* 
(1. Меміт.) Que veux-tu que l'Aquillon apporte 
si non un temps glacial? 


F. Слам. f. з. infriguratlá ; — m. pl. infrigura|t ;— 
f. pl. infrigurate. 


ЇМЕЋЇМА (a), v. mettre le frein, brider. || [au 
fig.) vetréner, maitriser, contenir, tempérer, 
modérer, réprimer, dompter. || /nfrineazá a 
ta inchipuire (V. ArEx.), refróne ton ima- 
gination. || Dacă dobitoacele n'ar fi fost in- 
frinate, de mult ar fi sfişiat pe om (l. 
CREANGA); si les animaux n'avaient pas été 
maitrisés, depuis longtemps ils auraient dévoré 
l'homme. 

Coxs. Ind. pr. infrinez.— Imparf. infrinam. — Pas. 
déf. infrinal. — РІ. q. parf. infrinasem. — Fut. pr. 
volü mfrina,— Cond. pr. as infrina.— Impér. infri- 
neazá, infrinall. — Subj, pr. să infrinez, să infrinezi, 
să infrineze. — Inf. pr. a infrina. — Part. pr. intri- 
nánd.— Part. pas. infrinat. 


INFRÍNA (a se, a'si), vr. se contenir, se mai- 
triser, se calmer. || Se mai infrinaserd (Zw. 
Ro.) ; ils s'étaient un peu calmés. || 'Si-a in- 
frinat mánio, il а maitrisé sa colère. || În- 
frineazá-(i gura, modére ton langage. 

INFRINARE, s. f. 1? action de mettre le 
frein, de brider. || 2° action de refréner, ie 
maitriser, de contenir, etc. || répression. 

1. INFRÍNAT, adj. bridé. ||| Maï ѕесї, mur- 
gule, legat, infrinat $ nemáncat (P. Por.), 
demeure encore, mon cheval, sapglé, bridé et 
sans manger. 

2. [TWFRÍNAT, adj. refréné, maitrisé, contenu, 
réprimé, dompté. 


F. Gnaw. f. s. infrinatá ; — m. pl. infrina(t; — f. 
pl. iufrinate. 


INFRINÁTOR, adj. qui refréne, qui tem- 
père, qui maitrise, modérateur. 


F. Gram. f. s. infrinátoare; — m. pl. infrindtori ; — 
f. pl. iufrinátoare. 


INFRUMSETAT, adj. V. înfrumusețat. 
INFRUMUSETA (a), v. embellir, orner, en- 


joliver, agrémenter. 


Coxi. Ind. pr iufrumuse|ez. — Inf. pr. a infru- 
muse|a. — J'art. pr. infrumuse|ánd. — Part. pas. in- 
frumuse]at. 


INFRUMUSETARE, s. f. action d'embellir, 
d'orner. || embellissement, ornement, enjolive- 
ment. 


Dun, sans art. infrumuseyirf ; — avec lart. in- 
frumuse]árile. 


INFRUMUSETAT, adj. embelli, orné, en- 
jolivé, agrémenté. || Acest domn aderărat era 
infrumuse(at cu multe daruri (Zi. Ком.); 
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ce prince était. vraiment. orné de beaucoup de 
qualités. 


F. GnaM. f. s. infrumuse|atá; — n. pl. iufrumuse- 


DU: — f. pl. iufrumuse]Jate. 


INFRUNZI (a), imp. se couvrir de feuilles, 
s'enfeuiller, reverdir. || Copacii сапа infrun- 
zesce pe mai mulți sub el umbresce (А. PANN), 
quand l'arbre se couvre de feuilles il abrite 
plus de monde sous son ombre. 

Cons Ind. pr. infrunzesce. — Jo port, iufrunzia, — 
Pas. déf. infrunzi.— Pl. y. parf. infruuzise.— Fut. pr. 
va infrunzi, — Cond. pr. аг infruuzi.— Sub). pr. să 
infrunzese, să infrunzesei, să infruuzeaseá.— Inf. pr. 
a infrunzi — Part. pr. infrunzind, — Part. pas. Dr 
frunzit. 

ÍINFRUNZIRE, s. f. action de se couvrir de 
feuilles, de reverdir. || reverdissement. 


INFRUNZIT, adj. couvert de feuilles, reverdi. 


Е. Gnaw. f. s. infrunzità : — n. pl. infrunzi|]f ; — 
f. pl. infrunzite. 

ÍNFRUNZIT, s. n. 
parait le fenillage. 


i. ÎNFRUNTA (а), v. faire des reproches, brus- 
quer, insulter, offenser, gronder. || L'a in- 
fruntat zicéndu-i multe adevàáruri, il lui fit 
des reproches en lui disant beaucoup de vé- 
rités. || Buzoianul şi аці atitia ай fost in- 
frunta(i si scoşi din slujbe (C. Волас); Bu- 
zoianu el tant d'autres furent brusqués et des- 
titués. 


о. ÎNFRUNTA (а), v. affronter, braver, dė- 
fier. || Să infrunte fàfig gloantele (A. Оров.): 
qu'il affronte les balles en face. || Umbra co- 
drilor selbatici [ака grije infruntànd (Vis. 
DocnH.), affrontantsans peur l'ombre des forêts 
sauvages. 

Сох. Ind. pr. frunt, infrun]|I, infruntă.— Im parf. 
infruntam. — Pas. det, infruntai. — Pl. q. parf. in- 
fruntasem.— Fut. pr. voiü infrunta. — Cond. pr. аз 
infrunta.— Inipér. infruntá, infrunta|f.— Subj. pr. să 
infrunt, să infrun|t, să infrunte.— Inf. pr. a infrunta.— 
Part. pr. infruntánd. — Part. pas. infruntat. 

INFRUNTARE, s. f. action de faire des ге- 
proches, de brusquer, elc. || affront, insulte, 
offense. || far ea inghi[ind înfruntarea, nu 
zise nimic ; mais elle, dévorant l'affront. ne dit 
rien. || Mihail Cantacuzinul nu era om in 
mintea căruia sà se şteargă lesne o infrun- 
tare (A. OpoB); Michel Cantacuzéne n'était 
pas un homine qui pouvait facilement oublier 
un affront. 


frondaison, époque on 


PLon. sans art. mfruntări;— arec l'art, infruntárile. 


ÎNFRUNTAT, adj. insulté, offensé, brusqué, 
grondé. || Dacă se vézu înfruntat ріпа in- 
tr'atil, plesni de necaz (Р. 15рік.); quand il 
se vit insulté à ce point, il creva de rage. 


F. Gna«. f. s. infruntatá ; — m. pl. iufrunta|f; — 
f. pl. infruntate, 
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INFRUNTÁTOR, adj. /anc.J brusque, offen- 
sant. || Prea infruntátor era (N. Costis); il 
était trës brusque (en paroles). 

F. Gram. f. s. iufruntátoare; — m. pl. infruntá- 
torí ; — f. pl. infruutátoare. 

INFRUNTI (a), v. heurter du front (se dit 
des béliers), battre en bréche, combattre. || 
l-a infrun(il numaít vorbirea, il s'est borné 
à combattre son 41570075. 


Coxs. Ind. pr. infrun]esc.— Inf. pr. a infrun|i.— 
Part. pr. iufrun|ind. — Part. pas. front, 


INFRUPTA (a se) v. [Mold.] cesser de 
faire maigre, manger de la viande dans le Ca- 
réme. manger de la viande, manger. || Trecuse 
Craciunul yi ei mal nu se infruptaserá 
(S. NaD.); Noël avait passé et c'est à peine s'ils 
avaient mangé de la viande. || Să te infrup(t 
in Postul mare! (T. Sper.) Tu manges de la 
viande pendant le grand Carémel || Nu o data 
se infruptaserá din masa lut, plusieurs fois 
ils avaient mangé de la viande à sa tahle. || 
Lupii nu se maì puteau infrupta cu nimic 
(Et. SAv.), les loups ne trouvaient plus rien à 
manger. || Venit-au să se infrupte din mărul 
eel ору! (N. GaxE), il est venu manger du 
fruit défendu. 

(сохі. Ind. pr. iufrupt. — Inf. pr. a iufrupta. — 
Part. pr. infruptànd. — Part. pas. infruptat. 

INFRUPTARE, s. f. [ Mold] action de cesser 
de faire maigre, de manger de la viande. 


1. INFULICA (а), v. [ Mold.] manger avec 
avidité. || [псере a infulica. (N. Воср.), il se 
met à manger avidement. || Si repede mi-fi le 
a infulicat si le a forfecat de parcà n'an 
mai fost (1. CREANGA), (litt. et rapidement il 
les engloutit et les màche comme s'ils n'avaient 
pas été), en un clin d'œil il les avala. 


2, INPULICA (a), v. [Buc ] 1? soulever un 
fardeau. || 2? retrousser. 

Созу. Ind. pr. infulic.— Inf. pr. a iufulica. — Part. 
pr. infuliciod — Part. pas. infulicat. 

INFULICAT, adj. [Buc.] retroussé. || Cu 
rochiele infulicate (P. Por), avec leurs robes 
retroussées. 

FK. Gras. f. s. ínfulicatii ; — m. pl. iufulicati ; — 
f pl. infulicale. 

INFUMURA (ase) vr. se croire quelque 
chose, ètre plein de présomption, ètre rempli 
de vanité, tirer vanité, s'enorgueillir. 

Cosi. Tod. pr. їп“ infumurez. — part, me in- 
fumuram — Pas. déf. mé infmnural, — PU q. parf. 
me iufumurasein, — Fut. pr. me voit. infurnura. — 
Cond. pr. uag iimfuinura. — Dnpér. infumurează-te, 
(fum rat, — Subj. pr. să mé imfumurez, să te 
infumurezi, să se infumureze. — Inf. pr. a se infu- 
ога. — Part. pr. infuimnurádudu-se. — Part. pas. in- 
fuimnirat. 


INFUMURARE, s. f. action de se croire quel- 


que chose, ete. || présomption, vanité 


[INFUMURAT, s. m. vain, présomptueux, va- 
niteux, rempli de vanité. || Primi chiar să le 
fie judecător infumuratul de Midas [mpă- 
rat (P. IspIR.), il accepta méme que le vaniteux 
roi Midas les jugeát. 

PLUR. sans art, infumura|I ; — avec lart. infu- 
mura|il. 

iNFUMURATÁ, s. f. présomptueuse, vani- 
niteuse. 

PLUR. sans art. lufumurate; — avec l'art. infu- 
iiuratele, 

INFUNDA (a), v. 1? mettre un fond, fon- 
cer. || 20 enfoncer, engloutir. || Porunci de 
infundă polobocul bine, 11 ordonna qu'on fer- 
inát solidement (avec un fond) le tonneau. || 
Aci а făcut îndată polobocul, l'a infundat 
de un capet si Га cercuit bine (I. G. SBtERA) ; 
ici il fabriqua aussitôt un tonneau, y mit un 
fond d'un côté et le cercla solidement || Să- 
racit Oltenit nostri au infundat Bueurcsei 
(P. Poe, G. Dex. Tuzop.), nos pauvres Olteni 
ont rempli Bucarest. 


Сому. Ind. pr. infund, iufunzt, infundá.— Impar f. 
iufundam.— Part. dét. infundat. — Pl. q parf. infun- 
dasein. — Fut. pr. voiü iufunda. — Cond. pr. аз in- 
funda. — Inmpér. infundi, infundaff. — Subj. pr. să 
infund, să infunzt, să infunde.— Inf. pr. a infunda.— 
Part. pr. infundànd. — Part. pas. infundat. 


INFUNDA (ase, aa, vr. 10 s'enfoncer, 
tomber au fond, s'engloutir. || 29 être acculé, 
étre mis au pied du mur. || 'Si infundá gàtu 
'n guler si bumbacul în urechi (M. Еміх.), 
1] s'enfonce le cou dans son col et se met du 
coton dans les oreilles. || Ač umblat cát ai 
umblat, Yar acum fi sa infundat (GoL); 
tu as fait des pieds et des mains, et te voilà an 
pied du mur, (tu ne sais plus que faire). || Г se 
infundase st mpüratulut (P. IspiR.), lempe- 
reur aussi était mis au pied du mur. || / s'a 
infundat gluma, l'envie lui a passé de plai- 
santer. 

INFUNDAT, adj, 1? foncé. || 2° enfoncé. || 
39 acculé, mis au pied du mur. || Vézéndu-se 
infundat, se voyant mis au pied du mur. || 
liisete infundate, rires étouffés. || O stradă 
infundatá, impasse, cul-de-sac. 

F. GnaM. f.s. infundată;—m. pl. infundat ;— f. ml. 
infundate. 

INFUNDAT, adv. en cachette, à la dérobée. 
|| Гпсерита а 'l buchisi infundat (P. 15рїк.), 
ils se inirent à le bourrer de coups. || Ea ridea 
infundat, elle riait en dedans. || l'làngeaw 
inf'undat, ils étouffaient leurs sanglots. 

ÍNFUNDATE (ре —), loc. udv. V. infundat 
Zeep JI Ea mëngen pe infundate, elle plen- 
rait silencieusement, elle étouffait ses larmes. 

INFUNDÁTURÁ, s. f. recoin. || impasse, cul- 
de-sac. || Кї cunoseeau toute potecele. si în- 
fundáturile codrilor (А. Оров.), ils connais- 
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saient tous les sentiers et tous les recoins des 
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foréts. || [ЁЛ] tràiau tupilati in. saracáciou- ' 


sele in[ uudauturt ale Fanarului (А. Opon.), 
ils vivaient cachés dans les misérables cul- 
de-sac du Fanar. 


Dutt, sans art, iufundáturt; — avec Furt. infin- 
Чаше, 

INFUNIA (a), v. gréer (t. de нак. /. 

Cos). Ind pr. infuniez, — af. pr. a аиша. 
l'art. pr. infuniàánd. — Part. pas. infuniat. 


INFURNICA (a se), vr. causer des fourinil- 


lements, faire passer uu frisson, donner la chair | 


de poule. || Li se infurnicá pielea de nimica 
(Vicuixp.), ils ont la chair de poule pour rien. | 
Пе o qüánganie mică pàru-'n cap "i se ridică 
yi pielea "€ se 'nfurnicà (А. PANN); pour un 
insecte de rien ses cheveux se dressent sur 
sa tête et il a la chair de poule. 

INFURCAT, adj. fendu. | (rechte in[ur- 
calà, oreille fendue (se dit des moutons à qui 
on fend l'oreille pour les guérir de certaines 
maladies). 

INFURCI (a se), vr. se bifurquer. || Merserá 
pina celi хе infurci calea, 15 allèrent jus- 
qu'à ce qu'ils arrivérentà une bifurcation de la 
route. 





Сох. Pad. pr. se infurcesce. — Inf. pr. а se in- 
fuvci.— Ги. pr. infurcindu-se.— Part. раз. infurcit. 


INFURCIRE, s. f. action de se bifurquer. || 
bifurcation. 

INFURCITURA, s. f. bifurzation (d'un che- 
min), endroit où le chemin bifurque. 
INFURCIT, «dj. bifurque. 

F. GRaw. f. s. infurcità ; — m. pl. wmifurci[r ; — /. 
infurcile. 

INFURIA (a) v. mettre еп colċre, rendre 

furieux, exasperer. 


pi. 


Conj. Ind. pr. infuriez. — Imparf. іа — 
Рах. det, infuriat. — Pl. q. parf. infuriasem. — Fut. 
pr. vom infuria. — Cond. pr. ag infuria. — Imper, 
infurieazi, infuria. — Sub. pr. să infuriez, să infuriezi, 
să iufurieze. — Inf. pr. a infuria. Part. pr. infu- 
riànd. — Part. pas. iufuriat. 

INFURIA (a se), vr. se mettre en colere, 
devenir furieux, s'einporter. || Se infuricazà 
uşor, il s'einporte facilement. 

ÎNFURIARE, s. f. action de se mettre en 
colère, de devenir furieux, de s'emporter. || co- 
lóre, emportement. 

ÎNFURIAT, adj. furibond. furieux, emporté, 
exaspéré. | ЛЕ am паз înfuriafi foarte yi 
hraniul o ига fanatica cátre duşmanii lor 
(N. Вм.с.), je les ai trouvés absolument exas- 
péréset nourrissant une haine fanatique contre 
leurs enneinis. 


F. Gnaw. f. s. infuriatà ; — m. pl. infuriajli ; — 
J. pl. iufuriate. 





INFURMUI (a), v. /ane./ combiner. || Ale 


ÍNGÀ 


[rumusefilor partit infurmind s alcàtuind 
(CaxTEM.), combinant et coordounant les par- 
ties de la beauté. 


INFUSORIU, s. » iufusoire. 

PLUR. sans art. infusorie ;—avec l'art. infusoriele, 

INGA. adv. [Suc.] V. заса. 

INGÁDUI (a), v. 1? attendre, patienter, tem- 
poriser. || 29 souílrir que quelque chose se 
lasse, laisser faire quelque chose, consentir, 
permeltre, tolérer, concéder, accorder du ré- 
pit. || /£ngáduie să saline upele се cloeotesc 
(C. Kowak), attends que les fots irrités se 
calment. || IDngaduie, te rog, тіпа роі-тате 
când "D voiu рай datoria: je Ven prie, 
attends jusqu'à après-demain quand je te paierai 
ce que je te dois, || Este ingàduit [е-сагит, 
il est permis à chacun. || Maz ingaduie putin, 
attends un peu. || 2? Dar nu 'l ingáduía tur- 
burata vreme a resboiului (Gut, Row), mais 
ces temps troublés par la guerre ne lui en lais- 
saient pas le loisir. || Poporul pe eare stàpinul 
seu пи тойа зӣ L| îngăduie а clàdi o biserica, 
le peuple à qui son maitre ne voulait pas per- 
mettre de bátir une église. || А ingádwit su- 
pusilor Coroanei са sà "ai aleagă craiu, il 
permit aux sujets de la Couronne de s'eélire 
un roi. || Are in stánga o durere care пи 'l 
ingüduesee sd se sue singur sus (D. OLLAN.). 
il a au cóté gauche une douleur qui ne lui 
permet pas de monter tout seul. || Dar£ngádui 
ined nu pociù cum că toatà colonia our ft 
trecut in Ducia cea пона (SixkKal), mais je ne 
puis encore admettre qu'il ait transporté toute 
la colonie dans la uouvelle Dacie. || Stofa în- 
gădiie, Vétoffe cede (préte). || [louia maï în- 
gáduie, 1а pluie cesse un peu. || [Bue.] A 
ingddiwi, ne pas accoucher de suite, tarder à 
accoucher. 

Coxs. Ind. pr. ivgáduiü, ingáduil, ingáduie.— Iniparf. 
ingáduiam, — Газ. déf. ingáduit. — Pl. q. parf. (git, 





duisem — Fut. pr. voiu iugüdui. — Cond. pr. ag in- 
саи. — Impér. ingüduie, ingidui[l. — Subj. pi. să 
ingáduiu, să ingáduii, să ingAduie. — If. pr. а im- 
цааш. — Рич. pr. ingáduind. — Part. pas. ingiduit, 


ÍNGÀDUI (a se), vr. se tolérer, sz permettre, 
se concéder. | / pus ext./ s'accorder, s'entendre. 
|| Vo£nie tiner, eal bàtrin, greu se 'ngüduse 
la drum (1. CREANGA); jeune cavalier, vieux 
cheval, ne s'entendent уиге en voyage. 

INGADUIT, adj. permis, toléré. || Ce e drept, 
intrebarea pusù in acest fel se aprojne prea 
mult de ultimele татті ale unei criticein 
gadwuile (T. Ma10R.), en réalité. la question ainsi 
posée se rapproche trop des extrémes limites 
d'une critique permise. 

К. GRAM. f. s. iugiduilà; — ni. jl. падаш; — 
f- pl. ingáduite. 

INGADUIALÁ, s. f. V. ingáduintá. 

INGADUINTÁ, s. f. consentement, acquies- 
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cement. || instigation. !! indulgence, permis- 
sion, eoneession. || A intors armele asupra 
l'ngariei-de-Sus din ingadutnfa Sultanului 
(SINKAt); à l'instigation du Sultan, il tourna 
ses armes contre la Hongrie supérieure, || Spri- 
jit de ingàduin(à D-strà, aidé par votre in- 
dulgenee. 

INGADUIRE, s. f. 1? aetion d'attendre, de 
patienter, le teinporiser. || 2? action de consen- 
tir, de permettre, de tolérer, d'accorder du ré- 
pit. || Cu vořa si ingáduirea Tore? intregi. du 
gré et avee le consentement de tout le pays. 

INGADUITOR, adj. qui patiente, qui fait 
des concessions, temporisateur. || tolérant, in- 
dulgent, endurant.  Zugándu-i sg fie ingá- 
datori (Mir. Cosr.), les priant de patienter. 





E. Gras. f. s. ingáduitoare ; — m. pl. ingáduitori ;— 
f. pl. ingáduitoare. 


ЇМСАТМА (a), v. brouiller, embrouiller, em- 
mêler, troubler, rendre confus. 


Coxs. Jud pr. ingăim.— nf. pr. iugáimna,— Part. 
pr. іп тапа, — Part, pas, iug3imat. 


INGÁIMA (a se), vr. [ Mold.] perdre son 
temps, harguigner, faire trainer (une chose), 
faire durer. | se troubler, s'embrouiller. (| Licerul 
а раз nu vé ingdima[t (CaxNTEM.). ne perdez 
pas votre temps à le surveiller. | Au tot inqei- 
mat résboiul ріпа сано au inserat (BrLp.), 15 
ont fait durer le eombat jusqu'à la tomboe de la 
nuit. || Costea mult nu se ingáime, el dulàii 
tofi сіеста (V. ALEX.) ; Costea ne se trouhlait 
pas Н appelait tous ses mátins. 


INGAIMARE, s. f. [ Mold.] 1? action de 
brouiller, de troubler, de rendre eonfus. || 
trouble, confusion. | 2° aetion de perdre son 
temps, de barguigner. || Ca să respundă in 
ingdimare sta (CaxTEM.). il hésitait à répondre. 

INGAIMAT, adj.[ Mold.] embrouille, eon fus. 
|| inutile. || Fu ine Ѓасгат са Гаѕсиі si Рат 
tot Uraganat ea euvinte ingaimate pina cea 
venit barbatu-meu (N. GANE), je faisais sem- 
blant de l'écouter et je l'ai fait patienter avec 
des paroles inutiles jusqu'à l'arrivée de mon 
mari. Ч Dur bine am stitit din vorba-i in- 
gaiinata са incă n'ai esit. (J. NyonUzzi) Mais 
je me suis hien aperçu à son discours confus 
que tn n'étais pas encore sorti. 

К. GRAM. f. s. ingăimată ; — m. 41. апилипа[ї; — 
f. pl. d ehilnale, 

INGAIMÁTOR. adj. Г Mold.] confus, | Zisuri 
Lugaimátoare(C. Кохлкі), des paroles vonfuses. 


E. Gnaw.. f. s. imngáimáloare ;— on. pl. ingaumátori ; 
— jJ. pl. ingáimátoare, 


INGAIMEALA, s. /. [ Mold.] trouble, con- 
fusion. | hésitation, doute. || Pawa de пісі o 
ingàimeala (Салхтем.), saus la moindre. hési- 


hi 


5 ING À 


tation. || Га grabă si. fără ingádimealà vres- 
punde (CANTEM.), il répondit de suite et sans 
hésitation. || Fara de nici o ingàimeala le 
sorbi (CaxTEM.), 1l les avala sans la moindre 
hésitation. || Boeri cu ingaàimcalà faga- 
duini le-au dut (Berd ), les boyards lenr 
promirent en hésitant. || Fa nu l primia, nici 
'Lrespingea,ci'l linca meren in ingatimealàá ; 
elle ne l'aceeptait pas, elle ne le repoussait pas, 
elle le tenait en suspens. 

1. INGALAT, «dj. fagoté.. || Nu era chip a 
mat sta asa ingalate la nuntă, il ne leur é- 
tait pas possible de rester à la noce ainsi fa- 
votées. 


1°. Gnax. f. s. ingálatà; — m. pl. ingàlali;— f. pl. 
inzlate. 


2. INGALAT, adj. V. incálat. 
INGALBENI (a) v. jannir, rendre jaune. || 


апт, blêmir. || laner. 





Cons. Did. pr. ingálbeuesc.— (тран. inzilbeniam. 
— Раз. déf. ingálbenii, — РІ. q. parf. ingálbenisein. 
— Fut. pr. хой inzálbeni. — Cond. pr. ag ingălbeni. 
— iImpér. ingálbenesce, iugálbeni[i. — Subj. pr. să 
ingülbenesc, să ingàülbenesci , să ingálbeneascá. — Inf. 
pr. a iugálbeut. — Part. pr. iugálbeuind. — Part. pas. 
inzálbeuit. 


INGALBENI (a se), v. jaunir, devenir jaune.| 
pàlir, bléinir. || se luner, s'étioler. || 5e ingal- 
beni ca fata nemaritatà, elle s'étiola comme 
une vieille fille. || Se ingálbent ca turtu de 
ceară, 1] était devenu påle сопипе nn pain de 
eire. x 

INGÁLBENIRE, s. f. action de jaunir, de 
pålir, de blêmir, de se faner, de s'étioler. 

INGALBENIT, «dj. jauni. || pàli. || fané, 
étiolé. 


F. Салм. f. s. ingălbenită ; — m. pl. ingilbeni]Y ;— 
f. pl. ingálbenite. 


ÍNGALCEVI (a se), vr. V. a se gálcevi. 

INGALISAT, «dj langoureux. || Ochit in- 
galisaj?, des yeux langourcux. 

F. Gras. f. s. ingáligatà ; — mt, pl. iugaliga[r ;— 
pl. inigllizate. 

INGALMACEALA, s. f. [Trans.] désordre, 
trouble, confusion, imbroglio || V. invàlmá- 
Scala, 

INGALMACI (a) v. [ Trans ] troubler, brouil- 
ler, embrouiller, mettre la confusion, jeter le 
désordre. || V. а invalmasi. 

ЇМСАМҒА (a se), v. se rengorzer, se donner 
de l'importance, se gonfler d'orgueil. se bouffir 
de vanité. || Ма ingamfuat ca barza (lliNT.), 
(lt. il se rengorge comme une cigogne), il 
est tout boulfi de vanité. 


Cons. Ind pr. me ingátaf.— Бараку, mc ingin- 
fam. — Pas. det, me зата). — PU y. parf. me 
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Ingánífasein. — Fut. pr. mé von ingámfa. — Cond. 
pr. m'as ingámfa. — Impér. ingám(íà-te, ingámfa- 
уб, — Subj. pr. să më ingàámf. — Inf. pr. a se 
ingámfa. — Part. pr. ingámfándu-se. — Part. pas. 
ingàmfat. 


INGAMFARE, s. f. action. de se rengorger, 
de se donner de l'importance, etc. || sot or- 
gueil, orgueil excessif, vanité exliubéranto. 


ЇМСАМҒАТ, adj. bouf(i d'orgueil, gonflé de 
vanité, 


F. Салм. f. s. ingåinfată; — m. pl. ingáinfati ; — 
f. pl. ingàinfale. 


ЇМСАМҒАТ, s. in. homme bouffi d'orgueil. 
PLUR. sans art. ingámfat ; — avec l'art. іпсат ѓа! 


ЇМСАМА (a) v. I? balbutier, bégayer. || mnr- 
murer, répéter comme un écho. || 2? bercer. 
|| Se codia zmeul, ¿ngana verzi si uscate 
(P. IseiR.); le dragon hésitait et balbutiait des 
mots confus. || Ingánánd vorba printre dinți 
(1. CREANG л); murmurant entre ses dents. || Si 
a lor jale o inyånà eea pădure imbütrinitá 
(N. Gane), et la vieille forêt répéte sourdement 
leur plainte. || Ми tot ingàána gi respunde 
limpede. ne barguigne pas et réponds claire- 
ment. || Cele umbre bálátoare cu дите zim- 
hitoare plutíau lin, se legánau si pe fete le 
ngánaw (V. AvEx.) ; les ombres blondes aux 
lèvres souriantes flottaient doucement (à la 
surface de la source), se balancaient et imi- 
taient les mouvements des jeunes filles.|| Venifi 
nüáluciri scumpe, dorin[t, visuri máre[e, ve- 
nifi de 'ngána[i vesel a mele tinerețe (V. 
АтЕх.); venez, chéres illusions, désirs, réves 
grandioses, venez bercer joyeusement ma jeu- 
nesse. 


Coxs. Ind. pr. їпєйп, ingánl, ingànă.— Impar f. in- 
гапат. — Pas. déf. ingánai. — РЇ. q. parf. inzá- 


nasem. — Fut. pr. той ingàna. — Cond. pr. ag 
ingána. — Impér. ingånă, ingâaaji. — Subj. pr. să 


ingán, să ingánt, să іпсапе. — Inf. pr. а ingåna. — 
Part. pr. ingánánd, — Part. pas. ingánat. 

ÎNGÅNĂ (a se), v. 1? rire, se moquer, sin- 
ger quelqu'un. || 2?" se méler, se confondre. 
In S ultanul se minuna si cu milă se 'ngána 
(V. Arxx.), le Sultan s'étonnait et riait de pe- 
ие. || 2? Il găsi ingánànd plânsul, tre- 
murånd si suspinánd (А. PANN); je їе trou- 
vai qui étouffait ses sanglots, qui tremblait et 
soupirait. || Când se îngånăà zioa cu noaptea 
(CANTEM.), (lit. quand le jour se confond avec 
la nuit), quand vient le crépuscule. || Auzi 
Lurturelele cum se ingánd ? (1. CRExNGA) En- 
tends-tu comme les tourterelles se répondent? 
|| Este o íarbà inflorità ce se ngànà c'un 
izvor, c'est une herbe fleurie qui se mire 
dans une source. || Pate vint de primăvară, 
eu cånt doina pe afară, de mé 'ngán cu 


florile st privigletorile. (V. Ашкх.) Un vent | 
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de printemps souffle, je chante des doines de- 
hors et je joue avec les fleurs et les rossi- 
gnols. || Grădină си flori plină, unde stau 
cadinele, de se ingáná cu florile (V. ALEX.) 
le jardin plein de fleurs ой restent les cadines 
qui se confondent avec les fleurs. || Rosele si 
crinii pe fața- se 'ngáànd (D. Воухт.), les 
roses se mélent aux lis sur son visage. 

ЇМСАМАТ, s. n. crépuscule, le moment on 
le jour et la nuit se confondent. || Ingànatul 
diminefei, le crépuscule du matin. || Ingàna- 
tul luminei cu intunerecul et Ingánatul zi- 
lei cu noaptea, le crépuscule du soir. 


ÎNGÅNAT, adj. mélé, confondu, balancé. || 
murmuré. || Cu inima ingánatá intre dor st 
bucurie (A. Оров.), le cœur balancé entre le 
désir et la joie. || Peste tot rësună  cántece de 
dor cu suspine triste "ngánate uşor (D. 
BortNr.). partout retentissent des chants d'a- 
mour mélés de tristes soupirs murmurés don- 
cement. 

F. Gaam. f. s. ingånatà; — m. pl. ingána[i ;—f. pl. 
ingånate. 

ÎNGEMÅNA (a), v. jumeler, lier ensemble. 
unir, joindre, accoupler deux objets semblables. 


INGEMÁNARE, s. f. action de lier ensemble, 
d'unir, de joindre. || Cun singur gànd, ca 
'Hgemánarea а doué тате delu mina (A.VLAH.) 
avec une méme pensée, comme l'union intime 
de deux rayons de lumière. 


ÍINGEMÁNAT, adj. lié ensemble, uni, joint. 
I| Poame ingemánate, fruits jumeaux. 


F. бнАм. f. s. ingemenatá ;—m. pl. іптетепа |ї; 
f. pl. ingemenate. 


INGÀNDURAT, adj. pensif, songeur. || In- 
gánduratá se plimba frumoasa fată (Соѕв.). 
la belle jeune fille se promenait pensive. 


F. Слам. f. s. ingànduratà ;— n. pl. ingándura[t;— 
f. pl. ingándurate. 


INGENIOS, adj. ingénieux. 

F, GnaM. f. s. ingenioasă ; — m. pl. ingeniosi ; — 
f. pl. ingenioase. 

INGENIOSITATE, s. f. ingéniosité. 


ÎNGENUCHIA (a) v. 1? mettre à genoux, 
faire tomber sur les genoux, agenouiller, abais- 
ser, humilier, soumettre. || 20 s'agenouiller. || 
Ingenuehia inaintea lui, il sS'agenouilla de- 
vant lui. 


Coxs. Ind. pr. ingenuchiü, — Imparf. ingeuuchtam. 
— Pas. déf. ingenuchiai. — Pl. q. parf. ingenuchia- 
sein, — Fut. pr. void ingenuchia. — Cond. pr. as in- 
genuchia. — Imper. ingenuchie, ingenuchia]i. — Subj. 
pr. să ingenuchiü, să ingenuchi, să ingenuchie. — Inf. 
pr. a ingenuchia. — Part. pr. ingenuehiáud. — Part. 
pas. ingenuchiat. 


INGENUCHIARE, s. f. action. d'agenouiller, 


de s'agenouiller, etc.| agenouillement, génufle- 
xion. || abaissement, humiliation, soumission. 
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INGENUCHIAT, «dj. agenouillé. || abaissé, 
humilié, soumis. 

F. Gras. f. s. Ingenuchiatà; — mi. pl. ingenu- 
chatt ;— f. pl. inzenuchiate. 

ÎNGER, s. m. ange. || Îngerul păzitor, in- 
gerul de pază, Vange gardien, || Îngerul peirei 
(i sa arătat oare? (N. Baic.) L'ange de la 
mort s'est-il montré à toi? || Loc. À fi tare de 
ingeri, ne pas céder facilement, avoir de l'em- 
pire sur soi-méme. || A fi slab de inger, étre 
faible. ne pas pouvoir résister, céder facilement. 
|| Femeile sunt slabe de inger, les femmes cé- 
dent facilement. || E slab de ingerit. il n'a pas 
de volonté, il se laisse entrainer. || Nu t'as fi 
crezut aga slab de inger (1. CREANGX); je tau- 
rais eru plus de volonté. || Tine-ti ingerii, 
raidis-toi, résiste, ne céde pas. 

PLCR. sans, art. ingeri: — avec l'art. Ingeril. 


INGERAS, s. m. dim. de inger. 


INGEREA, s. f. chervis de montagne /bot.. 

INGEREL. s. m. dim. de inger. 

INGERELÁ, s. f. dim. f. de inger. || Fru- 
тоаѕӣ ingerelà (V. Arex.), bel ange. 

ÎNGERESC, adj. angélique. || Chipu-i în- 
qerese, son visage angélique. 

Е. Сдам. f. s, Ingereascá; — m. et f. pl. ingeresci. 

INGHEMUI (a se), se pelotonner, se serrer. 
|| Ne inghemuirám cum puturám in cá- 
ruta (Сому. Lir.), nous nous serrámes comme 
nous pümes dans la charrette. 


Сому. Se conjugue comme а gheiuui. 

INGHEMUIRE, s. f. action de se pelotonner, 
de se serrer. || pelotonnement. 

INGHEMUIT, adj. pelotonné, serré. 

К. Gnaw. f. s. Inghemnitá ; — m. pl. inghemni[t ; 
— f. pl. inghemuile. 

INGHESUEALÁ, s. f. foule, presse. || Era 
mare inghesuealá, il y avait grande foule. 

ÎNGHESUI (a), v. imp. presser. serrer. || 
Lumea din toate pár(ile 'l inghesuia (I. 
CREANGA), la [опе le pressait de tous les côtés. 

Сох. Ind. pr. inghesuesce.— Inf. pr. а inghesni. 
— Part. pr. inghesuind. — Part. pas. inghesuil. 

INGHESUI (a se), vr. se presser, se serrer. 

ÎNGHESUIRE, s. f. action de presser, de 
serrer. || foule, presse. 

INGHESUIT, adj. serré, pressé, étouffé. 


F. Gram. f. з. inghesuită ; — m. pl. inghesuit; — 
f. pl. ltaghesuite. 

INGHESUIT, adv. en dedans. || Jar loyo- 
fatul Stoica, rizind inghesuit de strimbárile 
biefMor gtirbifi, se mira in gura mare cum 
de nu-i s'a intimplat gi lui (AL. Оров.); le 
logothéte Stoica, riant en dedans des grimaces 
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des pauvres édentés (à qui on avait arraché les 
dents), s'étonnait tout haut que cela ne lui fût 
pas arrivé à lui aussi. 

INGHIA (a), v. p. a imbia (C. Комлкт). 


INGHIET, s. n. froid, froidure, gelée. glace. 
|| Dete un inghief. il vint une forte gelée. || 
Faceți din piatrà aur si din inghie( vàpaie 
(M. Емтч.), faites de l'or avec de la pierre et de 
la flamme avec de la glace. || /nghie(ul buzei 
tale (M. Ем1х.). le froid de tes lévres, la froideur 
de ton baiser. 


ÍINGHIETA (a), v. geler, glacer, se prendre, 
se congeler. || /nghief, je gėle. — fnghtetase, 
il avait gelé.— Apa era inghte(atá, l'eau était 
gelée. — A іпдћїе[аё uzi noapte, 1 a gelé 
cette nuit.— A inghietat сіта. la rivière est 
prise. || Jn viață ай fost singur si singur 
după viată, pierdut ре vecinicie іп umbra 
ce 'l inghíatá (V. Атех.); il a été seul pendant 
la vie et seul aprés la vie, perdu pour l'éter- 
nité dans l'ombre qui le glaee. || 'Mi-a in- 
ghietat inima de fricá, mon cour s'est glacé 
d'épouvante. 

Coni, Ind. pr. псе, inghtetf, inghía]i. — Imparf. 
inghfe(am, — Pas. dét, inghle[at. — РЇ. q. parf. in- 
ghleJasem. — Fut. pr. voiñ inghfe|a. — Cond. pr. 
ag inghfe|a. — Impér. їп аі, laghteta|t. — Subj. 
pr. să inghfe[, să  inghle|f, să inghiele. — Inf. pr. 
a inghfeta. — Part. pr. inghlelánd. — Part. pas. in- 
ghfe[at. 

INGHÍETARE, s. f. action de geler, de gla- 
cer, de se prendre, de se congeler. || congéla- 
tion. 

INGHIETAT, adj. glacé, gelé, pris, congelé. 
|| glacé d'épouvante. || Dormíaü pe ратіт- 
tul inghie(ut, ils dormaient sur le sol glacé. || 
Inghie[ati ай rémas ot (Ex. KoGALN.), ils 
sont tous demeurés glacés d'épouvante. 

Е. Спам. f. s. inghle|atà; — m. pl. inghte[a]t ; — 
f. pl. inghle[ate. 

ЇМСНЇЕТАТА, s. f. glace. || /nghtetatá de 
ou eit. vanilie, glace à la vanille. [Les Mol- 
daves disent pe vanilie. ] 


Рісп. sans art. inghte|ate ; — avec l'art. inghieța- 
tele. 


ЇМСНІМРА (а). v. piquer. || aiguillouner. || 
Îndată ce albina inghimpá си acul séu, dès 
que l'abeille pique avec son dard. || Dragostea 
il inghimpase uvit (1. G. ЅвівпА), l'amour l'a 
vait bien pincé. 

Cons. Ind. pr. inghinp. — Inf. pr. a inghimpa.— 
Part. pr. ivghimpándu-se. — Part pas inghimpat. 

ЇМСНІМРА (a se), vr. se piquer. || Loc. A 
visat ей s'a inghimpaut st umblă la picior 
legat ; (litt. il a révé qu'il s'est piqué et il. va 
avec le pied bandé), il s'imagine des choses qui 
ne sont pas. 

INGHIMPARE, s. f. action de piquer. || pi- 


qure. 
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ЇМСНІМРАТ, «dj. pique. || aiguillouné. 

P. GRAM. Jp s. imghimnpati; — mt. pl. imghimjpa[i; 
— f. p. inghünpate. 

INGHIMPOS, adj. épineux. || Nisce hin- 
giuri dese si inqghimpoase (CANTEM.), des 
broussailles épaisses et épineuses. 

V. Gnaw. f. s. inghimpoasi ; — i. pl. inghimpost ;— 
f. nl. inghimpoase. 

INGHINA (a), v. pour a îmbina (C. Кохакі). 

INGHÍIOLDI (а), V. a ghioldi. || /ncepénd а” 
inghioldi, se mettant à le bourrer de coups 
de poing. 

Сох). Se conjugue comme а ghioldi. 

INGHIORTA (а), v. avoir des renvois, roter. 

Сох. dnd. pr. iughíor|l.— Inf. pr. a iughíor|a.— 
Part. pr. inghíorjand.— Part. pas. inghior][at. 

INGHITI (a), v. ingurgiter, avaler, dévorer. 
|| engloutir. || [чи fig.) dévorer en silence, ra- 
valer. || A inghifi un pahar de vin, iogur- 
giter un verre de vin. || /nghifi-l'ar pàmintut ! 
(P. Por.) Que la terre l'engloutisse! || Д in- 
alt? un hap, avaler une pilule. || A inghitit 
o avere intreaga, il a dévoré toute une for- 
tune. || адпа infruntarea, dévorant l'af- 
front. || Loc. .1 ingiifi de necaz, ravaler de 
rage, dévorer son affront. || Iighi(irà galusea, 
ils avalérent le morceau. || Inghiti konnt, il 
avala la pilule. || /nghite nodurit, il ravale son 
dépit. — Nevasta, ne maï arend incotro. tà- 
cea si inghiliu noduri (1. CREANGA) ; sı femme, 
n'ayant que faire, se taisait et ravalait son dé- 
pit || ауле acum! attrape! | /nglite la ràb- 
däri pràgite (A. Рахх), il attend en vain, il se 
brosse le ventre, il reste le bec daus l'eau. || 
Inghite dulceatá, il boit du lait. 





Сох. Ind, pr. inghit, (mecht, inghite. — Горе. 
inghi]iam.— Pas. dert іле. — Pl. q. parf. inghi- 
[isem.— Fut. pr. voià. inghifi.— Cond. pr. ag inghiți. 
— пре». inghite, inghi[if. — Subj. pr. să inghit, să 
їп М, să inghiti. — Inf. pr. a іп. — Part. pr. 
inghi[liud.— Part. pas. inghifit. 

INGHITI (Goes, rr. dévorer, ravaler. || D'u- 
bia poate sà "si їй mânia (N. САХЕ). il 
peut à peine réprimer sa colere. || 'Si inghiți 
lacrimile, il vavala, il dévora ses larines, il re- 
foula, il rencogna ses larmes. || Us inghite 
neeazul, ravaler son dépit. 

INGHITIRE, s. f. action. d'ingurgiter, d'a- 
valer, de ravaler, de dévorer, d'engloutir. || 
déglutition. 

INGHITITOARE, s. f. gosier, larynx. 

INGHITITURÁ, s. f. gorgée. |! Cáteva. in- 
qhitituri, quelques gorgées. 








PLUR. sans art. inzhi[iturf ; — avec l'art. inghi[i- 
turile. 


INGINER, s. m. ingéuieur. 


Риск. sans art. inginert ; — avec l'art. ingineril. 
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INGINERIE, 

INGHITÁ, s. 
le tilet). 

INGLINDISI (a), v. V. a egleudisi. 

ÍNGLODA (a se), vr. s'embourher. || едін! 
li ѕай inglodat caii (Mir. Cosr.), en fuyant 
leurs chevaux s? sont embourbés. || Pa în- 
Пода iw datorii, il l'a mis dans les dettes 
jusqu'au cou. 


f. profession d'ingénieur. 


5. 
f. [Mold.] navette (pour faire 


Cows. Ind. pr. mě inglod.— Inf. pr. а se ingloda.— 
Part, pr. inglodándu-se. — Part. pas, inglodat. 
ÍINGLODARE, s. f. action. de s'embourber. 


embourbemoent. 
INGLODAT, udj. embourbé. 


F. Gram. f. s. пода; — m. pl. (gloda ` — 
f. pl. inglodate. 


INGLOTA (а), v. a ingloti. 

INGLOTAT, adj. V. a ingloti || Cum sunt 
oamenii nostri ai inglota(i (A. OpoBESCU), 
comme sont nos hommes plus concentrés. 

INGLOTI (a se), vr, s'assembler en grand 
nombre, s'araasser, se concentrer, se réunir en 
masses, s'attrouper. || Dacă s'a inglotit oastea 
lui Mihai (Мік, Cosr.), dés que l'arinée. de 
Michel fut concentrée. 





Сому, Ind. pr. sc iuglolesc. — Inf. pr. a se in- 
don, — Part. pr. inglotindu-se. — f'art, pas. in- 
glotit. 


INGLOTIRE, s. f. action de s'assembler en 
masse, ete. || rassemblement, attroupement, 
concentration, amoncellement. 


INGLOTIT, adj. assemblé, réuni en hande, 
rassemblé, concentré, attroupé, amoncelé. || 
Se ridică ingloti(i, ils se soulévent en masse. 


F. Gram. f. s. inglotità; — m. pl. inglotil]; — 
f. nl. inglotite. 


INGRADEALA, s. f. clóture. || Mormint 
[ата inqgrideala, tombeau sans grillage. 


св. sans art. ingrádel; — avec lart. ingrá- 
delile. 


INGRADI (а), v. entourer d'une clóture, 
enclore, clóturer, entouré. || par ext. protégé. 

Coxs. Ind. pr. ingrádesc. — Impavf. iugrüidíam.— 
Pas. déf. ingrádii. — Pl. g. par]. ingrádisem. — 
Fut. pr. voin ingrádi. — Cond. pr. аз (rä, — 
Impér. ingrádesce, ingrádi]i. — Subj. pr. să ingià- 
dese, să ingrádescí, să ingrádeascá. Jnf. pr. a in- 
grădi. — Pari. pr, inzrádind. — Part. pas. ingrádit. 


ÍNGRADI (a se, a "eu, vr. s'entourer. || 
Se ingrádise eu Cupáresei (N. Cosrix), il s'était 
entouré de membres de la famille Cupar. || Cei 
lari se ingvaàdiráü cu averea $ mărirea in 
eercul lor de legi (M. Емах.); les forts s'en- 
lermórent, avec leur fortune et leur grandeur, 
dans leur cercle de lois.||Loc. A si ingrádi gura, 
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prendre garde à ce qu'on lit.— Ti ingrádesce 
gura, Spáncioc! (V. ALEX.) Spancioe, mets 
un (rein à ta langue. 

INGRADIRE, s. f. aclion de elóturer, d'en- 
clore, d'entourer d'une clòture. || enclos. || 
[par evt.) protection. || Sub ingrácdirea leget, 
sous la protection de la loi. 

Pern. sans art. ingrădiri ; —avec l'art. iugirádirile. 


INGRADIT, «dj. eutouré d'une clóture, en- 
clos, elóturé, clos. || protégé || O gradinà in- 
grádilá, un jardin entouré de clótures. || Л, 
ingrddi(i de lege (M. EwrN.); eux, protégés 
par la loi. 

F. Gras. f. s. ingrádità; — m. pl. injráli[l; — 
f. pl. inzrádite. 

INGRÁMÁDI (а), v. entasser, amonceler, ac- 
cumuler, azrlomérer. 

Cox). Se conjugue comme а gramadi. 


INGRAMADI (а Se), vr. S'entasser, s'ainon- 
celer, s'aecumuler, s'agglomérer. || Nouriti se 
"ngrümádesc in cer, les nuages s'ainoucellent 
dans le ciel. || Se "ngràámdádese deuvalma boeri 
şi negustori (L. NENIT.), des boyards et des 
coinimmercants s entassent péle-inéle. 


ÍNGRAMADIRE, s. f. action d'entasser, u'a- 
inonceler, d'accuinuler, d'aggloinérer.| entasse- 
ment, araoncellemen t, accumulation, aggloinié- 
ration. || Era acolo o ingràmaàdire de stáne 
uriașe, il y avait là un entassement de rochers 
gigantesques. 








PLUR. sans art. in;rámádiri; — avec l'art. inzri- 
mádirile, 

INGRAMADIT, adj. entassé, amoucelé, ac- 
cumulé, a.gloiniéré. 

F. Gnas Is, ingcámáditi, — m. pl. ingrămădiņ ; 
— f. pl. ingiámiádite. 

INGRÁSA (a), v. engraisser, rendre gras, 
|| 2” inettre de l'engrais. || Prov. Ochiul stă- 
pinului inqrasd calul, (litt. l'ail du maitre 
engraisse le cheval), Pæil de la fermire en- 
graisse le veau. 


Cox). Ind. pr. ingrag, ingragt, ingragă. — Im- 
par[. ingrüsain.— Газ. déf. іаст. — P. q. parf. 
w"igrügsasem. — Impér. ingragà, iugrág4[|i. — Subj. 


pr. să grag, să iugragt, să iugrage. — laf. pr. а 
migrága. — l'art. pr. ingrăgånd.— Part. pas. ingrăşal, 

INGRASA (a se), s. f. s'engraisser, prendre 
de l'einbon poiut. || Siga aråtånd la boieri: 
" Doamne! s'au ingrásat berbecit, buni sunl 
de junyhiat|« (Min. Cost.) || criait en dési- 
gnant les boyards:« Seigneur! les béliers se 
sont engraissés, ils sont bons à tuer [« 

INGRASARE, s. f. action d'enzraisser, || 
enijraisseuient. 

INGRAÁSAT, s. n. à engraisser. || A pune 


boi la ingrásat, mettre des bo:ulsá engraisser, 
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INGRÁSAT, adj. enzraissé. 

F. Gras. f. s. ingrășată; — m. pl. ingeagapt ; — 
f. pl. ingrügate. 

INGRAT, «dj. ingrat. || /ngrata omenire 
vezénudu-te plángónd... (D. Ortas.) L'humanité 
ingrate en te voyaut pleurer... 

FK. билм, f. s. iugrată; — m. pl. ingrati; — f. pl. 
ingrate, 

INGRECA (s), v. V. a ingreuna. 

INGRECATA, adj. f. V. ingreunatà. 

INGREDIENT, 5. r. ingrédient. 

PLUR. sans art. ingrediente; — avec Гаф. ingre- 
dientele, 

INGRETOSA (a), v. donner du dégorit, dé- 
gouüter. 

Cox). Ind. pr. ingre[ogez. -— Df. pr. а ingrejo;a. 
— Part. pr. ingrepogind. — Part. pas. iugre[osat. 

INGRETOSA (a se), vr. avoir du. dégoüt, se 
dé,roüter. 

INuRETOSARE, s. f. action de dégoüter. 

INGRETOSAT, adj. dégoùté. 

F. GRAM. f. s. ingre[ogatáà ; — m. pl. iugrelogall ; 
— f. pl. iugrejosate. 

INGRBUNA (а), v. charger, surcharger, a- 
lourd, rendre lourd, peser, appesautir, ren- 
dre pesant. || grever. !| accabler, oppresser. || 
rendre plus ditticile. || /«ne./ engrosser, ren- 
dre enceinte. 

Сом. dnd. pr. iugreunez, ingreunezií, iugreuneazá. 
— Impar[. mgreunam. = Pas, Чё], iugreuuaf.— PL q. 
parj. imgireunasein, — Fut, pr. voiu ingreuua.— Сона. 
pr. as ingreuua.— mper. ingreuncazá, iugreuuali, — 
Subj. pr. sà iugreuiez, sà iugreunezí, S ingreuneze. 
— İnf. pr. a ingreutia.. — Part, pr. ingreunáud. — 
Part. pas. ingreunal. 

INGREUNA (a se), vr. se charger, se sur- 
charger, s'alourdir, devenir pesant, devenir 
plus lourd, 

INGREUNARE, 5. f. action de charger, de 
su: charger, d'aiourdir, etc. H charge, surchar- 
ge, alourdissemeut, appesantisseinent. || gros- 
sesse. || Este o ingreunare mat presus de 
puterile lui, vest une charge au dessus de ses 
forces. || [x timpul ingreunării, pendant le 
temps de la grossesse. 

ÎNGREUNAT, adj. chargé, surchargé, alourdi, 
appesanti, accablé, grevé. | rendu plus dilticile. || 
O femeie ingreunata, une lemine enceinte. 

F. Gram. f. s. iugreuuatá; — m. pl. ingreunaļi ;— 
f. pl. ingreuuate, 

INGREUIA (а), v. У. a ingreuna. || /ngreu- 
ійне {ата си birurile (Sinka), grevant le 
pays d'impots. || V. îngreuna. 

Coxa. fad. pr. ingreuicz. — Im parf. ingreniaim, — 
Das. déf. ingrewal — LL g. parf. iugreuiasem., — 
Fut. pr. voiu iugreuia. — Cond. pr. ag ingreuia. — 
Грег. ingreuicazi, inzreula|í,— Subj. pr. sa ingreu- 
le, Să iugreuilezi, Sá ingreuieze. — Inf. pr. a in- 
greula. — Put, pr. iugreviånd.— Pari. рах. iugveuiat, 


INGR 


INGREUIA (a se), 'vr. V. a se ingreuna. 
|| (Jugul se ingreuia, le joug devenait plus 
lourd. || Casa sa maï ingreuiat cu un 
тапсёц (1. CngANGA), (litt. la famille s'est 
encore augmentée d'un gros mangeur), il nous 
est encore surveuu un surcroit de depenses. 
|| După cum am putut constata, cele mai 
obicinuile din cuvintele care ingreuieazá 
slilul. compatrio(ilor dun Austria, sunt... 
(T. Maior.) Autant que j'aie pu le constater les 
mots les plus usuels qui alourdissent le style 
de nos compatriotes d'Autriche sont... 

INGREUIARE, s. f. || V. ingreunare. 

INGREUIAT, adj. chargé, surchargé, a- 
lourdi, appesauti, accablé, grevé. || Numar 
ia-(i seama si fii deştept, nu te da ingreuiat 
de somn (I. G, 5В1ЕКА), seulement prends bien 
garde, sois éveillé, ne te laisse pas envahir par 
le sommeil. || V. ingreunat. 


F. Gnaw, f. s. ingreuiatà;—'n, pl. ingreuiați; — f. 
рі. ingreuiate. 


INGREUIATÁ, adj. f. enceinte. || Hémáind 
Doamna (ui ingreuiatà (N. Соѕтім), la prin- 
cesse étant restée enceinte. || Mat ales acum 
сапа se sim[esee cá аге sà fie mamá, căci 
ea purcese ingreuiutá (I. G. SBtERA) ; surtout 
maintenaut qu'on sent qu'elle va étre mére, 
car elle était restée enceinte. || V. ingreu- 
паѓа. 

INGRIJARE, s. f. appréhension, crainte, in- 
quiétude, sollicitude, souci. || E fără ingrijare, 
if est sans inquiétude, il n'a aucune appréhen- 
sion, il n'a aucun souci. || Pentru ca så insu- 
[le ingrijare сити de la Viena (A. Оров.), 
pour inspirer de la crainte à la cour de Vienne. 
|| Си ingrijare, avec appréhension. 

INGRIJAT, adv. inquiet, soucieux. 

К. Grays. f. s. ingrijatá; — m, pl. ingrijJa(l —f. pl. 
uigzrijate. 


İNGRIJI (a), v. soigner, avoir soin, prendre 
3oin, gérer, veiller, surveiller, faire attention, 
avoir cure, ménager, pourvoir à. 

Сому. Se conjugue comme а griji. 


INGRIJI (a se), vr. se soigner, se ménager, 
|| se précautionner, se prémunir. || avoir cure, 
s'inquiéter, appréhender, s'alarmer. || Nu te 
mai ingriji; ne te tourmentes plus, n'aie plus 
cure de cette affaire. 

ÎNGRIJIRE, s. f. action de soigner, de pren- 
dre soin, etc. || soin, gérance, surveillance. || 
précaution, ménagement. || souci, cure, solli- 
citude. || Grădina era pusă sub ingrijirea 
lui, le jardin était placé sous sa surveillance. 
ЦА lua ceva cu ingrijire, prendre quelque chose 
avec précaution. || Lucru lăsat fără ingrijire, 
chose laissée à l'abandon. — E fără ingrijire, 
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il est sans soin. || A ečulut питаї sà v sugă, 
iar altă ingrijire wau făcut (Zil. Ком.) ; il 
pensa seulement à épuiser le pays, et il n'a pas 
eu d'autre souci. || Doamna hiajna in pre- 
vézüátoarea-i ingrijire (А. Opos.); la princesse 
kiajna, daus sa prévoyante sollicitude. 


ÎNGRIJIT, adj. soigné. 

F. Gras. f. s. ingrijità; — m. pl, Ir ; — f. 
pl. ingrijite, 

INGRIJITOR, adj. inquiétant, alarmant. || 
Stiri ingrijitoare, nouvelles alarmantes. 


К. Gram. f. s. ingrijitoare ; — m. pl. ingrijitorl ;— 
f. pl. iugrijitoare, 


INGRIJITOR, s. m. intendant, surveillant, 
gardien. || ngrijitor de mogie, intendant d'une 
propriété. 


PLDR. sans art, ingrijitorl; — avec l'art. ingrijitorii. 


INGRIJLURI (a se), vr. /апе./ V. ase in- 
griji. 

ÎNGRIJURA (a se), vr. s'inquiéter. || Ince- 
pură a se ingrijura (P. 1$р1к.), ils commen- 
cérent à s'inquiéter. 

INGROPA (a), v. mettre en terre, inhumer, 
enterrer. || enfouir, cacher dans la terre. || Me 
îngroapă [rait met de viu! (Соѕв.) Mes trè- 
res m'enterrent vivant!|| A ingropa un tran- 
dafir, enfouir uu rosier. 

Coxs. Ind. pr. ingrop, ingropi, ingroapi.— Imparf. 
in;ropain.-— Pas. déf. ingropal.— Р. q. parf. ingro- 
pasein. — Fut. pr. voi ingropa. — Cond, pr. ag 
ingropa,—Impér. inzroapá, ingropa|í. — Subj., pr. să 
ingrop, sà ingropi, să ingroape.—4Znf. pr. a ingropa.— 
Part. pr. ingropånd,.— Part. pas. ingropat. 


iNGROPA (a se), vr. (anc.) mettre dans 
des trous. || s'enfouir. || 4mprejurul eetății 
s'au ingropat Seimenti si o seamă de Unguri 
(Мик. Cosr.); on placa dans des fossés, autour 
de la forteresse (qu'on attaquait), des Seimeni 
et une poignée de Hongrois. 

INGROPÁCIUNE, s. f. mise en terre, inhu- 
mation, enterrement. || enfouissement. || S'a 
das singur la ingropáciunea lui (TicutiND.), 
il alla en personne à son enterrement. || Cân- 
{еее de ingropüáciune (AL. Оров.), chants d'en- 
terrement. 

PLun. sans art. ingropáciunl; — avec l'art. ingro- 
páciunile. 

INGROPARE, s. f. action de mettre en terre, 
d'inhumer, d'enterrer, d'enfouir.| mise en terre, 
inhumation, enterrement. || enfouissement. 

PLUR. sans art. ingropárí; — avec l'art, ingropirile. 


ÎNGROPAT, adj. mis en terre, inhumé, en- 
terré, enfoui. 


F. Grav. f. s. ingropatá ; — m. pl. ingropaji ; — f. 
pl. ingropate. 
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ÎNGROPAT, s. n. le fait d'enterrer. || Cá 
atita muria cát. пиз putea dovedi cu in- 
gropatul (Ex. KOGALN.), ear il en mourait tant 
qu'on n'arrivait pas à les enterrer. 

INGROPÁTOR, s. т. [ Trans.] fossoyeur. 

PLUR. sans art. iugropátorl; — avec (art, ingro- 
pitorií. 

INGROSA (а), v. grossir, rendre gros.| épais- 
sir, rendre épais, rendre dense. 

Cox). Ind. pr. iugrog, ingrogi, ingroasá, — 
E. E n dé. Eu d . s A A 
ўазеп. — Fut. pr. voiu iugrosa, — Cond, pr. as in- 
propa. — Impér. ingroagá, rosa, — Subj, pr. să 
(gros, să iugrogl, sá ingroage. — Int, pr. а ingrosa. 
-— Part. pr. згода. — Part. pas. iugrogat, 

INGROSA (a se), vr. grossir, devenir gros. || 
s épaissir, devenir épais. || devenir sérieux, se 
corser. || Саеї acum si lucrul se ingrosta cu 
Moscalii (N. MUSTE), c'est qu'à présent les choses 
зе corsalent avec les Russes. | S'a ingrosat 
ушта (A. PANN), la plaisanterie est devenue 
sérieuse, cela dépasse la plaisanterie. || Vezénd 
са se іпугоаѕа gluma si cà dragostca se in- 
Le(ia, a hotarit sà si аиса bavatul la Cara- 
cal (lox Guixa); voyant que Гааге devenait 
sérieuse et que l'amour redoublait, il se décida 
à envoyer son fils à Caracal. 

INGROSARE, s. f. action de grossir, d'épais- 
sir, ete. || épaississement. 

INGROSAT, adj. grossi, devenu gros, épaissi. 
|| Vorbirea-i e dulceagá, insă glasul inyro- 
şat; son parler est doucereux, mais sa voix 
est dure. 

F. Gnaw. f. s. iugrogalà ; — m, pt. ingroga]|l ; — 
f. pl. ingrosate. 

INGROZI (a), v. ellrayer, sewer l'effroi, 
épouvanter, jeter l'épouvante, faire horreur, 
terrifier. || Miründu-se ce ar mai face за mai 
ingrozeasca pre boeri (N. MUSTE); se deman- 
dant ce qu'ils pourraient bien encore laire pour 
épouvanter les boyards. || Darà toate acestea 
n a ingrozit pe voinic (1. С. SBIERA), mais tout 
cela n'a pas épouvauté le vaillant garcon. || 
Мё ingrozesce, il iae fait horreur. 

Cox). Ind. pr. lugrozesc. — [mparf. iugroziain. — 
l'as. déf. ingvozii, — PU q. parf. iugrozisein. — Fut. 
pr. «oiu ingrozi. — Cond. pr. ag ingrozi. Impér. 
mgrozesce, год. — Sub). pr. så ingrozesc, să in- 
grozesci, să inyzrozeascá. — Inf. pr. aingrozi. — Part. 
pr. ingrozind, — Part. pas. ingrozit. 


INGROZI (a se) vr. s'effrayer, s'épouvanter. 

INGROZIRE, s. f. action d'effrayer, d'épou- 
vanter, de faire horreur, de terrifier, etc. || ef- 
froi, épouvante, terreur. 

ÎNGROZIT, adj. effrayċ, épouvanté, frémis- 
sant de peur, frissounant d'épouvante, terrifié. 


К. Gnax. f. s. ingrozitá ; — m. pt, ingrozi|t; — f. pt. 
tugrozite, 


ЇМНА 


ÎNGROZITOR, adj. effrayant, épouvantable, 
affreux, abominable, qui ait horreur, terriñant. 
|| O faptă îngrozitoare, un acte abominable. 
|| Un eutremur ingrozitor, un épouvantable 
tremblement de terre. 

F. Gray. f. s. ingrozitoare; — m. pl. ingrozitorl ; 
— f. pt. ingrozitoare. 

INGURLUI (a se), vr. s'éprendre, s'amou- 
racher. 

Сох. Jud, pr. wë ingucluesc.— Inf. pr.a se ingur- 
lui. — Part. pr. iugurluindu-se. — Part. pas. ingurluit. 


INGURLUIT, adj. épris, amourachié. 

F. Спам. f. s. ingurluità; — m. pl. ingurlui]i ; — 
f. pl. ingurluite. 

INGURZI (a), v. [ Mold.] froncer, ratatiner, 
racornir. 

CoNJ. Ind. pr. iugurzesce.— Inf. pr. а ingurzi.— 
Part. pr. ingurzind, — Part. pas. ingurzit. 

ÎNGURZI (a se), vr. [ Mold.] se ratatiner, se 
racornir. 

INGURZIRE, s. f. [ Mold.] action de fron- 
cer de ratatiner, de racornir. | froncement, ra- 
tatinement, racornissement. 

INGURZIT, adj. [ Mold.] ratatiné, racorni. 

F. Grax. f. s. ingurzità ; — m. pl. ingurzifi ; — 
f. pl. ingurzite. 

ÎNGUST, adj. étroit, juste. resserré. || Dru- 
mul era ingust, la route était étroite. || O ju- 
decatá ingustá, un jugement étroit. 

PLun f. s. ingustă; — m. pl. inguglt ; —f. pt. in- 
guste. 

ЇМО ОХТА (а), v. retrécir, resserrer, diniünuer. 
| Sà erede[i cá nici inqustez, nici defaiin 
rolul Osmanilor (AL. OpoB.) ; croyez b'en que 
je ne diminue ni ne ravale le ròle des Osmanlis. 





Cows. Dad. pr. inzustez, ingustezt, ingusleazá, — 
Impar[. ingustam. — Раз. et, ingusta, — PU q. 
parf. ingustasem. — Fut. pr. voiu ingusta. — Cond, 
pr. ас ingusla.— Imper. ingusleazá, iugustag(.— Subj. 
pr. sà ingustez, să ingustezt, să ingusteze, — Inf. pr. 
a ingusta. — Рат. pr. iuguslànd, — Part, pas. ingustat. 

INGUSTA (a se), v. se retrécir, se resserrer. 

INGUSTARE, s. f. action de retrécir, de 
resserrer, de diminuer. || rétrécissement, res- 
serrement, diminution. 


PLUR, sans art. inguslávrl ` — avec. lart, ingustárile 

INGUSTAT, ad). rétréci, resserré, diminué. 

F. GRAM. f. s. ingustatá; — m. pt, ingusta; — f. 
pi. ingustate. 

INGUSTIME, s. f. étroitesse. 

ЇМНАІТА (a se), v. se former en bande, se 
réunir en troupe. || se lier, fréquenter (en 
mauvaise part), s'encanailler. || Se inháitase 
си cü[i-va feciori de boieri (lón Gel, il 
s'était lié avec quelques fils de boyards. || Sc 
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inháitá си tofi nebunii, il s'encanaille avec 
tous les fous. 

Coxj. [nd. pr. mé iuhăit, te iuhái[i, se inháitá, — 
hnparf. me inhaitim. — Pas. déi me inháitai. — 
13. J. parf. mě iuhádtasem. — Fut. pr. inc кон їаһїпа. 
— Cond. pr. mas inlita. — [m pér, inhiitá-te, inhiita[i- 
vé, — Subj. pr. să me inháit, să te inhái|t, sñ se in- 
lite. — fuf. pr. a se inláita. — Part, pr, iulititàu- 
du-se, — Part. pas. inhăitat. 


INHAITARE, s. f. actiou de se former en 
bande, dese réunir en troupe. | encanaillement. 

ЇМНАІТАТ, adj. réunien bande. || encanailló, 
|| Nu umbla prin mahalale inhàitat cu hai- 
munuale (P. Рор.), ne t'en va pas par les fau- 
bourgs eucanaillé avec tous les vauriens. 

F. Gram. f. s. iuhiitatá; — m. pl. inhdita|i ; — f 
pl. inliaitate. 

INHAMA (a). v. atteler. || Йа poruncit să 
inhame doi cal la o Irüsurd, i lui ordonna 
atteler deux chevaux à une voiture. 


Сох. [nd, pr. iuhain, — 7nf.pr. a inhima. — Part. 
pr, inhümáud. — Part. pas. inhámat. 


INHAMACIU, s. m. /ane.] corvéable qui fait 
là corvée avec ses propres chevaux. 

INHAMARE, s. f. action d'atteler, || attéle- 
ment. 

INHAMAT, adj. attelé. || Cai rěn inhá- 
mati, ehevaux inal attelés. 

F. билм. f. s. inhimatá ; — m. pt. іза; — f. pt. 
inhámate. 

INHATA (а), v. saisir, empoigner, mettre la 
main dessus. || Q inAiáta? de mijloc, je la saisis 
par la taille. || //a inhkajat, 1 l'a empoigneo. 





Coxs. Ind. pr. inlia]. — трагу. inhá[iun. — Pas. 
def. іп. — PL. q. parf. iuhà[asemn, — Fut. pr. 
vow шафа. — Cond, pr. ag іа, — Impér. inhala, 
айай. — Subj. pr. sà hat, så iulia[í, så inhale. — 
Inf. pr. a iläta, — Parte pr. inhájànd. — Part. 
рах. іа. 

INHATARE, s. f. action de saisir, d'einpot- 
(пег, de тейге la main dessus. || einpoigne- 
nement, saisie, prise. 

INHATAT, uj. empoigné, saisi, 

F. Gnax. /. s. inhá|atà ; — m. pl. inliápapt; — f. 
рі. inhá[ute. 

INHEMBE, f. [ Mold.] p. inhame, 5-е pers. 
subj. pr. du verbe a inhama. 

INHIRZOBAT, adj. travaillé à jour. || Cu 
picioarele "ncállute in opinci inhirzobate 
(P. Por.), les pieds chaussés de sandales tra- 
vaillées à jour. 

F. Gray. s. f. iuliirzobatá ; — m. pl. inhivzoba|i ; — 
f. pl. iuhirzobate. 

INHOBOTA (a), v. [ Mold., Trans. et Duc.] 
mettre le voile (en parlaut d'une fiancée), 
voiler. || Q inhobotase са sà пи vada pe unde 
o (Luce (Er. SEvasT.), il lui avait couvert la téte 
luu voile pour qu'elle ne vit pas où ou la 
eonduisait. 


 ІМНОВОТА (a se), vr. f Mold., Trans. et 
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Вие. | mettre son voile (eu parlant d'une fian- 
eee), se voller. 

INHOBOTARE, s. f. [ Mold., Transet Bue J 
action de mettre un voile (en parlaut d'une 
lianeée). 

INHOBOTAT, alj. [ Mold., Trans. et Duc.] 
voilé. 

К. Grax. f. s. inhobotatà ; — m. pl. iuhobota]t ` — 
f. pl. iulobotate. 


INHOLBA (а), v. [ Duc.] regarder en ёсаг- 
quillant les veux. 

INHULPAT, «dj. [ Mold. ] chaudement vétu, 
enveloppé de l'ourrure de renard. || Muter tre- 
murà de fricá, "st aduce aminte de ee ia 
spus drumelut cel inhulpat (S. N&p.); Ma- 
thieu frissonne de peur, il se rappelle ce que 
lui a dit le voyageur enveloppé de fourrures, 

INIBAHAR, s. н. amom, poivre de la ja- 
maique ( bot.J. 

INICERCA, s. f. (anc.] fusil à long. canon. 
|| Inicercele Turcitor erau mal lungi si de 
fier mai bun de edt flintele Moscalitor. (N. 
Cosrtx), les tusils des Tures étaient plus longs 
еі de meilleur métal que les mousquets des 
Russes. 

PLUR. sans art. inicerce ; — avec Part, inicercele. 

INIE, s. /. glacon flottant. || débücle. 

1. INIMA, s. f. cœur (organe principal de la 
cireulation). || Aim o durere in inimă, j'ai une 
douleur au cur. 

2. INIMA, s. f. our, || courage. || Cu un duh 
sb cu o inima 'l rugara (Самтем.), d'un méme 
esprit et. d'un mème cwur ils le priérent. || 
[Intro inimă si un gánd cu dinsii (CANTEM.), 
de our et de pensée avec eux. || Cát păcat in 
inima feciourei, autant qu'il y a de péché dans 
le our d'une vierge. || Cum sà пи "(i bafi 
inimu de bucurie 5% de mul[umire in sinul 
unor locuri аа! de máreje! (V. AcEx.). Gom- 
шері le ewur ue vous battrait-l раз de jole el 
de contentement au miheu d'endroits aussi 
grandioses. || A fi om de inimă, ètre homine 
de eur, || Cu inima aproape de yura (GoL.), 
le crur sur les lèvres, sincċre, || Lubire din 
inimà пи din биге; amour du fond du ccur, 
non des lèvres. || Tot се are in inimă, are si 
pe buze; (litt. il a sur les lèvres tout ce qu'il 
a dans le cur), il dit tout ce qu'il pense, il 
est tres franc. || Cu dragà зпъта, de tout 
eur, avec joie, bien volontiers. — 51-1 zice 
cu drayă inimă (1. CREANGA), il lui dit de 
bon cour. j| Cu toată inima et din toalG 
inimu, de tout eur, bien volontiers. || Bun 
la зпіта, bou, pitoyable. || Reu la Gig, mé- 
chant. || [nuna vicleand, cwur perfide. || Gu 
viclegug ба inimá, la perfidie au cu:ur. || Сане 
la inii, raneunier, àur, sans рише. Ж taiiic la 
inimă, il est diseret. || Vare 3nimá, il n'a pas 
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де eur, || Inimă de cáine, méchant coeur. || 

Zácuiu de inimá rea, je tombai malade de 
chagrin.—/? veni legin de inimă rea, elle 
s'évanouit de chagrin. || ftar inimă ca a lui, 
on trouve rarement un cœur comme le sien. 
|| Nu me lasa inima sa 'l vinz, je n'ai pas 
le cœur de le vendre, j'épouve du regret à le 
vendre. | Í zicea inima sà nu o facă, son 
cœur lui disait de ne pas le faire. || 5-і dea 
Domnul după inima (ut, que Dieu lui fasse 
ce qu'il souhaite aux autres. || Fii cu inimă, 
aie du courage. || Prinde[i la іпіта! (А. 
Оров.). Ayez couragel || Fetul meu, fà ini- 
mu viteaz (A. Оров.); inon fils sois fort, aie 
du courage. | A vorbi din inimă, parler avec sin- 
céiité.| l'ragere de inimă, bonne volonté. — Lu- 
crau oamenii cu tragere de inimá (1. CREANGA), 
les gens travaillaient de tout cœur. || үн” 
trăgea inima a pleca la neit (P. lserg.), il ne 
se sentait pas disposé à aller demander une 
(ille en mariage. || Vo lăsa inima să creadă, 
quelque chose dans son coeur lui disait de 
ne pas croire. || Ji a căzut tronc la inimă, 
il s'est amouraché d'elle tout de suite. || Din 
дига te unge $i din inimá te frige, il te 
loue des lévres et dans son cœur il te dé- 
teste. || Осії ved, inima cere; les yeux voient, 
le cceur désire. || Mi sa impietrit inima de 
atitea püfeli, tant de mécomptes m'ont endurci 
le cœur. || 1 s'a intristat inima, il a le cœur 
navré. || Vu pune toate la inimá, ne te fais 
pas du chagrin de toutes choses. || Are foc la 
inimă, il a un gros chagrin au cœur. || Ave un 
dor la inimád, 1" il a des peines de cœur; 
20 i| a un vif désir au cœur. || Хи doare 
inima de nenorocirea altuia, il n'a. pas pitié 
du malheur d'autrui. || Mi-a ságetat ini- 
ma, il m'a percé le coeur, il m'a. fait. souffrir. 
|| L aştepta cu inima sáritá, elle l'atten- 
dait le cœur en sursaut. || Z se fàcuse inima cát 
un purice, (litt. sou cœur était devenu gros 
comme une puce), son cœur s'était serré (de 
peur). || Mi-a inghiefat inima de fric, mon 
coeur s'est glacé d'épouvante. || Iru cu inima 
arsa, elle avait le coeur en deuil, elle était dé- 
solée. | [nima ií svicnía in piept, le coeur 
lui battait à coups pressés dans la poitrine. || Fi 
tåcåia inima,son cœur battait Cu inima sdro- 
лій de máhnirc, le cwur brisé de chagrin. || 

Inima sángeratá, le cœur saignant, désolé. || 

Nu ne nal remáüne inima de vis (N. GANE), 
uous n'avons plus envie de rire. | Dupá ce mai 
prinse ni[ica inimă (P. IspiR.). aprés qu'il eùt 
repris un peu de courage. || M: se rupe inima 
сап ved... (P. IsP1R.), mon eceur saigne quand 
je vois... || Fi ridea inima сапа јана cá are 
sa 'l рага, il était radieux de penser qu'il. al- 
lait le voir. || /tidea inima babet de bucurie 
(1. CRExNNGA), la vieille nese sentait pas de joie. 





F. Dast, Nouv. Dict. Houm.-Frang. 
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|| Un sgomot 'ї aruncă inima din loc, un 
bruit lui fait bondir le coeur, lefaittressaute. || 
Muma sa il baga de ѕзсата si de astă dată 
$i t sări inima din (ос (Car. Bas{.), sa mère 
l'observa cette fois encore et son cœur bondit. 
|| Сапа auzi porunca asta si amenin[(arca 
ce ifücu, ii se tala inima bietului piciü, 
p'aci era sá 'i vie réu (P. 15рік.); quand le 
pauvre petit entendit cet ordre et la menace 
qu'il lui faisait, d sentit son cœur défaillir et 
il était sur le point de s'évanouir. || Vreü să 
nu mai versi sange, sà incetezi си omorul, 
să nu mai vèd capete táiete, cà sare inima 
din min: (C. NEGRUzZI) ; je veux que tu ne 
verses plus de sang, que tu cesses de tuer; je 
ne veux plus voir des tétes coupées, car tout 
cela me fait horreur. || Aceste vorbe il fripse 
la inimă, ces mots le lrappérent au cœur. | 
A ai lua inima in апі, prendre son cou- 
rage à deux mains. — Ori cát аитеа de (ате, 
el tot Let finu inima cu din[ii (Coxv. Lir), 
bien qu'il souftrit beaucoup, il se maitrisa. || 
li zace greu ре inimă, cela lui pèse sur le 
cour. || Sa muiat la inimă, son courage a 
faibli. || Am muncit de a dat. inima din пої 
(1. CREANGA), nous avons travaillé à en crever. 
` Prinsese la inimă, il s'était enhardi, il avait 
repris courage. || Í deduse inima bránci, son 
cœur le poussait.— Dar се sà- [aci inimei? 
Ea "1 da bránci si lui. (DEtAvR.) Mais com- 
ment retenir le cœur? I le poussait vers elle. 
‚ А avea pe cineva la inimă, garder rancune 
à quelqu'un. || '£ coace la inimă, il lui tient 
rancune, il lui garde un chien de sa chienne. 
|| Cântec de іпіта albastră, chant triste, ro- 
mance sentimentale. — Mai bine unul din 
voi ar vánta cera deinimá albastră (N. Воср.), 
il serait mieux qu'un de vous chantàt quelque 
romance. — ЁЛ incep un cántec de intmă al- 
bastrá, ils se mettent à chanter une romance. 

Puur. sans art. inini ; — avec lart. inimile. 

?. INIMA, s. f. cour, partie centrale de 
quelque chose. || O stáncd ruptă din inima 
mun[tor, un rocher détaché du cœur de la 
montagne. || La cetatea Neum[ului era toata 
inima avupet luï Vasilie Vodà (Min. Cosr.), 
dans la forteresse de Neamtsu se trouvait la 
plus grande partie des richesses du prince 
Basile. || [nima tirgului, le coeur de la ville. 
|| Inima cárufet, pièces qui dans le chariot 





-relient l'avant à l'arrière. 


з. INIMĂ, s. f. courage. || Asteptau en ini- 
ma sà se mai apropie Cazacii (Min. Cosr.), 
ils attendaient bravement que les Cosaques se 
rapprochasseut. || Si acolo au stàtut cu mare 
inima (Мік. Cosr.), et là il attendit bravement 
l'ennemi. || V. 1. inimă. 

^. INIMA, s. f. estomac, ventre. || Mí vine 
тей de la inimă, jai mal au cœur, j'ai envie 
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de vomir. || Dureri de inimă, douleurs dans 
le ventre, coliques, tranchées. || Nu $ ee 
am máncat cà m'a apucat inima; je ne sais 
ce que j'ai mangé, mais je me sens pris de co- 
liques. 

INIMAS, s. n. [ Trans.] V. imas. 

INIMIC, a adj. ennemi, hostile, opposé, ad- 
verse. || V. dusmánesc. 

F. Gray. f. s. inmicá; — m. pl. inimici; — f. pl. 
DUT LC, 

INIMIC, s. m. ennemi, adversaire. || V. duş- 
man. 

Purr. sans art. inimicL; — avec l'art. inimicil, 

INIMICITIE, s. f. inimitié. || V. dusmánie. 

INIMIOARA, s. f. dim. de inimă. 

INiMIORI, s. pl. pièces qui, dips le chariot, 
relient l'avant à l'arrière. || V. 2. inimă. 

INIMOS, adj. 19 qui a du cœur, ambitieux, 
qui prend tout à cœur. || 20 vif, bouillant, cou- 
rageux, intrépide, vaillant. || Prea e inimos, il 
prend trop les choses à coeur. 

F. Grax. f. s. iuimoasi; — m. pl. inimosi ;— f. pl. 
iminmmoase. 

INIMOS, adv. I? avec cœur. | 2? courageuse- 
ment, intrépidement, vaillamment. || Să mun- 
сіт mai inimos , travaillons avec plus de 
coeur. 

INIPAR, s. m. V. ienupăr. 

INISTE, s. f. champ ue lin. 

INUSTRU, s. m. guéde, pastel des teintu- 
turiers (nt), 

ІМІТА, s. f. V. irità. 

INITIA (2), v. initier. 

Cow). Ind. pr. iuiliez.— Inf. pr. ú inipa. — Part. 
pr. ligand, — Part. pas. iui[iat. 

INITIARE. s. f. action d'initier. || initiation. 

INITIAL, adj. initial. 

F. Олам. f. s. inijialá; — m. pl. inijisil; — f. pl. 
inipiale. 

INIȚIATIVĂ, s. f. initiative. 

INJECTA (a), v. injecter. 

Coxs. Ind. pr. injeclez. — nf. pr. a injecta. — 
Fart. pr. injectånd. — Part. pas. injectat, 

INJECTARE, s. f. action d'injecter. 

INJECTAT ad). injecté. 

F. Gras. f. s. injeclatà ; — m. pl injeclatí; — f. 
pl. injectate. 

INJECTIE et iujectiune, s. f. injection. 

PLrR. sans art. Wuecht et injec(inni ; — avec Cat. 
injecjille et i jec(iunile. 

INJITNITA (а), v. engranger. 

Coxs. Ind. pr. injetni[ez. — Inf. pr. a injitui[a — 
Part. pr. injtni|ánd. — Part. pas. injitui[at. 

INJITNITARE, s. f. action d'engranger. 

INJITNITAT, «dj. engrangé. 


F. Gram. f. s. injituijatà ; — m pl. оар; — 
f. pl. пе. 


ЇМЈСНЇЕВА (а), v joindre ensemble, ras- 
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— 


organiser. || Injghiebà din nou 300 lei (Er. 
SEVAST.). il réunit de nouveau 300 francs. || A 
injghieba o afaeere, mettre en train une af- 
faire 

Coxs. Ind. pr. injgzhiíeb.— Inf. pr. а injzhteba. — 
Part. pr. iujghiebàáud, — Part. pas. injshicbal. 

ÍNJGHIEBA (a Si), vr. former pour soi, ar- 
ranger pour soi. || Multe sate "et injghiteba- 
serà p'aeolo, ils s'étaient construit plusieurs 
villages de ce «óté. || Mat ре urmă "ai a în- 
jghieba si o eásutà (1. CREANGA), plus tard il 
se construisit une maisonnette. 


INIGHIEBARE, s. f. action de joindre ensem- 





| ble, de rassembler, de réunir. etc. 


INJGHÍEBAT, adj. joint ensemble, rassem- 
blé, réuni.| formé, composé, arrangé, organisé. 
|| ms en train. 

F. Спам. f. s. injghiebatà ; — m. pl. injghlebați ; — 
f. pl. injghtebate. 

INJOSI (a), v. abaisser, humilier, avilir, 
ravaler. 


Cox). Ind. pr. injosesc. — Imparf. injosíam. — 


Pas. déf. injosii, — D q. parf. iujosisem. — Fut. 
pr. voiu injosi. — Cond. pr.ag injosi. — Impér. in- 
josesce, injosi. — Subj. pr. să iujosesc, sà iujosesct, 


så iujoseascá. — Inf. pr. a injosi.— Part. pr. injo- 
sind. — Jart. pas. iunjosit. 

ÎNJOSI (a Se), vr. s'abaisser, s'humilier, s'a- 
vilir, se ravaler. 

INJOSIRE, s. f. action d'abaisser, d'humi- 
lier, d'avilir, de ravaler. || abaissement, humi- 
liation, avilisseinent. 

INJOSITOR, adj. abaissant, humiliant, avi- 
lissant, qui ravale. || P'atimi ìnjositoare, pas- 
sions qui ravalent. 

F. болм. f. s. injositoare; — m. pl. injositerí; — 
f- pl. injoaitoare, 

INJOSIT, adj. abaissé, avili, ravalé. || Un 
om injosit, un homme avili. 

Е. Grax. f. s. injositá ; — m. pl. пцоѕці; — f. pl. 
injosite. 

ÍNJUGA (a), v. mettre sous le joug, mettre 
au joug, atteler (en parlant des bœufs). || Care 
injuga numai boi unguresci (I. CREANGA), 
qui n'attelait que des bocuts hongro's. 

Ind. 


Сохт. pr. injug. — Import, їп ип. — 


= Jas. déf. ivjugai.— l'l. y. parf. injugasem.— Fut. pr. 


јла, іар. — Subj. pr.sà injug, sš 


von injuza. — Cond. pr. аз iujnga. — impér. m- 
iujugi, 54 in- 
injugàid. — 


j'ge.— Inf. pr. а injuga. — Lee pr. 
Part. pas. injugat. 

ЇМЈОСА (a se) vr. se mettre au méme joug, 
s'atteler. || Nu teinjuga cu el, ne Vattelle 
pas avec lui, n'entreprends rien avec lui. 

ÎNJUGARE, s. f. action de mettre au joug, 
atteler (en parlant des bœufs). 

ÎNJUGAT, adj. mis au joug, attelé (en par- 
lant des bœufs). 

F. Gram. f. s. injugaiă, — m. pl. injuga(! ; — 


sembler, réunir. || former, composer, arranger, | f. pL injugate. 
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ЇМЈОМАТАТІ (a), v. couper en deux, par- 
tager par moitié, bisezmenter. || réduire de 
moitié. || Tara Moldovei era injumata[ità si 
luată de Legi (N. Cosrix.), la Moldavie était 
réduite de moitié et prise par les Polonais. 

Coxs. Ind. pr. injumáti[esc.— /nf. pr. a injumátàpi.— 
Part. pr. injunátàjnd. – Рам. pas. iujumátàp. 

INJUMATATI (a se), vr. faire deux moitiés, 
couper en deux. 

ÍNJUMATATIRE, s. f. action de couper en 
deux, de réduire de moitié. || bisection. 

ЇМЈОМОНІА (a), v. tuerd'uu coup de coutean, 
(de poignard, etc.), égorger, poignarder, juguler. 

INJUNGHIA (a se), vr. se tuer d'un coup de 
couteau, se poignarder. 

Coxs. Ind. pr. injunghiü.—ZIm parf. injunghiam.— 
Pas. déf. injunghial. — ГЇ. q. parf. injunghiasem. — 
Fut. pr. vamu injunghia.— Cond. pr. as iujunglua, — 
Impér. injunglie, injunghia|t. — Subj. pr. sà injun- 
gluú, sà iujuaghii, sà injunghie. — Inf. pr. a injun- 
ghia.— Part. pr. injungluànd. — Part. pas. injunghiat, 

INJUNGHIARE, s. f. action de tuer d'un coup 
de couteau, d'évorger. ézorgeinent, jugulation. 

INJUNGHIAT, adj. tué d'un coup de couteau, 
égorgé, poignardé, jugulé. | Sute de amiet 
unjunghia[i, des centaines d'agneaux ézorgés. 

F. Gris. f. s. injunghiati ;—m. pl. injunghia]t,— 
f. pl. injunghiate. 

INJURA (а), v, injurier, insulter, dire des 
gros mots, invectiver, dire des sottises. 


Сох. Ind, pr. injur, injuri, iujurá. — Imparf. 
injuramrn. — Газ. def. injurat. — PL q. parf. inju- 
газеп. — Fut. pr. voiú injura. — Cond. pr. as in- 
Jura, — Грек. injurá, injura. Subj. pr. să injur, 


sà injuri, să injure.— Inf. pr. a injura. — Part. pr. 
injuráud, — Part. pas. injurat, 

INJURA (a se), sinjurier. mutuellement, 
s'iusulter, se dive des injures, s'invectiver. 

ÍNJURATOR, adj. injurieux, insultant, ou- 
trazeant. 

F. Gram. f. s. injuritoare ; 
f. pi. injurátoarc. 

ÍINJURÁTURA, s. f. injure, insulte, gros 
mot, invective, juron. 

Phin, sans art. injiráturí; — avec art. injuráturile. 

ÎNJURIOS, adj. injurieux. 

F. Gram. f. s. injurioasi ; — m. pl. injuriogl ; — f. 
pl. injurioase. 

INLACRIMA (a), v. imp. faire pleurer. || 
leapa inlàcrimează pruncii gi munmele chiar, 
l'oignon fait pleurer les enfants et méme les 
méres. 


ut, pl. іо, — 


Сох. dnd. pr. inláciimeazà, — Tut, pr. a inlácrima. 
— Раш. pr. inlicriindnd. — Part. pas. inlàcrunat, 


ÍNLÁCRIMAT, adj. baigné de larines. || Съ 
gene inlacrimate (C. Комлка), les cils baignés 
de larines. 
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‚ Pas. 


F. блм. f. з. inlácrimatd ; — m. pl. mlicrimaji : — ` 


f. pl. iulácrinate, 


| lesnesce, inlesnigt, — Subj. prés. 


INLE 


INLANTUI (a), v. enchainer. || Si 'nlanfu- 
indu-míi gátul cu bra[e de zăpadă (M. Еміх.), 
et in'entourant le cou de ses bras de neige. 

Сохул. Ind. pr. inlánjuesc.— Inf. pr. а Inlánjui. = 
Part. pr. inlánjuind, — Part. pas. inlán[uit. 

INLÁNTUI (a se), vr. s'enchainer, se suivre 
[ач propre et au fig.) 

INLÁNTUIRE, s. f. action. d'enchàiner. || 
(aw propre et au fig.) enchainement. || Inlàn- 
(vireg robilor, la mise à la chaine des esclaves. 
| Jtiguroasa inlün[uire a ideilor, le rigoureux 
enchainement des idées. 

INLANTUIT, adj. enchainé,mis à la chaine. 

|| Un eáine inlán(nit, un chien enchainé. 

Е. Gram. f. s. iulànjuitá ; — m. pl. inlánjui|t ; — 
f. pl. inián(uite. 

INLARGI (a), v. V. а lărgi. 

INLATI (a), v. V. a и. 

ÎNLĂTURA (а), v. écarter, mettre de côté. 


CoNJ. Ind. pr. inlátur. — ZImparf. inláturam. — 
Das. déf. inlàturat. — РІ. q. parf. inlàturasem. — 
Part. pr. уош inlitura. — Cond, pr. аз inlštura, — 


Imper. inlátur, ога. — Subj. pr. să inlátur, să 
inláturT, să пилге, — Inf. pr. а inlátura. — Part. pr. 
inláturánd.— Part. pas. inláturat 

INLATURARE, s.f. action d'écarter, de 
mettre de cóté. || Prin. înlăturarea tutulor 
piedicelor, en écartant tous les obstacles. 


INLATURAT, ad). écarté, mis de cóté. 

F. Grau. f. s. inláturatáà ; — m. pl. inlüturajt ; — 
f. pl. inláturaic. 

INLAUNTRU, adv. à l'intérieur, au dedans, 
en dedans. 


ÎNLEMNI (a), v. (litt. devenir comme du 
bois, se lignilier), se raidir, devenir raide. || 
“(ге stupélié. || étre frappé de stupeur. || Inlem- 
nise de [rig, il était devenu raide de froid, 
il était transi de froid. 

Coxs. Ind. pr. inlemnesc. — (nt, pr. а iulemni.— 
l'art, pr. inlemniud. — Part. pas. inlemuit. 

ÍINLEMNIRE, s. /. action de se raidir, de 
devenir raide, d'étre stupéfié. || raideur. || stu- 
péfaction, stupeur. 

INLEMNIT, adj. raidi, pétrifié. || stupéfait, 
stupélié. || Лета (00 eu topi inlemai(t (N. 
Воср.), tous restent pétrifiés. 

F. Gras. f. s. inlemuilà ; — т. pl. шет; — 
f. pl. iulemnilc., 

INLESNI (a), v. laeiliter, rendre facile, le- 
ver un obstacle, aplanir une difficulté. || mé- 
naer, procurer, || aider de sa lourse, secourir. 

Am inlesnit. ітрасатеа lor, yai facilité 
leur réconciliation. || Adesea l'am înlesnit, 
je l'ai aidé de ima bourse bien souvent. 

Cox). Ind. prés, inlesnesc, — Imparf Anlesnilam. — 
del, inlesmii. — PU g. parf. inlesnisem. ~- Fut. 
pr. уой inlesui. — Cond. pr. ag 1nlesui.— Impér in- 


sà inlesnesc, 54 inles- 


INLE 


nesei, să inlesneascá. —Inf. pr. a inlesni, — Part. pr. 
inlesnind. — Part. pas. inlesnit. 

INLESNI (a se), vr. pouvoir, avoir la possi- 
bilité, être possible. || Nu mé inlesnese acum, 
je ne puis pas à présent (mes moyens ne me 
le permettent pas). || Omul daca se gándesce 
огї-се 'i se înlesnesee (А. Paxx), tout devient 
facile à qui réfléchit. 

ÍNLESNIRE, s. f. action de faciliter, etc. || 
facilité, aisance. [| facilité de paiement. || Cu 
inlesnire, facilement. || Are mare inlesnire la 
inrálàaturd, il apprend très facilement. 

ЇМІЕ NITOR, adj. qui facilite, qui aide, qui 
secoure. || Tàbli[ele de ceară стай preferate 
de autori fiind ele mai inlesnitoare corectu- 
rilor (V. ArEx.), les tablettes de cire étaient 
préférées par les auteurs parce. qu'elles facili- 
taient les corrections. 


F. G^aw. f. s. inlesuitoare; — m. pl. inlesnitori ; — 
f. pt. iulesuitoarc. 


ÎNLESNIT, part. pas de a inlesni. 

INLOCUI (a). v. remplacer, mettre à la place 
de, substituer, tenir lieu de. 

Cox). Se conjugue comme a locui. 

ÍNLOCUI (a se) vr. se remplacer, se sub- 
slituer. 

ÎNLOCUIRE, s. f. action de remplacer, de 
substituer, etc. || remplacement, substitutiou. 


PLUvnR. sans art. inlocuirí ; — avec l'art. inlocuirilc. 


ÎNLOCUIT, ad). remplacé, substitué, mis à 
la place de. 


F. билм. f. s. inlocuitá ;— m. pl. inlocuip ;— /. pl. 
inlocuite. 
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ÎNLOCUITOR, s. m. remplaçant, substitut, | 


suppléant. 

Peer. sans art. inlocuitori; — avec lart. inlocui- 
loril. 

INMÁ, s. f. (one / mère. || Cela ce air 
ucide *iuierca se та cerla mai cumplit de 
cum "ei ar ucide pe inmá-sa (Рк. V. Luru), 


celui qui tuera sa femme sera plus cruellement | 


puni que s'il avait tué sa mère. || V. ima. 
ЇММАМА (а), v. remettre en mains. || Tí a 
imnánat scrisoarea, il lui a remis la lettre. 


Сох. Ind. prés. inmnánez. — Jm port, iuminam. — 
Pas. dét. inmánat. — Pl. q. parf. inmánasem. — Fut. 
pr. voiú inmáua. — Cond, pr. ag imnána. — Imper. 
inmáneazá, iumána|i. — Subj. pr. să inmànez, să in- 
mánezi, să iumáneze, — inf. pr. а inmáaa. — Part. 
pr. innà: And, — Part. pas. iumnànat, 


ЇММАМАКЕ, s.f. action de remettre en 
mains. || remise, livraison. 

PLUR. sans art. inmånări ; — avec l'art. imnánárile. 

INMÁNAT, adj. remis en mains, livré. 


F. Gram. f. s. iumánatá ; — m. pl. штап; — 
f. pt. inmánate. 


INMÀRI (a), v. (anc.] augmenter. || Lon 


—À 








INMU 


mai inméárit de cum au fost (Сик. Cap.); ils 
ont encore augmenté (l'impót). 
Se conjugue a comme a mări. 


INMÁRMURI (a), v. (litt, devenir comme 
du marbre), ètre pétrifié, étre frappé de stu- 
peur, être stupéfié. || Mesenii inmármurird, 
les convives restèrent stupéfiés. 

Coxs. Ind, pr. inmármuresc. — Inf. pr. а iurmnir- 


muri, — lart. pr. iuniármuriud. — Part, pas. inmăr- 
in urit, 


ÍINMÁRMURIRE, s. f. action d'être pétrifié, 
d'ètre frappé de stupeur. || stupéfaction, stu- 
peur. 

INMÁRMURIT, adj. stupéfait, stupéfié. 


F. Gnax. f. s. iumármurità ; — m. pl. inmărmu- 
ril; — f. pl. iumóiinurile, 
INMATRICULA (а), v. immatriculer. 


Cox). Ind. pr. iumatriculez, — Inf. pr. a inmatri- 
сша. — Part. pr. ininatriculaud. — Part. pas. inma- 


| triculat. 


ÎNMATRICULARE, s. f. action d'immatri- 
culer. || immatrieulation. 


Peer. sans art. inmatriculári ; — avec lart. in- 
таси го. 


ÎNMATRICULAT, adj. immatriculé. 


F. Gram, f. s. inmalriculatà; — m. pl. inmatricu- 
Li — f. pl. inmatriculate. 


INMI-SURA (а), v. (апе. / V. a micșora. 

ÎNMIIT, adj. multiplié à l'infioi. 

F. Gnax. f. s. imniul; — m. pl. inmii[f ; — f. pl. 
iumiite. 

INMILI (a se). vr. V. a se inomoli. 

ЇММІАПІА (а), v. V. a mladia. 

INMORMINTA (a), v. mettre au tombeau, 
inhumer, euterrer. 


Coxs. Ind. pr. inmormintez. — Inf. pr. a iumor- 
minta, — Part. pr. imnocmintànd. — Tart. pas. In- 
mormintat. 


ÍINMORMINTARE, s. f. action de mettre 
au tombeau, d'inhumer, d'enterrer. || mise au 
tombeau, inhumation, enterrement. 


Pirr. sans art. iiunormintüri; — avec lart. iu- 
morininlărite. 


ÎNMORMÎNTAT, adj. mis au tombeau, in- 
humé, enterré. 


F. GRaM. f. s. inmo: mintată ; — m. pl. inmormin- 
а; — f. pl. innormintate. 


ÍNMUGURI (a). v. donner des bourgeons, 
bourgeonner. || [ntr'o zi inmuguresce, il 
pousse des bourgeons dans un seul jour. 


Coxs. Ind. pr. һиписпгеѕсе. — Inf. pr a iumu- 
guri.— Part. pr inmugurind.— Part. pas. inmugurit, 


ÎNMUIA (a), v. V. a muia. 
ÍNMUIAT, adj. V. muiat. 


INMURGI (a), v. imp. tomber (en parlant 
de la nuit). || Cu incetul inmurgesce (G. Dex. 
'TEop.). tout doucement le soir tombe. 


Cox). Ind. pr. inmurgesce. 
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ÍNMULTI (а), v. multiplier. sortit rapidement de la maison sentant qu'il 
Сохт. Ind. pr. тисс. —  Impavf. тта ап. — зш оттан. 
Pas. det йити! Н. — It. q. parf. пип ет — Fut. | ÍINNADUSIRE. s. f. 1? action de sner, de 
pr. voiü inmulji, — Cond. pr. as ипо. — Impér. transpirer. || transpiration. | 99 f Mold.] action 
(атор sce, {шша — Subj. pr. si inmultesc, să " | . PG. 
inmnlje-ci, să iumnul(eascá, — Inf. pr. a iumulji. — | € étouffer, de sulfoquer. [| éton(fement, suffo- 
Part. pr. inmuljiud. — Part. pas. inmultit. | cation. || Innăädusirca libertàjilor, l'étoutfe- 
INMULTI (a se), rr. se multiplier, croitre, | tent des libertés. | 
foisopner. || Cresze(i $i vé птиці. croissez INNÁDUSIT, adj. 19 en sueur, en nage, 
en transpiration. || 2? f Mold.] étouffé. saf- 


et multüpliez. || Unde corbii locuesc si ca 
frunza sc inmul(ese Qu DoP.) ; ou les cor- foqué.!| Aude un mu qet Vinnadwust (1. CREANGA), 
il eniend un muzisseinent éloutlé, 


beanx habitent et se multiplient énormément. i | 

ÎNMULȚIRE, s. f. action de multiplier. || L de innăduşită ; — m. pl. ізо; — f. 
multiplication. || foisonnement. INNÁDI (a), v. ajouter (pour compléter), 
rallonger, unir (deux objets), abouter. || Am 
ілпаси biciul, j'ai ajouté un bout de ficelle à 
mon fouet qui était trop court. || A innádit 
casa lui, M a ajouté (une chambre, une aile, 
е{є.), à sa maison. 

Сохз. Ind. pr. inníidesc.— Inf. pr. а innădi.— Part. 
pr innddiud.— Part. pas. innádit. 

ЇХМАПІ (a se), vr. se lier (au mauvaise part). 
















Риси. sans art. inmuljirf ;— avec lart. iumulfirile. 


ÎNMULȚIT, adj. multiplié. 


F. Graw. f. s. inmuljitá; — m. pl. inmul[i]f ; — 
f. pl. inmullite. 


INNABUSI (a), v. étouffer. 


Last, Ind. pr. innibusesc. — Lo parf.. innibustam. 
— Pas. déit. innlbusit.— Dl. q. parf. innübusisem.— 


Fut. pr. voiù innábugi. — Cond. pr. аз innàbusi, : 8 

Гт per. innibusesce, innábusi[I. — Subj. pr. sà inni- | prendre l'habitude de venir au méme en- 
bugesc, să iunábuge-cf, si innibugeasci — Inf. pr. | droit. || Nu te innáddi cu el, ne te lie pas 
usi. — Part. pr. innábugind. — Part. pas. in- | avec lui. || Lam po[tit de douád-trei ori si 
p. acum se innádesce, je lai invité denx ou 


trois fois et maintenant il vient continuelle- 
теп! (оп ne peut plus se débarrasser de lui). 
|| Nisce porci să innádiseráà in grădină la 
рариѕої (I. CRExNGA), des porcs avaient pris 
l'i3bitude de venir manger le mais dans le jar- 
din. || Un uliu care se cam innádise prin 
acele locuri, un épervier qui avait pris lha- 
bitude de venir dans ces parages. 

INNADIRE, s. f. action d'ajouter (pour com- 
pléter), de rallonger, d'uoir (deux objets), d'a- 
bouter. || act.on de se lier (en mauvaise part), 
de prendre l'habitude de venir au méme 
endro:t, 

INNADIT, part. pas. de a innádi. 

F. Gay, f. 5. im адий; — m. pt. innidi|f ; — f. pl. 
innădite. 

INNÁDITURÁ, s. f. chose ajoutée, partie 
rappnrtée, annexe. 

INNAIMI (a se), vr. V. a se náimi. 

INNÁSCUT, adj. inné. 


Г. Gnax. f. s. innăscută ; — m. pl. Inniscu|1; — 
f. pl. ivii-cute. 


INNASTURAT, «dj. garni de boutons (en 
. parlant d'un habit). || ayant la forme d'un 


INNÁBUSI (a se, a Su, vr. s'étouffer, suf- 
foquer. 

INNÁBUSIRE, s. f. action d'étouffer. || étout- 
fement, suffocation. 

Purr. sans art, innibusirf ` — avec l'art. innibu- 
sirile. 

INNÁBUSIT, adj. étonffé, suffoqué. || Ea se 
bocía inmabusit& cu pestelca la och?, son ta- 
blier sur les veux elle étouffait ses plaintes. 


INNÁBUSITE (pe —), loc. adv. à l'étouflée. 


|| en se cachant. 
INNÁBUSITOR, adj. étouffant, suffoquant. 


F. G'am, f. s. Inn'busitoare;— m. pl. lnnábusitorl; 
— f. рі. innibugitoare. 


INNÁDUSI (а), v. sner, transpirer.| 2? f Mold.] 
étouffer. || Si 'L тайа ie cu pate de 'L 
innáddusgia (1. CRgANG V), et vite il l'enveloppait 
avec de la paille à l'étouffer. || Cát pe ce cra 
sà “Ч inndduge ре леби om (N. Воср.), un 
peu plus il étouffait le pauvre homme. || Më 
innadus! yétou(fel 


Coxs. Ind. pr. innidugesc.— Topert innlidnglam. 
— Pas. dét innidusif.— Pl. q. parf. innádusisem.— 


Fut, pr. voiu imiddugi. — Cond, pr. ag innüàdugi — | 

Imper, inuidusesce, innidogi[l.— Cond. pr. să innà- bouton, arrondi (C. Kowakt). 

dusgese, să imälnşesci, sñ inuiluseascá. — Inf. pr. F. блм. f. s. iundis'uralá ;— m. p’. Innástura|Y ; — 
а пило. — Part. pr. inntidugind. — Parl. pr. la- | f. pl. imisturalc. 


nădusit. 


| INNÀARÁVI (a), v. mal habituer, gåter, vi- 

1. ÎNNA DUŞI (a se), гт. 1? ètre en sueur. || | cier, corrompre. || Pentru ca poate să inná- 
2^ [ Mold.] élouffer, suffoquer. || I9 M'am in- | váveascá şi pe fata eX (1. CuEg NGA), parce 
năduşit, je suis en nage. || 90 Ka repede din | qu'elle peut (par son exemple) gåter sa fille. 
casă simjind că se innádugà (N. Сахв), il Сом. Se conjugue comme a nárávi. 
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INNÁRÁVIT, adj. qui a de mauvaises habi- 
tudes, gáté, vicié, corrompu. || vicieux. || "Mt 
tot spune cá esci rea degurá si innàáràvità, si 
са nu este de chip sà mai stai la casa mea (1. 
CREANGA); il me dit continuellement que tu es 
mauvaise langue et de mauvaises mœurs, et 
qu'il n'y a pas moyen que tu restes dans ma 
maison. || Un cal innárávit, un cheval vicieux. 

Е. Gram. f. s. innárivitl ; — m. pl. innărăviļí ; — f. 
pl. innárávite. 

INNEBUNI (a), v. devenir fou, délirer, ex- 
travaguer, s'affoler. || A înnebunit, il est de- 
venu fou. 

Coxi. Ind. pr. innebunesc. — Inf. pr. а innebuni. 
— Part. pr. iunebuniud.— Part. pas. innebunit. 


ÍNNEBUNIRE, s. f. action de devenir fou, de 
s'affoler. || folie, affolement. 


ÎNNEBUNIT, adj. devenu fou, affolé. 


F. Gnax. f. s. innebunità ; — nt. pl. innebuni|l ;— 
f. pl. inaebunite, 


INNECA (a), v. noyer. || étouffer, suffoquer. 
|| submerger, inonder. || Ca să nu se £nncce 
anii сеї trecu(i (Gn. Окесн.), afin que les an- 
nées ne se perdent pas dans l'oubli. || Më în- 
neacà рійапѕиі şi inima mi se fránge! (D. 
OLLAx.), les larmes m'étouffent et mon coeur 
se brisel || Më inneca fumul, la fuinée me 
suffoquait. || Ploiele ou innecat câmpiile, les 
pluies ont inondé les cainpagnes. 

Cox). Ind. pr. innec, innecl, inneacá. — Imparf. 
tnnecam.— Pas. dét, innecai.— PL, q. parf. inuecasem. 
— Fut. pr. voiŭ inneca. — Cond. pr. as inneca. — 
Im pér. inneacá, inueca[|t. — Subj. pr. să innee, să 
inneci, să innece. — Inf. pr. a inneca. — Part. pr. 
innecànd. — Part. pas. innecat. 

ÎNNECA (a se), vr. se noyer. || s'étouffer, 
s'étrangler. || S'a innecat, il s'est noyé. || 
Mam innecat cu un os, je me suis étranglé 
avec un os. || A se £nneca in lacriimt, fondre 
en larmes. || Cine dà din тӣїпї nu se in- 
neacá (Banoxzr), qui fait des pieds et de maius 
ne se noie pas. || A se înneca tocmaà la mal, 
se noyer juste au port, échouer au moment 
de réussir. || Loc. Par'cá fi s'a innecat corá- 
bile (litt. on dirait que tes vaisseaux ont fait 
naufrage), tu as l'air navré. 

INNECÁCÍOS, adj. étouffant, suffoquant. 


Е. Сдам. f. s. innecáeioasá ; — m. pl. innecáciost ; 
— f. pl. lunecáctoase. 


INNECÁCIUNE, s. f. noyade. || submersion. 
inondation. || étouffement, suffocation. 

ÍNNECARE, s. f. action de noyer, de submer- 
ger, d'inonder, d'étouffer, de suffoquer. 

INNECAT, adj. noyé, submergé, inondé. || 
étouffé, suffoqué. 


F. Gram. f. s. innecatá;— m. pl. inneca|L ;— f. pl. 
innecale. 


INNEGRI (a), s. noircir, rendre noir, mà- 
churer. || dénigrer, calomnier. 
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Coxs. Ind, pr, іппебгеѕе, — Inf, pr. a innegri.— 
Part, pr. innegriud, — Part, pas, innegrit., 

INNEGRI (a se), vr. se noircir, devenir noir, 
se máchurer. || s'assombrir, s'obcurcir. || Cum 
"(D merg puit, ecorbule? — De ce merg se in- 
петтеѕс. (GoL.) Comment vont tes petits, ami 
corbeau ? — Ils deviennent chaque jour plus 
noirs. 


ÍNNEGRIRE, s. f. action de noircir. || noir- 
cissement. || action de dénigrer, de calomnier. 
|| dénigrement, calomnie. 

ЇММЕСКІТ, adj. noirci. 
|| dénigré, calomnié. 

F. Gram. f. s. inuegritá; — m. 
f. pl. innerrite. 

INNEGURAT, adj. embrumé. 


F. Gnax. f. s. inneguratá; — m. pl. innegura[! ;— 
f. рі. innegurate. 


ÍNNEMERI (а), v. V. а nemeri. 


[NNEMETIT, adj. ( Mold.) enneigé, rempli de 
neige, enseveli sous la neige. 

Е. Gram. f. s. inneme]ilà; — m. pl. inneme[i[i ; 
— f. pl. inneme[itá. 

ÍNNOBILI (а), v. ennoblir. 

Сох. Ind, pr. iunobilesc,— Inf. pr. a iunobili.— 
Part, pr. iunobilind,— Part, pas. іппоЫШ. 

INNOBILIRE, s. f. action d'ennoblir. || enno- 


blissement. 


ÎNNOBILIT, adj. annobli. 

F. Gram. f. s. innobilitá; — m. pl. innobilifl, 
f. pl. innobilite. 

ÍNNODA (a), nouer, faire un nœud, lier, at- 
tacher. [| /au fig.) embrouiller. || Nu poate 
innoda douà let, il ne peut pas lier deux 
ilées ensemble. || Ce tot ceri si tot innoz? ? 
(P. Por.) Qu'est-ce tu demandes et baragoui- 
nes là? 

Coxs. Ind. pr. innod,— Inf. pr. a inuoda.— Part, 
pr. innodáud, — Part, pas, innodat. 


ÍNNODA (a se), vr se nouer. || /au fig.) se 
méler. || Nu se innoadá la ceartă cu mojicul 
(A. Рахм), il nese commet pas avec un manant. 

[INNODARE, s. f. action de nouer, de faire 
un nocud, de lier, d'attacher. 

INNODAT, adj. noué, lié, attaché. 


F. Gnaw. s. f. ianodati ; — m. pl. innodall ; — f. 
pl. innodate. 


ÍNNODÁTURÁ, s. f. nou, lien, attache. || 
Cele mai tari innodáturi mai lesne se run 
(Gor.), les liens les plns solides se rompent 
plus facilement. 

Puer. sans art, innodáturl ; — avec l'art. innodi- 
turilc. 

ÎNNOI (a), v. innover, renouveler, mettre à 
neuf, restaurer, réédifier, rafraichir. || Máine 
anul se innoesce (P. Рор.), nous entrons de- 
main dans une nouvelle année. || Inoi zidu- 
rile cetaQil care f'useserà alta data stricate, 





‘assombri, obscurci. 


pl. Innegrijl; -- 
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il restaura les murs de la forteresse qui avaient 
été autrefois endominagés. || À innoit oragul, 
il a restauré la ville. 

Сох Ind, pr. innoesc, — траку, innolam,— Pas. 
déit, іппой. — PL q. parf. innoisem.— Fut. pr, уой 
innoi, — Cond, pr. as innoi, — Impér. iunoesce, in- 
noit, — Subj. pr. să inuoesc, så innoescih, să in- 
noeascá, — Inf. pr. a іппоі. — Part. pr, innoind.— 
Part, pas, inuoit, 

INNOI (a se), vr. se renouveler. || Loc. S'a 
innoM, il а renouvelé sa. garde robe, 11 а mis 
des habits neufs. || Să ne cárpim, cá nu pu- 
tem să ne tot innoin (А. Рахх); rapiécons 
nous. car nous ne pouvons pas toujours acheter 
du neuf. 


ÎNNOIRE, s. f. action d'innover, de renouve- 
ler, etc. || innovation, renouvellement. mise à 
neuf, restauration, rafraichissement. |! /1210i- 
rea pacer (Mir. Соѕт.), le renouvellement de 
la paix. || [nnoirile ce se fac in obiceiuri 
pornesc din orașe (A. Laun), les innovations 
qui se produisent dans les habitudes viennent 
des villes. 


ÎNNOIT, adj. innové, renouvelé, mis à neuf, 
restauré, rafraichi. 


PLUR. sans art. innoirl ; — avec l'art. innoirile. 
ÍNNOITOR, s. m. innovation. 
PLcn. sans art, innoitori ; —avcc Гарі. innoitoril. 


INNOITURÁ, s. f. innovation, nouveauté, 
renouvellement. | /nnoitura pácet (Mir. Соѕт.), 
le renouvellement de la paix. || S'an timplat 
(rei innoituri de Domni (Мик. Соѕт.), il уа 
eu trois changements de Princes. || Firea nea- 
mului e lacomă la innoituri (Mir. Соѕт.), 
c'est dans le caractére de la race d'aimer les 
changements. 


Рукн, sans art, innoiturl; — avec l'art, Wnnoitnri'e. 


INNOMOLI (a se), vr. s'embourber. || Cine 
nu vrea sà se innomoleascá, de noroiu så se 
ferească (A. Рахх); qui ne veut pas s'embour- 
ber, doit se garer de la boue. 

Сох, па, pr, mé innomolesc, — Im рах, mé in- 
потоћат, — Pas, déf. mé iuiomolií, — JN. q. parf. 
m * innomolisem, — Fut, pr, mé voin innomolt, —Cond, 
pr. mag innotnoli, — Inipér, innomolesce, innomoli|t, 
— Subj, pr. să mě innomolesc, să te inuomol sci, sà 
se inuomolească, — Inf. pr. à innomoli. — Part. pr. 
innomoliud, — Part. pas, innomolit, 

INNOMOLIRE, s. f. action de s'embourber. 
|| emt ourbement. 


INNOMOLIT, adj. embourhé. 


F. Gray. f. s. Innomolit3; — m. рі. innomoli[r ;— 
f. pl. iunoinolite. 


ЇММОРТА (а), v. нр. 19 venir (en parlant 
de la nuit), tomber (en parlant du soir), || 9? 
passer la nuit. 19 [nnopteazd, la nuit vient. || 
Abia innoptase, la nuit était à peine tombée.|| 
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Fiind-cá innopta, se hotárird ca tofi să se 
culce (N. Воср.); comme la nuit venait, ils dé- 
eidérent que tous se coucheraient. || 20 Ай 
innoptat intr'un sat, ils ont passé la nuit 
dans un village. 


INNOPTAT. adv, sur le soir, trés tard. [| Ce 
cálalà asa innoptat pe la casele creștinilor? 
(A. Оров.) Que cherchez-vous si tard chez les 
gens ? 


Cosi. Did pr. innoptez. — Inf. pr. а іппоріа. — 
Part. pr. тора. — Part. pas. innoptat. 


ЇММОРТАТЕ (pe —), loc. adv. sur le soir, 


à la tombée de la nuit. 
INNOROI (a), v. tacher de boue, remplir de 
boue, crolter, souiller. 


Cosi, Ind. pr. innoroiesc, — Inf. pr. a tanoroi.— 
Part. pr. innoroind. — Part. pas. innoroit. 


INNOROIRE. s. f. action de tacher de boue, 
de crotter, de souiller. 


INNOROIT, adj. taché de boue, rempli de 
boue, crotté, souillé. 

F. Gras. f. s. innoroità ; — m. pl. innoroili ; — f. 
pl. innoroite. 

INNOT, l. adv. р. in not, à la nage, en na- 
geant. || Trece innot dincolo (1. CREANGA), il 
passe à la nage de l'autre. côté (de la rivière). 

ЇММОТА (а), v. nager. || АҺ! calul тей nu 
poate sà calce zt pámintul $i mările să 'n- 
noate! (V. Ашх.) Ah! mon cheval ne peut 
pas lranchir le monde au galop et les mers à 
la nage. 

Сох. Pid, pr. innot. — Imparf. іппоїат. — Раз. 
déf. innolal. — PI. q. parf. innotasem, — Fut. pr. 
voi iunola.— Cond, pr. as innota.— [трет innoată, 
Innota. — Subj. pr. să innol, să innoll, si innoate. 


— Inf. pr. a innota.— Part. prés. innotánd. — Part. 
pas. innolat, 


INNOTARE. s. f. action de nager. || nata- 
tion. 

INNOTAT, s. n. nage, natation. 

iNNOURA (a se), vr. se couvrir de nuages, 
s'obscureir, s'assombrir, s'attrister. || Jur se in- 
nourd a ploaie, le temps se couvre de nouveau. 


Cox) Ind pr. se innoureazá. — Inf. pr. a se innoura. 
— Part. pr. iunourándu-se, — Part. pas. inucurat. 


ÍINNOURARE. s. f. action de se couvrir de nua- 
ge, de s'obscurcir, des'assombrir, de s'attrister. 

ÍNNOURAT, adj. couvert de nuages, obs- 
curci, assombri, attristé. || Cu frunteà innou- 
yata (At. Оров.), le front assombri. 


F. Gnax. f. s. innouratà; — mi pl. innoura|L ; — 
f. pl. innourate. 


ÍNNOURAT, adv. sombrement. || Dacă 'l 
vezi adesea gándind innourat (D. Оилх.); 
si tu la vois souvent révant d'un air sombre. 


[NNU 


ÍINNUMÉRA (а). v. compter. || Innumérá 
florile cart cad (DgLAvR.), il compte les fleurs 
qui tombent. || V. a numéra. 

INOCENT, adj. innocent. || V. nevinovat. 


Е. Gray. f. s. inocentă ; —. pl. inocenți ; —f. pl. 
inocente. 


INOCENTÁ, s. f. innocence. || V. nevino- 
хае. 
INOCULA (а), v. innoculer. 


Coxs. Ind. pr. inoculez, — Inf. pr. a inocula. — 
Part. pr. inoculánd. — Part. pas. iuoculat. 


INOCULARE, s. f. action d'innoculer. || in- 
noculation. 


INOCULAT, adj. innoculé. 


F. GnAX. f. s. inoculatá ; — т. pl. inoculaj[ ; — f. pl. 
inoculate. 


INOCULATIE et inoculafiune, s. f. innocu- 
lation. 


Purr. sans art. inoculajil et inoculajiun! ; — avec 
l'art. ілосша[Ше et iuocula(innile. 


ÍNODA (а), v. V. a innoda. 
ÍNODOR, adj. inodore. 


F. Gnax. f. s. inodorÀ ; — m. 
pi. inodore. 


INOFENSIV, adj. inoffensive. 


F. GRAw. f. s. inofensivă; — m. 
f. pl. inofensive. 


ÍNOI (а), V. a innoi. 

INOMENIRE, s. f. (anc.) incarnation. 
ÍNOMOLI (а), v. V. a innomoli. 
INOPORTUN, adj. inopportun. 


F. Спам. f. s. inoportuná ; —%:. pl. inoportunt;— f. 
pl. inoportune. 

ÍNOPTA (а), v. V. a innopta. 

ÍNORA (a se), v. V. а seinnoura. 


INOROG s. a. 19 (anc./ licorne. || 2° rhino- 
céros. 


ÍNORO! (а), v. V. a innoroi. 
ÍNOTA (а), v. У. a innota. 
INOVA (a), v. innover. 


Сох. Ind. pr. inovez. — Inf. pr. a inova. — 
Part. pr. inovánd. — Part. pas. inovat. 


INOVARE, s. f. action de innover. || in- 
novation. 


pl. inodori ; — f. 


pl. inofensivl;— 


PLun. sans art. inovárl ; — avec l'art. inovárile. 

INOVATIE et inovatiune, s. f. innova- 
tion. 

PLCR. sans art. inova[il et inova[inn]; — arec 


l'art. inovajide et inovafiunile. 
INOVAT, adj. innové, 


F. САМ. f. s. inovatà; — m. pl. inovajt; — í. 
pl. inovate. 
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INOVATOR, s. m. innovateur. 
Рісп. sans art. inovator ` — avec l'art. inovatorit. 
ÍNRÁDÁCINA (а), v. enraciner. 


Coxs. Ind. pr. inrádácinez. — Imparf. inrád3cinam. 
— Dart. def. inrádicina.— ГІ. q. parf. invádácinasem. 
— Fut. pr. уой inrádicina, — Cond. pr. ag imi- 
dicina. — Im për. іп ёалсіпеа25, inrádácinajt. — Subj. 
pr. să inrádácinez, să inrádicinezt, să iuràdicineze.— 
Inf. pr. a inrádácina. — Part. pr. inrádácináàud. — 
Part. pas. inrádàcinat. 


INRÁDÁCINA (а se), vr. s'enraciner, s'in- 
vélérer. 
INRÁDÁCINARE, s. f. action d'enraciner, 


de s'enraciner, de s'invétérer. || enracinement. 
ÍINRÁDÁCINAT, adj. enraciné, invétéré. 


F. Gray. f. s. inrádácinatá ; —m. pl. inrădăcinați ; — 
f. рі. inrádácinatc. 


ÍINRÁFTURAT, adj. [Trans.] pomponné. 
|| Pnselat si 'nráfturat, cum e bun de in- 
cálecat (P. Рор.); sellé, pomponné, bon à 
monter. 


F. Gray. f. s. inráfturatá ; — m. 
— f. рі. iuráíturate. 


INRÁMURA (a se), vr. pousser des branches, 
devenir touffu. || Trebuie së taie neincetat 
virfurile, ca să se inrámureze pomul (А. 
PaxN), on doit élaguer sans cesse les bouts des 
branches pour rendre l'arbre plus touffu. 


рі. inráfturajt; 


Coxs. Ind. pr. se inrámurcazá. — Inf. pr. a se in- 
rámura, — Part. pr. inrimurànd. — Part. pas. inrá- 
murat. 


INRÁMURARE, s. f. action de pousser des 
branches, de devenir touffu. 


INRÁMURAT, adj. couvert de branches, 
devenu touffu. 


F. Gnaw. f. s. inrámuratá ;— m. pl. inrámurat ;— 
f. pl. inrámurate. 


INRÉUTÁTI (а), v. rendre méchant, rendre 
mauvais. , 

Coxs. Ind. pr. inreutátesc.— Impar f. inréntátlam.— 
Газ. det, invéutá[it. — Ji. g. parf. inrčutățisem. — 
Fut. pr. voii tnréntáji. — Cond, pr. aş inréutàpi.— 
Impér. inréutü|casci, inréutáfijt. — Sub). să iurcu- 
tijesc, să inréutü[esci, să inréutàfeascá. — Inf. pr. a 
inréulá(i. — Part. pr. inréutájind. — Part. pas. іп- 
réutá[it. 


INREUTÁTI (a se), vr. devenir méchant, 
devenir mauvais. || empirer. || se pervertir. 

ÍNREUTÁTIRE, s. f. action de rendre et de 
devenir méchant ou mauvais, action d'empirer, 
de se pervertir. 

INREUTATIT, adj. devenu mauvais, devenu 
méchant, plein de méchanceté. || perverti, 
pervers. || Urmând cu inréutaá[ità viclenie 
planul lor (AL. Оров.), poursuivant leur plan 


, avec une fourberie perverse. || Gluma inréu- 
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táitá а stápánului sën (Av. Оров.), la 
cruelle plaisanterie de son maitre. 

F. GRAM. f. s. Inréutá[|ità ; — m. pl. Inréutàfii; — 
f. rl. inréutà[ite. 

INRÉI (a se), vr. [ Mold.] empirer, devenir 
mauvais, devenir méchant. || se pervertir, de- 
venir pervers. || Rana mergea inréindu-se, 
la blessure allait en empirant. || Sa fréit 
lumea, le monde s'est perverti. || Codrul se 
'ndesesce, drumul se '"nréiesce (P. Por.) ; le 
forét s'épaissit, le chemin devient mauvais. 

Сох. Ind. pr. se inréesce — Imp. pr. a se inrči. 
— Part. pr. inréindu-sc, — Part, pas, inréit. 

INRÉIRE, s. f. action de devenir mauvais, 
de devenir méchant, d'empirer. || perversion. 

INRÉIT, adj. devenu mauvais ou méchant, 
perverti, pervers. 

F. СкАм. f. s. їпгёїй; — m. 
Inr^ite. 


INREGIMENTA (a), v. enrégimenter. 


Cox). Ind, pr inregimentez. — Inf. pr. a inregi- 
menta — Part, pr. iuregimentànd.— Part, pas. inre- 
gimentat. 


INREGIMENTARE, s. f. action d'enrézi- 


menter. 
INREGIMENTAT, adj. enrégimente. 


F. Сд\м. f. s. inregimentatá; — m. pl. inregi- 
mentajf; — f. pl. inregimentate. 


INREGISTRA (a), v. enregister. 


Lost, Ind. pr. inregislrez.— Inf. pr. а inregistra,— 
Part. pr. inregistránd. — Part. pas. inregistral. 


ÎNREGISTRARE. s. f. action d'enregistrer. || 
enregistrement. 


ÎNREGISTRAT, adj. enregistré. 


Е. Спам. f. з. inregistralá ; — m. pl. inregistraļi ;— 
f. pl. inregistrate. 


INREGISTRÁTOR, s. m. enregistreur. 


INRÍURI (а), v. influer, influencer, exercer 
une influence. 


pl. шге; — f. рі. 


Сох. Ind. pr. iuriuresc. — Imparf. inriuriam.— 
Раз. det, inrluri. — Pl. q. parf. inriurisein, — Fut. 
pr. voiü. inriuri.—Cond. pr. аз iuriuri. — [m per. in- 


rluresce, Inriuriff. — Subj. pr. să inriurese, să in- 
rturesel, să inriurească. — Tut, pr. a inriuri. — 
Part. pr. inclurind. — Part. pas. inriurit. 


ÎNRÎURIRE, s. f. action d'influer, d'influen- 
cer. || influence. 


Den. sans art. Inrlurirl ; — avec l'art. inriuririle. 


ÍNRODI (а), v. imp. produire (des fruits). || 
rendre fécond, féconder. || Tinuturile lui 
inrodíau portocale, son pays produisait des 
oranges. || Soarele milostiv inrodesce brazda 
(N. BaLc.), le soleil bienfaisant féconde le sillon. 


Coxs. Ind. pr. inrodesc . — Inf. pr. а Inrodi. — 
Part. pr. lnrodind. — Part. раз. inrodit. 
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ÍNRODIRE, s. f. action de produire (des 
fruits) || action de rendre fécond, de féconder. 


INROLA (a), v. enróler. 


Coxs. Ind. pr. inrolez. — Inf. pr. inrola. — Fart. 
pr. inrolánd. — Part. pas, inrolat. 


INROLARE, s. f. action d'enróler. || епгё- 
lement. 


PLcR. sans art. inrolári ;—arec lart, inrolárile. 

INROLAT, adj, enrólé. 

F. Gnax. f. s. inrolatá ; — m. pl. inrolad ; — f. pl. 
inrolate. 

]NROSI (а), vr. rougir, devenir rouge. || 
teindre en rouge. || De-a sângelui vérsare 
pămêntul se inrogia (C. NEGRUZzI), la terre 
élait rougie du sang versé. 

Coxs. Se conjugue comme a se rosi. 

INROSIRE, s. f. action de rougir, de deve- 
nir rouge. || rougeur. 

ÍNROSIT, adj. devenu rouge, rougi, teint en 
rouge. 

F. GRAY f. s. inrogitá; — m. 
pl. inrosite. 

[NROTAT, adj. qui fait la roue, qui est tont 
rond. || Păunul inrolat, le paon qui fait la 
roue. || Măr inrotat (P. Рор.), pomme toute 
ronde. 


pl. inrogi ; — f. 


F. Gram. f. s. inrotatá; — m. pl. inrotatí ; — f. 
pl. inrotate. 

1. INS et insu, pron. méme. || Eù insu-mi, 
moi-néme — Ти insu-(2, toi-méme. — Fl 
insu-$i, lui-même. — Ea insá-si, elle-même. 
— Noi insgi-ne, nous-mémes, — Vot ingi-vé, 
vous-mêmes. — [Л insi-si, eux-mêmes. 

2. INS et' insu, pron. lui-même, lui. || Toate 
printr'insul sau făcut, c'est par lui que tout 
s'est fait. 


INS, s. m. (usité seulement au plur. mase.) 
personne, individu. || Dot ingr se duceau la 
tirg, deux individus s'en allaient au marché. 

ÎNSĂ, conj. mais. cependant, toutefois. || 
Omul insd-i оа bunà (D. Orraw.), mais 
l'homme est une bonne béte. 

ЇМЅАСЅАМА (а), v. [fam.] ensacher, mettre 


dans un sac, fourrer dans un sac (P. ISPIRESCU). 
ÍNSÁILA (a), v. taufiler (une étoffe). 


CONJ. Ind. pr. iusáilez. — Inf. pr. а insàila. — 
Part. pr. insãilånd. — l'art. pas. insiilal. 


ЇМЅАПАКЕ, s. f. action de faufiler. || faufi- 
lage. 

INSÁILAT. s. n. tautilage. 

ÍNSÁILAT, adj. fanfilé. 


Г. GRAM. f. s. insăilată ; 
pl. insàille. 


ЇМЅАМАЋАТ, adj. báté. || Pleacă Costea la 


ni, рі. tnsiila]í; — f. 


ÎNSĂ 


Gala(i cu cátirii 'nsámára[i (P. Рор.), Cas- 
tea part pour Galatz avec des mulets bátés. 

INSÁNATOSA (a se), v. V. a se insánátosi. 

INSÁNÁTOSI (a se), vr. recouvrer la santé, 
se remettre, aller bien. || De când nu te am 
vézut, mam insándtogit ; depuis que je ne 
аі vu, j'ai recouvré la santé. 

INSÁNÁTOSIRE, s. f. action de recouvrer 
la santé. || rétablissement (de la santé), gué- 
rison. 

ЇМЅАМАТОЅІТ, adj. remis, rétabli, guéri. 

F. GnaM. f. s. insínilogità ; — m. pl, insánátogi|l; 
— f. pl. insinátosite. 

INSÁNGERAT, adj sanglant, couvert de 
sang, ensanglanté. || Numa ochii i se migcau 
in cap, rogietici, insângerafă (N. GANE); on ne 
voyait remuer dans son visage que ses veux, 
rouges, ensanglanteés. 

Е. GRAM. f. s. insángeratá ; — m. pl. insángeratl ; 
— f. pl. insàngerate. 

INSÁRCINA (a), v. charger [ан propr. et 
au Dol 

Coxs. Ind. pr. insărcinez. — Imparf. tnsărcinam. 
— Pas. dét, insírcinai. — Pl. q. parf. insáreinasem. 
— Fut. pr. voiü insárcina. — Cond. pr. ag insárcina— 
Impér. insircineazi, insárcinati. — Subj. pr să în- 
sărcinez, să insárcinezt, să insürcineze, — Inf. pr. a 
însărcina. — Part. pr. insărcinånd. — Part. pas. in- 
sárcinat, 


INSÁRCINA (a se), vr. charger, se charger 
[au prapr. et au fig.) || Att s'a însărcinat 
[ara si atit за јаре (Zil. Row), on a si 
lourdement chargé le pays d'impóts et on l'a 
tant dépouillé. || S'a însărcinat cu scrisoarea 
mea, ìl s'est chargé de ma lettre. 


ЇМЅААСІМАЋЕ, s. f. action se charger. |! 
charge. || mission. 

INSÁRCINAT, adj. chargé [ам propr. et au 
fig.]. || O femeie insárcinatá, une femme en- 
ceinte. 


Е. GRAy, f. s. insărcinată; — m. pl. insárcinalt ; 
— f. pl. insárcinate. 


INSÁRCINATÁ, adj. fém. enceinte. || Peste 
cáleva zile impàráteasa s'a simfit insdrci- 
nalà (P. IspiR.), quelques jours aprés la reine 
s'aperçut qu'elle était enceinte. || V. insár- 
cinat. 

INSCARBIRE, s. f. dégoüt. 


ЇМЅСАВВІТ, adj. V. scárbit. 


Е. Gram. f. s. inscárbitá; — m. pl. inscárbi]t; — 
f. pl. inscárbile. 


INSCAUNA (а), v. mettre sur le trône. 

INSCAUNARE, s. f. avènement au trône. 

ЇМЅАХАМА (a), v. V. a insácsána. 

INSCEPTRAT, «dj. qui porte le sceptre. || 
In mána-i insceptratáà (M. Еміх.), dans ва 
main qui tient le sceptre. 


Е. Gras. f. s. insceplralá ; — m. pl. (nsceptrall; 
— f. pl. ínsceptrale. 
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ЇМЅСНІМВА (а se), vr. se changer, changer 
de vétements. 

ÍNSCIINTA (a), v. V. a instiinta. 

ÎNSCRIE (a), v. inscrire. 


Coxs. Se conjuzue comme а scrie. 


ÎNSCRIERE, s. f. action. d'iuscrire. || ms- 
cription. 
PLUR. sans art. inscrieri ` — avec l'art. inscricrile. 


INSCRIPȚIE ct inscriptiune, s. f. inscrip- 
tion. 

Рис. sans art. inscripții et iuscripfiunl ; — avec 
l'art. inserip|üle et inscrip|iunie. 

ÎNSCRIS, adj. inscrit. || Deschid sfànta 
carte unde se aflà inserisà Шаа Romà- 
niei (N. Barc.), енуге le livre sacré où est 
écrite la gloire de la Roumanie. 

F. Слам. f. s. inserisă; — m. pl. inscrig! ; — f. 
pl. іпѕегіѕе, 

ÎNSCRIS, s. n. écrit, billet, reçu, acte, pa- 
pier, déclaration. || Era may bine să vě luăm 
înscris la mánà, 11 était mieux de vous de- 
mander un recu. 


PLUR. sans. art. inscrisuri; — avec lart. inscii- 
surile. 


ÍNSDRÁVÁNI (a se), vr. V. a se inzdráváni. 
ІМЅЕСТА, s. f. insecte. 


PLUR, sans art. insecte; — avec l'art. insectele. 


4. INSELA (a), v. seller. || Fét- Frumos in- 
50140 si infrind calul (P. 15ртк.), le Prince 
Charmant mit la selle et le frein au cheval. 

|| V. a inseua. 

2. INSELA (a), v. troinper, abuser de, induire 
en erreur, frauder, user d'artifice, duper. || 
tricher. || séduire. || Znşală pe toată lumeu, il 
trompe tout le monde. || A Insele buna cre- 
dinja cuiva, abuser de la confiance de quel- 
qu'un. || Nu insela To јос, ne triche pas au 
jen. || A înşela a fu'ă, séduire une jeune fille. 
|| Loc. Un insalá maarte, un trompe la mort. 

Coxi. Ind. pr. ingcl, ingel, ingalà — JImparf. in- 
selam.— Pas. def. ingclat.— 71. q. parf. ingelascm. — 
— Fut. pr. voin ingela. — Cond. pr. ag (sel, — 
Impér. iugali, ingela|t. — Subj. pr. să insel, să in- 
scht, să ingele. — Inf. pr. a iugela. — Part. pr. in- 
sclàáud. — Part. pas. inselat. 

ÍNSELA (a se), vr. se tromper. s'abuser, étre 
dans l'erreur, se duper soi-inéime. || tromper. || 
Se ingealà, il s'a buse. || Asa se 'nsgealá ca- 
pit. c'est ainsi qu'on trompe les enfants. 

ÎNŞELĂCIUNE, s. f. tromperie, fraude. || 
mensonge, imposture, tricherie. 

PLUR. sans art. ingeláciunt ; — avec lart. ingelá- 
ctunile. 


1. ÎNŞELAT, adj. sellé. || V. inseuat. 
2 ÎNŞELAT, adj. trompé, abusé, induit en 
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erreur. || оре. || triché. || séduit. || Inselat de 
somn, envahi par le sommeil. 


F Gas. f. s. ingelatà ; — mi. pl. ingelaqt ; — f. pl. 
ingelte. 


INSELÁTOARE, s. f. trompeuse. 

INSELÁATOR, s. m. trompeur. 

Pcr. sans art. inselátorf;,—avec lart. inselátorii. 

INSELATOR, adj. trompeur, décevant. || Nu 
te încrede `n fericire cá-i un vis inselátor 
(C. Koxaxr); пе te fie pas au bonheur, car c'est 
un réve décevant. 


F. Guam. f. s. ingelátoare; — т. pl. ingclătort; — 
f. pl. ingelátoare. 


INSELATORIE, s. f. tromperie, duperie, tri- 
cherie. || /idat& i-a venit in minte că poate 
sà fie vre-o ingelatorie din partea fetei care 
nu vrea sà se mărite dung dinsul (1. G. 
SprERA), M lui vint aussitôt à. l'esprit. que ce 
pouvait étre une tromperie de la jeune fille qui 
ne voulait pas l'épouser. 

Puer. sans art. ingclitorií ; —avec l'art. inselátoriile. 

INSELÁTORUL, s. m. avec l'art. (pop. le 
Diable. 


ÎNSEMNA (a), v. marquer, faire une marque. 
|| noter, tenir compte de. || signifier, vouloir 
dire, avoir le sens de. || remarquer, faire at- 
tention. || inarquer au fer rouge. || Insemnase 
zioa osglilor unguresci si muntenesci sà Yasa 
in farà (Min. Cosr.), il avait fixé le jour où 
les troupes hongroises et valaques devaient 
entrer dans le pays (en Moldavie). || Deci si 
eu asaleam insemnat (N. Соѕтіх), с'еѕі pour- 
quoi je les ai notés ainsi. | /nsemneazà, citito- 
rule (SINKAI); remarque bien, lecteur. || Toata 
ziulica. 'l inuncirá gándurile si nu se domi- 
via de loo, са ce sà insemneze un asemenea 
vis; toute la journée il fut inquiet et il ne 
pouvail s'expliquer ce qne signifiait un pareil 
rêve. || Stofa moale însemna mat bine formele 
trupului (S. Nap.) l'étoffe molle dessinait 
mienx les formes du corps. || Insem në spre el 
(Trcuixp.), il visa de son cóté. 

Coxs, Se conjugue comme a semna. 


ÎNSEMNARE, s. f. action de marquer, de 
noter. de signifier, etc. || marque, s'gne, note, 
inscription. || signification, || remarque. || prix, 
valeur, importance. || Iisemnarea acestor de- 
clara (iunt, la signification ou l'unportance de 
ces déclarations. 


PILER. sans art. inscmnáürl; — avec l'art, insem- 
nárile. 


1. INSEMNAT, adj. marqué, noté, fixé, dé- 
signé. || Deci, du pa zioa pusă, lu locul in- 
semnai cu to[ii adunándu-se (CANTE); donc, 
la jour fixé, ils se réunirent tous à l'endroit 
désigné. || Anul aici însemnat, lannée qui 
est ici nolée. 


2. INSEMNAT, adj. marqué d'un signe. || 
Om insemnat, homme marqué d'un signe, se 
dit de tout homme qui a un défaut, c'est-à-dire 
qui est louche, horgne, boiteux, quia une loupe, 
une tache sur la figure, etc. — De omul insem- 
nat sà fugi (Ніхт.), il faut se déier d'un 
homme qui est marqué d'un signe.— Să te fe- 
reascá Dumnezeu de om insemnat! Que Dieu 
te préserve d'un homme marqué d'un signe. 
|| Advocafit sunt un neam réutácios; ei ire- 
buesc insemna[i ca fie-care om sá-i cu- 
поаѕса (1. SLAv.); les avocats sont une race 
méchante ; on doit les marquer d'un signe afin 
que chacun puisse les reconnaitre. 


3. INSEMNAT, adj. insigne, remarquable, 
éminent, important, notable. || Un om insem- 
nat, un homme eminent, — Ó scriere insem- 
natà, un ouvrage remarquable. 


Е. САМ. f. s. insemnati ; — т. pl. insemna[! ` — 
f. pl. insemnate, 


INSEMNÁTATE s. f. importance, haut prix. 
valeur. || Insemnátatea faptelor, l'importance 
des faits. 


ЇХЅЕМІМА (a se), vr. devenir serein, se ras- 
séréner. || Indatá ce cerul se inseniná, dés 
que le ciel se fut rasséréné. || I se inseniná 
fafa, sa figure se rasséréna. 

Cows, Ind. prés. se inseniná. 





Inparf. se inse- 


nina. — Pas, déf. să inseninå. — РІ. q. parf se in- 
seninase.— Fut. pr. se va insenina. — Cond. pr. s'ar 
iusenina. — Subj pr. să se iusenineze, — Inf. pr. а 


se iusenina. — Part. pr. inseninàndu-se. — Part. pas. 
inseninalt. 


ÍNSENINARE, s. f. action de devenir serein, 
de se rasséréner. || vassérénement, 


INSENINAT, adj. devenu serein, rasséréné. 


F. Gram. f. s. inseninatà ; — m. pl. insenina]l ; ~ - 
f. pl. inseuinate. 


INSEPTI (a), v. septupler. 
INSERA (a), v. insérer. 


Coxs. Ind. pr. inserez. — Inf. pr. a insera. — Part 
pr. a insera. — Part. pas. inserat. 

ÎNSERA (a), v. imp. venir (en parlant du 
soir). || Insera, la soir. venait, la nuit tombait. 
|| A început să insereze, le soir commence à 
venir. || Сат inserd bine, quand le soir fut 
tout-à-lait venu. || Undeinsereazá acolo doar- 
me, il dort là où le soir le surprend. || A mas 
pe unde a 'nserat, 1 a passé la nuit là où le 
soir l'avait trouvé. О dată inserará la un sat, 
une fois le soir les surprit daus un village. 


Gust, Ind. pr. insereazá.— тра. insera.— Pas. 
déf. inser. — Pl. ч. parf. inserase.— Fut. pr. va in- 
sera.— Cond. pr. ag insera.— Sub. pr. să insereze.— 
Inf. pr. a insera.— Part, pr. ínseránd. — Part. pas. 
inserat. 


INSERA (ase), vr. venir (en parlant du 
soir). || Сапа se inserá, quand le soir vint. || 
V. a insera. 





ÍNSE 


INSERAT (ptná — ) loc. adv. jusqu'au soir. 
|| Ріпа inserat l'àvvu isi ridicase casa са 
sa pribijeascáà (A. Оров ); jusqu'au soir Párvu 
avait tout préparé pour prendre la route de 
l'exil. 

INSERATE (pe 
le soir. 

INSERATELE (pe —), loc. adv. V. peinse- 
rate. 

INSERTIE et insertiune, s. f. insertion. 


PLUR. sans art. іпѕег| et inserpuni , — avec l'art. 
inser|iile et inser|iunile, 

ЇМЅЕТА (a) v. avoir soif, être altéré. || Cine 
va bea din apa acea mu va inseta in veci. 
celui qui boira de cette eau n'aura jamais soif. 

INSETARE, s. f. action d'avoir soif, d’être 
altéré. 

INSETAT, adj. assoiffé altéré. || A fi insc- 
tat, ètre assoitfé, avoir soif, (au fig.) désirer 
ardemment. || Fláàmánzi si insetati aŭ scăpat 
(N. Cosrix), mourants de faim et de soif ils 
ont échappé. || Mesenit incántati vémas-aü 
ascultàndu-l, flàmánzi gi insetati (V. ALEX.); 
les convives charmés, sont restés, à l'écouter, 
sans boire ni manger. || A treia zi s'a intelnit 
şt eu cel таў mie dintre frati si 'Í a spus si 
lui са sà mate tapa maï tare cà 'i însetată 
foarte (1. С. Ssiera), le troisième jour il ren- 
contra aussi le plus jeune des fréres et il. lui 
dit également de pous:er plus vite la jument, 
car elle est trés altérée. || Peste cåmpul in- 
setat (N. GANE), sur la campagne desséchée 
(qui a soif d'eau). || [nsetate sunt de a in- 
vinge legiunile roináne (Vis. Docu.), les lé- 
gions roumaines sont impatientes de vaincre. 
, F. Gram. f. s. insetată; — m. pl. insetall ; — f. pl 
inselate. 

ÎNSETOŞA (a), v. avoir soif, étre pris par la 
soif.|| Noaptea eánd insetogeazá, sticle si oale 
viseazá ; la nuit, quand ila soif, il rêve de bou- 
teilles et de brocs. 

Coxs. Ind. pr. insátogez. — Inf. pr. a insátoga. — 
Part. pr. insitogáud. — Part. pas. insátogat. 

IN3ÁTOSARE, s. f. action d'avoir soif, d'ètre 
altéré. 

Е. Grau. f. 5. iusetogatá ; — f. pl. inseto;a|l; — m. 
pl. insetogate. 

INSEUA (а), v. seller, mettre la selle. || Pe 
murgul 'l ingeua (P. Рор.), il sellait le cheval. 

Coxs. Ind. pr. se ingeueze. — Inf. pr. a ingeua.— 
Part. pr. ingeuánd.— Part. pas. ingeuat. 


ЇМЅЕЈАТ, adj. sellé. 

F. Gray. f. s. ingeuatá ; —m. pl. ingeua]t ; — f. pl. 
ingeuate. 

INSFACA (a), v. [ Mold.] prendre, saisir, em- 
poigner. || Hie ii insfaca toporul din mánd, 
Elie lui prit brusquement la hache des mains. 


), loc. adv. vers le soir, 
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J| Si odată ті 'tf o ingfăcă ci. unul de o тапай 

$1 ultul de cea-laltá,si hai! (I. CRgANGA) Et 
d'un coup il les empoigna l'un dans une main, 
l'autre dans l'autre main, et le voilà parti. || i 
insfacád måinilecain eleste (S. Nan.).il lui saisit 
les mains comme dans un étau. || Insfácándu-l 
in bratele sale puternice, le saisissant dans 
ses bras vigoureux. || Un lup ese... rèpede ins- 
facă omia si си са fugein pàdure (А. Маем); 
un loup sort... saisit. rapidement la brehis et 
s'enfuit avec elle dans la forét. || Ing/ärăm 
not cc mai avem si ne ducem (1 CREANGA), 
nous prenons rapidement ce qui nous reste 
nous en allons. 

Coxs. Ind. pr. іпѕ(ас. — Imparf, ingfácam, — Pas. 
dot, ingFicai. — PL, q. parf. ing!&cascima, — Fut, pr. 
void insfšca, — Cond, pr, ag ingfáca. — Imper. ing- 
(аел, iugfácaji, — Subj. pr. să ingfac. — Inf. pr. a 
ingfáca. — Part. pr, ingfácànd. — Part, pas, ingficat. 

INSFACARE, s. f. action de prendre, de sai- 
sir, d'empoigner. || empoignement. 

INSFACAT, adj. pris, saisi, empoigné. 

F. Спам. f. s. ingfácatà ; — m. pl. іп еа; — f. pl. 
ingficate. 

INSINE, pr. pers. 1-ére pers. pl. nous- 
mémes. || V. ins. 

INSINUA (a), v. insinuer. 


Coxs Jnd. pr. insinuez, — Inf. pr. а insinua. — 
Part. pr. insinuánd. — Pat. pas insinuat. 

INSINUATIE et insinuatiune, s. f. insinua- 
tion. 

PLUR. sans art. insinua|il et insinualiuni; — avec 
l'art. insinua|iile et insinua]iuuile. 

INSIRA (a), v. enfiler. || mettre à la file, 
aligner. || Loc. A ingira la minciuni, enfiler 
des mensonges. || A ingira multe st mărunte, 
dire toute sorte de choses à la file avec beau- 
coup de détails. 


Coxs. Ind. pr. iusir, ingirl, ingirá, —  Imparf. in- 


siram. — Pas, dét ingirai, — PI. q. parf. iusirasem. 
— Fut. pr. vol ingira. — Cond. pr. as ingira, — 
Impér. insiră, ingira|l. —- Subj. pr. să ingir, să ingirl, 


sà ingire. — sf. pr. a ingira. — Part. pr. iugiránd.— 
Part. pas. ivgirat. 

ÍNSIRA (a se), v. se mettre en file.s'aligner, 
se ranger, se mettre à la queue leu-leu. || Sie 
insivat oastea (N. Соѕтіх), l'armée s'est ran- 
gée. || Сапа se ingira си дапа in capul seu 
(I. SLAv.). les pensées se succédaient dans son 
esprit. || Loc. Znsirá-te, inàrgárite ; enfile-toi, 
perle (expr. des contes populaires, employée 
pour dire qu'un récit n'en (init plus). 

INSIRARE, s. f. action. d'enfiler, de mettre 
à la file, aligner. || enfilement. || alignement. 
|| enfilade. || ench»inement,suite. || /nsirarca 
acestor evenimente, l'enchainement de ces 
événements. || О ingirare de vorbe goale, une 
enfilade de mots vides. 








INSI 


INSIRAT, adj. enfilé, rangé, mis en rang, 
mis à la file, aligné. || Loc. A avea zile ingi- 
rate cu a(à (Р. ]sPin.), vézéter, vivre au jour 
le jour, trainer son existence. 


Г. Grax. f. s. ingiralà ; — m. pl. Ingiragí; — f. pl. 
tnsirale. 


INSIRUI (a), v. mettre en (ile. || V. a iusira. 


Coxs. Did pr. íngsiruesc. — Inf. pr. а ingirui.— 
Part. pr. lugiruiud, — Part. pas. insiru. 


INSIRUI (a se), vr. se mettre en file. || V. 
a se insira. 

ÍINSIRUIRE, 5. /. action de mettre en file. 
|| insirare. 

IN3IRUIT, adj. rangé en file. || Cocorii 


ита ingiruili (P. Isein.), les grues vont en 
file. 


F. GRaw. f. s. 
f. pl. ingiruile, 


INSISTA (a), v. insister. || V. a stărui. 


Coxs. Ind. pr. insist, — Inf. pr. а insista, — Part. 
pr. iusisland, — Рим. pas. iusistat. 


INSISTARE. s. f. action d'insister. 
INSISTENȚA, s. f. insistence. || stáruintá. 


{ліги ; — m. pl. (maul ; — 


PLcR. sans art. insisten|e; — avec lart. insis- 
tenp іс. 

ЇМ5МАТТАТ, adj. émaillé. 

F. Graw. f. s. insm3ltatá ; — mi. pl. iusmiáltapt; — 


f. pl. insinàšltato. 
INSOLATIE et insolatiuue, s. f. insolation. 
INSOLENT, ad). insolent. || V. obraznic, 


F. Gnaw. f. s. insolentă; — m. pl. insolenți; — 
f. pl. inselenle. 

INSOLENTÁÀ, s. /. insolence. || V. obráz- 
nicie. 

PLCR. sans. art. insolente ; — avcc l'art. insolen- 
jele. 

ÍN30MOLTACI (a), v. || entortiller. || Alta 


nu-ide füácul de cát sà insomoltáciin mo- 
lanul ista. cu nisce petece (I. CREANGA), 
n'ya pas autre chose à faire que d'entortiller 
ce chat dans des chiflons. 


INSOTI (a) v. accompagner, escorter. || 
joindre, apparier, aecoupler. || allier, unir, ma- 





rier. 

Coxs. Ind, pr. iusu|esc. — imparf. inso|Iain, — 
Das. dét, satt, — Pi. q. parf. inso[isem. — Fut. 
pr. voiu inso[i, — Cond. pr. ag insop. — [npér. 
insojesce, (sop, — Subj. pr. să iiso[esc, să inso- 
Kesct, si inso[|eascá. — Duf. pr. a іпѕол. — Part. 
pr. insojiud — art. pas. (suit, 


INSOTI (a se), vr. se joindre, s'accoupler, 
s'unir, se faire E aile, se lier. || épouser. | 
се. -care си cine se inso[esce se EE 
chacun ressemble à celui qu'il. fréquente. 
Ѕрипе-тї cu cine te inso[esci, sà'(i spun E. 
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esci ; dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu 
es. || Se tnso[i cu fa[u cea mai mică (P. Leet A 
i| épousa la plus jeune des filles. 

INSOTIRE, s. f. action d'aecompagner, d'es- 
cortere, de joindr, d'accoupler, d'allier, d'unir 
de marier. || union, compag 
mariage. || Сӣеі inso[irea právale pe amor 
câtre edere (C. koxakKi), car le mariage tue 
l'amour (pousse l'amour à sa perte). || La în- 
so[irea lor (P. IspiR.), à leur mariage. 





Ріск. sans art. inso[irl; 


INSOTITIÉ, s. m. pl. avee l'art. les époux. 


INSOTITOR, s. m. celui qui accompagne, 
compagnon. 

PLun. sans art. insojitorl ;— avec l'art. inso[itoril. 

INSPÁIMA (a), v. V. a iuspáiminta. 

INSPÁIMÍINTA (а), v. effrayer, épouvanter, 
terrilier, répandre la terreur. 

Cow). Ind. pr. in:plunint, — Imparf. inspáimin- 
lam.— Pas. déf. iuspinnin|at, — Pi. q. parf. insj ái- 
mintasem. — Fut. pr. vou inspiiminta. — Cond. pr. 
as inspaáiiniuta.— Impér. iusp&imintá, inspáininta[t. — 
Subj. pr. sà inspãimint, să inspàimin|l, să inspài- 
ininte,— Inf. pr а inspiiimninla. — Par. pr. inspànnin- 
làud.— Part. pas. inspáimintat. 

ЇМЅРАЈМЇМТА (a se) vr. s'effrayer, s'é- 
pouvanter. || Deprinderile oráseanului ii 
sunt afila Joi-Marile de care se inspai- 
mintià şi fuge (Gr. Jtr.), les habitudes des 
citadins sont pour lui autant d'épouvantails 
dont il s'ef(raye et se sauve. 

iNSPÁIMINTARE, s. f. action d'effrayer, d'é- 
pouvanier, de terrifier, de répandre la terreur. 
|| etfroi, épouvante, terreur. 

INSPÁIMINTA, adj. effrayé, épouvanté, ter- 
rifié. 

F. Спам. Ñ} s. insplimintatà; 
lal; — f. pl. inspüimintate. 

INSPÁIMINTATOR, adj. effrayant, épou- 
vantable, terrifiant. 


F. GA, f. s. iusplimintátuare; — m. pl. 
mintátori ; — f. pl. inspüimintátoare, 


INSPAIMINTAT, adj. effrayé, épouvanté, 
terrifió. 


F. Gray. f. s. inspiiminlalá; — m. pl. insplimin- 
tall Zb, pl. insplimintate, 


INSPECTA (a), v. inspecter. 


— avec l'art. iuso|irile. 


-— m. pl. inspáimnin- 


iuspái- 


Cosi, Ind. pr. inspectez, — Inf. pr. a inspecta.— 
Part. pr. inspectdnd.— Part. pas. inspectat. 

INSPECTARE, s. f. action d'inspecter. || in- 
*pection, 

Р.си. sans art. inspectárl ; — avec l'art. iuspec- 
tă ile, 


INSPECTIE et iuspectiune, s. f. inspection. 


PLUR. sans art. inspec[il ct inspec[iunl ; 
Part, inspec(üle e£ inspec[iuuile. 


— (Atec 


INSP 


INSPECTOARÁ, s. f. inspectrice. 


PLUR. sans art. inspeetoare; — avec l'art. inspec- 
toarele. 


INSPECTOR, s. m. inspecteur. 


PLUR. sans art. inspeetorí ` — avec l'art. inspec- 
toril. 

INSPICAT, adj. se dit d'un cheval bai ou 
noir dont la robe est mélangée de poils blancs. 

ÍNSPINAT, adj. piqué par une épine. || Ux 
picior dinapot este inspinat (TicuiNp.), il a 
été piqué par une épine à une patte de der- 
riére. 

F. Gray. f. s. inspinatá; — m. pl. inspinay ; — 
f. pl. inspinale. 

INSPIRA (a), v. inspirer. 

Cow). Ind. pr. inspir. — Inf. pr. inspira. — Part. 
pr. inspiráud.— Part. pas inspirat, 

INSPIRARE, s. f. action d'inspirer. || inspi- 
ration. 

PLUR. sans art. uispirürf ; — avec Cart, inspirárile. 


INSPIRAT, adj. inspiré. 

F. Grax. f.s. inspirată; — m. pl. inspiral; -- f. 
pl. inspirate, 

INSPIRÁTOR, udj. inspirateur. 

F. Gram. f. s. inspirătoare;— m. pl. inspiratori ;— 
f. pl. inspirătoare. 

INSPIRATIE et inspiratiune, s. f. inspi- 
ration. 

PLUR, sans art. inspirayl et inspirajgiunf; — avec 
l'art, iuspirajille ¿£ iuspiraliunile, 

INSPIRATOR, s. m. inspiratenr, celui qui 
inspire. 

К. Gras sans art. inspirájori ; — avec l'art. ins- 
pirátorii. 

INSPITA (a), v. mettre des raies à une roue. 

ÍNSPONCA, (а), v. [ Mold. ] attacher avec des 
agrafes, agraler. 

INSPRINCENAT, udj. sourcilleux. || In- 
sprincenafi ştejari (. KoNAKi), des cliénes 
sourcilleux. 

F. Gnaw. f. s. insprincenatà ; — т. pl. insprince- 
naji; — /. pl. iuspriucenate. 

ÎNSPRE, prèp. vers, du côté de. || inspre 
mine, de mon côté. || /Znspre munți, vers les 
montagues. || Înspre uşă sta în picioare un 
om 'nult at posomorit, vers la porte un homme 
grand et sombre se tenait debont. || V. spre. 

INSPULBERAT, adj. V. spulberat. 

INSPUMAT, adj. couvert. d'écnme. || écu- 
шаві. || Vin inspumat (DELAvR.), vin écu- 
mant. || Caii lor aleargă alàturea прита? 
(M. EutxN.), leurs chevaux courent а côté con- 
verts d'écume. 


F. GRAM. f. s. tuspuinatá ; — т. pl, tnspumajl; — 
f. рі. inspuinate, 
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INSTALA (a), v. installer. 


Coxs. Ind, pr. instalez.— Inf, pr. a instala. — Part. 
pr. instalánd. — Part, pas, instalat. 


INSTALA (a se) vr. s'installer. 


INSTALARE, s. f. action d'installer. || in- 
stallation. 


PLUR. sans art. instalàri ; — avec l'art, instalàrile. 
INSTALAT, ad). installé. 


F. Grax. f. s. instalată; — m vl. instala; — f. pl. 
instalate. 


INSTANȚĂ, s. f. instance (t. de jurisprud./ 
| Instan[ele judecatoresci, les instances judi- 
ciaires, || O fost condamnat in prima in- 
stan(à, 11 a été condamné en premiére in- 
stauce. 


Рьсн. sans art. instan|e ; — avec l'art. instanțele. 
INSTANTANED, adj. instantané. 


К. Спам. f. s. instantaned ;—m. pl. iustantanel ;— 
f. pl. instantanee, 


ЇМЅТАКІ (а), v. rendre riche, enrichir. 

Сох. Inp. pr. instávesc.— Inf. pr. а instári.— Part, 
pr. instărind.— Part, pas. instárit. 

ÍNSTARIT, adj. rendu riche, enrichi. 

F. Gram. f. s. inslárità ;— m. pl. tustári|f ;— f. pl. 
instárite. 

ÍNSTELAT, adj. étoilé. || Cerul instelat, le 
ciel rempli d'étoiles, 


P. Gram. f. s. instelatá ; — м. pl. instelalí; — f. 
pl. instelate. 


INSTIGA (а) v. iustiguer. 

INSTIGARE, s. f. action d'instigner. || in- 
stigation. 

PLUR. sans art. instigüri ; — avec l'art. instizárile, 

INSTIGATIE si instigatiune, s. f. instiga- 
lion. 


Puck. sans art. instiga[il et iustigajiun! ; — avec 
l'art. iustiga[iile et insligapiunile. 


INSTIGATOR, =. m. instizateur. 

PLUR. sans art. instigátorf ; — avec lart. instigà- 
toril. 

INSTIMAT, adj. orué de pierres précieuses. 
|| {ши fig.) orné, paré, doué. || Znstimatà eu 
blànde(e (C. Кохлкт), Чопёе de douceur. 

F. Gras. f. s. instimatà ;— m. pl іла" ~ pi. 
f. iustimate. 

ÍNSTIINTA (а), v. avertir, prévenir, intor- 
mer, laire savoir, annoncer, faire connaitre, 
notifier, donner avis, pnblier, communiquer, 
mander. || Se duse de 'L ingtiind, il alla Pa- 
vertir, 

Coxs. Ind. pr. ingtiinjez. — Imparf. ingtiin|ám. — 


Pas. déf. lugtunjyat,— PI. q. parf. iugtiin|jasem. — Fut. 
pr. voiù ingtiinja,— Cond, pr, ag Deia, — Im pèr. 
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instiinpeazá, IngtiinpaM, — Subj. pr. să Instiiafez, să 
іре, st iugtiim[eze.— Inf. pr. а Ingtiin|a.— Part. 
pr. instiin]àud, — Part. раз. шўи, 

ÎNŞTIINŢARE, s. f. action de prévenir, d'a- 
vertir, de Butler, etc. || avis, information, 
avertissement, notification. 


PLUR. sans art. ingtiuirl; — avec l'art. tastiin- 
lárile. 


INSTIINTAT, adj. averti, prevénu. 

F. Gnax. /. s. ingtiinjatà ; — m. pl. ошау, — /. 
pl. Ingtiin[ate. 

INSTINCT, s. n. instinct. 

Р.си. sans art, instiuctc; — avec. l'art. instinctele. 

INSTINCTIV, ad). instinctit. 


Е. Grau. f. s. instinctivá ; — m. pl. instinctivI ; — 
f. pl. mstneline. 


INSTINCTIV, av. instinctivement. 

INSTITUI (a), v. instituer. 

Coxs Ind. pr. instituesc, — Inf. pr. a institui. — 
Part. pr. insitumd.— Part. pas. uisutuind. 

INSTITUIRE, s. f. action d'instituer. || insti- 
tutiou. 

ber, sans art, iustituirl ;— avec l'art, iustituirile. 

INSTITUIT, adj. iustitué. 

Е. GRAM. f. s. instituită ;— т. pl. institui; —f.. pl. 
instituite, 


INSTITUT, s. н. institut, 


PLUR, sans arl. institute; — avec l'art. institutele. 


INSTITUTIE et institutiune, s. f. institu- 
Lion. 


PLUR sans art. instituții e£ institu[iunt; — aurec 
l'art. institupile et inspitu[unile. 


INSTITUTOARA, s. f. institutrice (maitresse 
d'école dans les villes). 


Pirr. sans art. institutoare; — avec l’art. institu- 
toarcle, 


INSTITUTOR, s. m. instituteur (maitre d'é- 
cole dans les villes). 

PLUR, sans art. іп ог; — «cec lari. institu- 
teri 

ÍINSTRAINA (а), v. aliéner. || rendre étran- 
zer, écarter de soi, || A înstråina o parte din 
averca sea, aliéner. une partie de sa fortune. 
| 4 instrainat og? de la diusul, il a écarté 
de lui ses entants. 

Cox), Ind. pr. iustrámez.—Iniparf. instráinara, — 
Pas. det, iustráinai, — РІ. gq. parf. iistrainascin. — 
Fut. pr. vow insuima, — Cond, pr. аз instráina, — 
Im per. instidiueazi, шуаш. — Subj. pr. să iu- 
strduiez, sà instranez, sà iustriineze.— nf, pr. a in- 
suráma.— Part. pr. іп». — Part, pas. listráimat, 

INSTRAINA (a se), vr. s'exiler, s'expatrier. 
|| quitter sou. [ieu natal pour aller se tixer ail- 
leuis. || шуан gi se instrainau (N. Соѕліх), 
ils fuyaient et s'expatrigient. || La virsia de 
15 ani mam instráinat din casa părin- 
(сазса (Zil. Ќом.), à låge de 15 ans j'ai quitté 
la inaison paternelle. || Cu ostirile impreună 
se instraiuurá la Rosia gi dun? din Boierii 
[ürei (Zil. Ком.); en même temps que les ar- 
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mées deux boyards roumains quittérent le 
pays pour aller s'établir en Russie. 

IJNSTRAINARE, s. f. 19 action d'aliéner, || 
aliénation. || 2° action de s'exiler, de s'expa- 
trier, de quitter son. lieu. natal. || exil, départ 
définitif. || /ntsrüinarea de la sat, départ dé- 
finitif du village pour s'installer dans un autre 
village ou dans une ville. 


PLUR. sans art. instráinirl ; — avec l'art, instr3i- 
ийге. 


INSTRAINAT, adj. 19 aliéné. || 99 exilé, ex- 
patrié. || 39 seul, sans famille, sans parents. || 
4) étranger à. || Cet instraina[t, ceux qui ont 
quitté leur endroit natal ou leur pays. || Et 
(roion instráinati de lume (А. Оров.), ils 
vivaient loin du monde, étrangers au monde. 


Г. Gras. f. s. instrüinab ; — pt, pl. Isträina ; — 
f. pl. instrüinate. 


INSTRÍMTA (а), v. V. a strimta. 


INSTRIMTAT. adj. étroit, rétréci. || Ро 
strimlatàá potecá, inslrimtatá şi boltită (P. 
Por.) ; par un sentier étroit, étroit et voùté (de 
verdure) || Y. strimt et strimtat. 

INSTRUCTIE et instructiune, s. f. instruc- 
tion. || Instruellunea publica, l'instruction 
publique. || А primit. instructiile. trebuin- 
сіоаѕе, 1l a recu les instructions nécessaires. || 
Judecător de instructie, juge d'instruction. 

PLUn. sans art. instruc[ii et iustrucjiuni; — avec 
l'art, instructi'e et mstrucjiunile. 


INSTRUCTIV, adj. instructif. 


F. Слам. f.s. instructiv ;— m. pé, mstructivi ; 
f. pl. instructive. 


INSTRUCTOR, s. m. instructeur. 


PLUR. sans art, instructori ;—arec l'art. instructorit. 

INSTRUI (a), v. instruire. donner l'instruc- 
tion. || instruire (une affaire). 

Coxs. Ind, pr. instruesc. — Imparf, instrulam. — 
Pas. déi, wstruil. — PL q. parf. msiruisem.— Subj. 
pr. să instruesc, si instruesci, sà instrueascá, — Inf. 
pr. a instrui. — Part, pr. iuswumd. — Part. pas, 
iustruit. 

INSTRUI (a se), vr. s'instruire. || I: plăcea 
så se instrueascá despre toate, il aimait à ètre 
au courant de tout. 

INSTRUIRE, s. f. action d'instruire, de don- 
ner l'instruction. || action d'instruire une af- 
faire. || instruction. 

F. Gnaw. f. s. iustruità ; — m. pl. imstruit; — f. 
pl. insu uile. 

INSTRUIT, adj. instruit. 

F. Gras. f. s. instrniti ; 
pl. iustruite. 


INSTRUMENT, s. n. instrument. 


Peer. sans art. instrumeute ; — avec l'art. instru- 
imentele, 


INSTRUMENTAL, adj. instrumental. 


Е, СААМ. f. s. instrumentală; — m, pl, instrumen- 
tali ;— f, pl. instrumentale, 


т. pl. instrui; - f. 


(МТ 


ÍNSTRUNA (а), v. 1? tendre une corde, 
bander. || 2? serrer la gourmette (d'un cheval). 
|| Şi asa incepu Apolon ost instruna lira 
(P. 15р); et ainsi Apollon se mit à tendre les 
cordes de sa lyre. || A instruna arcul, bander 
l'arc. 


Coxs Ind, pr. iustrun. — Jm port, instrunam. — | 


Pas. déf. iusirunal. — РІ, q. parf. insirunasem. — 
Ful. pr, voiú instruna. — Cond, pr. ag insiruna,. — 
Lupér. instrun3, instruna|f. — Subj. pr. să instrun, 
sä instruul, si instrune, — Inf. pr, a instruna.— Part. 
pr. iustrunáud. — Part. pas. iustrunat., 

ÍNSTRUNARE, s. f. action de tendre une 
corde, de bander. || 2? action de serrer la 
gourmette d'un cheval. 

INSU, pr. et s. V. ins. 

INSUBORDINAT, adj. insubordonné. 


F GRax f. s. insubordinatá ; — m. pl. insubordi- 
цар: — f. pl. insubordinate, 


INSUBORDINATIE et insubordinatiune, s. 
f. insubordination. 

ÎNSUFLA (a), v. inspirer, suggérer. || A in- 
sulla frica, 1aspirer la crainte. || Kiajna im- 
bàürbàáta pe Romånï cu vorbe lingusitoare, 
pe Turci cu bogate fügaduiele, s le іпхиђа 
tutulor aspra sa voinicie (A. OpoB.); Kiajna 
encourageait les Roumains par des paroles 
flatteuses, les Turcs en leur faisant de belles 
promesses, et elle faisait passer dans l'àme de 
tous son ápre vaillance. 

Lost, Ind. pr. insuflu, insutli, insulă. — Iniparf. 
uisullam. — Pas. dét in-ullai. — PL, q. parf. insufla- 
sem.— Fut. pr. уши insulla.—Cond. pr. a3 insulla.— 
Inipér. insullá, iusufla|I.— Sabj. pr. să insullá, să in- 
sulh, să insulle.— Inf. pr. a insutla. — Part. pr. in- 
suflàud.— Part. pas iusullat. 

INSUFLARE, s. f. action d'inspirer, de sug- 
gérer. || inspiration, suggestion. 

DLC, sans art. insutári ; — arce l'art. insullàrile. 


INSUFLETI (а), v. animer, vivifier, donner 
le vie, faire revivre, animer, encourager. 

Coxs. Ind. pr. insufletesc,.— Imparf. insuflepfam.— 
Pas déf. insullepui.— Pl. q, parf. iasu(le[isem.— Fut. 
pr. vou insufl.[i.— Cond, pr. ag insufl. (i. — Inpėr. 
іпѕиПееѕсе, insullejifí. — Subj. pr. să insu(lejesc, si 
insuflefesci, să iusullepeascá.— Inf. pr. a insulleji. — 
Part. pr. insufle[iud. — Part. pas. iusullejit. 

INSUFLETI (a se), vr. s'animer, revenir à 
la vie, reprendre courage. 

INSUFLETIRE, s. f. action d'animer, de vi- 
vifier, ete. || vie, animation, excitation, encou- 
ragement. || La plante, cuiburi, inimi, el då 
insuflctire; c'est lui qui donne la vie aux 
plantes, aux nids, aux cœurs. || La care luam 
parle cu cea mai mare iusufletire (1. CREAN- 
СА); auxquels nous prenions part avec le plus 
grand plaisir. 

PLUR. 
lle[uile. 


sans art, iusuflejiri ; — avec lart. iusu- 
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ÍNSUFLETIT, adj. animé, vivifié, encou- 
ragé. || Fiinfe insujle(ite, des étres animés. 

F. Grax. f s. insuflejilá; — m. pl. insufle(ijf; — 
f. pl. insulflc[ite. 

ÍNSUFLETITOR, adj. vivifiant, vivificateur. 


F. Gray. f. s. insufletitoare; — nr. pl. insuflelitort; — 
f. рі. insullepitoare. 


INSULÁ, s. f. ile. 


PLUR. sans art. insule; — avec l'art. insulele 


INSULAR, s. m. insulare. 


PLur. sans art. insulari ; — avec l'art. insularil. 


INSULTA (a), v. insulter. 


Coxs. Ind. pr. insult.— Inf. pr. a insulta.— Part. 
pr. iusultánd, — Part. pas. insultat. 


INSULTA, s. f. insulte. 


PLUR sans. art. 11500; — avec l'art. insultele. 


INSULTAT, adj. et s. insulté. 


Г. Gray. f. s insultatá; — m. pl. insulta[i; — f. 
рі. insullate. 


INSULTÁTOR, s. m. insulteur. 


РС. sans art. insullálorl ; — avec l'art. insultă- 
torii. 


INSULTÁTOR, adj. insultant. 


F. GRAX. f. s. insultătoare; — m. pl. insultátori ; — 
f. pl. insultătoare. 


ÍNSUMA (a), v. faire la somme, additionner, 
totaliser. 

Coxs. Ind, pr. insumez — Imparf, insumatin. —- 
Pas déf. insumal, — P! q. parf. insumasem. — 
Fut. pr. von iusuma — Cond. pr. ag insuma. — 
Inmyér. insumeazà, insuma|i.— Subj. pr. sà insumez, 
sä insumezi, să insumeze. — Inf. pr. a insuma., — 
Part. pr. insumànd. — Part. pas. insumat. 

INSUMARE, s. f. action de faire la somme, 
d'additionner, de totaliser. || totalisation. 


INSUMAT, adj. totalisé. 


F. Grax. s. f. insumatá; — m. pl. insumajt ; — 
[. pl. insumate. 

INSUMÍ, pron. moi-même. || V. ins. 

INSUPORTABIL, adj. insupportable. || V. 
nesuferit. 

F. GRAY. f. s. insuportabilà ; — m. рі. insuportabilt ; 
— f. pl. insuportabile, 

INSURA (a), v. marier (se dit pour les hom- 
mes). || A insurat pe fiul seu, il a marié son 
fils. 


Coxs. Ind. pr. insor, insori, insoará. — Imparf. 
insuraimn, — Pas. déf. insural. — Pl. q. parf. iusura- 
sem, — Fut. pr. vun iusura. — Cond. pr. аз iusura. 
— Impér. iusoará, insura|t. — Subj. pr. sà insor, să 
sort, Sá insoare. — Inf. pr. a inusura. — Part. pr. 
iusuráud. — Part, pas. insurat. 


ÍNSURA (a se), vr. se marier (se dit des 
garçons), prendre femme. || Сапа te insori, 
5а le insori, iar пи sà te mári|í; quand on 
se marie, il faut prendre femme et non pren- 
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dre un mari (il faut quand on se marie choisir 
une femme qui ne porte pas les culottes). || 
Gandul teu se'isoard cu-a теа dorin(á (V. 
ALEX.), ta pensée s'unit avec mon désir. || Loc. 
А insura cismele— A cdputa cisinele. 


INSURARE, s. f. action de marier, de se 
marier. || mariage. 

ÎNSURAT, s. n. à marier (en parlant d'un 
varcon). || Are dor de insurat, il a le désir 
de se marier. || °/ arde de insurat, il hrüle 
d'envie de se marier. || 5i asa erescurá copiii 
mai cu chiu, mai си vai, ріпа ce àl mai 
mare se făcu de insurat (P. Isrin.) ; les enfants 
grandirent ainsi, tant bien que mal, jusqu'à ce 
que l'ainé fut bon à marier. 


ÎNSURAT, adj. marié (en parlant d'un gar- 


con). || De insurat, à marier, mariable. — E 
de însurat, il est à marier. — Nu e de insu- 
rat, il west pas mariable. — Dacă nu marn 


însurat eu, cànd am fost de însurat, apoi 
la vremea asia [i-ai găsit să mé insor (l. 
CREANGA); si је ne me suis pas marié quand 
j étais d'àwe à me marier, ce n'est pas mainte- 
uant que je songerai à le faire. 

F. GnAM. f. s. lusuralá; — m. pl. insura[t; — f. pl. 
iusurate. 

INSURÁTEL, s. m. jeune marié, nouveau 
marié. 

PLUR. sans art. iusurá|el; — avec l'art. iusurá eil. 

INSURÁTOARE, s. f. mariage. || Când i 
veni vremea de însurătoare (P. 15рк.), quand 
le moment vint de le marier. || Ií se ѓасиѕе de 
insurátoare, le temps de le marier était venu. 
|| Jusuràtoarea rémáne baltă (Conv. Lrr.), le 
mariage tomba dans l'eau. 


INSURGENT, s. m. insurgé. 


PLUR. sans art. insurgenji; — avec lart. insur- 
genit, 


INSURUBA (а), v. V. a ingurupa. 
INSURUPA (а), v. visser, 


Cosi, Ind. pr. ingurupez. — Inf. pr. а ingurupa. 
— Part. pr. ingurupánd. — Part, pas. ingurupat. 


INSURUPARE, s. f. action de visser. 
INSURUPAT, adj. vissé. 


Е. Gnaw. f. s. ingurupatá; — ni, pl. Ingurupall ; — 
f. pl. ingurupate. 


ÎNSURZI (a), v. devenir sourd. || Doamne 


feresce de omul când insurzesce! (А. PANN). 


Dieu vous garde d'un homme qui est devenu 
sourd 1 


Coxs. Ind. pr. insurzesc. — Inf. pr. a insurzi.-— 
Pari. pr. insurzind. — Part. pas. Iusurzi, 


INSUSÍ, pron. p. lui-mème, eux-méines. || A 
fi galben cà însuşi frica, ètre påle coinine la 
peur elle-même. || V. ins. 


F. Daur, Nour, Dict. Roum .-Franç. 
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ÎNSUŞI (а sam, v. s'approprier, prendre pour 
sol, s'arroger. || s'identifier. 

Coxs. Ind. pr. "mi insugesc. — Imparf. mi insu- 
siam. — Pas. dét. nt iusugit. — ГЇ. q. parfe "m in- 
susisem. — Fut. pr. ^mi voiú insugi. — Cond. pr. 
"ir as insugi. —  Impér. insugesce-|i, iusugi[i-v&. — 
Subj. pr. să За insugesc, să ` insugesci, să se in- 
suseascá. — Inf. pr. a `51 insugi, — Part. pr. iusu- 
sindu-si. — Part. pas. insugit. 

INSUSIETATE, s. f. propriété (d'une chose). 
|| Să stil insă că cine ïu ара din fontana 
acea cade îndată mort jos, numat, când este 
soarele cruce. amiazá-zi, St pierde fontana 
insusictatea aceasta (1. G. SB1ERA) ; sache seu- 
lement que quiconque prend de l'eau de cette 
fontaine tombe mort aussitôt, mais, quand le 
soleil est à son apogée, la fontaine perd cette 
propriété. 

INSUSIRE, s. f. action de s'approprier, de 
s'arroger, de s'identifier. || propriété (d'une 
chose), appropriation, identification. || qualité. 

Ріск. sans art. insugirl ; — avec l'art. insugirile. 


INSUSIT, odj. propre, spécial, particulier. || 
роса, in care Irdim, роатіа semne insusite 
si vrednice de mirare (G. Asakı); l'époque 
dans laquelle nous vivons porte des signes qui 
lui sont propres et qui sont dignes d'adini- 
ration. 

F. Gnax. f. s. insugità; — m. pl, insugi(i ; —f. pl. 
insusite, 

INSUTI (а), v. centupler. || /n loe de a пе 
scade réul, ne 'Linsutesc (C. KoNAK1); au lieu 
de diminuer notre mal, ils nous le centuplent. 

Cox), Ind. pr. insutesc, — Inf. pr. a insuti. — 
lart. pr. iusutind. — Part. pas, insutit. 

ÍNSUTI (a se), vr. se centupler. || Fite-ce 
bob se insutise, chaque grain s'était centuplé. 


INSUTIT, adj. centuplé. 


F. Gran. f. s. insutitá ; — m. pl. insutiH; — f. pl. 
insutite. 


INTACT, ad). intact. 

Е. Gnaw. /. s. intactă; — т. pl. intac[t; — f. pl. 
intacte. 

ÍNTÁIA (а), v. entailler, sculpter, graver. 

ÍINTAIARE, s. f. action d'entailler, de sculp- 
ter, de graver. 

ЇЧТА1АТ, adj. entaillé, sculpté. || Pe cv- 
(um ag, de jos piná sus, esie intdiat cu meste- 
sug lol vésboiul си Dacii ; sur la colonne, du 
bas jusqu'en haut, est. sculptée avec art toute 
la guerre ауес les Daces. || O inseripfie in 
piatră intáíatd, une inscription gravée dans 
la pierre. 

F. Grane f. s. intiiatà ; — m. pl. tăia; — f. 
iutáiate. 

ЇМТАТЕТАТЕ, s. f. priorité. || V. ántéietate. 
ÎNTÂIŬ et intéiu, «dj. ord. premier. || V. 
antëin. 


nt. 
S. 
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ÍNTÁLNI (a), v. a intélni. 

INTARCA (a), v. sevrer. || priver. || faire 
perdre une habitude, déshabituer. || A infàrca 
un copil, sevrer un enfant. || L'a in(árcat a nu 
mai merge unde adesea ori mergea (GoL.), 
il l'a déshabitué d'aller là où il allait souvent. 
|| Loc. Unde dracul °5ї a imtürcat copiii, 
(itt. où le diable a sevré ses enfants), au diable 
vauvert, trés loin. — "St întinse hotarele im- 
părăļii sale pe unde "si a infürcat dracul 
copiii (P. IsP1R.), il étendit extrémement loin 
les bornes de son royaume. — Eù nu's căriurar 
ca dumneata care ai umblat unde si a in- 
[&rcat dracul comit (V. ArEx.), je ne suis pas 
ип Savant comme vous qui avez été un peu 
partout. 


Loi, Ind. pr. загс, infarcí, injarcá. — Imi paf. 
infiream. — Pas. def. iu]árcai, — Pl. q. parf. in- 
Hircasem, — Fut. pr. von iu[árca. — Cond. pr. aş 
inlirea. — Impér. iuJárcá, injárca]|l. — Subj. pr. să 
іпјаге, să iu[arcí, să in[erce. — Inf. yr. а injárca. 
— Part. pr. inJárcánd. — Part. раз. inJárcat. 

INTAÁRCARE, s. f. action de sevrer. || se- 
vrage. 


INTÁRCAT, adj. sevré. 


F. Gras. f. s. injfárcatá; — m. pl. iu|árcafí ; — f. 
pl. in|árcate. 


INTÁRCAT, s. n. sevrage. 

1. ÎNTĂRI (a), v. rendre dur, durcir, rendre 
ferme, affermir, rendre solide, solidifier. || for- 
tifier, reconforter, raffermir. 

2. INTÁRI (а), v. fortifier, élever des forti- 
fications. 

3. ÎNTĂRI (а), v. légaliser, confirmer, certifier. 
|| Intăriră eu jurámint a lor legătură, ils 
scellérent leur alliance par un serment. || Scri- 
serà o carte si o inlárird, ils firent un écrit 
et le certifiórent, | Dumnezcit să te întărească 
in güándul ce ai pus dea nu mai strica ре 
boieri (C. Мескугл1), que Dieu te fasse per- 
sister dans l'intention que tu as de ne plus 
persécuter les boyards. || Binecuvintarea pà- 
rinfilor intàresee casele fiilor, la bénédiction 
des parents consolide la maison des enfants. 


Сох. Ind. pr. intáresc, — Imparf. intíríam. — 
Pas. dét, intáril, — РЇ. q. parf. intárisem, — Fut. 
pr. voiú intári. — Cond. pr. ag întări. — Imper. 
fntáresce, йаг. — Subj. pr. să intáresc, să intà- 


геѕсї, să intáreascá. — Inf. pr. а intări. — Part. pr. 
tntărind. — Part. pas. intárit. 

1. ÎNTĂRI (a se), vr. durcir, devenir dur, 
se solidifier, devenir solide, s'affermir, devenir 
ferme. || se fortifier, se reconforter, reprendre 
des forces. 

2. ÎNTĂRI (a se), vr. se fortifier, s'entourer 
de fortifications. 


s. ÎNTĂRI (a Se), vr. se confirmer, se certificr. 
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|| Stirea sa întărit, la nouvelle s'est con- 
firmée. 


1. INTÁRIRE, s. f. action de durcir, de so- 
lidifier, d'affermir, de fortifier, etc. || durcis- 
sement, solidification, affermissement, recon- 
fort. 

2. J[NTARIRE, s. f. action de fortifier, d'é- 
lever des fortifications. || fortification. 

з. INTÁRIRE, s. f. action de légaliser de 
confirmer, de certifier. || légalisation, confir- 
mation. 

PLUR. sans art. intárirí; — avec l'art. intáririle, 

4. INTARIT, ad). durci, affermi, solidifié, de- 
venu solide. || fortifié, reconforté, raffermi. 


2. [NTARIT, adj. fortifié, entouré de fortifi- 
cations. 

з. ÎNTĂRIT, adj. légalisé, confirmé, certifié. 

Е. Спам. f. s. intürità; — m. pl. intárili; — f. pl. 
intárite. 

INTÁRÍTA (a), exciter, surexciter, mettre 
en colére. || monter quelqu'uu contre un autre. 

|| A intáritat poporul,il a surexcité le peuple. 
|| Сала mat incetaü, aceleaşi [ipete reince- 
peau si intáritau din nou látratul lor (Coxv. 
Lir.) quand ils cessaient, les mêmes cris re- 
commençaient et excitaient leurs aboiements. 

Сох. Ind. pr. intárit. — Inmparf. intáritam, — 
Раз. dét intáàrilai.— Pl. q. parf. intáritasem,— Fut. 
pr. voli. intárita. — Cond. pr. аз intárita. — Impér. 
intáritá, intáritap.— Subj. pr. să intárit, să intári|I, să 
intárite. — Inf. pr. a intárita. — Part. pr. intári- 
‹апа. — Part. pr. intáritat. 

INTÁRITA (a se, a 'si), vr. s'exciter, se 
monter, se fácher, se mettre en colère. || A st 
ната sångele (Отст. Ac. Ком.), se faire du 
mauvais sang. 

INTÁRITARE, s. f. action d'exciter, de met- 
tre en colère. || excitation. 

INTARITAT. adj. excité, surexcité, furieux. 

F. GRAM. f. s. intüáritatà ; — m. pl. intšritali; — f. 
pl. intáritate. 

INTARITÁTOR, adj. qui excite, qui surex- 
cite. || provocateur. 

F. Gray. f. s. intăritătoare ; — m. pl. intáritátori ; 
— f. pl. intárititoare. 

1. INTARITOR, adj. qui durcit, qui solidifie, 
qui afferimÜt. || fortifiant, reconfortant. 

2. INTÁRITOR, adj. qui donne plus de force 
de résistance, plus de solidité, qui protége, qui 
défend. || Lucrări intáritoare, travaux de dé- 
fense. 


3. INTARITOR, adj. qui donne plus de force 
à un acte, qui confirine. 

К. билм. f. s. intáritoare; — m. pl. intáritori ; — 
f. pt. intáritoare. 

ÎNTÄRITURĂ, s. f. retranchement, fortifi- 
cation. 

Рок. sans art. intárilur ; — avec l'art. intári- 
(окце, 
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INTÁRTA (a se), vr. Dall IN. a se în- 
tárita. || [nima ta, in cele mai тагї primej- 
dit, de dragoste se intádrta (C. Кохак1); ton 
eu'ur, dans les plus grands périls, s'entlammait 
d'amour. || Cu gånd ѕа mé '"ntarte (V. ALEX); 
avec la pensé» de nrirriter. || Ae intàrtdm 
la Joc (1. CREANGA), nous nous entrainons à la 
danse. 

ÍINTARZIA (a), v. retarder, étre en retard. 
п Crasornicul inlárzieazá, la pendule retarde. 

Coxs. Ind. pr. intárziez. — Inf. pr. a iutárzia. — 
Part. pr. intàrziànd. — Part. pas. intárzia!. 

INTÁRZIA (a se), vr. se mettre en retard, 
s'attarder. 

INTÁRZIARE, s. f. retard. 

PLUR. sans art. intárziárI; — avee l'art, intárziárile. 

ÎNTÂRZIAT, «dj. retardé, mis en retard, 
attarió. 

К. Gram. f. s. intàrziati; — m. pl, intárziapi ; — f. 
pl. intárziate. 

INTARZIAT, s. mm. celui qui est en retard, 
retardataire. 

PLUR. sans art. intávzia|i ;— avec l'art. пага, 


ÎNTÀRZIERE, s. f. V. intárziare. 

INTEGRAL, adj. intégral. 

F. GnAM. f. s. integrală; — m. pl. integrati, — f. 
pl. iutegrale. 


INTEGRANT, adj. intégrant. 

F. GnaM. f.s. integrantă; — m. pl. iutezran[í ; — 
f. pl. integranle. 

INTEGRITATE, 5. /. intégrité. 

INTEGRU, adj. intègre. 

°. Gnaw. f. s. integrà; — m. pl. integri; — 
иерге, А 

ІХТЁІО, adj. num. ord. V. апіёій. 

INTÉIETATE, s. f. priorité, || V. ànteiátate. 

INTELECTUAL, adj. intellectuel. 

F. Gras. f. s. intelectual ; — m. pl inteleetualt ; 
— f. pl intetectuale, 

ÎNȚELEGE (a), v. 1? fanc.) apprendre. || 
2 eomprendre. || 1° /felegénd Mihai Vodă de 
cuprinsul {ати Muntenesci (Mir. Cosr.), le 
prince Michel apprenant que la Valaehie était 
envahie. || [n(eleuénd ei darà са Оотпиі este 
in cetaf uw, au mers cu lofi? acolo (Cun. AxoN.); 
mais ayant appris que le prinee était dans la 
forteresse, ils se dirigérent tous de ce voté || 
2' Лт înteles, jai compris. || Nu pot in(elege 


f. pl. 


о dată cu capul, il m'est impossible de com- 


prendre. || Viet (наси war (tere nimie, le 
diable lui-imétne n'y comprendrait rien. 


Cox). Ind. pr. inteleg, пее тї, in[|elege. — Im- 
parf. 1i|elegeam.— Pas. def. injelescl. — PL q. parf. 
in[elesesem — Fut, pr. voin еец. — Cond. pr. ag 
injelege.— mper. in[etege, intelege. — Sub). pr. sà 
(tel, să in[elezt, si iu|cles44.— In f. pr. a injelege.— 
Part. pr. injelezón]d, — Part. pas. in|eles, 
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ÎNȚELEGE (a se), vr. se comprendre, s’en- 
tendre. || Se infelegea& foarte bine, ils sen- 
tendaient trés bien, ils vivaient très bien en- 
semble. || Se intelege de la sine, cela va de soi. 

INTELEGERE, s. f. action de comprendre, 
de s'entendre. || compréhension, entente, ac- 
cord. || Aceste lueruri rémán departe de in- 
(clegerea lor, ces choses restent loin de leur 
compréhension. || De bună in[elegere, cu 
bună in(elegere, d'un commun accord, à l'a- 
iniable. 

INTELEGÁTOR, adj. qui comprend, raison- 
nable, judicieux. 

F. Gram. f. s. injelegătoare;— m. pl. injelegători ; 
—[. pl. injelegátoare. 

INTELENI, (a) v. étre en friche, rester en 
friche. || étre cloué sur place, Zon fig.] rester 
stupéfait. || N'aveau nici plug, niei boi, niei 
tapa; pămintul le infelenia  nespart. Ils 
n'avaient ni eharrue, ni boeuf, ni pioche; leur 
terre restait en friche sans étre travaillé. || 
Mahalaoa intelenise ingropatà in zăpadă, 
le faubourg était comme engourdi sous une 
couche de neige.||A infelelenit vézénd această 
nenorocire, il est resté stupéfié en voyant ce 
mallieur. 


Coxs. Ind. pr. inpelenesce. — Inf. pr. а injeleni, — 
Part pr. in|elenind. — Part. pas. injelenit, 


INTELENI (a se), vr. devenir en friche. || 
rester sur place sans pouvoir bouger, (par. ext.) 
s'embourber. || Саша s'a infelenit pe drum, 
la charette s'est s'embourbée en chemin. 

INTELENIRE, s. f. action d'étre en friche, 
de rester en friehe. || action de rester stupéfait. 
laction de rester sur place sans pouvoir bouger. 

INTELENIT, adj. en friche.|[eloué sur place. 

|| Brázdeazá voinieesce ogoru 'nfelenit (N. 
GANE), ils labourent vaillamment le champ resté 
en friche. 

F. Grax. f. s. Injelenità; — m. рі injelenijt ; — f. 
pl. in|elenite. 

INTELEPCIUNE, s. f. 1? /ane.) vertu, bonté. 
|| 29 sagesse. 

INTELEPT, «adj. sage, raisonnable, intelli- 
gent, prudent, avisé. 

F. блм. f. s. inJeleaptà;— m. pl. injelep|(;— f. pt. 
in|elepte. 

INTELEPT, s. in. sage. || Zece infelepft nu 
pot sà descurce ceea ce un nebun a încurcat, 
dix sages ne peuvent débrouiller ee qu'un fou 
a embrouillé. || De nebun si de muiere rea 
[ie-ce. infelept. fuye (A. Рахм), tout. homme 
sage fuit un fou et une femme méchante. 

Puur. sans art. injelep|t ; — avec l'art. injeleppit. 

INTELEPTESCE, adj. sagement, prudem- 
ment, raisonnablement, intelligemment. || 
In(clep[esce socotind, jugeant sagement. 
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INTELEPTI (a), v. rendre sage, assagir. || 
Vrénd за in[elep[ese (A. PaNN), comme је 
voulais le rendre sage. 


Coxs. Ind. pr. injelepjesc. -— Inf. pr. a injeleppi. 
— Part. pr. їцеіеріпа. — Part. pas. injeleptit. 


INTELEPTI (a se), vr. devenir sage, s'as- 
sagir. 

INTELEPTIE, s. f. [апе.} sagesse, pru- 
dence (Sr. Milescu). 

1. ÎNȚELES, s. n. /anc.] sagesse. || Cheia în- 


(elesulut, la Clé de la sagesse (titre d'un livre 
publié en 1678). 


2. ÎNȚELES, s. n. sens. || Dulci euvinte 
ne'n[elese, insă pline de inteles (M. Eug. 3 
doux mots incompréhensibles, mais pourtant 
pleins de sens. || De înțeles, compréhensible. 
— Сае% ades femeia in[elege $1 ce nu-i de in- 
teles (D. OLLAN.), car souvent la femme com- 
prend méme ce qui n'est pas compréhensible. 


PLUR. sans art. ínțelesuri ; — avec l'art. injelesu- 
rile. 


ÎNȚELES, part. pas. de a înțelege. 
ÍNTELIGENT, adj. intelligent. 


Е. GnaM. f. s. inteligentá; — m. pl. inteligenți; — 
f. pl. inteligente. 


ÍNTELIGENTÁ, s. f. intelligence. 


ÍINTÉLNI (а), v. rencontrer. || L am intèl- 
nit ieri, je l'ai rencontré hier. 

Сом. Ind. pr. in!élnesc. — Imparf. intélniam.— 
Pas. dét intétnit. — Pl. q. parf. intélnisein. — Fut. 
pr. voiu intélni. — Cond. pr. as імё, — Inmpér. 
intélnesce, intélni[l. — Sub). pr. să intéluesc, să in- 
télnesci, să intélneascá. — Inf. pr. a intélni. — Part. 
pr. intélnind. — Part. pas. intélnit. 

INTÉLNI (a se), vr. se rencontrer, s'abou- 
cher, se heurter.| De 1ubit, пе iubim, dar tot la 
апи ne intélnim (A. PANN) ; nous nous aimons 
tant que nous nous rencontrons une fois pasan. 


ЇМТЕІМІКЕ, s. f. action de rencontrer, de 
s'aboucher, de se heurter. || rencontre, entre- 
vue, rendez-vous. || heurt, choc. 


Реск. sans art. intelnirl; — avec l'art. inteliirile. 


INTELNIS, s. n. rencontre. 


ÎNTEMEIA (а), v. jeter les fondements, fon- 
der, baser, établir. || A întemeia o doctrind, 
fonder une doctrine. 


Сомј. Jud, pr. intemeiez.— Iniparf. intemeiam.— 
Pas. déf. intemeiat — PU q. parf. intemeiasem. — 
Fut. pr. voiñ intemeia, — Cond. pr. ag intemeia. — 
Impér. intemeiazá, пете. — Subj. pr. să inteme- 
іс2, să Intemeiezf, să intemeieze. — Inf. pr. a inte- 
meia. — Part. pr. intemeiánd. — Part. pas. Inte- 
moeiat. 


ÎNTEMEIA (a se) vr. se baser. s'appuyer, 
s'établir. || Pe ee te intemeiezi ? Sur quoi te 
bases-tu ? 


INTEMEIAT, adj. fondé, basé, établi, ap- 
puyé. 

Е. GRAM. f. s. intemeiatà; — m. pl. fntemeia|f ; — 
f. pl. intemeiate. 


ÍINTEMEIÁTOR, s. m. fondateur. 


PLUR. sans art. intemeiátorfi; — avec l'art. inte- 
melátorif, 


ÎNTEMEIERE, s. f. action de jeter les fon- 
dements, de fonder, de baser, d'établir. || fon- 
dation, base, établissement, création. || Nici 
una n'o stim cu întemeiere (Zil. Ком.), nous 
ne savons rien avec certitude. 

Рьсң. sans art. intemeierl ; — avec l'art, inteme- 
ierile. 

INTEMNITA (а), v. mettre en prison, em- 
prisonner, enfermer. 

Сохул. Ind. pr. Intemni[ez. — Inf. pr. а intem- 
nija. — Part. pr. intemni]ánd. — Part. pas. intem- 
ui[at. 

ЇМТЕММІТАВЕ, s. f. action de mettre en 
prison, d'emprisonner, d'enfermer. || emprison- 
nement. 

INTEMNITAT, adj. mis en prison, empri- 
sonné, enfermé. 

F. Gray. f. s. intemni[atá; — m. pl. intemnijall; 
— f. pl. intemniJatá. 


INTENDENT, s. m. intendant. 


PLur. sans art. intenden|I ;—avec l'art. intenden[it. 


INTENDENTÁ, s. f. intendance. 
INTENSITATE, s. f. intensité. 
INTENSIV, adj. intensif. 


F. Gnaw. f.s. intensivă; — m. pl. intensivi; — f. 
pl. intensive. 

INTENSIV, adv. intensivement. 

INTENTA (a), v. intenter /t. d. jur.. || A 
intenta un proces, intenter un procés. 

Coys. Ind. pr. intentez. — Inf. pr. a intenta. — 
Part. pr. intentánd. — Part. pas. intentat. 

INTENTARE, s. f. action d'intenter. 

INTENȚIE et intentiune, s. f. intention. 

PLUR. sons art. intenjit ct inlen[iunf; — avec l'art. 
intențiile et intenjiunile, 


INTENTIONAT, adj. intentionné. 


F. Gram. f. s. intenționată; — m. pl. intenjionajt ;— 
f. pl. intenționate. 


ЇХТЕРА (а), v. piquer. [| empaler. 

Coxs. Ind. pr. iwjep, injepl, injeapá, — Imparf. 
injcpam. — Pas. dét ințepai. — Pl. q. parf. (nie: 
pasem. — Fut. pr. voiú in[epa. — Cond. pr. ag in- 
epa. — Impér. ințeapă, ințepapi. — Subj. pr. să іщер, 
să Inten, să inJepe. — Inf. pr. a іпјера. — Part. 
pr. injepáud. — Part. pas. іщераї. 

ÍNTEPA (a se), rr. se piquer. || s'empaler. 
|| se fácher, prendre la mouche, se guinder, se 
pincer. 

INTEPARE, з. f. action de piquer, de se få- 
cher, de prendre la mouche. || action d'empaler. 
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INTEPAT, adj. piqué. || fáché, qui a pris la 
mouche. || guindé, raide et renfrogné, pincé. || 
empalé. || Ce remáí asa in([epat ? Pourquoi 
restes-tu ainsi pincé ? || Loc. /n(epat la minte, 
vit d'esprit. — Moi copile, nic de stat, dar 
la minte infepat (P. Por.) ; eh! enfant. petit de 
taille, mais vif d'esprit. || /рор./ Infepat la 
limbă, gris, ivre. 

F. Gras. f. s. InjJepatá; — m. pl. iuJepa|t; — f. pl. 
inJepate. 

INTEPÁTOR, adj. piquant. 

F. Gras. f. s. in|epátoare; — m. pl. inJepštorl ;— 
f. pl. injepátoare. 

INTEPÁTURA, s. f. piqùre. 

PLUR. sans art, injepáturt ;— avec l'art. iojepáturile. 

ЇХТЕРЕМІ (а), v. fixer, assujettir, consolider 
(en enfoncant), devenir rigide. || Loc. A în- 
(epeni pe loc, rester cloué sur place. 


Coxs; Inp pr. iuJepenesc. — Inf. pr. а injepeni.— 
Part. pr. injepenind. — Part. pas. injepenit. 


INTEPENI (a se), vr. se fixer, s'assujettir, 
se consolider. || se raidir. || se river, ne plus 
pouvoir bouger. || Carul s'a infepenit in 
noroi&, le chariot s'est embourbé et ne peut 
plus bouger. || Era dedat cu frigul ; dar, oră- 
eát de repede luera, résu[larea it se sleise si 
müinile iL se in[epeniau (Сому. Lir.) ; il 
était habitué au froid, mais, quelque vite qu'il 
travaillàt, il ne pouvait plus respirer et ses 
mains se raidissaient. 

INTEPENIRE, s. f. action de fixer, d'assu- 
jettir. 

INTEPOÍAT, adj. marqué par un poteau. || 
Sat infepoíat, se dit d'un village où il y а 
une épidémie bovine et à l'entrée duquel on a 
planté un poteau pour prévenir les gens de l'é- 
pidémie. 

INTEPUSA (а), v. percer avec un foret. 

Coss. Ind, pr. injepugez. — Inf. pr. a inlepusa — 
Part pr. injepugánd. — Part. pas. injepugat. 


INTERCA (а), v. V. a intárca. 
INTERGALA (а), v. intercaler. 


Coxs. Ind. pr. intercalez. — Inf. pr. a intercala.— 
Part. pr. intercalánd. — Part. pas. iutercalat. 


INTERCALARE, s. f. action d'intercaler. || 
intercalation. 


PLUR. sans art. intercalări; — avec l'art. inter- 
calàrile. 


IN TERCALAT, adj. intercalé. 


F. Gnaw. f. s. Intercalatá ; — m. pl. intercalaji ; — 
f. pl. intercalate, 


INTERGEDE (а), v. intercéder. 


INTERCESIE et intercesiune, s. f. inter- 
cession. 
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INTERCEPTA (a), v. intercepter. 


Coxs. Ind. pr. iuterceptez. — Inf. pr. a intercepta. 
— Part. pr. iuterceptánd. — Part. pas. interceptat. 


INTERCEPTARE, s. f. action d'intercepter, 
|| interception. 

INTERES, s. n. intérét. 

PLUR. sans art, interese; — avee l'art. interesele. 

INTERESA (a), v. intéresser. 

Lost, Ind., pr. interesez. — Inf. pr. a interesa.— 
Part, pr. interesánd.. — Part. pas. interesat, 

INTERESA (a se), vr. s'intéresser. 

INTERESARE, s. f. action. d'intéresser, de 
Ss intéresser. 

INTERESANT, adj. intéressant. 


Е. Gram. f. s. interesauti ; — m. pl. interesanjí ; — 
f. pl. interesante. 


INTERESAT, adj. 1? intéressé, qui porte 
de l'intérét. || 29 intéressé, vegardant, chiche. 


F. Gram. f. s. interesată; — ni. pl. interesa]I ; — 
f. pl. interesate. 


INTERI (a), v. [ Mold.] sevrer, écarter, éloi- 
gner. || De la еї m'au interit (T. SrEn.), ils 
m'ont écarté d'eux. || V. a intiri. 

INTERIM, s. n. intérim. 

INTERIMAR, adj. intérimaire. 


Е. Gnax. f. s. interimară ; —m. pl. interimari ;— f. 
pl. interimare. 


INTERIOR, ad). intérieur. 


F. Gram. f. s. interioare; — m. pl. iuterior! ; — 
f. pl. interioare, 


INTERIOR, s. n. intérieur. 

INTERJECTIE et interjectiune, s. f. in- 
terjection. 

Pron. sans art. interjec[il et interjec[iun! ; — avec 
l'art. interjecjiile et interjec]iunile. 

INTERLINEAR, adj, interlinéaire. 

F. GRAM. f. s. interlineará ; — m. pl. interlinearf;— 
f. pl. iuterlineare. 

INTERLOCUTOR, s. n. interlocuteur. 


Iren, sans art. inteclocutor!; — avec l'art. inter- 
locutoril. 


INTERMED, s. n. intermède. 


Puur. sans art. intermeduri ` — arec lart. in- 
termedurile. 


INTERMEDIAR, ad]. intermédiaire. 


F. Gram. f. s. intermediară ; — m. рі. interme- 
diar! ; — f. pl. intermediare. 


INTERMEDIAR, s. ən. 
mijlocitor. 


Peur. sans art. intermediari; — m. pl. interme- 
diaril, 

INTERMINABIL, adj. et adv. V. nesfirsit 
ct neisprávit. 


intermédiaire. [К 
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INTERMITENT, adj. intermittent. | riguri | INTERPRETA (a), v. interpréter. 


intermitente, la fièvre intermittente. 
Е. GRAM. f. s. intermitentă ;—m 
f. pl. intermitente. 
INTERN, adj. interne. || O boală internă, 
une maladie interne. 


F. GRAM. f. s. internă; — m. pl. interni ;— f. pl. 
interne. 


INTERN, s. m. interne. || Internii spitale- 
lor, les internes des hôpitaux. 

Puur. sans art. interni ; — avec l'art. пеги. 

INTERNA (a), v. interner. 

Coxs. Ind. pr. internez. 

INTERNARE, s. f. action d'interner. || in- 
ternement. 

INTERNAT, s. n. internat. 

PLUR, sans art. internate ;—avec l'art. internatele. 

INTERNAT, adj. interné. 


F. Gram. f. s. internată; — m. pl. internați; — 
f. pl. internate. 


INTERNATIONAL, adj. international. || 
Congresele internationale, les congrès inter- 
nationaux. 


F. Gnax. f. s. internațională ; — m. pl. internalio- 
nali ; — f. pl. internaționale. 


INTERNUNTIU, s. m. internonce. 

INTEROGA (а), v. interroger. || V. a în- 
treba. 

INTEROGARE, s. f. action d'interroger. || 
interrogation. || V. intrebare. 


PLcR. sans art. interogári ; — avec l'art. intero- 
gările. 


INTEROGATIV, adj. interrogatif. 

Е. Gram. f. s. interogativá; — m. pl. interogativt ; 
— f. pl. interogative. 

INTEROGATIV, adv. interrogativement. 

INTEROGATORIÜ, s. n. interrogatoire. 


PLUR. sans агі, interogatorie; — avec l'art. intero- 
gatoriele. 


INTERPELA (a), v. interpeller. 


Coxs. Ind. pr. interpelez.— Inf. pr. a interpela.— 
Part. pr. interpeláud.— Part. pas. interpelat, 


INTERPELARE, s. f. action d'interpeller. || 
interpellation. || Dreptul de interpelare, le 
droit d'interpellation. 


Puur. sans art. interpelări; — avec l'art. inter- 
pelárile. 


INTERPELAT, adj. interpellé. 


Е. Gray. f. s. interpelatáà ; — m. pl. interpelatt ;— 
f. pl. interpelate. 


INTERPOLA (a), v. interpoler. 


Сому. Ind. pr. interpolez. — Inf. pr. a iuterpola.— 
Part. pr. interpoláud. — lart. pas. interpolat. 


INTERPOLARE, s. f. action d'interpoler. || 
interpolation. 


INTERPRET, s. m. interpréte. 


PLcR. sans art. interprey ;—avee lart. interpre|it. 


pl. intermiten|T ; — 


Сому. Ind. pr. iuterpretez.— Inf. pr. а interprela, 
— Part. pr. interpretánd. — Part. pas. interpretat. 


INTERPRETARE, s. f. action d'interpréter. 
|| interprétation. 


Puer. sans art. interpretări; — avec l'art. inter- 
pretárile. 


INTERPUNE (a), v. interposer. 
Coxs. Se conjugue comme а pune. 


INTERPUNE (a se), vr. s'interposer. 

INTERPUNERE, s. f. action d'interposer, de 
s'interposer. || interposition. 

INTERPUS, adj. interposé. 

F. Gram. f. s. interpusá; — т. pl. iuterpusf ; — 
f. pl. interpuse. 


INTERSECTIE et intersectiune, s. f. inter- 
section. 

INTERSTICIU, s. n. interstice. 

INTÉRUSA (a), v. mettre des piquets, con- 
solider avec des piquets. 

INTERVAL, s. n. intervalle, laps. || Peter- 
val de timp, laps de temps. | 


PLUR. sans art. intervaluri; — avec l'art, iuterva- 
lurile, 


INTERVENI (а), intervenir. 

Сохул. Se conjugue comme а veni. 

INTERVENIRE, s. f. action d'intervenir. || 
intervention. 


Риск. sans art, intervenirí; — avec l'art. Yuterve- 
nirile, 


INTERVENTIE et interventiune, s. f. in- 
tervention. 


PLUR. sans art. егеп et interven[iuue ; —avec 
l'art. intervențiile et iuterven[üuuile. 


INTERVERTI (a), v. intervertir. 


Coxs. Ind. pr. intervertesc.— Inf. pr. a interverti, 
-— Part. pr. intervertind. — Part. pas. intervertit. 


INTERVERTIRE, s. f. action d'intervertir. 
|| interversion. 

Р.си. sans art. intervertirt; — avec l'art. inter- 
vertirile. 

INTERZICE (a), v. interdir. 

Сох. Se conjugue comme a zice. 

INTERZICERE, s. f. action d'interdir. || in- 
terdiction. 


PLUR. sans art. ierzicerí ; -— avec lart. interzi- 
cerile. 


INTERZIS, «dj. interdit. 


F. Спам. f. s. interzisă ;j m. pl. iulerzisi ;—f. pl. 
interzise. 


INTESA (а), v. remplir, bourrer. || L'am 
in[esat de daruri, je l'ai bourré de cadeaux. 


Coxs. Ind. pr. injesez. — Inf. pr. а injesa. — 
Part. pr. iujesánd. — Part. pas. infesat. 
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INTESARE, s. /. action de remplir, de 
bourrer. 

INTESAT, adj. rempli, bourré, bondé. || E 
biserica 'nfesatà (V. Ѕрек.), l'ézlise est bondée. 

Е. Gras. f. s. injesatà; — m. pl. inJesa ; — f. 
pl. in[esate. 

INTESTAT, adj. entètė, obstiné, opiniátre. 
|| Un lup egoist si infestat, un loup égoïste et 
obstiné. | Oamenii, deg Ч vezurd atit dein- 
festat, harütará drumul (P. Ispin.) ; quand les 
gens le virentsientété, 15 le mirent à la porte. 

F. ОНАМ. f. s. injestatá; — m. pl. еа; — 
f. pl. iu|estate. 

INTESTIN, s. n. iatestin. 


PLUR. sans art. intestine; —avec lart. iutestinele. 


INTESTINAL, adj. intestinal. 


F. GRAM. f. s. intestinală; — m. pl. intestinal! ;— 
f. pl. intestinale, 

ЇМТЕТІ (а), v. presser. || pousser devant soi. 
|| Ostagul... calul in dalogi stringénd şi cu 
jietoarele din pintení inte(indu'l, asupra lui 
se repezi (CANTEMIR) ; le guerrier, serrant les 
rénes et excitant le cheval de l'éperon, se pré- 
cipita sur lui. || Gott fiind inte[iti de Huni, 
les Goths étant refoulés par les Huns. || In- 
ringéndu-i, i-au nieft a trece Diunărea 
(SINKA1); les ayant vaincus, il les força à pas- 
ser le Danube. || Un moment de indoíalá de 
care Turcii profità spre a si inte[v focurile 
А. Оров.), un moment d'hésitation dont les 
Тигез profitent pour redoubler leurs feux. || 
Паса vézu impăratul са 'l inte(ese fetele си 
rugáciunile (P. Ise18.), quand le roi vit que ses 
filles le pressent de priéres. || Propaganda. se 
"nte(i (C. Вош..), la propagande redoubla. 


Coxs. Ind. pr. intelese.— Inf. pr. а inte[i. — Part. 
pr. имер. — Part. pas. inte|it. 


ЇМТЕТІВР, s. f. action de presser, de pousser. 
|| redoublement. || Intefirea dureret, le re- 


doublement de la douleur. 

INTETIT, adj. part. pas. de a inteti. 

INTIGLAT, adj. grossier, rugueux, rude, âpre. 
|| Glasul (áranului pare prea in[iglat oră- 
seanului (Gn. Jir.), la voix du paysan semble 
trop rude au citadin. 

F. Gray. f. s. in[iglatá; — m. pl. in[igla|i ; — f. 
pl. In[iglate. 

INTIIU, a4j. num. ord. V. ántéiü. 

INTIM, adj. intime. 


F. Guas. f. s. intirnà ; — m. pl. intimi; — f. pl. 
i time. 


INTIMIDA (a), v. intimider. 


Сом. Ind. pr. intimidez, — Inf. pr. a intimida, — 
Part. pr. intimidànd, — Part, pas. intimidat. 


INTIMIDA (a se), vr. s'intunider. 
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INTIMIDARE, s. n. action i'intimider. || 
intimidation. 

Риск. sans art. mtimidări; — avcc l'art, intimi- 
dările, 

INTIMITATE, s. f. intiinité. 


Рек. sans art. intuniti|C;—avec lart. intimitá[ile, 


ЇМТЇМРІМА (a), v. accueillir, aller an de- 
vant de, rencontrer. || objeeter. || faire face. || 
Norodul pretutindeni il intimpina еи bu- 
curie (C. NrzcRuzzi), le peuple l'aecueillait 
partout avee joie. || Privirea eu care ea °l în- 
timpind, le regard avee lequel elle l'aceueil- 
lit. || gi за o intimpine (P. Isrin.), elle vint 
à sa reneontre, elle sortit pour la recevoir. || 
Spre а putea intimpina aeeste cheltuelt, afin 
de pouvoir faire face à ces dépenses. 

Созу. Ind. pr. intimpin, intimpint, iu'impiná. — 
Dm paf. intimpinam.—/'as, def. intimpinal. — Р, q. 
parf. intimpiuasem.— Fut. pr. voiü iutimpina.— Cond, 
pr. as intimpina, — !mpér. intimpiná, intimpina|t. — 
Subj. pr. să intimpin, să intimpiuf, să intimpine. — 
Inf. pr. a intinpina. — Part. pr. intimpinånd. — 
Part pas. intimpinat. 


INTIMPINA (a se), vr. se rencontrer. || 
Sau intimpinat cu Petriceveo- Vodă la gura 
Duhotinului (N. Cosrix), il se reneontra avec 
le prince Petriceico à l'enbouchure du Bu- 
hotin. 

INTIMPINARE, s. f. action d'accueillir, d'al- 
ler au devant, d'objeeter, de faire face à. || 
accueil. rencontre. || objection. || Ele sunt si- 
lite a respunde de indatà la о intimpinare 
de principii (T. Maion.), elles sont oblizées 
de répondre tout d'abord à une objection de 
principe. || A estin intimpinarea cuiva, aller 
à la rencontre de quelqu'un. — polita, ea o 
femeie in(eleaptà ce era, i$ egi intru intim- 
pinare (P. Іѕр1к.) ; Hippolyte, en femme pru- 
dente, alla à sa rencontre. 

PLun. sans art. intimpinár! ` — avcc lart. intim- 
piuirile. 

ЇХТЇМРІМАТ, s. m. rencontre. || Merserá in 
intimpinatul Lui, ils allérent à sa rencontre. 

ÎNTÎMPLA (a se), vr. arriver, survenir, se 
produire. [| Se va intimpla o nenorocire, il 
va arriver un malheur. || Sa mai intimplat 
o dată, cela est déjà arrivé une fois. 








Сиху. Inf. pr. se iutimplá.— Im parf. se intimpla.— 
las. déit, se lutiinplá, — РЇ. q. parf. se intiinplase.— 
Ful. pr. se va intimpla. — Cond. pr. sar iutiinpla, 
—SNubj. pr. să se intinple.— Inf. pr. а se intimpla. 
— Part. pr. intiinplindu-se, — Part. pas. intiinplat, 

INTIMPLARE, s. f. action d'arriver, de sur- 
venir. || accident, événement, aventure, occur- 
rence. | S'a nascut in mine rivna са să insem- 
nez ale patriei mele intimplári (Zik. Ком.), 
l'ambition in'est venue de noter les événements 
de ma райе. Miràndu-se de ust-fel de intim- 
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plare, s'étonnant d'une pareille aventure. || 
Asteptànd се va aduce intimplarea (71r. 
Ком.), attendant ce qu'aniénerait l'occasion. || 
L'au sfătuit să "et câştige inimile D'olonilor 
pre intimplarea cånd ar muri Vladislas IV 
(SINKAI), ils lui conseillérent de gagner le 
eceur des Polonais pour le cas où Vladislas IN 
viendrait à mourir. || La toată intimplarea, 
en tout cas, à tout hasard. — Dar la боша ìn- 
timplarea, dacă so trezi (1. CngANGA) ; mats, 
à tout hasard, s'il s'éveillait. || Pe atunci 
purta, de toată intimplarea, un pistol cu 
doua [evi (N. Саме); alors il portait sur lui, 
à tout hasard, uu pistolet à deux coups. || Din 
intimplare, à tout hasard, par aventure. 

(Lon, sans art. intimplár! ; — avec lart. intim- 
plárile. 

INTIMPLARE (la — ), loc. adv. au hasard, 


à l'aventure, 


INTIMPLÁRÍI (la —), loc. «dv. en cas a'ac- 
cidents, en cas de nécessité. || Căci tofù stau 
la intimplàri cu boieri сеї buni pentru bi- 
serică (Zu.. Ком.); car, en cas de nécessité, 
tous se rangent du cóté des bons boyards en 
faveur de l'église. 


INTIMPLATOR, «dj. occasionnel, éventuel, 
fortuit. 

F. GRAM. f. s. intimplátoare ;—m pl intimplitort; 
— f. pl. intimplátoare. 

INTIMPLATOR, adv. occasionnellement, 
fortuitement, éventuellement. 


ÍNTINA (а), v. souiller de boue. || {вм fig.) 
salir, souiller. 


Cow). Ind. pr. intin. — Inf. pr. a intina. — Part. 
pr. intinånd. Part. pas. intinat. 


ЇМТІМАСІОМЕ, s. f. souillure. || Intinàciu- 
ne trupeascá, souillure corporelle. — Intinà- 
ciune sufleteasca, souillure spirituelle. 

ÎNTINARE, s. f. action de souiller de boue, 
de salir. || tache de boue, souillure. 


ÎNTINAT, adj. taché de boue, crotté. || sali, 
souillé. 

Е. GRAN, f. 5. intinatá ; — m. pl. intina; — f. 
pl. intinate. 

ÎNȚINAT, adj. qui tient à peine, chancelant, 
tremblant, vacillant. || kand copaci in[ina[i 
pre láàngà drum, ii-au surpat asupra lor 
(Ск. URECH.); comme les arbres tenaient à 
peine le long du chemin, (on les avait forte- 
ment entaillés par le pied), ils les renversérent 
sur eux. 

К. GnaM, f. s. in[inatá; — m. pl. injina[t ; — f. pl. 
in[inate. 

ÎNTINDE (a), v. tendre. || bander. || dresser. 
| étendre. || étirer. || A întinde o cursă, tendre 
un piége. — Capra 'n cursa ce a întins ре un 
cerb апіёій a prins (G. Asa, la chèvre prit 
d'abord un cerf dans le piège qu'elle avait 
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tendu. || /ntinse arcul, il banda l'arc. || In- 
tinzénd inaintea lor o masă  imbelsugatà, 
dressant devant eux une table abondamment 
servie. || Intindea rufele, elle étendait le linge. 
|| Mai avem so intindem piná acolo,il y a 
encore un bon bout de chemin jusque là. 


Созу. Ind, pr. intind, intinzi, intinde. — Imparf. 
intindeam,— Pas. dét. iutiusei.— Pl. q. parf. intinse- 
sem, — Fut. pr. voiü intinde. — Cond. pr. ag in- 


ünde.— Imper. intinde, intinde[I. — Subj. pr. să in- 
tind, să intinzi, să intindá et să inlinzá. — Inf. pr. a 
intinde. — Par. pr. intinzénd. — Part. pas. intins. 
ÎNTINDE (a se, a "ei, vr. s'étendre. || se déti- 
rer. || dépasser, outre-passer. | Pe la sfirsitul 
veacului al VII-lea, Negru-Vodà, duce al 
Fágárasgului, intinzéndu-gi stápinirea peste 
fara Românească (N. Вліс.); vers la fin du 
VIII? siecle, le prince Negru, duc de Fagarash, 
ayant étendu sa domination sur la Valachie. || 
Cát ti-e pàtura, atit te 'ntinde (A. Pann); 
ne dépasse pas tes moyens. || Nu intinde vor- 
ba (У. ALEX.), abrège ton discours. || Prea ne 
am întins in vorbit (1. CREANGA), nous avons 
trop longtemps prolongé l'entretien. || Loc. A 
seintindela cascavalul, avoir trop de préten- 
tions. || Se cam întinde, il еп prend trop à 
son aise. 
ÎNTINDERE, s. f. action de tendre, de ban- 
der, de dresser, d'étendre, d'étirer, de se détirer. 
|| tension. || extension. || étendue, espace. 
PLUR. sans агі, intinderl ; — avec l'art, intinderile. 
ÍNTINERI (a), v. rajeunir, devenir jeune. 


Сом. Ind. pr. intineresc. — Imparf. intineriain.— 
Pas. dét, inünerit. — РІ. q. parf. intinerisem. — 
Fut. pr. volü intineri. — Cond. pr. ag intineri. — 
Inipér. intineresce, intineri]l. — Subj. pr. să intine- 
resc, sà intineresci, să intinereascá. — Inf. pr. a iun- 
tineri. — Part, pr. intinerind. — Part. pas. intineril. 


INTINERIRE, s. f. action de rajeunir. || ra- 


jeunissement. 


INTINGE (a), v. tremper (dans le jus, dans 
la sauce, dans le plat), saucer. 


INTINS, s. n. étendue. || Pe întinsul (drei, 
sur l'étendue du pays. 


ÍNTINS. adj. tendu. || bandé, raidi.| étendu, 
vaste. || plat. || prolongé. || Doarme intins la 
umbră (А. Pann), il dort étendu à l'ombre. || 
Cui nu "i place 5а vază alergánd pe un ges 
intins o poştă románeascà си opt cai? (V. 
ALEX.) Qui n'aime voir passer au galop dans 
une vaste plaine une chaise de poste roumaine 
attelée de huit chevaux ? || Stafetarii au por- 
nit prin intinsa "mpárá[ie (A. Naum), les 
estafettes sont parties à travers l'immense em- 
pire. || O farfurie întinsă, une assiette plate. 
|| Loc. /ntins coardă, trés tendu, tendu com- 
ше une corde, raide. 


F. GRAM. f. s. intinsá; — m. pl intingi ; — f. nt. 
intinse. 
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INTINS, alv. tout droit, directement. || (par. 
ert.) vite, immédiatement, sans order, A mer- 
ge intins la cineva, aller droit. chez quel- 
qu'un. || Si vitele muginde la sghiab intins 
pásgia (1. ELiADE-R.), et les bestiaux inugissants 
se dirigealent droit vers l'abreuvoir. || /I po- 
runci) să пи [аса сабага cu cetatea, ce sà 
meargă intins dupa Milai Voda (Mir. Созт.); 
ül lui ordonna) de ne pas s'attarder devant la 
forteresse, et d'aller immédiatement à la pour- 
suite du prince Mıchel. 


ÎNTINSOARE, s. f. courroie de cordonnier. 
|| Sar ei eu topourele, ciobotarii cu 'ntinso- 
rile, lăutarii en arcusele (P. Pop.) ; ils s'é'an- 
cent avec leurs haches, les cordonniers avec 
leurs courroies, les lautari avec leurs archets. 

PLUR. sans art. intinsorl; — avec l'art. intinsorile, 

INTINZÁTORIÍ, s. f. pl. temple ow templet 
(t. de tiss.]. 

ЇМТІРАКІ (а). v. imprimer, graver. || Inti- 
pànti spusele mele adine in mintea sv in 
inima voastră (A. ZANNE), gravez profondé- 
ment mes paroles dans votre esprit et dans 
votre cœur. 

Lost, Se conjugue comme a tipări. 

ÍNTIPÁRIRE, s. f. action. d'imprimer, de 
graver. || impression. || Frumoasele intipàriri 
ale amintirilor mele din copilarie, les belles 
impressions de mes souvenirs d'enfance. 

PLUR, sans art. intipárir ; arec l'art, intipáririle. 

ÎNTIRI (a), v. [ Mold.] sevrer. || Si-i păcat 
de Diwmnezeu so intirese de pe acum (5. 
NAD.), ce serait un péché de la sevrer dés 
maintenant. 


INTITULA (2), v. intituler. 


Cosi, Ind. pr. intitulez. — Inf. pr. a intitula, — 
Part. pr. intilulànd. — Part. pas. intitulat. 


INTITULARE, s. f. action d'intituler. 

INTITULAT, adj. intitulé. 

Е. Gras. f. s. intitulată; — m. pl. intitula|t ; — f. 
pt. intitulate. 

ÎNTOARCE (a), v. 19 tourner, retourner, 
renverser sans dessus dessous. || 2^ ramener. 
|| revenir, faire revenir. || 3? restituer. || 
40 convertir. || 5? chàtrer || 19 A intors arma 
asupra Ungariei (SuKKAl), il а tourné ses ar- 
mes contre Ја Hongrie. || Sultanul bine voi а-і 
intoarce domnia Moldovei (B. P. HaspEu), le 
Sultan consentit à lui rendre le tróne de Mol- 
davie. || A întoarce capul, tourner 1а tète. || 
A întoarce capul cuiva, tourner la tête à. 
quelqu'un. || A intoarce paginele ипеї cărți, 
tourner les pages d'un livre. || A intoarce spa- 
tele cuiva, tourner le dos à quelqu'un. || A in- 
toaree un ceasornic, monter une penule. || 
29 A intoarce din cale, faire revenir quelqu'un 
sur ses pas. — [Je ce më intorci din cale? (V. 
ALEx.) Pourquoi me fais-tu revenir sur ines pas? 
|| Dar n'a fost cu putin(d sa l'intoarcá din 
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hotárirea sa, mais il n'a pas été possible de le 
faire revenir sur sa décision. || 39 / am întors 
ратлї ce ini-i dedese, je lui ai restitué l'argent 
qu'il m'avait donné.||4? Fu intors la credin(à, 
il fut ramené à la foi. || / a intors la cresti- 
nism, il les a convertis au Christianisme. || 
59 A întoarce un berbec, chátrer un bélier. || 
Loc. A intors-o pe foara ai-laltà, il a changé 
son fusi] d'épaule, 1l a mis de l'eau dans son 
vin, il a battu en retraite. 


Сох. Ind. pr. intorc, intorci, intoarce. — Imparf. 
intorceam. — Pas. dét, intors. — It. q. parf. intor- 
sesem. — Fut. pr. volü intoarce. — Cond. pr. ag in- 
toarce. — Impér. intoarce, intoarce|f. — Subj. pr. să 
intorc, să intorci, să intoarcá, — Inf. pr. a intoarce. 
— Part, pr. intorcénd. — Part. pas. intors. 


ÎNTOARCE (a se, a "ei, vr. 10 se retourner, 
révenir, rebhrousser chemin. || 9? rentrer dans. || 
9? se changer en.||4? reprendre. 1° După сӣ[і- 
va past s'a întors, aprés quelques pas il s'est 
retourné ow il est revenu. || S'a întors іпарої, 
1] est revenu, il est retourné sur ses pas. || S'a 
intors a-casá, il est revenu à la maison, il est 
rentré. || Se intoarce tot danna târziu, il 
rentre toujours tard. || Domnul "st a intors 
fața de la noi, le Seigneur s'est. détourné 
de nous. || Dinu "et intoarse capul spre 
еї gi 51 întrebă (P. Воу.), Dinu retourna la 
tête de leur côté et leur demanda. || Сапа 
cineva doarme pe pàmint n'ave fricà sa eazá 
când se întoarce (Согеѕсо), celui qui dort раг 
terre n'a pas peur de tomber quand il se 
retourne. || 29 Fericit cà 'st a întors paralele 
cheltwite (DELAVR.), heureux d'étre rentré 
dans l'argent qu'il avait dépensé. || Mi-am in- 
tors banii, je suis rentré dans mon argent. || 
39 Cum bucuria de sirg se intoarce in scárbá 
$i scárba in bucurie (N. Costis), comme la 
joie se change vite en peine et la peine en joie. 
|| 49 Eu "mi întorc vorba (A. PaNN), moi је 
reprends ma parole. 

INTOACERE, s. f. action de tourner, de re- 
lourner, de renverser sans dessus dessous, de 
ramener, de convertir, ete. || retour. || restitu- 
tion. || conversion. 

INTOARSELE (dea —), loc. adv. à rebours, 
sans devant derrière. || Bietul popa rémase 
incdlecat de-a-intoarsele (N. Воср.) te pau- 
vre prètre resta à cheval à rebours (la tète 
vers [a queue du cheval). 

ЇМТОСМАЇ, adv. justement, précisement, 
exactement, positivement. || /ntocmait cum, 
de méme que. 

ÎNTOCMI (a), v. disposer, arranger, orga- 
niser, régler, fixer, constituer, établir. 

Coxs. Se conjugue comme a tocmi. 

ÎNTOCMIRE, s. f. action de disposer, d'ar- 
ranger, d'organiser, etc. || disposition, organi- 
sation, arrangement. || ЇтЬта[1$@ treaba vis- 
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terieí si a [ете cu bune intoemiri Gu. Row.), 
il s'occupa du trésor et du pays en prenant de 
bonnes dispositions. || /ntoemiri sociale, con- 
ventions sociales. || Cum as veni... s& vé strie 
ей råndul din întocmirea vietei ? (D. OLLAN.) 
comment viendrais-je déranger le train de vo- 
tre existence ? 

PLUR. sans art. intocmiri ; — avec lart. intocmirile. 


INTOCMITOR, s. m. (ane. auteur, celui qui 
a composé, qui a arrangé. || Stiù e'o 50 întrebe 
vrun cetitor d'al 'сеѕіог stihuri intoemitor 
(GC. Ком.), Je sais que certain lecteur deman- 
dera quel est l'auteur de ces vers. 


PLUR. sans art. intocmitorí; — avec l'art. intoc- 
nitorit. 


ÎNTOCMIT, adj. disposé, arrangé, organisé, 
réglé, fixé. 

F. Слам. f. s. întocmită ; — m. pl. intoemi|!; — 
f. pl. intocmite. 


INTOLI (a), v. nipper. 

Coxs. Ind. pr. injolesc.— Inf. pr. a injoli. — Part. 
pr. in|olind. — Part. pas. injolit. 

INTOLI (a se) vr. se nipper à neuf. 

INTOLIRE, s. f. action de nipper. 

INTOLIT, adj. nippé. 

F. Gram. f. s. inpolitá ; — m. pl. inpol; — f. pl. 
injolite. 

ЇМТОМА (а), v. intoner. 


Coxs. Ind. pr. intonez.— Inf. pr. a intona.— Part. 
pr. intonánd.— Part. pas. intonat. 


INTONARE, s. f. action d'intoner. || into- 
nation. 
PLUR. sans art. intonárí; — avcc. l'art. intonárile. 


INTONAT, ndj. intoné. 


F. Gnaw. f. s. intonatá ; — m. pl. intona|t ; — f. 
pl. intonate. 


INTORNA (а), v. V. a inturna. 

ÎNTORS, s. n. retour. || Că toti trágeaü 
nàdejde de intors cinesi spre loeurile sale 
(N. Моѕтв), car chacun avait l'espoir de reve- 
nir dans son pays. || La întors ай venit pre 
la Bar (Min. Cosr.), au retour il passa par Bar. 
|| Mat lung mt pare ealea acum la '"ntors 
aeasá (V. ALEx.), la route me parait pluslongue 
maintenant au retour. 


ÎNTORS, adj. tourné. retourné. || ramené. | 
revenu.[| chátré. || Un flàcátandru care stătea 
си spetele întoarse (P. Вој.), un jeune garcon 
qui restait le dos tourné. || Stofà intoarsá ре 
dos, une étoffe retournée à l'envers.l [ntors de 
vreme, revenu de bonne heure. || Berbec în- 
tors, bélier chátré, mouton. || Loc. E întors de 
(to, se dit d'un enfant qu'on avait sevré et 
à qui on doit redonner à téter. [On prétend 
que ces enfants donnent le mauvais mil (au 
ochí vei].| 

Е. Спам. f. s. întoarsă; — m. pl. intorsi; — f. 
pl. intoarse. 
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ÎNTORSĂTURĂ, s. f. tour, retour, tournant, 
tournure, sinuosité, version, conversion.||Poe- 
tuluit 'í plac intorsáturi &nvechite (B. P. Hag- 
DEO), le poëte aime de vieilles tournures de 
phrases. 

PLUR. sans art. intorsáturl ;—avec l'art. intorsáturile. 

INTORT, adj. /anc.] récalcitrant, pervers. 
|| Din ease-[i depürleazüá neamu întors si 
pagán (7л. Row.), éloigne de ta maison cette 
race perverse et pajenne. 


INTORTEL, s. m. cuscute (bot.. 
INTORTOCHÍA (а), s. f. entortiller. 


Сох. Ind. pr. intortochlez. — Imparf. ijntorto- 
chiam, — Pas. déf. intortochíat, — РІ. q. parf. in- 
tortochlasem. — Fut. pr. уой іпіогіосћа. — Cond. 


pr. ag intoctochía. — Impér. intortochleazá, intorto- 
chíap.— Subj. pr. să intortochiez, să intortochtezt, să 
iutortochíeze. — Inf. pr. a intortochía. — Parl. pr. 
intortochtánd.— Part. pas. intortochlat. 


INTORTOCHÍARE,. s. f. action d'entortiller. 


PLUR. sans art. іпіогіосШАгї; — avec l'art. intor- 
tochlárile. 


INTORTOCHÍAT, adj. entortillé. 

Е. Gram. s. f. intortochiatá; — m. pl. intortochtajt ; 
— f. pl. intortochíate. 

INTOTONAT, adj. attifé, pimponné (A. 
PaxNN). 

F. Gram. f. s. injotonatá ; — m. pl. injojonajt ; — f. 
pl. in|o|onate, 

INTOVARASI (a), v. accompagner. || L'a 
intovárásit pinà acasă, il l'a accompagné jus- 
que chez lui. 

Coxs. Ind. pr. intovárágesc. — Iniparf. intovárá- 
slam. — Pas. déf. intovárágii, — Pl. q. parf. iutová- 
rágisem.— Fut. pr. уоїй intovárági.— Cond. pr. ag ju- 
továrági.— In pér. intovárágesce, intovárági(f. — Subj. 
pr. să intovárágesc, să intovárásescl, 54 intovárágeascá, 
Inf. pr. a intovarági. — Part. pr. intovárágmd. — 
Part. pas. iatovárágit. 

INTOVÁRÁSI (a se), vr. se lier, s'associer. 
|| Sou intovárádsit pentru exploatarea aces- 
(e! mosii, ils se sont associés pour exploiter 
ce domaine. 


INTOVÁRÁSIRE, s. f. action d'accompagner. 
|| action de se lier, de s'associer. || accom- 
pagnement, liaison, association. || entourage, 
suite. || Se repezirá in odaie mai mulți teni- 
ceri din intovárdsirea paset (AL. Хех.), plu- 
sieurs janissaires de la suite du pacha se pré- 
cipitérent dans la chambre. 

PLUR. sans. art. intovárágiri ` — sans. Part. into- 
várárgirile, 

INTOVÁRÁSIT, adj. accompagné. || lié, as- 
socié. || Ceasul pránzulut aproprimdu-se, 
boerii incepurá a veni cálàri, intováràgifi 
fiesce-care de cáte douád-trei slugi (C. NE- 
GRUZZ2I) ; l'heure du festin approchant, les bo- 
yards commencèrent à arriver, chacun ac- 
compagné de deux ou trois domestiques. 


F. Gram. f. з. intovárigitá; — m. pl. intovárágilt ; 
— f. pl. intovárágite. 
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ÎNTRA(a), v. I^ entrer, рёпё{гег.]| 2? rentrer 
se rétrécir. || 19 A intra in casă, entrer dans 
la maison. || Cuiul a intrat în zid, le clou est 
entré dans le mur. || Loc. Nu "mt întră in 
cap, cela ne m'entre pas dans la téte, je n'ar- 
rive pas à comprendre. || A intra in păcat, 
commettre un péché. || A intra in bănuială, 
concevoir des soupçons, soupçonner. || Am 
intrat in necaz, је me trouve dans l'ennui. 
— Dacă ai sti in ce песа: ат intrat! (I. 
CaE:NGA) Si tu savais daus quel ennui је 
me trouvel || A intra in belea, se fourrer 
dans l'embarras. || A intra la grije, commen- 
cer à s'inquiéter.— Fata întră la grije ей a 
să fie biruită (P. IserR.), la jeune fille com- 
inenca à craindre. d'ètre vaincue. || A intra 
in voia cuiva, faire le bon plaisir de quel- 
qu'un, contenter, satisfaire quelqu'un. — 
Nui maï intră nimeni іп voie, personne 
ne peut plus le contenter. || Intrànd ciuma 
intre toll bárbarii, la peste s'étant mise parmi 
tous les barbares. || A intra in pámint, dis- 
paraitre complétement, rentrer sous terre. — 
Par'cá intrase in pământ, on aurait dit qu'il 
était rentré sous terre. — Boii intraserá їп 
pamint. les boeufs avaient disparu comme 
par enchantement. || A intra in vorbă cu ci- 
neva, entrer en pourparlers, entamer la con- 
versation avec quelqu'un. || 2? Stofa a intrat 
la spálat, l'étoffe s'est rétrécie au lavage. 

Coxs. Ind. pr. intru, intri, intră. — Imparf. in- 
tram. — Pas. déf. intral. — Pl. q. parf. intrasem. — 
Fut. pr. von intra. — Cond. pr. ag intra. — Impér. 
intrá, intra|]I.— Subj. pr. să intru, să intri, să între. — 
Inf. pr. a intra.— Purt. pr. intrånd.—Part. pas. intrat. 

INTRADINS, expr. adv. pour intr'adins, 
exprès, expressément. | Suguesci, matí omule, 
orí (i-e intr'adins? (1. CREANGA) Eh! l'ami, tu 
plaisantes ou tu le fais exprès? || V. adins. 

ÎNTRAIUREA, ер. adv. pour intru aiurea. 
d'une manière extravagante. | Loc. A cálea in- 
Lraturea, être inconstant, faire des infidélités. 

INTRANSIGENT, adj. intransigeant. 


F. GRAM. f.s. intrausigenti ; — m. pl. intrasigenți ; 
— f. pl. iutransigente. 


INTRANSITIV, adj. intransitif. 


F, Gram. f s. intransitivá; — m. pl. intransivt ; — f. 
pl. intrausitive. 


INTRARE, s. f. 1? action d'entrer. || entrée, 
pénétration. || 29? action de se rétrécir (en par- 
lant d'une étoffe).  rétrécisseinent. || Intra- 
rea casei, l'entrée de la maison. || Poarta in- 
"гії, la porte de l'entrée. | Intrarea in bi- 
serica a Maicel Precistei, la Présentation de 
la Vierge. 

PLUR. sans art, intrări; — arec l'art, intrările. 

INTRAT, adj. 1? entré, pénétré. || 20 rentré 
(au lavage), rétréci. 

F. Gray. f. s. intrată ;— m. pl. Intra|t ;— f. pl. intrate. 

INTRARIPA (a se), vr. avoir des ailes, de- 
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venir ailé. || Furnicele.. cu aripi ca pa- 
serile se intraripà (Слмтем.), les fourmis eu- 
rent des ailes comme lesoiseaux. || V. ainaripa. 

ÍNTRARGINTAT, adj. garni d'argent. || O 
sabie toată intrargintatd (SINKAD, un sabre 
entièrement garni d'argent. 

F. GnaM. f. s. intrargintati ; — m. pl. intranginta]f ; 
— f. pl. intrargintate. 


ÍINTRARMA (а), v. V. a inarma. 
ÍINTRARMARE, s. f. V. inarmare. 


INTRARMAT, adj. armé. || Bine intrar- 
mafi (51хкл1), bien armés. || Un vinàtor bine 
intrarmat (TicuiNp.), un chasseur bien armé. 
|| V. inarmat. 

F. GRAM. f. s. intrarinatá ; — m. pl. intrarmaji ;5— f. 
pl. intrarmate. 

ÎNTRE, prép. entre, parmi. || Intre miere 
amestecă fiere (CANTEM.), il mèle du fiel au 
miel. || Intre nol să rémáie, que cela reste en- 
tre nous. || Vorbiseră intre dingit, ils avaient 
causé entre eux. || De ce vin intre noi? Pour- 
quoi viennent-ils parmi nous ? 

[Les écrivains Roumains anciens et modernes ёегі- 
vent généralement et par erreur: intre mine $i 


sintre tine (entre tvi et entre moi) au lieu de intre 
mine si tine (entre moi et toi).] 


INTREACAT, adv. en passant. || V. treacăt. 


ÎNTREBA (a), v. demander, interroger, 
questionner. || /£ntreabá tu florile (V. ALEX ), 
demande aux fleurs. || Mofoc cànd te întreabă 
respunde eu 'nchinare (V. Атехахҳр.), quand 
Motsoc t'interroge réponds avec respect. |; Loc. 
Te am 'ntrebat? Est-ce que je t'ai demandé 
la permission? Est-ce que je t'ai consulté ? 

Созу. Іпа. pr. intreb, intrebi, intreabă.— Imiparf. 
intrebam. — Pas. dét intrebat, — Pl, q. port, in- 
trebasem. — Fut. pr. von intreba. — Cand pr. ag 
intreba. — Imper. intreabá, intreba. — Subj. pr. 
si intreb, să intrebi, să intrebe. — Inf. pr. a intreba. 
— Part. pr. intrebànd. — Part. pas. intrebat. 


ÎNTREBA (a se), vr. se demander. 


ÎNTREBARE, s. f.action de demander, d'in- 
terroger, de questionner. | demande, interro- 
gation, question. || Mai ántéiu respunde la 
intrebare, réponds d'accord à la question. || 
Punct de întrebare, point d'interrogation. 

Puer. sans art. intrebări ;— avec Uart. intrebárilc. 

ÎNTREBAT, «dj. interrogé, questionué. 


F. Слам. f. s. intrebatá; — m. pl. tntreba|t ; — f. 
pt. intrebate. 


INTREBÁTOR, adj. interrogateur, intero- 
gatif. 

F. Gras. f. s. intrebitoare ; — m. pl. intrebitorl; 
— f. pl. intrebátoare. 

INTREBUINTA (а), v. employer, utiliser, se 
servir de, user de. || Am întrebuințat toate 
mijloacele, j'ai employé tous les moyens. 


Сом. Ind. pr. intrebninJez. — Impar f. intrebuin- 
Jam. — Раз. dét intrebuinJat, — Pl. q. parf. in- 
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trebuin|asem. — Fut. pr. vo intrebuinja,. — Cond. 
pr. аз intrebuioJa. — Impér. intrebuinjeazá, intre- 
buintall.— Subj. pr. să intrebuinpez, intrebuin[ezi, să 
intrebuin|eze. — Inf. pr. a intrebuinja. — Part. pr. 
iutrebuin|ind. — Part. pas. intrebuinjat. 


INTREBUINTA (a se), vr. s'employer, ser- 
vir, avoir cours, étre en usage. || Acest cuvint 
se întrebuințează in cutare inteles, ce mot 
s'emploie dans tel sens. 


INTREBUINTARE, s. f. action d'employer, 
d'utiliser, de servir de, etc. || emploi, utilisa- 
tion, usage, service. || Cuvinte esite din ìn- 
trebuintare (B. P. HAspEÚ), mots hors d'usage. 

Don, sans art, intrebuinjfár( ` — avec l'art. intre- 
buin][árile, 

ÎNTREBUINȚAT, adj. employé, utilisé, qui 
a servi, en usage, qui a cours. 

F. Gram. f. s. intrebuințată; — m. pl. intrebuin- 
jut ; — f. pl. intrebuin[ate. 

ÎNTRECE (a), v. dépasser, devancer, surpas- 
ser, l'emporter sur, primer. 

Coxs. Iud. pr. intrec, intrect, intrece. — Imparf. 
intreceam. — Pas. det, intrecut. — РЇ. q. parf. w- 
ігесиѕет. — Fut. pr. void. intrece. — Cond. parf. 
ag intrece. — Impér. intrece, intrece[t. — Subj. pr. 
să intrec, să intrecí, să intreacà. — Inf. pr. a in- 
trece. — Part. pr. intrecênd. — Part. pas. intrecut. 

ÎNTRECE (a se), vr. rivaliser. || dépasser 
(les hornes). || se surpasser. || Wam întrecut 
eu 50 de cai (Р. Pop.), j'ai rivalisé à la course 
avec 50 chevaux. || Loc. Nu te prea intrece 
cu vorba, cà nu-ti sade bine (I. CREANGA); mo- 
dére tes paroles, car ce ton-là ne te va pas. || 
Te prea intreet, tu passes les bornes. tu de- 
viens insolent. 


ÎNTRECERE, s. f. action de dépasser, de 
surpasser, de l'emporter sur, de primer. || ac- 
Lion de rivaliser. || rivalité. 

ÎNTRECERE (la — ), loc. adv. à qui dépas- 
sera l'autre. || A se lua la intrecere, rivaliser, 
chercher à se surpasser l'un l'autre. 

ÎNTRECERE (pe — ), loc. adv. à qui mieux 
mieux, à l'envi. 


INTRECÍOCNI (а), v. entrechoquer. 


Loi, Ind. pr. intreciocnesc. — Inf. pr. a intre- 
cloeni, — Part. pr. intreciocnind, — Part. pas. in- 
trectoenit. 


ЇМТАЕСІОСМІ (a se), v. se heurter, s'entre- 
choquer. 

INTRECIOCNIRE, s. f. action de heurter, 
d'entrechoquer. || entrechoquement, heurt. 


PLUR. sans art. intrectocniri ; — avec l'art. intre- 
ciocnirile. 


ÎNTRECUT, adj. dépassé, surpassé. || Сапа 
va vrea, Romånul nu se va lăsa 'ntrecut de 
niminea (Ск. Јір.); lorsqu'il. le voudra, le 
Roumain ne se laissera dépasser par personne. 


F. GRas. f.s. intrecută; — m. pl. intrecujt; — f. 
pl. intrecute. 
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ÎNTRECUT (de — ), loc. adv. plus que suf- 
fisaminent. || à foison. || Lemne sunt de ajuns 
şi de 'ntrecut in pădure (1. CREANGA), il y a 
dans la forét du bois en suffisance et inéme 
plus qu'il n'en faut (autant et plus qu'il n'en 
faut). 

INTRECUTE (pe — ), loe. adv. à qui mieux 
inieux, à l'envi. || Torceam pe 'ntrecute (1. 
CnaEANGA), nous filions à qui mieux mieux. || 
Toti о luară la доапа pe intrecute, tous se 
mirent à l'envi à sa poursuite. 

INTREDESCHIDE (a), v. entr'ouvrir. 


Сому. Se conjugue comme а deschide. 


INTREDESCHIS, odj. entrouvert. || Flori 
intredeschise, des fleurs entr'ouvertes. 


F. GRAM. f. s. intredeschisá; — m. pl. intredes- 
chist ; — f. pl. intredeschise. 


ÎNTREG, s. n. entier, totalité. 


ÎNTREG, adj. entier, complet, || intact. || О 
zi intreagá, un jour entier. || Un om întreg, 
un homme accompli. || Numer? intregi, des 
nombres entiers. || Din gura lupului ane- 
voie soot? întreg, (litt. on retire difficile- 
ment quelque chose entier de la gueule du 
loup), ce qui entre une fois dans la gueule du 
loup n'en sort jamais intact. || Să restorn? o 
casà întreagă (D. OrLAN.), mettre toute une 
maison sans dessus dessous. || A ñ intreg la 
minte, ètre sain d'esprit. — — Esci întreg ori 
еѕеї nebun ? (T. Sper.) Es-tu sain d'esprit ou 
es-tu fou? ` 

F. GRAM. f. s. intreagà ;—m. et f. pl. intregl. 


ÎNTREG (d' — et ре d' — ), loe. adv. tout 
entier. || Frip(i d'a-intregul pe tipsie (Р. 
Рор.), rôtis tout entiers sur un plat. || Am prè- 
nut pe d'intreg, jai tout accepté, j'ai consenti 
sans réserve. 

ÎNTREGUL (d'a — et pe d'a — ), loc. adv. 
V. d'intreg et pe d'intreg. | 

INTREGULET. adj. dim. de întreg. || In- 
treg-intregulef , tout entier. || Porunci să 
frigà găina intreagá-intreguli(à, il ordonna 
qu'on fit rôtir la poule tout entière. 

ÎNTREGI (a), v. compléter, finir, achever. 
|| A întregi o sumă, compléter, arondir une 
somme. 

Сому. Ind. pr. intregesc. — Inf. pr. a intregi.— 
Part. pr. iutregind. — Part. pas. intregit. 


ÎNTREGIME, s. f. plénitude. 

ÎNTREGIRE, s. f. action de compléter, de 
fiuir, d'achever. || complétement, achévement. 

INTREGIT, adj. complété, fini, achevé. 


F. Gnaw, f. s. intregità ;S — m. pl. intregi; — f. pl. 
intregite. 


INTREGULITÁ, adj. f. dim. de întreg. || 
V. intregulet. 
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INTREI (a), v. tripler. 


Cons. Ind. pr. intreesc. — Inf. pr. a intrei, — 
Part. pr. intreind. — Part. pas. intreil. 


INTREIT, adj. triplé. 

F. балу. f. s. intreità; — т. pl. Ire: — f. 
pl. intreite. 

INTREMA (a se), vr. se remettre, se réta- 
blir, revenir à la santé, reprendre des forces. 
|| Nw sc putea intrema, il ne pouvait se re- 
mettre. || Cu incetul se intrema, il reprenait 
peu à peu des forces. 

Coxs. Ind. pr. intrem, iutremi, intreini, — Inf. 


pr a intrema. — Part. pr. intretnàud.— Part. pas. 
intremat. 


INTREMARE, s. f. action de se remettre, 
de se rétablir, de revenir à la santé, de re- 
prendre des forces. || rétablissement. 

INTREMAT, adj. remis, rétabli, revenu à 
la santé. 

F. Grays. f. s. intrematà ; — m. pl. intrema[f ; — 
f. pl. intremate. 


INTREPOSIT, s. n. entrepôt. 


Pror. sans art. intreposite; — avec l'art. intrepo- 
sitele. 


INTREPRINDE (а), v. entreprendre. || A 
intreprins o lungà călătorie, il a entrepris 
un long voyage. 

Сохул. Ind. pr. intreprind et intreprinz, intreprinzi, 
intreprinde. — Im parf. intrepriudeam — Pas. déf. in- 
trepriusei. — Pt. q. parf. intreprinsesem. — Fut. pr. 
voiü intreprinde. — Cond. pr. aş intreprinde. — IDn pér. 
tūtreprinde, intreprinde|f. — Subj. pr. să intreprind 
et să intreprinz, să intreprinzi, să intreprindă et să 
intreprinză. — Inf. pr. a intreprinde, — Part. pr. in- 
treprinzėnd. — Part. pas. intreprins. 

ÎNTREPRINDERE, s. f. action d'entrepren- 
dre. || entreprise. 

Ier, sans art. intreprinderi; — avec l'art. intre- 
prinderile. 

ÎNTREPRINS, adj. part. pas. de a între- 
prinde. 

F. СААМ. f. s. intreprinsá; — m. pl. intrepringl ; 
— f. pl. intreprinse. 


ÎNTREPRINZĂTOR, adj. entreprenant. || 
După aceasta, doi din cei mai rásarnit yi 
mal întreprinzători dintre copi (Р. ISPIR.); 
aprés cela deux des enfants, les plus grands 
et les plus entreprenants. 

F. GRas. f. s. intreprinzátoare; — m. pl. intre- 
prinzátori ; — f. pl. intreprinzátoare. 


INTREPRINZATOR, s. m. entrepreneur. 


Puer. sans art. intreprinzátorf ; — avcc l'art. intre- 
prinzăloril. 


ÎNTREPUNE (a), v. V. a interpune. 
ÎNTRERUPE (a), v. interrompre. 


Сому. Ind. pr. intrerup. — Imparf. intrerupeun. 
— Pas. déf. tntrerupsel. — Pl. q. parf. Antrerupse- 
sem. — Fut. pr. уой intrerupe. — Cond. pr. as in- 
trerupe. — £nipér. tutrerupe, intrerupelt, — Subj. pr. 
să intrerup, să intrerupt, să intrerupă. — Inf. pr. а 
intrerupe. — Part. pr. tntrerupénd, — Part. pas, in- 
trerupt. 


INTRERUPERE, s. f. action. d'interrompre. 
|| interruption. 

Ріо. sans art. intreruperl ` — avec l'art. intre- 
ruperile. 


ÎNTRERUPT, «dj. interrompu. 

F. Gray. f. s. intrernptă ; — m. pl. intrerupt; — 
f. pl. iutrerupte. 

INTRETAIA (a), v. enirecouper. 

Coxs. Se conjugue comme a tàia. 

INTRETESE (а), v. mêler dans le tissu, en- 
treméler. 

Coxs. Se conjugue comine а tese. 

INTRETESUT, adj. entremélé. || Flori în- 
trefesute prin grafit (M. Еміх.), des fleurs en- 
treinélées dans le grillage. 


Е. Спам. f. s. intrejesutá ; — m. pt. intrejesuți ; — 
f. pl. intrejesute. 


INTRETINE (а), v. entretenir. 

Lost, Se conjugue comme а tine. 

ÎNTREȚINERE, s. f. action d'entretenir. || 
entretien. 

PLUR. sans art. іпіге[іпегї; — avec l'art. intrejinerile, 

ÎNTREȚINUT, adj. entretenu. 

F. Gran. f. s. йигерли; — m. pl. intre[inuti ; — 
f- pl. inire[inute., 

ÎNTREȚINUTĂ, s. f. concubine, femme en- 
—tretenue. 

PLUR. sans art. intrejinnte;—a vec l'art, intretinutele. 

INTREVEDEA (а), v. entrevoir, apercevoir. 

Coxs. Se conjugue comme а vedea. 

INTREVEDERE, s. f. action d'entrevoir, 
d'apercevoir. || entrevue. 

PLUR. sans art. intrevederií; — avec Uart. intre- 
vederile. 


INTREVÉZUT, adj. entrevu, aperçu. || Am 
pus umeri in stánca şam rostogolit-o in 
cale câtre culmea iutrevézutà (Vis. Docu.), 
nous avons poussé le rocher de l'épaule et nous 
l'avons roulé vers la cime entrevue. 

F. Gnaw. f. s. intrevéózutà ; — m. pl. intrevézu[i ; 
— f. pl. intrevezute, 

INTREVORBIRE, s. f. conversation, entre- 
Lien. 


PLuR. sans. art. intrevorbiri; — avec l'art. intre- 
vorbirile. 


INTRIGA (a), v. intriguer. 


CoxJ. Ind. pr. intrighez. — Inf. pr. à WIES, — 
Par. pr. intrigánd. — Part. pas, imrigat. 


INTRIGÁ, s. f. intrigue. 

Реса. sans art. intrigi; — arcc l'art. intrigile. 

INTRIGANT, s. m. intrigant. 

PLUR. sans art. intrigan|i ` — arcc l'art. intriganțil. 

INTRIGARE, s. f. action d'intriguer. || in- 
trigue. 

ÎNTRISTA (a), v. attrister, faire de la peine, 
affliger, chazriner, causer du chagrin. 


Сох. Ind. pr. iutristez.. — Inf. pr. а intrista. — 
Part. pr. intristáud. — Part. pas. intristat. 
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ÎNTRISTA (a se), vr. s'attrister, se chagri- 
ner, se faire de la peine. || I s'a întristat 
inima, il a le coeur navré. 

ЇМТАІЅТАСІЈМЕ, s. f. tristesse, chagrin. || 
Sau adunat toti... să lespuie boiterul pricina 
intristáctunei sale (1. G. SBrera), ils se réu- 
nirent tous... pour entendre le boyard leur ex- 
poser la cause de son chagrin. 


ÎNTRISTARE, =. f. action d'attrister, etc. 
|| peine, tristesse, affliction, chagrin. || Dupa 
intristare vine bucurie (А. PANN), aprés la 
peine vient la joie. || I zise cu intristare, il 
lui dit tristement. 

PLUR. sans art. intristiri ;—avec Uart. intristárile. 

INTRISTAT, adj. attristé, peiné, affligé, 
chagriné. 


F. Gray, f. s. intristatà ; — m. pl. intrista|]T; — f. 
pl. intristate. 


INTRODUCE (2), v. introduire. 

(Lost, Se conjugue comme а duce. 

INTRODUCE (a se), vr. s'introduire. 

INTRODUCERE, s. f. action d'introduire. || 
introduction. 


PLUR. sans art. iutroducerí; — avec Uart. intro- 
ducerile. 


INTRODUS, adj. introduit. 


Е. GRAM. f. s. introdusă ; — m. pl. introdugi ; — 
f. pl. introduse. 


INTROLOCA (a se), vr. se réunir en un 
point, s'assembler. || Se introlocará (P. 1зотк.), 
ils se réunirent tous au méme endroit. 


Сому. Ind. pr. introloc. — Inf. pr. a introloca. — 
Part. pr. introlocànd. — Part. pas. introlocat. 


INTROLOCARE, s. f. action de se réunir, de 
se trouver ensemble à point fixé. || rencontre, 
rendez-vous. || Gàsind pe frate-seu la locul 
de introlocare (Р.15р1к.), ayant trouvé son frère 
à l'endroit oü ils s'étaient donné rendez-vous. 

PLUR, sans art. introlocárt;— avcc l'art. iutrolocárile, 

INTROLOCAT, adj. réuni au méme point, 


assemblé. 





F. Gnaw. f. s. introlocatá ; — m. pl. introloca[i ;— 
f. pl. introlocate. 


ЇМТАОМА (a), v. mettre sur le trône. 


Coxs. Ind. pr. intronez. — Inf. pr. a introna. — 
Part. pr. iutrounànd, — Part. pas intronat. 


ÎNTRONA (a se), vr. monter sur le tròne. 
|| Constantin seintroneazà in 1005 (5їхкАЇ), 
Constantin monte sur le tróne en 1608. 


INTRONARE, s. f. action de mettre sur le 
trône. 

ÎNTRONAT, adj. mis sur le trône. || loan 
Sigmond Polonul, prin mine intronal (V. 
ALEX.); Jean Sigismond de Pologne., que j'ai 
mis sur le trône. 

F. Gram. f. s. intronatá ; — mi. pl. introna[|t ; — f. 
pl. iutronate. 

INTRU, prép. en, dans. | A se urea intr'un 
pom, monter dans un arbre. || Intr'aceasta 
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dimineatá, ce matin-là. || Intr'acea vreme, à 
cette époque, à ce moment-là.— Insà fiind si 
Basarab intr'acea vreme intrun cuvint eu 
Mosealià (CHR. Ахом.), mais comme à ce mo- 
inent-là Bassarabe était entendu avec les Rus- 
ses. || Zise întru sine, il dit à part soi. || De 
"mir "uteiu, tout d'abord. || Sa tráesci intru 
тиц ani, Maria- Ta (C. NEGRUZ/1); vtvez de 
longues années, Altesse. || Să 'mi dai ascul- 
tare şi supunere intru toate (1. CREANGA), tu 
dois m'écouter et m'obéir en toutes choses. || 
Intr'aiurea, en pensant à autre chose, en dr 
vagant.— Vorbesce intr'aiurea, il divague. — 
Calea intr'aiurea, 11 fait des infidélités, il est 
inconstant. 

ÎNTRU, s. n. dedans, intérieur. — Zntrul 
casei, le dedans, l'intérieur de la maison. — 
În întru, dans l'intérieur, au dedans. 

INTRULOCA (a), v. (one JN. a introloca. 
|| Să intruloace ostile cu ale [arului (CaN- 
TEM.), qu'il réunisse l'armée avec celle du tsar. 

INTR'UNA, loc. adv. sans cesse, іпсеѕѕаш- 
ment, continuellement, continument, sans dis- 
continuer. 

INTRUNI (а), v. réunir, assembler, rassem- 
bler, ramasser, joindre. 

Coxs. Se conjugue comme a uni. 

ÍINTRUNI (a se), vr. se réunir, s'assembler, 
se rassembler, se rejoindre. 

ÎNTRUNIRE, s. f. action de rénnir, d'assem- 
bler, de rassembler.!réunion, assemblée jone- 
tion. || Intruniri publice, réunions publiques, 

Рин. sans art. intruniri ; — avec l'art. intrunirile. 

ÎNTRUNIT, adj. réuni, assemblé, rassemblé, 
joint. 

F. Gray. f.s. intrunitá; — m. pl. intruni( , — f. 
рі. intruünite. 

ÎNTRUPA (a), v. former un seul corps, réu- 
nir en un tout, prendre corps, incorporer, réu- 
nir, annexer, englober. || inearner. 

Coxs. Ind. pr. intrupez. — Inf. pr. a intrupa. — 
Part, pr. intrupánd.— Part. pas. intrupat. 


ÍNTRUPA (a se), vr. se réunir en un tout, 
s'incorporer. || s'incarner. 

INTRUPARE, s. f. action de former un seul 
corps, d'incorporer, de réunir, d'annexer, d'en- 
glober. incorporation, réunion, annexion, en- 
globement. || action d'incarner. || incarnation. 

PLUR. sans art. intrupiri ; — avec l'art, intrupárile. 

INTRUPAT, adj. incorporé, réuni, annexé, 
englob&. || incarné. || La răsărit, o roza, spe- 
ranja întrupulă (N. GANE); à l'orient, une 
rose, incarnation de l'espérance. 

F. GRAM. f. s. intrupatá ; — m. pl. inlrupalt ; — f. 
pl. intrupate. 


INTRUPÁATOR, adj. qui donne la force, re- 
confortant. || Un arieiu le-au adus apă in- 
trupátoare si apă invietoare (EL. ЅЕУАЗТ.), un 
hérisson leur apporta de l'eau reconfortante 
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et де l’eau vivifiante. /litt. l'eau qui reconstitue 
le corps et l'eau qui rend la vie). 

Е. Graw. f. з. tntrupitoare; — m. pl. tntrnpátorl ; 
— f. pl. intrupátoare. 

INTRUPIT, adv. en troupe, tous ensemble. 
|| Son fost alcàtuit cu toti intrujit sà wm- 
ble la vinat (A. Оохтсі), ils décidèrent d'aller 
tous à la chasse eu troupe. 

ÍNTUITIE e! intuitiune, s. f. intuition. 

INTUITIV, adj. intuitif. || Metoda intui- 
tivà, la méthode intuitive. 

F. Gnaw. f. s. intuitivă; — n. pl. intuitivi; — f. 
pl. intuitive. 


INTUITIV, adv. intuitivement. 


INTUNECA (a), v. rendre sombre, assom- 
brir Zou propr. et au fig.J. 

Cows. Ind. pr. intunec, intunecl, iatunecá, — Fm- 
parf. intunecam.— Pas. déf. intuuecal.— Pl. q. parf. 
intunecasem.— Fut. pr. уой intuneca.— Cond. pr. as 
intuneca. — Impér. intunecá, intunecapt, — Sub. pr. 
să intunec, să intuneci, să intunece.— Inf. pr. a in- 
tuneca, — Part. pr. intunecánd. — Part. pas, intu- 
necat. 


ЇМТОМЕСА (а Se), vr. s'assombrir, devenir 
sombre [ан propre et au fig.J. || De mult s'a 
inti necat, depuis longtemps il fait sombre. || 
Cerul s'a intunecat, le ciel s'est assombri. || 
Soarele se 'ntuneca de поигії de pulbere ce 
ridicuu resboinicii tet (№. Barc.), les nuages de 
poussiére que soulevaient tes guerriers voilaient 
le soleil. || lš s'a intunecat ochit, il est devenu 
aveugle. || Sa intunecat la fafă, i s'est 
assombri. 

INTUNECARE, s. f. action de rendre som- 
bre, d'assombrir.| assombrissement.|| (раг. ext.) 
éclipse. || Au finut intunecarea mat bine de 
un cifert (N. Cosr.), l'éclipse dura plus d'un 
quart d'heure. 

ÎNTUNECAT, adj. assombri, sombre, obs- 
cur. || foncé. || Intunecat foarte de necaz 
(Zu. Ком.), trés assombri par le chagrin. || De 
se intimpla ха moarù cineva [ата luminare, 
se chiama са аи avut о moarte intunccutá 
(А. LAMBR.); s'il arrive que quelqu'un. meurt 
sans avoir prés de soi un cierge allumé, on dit 
qu'il a eu une mort sombre. || Albastru intu- 
necat, bleu foncé. 


F. Gram. f. s. intunecalá; — m. pl. intunccalt ; — 
fÉ. pl. intunecate. 


INTUNECA TUL, s. m. avec l'art. le Diable. 

ÎNTUNECATE (pela —), loc. adv. vers le soir. 

INTUNECIT, adj. p. intunecat. || Orizonul 
intunecit (V. ALex.), l'horizon assombri. 


F. Gray, f. s. intunecità ; — m. pl. tntuneci|t ;— 
f. pl. intunecite, 


ÍINTUNECIME, з. f. obscurité. 
INTUNECOS, adj. sombre, ténébreux, obscur. 


Е. GRAM. f. s. tutunecoasá ;—m. pl. intunecogi ` — 
f. pl. intunecoase. 
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ÎNTUNERIC, s. n. obscurité, ténébres. || 
intunericul nop[ii, l'obscurité de la nuit. || 
Umblau in intuneric, ils allaient dans les 
ténèbres. || Æ intuneric beznă, il fait une nuit 
noire. 

ÎNTUNERIC (p' —), loc. adv. dans l'obscu- 
ritė, dans le noir, dans le sombre, dans les 
ténèbres. || Pot sà fi aleg una si noaptea 
pintuneric (I. CREANGA), je puis t'en choisir 
une méme la nuit dans l'obscurité. 

INTUNERICIME, s. f. obscurité. || Me scol 
repede $i věd са este o intunericime com- 
ріесіа (Сому. Lir.), je me lève rapidement et 
je vois qu'il v a une obscurité complète. 

ÎNTURĂ, s. f. herbe au centaure, fiel de 
terre /bot.]J. 

INTURNA (a se). vr. tourner, se tourner, 
retourner, revenir. || 5i votos se inturna (P. 
Рор.), et il revenait joyeusement. || fntur- 
nündu-se din {ата Nem(eascü venit-au in 
{ага Ungurească (N. Cosr.), en revenant 
d'Autriche il alla en Hongrie. || Se intoarná 
după cuin bate vintul, il tourne selon le 
vent. || Уай inturnat la scaunu-gi cu pace 
(N. Cosr.), il retourna en paix dans sa capi- 
tale. || A c&utat să "1 aducă sà se intoarnà 
la casa lui, 1 chercha à le décider à retour- 
ner chez lui. 

Сому. Ind. pr. mé intorn, — Inf. pr. a se inturna. — 
Part. рт. inturnándu-se. — Part. pas. inturnat. 

INTURNARE, s. f. action de retourner. || 
retour. || Vremca inturnaàrii lui за pán- 
deascá (CANTEM.), qu'il ёре le moment de son 
retour. || Ctocárlia cea тоїаѕа in vézduh se 
legüna. $i inturnarea primnáverei pr indulci 
ciripiri serba (C. Меск022і); l'alouette joyeuse 
se balangait dans l'air et fétait par de doux 
gazouillements le retour du printemps. 


INTURNAT, s. н. à retourner, de retour- 
ner. || Vine vremea de àinturnat. (P. Рор.), le 
temps vient de nous en retourner. 


ÍINTURNAT, adj. tourné, retourné, revenu. 


F. Gram. f. s. iuturnatá; — m. pl. inturna|t ; — 
j. pl. inluruate. 


INUNDA (a), v. imp. inonder, déborder. || 
Сапа піці inundeazád, quand la rivière dé- 
borde. 


Сом. Ind. pr. inundează. — Inf. pr. а inuuda. — 
Part. pr. inuudáud. — Part. pas. inundat. 


INUNDARE, s. f. action l'inouder. || inon- 
dation. 
Puur. sans art, inuudárl; — avec lart. inundirile. 


INUNDAT, adj. inondé. 


Е. Салм. f. s. inundată; — m. pl. запа; — f. 
pl. inundate. 


INUNDATIE et inundatiune, s. f. inondation. 


PLUR. sans art. inundații et innudajiunt ; — avec 
l'art. inundațiile et inundapunile. 
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INUPÁR, s. m. V. ienupár. 

INVÁLÁTUCI (a), v. enrouler. || In mrejele 
lui invdlàtuci(i si ітріейеці vě veti afla 
(CANTEM.), vous vous trouverez enroulés et en- 
tortillés dans ses réts. 


Сом. Ind. pr. inválátucesc.— Ind. pr. a invilituci, — 
Part. pr. inválátuciud, — Part. pas. invilátncit. 


INVALID, s. m. invalide. || Сас la invalizi 
са mine ele nu se mai curin (C. KoNAKI), car 
ces clioses ne conviennent guére à des invali- 
des comme moi. 

PLur. sans art. invalizi; — avec l'art. ахай. 


INVALIDA (a), v. invalider. 

Сому, Ind. pr. invalidez, — Inf. pr. a invalida. — 
Part. pr. invalidànd. — Part. pas. invalidat, 

INVALIDARE, s. f. action d'invatider. || in- 
validation. 

PLUR. sans art. invalidári ; — avec l'art. invalidárile. 

INVALIDAT, adj. invalidé. 

F. GRAM. f. s. invalidatá ; — m. pl invalidai; — 
f. pl. invalidate. 

INVÁLI (a), v. [ Mold.] V. a inveli. 


INVÁLIT, adj. [ Mold.] tout rond. || Gras 
$i inválit ca un pepene (I. CREANGA), il était 
gras et rond comme un melon. 

F. Gram. f. s. inválit; — m. pl. invelipt ; —f. pl. 
inválite. 

INVÁLITEL, adj. dim. de inválit. || In 
sfirsit era destul de inváli(icá, enün elle 
était assez grassouillette. 

INVÁLMÁSAG, s. n. V. inválmásealàá. 


INVÁLMÁSEALÁ, s. f. trouble, confusion, 
inélée.|| Dar nefericitul, in invàlindsgealá, nu 
bágase de seamă са trecuse іп valea plánge- 
rilor (P. IsP1R.); mais le malheureux n'avait 
pas pris garde que, dans la mélée, il était entré 
dans la vallée des larmes. 

INVÁLMASI (a se), vr. se brouiller, s'em- 
brouiller. || Vèd că Armasgul intàrzie, zice 
Lăpuşneanul, curmánd ре Mofoc, care se în- 
сайпазта іп vorbă (C. NEGRUZZI), je vois que 
le prévot tarde, dit Lapushneanu, interrompant 
Motsoc, qui s'emhrouillait dans son discours. 

Coxs. Ind pr. тё invălmăşesc.— Inf. pr. a se in- 
vălmăşi.— Part. pr. inválmágiudu-se.— Part. pas. in- 
válmásit. 

INVALUÍALÁ, s. f. importunité, incomino- 
dité, dérangement. 

ÎNVÁLUI (а), v. 19 envelopper.[/9? importu- 
ner, incommoder, déranger. || V. a inveli. 

Coxs. Ind. pr. invüluesc. — Inf. pr. а inválni, — 
Part. pr. inváluind. — Part, pas. învăluit. 

INVÁLUI (a se), vr. 19 s'envelopper. || 2° 
s'embrouiller. 

INVALUIRE, s. f. 1? action d'envelopper. || 
20 action de s'embrouiller. || 3? action d'im- 
portuner, d'incommoder, de déranger. 
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INVAPAIAT, adj. enflammé. 

Е. Gras. f. s. invàpáiatáà; — m. pl. invápáia]t ; — 
f. pl. iunvápáiate. 

INVARA (а), v. imp. venir (en parlant de 
l'été). || De o luna a invàrat si nici un рот 
n'a in[lorit, l'été est venu depuis un mois et 
pas un arbre n'est encore en fleur. 

Coxs. Ind. pr. inváreazá. — Inf. pr. a invára. — 
Part. pr. inváránd. — Part. pas. invárat. 

INVÁSCÉEND, part. pr. p. iuvestind. || V. a 
investi. 

ЇМУАЅСОТ, adj. | Mold. et Trans.] vétu. || 
couvert. || Copii de casà, invüscu[i legesce, 
purtànd sulițe lung si stegule[e ; des pages, 
vétus à la polonaise, portant de longues lances 
et des oriflarmmmes. || Cu dort de erin invüscut 
(P. Рор.), couvert de fleurs de lis. || Prunc... 
care este inváscut in alb (P. Рор.), un enfant... 
qui est vêtu de blanc. || Tu prin a ta frumu- 
setá regină esci násculà, eu vreu sà fii prin 
mine in raze inváscutà (V. ALkx.) ; tu es née 
reine par ta beauté, moi Je veux t'enve- 
lopper de rayons. || Romånii vitcji eare au 
invascut in raze de glorie neperitoare mosia 
strămoşească (V. ALEx.), les Roumains valeu- 
reux qui ont couvert la patrie des rayons d'une 
gloire impérissable. 

F. GRAM. f. s. inváscutá; — m. pl. inváscu[t ; —f. 
pl. inváscute. 

INVASIE et invasiune, s. f. invasion. 


PLvn. sans. art. invasit et. invasiunt ; — avec l'art, 
іпуаѕШе et invasiunile. 


INVASLI (a), v. V. a invisli. 

INVÁT, s. n. leçon. || habitude. || Ca să te 
fie de invát (AL. Оров.), pour que cela leur 
serve de leçon. || Sarea are іпеа{ să saie in 
ochit dlui de minte (Gr. bei le sel a l'ha- 
bitude de sauter dans les yeux de celui qui 
ment. 

INVATA (а), v. 1? /ane./ donner des ordres. 
|| 29 enseigner, apprendre, s'instruire. || 3? 
conseiller, pousser. || 4" dresser. || 19 Invá- 
{апа singur (Mir. Cosr.), donnant des ordres 
en personne. || $i induta au inva(at de le-au 
slobozit (N. Cosrix), et aussitôt il donna l'ordre 
qu'on les mit en liberté. || Si de tirg invá(à 
de strånserà pre tof? (SP. Ми..), et aussilót il 
donna l'ordre qu'on les réunit tous. || 2? Copiit 
trebuie să inve(e, les enfants doivent s'in- 
struire. || 3? Să asculte pe tatăl scu bátrinul 
la toate ce 'l va їпга[а si sà nu tasa din cu- 
vintul seu (1. CANTA), qu'il écoute tout ce que 
son vieux реге lui conseillera et qu'il. ne lui 
déobéisse pas. || Au învățat domnul sá-i dee 
o gazdă departe (Ex. KocAL.), il eonseilla au 
prince de lui donner un logement éloigné. || 
3^ Кей ai fost inváfat, tu as été mal conseillé. 














ÎNVĂ 


|| Mila pe futa inva[à (C. Koxakt), la pitié 
pousse la jeune fille. || 4° A inváfa un eal, 
dresser un cheval.| Loc. .1 inváfat ce aŭ nitat 
ації (litt. 11 a appris ce que les autres ont 
oublié), il n'a rien appris. || Dracu te a in- 


vá[at, c'est le diable qui t'a poussé, qui t'a 


conseillé. 

Coxs. lad. pr. invál, inve|lI, invafà. — Iniparf. in- 
vájam. — Pas. dét, invá[at. — PU q. parf. iuvájaseim. 
— Fut. pr. voiu invája. — Cond. pr. ag invàila. 
Impér. inva(á, іо а. — Subj. pr. să inváp, să 
ve|í, să inveje. — Inf. pr. a invája. — Part. pr. 
vájàud. — Part. pas. invá[at. 

ЇМУАТА (а se), vr. s'apprendre, s'habituer, 
se familiariser, s'accoutuiner, s'apprivoiser, 
s'exercer, s'endurcir à, se faire à. | A se in- 
т@[а ca nárav, prendre de mauvaises habitu- 
des, prendre un inauvais pli. 


ЇМУАТАСЕІ, s. m. élève, apprenti. || dis- 
ciple. 

Peor. sans art. invájácet ; — avec l'art. invájceil. 

INVÁTAMINT, s. n. enseignement, lecon. 


PLUR, sans art. invilámiute ; — avec l'art. invá|á- 
uintele. 


ÎNVĂȚARE, s. f. action d'enseigner, d'ap- 
prendre, d'instruire, etc. 

INVATAT, adj. instruit. || savant.| conseillé. 
dressé. || Un copil inváfat, un enfant instruit. 
|| Oameni învățat, des hommes savants. || 
(Un om rčù invá[at, un homme mal conseillé. 
|| Un eal inváfat, un cheval dressé. 

F. Gnaw. f. s. invájatá; — m. pl. іп; — f. 
pl. invá[ate. 

INVATAT, s. m. savant. 

Den, sans art. inváJaji ; — avec l'art. miia, 

]NVÁTATOR, s. m. 1? maitre. || 2" maitre 
d'école (le mot institutor s'applique aux mai- 
tres d'école des villes et celui d'invà[átor aux 
Inaitres d'école des villages). || Invàafatoare 
dulce (Ev. Сок.). mon bon maitre. 

Don, sans art. invăļători; — avec l'art. invá|á- 
tori. 


INVÁTATOARÁ, s. f. inaitresse d'école. 

Peur. sans art. invájitoare; — avec lart. invájá- 
toarele. 

INVÁTÁATURA, s. f. enseignement, leçon, 
conseil. || morale, || /nvà(&tura acestei fabule 
(Ticuixp.), la morale de cette fable. || Dintre 
toate petrecerile invà(átura este mai folosi- 
toare (P. IsPiR.), de tous les passe-temps l'in- 
struction est le plus utile. || À 'si da copilul la 
invá(áturd, donner de l'instruction à ses en- 
fants, leur prendre des maitres, les envoyer à 
l'école. || Sfatuia pe oameni saá-'si dea copiii 
la inváfüturà (1. CREANGA), il conseillait aux 
gens d'envoyer leurs enfants à l'école. || Si să 
le fie eele bune de invà[dturá (Gr. URECHE), 
afin que le bien leur serve d'exemple. || Cu ìn- 
vá(ütura lui sou dus (Cun. Сар.), il s'y est 

F. Dast. Nouv. Dict. Iioum.-Frang. 
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rendn d'aprés ses conseils. || Adu-[1 aminte 
de invaf[dturile mele (Р. IsPrg.), souviens-toi 
de mes conseils. 

PLcn. sans art. invi|ituri ; — avec lart. invájá- 
turlle. 

INVATATURIÍ, s. f. pl. sciences, leçons, doc- 
trine. || fnváfat era in toate invàáfaturile (N. 
Cosrix). il était instruit dans toutes lessciences. 

INVECHI (a se), vr. vieillir, s'user, passer 
de mode. 


Cox). Ind. pr. se iuvechiesce, — nf. pr. а inve- 
chia. — Part. pr. invechindu-se. — Part. pas. iu- 
veehit. 


INVECHIRE. s. f. action de vieillir, de s'user, 


de passer de mode. 


ÎNVECHIT, adj. vieilli, usé, passé de mode. 
|| Cuvinte invechite, mots vieillis. 

F. Graw. f. s. invechitá ; — ni. pl. invecli[I; — f. 
pl. invechite. 

ÎNVECINA (a se), vr. s'avoisiner, ètre voisin 
de, étre attenant à. 

Cosi lud. pr. se invecineazi. — Inf. pr. a se in- 
vecina. — Part. pr. invecinándu-se. — Part. pas. iu- 
veeiuat. 

ÎNVECINAT, adj. voisin, proche, attenant 
à. || Un sat invecinat, un village voisin. || Se 
duseră la о biserică invecinatà si "LI eresti- 
пигӣ (P. 15ргк.), ils se rendirent à l'église voi- 
sme et le baptiserent. 


F. Gram. f. s. invecinatá; — m. pl. invecinaji ; — 
f. pl. invecinate. 

INVECTIVÁ, s. f. invective. 

PLUR. sans art. invective; — avec lart. iuvectivele. 

INVEDERA (a), v. rendre visible. || montrer 
à l'évidence, prouver. 

Cow). Ind. pr. invederez. — Imparf. invederain. 
— Das. déf. invederal, — Pl, q. parf. invederase. — 
Fut. pr. voin invedera. — Cond. pr. ag invedera.— 
Inipér. invedereazá, invedera]f. — Subj. pr. a inve- 
dera.— Part. pr. invederánd. — Part. pas. invederat. 

INVEDERA (a se), vr. devenir évident, de- 


venir manifesto. 


INVEDERARE, s. f. action de montrer à 
l'évidence, de prouver. || évidence. 

[NVEDERAT, ado. visible. || évident, no- 
toire, manifeste. || Acolo sunt ruinele, înca 
invederale, ale anticei cetá(i (A. Овор.); là 
sont les ruines, encore visibles, de l'antique 
cité. 

F. Gras. f. s. inmederatá ; — m. pl. invederají ; — 
f. pl. iavederate. 

INVEDERAT , «dv. visibleinent , évidem- 
inent, apparemment, cectainement, d'une facon 
positive, absolument. || пега Сотпа... пи 
se spüimintà vezénd dinainte- un om се 
invederal trebuia sa fie de seama lor (A. 
Оров.), la jeune princesse... ne s'épouvanta 
pis en voyant devant elle un homme qui 
certainement devait ètre lenr égal. 
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ÎNVELI (а), couvrir, envelopper. || A învelit 
patul, il a couvert le lit. || А învelit casa, il 
a couvert la maison (on a posé le toit. || Stinse 
focul ce 'l invelise fata decu seară (P. Ispin.), 
il éteignit le feu que la jeune fille avait cou- 
vert le soir. || L invelise intr'o cårpă, il la- 
va't enveloppé dans un chiffon. 

Сом. Ind. pr. invelese.—Impanrf. invelíam.— Pas. 
déf. invelii. — PI. q. parf. invelisem.— Fut. pr. voiu 
ínveli.— Cond. pr. ag inveli. — Im рё”. invelesce, in- 
veliti. — Subj. pr. să invelesc. să invelesci, să inve- 
leascá. — Inf. pr. a inveli. — Part. pr. invelind. — 
Part. pas. invelit. 

ÎNVELIŞ, s. n. enveloppe, couverture. || 
toit. [| voile. || tout ce qui euveloppe et couvre. 
|| Si ascult cum invelisul cár[ilor incet "mi 
'l rod (M. Емім.), et j'écoute comment ils ron- 
gent la couverture de mes livres. 

PLUR. sans art. inveligurí ; — avec Part. inveligu- 
rile. 

ÎNVELIT, adv. couvert, enveloppé. || Loc. 
Invelit in piele de oaie, (litt. couvert. d'une 
peau de brebis), se dit d'un méchant qui prend 
des airs de bonté. 


F. блм. f. s. invelitá ;— n. pl. іпуеї; — f. pl. 
invelite. 


INVELITOARE, s. f. couverture. || toiture. 
INVENINA (a), v. envenimer. 


CowJ. Ind. pr. iuveninez. — Fut. pr. а invenina. 
— Part. pr. inveninànd. — Part. pas. іпхепіпаі. 


INVENINA (а se), vr. s'envenimer. 

INVENINARE, s. f. action d'envenimer. 

ÍNVENINAT, adj. envenimé. || empoisonné. 
|| Hercule inveninat de haine-i (M. Еміх ), 
Hercule empoisonné par ses vétements. 

F. Слам. f. s. inveninatà ; — sn. pl. iuvenina[i ; — 
f. pl. inveninate. 


INVENTA (a), v. inventer. 


Coxs. Ind. pr. inventez. — Inf. pr. a inventat. — 
Part. pr. invenlánd. — Part. pas. inventat. 


INVENTAR, s. n. inventaire. 


PLUR. sans art. inventare; — avec Toart, 
tarele. 


INVENTARE, s. f. action d'inventer. || in- 
vention. 
INVENTAT, adj. inventé. 


F Gras. f. s. inventată ; — m. pl. inventajt ; — f. 
pl. inventate. 


INVENȚIE et inventiune, s. f. invention. 


PLUR. sans art. inven|il. et invenjiunf ;—avec l'art. 
invențiile e£ inven][iunile. 


INVERIGA (а), v. verrouiller, pousser le 
verrou. 

INVERIGARE, s. f. action de verrouiller. 

INVERIGAT, оа]. verrouillé. 


F. GRAM f s. inverigatà; — m. pl. inverigatf ; — 
f. pl. inverigate. 


inven- 
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INVERS, adj. inverse. 
| Е. GRAM. f. s. inversá; — m. pl. inversi. — f. pl. 
Inverse. 

ÍNVÉRSA (а), v. verser. || [nvérsánd cåți- 
va bani lu ostasi (N. CosriN), ayant versé de 
l'argent aux soldats. 

INVERSIUNE, s. f. inversion. 


PLUR. sans art. inversiuni; — avec lart. inver- 
siunile. 


INVERSUNA (a se), vr. s'exaspérer, s'en- 
rager, s'acharner. 

Сому. Ind. pr. më invergunez. — Imparf. mé in- 
vergunam. — Pas. déf. mé invergunal. — РІ. 9. parf. 
mé invergunasem. — Fut. pr. mé void inverguna, — 
Cond. pr. m'ag inverguna.— Impér. inverguneazA-te, 
inverguna[i-vé, — Subj. pr. mé invergunez, te inver- 
sune4l, să inversuneze. — Inf. pr. a se inverguna. — 
Part. pr. invergunándu-se. — Part. pas. inversunat. 


INVERSUNARE, s. f. acharnement. 


PLUR. sans art. inverguuare ; — avec l'art. inver- 
sunáirile. 


INVERSUNAT, adj. acharné. 

F. Gnaw. f. s. invergunatà ; — m. рі. inversunall; 
— f. pl. invergunate. 

INVERZI (а), v. imp. verdir, devenir vert, 
verdoyer, devenir verdoyant. || Pádurea in- 
verzesce, la forét verdoie. 

Сому. Ind. pr. inverzesee. — Inf. pr. a inverzi.— 
Part. pr. inverzind. — Part. pas. inverzit. 


INVERZIRE, s. f. action de verdir, de de- 
venir vert, de verdover. || verdissement. || ver- 
doiement. 

INVERZIT, adj. verdi, devenu vert, reverdi, 
verdoyant. || Malurile inverzite ale Dàmbo- 
vitei (AL. Оров.), les bords verdoyants de la 
Dàmbovitsa. || O vale inverzità ce se unesce 
in zare cu albasira, sgomotoasa, clocotitearea 
mare (V. ALEx.); une vallée verdoyante qui se 
confond à l'horizon avec la mer bleue, bru- 
yante, bouillonnante. 


Е. Gram. f. s. inverzità ; — m. pl. inverzi[i ; — f. 
pl. inverzite. 


ÍNVESELI (a), égayer, réjouir. || El făcea 
glume ca să ne mat inveseleascá (Coxv. Lir.), 
il plaisantait pour nous égayer un peu. 

Cow). Ind. pr. inveselesc. — Inf. pr. a inveseli. — 
Part. pr. iuveselind — Part. pas. inveselit. 

]NVESELI (a se), vr. se réjouir, s'égayer. || 
I sa inveselit inima, il s'est réjoui dans son 
coeur. 

INVESELITOR, «dj. égayant, réjouissant. || 
Stiri inveselitoare, des nouvelles réjouissan tes- 


Е. Скали. f. s. inveselitoare ; — т. pl. inveselitorí ; 
—f. pl. inveselitoare. 


INVEST (a), v. vétir (CANTEMIR). 
INVESMINTA (а), v. vétir. 
IN VESMINTAT, adj. vétu. 


F. Gras. f. s. invesmintatà ; — m. pl. іптезтішаү ; 
— f. pl. iuvegmintate. 
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INVÉT, s. п. V. invát. 

INVÉTA (а), v. V. a inváta. 

ÎNVIA (a), v. ressusciter, revivre. || Christos 
a inviat, Jésus-Christ est ressuscité. || Loc. A 
muri si a invia, (litt. mourir et revivre), pas- 
ser par des transes. 


Coxs. Ind. pr. inviez, — Inf. pr. a invia. — Part. 
pr. inviánd. — Part. pas. inviat. 


INVIDIA (a), v. envier. 


Сопу. Ind. pr. invidiez. — Imf. pr. a invidia. — 
Part. pr. invidiàánd. — Part. pas. invidiat. 

INVIDIE, s. f. envie. 

INVIDIOS, adj. envieux. 

F. Gram. f. s. invidioasi; — m. pl. invidiogl ; — f. 
pl. invidioase, 

1. INVIERE, s. f. action de ressusciter, de 
revivre. || résurrection. || Mi se párea а vedea 
geniul na[ionalitá(ii române, stând pe d'a- 
supra mormintelor duşmanilor străini si 
cântånd un imn de înviere (N. BaLC.) ; je 
croyais voir le génie de la race roumaine 
planer au dessus des tombeaux des ennemis 
étrangers et chanter un hymne de résurrec- 
tion. 

2 ÎNVIERE, s. f. office divin qui est célébré, 
dans la nuit de Páques, en l'honneur de la 
Résurrection de Jésus-Christ. 

INVIETOR, adj. vivifiant, qui rend la vie. || 
Apa invietoare, eau qui rend la vie. 

F. бам. f. s. invietoare; — m. pl. invietort ; — f. 
pl. invietoare. 

INVIFORAT, adj. tempétueux, agité par la 
tempéte. || orageux, impétueux, fougueux. || 
déchainé, courroucé, furiboud. || Ca un vint 
inviforat intr'un lan de grîu uscat (P. Рор.), 
comine un souffle de tempéte daus un champ 
de blé sec. || De odatà ea sări inviforata de 
pe seaun $i incepu så alerge prin easá, tout- 
à-coup elle bondit furibonde de dessus sa chaise 
et se init à courir dans la chambre. 

F. Салм. f. s. inviforalá ; — m. рі. inviforați ; — 
f. pl. inviforate. 

INVINCE (a), v. /ane.J vaiucre (CANTEM.) || 
V. a invinge. 

INVINETI (a), v. bleuir, rendre bleu, passer 
au bleu. 

Cox). Dd. pr. invine]ese. — Inf. pr. a invine[i.— 
Part. pr. invinejind.— Part. pas. invine]it. 

INVINETI (a se), vr. devenir blen. 

INVINETIRE, s. f. action de bleuir, de pas- 


ser au bleu. 

INVINETIT, «dj. bleui. passé au bleu, rendu 
bleu, devenu bleu. || Bazele invine(ite de frig, 
les lévres bleuies de froid. 


К. Gras. f. s. invinejită; — m. pl inviue[it ; — 
f. рі. invine[ite. 
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INVINGÁTOR, adj. victorieux, vainqueur. || 
Oshirile &nvingátoare, les armées victorieuses. 


F. GAM. f. s. invingátoare ` — m. pl, invingAtorl ; 
— f. pl. invingátoare. 

INVINGÁTOR, s. т. vainqueur. 

PLUR. sans art. iuvingátorl ; — avec l'art. invin- 
eátoril. 

ÎNVINGE (a), v. vaincre, défaire, dompter, 
trioanpher de. || Ostirea а fost invinsá, l'ar- 
mée а été vaincue. || Më '*nvingea să te sărut 
(Со$в.), je ne pouvais me retenir de t'ein- 
brasser. 

Соху Jud, pr. inving, invingl, invinge. — Апра. 
invingeum.— Pas. déf, invinset, — Pl. q. parf. invin- 
sesem, -— Fut. pr. volü invinge. — Cond. pr. ag in- 
vinge.— Impér. invinge, invinge[f.— Subj. pr. sà iun- 
ving, să invingi, sñ invingá. — Inf. pr. a invinge. — 
Part, pr. invingénd.— Part. pas. invins. 

INVINGERE, s. f. action de vaincre, de dé- 
faire, de dompter, de triompher de. 

PLUR. sans art. іпуіпсегї ;—-avec l'art. invingerile. 

INVINOSAT, adj. [ Olt.] aviné, pris de vin, 
gris. 

F. Gras. f. s. invinogatá; — m. pl. invinogatl ;— f. 
pl. inviuogate, 

INVINOVÁTI (a), v. aecuser, incriminer, in- 
culper, s'en prendre à. 

Cons. Dd. pr. invinovápjese. — Imparf. invinová- 
Ham, — Pas. déf. invinovà]|it.— Plus. q. parf. invino- 
vi|lisem. — Fut. pr. voiü invinovi[i. — Cond. pr. ag 
invinováfi.— Inipér. invinová]esce, invinoviji|r. — Subj. 
pr. să invinová[ese, să invinováfescei, să invinovájeascá. 
— Inf. pr. а invinovà[i. — Part. pr. invinováfind. — 
Part. pas. invinovi][it. 

INVINOVÁTI (a se), vr. s'accuser, récrimi- 
ner l'un contre l'autre, s'inculper réciproque- 
ment. 

ÍNVINOVATIRE, s. f. action d'accuser, d'in- 
criminer, d'inculper, de s'en prendre à.|[acu- 
sation, incrimination, inculpation. 

PLun. sans art. invinovápiri ; —avec lart. invino- 
vá|irile. 

INVINS, adj. vaincu, défait. || Moldova e 
deprinsà sa fie mai sus eapul eu eát e mai 
invinsà (V. ALEx.), la Moldavie est habituée 
de porter la téte d'autant plus haut qu'elle est 
plus vaincue. 

FK. Gram. f. s. Invinsi ; — m. pl. invingl ; — f. pl. 
invinse. 

INVINUI (а), v. accuser, inculper. 

Coxs. Ind. pr. invinuese, — Inf. pr. а invinui, — 
Part, pr. invinuind, — Part. pas. invirmnt. 

ÍNVINUI (a se), vr. s'aecuser, soi-même, 
s'inculper, récriminer l'un contre Pautre. 

ÍNVINUIRE, s. f. action d'aceuser. d'incul- 
per. || accusation, inculpation. 


PLUR. sans art. invinuir ;—avce l'art. ínvinuirile, 
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INVINUIT, adj. accusé, inculpé. 


F. Gram. f. s. invinuità ; — m. pl. invinui(f ; — f. 
pl. invinuite. 


INVIOLABIL, adj. inviolable. 


Е. Gram. f. s. inviolabilà ; — m. pl. inviolabili ; — 
f. pl. inviolabile. 


INVIOLABILITATE, s. f. inviolabilité, || In- 
violabilitatea deputaților, linviolabilité des 
députés. 


INVIORA (a se), vr. s'animer, prendre vie, 
se ranimer, se révivifier. || [nvtorándu-se. in 
obraji, son visage s'animant. || Sub ochii lui, 
lucrurile par'cà se іпліотай ; il semblait que 
sous ses yeux les choses prenaient vie (s'ani- 
maient). 

Coxs. Ind. pr. inviorez. — Inf. pr. a inviora. — 
Part. pr. invioránd. — Part. pas. inviorat. 

INVIORARE, s. f. action de s'animer, de se 
ranimer, de prendre vie. 

INVIORATOR, adj. révivifiant. 

F. Gram. f. s. inviorátoare ;— m. pl. inviorátori ;— 
f. pl. inviorátoare. 

INVIOSA (a), v. vivifier, donner la vie, ra- 
nimer. 

Coxs. Ind. pr. inviogez. — Inf. pr. a invioga.— Part. 
pr. inviogànd. — Part. pas. іпхіоѕаї. 

INVIOSARE, s. f. action de vivifier, de 
donner la vie, de ranimer. || vivification. 

INVIOSAT, «dj. vivifié, ranimé. 

F. Gras. f. s. inviosatà ; — m. pl. inviosalí;— f. pl. 
inviosate. 

INVIRFARE, s. f. culmination (C. Кохака). 


INVIRTECUS, s. n. chose qui tourne sur 
elle-mème || toton ои tonton. || V. inelus-iu- 
virtecus. 


INVIRTEJI (a), tourner, tourbillonner, faire 
tourner, faire touibillonner. 

Coxs. Ind. pr. invirtejesc. — Inf. pr. a invirteji.— 
Part. pr. invirtejind. — Part. pas. invirtejit. 

ÍINVIRTEJI (a se), vr. [anc / se retourner, 
revenir. || $'ай invirtejit in scaun la last 
(N. Соѕтіх); il retourna dans la capitale à 
lassi. || De «colo ànvirtejindu-se, ай purces 
prin Tátari (N. Costis); de là, en s'en re- 
tournant, il traversa les pays tartares. || 5'au 
invirtcjit iar іпарої să treacă Tisa (Cun. 
CAP.); il est revenu de nouveau en arrière 
pour traverser la Theiss. || Această ştire în- 
grijă tare pe Mihai s numai decát se invir- 
teji indárát cu toate ogtile (N. Вліс.), cette 
nouvelle inquiéta vivement Michel et il re- 
broussa chemin immédiatement avec toutes 
ses troupes. 


ÎNVÎRTI (а), v. tourner, faire tourner. || 
entortiller. || [nvirfind in méng un ciomag, 
faisant tourner dans sa main un gourdin. || Nu 
putea să invirteascá treaba résboiului (711. 
Ком.); il ne pouvait s'occuper des choses de la 
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guerre. || /fam.) Invirtesce negoful, il s'oc- 
cupe de commerce. || Dinsul invirteste toată 
administra(ia, c'est lui qui conduit toute 
l'administration. 

Coxs. Ind. pr. invirtesc. — Imparf. invirlfam. — 
Pas. dét, invirtil. — Pl. q. parf. invirtisem.— Fut. pr. 
voin invirti. — Cond. pr. as invirti, — Impér. invir- 
tese, invirti[i. — Sub). pr. 54 invirtesc, sà invirtescl, 
sà invirteasci.— Inf. pr. a invirti, — Part. pr. invir- 
tind. — Part. pas. invirtit. 

INVIRTI (a se), vr. tourner autour, tour- 
ner sur soi-méme, tournoyer, /fam./ tournail- 
ler. || Pámintul se iuvirtesce împrejurul 
soarclui, la terre tourne autour du soleil. || 
Se tot invirtesce pe aici, il tournaille sans 
cesse par ici. 

INVIRTIRE, s. f. action de tourner, de faire 
tourner, d'entortiller. 

INVIRTIT, s. n. le fait de faire tourner. || 
Să ráüstorni o casă întreagă ca să faci loc 
gol pentru invirtitul cocoanelor (D. OLLAN.); 
mettre sans dessus dessous toute une maison айп 
de faire de la place aux dames pour danser. 

INVIRTIT, adj. tourné, entortillé. 

F. Gram. f. s. invirtità; — m. pl. invirtif; —f. pl. 
invirtite. 

INVIRTITOARE, s. f. tourniquet. || mani- 
velle. 

INVIRTITOR, adj. tournoyant. 


F. Gnax. f. s. invirtitoare; — m. pl. iuvirtitorI ; — 
f. pl. invirtitoare. 


INVIRTITURÁ, s. f. tour sur soi-même. || 
pirouette. || tortillement. || détour. 


PLun. sans art. invirtituri ` — avec lart. ínvir- 
titurile. 


INVIRTOSA (а), v. durcir, rendre dur. || 
consolider, fortifier, reconforter. 


Сом. Ind. pr. invirtogez. — Inf. pr. a se invir- 
toga. — Part. pr. invirtogánd. — Part. pas. invirtogat. 


INVIRTOSA (a se), vr. se durcir, s'endur- 
cir, s'aguerrir, reprendre des forces, se réta- 
blir, se remettre. 

INVIRTOSARE, s. f. action de durcir, de 
consolider, etc. || endurcissement. || Moruz 
vézénd invirtogarca véului (711. Ком.); Mo- 
ruzzi voyant que le mal empirait. 

INVÍSLI (a), v. ramer, conduire un bateau. 

INVITA (а), inviter. 

Сом. Ind. pr. invit. — Inf. pr. a invita. — Part. 
pr. invitànd. — Part. pas. invitat. 

INVITARE, s. f. action d'inviter. || invi- 
tation. 

PLUR. sans art, invitárl ; — avec l'art. mvitárile. 

INVITAT, s. f. invité. 

PLUR. sans art. invita]; — avec l'art. invitații. 

INVITAT, adj. invité. 


F. Gran. f. =. invitată ; — m. pl. invitat ; — f. pl. 
invitate. 
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INVOCA (3), invoquer. 
Cox). Ind. pr. invoe. — Inf. pr. a iuvoea, — Part. 
pr. invocánd. — Part. pas. invocat. 


INVOCARE, s. f. action d'invoquer. || invo- 
cation. 

PLUR. sans art. invoeárí; — avec l'art. invoeárile. 

ÍNVOI (a), v. consentir, adhérer, donner son 
consentement, donner son congé. || /nvoesce 
Tatarilor a práda Tara Moldovei, il permet 
aux Tartares de piller la Moldavie. || X invo 
cererca (l. CREANGA), il consentit à sa demande. 

Coxs. Ind. pr. invoesc.— 1mparf. іпуоїат. — Pas. 
det, invoil. — Рі, q. parf. iuvoisem. — Fut. pr. voiü 
iuvoi. — Cond. pr. ag invoi. — Imgpér. invoesce, in- 
хо. — Subj. pr. să invoesce, să invoesel, să invoeascá. 
—Inf. pr. a invoi.— Part. pr. invoind.— Part. pas. 
invoit. 

ÍNVOÍALÀ, s. f. accord (préalable), arran- 
gement. || contrat. || Zimbitoarea nădejde а 
puterei făcu pe Mihnea să primească toate 
aceste invoieli umilitoare (A. Оров.); le riant 
espoir du pouvoir poussa Mihnea à accepter tous 
ces arrangements humiliants. || A cădea la în- 
voialá, tomber d'accord, s'entendre.— Mosul nu 
vrea sà cadă la nvoíalá cu mine (D. OLLAN.); 
le vieux ne veut pas s'entendre avec moi. || 
Invoieli agricole, contrats agricoles. || Гпто- 
tala e făcută, le marché est conclu. 


PLUR. sans art. involell ; —avec l'art. iuvoielile. 

INVOÍOSA (a se), vr. redevenir gai, repren- 
dre sa bonne hurneur, se ragaillardir, repren- 
dre courage. || Impăratul s'a maï $nvoiosat 
(SezAT.); le roi est redeveau gai. || Dine ai 
socotit, zise fiyanul mai involosándu-se pu- 
tin (1. G. SBIERA); vous avez bien pensé, dit le 
bohémien en reprenantun peu courage. || Cum 
numai a vézut-o a si început u se invoiosa 
$i a tice cá-i mal bine ри[іт (Y. G. SBIERA) ; 
dés qu'il la vit se ragaillardit et dit qu'il 
était un peu mieux. 

Cosi. Ind. pr. invofogez. — Inf. pr. a invologa. — 
Part. pr. invologánd. — Part. pas. involosat. 

INVOIRE, s. f. action de consentir, d'adhé- 
rer, de donner son congé. || adhésion, conseu- 
tement, congé. || mroirea [йө sympathie. 

PLUR. sans art. invoice ; — avec art. invoirile, 

ÍNVOIT, part. pas. a invoi. || Era invoil, 
il avait la permission et il était engagé (par 
contrat). 

F. Gnaw. f. s. invoità ; — m. pl. iuvoi|l ; — f. nt. 
invoite. 

INVOLBA (a), v. [Ban,] regarder en écar- 
quillant les yeux. || Pivolbánd. ochii asupra 
celuia măgar (Ticuisp.); regardant cet апе 
avec de grands yeux. || V. a inholba. 

INVOLBURA (а), v. s'élever en tourbillons. 


INVOLTA (a se), vr. bouffer, s'étaler, s'é- 
panouir. || Primávara se involtà florile, au 


9. INVR 


printemps les fleurs s'épanouissent. || Peru 
bádlai si lucios са »nátasa " se involta in 
umeri (DELAVR.) ; ses cheveux blonds et bril- 
lants comme la soie s'étalaient sur ses épaules. 


INVOLT, adj. touffu, bouffant étalé, épa- 
noui. || Coama 'naltá si invoaltă (P. Pop); la 
crinière haute et touffue. || Capul i£ e incon- 
jurat de pérul involt 51 bála$ (DELAVR.); se 
téle est entourée de cheveux touffus et blonds. 

|| Пома păpuşi cu rochiile invoalte, deux 
poupées avec des jupes bouffantes. || O floare 
invoaltá, une fleur double. 

F. Gran. f. s. invoaltá; — m. pl. involți; — f. pt. 
invoalle. 

ЇМУКАЈВІ (a), v. brouiller, inettre la brouille, 
semer la discorde, rendre ennemi. || / Amoru!/ 
din brafele-i më izgoni $1 më invrádjbi cu ea 
(C. Кохакт) ; l'amour me chassa de ses bras et 
me brouilla avec elle. 

Cons. Ind. pr. iuvri)]besc. — Inf. pr. а invráJbi. — 
Part. pr. invrájbiud, — Part pas. invrájbit. 

ЇМУКАЈВІ (a se), vr. se brouiller, devenir 
ennemi. | 4 seinvrdjbieu cineva, se brouiller 
avec quelqu'un. || Cum se pot invrajbioament 
din nimica toată? (I CREANGA) Comment 
peut-on se brouiller à propos de rien? || Tot 
de-o-datà el se invrájbesce cu Laski (V. 
ALEX.); et méme temps 1l se brouille avec Laski. 


INVRÁJBIRE, s. f. action de brouiller, etc. 
|| brouille, discorde, inimitié. 

PLUR. sans art. invrájbirl ;—avec l'art. invrájbirile. 

ЇМУВАЈВІТ, adj. brouillé, devenu ennemi. 

F. Gram. f. s. invrájbitá; — m. pl. invrájbi]t ; — 
f. pl. invràjbite. 

ЇМУВАЈВІТОВ, adj. qui brouille, qui séme 
la discorde, disposé à la révolte. || Tarile bir- 
nice de-a-purureu. sunt invrdjbitoarc (N. 
MusTE), les pays tributaires sont toujours prèts 
à se révolter. 

F. бвлм. f. s. iubrájbitoare ;—m. pl. invrijbitort ; 
f. pl. invyrüjbitoare. 

INVRÁJBITOR, s. m. agitateur, celui qui 
sème la discorde, instigateur de révolte. 

Den, sans art. invrájbitorf ; — avec Part. invráj- 
Ditor. 

ÎNVREDNICI (a se), vr. être capable de. || 
daigner. || Ferice de muritorul care s'ar în- 
vrednici a-i vede in läerimarea ce dragostea 
le ar porni (C. Koxaxr): heureux le mortel 
qui aurait la chance de les voir quand l'amour 
leur fait verser des larmes. || Nu se invred- 
nicise a avea si сі măcar un сори (P. lsPIR.) 
il n'avait pas mène été capable d'avoir un en- 
fant. || Nic nu s'u invrednicit s "mi rës- 
bunda, il n’a pas méme daigné me répondre. 


Cons. lud. prés. mč invrednicese. — Inparf. mé 
invredniclam, — Pas. déf. mé invrcdricif.— PL, q. parf. 
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mé invrednicisem, — Fut. pr. mé voiü іпугедпісі, — 
Cond, pr. mag invrednici. — Impér. invrednicesce-te, 
invrednici[li-vó, — Subj. prés. să më invreduicesc, 
să te invrednicescl, să se invredniceascá. — Inf. prés. 
a se Invrednici.— Part. prés. invrednicindu-se.— Part. 
pas. invrednicit. 


INVREDNICIRE, s. f. action d'être capable 
de, de daigner. 


INZÁVONI (a), v. mettre le voile (en parlant 
des moines ou des religieuses). || De ee m'ati 
inzüvonit, de ce matt edlugárit? (P. Pop.) 
Pourquoi m'avez-vous mis le voile, pourquoi 
m'avez-vous fait moine ? 

Coxs. Ind. pr. inzávonesc. — Inf. pr. a inzávoni. — 
Part. pr. inzivonind. — Part. pas. inzávonit. 

INZÁDAR, adv. V. zádar. 

INZÁDARNICI (а), V. a zádárnici. 


INZECHIAT et inzeghiat, adj. vétu du man- 
teau appelé zeehie ou zeghie (Ск. J1p.). 


ÍNZECIT, adj. décuplé. 


F. Gram. f. s. inzecitá ; — m. pl. meet: — f. рі. 
inzecite. 


INZECI (a), v. décupler. 


Coxs. Jnd. pr. inzecesc.—Jnf. pr. а iuzeci.— Part. 
pr. inzecind, — Part. pas. inzecit, 


ÍNZEIT, adj. divinisé, divin. || АА! tatá-te! 
lumea . tresare.... Erou, Domn, оаѕре inzeit! 
(V. ALEX.) Ahl te voilà l le monde tressaille... 
Héros, Prince, hôte divin 1 || Cu Omer inzeit 
(V. ArEx.), avec le divin Homère. 

Е. Салм. f. s. inzeità; — m. pl, melt: — f. pl. 
Inzeite. 

INZELAT, adj. V. inzeoat. 

INZEOAT, adj. vétu d'une cotte de mailles. 


F. бкам, f. s. inzeoatá ; — m. pl. inzeoa|l ; — f. pl. 
inzeoate. 

ÎNZESTRA (а), v. doter, donner une dot. |! 
Ínzestrá biserica cu mogii (N. Cosrix), il dota 
l'église de propriétés. || A înzestrat doud fete 
si le-a măritat, il a doté deux Jeunes filles et 
les a mariées. 


Coxs. Ind. pr. inzestrez.— Inf. pr. a inzestra. 
pr. inzestránd. — Part. pas. inzestrat. 


INZESTRARE, s. f. action de doter. || dota- 


tion, dot. 


Part. 


Don, sans art. inzestrárt ` — avec l'art. inzestrárile. 
ÎNZESTRAT, adj. doté. 


F. GnaM. f. s. inzestra!á ;-—71. pl. inzeslra|l ; — f. pl. 
inzestrate. 


INZGÁRDARE, s. f. V. inguluire. 


ÎNZILI (a), v. donner de longs jours. || Dum- 
nezeit să te inzileascál (I. CREANGA) Que Dieu 
te donne de longs jours! || Mult să te inzi- 
leascà Domnul (1. CRgANGA), que le Seigneur 
t'accorde de longs jours. 

INZILIT, adj. qui a de longs jours, vieux, 
ancienne. || A stricat această prea frumoasă 
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şi inzilità zidire (Trenton), il détruisit cette 
belle et ancienne construction. 

F. Gram. f. s. inzilitá ; — m. pl. inziliji; — f. pt. 
inzilite. 

ЇМ2ЇМВІ (a se), v. sourire. 

INZÍMBIT, adj. souriant. || Si eu fefc în- 
zimbite unii la al(ii spuind (A. PANN), et la fi- 
gure souriante ilsse disaient les uus aux autres. 

F. GRAM. f. s. inzimbità ;—m. pl. inzimbi[i;—f. pl. 
inzimbite. 

ÍINZORZONA (а), v. chamarrer, attifer. 

ÍNZORZONA (a se), v. sechamarrer, s'attifer. 

INZORZONAT, adj. chamarré, attifé. 


Е, GRAM. f. s. Inzorzonatá; -— f. pl. inzorzoua|l ; — 
m. рі. inzorzonate, 


IO, pron. [Trans.] V. ей. 

IO, chiffre initial de la formule du titre des 
princes roumains. 

IOAN, s. pr. Jean. || Joan Botezàtorul, Jean 
Baptiste. || Joan Bogoslov, Jean le Théologien. 
|| Joan Evanghelistul, Jean l'Evangéliste. 

ÍOBAG, s. m. corvéable, serf. || Devenira 
robi-iobagi ai nobilimei unqguresci, ils de- 
vinrent serfs de la noblesse hongroise. || Res- 
coala £obagilor Ardeleni sub căpetenia lor 
Horia (Av. Оров.), la révolte des corvéables de 
Transylvanie sous leur chef Horia. 

Pur. sans art. Yobagt ; — avec l'art, Yobagil. 

ÍOBÁGIE, s. f. servage. 

ÍOBAGIE, s. f. la gent corvéable, l'ensemble 
des serfs. 


ÍOBAGIU, s. m. V. iobag. 
IOD, s. n. iode. 


IODURÁ, s. f. iodure. 
IOIE, s. f. [ Buc.] flanc (S. Гі. MantAN). 
IOLDAS, s. n. [ane.] compagnon. 


PLUR. sans art. Yoldag! ; — avec l'art. Yoldagit. 


IONA, s. pr. Jonas. 

IORGAN, s. n. [Ban.] couverture de lit, 
courtepointe. 

IORDAN, s. pr: 1° Jourdain. || 20 (Gan? 
baptême, eau bénite (spéc. le jour de l'Epi- 
phanie). || Vine popa cu iordanul, le prêtre 
vient bénir la maison. 

IORDÁNIT, adj. (fam.) baptisé. || Bárbat, 
femeie, отї-се inteélnesc e dus cu putere la 
Ѓотійпаӣ si iordánit (Coxv. Ілт.); homme ou 
femme, quiconque ils rencontrent en chemin, 
est conduit de force à la fontaine et baptisé. 

F. GRax. f. s. Yordániiá; — m. pl. огап; — f. 
pl. íordánite. 

ÍORGAN, s. n. couvre-lit, courtepointe (B. 
P. Нлѕреб). 

ÍORGOVAN, s. m. lilas (oi || O grá- 
dinà impanata cu fel de fel de flori şi plina 
de сорӣсеї de íorgovan (M. Ромр.), un jardin 
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parsemé de toute sorte de fleurs et rempli de 
taillis de lilas. 

ÍORT, s. m. func.) quart d'une piastre. 

IOSAG, s. n. [ Trans.] bien, propriété.| Am 
plecat de la casa, mca, de la 1osagul тей, să- 
nàtos $1 volos; Jal quitté ma maison, mon 
hien, en bonne santé et joyeux. || Bine a zis 
frunza defag cá dragostca nu-iiosag (P. Por A 
la feuille de hétre a bien dit que l'amour n'est 
pas un bien. 


IOSIF, s. pr. Joseph. 


ІОТА, s. f. iota, lettre de l'alphabet grec. || 
Loc. Nu pot sà schimb nici o rota din hota- 
rirea mea (P. Іѕрік.), je ne puis changer un 
jota à ma décision. 

IOV, s. pr. Job. 

IOV, s. m. saule marceau /bot.J. 

IPAC, adv. (anc./ idem, de méme. 

ІРАМСРА, s. f. V. ipingea. 

IPINGEA, s. f. manteau paysan pour la 
pluie, sans manches et ауес capuchon, géné- 
ralement noir. || Hoful 'sí asternuse ipin- 
geaoa, le voleur avait étendu par terre son 
manteau. || Dinicu lud ipingeaoa pe dinsul 
si se cobori in grădină (N. Еплм.), Dinicu mit 
son manteau sur lui et descendit dans le jar- 
din. || Опра ploaie vine gi cl cu ipingeaoa 
(Gor.), aprés la pluie il vient avec son man- 
teau, (se dit des gens qui viennent quand on 
n'a plus besoin d'eux, quand le danger est 
passé, еќс.). || Loc. Pe singe pe ipingea, rubis 
sur l'ongle. 

PLUR. sans art. ipingele ;—avec l'art. ipingelele. 

IPERBOLA, s. f. hyperbole. 


PLUR. sans art. iperbole ; — avec l'art. iperbolele. 


IPERBOLIC, adj. hyperbolique. 


Е. GRAM. f. s. iperbolicà ; — т. pl. iperbolici ; — 
f. pl. iperbolice. 


IPOCHIMEN, s. m. /апс./ personne, per- 
sonnage. || /fuin./ individu. 


PLUR. sans art. ipochimeni; — avec l'art. ipochi- 
ment, 


IPOCOMISAR, s m. anc.) sous-commissaire. 


PLU. sans art. іросотіѕагі; — avec l'art. ipocoini- 
saril. 


IPOCONDRIE. s. f. hypocoudrie. 
IPOCONDRU, adj. hypocondre. 


F. GRas. f. s. ipocondrá ; — m. pl. ipocondri ; — 
f. pl. ipocondre. 


IPOCRISIE, s. f. hypocrisie. || V. fátárnicie. 
PLUR. sans art. ipocrisif ; — avec l'art. ipocrisiile. 
IPOCRIT, s. m. hypocrite. !| V. fátarnic. 
PLUR. sans art. mon ; — avec Part. ipoerilil, 
IPOCRIT, ad). hypocrite. || V. fátarnic. 


FK. Gras. f. s. ipocrità ; — т. pl. ipocriti; — f. pt 
ipocrite, 
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IPOCRITA, s. f. hypocrite. || V. fátarnicá. 
PLUR. sans art. ipocrite ; — avec lart. ipocritele. 
IPODIACON, s. m. sous-diacre. 


PLUR. sans art. ipodiacont ; — avec lart. ipodia- 
conil. 


IPODROM, s. n. hippodrome. 

PLUR. sans art. ipolrome et ipodromurile ` — avec 
l'art. ipodromele et ipodromurile. 

IPOPOTAM, s. m. hippopotame. 


PLUR. sans art. іророќагаї ;— avec l'art. іророїатії. 


IPOPSIE, s. f. (anc.] ombrage, soupçon. 

IPOPT, adj. anc.) ombrageux, soupgonneux. 

IPOSTAS, s. n. suppót, personne /t. de 
thċol.). || Esci una in trei ipostasuri, tu es 
un en trois hypostases. 


ІРОТЕСА, s. f. hypothéque. 

PLon. sans art. ipoteci; — avec lart. ipotecile. 

IPOTECAR, adj. hypothécaire. || Creante 
ipotecare, des créances hypothécaires. 

F. GRAM. f. s. ipotecará ; — m. pl. ipotecari ; — f. 
pl. ipotecare. 

IPOTETIC, adj. hvpothétique. 

F. GnaM f. s. ipotetică; — mi. pl. ipotetici; — f. 
pl. ipotetice. 

IPOTEZĂ, s. f. hvpothése. 

PLUR. sans. art. ipoteze ; — avec lart, ipotezele. 

IPROCÍ, adv. (one et cœtera, et tant d'au- 
tres. || Pre urma lor Aristotel, Cicero, iproci 
(N. Соѕтіх); et à leur suite Aristote, Cicero, et 
tant d'autres. 

IPSOS, s. n. plátre. 

IPSORITÁ, s. f. gypsophile /роѓ. /. 

IPULET, s. n. [Trans.] édifice, bátiment, 
construction. 

IR, s. n. [ Trans.] baume. 

PLcCR. sans art. iruri; — avec l'art. irurile. 

IRAT, s. n. (anc. rente, revenu. || accise. 
|| Piei de oaie st de vacă pentru ostt ce se 
байа, cum cà sunt a lui iraturi a zice nu se 
sfia (BELp.); il ne se gênait pas pour dire que 
les peaux des moutons et des boeufs qu'on a- 
battait pour l'arinée étaient son revenu. 

PLUR, sans avec iraturl ; — avec Part. iraturile. 

IREAN, s. m. V. hrean. 

IRES, s. н. V. eres. 

IREU, s. m. bélier chátré, mouton. 

IRIGA (a), v. irriguer. 

IRIGARE, s. f. action d'irriguer. [| irriga- 
tion. 

PLUR. sans art, irigări; — avec l'art. irigárile. 

IRITÁ, s. f. 19 blé de Mars. || 99 cuscute 
[^ot .J. 

IRITA (а), v. irriter. || V. a supăra eta in- 
tárita. 

Сом. Ind. pr iritez, — Inf. pr. a irita.— Part. pr. 
iritàud. — Part, pas. iritat. 
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IRITABIL, adj. irritable. || V. supărăcios. 

F. GRAM. f. s. iritabilš;— m. pl. iritabilí ; — f. pl. 
iritabile. 

IRITARE, s. f. action d'irriter. || irritation. 
|| V. supárare et intáritare. 

ІКІТАТ, adj. irrité. || V. supărat et intà- 
ritat. 

Е. Спам. f. s. iritatá; — m. pl. irita; — f. pl. 
iritate. 

IRITIC, s. m. V. eretic. 

IRMILIC, s. m. (anc.] monnaie turque. 


PLUR. sans art. irmilici; — avec l'art. irmilicit. 

IRMIZIU, adj. rouge. || Doarme beat tot 
de vin del irmiziu (P. Por., G. Dem. Trop.); 
11 dort, ivre de vin rouge. 

Е. GRAM. f. s. irmizie; — m. et f pl. irmizii. 

IRMIZIU, s. п. cuir rouge. 

IRMOLOGHION, s. n. livre d'église conte- 
nant des hymnes. 

IRMOS, s. n. chant d'église, hymne. 

IRMULUG, s. n. mauteau pour la pluie, sorte 
de dolman. 

1. IROD, s. pr. Hérode. 

2. IROD, s. m. V. vicleim. 

IRONIC, adj. ironique. || Un zimbet ironic, 
un Sourire ironique. 


Е. GRAM, f. s. ironică; — m. pl. ironicí; — f. pl. 
ironice. 


IRONIC, adv. ironiquement. 

IRONIE, s. f. ironie. 

IROSI (a), v. [ Mold.] tirer, retirer. || Vaca 
imiirosía ogrinfii din càrufă (1. CREANGA), 
la vache tirait les débris de foin qui restaient 
dans la charrette. 

Сом. Ind. pr. irosesc. — Inf pr. а irosi, — Part. 
pr. irosind. — Part. pas. irosit. 

ÍROSI (a se), vr. se retirer. || Nu se irosise 
incà apa de pe pàmint: corabia lui Noe eva 
tot pe valuri. (SEzAT.) Les eaux ne s'étaient 
pas encore retirées; l'arche de Noé était tou- 
jours sur les flots. 

IROU, s. m. V. eroü. 

IRUMPE (a), v. faire irruption. 

Cons. Ind. pr. ігшар. — Inf. pr. а irumpe. — 
Part, pr. іготрёпа. — Part. pas, irupt. 

IRUMPERE, s. f. action de faire irruption. 

l| irruption. 

PLUR. sans art. зтшпрегї ;—avec l'art, irumperile. 

1. IRUNCÁ, s. f. gélinotte. || V. ieruncá. 

2. JRUNCÁ, s. f. [ Mold.] plat épicé préparé 


avec des gélinottes (se prépare aussi ауес du 
poulet). 


IRUPT, part. pas. de a irumpe. 


239 


ISCÁ 


IRUPTIE et iruptiune, s. f. irruption. || 
V. navală. 

PLUR. sans art. irupțit et iruppiuut ; — avec l'art. 
irupțiile et irup]iunile. 

IRURÍ, s. n. pl. onguent composé de résine, 
d'encens, de mastic, de cire blanche et d'huile, 


et que le peuple emploie contre les blessures. 
|| VES 


ÎS, forme Moldave pour sünt, sont. || Tot 
is mai aproape din[ii de cát püriu[ii (1. 
CnEANGA), (litt. les dents sont plus prés que 
les parents), plus prés m'est chair que n'est 
chemise. 


ISAIA-DÁNTUESTE, s. in. pendant la céré- 
monie religieuse du mariage, le prétre, les 
fiancés, et les parrains, s2 tenant par la main, 
font trois fois le tour de la table sur laquelle 
sont posés la eroix et l'Evangile, pendant que 
le choeur chante le cantique Isaia-Dánfuesce. 
Ces deux mots sont restés comme synonv- 
mes de «mariage». || A cânta ou a juca Isaia- 
dàán[uesce, se marier. — Azi cântăm Isaia- 
dàu[uesee impreund (V. ArEx.), aujourd'hui 
nous nous marions. — Eu am jucat Isaia la 
1820 (P. 1<рїк.). je me suis marié en 1820. 

ISALÁ, int. (anc./ Que Dieu fassel 

ISBELISCE, V. izbelisce. 

ISBI (a), v. V. a izbi. 

ISBUCNI (a), v. V. a izbucni. 

ISBUTI (a), v. a izbuti. 

ISCA (a se), vr. naitre, arriver, se produire, 
survenir, éclater, surgir. || Nem(it véezénd in- 
vràjbirea gi ura ce s'auiscat... (BELp.) Les Au- 
trichiens voyant la discorde et la haine qui 
avaient éclaté... || Сапа se isca sfadă între 
dingii, quand une discusion éclatait entre eux. 
|| Peste noapte se iscá ип ger si о ninsoare 
(N. Bocp.) dans la nuit le froid et la neige sur- 
vinrent. 

Сому. Ind. pr. se iscá. — Inmpér. se isca. — Pas. 
déf. se iscà. — Pl. ч. parf. se iscase, — Fut. pr. se 
va isca.— Cond, pr.s'ar isca. Subj. pr. să se isce. — 


Inf. pr. а se isca. — Part. pr. iscándu-se. — Part. 
pas. iscat. 


ISCÁLI (a), v. signer, souscrire. || Am іѕей- 
lit scrisoarea, j'ai signé la lettre. || А iscálit o 
poli(&á, il a souscrit une traite. 

Cons. Ind. pr. iscálesc. — Imparf. iscálíam. — Pas. 
dét, iscálit. — Pl. q. parf. iscálisel, — Fut. pr. voiü 
iscáli. — Cond. pr. ag iscáli. — Impér. wscàšlesce, 
iscálill. — Subj. pr. să iscálesc, si iscálescl, sà iscá- 
leascá.— Inf. pr. а iscăli. — Part. pr. iscilind. — Part. 
pas. iscálit. 


ISCALIRE, s. f. action de siguer, de sous- 
crire. 

ISCALIT, adj. signé, souscrit. || Nu era o 
scrisoare anonimă, ci o scrisoare iscülità ; 
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ce n'était pas une lettre anonyine, mais une 
lettre signée. 

F. Gnax. f. s. iscilità ; — m. pl. iscáli] ;— f. pl. 
iscálite. 


ISCÁLITOR, s. m. sigoataire. 


PLun. sans art. iscilitorl; — avec 
torii. 


ISCĂLITURĂ, s. m. signature. || Nu "si a 
dat ріпа acum iscálatura, il n'a pas encore 
donné sa signature. 

PLUR. sans art. iscălituri; — avec lart. iscili- 
turile. 

ISCARE, s. f. action d'arriver, de se pro- 
duire, de survenir. 

ISCAT, adj. qui est survenu, qui a éclaté, 
qui s'est produit. || 5i vézénd cearta iscată 
intre tatà si mamá, а zis... (1. CREANGA). Et 
voyant la querelle qui avait éclaté entre le 
pére et la mère, il a dit... 

F. Gras. f. s. iscatá; — m. pl. isca}! ;— f. рі. iscate. 

ISCARIOTEANUL, s. m. Judas Iscariote. 

ISCHIUZAR, adj. (апе. ) souple, agile, adroit, 
habile, ingénieux, malin. || Incepe că tu esci 
та? ischiuzar (N. Еплм.); commence, car tu 
es plus ailroit. 


F. Gras. f s. ischluzară; — m. pl. iscliluzart ; — 
f. p. ischituzare. 


ISCIUZARLIC, s. n. /anc.) souplesse, agilité, 
adresse, habileté, ingéniosité. 

ISCOADÁ, s. f. /апс/ émissaire, éclaireur, 
espion, explorateur. || découverte, invention. 
|| Gaspar Vodà desi stia din iscoadele sale 
de mul[imea ostilor Turcesci (Min. Cosr.), 
bien que le prioce Gaspar süt par ses émissaires 
combien nombreuse était l'armée turque. || 
Tudor Vladimirescu află prin iscoudele lui 
(N. Ёилм.). Tudor Vladimirescu apprit par ses 
espions. || Are sg spuela lume o mareiscoadà 
(N. Boco.), il veut apprendre au monde une 
grande découverte. 

PLUR. sans art, iscoade; — avec l'art, iscoadele. 

ISCODI (а), v. /anc.] ètre au guet, aller à 
la découverte, explorer, espionner. || découvrir, 
inventer. || Pe e! sá-l. lásáim aice, sá-i dăm 
vreme а уйпа vre un tertip de o dare noud 
а maï putca iscodi (A. Вегр ); laissons le ici 
et donnons lui le temps de iéfléchir au moyen 
d'inventer un nouvel impôt. || A iscodi neade- 
vüáruri, inventer des mensonges. || A venit 
pentru a incodi casele oamenilor (1. CREANGA), 
il est venu pour espionner chez les gens. || Si 
оаѕіса-1 tiptil sà iscodeascá (1. NENIT.) ; et, 
sans étre vu, espionncr son artnée. 

Coxs. Ind. pr. iscodesc. — [mparf iscodíam. — 
Pas. déi, iscodii, — РІ. 4. parf. iscodisem, — Fut. 
pr. уоій iscodi. — Cond. pr. ag iscodi. — Imper. 
iscodesce, iscodi|l. — Subj. pr. să iscodesc, să isco- 
descl, sñ iscodeascá. — Inf. pr. a iscodi, — Part. 
pr. iscodind. — Part. pas. iscodit. 


lart. iscili- 


Sch 
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ISCODI (a se), vr. se révéler, se montrer. || 
Acolo, la pád urea neagrá, se 1scodise o scorme 
care omoría pe orí-cine mergea in acea pă- 
dure; là, dans la forét noire, avait fait sou 
apparition un scorpion qui tuait tous ceux qui 
venaient dans cette forét. 

ISCODIRE, s. f. action d'étre au guet, d'al- 
ler à la découverte, d'explorer, d'espionner, 
de découvrir, d'inventer. || exploration, espion- 
nage. découverte, invention. || mensonge. 

PLUR. sans art. iscodirl ; — avec l'art. iscodiri. 

ISCODIT, adj. inventé. || Lucruri iscodite, 
choses inventées. 

F. GRAM. f. s. iscoditá ; — n. pl. iscodi[l; — f. pl. 
iscodite. 

ISCODITOR, s. m. curieux, qui cherche à 
apprendre, à savoir. || inventeur. || instigateur. 

|| Sunt si prieteni сатії sunt ceí mai d'àn- 
(ën 1scoditori faptelor noastre, nu doară са 
să ne indrepteze, сі ca matt сигёпа la obște 
să le vádcascá (C. Gor.), il y a aussi des amis 
qui cherchent à surprendre les premiers nos 
actions, non pour nous corriger, mais pour les 
dénoncer à tout le monde. || /scoditori de des- 


binàri (А. Оров.), instigateur de discorde. 
Puer. sans art. iscoditorl ; — avec l'art. iscodi- 
toril. 


ISCUSEALÁ, s. f. ingéniosité, adresse, habi- 
teté, dextérité. 

ISCUSI (a), v. donner de l'adresse, rendre 
adroit. 

Сох. Ind. pr. iscusesc.— Inf. pr. а iscusi,— Part. 
pr. iscusind.— Part. pas. iscusit. 

ISCUSI (a se), vr. devenir adroit, acquérir 
de l'adresse, (fam./ devenir plus perspicace. 

ISCUSINTÁ, s. f. habilité, adresse, ingénio- 
sité, dextérité. 

ISCUSIRE, s. f. action de donner de l'a- 
dresse, de rendre adroit. || Iscusirea mințit, 
perspicacité. 

ISCUSIT, ad). fin, habile, adroit, ingénieux, 
expert, expérimenté, intelligent. || Lásat-aiü 
puternicul Dumnezeu iscusit oglindă min- 
[et omenesci (Мік Cosr.), le Dieu tont-puis- 
sant a laissé à l'esprit de l'homme un ingé- 
nieux miroir. || O fată foarte iscusità de trup 
(Мк. Cosr.), une jeune fille de jolie tournure. 
|| Frumos la trup si iscusit la minie, beau 
de corpset intelligent. || Báiatul se făcea maï 
iste[. şi maï iscusit (D. 15рік.), l'enfant deve- 
nait plus fin et plus expert. 


F. Gray. f. s. iscusită; — m. pl. iscusi]i ; 
iscusite. 


ISCUTENIE, s. f. fanc. pureté. 
ISETRU, s. m. esturgeon ficht ol. /. 
PLun. sans. art isetrl; — avec l'art. isetril. 
ISGONI (а), v. V. a izgoni. 

ISHOD, s. m. Zone, / la livre de l'Exode. 
ISI (a), v. V. a esi. 


f. pl 


isl 


Ї9Ї, pr. pers. 3e p. sing. et plur. dat. à soi, 
à lui, à eux, à elles. || Ёї vede de lucru, il 
s'occupe de son travail. || fei au inceput casa, 
ils ont commencé leur maison. 

ISICHIE, s. f. pop.) repos. 

ISLAM, s. n. Islam, loi de Mahorncet. 

ISLAMISM, s. ». Islamisme. 

ISLAZ, s. п. pátis, pátureau, páturage, pa- 
cage communal. || [ Mold.] Loc in islaz, on 
appelle ainsi un terrain, jadis entouré de haies, 
dont la clóture a disparu et qui est ouvert au 
páturage. 

PLUR. sans art, islazurl ; — avec. l'art. islazurile. 

ISLIC, s. n. fanc.) bonnet de fourrure que 
portaient les boyards. 

PLUR. sans art. iglice;—avec l'art. islicelo, 

ISLICAR, s. m. fanc.) fabricant de bonnets 
dits islice. [| /iron./ boyard arriéré, rétrograde. 

Риск. sans art. iglicarf; — avec l'art. islicaril. 

ISMÁ, s. f. V. izmá. 

ISMAIL, s. pr. Ismail, ville de Bessarabie. 

ISMENE, s. pl. V. izmene. 

ISMENI (a se), vr. V. a se izmeni. 

ISNAF. s. n. fanc.) corps de métier, cor- 
poration. || Marele staroste al unui isnaf (V. 
Av. Un.) le grand prévôt d'une corporation. 


Dron, sans art. isnafuri ; — avec l'art. isnafurile. 


ISNOAVÁ, s. f. V. iznoavá. 

ISOLA (a), v. isoler. || V. a izola. 

ISON, s. n. accord parfait accompagnement. 

1. ISOP, s. m. hysope (bot /. 

2. ISOP, s. pr. Esope. 

3. ISOPIE, s. f. vie d'Esope. 

ISPAS, s. n. Ascension de N.-S. Jésus-Christ. 
|| V. Inàltare. 


ISPASA, s. f. (anc. procès-verbal, consta- 
tation, estimation. || Айси foaie de ispasá, 
iscalità de preo[ii si de fruntagii satului 
(N. FILIM.); il rédigea un procès-verbal, signé 
par les prêtres et les notables du village. 

ISPASENIE, /s. f. anc.) rédemption. 

ISPÁSI (a), v. expier, racheter (ses péchés). 
|| Aa 15рӣ51 păcatele, racheter ses péchés. || 
Ai trăit питал са să D ispásesci păcatele (V. 
Bocp.), tu n'as vécu que pour expier tes péchés. 

Сому. Ind. pr. ispágesc. — Imparf. ispágtam. — 
Das. det, ispășit. — ГЇ. q. parf. ispágisem. — Fut. 
pr. volú ispigi. — Cond. pr. as ispági. — Imper. is- 
págesce, ispági]l.— Subj. pr. să ispágesc, să ispásesct, 
să ispágeascá. — Inf. pr. a ispági. — Part. pr. ispá- 
simd.— Part, pas. ispásit. 

ISPASI (a se), vr. [ Mold.] faire une esti- 
imation ou une constatation sur les lieux. || fl 
roagă să fie fa(á сапа so ispági cánepa 
(1. CREANGA), il le prie d’être présent quand 
on fera l'estimation du chanvre. 

ISPASIRE, s. f. action d'expier, de racheter 
(ses péchés). || expiation, rachat (des péchés.), 
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rédemption. || Pentru ispásirea păcatelor 
sale, pour l'expiation de ses péchés. || La cea- 
sul îngrozitor al ispásirei de veci (A. Оров.), 
à l'heure terrible de l'éternelle expiation. 

ISPASITOR, s. n. sauveur, rédempteur. 

ISPISOC. s. n. fanc.) charte, document, 
titre. || n ispisoace vechi helestee sunt acelc 
făcute de oameni care acum se тіс tazuri 
(C. Комалкт), dans de vieux documents on ap- 
pelle Aelestee ces étangs faits de main d'homme, 
que nous appelons aujourd'hui Zazuri. 

PLUR. sans. art, ispisoace ;—avcc. l'art. ispisoacele. 

ISPITÀ, s. f. tentation. || épreuve, tentative. 
|| А сайса in їзрий, tomber dans la tenta- 
tion. || Sà depărteze de el ispita Satanei, 
éloigne de lui les tentations de Satan. || Să te 
fereascá Dumnezei deispità (I. CREANGA), que 
Dieu te protége contre la tentation. || Ispita, 
ріпа in de trei ort, este a infelepfilor (Cax- 
TEM.), faire jusqu'à trois tentatives c'est le pro- 
pre du sage. || De este asa, арої a trăi cáteva 
orc cel putin, numai cu sine, tată o nobilă 
і=риа pentru mándria omenească; s'il en 
est ainsi, vivre, ne fut-ce que quelques heures, 
seul avec soi-méme, c'est là une noble tenta- 
tive pour la fierté humaine. || О 2nváfà сит 
să facă să scape de astă ispità (P. Les id 
lui apprit comment elle devait faire pour sortir 
saine et sauve de cette épreuve. || Trecuse prin 
fel de fel de ispite, de necazuri si de nevoi; 
il avait passé par toute sorte d'épreuves, d'en- 
nuis et de malheurs. 

PLUR. sans art. ispite; — avec l'art. ispitele. 


ISPITACIU, adj. éprouvé, mis à l'épreuve. 
|| Cu eat та? buni si mai fugaci, din gură 
ай ispitaci (P. Рор.); avec des chevaux meil- 
leurs, plus rapides et plus éprouvésde la bouche 
(qui sont plus sensibles au frein). 

1. ISPITI (а), v. fanc.] s'enquérir, s'infor- 
mer, Lächer de. || Ducefi-ve si ispiti(t a vedea 
acel cocon (Ev. Сок.), allez et tàchez de voir 
cet enfant. || Si ispiti de ingii (Ev. Con.), et 
il s'enquit d'eux. 

2. ISPITI (a), v. tenter. || pressentir, sonder, 
éprouver, rechercher, solliciter, induire, sé- 
duire. || Pre aur focul, їатй pre prieten pri- 
mojdia ispitesce (CaxTEMIR); le feu éprouve 
l'or et le danger l'amitié. || Ántéiu pre tine 
de bun, apoi pre altul de réü ispitesce (CAN- 
TEM.) ; éprouve d'abord si tu es bon et ensuite 
si les autres sont mauvais. || Umblaù impre- 
jurul monástirei ispitind locul (Скох. Ахом.), 
ils faisaient le tour du monastére fouillant des 
yeux tout le terrain. || Duca- Vodd. vrénd. să 
ispitcascá pre Папи (N. Muste), le prince 
Douca voulantsonder le Khan.|| Serise la nisce 
filosofí vestiti ca să vie să ispiteascá си invá- 
[ü&turile lor pe fiul sëñ (P. IsPrR.), il écrivit à 
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des philosophes célèbres pour qu’ils vinssent 
avec leur lumières éprouver la science de son 
fils. || Desfrina[fii ne ispitese mulerile si fe- 
tele (Dicr. Ас. R.), les débauchés séduisent nos 
lemmes et nos filles. || Pe ursispitind, it aflará 
că poftesce... ayant sondé l'ours, il apprirent 
qu'il désirait... || Сағ Vam ispitit си si totus 
пат putut аја nimic, malgré toutes mes 
sollicitations, je n'ai rien pu apprendre. 

Con; Ind. pr. ispitesc. — Imparf. ispiliam. — 
Pas, déf. ispitit. — РЇ. 4. parf. ispitisemn. Fut. pr. 
voiu ispiti. — Cond. pr. ag ispiti. — Impėr. ispitesce, 
ispiti. — Subj. pr. să ispitesc, să ispitescI, să ispi- 
tească.— Inf. pr. а ispiti — Part. pr. ispitind.— Part. 
pas. ispitit. 

ISPITI (a se), vr. tenter, essayer. || Intr'a- 
ceu vreme, multi saù ispitit са să l îm- 
pingă cu pungile (1. CANTA); à cette époque, 
beaucoup ont essayé de l'acheter à prix d'ar- 
gent. 


ISPITIRE, s. f. action de tenter, d'éprouver, 
de sonder, etc. || tentation. || épreuve, essai, 
tentative. || séduction. | Prin ispitire, par ruse. 

PLUR. sans art. ispitiri ; — avec l'art. ispitirile. 


ISPITIT, adj. tenté, pressenti, éprouvé. || 
séduit. || habile, expérimenté. 

F. Gras. f. s. ispitifà ; — m. pl. ispiti; — f. pl. 
ispitite. 

ISPITITORUL, s. m. avec. l'art. le tenta- 
teur, le Diable. 

ISPITITOR, adj. et s. tentateur. || tentant. 
|| Duhul ispititor, l'esprit tentateur. 

Е. Спам. f. s. ispititoare; — mi. pl. ispititori ; — 
f. pl. ispititoare. 

ISPOLIU, s. m. (anc.) géant (M. GASTER). 

ISPOVEDANIE, s. f. (anc.] V. spovedanie. 
|| Curafifi-vé păcatele cu ispovedanie (VAAR- 
LAM), débarrassez-vous de vos péchés par la 
confession. 


ISPOVEDI (a), v. V. a spcvedi. 


ISPRAVA, s. f. avec l'art. un des noms 
d'Avestita. || V. Avestita. 


ISPRAVÁ, s. f. effet, résultat. || fait, affaire. 
|| en général bon résultat. || Fără ispravă, 
sans résultat. || Stia pe unde să meargă să 
facă ispravá socotelei lui (71v. Ком.), il savait 
par ой il devait passer pour faire réussir son 
plan. || Сапа te apuci lu vre-o treabă по 
läsa fără ispravă (A. PaNN), quand tu t'occupes 


d'une affaire ne la laisse pas inachevée. || Më 


lem să nu te întorci [ата nici 0 ispravá 
(P. Ier, je crains fort que tu ne reviennes 
bredouille. || 5а "mt dzu ajutor ca să mé in- 
torc cu ispravă bună (P. 15рїк.), aide-1noi afin 
que je revienne avec un bon résultat. || Nam 
teamă să fiu de dumneata lăsat Гат de is- 
pravà cånd te oiu ruya ceva (D. OLLAN.), je 
ne erains pas d'ètre refusé quand je te prierai 
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de me rendre un service. || Ce maï ispravă aï 
fáeut! Tu n'as rien fait du toutl|| Un om 
de ispravă, un brave homme. 

PLUR. sans art. isprăvi; — arec l'art. isprăvile. 


ISPRÁVI (a), v. finir, terminer, achever, 
parfaire, aboutir, réussir. || De multe ori unde 
cuvintul a isprăvi nu poate, isprăvesce bă- 
[ul (CaxTEM.); souvent là où l'on n'est arrivé 
à rien par la parole, on arrive par le báton. || 
Basarab- Vodà ай cheltuit bani gi prin prie- 
Leni? 561 ат isprüvit de wau mers la Ta- 
rigrad (Cunos. Asos.), le prince Dasarabe en 
dépensant de l'argent et gráce à ses amis, 
réussit à ne pas aller à Constantinople. || Au 
isprdvit să Zeg domnia [drei (CHRON. ÀNON.), 
il réussit enfin à obtenir le trône. || Cu nisce 
оатеті selbateci ce putear a isprăvi ? (Ben: 
A quel résultat pouvais-tu arriver avec des 
gens sauvages. || Nimiea au ispràvit (51м- 
KAI), ils ne sont arrivés à aucun résultat. || 
Véezénd са nu isprávesc nimic, au plecat ; 
voyant qu'ils n'aboutissaient à rien, ils sont 
partis. || Ce ar fi isprávit cei-l'alf? draci nu 
ştim (1. CREANGA), nous ne savons pas ce que 
les autres diables auraient pu faire (quel meil- 
leur résultat ils auraient pu obtenir). || De 
unde tot ei si nu put, curênd se isprüvesce 
(А. Рахм), (litt. d'où l'on prend constamment 
et l'on ne remet rien, on en voit hientót la 
fin), le sac s'épuise vite зі l'on y puise sans 
cesse et si l'on n'y remet jamais rien. || Cáte 
le güándesce, тёз le isprdvesee (A. Pany), tout 
se qu'il entreprend finit mal. 





Cow), Ind. pr. isprávesc. — Imparf. isprávíam. — 
Pas. déf. isprávil. — РІ. q. parf. isprávisem. — Fut. 
pr. voiü isprăvi. — Cond. pr. ag isprăvi. — Imper. 
isprávesce, isprăvi. — Subj. pr. să isprávese, să is- 
právesci, să isprăvească.— Inf. pr. a isprávi.— Part. 
pr. isprávind. — Part. pas. isprăvit, 

ISPRÁVI, (a se), vr. se finir, se terminer. || 
Rèsborul, carcle pufin de nu se isprávise 
(51хкат), la guerre, qui était à peine terminée. 
|| S'a isprávit, c'est fini, c'est achevé. 

ISPRÁVIRE, s. f. action de finir, de termi- 
ner, d'achever, etc. || achèvement, fin, termi- 
naison, aboutissement, réussite. || Intorcéndu- 
se inapoi си isprăvirea de poruncă (N. Соѕт.), 
ils étaient revenus aprés avoir exécuté l'ordre. 

ISPRÁVIT, s. n. fin, terminaison, achéve- 
ment, aboutissement. || Ріпа la isprávitul 
mesci, jusqu'à la fin du repas. 

ISPRÁVITE (pe —). loc. adv. sur la (in, vers 
la fin. || Jocul era pe isprăvite (1. L. САКАС.), 
le jeu tirait vers sa fin. 

ISPRAVNIC, s. m. (anc.] 1? mandataire, 
plénipotentiaire. || 2^ /anc./ juge, adininistra- 
teur. || préfet. 


Don, sans arl. ispravnicl; avec l'art. ispravnicit, 
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ISPRAVNICEASÁ, s. f. [апс.} femme de 
l'ispravnic. 

PLUR. sans art. ispravnicese ; — avec l'art. isprav- 
nicesele. 

ISPRAVNICEL, s. m. 
exploitation rurale. 

PLUR. sans arl. isprávnicei ` — avec. lart. ispráv- 
піееії. 

ISPRÁVNICIE, s. f. 1? local où réside l'is- 


pravnic. || 2? fonctions de l'ispravnic. 


ISRAEL, s. pr. Israël. 
ISRAELIT, s. m. lsraélite. 


Dn. sans art. Israeli ; — avec lart. lsraelijit. 


ISRAELITÁ, s. f. Israélite. 


PucR. sans art. Israelite ; — avec l'art. Israelitele. 


ISRAIL, spr. V. Israel. 
ISRAILTENESC, adj. /апе. / d'Israël. || Po- 
porul [srailtenese, le peuple d'Israil. 


Е. Спам. f. s. israilleneascá ; — т. et f. pl. israil- 
tenesct. 


IST, adj. dém. [ Mold.] V. acest. 
ISTA, adj. dém. [ Mold.] V. acesta. 


ISTÁLAU, s. n. [ Trans.] étable, écurie. 


ISTECÍUNE, s. f. ruse, sagacité, dextérité, 
habileté. 
ISTERIC, s. m. hystérique. 


PLUR. sans art. isterict; — arec Ѓаті. istericit. 
ISTERIC, adj. hystérique. 
F. Gray. f. s. istericá ; — m. pl. isterici ; — f. pl. 
isterice. 
ISTERICÁ, s. f. hystérique. 


PLCR. sans агі. isterice; — avec l'art. istericele. 


ISTERICALE, s. f. pl. accès d'hystérie, crise 
de nerfs, || A а apucat-o nisce istericalc, elle 
a été prise d'une crise de nerfs. 

ISTERIE, s. f. hystérie. 

ISTET, adj. fin, habile, alerte, sagace, per- 
spicace, rusé, malin. || Era om ester si iste[ 
la fire (N. Cosrix), c'était un homme habile 
et perspicace. || Кете? pline de duh si iste[e 
(C. KoxakD, des femmes pleines d'esprit et 
fines. || Маат albe si delicate ca de duduca, 
un nas cam turtit la virf cave & dedea un 
aer iste( (N. GANE), des mains blanches et déli- 
cates comme des mains de dame, un nez, un 
peu écrasé au bout et qui lui donnait un air 
malin. || /stef la minte, fiu. || Dàiatul dc ce 
erescea. daia se făcea та? iste( (P. Трк.) ; 
l'enfant, à mesure qu'il. grandissait, devenait 
plus rusé. || De istet ee este st prin vir- 
ful casei are ferestre (1. Stavici), il est. si 
malin qu'il a des fenétres jusque sur le toit 
de sa maison. 

Е. GRAM f. s. isteajă ;— m. pl. iste|( ;—f. pil. stole, 


ISTETIE, s. f. dextérité, habileté, sagacité, 
perspicacité, ruse. 


employé dans une 
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ISTETIME, s. f. finesse, habileté, adresse, 
perspicacité. | Care a ştiut ѕа st folosească 
toate iste(imile min[ii sale, qui a su tirer 
partie de toutes les ressources de son esprit. 

ISTIT, adv. justement, précisément. 

ISTMU, s. n. isthme. 


Puur. sans art. istmurt ; — avec l'art. istinurile. 


ISTORA, gèn. et dat. pl. de ist, p. acest. 

ISTORESC, adj. (anc./ historique. 

ISTORI (а), v. /атс./ raconter. || In cărti- 
ceaoa. ce istoresce pe seurt de... (SP. MILESCU), 
dans le chapitre ой il raconte briévement... 

Cons. Ind. pr. istorese. — Inf. pr. а istori.— Part. 
pr. istorind.— Part. pas. istorit. 

ISTORIC, adj. historique. || Adevárul is- 
torie, la vérité historique. 

F. Скам. f. s. istorică; — m. pl. istorici; — f. 
pl. istorice. 

ISTORIC, s. m. historien. || Istorieit mo- 
derni, les historiens modernes. 

PLUR. sans art. istorici; — avec Dart. istoricii. 

ISTORIC, s. n. historique. || Intregul isto- 
ric al faptelor oştireï románesct (A. Оров.), 
l'historique complet des exploits de l'armée 
roumaine. 

ISTORICESCE, adv. historiquement. 

ISTORIE, s. f. 1? /anc.] récit. || 2? histoire. 

|| De carele am luat si această istorie pentru 

moartea Ducài- Voda (N. Cosrrs), de qui j'ai 
emprunté ce récit de la mort du prince Douca. 
|| Istoriile Rimulut,les gestes des Romains. 
|| Istoria contimporaná, l'histoire contempo- 
raine. || Mi a povestit o mulțime de istorii, il 
m'a raconté une foule d'histoires. 

PLUR. sans art. istoril ; — avec l'art. istoriile, 

ISTORIOARÁ, s. f. historiette. 


Don, sans arl. istorioare ` — avec l'art. istorioa- 
rele. 


ISTORIOGRAF, s. m. historiographe. 


PLun. sans art. istoriograft; — avec l'art, istorio- 
grafit. 


ISTORISI (a),.v. raconter. 

Coxs. Ind. pr. іѕіогіѕеѕе. — Inf. pr. а istorisi.— Part. 
pr. istorisind.— Part. pas. istorisit, 

ISTORISIRE, s. f. action de raconter. || 
récit. | 

ISTOAVA, s. f. [атс.] éviction. 

ISTOV, s. n. Conte fin, terminaison, terme. 

ISTOV (de — ), loc. adv. (ane.] complète- 
ment, tout-à-fait, totalement. || Ostile си sabia 
si cu foamea de istov le au stins (N. Cosr.), il 
détruisit complétement l'armée par le fer et la 
famine. || / Grecii] hotárése résboiu a da s'o 
impărăfie vechie de istov a resturna (BELD.), 
les Grecs se décident à entreprendre la lutte 
età renverser de fond en comble un vieil empire. 
|| Da, sá-i omoare de istov (С. NEGRUZZ1); oui, 
il faut les tuer tout-à-fait (il faut les anéantir). 
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ISTOVI (а), v. /anc.) finir, achever, termi- 
ner, épuiser, écraser. || Zidit-au zidul im- 
prejur, се n'a& apucat să 'l istoveascăà (I. 
NECULC.), il bátit le mur tout autour, mails 
il n'arriva pas à le terminer. || Vrend за ii 
istoveascáà de tot, voulant les écraser comple- 
tement. || Lácustele au umplut fară... isto- 
vind tot (Ex. Kocarx.), les sauterelles envahi- 
rent le pays... détruisant tout, || Pentrua istovi 
expunerea originelor, pour en finir avec l'ex- 
posé des origines. 

Сомј. Ind. prés. istovesc. — Inf. pr. a istovi. — 
Part. pr. istovind, — Part. pas. istovit. 

ISTOVI (a se), vr. finir. achever. || s'épuiser 
complètement. || mourir. || Ori decáte-orí s'au 
sfirgit o luminare de eeará si ай rëmas nu- 
mai un capalel, il lipesc de pàmint spre а 
se istori (А. LAMBR.), chaque fois qu'un cierge 
tire à sa fin et qu'il n'en reste plus qu'un petit 
bout, ils le collent par terre pour qu'il achéve 
de brüler. || Acoloseistoviuu la robie (N. Cosr.), 
là ils périssaient dans l'esclavage. || ёла ce se 
istovirá (Р. IsPtn.), jusqu'à ce qu'ils moururent, 
jusqu'à leur mort. 

ISTOVIRE, s. f. action de finir, d'achever, 
de terminer, d'épuiser, d'écraser, de mourir. 

ISTOVIT, adj. fini, achevé, terminé. || épuisé. 
|| mort. || Fructe istovite 'n floare (А. Vran.), 
des fruits morts en fleur. 

F. Gray. f. s. istovitá ; — m. pl. istovif; — f. pl. 
istovite. 

ISTRAVI (а), v. (anc.] dépenser follement 
(C. KoNAKI). 

Coxs. Ind. prés. іѕігдусзс. — Inf. pr. а istrávi. — 
Part. pr. istrávind, — Part. pas. istrávit. 

ISTUILALT, /. Mold. p. acestuí-l'alt, à cel 
autre. || V. acest. 

ISUS, s. m. Jésus. || V. Iisus. 

ISVOR, s. ». V. izvor. 

ISVOD, s. n. V. izvod. 

ID. V. ile. 

ІТА, s. f. fil. || Loc. Sau incureat itele, 
(lt. les fils se sont einmélés), l'affaire tourne 
mal. || Dracul nare айа treabă de cát sà іп- 
curce {сіе іп lume (N. GawE); le diable n'a 
pas d'autre oceupation que d'embrouiller les 
affaires des gens. || A fi în patru ife, ètre 
gris, étre pompette. || Unul e cam in patru 
ile, altul bine afuimat (T. Ѕрек.); Puu est 
un peu pompette, l'autre tout-à-fait gris. 

ITALIA, s. pr. Italie. 

ITALIAN, s. m. Italien. 

ГЄН. sans art. Ile ; — avec lart. ltalienit. 

ITALIANCÁ, s. f. Italienne. 

bn, sans art. Пайепсе ; — avec l'art. llaliencele. 

ITALIENESC, ad). italien. || Cerul italic- 
nesc, le ciel d'Italie. 

F. Gras. f. s. italieneascá ; — m. et f. pl. italieuesct. 


i IUBI 


ITALIAN, adj. italien. 


F. Gray. f.s. italiană; — m. pl. italient ; — f. pl. 
italience. 


ITALIENESCE, adv. à l'italienne, comme 
les Italiens. || A vorbi italienesce, parler l'ita- 
lien. 


PLUR. sans art. Це; —avec lart. ele. 


ITARÍ, s. m. pl. pantalon de laine blanche, 
soutaché de noir et trés étroit, que portent les 
pavsans. || Сйеї erau itari de aceia albi, te- 
suti la noi, din láànà, cum se poartà in Mol- 
dova, incre(ifi gi stringi pe vind (T. SPER.); 
car c'étaient de ces pantalons blaucs, tissés 
chez nous, en laine, comme on les porte en 
Moldavie, froncés et serrés sur les cuisses. 

ITARASI, s. m. pl. dim. de агі. 

ITE, s. f. pl. rateau (du métier à tisser). 

ІТЇ, pr. pers. Oe pers. siny. datif. || Ці zie, 
je te dis ои je vous dis. UI poruncisem, je 
t'avais ordonné. 

ITI (a se), vr. [ Mold.] se hausser pour voir, 
regarder rapidement, jeter un regard furtif. [| 
apparaitre, se montrer. || Se itesee el pe colo, 
se iesce сі pe dincolo, dar pace bună! есі? 
nu-s nicdiri (1. CREANGA). П regarde par ci, 
il vegarde par là, inutilement! les chevreaux 
ne sont nulle part. || Ce scară frumoasă! 
Luna so i[it numaí pe jumătate... (S. NAD.) 
Quel beausoir| La lune ne s'est montrée qu'à 
inoitié... || Nu departe de Romnicul- Válcei se 
ifia clopotnița satului séu (V. ALEX.), non 
loin de Romnicu-Válcei apparaissait le cho- 
cher de son village. | Dar tu nu cumra sa 
te induplect de rugămintea lui gi sd te 
ifesct la dinsul (I. CREANGA), mais ne va 
pas céder àses priéreset te montrer à lui. || 
Pe eerul albastru se iia. ici-colea cáte un 
1ouras (S. NAD.), par ei par là dans le ciel 
bleu ou voyait apparaitre un nuage léger. 

Cox). Ind. pr. mé езе, — Imparf. mé (am, — 
Pas. déf. mě iif. — РІ. q. parf. mé isem, — hu. 
pr. më voiü ipi. — Cond. pr. mag i|. — Impér, 
ijesce-te, (Dag, — Subj. pr. să mě iļesc, să te Цеѕеї. 
så se ijeascà.— Inf. pr. a se ii.— Part. pr. ijindu-se. 
— Part. pas. ЦИ. 


ІТІМЕКАК, s. n. itinéraire. 
рид. sans art, Minerare; — avee lart. itinerarele, 
ITIRE, s. f. action de se hausser pour voir, 
de regarder rapidement, d'apparaitre, de se 
montrer. 
ITIT, part. pas. de a iți. 
ITLAC, s. n. (anc. mise liberté. 
ITROS, s. n. matines. 
IUBI (а), v. aimer. || Te iubese, je Гаїше, 
|| оцта nici o tubi foarte ici o uri, il 
n'aima passionnément ni ne détesta la richesse. 
|| O ïubia са ochit din cap, (litt. ìl l'aimait 
comine ses yeux), il Гайна! passionnément. || 


]UBI 


Nimic din câte iubise, rien de ce qu'il avait 
aimé, || Loc. Й íubesc boalele, il est toujours 
malade. 

Coxs. Ind. pr. iubesc, IubesclI, Tubesce. — Iniparf. 
Iubiam. — Pas. déf. iubil. — РІ. q. parf. tubisem. — 
Fut. pr. voiù Ы. — Cond. pr. ag àiubi. — Гтрег. 
iub.sce, lubi[. — Subj. pr. să iubesc, să iubescI, să 
[Iubeascá. — Inf. pr. a Iubi, — Part. pr. Yubind. — 
Part. pas. iubit. 

[UBI (a se), vr.s'aimer. || aimer. || vivre avec 
q. qu'un, avoir avec quelqu'un des relations 
d'amour. || Spusu-mi ай o stea c'am să mč 
iubesc cu са, une étoile m'a dit que nous nous 
aimerions (elle et moi). || Cu tinesá mé iubesc 
$i apoi să mor, nous aimer et puis mourir. || 
ЕЗ mé silirá за mé 1ubesc cu unul din ei, 
ils me forcérent à aimer l'un l'un d'entre eux. 
|| Са eu, Doamne, din pácate, mam Тири 
cu {аїса-іёп de ат făcut pe Radul тей 
(P. Pop.) ; car moi, Seigneur, par malheur j'ai 
aimé ton père et j'ai eu mon Radou. || Ne- 
vasta ta se iubesce cu vornicul satului (N. 
Воср.), ta femme vit avec le bedeau du village. 


IUBIRE, s. f. actiou d'aimer. || amour. || 
Iubire de sine, amour de soi-méine. || Iubire 
din іпіта nu din buze amour sincère (du 
cœur et non des lévres). || /ubire de bani, 
cupidité. || Jubire fieascá, amour filial. || Cu- 
vinte de iubire, paroles d'amour. || INimic din 
cáte finuserà hangul iubirei (5. Мар.), rieu 
de ce qui avait vibré à l'unisson de son amour. 

IUBIT, adj. ainé || Prea fubit, bien-aimé. 

F. GRAM. f. s. jubitá ;—m. pl. ubitt: — f. pl. iubite. 

IUBIT, s. m. bien-aimé, amant. 

PLUR. sans art. Yubill; — avec l'art. iubiții. 

IUBIT, s. n. le fait l'aimer. || Càntai doina 
de tubit, je chantai la doine d'amour. || A face 
de ubit, faire des philtres d'amour. 

ІОВІТА, s. f. mie, amie, amante, celle qu'on 
aime. || /ubita mea, ma mie, ma hien aimée, 
celle que j'aime. 

PLUR. sans art. Yubite ; — avec l'art. iubitele, 

JUBITOR, adj. et. s. amateur, qui aime, 
aimant. || Љое de minuni, qui aime les 
miracles. || [ubitor de Dumnezeu, pieux. || 
Iubitor la oa meni, humain. || Jubitor de bant 
ni era (Ex. KoGaLN.), il ne tenait pas а Гаг- 
gent, il n'était pascupide. || /ubitor la mulieri, 
débauché. || Jute la mánic si ?ubitor la bata: 
(Ex. KocALN.), prompt à la colére et aimant à 
frapper. || Un copil iubitor, un enfantaimant. 


F. Gnax. f. s. iubitoare; — m. pl. iubitori; — f. 
pl. Iubitoare. 


IUCSUCEA, з. f. viorne aubier, boule de 
neige (bot.J. 

IUBOSTE, s. f. /anc./ débauches grossières, 
débauches infámes (CANTEMIR). 

IUBOV, s. n. (one / amour. 
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ЇО”А, s. f. vent violent (nom employé dans 
la montagne). 

]UDE, s. m. chablis, bois chablis, arbres 
renversés par un grand vent. 


PLUR. sans art. uzi; — avec l'art. Iluzii. 


IUDAIC, «dj. judaique. 
F. Gram. s. f. Iudaicá ; — m. pl. iudaicl ; — f. ht. 
Iudaicc. 


IUDAISM, s. n. judaisme. 

IUFT, s. n. cuir de Russie. || Aproape de 
Craciun, Pavel [аси o perechie de ciubote de 
tuft vàrului meu Ioan cu care era prieten 
(I. CREANGA); vers Noél, Paul fit une paire de 
bottes en cuir de Russie pour mon cousin Jean 
avec qui il était ami. 

IULIE, s. m. Juillet. 

IUNCAR, s. m. cadet (t. milit.J. 


PLUR. sans art. Iuncári ; — avec l'art. iuncárit, 


IUNIE, s. m. Juin. 
IURES, s. n. V. iurus. 


ÍIURUS, s. n. (anc./ assaut, attaque, incur- 
sion rapide. || А da ?urus, donner l'assaut. || 
Moscalii se gütiau. să mai dea un їцгиѕ mare 
Turcilor (N. Cosr.), les Russes se préparaient 
à livrer de nouveau une attaque générale con- 
tre les Turcs. 


IURUSI (а), v. (anc.) attaquer, donner l'as- 
saut, faire irruption. || Dine vorba nu sfirgia, 
Turcii in casă iurusia (P. Por.); il avait à 
peine fini de parler que les Turcs faisaient 
irruption dans la maison. 


IUTAC, adv. ardent, vif, fougueux (Ск. Ji- 
PESCU). 

IUTE, adj. vite, rapide. || diligent, leste, 
vif. || fougueux, emporté, violent. || S'au ince- 
put bătălia foarte їше (N. Cossr.), le combat 
s'engagea avecune grande fougue. || Mai tute 
de cát gándul, plus rapide que la pensée. || Un 
cal iute, un cheval ardent. || Ardeii sunt 
iu[i, les piunents emportent la bouche. || Ca- 
lul plecă ca săgeata de iute (P. IspIR.), le 
cheval partit rapide comine une fléche. || E 
prea iule, M est trop vif. 

F. GRAM. f. з. Iute; — m. et f. pl. tuli. 

IUTE, adj. vite, vitement, rapidement, vi- 
vement.|| Se duce ute, il s'en va rapidement. 
|| Vorbesce prea iute, il parle trop vite. 

IUTEALÁ, s. f. vitesse, rapidité. || fougue, 
emportement, véhémence, violence. 

ÍIUTIME, s. f. vitesse. || ardeur, courroux, 
emportenient, fougue. || Cat de о nespusă iu- 
[ime, des chevaux d'une indicible vitesse. 

[UTI (a), v. presser, hàter, accélérer. || De- 
o-dată iu[esce pasul, tout-à-coup il presse le 
pas. || Si iufesce toata firca (C. Kowaxr), il 
excite tout notre être. || Гијам boii eu coarda 
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ascu[ità a furcilor, ils pressaient les bœufs 
avec le manche pointu des fourches. 

Coxs. Indic. pr. tu]Jesc.— Imparf. Yu|íam — Pas. 
det, 1upil.— Pt. q. parf. iutisem. — Fut. pr. voiu iuți. 
— Cond. pr. as їчї. — Impér. iujesce, їі. — Subj, 
pr. să iuļesc, să fujescI, să iujeasci.— Inf. pr. а їои. — 
Part. pr. Yu[ind. — Part. pas. їои. 

IUTI (a se), vr. 19 se háter, se presser. ||2? 
se fácher, s'emporter. || Cine seiufesce curind 
se озіепеѕсе (А. Pasy), qui trop se hàte tôt se 
lasse. || El se cdi cà s'a iu[it, il se тереп! de 
s'étre emporté. || Nu te tut aga de tare (1. 
CREANGA), пе t'emporte pas comme ca. || Sá nu 
ne iu[im, stimabile (I. L. CaRAG.); ne nous 
emportons pas, mon brave. || Loc. Nu te Zut 
ca piperul ou ca ardeiul, ne monte pas sur 
les ergots. 

IUTIT, part. pas. de a 1uti. 

IUZBASA, s. m. (anc./ capitaine. 

IUZLUC, s. m. (anc.) ancienne monnaie 
turque. 

IVÀR, s. n. loquet. || Јами use? le loquet 
de la porte. || Nae trage ivàrul. si deschide 
(1. L. Сакас.), Nicolas tire le loquet et ouvre. 

PLUR., sans art. ivere ; — avec l'art. iverele. 

IVEALÁ, s. f. apparition. || A esi la iveală, 
apparaitre. || A scoate laivealà, mettre au jour, 
produire. || Se га da tot-de-odatá la ivealà 
nevinovd[ia sa, on mettra en méme Lemps en 
évidence son innocence, || /n mijlocul a toată 
iveală (CaxTEM.), devant tout le monde. || 
Lucra care la iveala a toatà lumea a esit 
(CANTEM.), chose qui est apparue à tout le 
monde. || De cat prietesugul ascuns, neprie- 
tesugul la iveală maï de folos este (CANTEM.), 
l'inimitié déclarée est plus utile que l'amitié 
cachée. || А ochilor tei iveală cu blànde(à ce 
пе 'nseala (C. KoNAKI), le regard de tes yeux 
avec sa douceur trompeuse. 

IVI (a), v. montrer, mettre en lumiere. || 
( Bogátii] care le au descoperit si le au ivit 
unul dintr'ai (ut oameni (5р. Milescu), (ri- 
chesses) qu'un de ses hommes déconvrit et mit 
au jour. || Pre Hacovilesct n'ai lăsat ѕа iï 
iveascá pe сат аи fost si ei la acele ameste- 
cüluri (N. Соѕтіх), il ne permit pas qu'on 
prouvàt la complicité des Racovitsa dans ces 
troubles. || /vind nisce dingi albt (C. Koxakr), 
montrantdes dents blanches.|; Vino dar, ivesce- 
[i fa(a (P. Рор.); viens donc, montre ta figure. 

IVI (a se), vr. poindre, paraitre, apparaitre, 
se montrer, se manifester. || Abia se ivía soa- 
rele, le soleil se montrait à peine. || 51 se tiré 
izvourele apelor (Ps. Scu.), et les sources des 
eaux ont paru. 

Coxs. [Plus usité dans D forine. réfléehie]. Ind. 
pr. se ivesce.—Imparf. să iyvia.— Pus. dét să ivi. — 
Pl. q. parf. si ivise. — Fut. pr. se va ivi. — Cond. 
pr. s'ar ivi. — Subj. pr. să sc iveascà, — Inf. pr. a 
se ivi. — Part. pr. ivindu-se, — Part. pas. ivit. 


9 IZBÁ 


IVILICHIU, adj. gréle, long et mince, fluet. 
F. Gras. f. s. iilichie; — m. et f. pl. ivilichil. 


IVIRE, s. f. action de montrer, de mettre en 
lumiére, de poindre, de paraitre, de se montrer. 
|| apparition. || La a ta ivire (C. Кохлкі), à 
ton approche, lorsque tu apparais. || Nu 'mt 
place pompa lumei, пісі la а mea ivire po- 
porul să m'aclame (V. Атех.); je n'aime pas 
la pompe, ni que le peuple m'acclame quand 
je parais. 

IVIT, part. pas. du verbe a ivi. 

IVOR, s. n. V. ivàár. 

IZ, s. n. fanc.) goùt. 

IZBANDA, s. f. V. izbindà. 

IZBAVA, s. f. (anc. salut, délivrance, ré- 
demption. | réussite, succés.|| / Mold.] guérison. 
|| Miet nu sti? unde stà une-ori izbava (S. 
NAD.), on ne sait pas quelquefois à quoi tient 
la guérison. 

IZBAVI (a), v. [ane.] délivrer, sauver, libérer, 
|| [ Mold. | guérir.|| Jzbăvesce sufletul тей (Ev. 
Con.), délivrez mon âme. || Izbüvesce-ne pre 
noi de hieleanul, délivrez-nous du mal (litt. 
du malin). || Acela este eel ee va să izbáveascá 
pre Israel, celui-là est celui qui veut sauver 
Israel. || Cela ce vrea să ei isbáveascá su- 
flet ul (V &agLAN), celui qui veut sauver son ате. 
|| Soarecele poateizbávi pre leu de la moarte 
(Тїснїхп.), la souris peut sauver le lion de Ја 
mort. || Ca sà st izbàveased pielea (Тасніхр.), 
pour sauver sa peau. || V. a mântui. 





Cox). Ind. pr. izbávesc, — Imparf. izbáviam. — 
Pas. déf. izbăvii. — Pi. q. parf. izbavisem, — Fut. 
pr. хоій izbăvi. — Cond. pr. ag izbávi. — Impér. iz- 
bávesce, izbávi]i. — Subj. pr. să izbávesc, să izbăveseï, 
54 izbáveascá. — Inf. pr. a izbávi. — Part. pr. izbá- 
vind.— Part. pas. izbávil. 

IZBAVIRE, s. f. (anc.] action de délivrer, 
de sauver. || délivrance, salut. || rédemption. || 
guérison. || Pentru izbăvirea neamulu£t creg- 
(іпеѕе celui de sub jugul turcesc (Doc.), pour 
le salut de la race chrétienne qui gémit sous 
le jong des Tures. || S'a gási vre-o izbăvire nu 
pot sà nădăjducse (C. Ikoxakr), et je ne puis 
espérer trouver une délivrance. | V. mántuire. 

IZBAVIT, adj. (ane. sauvé, délivré. || 
guéri. || Se intoarserá a-casă izbávi(i de pri- 
mejdie, ils revinreut chez eux ayant échappé 
au danger. || V. mántuit. 

Е. Gras. f. s. izbávitá; — m, pl. izbávi(L;— f. pl. 
izbávite. 

IZBÁVITOR, s. m. (unc.] sauveur, libéra- 
teur, rédempteur. || celui qui guérit, guéris- 
seur. || Bucurá-te, domnul gi izbávitorul тей 
(CANTEM.); réjouis-toi, o mon maitre et mon 
sauveur. || Boala et avea rădăcini adinei si 
greu s'ar fi găsit izbăvitor (S. Nan.), son mal 
avait de profondes racines et l'on eùt ditfici- 


IZBE 2 


lement trouvé qui pùt le guérir. || V. mân- 
tuitor. 


PLUR. sans avt, izbávitori ;—avec l'art. izbávitoril. 


IZBELISGE (de —), loc. adv. [ Mold.] à l'a- 
bandon. || Ma lăsat de izbelisce, il m'a laissé 
à l'abandon. || Si când gàndesc de mor са 
таіпе, el de izbelisce rémáne pe drumuri 
(S. Nan.); et quand je pense que je puis bien- 
tòt mourir, il resterait abandonné sur les che- 
mins. || Si am remas de izbelisce, curat ca 
un càine ce nu i-a nimănui; et je suis resté 
abandonné par tous, comme un chien qui n'est 
à personne. f Buc.] Fecior deizbelisce, bâtard, 
enfant naturel, enfant de fille-mére. 

IZBI (a) v. frapper, heurter, cogner. || Va- 
lurile izbesc spumegánd valurile st spuma 
lor e sángeratà (N. Barc.), les vagues leur- 
tent les vagues en écumant et leur écume est 
sanglante. 

Cow). Ind. pr. izbesc. — Imparf. izbíam. — Pas. 
dét izbil. — Pl. q. parf. izbisem, — Fut. pr. voiü 
izbi. — Cond. pr. as izbi, — Impér. izbesce, izbiți.— 
Subj. pr. să izbesc, să izbesci, să izbeascá.— Inf. pr. 
a izbi. — Part. pr. izbind.— Part. pas. izbit. 

IZBI (a se), vr. se frapper, se heurter, se co- 
gner. || Ca pescele pe uscat тё izbíam (Cas- 
TEMIR), je me débattais sur le sol comme un 
poisson. || S'a izbit de zid, il s'est heurté contre 
le mur. 

IZBINDA, s. f. victoire, issue, délivrance. || 
succes, réussite, victoire. || Micà izbindá, micà 
cinste (C. pis. GoL.); petit succès, peu d'hon- 
neur. 

PLUR. sans art. izbánzi ; —avec l'art. izbànzile. 


IZBINDI (a), v. accomplir avec succés, réus- 
sir. | Dar nici aga nu izbindi, mais il ne 
réussit pas non plus de cette maniére. 

Cosi. Ind. pr. izbindesc. — Imparf. izbindíam. — 
Das. déf. x bindif.— Рі. q. parf. izbindisem. — Fut. 
pr. voiü izbindi, — Cond. pr. as izbindi. — Imper. 


izbindesce, izbindi|í. — Subj. pr. sà izbindese, să iz- 
bindesci, $4 izbindeascá.— Inf. pr. a izbindi. — Part. 
prés. izbindind. — Part. pas. izbindit. 


IZBINDI (г se, a '51), vr. (anc./ s'accomplir. | 
se venger, être vengé, ètre puni. || Care lucru 
deplin s'au izbindit (VARLAAM), ce qui s'est de 
tous points accompli. || Asa. s'a izbindit uci- 
derca cea necuvioasá a surcelei cet mai de 
pre urma in partca bărbătească a familier 
(SiNKaAl), c'est ainsi que fut vengé le meurtre 
impie de la derniére branche en ligne mascu- 
line de cette famille. || Ca s °51 izbindeascá 
pentru moartea fratilor së, (P. IsPiR.), pour 
se venger de la mort de ses fréres. 

IZBINDIRE, s. f. 10 action d'accomplir avec 
succes, de réussir. || réussite. || 29 action de veu- 
ger. || vengeance. 


PLUR. sans art, izbiudiri; — avec lart. izbiudirile. 
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IZBINDITOR, s. m. 1? /ane.J celui qui réus- 
sit. [| 2? fane./ vengeur. 

PLur. sans art. izbinditorií ; — avec lart. izbindi- 
torii. 

IZBIRE, s. f. action de frapper, de heurter, 
de cogner. || coup, heurt, choc. || Un om se re- 
pezi la el си hangerul in тӣпӣ si in 1uteala 
izbirii... un homme se précipita sur lui un 
kandjar à la main et dans la violence du coup... 

Ров. sans art. izbirí; — avec lart. izbirile. 


IZBITOR, 
heurte. 


F. GRAM. f. s. 
f. pl. izbitoare. 

IZBITURÁ, s. f. coup, heurt, choc. 

PLUR. sans art. izbiturt;—avec lart. izbiturile. 

IZBUCNI (a), v. éclater, faire explosion. || 
Тостаї in momentul ейпа era gata sà iz- 
риспеаѕсӣ (AL. ZANNE), juste au moment où 
(le complot) allait éclater. 


adj. frappant, choquant, qui 


izbitoare; — т. pl. izbitori ; — 


Сох. Ind. pr. izbucnesc. — Imparf. izbuceniam. — 
Pas. dét, izbucnit. — D. q. parf. izbucnisem.— Fut. 
pr. voiü izbucni. — Cond. pr. ag izbucni., — Imper. 
izbucnesce, izbucnipt. — Subj. pr. să izbucnesc, să iz- 
bucnescí, să izbucneascá.— Inf. pr. a izbucni.— Part. 
pr. izbucnind. — Part. pas. izbucnit. 


IZBUCNIRE, s. f. action d'éclater, de faire 
explosion. || explosion. || Acesta fu semnul 
izbucnirii (AL. Opos.) ce fut le signal de 
l'explosion. 


PLUR. sans art. izbucniri ; — avec l'art. izbucnirile. 


IZBUCNIRILE, adj. éclatant, qui éclate, qui 
fait explosion, explosif. || Materi? izbucni- 
toare, des matières explosives. 

F. GnAM. s. f. izbucnitoare ; — mi. pl. izbucuitorí ` — 
f. pl. izbucnitoare. 


IZBUTI (а), v. réussir, tourner bien. || /zbu- 
tesce in toate, il réussit en tout. || fzbutesce 
si арої от vedea ; réussit d'abord, nous verrons 
ensuite. 

Coss. Ind. pr. izbutesc, — Imparf. izbutfam. — Pase, 
déf. izbulii. — PI. q. parf. izbutisem, — Fut. pr. уой 
izbuti. — Cond, pr ag izbuti. — [mpér. izbutesce, iz- 
bunt, — Subj. pr. să izbutesc, să izbutesci, să izbu- 
teascá. — Inf. pr. a izbuti. — Га. pr. nbutind. — 
Part. pas, izbutit. 


IZBUTIRE. s. f. action de réussir, de tour- 
ner bien. || réussite. 

IZDÁRANIE, s. f. V. ijdáranie. 

IZGON, adj. rusé, malin (1. NEcuLc.). 

IZGONI (a), v. chasser. || expulser, proscrire. 
|| Amorul din бта[е- mé izgonia (C. Комака), 


lamour me chassait de ses bras. || "L izgonise 
din саза, il l'avait chassé de la maison. 


Coxs. Se conjugue comme a goni. 
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IZGONIRE, s. f. action de chasser, d'expul- 
ser, de proscrire. || expulsion, proscription. 

PLUR. sans art. izgonirí ; — avec l'art. iz;onirile. 

IZGONIT, adj. et. s. expulsé, banni, proscrit. 


F. Gras. f. s. izzonitá; — m. pl. izgonilf ; — f. pl. 
i гое. 

IZÎDI (a), v. [ Trans.] dissiper, gaspiller. 

IZLAZ, s. n. pàturage. || V. islaz. 

IZMÁ, s. f. menthe. || Izmá brosceascá, 
iaenthe degrenouilles, menthe aquatique / bot. /. 
|| Iz mà de сатр, menthe sauvage. /bot./ || 
I: má creată, menthe crépue (bot.]. || Ima 
Maicei Preciste, menthe-coq /bot.). || [та 
piperatà, menthe poivrée /bot.). 

IZMENE, s. f. pl. calecon. 


A) 


IZMENI (a se), vr. (/fam./ faire des façons, 


des maniéres, des simagrées. 
IZMENIT, adj. (fam. maniéré, affecté. 


Е. Спам. f. s. izmenitá; — m. pl. izmeni; — f 
pl. izmenite. 


І2МЕМІТА, <. f. /fam./ mijaurée. 


PLUR. sans art. izmeuite; — avec l'art. izinenitelc. 


IZMENITURI, s. f. pl. maniéres, facons si- 
magrées. 

IZMUSOARÁ, s. f. calamenthe (bot. /. 

IZNOAVÁ (de —), loc. a:«/v. de nouveau, de 
rechef. || De nu vci scoate rádàcina, тата- 
сіпії de iznoavá їатӣѕі cresc la loc (Gor.) ; si 
on n'enléve pas Іа racine, les ronces se remet- 
lent à pousser. 

IZNOAVÀ (pe —), loc. adv. de rechef, de 
uouveau, à nouveau. || Apot se puse de iz- 
noar pe pláns, il se init de rechef à pleurer. 

IZNOV (de —), loc. adv. de rechef, de nou- 
veau, à nouveau. || 5i de iznov predând Tra- 
cia, et pillant de nouveau la Thrace. 


IZVOD, s. n. (anc.] modéle, patron. || copie, 
liste, catalogue. || preuve. || invention.| 5i i-a« 
trimis si tzvoade scoase de pre cărțile lui 
(Min. Cosrix), et il lui a envoyé des copies de 
ses lettres. || Lra trecut rindul la izvodul cel 
curat (Min. Cosr.), dans la copie au net j'a- 
vais déjà dépassé l'endroit. || Ori cá izvoacele 
lui, ce va mat fi scris de Aron Vodă incoace 
s'au rísipit (Min. Cosr.); soit qu'on ait perdu 
les notes qu'il avait déjà écrites sur les évé- 
nements depuis le prince Aron. || zvod de 
zestre, liste des objets constitués en dot. || 
Isvod de planuri, croquis. || A impleti ре iz- 
voade, tricoter d’après un modele. 

Puur. sans art. izvoade; — avec l'art, isvoadele. 


IZVODI (a), v. (anc. copier, transcrire, noter. 
| dresser une liste. || inventer. || Toval au iz- 
vodit a face corturi (N. Cosrix), Tubal a in- 
venté l'art de faire des tentes. || E insă nu 


F. Олиё, Nouv. Dict, Houm.- Frang, 


IZVO 


furà mulfumi(t eu atita, ci incepurá a i 
da cave ina! de care mat тиі bani numat 
sà le dee nàframa sà izvodeascá florile de pc 
dinsa (1. G. SBIERA); mais cela ne les satisfit pas 
et ils se mirent à lui donner de l'argent à 
l'envi pour avoir le mouchoir afin d'en copier 
les dessins. 

Coxs. Ind. pr. izvodesc. — Inf. pr. a izvodi. — 
Part. pr. izvodind. — Part. pas. izvodit. 

IZVODIRE, s. f. (ane.] action de copier, de 
transcrire, de noter, de dresser une liste, d'in- 
venter. || [zvodire« lucrurilor, l'origine des 
choses. 

IZVODITOR, s. m. fanc.) créateur, auteur. 
|| copiste, compilateur. || inventeur, instiga- 
teur. || A tuturora vézutelor izvoditor si fă- 
cütor (CANTEM.), créateur et auteur de tout ce 
gu op voit. || /zvoditorul cetitorulut, sana- 
tate (CANTEMIR); l'auteur au lecteur, salut. 

PLUR. sans art. izvoditor! ; — avec l'art. i-voditorit. 

IZVOR, s. n. source. || origine. || Tácut, ift 
părea cà nu stie nimica. [ara сапа trebuia 
să sfütutascá, izvor. (Mtn. Cosrix) Lorsqu'il 
gardait le silence, on ent pris pour un igno- 
rant. Mais quand ses conseils devenaient né- 
cessaircs, il était intarissable. || Privesce cum 
izvorul vederei mi-a secat (1. Negruzzi), (litt. 
vois comine la source de la vue s'est desséchée 
chez noi); vois, je suis aveugle. 

Респ. sans art. izvoare ; — avec l'art. izvoarele. 


12VORAS, s. n. din. de izvor. 

IZVORÍ (а), v. imp. sourdre, jaillir. || sortir 
de. naitre de.|procéder de, dériver de, émaner; 
découler, résulter, s'ensuivre. || De unde au 
izvorit in [ата (Ск. Окесие), d'ou ils sont ve- 
nus dans le pays. || Christos cel ce « izvorit 
din mormint, le Christ qui est sorti du tom- 
beau. || Tofi aceştia dintr'o fontana au izvo- 
rit si cura (SP. MiLESCU), tous ceux-ci ргосе- 
dent et découlent d'une mème origine. || Un 
sipot 1svoria din páàmint, оце source sourdait 
du sol. || /zvorind din infinit (M. Emix.), qui 
émane de l'infini. 

Созу. Ind. pr. izvoresce. — Imparf. icvoria. — 
Pas. dét izvovrii. — Pl. q. parfe ivorise. — Fut. pr, 
va izvori. — Cond. pr. ar izvori. — Subj. pr. SĂ izvo- 
гаѕса. — Inf. pr, a ілуогі. — Part pr. izvorit. 

IZVORÍRE, s. f. action de sourdre, de sortir 
de, de naitre, de procéder, de dériver de, d'éma- 
ner. 

IZVORÍT, part. pas. de a izvori. 

IZVORITOR, atj. jaillissant, dérivant de, 
émanant. | 

F. Gran. f. s.izvoritoare ; — m, pl. izvoritorl ; — 
f. pl. izvorlioare. 

IZVOZEL, s. н. dim. de izvod. || Izvozel de 
leucuri (Слчтем.), liste de recettes médicales, 
recette. š 
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| 34, b s.m. J, j. || Se prononce comme le j 
frangais. 

JAB, s. n. [ Trans.] poche. 

JABRINA BROASCELOR, s. comp. conferve 
(bot. 1 

JAC, s. n. [ Meld.] pillage, rapine, sac. || 
$i prin {ага [ace jac (P. Рор.), it met le pays 
au pillage. || V jaf. 

PLUR, sans. art, jiacurt ;—avec lart. jacurile, 


JACAS, s. m. pillard. || Şi ales cum асса 
Moldoca pe daturi incgiesi, al rei nu poate 
sa таг аша айа (ага, јана ca ei de feul 
lor зані rei şe Jucayse (CHR. ANON); el sui tout 
que la Moldavie avait les Tartares comune voul- 
SIDS, aucun pays ne речі en avoir ue pires, car 
par nature ils sont mechants el pillards. || >è 
afi cázut ucum pre mani d asa jàca»i (Z1L. 
Ком.), et vous étes tumbės à present entre les 
mains de parells pillards. 

PLUR. sans art. Best: — avec l'art, Jácagil. 


JACHETA, s. f. jaquette. 


PLCh. sans url. Jacliete; — avec l'art. jachetele, 


JACMAN, s. n. pillage. || [аги саси in 
jàcmanu«t Grecilor (21. Ком.), le pays deviut 
la proie des Grecs. || V. jaf. 


JACMANI (а), v. а jafui. 

JACUL (a), v. [ Motd. j piller. || V. a jatui. || 
Jücuind yi stricand tot ce uu gasu (N. MUSTE), 
pillant et devas аці tout ce ҷи iis truuverent. 


Сом. Ind. pr. jácuesc. — Inf. pr. a jàcui. — Part. 
pr. Bcutud, — Гам. pas. Јасии. 


JACUITOR, s. m. [ Mold.] V. jăfuitor. 
PLCR. sans, art. jácuilorí ; — avec Part, jácuitoril, 
JAD, s. n. jade. 

JAF, з. n. piliage, rapine, spoliation, sac, 
dépredotion. || раса e de Juf, jaj sé fie! (GoL.) 
Y'n Sagit de vuiler, au muns Voluts beaucoup | 
0с. »t aput juf in eiaperei |. EL puis graude 
perte vraiuentl 

PLUR. sans art, jafuri ; — avec l'art. jafurile, 


JAFUI (a), v. piller, mettre à sac, mettre ou 
liviei au pillage, јаше man basse, dévaliser, 
détruusser, dépouiler. || zt in nvaptea aceu, 
заи јајии corturile celur [ugi(i (окка), et 
cette nuit-là on a pillé les tentes de ceux qui 
S étaient enluis. 

Cos). Ind. pr. jáfuesc, — Imparf. jáfatam. — Pas. 
def. Jàlun. — Pl. q. parf. Jàáfuisem, — Fut, pr. vo 
Jàfui, — Cond. pr. ag Jàáfui, — Inipér. јаѓисѕсе, Ја- 
fuili.— Sub. pr. за jàluesc, să Jàluesci, sà Jàfueascà, 
— Inf. pr. a Játui, — Part, pr. Jaluind. — Part, 
pas, Jáfuit, 


JAFUIALÁ, s. f. V. játfuire. 


JAFUIRE, s. /. action de piller, etc.|| pillage, 
dépi édation, 


PLen. sans art. Dim: — avec lart, jáfuirile, 

JAFUIT, adj. pillé, mis à sae, dévalisé, dé- 
troussé, dépouillé. 

F. Окам. f. з. jáfuità ; — m. pl. jáfu t; — f. pl. jà- 
fuite, 

JAFUITOR, s. m. pillard, détrousseur, vo- 
leur. 

PLUR. sans, art. jáfuitori; — avec l'art. jáfuitoril. 

JAGNI (3), v. V. a jigni. 

JAGUAR, >. m. Jaguar (zool.J. 

Pern. sars art, jaruar? ; — avec, lart, juguaril, 

JALANIE, s. f. V. jelanie. 

JALAU, s. x. [ Mold.] V. gealau. 

JALBÁ, s. f. plainte écrite, pétition, sup- 
plique, icquéte, placet. || A da jalbà, présenter 
une ,equéire. 

Peck. sans art. jelbe; — avcc l'art. jelbele, 


JALE, s. f. tristesse prulonde, allliction, dé- 
Soiatiun, deu, || Un ataiu de Jale, un curtége 
ue deuil. || Jupa bucurie erineaza si jate, st 
dupa jule bucurie (CHR. ANON.), aprés ta joie 
vieut la реше et apiès la реше la Jule. || О 
apuca o Jale si o desnádajluire са wait 
venid ха se innece (S. Nap.). Une telle tiis- 
tesse eL ип fel désespoir la prirent qu ene avait 
envie de se Jeter à lesu. || Joata unpara[ia 
era jitt de Jule (P. IsPrx.). tout le. royaume 
ёз plongé daus la désolation.. || (kal ta 
necazurile mele varata тиа niei Jule (C. 
Кохакі), devant mon chagrin. elte ne téuioi- 
gue nt рие ui tristesse, || De Jale, à plaimli e, 
pitoyabie.— Dur nu suntem de ale (V. ALEN.), 
mals uous ве sounles pas à plaiudre. — oturea 
uc. cure ne арат e vrediáica de jale (Ск. 
ALEX.). l'état uans lequel nous nous trouvous 
est digbe de pitié, || [Мне] зе urcà pe 
pe tronul domnesc, sco(Ó н 4 coroana dui сар, 
drept semn de jule pentru tátánd-seu (AL. 
Opos. ); (Mihnea) iwonta sur le пдое prinser, 
en Òtant sa couronne, en signe de deuil pour 
la mémoire de son реге. || Anul de jale (Coxv. 
Lir.), lanuée de deuil UU année pendant la- 
quelle une Femme duit porter le deuil de son 
шак). || Loc. pop. А se spáta de jale, en avoir 
lini avec les larmes. 

JALES, s. m. sauge des prés (bot.J. || Jaleş 
làno», sauge ues bois (bot.J. 

JALI (a), v. V. a jeli. 

JALITOR, adj. V. jelitor. 
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JALNIC, adj. triste, attristé, désolé, lamen- 
table, plaintif, douloureux, de deuil. || O po- 
vestire jalnică, un récit douloureux. || Un 
cåntee jalnic, un chant lamentable. 

F. GRAM. f. s. jalnică; — т. pl. jalnict ; — f. pl. 
jalnice. 

JALNIC, adv. tristement, plaintivement, 
douloureusement, lamentablement. || Ofteaza 
jalnic omul (T. SPER.), Phomme soupire triste- 
ment. 

JALOBÁ, s. f. (anc.] V. jalbà. || Au trimis 
soli cu jalobá la Кочо (Mtn. Соѕг.), 1l envoya 
des ambassadeurs à Rodolphe avec une re- 
quéte. || Au venit jaloba la Divan dela nescine 
femei (Min. Cosr.), uue supplique de la part 
de eertaines femmes a été présentée au Divan, 

JALUI (a), v. réclainer, porter plainte. || Pe 
unde ат umblat si am jàluit (Ск. JiP.), par- 
tout où j'ai été et où J'ai porté plainte, 

Coxs, Ind. pr. jáluesc. — Inf. pr. a jilui. — Part. 
pr. Jàluind. — Part. pas, jalul. 

JÁLUI (a se),vr. se plaindre, porter plainte, 
réclamer, présenter ses doléances., 


JÁLUIALÁ, s. f. plainte, doléance. 


PLUR. sans art. Glutelt ; — avec Cart, jáluielile. 


JÀLUIRE, s. f. action de se plaindie, de 
porter plainte, de тёсіатег, de présenter ses 
doléances. || plainte, réclamation, doléance. || 
Jáluirea nu avea loe Gut, Ком.), les plaintes 
étaient inutiles. || Хи prea le place а st 
pierde vremea citind lungi Jüluiri, il ne leur 
est guère agréable de perdre leur teinps à fire 
de longues réclamations. || Tot neamul basa- 
rabilor trecuse Dunárea $i ducea jàluiwile 
sate la Poarta Sultanutui (AL. Оров.), toute 
la fanulle des Bassarabes avait. passe le Danube 
et portait ses doléances à la Sublime Porte. 


PLun. sans art. jàluiri; — avec l'art. jăluirile. 

JALUZEA, s. f. jalousie (treillis de bois qu'on 
met devant les fenétres). 

PLUR. song art. jaluzele; — avec lart. jaluzelele. 

ЈАМРІТА, s. f. [Dàmb.] V. japitá. 

JANDARM, s, m. gendarme. 

PLun. sans art. jandarmi ; — avec l'art, jandarmilt. 

JANDARMERIE, s. f. gendarmerie. 

JANT, s. n. liquide gras qui sort du froinage 


frais lorsqu'on le presse (ne pas confoudre 


avec la jintiță qui est le fromage fast avec 
le jant). 

JANTITÁ, s. f. V. jintità. 

ЈАР, s. n. [ Trans. ] couverture de cheval. || 
Jap la sea, schabraque, housse. 

PLun. sans art, japurí ; — avcc l'art. japurile. 


JAP, inter]. flic-flac. || $i jap! jap! cu fe- 
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linarul sfint peste spetele lui Ioan. (У. A. 
Un.) Et llic-flac avec la lanterne sainte sur le 
dos de Jean. 


1АРА1 (a), v. claquer (en parlantd'un fouet, 
d'une gifile, etc.). 


Соху. Іпа. pr. jápiesc, — Inf. pr. а jápii. — Part. 
pr. jăpăind. — Ран. раз. јарац. 


JAPCÁ, s. f. violence, force, contrainte. || 
Cu japca, de force, sans droit.— і lua cu japca, 
prendre par violence, prendre sans payer.— E 
om си pürálu(e, cu bol, си vacă, cu opt po- 
goune, luate tot usa cu japca yi vezi sà ìn- 
chuna la icvene (RAp.-Nic.); c'est un homme 
qui a de l'argent, des boeufs, des vaches, quate 
hectares, le tout pris de Ја meme mamère, ѕарз 
payer, et tu vois 11 fait ses dévotious. 

JAPCAN, s. m. brigand, pillard, maraudeur. 
Ercule curd(à (ürile de Jàpeuni si de oameni 
rei (P. 15рІк.), Hercule débarrassa le monde des 
brigands et des méchants. 


Рок. sans art. jápcant; — avec l'art, jiápcanii. 
JAPCANIT, aj. pris, volé, chippé. 


F. Gray. f. s. jJápcáuità; — m. pl. jápcánili; — 


f. pl. Jápcánite. 
JÁPCÁNITOR, s. m. pillard, voleur, filou. 


Peur. sans art. jápcáaitori; — avec l'art. jápcá- 
uitorií. 


JAPITÁ, s. f. piéce de bois recourbée qui 
s'adapte au tinon et s'emboite dans le milieu 
du joug. 

JAPIU, s. m. [Trans.] panneau (coussinet 
placé sous l'arcon de la selle). 

JAR, s. n. [ Mold.] 1? charbon ardent, braise 
enllaininée. | 29 brasier. || 3" (fig./ feu, flamme, 
désir ardent, grand chagrin. || Me arde un 
jar nestins, un feu inextinguible me brüle. || 
Doará a curma jarul impáratulut, peut-étre 
réussiraient-ils à mettre fin à la douleur du 
roi. || V. Járatec. 

JARATEC, s. n. charbon ardent, braise en- 
Папипёе. || 2 brasier. || 39 /fig./ feu, Haimme, 
ardeut désir, grand chagrin. || Cu clestetre jà- 
ratecul sà (ie. st cu тапа айша şarpele din 
рота sà scoată (CaxTEM.); il faut tenir le 
charbon ardent avee des pineettes et tirer le 
serpent de sou trou avec la main d'un autre. || 
Loc. A månen jàáratec, (litt. manger de la 
braise, inanger du leu), être ardent, avoir du 
feu. — Cal care iünáned jàrutec, cheval qui 
a du feu. || Era jàratee de soure si de lianisà 
par'cá s'ar fi aprins cerul, c'était un ruis- 
sellement de soleil. et de lumière à eroire que 
le ciel avait pris leu. || A sta pe Jaratec, ètre 
sur des charbons ardeuts. — £u stateam la 
inceput ea pe jàratec (Cosv. Lir.) au coin 
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mencement j'étais comme sur des charbons 
ardents. 
JARCĂ, s. f. petits morceaux de fourrure. 
JARDIE, =. f. gaule. || Сала pe stăpinul 
seu cu Járdia "тайпа (А. Doxict), quand son 


naitre le conduit à coups de gaule. || V. jordie. 
JARGON, s. n. jargon. 


PLUR. sans art. jargoane; — avec l'art. jargoa- 
nele. 

JÁRISTEA, s. f. [ Mold.] ruines (d'une mai- 
son brülée), décoinbres. || fi au risipit curțile 
$$ ograda de au remas numai jàriste (I. Ne- 
cuLC.); ils démolirent sa maison et l'eneeinte 
ne laissant que des décombres. || In grădina, 
de la Tigànesci din Jàristea caselor doamnei 
Dafinei (C. Koxaxı); dans le jardin de Tsiga- 
nesci, du haut des ruines de la maison de la 
princesse Dafina. 

JÁRUI (a), v. V. a jerui. 

JARPAN, s. m. [ Mold.] haridelle, rosse. 

JASCAU, s. n. [Sue. et Trans.] bourse 
(faite d'une vessie de bouf ou de cuir.) || Si 
zice cá-i vinul réu dacă us bani in jascàu 
(S. MàxpR.), et il dit que le vin est mauvais 
quand il n'a pas d'argent dans sa bourse. 

JASP, s. n. jaspe. || În cupe mart de aur, 
de jasp, de chilumbar (V. ALEX.); dans de 
grandes coupes d'or, de jaspe, d'ambre. || V. 
matostas. 

JÁVINA, s. f. V. jiviná. 

JAVRÁ. s. f. 1? roquet, chien hargneux. || 
9" se dit d'une personne qui grogne continuel- 
lement ct sans raison. || 3? se dit d'une per- 
sonne rampante. || 4? se dit de ces gens qui 
insultent de loin et se sauvent comme fout 
les roquels. 

PLUR. sans art. javre ; — avec lart. javrele (оп 
dit aussi jerre, jevrele). 

JDER, s. n. 1? fouine /с00/./. || 2° martre 
[ ool. J. 

JEANDRÁ, s. f. [Sue.] mets que les pay- 
Sans préparent pour les jours maigres (ils 
eoupent des tranches de bouillie de mais, les 
fout griller, les mettent ensuite dans une 
écuelle avec de l'eau froide et du ael, puis ils 
mélangent le tout en écrasant avec le dos 
d'une cuiller les tranches de bouilie róties). 

JECMAN, s. n. V. jácman. 

ЈЕСМАМІ (а) v. V. jáfui. 

JEFUIALÁA, s. f. V. játuire. 

JEG, s. n. [ Val. J crasse. 

JEGOS, adj. [ Val.] erasseux. 


F. Спам. f. s. jegoasá ; — m. pl. jegogt ; — f. nt. 
Jegoase. 


JELANIE, s. f. [ Mold.] plainte, lameuta- 
tion. || tristesse, peine, deuil. || Se fãeu la 


Піпі o plángere si o jelanie de te шаи 
fiori de mala (P. 15р1к.), il y eut chez eux des 
larmes et une telle lamentation qu'on en était 
pris de pitié. || Умш-ї a fost destulà jelanie 
moartea fetei ? (S. Мао.) La mort de leur fille 
n'a-t elle pas ét une assez grande peine" 
| Acest măritat care face atita jelanie si 
nici un pic de veselie, ce mariage qui cause 
tant de trislesse et pas l'ombre de joie. 
JELBAR, s. m. celui qui rédige (pour au- 
trui) des pétitions, des suppliques. || St find- 
са nw cunoscea pe nimeni, se [аси jelbar 
(N. FrriM.); et, comme il ne counaissait per- 
sonne, il se fit fabricant de suppliques. 


PLUR. sans art. jelbari; — avec l'art. jelbarilt. 

JELE, s. f. [ Muld.] V. jale. || Mi-i jele de 
tinc, j'ai pitié de toi. 

JELER, s. m. [ Trans.] 19 qui n'a pas uu 
domicile Dee, qui est établi eomme locataire 
dans un endroit. || 2" paysan, villageois. || 3" 
rustre, manant. 

Prou. sans art. jelerí ; — avec l'art, Jelerií. 


JELI (a), v. pleurer (la mort ou la perte de 
quelqu'un), pleurer sur q. qu'un, plaindre, 
regretter. || "L jeiesci prea mult, tu le pleures 
trop. || A fi jelit, ètre pleuré, ètre regretté. — 
А fost jelit de 1011, tous l'ont regretté. 


Cons. Ind. pr. jelesc. — Imparf. Jeham. — Pas. 
аё. jelit. — РІ. q. parf. jelisem. — Fut. pr. уой 
jeli. — Cond. pr. ag jeli. — Impêr. jelesce, jeliți. — 


Subj. pr. să jelesc, så Jelesci, să jeleascá. — Inf. pr. 
a jeli. — Part. pr. jeliud. — Part. pas. jelit. 

JELI (a se), vr. être affligé, se désoler, se 
lamenter, se plaindre, geindre. || De-o sëptà- 
тіпа dung саса te jelesci (T Ѕрев.), depuis 
une semaine tu te lamentes aprés ta vache. 

JELIRE, s. f. action de pleurer q. qu'un, de 
plaindre, de regretter, de geindre. 

JELISTE, s. f. V. gelişte. 

JELIT, s. n. le fait de se lamenter. || So 
pus pe jelit, elle se mit à se désoler. || S'a 
dat la jelit, elle se mit à se lamenter. 

JELITA, s. f. [Trans.] brise, petit vent, 
zéphir. 

JELITOR, adj. plaintif, lamentable. || qui 
se plaint toujours, qui geint. || О doina jeli- 
toare, uue done plaintive. || Ti-i casa jeli- 
tovare sv de påine si de sare (5. Fl. Man.); 
chez toi le pain et le sel manquent. 


F. GRAM f. s. jelitoare; — m. pl. jelitorf; — f. 
pl. jelitoare. 


JELITOARE, s. f. pleureuse. 
JBLERIU, s. m. V. jeler. 
JELUI (a), v. V. a jeli. 


JELUIRE, s. f. action de plaindre, de pleu- 
rer, de regretter quelqu'un. || Jeluirea nu 
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avea loc (Zu. Row.), les plaintes étaient inu- 
tiles. || V. jáluire. 

JELUITOR, s. m. plaignant, réclamant. || 
Eu n'am judecat pe acegti jeluitori, je n'ai 
pas jugé ces plaignanta. 

PLUR. sans art. jeluitori ; — avec l'art. jeluitorit, 


JEMLUGA, s. f. [Trans.] saumon ordi- 
naire, huet du Danube /ichlyol.). 

JEMNA s. f. [Buc.] pain blanc. |, Sezénd 
pe cáru[à a dat [ie-cárut cáte o jemnăà să 
mànànee (1. G. SBtERA), étant assis sur la cha- 
rette il donnaá chacun un pain blanc à manger. 


JEPALUI (a), v. (Trans.) échauder. || V. 
a орагі. 

Сох. Ind. pr. Jepáluesc. — Inf. pr. a jepilui. — 
Part, pr. jepiluind.— Part. pas jepăluit. 

JEPALUIRE, s. f. [Trans.] action. dé 


chauder. 

JEPÁLUIT, «dj. [ Trans.] échaudé. 

F. Спам. f. s. jepdluitá; — m. pl. jepálui|t; — f. 
pl. jepáluite. 

JEPÍ, s. m. V. jip. 

JERAGAIU, s. m. V. jaratec. 

JERATEC, s. n. V. járatec. 

JERBIE. s. f. petit écheveau. || V. gherbe. 

JERDIE, =<. f. gaule, perche. || V. jordá et 
jordie. 

JERG, s. n. jargon. || baragouinage. 

JERPELIT adj. hâve. | rapé, dépenaillé. | 
E jerpelit la fată, ila la figure hàve. || Haine 
jevpelite, des habits rapés. 

Е. GRAM. f. s. jerpelitá ; — m. pl. jerpeli|t; — /` pl, 
грее. 

JERTFÁ, s. f. sacrifice, holocauste, imino- 
lation. || victime. || /fiy./ sacrifice. || Oltarul 
jertfe nu primească (CANTEM.), que l'autel ne 
гесоуе plus de sacrifices. || Aducênd jertfe 
pentru dingii, leur apportant des liolocaustes. 
|| Sfånta jertfă, le saint sacrifice, la messe. — 
Îl opri d'a sluji sfinta jertfă in timp de 
şase séptámáni (G. 1. Lan.) il lui interdit 
de célébrer la sainte messe pendant six se- 
maines. || Am fácutatitea jertfe pentru tine, 
yai fait tant de saerifices pour toi. 

PLur. sans art. Jertfe ; — avcc lart. jertfele. 


JBRTFELNIC, s. n. (/anc./ table du sacri- 
(ice, autel. 

JERTFEI (a), v. faire un saeriüce, faire un 
holocauste, sacrifier, immoler. || Ан jertfit yi 
imnl(umit Zeilor, ils firent un sacrifice et re- 
merciérent les Dieux. 

Cow). Ind. pr. jertfesc.— Imparf. jert(íain, — Рав. 
daf jertli. — PL 4. parf. jertfisem. — Fut. pr. voiu 
jertfi.— Cond. pr. ag Iert, ~- Impér. Jettfesce, jevt- 
ti. — Suhj. pr. sà jertfese, +š jertfese!, să jertfeascit. 
— Inf. pr. a jertli.— Part, pr. Jertümd, ` Part. pas. 
jertíit, 
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JERFI (a se), vr. se sacrificer, s'immoler, 
faire abnégation de soi-m^me. || S'a jertfit 
pentru binele отеплгеї, il s'est sacrifié pour 
le bien de l'humanité, 

JERTFIRE, s. f. action de sacrifier, d'im- 
moler. || sacrifice, immolation, abnégation. 


PLUR. sans art. jertfirU ; — avec l'art. jertfirile. 


JERTFIT, adj. sacrifié, immolé. 

F. Gram. f. s. jertfità ; — m. pl. jern; — f. pl. 
jertfite. 

JERTFITOR, s. f. sacrificateur. 

PLUR, sans art. jertfitori; — avec lart. jertlitorit. 

JERTVA s. f. V. jertfă. 

JERTVI (a), v. V. a jertfi. 

JERUI (a), v. f Trans.] remuer le feu (pour 
l'activer), fourgonner, tisonner, attiser. 

Coxs. Ind, pr. jeruesc.— Inf. pr. а jerui.— Part. 
pr. jeruind.— Part. pas. jeruit. 

JBRUIRE, s. f. action de remuer, de four- 
gonner, de tisonner, d'attiser le feu. 

JERUITOR, s. n. tisonnier, attisoir, four- 
von de boulanger pour activer le feu du four. 

JET et JILT, s. x. [ Mold.] tròne. || fauteuil. 
|| Când sufletul este aproape d'a est din trup, 
ce te folosesce de a muri зай in jelul impa- 
rülese sau pe pámint (C. ох GoL.); quand 
l'àme est sur le point de quitter le corps, à 
quoi te sert de mourir sur un tróne impérial 
ou par terre. || Fiind чі (en scápare (C. 
Koap, le tróne étant ta sauvegarde. || Pe 
jiltu-ini, lângă masà (V. ALEX.); sur mon 
lauteuil, prés de la table. || Amindo: stăteau 
la gura sobei, alinci(i cáte intr'un Jt (N. 
GANE); tous deux restaient devant l'átre, en- 
l'oneés dans leur fauteuil. 

PLUR. sans art. jejuri et т; — avec l'art. je- 
urile et jil[urile, 

ЛЕТШ (a), v. coinposer /t. d'impr./. 

Cosi, Inf. pr. jejuesc. — Inf. pr. a jejui.— l'art. 
pr. je[|uind. — Part. pas. je[uit. 

JETUIRE, s. f. action de composer. || eom- 
position /t. d'impr.J. || Jetuirea unet coale, 
la composition d'une feuille. 

JETUIT, adj. composé. || Doud rânduri je- 
tuite си cursive, deux lignes composées avec 
des italiques. 

Е. GnaM. f. s. jc|uilá ; — f. pl. jejui]f ;j— m. pl je- 
| uite. 

JETUIT, s. n. le fait de composer. || compo- 
sition /t. d'impr.J. 

JEU, s. n. lignite. 

JGHÍAB, s. n. tronc d'arbre évidé formant 
auge, rigole, etc. || rigole, échenal ou éclieneau, 
cheneau, goutti^re, conduit ou canal (à ciel 
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ouvert). || bief (d'une moulin). || allée étroite, 
chemin encaissé. 

PLUR, sans art. jeklaburI; — avec l'art. jghtabu- 
rile. 

JICNICER, s. m. V. jignicer et jitnicer. 

JICNITÁ. s. f. V. jignitá et jitnitá. || Nime 
boul omulut sau carul, sau páine sà iea cu 
silu la jienifa nu cuteza (N. CosTIN); per- 
sonne n'osiit prendre de force au paysan son 
boeuf ou son chariot, ou du pain dans le ma- 
gasin aux provisions. 


DC, sans. art. jienife ; — avec Cart, jicnijelcle. 

JIDAN, s. m. [ Mold.] Juif. || V. Jidov. 

JIDANCÁ, s. f. [ Mold.] Juive. || V. Jidoavcá. 

JIDÁNESC, adj. [ Mold.] V. jidovesc. 

JIDÁNESCE, adv. [Mold.] V. jidovesce. 

JIDÁNIME, s. f. [ Mold.] juiverie. || V. ji- 
dovime. 

JIDOV, s. m. Juive. 

PLun. sans art. Jidoy1 ; — avec l'art. Jidovit. 


JIDOAVCÁ, s. f. Juif. 


PLun. sans art. Jidoavce ; — arec l'art. Jidoavcele, 

JIDOVESC, adj. jnlaique, juif, de juif. || 
Moravurile jidovesct,les moeurs juives. || Loc. 
Мипса jidoveascd., travail acharné, grand tra- 
vail.— Din nou se puse ре muncá — типеа 
jidoveascá ; il se mit de nouveau au travail, — 
un travail acharné. 

F. Gram. f. s. Jidoveascá ; — m. et f. pl. jidovesci, 


JIDOVESCE, adv. еп juif, comme uu juif. 

JIDOVIME, s. f. Juiverie. 

JIDOVINÁ, s. f. crevasse, ravin, chemin 
creux. 

Рьрн. sans art. jidovine; — агсс l'art. jidovinele. 

1. JIG, s. n. esquinancie, étranguillon des 
chevaux (Cinac). 

2. JIG, s. n. pyrose, fer chaul (Сінас). 

JIGANIE, s. f. animal, béte. || Toată jigania 
'si are pe lupul ei, flitt. tout animal а son 
loup), tout étre a quelqu'un qui veut lui faire 
du mal. || Jiganie de balaur avea nouă limbi, 
ce moostre de dragon avait neuf langues. 


Puur. sans art. jiganil ; — avec l'art. jiganiile. 

JIGARAE, s. f. [ Mold.] V. jigodie. 

ЛСАВАЇ, s. f. pl. V. jigárzi. 

JIGARI (a se), v. maigrir, s» ratatiner. 

Cox). Ind. pr. mé jigăresc. — Inf. pr. a se jigări. 
— Part. pr. jigárindu-se. — Part, pas. jigšru. 

JIGARIRE, s. f. action de maigrir, de se 
rataliner. 

JIGARIT, adj. maigri, qui n'a que la peau 
sur les os, ratatiné, d'apparence souffreteuse, 
inalingre. || Сорії jigàriti, des enfants malin- 
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gres. || Un ріѕоїй jigárit si urduros (P. IsPIR), 
un chat maigre et chassieux. 

F. Gras. f.s. jigárità; — m. pl. болгу: — f. pl. 
ji-Árite. 

JIGARZII, s. f. pl. [ Trans.] volailles, vola- 
tiles. 

JIGÀT, adj. V. gigát. 

JIGNI (a), V. léser, porter dommage. 

Coxs. Ind. pr. jignesc.— Imparf. jigolam.— Pas. 
déf. ignit. — Рі. q. parf. jignisem. — Fut. pr. voiü 


Jizni.— Cond. pr. ag jigni.— Inirpér. jignesce, ent, 
— Subj. pr. să jignesc, sñ jigneset, să jizneascá. — 
Inf. pr. a jigni. — Part. pr. jignind. — Part. pas. 
jignit. 

JIGNIRE, s. f. action de léser, de porter 
dommage. 

JIGNIT. adj. lésé. || attristé. || Ë era inima 
jignită (1. CREANGA), il avait le eur triste. 

Е. Gram. f. s. jignită ;— ni. pl. jignit ;— f. pl. ji- 
gnite. 

JIGNITÀ, s. f. [ Val.] V. jitnitá. 

JIGNITAR, s. m. [ Val.] V. jitnicer. 

JIGODIE, s. f. maladie des jeunes chiens. 

JIJITE. s. f. pl. sarments (de vigne), longues 
tiges de plantes grimpantes. 

JILAV. adj. humide, humecté, mouillé, 
moite. || O căsuță jilavà, une maisonnette hu- 
mide. || Botul lor e jilav de sánge (А. Оров.), 
leur museau est humide de sang. || Dimineața 
era, rece si jilavà, le matin était froid et hu- 
mide. || Vremea e jilavá, le temps est humide. 

Е. Gnax. f. s. jilavà ; —m. pl. jilavt ; — f. pl. jilave. 

JILAVÀ, s. f. endroit humide. 

JILAVEALÁA, s. f. humidité, moiteur. 

JILÁVETE, s. m. (anc./ gourdin. 

JILÁVI (a), v. humecter (le linge avant de 
le repasser). 

Coxs. Ind. pr. jilavesc. —Inf. pr. a jilavi.— Part. 
pr. jilavind. — Part. pas. jilavit. 

JILAVI (a se), vr. devenir humide, s'hu- 
mecter, entrer en moiteur. 

JILAVIE, s. f. V. jilavealà. 

JILÁVIRE, s. f. action d'humecter. 

JILAVIT, adj. humecté. 


F. Gram. f. s. jilavitá; — m. 
f. pl. jilavite. 


JILETCÁ, s. f. veste, gilet. || V. giletci. 

PLUR. sans art. jiletce;— avec Part, jiletecle. 

JILIP, s. n. [ Trans.] bief (d'un moulin). || 
lancoir. 

Puur. sans art. jilipurl ; — avec l'art. jilipurile. 

ЛІТ, s. n. jet. 


JIMB, adj [ Trans.] qui a la bouche torse. 
|| et aussi édenté. 


Е. Gray. f. s. jimbá; — m. pl. тЫ; — f. pl. 
jibe. 


рі. jilavif; — 











JIMB 
JIMBAT, adj. V. jimb. 
JIMBLÁ, s. f. pain bis. 
Рьев. sans art. jimble ; — avec l'art. jimblele. 


JIMBLAR, s. эл. 
pain bis). 


boulanger (qui fait du 


PLcn. sans art. jimblart; — avcc l'art. jimblaril 


JINÁU, s. n. [ Trans.] soupcon. || Am ji- 
nău сӣ el mi-ar fi furat рапії, j'ai le soupçon 
que c'est lui qui m'a volé l'argent. 

JIND, s. n. désir, envie. convoitise. || Să si 
maï potolească jindul (P. Рор.), qu'il calme 
son envie. || Cu jind, avec envie. — Privind си 
jind, regardant avec envie, — Se 1118 cu jind 
la pungă, il jette un regarde d'envie sur la 
bourse. — Se uita la dinsa cu jind. illa re- 
gardait avec ё). — Ü1tàndu-se cu find la ei, 
en les considérant avec envie. — Mă witam. 
cu jind cum inghite cu utita plăcere (N. 
Bocn.), je regardais avee convoitise comme il 
avalait avee tant de plaisir. || A duce jindul 
cuira. soupirer aprés quelqu'un. 

JINDOS. aj. qui désire, qui convoite, con- 
voiteux. || Sta ca un lup jindos, il reste là 
comme un loup ceonvoiteux. 

F. СААМ. s. f. jindoasá ; — m. pl. jindogl ; — f. pl. 
jindoase. 

JINDUI (а), v. désirer, envier, regarder avec 
désir, attendre avec envie, convoiter, regarder 
avec convoitise, || priver. || Лиц ochii au 
janduit-o, hien. des gens l'ont. regardée avec 
désir. || Jinduind zadarnie o vorbă buna, at- 
tendant en vain une bonne parole. 

Сохул. Ind. pr. jinduesc, — laf. pr. а jndui. — 
Part. pr. jinduind. — Part. pas. jinduit. 

JINDUI (a se), vr. regretter, s'apercevoir 
du m nqne, être privé de. || Cine tràesce ná- 
dàájduindu-se, moure induindu-se (A. PANNY; 
celui qui vit en espérant, meurten regrettant. 

JINDUIALÁ, s. f. regret, manque, absence, 
privation. 

JINDUIRE. s. f. action de regarder avec 
désir, avec envie, avec convoitise. || аейоп de 
regretter. 

JINDUIT. part. pas. de a jindui. || Jinduit 
de toate, privé de tout. || Jinduit am fost... а 
cunoasce un stüpinitar drept (Zil. Ком.). je 
me suis vn dans lünpossibilité de trouver 
un maitre juste. 

Е. Gruas. f. s. jinduilá; — m. pl. Dudu ; — f. pt. 
jinduit». 

JINITA. s. f. (anc. grenier. endroit où l'on 
tient le blé (Ev. Coresi). || V. jituitá. 

ЛІХТІТА, s. f. 19 pied de cire, || 2? fromage 
(ait avec le deuxicine petit-lait. 

JINTUI (a), v. pressurer le fromage pour en 
extraire le deuxieme petit ait. 
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JITN 


JINTUIALĂ, s. f. partie grasse du petit lait. 

JINTURA, s. f. artichaut des toits, jou- 
barbe /bot J. 

JINUI (a), v. [ Trans.] soupçonner. 

Coxs. Ind, pr. jiauesc. — Inf. pr. а Jinui.— Part, 
pr. jinuind. — Part. pas. jimit. 

1 JIP, s. n. [Trans.] lien (de paille, d'o- 
sier, etc.). 

PLun. sans art. jipurf; — avec lart. jipurile. 


2. JIP, s. m. V. jneapin. 

JIR, s. m. faine (fruit du hétre). || Plecă la 
munte, zicénd cà merge să vază de turma 
dusă la jir (P. IspiR.), il part dans la montagne 
en disant qu'il va voir le troupeau qu'on a mené 
manger des faines. || Loc. А mána porcii la 
jir, ronfler. — Si pe urmă se ugterne pe 
somn şi unde nu incepe a тапа porcii la 
Jir (1. CreaxGA), ensuite il s'étend pour dormir 
et i! ne tarde pas à ronfler. 

JIRAV, adj. âpre, dur, sévère. 
EF Gras. f. s. jiravá; — m. pl. jiravt; — f. pl 
Jirave. 

JIREADÁ, s. f. V. gireadá. 

JIREBIE, s. f. /апе./ [ Mold.] partie de la 


terre échne en partage par tirage au sort. 

JIROVINÁ, s. f. [Trans.] panage. droit 
qu'on paie pour la fainée. 

JIRTVA, s f. (ane.) jertfă. 

ЛІТАК, s. m. ( Mold.) gardien. préposé à la 
barriėre d'un village. || messier. || Хетта» hol- 
dele fără jitar (1. CREvNGA), les guérels res- 
tent sans gard en. || Nu se maï auzía de cát 
foarte rar, câte un látrat de cáine, ori stri- 
gàtul fitarulai (I Ву.) on n'entendait plus, 
et trés rarement, qu'un aboiement de chien 
ou le eri du messier. 

PLUR. sans art. jilart; — avec lart. jitarit. 

JITÁRIE, s. f. [ Moid.] 1? barriére qui ferme 
le village. || 2? métier du messier. || Pinà 
ajunse la jitária sutului (V. A. Un), jusqu'à 
ce qu'il sitatteint la barrière du village. 

JITARIT, s. n. dime que les paysans don- 
nent au messier sur leur récolte pour payer 
ses services. 

JITI (a), v. [ Mold ] (апос. ) vivre, se nourrir, 
paitre. 

JITIE, s. f. f Mold. et Buc.] (anc.) vie, bio- 
graphie. || /fnm.} histoire, aventure, affaire. || 
Vo spus jiti« toatá (1. CREANGA), je vous ai 
raconté toule l'aventure. 

JITNICER, s. in. [ Mold.] (anc.) 1" celui qui 
était préposé à la garde du magasinà provision 
(У. jitnità). || 2! /ane./ intendant général de 
атте. || 39 rang dans la boyarie. 


Peer. sans art. jiinicerL; — avec l'art. jituicerit. 


JETN 


JITNITA, s. /. [ Mold.] (unc. grenier d'a- 
bondance, magasin pour les provisions de 
bouche en temps de guerre ou de siège. || Se 
vor umplea Jitni[ele sale (CANTEM.),ses greniers 
se rempliront. || Valachia сате e grădina im- 
рата!сазсй $i Jtnita Tarigrad ului (SINKAI), 
la Valachie qui est le jardin impérial et le gre- 
nier d'abondance de Constantinople. 

PLUR. sans art. jitnije; — avec lart. jitnițele. 

JI TAS S f. V. jitie. 

JIU, s. m. rivióre de Roumanie. 

JIVINÁ, s. f. animal, reptile. || Toate jivi- 
nile ec trõesc in apa, tous les animaux. qui 
vivent dans l'eau. || Dumnezeu ceea ce as- 
cunde jivinei, omului o desvelesce (C. Ko- 
NAKI); ce qu'il cache à l'animal, Dieu le révèle 
à l'homme. 


Рок sans art. jvine; — avec Vart. jivinele. 


JIVORNITÀ, s. f. V. уіуогпіђа. 

JNAP, interj. clac. 

JNÁPÁI (а), v. [ Mold.] claquer. || Iur ne 
ju«püia mama (I. CREANGA), ma тёге nous 
claquait de nouveau. 

Coxs. Ind. pr. jnápáesc. — Inf. pr. a jnăpăi. — 
Part, pr. jnápiind. — Part. pas. juápáit. 

JNAPER, s. m. geniévre (bot./. 


JNEAPIN, s. m. [ Mold. et Trans.] pin de 
montagne rampant (bot.J. 


JOACĂ, s. f. pour joc. || Nu pentru hrană, 
ce pentru joaca le prinde (CaxrEM.) ; il les 
рген, non pour s'en. nourrir, mais pour s'en 
jouer. || [employé dans le méme sens dans 
plusieurs poésies populaires}. 

JOAE, s. f. sauge des jardins (bot.J. 

JOAGAR, s. n. [ Trans.] V. jogar. 


JOARDA, s. f. verge, houssine, baguette, 
gaule. 
PLun. sans art. joarde;—avec lart. joardele. 


JOBEN, s. m. chapeau de haute forme, gi- 
bus (ainsi nommé du nom d'un chapelier de 
Bucarest, Jobin). i 

1. JOC, s. n. danse. || Уа dus la joc, il est 
allé à la danse. || Fetele nu se gåndetsc de cát 
la joe, les jeunes filles ne pensent qu'à la 
danse. || Cel ce privesce la joc таї bine ju- 
deca de cel in joe (GoL.), celui qui regarde la 
danse juge mieux que celui qui est dans la 
danse. || Баса ai intrat in Joe trebue sà joci, 
il faut danser quand on est entré dans la 
danse. || După cântec st jocul (Gor.); selon le 
chant la danse. 

2. JOC, s n. jeu. || Jocuri copilüresct, jeux 
eufantins. || A si hate joc de cineva, se mo- 
quer de quelqu'un || Fiindu-i capul în joc, 
comme sa tète était eu jeu. 


PLUR. sans art. jocuri;— «avec larl. jocurile. 
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JOCHEŬ, s. prv. jockey. 
Puur. sans art. jochel ; — avec lart. Jocheil. 


JOCSOR, s. n. dim. de joc. 

JOCULET, s. n. dim. de joc. 

JOE, s. pr. Jupiter. 

JOGAR, s. n. [ Gorj.] scierie mécanique (mue 
par une chute d'eau). 


101, s. f. jeudi. || Joia-:narc, le Jeudi-saint. 
|| Joile după Pasce, les Jeudis qui suivent 
Pàques (jours fériés que les paysans chóment par 
crainte de la gréle). || Joia Izpilor, le 8° jeudi 
aprés Páques. || Joia verde, le 9* jeudi aprés 
Pàques. || Ji lipsia o doagá... si o såmbătă... 
$i o joie (V. ALEx.), il était toqué.]| De jo ріпа 
mai аро? (GoL.) de peu de durée, passager. 

JOIA, s. f. nom que le paysan donne à son 
boeuf. 

JOINA, s. m. ciguë aquatique /bot.. 

JOIANA, s. f. avec l'urt. danse paysanne. 

ЈОЇМАКІТА, s. f. épouvantail, croque-mi- 
taine. || Deprinderile oráseanuluí ii sunt a- 
tita Joi- Mari[e de cave se inspátmintá si fuge 
(Gn. Jir.); les habitudesdu citadin sont pour lui 
des épouvantails dont il s'effraye et se sauve. || 
Mà ritüá-mé, marecula, сат ajuns o Joima- 
rifa (P. Рор.); marie-moi, ma mère, car je suis 
devenu un épouvantail. 

JOÍMIR et jomir, s. m. Г Mold.] 1° /anec.] 
mercenaire. || 2? propre à rien. || Sà fiv eg 
patru jomiri in casá! Que je garde trois pro- 
pres à rien chez moi ! 

JOLFÁ, s. f. V. julfà. 

JOLJ et joljiü, s. п. V. giolgiü. 

JONCA, s. f. jonque (V. Arex.). 

JOPODI (а), v. rosser, étriller. (DicT. G. Po- 
L1ZU). 

JORDÁ, s. f. V. jordie. 

JORDIE, s. f. [ Mold.] gaule, perche. |] faca 
mătuşa Marioara c'o Jordic in mana la tul- 
pina civesului (I. CREANGA); vollà la vieille 
Marie une gaule à la main au pied du cerisier. 


PLUR. sans art. jordi; —avec lart. jordiile. 
JORDAI (a), v. gauler. 


Coxs. Ind. pr. jordAesc.— Inf. pr. а jordái.— Part. 
pr. jordàind. — Part. pas. jordáit. 

JORDITÀ, s. f. dim. de jordie. 

JOS, adj. bas. || O casă joas, une maison 
hasse. || Ulife joase, des rues basses. 


F. Gram. f. s. joasă; — m. pl. Jost; —f. pl. joase. 


JOS, «dv. en bas. || A se da jos, descendre. 
— S'a dal jos din pat, il est descendu du lit. 
— Da-le jos, descends. || Ne am pus jos să ne 
odihnim, nous nous sommes assis par terre 
pour nous reposer. || Nu vor să se lase maï 
pre jos, ils ne veulent pas céder et ils ne veu- 
lent pas paraitre moins. || /n jos, en bas.— A se 
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uita in jos, baisser les yeux.— Da in sus,dà in 
jos ; il cherche partout. || Pe jos, à pied. — А 
plecat pe jos, il est parti à pied. — De cát orb 
st cálare, maï bine schiop gi pe jos, (А. PANS); 
plutót que d'étre aveugle et à cheval, mieux 
vaut étre boiteux et à pied. Ё 

JOSEAN, adj. (ane.] qui habite la plaine. || 
Táranii josent, les paysans de la plaine. 

ШЕ. GnAM. f. s. joseaná ; — т. pl. josent ; — f. pl. 
Josene. 

JOSITOR, adj. V. injositor. | Lepada[i-vé 
jositoarea slugárnicie ! (A. Opos.) Quittez cette 
avilissante domesticité. 

JOS, interj. à basl 


JUBRÁ, s. f. ехапіћсте. 

JUCA (a), v. jouer. || danser. || s'agiter. || 
piaffer. || se moquer de q. qu'un, berner, rouler. 
|| A juca in cărți, jouer aux cartes. || A juca 
la teatru, jouer au théàtre. || Ií joacă ochii 
in cap, elle a les veux trés vifs. || Lacràmi 
jucau in och 56% (V. Атех.), des larmes rou- 
laient dans ses veux. || Cu oehii cáprui oe? 
joacă la fite-ce cuvint (DELAVR.), avec ses 
yeux bruns qui scintillent à chaque mot `" Lim- 
bile bàlaurului 11 Juca ca nisce sdge[t arzé- 
foare, les langues du dragon s'agitaient comme 
des fléches de fer. || Nu-i da prin дйн! со 
52-і joace un ast-fel de viclegug (P. Isera.), il 
ne lui vient pas à l'esprit qu'il va lui jouer un 
si vilain tour. || Joacă-l, fais le danser. || 
Jucau de duduta pàmintul, ils dansaient à 
faire trembler le sol. || Cine a plătit acela 
să хі joace (Got 1. celui qui a payé les violons 
doit danser. || Calul joacă, le cheval piaffe. 
|| Te ai bizuit sà јосі pe Ca[avencu $i te-ai 
атап (1. L. Cagac.) ; tu as ou que tu 
roulerais Catavencu et tu t'es trompé. || 
Loc. Cum ii cán[i asa joacă (Goi.), il fait 
tout ce qu'on lui dit, il est trés soumis. || 
Băiatul a incdlecat ре un genuunchiu si 
fata pe altul. Bunicul i1 joacă. (Овілук.) Le 
garcon a grimpé sur un genou la fillette sur 
l'autre. Le grand-père les fait sauter. — Te 
ageza pe genuchii lui si te juca, il t'asseyait 
sur ses genoux et te faisait sauter. || inde 
[ata nu joacă (P. Por.) ; trés loin. |] Lasa'l să 
si maï joace calul (1. CagaxcX), laisse-le faire 
encore ses embarras, laisse-le aire à sa fan- 
taisie. 

Coxs. Ind. pr. joc, joci, joacá.— Imparf. jucam. 
— Pas. déf. ment, — Pl, q. parf. jucasein, — Fut. 
pr. voiü juca. — Cond. pr. ag juca.— Impér. joacă, 
Jucall. — Subj. pr. să joc, să joci, să joace.— Inf. 
pr. a juca. — Part. pr. jucánd. — Part. pas. jucat. 

JUCA (a se), vr. jouer. || Copiit se joacă, les 
enfants jouent. || A se juca eu focul, jouer 
avec le l'eu. || Vino, joacà-te cu mane (M. EntN.); 
viens, joue avec moi, || Muina zmeului pricepe 
сӣ aici se joacă о drácie (P. IseiR.), la more 


du dragon comprend qu'il v a là quelque d'a- 
blerie (qu'il y a anguille sous roche), || A se 
juca d'a саії, jouer aux chevaux, à courir com- 
me les chevaux. || A se juca d'a nevast« si 
bárbatul. jouer à mari et femme. || A se juca 
d'a mingea, jouer à la balle. || A se juca d'a 
politica. se faire un jeu de la politique. || 
Te joci? Tu plaisantes ? 

JUCARE, s. f. action de jouer, de danser, etc. 

JUCARIE, s. f. jouet. || Asa dar си, serma- 
nul, a soartei jucărie (V. Атех.); ainsi donc 
moi, misérable jouet du sort. 


PLUR. sans art. jucării; — avec l'art, jucăriile. 
JUCAREA, s. f. joujou. 
Риск. sans art. jucárele ; — avec l'art. jucárelele. 


JUCAT, s. л. le fait de danser. || Zina so 
dat lu jucat, la fée se mit à danseur. 


JUCATOR, s. m. 10 joueur. || 2° danseur. 
Раск. sans art. jucátorl ; — avec l'art. jucătorii. 


1. JUCÁUS, s. m. [Duc.] danseur, qui aime 
la danse. || joueur. || Mare jucáus am fost in 
viata mea (S. Fr. MARIAN), j'ai été dans mon 
temps un grand danseur. || Jucáusu! de саті 
(C. Кохакі), le joueur de eartes. 

2. JUCAUS, s. m. bateleur, saltimbanque, 
danseur, acrobate. 

Puur. sans art. jucáu:t ; — avec l'art. jucáugit. 


JUCÁUSA, s. f. 1? danseuse, qui aime 1а 
danse. || 2? joueuse. 

PLUr. sans art. jucáuge ;— avcc lart. jucáugele. 

JUDE, s. m. juge. || V. judecátor. 

i. JUDECA (а), vr. juger. || Nu orbul, ci cel 
cu och? judecá de vàpsele (Слчтем.); ce n'est 
pas l'aveugle, mais celui quia des yeux que 
juge les couleurs. || Judecà $i tu, juges toi- 
méme. || A judecat numai fafa, dar nu st tt: 
та; ila jugé d'apres le visawe, non d'apres le 
cœur. || (pop.) A judeca pe cineva, sermonner 
quelqu'un, demander à quelqu'un des comptes 
de sa conduite.— Gási pe muierea inca pc 
bárbatu-s? judecánd, il trouva la femme qui 
élaient encore en train de sermonnerson mari. 
|| Iz eru ciudă ca mäsa il ји еси asa de rèu 
(V. Crasescu), il était fáché que sa теге le 
sermon паї si fort. 


2. JUDECA (a), v. décerner. || Lui singur 
i-au judecat triumf si дира moarte, ils ne 
décernérent qu'à lut le triomphe et après sa 
mort. 

Coxs. па. pr. judec, deel, judecă.—Imparf. yu- 
decam. — Pas. ët, judecai. — PL 4. parf. judeca- 
sem, — Fut. pr. voiù judeca — Cond pr ag judeca. 
— Impér. judecă, judecalí. — Sub). pr. să judec, să 
зи есі, să јоПесе, = Inf. pr. а juideca.— Part. pr. ju- 
decànd — Part. pas. judecat. 


JUDECA (a se), se juger, poursuivre un 


JUDE 


procès. || O să méjudee piná în pánzele albe, 
je poursuivrai le ргосез jusqu'à la dernière 
extrémité, 

JUDECARE, s. f. action de juger. || jugement. 


JUDECATĂ, s. f. 1* jugement. || 20 réflexion. 
|| 39 procés. || Judecota et Judecata d'apoi, le 
Jugement dernier. — La vremea judeca[ií ce- 
[еї de pe urmă, au jour du gen ent dernier. 
|| Бира judecata tutulor. d'après le jugement 
de tous, de l'avis de tous || Cine plánge ìna- 
intea 3udecá[it ist pierde lacrimele (А. PANN), 
qui pleure avant le jugement perd ses larmes. 
|| Domuta {ата cu cumpát bun si la jude- 
cata foarte ew dreptate (N. MusrE), il. gou- 
vernait le pays avec heaucoup de tact et ap- 
portait une grande justice dans ses arrêts. || A 
trage ou a chiàma in judecată, intenter une 
action, faire un procés. || A dobândi eera prin 
judecată, obtenir quelque chose par un pro- 
cés. || A fi eu 3udecatá, être raisonnzhle, ètre 
sensé, judicieux, réfléchi. — Fata cea mai 
mare era mai táeutá si maï eu judecatà (P. 
IsP1R.), la fille ainée était plus réservée et plus 
sensée. 
PLUR. sans art. judecăți; — avec l'art. judecijile. 


JUDECĂTOR, s. m. juge. 

Picn. sans art. judecători ; — avec l'art. judecă- 
torii. 

JUDECATORESC, adj. judiciaire. || Sentintá 
judecótoreascá, seotence judiciaire. 

F. Gnax. f. s, judecátoreascá;— m. et f. pl. jude- 
cáloresci. 


JUDECÁTORESCE, adv. judiciairement. 


JUDECATORIE, s. f. prétoire. || tribunal. || 
Judecátoriile de pace, les justices de paix. 

PttR. sans art. judecátori; — avcc. l'art. judecă- 
loriile. 


1. JUDEȚ, s. n. /апе. / jugement. || La ju- 
det (Ps. Ѕсн.), au jugement dernier. || Ziou ju- 
defului, le jour du jugement dernier. || Jude- 
(ul ѕёи ca pe pravila era (N, Cosrix), son ju- 
gement tenait lieu de loi. || S eum cu månile 
crunte de sánge nevinavat vei sta inaintea 
scaunului lui Dumnezeu la jude(? (N. Cos- 
TIN) Comment, au jour du jugement, resteras- 
tu devant le tróne de Dieu les mains pleines 
d'un sang innocent? 

2, JUDEȚ, s. m. (one / prince. || Velzevula 
judetul dracilor (Ev. Con.); Belzébuth, prince 
des démons. 

з. JUDEȚ, s. m. (anc.) juge, magistrat, chef 
de la municipalité (en Valachie). 

PLUR. sans art. jude ; — avec l'art. jude|i'. 

s. JUDEȚ. s. n. district. département. || Bu- 
curesci este capitala judefului Ilfov, Buca- 
rest est le chef-lieu du district d'Hfov. 

Purr. sans art. jude|e ; — avec l'art. jude|ele. 
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JUMÁ 


JUDETEAN, adj. districtuel, départemental. 
| Cáile judetene, les chemins départementaux. 


F. Gras. f. s. jude[eoaná ` — m. pl, judejent ;— f. nt. 
județene. 


JUDICIAR, «adj. V. judecătoresc. 


JUG, s. n. 1? jong. || 2? collier de cheval. || 
sorte de collier triangulaire que l'on inet au 
cou des pores pour les empécher de passer à 
travers les clôtures. || Vite de jug. animaux de 
trait. || Nàdàjduind са vor egi de sub jugul 
págárilor (N. Моѕте), espérant qu'ils échap- 
peraient au joug des païens (des Turcs). 

[Les différentes parties du joug employé en Rou- 
manie se nomment: ràástee, bulfee, ceafă, policioard , 
jampua ou japi;d, fiulari, jig!e, etc. Оп trouvera 
dans notre cluquieme voluine la gravure accompagnée 
dune légende comprenant les dénoimniuations de chaque 
partie du joug dans les différents districts.) 





Риск. sans art. jugurí; — avec. l'art. jugurile. 

JUGAN, s. m. cheval hopgre, taureau chátré. 

PLur. sans art. jugani; — avec l'art. juzanil. 

JUGÁNAR, s. m. chátreur, individu qui va 
de village en village pour chátrer les chevaux 
et les taureaux. 

Pc, sans ast. jugánar! ; — avec l'art. jugánaril. 

JUGÁNEALÁ, s. f. castration. 

JUGÁNI (a), v. chátrer (un animal), hongrer. 

Coxs. Ind. pr jugánese.— Inf. pr. a juzáni. — Part. 
pr. jugánind.— Part, pas. jugánit. 

JUGÁNIRE, s. f. action de chàtrer, de hon- 
grer. || castration. 

JUGANIT, adj. chàátré, hongré. 

Е. Сдам. m. pl. jngánijt. 

JUGÁNITOR, s. m. V. jugánar. 


JUGAREL, s. m. zermandrée ofücinale, pe- 
tit chène (bot. /. 


JUGASTRU, s. m. érable chainpétre. /bot.J. 

JUJEU, s. n. collier triangulaire que l'on 
met aux pores pour les empécher de passer au 
travers des haies. 

JUGULUI (а), v. subjuger (C. Kosaki). 

JUI (a), v. [ B«n.] V. a giui. 

JUJULI (2), v. V. a giugiuli. 

JULFA, s. f. [ Mold.] farine de chénevis. 

JULI (a), v. V. a jupui. 

JULUI (a) v. V. a jeli. 

JUMALT, s. n. V. smalt. 

JUMARÁ, s. f. [Ban.] morceaux qui res- 
tent aprés qu'on a fait Iopndre de la graisse də 
porc et qu’on emploie à préparer des gàteaux 
ou à faire du savon. 

Puer. sans art. jumere ; — avec l'art. jumerele. 


JUMÁRÍ, s. f. pl. œufs brouillés. 








JUMÁ 


JUMĂTATE s. f. moitié. || demi. || Juma- 
tatea unui măr, la moitié d'une pomme. || О 
jumătate de ceas, une demi heure. || Un ceas 
$i jumátate une heure et demie. || Un leù gi 
jumătate. un france cinquante. || La jwnáta- 
tea drumului,. à moitié chemin. à mi-chemin. 
J| Cu jumătate pref. à moitié prix. || Jumatate 
mort, à moitié mort. || Cu jumătate de gura, 
à demi voix. || Loc. Un om sà jumatate, un 
gaillard, un homme actif. énergique, vaillant. 
| Pe jumătate, à moitié, à demi, en deux.— 
Au impüár[it moşia pc jumătate, ils ont di- 
visé la propriété en deux.— Au impàár[it cás- 
tigul pe jumátate, ils ont fait deux parts du 
gain. 

PLvR. sans art, jumátá|T; — avec l'art. )шпА е, 


JUMÁTATI (a), v. couper en deux. [| V. a 
injumátáti. 

JUMET, s. n. [Trans.] quantité, grand 
nombre, foule.|| Mult jumet de om, une quan- 
tité de gens. 

JUMULI (a), v. 19 plumer. || 9? /fai./ plu- 
mer quelqu'un, en tirer de l'argent |! 3? /pop.] 
rosser. || А ju muli o gáscá, plumer une oie. 


Coxs. Ind. pr. jumulesc. — Inmparf. jnmulíam. — 
Pas. déf. зити. — Pl. quc parf. jumnlisem. — Fut. 
pr. void. jumuli. — Cond. pr. ag ушп. — Imper. 
jumulesce, јот. — Subj. pr. să jumulesc, să ju- 
mulesct, să jumuleascá. — Inf. pr. а jumuli. — Part. 
pr. jumulind.— Part. pas. jumulit. 


JUMULI (a se), vr. se déplumer. 

JUMULIRE, s. f. action de plumer. 

JUMULIT, adj. 19 plumé, déplumé. || 2? 
fam.) dépouillé. || 39 /fig./ rosse. 


Е. Спам. s. f. jumulitá ; — m. рі. jummi; — f. pl. 
jumulitite. 


JUNÀ, s. f. jouvencelle, jeune fille. 

PLUR. sans art. june; — avec Uart. junele. 

JUNC, s. m. jeune boeuf, houvillon. || June 
in[er[, bouf de trois ans. | Loc. Dacă moare 


juncul se repune jugul. A quoi sert le joug 
quand le boeuf est mort ? 


JUNCA, s. f. génisse. 

PLUR. sans art. junce ; — avcc l’art. junccle. 

JUNCAN, s. m. bouf jusqu'à З anms. || 
V. junc. 

JUNCANÁ, s. f. génisse jusqu'à З ans. || 
V. juncă. 

JUNCANAS, s. m. dim. de juncan. 

ЈОМСОТА, s, /. dim. de juncá. 

JUNE, s. am. jouvenceau, jeune homme, gar- 
сов, célibataire. 

Рісң sans art. juni; — avec l'art. juni. 

JUNETE. s. f. jeunesse. || V. tinerete. 

JUNGHÍER, s. n. /anc.] poignard. || La 
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рій satir st junghter (А. Оров.), à la cein- 
ture une hachette et un poignard. 

Pirr. sans art. junghtere ;—avec l'art. junghlerile. 

JUNGHIA (a). v. juguler, poignarder, égor- 
ger. || V. a injunghia. || Fara mila mé jun- 
ghieti (C. Комлки), vous m'égorgez sans pitié. 

Сох. Ind. pr. junghiŭù. — Inf. pr. а janghia. — 
Part, pr. juughiànd, — Part. pas, junghiat. 

1.JUNGHIA (a se). vr. se poignarder, s'ézor- 
ger. || Vifelul carele aï poruncit sà se jun- 
ghie fiului (ën celui ce vátácise, le veau que 
tu as ordonné qu'on égorze еп l'bonneur de 
ton fils qui était. perdu. 

2. JUNGHIA (a se). vr. se donner un point 
de cóté. V. junghiü. || Loc. Se jungia de 
ris, il se tordait de rire. 

JUNGHIAT, adj. jugulé, poignardé, égorgé. 
|| Bun de junghiat. hon à égorger. — S'aü 
ingrágat регресії, bunt sunt de junghiat 
(Mig. Сот); les béliers ont engraissé, ils sont 
bons à égorger. 

F. Gram. f. s. junghiată ; —m. pl. junghia4t ; — f. рї, 
jungliiate, 

JUNGHIETOR, s.m. égorgeur, meurtrier. || 
Două finte co ѕетйпай "na си alta. cum 
seamănă eruntul junqhietor cu jertfa nevi- 
noratá (AL. Оров.), deux étres qui se ressem- 
h!aient comme l'égorgeur cruel ressemble à 
l'innocente viclime. 

Den, sans art, juunghietor! ; — avcc l'art. jun- 
ghietorif. 

JUNGHIETURÁ, s. f. 19 égorgement. || 2? 
articulation du соо 1/87 a rupt junghietura. il 
s'est cassé le cou. || Ca si eum capul "i s'ar f 
fránt din junghieturd, comme s'il s'était 
cassé le cou à l'artieulation de la colonne ver- 
ticale. Р 

1. JUNGHIU, s. n. V. junghier. 

2. JUNGHIU, s. n. douleur violente en un 
point du corps. || élanceement. || point de eôté. 
|| pleurésie. 

Pron. sans art. juughiur]; — avec Uart. jun- 
ghiurile. 

JUNIE, s. f. jeunesse. || V. tinerețe. 

JUNIME. s. f. jeunesse. || V. tinerime. 

1. JUP, s. п. [ Trans] || V. | ip. 

2. JUP, s. m. V. jneapán. 

JUPÁN, s. m. V. jupin. 

JUPI (a). v. [ Mold] V. a jupui. || St că 
ne jupesce bine »nos Vasile! Je sais que le 
реге Basile nous écorche comme il faut] 


JUPÍIN, s. m. 10 (anc.) maitre, seigneur (en 
parlant d'un. boyard). || 2° /ance.] maitre (en 
parlant des négociants et des industriels). || 
30 maitre (ironiq. en parlant d'un juif.). || 
Sluga care furà din casa jupinului séu 
(Pr. Vas. Luru), le serviteur qui vole dans la 
maison de son maitre. || Jupin corb, maitre 
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corbeau. || /irong/] Jupin Moise, maitre Moise 
(en parlant d'un juif ou s'adressant à lui). 
PLUR. sans art. jupinif ; — avec l'art. јаріпії. 


JUPINEASA, s. f. 19 (anc.] femme de bo- 
yard, dame noble. !| 2" (ane. dame d'hon- 
neur. || З" /auj.] madame (se dit par politesse 
à une femme du peuple). || 4° (auj./ servante, 
femme de chambre. || 19 Jet trimisese Stefan 
logofătul jupineasa la [ата (Mir. Соѕт.), 
logothéte Etienne avait envoyé sa femme à la 
campagne. || Aŭ astrucat pe Miron Costin 
impreună cu jupineasa lui (N. Соѕт.), on 
enterra Miron Costin avec sa femme. || Doin- 
nifa, intrând in cercul jupineselor adunate, 
cu anevoie "st putu ascunde turburarea 
(А. Оров); la Princesse, en entrant dans le 
cercle des dames qui étaient réunies, put diffi- 
cilement cacher son trouble. || 2? Măria Ta, 
dă-mï voie cu a-mele jupinese urare sàá-ti 
aducem (V. ALex.);, Monseigneur, pe: mettez 
que moi et mes dames d'honneur nous vous 
présentions nos souhaits. || 40 Venise cu două 
jupinese, elle était venue avec deux femmes 
de chambre. 

Риси. sans art. jupinese ;—avec l'art, jupinesele. 


JUPUI (a), v. ёсогеһег, ôter la peau, dé- 
pouillev. || Dupá ce leul moare, mulli se gà- 
sesce så 'l jupoaie (Gor.); lorsque le lion est 
mort, on trouve beaucoup de gens pour l'é- 
corcher. 

Cons. Ind. pr jupuesc ou jupoiü, jupuesci ou ju- 
pol, jupuesce ow jupoaie. —Imparf. jupu:ain, — Pas. 
déf. jupuit.— PL ot part, jupuisein. — Fut, pr. voiu 
jupui. — Cand. pr. аз jupni. — [mpér. jupuesce он 
jupoaie. jupui|(. — Subj. pr. să jupuesc ou să ju- 
pot, să jupuesci ou să ]upoi, să jupueascá ou să 
Jupoate. — Inj. pr. a jupui. — Part. pr. jupuind. — 
Part. pas. iupuit. 


JUPUI (a se), vr. s'écorcher. 

JUPUÍALA, s. f. écorchure. 

(rr, sans art. jupufelt ; — avec lart, juputelile, 
JUPUIRE, s. f. action d'écorcher, d'óter la 


peau, de dépouiller. 
JUPUIT, adj. écorché, dépouillé. 


F. Свалм. f. s. зории; — m. pl. зори; — f. pl. 
jupuite. 


JUPUITOR, s. An. échorclieur. 


Рьсв. sans art. jupuitori ; — avec l’art. jupui- 
lorif, 

JUPUITURA, s. f. échorchure. 

PLUR. sans art. jupuitur ; — avec lart. jupuitu- 
rile. 


JUR, s. n. tour. || Jurid ferestrelor, le tour 
des fenétres. 

JUR, adv. autour. || Jur imprejur, tout 
autour. || Satele din jur, les villages des envi- 
vons. || /n jurul seu, autour de soi. || Privesce 
in jurul teu, regarde autour de toi. 


JURA (a), jurer, Faire des s:rments, préter 
serment, faire jurer. || A jura strinb, faire un 
faux serment. || Cine jură lesne, minte; qui 
jure facilement, ment. || Au jurat amindot 
Domni craiului Vladislas (SiNKs0), les deux 
Princes prétérent serment au roi Vladislas. || 
Si си ispovedanie jurànd pre Egumenul sa 
nu 'l vadeascá cine este (Mir. Cosr); et en 
"usant jurer au prieur, sous le sceau de la 
confession, de ne pas révéler le nom (de lan- 
teur de la lettre). || A jurat-o (Stz&T.), il. lui 
fit jurer de. || Si cum sta, at. jura că-i zu- 
grăvită (A. Vusn.); et, comme elle restait là, 
on eüt pu jurer qu'elle était peinte (tant elle 
était immobile). 


Coxs. Ind. pr. jur, juri, jurá.— трат. juram.— 
Pas. det juvat. Pl. q. parf. jurasem. — Fut, pr. 





von jura. — Cond. pr. ag jura, — Impér,. juri, ju- 
га. — Subj. pr. să jur, să juri, să jure, — Inf. 
рг. а jura. — Part. pr. jurànd. — Part, pas. jurat. 


JURA (a se), vr. jnrer, proférer un jure- 
ment. || jurer, faire serment. || Xu te jura, 
ne jurez pas. — Nici pe capul teù să te juri 
(Ev. Con.), ne jurez pas non plus par votre téte. 
| Dumnezeule, scapà-me de primejdia aceasta 
si me jur să fac o biserică; mon Dieu, sauvez- 
moi de ce danger et je fais serment de рабе une 
église. || Si se jură ей ре lume nu-i aşa de 
dulce apa, et il jure qu'il n'y a pas au nionde 
d'eau aussi douce (au goùt). || Nu este maï 
prost in lume са acela care crede pe acei се 
fagaduese lesne si se jură lesne (C. nix Сог.); 
il n'y a personne d'aussi sot que celui qui croit 
ceux qui promettent facilement et lont facile- 
ment des serments. || urü-mi-te pe ascu[isul 
palosului (en (l. CREANGA), jure-moi sur le 
tranchant de ton épée. 

JURAMINT, s. n. serment. || Cu multe gi 
virtoase jurüminte incredintat (CANTEN ), 
assuré par de nombreux et solides serments. || 
Sau citit tutulor jurümintul, (nend tofi 
ridicate in sus måinile drepte си Чона de- 
gete (al doilea si al treilea) deschise sv in- 
tinse in sus (Doc.); on leur a lu la formule 
de serment, tandis que tous tenaient la main 
droite levée avec deux doigts (le second et le 
troisiċme) ouverts et étendus. || Cu tof? et ан 
seris numele in cartea de juráümint, il ont 
tous écrit leur nom sur la formule de serment. 

|| A depune jurd mint, Dräier serment. 


Риск. sans art. juráminte ; — avec lart. jurámin- 
tele. 


JURARE, s. f. action de jurer, de faire des 
serments, de préter serment. 

i. JURAT, s. m. 1" conjuré. || 2? conseiller 
communal. || 3^ juré. || Loc. Par'eà e jurat! 
On dirait qu'il le fait exprésl 

Peer, sans art. jura|( 5; — avec lart. juva[if. 


> JURAT, s. n. le fait de jurer. || Nu proa 








indesi la Jurat са е {иеги cu раса! (P. Pop. 
ne jure pas si souvent, car c'est un péché. 

JUREBIE, s. f. V. jurubita. 

JURIDIC, adj. juridiqu». 

F. Спам. s. f. juridicá; — m. pl. juridicl ; — f. 
pl. juridice. 

JURISCONSULT, s. m. jnrisconsulte. 

PLUR. sans art. jurisconsul|li; — «vec l'art. ju- 
risconsul]ii. 

JURIDICTIE et juridictiune, s. f. juridic- 
tion. 

PLUR, sans art, juridic|il et juridicpuni ; — arce 
l'art. juridicpile et juridic]|iuuile. 

JURISPRUDENTÁ, s. f. jurisprudence. 

JURIST, s. m. juriste. 


PLcR. sans art. juriglí ; — aree l'art. jurisglií. 
JURIU, s. m. jury. 
PLUR. sans art. jurie; — avee l'art. juriele. 


JURNAL, s. n. journal. || V. ziar. 
PLUR. sans art. jurnale ;—avec lart. jurnalele. 


JURNALIST, s, um. journaliste. || 52 cana 
vorbim de jurnalistii Liomâni de peste Car- 
ра!ї, nu in[elegem ге cer obscuri, c1 intele- 
gem pe cei de frunte (T. Ммов.); et, quand 
nous parlons des journalistes de Transylva- 
uie, nous n'entendons pas les jonrnalistes obs- 
curs, nous entendons les principaux. || V. 
ziarist. 


PLUR, sans art. jurnalisti; — avec l'art. jurnalisti] 


JURNALISTICÁ, s. f. journalisme. || V. zia- 
risticá. 
JURUBITÀ, s. f. écheveau. 


PLUR, sans art, jurubile; — avec l'art. jurubi]ele. 


JURUI (a), [ Mold.] promettre soleonelle- 
ment, || Le juruese daruri gi boerit (VARLAAM), 
ils leur promettent des dons et des fonctions. || 
Ре de айа parte juruta toată averea sa, nu- 
mai sa'l Yerle de venitu lu Tarigrad (Мик. 
Cos.) ; il lui promettait toute sa fortune, à la 
condition de le dispenser d'aller à Constanti- 
nople. || Ba haine (i am daruit, ba arme fi 
am juruit (P. Por.) ; et je t'ai donné des ha- 
bits, et je t'ai promis des armes. || Fata-i ju- 
ruesee lui eredin(à (EL. Srv.), la Jeune lille 
lui promet son cœur, lui donne sa foi. || Ju- 
ruesce-i cerul si pämintul (L. CREANGA), pro- 
inets-lui monts et merveilles. || Şi cu să nu 
alba cheltuzalà mare cu inmormintaciunile 
li-a juruit. popa са та ingropa fie-cäruia 
copiii de geaba (I. С. SBtERA); et afin qu'ils 
n'aient pas de grands frais d'enterrement, 
le prêtre leur promit d'enterrer gratis les 
enfants de chacun «d'eux. 

Cos). [nd. pr. jruesc, — Imparf. jurufain. — 
Pas. déf. juvuii. — Pl. q. parf. Juruisen. — Ёш. 
pr. vo jurui,— Cond. pr. аў jurui. — Impér. ju- 
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ruesce, jurui|f. — Subj. pr. să juruese, să juruesci, 
să jurueascá. — Inf. pr. a Juri. — Part. pr. m- 
типа. - Part. раз. juruit. 


JURUI (a se), vr. se promettre, faire vœu, 
se vouer, se consacrer. || Cu toată inima [ie 
me juruesc, de tont mon cœur je me promets 
à toi. || Diavolului s'a juruit (5. Nap.), il s'est 
donné au diable. 

JURUIRE, s. f. action de promettre. || pro- 
messe solennelle, serment, vo, || Cum va 
face spre a 'sí indeplini juruire? (А. Оров.), 
Comment fera-t-il pour tenir son serment? 

JURUINTÁ, s. f. promesse solennelle, pro- 
messe faite sons la loi du serment. || $i en 
acele indeimnári si juruin(à de таті daruri 
scrisese si la Hanul іа Crim (Mn. CosT.); el 
il avait aussi écrit au Khan, en Crimée, pour 
l'encourager et lui promettre des cadeaux. 

Duc, sans art. juruinle; — avec lart. juruinjele. 


JURUIT. adj. promis, voué, consaeré. || Lu- 
cru juruit, chose promise. || Har ха dee si el 
acuma luminarea juruità (T. Ѕрек.); allons, 
qu’il donne lui aussi maintenant le cierge qu'il 
а promis. || Juruit lui Dumnezeu, consacré à 
Dieu. 

F. Gram. f. s. juruitá ; — m. pl. juvui[l; — f. pt. 
juruite. 

JURUITÁ, s. f. promesse, chose promise. || 
La juriwita noastră să ne intourcem (CANTEN.), 
revenons à notre promesse. || A primit nu 
numai jurwuita, ci incá si un baesis bun pe 
d'asupra; ıl recut non seulement ce qu'on 
lui avait promis, mais encore un bon pourhoire 
par dessus le marché. 

JUST, s. et ad). V. drept. 

JUSTIFICA (a), v. justilier. 

Coxs. Ind. pr. justifice. — Inf. pr. а Jusen, — 
Part. pr. justilicánd. — Part. pas. justifical. 

JUSTIFICARE, s. f. action de justifier. || 
justilication. 

Dou, sans art. juslificárti ; — «arcc l'art. justifi- 
саго. 

JUSTIFICAT, adj. justifier. 

F. Graw. f. s. justificată; — m. pl. Jose: — 
f. pl. justificate. 

JUSTIȚIE, s. /. justice. || Palatul justiției, 
le palais de justice. 

JUVAER, s. n. V. giuvaer. 

ШУАТ, s. n. nœud coulant, lacet, collet. 

|| potence. || A leya cu un јиса, attacher 
pr un паші coulant, || Poruneesc sà te pue 
pe tine in juvaf (N. Bocn.), jordonne qu'on 
l'envoie à la potence. 

JUVENIL, adj. juvénile. 

F. Gnaw. f. s. juvenilă; — Dt, pl. juvenil ; ГМ. 
Juvenile. 

JUVINA, s. f. V. jiviná. 

JUVITÀ, s. f. V. suvità. 








K, k, s. m. K, k, 11? lettre de l'alphabet. || 
A le son du K français. || Lorsqu'on reimnplaca 
l'alphabet cyrillique par. l'alphabet latin, on 
employa tout d'abord k partout ой il y avait 
un c dur: Каїне (chien), kip (visage). kumá- 
tru (compére), etc. Depuis on a abandonné le 
k eu précisaut l'emploi du c, et aujourd'hui ou 
écrit: cáine, chup, cwinátru. Le k n'est plus 
en usage que dans quelques trés rares mots 
d'origiue étraugére, où on pourrait le rempla- 
cer par € ou pav ch. 

КАПЇМА, s. f. V. cadinà. 

KANGIAR, s. x. V. hanger. 

КА, s. f. V. chilà. 

KILOGRAM, s. n. V. chilogram. 


KILOMETRU, s. m. V. chilometru. 
KINDIZ, s. f. V. chindie. 


rs as — 


KIOSK, s. n. kiosque. || Sultana favorită 
in kiosku-i răpitorv (D. BoLINT.), la sultane 
ľavorite dans son kiosque ravissant. 

PLUR. sans art. kioskurt ; — avcc l'art. kioskurile. 


KIVOT, s. n. V. chivot. 
KISEA, s. f. V. chisea. 


KISLAR, s. m. (anc. ennuque. || V. chizlar. 

KNEAZ, s. m. 10 fanc./ prince. || 2 fanc.) 
propriétaire libre. || Să fie kneji a sà пи ii 
mai robeascà nimenea in тесі (Doc.), qu'ils 
soient propriétaires libres et que personne ne 
les puisse jamais mettre en servage. 

PLUR. sans art. knezL ou kneji ; — avec l'art. knezil 
ou Кпејії. 

KNEZIE, s. f. (anc./ principauté. 

KNUT, s. a, V. cnut. 

KOKI-VECHI, s. pl. V. cochi-vechi. 


B 


1,1, s. m. L, 1.]| А le méme son que 1 
francais. 

'L, pron. pers. m. 3e pers. s. le. || 'L duc, 
je le conduis. — Du- 1, conduis-le. 

LA, prép. а. || Şade la Viena, il habite 
Vienne, 1 demeure à Venue. || Merge la Pa- 
ris, il va à Paris. || 5e duce la Curte, il va à 
la Cour. || Merge. (а scoalà, il va à l'école. || 
A plecat la resboiru, 1 est parti à la guerre. || 
A fi la pándà, ètre à Рано. || A. venit la 
două ceasuri, il est venu à deux heures. || 
Locuesci la doui pasi, il habite à deux pas. 
|| Vom pleca la 1агна., nous partirons cet hi- 
ver. || Vom vedca la an, nous verrons l'année 
prochaine. || Vino la mine, viens chez mo 
et viens pres de moi. || Era tot eu осћії la 
mine, 1l tenait constamment ses regards lxés 
sur тон. || La al patrulea an, daus la qua- 
triéme année. || A da apa la cat, donner de 
l'eau aux chevaux. || Nimeni nu poate sluji 
de-0-datà la doi stapini, оп ue peut servir 
deux inaitres à la tois. || Se ei pe la noi, viens 
chez nous. || Nu m'ar ji !àsat el pe la uşile 
oamenilor, i| peu urai pas laissé aux portes 
des gens (mendier). || De ta mine ріпа aici 
drumul e cam lung, le cheuun est un peu 
long de chez moi jusqu'ici. || Pri»nesce aceasta 
de la mine, reçois ceci de ma part. || Me аѕѓер- 
tam la o айа resplatà de la tine, je m'atten- 
dais à une autre récompense de ta part. || E 
dat la béuturd, il est adonné à la boisson. || 
E negru la suflet, il à. l'àme méchante. || £ 


alb la față, il est blanc de visage. || Bea la vin 
pina eo cade beat, П boit du vin jusqu'à ce 
qu'il tombe ivre. || E copt la minte,iM a l'esprit 
шог. || Сасї va muri сапа nu vu avea la ce 
trái (M. Емм.), car it mourra quaud il n'aura 
plus pour quoi vivre. || A-searà jarai la списе 
(P. Рор.), hier soir tu jurais sur la croix. || Erau 
toți la un eucint, ils étaient tous a'accord. || 
(anc.] Teméudu-se så nu se scoale (ara asu- 
pra lur cum s'au sculat la Duca (Cun. ANON.) ; 
craignant que le pays ne se révoltat contre lui 
comme 1l s'était. révolté coutre Douca. || La 
septámánà i-au venit si mazilia (N. COSTIN), 
au bout d'une semaine est arrivée sa destitu- 
lion. 

LA (а), v. 1? (апе. / laver. || 2? [Dan.] laver. 
|| 9" laver la tete. || 10 Fața ta o la (Ev. Con.), 
lave ton visage. || 39 Eu ' lau si el se vade, 
je Іш lave la tète et lui se rase. || Ја sà-mí 
lai eopilasii si s-i hrünesci (I. CREANGA), dé- 
barbouille mes eufants et donne leur à man- 
ger. || Puse oa/a sd te lea (P. Рор.), il mit le 
pot à chautter pour te laver la tête. || Du-te 

Jos så te lai, sà te piepteni (1. NAD.) ; descends 
le laver la tête, te peigner. 

Coxs. Ind. pr. 1ай, lat, là. — [mparf. lam.— Pas. 
déf. làui, laugi, äu, — Pi q. parf. use. — Fut. 
pr. уо la. — Cond. pr. аз la. — impér. la, Jan, 
— Subj. pr. să lau, sà lar, să lae.— Inf. pr. а la.— 
Part. pr. 1400. — Part. pas. làut. 


ГАВА, s. f. 1? patte. || 29 /fam./ main. || 1? 
Laba cáinelui, la patte du chien. || Dë laba, 











LABÀ 


donne la patte. || 29 Uite ce Гара are 1 Regarde 
moi quelle patte i| a (quelle grosse main)! || 
Loc. A pus botul pe lube, ou lui a rivé son 
clou. || 'L [ine in lubă, il le tient dans ses 
patles. 

PLun. sans art. labe; — avec l'art. tabele. 

LÀBÁRTA (а), v. imp. relácher, délenilre. 

CONJ. Ind. pr. lübárteazà — Inf. pr. a lšbšrta. — 
Pari. pr. labàr[aud. — Part. раз. labárfat. 

LABARTA (a se), vr. se reláclier, détendre, 
s'avacliu. || черо ег. || Jiul so lábár(at, la 
riviére a déboraé, 

LABARTARE, s. f. action. de relàcher, de 
déteudie, de se relácher, de s'avachir. || action 
de déburder. 

LABARTAT, adj. là he, délendn, re äché, 
avacin, flasque. || uébordé. || (eu fig. débraillé 
|| Are gura labur(ata (A. Pas N), Ma les lèvres 
penuaules, les lèvres molles, 





F. Gnax. f. s. Där: — m. pl. Bär: — 
f. рі. làbárjate. 


LABA URSULUÍ, s. comp. berce (bot.J. 
LABIAL, adj. labial. 


F. Gras. f. s. labialà; — nr At, Таман; — f. pt. 
labiale. 


LABIRINT, s. n. labyrinthe, délale. 

Рьєн. sans art. labirinte; — arec Cart, labirintele. 

LABORATORIU, s. n. laboratoire. 

Peti. sans art. laboratorie s — avec. l'art. labora- 
toriele. 

LABOS, uj. pattu, quia de grosses pattes. || 
Cáine lubus, pataud. 

F. Gras. f. s. laboasà; — m. pl. labog! ; — f. nt. 
laboase. 

LABRUSCA, s. f. V. léuruscá. 

1. LAC, 5. n. lac, nappe d'eau, étang, ma- 
rais, tare, Haque d'eau, gåàchis. || Cand seaca 
lacul se vede pescele, чили] l'étang se des- 
зеспе ou vott les poissons. || Un lac de ара, 
uue ilaque d'eau. | До cazut intrun (ас de 
singe, 11 esl топе gans une maie de sang. | 
Loc. A cadea din lac ап pul, tumber de 
Charybde en Scylla, [опе d'un mal dans 
uu pire. || ¿n sc&pat de dracul şi ат dat 
peste lacul, je suis tombé d'un mal daus un 
pire. 

2. LAC, s. н. 19 vernis, || 2" laque. || Gliete 
de lue, botlines vermes. 


PLUR. sans art. lacur ;—avec l'art. lacurile. 


3. LAC, з. n. petile piece de terre. || Su dus 
5а vaz un lac de malaiu ce 'l avem pe mar- 
ginea unin iaz (P. 15рік.), il est allé voir une 
petite. pièce de maïs que nous avons sur les 
bords d'un bief. 
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LACO 


LÁCAS, s. m. demeure, habitation, logis, 
gite. || Гадир? era làcagul, vézduhul coperi- 
mint (P. MuxuL.); des foréts étaient leur de- 
meure, le ciel leur abri. || Sfânt làcas, sainte 
demeure (se dit d'une église, d'un monastère, 
elc ). 

PLcn. sans art. licaguri ; — avec l'art. licagurile. 


LACAT, s. n. cadenas. || A pus lacăt la 
usd, il a mis le cadenas à la porte, il a lermé 
la porte au cadenas, || Сапа vrei sà vorbesci, 
la gura să aibi lacàt si măsurà; quand tu 
veux parler, lais-le avec. discrébion et mesure. 

Pi UR. sans art. lacàte ; — avec l'art. lacátele. 

LÁCATÁ. s. f. [ Mold. et Trans] V. lacăt. 

LACATUS, s. m. serruiier, taillandier. 

PLUR. sans art. làcátugl ; —avec lart. Mcátugil. 

LACATUSARIE, 


derie. 


реек. sans art. licálugirit; — avcc lart. làcátu- 
sáriile. 


LACHERDÁ, s. f. thon (iehtyol.J. 
LACHEU, s. m. laquais. 


Dirr, sans art. lachei ; — avec Part. lacheit, 


5. f. serrurerie, taillan- 


LACOM, adj. qui désire anleinment, qui 
con vote, plein de convoitise, || avide, rapace. || 
vorace, glouton, goulu, gourmand, 1nsatiable. || 
larca neamulut e (асот la innoMurit (Мік. 
Cosr.), c'est daus le caraclére de la race (Mol- 
dave) Parner les changements (de princes). || 
Гасот de bani, cupide. || Lucom de ulorie, 
avide de gloire. || Ce epà (асота ! (DELAVR.) 
Quelle oude avide! (qui a englouti tant. de 
gens). || Servan Voda a fost lacoin la sánge 
(N. Соѕтім), le prince Sherban était avide de 
sang. 

F. Gras. [. s. lacomá ; — m. pl. lacomi ; — f. pl. 
lacorie, 

LACOM, adv. V. lacomesce. || A mânca 
lacom, manger gloutonneinent. 


LACOMESCE, adv. avidement, avec rapa- 
cité, cupideiuient. | gloutonnement, goulüinent, 
avec voracilé, || Ce тапапса asa lacomesce ? 
Dou guor mange-t-il sı gloutounement ? 

LACOMI (a), v. désirer ardeintuent, convoi- 
ler. || Cine ѓасотеѕсе să apuce cele straine, 
pierde у ale sule (N. MusrE); celui qut con- 
voite le bien d'autrui, perd aussi le sien. 

Cosi, Ind. pr. licoinesc. — Imparf. lácomiam. — 
Das. 46}. l.comu, — PL. 4. parf. làcomisein. — Fut. 
pr. vu licoimi. — Cond, pr. as lVicoini. — Imper. 
lácuinesce, Moo — Sub; pr. să licomesc, sà 1š- 
Cotueset, sà ldcunmieascá — Tal, pr. а iăcomi — Part. 
pr, láeonnnd.— Part, раз. licoinit 

LACOMI (a se), vr. convoiter ardemment, 
inouirer de la rapacité, de la cupidilé. 

LÀCOMIE, s. f. couvoilise. || avidité, voracité, 
gloutonnerie, gourmandise. || acharnement. || 


LACO 9 


Lácomie de bani, cupidité, rapacté, || Vézénd 
cum Duca Vodà `$ ан lărgit måinele spre 
lácomie (N. CosrIN), en vovant comme le prince 
Douca étendaitses mains rapaces (à quel point 
il poussait la rapacité). || Sí cu lacomie gonind 
pe ostaşii lu: Diocle[ian (SiNCAI), et ils pour- 
suivaient avec acharnement les troupes de Dio- 
clétien. || Fl&minzi, máncau cu atita poftă si 
lácomie incát ar fi dat gust şi cclui mai 
ghiftuit de toate bundátalile (S. NauD.); affa- 
més, ils mangaient avec tant d'appétit et de 
gloutonnerie qu'ils eussent tenté l'homme le 
plus gavé des meilleures choses. || Loc. A cálca 
in gura làcomie!, prendre sur soi-même, faire 
un grand effort sur soi-même pour se décider à 
une chose qu'on a de la peine faire. 

LACOMIRE, s. f. action de désirer ardem- 
inent, de convoiter. 

LACONESC, adj. (anc.] laconique, concis 
(à la facon des habitants de la Laconie). || Vo- 
roava lăconească (Сахтем.), le discours la- 
conique. 

Е. GRAM. f. s. laconeascá; —m. ct. f. pl. laconesci. 


LACONIC, adj. laconique, bref, concis. 

F. САМ. f. s. laconicá ; — т. pl. laconici ; — f. 
pl. laconice. 

LACONIC, adv. laconiquemc: nt. 

LACONISM, s. n. laconisme. 

LACOS, adj. rempli de lacs, d'étaogs, de 
mares, de llaques d'eau. 

F. Gra, f. s. lacoasá ; — m. pl. lacosi ; — f. pl. 
lacoase. 

LACOVISTE, s. f. mare, flaque d'eau. 

АСКА, s. f. 1° coffre. | 9? chàásse. || I9 N’are 
рапії іп lacera (Gr. JiP.). il n'a pas d'argent 
dans son coffre. || 2" Lacra sfinteí,la chásse de 
la sainte. 

PLUR. sans art. lacre ; — avec Uart. lacrele. 

LACRÁMA, s. f. V.lacrimá. 

LACRAMA (а), v. V. a lácrima. 

LACRIMA, s. f. larme, pleur. || Vite la- 
crimi ат versat, үаі versé beaucoup de lar- 
mes. || Se ruga cu lacrimile in ochi, il sup- 
pliait avec des larmes. || Versa laerimi fier- 
hënt, il pleurait а chaudes larmes. || Cu là- 
сте in ochi cát pumnul (Cor. Lvl TRAJAN), 
avec de grosses larmes dans les yeux.|| A versa 
lacrimi st атага, verser toutes ses larines. 

Ри. sans art. lacrimi; — avec Uart. lacriinile. 


LACRIMA (a), v. verser des larmes, pleurer, 
larmoyer. || Tot norodul, cu тіс cu mare, 
làcrima s plângea dung acel Domn са după 
un tatà (N. Muste); tout le peuple, grands et 
petits, pleurait ce prince comme un père et se 
lamentait de son départ. || Dncepu Greaca a 
ofta sia lácrima (N. Ёилм.), la Grecque se 
init à soupirer et à pleurer. || Cine manaánca 
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ceapă $ nu lacerimeazá? (Got) Qui mange 
de l'oignon et ne larmoie pas? 


Coys. Ind. pr. lacrimez. — Inf. pr. a lacrunina. — 
Part. pr. lacriminánd, — Part. pas. lacriminat. 


LACRIMAL, adj. lacrymale. || Glandele la- 
crimale, les glandes lacrymales. 


F. GRAM. f.s. lacrimală; — m. pl. lacrimalt ; — 
f. pl. lacrimale. 


LACRIMÁROS, adj. pitoyable. 


F. GRAM. f. s. lácrimároasà; — m, pl. lácrimái- 
rosí; — f. pl. làácrimároase. 


LACRIMÁTOR, adj. triste, désolant, déplo- 
rable, larmovant. || Ай zugrăvit starea {ётеї 
cu un chip lacrimător (BeLD.), 11 a dépeint 
l'état du pays comme étant déplorable. 

F, Gram. f. s. lácrinátoare; — т. рі. lácrimá- 
torl ; —f. pl. lácrimátoare. 


LACRIMATURÁA, s. f. larmoiement. 

1. LÁCRIMIOARÁ, s. f. dim. de lácrimá. 

?. LÁCRIMIOARÁ, s. f. muguet, lis des val- 
lées (bot. J. 


PLUR. sans art. lícrimioare; — avec l'art. lácri- 
mioarele. 


LÁCRIMITÁ, s. f. m»jenthenum (bot. 

LÁCRIMOS, adj. larmoyant, plein de lar- 
ines. || Are ochií lácrimosi, il des yeux lar- 
movants. 

Е. Gam. f. s. lácrimoasi ; — m. pl. lácrimogi ; — f. 
pl. lácrimoase. 

LACRIMUTA, s. f. dim. de lacrimá. 

LÁCUI (a), v. V. a locui. 

LACUNA, s. f. lacune. [| V. lipsá. 

PLUR, sans art, lacune; — avec lart. lacunele. 

LÁCUSTA, s. f. sauterelle. || Lăcustă са!а- 
toare, criquet voyageur, 

PLUR. sans art. lácuste; — avec lart. lácustele. 

LACUSTRU, adj. lacustre. || Locuintele la- 
eustre, les habitations lacustres. 


F. Gnaw. f. s. lacustră; — m. pl. lacustri; — f. 
pl. lacustre. 


1. LADA. s. f. caisse, coffre, malle. || Ladà 
de drum, malle. || Lad& de fier, coffre-fort. 
|| Loc. Ladà la mine, cheia la dinsul ; (litt. 
le coffre chez moi, la clé chez lui), quelle sé- 
curité ai-je? || Ce e pe dinsul aceea gi in 
ladă (А. Pasy), il n'a que ce qu'il a sur lui. 

2. АША, s. f. foyer (du poële). 

PLUR sans art. 1421; — avec lart. lăzile. 

LADISOARÁ, s. f. dim. de ladá. 

LÁDITÀ, s. f. dim. de ladá. 

PLUR. sans «rt, die ;—avec lart. lådijele 

LÁDOIU, s. n. grande caisse, grand coffre, 
zrande malle. 

LÀDUNGCA, s. f. (anc./ giberne, eartouchicre. 

LAE, adj. V. laie. 











LAF 


LAF, s. n. bavardage, babil, jacasserie. || 
[аи pl.] propos inutiles, balivernes. | Si pierd 
оша vremea cu lafuri, ils perdent tout leur 
temps en halivernes. || A spune la lafurt, 
dire des riens. || Vo. taie la lafuri de felul 
următor (C. Вопл..), il nous content des hali- 
vernes de ce genre, || Авен poftă de lafuri, il 
avait envie de ilire des riens. 

PLUR. sans art, laluri; — avec l'art. lafurile. 


LAFAET, adj. fanfaron, vantard. V. láfaaat. 


LAFAGIU, s. m. bavard, babillard, jacasseur, 
qui uent des propos inutiles, qui dit des hba- 
livernes. 

рсн. sans art, lafagi ; — avec lart, Ya(agu. 

LAFÁI (a), v. jacasser. 

LAFAI (a se), v. [ Mold.] se coucher, s'é- 
tendre, se prélasser, s'étaler, se vautrer. || 
l nde Da yasi pe baba láfüindu-se pe o cu- 
пареа (N. Воср. ), où j'ai trouvé la vieille qui 
se prélassait sur un canapé. || / Ograda] in 
cure se lafatuu o sumedenie Че орав; une 
cour on s'ébaltaient une foule de volatiles. 

Cox). (nd. pr. me lüfáesc, — Im port, me látácun, 
— Pus. déi. me látfáu. — PL q. parf. me láfaisein, 
— Fut. pr. ui: voiu láfii.— Сона. pr. imag làfài.— bn- 
pór. láfáesce-te, Diät, — Бирр. pr. să me lifaesc, 
кй te láfaesci ха se lfáeascá. — Inf. pr. a se DÉI, 
— lart. pr. láfáindu-se. — lart, pas. АТИ, 

LAFAIARE, 5. f. action de se coucher, de 
s'étendre, de se prélasser, de s'étaler, de se 
vautrer. 

LAFAIAT. adj. couché, ^tendu, prélassé, 
élalé, vautré. 

F. Gram. f.s. láfiiati ; — m. pl. Diät: — f. pl. 
АГА е, 

LAFOI (a se). er. [ Mold.] У. а se 1аїаі. | 
acuta crescuse nalta edi саха si se lufoia 
de sine stapinü (S. NAD.), la ciguë avait eru 
aussi haute que la maison et elle s'étalait à sa 
ISe. 

LAGÁM, s. n. V. lagum. 

LAGAR, s. n. camp, campement. 

PLUR. sans art, kigăre; — avec lart. lagărele. 

LAGI, s. in. pl. (ane.) Turcsétablis en Mol- 
davie où ils faisaient le commerce et imposaient 
lenrs prix. || Scrise st din partea pasei ara- 
tån către tofi Lagu cum este porunca 
¿mpúrateased (Ex. Kocar.); il écrivit égale- 
ient de la part du pacha atin de faire savoir 


à tous les Lagi quel était l'ordre du Sultan. 


[Un tronve dans les chroniques. Lount et Laju]. 
LAGIVERDE, udj. (anc.) vert olive. 
LAGONITA, s. f. (unc.] grenier, réservoir. 
АСОМ, s. v. (анс.) trou de iine, mine, 
canal. || Ne putéud. strica zidurile Sucievei 
си laum (N. Соѕтіх), ne pouvant faire sauter 
à la mine les mars de Suciava. || Punind la- 
quit turbà de sinefi pre. sub zidurile cetá- 
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{Чот le-au aruncat din temelie (N. Соѕтіх), 
en mettant de la poudre dans des trous de 
mine sous les murs des forteresses illes fit 
sauter de fond en comble. 


LAGUMGIU, s. m. (апо. / mineur, soldat 
qu'on emplovait à creuser une mine. 
PLUR, sans art. lagumgil; — avec l'art. аспі. 


LAGUNA, s. f. lagune. || Lugunele ilin Ve- 


пе{іи, les lagunes de Venise. 
PLUR. sans art. lagune; — avec lart. lazuuele, 
АНА! (a se), vr. V. a se láfai. 


LAHANIU, adj. (unc.] vert (de la couleur 
du chon). 


К. GRAM. f. s. lahanie; — «n. ei f. pl. lahanii. 


LAIBAR, s. н. 1" / l'raus.] veste, jaquette 
(que portent les feines à la campagne). | 2" 
[Ban.] gilet. || 39" / Mold.] houppelande (des 
juifs). 

PLUR, sans art, laibáre; — avec l'art, knbărele. 

LAIBÁRAC, s. н. V. 4 laibàr. 

LAIC, adj. laïque. || V. mirean. 

F. Скам. f. s. laică; — m. pl. laici ; — f. pt. hice. 

LAICER, s. м. tapis étroit et long, sans der- 
sins, qu'on fabrique à la campagne. || nur: 
boite fel de fel pentru seoarle si laore (1. 
СкЕАМСА), des laines teintes de toutes couleurs 
pour les tapis à dessins et sans dessins. 

LAIGEZ, s. n. [Suc.] fronce sur une manche 
de chemise avec broderie de laine. 

1. ТАТЕ, s. f. troupe, horde, bande de tsi- 
ganes nomades. || Ne a sceápat din máioile 
ucelei laie de cersetori (lós GincA), il nous a 
sauvés des mains de cette bande de mendiants. 

о. LAIE, adj. fèm. V. laiü. 

LAIES, s. m. et adj. tsigane nomade. || Хе 
scoule diu sal са pe aisee lüiesi (1. Скк\хс Y), 11 
nous expulse du village comine des bohiéimieus., 
|| Tijuni läïeşi, bohémiens nomades. 

PLUR. sans art. Dest: — avec lart Váiesil. 


LAINIC, adj. e! s. m. [Mold.] paresseux, 
fainéant, flaneur. || Vsteptum eu neastimpár 
su vie un luinic de seolav de afara (1. CREANG\), 
jattendais avec ппрайерсе qu'un flàneur d'é- 
colier vint du dehors. 

F. билм. f. s. buch: — n. pl. lainici ; 
lainice. 

LAINICI (a), v. [ Mold.] paresser, fainéan- 
ter, flaner. 

Cow). Ind. pr. lainicesc. — Inf. pr. a lainici, — 
Dart, pr. lainicind. — Part. pas. laynicit. 

LAINICIE, s. f. [ MolJ.] paresse, laiuéan- 
tise, flanerie. 

LAITÀ, s. /. [Mold.] hauc (dont les pieds 
sont ficliés en terre). || Im làuntru erau doua 
laife, un pat, etc. ; à intérieur il y avait leux 
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bancs, un lit, etc. || Loc. Vede tc as întins pe 
laitáà! Je voudrais te voir mortl Puissé-je te 
voir mort ! 

LAIU, adj. noir. || Si mai albe si mat 1аї 
(T. SPER.), et plus blanches et plus noires. || 
Nu stie nici ee e laie nici се e bálue, il ne 
sait ni ce qui est noir, ni ce qui est blane. || 
Sa nu spuneti nici laic nicibalaie(1. CREANGA), 
vous ne direz ni blanc ni noir. 

F. Gram. f. s. laie; — m. et f. рі. Mi. 

ГАЈА, s. f. [ Trans.] change, agio. 

LAJI, s. m. pl. V. Lagi. 

LALAI (a), v. 1? parler pour ne rien dire. 
|| 2° fredonner, chantonner. 

Coxs. Ind. pr. láláesc. — Inf. pr а Wii. — Part. 
pr. 141414. — Part. pas. lit, 

LÁLÁÍALÁ, s. f. У. làlàit. 

АТАКЕ, s. f. action de fredonner, de 
cliautonner. || tredonnement, chantonne nent. 

LÁLÁIT, s. n. fredonnement, chantonne- 
ment. 

LÁLAIT, pari. pas. de lálái. 

LÁLÁITURÁ, s. f. V. láláit. 

LÁLALÁU, s. m. musard, badaud. 


Purr. sans art. 1818131; — avec l'art, lálilàii. 


LALANGHITA, s. 
blable aux beignets. 
LÁLÁU, s. m. et adj. grand bèta, long et 
l'air godiche, dézuingandé. || О sLujnicà пиа 
st lálàie, une servante laide et dédingandée. 
F. Gran. f. s. lile; — m. et. f. pl. 1. 


LALEA, s. f. tulipe. 

PLun. sans art. lalele; — avec lart, lalclele. 

LÁMAIE, s. f. citron. || Flori de làmdie, 
fleur de citronnier (plus usité pour fleur 
d'oranger). 

PucR. sans. art, тА; — avec. lart. lámáille. 

LAÁMÁÍER, s. m. marchand de trons. || 
Porunci sa nu mai umblă пісі un làmàier 
(A. Paxx), il ordonna qu'on ne laissát plus 
circuler un seul marchand de citrons. 

In, sans art. lnàíeri ; — avec. l'art, lámáierif. 


LÁMAITA, s. f. citronnelle (anc./. 


. pátisserie assez sem- 


PLUR. sans art. làmáije; — avec lart, Vimái|ele. 
LAMAIU, 5. m. citronnier. 
PLUR. sans art. Dua: — avec Cart, lámàii. 


ТАМАМІО, adj. couleur citron. 

F. GRAM. f. 

1. LAMBA. s. f. inoulure, rainure, feuillure, 
coulisse /t. de menuis.J. 

2. LAMBÁ, s. f. ріссе de bois sur laquelle 
viennent s'attacher les palon niers. 

з. LAMBA, s. f. [ Moid.] corde ou chaine 


s. lámánie ; — ni. ef. f. pl. lámànit. 
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qui, dans le chariot, relie la tête de l'essieu à 
une partie de la fléclie (V. car, Vol 5). 

LAMBAR, s. n. guillaume, mouchet, feuil- 
leret, rabot pour faire les moulures. 

LAMBUI (a), v. raboter avec le fenilleret, 
faire dex moulures. 

ГА-МЕ-МАМА, s. m. (fam./ nigaud, bénet. 
| Dacà gásesee vre-un la-mé-mamàá (А. 
Раҳм), sil rencontre. quelque nigaud. || Аға 
un la-mé-mainá (I. CREANGA), c'était un bénet. 

LAMINA (a), v. laminer. 


Сому. Ind. pr. laminez. — Inf. pr. a lamina, — 
Part. pr. laminànd. — Part. pas. laminat. 

LAMINARE, s. f. action de laminer. || lami- 
nage. 

LAMINAT, ad). laminé. || Fier laminat, fer 
laminé. 

К. Спам. f. s. laminat; — m. pl. laminaff; — f. 
рі. laminate, 

LAMOSTE. s f. douleurs abdominales, coli- 
ques, tranchées (chez les petits enfants). 


LAMPÁ, s. f. lampe. 
Den, sans art, lámpt ; — avec lart. Vimpile. 


LAMPAGIU, s. m. lainpiste. 


Риск. sans art. lampagii ; — avec l'art. lampagii. 


LAMPION, s. ». lampion. 


Dun, sans art. lampioane; — avec lurt. lam- 
ріоапеіе. 
LAMPIST, s. m. lampiste. || V. lampagiü. 


Pus. sans art. lampisti ;—avec l'art. Татр. 


1. LAMURA, s. f. ce qu'il y a de meilleur 
dans une chose, la fleur. || essence, élite. |] La- 
mura füinei, fleur de farine. 

2. LAMURA, s. f. amidon. 

LAMURI (a), v. épurer, clarifier, éclaircir, 
démèler, élucider, débrouiller, définir, expli- 
quer, tirer au clair. 

Coxs. Ind. pr. láàmuresc, lámuresct, làmuresce. — 
Imparf. Vanuvíam, — Part. déf. Мипиги. — РІ, q. 
parf. Mimarisem. ~- Fut, pr. уоїй lamuri. — Cond, 
pr. ag nur, — Imper. Yamuresce, lšinurilt.— Subj. 
pr. să kimurese, sà láinuresef, să lunuveascá, — Inf. 
pr. a lămuri. — Part. pr. lámuriud. — Part. pas. 
логи. 

LÁMURI (а se), vr. s'épurer, se clarifier, 
s'éclaicir, se démêler, s'élucider, se débrouil- 
ler, se tirer au clair. || Bunul, ca metalul in 
foe, cu nevoile se làmuresce (CaxvEM.); l'homme 
bon, comme le métal au feu, s'épure dans lad- 
versité. || Aurul in foe se làmuresce, l'or se 
purilie dans le feu. || Numataripele timpului, 
prin resultatele ce se lumurese mai apoi, 
spulberă cu incetul asemenea  pleavá gi lim- 
pezese, pentru ochii vitorimnet, faptele ade- 
vàrat demne de laudă (A. Onos.) ; seule, l'aile 
du tenips, par les résultats qui apparaissent plus 
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tard, dissipe tout doucement cette ombre et 
montre clairement, aux yeux de l'avenir, les 
faits véritablement dignes d'éloge. || La urma 
urmei, s'a làmurit lucrul; en fin de compte, 
la chose s'est expliquée, a été tirée au clair. 

LÁMURIRE, s. f. action de clarifier, d'éclai- 
eir, de déinélecr, d'élucider, de débrouiller, de 
définir, d'expliquer. || explication. || Nam ne- 
voie de alte lámuriri, je n'ai pas besoin d'au- 
tres explications. 

Р.С. sans. art. làmurir(í; — avec l'art. limu- 
ririle. 

LĂMURIT. «dj. pur, clair, clarifié, éclairci, 
démelé, élu :idé, débrouillé, distinct, manifeste, 
palpable. || Cu cát mai mult in oalà fierbe 
aurul, си atit maï lămurit aratà (CaNTEM.); 
plus l'or bout dans le ereuset, plus il devient 
pur. || Xi este drept la suflet, la cuget là- 
murit (D. OLLAN.); et il a le cœur droit et l'es- 
prit clair. 

Е. Снам. f. s. lámurità; — m. pl. тоги; — f. 
pl. lámurite, 

LÁMURIT, adv. elairement, distiucteient, 
manifestement. 

LAMURITOR, adj. qui éclaireit, qui élucide, 
mamfeste. || Aratànd dovezi làmuritoare (А. 
Dose, apportant des preuves manifestes. 

F. Gras. f. s. làmuritoare;—7. pl. lámurilori ; — 
f. pl. Vimuritoare 

i. LAN, s. n. f Mold.] trés grande piece de 
terre cnsemenueée avec la méme espèce de se- 
mence, chan p. || Lan de дій, champ de blé. 
|| Mergénd asa. a egit intr'o сатре unde 
secerau trei [ete la un lan de griu (1. G. 
SBIERA); en allant ainsi, il arriva. dans une 
plaine où trois jeunes filles inoissonnaient dans 
un champ de blé. || Càmpiu pare un lan de 
diamanturi ce scár(ie sub pi-ioave, la plaine 
semble un champ de diamant qui craque sous 
les pieds. || Cum grindina càzind sfărimă 
nn lan й de seseris (1l. NENIT.), comme la 
grêle détruit un chunp pèt à ètre moissunné. 

Dii. sans art, lauurt; — avec Toart, lanurile. 

?. LAN, s. n. corde qui sert à rattacher au 
шоп les palonniers pour les chevaux de volée. 

LANA, s. f. laine. || Lana bársaná, laine 
riflard. || Lànd proustă, jarée, jettice. || Lánà 
toarsá, laine filée. || ап flocoasd, grappe. 
|| Land fiyaiz, laine prime. || La në stojoasd, 
laine seconde. Låna caduna, laine de la 
quene. || Lånă nevopsita, laine beige. || Lâna 
in hamhac, laine et coton. || Лана in !апа, 
iout laine. || Låna broseeascá ou là à de 
broasca, V. lâna broasceri. 


[Ахт. PANN einploie lánà dans le seus de  »poils«. 
ll dit en parlant de chiens: Lupitle vintura pe sus 
lana, le loups Misateut voler dans tes ars leurs pois. | 
LANA-APBPI, s. comp. f. ПапеПе d'ean (bot.J. 
LANA-BROASCEI, s. comp. conferve (bot.J. 
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АМАК, s. m, lainier, ouvrier en laine, mar- 
chand de laine. 

PLUR. sans art, lánarí; —avec lart. lánarit. 

LANARIE, s. f. 1? lainerie, filature de laine. 
|| 2" lainage. 

LANÁRITÁÀ, s. f. 1? filage /bot./. || 29 porte 
laine, lin sauvage (bot.). 

LANCE, s. f. lance. || Ce purta o lance 
lunga pe Tatort ca să impungà (1. NENIT.), 
qui portait une longue lance pour transpercer 
les Tartares. 

LÁNCED, adj. languissant, abattu, las, faible, 
débile. || Respunse си o voee làneedà (N. Fi- 
L1M.), il répondit d'une voix languissante. || 
О poveste cam làncedà (V. А. Un.), un récit 
un peu languissant. 


F. Grau. f. s. láncedà ; — m. pl. làncezi; — f. nl. 
làncede. 


LANCEZEALÁ, s. f. langueur, abattement, 
lassitude, dépérissement. 

LANCEZI (а), v. languir, être maladif, ètre 
valétudinaire, trainer, dépérir, rester daus 
l'inaction. || Ea începu a láneezi, elle com- 
menca à dépérir. || Îmi làncezeset inlán[uitd 
(1. NEN1T.), tu languis dans les fers. 


Cos). Ind. pr. làncezesc. — Imparf. lànceziam. — 
Pas. déf. làucezii. — Рі. q. parf. làncezisem. — Fut. 
pr. voiù làncezi. — Cond. pr. ag láncezi. — Impér. 
làucezesce, làncezi[. — Subj. pr sà làncezesc, si 
làncezescí, să láncezeascá. — Inf. pr. а làncezi. — 
Part, pr. làncezind. — Part. pas. láncezit, 


LANCEZIME, s. f. langueur, faiblesse, abat- 
tement, lassitude. 


LANGEZIRE, s. f. action de languir, de trai- 
ner, de dépérir. 

LANCEZIT, part. pas. de a láncezi. 

LANCOS, adj. [ Trans.] fier, hautain, su- 
perbe. | 

LANDRA, s. f. bruit, tapage. vacarme. 

LÀNGÁ, «dv. près, à cóté de, auprés de, 
proche de, contre. || Vino lángà mine, viens 
pres de moi. || Se dete ре [апда dinsul bini- 
sor, il s'approcha de lui tout doucement. 

LÂNGĂ (pe — ), loc. adv. prés de, aupres 
du en comparaison de, en outre, outre. || Ceea 
ce am făcut pentru tine nu e mimic pe làngá 
ce al [deut pentru mine, ce que j'ai fait pour 
toi n'est rien en comparaison de ce que tu as 
lait pour moi. || Pe lângă uceasta, outre cela. 

LANGAVI (a), v. sculpter des testons. 

Сох. Ind. pr. langavesc. — Inf. pr. а langavi. — 
Part. pr. langavind. — Part. pas. langavit. 

LANGAVIE, s. f. feston, guirlande. 

1. LANGOARE. s. f. (anc.] langueur. 

2. LANGOARE, s. f. typhus. || Au căzut in 
lánqgoare, eare boala iudatà uu priceput dof- 
torul (Min. CosrIN); il tut pris du typhus, ina- 
ladie que le médecin reconnut aussitôt. 
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LÁNOS, «lj. laineux, lanugineux, lainé, plu- 
cheux. || Oai« lånoasă si l&ptoas&, brebis qui 
donne beaucoup de laine et beaucoup de lait. 

F. Gram. f. s. lánoasi; — m. pl. Іапозї: — f. pl. 
lánoase. 

LANSCHENET, s. n. lansquenet (jeu de 
caries). 

LANȚ, s. n. chaine, fer. || Гг lanțuri, dans 
les fers. || Lant de ceasornic, chaine de mon- 
tre. || Lant de gat, chaine de cou, collier. [| 
Laut de roată, chaine d'enrayure. || Lun( de 
10 з1апјен, ancienne mesure de longueur (en 
Valachiez-19" 67; — en Moldavie = 22m 30). 

PLUR. sans art. lan[uri ; — avec lart. lan[urile. 

LANTETI, s, pl. [ Gorj.] voliges. 

LANTETA, 5. f. lancette, 


Don, sans art. lan[ete; — avec lart. lan[ctele. 
LANTÍ, >. pl. riz de veau. 


LANTUG, s. n. V. lantuh. || Puneau lan- 
(uguiile de gitul copoilor (lo Ссл), il pas- 
saent des colliers au cou des liniers, 

LANTUH, s. n. (anc.] chaine, ler. |] Cu 
lantuje legate (CaNTEM.), attachées avec des 
chaines. || [n lan(uhul dragostelor leqal vě- 
zéndu-me (CANTEM.), en me voyant pris dans 
les chaines de l'ainour. 





PLUR. sans art. lantuje; — avec l'art. lan[ujelc. 

LANTUI (а), V. a inlàntui. 

LANTUJEL, s. п. chainette. || А scoate lan- 
(ujelul, déchainer. 

LANTUS, s. f. chainette. 

PLUR. sans art. láu|juge ` — avec l'art, Vin(ugele. 

LA-0-L'ALTA, loe. adv. ensemble. 

LAPIDAR, adj. et s. lapidaire. 

1°. GRAM. f. s. lapidará; — mt. pl. lapidari; J: 
pl. lapidare. 

LAPOVITÁ, s. f. pluie mélaugée de neige. 

LAPTACIU, s. n. filet pour prendre le gros 
poisson. | 

LAPTAGIÜ, s. in. [ Mold. ] laitier. 

Prior. sans art. laptagit; — avec lart. Зарари. 

LAPTAR, s. m. laitier. 

l'un. sans art. liptari; — avec lart. Таги. 

LAPTAREASA, s. f. laitière. 

Puur. sans art, liptárese; — avec lart. lpttrescele. 


1. LAPTE, s. n. lait. || Lapte dulce, lait. || 
Lapte fiert, lait bouilli. || Lapte erud, lait non 
bouilli. || Lapte bătut, babeurre. || Lapte co- 
văsit, lait caillé. || Lapte afumat, fromage 
Готе. || Alb ea laptele, blanc comme le lait. || 
Dinti de lapte, dents de lait. || Loc A роу 
si el la lapte de bou, ila voulu. attraper la 
lune avec ses dents, il a demandé la lune. || 
Bine ar fi, Часа ar fi, toate си lapte cáte le 
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ѕриї (Сому. Ілт.); il serait bien, si. cela était, 
que tout се que tu dis fùt vrai. 

2. LAPTE, s. m. latex, suc laitenx (е cer- 
taines plantes. || germe laiteux des céréales en- 
core vertes. || Sunt orzele coapte, sunt yri- 
nele "nmn lapte (P. Рор.); les orges sont mùres, 
les blés sont encore verts. 

LAPTELE CAINELUÍ. s. comp. || V. laptele 
lupului. 

LAPTELE CUCULUÍ, s. 
éclaire /bot.]. 

LAPTELE LUPULUÍ, s. comp. lait de louve 
[bot.}. 

LÁPTÍ, s. m. pl. laitance, laite. 

LAPTISOR, s. н. dim. de lapte. || Cu ce't «- 
Чара? Tot cu làptisor de тарӣ (P. Pop.) Avec 
quoi l'abreuve-t-il? Rien qu'avec du lait de 
jument. 


comp. euphorbe 


LAPTOC, s. n. auge d'un moulin, conduit 
qui amène l'eau sur les roues, rayere. || Vede 
cåleva gine bind apă ре lånyà {арос (A. 
Doxici), il voit quelques poules qui buvaient 
prés du conduit du moulin. || /ucepea a-i 
[isi apa ре nări st pe urechi ot pe misce 
láptouce de mori (1. CREANGA), l'eau se mettait 
à Jaillir de ses narines et de ses oreilles comme 
du conduit d'un moulin. 

PLun. sans. art. láptoace ; — avec. Cart. lăploacele. 

LAPTOS, «dj. laiteux. || qui donne du lait. 
() паса làploasá, nne vache bonne laitière. 


F. GRAM. f. s. láptoasá ; — m. pl. láptogsí; — f. pl. 
Іар ouse. 


LAPTUZCA, s. f. laitue /bot.J. 

PLUR. sans art. liptuci; -— arec lart. láptucile. 

LAPTUGA, s. f. V. láptucàá. 

LÁPTURI, s. f. laitage. et tout ce qui est 
lait avec le lait. 

LÁPUS, s. m. fleur de coucou, lamprette, 
amoureite des prés /bot./. 

LARD, s. n. [ Trans.] lard (mais seulement 
quand le lard est trés gras). 

LARG, «dj. large, ample, vaste, spacieux, 
cominode. || Loc. Are måna Гагуа, ila la iain 
large, (il est généreux ow il est prodigue). 

F. GRAM. Lë largi ; — m. et. f. pl. largi. 

LARG, s. н. largeur, ainpleur, éteudue, 
espace. || fr largul ceruut, dansl'étendue du 
ciel. || Loc. A trai din larg, vivre largement. || 
Da(i-i larg, faites-lui place. | A fi la largul 
seu, ètre à son aise, avoir ses condées lranclies. 
— Acum e lu largul ei si eu la strimtul meu, 
elle a maintenant ses coudées franches et mol 
je suis dans mes petits souliers. 

LARG (pe —), loe. adv. largement, avec 
ampleur, compendieusement. || Mat pe larg. 
avec plus de détails, plus coraplètement. 


LARGI (а), v. élargir, agrandir, rendre plus 
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ample, éteudre, évaser, échancrer! Làrginil in 
ochii-(i al lumel orizon (V. Aurx.), élargissaut 
à les veux l'horizon du monde. 

Gust, Ind. pr. lárgesc. — Inf. pr. à lrgi.— Part. 
pr. Krgind. — Реке. pas. lărgit. 

LÁRGIME, s. f. largeur, ampleur, étendue. 

LÁRGI (a se), vr. s'élargir, s'agrandir, de- 
venir plus ample, s'étendre, etc. 

LARGIRE, s. f. action d'élargir, d'agrandir, 
d'étendre. | élargissement, agrandissement, ex- 
lension. 

LÁRGIT, adj. élargi, agrandi. 

Е. Gram. f. s. lărgită; — m. pl. Drot: — f. pt. 
lirgite. 

АКМА, =. f. bruit, tapage, vacarme.!| A face 
larma, faire du Inuit, du tapage, || Se intoar- 
serü си {аттин spre cast (At. Opos.), il revin- 
rent bruyamment vers la maison. || De се faex 
«sa [аттай ? Pourquoi fais-tu laut de vacarine ? 


LARMUI (a). v. faire du bruit, du tapage, 
du vacarme. 


Сому, bul. pr. lárimuesc. —- Inf. pr. а rmui — 
Part. pr. Vrinuind.— Part, pas. lármuit. 


LARVA. s. f. larve. 


чл. sans art. larve; — avec l'art. larvele. 


LAS, adj. làche. 
F. Geam. f. s lagá; — m. pt. lagi; — f. pl. lagá. 
LASITATE, s. f. lácheté. 

LASA (a) v. laisser, quitter, abandonuer, 
délaisser. Lasğ-mè pe mine ict, laisse moi 
iwi. || Lusd. vasu tatalui teu si urmeazà-{i 
harhbalul, quitte la maison de ten pore et suis 
ton məni || Lasa frati? tei, quitte tes fréres.| 
Lusit tot, abandonne tout. || (nde mergi s 
cui пе laşi? | (C. Kosaki), Ori vas-lu et avec 
qui nous laisses-tu ? | Vu te teme, daeà te-au 
adus Duinezeu lu mine, nu te voiu lasa 
(IN. KocAL ): sois sans crainte, si Dieu t'a 
condit. vers moi, je ne Cabandonnerai pas 
(je ne te laisserai pas dans l'embarras). || Nu 
те lasa, ne m'abandonne pas. || La lăsat ne- 
rasta, sa femme l'a quitté. || L'au аха! fri- 
gurile, la lièvre l'a quitté. || A lasa treaba de 
de azi pe méie, laisser. pour demain le tra- 
vail d'aujourd'hui. | A [аха sa cada, laisser 
tomber. || Lusdá-l să intre, latsse-le entrer. || 
Lusu-ọ ix pace, laisse-la tranquille. || Pe cine 
nu dias: sa moard, nu te lasa să trdesci 
(ant. A: celui que tu eipéches de mourir, ne 
te laisse pas vivre, (ce sont ceux qu'on oblige 
qui vous causent souvent. les plus granis 
ennuis). || A lasa ceva pe seuina euiva, laisser 
quelque. chose aux soins de quelqu'un. | Loc. 
|| Lasă pe mine, fie-t-en à moi. || Dar José, 
mais laisse faire, attends un pen. | Copilul lasă 
de supt (S. NAD), l'enfant cessa de téter. || 
Мапа su nu (Juan ха mearyă acolo, sa 
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fierté l'empéchait d'y. aller. || N'o läsa inima 
sà creadà, son cour hósitait à croire. || L'a 
ajutat cu ce Га làsat inima, l'a secouru 
avec ce qu'il a bien voulu lui donner (avec ce 
le cour lut en a dit). || A lăsa сари in jos, 
baisser la tète, || A ази buze, faire la lippe. - 
De inised frunza ist last buza (P. Рор.), si la 
leuille s'agite il fait la moue. || A lăsa ochit 
in jos, baisser les yeux. |Alàsa ceva din nana, 
laisser échapper quelque chose. || А lăsa jos, 
déposer par terre. || Are de дапа sà ne lase 
sandtale (1. CRExNGA), П a l'intention de nous 
quitter (ìl est sur le point de mourir). || Гиза 
mai încet, ne te presse pas tant. || A lasa 
singe. saigner, pratiquer une saignée. || А lăsa 
din pref, baisser le pris. || №а vrut să lase 
nimic, il n'a rien voulu diminuer etil u'ena 
pas voulu démordre. | A làsu sce, faire le der- 
nier repas gras avant d'entrer en careme. || 
А lăsa pe cineva in baat set, laisser quelqu'un 
faire ce qu'il veut, libre d'agir à son gré. || Ve 
las си bine, bonsoir, adieu. || А lăsa focului, 
laisser au diable, tout quitter, toutabandonner. 
|| Un fel de »lasá-iné să te las», un indifférent. 





Coxi, Ind. pr. las, last, lasă. — [mi paf. Baam, — 
Pas. dét, Daat, — РІ. q. parf. lásascin, — Fut. pr. 
von lása.—Cond. pr. ag lása.— Impér. lasă, 145311. — 
Subj. pr. să las, sülagt, să lase et [ Mold] să lese.— 
Inf. pr. а lăsa. — Part, pr. Visànd.— Part. pas. lásat. 


LASA (a se, а’51), rr. laisser, quitter, a- 
bandonner. || se quitter, divorcer. || s'abandon- 
ner, renoncer. || se baisser, s'abaisser, descen- 
dre. | plier, céder. || s'affaisser, fléchir, se dé- 
tendre. || Se [аза de toate, ìl quitte tout. || De 
ce 'gi a làsat саза, nevastu si copii? Pour- 
quel a-t-il abandonné sa maison, sa femme et 
ses enfants ? || Cuim se 1050 Ipate de joc (I. 
CurANGA), dès qu'lpate quitta la danse. || S'uu 
lásat, ils ont divoreé. || A se lăsa lu voia in- 
ltimplárii, s'abandonner au hasard, au gré du 
sort. || Lau rugat sà se lase de a face că- 
látoria aceasta, ils le priérent de renoncer à 
faire ce voyage. || Sa làsat de beție, il a re- 
noncé à l'ivregnerie. || W nu se làsu, ne pas 
céder, persister, tenir bon. ` Nu te läsa, tiens 
hon. — Ме las, je cède, je me laisse laire.— 
Cocosul supărat пи se lăsă (1. Сккх\хс\), le ca 
fàché ne céda pas. || Tof? ochii se lásarà pe 
tulere (C. BoiL.), tous les veux se baissérent 
sur les assiettes. || A se lisa jos, descendre. 

Ni Locmai сата! erau să se luse jos la scura 
palatului, et juste au moment où ils allaient 
descendre. devant l'escalier du palais. — Си 
vom ajunge, sd te last jos sv eu ха mé intorc, 
zise calul (P. Ispigk.); dés que nous arriverous, 
tu mettras pied à terre et moi je reviendrai, 
dit le cheval. || Calul se urcă ca ságea!u gi se 
lasă usupra ei (Р. Isein.), le. cheval s'élève en 
l'air comme une (léche et redeseend sur elle. 








LÁSA 


tO 
2 


|| Zimeul se lasa, le cerf-volant commence à 
descendre. || A se lasa in put, descendre dans 
le puits. || A se lăsa in fund, tomber au fond. 
|| Pàmintul se lăsa, le sol s'affaissait. || Ar- 
cul trásurei se lăsase, le ressort de la voiture 
avait cédé, avait fléchi. || Grinda s'a lasat, la 
poutre e a fléchi. || Fringhia s'a lăsat, la M 
s'est détendue. || Pad urea unde săgeata se là- 
sase, la forêt où la flèche était tombée. || Loc. 
Noaptea se lăsă frig, pendant la nuit il fit 
trés froid. || Se lásase ger greu si Timişu іп- 
ghiefase (Coxv. т.); il avait gelé trés fort et 
le Temesh était pris. || S'a lăsat ceața, le bronil- 
lard est tombé. || Nu s'au lăsat си atita (Ex. 
KocALs.), ils ne se contenteérent pas de cela. || 

El nu selàsà numai pe făgăduïală, il ne se 
contenta pas d'une promesse. || După cuvinte 
sau lăsat, viclenelor jurüminte sau incre- 
dinfat (CANTEM.); il a ajouté foi aux paroles, il 
s'est Пё aux serments perfides. || Mé las pre 
mărturia а toatà Moldova (N. Cosr.), je m'en 
remets au témoignage de toute la Moldavie. || 

El se lăsă pe un scaun, il se laissa tomber sur 
une chaise. || Сапа! a fost mic а pátimit de 
rohii, ¿le a inchis 51 pe semne s'au lăsat 
la oeh? (S. Nap.) quand 1l était petit il a eu 
des croùtes de lait, on les lui a fait passer et 
sans doute elles lui sont tombées sur les yeux. 
|| A se lăsa pe cineva, se laisser tomber 
sur quelqu'un et s'en remettre à quelqu'un. 
|| Li se lasă a тӣапеа, elles ont envie d'en 
manger. — 5/10 ей fi se lasă, je sais que tu en 
as envie. 

LÄSARE, s. f. action de laisser, de quitter, 

d'abandonner, etc. || abandon, délaissement. || 

affaissement. 


LÁSARE, /anc./ p. а lása. || Aù саша! а 
lasare si puscile în munti (Min. Cosr.), ils 
en furent réduitsà abandonner les canons dans 
les montagnes. || V. a làsa. 


LASÁCIUNE, s. f. («nc./ séparation (Ev. Con.). 


LASAT, adj. laissé, quitté, abandonné. || 
baissé. || affaissé, détendu, tombé. || penché, 
fléchi. || Vézéndu-se lăsat de ai séi (SINKAI), 
se voyant abandouné par les siens. || Asa 
avem noi lăsat cu blestem de là most strå- 
most (A. Оров.), c'est ains! que nos ancétres 
ont voulu que ce füt sous peine de malédic- 
tion. || Nu era. clipă lăsată de la Dumnezen 
să nu 1 amáreascá viaja, il n'y avait pas 
d'instant. où il ne lui fit la vie dure (il rem- 
plissait d'amertume chaque instant de sa vie). 
|| Aşa e lăsat de Dumnezen, c'est ainsi que 
Dieu l'a voulu, l'a fait. — Cum sunt de Dum- 
nezeu lăsat (P. Рор.), tel que Dieu m'a fait. 
|| Perdelele lăsate, les rideaux baissés. || Cráci 
lásate in jos, branches penchées, fléchies. || 
Lásat la o parte, penché, fléchi d'un côté. 
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|| Cüinele lăsat ре picioarele d'inapoi, le 
chien appuyé sur ses pattes de derriere. 

F. Gram. f. s. lăsată; — m. pt. lásap; — f. pl. lăsate. 

LASAT, s. +. le fait de laisser. || Lasatul 
sángelut, saignée. || Lasatul de sec, dernier 
jour gras, caréine prenant, inardi-gras, dernier 
jour du carnaval. 

LÁSATA ( — de sec ou —secului), s. f. V.]a- 
sat (s. n.). || Aseară a fost làsata secului(l. 1 
CanaG.), c'était hier soir le dernier Jour de car- 
naval (inardi-gras). 

LÁSCAIE, s. f. liard. || Nu are nică o läs- 
caie, il n'a pas un liard. 

LASCAV, adj. (anc.) V. milostiv. 

LASCULEASCA, s. f. variété de raisin. 

LASLÁU, s. pr. (anc. Ladislas. 

LÁSTAR, s. m. rejet, rejeton, jeune pousse, 
petite branche! fau fig. branche, rejeton d'une 
famille). 


PLUR. 


ht. 


sans art. — avec (l'art. lástárit. 


1. LASTARET, s. coll. bois formé de rejets. 


о. LÁSTÁARET, s. coll. l'ensemble des jeunes 
кеп. || Lástáretul satulut (Gn. Jip.), la jeu- 
nesse du village. 


LÁSTARIS, s. n. cépée. || Лен a chibzuit 
că din busteni rescop(í si preuscatt de soare 
să-i poată intoarce in lăstăriş verde si 
travtor (Gr. JiP.), 11 a eu tort de croire qu'il 
pouvait transformer en verdoyanteset durables 
cépées des troncs vieillis et désséchés. 

LÀÁSTARI (а), v. imp. pousser des rejets. || 
(аи fig.) surgir. || Va lăstări in mintea fic- 
cărui credința са in poporul romdánuesc de 
гапа vieazà un simtimónt al datorinfelor 
sale саіте {аға (A. Оров.), la croyance пайга 
dans l'esprit de chacun que dansle bas peuple 
roumain existe le sentiment deses devoirs en- 
vers le pays. 

Coxs. fnd. pr. lástáresce. — Inf. pr. 
Part. pr. lástárind. — Part. pas. lVástárit. 

LASTUN, s. m. hirondelle de rivage, martinet, 
mottereau (ornith.J. || Se întoarce omul ca si 
lástunii se intorc, l'homine revient comme re- 
viennent les hirondelles. || Pe la ehindie салы 
gonese lástunii si se intoarce barza la pul, 
vers le soir quand les martinets volent à tire 
d'aile et que la cigogne revient vers ses petits. 

PLUR. sans art. listuni ; — avec fort, lásturni. 


LASTUN-MARE, 
tinet /ornith/. 

LAT, adj. large, plat. || Stofă lată, élotfe 
large. || Lat in spete, large des épaules. || Lata 
in piept, la poitrine large. || Lat de un deget, 
large d'un doigt. || Zi lat $i în lung, en large 
et en long. || Loc. Vorbe late, grands mots. 
|| A făcut-o lată, il a fait une grosse sottise. 


lástári ; 


а láslári. — 


s. comp. m. grand mar- 
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|| Prov. Daca o їеї preau lata 
necrapatá, qui trop embrasse mal étreint. 

F. Gras. f. s. ий; — m. pl. lap ; — f. pl. late. 

LAT, adv. largement. || A cade lat, s'étaler 
par terre, tomber de tout son long. 

LAT, s. n. largeur, plat. || Latut utduet, la 
plat de la шаш. | Un lat de рата, une lar- 
меш” de main. || Un lut de deget, un travers 
d^ doigt. 

ре. sans art. laturi; - 

LAT, s. n. lacs, lacet. rets, collet, filet. || 
Ti a fost scris sù "mi cuzi in luf, 1l était écrit 
que tu tomberais dans ines filets. || Nicù pèr 
smod unde са ‘п lat cad tofi cei ce L pri- 
eese (О. KoNak!), ni des cheveux chåtains qui 
prennent сотше dans un filet tousceux qui les 
regardent. || Nod cu lat, noeud coulant. || Cu 
toute cù latul de la porumbi nu lipsesee, dar 
pui de porumb tot-d'auna se gàsesce (GoL.) ; 
bien qu'il ne msnqu: pas de pièges à pigeons, 
on trouve toujours des pigconneaux. || A se 
prinde iu laf, se prendre au piège. || Loc. A 
se da in laf, prendre ses aises. || Se alintå са 
cioara in lal (1. CREANGA), il fait le gracieux 
comme l'àne de la table. 

2 LAT, s. m. et n. volige (planche mince 
de bois blane), latte. || Мага! de latele po- 
dului, appuyé sur les lattes du grenier. || A 
se pune via pe luturi, mettre la vigne en es- 
palier. 

Рен. sans art. lagi, laje ou lajurí ; — avec Pant. 
аи, Гаре ош lapurile. 

LATANG, adj. V. lating. 

LÁTARET, adj. applati, de forme plate et 
large. ` Bumbi látaveft, des ошоп larges et 
plats. || /Taeára se ridica mar letüreuta, 1а 
amme s'éleva plus large. 

F. Онлм. f. s. látárea]|à ; — m. pl. äiätet - — f. 
pl. lñtšrele. 

LATARET, adv. lourdement, zrossióvrement. 
| Cam  prostatec din fire st care vorbia la- 
taret (N. GANE), naturellement un peu niaiset 
qui parlait lourdeinent. 

LATE, s. pl. mèches de cheveux. flottantes. 

LATENT, adj. latent. 
= Г. s. latentă; — me. pl. laten(t; — f. pt. 

LATERAL, adj. latéral. 

Г. GRM. f. s. laterală; — m. pt. laterali; — f. pt. 
laterale. 

LATERAL, udv. latéraleinent. 

LATES, adj. large, étendu, anple, évasé. 
|| Coarne Latese, cornes larges. 

l. GRAN. f. s. lategă; — pl. latest; — f. pl. latese. 

LATI (a), v. élargir, aplatir, étendre. || la- 
miner. | dilater. || répandre, propager. || A (on 
o calomnie, répandre une caloinnie. 

Coxs. Ind. pr. li|esc. -- Im port, Diop, — Pas. def. 


avec Гарі. laturile. 
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горї eu ea | A — Рі. q. parf. Wisen. — Fut. pr. voiu 1, — 


Cond. pr. ag Du. — fmpér. lijesce, DD, — Subj. 
pr. să Mese, să lš|escI, să езѕсі.— Inf. pr. a lápi.— 
Part. pr. ва. — Part. pas. 14И. 

LATI (a se), vr. s'ólargir, s'étendre, s'a- 
platir, se dilater, se laminer. || se répandre, se 
propager. || Cíocanindu-l, ferul să lafesee 
turtindu-se; en le martelant, le fer s'étend en 
s'aplatissant. | Plumbul se lati de o piatră, 
le plomb s'aplatit sur une pierre. || St, de acolo, 
desedlieüni malut, sou latit pind unde este 
Litva (Мак. Cosr.); et. de là, ayant colonisé 
la rive, ils s'étendirent. jusqu'à la Lithuanie. 
S'a là(it vestea, la nouvelle s'est répandue. || 
Ѕа làtit o оаа in fară, une maladie s'est 
propagée dans le pays. || S'a làlit ura asupra 
Greeilor (AL. Хех.), la haine contre les Grecs 
a pris de plus grandes proportions. 

LÁTICEL, adj. un peu large, dim. de lat. 

LÁTIME, s. f. largeur. || Láfimea ипеї 
scándure, la largeur d'une planche. 

PLUR. sans. art. Išimi; — avec. Cart, Wá|imile. 

LATIN, s. in. Latin. 

PLUR. sans art. latini; — avec lart. latinii. 

LATIN, adj. latin. | Limba latina, la langue 
latine. || Biserica latină, l'Eglise catholique. 

F. Gnaw. f. s. latină; — m. pl. latini ;— f. pt. latine. 

LATINESC, adj. latin, du latin. || Cuvinte 
latinesci, mots latins. 

Е. Gnaw. f. s. nesch: — m. et f. pl. latinescí. 

LATINESCE, adj. comme les latins, en latin. 

| Serie latinesce, il écrit en latin. 

LATING. adj. dans l'expression des contes 
populaires: Cale lungá si làtinga, une route 
qui n'en finit plus (longue et large), une route 
sans fin. 

LÁTINI (a). v. V. a latiniza. 

LÁTINIE, s. f. langue latine, le latin. || 
Spune-mi pe latinie, dis-moi en latin. || Se 
infelege de pre látinie (N. CosriN), on com- 
prend par le texte latin. || Care au seris pe 
làtinie táreí tale istorie (1. Меміт.), toi qui 
as écrit en latin l'histoire de ton pays. || An 
alerqat la làtinie, j'ai eu recours au latin. 

LATINISM, s. n. latinisine. 

PLUR. sans art. latinisme ; — avec lart. latiuisinele. 

LATINIST, s. m. latiniste. 

Рьиң. sans art. latinigtf; — avec l'art. Тайши, 

LATINITATE, s. f. latinité. || Apáratori ат 
latinitá(il inte? Потёпеѕеї (AL. Оров.), dé- 
fenseurs de la latinité de la race roumaine. 

LATINIZA (a), v. latiniser. 

Coxs. Ind. pr. latinizez. — nf. pr. а айла. — 
Part. pr. latinizànd. — Pert. pas. latinizat. 

LATINIZA (a se), rr. se latiniser. 

LATINIZARE, s. f. latinisation. || Latini- 
zarea Daciet, la latinisation de la Dacie. 

LATINIZAT, adj. latinisė. 

F. Спам. f. s. latinizată ; — m. pt. latinizall; — f. 
dl. latinizate., 








LAT 9 


d: АТО 


LATIRE, s. f. action d'élargir, d'étendre, 
d'aplatir, de laminer, de dilater, de répandre, 
de propager. || élargissement, extension, apla- 
tisseiment, dilatation. || expansion, propagation. 

LATIS, «dj. large, étendu. || V. lates. 


LÁTISOR., adj. dim. de lat. 

LÁTIT, adj. élargi, étendu, aplati, laminé, 
dilaté. | répandu, propagé. || О eredinf& mult 
làtità printre Románi (Sixkat)), une croyance 
très répandue parmi les Roumains. 

F. GnaM. f. s. Dn ;— m. pl. Dun ;—f. pl. lá(ite. 


LATITOR, s. m. propagateur. 

PLUn. sans. art. lájitorí ; — avec. lart. lifitorit. 

LATITUDINE, s. f. latitude. 

АТОС, s. n. [Prah. et Suc.] V. láptoc. 

LÁTOCAS, s. n. conduit par lequel la farine 
coule de dessous la meule. 

LÁTOS, adj. à long poil, oche. || Mojicu! 
boyat e са cáinele là(os (А. PANN), le rustre 
enrichi est comme le chien à long poil, (il est 
égoiste et ne pense qu'à lui). 

Е. Gnaw. f. s. lájoasá ; — m. pt. lájogi ; — f. pl. 
14 [оаѕе. 

LATRA (а). v. aboyer. || Câinele latră, le 
chien aboie. || Gott latrà a от străin (N. 
GANE), leschiens aboyent comme s'ils sentaient 
un étranger. || Cáinele care latráà nu muscá, 
chien qui aboie ne тога pas. || Cu câinii când 
Stat de vorbà trebuie cu еї sá latri (GoL.) 
(itt. quand оп reste à causer avec les chiens 
il faut aboyer avec eux), il faut hurler avec 
les loups. || De te latrá vre-un cáine, us- 
!upá-i yura cu påine (Ніхт.); ѕ quelque chien 
aboie aprés toi, ferme-lui la gueule avec un 
morceau de pain. || Cáinele сапа latrá să 
nu ld mat «smu[i, u'excite pas le chien qui 
aboie. || A làtra la buna, aboyer à la lune. 

Созу. Ind. pr. latrá. — Inf. pr. alátra — Part, 
pr. látránd. — Part. pas. látrat. 

LATRARE, s. f. action d'aboyer. |aboieinent. 


LATRAT, s. н. aboiement. || Wam des- 
teptat in latratul eainilor, je me suis réveillé 
au milieu des aboiements des chiens. 

LÁTRAT, par!. pas. «e a làtra. 

LATRÀTOR, aj. qui aboie, aboyeur. aboyant. 
|| Cüine іа паток (V. ALEX), chien qui aboie. 

Е. Gram. f. s. litrátori; — m. pl. látritort; — 
f. pt. látrátoare. 

LATRÁTOR, s. m. chien. || Ort làtrátovit 
destep(i sunt, sau dorm, saù dormiteazá ? 
(ZiL. Ком.) Les chiens sont-ils. éveillés, dor- 
ment-ils ou sommeillent-ils ? 

PrLun. sans art, litrátori; — avec l'art. Vitrátorit. 

LÁTRÁTURA, s. f. aboiement. || Si, eum ne 
simfiuu, se seuluu си tofl intr'o làtràtura 
st sáriun la пої (Coxv. Lir.); et, dés qu'ils 


nous sentaient, ils se levaient tous dans un 
aboiement et se jetaient sur nous. 

(cr, sans art. látráturí; — avec lart, агне, 

LATR'ÍN LUNĂ, s. comp. inv. /fam.] a- 
boyeur à la luue, propre à rien. 

LATRINA., s. f. latrine. | V. privata. 

Рр. sans art. latrine ; —агес l'art. latrinele. 

LATUI (a), v. latter, poser des lattes. 

Coxs. Ind. pr. lijuesc. — Inf. pr. а Du, — Гак. 
pr. lájuind. — Part. pas. lăļuit. 

LATUÜIRE, s. f. action de latter. || lattage. 

LÁTUIT, s. n. lattage. 


LÁTUIT, p. pas. de a látui. 
LATUL (de-a—), loe. adv. en long. || De-a 
latul si de-a-lungul, en long et en large. 


LÁTUNOAIE, s. f. fils libres qui restent par 
dessous ou par dessus la toile pendant le tissage. 

LATURALNIC, adj. latéral, secondaire. || 
détourné. || Lucru laturalnic, accessoire. || 
Sat laturalnic (1. CRExNGA). village isolé. || 
Ei umbluu mat mult noaptea pe recoure, 
tol prin саз pustii si laturalnice (А. ODOB ). 
il marchaient surtout la nuit, par la fraicheur, 
toujours par des routes désertes et détournées. 


F. Gram. f. s. laturaliicá ; — m. pl. laturalnict ; — 
f. p. laturalnice. 


LATURALNIGC, sm, (ane.) paysan étrauger 
dans un village. 

PLUR. sans art. laturalnici ; — avec lart. latural- 
nici. 

LATURAS, adj. adjacent, limitroplie, atte- 
nant. 

F. Gras. f. s. láturagà ;—m. pl. láturagi ;— /. pl. 
láturage. 

1. LATURAS. s. m. V. laturalnic (s. in.). 

2. LÁTURAS, s. m. ouvrier qui, dans les 
mines, transporte les madíiers qui servent à 
étayer les galeries. || ouvrier qui transporte le 
sel de l'endroit oñ on l'a coupé à l'entrée du 
puits d'extraction. || en général mano'uvre. 

з. LATURAS. s. m. cheval qui est à coté de 
celui (qui est inonté, cheval de main. 

PLUR, sans art. lituragi; — avec l'art, Diurasu, 

LATURE, s. f. coté. || Triunghiul ave trei 
latură, le triangle a trois cótés. || A se feri in- 
(ro lature, se mettre de côté. || EL şedea pe 
latureu carului, il était assis sur. le cóté du 
chariot. || Porfile se deschiserd in douálaturi, 
le portes s'ouvrirent. toutes grandes (à deux 
battants). || Lasase usa in luturi (N. Воср.), 
il avait laissé la porte toute grande ouverte. || 
S'a là(it vestea frumusetei et in toate latu- 
turile (l. G. 5вієкаА), le bruit de sa beauté s'est 
répandu de tous les cótés. 

PLUR. sans art. latur ; — avec Cart, laturile. 

LATUREAN, s. гп. V. laturalnic (5. m). 

LÁTURET, adj. latéral, de coté. 


Е. GRAM. f. s. liturea[ ; — m. pl. 0ге; 


f. pt. 
láture|e. 
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LATURI. s. у. pl. (ane) pays environnants. 
|| Toate luturile Iordanului (Ev. Con), tous 
les pays des environs du Jourdain. 

LÁTURÍ, s. f. pl. eau de vaisselle, eaux 
grasses, lavasse, ringure. 

LATURI (їо —), loe. adv. de cóté. || A se 
da in luturi, se mettre de cóté, s'écarter, se 
reculer, se yarder.— El nu va sta in пера- 
Sure, пісі se va da in làturi (А. Opon.), 1 
ne restera pas indifférent, ni ne reculera. || 
Fü-te Ton làturi (V.ArEx.). mets-toi de cóté. || 
A da in lături pe cineva, mettre quelqu'un 
de cóté. || V. lature. 

LÁTUROAIE, s. f. dosse, planche. 


PLUR. sans art, láturot ; — avec lart. látuioile. 


LÁTUT, adj. [ Trans.] un peu large, dim. 
de lat. 

LAUCIOAVA, s. f. petit bane. || V. lavità. 

LAUDA (а), v. louer, donner des louanges, 
próner, préconiser. || Lu láudat de Pa pro- 
copsit ! (А. Paxx.)Il Ра joliment loué! (il l'a si 
bien loué qu'il lui a fait du tort). Prov. Land- 
(е gura cà pumnit cură. se dit des vantards. 


Coxs. Jud. pr. laud, lauzi, laudă. — Impar f. láudam. 
l'as. déf. láudaí.— Рі, q. parf. Fáudasem.— Fut. pr. 
volu. 40а. —– Cond, pr. ag Buda, — Impér. laudá, lu- 
dali. — Sub). prés. sà laud, să lauzi, să laude. — Inf. 
pr. а Buda, — Part. pr. láudáàud. — lart. pas. láudat. 





LAUDA (a se, a 'si) rr, ѕе louer, se vanter, 
se targuer, s'applaudir. || A se lăuda pe sine, 
se vanter soi-uiéme. || Gurau care sungura pe 
sine se ана, pute. (Слчтем.) La bouche qui 
se loue elle-même, pue. || Cine nu-sí luwlà 
сиза, cusa ре el cade (Gott celui qui ne loue 
pas sa maison, voit sa maison erouler sur lui. 

LAUDA, s. f. éloge, louange. || vantardise. || 
(л nu cà mè luud, cáci lauda-i pe Гаа (1. 
CREANGA); ce n'est pas que je me vante, ear la 
louange est là. || Se siimm(ta in lauda lumei, 
i| se sentait admiré. || А da laudà, louer, 
vlorifier. — Så dain laudă lonmuulut, louons 
le Seigneur. — ане lauda lui Dumnezeu de 
Domnu bun ce le au venit, remerciant Dien 
du bon prince qui leur était venu. || I cur- 
lenise dàndu-i mare Танаа de invá(at (Ем. 
CocArN.), il l'avait adinis à ха cour en le prò- 
папі comine ци grand savant. || Vrednie de 
lauda, digne de lonange. Laudele tiyanulut, 
les vantardises du bohémien. 

Irun, sans art, jaude; — avec Cart; laudele. 

LAUDABIL. «adj. V. láudat. 

LAUDARE. s. f. action de louer, de donner 
des louanges. 

LÁUDÁRIE, s. f. vantardise, 

LÁUDAROS, adj. vantard. || D'as fi mat 
ländaros din fire (A. Оров.), at J'étais par 
nature plus vantard. 


F. Gnaw. f. s lAudiroasi ` — m. pl. liudárogt ;— 
f. pl. làudároase. 
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LAUDAROSIE, s. f. vantardise. 

LAUDAT, adj. loné, vanté. || De làudat, 
louable, digne de louange. || Se duse la tiry la 
Bórlad cà e tirg mat lá&udat (P. Por.) ; il allo 
à Dórlàd, car c'est une ville en renoin. 

LAUDÁTOR, «dj. louangeur, plein de louan- 
ges, élogieux. 

F. Gram. f. s. lñudštloare; — m. pl. ViudMtori ; — 
f. pl. Xiudátoare. 

LÁUDATOR, s. i. louangeur, diseur de 
grands mots. || próneur. || vantard. || Omul 
cel mult làudátor. (lViciixp.), l'homme qui 
aime à se vanter. 


PLUS. sans art. láuditorí; — avec Part, láudátorit. 


LAUDATURA, s. f. vantardise. 


LAUDOR, s. m. (ане.) louangeur. || Гага tot 
Cain au aflat là udori si urmasi (N. Соѕтім), 
et malgré cela Cain a trouvé des gens pour le 
louer et limiter. 

LÁUDOS, adj. V. láudáros. 

LAUNTRIC, adj. intérieur.| ото luu- 
tricà (AL NEN.), le gouvernement intérieur. 

F. Спам. f. s. Muntrici; — m 
f. pl. làuntrice. 

LAUNTRU. s. n. [ Mold.) intérieur. || Láun- 
trul odàie?, l'intérieur de la chambre. || (empl. 
adv.) Din làuntru, du delans, de l'intérieur. 
|| In láuntru, dedans, au dedans, à l'inté- 
ттеп". —' St au luat zioa buna de la toti bo- 
ieri gi san dus іп làunutru (Ех. KoGALN.), 
i] prit congé de tous les boyards et rentra dans 
ses appartements, — Cum a intrat fata bore- 
rülut in launtru (1. G. SpiggA), dés que la 
fille du seigneur fut entrée à l'intérieur.— [и 
làuntru meu, au dedans de moi, dans mon 
for intérieur. || Jn láuntru, а l'étranger (spé- 
cialement en Occident). 


pl. Yiuutricet ; — 





LÁUR, s. m. datura stramonium, Doug 
épineuse, herbe aux magiciens, herbe du Diable 
(bot). | Loc. A mâncat laur, il est devenu 
fou. || Da се, «m måncat laur? Eh quoi, est- 
ce que je déraisonne ? 

LAUREAT, s. m. lauréat. 

Р. sans art. lauveapi ; — avec Cart. rca. 

LAUREATA, s. f. laureate. 

PLUR. sess art. laureate; — avec Га. дамсоз. 

LAUREA, s. f lauréole (but). 

LÁUR7SCA, s. f. V. leurugea et reurusea. 

LAUT, adj. lavé, débarbouillé. || Санаа ve- 
nil yi a кетн сорт làufi frumos (1. CREANGA), 
quand il vint et vitses enfants hien débar- 
Боп, 

F. Gras. f. з. lÀuti; — m. рі. uj; — f. pl ute. 

LAUTÁ, s. f. 1^ uh, harpe. || 2° vielle. || 


З" violon. || Auzit glasul làutagilor làutànd 


LAUT 


— 


cu làutcle sale (N. T. 1648), j'ai entendu la 
voix des harpistes qui jouaient de leurs harpes. 
Puer. sans art. láutele; — arcc lart. láutele. 
LAUTAR, s. m. violonneux, iménétrier. || 
liyan (ачагі, bohémiens musiciens. || Cear- 
ta [аға bataye ca nunta fără làutari, une 
querelle sans coups est comme une noce sans 
violonneus. || Loc. A adure pe droen! cu làu- 
tari in саза (Got.) (Gtt. amener le diable 
avec des violous dans la naison), se créer à 
plaisir un ennui, (se dit spécialement dans le 
sens de: se marier). || Bagi pe dracul in саза 
cu làutari si nu 'l poti scoate cu arherci, 
(itt. tu introduis le diable dans ta maison aves 
des violonneux et tu ne peux pas l'en cliisser 
avec des évéques), on se crée à ѕоі-тёте des 
ennuis dont on ne sait plus ensuite cominent 
se débarrasser. 
PLun. sans art, láutarI ; — avec lart. láutarit. 
LAUTAS, s. m. 19 harpiste. || 2° violonniste. 
Por. sans art. láutast; — avec l'art. láutagii. 
LAUTOARE, s. f. [ Mold.] bain pour se laver 
la tète. || Pane de l&utoave si. grijesce-l (1. 
CREANGA), prépare lui un bain et soigne-le. 
LAUZA, s. f. femme en couches, nouvelle 
accouchée. 


LAUZIE, s. f. couches, temps des couches. 
АУА, s. f. lave. 
LAVDAN, s. n. /auc.] étoffe desoie, taffelas. 


LAVICER, s. п. [ Mold.] tapis étroit et long 
sans dessins qu'on fabrique à la campagne.| V. 
làicer. ` 

LAVINA, s. f. avalanche. | Pietrele ce le 
rostogolia in vale cu sgomotul un i lavine 
(N. GANE), les pierres qu'il. faisait. rouler dans 
la vallée avec le bruit d'une avalanche. 

LAVIRINT, s. г. V. labirint. 

1. LAVITÀ, s. f. planche. 

2. LAVITA, s. f. coffre (assez bas pour s rvir 
de bane), buche. || (per ext.) banc, banquette. 

|| Şade pe Jore, il est assis sur le banc. 

Pier, sans art, lavile; — avec l'art. lavijelele. 

1. LAVRA, s. f. lauie, cloitre, couvent. || 
Monastirea Coltumuzului, еса іпсериіа de 
hadu Voda, deveni marea {арта románeascá; 
le Monastère de Coltumuz, cominencé par le 
prince Rodolphe, devint le grand couvent rou- 
main. || Mondstirile si luvrele cele mari dom- 
nesci (N. Соѕт.), les monastères et les grands 
couvents prineiers. 

>. LAVRA, s. f. V. havráà. 

Pur. sans art lavre; — avec l'art. levrele. 

LAVRENTINÁ, s. f. consoude moyenne (bot.). 

LAVRIOT, s. m. et adj. moine, religieux. 

Dn, sans art. lavrio|t ; — avec lart. lavriolu. 


LAVUAR, s. n. lavabo. 
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LAZ, s. n. essart, terrain. récemment dé- 
слеће. || Me duset cu coasa 'n laz (P. Pop.) 


je m'en allai avec ma faux dans l'essart. 


Puur. sans art. lazurí ; — avec Part. lazurile. 

LAZAREL, s. m. jour férié dans le peuple 
(neuf jours avant Pàques, jour dt Sambata 
lui Lazăr, Samedi de Lazar). [Ce jour-là, les 
enlants vont de maison en maison en chan- 
tant des cantiques d'occasion. | 

LAZEASCA, s. f. avec lart. danse paysanne. 

LÁZUI (a), v. [Trans.] essarter, arracher 
les souches, défricher une forêt. 

Coxs. Ind. pr. làzuesc, — Inf. pr. a Kizui. — Part, 
pr. lizumd. — Part. pas. But. 

LÁZUIRE, s. f. [ Trans.] action. d'essarter, 
de défricher. || essarteraent, défricehement. 

LÁZUIT, adj. [ Trans.] езѕагіё, défriché. 

Е. Gan, f. s. lázuitá;— m. pl. Dout ;—f. pl. lázuite. 

LAZUIT, s. n. essartage. 

LAZUR, s. n. lapis lazuli, lazulite. || outre- 
mer. || Toate scobiturile pietrelor pe din a- 
farà le vopsi cu lazur albastru (Mac. IST ), 
il peignit à l'outiemer tous les ornements en 
creux de la facade. 

1. LE, pr. pers. dat. pl. des 2 genres, à eux, 
à elles, leur. || Le ain cis, je leur ai dit. 

г. LE, pr. pers. Зе pers. асе. pl. fém. les 
(elles). || Le véd, je les vois. 

3. LE, art. fém. pl. les || Femeile, les feni- 
ines, — Casele, les maisons. 

1. LEAC, s. n. remède, spécifique. || Leacuri 
bübesei, remédes de bonne femme. || A dat 
Dumnezeu 51 boale, dar a lăsat şi leaeuri ; 
Dieu a donné les maladies, mais il a donné 
aussi les remèdes. || Сан 1 n'are си ee saracul 
răbdarea ii este leacul ; (litt. quand le pauvre 
n'a rien, le patience lui sert de remède), le 
pauvre doit prendre patience, la patience est 
le remède du pauvre. || Loc. E boalà cu leac, 
c'est un mal passager. c'est chose à laquelle on 
peut remédier. || Să риї la bubà gi så fi 
[ie de leac, se dit d'une personne trés bonne. 

Ii! lus cà "| gásesc eu acus leacul! (Сохт. 
Lir.) Eh! ne te tourmente pas. je te trouverai 
moi un reméle tout de suite! || Je te corrigerai, 


je te mettrai à la raison. || De geuba, ware 


leac : c'est en vain, il est incorrigible. 

Peer. sans art. leacuri; — avec lart. leacuriic. 

2, LEAC, s. n. V. leacá.] Fara leac de supă- 
rare (P. Pop, G. Dem. Теор.), sans l'ombre 
d'ennui. 

LEACÁ, s. f. [ Mold. et Trans.] (un) pen, 
(un) tout petit peu, (un) tantinet. || O leucá de 
vin, un peu de vin. || Dereticà o leuca іп саха 
elle rangea un peu la maison. || Ere o leaca 
cimotie си пої (1. CREANGA), il était un peu pa- 
rent avec nous. || A astepta o leacá, attendre 
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nu instant. || Cine lar ucide et pe nun caine 
turbat, (саса de расае n'ur avea (S. NAD.) ; 
celui qui le tuerait comme un chien enragė, 
n'anrait pas l'ombre de péché, (on le tverait 
eomme un chien. enragé, que ce serait pain 
bénit). 

1. LEAFA, s. f. salaire, appointemenl, trai- 
tement, solde. || Г merge leafe, ses appoinle- 
ments courent. || fene.) Oaste in leaf, sol- 
dats avec solde. 

?. LEAF Á, s. f. parlie creuse de la cuiller. 

3. LEAFA, s. f. jeu, sorte de main-chaude. 

1. БАҒА. s. f. [ Buc.] petite pelle pour re- 
muer la houillie de mais. 

5. БАРА, s. f. [Prah.] Irauchaut d'ane 
hache. 

PLUR. sans art. left et lefuri; — avec lart. lelile 
et lefurile. 

БАСАМ, s. n. 1? herceau, barcelonette. 
halancoire, escarpolette. || Copilul eu leagă- 
nul se adoarme (A. Рахх), on endort l'enfant 
avec le berceau. || Leagànu-ti de lu peire а 
scăpat ca prin minune (Vis. Doch.) ton ber- 
сели par miracle a échappé à sa perte. || Lea- 
папи postalionulut, siége suspendu de la 
charrette dite pogtalion. || Loc. Din leagáín ou 
[пей din leagán, dès l'enfance, dès son bas áge. 
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PLUR. sans arl. lesgáne; — avec l'art. leagánelc. 
LEA, s. f. V. leica. 

LEA, subj. pr. 5e pers. s. du verbe a la. 
LEAH, s. m. («nce./ Polonais. 


PLUR sans art. Legi; — avec l'art. Lesil. 

LEAL, «dj. loyal. 

F. Gram f s. leal; — m. pl. leali; — f. p. 
leale. 


LEALITATE, s. f. loyauté. 


LEANCA, s. /. souquenille. 
LEANDRU, s. m. laurier rose /bot.J. 


PLUR. sans art. leaudrE ; —avec l’art. leandri. 

LEASA. s. f. 1" clayonnage, treillis, natte, 
elayon. || 2? claie pour battre le maïs. || 39 
nasse d'osier. || Leusa de usturoiu 
d'ail. | Loc. J face leusa, roner de coups. 

2. LEASÁ, s. f. [lul.] clayonnage pour la 
pèche, que l'on étend d'une rive à l'autre. et 
auquel on donne la forme d'un angle obtus. 

PLUR. sans art. lese ; — avec lart. lesele. 

LEAT, s. n. (anc./ année, dite. || La leatul 
10177, en l'an 1644. 

LEATOPISET. s. и. V. letopiset. 

ГЕВАРА, s. f. cygne fornith.J. || Nică o le- 
«аа nu selasa ре loc (Dit. svn), pis un eygue 
ne descendait dans le lac. 

рй. sans art. lchede; — avec lart. lebedele. 

LEBEDITA. s. f. dimm. de lebáda. 

LEBEJOARA. s. f. V.lebadà. || Vineo ара 
lebejoarà dela Dunwezeü trimisa (P. Por., G. 


iresse 
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DEM. Trop.) arrive un cygne superbe envoyé 
par Dieu. 

LECIU, < n. humidité, moiteur (Cinac). 

LECNÁ, s. f. argile, terre glaise. 

LECTICA, s. f. une. V. leftica. 

LECTOR, s. m. V. cititor. 

LECTURA х. f. V. citire: 

LECTIE e! lectiune, s. f. lecon. 

l' n. sans art. lect. et Лесин; — arec lart, 
lecțiile et lecpiuvile. 

LECUI (a), v. guérir. 


Cows. Ind. pr. lecuesc. — Imparf. есини. las 


déf. 1есиії. — PI. q. parf. lecuisem. — Fut. pr. уой 
lecui. — Cond. pr. ag lecui.. — Dn pér. lecuesce, le- 
cui|i. — Sub). pr. să lecuesc, să lecuesct, să lecucascá 


— Inf. pr. a lecui. — Риф. pr. lecaind.— Part. pas. 
lecuit. 


LECUIRE, s. f. action de guérir. || спегіѕов. 
|| Năravul din fire n'are lecuire, les mau- 
valises habitudes innées sont sans геше. 

БЕС, «dj. léonin, du lion, qui appartient 
au lion. || Porunca cea leeascà (A. Dosici), 
l'ordre du lion. 

F. Gram. f. s. leascá ; — m. et f. pl. kesci. 

LEESCE. «dj. comme le lion, à la шање 
du lion. 

LECUIT, «dj. guéri, rétabli. || /f. verb./, De 
lecuit,à guérir. — D'ar fi mai avut acolo отип 
bolnav de lecuit (Gr ALEx.), s'il y avait encore 
eu quelque malade à guérir. 

F. GnaM. f. s. lecuili ; — m. pl. lecuii ; — /. pl. 
lecuite. 


LECUT, s. n. dim. de leac. 


LECUTA, s. f. une goutte, un peu. || Mat 
stai o lecuta, reste encore un peu,attends un 
moment, || Nici o lecufá, pas du tout. || O le- 
cu(d de pimint (EL. Sev.), un реш lopin de 
terre. 

LEFAI (a), v. [ Mold.] V. a lehái. 

LEFECIU, s. in. [ане./ V. lefegiu. 

LEFEGIU, s. m., 1? f/anc./ mercenaire, lan- 
tassin. || corps de troupe à piel composée 
de 1.000 hommes et commandée par le cà- 
pitan de lefegit. || Lefegit Npaterulut, corps 
de troupe de 500 hommes, commandés par le 
ciauşul spátaresc. || 29 fam.) celui qui revoit 
un salaire de l'Etat, fonctionnaire. 

Peer. sans art. lofegi ; — avec l'art. lfegii. 

LEFSOARÁ, s. f. dim. dc leafá. 

LEFT, s. n. petite piece de тпоппате d'or el 
d'argent, médaille. || Aduse lut Dumtteageu 
Vodă un left de aur cu diamanturi eu chipul 
impáratese (N. Costin), il apporta an prince 
Dumitrascu une médaille d'or enrichie de dia- 
inants à l'effigie impériale. 

Ion, sans art, lefturí; — avec l'art. lefturile. 

LEFTER, adj. libre, délivré, débarrassé. || А 
fi lefter de parale, ètre sans le sou. 


LEFT pA 


LEFTERI (a se), vr. (fum.) perdre jusqu'à 
son dernier sou. || Mai bine сй te lefterigi 
(Dita vn), il est préférable que tu aies tout perdu. 
leftevesc. — Inf. pr. а se lef- 


Iud, pr. inc 
— Part. pas. lefterit. 


lefterindu-se. 


Сому. 
teri. — Part, pr. 

LEFTERIE, s. f. [ Vold.] dans l'expr: oa 
máncat le(tevia (1. СккАхсА), il a perdu tout 
crédit, personne ne le croit plus. 

LEFTICÁ, s. f. /anc./ chaiseà porteur, li- 
tiere. || Si fugind ei pe munți lásat-au lefti- 
cele lor (Cur. Ахох.); et, en fuyant dans les 
montagnes, ils ont abandonné leurs litiéres. || 
Se suise in leftica lui (N Cosrix.), il était 
monté dans sa. liticre. 


Ip, sans art. leftice; — avec l'art. lefticele. 


LEFTURÍ. s. n. pl. pièces de monnaie dont 
on fait des colliers. || V. left. 

LEGA (a), v. t? lier, attacher. || 2? bander. 
|| 39 relier (un livre). || 4? relier, cercler. || 
5! enrayer. || 6° accoler. || 7? nouer. || 8"relier, 
joindre || 9" («4 fig.) lier. || conclure. | 10? ren- 
dre impuissant (par sortilèges). | 1^ llega un 
bot cu o f unie, attacher un boeufavec une corde. 
|| A poruncit de Ра legat, il ordonna qu'on 
l'attachàt. || A lega bute, a lega butuc, a lega 
burduf, a lega cobzà, a lega fedeles, u lega 
snopi, lier solidement, garrotter. || A lega pe 
eine-va cot la cot, attacher quelqu'un avec les 
mains derriére le dos, garrotter étroitement, — 
O sà te leg cot la cot si te dau ре mûna po- 
Het (N. Еплм.), je te garrotteral et је te remet- 
trai entre les mains de la police. || 2" A teya la 
ochi, bander les yeux. || A legu o rand, ponen 
une plaie. || 39 A lega o carte, relier un livre.’ 
4^ A lega o bute, relier, cercler un tonneau. | 
59 {legu roata, enrayer la roue. || 09.1 lega 
via, accoler (la vigne). 79 A leya, nouer (passer 
de l'état de fleur à celui de fruit). — Peri? nau 
legat anul acesta, les poiriers n'ont pas nouè 
cette année, — Griul a inceput să lege, le blé 
à commencé à nouer. — Line? eánd. or lega 
rad acesti doi meri. impárdáleasa о să réimáie 
qea (DELAV.); qnand ces deux pommiers noue- 
ront la reine restera enceinte. || 89 Poteca cea 
таў ingrijita leagă carciuma de primarie, 
le sentier le mieux soigné relie le cabaret à la 
mairie. || 8" . lega prietegug ou prietenie си 
cineva, lier amitié avec quelgu'un.— Pentru 
prietenie ce am legat cu dinsul, ponr lVaini- 
tié que j'ai liée avec lui. UL leya cu jura- 
mint, lier par serment. — br legare eu jura- 
mint pe trimisul lor ca sà nu se intourca 
inapoi ріпа ce nu se va fi ineredin(at cum 
cà impdáralul le a citit jalba (Av. Овов.), ils 
lirent jurer à leur envoyé qu'il ne reviendrait 
pas avant de s'étre assuré que l'empereur a ln 
leur supplique. || /ane A legu cuvint eu 
cineva, s'entendre ауес quelqu'un.— Sfatuin- 














3 LEGA 


du-se cu buerg Muntenesci gilegånd cuvint 
cu dinsii (CHR. ANON.), s'étant coneertés avec 
les bovards valaques et s'étant entendus avee 
eux. || De uu legat bani, «tà dăm bani (Cn. 
Ахох.), s'il a promis de l'argent, eh bien nous 
en donnons. ' 10? A leya pe cineva, rendre (par 
des sortilèges) quelqu'un impuissant. || Loc. .1 
lega pe cineva la gard, attraper quelqu'un, se 
moquer de quelqu'un. || Nu pot sà leg doud la 
un loc, je ne puis rien comprendre. || 5i doua 
in leiu nu pulea lega, il ne réussissait à rien, 
il ne pouvait pas mettre deux sous de ceóté. || 
Lega paruoa eu zece noduri (1. CREANGA), il 
était trés avare. 


Coxs. Ind. pr. leg, legi, leagă. — Imparf. legam. 


— Pas, dét, tegai. — Pl.. parf. legasem, — Fut. pr. 
volü lega. — Cond. pr. ag lega. — Imper. leagă, te- 
gall. — Subj. pr. să leg, să 1091, să lege, — luf. pr. 


a lega. Part. pr. legând. — Part. pas. legat, 


LEGA (a se, a 'si), vr. 1° se lier, s'attacher. 
|| 2" se bander. || 39 relier. se 
coaguler. || 5" (au fig.) se lier, se conclure. || 
69 promettre, s'obliger à. || 7? devenir impuis- 
sant. || 8" s'en prendre (à quelqu'un). || 1" 
"Lan sa si leqe cáinele, il le pria d'attacher 
son chien. || À se lega la cap, s'attacher la tête 
avec un foulard, un serre-téte, etc. || A se 
leya la gåt, se mettre un fichu autour du cou. 
|| 9? A se lega Та månă, se bander le bras. || 
S'a legat la ochi, il s'est bandé les yeux. || 3" 
S'a legat satul de orasul vecin eu o şosea, 
on a relié le village à la ville voisine par une 
chaussée. || 4? Dulceata nu s'a legat. bine, la 
confiture n'est pas bien prise. || Laus sg ved si 
cuin хе leagà dragostea (Coss ), laisse-moi ap- 
prendre cominent nait l'amour, (comment se 
nouent les choses d'amour).| 5" 4 se lega cu eit- 
пега, se lier avec quelqu'un. || Расеа s'a le- 
gal, la paix а été conclue. || 69? Sa legat cà va 
[ace cutare lueru, i s'est obligé à faire telle 
chose. — Se lega cà 'sí va pune toute puterile 
cum sà 'st sfirgeascd slujba ce lua asuprü-gi 
(P. 15р1к.) elle proinettait de faire tousses efforts 
pour mener à bien la mission dont elle se char- 
reait. || A se leya prin. jurdmint, se lier par 
serment. | (par. ext ) Mè leg, je parie. — Ле 
leq ed. nu te vei duce, je parie que tu n ras 
pas. | 79 Fia fácut [erinece de so legat, elle lui 
(it des sortilèges qui le rendirent impuissant. || 
8° A se lega de cineva, s'en prendre à quel- 
qu'un, tracasser quelqu'un, ne pas laisser tran- 
quille — Se leug& tot mereu de mine, il s'en 
prend continuellement à moi. — Am sa te invef 
a te таї lega de mine, je t'apprendrai à t'en 
prendre encore à moi. — Nu ré mat legați de 
mine, laissez-moi tranquille.— Nu de unul s 
altul omul să se lege (А. PANN), on ne doit pas 
s'en prendreà tout le inonde. — Flàcdii se legau 
de dinsa, les gavcons la lutinaient, /pop./ Pasti- 
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cotaient.— Nici un flácáu nu selega de dinsa, 
pas un garcon ne lui faisait la eour. || Loc. 
li se leju piciourele de frica, ses jambes se 
paralysaient de peur. — Limbu "Tu gurà-mi 
mise Jong si nu pot sá-là spun... cát mi 
esci de dra qa (M. Еміх.); ma langue s'embar- 
rasse dins ina. bouche et je ne puis te dire... 
comhien tu m'es chere. || Drayul mamei i s'u 
Legat limba (S. Nap.) le pauvre chéri ne peut 
pas parlé, il a la langue prise, ila langue pa- 
ralysée. | A se leya de cineva, tomber malade. 
—Se leugá de el, il onbe malade. | A "si le- 
ga capul, prendre femme, se marier (en mau- 
vaise part). — "Si u leyut capul cu o muiere 
rea, il а épousé une femme mé hante.— Cum 
te jelesc eu, luminate їтрага(о, cà li ai le- 
yal cupul cu o minunatie cu uceasta care (à 
u [deut utitu scårba st а udus atila necinste 
numelui st curt Mărie Tale (1. G. SBIERA); 
eomine je vous plains, illustre roi, d'avoir é- 
pousé tette créature qui vous a causé tant de 
chagrin et a fait honte à vous et à la maison 
ile Votre Altesxse. — O га чта сат! va... eu o 
a doua пипа capul su "et lege (A. PaNs), 
quand une veuve veut se remarier. || Prov. 
lutea cu un соге niet eum se. leaga (GoL) 
ou ne relie pas un tonneau avec un cercle. 
LEGAL, ud). Local. 


P. Giras. f. s. legali; — m. pl. legali; — f. pl. legale, 

LEGALIZA (a), v. légaliser. 

Сох. Dul. pr, legalizeze — Гар. рг. a legalizi. — 
Part. pr. legalizàánd, — Part. pas. legalizat. 

LEGALIZARE, s. f. action de légaliser. 
galisation. 

Puer, sans art legalizări;— aree lart. legalizárile 

LEGALIZAT, ulj. légalisé. 


F. Grasi. f. s. legalizatà ;— m. pl. tant: — f. pt. 
lesahlizate, 


. LEGAMINT, s. n. ligament. 
z. LEGÁMINT, s. n. pacte. 


рын. sans art, legátüinte; — avec. Cart, legă- 
mu ele, 


LEGANA (а), v. balancer, bercer, || A. le- 
gana un copil, bercer un enfant. | 


| lé- 





Сөз. ad, pr. leagáa, legeut, leagíuk, — Dn pan: í, 
legam, — Раз. def. legánat, — Ii. q. parf. tega- 
maseni, — Fal. pr. voin legána. — Сона. pr. ag le- 
pina, — Pimper. Тели, legănaji— Subj. pr. sà lea- 


gi, să legem, să legene. — huf pr. a legáns. — 
Part, pres. legiunàud. — l'art. pas. lezduat, 
LEGANA (a se), vr. se balancer, se hereer 
|| /au fiy.) balancer, hésiter. || J se leyăna 
umnblünd, se dandiner en marchant. || Stefan 
Vodu umbla [egünámdlu-se incolro va merge 
(Mir Cosr.), le prince Etienne hésitait sur le 
parti qu'il devait prendre, | 
LEGANARE, s. f. 1" action de balancer, de | 


bercer, || balancement, bercement, || 2? action 





— 
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d'hésiter. || Lega narea valurilor, le balance- 
inent des vagues. 

рп. sans arl, legănări;, — avec l'art. lezünárile. 

LEGANAT, wu). balancé, bercé. || Pomi? le- 
дапа de vint, les arbres balancés parle vent. 
|| Copilul, leyànut incel, züubla si inchidea 
ochii; l'enfant, doucement bereé, souriait et 
fermait les yeux. || Umblet leyànut, démarche 
balancé’. || Loc. A nu zice сона boube іеуа- 
nule, ne pas dire deux mots de suite. — Se 
zapüci inb ulil de nu ştiu de-o-cam-datà se 
tot Чона boube leyanate (P. 15рїң.), il se 
troubla à tel point. qu'il ne put tout d'abord 
dire deux mots de suite. 


F. Gam. f. s. Теда; — m. pl. Телата; — f. Hl. 
tegănate. 


LEGANATOR, «dj. qui balance, qui berce, 
balançant, berceur. || Zus legt nátor (V. Ars A 
démarehe balaneée, onduleuse. 

Е. Gnaw. s. f. legániloare ; — m. pl. legániMori ; — 
f. pl. legánátoare. 

LEGANATURA, s. f. balancement. 

(cn, sans art. legănături; — avec l'art, legáná- 
turile. 


!. LEGANEL, s. n. 10 petit berceau. || 2° pe- 
ute balançoire, dim. de leagăn. 


2. LEGANEL, s. m. enfant au berceau. 
з LEGÁNEL, s. n. hamac. || ln leyănel 


verde, verde de målusa (P. Рор.); па hamac 
vert, en sole verte. 

PLUR. sans art. lezšncle ; — avee Cort. leginelele. 

ІЕСАМІТА, s. у. V. lagonità. 

LEGÁNUT, s. n. [Trans.] petit berceau, 
dim. de leagàn. 

1. LEGARE, s. f. 1° action de lier, d'atta- 
cher, de hander, de relier, de cercler, d'enrayer, 
l'aecoler (la vigne), de nouer (en parlaut 
des fruits). || 2" action de lier, de nouer ami- 
пе, de couclure, de promettre, de s'engager. 
|| 3? action de rendre impuissant (par des sor- 
tleges). [| V. a lega. 

2. LEGARE, s. f. ([unc.] conjonction. (Go- 
LESCU ). 

Pic. saas art, legárt ; — avec Cart. legáürile. 

LEGAT, «dj. 1" lié, attaché, bandé, relié, 
cerelé, enrayé, accolé, попе. || 2" pris, coagulé. 
|| 9" lié, eonelu, promis. || 4" devenu ou rendu 
impuissant. || I Legal bine, hien attaché. || 
Un om bine legat, un homme bien découplé. 
|| Legat la oeli, ea ochii legat, les yeux ban- 
dés, || Legat lu cup, la tète attachée (d'un fon- 
lard, d'un. serre-téte, ete). || Carte. legată, 
livre relié. || Вабо leyut, tonneau cerclé. || 
Погба leguta, rouc enrayée. || Vielegatá, viene 
accolée. || Pom legat, arbre noué, léconde. || 
2" Pumint Legal, terre tenace. || Sirop legat, 
sirop hien. pris, solide, || 99 Lace legata, paix 
conclue, || 4^ Om legat, homme rendu impuis- 
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sant à la suite de sortilèges. || 5? Legat, se dit 
d'un jeune homine qui ne s'occupe que d'une 
seule fe:nme, celle qui lui a fait des sortilèges 
pour le détourrer des autres (С. Des. TEop.). 

F. Gram. f. s. legată; — — f.pl 
legate. 

LEGAT (a fi), v. pas. 1? ètre Пе, attachė, etc. 
V. a lega. || A nu fi legat de niment, ne tenir 
à personne, ne dépendre de personne, être com- 
plétement libre. || Loc. Ji sunt legate eunu- 
nile, il ne se marie pas, il reste garçon. 

LEGAT, s. n. le fait de lier, d'attacher, etc. 
(tous les sens du verbe a lega) || Astfel ne 
legatul (А. РАхх), tel est notre engagement 
(réciproque). 

LEGAT, s. 
légat du Pape. 

Pirr. sans art. legați; — avec l'art. legajit. 

LEGATIE ei legatiune, s. f. légation. || Le- 
gatiunea. Sérbiei, la légation de Serbie. 

PLcR. sans art. legat et legajiuni ; — avec Uart. 
legaļiile et lega[iuuile. 

1. LEGÁTOARE, s. f. bande, lien. || liane. 

2. LEGATOARE, s. f. [ Mold.] tichu. || .1 se 
purta in legátoare, porter un fichu sur la tète. 
— Тағапесіе au obiceiul de a se purta in le- 
gàtoare, care legütoave era de viqoare la fe- 
meile máritate, nefiindu-le nici-o-datà ter- 
tat a'si lasa capul gol inaintea bàrbatilor ; 
les paysannes ont l'habitude de porter un ichu 
sur la téte; ce fichu était de rigueur pour les 
lemmes mariées à qui il n'était pas permis de 
rester tète nue devant les hommes. 


LEGATOR, s. Au 
relieur. 

PLUR. sans art. legMtori; — avec l'art. legátorit. 

LEGATORIE, s. f. atelier de relieur. 

PLUR, sans art. legátoril; — avcc l'art. legstoriile. 

LEGÁTUINTÁ, s. f. (anc./ V. legătură. || 
Cà sufletul nostru intru aga le,àtainfà e cu 
trupul ([1ciixp.), car notre ате est si intime- 
ment liée à notre cor] 8. 

1. LEGATURA, s. f. 1". lien, attache, liga- 
ment. || 2? ligament, bandage. у 3° assemblage 
d'objets liés ensemble, faisceau, botte, lagot, 
glane, liasse, paquet. | Legătura de gat, cra- 
vate. || Legătură de ciorapi, jarretière. || 
Legătura de nuele, fágot. 

2. LEGÁTURÁÀ, s. f. reliure. 

з ТЕСАТОКА, s. f. Zuue / chaines, fers. , 
loan auzi ъп legátura (Ev. Con.), Jean аррги 
dans sa prison (étant dans les fers). 

^. LEGĂTURĂ, s. f. lien, liaison, relation, 
viens de parenté. || A avea legătura cu cinere, 
avoir des relations avec quelqu'un. || E in 
strinsà legüturá eu dinsul, il est en étroites 
relations avec lui. || / Zice) cà-1 in legătură cu 


m. pt. legat; 


lézat || Legatul Papet, le 


. plus spéc. legator de ca rtt 
i p А 
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impara[ft (V. Атех.), il dit qu'il a des liens de 
parenté avec des souverains. 

s. LEGATURÁ, s. f. pacte, alliance. || Л face 
legătură, faire un pacte, promettre solennel- 
lement. || Au stătut intre Hanul $i Zamoiski 
tractate, adică legături de pace (Mir. Cosr.); 
des traités, с 'est-à-dire des pactes de paix, ont 
existé entre le Khan et Zamoiski. || Au ince- 
put a stricare legătura ce avea eu Тайата 
(Min. Cosr.), il brisa tout. d'abord l'alliance 
qu'il avait conelue avec les Tartares. 


с. LEGĂTURĂ, s. f. /апс./ établissements. 
|| Legătura sau Asezüàmintul lui Mihai Vi- 
teazul, les Etablissements de Michel-le-Brave. 

т. LEGATURĂ, 5. f. c» qu'on a promis de 
faire, ce qu'on s'est obligé de faire. || Vèzênd 
cà bărbatul legatura igi [ine (A. PANN), vo- 
yant que son mari tenait ce qu'il avait promis. 

в LEGÁTURA, s. f. impuissance (par suite 
de sortilézes). 

o ТЕСАТОВА, s. f. се qui est décidé par le 
sort. || Să le ghiceascá legătura wrsitei lor, 
pour leur deviner l'avenir (ce que le sort leur 
garde). 


Dun, sans art. lezàturí; — avec l'art. legăturile. 


LEGATURICÁ, s. f. une petite botte, une 
petit fagot, ete. dim de 1. legătură. 

1. LEGE, s. f. (anc./ religion (la loi par ex- 
celleace). || Legea veehie, le Vieux Testament. 
|| Legea Хона, le Nouveau Testament. || 
Lasá-[i legea románeascà si dà-te "n legea 
turecascáà (P. Рор.), quitte la religion rou- 
maine et adopte la religion turque. || S'au 
dus lu Sultan. Suleiman de au primit legea 
lui Malunet (Ск. URECHE). il se rendit auprés du 
Sultan Suliman et adopta la religion de Ma- 
homet. || Jancu Vodă, carele de nascere era 
Sas, de lege Guteran (Ск. UnrcHE); le prince 
lancu, qui était Saxon d'origine et de religion 
luthérien. || De va muri unde Ч vor mor- 
minta? La noi nu, căci е de altà lege. (А. 
Mun.) S'il meurt, où l'enterrera-t-on ? Pas chez 
nous, ваг il est d'une autre religion. || Lasă 
legea cregtineased si te dà in legea turceasca 
(V. Ашх.), abandonne la religion chrétienne 
et adopte la religion turque. || Si-i fágád uia 
ed 'l va sprijini си oaste iu primăvara mi- 
toure, indátorindu-l іпха ға primeascá le- 
gea catotie (А. Оров.); il Iui promettait de 
lui venir en aide avec des troupes au prio- 
temps prochain, mais еп lui posant comme 
condition qu'il. embrassát la religion eatho- 
lique. || Fără de lege, impie, sacrilége.— Cine 
legea nu "si einstesce [ата lege se numesce 
(A. Раҳх), on appelle inipie celui qui ne res- 
pecte pas sa religion. || Loc. Pre legea теа! 
Sur ma foi! 











ERE 


?. LEGE, s. f. loi. || règle. || Legile брег, 
les lois de la nature. || Legile (aret, les lois du 
р» уз. || Om de leue, попе de Тот, légiste. || 


[une Dutàtor de legi, législateur. , Legile ` 


bureci cuviin(e, les règles de la bienséance. 
|| A petrece in lege, se divertir d'une facon 
convenable. || Loc. А at face lege, réfléchir, 
se demander. — Stau in loe si "imi fac lege 
peste саге munte voii trece, je reste immobile 
et je me demande par dessus quelle montagne 
je passerai. 

з. LEGE, s. f. (апе. / рагі légale. || Uyi lua 
l^jea, prendre sou droit, sa part légale. 

PLUR. sans art, legi; — avec l'art, legile, 

LEGENDA, s. f. légeadv. 

PLUR, sans art. legende; — avee lart. legendele. 


LEGENDAR, adj. légendaire. 


{`. G :AM. f. s. legendară; — т. pl, legendari; — 
f. рі. Ngendare. 


LEGIONAR, s. m. légionnaire. 

PLUR. sans art. legionari ; — avec lart. legionaril. 

LEGISLATIV, adj. législatt. || V. legiuitor. 
(adj J. 


F. САМ. f. s. legislativă; — m. pl. legislalivi ; — 
1. pl. legislative. 


LEGISLATOR, s. m. législateur. || V. legiui- 
Lor ух. m.j. 

LEGISLAȚIE et legislatiune, s. f. législa- 
tion, || V. legiuire. 


Puer. Sans art. Леар et legisla|iuit ; — avec 
Cart. legislagule et lezislapiunite. 


LEGISLATURA, +. f. législature. 


Pere, sans art. legislaturi; — avec Cart, legisla- 
turite, 


LEGIST, s. m. légiste. 


Purr. sans art. Лесі; — avec lart. leyigtif. 


LEGITIM, ad). légitime. || V. legiuit. 


1". Gray. f. s. legitimă; — m. pl. 
pl. legitimne. 


LEGITIMA (а), v. lé;itimner. 


Созу. Ind. pr. legitimes. — Inf. pr. а legitimni — 
Part. pr. едил. — Part, pas, legitimat. 


LEGITIMARE, s. f. action de légitiner. || 
léitimation. 


legitimi; — f. 


PLUS. sans art. legilimárt; — avec lart. legiti- 
mările. 


LEGITIMATIE e: legitimatiune, s. f. lêgi- 


tipation. 
ЕСІП (a), v. légiférer. 


Сом. Ind. pr. legiuesc. — Inf. pr. a legiui. — 
Part. pr. eil, — Part. pas. legiuit. 


LEGIUIRE, s. f. action de légiférer. || lé- 
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gislation. || О legíuire maï echitabilă, une 
législation plus équitable. 
Раск. sans art. legtuind ; — avec l'art. leztuirile. 
LEGIUIT, adj. qui est 16016, ё, qui est con- 
forme aux lois, légal, légitime. || Femeie le- 
giuild, femme légitime. 


F. Gnax. f. s. legiuitá; — ni. pl legiuni; — f. pl. 
leziuile. 


LEGIUITOR. s. m. législateur. 

PLUR. sans art. legiuitori ;— arec lart. lgiuitoril. 

LEGÍUITOR, adi. législatif. || Corpurile le- 
giuitoare, les corps législatils. 


F. Gran, f. s. leghuitoare; — m, pl. leztuitori ; — 
f. pl. legiuitoare. 


LEGIUNE. s. f. légion. 
Роп. sans art. legiunt ; — avec lart. legiunile. 
LEGUMARET, s. m. Gourmand, || Cel legu- 


таге. yåndul lui la iineare(Gor.); le gour- 
mand ne pense qu'à manger. 





(cn, sans art. legumáre|L ; — avec Uart. legu- 
шагеџї. 


1. LEGUMÁ, s. f. les p»ysans appellent lo- 
бита tout mets ейн. || Vezt d'a) puleu sà 
prinzi vr'o filă de pesce са să avem leguimu 
pentru azi şi mâine, vois si tu ne pourrais 
pəs prendre quelque petit poisson afin que 
nous ayons quelque chose à manger pour au- 
jourd'hui et demain. 


?. LEGUMA, s. f. léguine. || V. zárzávat. 


Purr. sans art. lesume; — avec Cart. legumele. 


LEGUMI (a), v. manger à petites cuillerées. 
|| buvoter. || Lengt ceaiul linguri(&. cu 
linguri(à (DELAvR.), И buvotait son thé à pe- 
utes cuillerées. || Copilul a legumit o leacá de 
[izicà, de tend, ete. (А. VranuT ; l'enfant а 
appris deux ou trois mots de physique, d'hy- 
viene, elc. 





Luxi, Ind. pr. leguinesc. — lof. pr. a legumi. — 
Pait. pr. Jeuumumd — fart. pas. Теди. 


LEGUMINOS, «4j. lézumiueux. 


r. GRAN. f. s. leguimiaoasá; — m. pl. leguminosi; 
— f. pl. legninincase, 


LEHÁI (a), [ Mold.] jaser, jaboter, dire des 
balivernes, parler pour ne rien dire. || Unit ere- 
deau, lit nu preu, аці ziceau: lehüesci? 
(Drun ), les uas erovaieut, autres pas 
trop, d'autres disaient: tu veux rire? || Ce tot 
are ха [ейасазей reu. de femei? Qu'est-ce 
qu'il а done à toujours mal parler des lemines ? 
| Tacl, mutere, nu lehái ; tais-toi, femine, 
ne dis plus de balivernes. 


les 


Coxs. Ind, pr, leblese.— Inf, pr. a leliti; — Part, 
pr. lehàiid,—JPart, pas, АИ, 


LEIIÀ 


LEHAILÁA, s. m. [ Mold.] bavardage, jacas- 
serie. 

LEHAIRE, s. f. action de jaser, de jaboter, 
de dire des balivernes, de parler pour ne rien 
dire. 

LEHÁIT, s. n. V. leháilá. 

LEHÁIT, par. pus. de a lehái. 

LEHAMETBE et lehamite, adv. [ Mold.] || 
Mi-e lchamite de, j'en ai assez, J en ai par des- 
sus la tète, j'en ai plein le dos. — Cupra se 
smucea in toate pür(ie, in eat ii ста ucum 
Lela ite de dinsa (1. CREANGA); la chévre se 
traillait de tous les côtés tellemeut que main- 
tenant il eu avait par dessus la tète. || Leha- 
iile si de iusurut, si de avere, side tot (1. 
CREANGA); en avant assez du mariage, de la 
fortune, de tout. 

LEHAMITESI (a), v. [ Mold.] se lasser, se 
rassassier, se dégoùter de q. q. chose. || (faa. 
en avoir par dessus la tète, en avoir plein le 
dos. || Se lehümiteserd ріпаѕі cele «опа de 
gura ceu rea а babel (1. CREANGA), mème les 
deux autres s'élaieut lassées des potins de la 
vieille. 


Сому. Ind. pr. me lebamitesese. — Inf. pr. a se 
lehanmitest; — Part. pr. lehamitesind. — Pari. pas. 
lehamjitesit. 


LEHAŬ, s. m. [Mold.] bavard, babillard, 
diseur de balivernes. || Tacá-jí yura, leliuulel 
(V. ALEX.) Tais ton bec, bavard. 

LEHEMETUI (a se), vr. V. a se lehaàmitesi. 

LEHEMETUIT, adj. [ Mold.] lassé, rassasié, 
dézoüté, qui en a pardessus la tète. || Ia vre- 
meu holerei eei mari eu eram leliemetuità 
de gospodarie (5. Níp.), à l'époque du grand 
choléra j'étais dégoritée du ménage. 

Е. бвам. f. s. lehametuiti ; —m. pl. lehemetui[i ; — 
f. pl. lehemetuite. 


LEHIE, s. f. l'ologne. 
roi de l'ologne. 

LEHIME, s. f. coll. les Polonais. 

LEHUZA, s. f. V. láuzàá. 

LEHUZIE, s. f. V. láuzie. 

1. LEICA, s. f. entonnoir. 

2. LEICÁ, s. f. dim. de lele (1. 2 et 3). 

LBICUTA, s. f. dim. de lele. | Leicu[ei `i- 
а [аси татах de. drum, ila donné congé à 
son amoureuse. 


LEIT, adj. 1? ruisselant. || 9" (f. adv.) 
tout pareil, absolument pareil. || 1" Cu uer 
aurt pe uwmert lei (P. Рор.), scs cheveux d'or 
qui ruisselaient sur ses épaules.| Ostile leite "n 
zale (M. Ёмїм.), les armées rutsselantes de 
cottes de maille. || 29 Ing si societatea aces- 
tei tàri a (rebuilt sù se formeze leit pe arelas | 


| Craiul Leliet, le 
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tip (C. Вотл..), 1 n'est pas jusqu'à la societé de 
ce pays qui иа dà se former. abosoluimnent 
sur ce type. || Leit poleit, tout pareil, tont 


eraché. — Era leit tatà seu, c'était son реге 
tont craché. — Ёа e leita poleuà reposatal, 


elie ressemble trait pour trait au défunt. — 
Leit таѕа. tout-à-fait sa mere. || ÉE tat'seu 
yol leit poleit, c'est tout son père. 

F. Gram, f. s. leită; — m. pl. іеі; — f. pt. leite. 


LEITÀ, s. f. [Ban.] lionne. || Au respuns 
са (Тісніхр.), la lionne répondit. 

LELA, f. adv. dans l'expression ` A umbla 
lela, aller à l'aventure. 

1 LELE, s. f. se dit, à la cainpagne, à une 
saeur, à une аше, à une femme plus асёе (par 
respect). 

2 LELE, s. f. bonne amie, amante, amou- 
reuse. 

з LELE, s. f. f pop.) fille de joie, catin, garce. 
|| O cáreiumá eu ochi de lele amágitoare 
(Gn. /тр.), (itt. un cabaret ауес des yeux. de 
lille enjoleuse), un cabaret qui attive le pas- 
sant. || Fecior de lele, tils de garce, bàtard, 
eufant naturel. || Puit de lele, homme adroit, 
lin et peu honnéte.| Loc. "Sí a gásit hàrbul cu- 
paeul, tivya dopul si telea bárbutul (А. PANN), 
les deux font la paire. || Tn dorul lelet, à tout 
hasard, à l'aveuture, à l'étourdie. — Ceu mai 
mare zise cam in dorul lelei (CAL. Ваѕм.), 
l'ainée dit à tout hasard. — Vergend ustfel in 
dorul Lei [ата sà stie unde (CAL. DASM.), en 
allant ainsi à l'aventure sans savoir ой. — in- 
tr'una din zile feciorul de impàrat se duse 
la vinat, ia asa in durul lelei, fiind са n'avea 
altă treaba (P. IsPiks.); пп jour le fils du roi 
s'en fut à la chasse, à l'aventure, paree qu'il 
n'avait vien autre chose à faire. 

LELICA, s. f. dii. de lele. 

LELISOARA, s. /. dim. de lele. 


LELITA, s. f. dim. de lele (dans les trois 
sens). 

LEMBIC, s. n. (anc.) V. limbic. 

i. LEMN. s. n. (апе. arbre. || Tot amu 
lemn се nu face plod bun (Ev. Con.), tout 
arbre douc qui ne produira pas de bon fruit. 

|| Сасі ai ascultat glasul muierei tale si ai 
тапса din lemnul curele poruncise så nu 
münánci (CANTEM.), car tu as écouté la voix 
de ta femme et tu as mangé (du fruit) de l'ar- 
bre dont on t'avait défendu de manger. 

?. LEMN. s. n. bois. || Lemn de eer, bois de 
сёре. Lemn f raged, bois ќепіге.\ Lemn ture, 
bois nerveux. || Lemn rotund, bois en grume. 
|| Lemn in muchii, bois équarri. || Leine de 
binale, bois de coustructioun.| Lemu de cheres- 
tea, bois de charpente. || Lemn «despieat, 
bois fendu. || Lemn uscat, hois sec. || Unt-de- 











LEMN 


lemn, huile d'olive. || Un lemn, un morceau 
de bois. — A» luat un lemn si 't am dat in 
сар, jai pris un morceau de bois et je lui en 
ai donné uu coup sur la téte. || A cumpărat 
lemne de foc, il a acheté du bois à brüler. || 
Un car de lemne, un chariot de bois. || A taa 
lemne, couper du bois. || Un tăietor de 
lemne, un coupeur de bois. || Pune lemne 
in foc, mettez du bois au leu. || Lemn sfánt, 
bois de la eroix de Jésus Christ, inorceau de 
la vraie Croix. — О eruce cu lemn s[ánt 
(M. Емтх.), une croix faite de bois saint. || 
Loc. Dintr'un lemn ege gi cruce si maciucá 
(Go A (litt. d'un méme morceau de bois peut 
sortir et une croix et un gourdin), on peut 
faire d'une méme chose un bon et uu mau- 
vais emploi. || Adormi de puteai să tai 
lemne pe dinsul (l. CREANGA), 1l s'endormit 
profondément (Litt. si profondément qu'on eùt 
pu couper du bois sur eux), il s'endormit com- 
me une souche. || Pe nisce paie asternute 
intr'o odaie fără ust si fără feresti, ador- 
nii lemn (Coxv. Ілт.); sur de la paille arran- 
gée par terre, dans une chambre sans portes 
et sans fenétres, je m'endormis comme une 
souche. || A ji lemn de tufá, n'étre pas bon à 
grand'chose, n'étre bon à rien. || A ajunge în 
sapă de lemn, ètre réduit à la dernière mi- 
sere. — In sănălatea frer intregi ре care 
ат lăsat-o in ѕара de lemn (N. Еплм.), à la 
santé du pays que jai laissé dans la dernière 
misère. || A reznáne lemn, demeurer stupéfait, 
ètre frappé de stupeur, rester pétrilié. || (рор). 
A fi lemn, ètre ivre. 
PLUR. sans art. lemne; — avee l'art. lemnele. 


3. LEMN, 5. n. (en botanique). Lemnul bo- 
bului, faux ébéuier /bot.). || Lemnul cáinelut, 
fusain d'Europe, bonnet carré, bonnet d'évéque 
(bot.). || Leman сііпеѕе, lauréole femelle, bois 
gentil, bois garou (bot.]. || Lemnul Domuului, 
aurone (bot./.|| Lemn dulee, réglisse oflicinale 
(tot. ]. || Lemn galben, épine-vinette (bot.J. || 
Lemn pucios, bois punais, cornouillier feinelle. 
|| Lemn piperat, lenouillette (bot.). 

LEMNAR, s. m. ébéniste, menuisier, ehar- 
pentier.| eharron.|lbüeheron.| marcliand de bois. 

Puer. sans art. lemuart ; — avee Fart. lemnarilt. 


LEMNARIE, s. f. boiserie. || charpente. 


PLUR. sans art. lemuáril ; — avec l'art, leinnáriile. 


LEMNIE, s. f. [ Buc. ] bruyère commune (botJ. 
LEMNISOR, s. n. dim. de lemn. 
LEMNISOARE, s. f. pl.[ Trans. ] allumettes. 
LEMNOS, adj. ligueux. 


F. Gran. f. s. lemnoasă ; — m. pl. leinuogl ; — f. pl. 
lemnoase. 


1. LEMNUS, s. x. aurone (bot.. 
2 LEMNUSE, s. ». pl. [Trans.] V. lemni- 
soare. 


F. Dast. Nouv, Dict. Houm.-Frang. 
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LENE, s. n. paresse, fainéantise, oisiveté, 
indolence, mollesse. || N'ai о para chioará si 
lenea te doboară (À. PANN), tu n'as pas un sou 
vaillant et la paresse t'accable.|| De lene ochii 'st 
deschide si buzele "et deschide (А. PANN), par 
paresse il terme les yeux et entr'ouvre les 
lévres. || 1-е lene sà se scoale, il а la paresse 
de se lever. || Le-e lene gură ѕӣ $ casce, 
ils ont la paresse d'ouvrir la bouche. || Vé ați 
invd[at tot in lene, vous vous êtes habitué à 
l'oisiveté. || Cine ¿n lene se tiresce Dumne- 
zeu 'l párásesce (А. PANx), Dieu abandonne 
celui qui vit dans la paresse. 

LENES, adj. paresseux, fainéant. || Nu fit 
leneş spre u [асе altuia bine (C. ом GoL.), 
ne remets pas au lendemain pour faire du bien 
à autrui. 

F. GRAM. f. s. lenegá ; — m. pl. lenegi;—f. pl. lenege. 

LENES, s. m. paresseux (zool.). 


PLUR. sans art. leneși; — avec Parl, lenesii. 


LENES, adv. paresseusement, lentement. || 
Ei obicinuiau а le támáia lenes uitàndu-se 
la cle din cap ріпа in picioare, ils avaient 
l'habitude de les encenser lentement en les 
considérant de la téte aux pieds. 

LENEVI (a se), v. paresser, tomber dans 
l'inertie. || Omul cel cu minte nu se lene- 
vesce la muncă (С. piN Go l'homme rai- 
sounable ne boude pas à l'ouvrage. 

Сому. Ind. pr. mě lenevese. — Imparf. mé lene- 
viam. — Раз. dét, mé lenevit. — РЇ. q. parf. më le- 
nevisem. — Fut. pr. inë voiü lenevi.— Cond. pr. 10 as 
leuevi. — Impér. lenevesee-te, lenevipfi-vé. — Subj. pr. 
să mě lenevesc, să te lenevesei, sà se leneveascá. — 
Inf. pr. a se lenevi. — Part. prés. lenevindu-se. — 
Part. pas. lenevit. 

LENEVIE, s. f. oisiveté, indolence, inertie. 
|| См lenevie, avec paresse, indolemment. || 
[si petrece viata in lenevie, il passe sa vie 
dans l'oisiveté, 

LENEVIRE, s. f. action de paresser.||paresse. 
|| Pentru a nu mai da pildă de lencvire (1. 
CREANGA), pour ne pas donner d'autre exemple 
de paresse. 

LENEVOS, adj. paresseux, indolent, о1зїї. || 
ou nu sedem lenevogi (A. DANN), ne restons 
pas oisifs. || Fugi st iarna іепеооаѕа (P. Рор.), 
l'hiver oisif s'est enfui. || 5: unde incepe baba 
cu un glas lenevos (N. Вовр.) et voilà que la 
vieille commence d'une voix trainante. 

F. GRAM. f. s. lenevoasá ; — m. pl. lenevogt ; — pl. 
f. leuevoase. 

LENOS, adj. [ Dan.] nonchalant, indolent. 
|| De este lenos (Ticnixp.), s'il est indolent. 
|| Diana lui Goujon e o zeiță lenoasă (Ax. 
Оров.), la Diane de Goujon est une déesse 
monchalaute. 


К. Guam. f. s. lenoasá ; — m. pl. lenogr ; — f. pl. 
leuoase. 
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LENTĂ, s. f. fièvre lente. 
LEOAICÁ, s. f. lionne. 


PLUR, sans art. leoaice ; — avec l'art. leoaicele. 


LEOARCA, expr. inv. mouillé, trempé. || 
Leoarcà de ploaie, trempé de pluie. || Ud 
leoarcá, trempé jusqu'aux os. || Fetele se ìn- 
toaserà acasă ude leoareà, les jeunes filles 
rentrérent à la maison trempées jusqu'aux os. 
|| Masa cenușie, brodat& cu galben, rogiu 
si albastru, era leoarcà de vin (DELAVvR.) ; la 
nappe grise, brodée de jaune, de rouge et de 
bleu, était toute trempée de vin. 

LEOATÁ et liotá, s. f. bande, troupe. || Cu 
toată leoata lui, avec toute sa bande. || Doi 
calici cu leoata de copii după еї, deux pau- 
угез diablesavec une bande d'enfants aprós eux. 

LEOCA, s. f. rauche, bois courbé qui tient 
d'un côté à la tête de l'essieu et de l'autre à 
la ridelle et soutient celle-ci. || Loc. Lovit си 
leoea ou trásnit cu leoea, toqué — E bátut cu 
leoca іп cap, Ма un coup de hache, il est 
toqué. — Si даса 'l věd că-i bătut eu leoea "n 
eap, $t zie (EL. Sev.); et si je vois qu'il est to- 
qué, je le lui dis. 

LEOPÀ et leorba, s. f. (рор. / bouche, gueule, 
museau, bec. || Tacá-ti leoarbà, dacă ai venit 
aict (l. CREANGA); tais-ton bec, si tu es venu ici. 


LEOPÁI (a), v. imp. (pop.) lapper. 


Coxs. Ind. pr. leopáesce. — Inf. pr. a leopăi. — 
Part. pr. leopáind. — Part. pas. leopšit. 


LEOPARD, 5. m. léopard /zool.). || In fara 
invecinatá unde domnia leopardul (Gm. 
ALEX.), dans le pays voisin oü régnait le 
léopard. 


PLUR. Sans art. Іеораг21; — avec l'art. leoparzit. 


LEOPARDUL-MORTII, s. comp. arnica. de 
montagne, dobronie romain (bot.. 

LEORBÁ, s. f. V. leopá. 

LEORBÁI (a), p. jaeasser, babiller, bavar- 
der. || V. a flecái. 

LEORBAIRE, s. f. jacasserie, babillage, ba- 
vardage. 

LEPADA (а), v. 19 rejeter, mettre au rebut. 
|| 2° avorter, faire une fausse couche. || 39 ab- 
jurer. || După ce lepádà si а doua pereehie 
de оріпс? care se spürsese (P. lspIR.), aprés 
qu'elle eüt rejeté aussi la seconde paire de 
sandales qu'elle avait usée. || Херо a tot 
lepüda pietrile din brazdele lor, obligés de 
rejeter continuellement les pierres hors de 
leurs sillons. || Bucata bună cine o leapadá? 
Qui refuse un bon morceau? || Apa limpede 
рїп@ nu vei vedea, cea turbure ao lepáda ; 
tant que tu n'auras pas rencontré de l'eau 
claire, ne jette pas celle qui est trouble. || 
Cine leapădă floarea nu simte mirosul ei 
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(Gol, qui jette la fleur ne sent pas son 
parfuin. 

[En Bucovine, le verbe a lepáda n'a le sens d'a- 
vorter que pour les animaux]. 

Cosi. Ind. pr. lepid, lepezi, lepádá. — Imparf. 
lepádam. — Pas déf. lepádat, — PI. q. parf. lepáda- 
sem.— Fut. pr. volú lepáda — Cond. pr. as lepáda.— 
Impér. leapădă, lepádaji — Subj. pr. să leapád, si 
lepezi, să lepede. — Inf. pr. a lepáda, — Part. pr. 
lepădånd. — Part. pas. lepădat. 

LEPÁDA (a se), vr. rejeter, se défaire, se dé- 
barrasser. | se démettre. || renier, renoncer, 
abjurer. || Cine se va lepáda de mine inaintea 
oamenilor (Ev. Сок.), quiconque me reniera 
devant les hommes. || Sa lepádat de Satana, 
il a renoncé à Satan. || Să nu te lepezi de le- 
gea ta (V. ALEX.), n'abjure pas ta religion.|| Le- 
pàdánd ре aga lor, abandonnant leur chef. 

LEPADARE, s. f. 19 action de rejeter, de 
mettre au rebut. || 29 action d'avorter, de faire 
une fausse couche. | avortement, fausse couche. 

| 39 action d'abjurer. || abjuration. || Lepá- 
dare de lege, apostasie. 


PLuR. sans art. lepádári ; — avec l'art. lepádárile. 


LÁPÁDÁTOARE, s. f. aristoloche clématite 
[ bot.). 

LEPADATURA, s. f. 19 avortement, fausse 
couche. || 29 objet de rebut.|| 39 coureuse, fem- 
me de rien. || Sà '1 desbract сорії pentru o 
lepádátura (1. NAn.), tu dépouilles tes enfants 
pour une femme de rien. 


PLUR. sans. art. lepádáturi ; — avec l'art. lepádà- 
turile. 


LEPEDEU, s. n. [ Trans.] drap de lit. 
PLUR. sans art. lepedee; — avec lart. lepedeele. 


LEPIHA, s. f. un des noms d'Avestita. || V. 
Avestita. 

LEPRÁ, s. f. lèpre. 

LEPRARITA, s. f. lichen /bot./ 

LEPROS, adj. lépreux. 


F. GnaM. f. s. leproasá ; — 
pl. leproase. 


т. pl. leprosi; — f. 

LEPSIT, adj. (anc.) lou, insensé, maniaque. 

|| V. lipsit. 

LERFÁ, s. f. femme galante, femme légéve. 
|| coureuse, gourgandine. 

LERGATOARE, s. f. ourdissoire, machine à 
ourdir. 

LES, s. n. cadavre. || Lesurile plutese pe 
riuri (N. BALC.), les cadavres flottent sur les 
riviéres. || Dupà ce aruncă legul zmeulut gi 
al caluluï sub pod (P. 1рік.), aprés qu'il ent 
jeté le cadavre du dragon et celui du cheval 
sous le pont. 


Dun, sans art. leguri ; — avec lart. legurile. 








LE: 


LES, s. n. V. lesin. (П a venit legit a ve- 
nit leginJ. 

LESE, verbe [ Mold.] pour lase, 3e pers. 
sing. du sub). pr. du V. а làása. 

LESESC, adj. polonais. || Ostile legesci, Par- 
inée polonaise. 


Е. Сдам, f. s. legeascá; — m. et f. pl. lesesci. 


LESESCE, adv. en polonais, à la polonaise. 
|| А vorbi legesee, parler polonais. || Cum se 
zice lesesce (Мік. CosT.), comme on dit en po- 
lonais. 

LESI, s. pr. pl. Polonais. || V. Leah. 


LESIE, s. f. lessive, lessue. || A pune in 
lesie, passer au lessue, mettre à la lessive. || A 
inflori in legie, tremper dans la lessive de la 
laine ou une étoffe teinte pour en fixer la 
couleur. 


LESIN, s. n. défaillance, évanouissement, 
pámoison. || / a venit lesgin, il est tombé en 
défaillance, il s'est évanoui. 

Don, sans art. 1езіпигї; — avec lart. leginurile. 

LESINA (a), v. étre pris de faiblesse, défail- 
lir, se trouver mal, s'évanouir, se pámer. || А 
leşina de foame, tomber de faim. — Si fru- 
mos se ospáta cà de foame lesina (P. Рор.), 
et il fit un bon repas car il mourait de faim. || 
А legia de ris, se pàmer de rire. 

Coxs. іна. pr. legin, lesinl, leșină. — Imparf. le- 


sinam. — Par. déi, lesimat.— Pl. q. parf. leginasem. 
— Fut. pr. void lesina. — Cond. pr. ag legina. — 


(nm рёг. lesiná, lesina(. — Subj. pr. si legin, să le- 
sini, să lesine. — Inf. pr. à legma. — Part. pr. 
lesinànd. — Part. pr. lesinat, 


LESINARE, s. f. action de défaillir, de se 


trouver mal, de s'évanouir, de se pàmer. 
Pur. sans art. lesinárl ; — avec l'art. leginárile. 


LESINAT, adj. évanoui, défaillant, sans 
connaissance, pàmé. || Lesinat de foame, dé- 
laillant de foi, mort de fai. || /empi. subst. 
Par'cà 's nisce lesina(t, on dirait des meurt- 
de-faim (tant ils sont pàles et maigres), des 
gens qui n'ont plus que le peau et les os. || 
Au venit lcginatt din (ara lor 5 s'au ingrà- 
sat la noi, ils sont venus crevant la faim de 
leur pays et ils se sont engraissés chez nous. 

F. Gras. f. з. leginatá; — m. pl. ета; — f. 
pl. leginate. 

LESINATURA, s. f. 19 défaillance, évaoouis- 
sement. || 2" (fam.) se dit des personnes etdes- 
choses insipides. || Căci leoata аїа de сорії si 
legsinütura de nevastă (P. IsP1R.), car cette 
bande d'enfants et cette propre à rien de 
femme. 


PLUR. sans art. leslnáturl ; — avec l'art. 
lurile. 


LESITÀ, s. f. V. lisità. 


legini- 
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LESITELE, s. f. pl. [Prah.] deux piéces de 
bois qui soutiennent la partie postérieure du 
chariot (V. car, 5-e vol.) 

LESNE, adj. invar. facile, aisé, commode. 
|| Lesne de făcut, facile à faire. || Lesne de 
zis, dar greu de fácut ; facile à dire, mais dif- 
ficile à faire. || Lesne eredincios, crédule. || 
Lesne de ingelat, facile à tromper. || I: vine 
lesne, cela lui est commode. 

LESNI (a), v. V. a inlesni. 

LESNIC, s. n. carré (pour la péche) fait 
d'une toile. 


LESNICIOARÁA, s. f. morelle noire (bot.) 


LESNICIOS, adj. facile, aisé. || Lesnicioa- 
sele-i succese, ses faciles succés. 


Е. GRaM. f. s. lesnicfoasá ; — m. pl. lesniciogi ` — 
f. pl. lesncíioase. 


LESNIRE, s. f. V. inlesnire. 

LESOIU, s. п. [ Mold.] grand panier d'osier 
pour battre le mais. 

12505, adj. cadavéreux. 


Е. Gras. f. s. legoasi ; — m. pl. legogt ; — f. pl. le- 
soase. 

LESPBDE, s. f. dalle. || Pietruit пита? cu 
lespezi de marmoră (N. Воср.), tout pavé de 
dalles de marbre. 


PLUR. sans art. lespezi ` — avec lart. lezpezile. 
LESPEZI (a), v. daller. 


Coxs. Ind. pr. lespezesc. — Inf. pr. a lespezi. — 
Part, pr. lespezind. — Part, pas. lespezil. 


LESPEZIRE, s. f. action de daller. || dallage. 

1. LESUI (a), v. épier. || dresser des embü- 
ches, tendre des pièges. 

2. LESUI (a), v. défaillir, faiblir, s'évanouir. 
|| Foamea '1 lesuia si setea 'l ardea, la taim 
le faisait défaillir et la soif le brülait. 


Coxs. Ind. pr. leguesc. — Inf. pr. a legui. — Part. 
pr. leguind. — Part. pas. Jesuit, 


LETARGIC, adj. léthargique. 


F. GRAM, f. s. lelargicá; — m. pl. letargicí; — 
f. pl. letargice. 


LETARGIE, s. f. léthargie. 

LETCÁÀ, s. f. broche de devidoir. 

LETCAIE, s.f. liard. || Nare nici o le[caie, 
il n'a pas uu liard, pas un sou vaillant. 

LETIN, s. m. 10 catholique. || 2? infidèle, 
mécréant, hérétique. || Pasà-ini-te esci. letin 
de spurei Vinerea? (P. IspiR.) Est-ce que tu 
serais un hérétique que tu mangesde la viande 
le vendredi ? 

PLun. sans art. Лепі; — avee l'art. letinil. 

LETOPISET, s. n. /anc.] chronique. | Laud 
osirdia lui Ureehe Vornicul care a fácut leto- 
pisetul seit din dragostea fárii (Min. Соѕтіх), 
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je loue le zéle du vornic Ureche qui a écrit sa 
chronique par amour pour son pays. || Letopi- 
sefele (àrit Moldovei (M. KocALN.), les chro- 
niques de Moldavie. 


PLUR. sans art. letopiseje ;—avec l'art. letopise|ele. 


1. LEU, 5. m. lion. || Leul ráenesce, le lion 
rugit. | Cine pe leu deşteaptă, spre a (ui 
peire il deşteaptă (GoL.); qui réveille le lion, 
le réveille pour sa perte. || Сапа leul e mort, 
lepuri 11 sar pe spinare; (litt. quand le 
lion est mort, les liévres lui montent sur les 
épaules), quand le loupest pris tous les chiens 
lui mordent les fesses. || Cine poate sà doarmă 
alàüturea си leul? (GoL.) Qui peut dormir à 
cóté du lion? || Leul furnicelor, fourmi-lion 
[entom.J. || Leul de mare, lion marin (cool. 
|| Leul, le Lion (5-е signe du zodiaque). || Leul, 
le Lion (constellation). || (pop.) Leu viclean, 
le diable. | Loc. А se face leu-paraleu, de- 
venir furieux. | Prov. Din unghie cunosci 
leul, à l'ongle on reconnait le lion. 


2. LEU, s. m. 1? (anc.) piastre. || 2 franc. 
PLcR. sans art. lef; — avec l'art. leil. 


LEUCÁ, s. f. V. leocă. 


LEUCAS, adj. courbe, courbé, tortu, tors. || 
Loc. А umbla leucas, marcher comme une 
cane (CIHAcC). 

LEURDÁ, s. f. ail des bois, ail d'ours /bot./. 
|| Loc. An а mâncat leurdá, si estimp ii 
pute gura ; l'année derniére il a mangé del'ail 
des bois et cette année-ci il sent de la bouche, 
(se dit des choses qui arrivent comme des che- 
veux sur la soupe). || A peri ca leurda, dis- 
paraitre, s'éclipser. 

LBEURUSCÁ, s. f. lainbrucbe, vigne sau- 
vage /bot.]. 

LEUSOR, s. m. lionceau (Gool A, 

LEUSTEAN, s. m. livéche, séséli com- 
mun (bot.). || Ceaiu de leustean, infusion de 
livéche (le peuple prend cette infusion contre 
le typhus). 

LEUZA, s. f. V. láuzá. 

LEUZIE, s. f. làuzie. 

LEVAND, s. m. lavande /bot.]. 

LEVATÁ, s. f. levée (aux cartes). 

LEVCOAIE, s. f. butome ombellé (bot.). 

LEVENT, s. m. 19 [anc.] volontaire. || 
29 héros, brave, vaillant. || 3? généreux, galant. 
|| Haiduci leventi, des haidouks vaillants. 


PLUR. sans art. leven|[ ; — avec l'art. leven]it. 
LEVENTICÁ, s. f. lavande (bot.J. 


LEVÍINT, s. m. V. levent. 
LEXICOGRAF, s. m. lexicographe. 


PLUR. sans art, lexicografti ;—avec l'art. lexicogralil. 


LEXICOGRAFIE, s. f. lexicographie. 


LEXICOLOGIE, s. f. lexicologie. 
LEXICON, s. n. lexique. 


PLUR., sans art. lexicoane; —avec l'art, lexicoanele. 

LI, pr. pers. dat. pl. leur, à eux. 

LIANA, s. f. liane. || Lianele din ара (M. 
Еміх.), les lianes de l'eau. 

PLUR. sans art. liane ; — avec l'art. liancle. 

LIBADEA, s. f. veste d'homme et de femme. 
|| O libadea de atlaz, une veste de satin. || 
Cu libadea de aba albà împodobită eu gàitan 
negru (N. Fa ауес une veste de drap 
blanc orné de soutaches noires. 

PLUR. sans art. libadele; — avec l'art. libadelele. 

LIBARCÁ, s. f. blatte, cafard, cancrelat 
(entomn.). 

LIBATIE et libatiune, s. f. libation. || Sà 
facem trei libatii iu modul cel antic (V. As A 
faisons trois libations à la maniére antique. 

PLUR, sans art. libajit et liba(iunt; — avec l'art. 
libajile et liba[iunile. 

LIBEC, s. m. [ Trans.] V. libut. 

LIBELULA, s. f. libellule, demoiselle /en- 
tom.J. 

PLvR. sans art. libelule; — avec lart. libelulele. 


LIBER, adj. libre. 
F. Gray. f. s. bberá ;— m. pl. liberi ;—f. pl. libere. 


LIBERA (a), v. libérer. 


Coxs. Ind. pr. liberez. — Inf. pr. a libera. — 
Part. pr. liberànd. — Part. pas. liberat. 


LIBERAL, a4j. libéral. 


F. GRAM. f. s. liberalá; — m. pl. liberali; — f. 
pl. liberale. 


LIBERALISM, s. р. libéralisme. 

LIBERALITATE, s. f. libéralité.||V. darnicie. 

LIBERARE, s. f. action de libérer. || h- 
bération. 

LIBERAT, «dj. libéré. 

F. GRAM. f. s. liberati; — т. pl. Погар ; — f. pL 
liberate. 

LIBERATOR, s. ən. libérateur. 


Dun, sans art. liberatori;—avcc. l'art. liberatorii. 


LIBERTATE, s. f. liberté. 

PLUR. sans art. libertăți; — avec l'art. libertățile. 

LIBERTON, s. m. (апе. ) libéral, imbu d'i4ées 
de progrés. 

PLUR. sans arl. libertoni; — avec l'art. liberto, 

LIBOV, s. n. (anc.) amour, volupté, joie. || 
Cu libov, avec joie. 

LIBOVI (a), v. se délecter, se divertir. || 
Astázi beu si libovesc (SEZAT.), aujourd'hni je 
bois et me divertis. 


Coxs. Ind. pr. libovesc. — Inf. pr. a libovi. — 
Part. pr. libovind. — Part. pas. libovit. 
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LIBOVNIC, adj. (anc.) quiaime. || Libovnic 
era la béuturt (N. CosriN), il aimait à boire. 


Е. Gray. f. s. libovuicá , —. pl. libovnict ; — f. pl. 
libovnice. 


LIBRAR, s. m. libraire. 


Pur. sans art. librari; — avec larl. Маги, 


LIBRĂRIE, s. f. librairie. 


Рі0в. sans art. librării; — avec l'art, libráriile. 


LIBUC, s. m. [Trans.] V. libut. 

LIBUT, s. m. [Trans.] vanneau /ormath.J. 
Рык. sans art. \ibuți ; — avec Vart. libujit. 
LICÁI (a), v. imp. lécher, lapper. 


Coxs. Ind. pr. licáesce.— Inf. pr. a Пелі. — Part. 
pr. licáind. — Part. pas. licàit. 


LICÁIRE, s. f. action de lécher, de lapper. 

LICÁIT., s. n. lappement. 

LICAIT, part. pas. de a licái. 

LICÁRI (2), v. imp. luire, étinceler, scintil- 
ler. || Aurul cu care erau роіеці stin? li- 
cáriau de '{ї luau ochit, l'or dont les piliers 
étaient dorés brillaient à vous éblouir. 

Coxs. Ind. pr licáresce. — трату. licáría. — Pas, 
dej. licári. — Pl. q. parf. licárise. — Fut. pr. va It 
cári. — Cond. pr. ar licári. — Subj. pr. si licáreascá. 

Inf. pr. a licári. — Part. pr. licárind. — Part. 
pas. licárit. 

LICARIRE, s. f. action deluire, d'étinceler, 
de scintiller. || lueur, étincellement, scintil- 
lement. || Când cea din игта licárire se 
siinse (DELAvR.), quand la dernière lueur se 
fut éteinte. || О licárire de nădejde, une lueur 
d'espérance. 


Iren, sans art. licáriri; — avec. Part, licáririlc. 


LICÁRIT, s. n. scintilleinent. 

LICÁU, s. in. V. lingáü. 

LICENȚA, s. f. licence. 

LICENTIA (a), v. licencier. || V. a libera. 

LICENȚIAT, s. m. licencié. || Licen(iat in 
litere, licencié és-lettres. 

рири. sans art. сепа; — arec lart. liceujia[it. 


LICEAL, adj. lycéal. 


F. Gras. f. s. licealá ; — m. pl. licealt; — f. pl. 
liceale. 


LICEU, s. n. lycée. 
PLUR. sans art. licee; — avec lart. liceele. 


LICHEA, s. f. dróle. || Cunosci tu cine 
suntem gi "D se cade (ie, liehea neruginatá, 
ast-fel за ne vorbesci? (Gn. Arx.) Sais-tu 
bien qui nous sommes et oses-tu bien, drôle 
éhonté, nous parler de la sorte? || Са să scape 
de liehea ce nu-i du pace, pour échapper à ce 
dróle qui ne le laisse pas tranquille. 


PLUR. sans art. lichcle; — avec l'art. lichelele. 
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LICHIDA (3), v. liquider. 


Сому. Ind. pr. lichidez. — Inf. pr. a lichida, — 
Part. pr. lichidànd. — Part. pas. lichidat. 

LICHIDARE, s. f. action de liquider. || li- 
quidation. 


Р.са. sans art, lichidárí; — avec lart. lichidárile. 


LICHIDAT, «adj. liquidé. 


F. Gra{. f. s. lichidatá ; — m. pl. lichidat ;— f. pl. 
lichidate. 


LICITA (a), v. liciter. 


Coxs. Ind. pr. licitez. — Inf. pr. a licita.— Part. 
pr. licitàud. — Part. pas. licitat. 


LICITARE, s. f. action de liciter. || licitation. 
Pur, sans art, licitári ; — avec Vart. licitárile. 
LICITAȚIE et licitatiune, s. f. licitation. 


PLun. sans art. licitalil et licitayiunI ;S —avec Pant. 
licitapiile e£ licitajiunile. 

LICIUIT, s. n. [ Olt.] pressurage. 

LICOARE, s. f. liqueur. 

LICTAR, s. n. / Mold.] marmelade de pru- 
nes. || Auzi, nevastă, mult lietar aveți voi 
de se таподеѕс copii! (I. бтлу.) Dis donc, 
femme, vous avec donc beaucoup de marmelade 
que les enfants s'en barbouillent de la sorte! 


LICURI (a), v. V. a licári. 
LICURICIU, s. m. ver-luisant. 


PLUR. sans art. licurici; — avec l'art. licuricil. 


LICURIRE, s. f. lueur. | Un euvint de 
inángdiere, olicurire de nădejde (AL. ODOB.) ; 
un mot de consolation, une lueur d'espérance. 
|| V. licárire. 


PLUn. sans. art. licurirl; — avec l'art. licuririle. 


LICURIS, s. m. [Trans.] chicot, vieille 
souche. 

LICURIN, s. m. hareng. 

1. МЕТА, s. f. (anc./ Lithuanie. || V. Litva. 


LIFTÁ, s. f. homme sans foi et sans hon- 
neur, race mécréante, étranger (en terme de 
mépris). — Liftà necredincioasa, race infidèle. 
Liftà spureatà, sale engeance, — Ungur, 
Tătar, Polac, Neam[, Turc, Muscal st ale- 
Valte lifte ; Hongrois, Tartare, Polonais, Autri- 
chien, Turc, Russe et autres étrangers. || Ah ! 
пра blestemată, am dat acum de tine! (D. 
OLAN.) Ah! maudite engeance, j'ai mis enfin la 
main surtoil 

PLUR. sans art. lifte; — avec lart. liftele. 


LIFTERIE, s. f. lefterie. 

LIGÁ, s. f. ligue. || Liga pentru cultura po- 
porului По›пат, 1а ligue pour la culture du 
peuple Roumain. 

LIGHEAN, s. n. aiguière, bassin, cuvette. 





PLun.Tsans art. ligheane ; —avec lart. ligheanele. 
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LIGHÍOAIE, s. f. V. lighioană. 


LIGHÍOANÁ, s. f. animal immonde, animal 
en général. 

PLcR. sans art. lighioane ; — avec l'art, lighioanele. 

LIGNI (a) v. V. a lihni. 

LIGNIRE, s. f. V. lihnire. 

LIGNIT, adj. V. lihnit. 

LIHNI (a), v. défaillir. 

Coxs. Ind. pr. lignesc. — Inf. pr. а ligni. — Part. 
pr. lignind. — Part. pas. lignit, 

LIHNIRE, s. f. action de défaillir. || défail- 
lance. 

LIHNIT, adj. défaillant. || Lihnit de foame, 
mort de faim. || Semána mat mult cu mior- 
làitul. ипе mife lihnite (S. NAn.), cela res- 
semblait davantage au miaulement d'un chat 
affamé. 

F. Gram. f. s. lihnitá; — m. pl. П; — f. pl. 
lihnite. 

LIHOD, adj. [ Trans.] fade, insipide (Dicr. 
Ac. Row.). 

LIHODEALA, s. f. [ Trans.] fadeur. 

1. LILIAC, s. m. chauve-souris, || Ca liliecit 
nop[ii ce fug de zioa mare (V. ALEX.), comme 
les chauves-souris qui fuyent le jour. 

PLUR. sans art. lilieci ; — avec l'art. liliecii. 


2 LILIAC, s. m. lilas (bot.). || Liliac dc 
munte, aunátre (bot./. 


PLcn. sans art. Шасі; — avec l'art. \Шасії. 

LILIACHIU, adj. lilas. || О vochifá liliachic 
(P. Poe), une robe lilas. || A face liliachiu, 
gácher (une affaire), échouer. 


Е. Gras. f. s. liliachie ; — m. et f. pl. Viliachit. 


LILIE, s. f. V. crin. 

LILIG, s. m. [ Trans.] nourrisson. 

LILIUTÁ, s. f. anthéric, phalangere, herbe 
à l'araignée (bot./. 

ЫМА, s. f. élyme (bot.). 

LIMAN, s. n. hávre, port, refuge. || A aler- 
gat intr'acolo ca la un liman, il courut de 
ce cólé comme vers un port de refuge. || 
Moarte, tuturor urită, xar noud liman dorit 
(C. KoNAKD; o mort, détestée par tous, mais 
pour nous refuge souhaité. || Adcvárat te nu- 
mesce limanul de mántuire (C. KoNak?), ton 
vrai nom est port de salut. || Dà din maini, 
dacă vrei sà cgi la liman (A. Pany); aide-toi, 
si tu veux arriver au port (si tu veux sortir 
d'embarras). || 5а făcut printre primejdii sà 
ajungem la liman (Vrs. DocH.), et nous a fait 
à travers les périls arriver au port. || Astă casă 
а fost în tot d'aunà limanul de scăpare al 
lumei nevoiase (D. Ortaw.), cette maison a 
toujours été le refuge des gens dans le besoin. 


PLUR. sans art. limanurí;—avec l'art. limanurile. 


LIMB, s. n. limbes. 


8 LIMB 


1. LIMBĂ, s. f. 19 langue. || 29 langue, lan- 

gage, idiome. || 19 Cine et păzesce limba, st 
рӣхеѕсе capul (HiwT.); qui garde sa langue, 
garantit sa tête. || De multe ori limba taie 
mai mult de cát sabia (A. PANN), souvent la 
langue blesse plus profondément que le sabre. 
|| Nebunul "si are limba in buze, Yar ìn- 
(eleptul limba in inimă (C. оч Gor); le fou 
asa langue sur les lèvres et le sage dans le 
cœur. || Ce ате "т suflet 'l are si pe limbă (V. 
ALEX.), ce qu'il a dans le cour il l'a aussi sur 
les lèvres. || Nu '(i lăsa limba să meargă ina- 
inteu gándului (C. nix Gor.), (Dit. пе laisse pas 
ta langue devancer ta pensée), refléchis avant 
de parler. || Ji merge limba ca o moară de 
vint, (litt. sa langue marche comme un moulin 
à vent), lalangue lui va comme la navette d'un 
tisserand.|| Loc. А prins limba, sa langue s'est 
déliée, || А da limbă prin țară, faire savoir 
dans tout le pays. || Imi umblă prin limbă 
(Ticurxp ) ou. fmi umblă pe virful limbei, j'ai 
sur le bout de la langue. || A avea limbă as- 
cu[itá, avoir une langue de vipère. || Om cu 
două libi, homme faux. || Are máncárime 
la limbà, 1а langue lui démange. — Mos Доаѓа 
avea gádiliciü la limbă (I. CRrAxGA), le père 
Roata а la langue qui lui démange. || i a egit 
limba de un cot, M a tiré la langue d'une 
anne (à force d'attendre). || A venit cu limba 
scoasă afară, il est arrivé еп courant, tout 
essoufflé, tirant la langue — A aștepta cu limba 
scoasă, attendre avec impatience. || A lasa си 
limba de moarte, laisser à son lit de mort, 
exprimer sa dernière volonté.l/pop./ Piscat la 
limbă, gris. || Prov. Toată paserea după limba 
еї piere, (litt. tout oiseau périt par sa langue), 
chacun fait son malheur soi-même. || 20 Stia 
si cåte-va limbi (N. Cosr.), il savait aussi plu- 
sieurs langues. || Limba románd, la langue 
roumaine, le roumain. || Desi vorbiaü tot o 
limbă nw se infclegea:st, bien qu'ils parlassent 
la méme langue ils ne se comprenaient pas. || 
[апс.) Canoanele limbei, les règles de la 
langue. 

?. LIMBĂ, s. f. /anc./ peuple, nation, race.|| 
Läb? străine, des peuples étrangers. || Ай 
inceput despre résárit a pogori limbi пои? 
(Se. Mir), de nouvelles races ont commencé 
à venir de l'est. || Biruitori de limbi págánc 
(Gn. UnEcHE), vainqueur de peuples paiens. || 
Toate limbile pámintului sunt surori $i fiice 
iubite ale Domnului (N. BALC.), toutes les na- 
tions de la terre sont sœurs et sont les filles 
chéries du Seigneur. || Limbile dugmane (V. 
АтЕх.), les nations ennemies. || Un Sultan din- 
tr'aceia ce domnesc vro limbà (M. Еміх.), un 
de ces sultans qui régnent sur une nation. 

з. LIMBÁ, s. f. fanc./ espion. || A prinde 
limbă, apprendie par des espions ou par des 
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rapports secrets. — Prinzind limbă din Та- 
Lari, preste noapte au $ fugit Legit pre Prutu 
in sus (N. CosriN); avant été prévenu de l'ar- 
rivée des Tartares, les Polonaiss'eufuirent pen- 
dant la nuit en amont du Pruth. 

a. LIMBĂ, s. f. 19 langue (de terre), pro- 
inontoire, cap. || 29 fanc.) golte, lagune. || 
Venc[ianii zic geet limbi golful, adică limba 
de Veneția (Min. Cosr.); les Vénitiens appel- 
lent ces échancrures le golfe ou les lagunes 
de Venise. 


5. LIMBĂ, s. f. langue, languette, || Limba 
ceasornicului, le balancier de la pendule. || 
Limba cataramei, Vavdillon de la boucle. || 
Limbu саттаіеї, le fer de la béche. || Limba 
clopotului, le battant de la cloche.|| Limba cu- 
fitului, la lame du couteau.!! Limba melifei, le 
levier de la macque.]| Nu pàsi nici cu o limbă 
de cu[it peste drepturile tale (Ск. Jir.) n'outre- 
passe pas tes droits de la largeur d'une lame 
de couteau. || A trecut un deal, o vale gio 
lamba de pàdure ; il a traversé une colline, une 
vallée et nn bout de foret (il a fait beaucoup de 
chemin). 


PLCR. sans art. limbi; — avec l'art, limbile. 


в, LIMBĂ, s. f. (en botanique). || Limba 
boului, orcanette, buglosse (bot.]. || Limba 
broascet, flùteau, plantain d'eau /bot.7. || Lim- 
ba câinelui, cynoglosse of(icinal (boat /. || Lim- 
ba сартеї, romaine (à feuilles larges) (bat /. || 
Limba cerbului, scolopendre officinale (bot. J. 
|| Limba cuculuï, lunaire botryoide (bot. . || 
Limba mărit, ibéride en ombelle /bot./. || 
Limba mielului, bourrache officinale /bot.). 
||Limba оаісї, plantain moyen (bot.). || Limba 
pesccluï, statice (bot.]. || Limba таееї, grande 
consoude /bot./. || Limba vecinci, scolopendre 
officinale /bot.). || Limba vrábiet, margeline, 
stellaire, mouron blanc (bot./. 

LIMBAGIU, s. n. langage. 


PLUR. sans art. limbagie; — avec l'art. limbagiele. 
LIMBARET, adj. bavard, loquace. 


F. Спам. f. s. limbárea]A; — m. pl. limbáre|t ` — 
f. pl. limbirele. 

LIMBÁARICÁ, s. f. /рор./ V. limba. 

1 LIMBARITÁ, s. f. plantain aquatique, 
flàte de berger, flüteau (bot.). 

°, LIMBARITÁÀ, s. f. grenouillette, hydro- 
glosse (bot.J. 

LIMBAU, s. m. bavard, indiscret, qui ne 
sait pas tenir sa langue. 

LIMBI (a), v. V. a limpi. || Ajungend la 
apă, ац cráüpat de apă limbind типа (N. 
CosriN) ; étant arrivé à la rivière, il creva pour 
avoir bu gloutonnement trop d'eau. 

LIMBIC, s. n. (anc. alambic (Cantemir). 
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LIMBIST, s. 7. linguiste. 
Рысов. sans art. ШЫ; — avec lart. limbigtit. 


LIMBISTICÁ, s. f. linguistique. 
LIMBRIC, s. m. lombric, ver des enfants. || 
Limbric mare, ténia, ver solitaire. 


PLUR, sans art. limbrici ; — avec l'art. limbricii. 


LIMBRICARITÁ, s. f. vermifuge (en général 
absinthe de Judée). 

LIMBURUS, s. n. 1? luette. || 2? languette, 
ardillon. 

LIMBUSOARÁ, s. f. ibéride en om belle (bot.). 
|| V. limba cuculu:. 

LIMBUT, adj. bavard, babillard, jacasseur, 
verbeux, loquace (en mauvaise part), indiscret. 
|| О muiere rea, limbut& (A. PANN); une 
femme méchante, bavarde. || Mat tárzii am 
avut altul, normalist si premiat, dar limbut 
din cale afară, jurnalist si advocat (А. Naum) ; 
plus tard j'en ai eu un autre, normalien et 
lauréat, mais extraordinairement bavard, jour- 
naliste et avocat. 

F. GRAM. f. s. limbutá ; — т. 
pl. limbute. 

LIMBUTIE, s. f. intempérance de langue, 
loquacité. || Limbufia nevestei sale il scoase 
afară din [ifini, l'intempérance de langue 
de sa femme le mit hors de lui. || Limbufia e 
mai rea de cát befia (A. PANN), l'intempé- 
rance de langue est pire que l'ivrognerie. 

LIMFÁ, s. f. lymphe (t. de med.J. 

LIMFATIC, adj. Yymphatique. 


F. GRAM. f. s. limfaticá; — m. pl. limfatict ; — 
f. pl. limntatice. 


LIMITĂ, s. f. limite. 


PLCn. sans art. limite ; — avee lart. limitele. 
LIMITA (a), limiter. 


Coxs. Ind. pr. limitez. — Inf. pr. а limita. — Part. 
pr. limitánd. — Part. pas. limitat, 


LIMITARE, s. f. action de limiter. || limi- 
tation. 
LIMITAT, ad). limité. 


Е. СААМ. f. s. limitată; — m. pl. limita]; - 
limitate. 


LIMITROF, adj. limitrophe. 


F. Grams f. s. limitrofA; — m. 
f. pl. limitrofe. 


LIMONADÁ, s. f. limonade. 

LIMONIU, adj. couleur citron. 

l'. Gram. f. s. limonic;—m. et f. pl. limonii. 

LIMPADA, prov. p. limpezeascá, 3° pers. 
s. du subj. pr. de a limpezi. 

LIMPAU, s. n. siphon. 


LIMPEDE, adv. clairement, nettement, évi- 
demment. 


pl. limbu ; — /. 


f. p. 


pl. limitroft; — 


LIMP 


LIMPEDE, adj. limpide, clair, net. || évi- 
dent, certain. || Apă limpede, de l'eau claire, 
limpide. || E lueru limpede, c'est une affaire 
claire. 

Е. Grax. f. s. limpede; — m. et f pl. limpezi. 


LIMPEDE, adv. limpidement, clairement, 
nettement. || Izvorul curge limpede, la source 
coule limpidement. || O vèd limpede, je vois cela 
clairement. || Т am spus limpede, je lui ai dit 
nettement. 

LIMPEGIOR, adj. dim. de limpede. 


LIMPEZEALÁ, s. f. clarification, élucidation. 

LIMPEZI (a), v. rendre clair, limpide. || 
éclaircir, clarifier, épurer, élucider. !| débarras- 
ser, faire place nette. || A limpezi paharele, la- 
ver les verres. || Сапа se moi limpezia locul 
de dugmani (N. BALc.), quand les ennemis 
débarrassalent un peu le pays de leur présence. 
|| / Vremea) limpezesce, pentru ochit viito- 
rimer, faptrle cu adevărat demne de laudă 
(A. Оров.); le temps met en lumière, aux 
yeux de l'avenir, les actes vraiment dignes de 
louange. || Vor să limpezease Ardealul de 
toată suflarea ungurească (A. Opos.), ils 
veulent débarrasser la Transylvanie de tous 
les Hongrois. 

Coxs. Ind. pr. limpezesc. — Imparf. limpezíam. — 
Pas. dét limpezit. — Pl. q. parf limpezisem.— Fut. 
pr. voii limpezi. — Cond. pr. ag limpezi. — Impér. 
limpezesce, limpezijí. — Subj. pr. să limpezesc, să 
limpezescí, să limpezeascá. — Inf. pr. a limpezi. — 
Part. pr. limpezind. — Part. pas, limpezit. 

LIMPEZI (a se), vr. s'éclaircir, se clarifier, 
s'épurer, s'élucider. || Таган către seară s'a 
maì limpezit atmosfera (Ar. OpoB.), tard vers 
le soir l'atmosphère s'éclaircit un peu. 

LIMPEZIE, s. f. limpidité. 

LIMPEZIME, s. f. limpidité. || Limpezimea 
cerului, la limpidité de ciel. || În limpezimea 
сатріеї, dans la vaste étendue de la plaine 
(où rien ne gêne la vue). 

LIMPEZIRBE, s. f. action de rendre clair, 
limpide, d'éclaircir, de clarifier, d'épurer, d'é- 
lucider, de débarrasser, de faire place nette. || 
Stiinta limbet care a contribuit atit intru 
limpezirea emgeet primitive a omenirei, la 
science du langage qui a tant contribué à l'é- 
lucidation de l'époque primitive de l'humanité. 

LIMPEZIT, adj. rendu limpide, clair, net) 
clarifié, épuré, élucidé. || débarrassė. || De m'as 
vedea in deal suit, de belele limpezit (P. Por.) 
si je pouvais me voir au haut de la colline et 
débarrassé de mes ennuis. 

F. GRAM. f. s. limpezitá; — m. 
f. pl. limpezite. 

LIMPI (a), v. inp. lapper, lamper, 
gloutonnement. 


Сому. Ind. pr. limpesce. — Inf. pr. a limpi, — 
Part. pr. limpind. — Part. pas. limpit. 


рі. limpezilt; — 


manger 
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LIMPIRE, s. f. action de lapper, de lamper, 
de manger gloutonnement. 


1. LIN, s. m. tanche f'iehtyol.J. 


2. LIN, s. n. 19 cuve dans laquelle on foule 
le raisin. || 29 pressoir. || 39 vase dans lequel 
on met cuver les prunes dont on fait de l'eau- 
de-vie. 

LIN, «dj. calme, tranquille, serein, paisible. 
| doux, tendre. || Respunderea linà fránge 
mânia (CANTEM.), une réponse calme fait tom- 
ber la colère. || Apa lină mult te "ngeala, 
(litt. l'eau tranquille est tror i] ne faut 
А se бег à l'eau qui dort. 


f. s. ОША 


Sg adv. doucement, tranquillement, paisi- 
blement, sans bruit. || Calul ѕроата lin са 
vintul (1. CREANGA), le cheval vole doucement 
comme le vent. || Apa eurge lin, l'eau coulait 
sans bruit. 


LINCÁ-LINCÁ , expr. опот. dig-din-don. 
|| Linea! lined! De o datë теѕипа aerul de 
glasul clopotelor. (V. A. Un.) Dig-din-don! 
Tout-à-coup l'air retentit du son des cloches. 

LINCÁIT (а), v. V. a linchi. 

LINCHI (a), v. Г Mold.] lécher, lapper. || Zn- 
сереал a linchi groscior de pe deasupra oa- 
lelor (1. CREANGA), je me mettais à lécher la 
crème de dessus les pots. 


Созу. Ind. 
Part. pr. 


. GRAM. — m. pl. lini ; — f. pl. line. 


pr. linchesc. — Inf. pr. a linchi. — 


linchind. — Part. pas. liuchit, 


LINCÍURI (a se), vr. [ Mold.] patauger dans 
l'eau, se laver. || A se lineiuri pe obraz, se 
laver le visage, se débarbouiller. 

Сом. Ind. pr. mé lincíuresc, — Inf. pr, a se 
lincturi, — Part, pr. lincturind, — Part, pas, lincíurit, 

LINDINÁ, s. f. lente, œuf de pou. || Й făcu 
o lindiná si il aseunse chiar in coada feter 
(Р. Isprg), il le transforma en lente et le cacha 
dans la tresse de la jeune fille. || Loc. Cata-1 
de lindine, cherche-lui ses poux, cherche lui 
querelle. 

PLUR sans art. lindine ; — avec lart. lindincle. 


LINDINOS, adj. qui a des lentes. 


F. Gram. f. s. lindinoasá ; — 
f. pl. lindinoase. 


LINEAMENT, s. 


PLUR. sans art. 
mentele. 


LINEAR, adj. liniaire. 


F. Gram. f. s. lineará ; — ni. pl, lineari ; — f. pl. 
lineare. 


LINGÀ, adv. långă. 
LINGÁRI (а), v. flagorner, lécher, écornifler. 


Сом. Ind. pr. lingáresc. -— Inf. pr. a lingán, — 
Part, pr. lingárind. — Part. pas, lingárit. 


m. pl. liudinosí ; — 


n. linéament. 


lineamente , — avec Part. huea- 











LING 


— FnO 


LINGÁU, adj. et s. m. lécheur, flagorneur. 
|| parasite, pique-assiette, écorniflenr. || Urit 
mi-a fost in via(u mea omul viclean st lìn- 
găù (l. CREANGA). j'ai toujours détesté l'homme 
perfide et flagorneur. || Gott n'am cunoscut 
dhntr'insit cari au fost argatt la boi, teri 
lingdii de prin curte, azi staàpánii peste noi 
(A. NAUM) ; combien n'en ai-je pas connu parmi 
eux qui soignaient les buts, hier pique-as- 
siette, aujourd'hui nos maitres. 


Dun, sans art. Пос; — avec l'art. Yng. 
LINGAV, adj. maladif, faible, languissant. 


Е. Gram. f. s. linzavá ; — m. pl. lingavt; — f. nt. 
lingavil. 


LINGÁVI (a), v. devenir faible, languir. 


Coxs. Ind. pr. lingávesc. — Inf. pr. a lingávi. — 
Part. pr. lingávind. — Part. pas. liugávit. 

LINGE (а), v. lécher. || Dae& nw te saturi 
máncánd, dar lingénd nicei-o-datà (А. PANN), 
ai tu ne te rassassie pas en mangeant, tu ne te 
rassasieras jamaisen léchant. || Linge unde a 
scuipat, (litt. il lèche là où ila craché), il flatte 
ceux qu'il dénigrait hier, il adore ce qu'il a 
brülé. 

Cow). Ind. pr. ling, lingi, linge. — тра}. lin- 
geam. — Pas, dét, linsel. — Pl. q. parf. linsesem. — 
Fut. pr. voiu linge. — Cond, pr. as linge. — Inipér. 
linge, linge|f. — Subj. pr. să ling, să lingi, să lingă. 
— Inf. pr. a linge. — Part. pr. ling6nd. — Part. 
pas, lins. 

LINGE (a se, a 'si), se lécher. || A 'si linge 
degetele, se lécher les doigts. || Loc. Linge-te 
pe bot, il faut t'en passer, brosse-toi le ventre. 

LINGERE, s. f. action de lécher. 

LINGE-TALER, s. comp. m. parasite, pique- 
assiette, écornifleur. 


LINGOARE, s. f. V. lángoare. 


LINGUIST, s. m. linguiste. || Poesia popo- 
rană e prefioasa pentru un linguist ca tot 
ce е poporan (B. P. HaspEO), la poésie popu- 
laire est précieuse pour le linguiste comme 
tout ce qui est populaire. || V. limbist. 


PLUR. sans art. linguisti ; —avec l'art. linguisti. 


LINGUISTICÁ, s. f. linguistique. || V. lim- 
bisticá. | 

1. LINGURA, s. f. 1° cuiller (en bois ou en 
nétal). || 29 tarière. || S'a dus în pădure ca 
sd et caute un paltin bun de linguri (LN С. 
Ѕв1ЕкА), il alla dans la fort chercher un trem- 
ble bon pour faire des cuillers. || Loc. Cum a? 
bea o lingură de apă, eu un clin d'oeil. — Re- 
teză eele doug capete сит ai bea o lingurà 
de apă (Coxv. Lir.), il coupa les deux têtes 
en un clin d'œil. || Сала ar putea m'ar bea 
intr'o lingură de ара (SrzKkr.); s'il. pouvait, 
il m'étranglerait. || Cu lingura iŭ da să та- 
nünce gi си eoada ii scoate ochtt (A. PANN), 
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———— 


(litt. avec le creux de la cuiller il lui donne 
à manger et avec la queue il lui arrache les 
yeux), se dit des gens faux qui vous flattent 
par devant et vous font du tort par derriére. 


2. LINGURA, s. f. cuillerée. || №а тапса! 
de eàt дона linguri, il n'en a mangé que deus 
cuillerées. 

Ion, sans art. linguri ;— avec lart. liuzurile, 

LINGURA-POPIÍ, s. comp. asaret, cabaret 
[ bot.) 

LINGURAR, s.m. fabricant. de cuillers en 
bois (en général des tsiganes). || 2? tribu de 
tsiganes qui fabriquent des cuillers(ils ne man- 
gent pas de viande de boeuf). || Era odatà un 
figan lingurar (1. G. SBIERA), ìl y avait une 
fois un tsigane fabricant de cuillers en bois. 


Рин. sans art. lingurari ; —avec lart. lingurarit. 

1. LINGUREA, s. f. creux de l'estomac, épi- 
gastre. || Durert la lingurea, douleurs à l'é- 
pigastre. 

2 LINGUREA, s. f. V. linguricá. 

LINGURI (a se), vr. V. a se lipgusi (SINKA1). 

LINGURICÁ, s. f. cochléaria, cuiller, herbe 
aux cuillers (bot.) 

LINGURITÁ, s. f. petite cuiller à café. 


PLUR. sans. art. lingurije ; —«vec lart. liuguri]ele. 


LINGUROIU, s. n. 19 [ Mold.] grande cuil- 
ler employée dans les fromageries. || 29 (Prah.) 
tarière. 

LINGUSEALÁ, s. f. flagornerie. || Altul se 
gándia cam ce lingugealà să cårpească im- 
páratului (DrLAvR.), Vautre se demandait 
quelle flagornerie il pourrait bien faire au roi. 

Purr, sans art. lingugeli ;— avec Cart. lingugelilc. 


LINGUSI (a), v. blandir, aduler, flatter, ca- 
joler, flagorner. || А lingusi pe сеї mari, fiat- 
ter les grands. 

Coxs. Ind. pr. lingugesc. — Impar, lingugfam. — 
Part. déf. Wigugii. — Fut. pr. vo lingugi. — Cond. 
pr. as lingugi.— Impér. lingugesce, lingugi(l. — Subj. 
pr. să lingugesc, să lingugescti, să lingugeascá,. — Inf. 
pr. a lingugi. — Part. pr. lígugind. — Part. pas. 
lingusit. 

LINGUSI (a se), vr. s'insinuer. || S'a lin- 
qugit ріпа ce a ajuns, il s'est insinué jusqu'à 
ce qu'il soit parvenu. 

LINGUSIRE, s. f. action de flatter, de cajo- 
ler, de flagorner. || adulation, flatterie, cajolerie, 
flagornerie. || Lingusire $i corup[ii, totul în- 
trebuinfa, dar ştia ріпа la culme arta de a 
guverna (А. Мом); il employait tous les mo- 
yens, la flatterie et la corruption, et il savait à 
merveille l'art de gouverner. 


PLUR. sans art. lingugirl ; — avec lart, lingugirile. 


LINGUSIT, adj. flatté. || Viadislav, hugusit 


LING 2 


d'a vedea atita supunere din partea unui 
domn roman, 1% respunse printr'o carte mà- 
qulitoare (Ат. Оров.); Vladislas, flatté de voir 
tant de soumission de la part d'un prince 
roumain, lui répondit par une lettre flatteuse. 

К. GRAM. f. s. lingugitá ;— m. pl.lingugi]f ; — f. pl. 
lingusite. 

LINGUSITOR, s. m. adulateur, flatteur, ca- 
joleur, flagorneur. 


PLUR. sans art. lingugitort ;—avec l'art. lingusitorif. 


LINGUSITOR, adj. d'adulation, de flatterie. 
|| flatteur, cajoleur, insinnant. 

F. GnaM. f. s. liugugitoare; — m. pl. lingusitorl ; 
f pl. lingusitoare. 

LINIA (a) v. tracer des lignes, des raies, 
régler (en lignes), rayer (au crayon, à l'encre, 
etc.), 

Cons, Ind. pr. luiez.—Imparf. liniam.— Pas, dét. 
linial.— Pl, q. parf. liniasem.— Fut, pr. voiŭ linia.— 
Cond, pr. ag linia. — Impér, linieazá, linia|t.— Subj. 
рт. să liniez, să liniezI, să linieze.— Inf. pr. a linia — 
Part. pr. liniånd. — Part. pas. liniat. 


LINICOIDA, s. f. un des noms d'Avestita. || 
V. Avestita. 

LINIARE, s. f. action de régler, de rayer. || 
rég]ure. 


PLUR. sans art. liuàári ;— avec lari. liniirile. 


LINIAT, adj. réglé, rayé. 

F. GRAM. f. s. liniatá; — m. pl. liniajt ; — f. pl. 
liniate. 

1. LINIE, s. f. ligne, raie, trait. || filet. || 
régle (en bois ou en métal). 

2. LINIE. s. f. [ Val.] ligne. mesure de lon- 
gueur (iw de deget). || [ Mold.] ligne, mesure 
de longueur (1/,, de palmă). 

3. LINIE. s. f. laie (route étroite dans une 
forêt). || Liniile sunt pustii (Кар. -№с.), les 
laies sont désertes. 


PLUR. sans art. їшї; — avec Pant, liniile. 


LINISOR, «dv. tranquillement. 


LINISTE. s. f. calme, repos, tranquillité, 
placidité, quiétude, sérénité. || Liniştea nopfii, 
le calme de la nuit. || Liniştea vietei mele, le 
tranquillité de ma vie. || Linistea sufletulut, 
la quiélude de Fame. | A trăi in liniste, vivre 
en repos, dans le calme. 

LINISTI (a), v. apaiser, calmer, tranquil- 
liser. || fí am linistit, je les ai tranquillisés. 

Cons. Ind. pr. linigtesc. — Im parf. liuistíam,— Pas. 
dét, liniștii. — Pl, q. parf. linigtisem.— Fut. pr. voiü 
linişti, — Cond. pr. ag linigti. — Impér. linistesce, li- 
maul. — Subj. pr. si linigtese, 54 linigtesci, să linig- 
teascá. — Inf. pr. a liuigti. — Part. pr. linigtind. — 
Part. pas. linistit. 


LINISTI (a se), vr. s'apaiser, se calmer, se 
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tranquilliser. || Cu îneetul se linişti şi incetá 
d'a mai plånge, tout doucement elle se calma 
et cessa de pleurer. 

LINISTIRE, s. /. action d'apaiser, de calmer, 
de tranquilliser. || apaisement, calme, tranquil- 
lité, repos, quiétude. 

LINIŞTIT, adj. calme, tranquille, paisible, 
placide, quiet, serein. || Un om liniştit, un 
homme caline. || Un oras liniştit, une ville 
paisible. || Nu e liniştit, il n'est pas tranquille. 

F. GRAM. f. s. liniştită; — m. pl. net: — f. pl. 
liniștite. 

LINIUTÁ, s f. dim. de linie. 

LINS, adj. léché, lisse, uni. || Per lins, che- 
veux lisse. || Loc. Lins prelins, trés lisse, bien 
luisant. — Calul se si scutuvrá de trei ori st în- 
data rémáne eu përul lins-prelins (P. Ispin.), 
le cheval se secoue trois fois et aussitót son 
poil devient tout luisant. 

F. GRax. f. s. linsá ;—m. pl. lingi; — f. pl. linse. 

LINS, s. n. le fait de lécher. || Sare de lins, 
sel à lécher (sel que l'on donne aux bestiaux). 

LINTE, 5. f. lentille. || Lintea albă, gesse 
(bot.]. || Linte broseeasceà ou linte de баца, 
lentille d'eau, lentille de canard, lemnée (bot./ 

|| Linte neagră, orobe tubéreuse /bot./.|| Lin- 
tea pratului, gesse des prés (bot lU Linte 
sélbaticá, lentille d'eau (bot.J. 

LINTISOARÁ, s. f. lentille commune (bot. /. 

LINTITÀ, s. f. tsche de rousseur. || Lin- 
fà de apă, lentille d'eau, lemnée /bot.]. 

PLUR. sans art. lintije;— avec lart. buttek: 

LINTI, s. m. pl. hydatides. 

LINTOLIU, s. n. V. giulgiü. 

LIOARCÁ, V. leoarcá. 

LIOCÁ, s. f. V. leocà. 

LIOCHIU, adj. [Trans.] écarlate, rouge 
écarlate. 

F. GRAM, f. s. liochie; — m. et f. pl. ltochit. 

ЦОР, interj. vlanl || Atunei plácintá Don 
{оета in virvul capului (1. G. SBrERA), et 
alors vlan 1 la galette lui arriva sur la téte. 

LÍOPÁ, s. f. V. leopá. 

LÍOR, s. n. filasse. 

LÍORBÀ, s. f. V. leorbá. 

LÍOTÁ, s. f. bande || Liota de eopii dau nà- 
valá cu intrebárile, la bande d'enfants le pres- 
sent de questions. 

ШОУ, s. pr. (one ) Lemberg. 

LIP, s. n. [ Mold.] crasse. 

LIPA-LIPA, loe. adv. onomatopée pour ex- 
primer le bruit que fait une personne qui mar- 
che avec des savates. || Vine lipa-lipa, il ar- 
rive en trainant ses savates. 

LIPÁI (a), v. imp. clapoter. || Соеоѕії cân- 








taŭ lipiind din aripe, les coqs chantaient 
en battant des ailes. 

Coxs. Ind. pr. lipiesce.— Inf. pr. а рі. — Part. 
pr. lipáind. — Part. pas. lipáit. 

1.LIPAN, 5. m. bardane, glouteron, herbe 
aux teigneux /bot.). || Late ca foile de lipan, 
large comme les feuilles de la bardane. || Si cu 
un lipan mare la cap infüsuratà (Ск. ALEx.) 
et la 1ёіс enveloppée d'une large feuille de 
bardane. 


2 LIPAN, s. m. ombre (icAtyol.J. 


LIPCÁ, exp. adv. collé à. || Se făcuse lipcà 
pe pămînt intr'un coltugor (N. Воср.), il s'é- 
tiit applali par terre dans un coin. || Ppára- 
tul u rămas hpça la cuvintul seu (I. С. SBie- 
RA), le roi est resté fidèle à sa parole. || A se 
fine {їрєй de cineva, ne pas lácher quelqu'un. 


LIPCAN, s. m. 19 fanc.] corps de troupe 
composé de 1.000 hommes sous le commande- 
ment du grand Postelnic. || 2° /anc.) courrier 
qui portait la correspondance entre les Prin- 
cipautés et Constantinople. || 39 /anc.) courrier. 
messager à cheval, estafette. 





Dip, sans art. lipcant ;—avec l'art, lipcanil. 


LIPEAN, s. m. V. 1 lipan. 

LIPI (a), v. 1? coller, faire adhérer, souder, 
accoler. || 29 enduire avec de la lerre glaise, 
glaiser.| Loc. Alipio palmă, flanquer une gifle. 

Cons. [nd. pr. lipesc, lipesc, lipesce. — In parf. 
lipam. — Pas. déf. lipit. — uU q. parf. lipisein. — 
Fut. pr. voiü Прі. — Cond. pr. ag lipi. — Impér. 
lipesce, Пру. — Subj. pr. să lipesc, să Преѕсї, să 
lipească. — Inf. pr. a lipi. — Part. pr. lipind. — 
Dart. pas. lipit. 

LIPI (a se), se coller, s'attacher, se cram- 
ponner. || avoir prise. || S'ait lipit lângă Radu 
Vodă, căci si el trăgea ре boieri cu cuvinte 
blánde (Cur. Акох.); il s'attacha au prince 
Rodolphe, car lui aussi attirait les hoyards avec 
de douces paroles || Se [йен un porumbel 
са sà пи se lipeuscà farmecele de el, i se 
transforma en pigeon afin que les enchante- 
ments n'aient pas de prise sur lui. || Somn de 
el пи se lipesce (P. Pop.), (litt. le sommeil n'a 
pas de prise sur lni), il ne peut pas dormir. || 
Nimira nu-i se lipia de suflet, tot i-era rece, 
nepasdtor (S. Nxp ); rien ne touchait plus son 
cœur, tout lui semblait froid, indifférent. || A 
se lipi de cineva са muschiul de pom gi са 
nevoia de om, s'attacher à quelqu'un comme 
la inousse à l'arbre et la misère à l’homme. 


LIPICA, s. f. [ Trans.] teigne. 

LIPICIOASA, s. f. 19 lvehnide visqueuse, 
attrape-inouche, œillet de janséniste (bot.). | 
2? siléné enflé (bot.). 


LIPICÍOS, adj. collant, gluant, visqueux, 
glutinant, zlutinaüf, tenace. || qui se prend, 
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contagieux.|| Ciuma са toate boalele lipictoase 
(lox СнікА), la peste comme toutes les maladies 
contagieuses. 





F. GnAM. f. s. lipicloasá ; — m. pl. lipiclost ; — f. 
pl. lipicloase. 


1. LIPICIU, s. n. V. lipicíune. 


2. LIPICIU, s. n. attrait, charme.|| E cu lipiciu, 
il a du charme. || Vorba еї si fata ii erau cu 
lipictit, ses paroles et son visage étaient pleins 
de charme. || Dar mi era vorba си lipieir (P. 
Рор.), mais mes paroles étaient écoutées. || 
Fost-ai, leleo, си lipici, soi rémas си fugi 
d'aici (P. Pop.) ; tuas eu des charmes, ma mie, 
mais tu es devenue à fuir.||Cearta fără bàtaie 
n'are 1їрїсїй, une querelle sans coups n'a pas 
de charme. 


LIPICIUNE, s. f. blépharite. 


LIPIRE, s. f. 1? action de coller, de faire 
adhérer, de souder, d'accoler. || 20 action d'en- 
duire avec de la terre glaise. 


LIPIT, adj. 1? collé, adhérent, soudé, accolé. 
1.9% enduit avec de la terre glaise.|19 Stă lipit 
de zid, il reste collé contre le mur. || 2° Pris- 
pa e lipită eu pàmint galben, le devant de la 
maison est enduit avec de la terre glaise. || Loc. 
Era cw coastele lipite de foame, il avait le 
ventre vite, il était affamé, il mourait de faim. 
|| Sárae lipit, pauvre comme Job. — M'a lăsat 
sárac lipit, (N. Еплм.), il m'a laissé pauvre 
comme Job. — Ea era sàracáà lipită pàmin- 
tului (CaL. Basm.)elle était pauvre comme tout. 

F. Graw. f. s. При ; — m. pl. Прі; — /. pt. lipite. 


LIPIT, s. n. 19 à coller.|29 à eniuire.||19 Se 
ducea la lipitul afiselor, il sen allait coller 
les affiches. || 29 In fie-care séptámánà avea 
de lipit, de spălat сйтезї... chaque semaine 
elle devait enduire (certaines parties de la mai- 
son avec de la terre glaise), laver les chemises... 


1. LIPIE, s. f. pain ordinaire en forme de 
galette. 





PLUR. sans art. pit ; -~ avee l'art. lipiile. 

2. LIPIE, s. f. V. lipiciune. 

LIPOS, adj. [ Mol4.] crasseux. 

F. Grau f. s. lipoasi; — mi. pl. lipogt ; — f. pt. 
lipoase. 

. LIPITOARE, s. f. sangsue. || А pune lipi- 
(ori, mettre des sangsues. || Se svircolía ca 
lipitoarea сапа "i dai sare, il se tordait com- 
me la saugsue quand on la couvre de sel (pour 
la faire dégorger). || [au fig.) Lipitoarea l'a 
làsat sărac, cette sangsue l'a laissé pauvre. || 
Lipitorile satelor (V. Avgx.), les usuriers de 
village. 

Puur. sans art. lipitorl ; — avec lart. lipitorile. 


2. LIPITOARE, s. f. aspérule odorante, mu- 


LIPI z 


guet des bois (boat lU Lipitoarea de vopsit, 
aspérule des teiuturieis (bot.. 


3. LIPITOARE, s f. engoulevent, tette-chévre 
[oriith.J. 

LIPITURÁ, s. f. /pop.] courbature (causée 
par le mauvais génie dit Sburátor/. 


LIPOVAN et lipovean, s. m. Lipovan. 
Prou. sans art. Lipoveni ; — avec l'art. Lipovenif. 


LIPSĂ, s. f. défaut, manque, besoin, néces- 
sité, pénurie, indigence, absence, lacune. || 
La mare lipsá era visteria împărătească (N. 
Сотту), il y avait grande pénurie dans le trésor 
du Sultan. || O mare lipsă debant, une grande 
pénurie d'argent. || E de lipsă, il est nécessaire. 
|| Dacă e bogat si пи are lipsà de furat (Tr- 
CHIND.), s'il est riche et s'il n'a pas besoin de 
voler. || De ar fi multi ca dinsul, puțină lipsă 
ar duce (ara la nevoi (I. CREANGA); s'il y en avait 
beaucoup coinme lui le pays ne manquerait de 
rien en cas de besoin. || Si not acum abia ne 
putem mişca şi avem lipsă de cineva care să 
ne îngrijească (Coxv. Lrr.), nous pouvons à 
peine nous bouger maintenant et nous avons 
besoin de quelqu'un qui nous soigne. || Ix eas 
de lipsă, en cas de besoin. || N'am lipsă, je 
n'en ai pas besoin. || Їп lipsá, par défaut. — 
Osindit in lipsă, condamné par défaut. — fn 
lipsa lut, en son absence. || Se vede o lipsă, 
on observe une lacune. 


PLUR. sans art. lipsuri; — avec l'art. lipsurile. 


LIPSÁ, empl. adv. foin! || Dar lipsă de asa 
bogăție, mais foin ! d'une pareille richesse. 

LIPSCA, s. pr. Leipzig. 

LIPSCAN, s. m. 1? qui vend des marchan- 
dises de Leipzig. || 2? mercier. 

Dip, sans art. lipscani ; — avec l'art. lipscanif. 

LIPSCÁNIE, s. f. mercerie. 


Рон. sans art. lipscánit ; — avec l'art. lipscániile. 


LIPSI (a), V. inanquer, manquer de q. q. 
chose, étre absent, s'en falloir, faire défaut. || 
priver, refuser, dénuer. || Lipsesce ceva, il 
manque quelque chose. || Nu nwmaíi de hra- 
nä, ce de viafă să 'l lipsească (CaxrEM.); le 
priver non seulement de nourriture, mais en- 
core de la vie. || Nu voi& lipsi, je n'y man- 
querai pas. || As lipsit de acea ѕійрапіге (N. 
CosriN.), ils perdirent cette propriété. || Din 
сате boală lipsise si din minte (N. Cosr.), à 
la suite de cette maladie il avait des absen- 
ces d'esprit. || De vrei sà aiba Maria ta 
odihna si så fim si not odihniti, pe Stavraki 
să 'llipsesci de làngà Maria ta (Ем. KOGAL ). 
Si Votre Altesse veut avoir la paix et que 
nous-mémes nous soyons tranquilles, que Votre 
Altesse se débarrasse de Stavraki. || $i au 
tinut асеаѕіа foamete toată Domnia acestui 
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Domn, fiind ей nu lipsiau lacustele din Mol- 
dova (Ем. KoGALw.) ; et cette disette dura pen- 
dant tout le règne de ce prince, car les sau- 
terelles ne quittaient pas la Moldavie. || Nà- 
dejdea ne lipsesce numat іп zioa de moarte 
(C. рім. GoL.), l'espérance ne nous fait défaut 
que le jour de notre mort. || Eram lipsiți de 
ori-ce ajutor, nous étions privés de tout se- 
cours. || Lipsesce d'acasá, il est absent de la 
maison, il est sorti. || 4 lipsit de а-саѕа noue 
oni si s'a întors cu dot bani (A. PANN), Ша 
616 absent de chez lui pendant neuf ans et il 
est revenu avec deux sous (pierre qui roule 
n'amasse pas mousse) || Loc. fi lipsesce o 
doagá, il est toqué, il a une araignée dans 
le plafond. || Atita mat lipsia! il ne man- 
quait plus que cela! — Noroc са пи ne mai 
vin si musafiri, c'atita ne-ar та? lipsi (D. 
OLLAN.) ; heurevsement qu'il ne vient pas d'in- 
vités, car ce ne serait plus tenable. 


LIPSI (a se), vr. se priver, se refuser q. q. 
chose, renoncer, se passer de. || Ма? bine m'as 
lipsi de prietenia lui, je гепопсегаіѕ plutôt 
à son amitié. || Me lipsesc, j'y renonce. 

Coxs. Ind. pr. lipsesc, lipsesci, lipsesce. — Imparf. 
lipsiam. — Par. dét, lipsii. — РІ. q. parf. lipsisem,— 
Fut. pr. voiü lipsi. — Cond. pr. ag lipsi. — Inipér. 
lipsesce, lipsi. — Sub). pr. să lipsesc, să lipsesci, să 
lipseascá. — Iaf. pr. a lipsi. — Part. pr. lipsind. — 
Part. pas. lipsit. 

LIPSIRE, s. f. action de manquer, de faillir, 
de s'en falloir, de priver, ete. || manque, lacune, 
absence. || Nu este mai mare boală de cat 
lipsirea minii (C. Dm GoL.), 1 n'y a pas de 
pire maladie que le manque d'intelligence. 

DLrp sans art. lipsirT ; — avec l'art. lipsirile. 

LIPSIT, adj. dépourvu, dénué, pauvre. || 
Lipsit de minte, dépourvu d'intelligenee. || 
Lipsit de mijloace, privé de ressources, pau- 
vre. || E lipsit, il est toqué. — Ministrul mé 
va crede lipsit, nebun, ce "oi pasă! (C. NE- 
GRUZzI) Le ministre va me croire toqué, fou, 
mais n'importe! || Par'ed e lipsit, il a l'air 
toqué. 

Е. GRAM. f. s. lipsită; — m. pl. lipsii ; — f. pt. 
lipsite. 

LIPSURÍ, s. pl. manques, défauts, lacunes. 
|| V. lipsă. 

1. LIRĂ, s. f. lyre. 

2. LIRA, s. f. lire turque. 

з. LIRA, s. f. lyre fornith.). 

PLvR. sans art. lire; — avec l'art. lirele. 

LIRIC, «4j. lyrique. || Poesia liricà,la poésie 
lyrique. 

F. Gras. f. з. lirică; — m. pl. liricl ; — f. pl. lirice. 


LIRISM, s. n. lyrisme. 











LISÁ о 


LSA s. f. cédrat confit. 

LISITÀ, s. f. foulque fornith.J. || Vézónd 
nisce 15е pe ара (1. CREANGA), voyant des 
foulques sur l'eau. 

PLUR. sans art. іе; — avec lart. ligijele. 

LISTAI, air, [ Mold.] absolument, exacte- 
ment, tout semblable. || Cact e lista dracul 
in picioare (I. CREANGA), car c'est absolument 
le diable en personne. 

LISTĂ, s. f. liste. 

PLcR. sans art. liste; — avec lart. listele, 


LITANIE, s. f. procession. || Domnul a po- 
runcit ca sà se ѓаса litanie pe la toate bise- 
ricele (Ex. KocALN,); le Prince ordonna qu'on 
fit des processions dans toutes les églises. 

LITEAN, s. m. V. liftean. 


LITAVRA, s. f. /ane.J cuirasse, armure. || 
Pusci, steaguri si litavre s'au luat de la ne- 
prieteni (N. CosriN); on a enlevé à l'eunemi 
des canons, des drapeaux et des cuirasses. 


PLUR. sans art, litavre; — avec lart, litavrele. 


LITERA, s. f. lettre. || Literele alfabetului, 
les lettres de l'alphabet. || Licen(iat in litere, 
licencié és-lettres. || Desi fusese indltat la 
rangul de sub-locotenent, Alexandrescu "ai 
а dat dimisiunea ca ѕа se poatà eonsaera 
cu totul literelor (0х Guica); bien qu'il eùt 
été promu au grade de sous-lieutenant, Ale- 
xandrescu donna sa démission pour pouvoir se 
consacrer entièrement aux lettres. 


Peer. sans art, litere; — avec lart. literele. 


LITERAL, adj. littéral. 


F. Свалм. f. s. titerală ; — vi. pi. literali ; — f. pl 
literale. 


LITERAL, «dv. littéralement. || Pentru u 
ne convinge despre aceasta, sa revenim la 
e.cemplul nostru de mai sus si ѕа incercáin 
a VL traduce literal in alte ату (T. Maion.); 
pour nous en convaincre, revenons à notre 
exemple de ci-dessus et essayons de le traduire 
littéralement en d'autres langues. 


LITERAR, adj. littéraire. 


P. билм. f. s. literară; — m. pt. literari; — f. pt. 
literare. 


LITERAT, s. n. lettré. 

PLUR. sans art. literați; — avec lart. literațit. 
LITERATURA, s. f. littérature. 

PLUR. sans art, teratur; — avec Uart. literaturile. 
LITICAS, s. m. alevin, nourrain. 

1. LITFA, s. pr. Lithuanie. || V. Litva. 


2. LITFÁ, s. f. 19 /anc/ Lithuanien. || 29 
V. liftà. 


LITFEAN, s. m. Lithuanien. || Multe capete 
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ат sfáürmat de Tătari si de Litfeni, j'ai fra- 
cassé beaucoup de crànes de Tartares et de Li- 
thuaniens. || V. Litvean. 


PLcR. sans art. Liftent ; — avec lart. Liffenit, 

1. LITIE, s. f. service en l'honneur d'un 
saint. 

2. LITIE, s. f. [ Mold.] 1? V. lipie. || 29 pain 
bénit. 

LITOGRATF, s. m. lithographe. 


PruR. sans art. litografi; — avec lart. litograüt. 
LITOGRAFIC, adj. lithographique. 


F. Grau. f. s. litograficá ; — m. pl. litogralici; — 
f. pl. litogralice. 


LITOGRAFIE, s. f. lithographie. 

PLUR. sans art. litografii ;j— avec l'art. litograliile. 

LITORAL, s. n. littoral. || Litoralul Mării 
Negre, le littoral de la Mer Noire. 

PLUR. sans art. htorale ; — avec lart. litoralele. 

LITRÁ, s. f. 19 ancienne mesure de poids 
(en Valachie = 317 gr. 965 ;-—en Moldavie— 
322 gr. 750). || 2° ancienne mesure de capa- 
cité (en Valachie=0 lit. 380 ; —en Moldavie— 
0 lit. 322). 

PLUR, sans art. live; — avec l'art, litrele. 

LITROSI (a), V. /anc.] sauver. || libérer. 

LITROSI (a se), vr. (anc.] s'acquitter, se 
libérer. 

LITROSIRE, s. /. (anc.) libération, acquit- 
tement. 


LITRU, s. m. litre (mesure de capacité = 
un décimétre cube). 


PLUR. sans art. Vitri; — avcc Pant. litril. 

LITURGHIE, s. f. lithurgie, messe. || A pláti 
o liturghie, payer une messe. || Loc. /рор.) A 
liturghie сн braga, c'est une chose faite à la 
diable. [| (iron./ Mat trage, párin(ele o litur- 
ghie ; allons, mon père, encore une tournée I 

PLUR, sans art, Viturghif; — avec Cart, Wturglaüile, 

LITURGHISI (a), V. célébrer la messe. 

LITVA, s. pr. Lithuanie. 

LITVEAN, s. m. Lithuanien. 


PLUR. sans art, Океш ; — avec l'art. хеш. 


LIUBOV, s. m. /anc.) amour. 


i. LIUDE, s. m. 1? done! individu, piéton, 
fantassin. || 2° /anc./ contribuable. || V. lude. 


2. LÍUDE, s. in. lettre de l'alphabet cyril- 
lique (=l). 

LIURBÁR, s. н. [ Trans.] V. dafin. 

ОВСА, 5. f. V. leorca. 

LIURIÜ, s. n. piquette. 

LIVADA, s. f. pré (en plaiue). || Livezi mi- 
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rositoare, les prés embaumés. || Livaddá cu 
pomi, verger. || Tivadă de ртипї, enclos 
planté de pruniers. 


PLUR. sans art. livezi ; — avec lart. livezile. 


LIVAN, s. m. arbre thuriférc. 
LIVANT, s. m. V. leventicá. 


LIVAR, s. n. siphon. 
LIVEJUE, s. f. V. livadá. 
LIVREA, s. f. livrée. 


PLUR. sans. art. livrcle; — avec lart. livrelele. 


LOAVÁ, s. f. surabondance. || Си loava, à 
profusion. 

LO AZÁ, s. f. 1° branche, sarment, surgeon, 
rejeton. || 29 /fam.) galopin. || Si serpit, carii 
printre frunze $i printre loaze se viriia 
(CaNTEM.); et les serpents, qui se glissaieni 
parmi les feuilles et parmi les branches. 

PLUR. sans art. loaze ; — avec l'art. loazele. 


LOBODÁ, s. f. arroche, érible, belle-dame 
des jardins (bot.J. || Lobodă puturoasá, arroche 
puante /bot.]. ` 

LOBOZITURA, s. f. [Buc.] premiere farine. 
|| Lobozitur& de moară, premiére farine mou- 
lue avec des meules neuves. 

LOC, s. n". lieu, place, endroit, emplace- 
ment. || localité. || Loc viran, terrain vague. || 
Locuri deschise, plaines. || Locbàtrinesc, em- 
placement ou terrain qui est passé de реге en 
lils dans une famille. || Locuri pline de adu- 
cere aminte a strămoşilor nostri, lieux pleins 
des souvenirs de nosaieux. || Qamenxw locului, 
les gens de l'endroit. || /n acele locuri, dans 
ces parages. || Mai merse o bucată de loc, 
il fit encore un bout de chemin. || La faja lo- 
cului, sur les lieux. || А sta la un loc, ves- 
ter en place, rester tranquille. — Stà la un 
loc, reste tranquille, ne bouge pas. || А trăi 
la un loc, vivre au méme endroit, vivre en- 
semble, — De rele ce sunt nu pot sà trăiască 
la un loc, elles sont si méchantes qu'elles ne 
peuvent vivre ensemble. | Ce stau locului? 
ma bine să plec d'aci. А quoi bon rester là? 
il vaut mieux partir d'ici. — Părea cà vremea 
a stat. loculut (1. Stav.), il semblait que le 
іеюрѕ n'avait pas passé. | А rorby la locul seu 
parler en temps et lieu. || А самга loc si prilej, 
chercher l'heure et l'occasion. || Сары se lipi 
indai cum l puse la loc, la tète se colla dés 
qu'il l'eüt mis en place. || Loc rèu, endroit 
dangereux, fatal, qui porte malheur (on nomme 
ainsi les carrefours et en général tous les en- 
droits où, d'apiés les légendes populaires, pas- 
sent les génies malfaisants). || Im tot tocul, 
partout. || A mişca din loc, bouger de place. — 
Nu sc риѓеай mişca din loc, 115 ne pouvaient 
bouger. || A nu si afla locul, ne pas pouvoir 
teuir en place (d'ennui, de douleur, ctc.). 





Fata vmparatulut tot plángea si plángea, cát 
пи 'sia[la locu si mergea ba Іа maicá-sa ba la 
tatà-séü (1. G. SBiERA); la fille du roi ne cessait 
de pleurer et elle ne pouvait tenir en place, 
elle allait tantót trouver sa mére, tantót trou- 
ver son pére. || Cát-va loc, pendant quelque 
temps. — Apárándu-l cát-va loc (N. MusrE), le 
défendant pendant quelque temps. || In loc, 
sur place.— Ar dispare omenirea si pàmintu 
'n loc ar sta (А. Naum), l'humanité disparai- 
trait et la terreresteraitsur place (cesserait de 
tourner) || /anc./ In loc, aussitôt, immédia- 
tement. — In loc m s'au luat soarele de de- 
simea locustelor (Min. Cosr.), immédiatement 
l'épaisseur du nuage de sauterelles nous voilà 
le soleil. || Zn loc de, au lieu de. — Ай ales 
800 de catane si 300 de Moldoveni gi ii ан 
trimis Craiului in loc de mulfăàmità de aju- 
torul primit (Мик. CosriN); il choisit 8 0 sol- 
dats autrichiens et 300 Moldaves et les envoya 
au roi comme remerciement pour le secours 
qu'il avait recu de lui. || Din capul locului, 
dés le début, du commencement, dès l'origine. 
|| De loc, pas du tout, et ausi iminédiament, 
aussitót, tout de suite. — Nu respundea de loc, 
il ne répondait pas du tout. — De loc aduce 
ара, elle apporte de l'eau tout de suite. || Pe 
loc, immédiatement, aussitôt, et aussi en place, 
sur place.— Si pe loc cát 'l zária, et aussitôt 
qu'il le voyait, — Rèmase mort pe loc, ìl resta 
mort sur place, — Orb norocul la sg $i lu- 
necos de a stare pe loc (Мик. Cosr.), la bonne 
fortune est aveugle à la шопіёе ct l'on glisse 
lorsqu'il s'agit de rester en place. 
PLUR. sanus art. locuri ; — avec l'art. locurile. 


LOCAL, s. л. local. 
Don, sans art. localuri ;— агес lart. localurile. 
LOCALIZA (a), v. localiser. 


Conj. Ind. pr. localizez. — Inf. pr. a localiza. — 
Part. pr. localizánd. — Part. pas. localizat. 


LOCALIZARE, s. f. action de localiser. || 
localisatiou. 


PLUR. sans art. localizări ;—avec Cart. localizárile. 


LOCALITATE, s. f. localité. 


PLun. sans art. localitá|f ; —avec Fart. localitățile. 
LOCALNIC, adj. (anc./ local. 


F. GRa«. f. s. localnicá ; — m. pl. localnici ; — f. 
pl. localnice. 
LOCANTA, s. f. hôtellerie. 


Рек. suns art. locante; — avec l'art. locautelv. 


LOCAS, s. n. V. lácas. 
ОСМА, s. f. 10 sorte de gáteau. || 29 /anc./ 
forte somme. 


LOCOMOBILA, s. f. locomobile. 


PLUR. sans art. locomobile; — avec Part, loco- 
inobilele. 
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LOCOMOTIVÁ, s. f. locomotive. 
PLUR. sans art. locomotive; — arce lart, loco- 


motivele. 
L0COSAG, s. n. [Buc.] V. lăcaș. 
LOCSOR, s. n. dim. de loc. 
LOCOTENENT, s. m. lieutenant. || Locote- 
nent-colonel, lieutenant-colonel. 


PLUR. sans art. locotenen]i ; — avec lart. loco- 
tenenlií. 


LOCOTI (a), v. bavarder, Jacasser. 


Coxs. Ind. pr. locotesc, — Inf. pr. a locoti. — 
Part. pr. locotind. — Part. pas. locotit. 


LOCOTITÀ, s. f. clocoticiü. 


LOCTIITOR, s. m. remplacant, substitut, 
lieutenant. 

Purr, sans art. loco|iitorl; — avec lart. loco- 
Hitori. 

LOCUI (a), v. babiter, demeurer, vivre dans 
un endroit. || Sufletul men i-acolo unde situ 
locuesci (C. KoNAKI), mon ате est là où tu 
demeures. || Norodul cc locuesce sub a ta 
oblàduire (С. KoNAK1), le peuple qui vit sous 
ton adininistration. 

Cons. Ind. pr. locuesc. — Impavf. locuiaü.— Pas. 
déf. locui. — Pl. q. parf. locuisem.— Fut. pr. voiü 
locui. — Cond. pr. ag locui. — Impér. locuesce, 
locui. — Subj. pr. si locuesc, să locueset, să locueas- 
cá. — Inf. pr. a locui. — Part. pr. locuind, — 
l'art. pas. locuit 


LOCUINTÁ, s. f. demeure, habitation, do- 
micile. 

PLUR. sans art. locuințe ; — avec l'art. locuinjele. 

LOCUITOR, s. m. habitant. 


Puur. sans art. locuitori ; — avec l'art. locuitorii. 


LOCUSTÁ, s. f. sauterelle. 


PLUR, sans art. locuste; — avec l'art, locustele. 


LOCUTIE et locutiune, s. f. locution. 


PLUR, sans art. locu|i( et locu[iunt ; — avec Part. 
іоси[ Ше et locuțiunile, 


LODBA et lodvá, s. p. [ Trans. Mold. et 
Duc.] planche dégrossie. || Sàrmanul nu era 
in stare sà ducă nici-o lodvà рипа, necum 
пт copaciu intreg си rüdàcind cu tot (1. С. 
SBIERA); le pauvre diable n'était pas en état 
d'einporter une bonne planche et encore moins 
un arbre entier avec ses racines, || Un car in- 
сагсаё си lodbe de fag (1. CREANGA), un eha- 
riot chargé de planches de hêtre. 





PLUR. sans art. lodbe et lodve; — avec lart. lod- 
bele et lodvele. 


LOGÁCEL, s. n. V. logocel. 
LOGARITM, s. >n. logarithme. 


PLUR. sans art. logaritmi ;—avec l'art. logaritmii. 
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LOGO 


LOGOBATUL, s. pr. avec l'art. fame.) la 


‚ Lombardie, le Lombard. 


LOGIC, ad). logique. 

F. СААМ. f. s. logică ; — m. pl. logici ; —f. pl. lo- 
gice. 

LOGICÁ, s. f. logique. 

LOGICESCE, adj. logiquement. 

LOGOCEL, s. n. [Trans.] chardonneret 
(ornith.). 


PLUR. sans art. 1оцосеї ;—avec l'art. logoceit. 


LOGODI (а), v fiancer. 


Coxs. Ind. pr. logodesc. — Imparf. logodiam. — 
Pas. déf. \окоди. — Р!. д. parf. logodisem. — Fut. 
pr. voiu logodi. — Cond. pr. as logodi. — Impér. 
logodesce, logodig. — Subj. pr. să logodesc, să lo- 
godesct, să logodeascá — Inf. pr. a logodi. — Pari. 
pr. logodind. — Part. pas. logodit. 


LOGODI (a se), vr. se fiancer. || După ce 
nu стаи tineri se logodird gi vineri (A. PANN); 
il ne suffisait pas qu'ils ne fussent pas jeunes, 
ils se fiancérent un vendredi. 


LOGODIRE, s. f. action de fiancer. || fian- 
cailles. 


PLUR. sans art. logodiri; — avec l'art. logodirile. 


LOGODNÁ, s. f. fiancailles. 

PLUR. sans art. logodne; — «vec l'art. logodnele. 

LOGODIT, adj. fiancé. || Loc. E cu ochii 
logodifi ; il est ivre. 

F. Gnaw. f. s. logodită ; —m. pt. logodiM ;—f. pl. 
logodite. 

LOGO DITÀ, s. f. Zone! V. logodnicá. 

LOGODITOR, s. m. Zone! logodnic. 

LOGODNIC, s. m. fiancé. 


PLUR. sans art. logodnic(í; — avec l'art. logod- 
nicil. 

LOGODNICĂ, s. f. fiancée. 

PLUR. sans art. logodnice ; — avec lart. logod- 
nicele. 


LOGOFĂT, s. m. 1" (anc./ logothéte, chan- 
celier, ministre. || Mare logofát. grand lo- 
gothiéte, grand chancelier (la plus haute fonc- 
tion en Moldavie). || Logofătul bisericesc, le 
ministre des cultes. || Logofátul dreptatii, le 
ministre de la justice. || 29 (але. / écrivain, 
secrétaire. || Logofá(t de taină, secrétaires in- 
times. || 3? seerétaire de mairie de village.— Lo- 
gofátul [inea cancelaria si arhiva satului 
(C. Borrac), le logothéte s'occupait de la chan- 
celerie et des archives du village. || 4? [ Val.] 
hoinme employé pour porter des ordres dans 
l'administration d'une terre. || 5" [Mold.] 
valet de chambre. 


Рів. sans art, logofet ;—avec l'art. logofejit. 


LOGO 


LOGOFETEASÁ, s. f. (anc.) femme du lo- 
gothéle. 

PLun, sans art. logofetese;—avec l'art. logofesele. 

LOGOFETEL, s. m. dim. de logofăt (2 et 3). 
|| Acest străin era cum am zice un logofatel 
de tirg, nu tocmai boier, dar nici [атап (N. 
GANE); cet élranger était comme nous disons 
un petit employé de la ville, pas tout-à-faiL un 
boyard, mais pas nou plus un paysan. 

LOGOFETIE, s. f. 1? /anc.) dignité de lo- 
gothéte.| 29 (anc. secrétariat d'une mairie de 
village. 


LOGOGRIF, s. n. logogryphe. 

PLUR. sans art. logogrife; —avec l'art. logogrifcle. 

LOGOS, s. n. /iron.) discours. 

LOI (а), v. [Prah.] V. a lovi. 

1 LOITRÀ, s. f. (anc.) échelle, ranche, 
rancher. 

?. LOITRÁ, s. f. ridelle, échelette. 

PLUR. sans art. loitre; —avec l'art. loitrele. 

LOJĂ, s. f. loge. 

PLUR. sans art. loje;—avec Part. lojele. 

LOJNITAÀ, s. f. claie pour sécher les fruits. 

PLUR. sans art. lojnije; — avec l'art. lojni]ele. 

LOJNITAR, s. m. fabriquant de claies. 

PLUR. sans art. lojnițari; — avec lart. Yojuijarii. 

LOLOATÁ, s. f. boucle de cheveux. 

LOLOTI (а), v. [ Trans.] faire du bruit, du 
tapage. 

CoNJ. Ind. pr. lolotesc. — Inf. pr. a loloti. — 
Part. pr. lolotind. — Part. pas. lolotit. 

LOMPÁU, s. m. [ Trans.] V. livàr. 

LONGITUDINE, s. f. longitude. 


LONTRU, adv. V. láuntru. || Ti-au omorit 
noaptea dinaintea jitni[el ce era in lontru 
in curte (M. Cosr.), il les ont tués la nuit de- 
vant le magasin de provisions qui était à l'in- 
térieur de la cour. 

LOPATA, s. f. 1° pelle. || 2? pelle à enfour- 
ner. || 39 rame, aviron. || 4? palette (d'une 
roue). || Loc. Dintwun lemn se face si cruce 
si lopată, (litt. d'un morceau de bois on peut 
faire et croix et pelle), d'une méme chose peut 
sortir du bon et du mauvais. || Nu e cu lopata 
$i cu judecata ; i| ne s'agit pas de cogner, 
mais de juger; raisonnons un peu. 


PLUR. sans art. lope]; — avec l'art. lope|ile. 


1. LOPÁTAR, s. m. fabricant de pelles, fa- 
bricant de rames. 


2. LOPATA, s. m. rameur. 
s. LOPÁTAR, s. эл. spatule /ornith.J. 


PLUR, sans art. lopátarf ; — avec l'art, lopătarií. 
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LOPÁTEA, s. f. lunaire, thlaspi faux, clé 
de montre (bot.). 

1. LOPATICA, s. f. 1? petite pelle. || 29 pelle 
à feu. || 3? omoplate. || 4? partie du joug (V. 
jug, V. 5e vol.). 

2. LOPÁTICÁ, s. f. [DPrah.] petite pelle 
qu'on emploie dans les moulins pour faire 
tomber la farine dans la huche. 


LOPTÁ, s. f. [ Trans.] balle. 

PLUR. sans art. lopte ;—avec l'art. loptele. 

1. LOR, art. gén. et dat. plur. || Caselor, 
des et aux maisons. || Oamenilor, des et aux 
hommes. : 

2 LOR, pr. pers. dat. pl. leur, à eux. || 
Le zise lor, il leur dit. || Respuns-a lor loan, 
Jean leur répondit. 

LORBAN, s. m. [ Irans.] V. lurbàr. 

LORD, s. m. lord. 


PLUn. sans. art, lorzi ;—avec lart. lorzit. 


LORUSÍI, pr. pen. dat. pl. à eux-mêmes, à 
elles-mémes. || V. lor. 


LOSNICÍOARÁ, s. f. V. losnisor. 

LOSNISOR, s. m. vigne de Judée, douce- 
amóre /bot.). 

LOSTOPÁN, s. n. motte de terre. 

LOSTRITÁÀ, s. f. truite saumonnée /ichtyol./. 


PLUR. sans art. lostrije; — avec l'art. lostri]ele. 


1. LOSTUN, s. n. (anc.) rat (B. P. HagpEU). 
2. LOSTUN, s. n. V. lástun. 
LOT, s. n. lot. 


PLUR. sans art, loturí ; — avec l'art. loturile, 


LOTCÁ, s. f. [Ial.] barque (dont les deux 
bouls sont en pointe). 


LOTERIE. s. f. loterie. 


PLUR. sans art. loterii ; — avec lart. loteriile. 


LOTRU, s. m. voleur, bandit. || l'itcjia tui 
e selbaticá са a tutulor lotrilor si tàlharilor 
(TicHisNo.), leur vaillance est sauvage comme 
celle de tous les voleurset de tous les brigands. 
|| Numat noaptea să "D pázesci casa bine 
de 1017 (TicHiNp.), seulement la nuit garde 
bien ta maison contre les voleurs. || Dar pe 
unde ? intrebà acesta, de vreme ce zicefi cà 
lotrii stau la poartă (A. Оров.). Mais par où? 
demanda celui-là, puisque vous dites que la 
bandits sont à la porte. 


Purr. sans art. lotri; — avec lart. lotrit. 


LOTRU, adj. agile, prompt, preste, alerle, 
vigilant. || [Suc] fier. || Сапе lotru chien 
hargneux. 


F. GRAM. f. s. loatrá; — ni. pl. lutri; — f. pl. loatre. 





LOTU 


LOTURÁ, s. f. aubain (ce qu'on enléve d'un 
coup de faux). 

LOVEALA, s. f. (ane.) V. lovitură. 

LOVI (а), v. 19 (anc. attaquer. | 2° frap- 
per, cogner, heurter, || 19 тац cuvinte intre 
dingii а doua zi sà loveasca pre Turci (Cua. 
ANONIMA), als étaient entendus pour attaquer 
les Turcs le lendemain. || Au lovit tirgyul [ата 
veste (Cun. Ахох.), ils attaquerent la place par 
surprise. || Lovit-au boala in dobitoace (Cun. 
Амік.), une maladie a frappé les bestiaux. | 
Zone J Јата ecl aulovit prin Ardeal pre la Ra- 
cofi (Min. Cosr.), et lui s'est rendu eo Transyl- 
vauie chez Racotzi. || [anc./ Petriceico- Vodă 
au lovit pre la lugi si au trecut in (ara le- 
зёаѕса (N. CosriN), le prince Petriceico est passé 
par [assi etestalléen Polozne.| 29 Lovesce-ine, 
frappe-moi. || A lovi la usa, heurter à la porte. 
| anda lovit in adincul sufletului (l. 
CREANGA), étant blessé jusqu’au fond de l'àme. 
|| Loc. Nu (font unde 'Ldoare, ne le touche 
pas ой le bát le blesse. 

Coxs. Inf. pr. lovesc. — Inmparf. loviain. — Pas. 
der. lovi, — Рі. q. parf. lovisem. — Lut. pr. vo 
lovi. — Cond. pr. аз lovi. — Imper. lovesce, lovi|f.— 
Subj. pr. să lovesc, să lovescl, să lovească. — Inf. pr. 
a lovi. — Part. pr. lovind. — Pari. pas. lovit. 

LOVI (a se), vr. se frapper, se cogner, se 
heurter. || 29 s'accorder, etre d'accord. || 
s harmoniser, se ressembler.| 19 Mom Jost, je 
ine suis cogué. || Se ne lovim eu sábiile, bat- 
tons-nous au sabre. || Stånd ambe ostile 
gata de а se lovi (SixKart), les deux armées 
étaient prétes à en venir aux mains. || Lo- 
vindu-sc ostile, les armées s'étant rencon- 
trées. || Ochiul сапа se lovesee, induta lacr- 
meuzà (Gor.); quand on le cogne, [Гоз lar- 
moie. || 29 In hronologie incă dinsul nu se 
lovesee eu alii (SINKAD, méme dans la. chro- 
nologie il ne s'accorde pas avec les autres. || 
Cati autori ат adus lu acest an tofi se lovesc 
(SINKAD, tous les auteurs que j'ai cités pour cette 
année-là sont d'accord. || Ve lovi(?, vous tes 
tout pareils.|| Cu cir? te?ubesct nici un pie пи 
te lovesei (P. Pop), tu ne ressembles nullement 
à eelui qui tu aimes. || Se vede dard cå se lovese 
umindoi et gor invot (are binc iu viaja lor 
(LG 5вієка), on voit bien qu'ils se ressemblent 
et qu'ilss'entendrontadmirablement dans leur 
existence. || Dar aici nu se lovesce vorba asta 
(А. PANN), mais ici ce mot n'est pas à sa place. 

|| Loc. Se lovesce са писи in perete (A. PANN), 
cela ne se resseinble pas du tout, cela ne s'ac- 
corde aucunement, cela n'a aucun rapport, cela 
va coinine des cheveux sur la soupe. 

LOVIRE, s. f. action de frapper, de cogner, 
de heurter. || coup, choc, heurt. 

PLUR. sans art, loviri ;— avec l'art. lovirile, 


LOVITURÁ, s. f. coup. 


PLUR. sans art. lovituri ;— avec (l'art. loviturile. 





F. ОлмЕ. Nouv. Dict. Коцтрь.- Етап. 
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LOVISTE, s. f. eudroit marécageux. 

LOVIT, s- 22. celui qui а recu le coup. || 
Lovitul, care abia a[ipise, s'a desteptat (1. G. 
SBIERA) ; celui qui avait recu le coup et qui ve- 
nait à peine de s'endormir, se réveilla. 

PLUR. sans ari. loviți ; — avec fort, lovi[it. 

LOZIE, s. f. osier. || Vede o eásu(à umbrită 
de nisce lozii pletoase (I. CREAxGA), il voit une 
спашлісге ombragée d'osiers aux rameaux 
pendants. 

Pur sans art. lozii ; — avec lart. loziile. 


LOZINCA, s. f. mot d'ordre. 

LOZNITA, s. f. V. lojnità. 

LUA (a), v. prendre. || A lua un lueru, 
preudre quelque chose. || A lua fără drept, 
prendre sans droit, ravir, fruster, voler. || A 
lua sfirgit, prendre fin, finir. — Si astfel а 
luat s(irsit cearta lor, et c'est ainsi que leur 
querelle prit Dn JA lua cu de-a sila, prendre 
de force. — Mai cu de-a-sila. l'a luat a- 
casà (l. CREANGA), i| le ramena presque de 
force à la maison. || L'a Luat drept alt-cineva, 
i| Ра pris pour un autre. || A lua vamă, per- 
cevoir le droit de douane. || A lua cu impru- 
mut, emprunter. || Ea veni sà ta apa, elle 
vint chercher de l'eau.]| A lua puteri, prendre 
des forces. | A lua тїй, recevoir un pot- 
de-vin.||.1 Lua in dreapta si in stánga, prendre 
de droite et de gauche. || А lua la dreapta, la 
stánga, prendre à droite, à gauche (dans le sens 
de se diriger). L'aluat in sus, l'aluat in jos ; 
il l'a pris par tous les bouts. || S& L iei încet, 
prends-le tout doucement.||A (ua pe cirera rà- 
pede, ne pas donner à quelqu'un le teinps de 
réfléchir, et aussi entreprendre quelqu'un vi- 
vement. || A iua pe cineva la bataie, rouer 
quelqu'un de coups. || А (ua pe cineva de må- 
па, prendre quelqu'un par la main. || А (ua pe 
maini, prendre dans les bras, porter dans les 
bras. || lluq pe sus, enlever || L'a luat apa, 
l'eau l'a emporté, et aussi il s'est laissé entrai- 
ner. A (ua foe, prendre feu.— Casa а luat foc, 
la inaisona pris feu. || Loc. №ат (uat nimicin 
дига, je n'ai rien mangé. || A o lua la drum, 
partir.— ѓа” o іма la drum (P. ]spin.), et elle 
repartait, elle reprenait son chemin. || О hua 
rar, elle s'en alla lentement. || A o bua la pi- 
cioare, courir, prendre ses jarabes à son cou. — 
O luard tute la picioare, ils prireut leur jam- 
bes à leur cou.||A o luu la sánatoasá, se sauver, 
s'enfuir, prendre la clé des champs, prendre 
de la poudre d'escampette.— Si o tau la sá- 
natoas« spre casă (I. CREANGA), et je in'enfuis 
vers la maison, — A luut-0o la sánátoasá, il a 
pris laclédeschamps. || A Lua lumea in сар, 
s'enfuir trés loin, s'en aller à tous les diables. 
— Mi vine să mi iau lumea in сар, j'ai des 
envies de m'en aller à tous les diables. || A lua 
urma сизга, suivre quelqu'un à la piste. || A 
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lua sánge, saigner, pratiquer une saignée. || A 
lua doctori, prendre des médecines. || A lua 
de bărbat, prendre pour mari. —4A iua de ne- 
vastă, prendre pour femme. || А lua in bătaie 
de joc, а lua in ris, a lua in zefleme, prendre 
en moquerie. || А iua сера asuprá-si, prendre 
quelque chose sur soi, assumer la respon- 
sabilité de quelque chose. || A lua seamă, 
prendre garde, faire attention, observer. || A 
lua pe seama, sa, prendre sous sa garantie, 
sous sa responsabilité, et aussi prendre à son 
compte. | А lua de veste, apprendre, avoir 
vent de, s'apercevoir. — Pină să iau de veste 
so făcut nevézut ртіп há(is (lOAN GHIKA), 
avant que je m'en sois apercu il disparut dans 
le taillis. || 4 luva la ochiu, a lua la cátare, 
viser, et aussi surveiller.| А lua ochir, éblouir, 
attirer les yeux. — Aurul cu care етац poleiti 
stìlpit licàriaw de "D lua ochii (P. Jeep A 
l'or qui recouvrait les piliers brillait tellement 
qu'il vous éblouissait. || A "at lua. ochii, dėta- 
cher ses yeux. — Ochit de la dinsul nu ’gi 
mai lua, il ne pouvait détacher ses yeux de 
lui. — Ist lu осї de 1а dinsa, il détacha 
ses yeux d'elle. || '7 {ий un picior cu săgeata, 
il lui enleva une patte avec une fléche. || Vasul 
lua cáte dog vedre, le vase pouvait contenir 
deux vedre (V. vadrá). || А lua pe cineva la 
trei parale, malmener quelqu'un (en paroles).| 
A lua nas, devenir arrogant. || А lua pe sub 
méng, prendre sous main. || A lua pe cineva 
peste picior, traiter quelqu'un. par dessous la 
jambe, se moquer de quelqu'un.|| А lua la sub- 
tire, prendre finement. || Alua ре de departe, 
le prendre deloin, amener la conversation avec 
adresse. || A lua de suflet, adopter. — Copilul 
ce 'l luase de suflet, Venfant qu'il avait 
adopté. || Mi-a luat sufletul, il m'a rendu la 
vie dure, || A lua la goană, poursuivre. || Lo 
luat cu gura pe dinainte, ila parlé trop vite, 
ila laissé échapper ce qu'il ne voulait pas dire. 
|| Tipa cát `l lua gura, M criait tant qu'il pou- 
vait. || Urla de te lua groaza, il hurlait à faire 
peur. || Te luaù fiori de milă, on frissonnait 
de pitié. || A lua aminte, prendre acte, faire 
attention. || /-a luat ара de la moară, il lui 
a coupé l'herbe sous le pied. || (pop.) A luat 
purceaoa de coadă, il s'est soülé. 





Сому. Ља. pr. fau, tel, fa, luăm, luall, luaü. — 
Imparf. luam. — Pas. déf. 1цаї. — Pl. y. port, lua- 
sem. — Fut. pr. voiù lua. — Cond. pr. as lua. — 
Impér. ia, luați. — Subj. pr. să Тай, să iel, să lea et 
(Mold.) să Yee. — Inf. pr. a lua, — Part pr. luând. 
— Part. pas. luat. 


LUA (a se), v. se prendre,se mettre. || Ma£ 
bine să mé fi luat Dumnezeü pe mine ! (Coxv. 
Lrr.) Dieu aurait mieux fait de me prendre. || A 
se lua la ceartă, seprendre de querelle.| A se 
lua la bàtaie, en venir aux mains. || A se lua 


de pér, se prendre aux cheveux. || Se luară 
din noua vorbi, ils se remirent à causer. || Loc. 
A se lua după, suivre, emboiter le pas. — S'a 
luat după dinsul, il l'a suivi, il est parti aprés 
lut, il l'a poursuivi.— Eu fuga am dat, după 
mine s'a luat (P. Рор.); је me suis sauvé, il 
m'a poursuivi.— О  pová(ui sà se ica бира 
Drumul robilor (P. IspiR.), il lui conseilla de 
se diriger d'aprés la Voie Іасіёе. — Luándu-se 
după gurile cele vele (1. CREANGA), prétant l'o- 
veille aux calomnies. —Se ia după gura baber 
(1. СкЕАМСА), il écoute tout ce que lui dit la 
vieille.— Se ia după іоратаѕі séi,1l imite ses 
compagnons. || .4 se lua in goand cu, rivaliser 
а la course avec. — О fată care se lua іп goana 
си ogari, une jeune fille qui rivalisait à la 
course avec les levriers. || Se ia faf, la cou- 
leur ne tient pas, s'enléve, passe. || Dat-au 
Dumnezeu de son făcut iarná uşoară, cát 
abia au căzut pu(intel omet si iar sau luat 
(Cun. Ахох.); Dieu a donné un hiver bénin, il 
est à peine tombé un peu de neige qui a dis- 
paru aussitót. | "St luase паасіае dela dinsul, 
il avait déspéré de le revoir. || Loc. [ Mold.] 
Mom luat de la casa mea, Yai quitté ma mai- 
son. — № ne lum de la scoalà si ne ducem 
cu toti (1. CREANGĂ), nous quittons l'école et 
nous partons tous ensemble. || Me duc la (ara 
ca sà mè iau (LANBR.), je m'en vais à la cam- 
pagne, pour ine distraire. 

LUARE, s. f. action de prendre. || prise. || 
El se socotesce menit numai spre luare (А. 
LAMBR.), il se considére comme n'ayant d'autre 
mission que de prendre. | Are måna scurtă 
la dare si lungă la luare ; il est avare quand 
il s'agit de donner et prodigue quand il s'agit 
de prendre. || Luare aminte, attention, obser- 
vation, — Fait си luare aminte, soyez atten- 
tifs. — Indráznesc а însemna oavc-care luări 
aminte (C. Комака), je prends la liberté de 
noter quelques observations. — Dupà ce-i as- 
cultă pe tott cu luare aminte (1. CREANGA), 
aprés qu'il les eùt tous écoutés avec attention. 
|| Luare în scamá. prise en considération. || 
Luavrc dc suflet, adoption. 








Реса. sans art. luări; — avee lart. luárile. 


LUAT, s. n. le fait de prendre. || Luatul 
banilor, la réception de l'argent et aussi le 
fait de prendre l'argent. || Popa are mână de 
luat, nu de dat (1. CREANGA); (litt. le prètre 
a une main pour prendre, non pour donner) ; 
le prétre prend, mais ne donne pas. 

LUAT, part. pas. de a lua. || Luat de vint, 
de apă; emporté par le vent, par l'eau. 

LUATE (pe — ), loc. adv. en prenant. || 
Dacă е vorba pe luate, pentru ce să n'o Zon 
cù? S'il s'agit de prendre, pourquoi ne la pren- 
drais-jo pas moi? 








LUAT 


LUATOR adj. qui prend, preneur. || Luu- 
tor in ris, railleur, inoqueur. — Cu nisce vorbe 
cam luatoare in ris, avec des paroles un peu 
moqueuses. || Luator de seamă, observateur, 
surveillant. — Peste aceustà рехсиіпа era pus 
pescar yi luator de seamá un figan, ca nu 
cumva să culeze cineva să meargă si să 
prindă pesce din ea (I. G. SpigR4) ; un tsigane 
était chargé de surveiller ce vivier, afin que 
l'on osàt pas venir y prendre du poisson. 
ES 


Е, бьлх. f. s. lualoare; — т. pl. luatori; 
pl. luatcare, 


LUBÁ, s. f. [ Trans.] citrouille. 
LUBEN, s. f. / Buz.] citrouille. 
LUBENITA, s. f. [ 0!t.] melon d'eau, pastèque. 
PLUR, sans art, hibeni]le; — avec l'art. lubeni]e. 


LUBIT, s. m. cameline cultivée, alysson cul- 
tivé (bot ). 

LUCANICA, s. f. Г Trans.] boudin. 

LUCEAFÁR, s. m. (anc.] Lucifer, Satan 
(CANTEMIR). 

» LUCEAFÁR, s. m. 1? Vénus, llespérus 
(étoile). || Luceafărul dimine[e! ou Lucea- 
fărul de zioa (1. Crească); Vénus, étoile du 
matin. || Luceafărul de seară, l'Etoile du Ber- 
ger. || 9" toute chose admirablement belle. || 
Un luceafar de feticà (V. AvEX.), une adorable 
jeune fille. | 3? se dit d'un homme remar- 
quable par son génie, ses graudes qualités. || 
Luceferiï secolului trecut, les génies du 
siècle passé. 

PLUR. sans art. lucefcri ;—avec l'art. luceferii. 


LUCEFLENDERU, s. n. (pop.) le Diable. 

LUCI (а), v. briller, luire, reluire. || Zzbuti 
a [асе să luceasc urmele ca oglinda, il réus- 
sit à faire reluire les armes comme un miroir. 
|| Loc. Z lucesc ochii departe, il pense à autre 
chose, il a l'esprit ailleurs, il désire autre 
chose que ce qu’on lui propose actuellement, 
il brigue mieux que cela.— Cine stie unde ii 
htcese ochit ! Qui sait à quoi il rive? 

Coxs. Ind. pr. ucesce. — dmyparf. lucta, — Pas, 
dét, luci. — Pl. q. parf. lucise,—— Fut. pr. va luci.— 
Cond, pr. ar luci.—5ubj. pr. să luceascá.— Inf. pr. 
a luci.— Part. pr. lucind. — Tart. pas, lucit. 


LUCIOS, «adj. brillant, luisant, reluisant. 


F. Gras, f. s. lucioasă ` — ni. pl, luctogt; — f. nt. 
luctoase. 

LUCIRE, s. f. action de briller, de luire, de 
reluire. || lueur. 

PLUR. sans art. luecirl; — arec Uart. lucirile. 

LUCIN, s. m. jour férié dans le peuple (17 
Octobre). 

LUCINĂ, s. f. [Trans.] clairiċre, éclaircie, 
percée. — — 

LUCIOLA, s. f. V. licuriciü. 

LUCITOR, adj. brillant, luisant, étincelant. 
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| Florieele lucitoare (V. Ars, lleurettes 
étincelantes (les étoiles). 

F. Gram., f. s. lucitoare ; — m. pl. lucitort ;— f. nt. 
luciloare. 

LUCIU, «dj. brillant, luisant, poli, uni. || 
Apă lucie ca o oglindă, de l'eau unie comine 
une glace. || Scoarfa copacilor e acoperita de 
o lucie coaje de sloiu, l'écorce des arbres est 
couverte d'une couche brillante de glace. || 
Loc. Sărăcie lucie, pauvreté absolue. — Sárac 
luciu, absolument pauvre. 


Е. Сдам. f. s. lucie;—m. et f. pl. luci. 


LUCIU, s. n. éclat, poli, luisant., || surface 
unie. || Luciul ofelului, le luisant de l'acier. 
| Luciul vre-unui mare fapt nafional 
(A. Oposrscu), l'éclat de quelque grand acte 
national. || Биеш márii, la haute mer. || 
Pe luciul Dunárei (P. Рор.), sur la surface 
unie du Danube. || Când esci pe luciul таги 
51 lună, anevoieo să scapi de furtună ; quand 
on est en pleine mer et qu'il tonne, on échappe 
difficilement à la tempéte. 

LUCRA (a) v. 19 (anc.] servir. || 2° tra- 
vailler, ouvrer, onvrager, faire. || opérer, éla- 
borer. || agir. || 10 Luerati Domnuluï (Ps. 
Ѕси.), servez le Seigneur. || 2° Si de ce aceastà 
jertvă? Pentru cà ne-a desbrácat? Pentru 
eruzimi si butjocuri ce'n Moldova aŭlucrat ? 
(A. BeLD.) Et pourquoi ce sacrifice? Pour nous 
avoir dépouillés? Pour les cruautés et les ou- 
trages qu'il a commis en Moldavie ? || A lu- 
cra pümintul, travailler la terre. || A lucra 
la càmp, travailler aux champs. || Lucrează 
in contru inea, il agit contre moi. || Lucra zi 
si noapte, il travaillait nuit et jour. || Loc. А 
lucra pe cineva, travailler en sous main con- 
tre quelqu'un, miner quelqu'un.— Am së 'l 
lucrez! Je lni arrangerai son affaire! 

Cons. Ind. pr. lucrez, lucrez , lucrea2á.— fm port, 
lucram. — Part. dét, lucraf.— РІ. q. parf. lucrasem. 


— Fut. pr. уой lucra. — Cond. pr. ag lucra. — 
Impér. lucrează, lucra]í. — Subj, pr. să lucrez, să 


lucrezi, să lucreze. — Inf. р". а lucra. — Part. pr. 
lucrånd.— Part, pas. lucrat, 


LUCRARE, s. f. action de travailler, d'agir, 
elc. || travail, cenvre, activité, agissement, opé- 
ration. || O frumoasă lucrare, un beau travail, 
|| Cáct mintea noastră trebuie să facă de o- 
datà două lucrári, acea a тоз ideilor $1 
acea а tradueerii lor in altă limbă (J. NE- 
GRUZZI); car notre esprit doit faire en méme 
temps deux opérations, exprimer les idées et 
les traduire dans une autre langue. 


PLUR. sans art, lucrări; — avec l'art. lucrările. 


LUCRÁRET, adj. /ane./ actif (CANTEMIR). 


F. Gnaw. /. s. luceráres|á , — m. рі. lucršreli; — 
f. pl. lucrarele, 


LUCR 


LUCRAT, adj. travaillé, ouvré. || Pămînt 
luerat, terre travaillée, labourée. 


Е. Слам. f. s. lucrată; — m. pl. lucrajt ; — f. pi. 
lucrate. 


LUCRÁTOR, s. m. travailleur, ouvrier. 


Рьсв. sans art. Iucrátort ;— avec lart. lucrătorii. 


LUCRATOR, adj. travailleur, actif, laborieux. 
|| ouvrable. || Albinele lucrătoare, les abeilles 
travailleuses. || Sáraeul n'are soare, nici zile 
de ѕетраіоате, сі tot zile lucrătoare (P. Рор.); 
le pauvre n'a pas de soleil, pas de jours de féte, 
rien que des jours ouvrables. || Anul lucrător, 
l'année courante. || [ane.] Graiul luerátor 
(Gor.), le verbe actif. 


F. СААМ. f. s. lucrátoare; — m. pl. lucrători; — 
f. pl. lucrátoare. 


LUCRISOR et lucrugor, s. n. petit objet, 
menue chose, bibelot. || Ved toate lucrigoarele 
de pe masă résturnate, je vois tous les bibe- 
lots qui étaient sur la table renversés. || Sá 
strámu[ti luerugoarele (D. Ошлх.), changer 
les bibelots de place. 

PLUR. sans art. lucrigoare et lucrugoare; — avec 
l'art, lucrigoarele et lucrugoarele. 

LUCRU, s. f. travail, ouvrage, œuvre. || 
chose, affaire. || Fiind in luerurile de oaste 
foarte prieeput. (StNKATI), étant trés entendu 


dans les choses de guerre. || А secs lucrul la 


eap (Cum. Ахох.), il a mené l'attaire à bien. 
|| Un lucru pufin, une petite chose, une 
affaire de mince importance, une chose sans 
valeur. || Un lucru mare, une chose de valeur, 
une affaire importante. || Lauer străin nu 
fine de eald, une chose qui est à autrui ne 
nous est pas de profit.| Loc. Neavénd delucru, 
n'ayant rien à faire, pour passer le temps, étant 
de loisir. || Bun ае gură, тён de lueru; ba- 
vard et paresseux; qui trop jase, ne fait rien 
qui vaille. || A da mult de lueru, donner beau- 
coup de fil à retordre. || Luerul n'o sà Таза 
bine, cela va mal tourner. || A's? face de lu- 
eru, se créer des ennuis. || Nu e lucru eurat, 
ce n'est pas une chose claire, le diable s'en 
mèle. || S'a supărat lueru mare, il s'est fáché 
trés fort, ila été trés vivement. contrarié. || Se 
vede lucru cá, il parait que. 
PLUR. sans art. lucruri ; —avec l'art. lucrurile. 


LUCRUSOR, s. n. V. lucrisor. 

LUCS, s. n. V. lux. 

LUD, adj. [ Mold.] lourd, grossier, lour- 
daud, pataud. 

F. GRAM. f. s. ludă; -- m. pl. luzi; — f. pl. lude. 

LUD, s. m. V. hud. 

F. бах\м. f. s. ludă;— m. pl. 1021; — f. pl. lude. 

LUGACIU, s m. 1? cordière, cordiaire /bot.J. 
|| 2° bouvreuil, pyrrhule vulgaire f/ornith.J. 

LUGER, s. n. V. lujer. 
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LUME 


LUGEREL, s. n. dim de luger. 

1. МЛ, art. gên. et dat m. || Omului, de et 
à l'homme. 

2. LUI, pr pers. Зе pers. s à lui, lui. || š 
zise luz. il lui dit à lui-méme. 

LUISÍ, pr. pers. 3e pers. à lui-méme. || 
Si au mers fiesee-care la tara luigi (Ex Ko- 
GALN.), et chacun est rentré dans son pays. || 
De пи poate strica altui, "et strică luigi; s'il 
ne peut faire du tort aux autres, il s'en fait à 
lui-même. || V. lui. 


LUJER, s. n. jet, rejeton, tige. || Lujerul 
verzei, le trognon du chou. || Luger useat, 
lige sèche. 

PLUR., sans art. \ојеге; — avec l'art, lujerele. 


LUJNIC, adj. [апе.) éperdu. 


LULACHIU, s. n. indigo. || Loc. A face lu- 
lachiu, gácher une affaire, ne pas réussir. 


LULEOAICÁ, s. f. dim de lulea. 


LULEA, s. f. pipe. || Loc. Eamorezat lulea, 
il est amoureux fou. — Se amorezá de ea lu- 
lea (N. Воср.), il s'amouracha d'elle éperdu- 
ment. || /ntr'un тапа! Leugtean căzu amo- 
rezat, dar amovezat lulea (N. GANE); une fois, 
Leusteanu devint amoureux, mais amoureux 
fou. || E beat (leg, il est soùl comme une 
grive. || A se аѓита eu (leg, se griser, se 
sonler. || A lua luleaua Neamfului, se griser. 


PLUR., sans art. lulele.—avec lart. lulelele. 


LULI (a se), vr. [Suc.] faire ripaille.|| M'as 
luli 51 wam eu eine (P. Pop. 5к2Ат.), je ferais 
hien ripaille et je n'ai pas avec qui. 

Сох. Ind. pr. тё lulesc. — Inf. pr. a se luli, — 
Part. pr. lulindu-se. — Part. pas. lulit. 


LUMAN, adj. (ane.] séculier, laïque. 

LUMBINIȚĂ, s. f. V. lubenità. 

1. LUME, s. f. monde, univers. || monde, 
gens. || Dumnezeu а fàeut lumea, Dieua créé 
le monde. || A lăsat lumea st s'a eálugárit, i 
a quitté le monde et s'est fait moine. [| Ari 
bate joe de lume, ne te moque pas des gens. 

|| Cum ar impáea domnul atita lume? (Gr. 
jP.) Comment Dieu contenterait-il tant. de 
monde ? || Dar stit eu ce [i-e dumitale, frica 
са о să audă lumea (Coxv. Lir.) : mais je sais 
ce qui se retienl, la crainte que cela se sache. 
|| De multe in lume am dat gi tot mu m'am 
inváfat (А. РАМ); bien des choses me sont 
arrivées dans la vie et cependant cela ne n'a 
pas servi de leçon. || Era multă line il y avait 
heaucoup de moude. || Ce avem eu lumea ? 
Lumea са lumea si noi ea noi. (A. PANN) 
Qu'avons-nous avec le monde? Chacun pour 
soi. || Lumea nare, le granil monde. || Сео 
face lumea sà faeem gi пої (А. Pans), faisons 
ce que fait tout le monde. || Omut eel mat bun 
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din lume, le meilleur homme du monde. || Vé- 
zéndu-l asa, m'am socotit cà poate, lumea i 
lume, să fie indrágit (D. Orrax.); lorsque je 
le vis ainsi, je supposai, —les hommes sont des 
hommes, — qu'il était peut-être amouveux.! Cea 
lume, l'autre monde. — E pe сеа lume, il est 
mort, il est dans l'autre monde. — Et credeau 
cd este o vedenie de pe cea lume, ils cro- 
yaient que c'était un fantóme (une apparition 
de l'autre monde). — Par'cdá vorbesci de pe 
cea lume (I. CREANGA), tu racontes des choses 
de l'autre monde. || A vorbi cu dusi de pe 
lume, parler à tort et à travers. || Loc. De 
când lumea, depuis que le monde est monde. 
|| Cat e lumea si pàmintul, jamais de la 
vie. || Asa e lumea, ainsi va le monde, c'est 
comme cela que sont les gens. || Zi-i lume si 
te mántui (I. CREANGA), que veux-tu le monde 
est ainsi fait. || A lua lumea in cap, s'en 
aller très loin, pour toujours. — ' Mi vine sà "mi 
iau lumea in cap, l'envie me prend de m'en- 
fuir au bout du monde, de m'en aller à tous 
les diables. || Că doară nu рїегс lumea, ce 
n'est pas la mer à boire, || Сапа fi е lumea 
mai dragă, quand on tient le plus à la vie. || 
De (i era dragă lumea să te ui(í la el (1. С. 
SprERA). c'était un ravissement de le voir, il 
était adorablement joli. || A ajunge in gura 
lumii, ótre en proie aux potins du monde. || 
Lume de pe lume, une grande foule. — Lume 
de pe lume petreceaù pe fata impáratulut, 
(EL. SEvasr.). une grande foule reconduisait 
la fille du roi. || A fugi in lume, s'en aller 
tresloin. || A lua lumea d'a-lungul, s'en aller 
à travers le monde. 


2. LUME, s. f. lumière, jour. || Lumea 
ochiuluit, la pupille de l'œil. || Turci £ute 'l 
eoprindca, si întrun есін T închidea, lu- 
mea sù n'o mui priveascá, soarc sà nu mai 
züreasci (V. Атех.); les Тигез le ѕаізіѕѕаіері 
rapidement, et l'enfermaient dans un cachot, 
pour qu'il ne vit plus la lumière et n'apercüt 
plus le soleil.|| Lasá-me in pace cá uu "mi ved 
lu mea înaintea ochilor de necaz (1. CREANGA); 
laisse-moi tranquille, car je ne vois pas de- 
vant moi tant je suis (аспе, || Їпсери a orbácái 
prin bungetul cela de pădure, cà doar (а 
0051 vr'o potecă sà o scoată la lume (P. 
lseig.); elle se mit à aller à droite et à 
gauche dans le fourré espérant qu'elle trou- 
verait un sentier qui la ramènerait à la lu- 
mière du jour. || Lumen inelului, le diamant 
d'une hague. 


PLUR. sans art. lumi ; — avec l'art. lumile. 
LUMESC, adj. 1? du monde, mondain, ter- 
restre. || 2° mondain, frivole. || 3? temporel, 


sécnlier, profane. || Toate cele lumesct sunt 
umbra, fărinä si lu£(C. Козхлкт); toutes les 


choses de ce monde sont ombre, cendre et li- 
mon. || Boale lumesct, maladies syphilitiques. 
F. GRAM. f. s. lumeascá ; — m. et f. pl. Yumescl. 


LUMESCE. adv. séculiairement. 


LUMINÁ, s. f. lumiére, jour. || lueur, clarté, 
reflet. || Lumina de sus cade gi tar se în- 
toarce sus (У. ALEX.), la lumière tombe du 
ciel et au ciel remonte. || Talaji cu lumini 
argintii, vagues à reflets argentés, || Lumina 
ochiulut, pruuelle (de l'œil). || E? aveat nu- 
mai un copil si 'l pázeau ca lumina ochilor 
lor (P. lsPrR.), ils n'avaient qu'un enfant et il 
y tenaient comme à la prunelle de lenrs yeux. 
— Më iubia ca luminile ochilor, il m'aimait 
comme la prunelle de ses yeux. || A esi la 
lumină, paraitre. || A scoate ceva la lumină, 
mettre au jour. 


2. LUMINĂ, s. f. œil, || Angeragi eu dulci 
lumini (V. ALex.), ange aux doux yeux. 


s. LUMINĂ, s. f. trou de lumière, fenêtre. || 
Casele voastre sunt fără lumini, fără soare 
(GR. Ire vos maisons sont sans fenêtres, sans 
soleil. || Lumina puscei, la cheminée du fusil. 

4. LUMINĂ, s. f. cierge, chandelle, bougie, 
lumière. || N'are luminá їп casă, il n'a pas 
de lumière dans la maison. || А nu avea parte 
de lumină, mourir sans avoir un cierge allumé 
prés de soi, mourir abandonné. || Lumină de 
stat, cierge de la grandeur de celui qui est 
mort et qu'on allume prés de lui.— I-au făcut 
lumini eát statul ei de lungi, ils lui ont fait 
des cierges aussi grands qu'elle. 

PLUR. sans art. lumint ; — avec l'art. luminile. 


LUMINA (a), v. répandre de la lumière, 
éclairer, luire, briller. || En luinina voiù ce- 
rul, 81 би, dragă, pe mine (V. ALEX.); moi 
j'éclairerai le ciel, et toi, chérie, tu. éclaireras 
ma vie. || Sá ne ducem unde ne-o lumina 
Dumnezeu, allons où Dieu nous conduira. || 
Capul серии? lumina de h fura vederile 
(1. CREANGA), la tête du cerf brillait tellement 
qu'elle les éblouissait. 


Сох. Ind. pr. luminez. — Imiparf. luininam. 
Pas. dét, luminat, — Pl. q. parf. luminasem. — Fut. 
pr. voià lamim. — Cond. pr. ag lumina. — Subj. pr. 
să luminez, să luminezf, să lumineze. — Inf. pr. а 


jumina. — Part. pr. luininánd. — Part. pas. luminat. 
LUMINA (a se), vr. s’éclairer. s'instruire, || 
Lunina-te-ar Dumnezeu | Que Dieu t'éclairel 
| A se lumina de ziuá, poindre (en parlant du 
jour). —S'a. luminat de ziuă, le jour est venu. 
LUMINARAR, s. m. fabricant et marchand 
de chandelles ou de cierges. 


PLUR. sans art, luminšárart; — avee lart, lumină- 
гагії. 


LUMINARÁRIE, s. f. fabrique de chandel- 
les ou de cierges. 


LUMI 


LUMINARE, s. f. action d'éclairer, de luire, 
de briller. 

LUMINARE, s. f. || V. 2. luminatie. || Lu- 
minarea Sea vorbit-a vre-o-datá despre ve- 
chia invoialà? Son Altesse a-t-elle jamais 
parlé de l'ancien engagement? 

LUMÎNARE, s. f. cierge, bougie, chandelle. 
|| Lum£nare de seu, chancelle (de suif). — 
Ка, in razele slabe gi palide ale unel їиті- 
nüri de sent, incepu să cárpeascá $1 pentru 
dinsa $i pentru fetite (Соху. Lir.); sous les 
faibles et páles rayons d'une chanudelle, elle se 
mit à racommoder pour elle et pour ses fil- 
lettes. || Luminare de spevmantet, bougie. || 
A aprins o luminare la icoană, il а allumé 
un cierge devant l'image sainte. || Arde lu- 
ininarea noastră s; facem ѕосоіеаіа voastră, 
(tt. c'est notre chandelle qui brüle et ce sont 
vos comptes que nous faisons); nous faisons les 
frais et vous avez le profit. | Arde lumi- 
narea Ssáraeului ea să socotească banii bo- 
паии? (litt. c'est la bougie du pauvre qui 
brûle pour compter l'argent du riche), le ri- 
che s'enrichit de la sueur du pauvre. || Pe la 
aprinsul luminărilor, vers le soir. || Lumi- 
narea pufului, perche qui est attachée à la 
bringueballe du puits et remplace la corde. 
|| Loc. A тапса тиеш lumináret (Dicr. 
Ac. Ком.), ètre en grand péril. || A canta cearta 
cu luminarea, chercher une querelle d'alle- 
mand. || A sta drept ea luminarea, se tenir 
droit comme un cierge, droit comme un I. || 
[empl. adv.) Cu eoada ridicată luminare, la 
queue dressée en l'air (vaide comine un cierge). 

PLUR. sans art.luminári; — avec l'art. luminările. 


1. LUMINARICÁ, s. f. dim. de luminare. 

° LUMINÁRICA, s. f. jeu, petit bonhomme 
vit encorel (on se passe de main en main un 
un petit báton allumé). 

LUMINARICA DOMNULUÍ, s. f. moléne ol- 
ficinale, cierge de Notre-Dame (bot. J. 

LUMINAT, adj. illuminé, éclairé, brillant, 
resplendissant. || clair. || illustre. || Cáta să 'si 
aducă aminte cát erau o-datà de luminate 
aste раіиіитї, il cherchait à se rappeler com- 
bien ces palais étaient brillants naguère. || Vezu 
сит věd toft oamenii си ochii luminati si 
limpezš, il vit comme tout le monde avec des 
yeux clairs сі limpides. || Séptámána ега 
luminată, la semaine aprés Pàques. || Luini- 
nate impárate,illustre empereur. || Unit pur- 
ата p'ale lor umeri sieriul. luminatului 
mort (AL. OpoB.), les uns portant sur leurs 
ópaules le cercueil de l'illustre défunt. || Vest- 
minte luminate, des habits'splendides. || Loc. 
Capul să rămàåie luininat, que le tète reste 
saine. 


F. Gram. f. s. luminatà ; — m. pl. lumina; — f. 
pl. luminate. 
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LUMINAT, «dv. clair, clairement. || d'une 
inaniére illustre, avec de grands honneurs. || 
El vézu luminat са tott oamenii, il vit clair 
comune tout le monde. || Creiui Poloniei fu 
primit foarte luminat de palatinul Lau- 
rentie in Buda (Sixkat), le roi de Pologne (ut 
recu avec de grands honneurs à Bude par le 
palatiu Laurent. 

1. LUMINATIE, s. f. illumination. 


?. LUMINATIE, s. f. (anc.] Altesse. || Lu- 


hinalia Sea, Son Altesse. 
PLUR. sans art. lumini[it ; — avec l'art. luminá[iile. 
LUMINATOR, adj. qui éclaire, éclairant. 


F. Graw. f. s. luminătoare ; — m. pl. luminàtorí , 
— f. pl. luminătoare. 

LUMINIS, s. n. clairière, percée. || Dibuind 
prin codru gi cercetând să dea peste potecă, 
egi lu un luminis; en tàtonnant dans le bois 
et en cherchant à retrouver le sentier, il sortit 
dans une clairiére. || Luminigul ogüindet (M. 
Емїх.), le champ du miroir. 

г. LUMINITÀ, s. f. petite lumiere. || C'o lu- 
nmiünità in тапа din«inte-mi au egit (C. 
Koxaxı), elle est venue au devant de moi avec 
une petite lumière à Ја main. 


2. LUMINITÀ, s. f. bouillon blanc /bot.). 


LUMINITA NOPTIÍ, s. comp. herbe aux 
ànes, lysimachie jaune cornue ,bot./. 


LUMINÍ, s. f. pl. diamants. 

LUMINITE, s. f. pl. facettes. 

LUMINOASĂ, s. f. clématite des haies, viorne, 
herbe aux gueux /bot.J. 

LUMINOS. adj. lumineux, clair, brillant, 
splendide. 

F. Gnaw. f. s. luminoasă; — m. pl. luminogi ; — 
f. pl. luminoase. 

1 LUNĂ, s. f. 1? lune. || 2? mois. || 19 Me 
dusei noaptea ре lună să gásesc o [lorieice 
(P. Рор.), je m'en allai la nuit par le clair de 
lune chercher une petite fleur. || Urlà la lună, 
il hurle à la lune. Loc. Par'eá e din lună, оп 
dirait qu] vient de la lune. || Cand se in- 
cülzesee la soare, nu-i pasà de luna ; (litt. 
quand il se chauffe au soleil, il se moque bien 
de la lune), il se soucie peu du lendemain. || 
E frumos ca luna fur Maiu, il est beau com- 
me le mois de Mai. || Ti-oiu plăti la luna eai- 
nilor (Dicr. Ac. R.), je te paierai la semaine 
des quatre jeudis. || Cáte in lună si in soare, 
tout ce qui est imaginable. — / ar du eáte 
in Dana si in soare, il lui donnerait tout ce 
qu'on peut réver. 

?. LUNĂ, s. f. période (chez les femmes), 
menstruation, règles. || I-a venit luna, elle a 
ses régles. 


PLU. sans art. lunt ; — avec l'art. lunile. 








LUNA 


LUNARICA. s. f. nom que les paysans don- 
nent à leur vache. 


LUNAIU, s. m. nom que les paysans don- 
nent à leur boeuf. 


LUNAR, ud). mensuel. 


FK. Gras. f. s. lunară; — m. pl. lunari ; — f. pl. 
lunare. 


LUNÁRICA. s. f. V. lunárifà. 

LUNARITÁ, s. /. lunaire, passe-satin, faux 
thlaspi (bot / 

LUNATIC, adj. 1° lunatique. || 22 né dans 
le méme inois. 


F. GRAM. f. s. lunsticá; — m. pl. lunatic; — f. 
pl. lunatice. 


LUNCĂ, s. f. prairie, pré en plaine bordé 
par une forét, sur le bord, d'uue riviére. || 
bords, plats d'une rivière (mais seulement quand 
ces bords sont verdoyants). || Lune? inverzite, 
les prés verdoyants, || Tacutà doarme lunca, 
Siretul lin o scaldà (D. OrLaw.); la prairie 
dort silencieuse, le Siret la baigne doucement. 

PLUR. sans art. lunci; — avec l'art. luncile, 


LUNCUTA, s. f. dim. de luncá. 

LUNECA (a), v. glisser. || s'échapper. || Pe 
iarbă luneca(t (P. Рор.), glissez sur l'herbe. || 
Mi-u lunecat. prin degete, il m'a glissé entre 
les doigts, il s'est échappe. || V. а aluneca. 

Coxs. Ind. pr. luuec. — Inf. pr. a luneca, — Part. 
pr. luuecánd, — Part. pas. Yunecat. 

LUNECA (a se), vr. se glisser. || se laisser 
aller à. || Si «za lunecándu-se domnul a crede 
toba boierilor, uu slobozit oasteu turceasca 
(CHR. ANON.) ; et s'étant ainsi laissé aller à croire 
les paroles des loyards, le prince libéra l'ar- 
mée turque. 

LUNECARE, s. f. action de glisser. || glisse- 
ment, glissage. || V. alunecare. 

LUNECOS, aj. glissant. || instable. || .teá- 
tåndu-i lanecouse lucrurile Domniei din 
Moldova (Min. Cosr.), lui inontrent l'instabilité 
des choses de Etat en Moldavie. || Se teinea 
de lLunccousă fire a Turcilor (Min. Соѕт.), il 
redoutait le caractère instable des Turcs. || V. 
alunecos. 


F Gra». f. s. luuecoasi; — m. рі. lunecogi ; — 
f. pl. lunecoase, 


LUNECUS, s. n. verglas. || V. alunecus. 


LUNG, adj. long. || Jl fi lung la måna, ètre 
voleur. || / Lung si in lat, en long eten large. 
— [i luară mesurá cu o lrestrie in lung si in 
lat ; ils lui prirent mesure, eu long et en large, 
avec un roseau. || .4 cázut cát a fast de lung, 
il est tombé tout de son long. 

F. Gras. f. s. lungă; — m. et f. pl. lungi. 

LUNG, s. n. long, longueur. || A 'st cu- 
поаѕсе lungul nusului, (litt. connaitre la 
longueur de son nez), connaitre sa juste valeur, 


9 
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э LUNG 
savoir Just on il vous est permis d'aller..— 
Nu 'si vede lungul паѕиіиї, il ne se rend 
pas compte de sa valenr, de sa situation.— 
Fiesi-care să "er сипоаѕса lungul nasulwui 
(GoL.), chacun doit savoir ce qui lui est permis. 

LUNGĂ, adv. V. lângă. 

LUNGAN, adj. long. || Lungan la trup, 
tres long et maigre. 

F. GnaM. f. s. lungani ;— m. pl. lungaul ;— f. pl. 
lungane. 

LUNGAN, s. m. se dit d'une personne élan- 
cée, longue perche, grand elflanqué, bringue. 


PLUR. Sans art. lungaut ; — avec. Part. lungauil. 


LUNGÁRET, adj. un peu long, allongé. || 
l'igurà. lungàárea[(d, figure ovale. 

F. GRAM. f. s. lunyárea[á ;— m. pl. luugáre]t ;— f. pl. 
lungárele. 

LUNG-CODAT, adj. comp. qui a une longue 
queue. || Vulpea cea lung-codată (А. Opos.), 
le renard à longue queue. 


LUNGI (а), v. allonger, prolonger. || Ce mai 
mull voroavu за lungesc? (САМТЕМ.) Mais а 
quoi bon prolonger plus longtemps ce discours Ў 
| A nulungi vorba, ne pasallonger le discours, 
ne pas faire durer l'entretien. 

Coxs. Ind. pr. lungesc. — Imparf. lunzyIam.— Pas. 
déf. lungii, — Рі. q. parf. 1аосіѕет. — Fut. pr. voiu 
lungi, — Cond. pr. ag lungi. — Impér. lunyesce, lun- 


eil. — Subj. pr. $$ lungesc, să lungescí, să lungeascá. 
— Inf. pr. a lungi, — Part. pr. lungind. — Part. 


pas. lungil. 


LUNGI (a se), er. s'allonger. || De foame 'ї 
se lungese. urechile (A. Рахм), (lit. il a si 
fain que ses orcilles s'en allongent), ila trés 
faini. 

LUNGIRE, а. f. action d'allonger, de pro- 
longer. || allongement, prolongement. || prolon- 
gation. 

LUNGIME, s. f. longueur. 

LUNGIS, adv. en long. || [н lungist si in 
cuvrimezis, en long et en large. || Sau upucat 
cüàmpul neted de urat. in lungis au cur- 
mezis (P. Bop A, ils se mirent à labourer en 
long et en large le champ uni. 

LUNGISUL (de-a — ), loc. adv. le long de. 
|| Trecea de-a-lungisul munfilor, il longeait 
les montagnes. 

LUNGIT, udj. allongé, prolongé. || étendu. 
|| Lungit la ратіп, étendu par terre. 


F. Gram. f. s. lungită; — m. pl. lungii; — f. nt. 
lungite. 


LUNGITUDINE, s. f. longitude. 
LUNGUET, «dj. a-sez long, allongé, ovale, 
oblong. 


Г. Слам. f. s. lunguea[i; -- ni. 


f. pl. lungue[e. 


pt Ion uecht ; 


LUNG 


LUNGULET, adj. un peu long.|| Un рај mai 
lungulef, un bàton un peu plus long. 


LUNGOARE, s. f. V. làngoare. 
LUNI, s. f. lundi. 


LUNICÁ, s. f. dim. d. lună, mois.| I numai 
o luna de cànd ne um cununat, i numat o 
Іипіса (V. ALEx.); il y a à peine un mois que 
nous sommes mariés, à peine un petit mois. 

LUNTRÁRI (2), v. conduire une barque, un 
navire. || Pe a mărilor noianuri luntrárind 
al sèu vas (C. KoxAkr1), dirigeant son esquif sur 
l'abime des mers. 


LUNTRAS, s. m. batelier. 
PLUR. sans. art. luntrag! ; — avec lart. luntragif. 


LUNTRE, s. f. barque, nacelle, bachot. || 
A se face lantre gi punte, faire tous les ef- 
forts imaginables, faire l'impossible, se mettre 
en quatre. — El se [аси luntre s punte si 
scápd {ата de nevoie, il fit l'impossible et tira 
son pays d'embarras. — Pune-te арої pe {апда 
еа luntre sé punte (1. CREANGA), fais l'impos- 
sible auprès d'elle. 


PLU R. sans art. luntre; — avec l'art. luutrele. 


LUNTRI (а), v. [Buc.] ramer. || Fácónda-i 
boierul pe voie, sa pus intro luntrc ee era 
[апда term si a luntrit eátre ostrovul acela 
(I. G. SBIERA); le seigneur ayant fait ce qu'il 
désirait, il monta dans une barque qui était 
prés du bord et il rama jusqu'à cette ile. 

Coxs. Ind. pr. luntresc. — Inf. pr. a luntri. — Part. 
pr. luntriud. — Part. pas. luntrit. 

LUNTRICICÁ, s. f. petite barque, dim. de 
luntre. 


LUNTRISO ARÁ, s. f. petite barque, dii. de 
luntre. 

LUNTRITÁÀ, s. /. petite barque, dim. de 
luntre. 

LUNTRU, adv. V. láuntru. || Apoi íar dis- 
parc "п luntru (M. Еміх.), puis il disparait de 
nouveau à l'intérieur. 

LUP, s. m. loup. || Lupul cu cårlaunul in 
gură fugia (Слхтем.), le loup fuyait avec la- 
gueau dans la gueule. || Lup bátrin, vieux ma- 
lin, || De lupul bátrin cáinii st bat joe (GoL.), 
les chiens se moquent du loup devenu vieux. 
|| сери arşi а månca de párea cà se bat 
lupii la yura lui (P. IsPrR.), il se mità manger 
avec avidité. || Cainele latrà: лат lupul tace 
st face. Le chien aboie ; nais le loup se tait et 
agit. || Сапа si eánd tot isi aduce aminte lu- 
pul de locul unde а máncat măgarul st тай 
dà pe acolo, (litt. le loup se souvient de temps 
en temps de l'endroit ой il a mangé l'àue et 
il y retourne), on en revient toujours là où 
l'on a euun profit. || Se палей ca lupii,ilsse 
mangent entre eux. || Cand vorbii de lup, lu- 
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pul e la иза; quand on parle du loup, on en 
voit la queue. || Lup hrápitor, le Diable. || A 
seápat са din gura lupului, il l'a échappé 
belle. || Loc. Are perí de lup, il a un talisman 
contre le danger, il ue lui arrivera. rien. || 51 
dacă scapă teafár eu për de lup s'afuma (У. 
ALex.), et s'il échappe sain et sauf il se fait des 
fumigations avec du poil de loup. || Prov. Lu- 
pul mánáncü si din oie numărate; bre- 
bis comptées, le loup les mange. || A ftne lu- 
pul de urechi, tenir le loup par les oreilles. 
|| Moartea lupulut, sănătatea ойот ; mort 
du loup, santé des brebis. 
PLUR. sans art. lupi; — avec lart. lupit. 


LUPĂ, s. f. loupe, nœud du bois. || La nuc 
sunt lupele cele mai frumoase, le noyer a les 
plus belles loupes. 

PLUR. sans art. lupe; — avec l'art. lupele. 


LUPÁGEA, s. f. férule des bois (bot./. 

LUPAN, adj. Duve, couleur poil de loup. 

Е. Спам. f. s. lupani; — m. pl. lupani ; — f. pl. 
lupane, 


LUPANAR, s. n. lupanar. 


PLcR. sans art, lupahare ;—avec l'art. lupanarele. 
LUPARE, s. f. loupe /раѓл./. 


LUPARIE, s. f. quantité de loups. 
LUPESC, adj. du loup, qui appartieut au 
loup. || Neamul Гирезс, la gent loup. 


F. GRAM. f. s. lupeascá; — m. et f. pl. lupesct. 


LUPESCE, adv. comme le loup, à la maniere 
du loup. || A »hánea lupesce, manger avide- 
ment, manger comme un loup. || Lupul lungi 
pasul lupesce (P. IspiR.), le loup allongea le 
pas sans bruit. || А «2bla lupesce, marcher à 
pas de loup. 

LUPIS, adv. comme le loup, à 1а maniére 
du loup. || A apuca (ipis, prendre comme fait 
le loup. || .1 :0nbla. lupis, marcher à pas de 
loup. 

LUPITÁ, s. f. créte-de-coq /bot./. 

LUPOAIE, s. f. louve/z0ol.). || Lupoui« зан 
bolnávit (TicuiNbEL) la louve tomba malade. 


LUPTĂ, 5. f. lutte, combat. || O luptă de 
moarte, une lutte à mort. || O luptă, nu glu- 
mà; un combat sérieux, || Luptă dreaptă, 
lutte à mains plates. || De vom cădea in u- 
ceastá luptà sfåntà, ха саде  incai barba- 
tesce (N. DAtc.); si nous tombons dans cetle 
lutte sacrée, tombons au moius vaillamment. 

PLUR. sans art. lupte; — avec l'art. luptele. 


LUPTA (a), V. lutter, combattre. 


Coxs. Ind. pr. lupt, lupp, luptă, — Imparf. lup- 
tam. — Fas. det, luptat. — РІ. q. parf. luptasem. — 
Fut. pr. voiu lupta. — Cond. pr. ag lupta. — Im për. 
luptă, luptaji. — Subj. pr. să lupt, si Ір, să lupte. 
— Inf. pr. a lupta.— Part. pr. luptánd.— Part. pas. 
luptat. 
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LUPTA (a se), vr. lutter, combattre. || ze 
luptase vitejesce, il avait vaillamment com- 
battu. || A se lupta călare nu privesce la 
[іе3-сате (GoL.), (litt. combattre à cheval n'est 
pas le fait de tout un chacun), la vaillance n'est 
pas donnée à tout le monde. || Se lupta eu o 
casa plinà de copii (1. SLAv.) il devait satis- 
tisfaire aux besoins d'une maison pleine d'en- 
fants, il devait entretenir une nombreuse fa- 
mille. 

LUPTACIU, s. т. /ане. / combattant, lutteur, 
antagoniste. 

LUPTARE, s. f. action de lutter, de com- 
battre. 

LUPTATOR, s. f. lutteur, coinbattant, an- 
tavoniste. 

PLUR. sans art. luptători ; — avec l'art. luptătorii, 

LUPUL VRÁBIILOR. s. comp. pie-griéche 
( ornih.J. 

LUSCÁ, s. f. ornithogale en ombelle, dame 
d'onze heures /bot.J. 

LUSCE, s. /. pl. anémone des Alpes /bot.). 

LUSTRU, s. н. lustre, luisant, vernis. 

LUSTRUI (а), v. vernir, rendre luisant. 


Cox). Ind. pr. lustruesc. — Inf, pr. a lustrui. — 
Part, pr. lustruiud. — Part, pas, lustruit. 

LUSTRUIRE, s. /. action de vernir. 

LUSTRUIT, adj. verni, poli, luisant. Tot fe- 
lul de murmura lustruită (P. IspiR.), toute 


sorte de marbre poli. || /nvirtind in тапё un 
ciomuy de corn lustruit dc vreme mai bine 
de cat de måna strunqarulut (P. Воу.), faisant 
tourner dans sa main un gourdin de cornouiller 
mieux poli par le temps que par la main du tour- 
neur. 


F. GRAM. f. s. lustruită; — m. pl. lustruifí; — f. 
pl. lustruite. 


LUT, s. n. limon, argile, terre glaise. || Ca 
lutul i» тала olarului, ce vrea face din el; 
comme l'argile entre les mains du potier, il 
en fait ce qu'il veut.| Mi-e greu capul ca de 
lut (Соѕв.), j'ai la tète trés lourde (comine si 
elle était en terre glaise). 


LUTCA, s. f. bateau, barque. 
LUTERAN. adj. luthérien. 


F. GRAM. f. s. luteraná ;— m. pl. luteranti ; — f. pl. 
luterane. 


LUTERANISM, s. n. luthéranisme. 
LUTISOR (galben), s. m. ocre. 
LUTERNA, s. f. luserne. 

LUX, s. n. luxe. 

LUXURIANT. adj luxuriant. 


F. Gram. f. s. luxuriautà ; — т. pl. luxuriantf ; — f. 
pl. luxuriaute, 


LUXOS. adj. luxueux. 


К. GRAM. f. s. luxoasá ; — m. pl. luxogí ; — f. рі. 
luxoase. 


FIN DU DEUXIEME VOLUME. 
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